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ΓΤ ΒΥ ΠΥ Ἢ ΣΤῊ E 


PRAEFATIO. 


In recensendis sex ultimis Alexiadis libris 
praecipue, ut par fuit, codicem Florentinum (saec. 
XII) rara fide insignem (F) secutus sum, qui inter 
Medieeos Laurentianos plut. LXX 2 (cf. Bandini 
eatal. eod. Graec. bibl. Laurent. I1 656) adservatur. 
ego eum inde a libro decimo usque ad libri XIV. 
caput 8, ubi in verbo πάσας (295, 13) deficit, 
a. 1863 in L. Schopeni praeceptoris carissimi 
usum contuli. iam dudum enim in votis viri egregii 
fuerat codicis Florentini accuratam nancisci notitiam, 
quo operam incohatam perficeret. nempe bene in- 
tellexerat, id unum priori volumini, quod admira- 
bili ingenii acumine perpolitum ante hos quadra- 
ginta annos ediderat, non sine magno rei detrimento 
defuisse. accepta tandem mea conlatione, quam 
ultro ipsi obtuleram, ad opus diu intermissum re- 
versus brevi ante mortem scripturae discrepan- 
tiam à me adnotatam in exemplum suum ítrans- 
tulit: hie subsistere fato acerbo coactus est. mihi 


VIII PRAEFATIO. 


vero conlatione ipsa mea in scriniis Schopeni frustra 
quaesita apographo eius utendum fuit. 

Plerumque cum Florentino conspirat, inter- 
dum eum corrigit epitome Alexiadis (A) Annae 
Comnenae aetate confecta (cf. quae optime de ea 
disputavit Schopenus praef. XVII sqq), quae ex 
codice Augustano nune Monacensi saec. XV (Graec. 
COCLV v. Hardt eatal. cod. Mss. Graec. bibl. reg. 
Bavar. IV 27 sq.) a D. Hoeschelio a. 1618 edita 
est. quem codicem benevolentia Caroli Halmii 
contigit ut Vratislaviae domi meae inspicere pos- 
sem. quamquam in hae Alexiadis parte minoris 
epitome utilitatis est, quia breviator ad finem pro- 
perans, cum quae sex libris ÀÁnna exposuerat in 
unum librum qui epitomae octavus est cogeret, 
plurima praetermisit. ceterum in testimoniis eius 
adferendis eam viam tenui ut scripturae disere- 
pantiam solo breviandi studio natam omnem re- 
secarem. 

Quibus testibus longe posthabendus est codex 
Coislinianus saec. XII (C), qui nune Parisiis in. biblio- 
theca maximaextat, numero inter Coislinianos CCOXI. 
signatus. cf. Montfaucon bibl. Coisl. p. 521 sqq. 
et Schopen. praef. p. IX. eundem codicem olim To- 
losae fuisse suspicor atque a Cuiacio Fabro Pos- 
sino adhibitum. cf. Schopen. praef. p. VH. XX μα. 
is à calligrapho scriptus est, qui non tam veritati 
quam mnitori scripturae operam dedit: nec inter- 
polationibus inmunis est. quo magis dolendum 
videtur in extremo Annae opere, ubi Florentinus 
nos deficit, ad Coislinianum nos confugere debere. 
reliquos enim Alexiadis qui innotuerunt libros 


MY 


pu : PRAEFATIO. IX 


Barberinum et Vaticanum ex eo fluxisse certissimo 
documento scimus. nímirum ultima quinque eius 
folia madore adeo sunt corrupta, ut modo prin- 
eipia modo exitus versuum desiderentur. iam duo 
illi eodiees cum easdem plane lacunas ostendant 


dubitari nequit quin e Coisliniano descripti sint. 


quem ipse Parisis inde a XIV 8 contuli lacuna- 
rumque spatia diligenter dimensus in hae éditione 
non tam id egi ut hiatus sententiarum explerem, 
qui lusus ingenii mihi ut facilis ita plane inutilis 
esse videbatur, quam ut tristem codieis condicio- 
nem cum fide repraesentarem. itaqué et versuum 
et laeunarum ambitus significavi, harum quidem 
ita, ut litterarum quae evanuissent aut intériissent 
numerum indicarem. qua conputandi ratione ca- 
vendum est ne nimium fidamus propter ipsam 
litterarum inaequalitatem: tum reputanda conpen- 
dia in finibus maxime versuum usitatissima: pos- 
tremo seripturám ut res et librarii libido ferebat 
nune angustius coartatam nunc latius diductam 
fuisse consentaneum est. in reliqua Alexiadis parte 
conlationem Coislimiani secutus sum, quam Mont- 
fauconius l. c. edidit. 

Codicis Barberini apographum extat in biblio- 
theca Leidensi, quod Ioa. Frid. Gronovius partim $ua 
partim aliena manu confecit : et in marginibus eius et 
inter versus addita est codicis Florentini seriptura 


neglegenter adnotata. quod apographum (G) etsi to- 


tum contulit L. Schopenus, tamen equidem ultra 
decimum librum eius menda non indicavi iam affa- 
tim constare ratus nihil bonae frugis in eo inesse. 
ex codiee autem Vatieano (V) nonnulla excerpsit Leo 


X PRAEFATIO. 


Allatius in libro de eccles. occident. et orient. 
perpetua consensione (Col. Agripp. a. 1648): unde 
quae ad eundem librum decimum pertinebant re- 
petivi. praeterea nullius pretii sunt librorum XI. 
XIL XIIL epitomae in libro Gronovii superstites, 
quarum exemplum ἃ Schopeno paratum mihi 
praesto fuit. 

Denique scripturas adposul editionis princi- 
pis (P), quae incredibili neglegentia e codice Flo- 
rentino expressa est: aliquotiens Possinus ad co- 
dicis Barberini memoriam refugit. 

Ad emendationem sex Alexiadis librorum qui 
hoe volumine continentur nondum manum admo- 
verat Schopenus: at interpretationem latinam a 
discipulis quibusdam confectam iam ipse cor- 
rexerat plane in eam vertendi rationem, quam 
egregie praef. p. XXVIII commendaverat. recepi 
eam nec quidquam mutavi nisi ubi verba Annae 
emendatius edita, quod saepe faetum est, aut mani- 
festi errores flagitabant. | 

Deinde argumenta librorum et capitum dis- 
tinctiones Sehopeni sunt. idem Graecitatis indi- 
cem conditurus ex volumine priore notabiliora 
excerpserat, quibus ego usus cum plura omissa 
viderem quae recipienda essent, iterata lectione 
ut curam inperfectam supplerem sedulo studui. 

Schopeni consilium secufus praeter indices 
rerum et verborum novos Ducangii commentarios 
in Annam, quod iure ille praef. p. XXVIII no- 
bile eruditionis monumentum esse praedicat, addidi 
eosque indice auxi, quem me auctore Iulius As- 
bach confecit. Ducangio praemisi Possini glos- 


—— PRAEFATIO. XI 


sarium integrum, ne deessent ad quae ille saepe 
respieeret. adnotationum vero, quas Schopenus 
se additurum esse pollieitus erat haud raro in 
apparatu critico ad eas lectores ablegans, nihil re- 
lictum est. 

Bis typothetae per longius temporis spatium 
intermiserunt: quo factum est ut hic liber per tri- 
ennium sub prelo esset. atque iam sedecim eius 
plagulae (1—256) typis exseriptae erant, cum ad 
me perfertur liber, cui inscribitur: "Recueil des 
historiens des ecroisades publié par les soins de 
laeadémie des inscriptions et des belles lettres. 
Historiens Grees. Tome premier. Paris, impri- 
merie nationale, MDCCCLXXV. in quo E. Milleri 
eura Álexiadis ea omnia edita sunt, quae ad sa- 
eram expeditionem spectant, id est, ut meae edi- 
tionis paginis versibusque utar, 28, 13— 141, 4. 
146, 21—151, 8. 165, 1—175, 16. 182, 14— 248, 
22. 253, 19—267, 11. 270, 19—276, 12. cui ope- 
rae valde nocuit quod Millerus codicis Florentini 
ope destitutus fuit: id quod minime conpensa- 
batur nova Coisliniani et Leidensis sive Grono- 
viani eonlatione. itaque permulta menda in Mil- 
leri editione resederunt, querum nonnulla etiam 
sine exemplari corrigi poterant. absoluto demum 
libro Millerus Florentinum codicem adiit eiusque 
testimonia praefationi subiunxit. quibus perlus- 
tratis suspicio quae mihi iam subnata erat con- 
firmata est, a L. Schopeno aliquot scripturas inter 
transeribendum neglectas esse: rursus haud pauca 
etiam Millerum fugerunt. certe equidem olim, ut 
ne quid praetermitterem, bis, interdum adeo ter 


XII PRAEFATIO. 


codicem optimum contuleram. quae cum ita essent, 
in extremo libro aecurate cum aliis quae addenda ἡ 
et corrigenda fuerunt conposui quaecumque in 
adnotationibus criticis meis iure desiderari Milleri 
beneficio didici. 


Seribebam Vratislaviae mense Iunio a. 1878. 


MARESIASX I. 
ALEXIADIS LIBER X. 


ARGUMENTUM. 


ANilus et Blachernita anathemati subieeti (1) ^ Pseudodiogenes 
relegatus fugit ad. Comanos, α quibus dux creatus bellum Alexio in- 
fert (2). multis oppidis occupatis Comani ab Anchiali urbis 'obses- 
sione deterrentur. Adrianopolin adorti pellunt inde milites impera- 
toris (3). | .Alacase; dolo Pseudodiogenes capitur. | Clitzes dux bis 
funditur ab Alexio (4). vir finibus contra Turcas firmatis Franci 
appropinquant Petro auctore ad terras sacras liberandas profecti ; 
quos et caute et benigne imperator exeipit (D). idem Francis freto 
iraieeto α Sultano fusis suppetias mittit (6). Hugo vix e naufragio 
servatus Cpolin venit et fidem imperatori iurat (1). Prebentzae comes 
navali proelio Maurocatacaloni cedit. Latini sacerdotis cum Mariano * 
pertinax certamen (8). —Gotofredus, qui interim Cpolin pervenerat, 
clam imperium appetit; sed Gallis ab wrbe repulsis dat fidei iura- 
mentum (9). Raul alique comites fretum traieere coguntur.  au- 
dacia cuiusdam Latini imperatorem contemnentis (10). Boemundum 
inprimis sibi metuendum callida benignitate Alexius ad iurandum 
transfretandumque adducit (11). 


^ M Δι: € 

1, "Ene δὲ τὴν ἐχχλησίαν 4st τι ῥεῦμα κακίας ὃ Ῥ. 269 

- - - Ls ^ E - 8 

Νεῖλος ἐχεῖνος ἐτιιχλύζων πολὺν τὸν σάλον ταῖς τῶν ἁπάντων V-?! 
, - 2 - - - 2 - , 
éveztotet τνυχαῖς μετ᾽ οὐ πολὺ τῆς τῶν vov ταλοῦ δογμά- 


. 9. τοῦ om. GV. ᾿παλῶν GW. 


- 1. Interea extitit Nilus ille, qui non multo post condemnationem 
Itali dogmatum tamquam flumen quoddam malitiae ecclesiam inun- 
dans magnum omnium animis aestum iniecit multosque errorum 


Anna Comnena. II. 1 
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τῶν χαϑαιρέσεως ἀναφανεὶς χαὶ πολλοὺς ταῖς δίναις τῆς 
αὐτοῦ χαχοδοξίας ἐβύϑισεν (ὠνὴρ δὲ οὗτος δεξιὸς μὲν τὴν 
ἀρετὴν ὑτιοχρίνασϑαι οὐχ οἶδα μὲν ὅϑεν, τέως Ó' οὖν τῇ 
μεγαλοτιόλει ἐφοίτησε xoi ἐγγωνιάζων Θεῷ μόνῳ δῆϑεν xai 
ἑαυτῷ προσανεῖχε διὰ τιαντὸς ταῖς ἱεραῖς βίβλοις ἐνασχολούμε- c 
B voc, ἀμύητος δὲ πάσης “Βλληνικῆς παιδείας ὧν καὶ μηδὲ καϑη- 
γητήν τινὰ ἐσχηχῶς c ἀρχῆϑεν τὸν ὑφαπλοῦντα τούτῳ τὸ τῆς 
ϑείας γραφὴς βάϑος ἐνεχεχύφει μὲν τοῖς τῶν ἁγίων συγ- 
γράμμασιν, ἄγευστος δὲ πάσης παιδείας λογικῆς ὧν ἐπε- 
γλάνητο περὶ τὸν νοῦν τῶν γραφῶν, οὐχ ἀγενῆ δέ τινα] 
χορὸν ὑποσυρόμενος ἕν μεγάλαις οἰχίαις: εἰσέδυ διδάσχαλος 
αὐτοχειροτόνητος, τὸ μέν τι διὰ τὴν ἐπιφαινομένην αὐτῷ 
ἀρετὴν xci τὸ κατεσχληχὸς ἐχεῖνο ἦϑος, τὸ δὲ xai διὰ τὴν 
ὑτιοχεχρυμμένως ἐμφαινομένην αὐτῷ τάχα γνῶσιν" ἔνϑεν vot 
Οχαὶ τὴν xaÓ^ ὑπόστασιν ἕνωσιν τοῦ χαϑ᾽ ἡμᾶς ἀγνοήσας] 
μυστηρίου χαὶ uno" ὃ τι ἐστὶν ἕνωσις ἁπλῶς συνιέναι δυνά- 
μενος μήϑ' ὃ τι ἐστὶν ὅλως ὑπόστασις εἰδώς οὔτε διαχε- 
κρεμένως ὑπόστασιν ἢ ἕνωσιν νοεῖν δυνάμενος μήτ᾽ αὖϑις 
ἡνωμένως xc9' ὑπόστασιν ἕνωσιν μήϑ᾽ ὅπως ἐθεώϑη τὸ 
σιρύσλημμα παρὰ τῶν ἁγίων διδασκόμενος, πόρρω τοῦ ὄντος 3 
ἐξενεχϑεὶς φύσει τοῖτο ϑεωϑῆναι ἐδόξαζεν ἀπατώμενος), 
1. πολλαῖς GV. 3. ὑποχρίγνεσθεωι V. μὲν οὖν P. ovv om. 
CGY. τῇ FACGV, τοῦ P. 4. ἀγωνιάζων G. δῆϑεν 


om. GV. 7. τούτῳ τὸ] rovro C. 9. λογιχῆς παιδείας AGV. 
10. ἀγεννῆ. 1]. ᾿ὑποσυρόμενος] ἐπαγόμενος σαν. 12. τοι 


VA. ἐμφαινομένηνΎΥ. 18. χατεσηληχόςνΥ. 15. ὑμᾶς V. 
17. διαχεχριμμέγος C, διαχεχρυμμένως Y; 31. τοῦτο] τοῦ 
τε 6, τὸ τε V. ϑεωϑῆναι] ϑεὸν εἶναι A. 


suorum haustos vorticibus mersit. is callidus virtutis simulator nescio 
unde tum Constantinopolin venerat ibique abditus degebat deo uni 
sibique assidue intendens sacrisque libris vacans. ac lieet Graecae 
eruditionis plane rudis esset nec haberet ab initio qui ipsi intimum 
divinae scripturae sensum aperiret, tamen in sanctorum opera irru- 
perat, cumque omni ratiocinandi arte careret, ab intellegentia seriptu- 
rarum aberravit. nec ignobili tamen turba congregata in magnas 
aedes doctor suis suffragiis declaratus se insinuavit partim ob exi- 
miam virtutis speciem victusque asperitatem, partim ob sublucentis 
ex arcano scientiae fucum. itaque cum nec hypostaticam mysterii 
nostri unionem intellexisset nec, quid esset ipsa unio quidve omnino 
hypostasis, sciret nec separatim hypostasin unionemve neque rursus 
coniunctim hypostaticeam unionem cogitare posset neque, quomodo 
assumpta natura divinitatis particeps facta esset, a sanctis didicisset, 
factum est, ut longe ultra veritatem evagatus humanitatem illam 
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οὐδὲ τοῦτο διέλαϑε τὸν αὐτοχράτορα" ἀλλ᾿ ὡς ἤσϑετο τὰ 
σεερὶ τούτου ὀξύρροτιον ἐπινοεῖ τὴν βοήϑειαν xai τὸν ἂν- 
ὅρα μεταχαλεσάμενος πολλὰ τοῦ ϑράσους xci τῆς ἀμαϑίας D 
ἐμέμφετο xai πολλὰ τοῦτον ἐλέγξας τήν τε χαϑ'᾽ ὑπόστασιν 

δἕνωσιν τοῦ ϑεανϑρώπου λόγου τρανῶς ἐδίδασχε xci τὸν 
τῆς ἀντιδόσεως τρόπον παρίστα xci ὅπως ἐθϑεώϑη τὸ 
πρόσλημμα μετὰ τῆς ἄνωϑεν ἐδίδασχε χάριτος. ὃ δὲ τῆς Ρ. 9270 
ἰδίας ψΨευδοδοξίας ἀπρὶξ εἴχετο xci πρὸς πᾶσαν χάχωσιν, 
σερεβλάς τε χαὶ δεσμὰ καὶ ξεσμοὺς σαρχὸς ἑτοιμότατος ἦν 

107 ἀποστῆναι τοῦ μὴ ϑεωϑῆναι φύσει διδάσχειν τὸ πρόσ- 
λημμα. εἶχε δὲ τότε καὶ πολλοὺς τῶν ᾿Αρμενίων ἡ μεγαλό- 
πολις, οἷς vic ἀσεβείας ὑπέχκαυμα ὃ Νεῖλος ἐχεῖνος ἐγίνετο" 
ἐντεῦϑεν διαλέξεις τε συχναὶ πρὸς τὸν Τιγράνην ἐχεῖνον zai 
τὸν ᾿Αρσάκην, otc ἐπὶ τιλέον τὰ τοῦ Νείλου δόγματα πρὸς 

10 ἀσέβειαν ἠρέϑιζε. τί τὸ ἐντεῦϑεν; τὴν ἀσέβειαν πολλῶνΎΥ. 314 
ἐπινεμομένην wWwyüc ὁρῶν ( αὐτοχράτωρ χαὶ ἀλλήλοις τὰ B 
τοῦ Νείλου χαὶ τῶν ᾿Αρμενίων ἐπιπλεχόμενα xol ἁπανταχῆ 
τὸ φύσει ϑεωθϑῆναι τὸ πρόύσλημμα λαμτιρᾷ φωνῇ πηρυττό- 
μενον ἀϑετουμένας τε τὰς τῶν ἁγίων ττατέρων περὶ τούτου 

90 γραφὰς xci τὴν καϑ᾽ ὑπόστασιν ἕνωσιν ἀγνοουμένην σχεδὸν, 


l. rovrov V. ἤϑετο V. 8. ἀμαϑείας V. 4. ἐμέμψατο 


€Gv. 8. πρὸς om. V. 9. στρέβλας CGV, στρέβλαν P. 
11. πολλὰ GV. 12. τοῖς V. ἀσεβείας ἐκείνης A. 
13. διατάξεις CGV. Τιχράνην P, correxi. 16. 2:iv&uo- 
μένων Ὁ. 17. ἐπιπλεχόμεγοι GV. 19. δὲ GV. 


20. σχεδὸν, στῆσαι] σφενδονῆσαι GV. 


natura deificatam fuisse profiteretur. nec vero id imperatorem 
fugit; sed ubi rem rescivit, celeriter medicinam quaerens hominem 
arcessivit obiurgataque admodum eius audacia imperitiaque multis 
eum rationibus convicit hypostaticam dei et hominis in verbo unionem 
aperte demonstrans exposuitque, quomodo proprietates communi- 
catae essent et assumpta natura gratia superna deificata. δ 
ile falsam suam doctrinam  tenaciter servavit et ad tormenta, 
vineula, corporis mutilationem, quodvis denique malum paratior 
erat quam ut Christi humanitatem natura fuisse deificatam do- 
eere desineret. erat tunc Constantinopoli multitudo Armeniorum, 
quibus impietatis incitamentum Nilus ille evasit. inde crebra collo- 
quia eum Tigrane illo et Arsaee, quos prae ceteris Nili dogmata ad 
impietatem trahebant. tum imperator, quia et multorum animas 
improba doctrina corruptas videbat et Nili Armeniorumque res 
sociatas claraque undique voce doceri, humanitatem natura fuisse 
deifieatam, ita ut abrogatis sanctorum patrum testimoniis hyposta- 
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στῆσαι τὴν σφοδρὰν τοῦ χαχοῦ ῥύμην βουληϑείς, τοὺς τῆς 
ἐχχλησίας λογάδας συναγαγὼν σύνοδον τεερὶ τούτους γενέσϑαι 
χοινῇ συνεσχέψατο. χαὶ παρὴν τηνικαῦτα ἅπαν τὸ τῶν 
ἀρχιερέων πλήρωμα καὶ αὐτὸς ὁ πατριάρχης Νικόλαος. xci 
ὃ Νεῖλος εἰς τὸ μέσον μετὰ τῶν ᾿Αρμενίων ἵστατο, χαὶ τὰ ὃ 
Οτούτου ἀνεχαλύπτοντο δόγματα, χαὶ ὃς Acte τῇ φωνῇ 
ταῦτα ἐδίδασχε καὶ ἰσχυρῶς αὐτῶν διὰ πλειόνων ἀντείχετο. 
τί τὸ ἐντεῦϑεν; ἡ σύνοδος, ἵνα πολλῶν ἀνταλλάξῃ ψυχὰς τῆς 
διεφϑαρμένης αὐτοῦ διδαχῆς, αἰωνίῳ τοῦτον χαϑυπέβαλεν 
ἀναϑέματι καὶ τὴν xc! ὑπόστασιν ἕνωσιν χατὰ τὰς τῶν 10 
ἁγίων παραδόσεις ἐμφανέστερον ἀνεχήρυξε. μετὰ τοῦτον 
ἢ μᾶλλον εἰχιεῖν σὺν τούτῳ χαὶ ὃ Βλαχερνίτης ,δεδημοσίευτο 
ἀσεβῆ χαὶ ἔχφυλα τῆς ἐκκλησίας φρονῶν, χἂν Ἱερωμένος ἦν. 
᾿Ενϑουσιασταῖς γὰρ ὁμιλήσας χαὶ τῆς τούτων λύμης μετα- 
σχῶν πολλούς τε ἐξατιατῶν χαὶ μεγάλας τῶν ἐν τῇ μεγαλο- 
Ὁ σεόλει ᾿οἰχίας ὑπορύττων xci παραδιδοὺς τὰ τῆς ἀσεβείας 
δόγματα, ἐπεὶ πολλὰ πολλάκις μεταττεμττόμενος xai διδασ- 
χόμεγος παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος ovÓ' ὅλως τῆς οἰχείας 
χαχοδοξίας ἀφίστατο, τῇ ἐχχλησίᾳ χαὶ τοῦτον ὃ αὐτοχράτωρ 
παρέπεμιμεν. οἱ δὲ ἐπὶ τιλέον τοῦτον ἐξετάσαντες, ὡς 90 
P. 271 ἀμετάϑετον xoi αὐτοὶ ἐγνώχεσαν, αὐτόν τε αἰωνίῳ ἀναϑέματι 
χαὶ τὰ τούτου δόγματα καϑυτιέβαλον. 


- 
[o] 


1. σφοδρὰν F, σφόδρα P. 2. τούτου ΑΥ̓͂. 8. συνεσχέψατο 


ΟΑΥ, συνεσκέψατο Ῥ. 5. sic τὸ om. GV. 10. τῶν 
om G. 12. ὁ FGVA, om. P. 15. re FGV, δὲ P. 
τῶν] τὰς CGV. 22. χαϑυπέβαλον ΕὟ, χαϑυπέβαλλον P. 


tica unio fere ignoraretur, nimiam improbitatis vim profligare cu- 
piens ecclesiae proceres convocavit synodumque de his fieri consti- 
tuit. convenit universus episcoporum coetus cum ipso patriarcha 
Nicolao. Nilus in medio cum Armeniis constitutus est atque edita 
dogmata eius. tum ille clara voce ea docuit et strenue pluribus 
firmare conatus est. quare synodus, ut multorum animas ἃ corrupta 
eius doctrina tueretur, perpetuo eum anathemate damnavit, hyposti- 
cam unionem secundum sanetorum traditiones manifestius praedicans. 
post hune vel potius una eum hoc etiam Blachernita damnatus est, 
qui, licet sacerdos esset, impia et ab ecclesia aliena sentiebat. is 
enim Enthusiastarum consuetudine usus et lue eorum contactus 
multos fallebat magnasque Constantinopolis domos subruens impia 
dogmata promulgabat; cumque saepe ab imperatore arcessitus 
edoctusque minime tamen ab erroribus suis desisteret, ipse quoque 
ad ecclesiam delatus est. hune patres diligenter examinatum, ubi 
non posse eum mutari intellexerunt, et ipsum et dogmata eius perpe- 
tuo anathemati subiecerunt. 
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2. Οὕτω μὲν ovv ὥσπερ τις ἀγαθὸς χυβερνήτης ὃ 
αὐτοχράτωρ τὰς ἀλλεπαλλήλους τῶν κυμάτων ἐπιδρομὰς 
ὥσπερ διανηξάμενος καὶ πολλὴν ἀποχλυσάμενος ἅλμην τῆς 
οἰχουμένης καὶ τὰ xarà τὴν ἐχχλησίαν εὖ διαϑέμενος im 

5«€ÀÀ ἄττα πάλιν πελάγη πολέμων χαὶ ϑορύβων ἐπάγεται. 
ἀεὶ γὰρ ἕτερον ἐφ᾽ ἑτέρῳ προσίστατο καὶ ϑάλασσά φασιν 
ἐπὶ ϑαλάσσῃ καὶ ποταμὸς χαχῶν ἐπὶ ποταμῷ, ὡς μηδ᾽ 
ἀναπνεῖν ἐᾶν τὸ τοῦ λόγου τὸν βασιλέα μηδ᾽ ἐπιμύσαι τὰ 
βλέφαρα. κἂν ἡμεῖς σταγόνα μιχϑάν, εἶπεν Gv τις εἰχύτως,Β 
oix τοῦ ᾿“δριαντικοῦ πελάγους ἀνιμησάμεϑα ὀλίγα τῶν κατ᾽ 
ἐκεῖνο χαιροῦ ττεπτραγμένων τῷ βασιλεῖ περιγράψαντες μᾶλ- 
λον ἢ γράψαντες, ἀλλ᾽’ ἐκεῖνος ἀντέσχε πρὸς ἅπαντα κύ- 
ματά τε καὶ κλύδωνας, ἕως τὴν τῆς βασιλείας οὐριοδρομοῦσαν 
γαῦν εἰς Ἡμένας ἀχλύστους δρμίσειε. xai τίς ἂν T 4ημο- 
5 σϑένους ἠχὼ ἢ δοῖζος Πολέμωνος ἢ Ὁμηριχαὶ πᾶσαι Μοῦσαι 
τὰ ἐκείνῳ χατωρϑωμένα πρὸς ἀξίαν ὑμνήσειαν; ἐγὼ δ᾽ ἂν φαίην, 
οὐδ' ἂν αὐτὸς Πλάτων οὐδ' ἂν ξύμπασα στοὰ xai ἀχαδημία 
εἰς ταὐτὸ ξυνεληλυϑυῖαι προσῆκον τῆς ἐχείνου ψυχῆς ἐφι- 
λοσόφησαν. μήπω γὰρ παυσαμένων τῶν χειμώνων ἐκείνων xai C 
)0 τῶν πολυπλόκων πολέμων μηδὲ τοῦ κλύδωνος ἀφυβρίσαντος V. 215 


1. χυβερνίτης F. 5. ἄλλα τὰ P, correxi. πσάλεν om. Οὔ. 
6. ἐφ᾽ seripsi: ὑφ᾽ P. ἑτέρω F, ἑτέρου P. 8. ἐᾶν τὸ 
ἐν αὐτῷ Οα. 9. πιχρὰν G. 11. ἐχεῖγνο F, ἐχείγου P. 
περιγράψαντες scripsi: παραγράψαντες P. 12. πρὸ G. 
15. Ὁμηριχαὶ xci A. 16. 2xs(vov G. 18. ταυτὸ FA, 
ταυτὸν P. δξυνεληλυϑυῖαι F, συνεληλυϑυῖαι PA. ἐφι- 
λοσόφησαν.. F. 19. ἐχείνων ... μηδὲ τοῦ om. 6. 


20. ἀφυβρίσαντος} ἡσυχάσαντος CG. 


2. Ita imperator ut gubernator bonus crebros undarum in- 
eursus quasi eluctatus vastosque mundi aestus emensus ecclesiasticis 
rebus insuper bene constitutis in alia rursus bellorum tumultuum- 
que maria defertur. continuo enim aliud post aliud successit et 
mare mari ut dicunt flumenque malorum flumine excipiebatur, ut 
imperator ne respirare quidem vel conivere posset. atque licet nos, 
ut dicet iure aliquis, parvam modo stillam e mari Adriatico hauseri- 
mus paucas rerum ab imperatore tunc gestarum adumbrantes potius 
quam deseribentes, omnibus tamen ille fluctibus undisque restitit, 
donee regni navem secundo vento usam ad tutos portus appelleret. 
nec profecto Demosthenis vox vel torrens Polemonis oratio vel omnes 
Homeri Musae illius instituta digne celebrarint; immo ne ipse quidem 
Plato, nee si stoa cum academia conspiret, philosophari quidquam 
quod eius menti consentaneum sit queant. etenim nondum procellis 
illis variisque bellis compositis fluctibusque sedatis ingruit in eum alia 
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ἕτερος χειμὼν οὐδενὸς τῶν εἰρημένων ἐλάττων αὐτῷ ἐπε- 
γείρεται. καὶ ydo ἄνϑρωτιός τις οὐ τῶν ἐπιφανῶν, ἀλλὰ 
τῆς κάτω τύχης ἔκ τοῦ χάραχος ὁρμώμενος τὸν τοῦ “ιο- 
γένους υἱὸν ἑαυτὸν εἶναι ἔλεγε, x&v ἐκεῖνος φϑάσας ἀνῃρέϑη, 
ὁπηγνίχα τὸν μετὰ τῶν Τούρχων κατὰ τὴν ᾿ΑἸντιόχειαν στό- 
Aeuov ὃ Κομνηνὸς Ἰσαάκιος καὶ αὐτάδελφος τοῦ αὐτοχρά- 
τορος συνεχρότησεν" ὅπεως δὲ τῷ λεπτομερέστερον ἐϑέλοντι 
μανϑάνειν ἐξέσται ἀπὸ τῶν τοῦ χλεινοῦ Καίσαρος συγγραμ- 
Ὁ μάτων διεντυχεῖν. παρὰ στολλῶν μὲν οὖν ἐπιστομιζόμενος 
ὃ τοιοῦτος ἐπαύετο οὐδαμῶς. καὶ yàg ἤλϑε μὲν οὗτος ἐξ γ0 
ἀνατολῆς πένης τε xal σισυροφορῶν, πανουργότατος δὲ ὧν 
χαὶ τὸ ἦϑος πολύτροπος περιενόστει τὴν τιόλιν χατ᾽ οἴχους 
τε xai ῥυμοτομίας περὶ ἑαυτοῦ ὑψηλά τινα διαγγέλλων καὶ 
ὡς εἴη τοῦ προβεβασιλευκότος “Πογένους υἱὸς «“έων ἐχεῖνος, 
ὃς xarà τὴν ᾿Αντιόχειαν ὑπὸ βέλους, ὡς εἴρηται, πληγεὶς 15 
p. 272 ἐτετελευτήχει. ἀναβιώσχων τοίνυν τὸν τεϑνηκότα οὗτος Ó 
ἀλαζὼν τοὔνομά τε τὸ ἐχείνου ἑαυτῷ περιετίϑει καὶ φανε- 
ρῶς ἐβασιλεία καὶ τοὺς χουφοτέρους ὑπήγετο. χαὶ ἣν ἄρα 
xai τοῦτο τὸ δεινὸν ἐπιϑήκη τῶν τοῦ βασιλέως συμφορῶν, 
ὥσπερ τι δρᾶμα ἐπιτραγῳδούσης αὐτῷ τῆς Τύχης τοῦτον 90 
τὸν κακοδαίμονα xoi ὥσπερ, οἶμαι, οἱ τρυφῶντες μετὰ 
τὸν κόρον ἐπιτραγηματίζονται τῶν μελιπήκτων τινὰ προσ- 


1. αὐτῶν CG. ἐπεγχείρεται αΘ. 2. ἀλλὰ καὶ P, καὶ om. Ε', ἀλλ᾽ 
ἐχ τῆς χάτω τύχης τοῦ χάραχος A. 8. τοῦ om. G. 4. ἔλεγε 
FA, ἔλεγεν ῬΡ. ὅδ.᾿Αντιόχου (6. 9. μὲν οὖν om. (6. diev- 
τυχόντι 11. ἀνατολῶν OG. σισυροφορῶν F, σισσυροψορῶν P. 
12. περιεγνώσϑη A. 14. τοῦ τοῦ G. 15. βέλη G. — 16. ére- 
λευτήχει G. 17. τὸ om. F. 21. οἶμαι) ἄρα CG. 
tempestas nulli superiorum vehementia cedens. extitit enim non 
ex nobilibus quidem sed infimae sortis e castris homo, qui se Dio- 
genis filium affirmabat. attamen hic interfectus erat eo proelio, 
quod eum Turcis Isaacius Comnenus imperatoris frater ad Antiochiam 
commisit; de quo qui accuratius scire volet, adeat commentarios in- 
eliti Caesaris nostri. is igitur, quamvis a multis refrenatus, neuti- 
quam tamen cessavit. namque ab Oriente pauper et sisyra tectus 
venerat praeditusque. versuto et callido ingenio urbem ostiatim vica- 
timque circumibat praedicans de se excelsa, nimirum Diogenis supe- 
rioris imperatoris filium se esse Leonem: qui, ut dixi, ad Antiochiam 
sagitta ietus ceciderat. hunc igitur impostor ille a mortuis excita- 
rat usurpatoque eius nomine imperium aperte affectabat leviores- 
que in fraudem inducebat. fuit hoec imperatori ingens aerumnarum 
augmentum, tamquam si Fortuna post tragoediam novum drama ad- 
iunxerit nefario illo in scaenam dato. ac, puto, velut asoti saturi 
liba mellita, ut tragemata, sibi apponere solent, sic etiam Romanorum 
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φερόμενοι, οὕτω δῆτα xal ἡ τῶν Ῥωμαίων Τύχη πολλοῖς 
ἐπορχησαμένη χαχοῖς καὶ διαχορὴς γεγονυῖα τοῖς τοιούτοις 
ψιευδοβασιλεῖσι τὸν βασιλέα ττροσέπαιζεν. ὃ μιέντοι αὐτο- 
χράτωρ κατεφρόνει τῶν λεγομένων παντάπασιν. ἐπεὶ δ᾽ óB 
ὅ χαραχηνὸς x&v ταῖς ἀγυιαῖς κἀν ταῖς ἀμφόδοις ἐν παντὶ 
χαιρῷ τοιαῦτα ληρῶν οὐχ ἐπαύετο, ἦλϑε ταῦτα εἰς ἀχοὰς 
τῆς ᾿4λεξίου τοῦ χρατοῦντος ἀδελφῆς Θεοδώρας καὶ Óustvov 
τοῦ ἀναιρεϑέντος ἐχείνου υἱοῦ τοῦ “ιογένους. ἡ δὲ τοὺς 
λήρους ἐκείνους μὴ φέρουσα ἤχϑετο. ἐπὶ τῇ σφαγῇ γὰρ 
) τἀνδρὸς τὸν μονήρη βίον ἠλλάξατο τὸν ἀσχητιχὸν ἀχριβέστατα 
μετεληλυϑυῖα βίον καὶ Θεῷ μόνῳ προσανέχουσα. ὃ δὲ αὐτο- 
χράτωρ, ἐπεὶ μετὰ δευτέραν χαὶ τρίτην παραίνεσιν ὃ λῆρος 
ἐχεῖνος οὐχ ἡσύχαζεν, ἐς Χερσῶνα τοῦτον ἀποστείλας ἔμι- 
φρουρον εἶναι παρεχελεύσατο. ἐχεῖσε δὲ παραγενόμενος, 
ὁ γυχτὸς ἀνερχόμενος διὰ τοῦ τείχους xoi προχύπτων, τοῖς Ὁ 
συνήϑως φοιτῶσι Κομάνοις ἐμπορίας χάριν xoi τοῦ τὰ 
πρὸς χρείαν ἐχεῖϑεν χομίζεσϑαι ἅτταξ xal δὶς δμιλήσας xci 
πίστεις δοὺς καὶ λαβὼν διὰ καλῳδίων νυχτὸς ἑαυτὸν δεσμή- 
σας ἐχαλάσϑη τοῦ τείχους. συμπαραλαβόντες δὲ τοῦτον oi 
) Κόμανοι πρὸς τὴν ἰδίαν ἀπήεσαν χώραν. συναυλιζόμενος 
δὲ τούτοις ἐφ᾽ ἱχανὸν ἐς τοσοῦτον συνήλασεν, ὡς καὶ βα- 
σιλέα αὐτὸν χατονομάζειν ἤδη. οἱ δὲ αἵμασιν ἀνϑρώπων 
λαφύξαι ἱμειρόμενοι xal κρεῶν ἀνϑρωπείων ἐμφορηϑῆναι 


7. ὁμευνέτου A. 18. ἐξαποστείλας À. 14. παραγενόμε- 
γον G. 15. ἀνερχόμενον G.- 20. συναυλιζόμενον G. 
21. rovrov G. 22. αἵματα ἃ. 28. ἡμειρόμεγον G. 


ἀνϑρωπείων FA, ἀνθρωπίνων P. 


Fortuna, postquam multimodis imperio insultavit, ad satietatem ad- 
ducta per tales pseudoimperatores imperatorem illusit. at hie quae 
iactabantur plane contempsit. cum vero gregarius ille miles per trivia 
et vieos ita nugari non desineret, comperit id Alexii imperatoris 
soror Theodora, uxor interfecti Diogenis filii: quae indignata frau- 
dem eius non tulit. ea enim post viri caedem.monastica professione 
suscepta religiosam vitam diligentissime colebat deo soli dedita. 
tandem imperator, cum nugatorem istum frustra iterum atque tertio 
monuisset, Chersonem eum relegavit et in custodia haberi iussit. ibi 
nocte in muro ambulans et prospectans cum Comanis ob commer- 
cium parandumque vietum eo ventitantibus saepius colloquebatur, 
donec tandem fide utrimque data noctu se fune vinctum de muro 
demisit; quo excepto Comani in suam terram abeunt. ibidem cum 
aliquamdiu esset commoratus, eo provectus est, ut adeo imperator ab 
ipsis iam appellaretur. atque hi, quia hominum sanguine carneque 
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xal λείαν πολλὴν i« τῆς ἡμεδαπῆς ἐπισυνάξαι, Πάτροχλον 
Ὁ εὑρηχότες τοῦτον πρόφασιν χατὰ τῶν Ῥωμαίων ττανστρατιᾷ 
χωρῆσαι ἐβουλεύοντο, ὡς δῆϑεν τῷ πατρῴῳ τοῦτον ἐγχαϑ- 
ιδρῦσαι ϑρόνῳ. καὶ ἀπαιωρουμένην εἶχον τέως ταυτηνὶ τὴν 
V. 216 βουλήν. οὐκ ἔλαϑε ταῦτα τὸν αὐτοχράτορα. ἔγνϑεν τοι χαὶ ὅ 
τὰς δυνάμεις ὡς δυνατὸν ἐξώτιλιζέ τε καὶ πρὸς τὴν τῶν 
βαρβάρων μάχην ἡτοιμάζετο. τὰ γὰρ τέμπη, ἅπερ χλεισού- 
ρας ἡ ἰδιῶτις οἷδε γλῶττα χαλεῖν, ὡς ἔφαμεν, φϑάσας ἤδη 
P. 273 χατωχυρώσατο. χαιροῦ δὲ τταρεληλυϑότος ἐπεὶ τὸ Παρίστριον 
τοὺς Κομάνους μετὰ τοῦ ψευδωνύμου χαταλαβεῖν μεμαϑήχοι, 10 
τοὺς τὰ πρῶτα τοῦ στρατιωτιχοῦ συντάγματος φέροντας xai 
αὐτοὺς δὴ τοὺς xaJ αἷμα καὶ ἐξ ἀγχιστείας αὐτῷ τεροσήκον- 
τας συναγαγών, εἰ χρὴ κατ᾽ αὐτῶν ἐξιέναι. ἐβουλεύετο. πάν- 
τες δὲ πρὸς τοῦτο αὐτὸν ἀπτεῖργον. τοίνυν αὐτὸς ἑαυτῷ πειισ- 
τεύειν οὐκ εἶχεν οὔτε μὴν τοῖς οἰχείοις ἤϑελε λογισμοῖς 15 
χρήσασϑαι, ἀλλὰ τὸ πᾶν τῷ Θεῷ ἀναϑέμενος ἐξ ἐχείνου 
τὴν χρίσιν ἠτεῖτο. τοιγαροῦν ἅπαντας μετακαλεσάμενος 
τοῦ ἱερατιχοῦ καὶ στρατιωτιχοῦ χαταλόγου εἰς τὴν τοῦ Θεοῦ 
Β μεγάλην ἐχχλησίαν ἑσπέρας φοιτᾷ xol αὐτοῦ δὴ τοῦ πα- 
τριάρχου Νιχολάου παρόντος. ἔφϑασε γὰρ εἰς τὸν πατριαρχι- 30 
xov ἀναβεβηχέναι ϑρόνον ἐπινεμήσεως παριπητευούσης ἐβδό- 


2. εὑρηχότα αΘθ. Παάτροχλον ... πρόφασιν] cf. Hom. Il. XIX 
9302. τῶν Ῥωμαίων À, τῆς Ῥωμαίων P. πανστρατιᾷ CG, 


παγστρατὶ À, πανστρατιᾶς P. — 4. ταύτην G. 8, γλῶττα F, 
γλῶσσα P. 9. ἐπὶ 6. 10. μεμαϑήχει A. 12, δὲ G. 
14. αὐτὸν scripsi: αὐτῶν P. ἀπεῖργον. τοίνυν (cf. I 181, 5. 
176,3) seripsi: &z&oyovrov P. 20. χυροῦ Νικολάου CG. 


humana satiari ac multam praedam e nostra terra agere cupiebant, 
nanecti probum praetextum expeditionem in Romanos parabant, illum 
scilicet in paternum regnum restituturi. quod consilium etsi celarent 
tamen imperatorem non fugit. itaque is quam plurimos milites armabat 
omniaque ad proeliandum cum barbaris parabat. valles enim angustas, 
que vulgari lingua clisurae vocantur, ut diximus, praesidiis iam ante 
rmaverat. interiecto autem tempore, cum Comanos una cum pseu- 
donymo in adiacentes Istro regiones venisse cognosset, praecipuos 
duces et cognatos necessariosque suos convocat cum iisque deliberat, 
eequid eos aggredi e re foret. omnibusque id negantibus, sibi non 
confisus suam unius sententiam sequi noluit, verum dei arbitrio 
lotam rem permittendam putavit. itaque cum omnes sacerdotali 
et militari laterculo adseriptos congregasset, vespere in magnam dei 
ecclesiam 80 confert ipso praesente patriarcha Nicolao. is enim 
iam patriarchicum thronum  ascenderat indictione septima anni 


ALEXIADIS LIB. X. 2. 9 


e ΡΥ HOSP ERNE 


μης ἔτους ςφηβ' μετὰ τὴν Εὐστρατίου τοῦ Γαριδᾶ παραί- 
τησιν. ἐν δυσὶ δὲ πουχτίοις τὴν ἐπερώτησιν περὶ τοῦ, εἰ δεῖ 
ἐξεληλυϑότα τοῖς Κομάνοις ἐπιϑέσϑαι ἢ μή, ἐνσημηνάμενος 
τῷ χορυφαίῳ πάντων παρεχελεύσατο χαταϑέσϑαι εἰς τὴν 
δίεραὰν τράπεζαν. παννύχου δὲ τῆς ὑμνῳδίας τελουμένης 
. χατὰ τὸ περίορϑρον εἴσεισιν ὃ τεϑειχὼς καὶ ἀναλαμβάνεται 
᾿ τὸν χάρτην xci ἐξαγαγὼν καὶ λύσας ἐνώπιον πάντων ὕπαν- 
; ἐγίνωσκε. τὸ ἐνδόσιμον οὖν ἐχεῖϑεν ὥσπερ ἐχ ϑείας ὀμφῆς 
P ὁ αὐτοχράτωρ λαβὼν ὅλος ἐγεγόνει τῆς ἐκστρατείας χαὶ 
10 διὰ γραφῶν ἁπανταχόϑεν ἀνεχαλεῖτο τὸ στράτευμα. χαλῶς 
- τοίνυν παρασχενασάμενος τῆς κατὰ τῶν Κομάνων ὁδοῦ εἴ- 
- χετο. ἅπαν οὖν τὸ στράτευμα μεταχαλεσάμενος xai χατα- 
λαβὼν τὴν ᾿Α΄γχίαλον τὸν μὲν ἴδιον γαμβρὸν Καίσαρα Νιχη- 
φόρον τὸν Μελισσηνὸν χαὶ τὸν Παλαιολόγον Γεώργιον χαὶ 
1 τὸν ἀδελφιδοῦν αὐτοῦ Ἰωάννην τὸν Ταρωνίτην μεταπεμψά- 
| μενος. εἰς “Βερόην ἐκπέμπει, ἐφ᾽ ᾧ ἐπαγρυπνεῖν χαὶ ἀσ- 
 φάλειαν αὐτῆς τε χαὶ τῶν παραχειμένων αὐτῇ ποιεῖσϑαι. 
τοὺς δέ γε λοιποὺς τῶν ἐχχρίτων διελὼν τὰ στρατεύματα 
- χαὶ ἡγεμόνας τούτων αὐτοὺς χαταστήσας τὸν “Ἰαβατηνόν, τὸν Ὁ 
30 Εὐφορβηνὸν I: εώργιον xai Κωνσταντῖνον τὸν Οὐμπερτόπου- 
. λον εἰς φυλαχὴν τῶν περὶ τὸν Ζυγὸν διαχειμένων χλεισου- 
- ρῶν ἐχπέπομφεν. ἐχεῖϑεν δὲ τὴν Χορταρέαν χαταλαβών 
; 


a 


"- 


l. Ταριδὰ F, Γαρυδὰ G, ΓΑαρίδα P. 2. ἐρώτησιν G. 
8. ἐξεληλυϑότος α. συνεπιϑέσϑαι À. ἐνσημηνάμενος CA, 
ἐνσημαιγνάμενοι α, ἐνσημημνάμενος P. ll. τῇ ... 009 G 
15. αὐτῶ 


sexies millesimi quingentesimi nonagesimi secundi post Eustratii 
Garidae abdieationem. ibi descriptam in duabus tabulis interroga- 
tionem, num obviam Comanis exiret neene, tradit omnium eoryphaeo 
in sacra mensa deponendam. totaque nocte hymnis transacta, diluculo, 
qui deposuerat chartam, recipit delatamque et coram omnibus re- 
signatam legit. unde exhortationem tamquam divino editam oraculo 
imperator accipiens totum se dedit expeditioni copiasque undique 
litteris datis contraxit. satis igitur omnibus paratis iter in Comanos 
moliebatur. cunctoque exercitu arcessito Anchialum profectus Cae- 
- sarem Nicephorum Melissenum affinem suum et Georgium Palaeo- 
logum atque sororis filium Ioannem Taronitem Beroen dimisit, ut 
et urbi et finitimis regionibus essent custodiae et praesidio. ex ce- 
teris vero ducibus Dabatenum, Euphorbenum Georgium et Constan- 
- tinum Ubertopulum delegit: quos traditis cuique copiis misit ad 

Zygi fauces custodiendas. tum ad Chortaream, quae est una ex Zygi 


* 
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(κλεισούρα δὲ τοῦ Ζυγοῦ οὑτωσί πως ὀνομαζομένη) τὸν ὅλον 
περιήδι Ζυγὸν χατασχεπτόμενος, δἰ πάντα τὰ πρώην τταρ᾽ 
αὐτοῦ ἐντεταλμένα oi τὴν τούτων olxovouíav ἀναδεξάμενοι 
τετελέχασι xol εἴ τι ἡμιτελὲς ἢ ἐνδέον ἐστί, καὶ τοῦτο ἐπανορ- 
ϑώσασϑαι, ὡς μὴ ῥᾳδίως διὰ τούτων ἐξεῖναι τοῖς ἹΚομάνοις 5 
διελϑεῖν. πάντα γοῦν οἰκονομήσας κᾷϑ᾽ οὕτως ἐχεῖϑεν ὗπο- 
στρέιμας πιερὶ τὴν ᾿Ιερὰν χαλουμένην “ίμνην τὸν χάραχα ἐπή- 
ξατο τῆς ᾿“γχιάλου ἀγχοῦ διαχειμένην. νυχτὸς δὲ χαταλα- 
P. 274 βόντος Πουδίλου τινὸς ἐχχρίτου τῶν Βλάχων xol τὴν τῶν 
Κομάνων διὰ τοῦ Δανούβεως διατεραίωσιν ἀπιαγγείλαντος, 10 
δέον ἔχρινεν αὐγαζούσης τῆς ἡμέρας μεταχαλεσάμενος τοὺς 
ἐχχρίτους τῶν συγγενῶν τε χαὶ ἡγεμόνων βουλεύσασϑαι ὃ τι 
δεῖ ποιεῖν. ἐπεὶ δὲ εἰς τὴν .4γχίαλον zv&vreg παραγενέσϑαι 
δεῖν ἔλεγον, παραχρῆμα τὸν μὲν Κανταχουζηνὸν χαὶ τὸν 
Τατίχιον εἰς τὰ χαλούμενα Θερμὰ ἐξαπέστειλε μετὰ καί τινων 15 
ἐϑνιχῶν, τοῦ τε Σχαλιαρίου τοῦ ᾿Ελχὰν xai ἑτέρων τῶν ἐχ- 
V. 217 χρίτων, ἐφ᾽ ᾧ τὴν φυλαχὴν τῶν ἐχεῖσε ποιεῖσϑαι μερῶν. 
αὐτὸς δὲ ἀπέρχεται εἰς ᾿4γχίαλον. imei δὲ πρὸς ᾿α΄δριανού- 
πολιν τὸ ὅρμημα τῶν Κομάνων μεμαϑήκει, μετατιεμιψάμενος 
B τοὺς ἐχχρίτους τῶν ““δριανουπολιτῶν ἅπαντας, ὧν ὑτιερέχον- 20 
τὲς ὃ τε Καταχαλὼν ὁ Ταρχανειώτης λεγόμενος καὶ Νικηφόρος 


4. τετελέχασι F, τετελέχασιν P. x«i posterius] χελεύων Ὁ 
5. διὰ τούτων F, om. P. Βδ, διακείμενος ἃ. 9. ἐχχρίτων G. 
15. ἐξαπέστειλε F, ἐξαπόστειλεν G, ἐξαπέστειλεν P. 16. 
Σχαλιάρη CG. ἐχχρίτωνἾ ....... οὗτοι. £xxorroc F. 17. ἐχεῖ 
σα. 18. ἐπανέρχεται G. νδροιανούπολιν G: sic sem- 
per. 21. Ταρχαγειώτης OG, Τραχαγιώτης P. 


clisuris, processit Zygumque universum lustravit, explorans, num 
omnia sua mandata qui ea susceperant iam perfecissent, ac, si quae 
inperfecta et mutila essent, correcturus, ne facile his locis Co- 
manis penetrare liceret. itaque omnibus e sententia dispositis re- 
vertens inde ad Sacram quae dicitur Paludem haud proeul ab An- 
chialo eastra posuit. quo cum moete Pudilus quidam e praecipuis 
Blachorum venisset Comanos Danubium traiecisse nuntians, primo 
mane proceribus cognatorum ducumque convocatis econsultandum 
putavit, quid facto opus esset. cum vero Anchialum oceupandam 
omnes censerent, confestim Cantaeuzenum et "Tatieium misit ad 
Therma, quae voeant, una cum Sealiario Elehane aliisque eximiis 
sociorum, qui illas regiones custodirent; ipse Anchialum abit. at 
cognito Comanorum in Adrianopolin impetu primores omnes Adria- 
nopolitanorum ad se evocat; e quibus eminebant Catacalo ille 
Tarchaniota et Bryennii olim tyranni filius Nicephorus, qui et ipse 
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ὃ υἱὸς τοῦ πάλαι τυραννήσαντος Βρυεννίου, καὶ αὐτὸς τυ- 
ρανγήσας x«i τῶν ὀφϑαλμῶν «στερηϑείς, τούτοις πολλὴν τὴν 
τοῦ χάστρου φυλαχὴν ἐνετείλατο ποιεῖσϑαι χαὶ τῶν Κομά- 
vay καταλαβόντων μὴ μετὰ μικροψυχίας τὸν μετ᾽’ αὐτῶν 
δ συναίρειν πόλεμον, ἀλλὰ μετὰ σχοπτοῦ xci ἐκ διαστήματος 
τὰς xav ἐχείνων βολὰς ποιεῖσϑαι, τὰ δὲ πλεῖστα κεχλεισμέ- 
᾿ς γας τὰς πύλας ἔχειν, πολλὰς ὑποσχόμενος εὐεργεσίας, εἰ τὰ 
| pec τηρήσαιεν. ταῖτα μὲν οὖν πρὸς τὸν Βρυέν- 
τ ψιον χαὶ τοὺς ἄλλους Ó αὐτοκράτωρ σταρεγγυ ἡσάμενος otov C 
10 μετὰ χρηστῶν τῶν ἐλπίδων πρὸς ᾿α΄δριανούπολιν ἐχπτέπομφε. 
; τῷ δέ γε Καταχαλῷ τῷ Εὐφορβηνῷ Κωνσταντίνῳ διὰ γραμ- 
μάτων προσέταξεν ἀναλαβέσϑαι τὸν καλούμενον “Μοναστρᾶν 
(μιξοβάρβαρος δὲ οὗτος ἀνὴρ πολλὴν τὴν περὶ τὰ στρα- 
τιωτιχὰ ἐμπειρίαν κεκτημένος) χαὶ ἡπιχαὴλ τὸν “Ἵνεμᾶν 
τῷ μετὰ τῶν bm) αὐτοὺς τεταγμένων στρατιωτῶν xoi ἐπὰν τοὺς 
Κομάνους τὰς χλεισούρας διελϑόντας μάϑοιεν, παρέσπεσϑαι 
ὄπισϑεν αὐτῶν καὶ ἀξυμφανῶς αὐτῶν ἀποπειρᾶσϑαι. 
3. Τῶν γοῦν Κομάνων παρὰ τῶν Βλάχων τὰς διὲ τῶν 
κλεισουρῶν ἀτραποὺς μεμαϑηχότων χαὶ οὕτω τὸν Ζυγὸν 
50 ῥᾳδίως διεληλυϑότων ἅμα τῷ τῇ Γολόῃ προσπελάσαι εὐθὺς p 
οἱ ἔποιχοι ταύτης δεσμήσαντες τὸν τὴν φυλακὴν τοῦ χάσ- 
TQOv πεπιστευμένον παραδεδώχασι τοῖς Κομάγοις, αὐτοὶ 


3 1. ὁ om. F. Βρυεγίου F: sic semper. 2. πολλὴν F, 
j πολλὰ P. ll. Εὐφορβηνῷ F, Ἐφορβηνῷ P. 12. προσ- 
ἔταξεν F, προσέταττεν P. 16. παρέσπεσϑαι F, παρέπεσ- 
ϑαι P. 18. παρὰ τῶν F, διὰ P. διὰ Ἔ, om. P. 


99. παραδεδώχασι F, παῤαδεδώχασιν P 


- tyrannidem arripuerat oculisque privatus erat. quibus civitatis custo- 
- diam enixe commendans, ne ignaye cum Comanis pugnam committerent, 
verum clausis plerumque urbis portis ad scopum eminusque ut tela in 
eos mitterent, admonuit, multa pollicens beneficia, si mandata seque- 
rentur. quibus praeceptis imperator Bryennium ceterosque bene 
animatos Adrianopolin remisit; ac praeterea Catacaloni Euphorbeno 
Constantino litteris imperavit, ut assumpto Monastra (qui erat vir 
- mixti e Graecis barbarisque generis, magnam rei militaris peritiam 
- nanctus) et Michaele Anema una cum eorum cohortibus, simulae 
P penetratas a Comanis clisuras cognosset, ipsos subsequeretur subito- 
᾿ς que invaderet. 

1 8. Sed ubi Comani Blachorum ope clisurarum vias edocti Zygo 
- facile superato ad Goloen accesserunt, statim urbis incolae praefectum 
. praesidiorum vinctum Comanis tradunt eosque faustis acclamationi- 
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δὲ εὐφημήσαντες ἄσμενοι τούτους ὑπεδέξαντο. ὃ δὲ Ka- 
ταχαλὼν Κωνσταντῖνος ἐναύλους τὰς τοῦ βασιλέως ὑποϑη- 
μοσύίνας ἔχων Κομάνοις ἐντυχὼν εἰς προνομὴν ἐξερχομένοις 
xai προσβαλὼν ϑαρσαλέως ζωγρίαν εὐθὺς ἐκ τούτων ἄγει 
εἰς ἑχατὸν ποσουμένους. τοῦτον ὃ βασιλεὺς ὑποδεξάμενος 5 
εὐθὺς τῷ τοῦ νωβελλισσίμου τιμᾷ ἀξιώματι. κατασχόντας 
δὲ τὴν PoAÀógv τοὺς Κομάνους ϑεασάμενοι οἱ τῶν παραζχει- 
μένων πόλεων ἔποικοι, Διαμπόλεώς τε καὶ τῶν λοιπῶν, 
προσεληλυϑότες αὐτοὺς ἄσμενοι ὑπεδέχοντο καὶ παρεδίδουν 
τὰς πόλεις ἐπευφήμουν τε τὸν ψευδώνυμον “ιογένην. ὃς 1 
P. 275 μετὰ τὸ πάντων ἐγχρατὴς γενέσϑαι ἀναλαβόμενος ἅπαν τὸ 
Κομανικὸν στράτευμα χαταλαμβάνει τὴν ᾿4γχίαλον ἀποπει- 
ρᾶσϑαι τάχα βουλόμενος τῶν ταύτης τειχῶν. ὃ δὲ βασιλεὺς 
ἐντὸς ὧν καὶ πολλὴν ἐμπειρίαν περὶ τὰ στρατιωτιχὰ ἐχ 
γηπίου χεχτημένος, ἐπεὶ τὴν τοῦ τόπου ϑέσιν διέγνω τοὺς τῇ 
μὲν Κομάνους ἀτπιείργουσαν τῆς ὁρμῆς, ὀχύρωμα δὲ τοῦ 
τείχους οὖσαν, διελὼν τὰς δυνάμεις καὶ τὰς πύλας ἀναπε- 
τάσας τοῦ χάστρου ἔξωϑεν τούτου « συνησπικότας ἰλαδὸν 
χατέστησε, περὶ δὲ τὸ ἄχρον τῆς Κομανικῆς παρατάξεως « 
Β ἐγκεχραγότος μέρους τῆς ἹῬωμαϊχῆς φάλαγγος x ἐτρέψαντο 9. 


1. τοῦτον CG. 2. Κώγνστας G. 8. Κομάνοις ... ἐξερχομέ- 


γοις Scripsi: Κομάγους ... ἐξερχομένους P. 4. ϑαρσαλέως F, 

ϑαρσαλέος P. 7. r4»] τινι ἃ. ὀλόην 6. 8. τε om. G. 
γ 

9. προσεληλυϑότες δὲ G. αὐτοὺς C, αὐτὸν P. 14. ἐχτὸς G. 

ἐμπειρίαν om. G. 15. νηπίοϑεν CG. 18. τούτους F. 

lacunas hic et postea signavi. 19. χατέστησε F, κατέστησεν P. 

δὲ om. G. 20. μέρος G. 


bus exceperunt. tum Constantinus Catacalo memor mandatorum im- 
peratoris Comanis pabulatum exeuntibus occurrit fortiter centumque 
circiter ex iis cepit; quem statim ad se vocatum imperator no- 
bilissimatu ornavit. interim Diampolis ceterarumque finitimarum 
urbium incolae, ubi occupatam a Comanis Goloen viderunt, ultro 
accesserunt laetique eos excipientes urbes dediderunt, pseudónymum 
Diogenem Augustum acclamantes. qui tota regione potitus collecto 
universo Comanorum exercitu Anchialum pergit eius urbis expugna- 
tionem experturus. imperator vero, qui in illa erat, magnam rei 
bellieae scientiam a puero nanctus, cum loci natura Comanos ab 
impetu arceri et muri firmitatem augeri perspiceret, divisis co- 
piis portisque urbis apertis foris κα manipulatim in acie collocavit, 
circa vero frontem Comanorum exercitus « clamoribus incitante 
parte Romanae phalangis « fusos usque ad ipsum mare persecuti 


. ———ATEXTADIS 118. X; 3. 18 


μέχρις αὐτῆς ϑαλάττης διώξαντες. τοῦτο ὃ αὐτοχράτωρ 
ϑεασάμενος χαὶ πρὸς τοσαῦτα. τιλήϑη μὴ ἐξαρχούσας ἔχων 
δυνάμεις μήτε ἀντικαταστῆναι δυνάμενος ἐχέλευσε τοῦ λοι- 
ποῦ συνησπιχότας ἅπαντας ἵστασϑαι χαὶ μηδένα προϑέειν 
υ τῆς παρατάξεως. οἱ δὲ Κόμανοι παραταξάμενοι ἵσταντο χαὶ 
αὐτοὶ προμετώτειιοι τῆς “Ῥωμαϊχῆς φάλαγγος, μὴ τεροσβάλλον- 
τες δὲ ὅμως μηδὲ αὐτοί. τοῦτο δὲ ἐτελεῖτο ἐπὲ τρισὶν ἡμέ- 
| Qatc ἐχ πρωΐας μέχρις ἑσπέρας, τῆς τε τοῦ τόπου ϑέσεως . 318 
 ἀπειργούσης τούτους ἐϑέλοντας μάχεσϑαι χαὶ τοῦ μηδένα C 
0 τῆς Ῥωμαϊκῆς φάλαγγος προεκερέχειν zat αὐτῶν. τὸ δὲ 
κάστρον ἡ ᾿Αγχίαλος τοιαύτης ἔτυχε ϑέσεως. δεξιόϑεν μὲν 
τὴν Ποντηρὰν εἶχε ϑάλασσαν, ἐξ εὐωνύμων δὲ τραχὺν τινα 
τόσον χαὶ δύσβατον χαὶ ὑπάμπελον χαὶ τοῖς ἡεπεόταις εὔο- 
δον τὸν δρόμον μὴ παρέχοντα. τί τὸ ἐπὶ τούτοις; τὴν τοῦ 
ὅ βασιλέως ϑεασάμενοι ἡαρεροίον οἱ βάρβαροι. χαὶ τὰ BsBov- 
λευμένα ἀπηλπιικότες ἐφ᾽ ἑτέραν ἀτρατεὸν τὴν πρὸς ᾿Αδρια- 
γούπολιν ἐτράποντο, ἐξαπιατῶντος αὐτοὺς τοῦ ψευδωνύμου 
χαὶ λέγοντος ὡς “ὁπηνίχα μὲ τὴν ᾿Αδριανούπολιν χαταλα- 
βόντα ὁ Βρυέννιος Νιχηφόρος ἀχούσει, ἀνοίξας τὰς πύλας Ὁ 
Ὁ μετὰ σεεριχαρείας ὑποδέξεται χρήματά τε “παρέξει χαὶ παν- 
τοίας φιλοφροσύνης ἀξιώσειε. xv γὰρ ux ἐκ φύσεως, ἀλλά 
γε ἐχ προαιρέσεως τὴν πρὸς τὸν ἐμὸν πατέρα ἀδελφιχὴν 
1. ϑαλάττης F, ϑαλάσσης P. 3. ἀντιχαταστῆσαι G- 
6. προμετώπιον ΟΕ. 9. τούτους] τούς τε G, τοὺς τ᾽ C. 
14. τοῦ CG, τῆς P. 15. ϑεασάμεγοι FCG, ϑεάσάμενον P. 
18. χαταλαβόντα ὁ Βρυένιος Νιχηφόρος Ἐς, «ὁ Νιχηφόρος 


Βρυέγγιος καταλαβόντα P. 19. ἀχούσει F, ἀχούσῃ P. 
20. περιχαρείας FOG, περιχαρίας P. 21. ἀξιώσει use? 


sunt. id Augustus conspicatus, cum adversus tantam multitu- 
. dinem parum copiarum haberet nec resistere posset, iam omnes 
- in acie consistere nec quemquam ultra ordines procurrere 
- jussit. Comani vero, qui acie instructa ex adverso Romani exercitus 
- stabant, ne ipsi quidem sunt aggressi. atque sic per tres dies a 
. mane usque ad vesperam manserunt, cum ct barbari loci natura a 
. proelio absterrerentur et nemo e Romana phalange adversus eos pro- 
. eurreret. arx autem Anchiali eiusmodi sita est: habet dextra mare 
-. Ponticum, sinistra solum asperum et invium ac vitibus consitum ideoque 
- minus equitabile. quid tum? constantia imperatoris perspecta despera- 
- toque suecessu, barbari mutato itinere Adrianopolin petunt decepti 
Era pseudonymo, qui iaetabat: *si Adrianopolin me advenisse Bryen- 
. nius Nicephorus audiverit, apertis portis me summa laetitia exeipiet 
. ac peeuniis adiuvabit omnique benevolentiae genere augebit; licet 
|. enim non genere, voluntate tamen cum patre meo fraternam necessi- 





: 
t 
E 


14 ANNAE COMNENAE 


» , ? ^ 4 ^ , € - c 
ἔσχε διάϑεσιν. ἐπὰν δὲ τὸ χάστρον ἡμῖν παραδοϑῆ, οὕτω 
- ^ ^ , , 
τῆς émi và ἔμτεροσϑεν xci τιρὸς τὴν βασιλεύουσαν φερούσης 
ς , » ἜΝ 4 M , cu , , 
&woueSa." ϑεῖον δὲ τὸν Βρυέννιον ὠνόμαζε σιαράχουσμὰ 
» 2 - ς , M ^ € , ^ 
vL ἔχων ἀληϑοῦς ὑποθέσεως. καὶ γὰρ ὁ πάλαι βεβασιλευ- 
P4 ^ 
xoc "Pouavóg ὃ -uoyéívge ἄνδρα τουτονὶ τὸν Βρυέννιον γι- 
P. οτονώσχων φρονήσει τὲ ὑπερέχοντα ἁτιάντων τῶν τότε εὐϑῆ 
ve τὴν γνώμην καὶ ἐπαληϑεύοντα ὡς ἐπίπαν £v λόγοις χαὶ 
- 3 - , 3.6. ἡ 
σπιράξεσι τοῦτον ἀχριβῶς ἐπιστάμενος ἀδελφὸν εἰστεοιήσαοσ- 
5 M ^ , ^^ B 
Seu. ἠβουλήϑη. xci δὴ xci τὸ ἔργον τευέλεστο ἀμφοῖν 
, , 2 ^ - ^ 2 Ω- ^ : * 
vovtov συνδόξαντος. ἀλλὰ ταῦτα μὲν Gn xci παρὰ 
, , - 
πάντων οὕτω γινώσχεται, ὃ δέ γε τϑευδώνυμος τοσοῦτον 
2 ^ - 2 , - 
ἀπηναισχύντησεν, ὡς xci ϑεῖον im^ ἀληϑείας τοῦτον χατο- 
νομάζειν. οὕτω μὲν οὖν τὰ τοῦ ψευδωνύμου τεχνάσματα. 
€ ^ , € , ^ - ^ b La 
οἱ δὲ Κόμανοι ὡς βάρβαροι τὸ xobqov xci εὐμεταβλητον 
^ , , - 33 
ὡς φυσιχὸν τι πιαραχολούϑημα χεχτημένοι πείϑονται τοῖς αὐ-᾿ 
- , ' , ^ b ᾿ , » 
Βτοῦ λόγοις xci χαταλαβόντες τὴν Αδριανούτιολιν ξξωϑεν 
- )η * - 
τῆς πόλεως ταύτης ηὐλίσαντο. ἐχεῖ δὲ τεσσαράχοντα ai 
ὀχτὼ ἡμέραις xc) ἔχάστην πολέμων συγχροτουμένων (χαὶ 
, P 
γὰρ οἱ νεώτεροι χαὶ τιρὸς 7tóÀeuov σφαδάζοντες χαϑ' ἡμέραν 
, ^ ^ - 
ἐξερχόμενοι ztoAZuovc συχνοὺς μετὰ τῶν βαρβάρων συνεχρύ-! 
του») Νιχηφόρος ὁ Βρυέννιος, ἐπεὶ χάτωϑεν παρὰ τοῦ 
- 3 - 
ψευδωνύμου ἐζητεῖτο, τευργύόϑεν προχύινας, ὅσα γε (0 τῆς 
- - 2 ^ , 2 , € * 2 τιν 
φωνῆς τοῦ ἀνδρὸς τεχμαιρόμενος &A&ye μήτε υἱὸν αὐτὸν 


1. οὕτω F, οὕτως P. 8. δὲ om. 6G. 6. ἁπάντων F, πών- 
των P. — 8. πράξεσι Ἐ', πράξεσιν P. ἐπιστάμενον ἃ. 1. ὡς 
φυσιχὸν G, ὡς om. P. 16. χαταλαβόντες F, χαταλαμβάνοντες P, 
χαταλαμβάγουσι G. 17. ἐχεῖ scripsi: ἐπεὶ P. δὲ FG, om. P. 


tudinem colebat. urbe vero potiti proximum ad imperii caput iter 
habebimus". ac patruum mnominabat DBryennium rei veritatem ali- 
qua sane parte edoctus. namque Romanus Diogenes, quondam im- 
perator, qui Bryennium norat eumque omnium tune hominum pru- 
dentia praestantissimum maximeque sincerum ac dictis factisque 
veracissimum esse sciebat, fratrem eum adoptare voluit; idque illo 
consentiente factum est. quae res et vera et nota omnibus est. 
iste igitur pseudonymus tam impudens erat, ut etiam patruum 
revera illum vocaret. talibus scilicet utebatur artibus. verum Co- 
mani, levi mutabilique ut barbari ingenio praediti, eius sermoni 
obsequuntur et Adrianopolin profecti extra urbem castra locant; 
pugnatumque est ibi per octo et quadraginta dies, eum iuventus 
pugnacissima cotidie erumperet manumque eum barbaris consereret. 
at Nicephorus Bryennius, ubi e loco inferiore a pseudonymo vocatus 
e turre prospexit, quoad ex hominis voce collegit, negat se illum 
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ἐπιγινώσκειν Ῥωιιανοῦ τοῦ «Τιογένους, τοῦ ἐχ τιροαιρέσεως 
ἀδελφοῖ: αὐτοῦ χρηματίσαντος, ὡς εἴρηται, ὁποῖα φιλεῖ 
πολλάχις γίνεσϑαι, καὶ ὅτι ὁ ἐπ᾽ ἀληϑείᾳ υἱὸς αὐτοῦ εἰς 
᾿Ανειόχειαν ἀνῃρέϑη. ταῦτα εἰπὼν μετ᾽ αἰσχύνης τὸν ὑπο- 

δχριτὴν ἀτεεπέμψατο. isi δὲ οἱ ἐντὸς πιαρεχτεινομένου τοῦ 
χαιροῦ ἐστενοῦντο ἤδη, διὰ γραφῆς ἡτήσαντο βοήϑειαν παρὰ 
τοῦ αὐτοχράτορος. ὃ δὲ παρευϑὺ παραχελεύεται Κωνσταν- 
τίνῳ τῷ Εὐφορβηνῷ ἀποχρῶσαν ἀποδιελέσϑαι δύναμιν τῶν 
ὑπ᾽ αὐτὸν κομήτων xci διὰ νυχτὸς μετ᾽ αὐτῶν εἰς ᾿Αδριανού- 

l0:r0Àiw διὰ τοῦ μέρους τῶν Κολαϑάδων εἰσελϑεῖν. xci ὁ 
Κατακαλὼν παραχρῆμα τῆς πρὸς τὴν Ὀρεστιάδα φερούσης V. 219 
εἴχετο uev ἀγαϑῶν τῶν ἐλτείδων λήσεσϑαι τοὺς Κομάνους D 
οἰόμενος. ἀλλὰ διημάρτανε τοῦ σχοποῦ. αἰσϑόμενοι γὰρ 
τούτου πολλαπλάσιοι τηνικαῦτα ἐξιτετεασάμενοι χαὶ srpooga- 

15 λόντες ἀπώσαντό τε εἰς τοὐπίσω καὶ ὀξέως ἐδίωχον. ὁττηνίχα 
xai ὃ τούτου υἱὸς Νικηφόρος xci ἐμὸς ἐν ὑστέροις χρημα- 
τίσας γαμβρὸς ἐπὶ τῇ μετ᾽ ἐμὲ ἀδελφῇ τῇ πορφυρογεννήτῳ 
MMagíg δόρυ μαχρὸν ἐναγχαλισάμενος xci συναντήσας ἐξ 
ὑποστροφῆς τὸν διώχοντα αὐτὸν Σχύϑην πλήττει χατὰ τὸ 

δ στέρνον, ὃ δ' εὐθὲς νεχρὸς ἔχειτο. οἷδε γὰρ ἐπ᾽ ἀληϑείᾳ —— 
δόρυ χραδαίνειν xci ἀσπίδα τ:τεριφράττεσϑαι" xoi Ἱπεπαζό- Ῥ. 971 
μενον ἂν τις αὐτὸν ἐθεάσατο, οὐ Ῥωμαῖον εἴχασεν εἶναι 


B. παρεχτεινόμενοι G. 10. Καλαετώδων. G. 13. δὴ 
ἡμάρτανε ἃ. .14. τοῦτο G. τηγιχαῦτα om. (6. 16. ἐν 
ὑστέροις F, εἷς ὕστερον P. 19. αὐτὸν F, αὐτοὺς P, om. CG. 
21. ἀσπίδι 3 22, ob om. CG. ωμαῖον μὲν ΟΕ. 


agnoscere filium Romani Diogenis, qui pro benevolentia fratrem se 
nominaverat, ut dietum est, qualia saepe fieri solent, verumque filium 
eius apud Antiochiam interfectum esse. his verbis explosum simulato- 
rem amandavit. sed incolae urbis, cum procedente tempore inopia 
urgerentur, litteris ab imperatore auxilia petierunt; qui extemplo 
Constantinum Euphorbenum idoneo numero comitum, qui sub ipso 
essent, selecto noctu Calathadorum parte Adrianopolin inire iussit. 

. statim Catacalo ingressus viam, quae Orestiadem ducit, optima spe 
- elatus se Comanos falsurum putavit, sed errore deceptus est. nam 
barbari, simulatque id cognoverunt, magno equitum numero adorti 
recedere coaetum acriter persecuti sunt. quo tempore filius eius 
Nieephorus, qui postea cognatus meus factus Mariam Porphyrogeni- 
tam, sororem meam natu minorem, in matrimonium duxit, hastam 
longam protendens subitoque conversus insequentis Seythae pectus 

- pereussit; hie vero ilico mortuus concidit. erat enimvero peritissi- 
. mus lanceam vibrandi tegendique se clypeo; ae qui equitantem illum 
. vidit, non Romanum putavit. sed e Normannia venisse: adeo mi- 
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- 3 I3 - 
ἀλλὰ Νορμανόϑεν ἥχειν' ϑαῦμα γὰρ ἣν ὁ νεαγίσχος ἐχεῖ- 
24 , 
vog ἐξιτιπταζόμενος xoci ὄντως φιλοτίμημα φύσεως" τὴν 
M ? M T. "Met. , s M 2 , €o* * 
ztQoc Osov εὐσέβειαν πολὺς, τὰ πιρὸς ἀνϑρώπους ἡδὺς καὶ 
24 - - 
μειλίχιος. οὕπω τεσσαράχοντα πρὸς ταῖς ὀχτὼ διῆλϑον 
ἡμέραι, χαὶ παραχελευσαμένου Νιχηφόρου τοῦ Βρυενγίου ὕ 
, - € 2 d 3 
(ἐν ἐχείνῳ γὰρ ἡ πᾶσα ἐξουσία τῆς Αδριανουπόλεως Qv) 
^ , 3 , 2 , γ..- € ^ m 
τὰς πύλας ἀϑρόον ἀναπετάσαντες ἐξῆλθον χατὰ τῶν Ko- 
μάνων γενναῖοι στρατιῶται. χαὶ πολέμου χαρτεροῦ συρρα- 
M - ) 
γέντος “τίζεεουσι μὲν txavol τῶν Ρωμαίων γενναίως ἀγωνιζό-- 
. -M d - M 2 » 
B u&vot χαὶ τῆς ἑαυτῶν ζωῆς ἀφειδήσαντες, πλείους δὲ xvelvov- 1 
^ - » 
σιν. ὁπηνίχα «ai ἸΠαριανὸς ὁ ἸΠαυροχαταχαλὼν τοῦ Toyoorax 
χαταστοχασάμενος (ἡγεμὼν δὲ οὗτος ὑπερέχων τῆς τῶν Κο- 
μάνων στρατιᾶς), δόρυ μαχρὸν ἐναγχαλισάμενος ὅλας τε 
- ^ , 3 5 - 29! ^ 
τῷ ἵπστῳ δοὺς τὰς ἡνίας εὐϑὺ κατ᾽ αὐτοῦ ἤλαυνε xci μι- 
- P ^ - γ ^ , € ^ M , 
χροῦ ἂν τοῦτον ἀνεῖλεν, εἰ μὴ προφϑάσαντες οἱ τιερὶ αὐτὸν] 
τυχόντες Κύμανοι τοῦτον ἐξείλοντο, μιχροῦ καὶ τὸν ἸΠαρια- 
3 , € v 
vov ἀποχτείναντες. οὗτος δὲ ὁ ἸΠαριανὸς, κἂν νέος τὴν 
ς , 2 ME , 2! : / 2 ^ , 
ἡλικίαν ἣν χαὶ ἐς μείραχας ἄρτι παραγγέλλων, ἀλλὰ πολλᾶά- 
- - 3, - ^ - 
xu; τῶν τῆς Ὀρεστιάδος πυλῶν ἐξερχόμενος μετὰ τῶν Ko- 
u&rov ἐμάχετο χαὶ τοσαυτάχις τιλήττων ἢ χαὶ χτείνων 
2 1 2 - 
σνιχητὴς ἀνϑυπέστρεφεν. ἣν γὰρ ὡς ἀληϑῶς μαχητὴς γεν- 
- - 2 
ναιότατος, χαϑάπερ τινὰ χλῆρον πατρῷον τὴν ἀνδρείαν 


l2 


8. πρὸς Θεὸν F, παρὰ Θεοῦ P. τὰ πρὸς] τὴν παρὰ G. 4. τοῖς 


G. ἡμέραι F, ἡμέραις P. 5. τοῦ FG, om. P. 8. χαρ- 
τεροῦ F, χαρτερῶς P. 9. ἀγωνιζομένων ἃ. ll. ὁ Mc- 
ριαγὸς P, ὃ om. F. τοῦ Toyogr&z] τοῦτον γορτοῦ ἃ.  Toyográz 
scripsi: Τογορτὰν F, Γυγορτὰ P, Τογορτοῦ C. 18. ἐναγχα- 


λισάμεγος) χατασείσας CO, κατασείας ἃ. 


rabile fuit spectaculum iuvenis equitantis. et revera natura ipsa am- 
bitiose eum exornaverat; maxime etiam erga deum fuit religiosus, 
erga homines suavis et amabilis. necdum interiectis quadraginta 
octo diebus, iussu Nicephori Bryennii, penes quem omnis Adriano- 
polis potestas erat, patefactis repente portis strenui milites in Co- 
manos erumpunt; acerrimoque proelio conserto multi quidem Ro- 
mani fortiter certantes nec vitae parcentes oeccubuerunt, plures tamen 
trueidarunt. ibi Marianus Maurocatacalo, eum Togortae summum Co- 
manorum ducem conspexisset, hastam longam vibrans datis equo 
habenis confestim eum incurrit occidissetque, ni eireumfusi Comani 
interfecto paene Mariano mature eum subduxissent. hie Marianus, 
lieet iuvenis ae vix pubertatem ingressus, saepe ex Orestiadis 
portis erumpens cum Comanis pugnabat hosteque aut pereusso aut 
interfecto vietor semper redibat. nam fortissimus certo bellator 
erat ae virtutem quasi hereditatem paternam sortitus, fortissimorum 
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᾿χληρωσάμενος ix γενναιοτάτων ἀνδρῶν γενναιότερος παῖς 
᾿γεννηϑείς. ἐξ ὑπογύου δὲ τοῦ ϑανάτου δυσϑείς, ἀναζέσας 
τῷ ϑυμῷ χατὰ τοῦ ΨῬευδοδιογένους ἐχώρησε πέραϑεν mood 
τῷ χείλει τοῦ ποταμοῦ χαὶ αὐτοῦ ἱσταμένου, ὅπου ὃ Ma- 
ὅ ριανὸς μετὰ τῶν βαρβάρων ἐμάχετο, καὶ ϑεασάμενος ἐρυϑρο- 
φοροῦντα xci βασιλιχῶς ἐσταλμένον χαὶ τοὺς περὶ αὐτὸν 
᾿σχεδασϑέντας, ἀνατείνας τηνιχαῦτα τὴν μάστιγα ἕἔπαιε τοῦ- 
τὸν χατὰ κεφαλῆς ἀφειδῶς ψευδώνυμον ἀποχαλῶν βασιλέα. 
4. Ὁ δὲ βασιλεὺς τὴν ττερὶ τὴν ᾿“δριανούπολιν χαρτε- 
ἡ ρίαν τῶν Κομάνων μανϑάνων χαὶ τοὺς συχνοὺς ἐχεῖσε πτο- Ὁ 
λέμους δέον ἔχρινε χαὶ αὐτὸς ἐξ ᾿4γχιάλου κεῖϑι παρα- 
γενέσϑαι. μεταπεμιψάμενος οὖν τοὺς ἐχκρίτους τῶν ἡγεμόνων 
χαὶ προέχοντας τοῦ λαοῦ ἐβουλεύετο, τί ἂν ποιήσειεν. εἰσελ- 
ϑὼν δέ τις ἀνὴρ ᾿,2“λαχασεὺς ὀνομαζόμενος ἔφη “ὁ ἐμὸς πα- 
vno συνήϑης πάλαι τῷ τοῦ ψευδωνύμου πατρὶ ἔτυχεν ὦν. 
ἔγωγε τοίνυν ἀπελϑὼν «cl εἰς ἕν τῶν πολιχνίων εἰσαγαγὼν 
αὐτὸν χατάσχω ;" ἐϊζητεῖτο γοῦν τηνιχαῦτα Ó τρόπος τῆς 
τοῦ τοιούτου ἔργου μεταχειρίσεως. ὃ δὲ τὸν ἐπὶ Κύρου. 290 
Ζώπυρον μιμησάμενος τὸν ἐχείνου τρόπον ὑπέϑετο πρὸς Ῥ. 978 
"τὸν αὐτοχράτορα ᾿ αἰχίσασϑαι γὰρ ἑαυτὸν ἐπηγγείλατο χαὶ 
τὸν σπτώγωνα χαὶ τὰς τρίχας ἀποχερεῖν xoi εἰς ἐχεῖνον φοιτῆ- 
σαι ὡς δῆϑεν ταῦτα παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος σπτεπονϑώς. 


2. ὑπογύου F, ὑπογυίου P. 8. ἐχώρησε F, ἐχώρησεν P. 
4. τῷ χείλει F, τὸ χεῖλος P. 8, ἀφειδῶς om. Οὐ. 
9. χαρτερὰν G. 15. τῷ add. prima manus in F. 17. in- 
terrogationis signum posui. 18. μεταχειρίσεως F, μεταχει- 
ρήσεως P. 20. ἐπηγγείλατο FO, ἀπηγγείλατο P. 21. ἀπο- 
χειρεῖν G. 


virorum fortior proles. is igitur e praesenti perieulo servatus et 
-ira fervens Pseudodiogenem petit; quem cum stantem in ulteriore 
ripa fluminis, ubi Marianus cum Comanis certaverat, cocco regioque 
ornatu indutum eiusque comites dispersos videret, flagelli. verbere 
eaput eius inclementer percussit falsum ipsum appellans principem. 
4. Tandem imperator Comanorum ad Adrianopolin pertinacia 
.ae frequentibus ibi pugnis cognitis faciendum sibi putavit, ut eo ipse 
 Anchialo proficisceretur. arcessivit ergo principes ducum civitatisque 
proceres eosque quid faciendum esset consuluit. tune quidam nomine 
.Alaeaseus accedens "Pater" inquit "meus huius pseudonymi patri 
olim familiaris fuit; quare, si placet, eum adibo deduetumque in ali- 
. quam arcem comprehendam". quaeritur deinde, quonam id modo fieri 
- posset. at is Zopyrum Cyri aequalem imitatus rationem, qua ille usus 
erat, imperatori proposuit. nam se ipsum deformaturum esse pollice- 
: batur e£ barba pilisque rasis, tamquam haec ab imperatore passus 
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- 2 
ταῦτ᾽ εἶπε μέν, οὐχ εἰργάσατο δέ, xoi ἐπηγγείλατο μέν, 
, 2f ^ s 2 , 2 ΒΩ 2 3. 2 € 
εἰς ἔργον δὲ τὴν ἐτιαγγελίαν ovx ἤγαγεν; ἀλλ᾿ ἅμα τε ὃ βα- 
^ h] , M ^ ATHE C ^ ΑἹ - 
σιλεὺς ἐπήνει τὴν συμβουλὴν καὶ ὃ -4λαχασεὺς ἕν χρῷ τε 
, , ^ ^ 
χουρίας ἐγίνετο xoi τὰς σάρχας χατήχιστο χαὶ πιρὸς τὸν 
- , P7) ^ 
ἐπίπιλαστον zhoyívov ἐκεῖνον ἐφοίτησε. xai và ve ἀλλα καὶ 
τὴν παλαιὰν ὑπέμνησε φιλίαν χαὶ ὡς “πολλὰ δεινὰ παρὰ 
- 3 , 
Bzo? αὐτοχράτορος zteztovOos .1λεξίου ἥχω πρὸς σὲ ϑαρρήσας" 
“- ^ - ^ 
ἔλεγεν “ἐπὶ τῇ σιάλαι τοῦ ἐμοῦ πατρὸς τιρὸς τὴν σὴν βα- 
c 
σιλείαν γνησιότητι, ἐφ᾽ (Q συνάρασϑαί σοι πρὸς τὸ σιρο- 
κείμενον"" ; ἐχρῆτο γὰρ καὶ τοιούτοις ὀνόμασι κολακευτιχοῖς, 
ἕνα ztÀéov αὐτὸν ἐφελχύσηται. χαὶ ἵνα πλατύτερον τὰ wat 
^ ^ 2 
αὐτὸν διηγήσωμαι, λαβὼν τὸ ἐνδόσιμον τεαρὰ τοῦ αὐτοχρᾶ- 
2 M ^ 
τορος dAs&iov xci γραφὰς ὡσαύτως παραδηλούσας πρὸς τὸν 
2 
τὴν φυλακὴν πολιχνίου τινὸς Πούτζης ὠνομασμένου πιεπισ- 
- ^ 
vevuévov ὡς ““τᾶν, 0m&g ἂν ὃ παρών σοι ὑπόϑηται, ποίησον 
2 2 - - 
ἀδιστάχτως ὑπαχούσας αὐτοῦ" (ἐκεῖσε γὰρ ὁ βασιλεὺς χα- 
- , , ^ , - 3 WS 
λῶς ἐστοχάσατο τοὺς Κομάνους χαταλαβεῖν ἀπὸ L4Ógiavov- 
ἫΝ 
Ογόλεως ἀπάραντας), τούτων οὕτως οἰχονομηϑέντων τιροση- 
, 3 , * L2 
χάμενος ὁ 2dAoxagsóg, καϑάπερ εἴπομεν, τὴν ἐν χρῷ κουρείαν 
, - ’ , T." ^ * ἣν ἣν , 
σιρόσεισι τῷ Ψευδωνύμῳ λέγων “διὰ σὲ πολλὰ δεινὰ πέπονϑα, 


1, οὐχ εἶπε P, οὐχ om. CG. χαὶ CG, οὐδ᾽ P. interroga- 
tionis signum posui. 3. τὲ om. CG. 7. ηχα G. 
8. πάλαι om. Οὔ. μοῦ P, correxi. πρὸς τὴν σὴν βασιλείαν 
τοῦ μοῦ. 9. γνησιότητα 8. 10. ὀνόμασι F, ὀνόμασιν Ῥ. 
11, αὐτὸν F, om. P. 12. διηγήσωμαι. FO, διηγήσομαι P. 
18. τὸν F, om. P. 15. πᾶν F, om. P. 16. ἀϑικστάχτως F. 
19. χαϑάπερ εἴπομεν om. CG. χουρείαν F, xovoíav P. 


esset, illum aecessurum; quod quidem et dixit et fecit, et pollicitus 
estet promissis stetit. etenim consilio imperatori probato Alacaseus 
se totondit usque ad cutem et corpore lacerato ad personatum 
ilum Diogenem confugit eique cum alia tum praecipue veterem 
amicitiam in mentem revocans *Multa", inquit, facerba ab im- 
peratore Alexio passus ad te venio patris mei cum tua maie- 
state amicitia fretus, ut tibi in his rebus in quibus nune ver- 
saris subveniam." utebatur enim talibus blandimentis, ut magis 
eum ad se traheret. atque ut copiosius de eo narrem, acceptis im- 
peratoris Alexii mandatis et ad Putzae arcis praefectum litteris, 
in quibus erat: quidquid, qui has litteras reddet, tibi dixerit, 
id sine mora exsequere" (nimirum eo profecturos esse imperator Co- 
manos Adrianopoli discedentes bene coniciebat), his igitur sie dis- 
positis Alacaseus usque ad cutem, ut diximus, sponte tonsus pseudo- 
nymum adiit et Tua", inquit, *eausa multa acerba passus sum, tua 


E 
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διὰ σὲ ὑβρίσϑην καὶ σιδηρόδετος γέγονα, Ow. σὲ χαϑείρχϑην 
ἐπὶ πολλαῖς ἤδη ἡμέραις, ἐξ ὅτου τῶν Ῥωμαϊχῶν ὁρίων 
 ἐπέβης, αὐτὸς ὕπίοτιτος διὰ τὴν τοῦ ἐμοῖ πατρὸς sóc σὲ 
- φιλίαν δύξας τῷ αὐτοχράτορι. λαϑὼῶν οὖν αὐτὸς σοὶ τῷ 
bug δεσπότῃ τιροσπέφευγα ἐμαυτόν τε τῶν δεσμῶν ἐλευ- 
 ϑερώσας xoi σοὶ τὰ συνοίσοντα ὑποϑέμενος." ὁ δὲ χαλῶς 
τοῦτον ἀποδεξάμενος ἐπυνθάνετο, 0 τι δεῖ ποιεῖν, ἐφ᾽ ᾧ τὰ 
 χατὰ σχοπὸν τιληρῶσαι. καὶ ὃς “δρᾶς τουτὶ τὸ πολίχνιον 
. χαὶ τὴν εὐρεῖαν ταύτην πεδιάδα ἀτιοχρῶσαν πρὸς νομὰς τῶν Ὁ 
lofzzcov ἐφ᾽ ἡ μέραις, ἐφ᾽ ὅσαις βούλει διαναπαῦσαι σαυτόν τε 
χαὶ τὸ σὸν στράτευμα; χρὴ οὖν μὴ περαιτέρω τέως ἡμᾶς 
προβαίνειν, ἀλλ ἐνταῦϑα προσχαρτερῆσαι μιχρὸν, ἐφ᾽ ᾧ καὶ 
σὲ ἀναχτήσασϑαι τὸ πολίχνιον τοῦτο χατασχόντα χαὶ τοὺς 
Κομάνους ἐξελϑόντας τὰ πρὸς χρείαν χομίσαοσϑαι χαὶ οὕτω 
1ῦ τῆς πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἅψασϑαι. xci εἰ ἀρεστὸν δοχεῖ 
σοι, τὸν τοῦ πολιχνίου φύλαχα πάλαι ὅλον ἐμὸν ὄντα ϑεά- 
σομαΐ τε καὶ ἀμιαχητὲ π᾿αρασχετάσω παραδοῦναί σοι τοῦτο. 
ἤρεσεν ὅ σχοπὸς οὑτοσὶ τῷ “Διογένει. διὰ τῆς νυχτὸς δὲ 
τὴν βασιλικὴν δεσμήσας γραφὴν ὃ ᾿.,2λαχασεὺς πέμπει διὰ 
90 βέλους ἐντὸς τοῦ χάστρου" ἣν ὑπαναγνοὶς ὃ τοῦτο φυλάσ- 
| GQYv πιαρεσχευάσϑη πρὸς τὸ δοῦναι τὸ εἰρημένον πολίχνιον. 
πρωΐας δὲ ὃ μὲν ᾿,12λαχασεὺς πρῶτος ταῖς “τύλαις τιροσ- P. 979 


8. ἀπέβης G. 4. λαϑὼν A, λαβὼν P. 7. ἀποδεξάμεγος 
FA, ὑποδεξάμενος P. 10. ἐφ᾽ F, om. P. 923. ἀλεχασεὺς A. 


causa contumelias et vincula tuli, tua «causa per multos dies, 
postquam Romanorum fines ingressus es, carcere tenebar, imperatori 
suspectus ob patris mei erga te amicitiam. clam igitur ad te, do- 
minum meum, eonfugi vinculis mea ipsius opera liberatus, ut tibi 
salutaria consilia suppeditarem". atque hic quidem  benevolentis- 
sime eum excipiens quaesivit, quomodo quae sibi proposuisset as- 
sequenda putaret. tum ille *Vides" aii *arcem hanc et latam hanc 
planitiem praebentem affatim pabuli equis, quotquot dies vel te vel 
exercitum tuum quieti daturus es. nec ultra nobis progrediendum 
est, sed aliquantisper ibi commorandum, ut et arcem recipias et 
Comani egressi quae ad victum necessaria sunt apportent; tum re- 
gia urbs petenda est. quodsi voles, arcis custodem plane mihi olim 
addictum visam atque effieiam, ut sine pugna eam tibi tradat." pla- 
cuit consilium Diogeni. quare Alaeaseus imperatoris epistulam sa- 
gittae illiratam nocte in arcem mittit; qua lecta eius praefectus 
ad dedendum castrum paratus erat. postero mane Alacaseus pri- 
mum ad portas accedit seque cum praesidii praefecto colloqui simu- 
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πελάσας ὁμιλεῖν ὑπεχρίνατο τῷ, φύλαχι, πρότερον σημεῖον 
δοὺς τῷ «Διογένει, ἵν᾽, ὁπηνίχα τοῦτο ϑεάσοιτο, εἰϑὺ τοῦ 
χάστρου χωρήσειεν. ἐφ᾽ ἱχανὸν δὲ προσποιουμένου τὴν 
μετὰ τοῦ φύλακος ὁμιλίαν χαὶ ὅπερ φϑάσας δεδώχει τῷ 
ψευδωνύμῳ ποιήσαντος σημεῖον, χαϑὼς ὁ «“Ιιογένης τοῦτ᾽ ὃ 
ἐϑεάσατο. τινὰς ἀναλαβόμενος στρατιώτας οὐ πάνυ πολλοὺς, 
ϑαρσαλέως εἴσεισι. περιχαρῶς δὲ τῶν ἐντὸς ὑποδεξαμένων 
αὐτὸν xci τοῦ φρουροῦντος τὴν Πούτζαν ἐπὶ τὸ βαλανεῖον 
αὐτὸν προχαλουμένου συνωϑούμενός ve ἐπὶ τοῦτο καὶ 
Βπαρὰ τοῦ ᾿4λαχασέως πείϑεται τούτοις εὐθύς. εἶτα Óa-] 
V. 991w4ÀAj τράπεζαν αὐτῷ τε xoi τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ Κομάνοις 
παρέϑεντο. οἱ δὲ πάντες ὁμοῦ ἱχανῶς εὐωχηϑέντες Àno- 
ϑέντες τὲ οἴνου, ὃν ἐξ ἐμππετιλησμένων ἀσχῶν ἀπερρό- 
φησαν, ἔχειντο ῥέγχοντες. στεριελϑόντες δὲ εὐϑὺς αὐτός v6 
ὁ ᾿“λαχασεὺς χαὶ ὃ φύλαξ μετά τινων ἑτέρων τούς τε ἵστους 
ἀφελόμενοι καὶ τὰ ὅπλα αὐτὸν μὲν αὐτοῦ που χαταλιμ- 
σιάγουσι ῥέγχοντα, τοὺς δ᾽ ὑπο αὐτὸν ἀναιρήσαντες ἐν διώ- 
ρυξί τισιν εὐθέως ἀπέρριψαν ὥσττερ εἴς τινας τάφους αὐτο- 
φυεῖς. ὃ δὲ Καταχαλὼῶν τταρεπόμενος τῷ Κομανιχῷ στρα- 
τεύματι χατὰ τὰς τοῦ βασιλέως ὑπτοϑημοσύνας, ἐπεὶ ἐχεῖνον € 
Ομὲν ἐντὸς εἰσελθόντα τοῦ χάστρου ἐθεάσατο, τοὺς δέ γε 
Κομάνους εἰς προνομὴν διασχεδασϑέντας, ἀπελθὼν τὸν 
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σαντας G. 7. περιχαρῆς A. 9. προχαλουμένου F, z900za- 
λουμένου À, προχαλούμενον P. τούτῳ A. 10. ἀλεχασσέως A. 
12. παρέϑεντο FA, παρέϑετο P. 14. «bro G. — 15. ἀλεχασεὺς A. 
16. που om. CG. 17. 0? G. 


lat signo dato Diogeni, ut, simulatque id conspexisset, confestim 
castrum intraret. itaque cum praefecto sermone fietiecio diu pro- 
ducto datoque tandem pseudonymo signo quod modo indicaverat Dioge- 
nes, id ubi vidit, cum paucis militibus audacter ingressus ab iis qui 
intus erant blande excipitur et a gubernatore Putzae invitatur ad bal- 
neum; ad quod ab Alacaseo quoque impulsus statim morem gerit. 
copiosae dein epulae et ipsi et Comanis apponuntur; qui mox omnes 
sat epulati impletique vino, quod e plenis utribus hauserant, ster- 
tentes iacebant. superveniunt autem statim et ipse Alacaseus et 
praefectus cum nonnullis aliis omniumque armis et equis subductis 
ipsum stertentem ibi relinquunt; at ceteros, quorum dux erat, ne- 
cant atque in voragines quasdam velut in sepulera natura parata 
statim coniciunt. interim Catacalo ex imperatoris mandato Coma- 
norum exercitum subsequens, cum in arcem illum ingressum videret 
Comanosque pabulatum ecireumsparsos, prope urbem quam modo di- 
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᾿ χάρακα ἐπήξατο ἀγχοῦ που τῆς πόλεως, ἣν φϑάσαντες 

: ὠνομάσαμεν. ó δὲ ᾿“λαχασεὶς τῶν πόκόνων ἁπανταχοῦ 
διασπαρέντων οὐχ ἐθάρρησε δηλῶσαι περὶ τούτου τῷ αὐτο- 
᾿χράτορι, ἀλλὰ ἀναλαβόμενος τοῦτον τῆν χατευϑὺ Τζουρουλοῦ 
δἤλαυνεν ὡς πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἀπερχόμενος. μεμα- 
ϑηχυῖα δὲ τοῦτο ἡ τοῦ βασιλέως μύτηρ καὶ δέσποινα περὶ 
τὰ βασίλεια ἐνδιατρίβουσα εὐϑὺς τὸν δρουγγάριον τοῦ στό- 
λον Κυμινιανὸν τὸν ἐχτομίαν Εὐστάϑιον διὰ τάχους ἀπέσ- 
 c&Àev, ἐφ᾽ ᾧ τὸν τοιοῦτον παραλαβεῖν καὶ εἰσαγαγεῖν εἰς 
Ὁτὴν μεγαλόπολιν. ὃ δὲ ἔχων us9' ξαυτοῦ Τοῦρχόν τινα Κα- Ὁ 
μύρην ὀνομαζόμενον εἰς τὴν τούτου ἐχτύφλωσιν τῷ τοιοίτῳ 
ἐχρήσατο. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ ἔτι εἰς ᾿,1γχίαλον ἐγχαρτερῶν,. 
μεμαϑηκὼς τὸν ἐπὶ τῇ τερονομῇ τῶν παραχειμένων χωρῶν 
σχεδασμὸν τῶν Κομάνων, ἀπάρας ἐχεῖϑεν χαταλ αμβάνει τὴν 
ὅ μικρὰν Νικαίαν. ὡς δὲ μεμαϑήχοι, ὅτι ὃ Κιτζῆς, ἡγεμὼν 
δὲ οὗτος εἷς τῶν vo? Κομανικοῦ στρατεύματος, ἀναλαβόμενος 
Κομάνους ποσουμένους εἰς δώδεχα χιλιάδας xol εἰς τερονο- 
μὴν τούτους διαστιείρας λείαν τὲ πολλὴν epe τὸν 
αὐχένα rot Ταυροχώκμιου κατείληφε, τὰς ὑπ᾽ αὐτὸν ἀναλα- 
0 βόμενος δυνάμεις, χατελϑὼν παρὰ τῷ χείλει εἱστήχει τοῦ 
| ποταμοῦ τοῦ χατὰ τὴν πεδιάδα τὴν κάτωϑεν τοῦ τοιούτου 
αὐχένος διαχειμένην δέοντος. τόπος δὲ οὗτος τιλήύρης χαμαι- 
2. ὠνομάσαμεν C, ὀνομάσαμεν. E. 4. τὴν om. À, τηγιχαῦτα 
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ximus castra posuit. sed Alacaseus effusis ubique Comanis rem ad 
. imperatorem referre non audebat, sed cum captivo illo Tzurulum 
. recta petiit Constantinopolin reversurus. quo audito mater im- 
peratoris et domina, quae in palatio regio degebat, sine mora drun- 
garium classis Cyminianum Eustathium spadonem celeriter misit, 
. qui istum acciperet atque in urbem duceret. is secum habebat Tur- 
. cam quendam Camyren, cuius opera ad eum excaecandum usus est. 
. at imperator commorans etiamtum Anchiali; eum Comanos ad de- 
praedandas adiacentes regiones dispersos audivisset, castris motis 
. parvam inde Nicaeam petiit; ibique cognito Citzen, qui erat unus e 
Comanici exereitus ducibus, eum duodecim fere millibus barbarorum, 
. quibus ad pabulandum sparsis ingentem praedam collegerat, ad fau- 
. ces Taurocomi consedisse, copias suas contraxit et ad ripas amnis, qui 
. per planitiem fluit istis faucibus subditam, descendit. erat ea regio 
plena trixaginum arborumque novellarum. ibi subsidere copias iussit 
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P. 280 δρύων xci ἀρτιφυῶν δένδρων. ἐχεῖσε γοῦν τὰς δυνάμεις za- 

ταστησάμενος, ἀπειόμοιραν Τούρχων ἱχανὴν ἀποτεμόμενος, 
τῆς τοξείας ἐχχρίτους εἰδήμονας, χατὰ τῶν Κομάνων ἐπαφ- 
ίησιν, ὥστε τὸν uev αὐτῶν συναραμένους πόλεμον xci 
ἱσιττασίας τινὰς σπτοιησαμένους ἐπισπάσασϑαι. τούτους τιρὸς 5 
τὸ πρανές. οἱ δὲ Κόμανοι προσβαλόντες τούτοις ἐδίωχον 
ἀχρατῶς μέχρι τῆς Ῥωμαϊχῆς φάλαγγος" εἶτα μιχρὸν τοὺς 
ἕγισσους ἀνασειράσαντες χαὶ χατὰ τῆς “Ῥωμαϊχῆς ἐξορμῆσαι 

φάλαγγος ἡτοιμάζοντο χαϑιστῶντες τὰς παρατάξεις. ἐπεὶ 
δὲ Κόμανόν τινα ἀγέρωχον ἱτιπότην τῆς φάλαγγος προττη- 1 
δήσαντα ὃ αὐτοχράτωρ ἐθεάσατο xci τὰς παρατάξεις παρα- 

B ϑέοντα χαὶ μονονοὺ τὸν uev! αὐτοῦ μαχεσόμενον ἀναζητεῖν 
ἐοιχότα, οὐκ ἔφερεν οὔτε τὸ δεξιὸν χαρτερεῖν οὔτε τὸ 
εὐώνυμον χέρας, ἀλλ᾽ αὐτὸς πέρα πάντων ὅλας τὰς ἡνίας 
χαλάσας τὸν ἀναζητοῦντα τὸν πόλεμον βάρβαρον πρώτως 
παίει διὰ τοῦ δόρατος xci ἀμφὶ στήϑεσι διαμττερὲς ἐλάσας 
τὸ ξίφος τοῦ ἵπττου χατέβαλε χατὰ ταύτην τὴν ἡμέραν 
στρατιώτην μᾶλλον ἢ) στρατηγὸν tovtov ἀποδείξας. μέγα 
τοίνυν ταῖς Ῥωμαϊχαῖς παραυτίχα ϑάρσος ἐμβαλὼν παρα- 
τάξεσιν, οὐχ ἥσσονα δὲ τοῖς Σχύϑαις φόβον, ὡς πύργος 
τούτοις προσβαλὼν διεῖλε τὸ στράτευμα. οὕτω γοῦν τῆς 

V. 222 ὁμαιχμίας τῶν βαρβάρων διασπασϑείσης διασπαρέντες ἅτεαν- 
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et sufficientem Turcarum turmam, iaeulandi peritissimam, in Comanos 
immisit, ut manus cum ipsis consererent et equitationibus aliquot 
faetis in loca declivia elicerent. at Comani eos adorti effuse usque 
ad Romanam phalangem persecuti sunt, ubi frenis equorum paululum 
adduetis instructisque ordinibus ad invadendam Romanorum aciem 
sese pararunt. imperator vero, cum audaciorem quendam Coma- 
num equitem ultra aciem prosilientem ordinesque praetercurrentem 
videret ae tantum non provocantem ad certamen singulare, nul- 
lum e dextro sinistrove cornu contra eum egredi minime tulit; 
ipse vero ultra omnes habenis remissis evectus barbarum pugnandi 
avidum hasta primum vulneravit, tum ense transfixum de equo 
deiecit, eo quidem die militem potius quam imperatorem se 
gerens; ac magnum statim et Romanis legionibus animum οὗ 
metum Seythis iniecit, quorum  aeiem turris instar se admovens 
discidit. ita phalangis contextu perrupto dispersi barbari ubique 
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ταχῆ ἔφευγον ἀχρατῶς. Κόμανοι μὲν οὖν τηνιχαῦτα πίπ-Ὁ 
|" τοῦσιν ὡσεὶ χιλιάδες ἕτιτά, ἄγονται δὲ καὶ Loyoía τρισχί- 
Aot. τὴν μέντοι λείαν ἅπασαν ἀφελόμενοι 0t τοῦ Ῥωμαϊχοῦ 
| στρατεύματος οὐ συνεχωρήϑησαν παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος 
Bxerc τὸ εἰωϑὸς ταύτην ἐπιμοιράσασϑαι, χαϑὸ ἐξ ὑπογύου 
τῶν παραχειμένων χωρῶν ἐσχυλεύϑη, ἀλλὰ δοϑῆναι τοῖς 
ἐποίχοις. τοῦ γοῦν βασιλιχοῦ προστάγματος πτηνοῦ δίκην 
εἰς ἅπασαν τὴν περίχωρον διαδεδραμηκότος ἕχαστης τῶν 
σχυλευϑέντων παραγενόμενος ἐπιγινώσχων τὸ ἴδιον ἄνελαμ- 
10 βάνετο. στερνοτυποῦντες οὖν χαὶ χεῖρας ἱχετίδας εἰς οὐρα- 
vóv αἴροντες τῷ αὐτοχράτορι τὰ λῴονα ἐπηύχοντο. καὶ ἦν 
ἀχούειν φωνὴν σύμμιχτον ἀνδρῶν τε καὶ γυναιχιῦν, μέχρις Ὁ 
αὐτῆς τῆς σεληνιακῆς σφαίρας φϑάνουσαν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
οὕτω. ὃ δέ ye αὐτοχράτωρ χαίρων τὰς δυνάμεις ἀναχτησά- 
Ιῦ μενος εἰς τὴν εἰρημένην μιχρὰν Νικαίαν αὖϑις ἐπαναζεύγ- 
γυσιν. ἐχεῖσε γοῦν ἐπὶ δυσὶν ἡμέραις ἐγχαρτερήσας, τριταῖος 
ἐχεῖϑεν ἐξελϑὼν καταλαμβάνει τὴν -ἡδριανούπολιν περὶ τὴν 
οἰχίαν τοῦ Σιλβέστρου ἱκανὰς ἐνδιατρίψας ἡμέρας. τῶν 
γοῦν Κομάνων οἱ λογάδες ἅπαντες ἀποχριϑέντες vot λοιπτοῦ 
20 στρατεύματος, βουληϑέντες τοῦτον ἀπατῆσαι προσέρχονται 
τούτῳ ὡς αὐτόμολοι, σπείσασϑαι τάχα μετ᾽ αὐτοῦ προσ-ῬἘ. 281 
ποιούμενοι, ἕνα τριβομένου τοῦ μετ᾽ εἰρήνης καιροῦ προ- 
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effuse fugerunt; ac septem tunc millia Comanorum ceciderunt capta- 
que tria millia sunt. cum vero omnem praedam cepissent Ro- 
mani. imperator, quia rapta erat ex agris finitimis, eam solito more 
dividi haud permisit, sed reddendam incolis decrevit. et avis instar 
regis edictum per circumiacentem regionem volat congregatique ad 
castra qui rapinas tulerant sua quisque recipiunt pectora tunden- 
tes supplieibusque manibus ad eaelum sublatis fausta, omnia impe- 
ratori precantes: audiebatur mixta virorum mulierumque voeiferatio 
usque ad lunarem cireulum assurgens. imperator vero laetus copias 
convocavit parvamque Nieaeam reduxit; ubi cum biduo substitisset, 
tertio die Adrianopolin pergit et complures dies in Silvestri aedibus 
habitavit. iam praecipui quique Comanorum, qui e reliquo exereitu lecti 
erant, imperatorem decepturi tamquam suapte sponte ad eum veniunt 
pacemque statim se inituros esse simulant, eo quidem consilio, ut tempore 
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χωροίη vo Κομανικὸν στράτευμα τοῖς ἔμσιροσϑεν. ἐπὶ 
3 , D 
τρισὶν οὖν ἡμέραις ἐγκαρτερήσαντες μετὰ τὴν τρίτην ἡμέραν 
, 
YvXtOG- τῆς πρὸς τὰ οἴκοι φερούσης ἥψαντο. αἰσϑόμενος 
δὲ τῆς τῶν Κομάνων ἀπάτης ὃ αὐτοχράτωρ ὑποπτέρους 
ἀποστείλας δηλοῖ τοῦτο τοῖς ττετειστευμένοις τὴν φυλαχὴν ὕ 
m uud m E 2 δ z 2 
τῶν τοῦ Ζυγοῦ ἀτραπῶν, ἐφ᾽ ᾧ μὴ ἀναπίπτειν, ἀλλ᾽ ἐγρη- 
^ , 2, r , ^ i ^ 
γορέναι διὰ παντός, εἴπου τούτους χατάσχοιεν. αὐτὸς δὲ τὸ 
ὅλον στράτευμα τῶν Κομάνων μεμαϑηκὼς ἐπὶ τὰ πρόσω 
τὴν πορείαν ποιούμενον, εὐϑὺς ἀναλαβόμενος τοὺς “ταρα- 
Β συχόντας τῶν στρατιωτῶν χαταλαμβάνει τόπον τινὰ Nxov-l 
- 2 
τάριον χαλούμενον, σταδίους τῆς ““δριανουτεόλεως ἀπέχοντα 
, , ^ M 3 3-7 » 3 , ? M M 
ὀχτωχαίδεχα, τὴν δὲ uet ΟΨΗ͂ν "ete “«4γαϑονίκην. &rei δὲ 
μεμαϑήκοι τὸ Κομανιχὸν φοσσάτον ὅτι χατὰ τὸν -Ἱβριλεβῶ 
διαχείμενον (τόπος δὲ οὗτος οὐ πορρωτέρω τῶν εἰρημένων 
πόλεων κείμενος), ἐνταῦϑα γενόμενος χαὶ τὰ ἄπειραῚὶ 
ἅπτερ ἀνῆψαν πυρὰ πόρρωϑεν ἐξιδὼν xoi κατασχειψάμενος, 
ἀποστείλας μετεπέμιψατο Νιχόλαον τὸν ἸΠαυροχαταχαλὼν 
xai ἑτέρους τῶν ἐχχρίτων ἡγεμόνων τοῦ ὅπλιτιχοῦ καὶ τί 
- - Nu - , 
χρὴ ποιδξῖν διεσχοτιεῖτο. δέον ovv» τηνιχαῦτα ἐχρίϑη μετα- 
, : M M γ - 2 u , PIE 3 
σέμιψασϑαι τοὺς τῶν ἐϑνιχῶν ἀρχηγούς, vov ve Οὐζᾶν (&x2 
' [4 N - & 
C Xavooucrov δὲ ovtog) xoi Καρατζᾶν τὸν Σχύϑην xoi vov 
, - N , c 2 
μιξοβάρβαρον IMovaovoàv xai παρασχευάσασϑαι, ἵνα ἀτιελ- 
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quietis usus Comanorum exercitus longius progredi posset. commo- 
rati igitur per tres dies post tertium diem noctu domum redire coe- 
perunt. sed imperator cognita Comanorum fraude per cursores eos 
quibus Zygi callium custodia eredita erat certiores facit, ne dormi- 
rent, sed assidue execubarent, si forte eos comprehenderent; ipse, 
cum Comanorum exercitum procedere comperisset, statim sumptis 
militibus. qui forte aderant loeum occupavit, quem Seutarium vo- 
eant, octodecim stadia ab Adrianopoli remotum. postridie Agatho- 
nicam venit, ubi cum Comanos castra ad Abrilebum (locus is est 
prope urbes quas memoravi) locasse cognovisset eoque profectus innu- 
merabiles eorum ignes e longinquo animadvertisset, Nicolaus Mauro- 
eatacalo ceterique delecti exercitus duces ut venirent misit cum iis- 
que, quid faeto opus esset, deliberavit. placuit auxiliorum duces 
arcessere, Uzam $Sarmatam, Caratzen Scytham, Monastram semi- 
barbarum eosque iubere ad quodvis tabernaculum quindecim pluresve 
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ϑόντες παρασχευάσωσιν ἐφ᾽ ἑχατέρᾳ σχηνῇ πεντεχαίδεχα 
xci πλείους ἀνάψαι πυρσούς, ὦστε τοὺς Κομάνους τοὺς 
τοσούτους πυρσοὺς ϑεασαμένους ἀπειροπληϑὲς τὸ Ῥωμαϊχὸν 
νομίσαι στράτευμα χἀντεῦϑεν ἐχδειματωθέντες τοῦ λοιποῖ 
ὅ μὴ ϑαρσαλέως τούτοις προσβαλεῖν. τοῦτο δὲ γεγονὸς ταῖς 
τῶν Κομάνων ψυχαῖς φόβον μέγαν ἐνίησιν. ὃ δέ γε αὐτο- 
χράτωρ πρωΐας ὁπλισάμενος xci τὰς ὑπ᾽ αὐτὸν δυνάμεις 
ἀναλαβόμενος ἵεται xov! αἰτῶν. χαὶ πολέμου ἐξ ἑχατέρων 
συρραγέντος ot Κόμανοι τὰ νῶτα διδόασιν. ὃ δὲ βασιλεὺς Ὁ 
10 διελὼν τὸ στράτευμα τοὺς μὲν ψιλοὺς ἔμππροσϑεν διώχειν ἐχ- 
πέπομφεν, αὐτὸς δὲ φευγόντων ἀχρατῶς κα x ἐλαίνων ἐδίωχε. 
τούτους δὲ zregi τὴν Σιδηρᾶν Κλεισούραν καταλαβὼν πολλοὺς 
μὲν ἀναιρεῖ, τελείστους δὲ καὶ ζωγρίαν ἄγει" οἱ δέ γε προ-Υ͂. 223 
πεμφϑέντες τῶν Κομάνων τὴν λείαν πᾶσαν ἀναλαβόμενοι 
16 ὑπεχώρησαν. ὁ δὲ βασιλεὺς τ περὶ τὴν ἀκρολοφίαν τῆς Σιδη- 
oc Κλεισούρας παννύχιος διατελέσας χειμῶνος ὄντος σφο- 
δροῦ, αὐγαζούσης ἤδη ἡμέρας τὴν Γολόην χατείληφεν᾽ ἐχεῖσε 
δὲ ἡμερονύχϑιον ἕν διαχαρτερήσας, ἐφ᾽ ᾧ τιμῆσαι ττάντας 
τοὺς ἀνδρικῶς ἀγωνισαμένους χαὶ δωρεῶν μεγίστων ἀξιῶσαι, 
230 χαὶ τὸ βουλευϑὲν εἰς ἔργον ἀγαγὼν xci uev εὐφροσύνης 
πάντας ἐχπέμιψας οἴχαδε ἐν δυσὶ γυχϑημέϑοις χατείληφε Ῥ. 282 
τὰ βασίλεια. 


1. ἑχατέρη F. 2. ἀνύψαι α. τοὺς τοσούτους F, τοσούτους P. 
6. φόβον. μέγαν F, μέγαν φόβον P. 8. xci om. F. 9. οὗ 
Κόμανοι] νικώμεγοι G. 11. lacunam signavi. 13. χαὶ F, 
om. P. ζωγρίαν F, ζωγρείαν P. 18. ἡμερογύχτιον G. 
21. χατείληφε F, χατέληφε C, χατάλαβε P. 


ignes accendere, quo Comani tot ignes conspicientes Romanorum 
copias innumeras putarent eoque perterriti minus fortiter in poste- 
rum confligerent. ae magnum id Comanorum animis metum iniecit. 
mane igitur armatus imperator cum copiis suis adversus eos profi- 
eiscitur eongressuque facto Comani terga dant. diviso exercitu impe- 
rator leviter armatos iubet praecurrere; ipse effuse fugientibus acriter 
instat; quos cum ad Ferream quae dieitur Clisuram deprehendisset, 
multos interfecit, plurimos in servitutem abduxit. qui vero praemissi 
fuerant, omni Comanorum praeda potiti reverterunt. sed imperator, 
cum per foedam tempestatem in vertice Ferreae Clisurae pernoctasset, 
primo diluculo Goloen se recepit, ubi in laudandis donisque maxiris 
remunerandis iis qui fortiter pugnarant diem noctemque consumpsit. 
denique rebus e sententia perfectis ac laetis militibus domum dimis- 
sis duobus diebus totidemque noctibus in regiam urbem pervenit. 
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5. Καὶ μιχρὸν ξαυτὸν ἀναχτησάμενος TOv τιολλῶν 

, , N ^ » , ^» ^ , , 

μόχϑων, emet τοὺς Τουρχοὺς τὰ evvog Βιϑυνίας χατατρέ- 

“"» , c Ll D , 

χοντὰς evge καὶ ληϊζομένους ἅπαντα, τῶν δυτικῶν πραγμα- 
2 

τῶν ἐχ ϑατέρου μέρους πρὸς ἑαυτὰ ἐπισπωμένων τὸν αὐτο- 


, , , , dX ur ΑΙ , , M 
χράτορα, ztÀéov ἕν τούτοις ἢ £v ἔχείνοις χάμνων (προς ὕ 


γὰρ τὸ κατετεῖγον μᾶλλον ὃ πόνος ἦν) ἐπίνοιαν ἐπινοεῖ- 
ται μάλα μεγαλουργὸν xol ἀξίαν τῆς ἐχείνου ιτψϑυχῆς xai 
πρὸς ἀσφάλειαν Βιϑυνίας ἀποταφρεύει τὰς ἐχείνων χαταδρο- 
μὰς διὰ τοιαύτης κατασχευῆς. ἄξιον δὲ καὶ τὴν κατασχευὴν 
Β ἐχείνην διηγήσασϑαι. ὃ γὰρ Σάγγαρις ποταμὸς καὶ ἡ παρα- 
Aie ἡ μέχρι τοῦ χωρίου Χηλῆς ἰϑυτενῶς καταφερομένη καὶ 
ἡ πρὸς βορρᾶν ἀναχάμπτουσα zt0ÀÀ$v ἔνδον περιχλείουσι 
χώραν. ταύτην τοίνυν τὴν χώραν πονηροὶ γείτονες yeyovó- 
τες ἡμῖν ἀνέχαϑεν ot τοῦ ᾿Ισμαὴλ χατὰ πολλὴν ἐρημίαν τῶν 
χωλυόντων διά τε ἸἹῆαριανδηνῶν χαὶ τῶν πέρα Σαγγάρεως 
ὁᾳδίως χατεληΐζοντο xci μᾶλλον τὴν Νικομήδους ἐπέϑλιβον 
τὸν ποταμὸν διατιεραιούμενοι. τὴν τοιαύτην τοίνυν ὁρμὴν 
ἀναχότιτων τῶν βαρβάρων ὃ βασιλεὺς χαὶ τὴν τῆς χώρας 
χαταδρομὴν χαὶ μάλιστα τὴν Νικομήδους ἀσφαλιζόμενος χα- 
i, 


1 


τωτέρω τῆς Βαάνης λίμνης μαχρότατον ὄρυγμα κατιδὼν xci 8( 


9. μόϑων F. 4. ἑαυτὰ FO, ἑαυτὸν P. ἐπισπωμένων 
seripsi : ἐπισπώμενον P. 5. χάμνον G. 8. χαταδρομὰς} 
δρομ in ras. m. 2. F. 9. δὴν ll. χαταφερομέγη F, 
χαταφερόμεγνος P. 19. ἀναχάμπτουσα C, ἀναχάμπουσα P. 
περιχλείεται CG. 14. ἀνέχαϑεν F, om. P. 15. M«o- 
ανϑηνῶν OG, Ma«ovavógvov P. 16. τοὺς τῆς Νιχομηδείας 
σα. ἐπέϑλοβον G. 18. ἀναχόπτων τῶν βαρβάρων F, 
τῶν βαρβάρων ἀναχόπτων P. 19. Νιχομήδειαν 6. 


5. At vix paululum e multis his laboribus refectus, cum Turcas 
comperisset infestare Bithyniam ac praedari omnia, ex altera parte 
rebus occidentalibus imperatorem ad se trahentibus, plus laboris 
his quam illis impendens (maioris enim contentio adversus pericula 
urgentia erat) longe maximum consilium concepit suoque ingenio 
dignissimum atque ad Bithyniam tutandam illorum ineursiones hac 
ratione arcebat: paucis enim libet eam exponere. ac Sangaris qui- 
dem fluvius et ora maritima quae recta usque ad Chelen oppidum 
tendit eaque quae ad septentrionem flectitur magnam amplectun- 
tur regionem; quam in praesidiariorum paucitate, qui mali nostri 
vicini iam ex diutino tempore facti erant, Ismaélitae Mariandenorum 
et eorum, qui ultra Sangarin habitant, fines faeile depraedabantur 
inprimisque Nicomediam amne traiecto premebant. repulsurus igitur 
istum barbarorum impetum huiusque regionis incursionem et prae- 
cipue Nicomediae securitati consulens imperator, longissima infra 
Baanen lacum fossa animadversa atque ad extremum explorata, 
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παραχολουϑήσας αὐτῷ μέχρι πέρατος κατενόει ἀπό τε τῆς 
ϑέσεως καὶ τοῦ σχήματος, ὡς ἄρα ὃ τόπος οὐχ ἐχ ταὐτο- 
μάτου διαβεβόϑρωται οὐδὲ συσεσηράγγωται φυσικῶς, ἀλλὰ 
χειρός τινος ὑπῆρχε μηχάνημα. πολυπραγμονήσας οὖν τὸ 
B vov τόπου μανϑάνει σπιαρά τινων, ὡς ἄρα τῆς τοιαύτης διώρυ- 
xoc ᾿Αναστάσιος ὃ “ίκουρος ἐπεστάτησε. τί μὲν βουλόμενος, 
οὐχ εἶχον λέγειν" ἐφαίνετο δ᾽ οὖν τῷ βασιλεῖ ᾿“λεξίῳ, ὡς 
δὴ ó αὐτοχράτωρ ἐχεῖνος ἐβούλετο ἀπὸ τῖς λίμνης ὕδωρ 
μετοχετεύειν ἐς ταυτηνὶ τὴν χειροποίητον χαράδραν. πρὸς 
Ἰοτοιαύτην τοίνυν ἐνθύμησιν ἀναχϑεὶς ὃ αὐτοχράτωρ ᾿“4λέξιος 
τήν τε τάφρον εἰς βάϑος ἱχανώτατον διορύσσειν ἐκέλευε᾽ 


Ἢ 


-. δεδοιχὼς δέ, μή πτοτε xal πορεύσιμα γένοιτο τὰ τῶν ποτα- Ὁ 
μῶν χατὰ τὰς συναφὰς τῶν ῥευμάτων, ἀνιστᾷ φρούριον 
ἐρυμνότατον, πανταχύϑεν τὸ ἀσφαλὲς xci τὸ ἀνεπιχείρητον 
16 ἔχον ἀπό τε τοῦ ποταμοῦ καὶ τῆς εἰς ὕψος καὶ πάχος τει- 
— χοποιίας" ὅϑεν xal τὴν σιδηρᾶν ἀπηνέγχατο κλῆσιν. καὶ 
ἔστι νῦν τὸ σιδηροῦν τουτὶ πυργίον πόλις πρὸ πόλεως καὶ 
τείχους προτείχισμα. αὐτὸς δὲ ὃ αὐτοχράτωρ ἐφίστατο τῇ 
τοῦ πολιχνίου οἰκοδομῇ ἀπὸ πρωΐας μέχρις ἑσπέρας, καί- 
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€47 , * , 3 , * , * 
ἡλίου διαπορευομένου, καὶ καύσωνος ἠνείχετο καὶ κονίας καὶ P. 283 
πολλὴν τὴν δαπάνην χατεβάλλετο, ὡς ἐντεῦϑεν ἐρυμνότατον. 224 


1. αὐτῶ F, αὐτὸ P. 2. χαὶ addidi. 8. συ:σεσηράγγω- 
ται Ε΄, σεσήραγγωται P, σηράγγωται ἃ. 6. Ζίκορος CG. 
βουλευόμενος G. 12. δὲ om. G. 21. xci om. G. 
22, πολλὰ G. ἐρυμνότατον) schol. in mg. m. 2.: χαλεπώτατον. 
ἐρυμγὸς τόπος σχοτειγὸς xci ἰσχυρός F. 


ex positione et specie coniecit, locum nec sine causa effossum neque 
natura excavatum, sed manuum opus esse. eiusque originem per- 
quirens comperit a quibusdam, fossam istam Anastasii Dieuri iussu 
excavatam esse; eur vero id faetum esset, dicere non potuerunt. puta- 
bat autem imperator Alexius, imperatorem illum e proximo lacu 
aquam in hane manu factam fossam emissurum fuisse; atque hac 
cogitatione ductus imperator Alexius altissime alveum effodi iussit; 
sed tamen veritus, ne flumina propter aquarum confluentiam naviga- 
bilia fierent, arcem firmissimam struxit, quae undique munita cum ob 
amnem tum ob altum latumque murum capi non poterat; unde etiam 
ferreae nomen accepit. atque nunc ferrea haec turris urbis subur- 
bium est et propugnaculum muri. huic arci extruendae ipse impe- 
rator a primo mane usque ad vesperum praefuit nec solis aestivum 
tropieum obeuntis calore et ardore nec pulvere deterritus. ae mul- 
ios omnino sumptus impendebat, quo firmissima &rx et inexpu- 
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γεγονέναι τὸ τεῖχος χαὶ ἀπρόσμαχον, τοὺς σύροντας ἕχαστον 
τῶν λίϑων, εἰ, ἔτυχεν εἶναι πεντήχοντα ἢ ἑξχατὸν ἄνδρας, 
δαψιλῶς ἐπιφιλοτιμούμενος. ἐντεῦϑεν δὲ οὐ τῶν τυχόντων, 
ἀλλὰ καὶ στρατιώτης ἅπας χαὶ ὑπηρέτης αὐτόχϑων v6 χαὶ ἐξ 
ἀλλοδαντῆς ὁρμώμενος πρὸς τὴν τῶν τοιούτων λίϑων δλκὴν 5 
ἐχεκίνητο δαψιλεῖς ὁρῶντες τοὺς μισϑοὺς καὶ αὐτὸν τὸν αὖὐ- 
τοχράτορα καϑάπερ ἀϑλοϑέτην τινὰ ἐφιστάμενον. ver; 
γὰρ ἣν καὶ τοῦτο, ἵνα πολλῶν συρρεόντων ógov ἡ ὁλκὴ τῶν 
Βπαμμεγέϑων ἐκείνων λίϑων γίνοιτο. οὕτως ἣν ἐχεῖνος καὶ 
ἐπινοῆσαι βαϑύτατος xol καταπρᾶξαι μεγαλουργότατος. τὰ 10 
μὲν οὖν χατὰ τὸν αὐτοχράτορα μέχρι τῆς * ἐπινεμήσεως 
τοῦ *o* ἔτους χατὰ τὸν εἰρημένον τρόττον “ροβέβηκεν. 
οὔπω δὲ μιχρὸν ἑαυτὸν ἀναπαύσας Aoyoztotovuérov ἠκηκόει 
ἀπείρων Φραγγικῶν στρατευμάτων ἐπέλευσιν. ἐδεδίει μὲν 
οὖν τὴν τούτων ἔφοδον γνωρίσας αὐτῶν τὸ ἀκατάσχετον τῆς 15 
ὁρμῆς, τὸ τῆς γνώμης ἄστατον καὶ εὐάγωγον καὶ τἄλλα 
ὁπόσα ἡ τῶν Κελτῶν φύσις ὡς ἴδια ἢ παραχολουϑήματά 
στινὰ ἔχει διὰ παντὸς χαὶ ὅπως ἐπὶ χρήμασι κεχηνότες ἀεὶ 
διὰ τὴν τυχοῦσαν αἰτίαν τὰς σφῶν συνϑήχας εὐχόλως cva- 


τρέποντες φαίνονται. εἶχε γὰρ ἀεὶ τοῦτο ᾳἀδόμενον καὶ 50 
1. γενέσϑαι (6. 2. εἰ FC, om. P. 8. φιλοτιμούμενον G. 
7. ἐφιστάμεγον FC, ἐπιστάμεγον Ρ. 9. λίθων ἐχεένων G. 
γίνοιτο FO, γένοιτο P. ἣν F, οὖν P. 10. βαϑύτατα σα. 
μεγαλουργότατα σα. IL ῥὴξ, ὡς. Ε΄ PM disi sr F. 


TOU .... Ü.: etiam G. hoe loco lacunam agnoscit. cf. Ducang. ad h.1. 
12. τόπον G. 13. λογοποιούμεγον G. 18. ἐπὶ χρήμασι F, 
ἐπιχειρήμασι P. 


gnabilis fieret, amplaque mercede ad quemque lapidum trahendum, 
sive quinquaginta sive centum viri erant, provocabat. quare non 
vulgares mereennarii, sed milites omnes et apparitores eum indi- 
genae tum aliunde allecti ad tantos lapides trahendos incitabantur, 
eum et amplam mercedem et ipsum imperatorem velut praemiorum 
arbitrum viderent; idque sane artificium fuit, quo facilius multis 
accurrentibus ingens lapidum moles traheretur. sic igitur ille ad 
deliberandum sollertissimus, ad agendum efficacissimus erat. atque 
hunc in modum usque ad indictionem « anni «« res ab Alexio gestae 
sunt. necdum inde recreatus innumeros Francorum exercitus appro- 
pinquare fama audivit; quorum ineursionem timebat, cum nosset et 
vehementissimos eorum impetus et facilitatem in mutanda sententia 
et mobilitatem et cetera, quae Gallorum naturae tamquam propria aut 
consecetanea quaedam ubique inhaerent, eosque divitiis inhiantes sem- 
per quavis eausa oblata foedera facile rumpere. semper enim in mente 


EL 


δας ἡ ως 
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, Ὕ ^ * 2 2 , 3 ^ r 
πάνυ ἐπαληϑεῦον. xai ovx ἀναπεπτώχει, ἀλλὰ παντοίως 
παρεσχευάζετο, ὥστε χαιροῦ καλοῦντος ἕτοιμον πρὸς τὰς 
μάχας εἶναι. χαὶ γὰρ xal πλέω xal φοβερώτερα τῶν φημι- 

3 ^ - * , ^ 
ζομένων λόγων ἦσαν τὰ τιράγματα. πᾶσα γὰρ ἡ ἑσπέρα xoi 
€ , , , ^ , 3 , , € 

507:000v γένος βαρβάρων τὴν πέραϑεν 2dÓoíov μέχρις Ηρα- 
χλείων στηλῶν χατῴχει γῆν, ἅπαν ἀϑρόον μεταναστεῦσαν 
? ^ * ᾽ , M - € ne 3 , , , ^ ^ 
ἐπὶ τὴν -4σίαν διὰ τῆς ξξῆς Ἑυρώτπης ἐβάδιζε πανοικὶ τὴν 
σεορείαν ποιούμενον. ἔσχε δὲ τὰ κατὰ τὴν τοιαύτην συγ- Ὁ) 

, , ^ 5 7 , , , , , 

|. χένησιν τὴν αἰτίαν ἐνθένδε ποϑέν. Κελτὸς τις Πέτρος 

D 3i 

τοτοὔνομα, τὴν ἐπωνυμίαν Κουχούπετρος, εἰς προσχίνησιν 

᾿ς τοῦ ἁγίου τάφου ἀπελϑὼν καὶ ττολλὰ δεινὰ πεπονθὼς παρὰ 

|. τῶν τὴν ᾿Ασίαν πᾶσαν ληϊζομένων Τούρχων τε xai Σαρα- 

χηνῶν μόγις ἐπανῆλθεν εἰς τὰ ἴδια. καὶ διαμαρτὼν τοῦ Ῥ. 284 

- 3 » ? , 3 3 , - 2 - ct 
σχοποῦ ovx ἕφερεν, αλλ αὖὐϑις ἡβούλετο τῆς αὐτῆς ἁψασ- 
- , 3 - H 
15 αι ὁδοῦ. συνιδὼν δέ, ὡς οὐ χρὴ μόνον αὖϑις τῆς πρὸς 
τὸν ἅγιον τάφον ὅδδοιπορίας ἅψασθαι, ἵνα μὴ χεῖρόν τι 
, ὡς « . , “ ΄ ς ν 3 - 
γένηταί οἱ, βουλὴν βουλεύεται συνετὴν. ἢ δὲ ἣν διαχηρυχεῦσαι 
- 2 

εἰς ἁπάσας τὰς τῶν “ατίνων χώρας ὡς “ὀμφὴ ϑεία παρα- 

χκελεύεταί μὲ πᾶσι τοῖς ἐν (ραγγίᾳ κόμησι κηρῦξαι, ἅπαντας 

ορτῶν ἰδίων ἀπᾶραι καὶ εἰς προσχύνησιν τοῦ ἁγίου τάφου 
- ES * M -" - 2 
ἀπελϑεῖν χαὶ σπεῦσαι ὅλῃ χειρὲ καὶ γνώμῃ τῆς vOv -4γα- 

ρηνῶν τὰ Ἱεροσόλυμα λυτρώσασϑαι χειρός." καὶ μέντοι xai B 
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1. ἐπ᾿ ἀληϑεῦον P, correxi: 22? om. (6. 8. φοβερώτατον ἃ. 
y δ. u£yovG. 7. ἐβάδιζε F, ἐβίαζε P. πανιχὶ α. 14. ἠβούλετο F, 
ἐβούλετο P. 15. τὴν ἃ. πρὸς F, παρὰ P. 17. ἥδε P, correxi. 


habebat haee ut decantata ita sane verissima. quocirea minime socors 
fuit, sed cuncta paravit, ut postulante tempore ad pugnam expeditus 
esset. atque omnia profecto tune fama maiora terribilioraque erant. 
universus enim Oececidens et quotquot barbarae gentes ultra Adria- 
tieum mare usque ad Herculis columnas incolunt, mutatis sedibus 
deinceps per Europam in Asiam cum omnibus suis iter facie- 
bant. tantae vero commotionis haee fere fuit causa. Gallus qui- 
dam Petrus cognomento Cueupetrus ad sanctum sepulcrum adoran- 
dum peregrinatione suscepta gravissimis Turcarum et Saracenorum 
totam Asiam depraedantium iniuriis vexatus vix in patriam redi- 
erat. sed rem irritam fuisse minime tulit, verum denuo idem iter 
suscipere decrevit; cumque intellexisset, ne quid peius accideret, non 
soli sibi iterum viam ad sanetum sepulerum ingrediendam esse, pru- 
dens sane consilium iniit. nimirum per universas Latinorum regio- 
nes haee promulgabat: *Divino oraculo iussus sum nuntiare omnibas 
Franciae comitibus, ut patria relicta cuncti pergant ad sancti se- 
puleri adorationem omnique vi totoque animo Hierosolyma ex Aga- 
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, c , , 2 s j , , s 
χατώρϑωχεν. ὥσπερ γὰρ τινὰ ϑείαν opqrv ἐνϑέμενος εἰς τὰς 
2! 2 
ἁπάντων ψυχὰς τοὺς ὅὁπουδήττοτε Κελτοὺς ἄλλον ἀλλαχόϑεν 
V. δοῦσυὺν ὅπλοις χαὶ ἵππτοις χαὶ τῇ λοιπῇ τοῦ πολέμου παρα- 
m - Uu 
σχευῇ συναϑροίζεσϑαι παρεσχεύαζε. χἀχεῖνοι μὲν οὕτως 
- M - , , 
εἶχον πιροϑυμίας τε xol ὁρμῆς καὶ πᾶσα λεωφόρος τούτους 5 
εἶχε συνέπῃξι δὲ τοῖς στρατιώταις ἐχείνοις Κελτοῖς καὶ 
N ) - 
ψιλὸν ὑττὲρ τὴν ἄμμον καὶ τὰ ἄστρα πλῆϑος φοίνιχας φέρον 
xoi σταυροὺς ἐπ᾽ ὥμων, γύναιά ve καὶ τέχνα τῶν σφῶν ἐξ- 
- ^3 - 3 
εληλυϑότα χωρῶν. xci ἣν ὁρᾶν αὐτοὺς χαϑάπερ τινὰς ττο- 
Οταμοὺς ἁπανταχύϑεν συρρέοντας xoi διὰ τῶν Δακῶν ὡς τὸ 
ἐπίπαν [πρὸς τὰς] πρὸς ἡμᾶς ἐτιερχομένους πανστρατιᾷ. 
προηγήσατο δὲ τῆς τῶν τοσούτων λαῶν ἐλεύσεως ἀχρὶς τῶν 
- 2) - » 
μὲν πυρῶν ἀπεχομένη, τοὺς δὲ ἀμπελῶνας δεινῶς κατεσ- 
94 : 3 δ᾽ 2 - , À € € , i 
ἰουσα. ἣν Ó ἄρα τοῦτο ovupoÀov, ὡς ot vore συμβολο- 
, 3 , € € » - - 
μάντεις ἀπιὲμαντεύοντο, ὡς ἡ ἕφοδος τοῦ τοσούτου Κελτικοῦ 15 
M p - 2 
στρατεύματος τῶν μὲν Χριστιανιχῶν πραγμάτων ἀπόσχηται, 
- Ν - P] - 
δεινῶς δ᾽ ἐπιβρίσειε κατὰ τῶν βαρβάρων Ἰσμαηλιτῶν μέϑῃ 
χαὶ οἴνῳ xci τῷ Διονύσῳ δεδουλευχότων. τοῦτο γὰρ. τὸ 
TE 7. 
γένος Διονύσῳ τε ὑπείχει wal Ἔρωτι καὶ πρὸς παντοίας 
Ὁ μίξεις καταφορώτατον xoi μὴ συμπεριτεμνόμενον τῇ σαρχὲ 90 
Ν ^ , E "ὦ 32e* 2! ^ - M , 
xai τὰ παϑη. καὶ ἔστιν οὐδὲν ἀλλο ἢ δοῦλον xai τρίδουλον 
- - 3 , - P4 ^ Ν 2 , 
τῶν τῆς «““φροδίτης χαχῶν. ἔνϑεν vov xoi τὴν Ldovagvuy 
1. χατώρϑωχεν FO, χατόρϑωχεν P. 8. ἐπ᾿ om. 6. 
ll. πρὸς τὰς seclusi. ἐπερχομένοις G. πανστρατιὰ F. 


12, ἐλεύσεως F, ἐπελεύσεως P. 14. τοῦτο τὸ P, τὸ om. Ὁ.- 
^ , - , 
15. τοῦ rocovrov] τουτὶ τοῦ G. 20. χαταφορώτατα G. 


renorum manibus eripere studeant." nec infeliciter rem gessit. et- 
enim. omnium animis quasi divinam vocem immittens effecit, ut undi- 
que Galli alius aliunde cum armis equis reliquo belli apparatu 
affluerent: tanta fuit illorum alacritas atque impetus. omnes adeo viae 
publicae ab iis terebantur; ac proficiscebantur una cum Gallorum mi- 
litibus inermes quoque, mulieres puerique patria sede relieta, qui 
multitudine harenam astraque anteibant rubras in humeris gestan- 
tes cruces. atque instar amnium undique confluentium per Daciam 
imprimis ad nos omnes veniebant. tot populorum adventum locus- 
tae praecedebant, quae segetibus parcentes solas in vineas saeviebant. 
quae res significabat, ut vates praesagivere, hos Gallicos exercitus 
temperaturos a Christianis, barbaris autem Ismaélitis ebrietati ac vino 
Baechoque deditis graviter nocituros esse. ea enim gens Baccho Veneri- 
que obnoxia maximeque ad cuiusvis generis concubitus prona est nec li- 
bidinem cum carne circumcidit, verum perditissima est Veneris vitiorum 
serva. hine Astarten quoque et Astaroth adorant coluntque; tum astri 
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αὐτοὶ xai τὴν L4orogo 9 προσχυνοῦσι χαὶ σέβονται wai voU 
ἄστρου τὸν τύπον περὶ πλείονος τίϑενται xoi τὴν χρυσῆν 
za! ἐχείνοις Χοβάρ. ὁ μέντοι σῖτος εἰς τὸν Χριστιανισμὸν 
- τοῖς συμβολιχοῖς τούτοις ἐξελαμβάνετο διὰ τὸ νηφάλιόν τε 
δχαὶ τροφιμώτατον. οὕτω μὲν οὖν οἱ μάντεις τὰς ἀμπέλους P. 285 
χαὶ τὸν πυρὸν ἐξεδέξαντο. ἀλλὰ τὰ μὲν περὶ τῶν μάντεων 
οὕτως ἐχέτω ^ τὰ δὲ κατὰ τὴν ἔφοδον τῶν βαρβάρων οὕτω 
« παρηχολουϑύήχει χαὶ χαινόν τι χατανοεῖν τοῖς γε νοῦν ἔχουσιν 
. ἐνῆν. τῆς γὰρ τῶν τοσούτων ἐλεύσεως οὐχ ὁμοῦ οὐδὲ xard 
1ὸ ταὐτὸν γινομένης (χαὶ πῶς γὰρ τοσαῦτα πλήϑη ἐκ διαφόρων 
τόπων ἐξορμήσαντα ὁμαδὸν τὸν τῆς “Τογγιβαρδίας πορϑμὸν 
διανήξασϑαι ἐνῆν ) οἱ μὲν πρῶτοι, οἱ δὲ δεύτεροι, οἱ δὲ 
τούτων ὕπισϑεν xci χαϑεξῆς οἱ ἅπαντες τὸν ἀπόπλουν 
οὕτω ποιούμενοι διὰ τῆς ἠπείρου διήρχοντο. προηγεῖτο δὲ 
15 ἑἐχάστου στρατεύματος τούτων ἀχρὶς ἀμύϑητος, ὡς ἔφαμεν. B 
ἅπαντες γοῦν ἅπαξ xoi δὶς τοῦτο ϑεασάμενοι προδρόμους 
ταύτας τῶν Φραγγικεῖν ταγμάτων ἐγνώρισαν. ὡς δὲ σπορά- 
M ^ - , , 2: ^ € 
δὴν τινὲς τὸν τῆς «Τογγιβαρδίας διεπέρων ἤδη zoo, ὃ 
αὐτοχράτωρ μεταχαλεσάμενος τινας τῶν Ῥωμαϊχῶν δυνάμεων 
30 ἀρχηγοὺς ἐχπέμπει τούτους πρὸς τὰ μέρη “Ιυρραχίου xai 
Αὐλῶνος ἐντειλάμενος δέχεσϑαι μὲν προσηνῶς τοὺς διαπερῶν- 
τὰς πανηγύρεις τε δαψιλεῖς ἐξ ἁπασῶν τῶν χωρῶν κατὰ 


r 


2. τόπον ἃ. πείϑονται G. 4. τὸν C. 8. χαὶ οἵη. ἃ. γε F, 
τε Ῥ. 10. γινομένης FC, γενομένης P. 11. 4oyyo- 
B«odíacP. correxi. ἐξορμήσαντες G. ὁμαδὸν] in mg. m. 2 
χραυγή ϑόρυβος F. 18. διεπείρων G. 


effigiem maximi faeiunt aureamque suam Chobarem. at frumentum 
de Christianis symbolorum periti interpretabantur ob temperan- 
tiam et nutriendi vim. ita igitur vineas frumentumque vates 
acceperunt. atque haec de vatibus ita se habeant: barbarorum 
autem de adventu haec adnotanda sunt. sane novi aliquid pruden- 
tiores intellegere sibi videbantur. nam cum tot homines non una nec 
eadem via pergerent (qui enim istae copiae ex diversis locis pro- 
fectae Longibardiae fretum una transicere poterant?) certis inter- 
vallis deinceps transgressi omnes continentem peragrarunt, praecedente, 
ut dixi quodvis agmen infinita multitudine locustarum, quae re 
saepius observata praecursores Francicorum exercituum vulgo vo- 
cabantur. cum vero iam quidam passim Longibardiae fretum tra- 
ieerent, mittit imperator duces quosdam . Romani exercitus Dyrra- 
chium et Aulonem versus, qui traicientes ibi benigne exciperent 
lisque largos commeatus ex omnibus regionibus, qua forte iter esset, 
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τὴν ὁδὸν ἐξάγειν, εἶτα ἐνεδρεύειν παραχολουϑοῦντας διόλου 
χαὶ ἐπὰν ἐχδρομός τινας τούτους ϑεάσοιντο ποιουμένους εἰς 
Οπρονομὴν τῶν παραχειμένων χωρῶν ἐχτρέχοντας, ἀναστέλλειν 
διὰ μετρίων ἀχροβολισμῶν. συμπαρῆσαν δὲ τούτοις καί τινὲς 
τῆς “Τατινιχῆς διαλέχτου εἰδήμονες, ἵνα τὰς ἀναφυομένας ὕ 
μεταξὺ μάχας χαταστέλλωσιν. ἀλλ᾽ ὅττως σαφέστερον ἀφη- 
V. 226 γησαίμην τὸ τιρᾶγμα χαὶ χατὰ μέρος, ταύτης τῆς φήμης δια- 
δραμούσης ἁπανταχοῦ πρῶτος ὃ l'ovroqoé τὴν ἰδίαν ἀπεμττο- 
λήσας χώραν τῆς προχειμένης 0000 εἴχετο ἀνὴρ δὲ οὗτος 
σπολυχρήματος καὶ émi γενναιότητι χαὶ ἀνδρείᾳ xai γένους 10 
περιφανείᾳ μεγάλως αὐχῶν " ἕχαστος γὰρ τῶν Κελτῶν ἔσπευδε 
προτρέχειν τῶν ἄλλων. χαὶ γέγονε συγχίνησις οἵαν οὐδέπω 
τις μέμνηται. ἀνδρῶν τε xal γυναικῶν, τῶν μὲν ἁτιλουστέρων 
Ὁ ὡς τὸν τοῦ: χυρίου προσκυνῆσαι τάφον καὶ τὰ χατὰ τοὺς 
ἱεροὺς ἱστορῆσαι τόπους ἐπειγομένων én^ ἀληϑείᾳ, τῶν δέ τῦ 
γε πονηροτέρων xci μᾶλλον ózoiog ὁ Βαϊμοῦντος καὶ ot 
τούτου ὁμόφρονες ἄλλον ἐνδομυχοῦντα λογισμὸν ἐχόντων, εἴς 
που ἐν τῷ διέρχεσϑαι δυνηϑεῖεν χαὶ αὐτὴν τὴν βασιλεύουσαν 
χατασχεῖν χαϑάπιερ πόρισμά τι ταύτην εὑρηχότες. ἐτάρασσε 
δὲ τὰς τῶν πλείονων καὶ γενναιοτέρων ψυχὰς 0 Βαϊμοῦντος 20 
ὡς παλαιὰν μῆνιν κατὰ τοῦ αὐτοχράτορος τρέφων. ὃ μὲν 
οὖν Πέτρος μετὰ τὸ ταῦτα διαχηρυχεῦσαι πάντων πιροηγη- 
σάμενος τὸν τῆς “Τογγιβαρδίας διεπτέρασε πορϑμὸν μετὰ 


12. οἵαν F, οἷα P. 18. χε F, om. P. 14. προσ- 
χυγῆσαι τάφον VF, τάφον προσχυγνῆσαι. P. 18. τῶ F, αὐτῷ P. 
19. χάπερ G. 


congererent: ipsi vero clam subsequerentur et cum eos in obia- 
centes pagos praedatum via devertere cernerent, modicis iaculatio- 
nibus summoverent. erant cum iis periti quidam linguae latinae, ut, 
Si quid rixae oriretur, omnia componerent. sed ut rem aceuratius 
exponam et de singulis distinctius dicam, divulgata ubique illa fama 
primus Gotofredus propria terra vendita iter propositum erat ingres- 
sus, qui erat vir ditissimus maximeque generositate fortitudine no- 
bilitate elatus: Gallorum enim alii alios praevenire studebant. nec 
ἃ quoquam tanta virorum mulierumque commotio commemorata est ; 
e quibus simplieiores quidem domini sepulerum venerari sanetaque 
loca religiose visere cupiebant, callidiores vero ac similiores Boémundi 
eorumque qui eadem atque ille sentiebant spem Constantinopolis, tam- 
quam si hoe corollarium esset, obiter occupandae clam conceperant. 
Boémundus vero vetere in imperatorem odio flagrans animos plurimo- 
rum procerum conturbabat. interim Petrus, postquam praeconis instar 
illa promulgavit, primus omnium profectus eum octoginta peditum 
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πεζῶν μὲν χιλιάδων ὀγδοήκοντα, ἱππέων δὲ χιλιάδων ἀνδρῶν P. 286 
ἑχατὸν χαὶ διὰ τῶν μερῶν τῆς Οὐγγρίας τὴν βασιλεύουσαν 
χατέλαβεν. ἔστι μὲν γὰρ τὸ τῶν Κελτῶν γένος, ὡς εἰχάσαι 
τινά, χαὶ ἄλλως λίαν ϑερμότατον χαὶ ὀξύ, ἐπὰν δὲ χαὶ 

δ ἀφορμῆς δράξοιτο, ἀχάϑεχτον. 

6. Τοῦ δὲ βασιλέως ἅπερ ὁ Πέτρος προεπεπόνϑει 
παρὰ τῶν Τούρχων γινώσχοντος χαὶ συμβουλεύοντος αὐτῷ 
xci τὴν τῶν λοιπῶν κομήτων χαρτερῆσαι ἔλευσιν, οὐχ ἐπεί- 
Sero ϑαρρῶν εἰς τὸ πιλῆϑος τῶν συνεπομένων αὐτῷ xoi 

Ὁ διαπεράσας ἐπήξατο τὸν χάραχα εἴς τι πολίχνιον λενού- 
πολιν ὀνομαζόμενον. ἐπεὶ δὲ καὶ Νορμάνοι τούτῳ συνεί- 
 srovto εἰς δέχα χιλιάδας ποσούμενοι, ἀποχριϑέντες τοῦ 
λοιποῦ σιρατεύματος τὰ κατὰ τὴν Νίχαιαν ἐληΐζοντο πᾶσιν Β 
ὠμοτάτως χρησάμενοι. τῶν τε γὰρ βρεφῶν τὰ μὲν ἐμέλεζον, 
δτὰ δὲ ξύλοις περιπείροντες ὠπιτιζον ἐν πυρί, πρὸς δὲ τοὺς 
τῷ χρόνῳ προήκοντας πᾶν εἶδος ποινῆς ἐπεδείκνυντο. οἵ 
δὲ ἐντὸς τῶν γινομένων ἐν αἰσϑήσει γεγονότες, ἀναπετάσαν- 
τες τὰς πύλας xov αὐτῶν ἐξήεσαν. καρτεροῦ δὲ τηνικαῦτα 
συρραγέντος τιολέμου παλίνορσοι εἴσω τοῦ κάστρου γεγόνασιν 
Ὁ ἐχϑύμως τῶν Νορμάνων ἀγωνισαμένων. xci ὥς τὴν λείαν 
ἅπασαν ἀναλαβόμενοι χατέλαβον αὖϑις τὴν “Ελενούπολιν. 
Λόγου δὲ ἀναμεταξὺ αὐτῶν τε xci τῶν μὴ σὺν αὐτοῖς ἀπελ- 


1. uiv FC, om. P. 8. γένος om. G. ὡσεὶ χατὰ τινὰ C, 
ὡς εἴχατατινὰ G. 4. ze τὸ ἀφορμῆς 6. 6. τοῦ FCG, τῶν P. 
. Τούργων F. 8. χαρτερεῖν CG. 10. ἑλεγόπολιν A. 


i. αἰσϑήσει FCG, αἰσϑήστει P. 


millibus et centum millibus equitum Longibardiae fretum traiecit et 
- per Ungriae fines caput imperii petiit. nam Celtarum gens, ut fa- 
- eile hine concluditur, cum semper perfervida acerrimaque est, tum 
1 maxime in facienda expeditione effrenata. 
Ἢ 6. Imperatori autem, cum quae a Turcis Petrus perpessus erat 
. eognosset eique suasisset, ut ceterorum comitum adventum expecta- 
- ret, ille fretus insequentium multitudine non oboedivit traiectoque 
—freto ad Helenopolin oppidum castra posuit. iam ad decem mil- 
.lia Normannorum, qui hunc sequebantur, a reliquo exercitu segre- 
gati circumiaeentem Nicaeae regionem tanta crudelitate vastabant, 
ut puerulos partim discerperent membratim, partim lignis trans- 
fixos igne assarent, adultos vero omnis generis suppliciis afficerent. 
quo cognito incolae urbis apertis portis in eos erumpunt, sed atroci 
— proelio eonserto a Normannis fortiter repugnantibus urbem repe- 
"fere coguntur. ili cum omni praeda Helenopolin redierunt. ibi 
eum invidia, ut fit, reliquorum qui remanserant animos accendisset, 
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ϑόντων χινηϑέντος, ὁποῖα φιλεῖ ἐν τοῖς τοιούτοις γίνεσϑαι, 
στοῦ φϑόνου τὸν ϑυμὸν ἀναφλέγοντος τῶν ἀπολειφϑέντων 
χαἀντεῦϑεν ἁψιμαχίας ἀμφοῖν γενομένης οἱ τολμητίαι Νορ- 
μάνοι ἀποχριϑέντες αὖϑις τὴν Ξερίγορδον χαταλαβόντες ἐξ 
ἐφόδου χατέσχον. μαϑὼῶν δὲ τὸ γεγονὸς ὃ σουλτὰν xri 
αὐτῶν μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως Pium τὸν ᾿Ελχάνην. 
ὃ δὲ χαταλαβὼν αἱρεῖ μὲν τὴν Ξερίγορδον, τῶν δὲ Nooua- 
γων τοὺς μὲν ξιφῶν παρανάλωμα ἐποιήσατο, τοὺς δὲ χαὶ 
ζωγρίαν ἢγε μελετήσας ἅμα χαὶ χατὰ τῶν συναπολειφϑέν- 
τῶν τῷ Κουχουπέτρῳ. καὶ λόχους μὲν ἐν ἐπιχαίροις κατα-} 
στήσας τόποις, ὡς ἂν ἐν τῷ κατὰ τῆς Νικαίας ἀπιέναι τού- 
τοις ἀπροόπτως ἐμπίπτοντες ἀναιρῶνται, γινώσκων δὲ καὶ 
Ὁ τὸ τῶν Κελτῶν ἐρασιχρήματον δύο τινὰς δραστηρίους τὴν 
γνώμην μεταπεμψάμενος ἐνετείλατο ἀπελϑεῖν πρὸς τὸ 
στράτευμα τοῦ Κουχουπέτρου διαχηρυχεύοντας, ὡς οἱ Nog-: 
μάνοι χατασχόντες τὴν Νίχαιαν δασμὸν τῶν ἐν αὐτῇ 
ποιοῦνται. αὕτη ? φήμη τοὺς τῷ Πέτρῳ συνόντας χαταλα- 
y. 327 βοῦσα δεινῶς συνετάραξε. δασμὸν γὰρ καὶ χρήματα ἄκχη- 
χούτες παραχρῆμα τῆς παρὰ τὴν Νίχαιαν φερούσης ὁδοῦ 
ἀσυντάχτως ἥψαντο ἐπιλαϑόμενοι μονονοὺ χαὶ OTQUTLOTL- | 
χῆς ἐμπειρίας xci τῆς τοῖς ztQO0G μάχην ἀπιοῦσιν * εὐταξίας. 
ἔστι μὲν γὸρ xol ἄλλως τὸ τῶν “Ἰατίνων γένος φιλοχρημα- 
P. οβγτώτατον, ὥσττερ ἄνωϑεν εἴρηται, ἐπὰν δὲ χαὶ πρὸς κατα- 
δρομὴν χώρας ἀπονεύσειε, χαὶ λόγῳ μὴ χρώμενον ἀχαλινα- 
9. ζωγρίαν Ἐ, ζωγρεῖαν P. 11. ἐν addidi. 12. ἀναιροῦνται F. 


16. ἐνόντων ἐν F. 17. μετὰ τοῦ Πέτρου F. 20. στρα- 
τιῶται G. 21. lacunam signavi. 22. γένος om. CG. 


exorta disceptatione et rixa feroces Normanni rursus secedunt Xerigor- 
dumque facile capiunt. quo sultanus audito mittit in eos cum idoneis 
copiis Elehanem, qui recepta Xerigordo Normannorum alios gladio 
cecidit, alios in captivitatem abduxit, simul in eos qui cum Cueu- 
petro remanserant consilia moliens. nam et idoneis locis posuit in- 
sidias, in quas qui Nieaeam peterent improviso incidentes interfice- 
rentur, et Celtarum avaritia perspecta düos homines strenuos in Petri 
castra submisit, qui Nicaeam Normannos cepisse omniaque quae in- 
essent inter se dividere nuntiarent. movit ea fama incredibiliter 
Petri milites; nam praedae opumque mentione facta statim sine ullo 
ordine Niecaeam versus ruunt omnis peritiae militaris et in proelia 
euntiüm disciplinae paene inmemores. Latinorum enim natio cum 
ommis lueri αὖ supra dictum est, avidissima sit, tum etiam, ubi ad 
invadendas regiones se convertit, nulla ratione refrenari potest. ita- 
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dec μὴ χατὰ στοίχους δὲ μήτε ἰλαδὸν πορευόμενοι 
τοῖς περὶ τὸν “Ἰράκοντα λοχῶσι Τούρχοις περιπίπτοντες 
οἰκτρῶς ἀνῃροῦντο. χαὶ τοσοῦτον πλῆϑος Κελτῶν τε zai 
ἕ Νορμάνων ἔργον μαχαίρας Ἰσμαηλιτικῆς ἐγεγόνει, ὥστε τὰ 
δὲ ἑκασταχοῦ κείμενα λεί java τῶν ἀποσφαγέντων ἀνδρῶν συγχο- 
μίσαντες μεγίστον οὐ λόφον φημὶ οὐδὲ βουνὸν οὐδὲ σχο- 
πιὼν ἐποιήσαντο, ἀλλ᾽ οἷον ὅρος ὑψηλὸν χαὶ βάϑος xci 
πλάτος ἀξιολογώτατον ἀπολαμβάνον" τοσοῦτος ἔκειτο ὃ τῶν 
ὀστῶν χολωνός. καί τινες ὕστερον τῶν ἐχ τοῦ αὐτοῦ γένους 
τῶν ἀποσφαγέντων βαρβάρων ἐν σχήματι πόλεως οἰχοδο- Β 
- μήσαντες τεῖχος μεσέμβολά τινα χαϑάπερ χάχληχας τὰ ὀστᾶ 
τῶν ἀπολωλότων ἐνέϑεντο τρότιον τινὰ τάφον αὐτοῖς τὴν 
- πόλιν ποιούμενοι. ἥτις χαὶ εἰς τὴν τήμερον ἵσταται τετει- 

χισμένη ὁμοῦ τε λίϑοις xci ὀστοῖς ἀναμὶξ ἔχουσα τὸν πιερί- 
15 βολον. πάντων οὖν ξιφῶν. παρανάλωμα γεγονότων μόνος 

ὃ Πέτρος. uev ὀλίγων τινῶν εἰς “λενούπολιν αὖϑις ὕπο- 

στρέψας εἰσήει. οἱ δὲ Τοῦρχοι αὖϑις τοῦτον ἐνήδρευον ἑλεῖν 

ἐθέλοντες. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ ἅπαντα ἀκηκοὼς χαὶ τὴν᾽ τοσαυ- 
τὴν ἀνδροχτασίαν βεβαιωθεὶς ἐν δεινῷ ἐποιεῖτο, εἰ χαὶ ὃ 
9 Πέτρος ἁλῴη. παραχρῆμα τοίνυν μεταπεμψάμενος τὸν Κα- C 
 ταχαλὼν Κωνσταντῖνον τὸν Εὐφορβηνόν, οὗ ὃ λόγος ἐ ἐν στολ- 
λοῖς ἤδη ἐμνήσϑη, ἀποχρώσας δυνάμεις ἐν ναυσὶ τιολεμιχαῖς 
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: 1. ἐλαϑὸν} schol. in mg.m. 2.: χατὰ σύστημα F. 2. λοχῶσι F, 
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. que nec ordine nec manipulatim procedentes, ad fluvium, qui Draco 
dieitur, in Turcarum insidias incidunt ac misere trucidantur, tan- 
taque Gallorum  Normannorumque multitudo  Ismaélitico gladio 
periit, ut collatis undique occisorum. cadaveribus non tumulus vel 
eolis speculave, sed instar montis et altitudine et latitudine 
et crassitie eximii acervus existeret: tantus erat ossium agger. 
postea quidam ex eodem illo barbarorum genere, cum murum in 
civitatis formam aedificarent, multa pro caemento caesorum Ossa 
lapidibus miscuerunt, quodammodo, ut illis sepulerum pararent, con- 
dentes urbem. manet ea adhue cincta moenibus saxorum ossiumque 
- mixtura confectis. omnibus vero ad internecionem deletis solus se 
- Petrus eum paucis Helenopolin recipit, iterum Turcis ad interci- 
 piendum eum machinas tendentibus. sed imperator taníae caedis 
- eerto nuntio allato non committendum ratus, ut Petrus quoque ca- 
- peretur, statim Catacalonem Constantinum Euphorbenum, cuius saepe 
"Supra meminimus, cum idoneis copiis, quas in naves bellicas impo- 


COP TERRE TENNSSTPONT 





936 ANNAE COMNENAE 


ἐμβαλὼν διαπόντιον εἰς ἀρωγὴν αὐτοῦ πέπομφε. ϑεασά- 
μενοι δὲ τοῦτον οἱ Τοῦρχοι χαταλαβόντα φυγαδείᾳ ἐχρήσαντο. 
ὁ δὲ μηδὲ μικρὸν ἀναμείνας ἀναλαβόμενος τὸν Πέτρον μετὰ 
τῶν σὺν αὐτῷ, δητοὶ γὰρ ἦσαν, διασώζει τιρὸς τὸν βασιλέα. 
τοῦ δὲ βασιλέως ἀναμιμνήσχοντος αὐτὸν τῆς ἀρχῆϑεν aflov-b 
λίας αὐτοῦ καὶ ὅπως ταῖς αὐτοῦ ὑποθημοσύναις μὴ τιει- 
ϑόμενος τοσούτοις ἐνεπιετιτώχει δεινοῖς, ὁποῖα “Τατῖνος 
Ὁ ὑψαύχην οὐχὶ ἑαυτὸν αἴτιον τοῦ τοσούτου καχοῦ ἔλεγεν, 
ἀλλ᾽ ἐχείνους τοὺς μὴ αὐτῷ πειϑομένους, ἀλλὰ τοῖς ἰδίοις 
ϑελήμασι χρωμένους, λῃστὰς ἀποχαλῶν τούτους χαὶ ἅρπα- τί 
yog x«i μηδὲ παρὰ vot σωτῆρος εἰς πιροσχύνησιν τοῦ ἁγίου 
τάφου διὰ ταῦτα δεχτούς. οἱ μὲν οὖν τῶν “Ζατίνων, ὁποῖος 
ὁ Βαϊμοῦντος χαὶ οἱ τούτου ὁμόφρονες, ἔρωτα τῆς τῶν 
Ῥωμαίων ἀρχἣς ἐκ μαχροῦ ἔχοντες xol ταύτην ἑαυτοῖς 
σπεριποιήσασϑαι βουλόμενοι, πρόφασιν τὴν τοῦ Πέτρου δια- 1 
P. 288 χηρύχευσιν εὑρηχότες, ὡς εἴρηται, τὴν τοιαύτην συγχίνησιν 
^ ἐποιήσαντο ἀπατήσαντες τοὺς ἀχεραιοτέρους χαὶ σχηματιζό- 
μενοι χατὰ τῶν Τούρχων ἀπέρχεσϑαι εἰς ἐχδίχησιν τοῦ 
ἁγίου τάφου τὰς ἰδίας ἐπίτερασκον χώρας. 
7. Οὖβος δέ τις ὃ τοῦ ῥηγὸς Φραγγίας ἀδελφὸς φυ- 3ι 
σῶν τὰ Ναυάτου ἐπ᾽ εὐγενείᾳ xol τιλούτῳ xol δυνάμει, τῆς 


1. διαπόντιοι α. ἀρωγὴν G, ἀγωγὴν P. 9, χατελλαβόντα G. 
8. μηδὲ FC, om. P. 4. γὰρ] 02? 7. ἐμπεπτώκει G. 
8. τοσούτου F, om. P. 10. ϑελήμασιν P, correxi. 11. εἰς 
τὴν G. 14. ταῦτα C. 18. ἐχδίκησιν] προσχύνησιν CG. 
20. Οὖρος G. φυσσῶν P. 


suit, per mare suppetias ei misit; quem appulsum cernentes Turcae 
se fugae dederunt. is non diu ibi moratus Petrum cum sociis non 
multis periculo ereptum ad imperatorem ducit; a quo et prioris 
imprudentiae et quod contra suum consilium in tantas calamitates 
incidisset, admonitus ille ut Latinus superbus tantam cladem re- 
spondit haudquaquam sibi, sed illis imputandam, qui sibi non ob- 
oedientes suum ipsorum consilium secuti essent; ac praedones eos 
raptoresque voeitabat nec dignos, qui a salvatore ad adorationem 
saneti sepuleri admitterentur. nonnulli igitur Latinorum, Boómundus 
"seilicet quique eadem sentiebant, iam pridem Romani imperii desiderio 
flagrantes idque sibi vindieare cupientes Petri, ut dixi, promulga- 
tione praetexta tantum motum fecerant simpliciores decipiendo si- 
mulantesque se ad sanctum sepulerum uleiscendum in Turcas profi- 
cisci terras suas vendiderant. 

7. Ubus (Hugo) autem quidam, frater regis Franciae, nobilitate 
divitiis opibus Novati instar praetumidus, cum patria relicta vellet ad 
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ἐνεγχαμένης μέλλων ἐξελϑεῖν τάχα ὡς πρὸς τὸν ἅγιον τάφον, 
ἀποστείλας ἀπονοίας ῥήματα ἐμήνυσε πρὸς τὸν αὐτοχράτοραΎ. 228 
λαμτιρὰν προμηϑευόμενος τὴν ἱὑπαντὴν αὐτῷ γενέσϑαι 
— *Qg9i" λέγων “ὦ dicm. ὡς ἐγὼ ὃ βασιλεὺς τῶν βασιλέων P 
ἶ δ χαὶ ὁ μείζων τῶν ὑπ᾽ οὐρανόν" xol καταλαμβάνοντά ue ἤδη 
- ἐνδέχεται ὑπαντῆσαί τε χαὶ δέξασϑαι μιεεγαλοπιρεττῶς xoi 
ἀξίως τῆς ἐμῆς εὐγενείας". ταῦτα ὃ βασιλεὺς ἀχούσας, ἐπεὶ 
δοὺξ μὲν ἔτυχε “Ἰυρραχίου “Ἰωάννης ὃ υἱὸς ᾿Ισααχίου τοῦ 
σεβαστοκράτορος , περὶ οὗ ἄνωϑεν εἴρηται, τοῦ δὲ στόλου 
10 Νικόλαος ὃ ἹΠαυροχαταχαλὼν περὶ τὸν λιμένα τοῦ “υρρα- 
χίου ex διαστημάτων ἐνορμίσας τὰς γαῦς. χαἀχεῖϑεν αὖϑις 
τὰς ἐχδρομὰς ποιούμενος χαὶ τὰ πελάγη περισχοπῶν, ὡς 
μὴ λάϑοιεν αὐτὸν λῃστρικαὶ vijec παραπλεύσασαι, ὃ αὖτο- 
χράτωρ εὐϑὺς γράμματα πρὸς ἀμφοτέρους ἐχπέμσιει ἔντει- 
15 λάμενος τὸν μὲν δοῦχα “Ἰρραχίου διὰ τῆς ἠπείρου xci τῆς 
. παραλίας ἐφεδρεύειν τὴν τούτου ἔλευσιν χαὶ παραυτίχα τῷ 
αὐτοχράτορι ταχεῖαν τῆς τούτου ἐλεύσεως δοῦναι γνῶσιν, 
αὐτὸν δὲ τὸν Οὖβον ὑποδέξασϑαι μεγαλοπρεπῶς, τὸν δὲ 
δοῦχα τοῦ στόλου παραχελεύσασϑαι μηδαμῶς ἀνατιεπττωχέναι 
80 μηδὲ χαταρρᾳϑυμεῖν, ἀλλ᾽ ἐγρηγορέναι διὰ παντός. xard 
τὴν παραλίαν δὲ τῆς “Τογγιβαρδίας ὃ Οὖβος διασωϑεὶς 
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8. λαμπρὰν προμηϑευόμεγος τὴν ὑπαντὴν αὐτῷ γενέσθαι F, 
προμηϑευόμεγος τὴν ὑπαντὴν αὐτῷ γενέσϑαι λαμπράν B ιν. βὰ- 


σιλευόντων G. 5. πάντων τῶν CG. 7. ἀχούσας] ἔνϑεσ- 
σαλονίχη add. F; sed expunctum est. 8. ὁ FC, om. P. 
12. πελάγου 6. 18. αὐτὸν om. CG. 16. παραυτίχα F, 
παραχρῆμα P. 19. παραχελευσάμεγος ὃ 20. χαταρραϑυ- 


μεῖν F, χαταραϑυμεῖν P. 


sanctum sepulerum pervenire, ut splendida sibi occursatio fieret, 
— ad imperatorem hunc amentiae nuntium misit; «Scias, imperator, 
esse me regem regum et maiorem cunetis, qui sub caelo sunt. ita- 
que adventanti mihi istue decet obviam iri meque excipi ma- 
gnifice et ut nobilitati meae consentaneum sit." quo audito, cum 
Dyrrachii dux esset Ioannes Isaaci sebastocratoris filius, de quo su- 
pra diximus, classi vero circa Dyrrachii portum certis intervallis col- 
locatae praeesset Nicolaus Maurocatacalo, qui crebris inde excursioni- 
bus mare observabat, ne praeternavigantes piraticae naves sibi late- 
rent, imperator ad utrumque epistulis datis mandavit Dyrrachii 
duci, ut a continente littoreque Galli adventum opperiretur eiusque 
nuntium quam celerrime ad imperatorem mitteret, Ubum ipsum 
exciperet magnifice; ducem vero classis nec cessare aut languescere, 
sed perpetuo vigilare iussit. interim Ubus, postquam ad Longibar- 
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^ ^ LJ 
πρέσβεις τηνιχαῦτα ἐχπέμτιει πρὸς vOv δοῦκα “Ἰυρραχίου 
- 2 , , 
εἴχοσι πρὸς τοῖς τέσσαρσι τὸν ἀριϑμόν, ϑώραξι χρυσέοις 
- - ^ - , 
Ὁ σὺν αὐταῖς χνημῖσι περιτιεφραγμένους, μετὰ τοῦ χόμητος 
, -“ , 3 , 
TCeorztevtrolov xol. Ἤλία vob ix Θεσσαλογνίχης αἀπτοδράσαν- 
τος απὸ τοῦ αὐτοχράτορος. οἱ δὲ τιρὸς vOv δοῦχα τοιαῦτα 5 
» & ' » , c € , C. το σῶς 3 
ἔλεγον “γνωστὸν ἔστω σοι, δούξ, ovt 0 χύριος ἡμῶν Ovfloc 
€t 24 , 2 , 3 A , ^ 
ὅσον ἤδη καταλαμβάνει ἀναλαβόμενος co “Ῥώμης τὴν yov- 
σῆν τοῦ ἁγίου Πέτρου σημαίαν. ἀρχηγὸν δὲ τοῦτον ἐτιί- 
M - , 
στασο τοῦ Φραγγιχοῦ στρατεύματος ἅπαντος. ἑἕτοιμάσϑητι 
- - 2 
γοῦν τιρὸς τὴν τούτου χαὶ τῶν $m αὐτὸν δυνάμεων δοχὴν 10 
- m ^ 
ἀξίαν τῆς αὐτοῦ ἐξουσίας xci τὴν πρὸς αὐτὸν ὑπαντὴν 
- - , 
“ποιησόμενος. τούτων τοιαῦτα πρὸς τὸν δοῦχα λεγόντων 
3 - ; P4 
ὁ Ovfoc διὰ τῆς Ῥώμης εἰς .“1ογγιβαρδίαν, ὡς εἴρηται, κατ- 
λϑὼ j διὰ τῆς Βά ) ); τὸ Ἰλλυρικὸν τὸν 
ελϑὼν χαὶ διὰ τῆς Βάρεως ὡς τιρὸς τὸ υρικὸν 
2 ^ 
«zt0ztÀovv ποιούμενος χλύδωνι μεγίστῳ τιεριτεεσὼν ἀττώλεσε 15 
E D 2 - 
τὰ πλείω τῶν αὐτοῖ ztÀoicv σὺν αὐτοῖς ἐρέταις χαὶ ἐπι- 
[4 2 M 
P. 289 βάταις, ἑνὸς μόνου σχάφους, ἔν ᾧ αὐτὸς ἔτυχε, χατὰ τὴν 
μεσαίχμιον παραλίαν τοῦ τὲ “ὈἜηρραχίου xci τόπου τινὸς 
2 T E 
καλουμένου Πάλους ἀτιοπιτυσϑέντος οἷον παρὰ τῶν χυμάτων 
M b] - € , r' ^ , , j 
xai αὐτοῦ ἡμιϑραύστου. παραδόξως δὲ τούτῳ σωϑέντι ττερι- 20. 
τυχόντες δύο τινὲς τῶν περισκοτιούντων τὴν τούτου ἔλευσιν 
- 3 2 ^ 
μετεχαλοῦντο αὐτὸν λέγοντες ὡς “ὃ δοὺξ ἀπεχδέχεταί aov τὴν 


2. τοῖς om. G. 4. Ζερπεντηρίου C. 5. τοῦ FCG, ov P. 
9. ἑτοιμάσαι. τοιγαροῦν ΟΕ. 14. τὸν F. 16. ««r& F. 
l7. μόνως G. 21. τῶν περισχοπούντων EF, περισχοποῦν- 
veg P. 22. ἀπεχδέχεται C, ἐπεκϑέχεται P. 


diae litus feliciter pervenit, legatos ad ducem Dyrrachii mittit qua- 
tuor .et viginti aureas loricas ocreasque indutos una cum comite 
Tzerpenterio et Elia, qui Thessalonica ab imperatore profugerat. qui 
ad ducem in hune modum verba fecerunt: *Notum sit tibi, o dux, do- 
minum nostrum Ubum quam primum adventare sumpto Romae aureo 
saneti Petri vexillo. hune vero scias summum esse ducem universi 
Francorum exercitus. ergo te para ad ipsum exercitumque eius pro 
dignitate excipiendum oecursumque debitum ei reddendum." talia istis 
duci dicentibus Ubus Roma in Longibardiam, ut commemoravi, 
profectus et per Barium Illyricum versus navigans ingenti tempes- 
tate plerasque naves suas cum nautis militibusque amisit; una dum- 
taxat scapha, qua forte ipse vehebatur, fluctibus et ipsa semilacera 
ad litus inter Dyrrachium et locum, qui Palus vocatur, eiecta est. ita 
mirabiliter servato ipsi obviam fiunt duo quidam eorum, qui eius ad- .. 
ventum observabant, eumque compellantes *Dux"' aiunt *expectat tuum 
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! » ^ ^ 1 , 
ἄφιξιν ἐπιποϑῶν σε ϑεάσασϑαι". ὃ 0 εὐθὺς ἵππιον ἐζήτει. 
L 3 " Lg ^- 
ἅτερος ov» τούτων ἀποβὰς τοῦ ἵπτιου τοῦτον αὐτῷ μάλα 
προϑύμως δίδωσιν. οὕτω γοῦν τοῦτον ὁ δοὺξ σωϑέντα 
| ϑεασάμενος χαὶ προσηγορίας ἀξιώσας, ὕπη τε χαὶ 095v B 
r. * ὲ D Vu A m , ^ 
δέπερωτήσας xci ὅπως αὐτῷ διαπλωϊζομένῳ τὰ δεινὰ ξυμ- 
 βέβηχε μαϑὼν xci ἐπαναχτησάμενος χρησταῖς ὑποσχέσεσι 
, ? - - - - , iJ ^ 
τράπεζαν αὐτῷ δαψιλὴ τοῦ λοιποῦ τειαρατίϑησιν. μετὰ δὲ 
; * 3 μ᾿ Ὁ ' 2 ^ - 
τὴν εὐωχίαν ἀνέτως μὲν ovx, ἐλευϑέρως δὲ παντελῶς εἶχε. 
^ - 2 , 
ταχὺ δὲ τῷ αὐτοχράτορι τὰ xcv αὐτὸν δηλώσας ἐχαρτέρει 
10 τὸ ποιητέον ἐχεῖϑεν δέξασϑαι. ἅπαντα δὲ μεμαϑηκὼῶς ὁ 
"3 3£; , , , 
. αὐτοχράτωρ ὀξέως τὸν Βουτουμίτην πέμπει πρὸς τὴν Ἐπί- 
ἔ ἂν [ λ )λ , 4 : , , 2.1 e * y. 9239 
μένον, ἣν σεολλώκις «Ἰὑρράχιον χατωνομάσαμεν, ἐφ' ᾧ vov V. 
^ * M 3 - ΄ 3 * 
Ovgov ἀναλαβέσϑαι xai. μὴ τὴν εὐϑεῖαν βαδίσαι, ἀλλὰ παρεχ- C 
- χλῖναι xci διὰ τῆς (Φιλιπιπουπόλεως αὐτὸν ἀγαγεῖν εἰς τὴν 
ὃ : , * Ψ - ἃ 
τό μεγαλόπολιν. ἐδεδίει γὰρ τὰ ὄπισϑεν ἐρχόμενα Kekuxà 
Ὁ , M , , M - € ^ 
 πλήϑη χαὶ στρατεύματα. δεξάμενος δὲ τοῦτον ὃ βασιλεὺς 
- ἐντίμως χαὶ παντοίας φιλοφροσίνης ἀξιώσας χρήματά τε 
- ^ , - 3 - 
— ἱχανὰ ἐπιδοὺς πείϑει παραχρῆμα ἄνϑρωπον αὐτοῦ γενέσϑαι 
— τὸν τοῖς «Τατίνοις συνήϑη ὅρκον ἐπομοσάμενον. 
2 ' - E * * 3 , 
20 8. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν τὰ χατὰ τὸν Ovfov £x προοιμίου" 
E ς , . - E ὧν € , , , , 
- 6 δέ γε Βαϊμοῦντος, ov ἄνωϑεν ὃ λόγος τεολλάκις ἐμνήσϑη, 
i ? - 34 -" , 
- πεγτεχαίδεχα ἡμερῶν οὔπω διελϑουσῶν διεπέρασεν εἰς τὴν 
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E 1. ἔλευσιν CG. σε om. 6. 2. οὖν] δὲ F. 8. τοῦτον 
3 FCG, om. P. 4. ϑεασάμεγος om. G. 6. x«i om. G. 
N 7. δαψιλὴν G. 8. ἄνετον ἃ. ἀνέτως uiv om. CG. οὐχ 
om. À. ἐλεύϑερον ACG. 11. Βουτομίτην G. 


adventum videndi te cupidus." statim illo equum poscente alter ho- 
rum desiliens suum perofficiose tradit. itaque dux, cum Ubum hono- 
rifia salutatione excepisset, quo et unde percontatus audito infelicis 
navigationis periculo faustis eum pollieitationibus consolatur lautas- 
que deinde apponit epulas. post cenam liberaliter eum quidem, at 
. non plane libere apud se detinet, confestimque imperatori hae re 
nuntiata, dum ab eo accipiat quid faciat, expectat. omnibus vero 
- eognitis Augustus Epidamnum, quam urbem Dyrrachium saepe vo- 
- eavimus, mittit celeriter Butumitem, ut Ubum exciperet neve re- 
"eta eum eo.procederet, sed deflectens per Philippopolin eum in re- 
— giam urbem duceret: metuebat enim subsequentes Francorum co- 
P pias et exercitus hune imperator insigni honore exceptum multaque 
E affectum benevolentia magnis pecuniis datis statim commovit, ut 
— saeramento Latinis usiteto ipsius se hominem profiteretur. 

τῷ 8, Haee de Ubo velut prooemii causa dicta sunto. at 
- Boémundus, cuius supra saepe mentio facta est, quindecim diebus 
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3 ^ ^ , Mj , , * 
Ὁ ἀχτὴν τοῦ Καβαλίωνος μετὰ χομήτων διαφόρων xoi στρα- 
, € 
τεύματος ἀριϑμὸν ὑπερβαίνοντος ἅτιαντα. τόπος δὲ οὗτος 
ἐγγὺς τῆς Βοούσης᾽ ὀνόματα δὲ ταῦτα τῶν ἐν τοῖς μέρεσιν 
, * - , 
ἐχείνοις τόπων. xoi μεμφέσϑω μηδεὶς ἡμῖν τοιούτοις χρω- 
, - 2 € 4, D - 
μένοις ὀνόμασιν βαρβαριχοῖς καὶ ἀφ᾽ ὧν ἔστι τὸ ὕφος τῆς ὅ 
€ , , 3e* ^ 39$ C) » , 
ἱστορίας καταμιαίνεσϑαι" οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ Ὅμηρος ἀπηξίωσε 
, , , M 
Βοιωτοὺς ὀνομάζειν χαί τινας βαρβαρώδεις νήσους διὰ τὴν 
τῆς ἱστορίας ἀκρίβειαν. κατὰ πόδας δὲ τούτου καὶ ὁ κόμης 
, - 2 2$ - »- P 
p. 290 Πρεβέντζης ταῖς ἀχταῖς τοῦ πορϑμοῦ “Ἰογγιβαρδίας ττροσ- 
- 3 , 
πελάσας, ἐπεὶ διατιερᾶν χαὶ αὐτὸς ἐβούλετο, μυριοφόρον 1 
ναῦν λῃστριχὴν μισϑωσάμενος τριάρμενον ἑξακισχιλίων χρυ- 
, j, ^ » ^ ^ 
σίου στατήρων, ἐν y ἐρέται μὲν διαχόσιοι, ἐφόλχια δὲ τὰ 
3 3 
gvveqeztóueva ταύτῃ τρία. vOv ἀτιόπλουν οὐ πρὸς τὰ μέρη 
ῳ 34 — , , ^ ^ Ἢ - , 
τοῦ «αὐλῶνος ἑπετιοίητο χαϑὼς τὰ λοιπὰ τῶν “ατίνων 
^ “ 
στρατεύματα, ἀλλὰ τὸν Ρωμαϊχὸν ὑφορώμενος στόλον λύσας T 
τὰ πρυμνήσια μιχρὸν παρεχχλίνγας κατευϑὺ Χιμάρας τὸν 
- 2 ν 
ἀπόπλουν ἐποιεῖτο οὐρίου vvyov πνεύματος. φεύγων δὲ 
- M 3.25 - 
Βτὸν χατινὸν εἰς σπεῦρ ἐπεπτώχει. χαὶ γὰρ οὐχὶ τοῖς σποράδην 
ἐνεδρεύουσι τὸν τῆς .«Τογγιβαρδίας πορϑμὸν ναυτιχοῖς περιέ- 
3 ? 3 » L2 * - C! € “: ^ , 
vvy&v, ἀλλ᾽ αὐτῷ τῷ δουχὶ τοῦ ὅλου Ῥωμαϊχοῦ στόλου Νιχο- 3, 
, - , e , N - - 
λᾶῳ τῷ ἹΜαυροκαταχαλῶν. ὃς. πόρρω περὶ τῆς Agavotzijc 
ἐχείνης νηὸς μεμαϑηκώς, τὰς τοῦ ὅλου στόλου διήρεις xoi 
1. Καβαλίωνος] βουβαλίωνος A. 8. Βόσης G. ἐν om. G. 
5. ἔστι om. G. 7. Βοιωτοὺς F, Βιωτοὺς P. 9. πρεβέντζας A. 
12. χρυσίου scripsi: χουσίων P. 18. ταῦτα G, ταύτην A. 


16. τὰ FO, τὲ P. Χιμόρος G. l7. γὰρ ἃ. 18, ἐμπεπτώ- 
χει Α. χαὶ] ov CG. 22. τὰς om. F. 


interiectis cum clarissimis comitibus innumeroque exercitu ad Ca- 
balionis litus transiit. qui locus prope est Bousam. sunt ea no- 
mina locorum istius regionis: quibus barbaris nominibus utentes iis- 
que historiae contextum contaminantes nemo nos vituperet. nam 
ne Homerus quidem indignum putabat, nominare Boeotos et quas- 
dam barbarorum insulas ob historiae diligentiam. iam Prebentzae 
comes Boémundi vestigia premens et ad Longibardiae litus progres- 
sus, cum et ipse traiecturus esset, sex millibus aureorum staterum 
piratieam navem maximam trium velorum ducentorumque remigum 
conduxit; quae tres quoque naves remuleo trahebat. nee Aulonem 
versus, ut reliqui Latinorum exercitus, navigavit, sed Romanam ti- 
mens classem solutis funibus modica declinatione usus Chimaram 
secundo vento tetendit. fumum autem fugiens incidit in ignem. 
neque enim in nauticos disperse in Longibardico freto excubias agen- 
les incidit, verum in ipsum universae classis Romanae ducem, Nico- 
laum Maurocatacalonem, qui iam dudum de piratiea ista nave certior - 
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, , , 2 , - b ^ 
τριήρεις χαί τινας δρομάδας ἀναλαβόμενος ναῦς ἀτιελϑὼν 
] , , 3 ᾿ - 0 3 r4 
ἵστατο εἰς Καβαλίωνα ἀντιχρὺ τοῦ .4ocvoc, ἐξ οὗπερ 
, , M , 3 x € , , τ. εν 
ἐξεληλυϑει τὸν μέγαν ἐχεῖσε στόλον χαταλιτιών, χαὶ ἀπέσ- 
— v&tÀe τὸν γχαλούμενον δεύτερον χόμητα μετὰ τοῦ ἰδίου 
δ χατέργου ἐξχουσσάτου παρὰ τοῖς ναυτιχοῖς χαλουμένου ἐπι-Ο 
j - - 2! c , 
σχήψας αὐτῷ, ἵν᾽ ὅὁπηνίχα τὰ πρυμνήσια τῆς ἤδη δηϑείσης 
γηὺς οἱ ἐρέται λύσαντες εἰς χῦμα ϑαλάσσης ἐμβάλωσι, πυρ- 
^ 3 , & $479 € ^ M ^ ^4 ,» , 
gov» ἀνάψῃ. ὃ δὲ ἀπιελϑὼν παραχρῆμα τὸ χελευσϑὲν ἐποίει. 
ς * * D - , n ^ " x 
0 δὲ δοὺξ Νιχόλαος τοῦτο ϑεασάμενος τὰς μὲν τῶν νηῶν 
1ὸ τοῖς ἱστίοις π᾿ἀαραχρῆμα ἐτιτέρου, τὰς δὲ χαὶ οἷον τιολύτιοδας 
- 3 € " - - 
ταῖς κώτταις ἀπεργασάμενος χατὸ τοῦ διαπερῶντος χωρεῖ 
2! - 3 - m 
χόμητος. οἴπω δὲ τρεῖς σταδίους &zÓ τῆς χέρσου διατιλωΐ- 
σάμενον χαταλαμβάνει τοῦτον πρὸς τὴν ττεραίαν Ἐπιδάμνου D 
σπεύδοντα, ἐνόπλους μὲν στρατιώτας ἔχοντα χιλίους πρὸς 
1 τοῖς πενταχοσίοις, ἵππτους δὲ τῶν ἐχχρίτων ὀγδοήχοντα. ὃν 
ϑεασάμενος ὃ πηδαλιοῦχος τῆς γεώς φησι τρὸς τὸν κόμητα 
, € , ἘΠῚ n 
Πρεβέντζης " “ἐχ Συρίας ὃ ἤδη χαταλαμβάνων ἡμᾶς στόλος 
^ , M - , , 
ἔστι χαὶ χίνδυνος μαχαίρας καὶ ξιφῶν παρανάλωμα γενέσ- V. 230 
Sou." σιαραχρῆμα γοῦν ὃ χόμης ϑωρήξασϑαί τε ἐχέλευεν 
ς ^ - , ^ , 
90 ἅσταντας χαὶ χαρτερῶς μάχεσϑαι. — xav δὲ μέσος χειμὼν ἣν, 
ὁπότε ἡ μνήμη τοῦ ἐν ἱεράρχαις μεγίστου Νιχολάου τελεῖ- 


D. ἐξχουσσάτου F, ἐξχουσάτου P. ναύταις καλούμενον G. 
9. ϑεσάμεγος F. ll. χωρείου G. 12. ovrosc G. 17. Πρε- 
βέτζης F, Πρεβέτζον P, πρεβέντζας A. 19. γοῦν F, ovy P. 
ἐχέλευεν F, ἐχέλευσεν P. 21. μεγίστου F, μεγάλου AC, 
om. G. 


faetus omnibus triremibus biremibusque et nonnullis celeribus as- 
sumptis locum ad Cabalionem adversus Asonem ceperat, magna Asone, 
ubi fuerat, classe relicta. is mittit seeundum quem dicunt comitem 
cum sua triere, quae Excusata a nauticis vocatur, eumque, si navis 
ante commemoratae nautae funibus solutis mare ingrederentur, facem 
aecendere iussit; idque statim ille profectus peregit. conspecto 
signo alias naves Nicolaus dux velis ad navigandum parabat, alias 
multis quasi pedibus remorum instruxit. quo facto adversus trans- 
fretantem comitem navigat eumque assequitur vix tribus a conti- 
nenti stadiis profectum Epidamnumque urbem in adversa ripa si- 
tam eum mille quingentis armatis et equis egregiis octoginta peten- 
tem. hune eonspiciens navis gubernator Prebentzae comiti *clas- 
sis" inquit ^e Syria nobis infesta fit obviam caedisque ac necis pe- 
rieulum adest," tum comes extemplo omnes indui loricis et fortiter 
pugnare iubet; ac licet media hiems esset (celebrabatur enim me- 
moria summi antistitis Nicolai) tamen omne mare tranquillum 
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3 EET V , ΕΒ. ^ v Ly I^. 
ται, &ÀÀ δμως νηνεμία ἔτυχε παντελὴς xai ἡ νὺξ swovoéAgvoc 
φαίνουσα τότε μᾶλλον ἢ ἐν ἔαρι. πεπαυμένων δὲ τιαντά- 

- 3 ) - - 
zt&0L τῶν ἀνέμων οὐχέτι ἡ λῃστρικὴ ναῦς κινεῖσθαι τιρὸς 
*3 ' 2 - - 
ἰσχύος εἶχε xol συνέβαινε ταύτην ἀτρεμεῖν ἐν τοῖς ὕδασιν. 
) $cx - - , , ^ , ὟΝ ^ - 
ἀλλ᾽ ἐνταυϑοῖ τοῦ λόγου γενομένῃ βουλοίμην ἂν τὴν γλῶτταν 5 

- - - - e € 
ἐπαφεῖναι τοῖς τοῦ Ἰ]αριανοῦ χατορϑώμασιν. ὃς παραχρῆμα 
παρὰ τοῦ δουχὸς τοῦ στόλου καὶ ἰδίου πιατρὸς τὰ κουφότερα τῶν 

, - , - , 
P. 291 πλοίων αἰτήσας κατευϑυ τῆς νεὼς ἐχείνης ἵεται καὶ τῇ πρώρᾳ 
] , [od , ^ d 
συνεισπεσὼν ταύτης ἀπεττειρᾶτο. συνέρρεον δὲ παραχρῆμα 
ἐχεῖσε οἱ ἔνοπλοι χαρτερῶς τοῦτον ἐξωπλισμένον τιρὸς 10 
, € , c ^ ^ - , - ? , 
μάχην ϑεασάμενοι. ὃ δὲ ἸΠαριανὸς τοῖς “ατίνοις τῇ ἐχδί- 

2 
vt)» ἀποχρώμενος διαλέχτῳ “ταρεχελεύετο μὴ δεδιέναι μηδὲ 
μάχεσϑαι πρὸς ὁμοτιίστους. βάλλει δέ τις τοῦτον τῶν “1α- 
τίνων διὰ τῆς τζάγγρας κατὰ τῆς χόρυϑος. ἢ δὲ τζάγγρα τόξον 

^ - 2 
μέν ἐστι βαρβαριχὸν χαὶ “Ἕλλησι παντελῶς ἀγνοούμενον" 15 
3 X b - M , Ld 
φείνεται δὲ οὐχὶ τῆς μὲν δεξιὰς ἑλχούσης τὴν νευράν, τῆς 
- 2 - 
Β δὲ λαιᾶς ἀνϑελχούσης τὸ τόξον, ἀλλὰ δεῖ vOv διατείνοντα 
2 ^ L € 24 
τὸ ὄργανον vovti τὸ πολεμικὸν xoi ἑχηβολώτατον, ὡς ἂν 
τις εἴτγοι, ὕπτιον χδίμενον ἑχάτερον μὲν τῶν ποδῶν ἐνερεῖ- 
- “ b] - * 
σαι τοῖς ἡμικυχλίοις τοῦ τόξου, ἀμφοτέραις δὲ ταῖς χερσὶ 20 
2 " 
τὴν νευρὰν μάλα γενναίως ἀνϑελκύσαι. ἧς κατὰ τὸ μέσον 
2. ^ - - 
σωλὴν ἐστι χυλινδιχὸν ἡμίτομον ἐξημμένον αὐτῆς τῆς νευρᾶς 

2. ἄερι G. 8. ἡ FCG, om. P. 6. Μαριᾶν 6, T. παρὰ 

addidi. πατρὸς] πρὸς G. 8, νεὼς F, νηὼς P. 9. ταύτην G. 

11. ϑεασάμενον α. Magiv G. 14. τζάγγρας ἃ, τζάγρας P: 

- ΕῚ 


sic et postea. χόρυχος F. 19. μὲν om. G. 22, αὐτῇ τῇ 
γευρᾷ G. 


erat noxque magis quam vere plenilunio splendebat. quocirca si- 
lentibus ventis piratica navis, cum agi non posset, immota in 
aquis constitit. hoe autem narrationis loco velim admittere ora- 
tionem ad celebranda Mariani facinora. qui statim a classis duce 
patre suo levioribus navigiis impetratis recta illam navem petiit et 
& prora aggressus est. confluunt eo extemplo armati, cum instruc- 
tissimum eum ad proelium vidissent. at Marianus Latinos ipsorum 
lingua admonebat, ne metuerent neu in eiusdem fidei homines pu- 
gnarent. sed Latinorum quidam tzangra eius galeam petiit. tzangra 
vero apud barbaros est arcus, Graecis plane ignota; nec tenditur 
dextra nervum, laeva areum in contrarium trahente: sed qui belli- 
cam hane longissimeque iaculantem machinam iutendit, hune oportet 
paene, ut ita dicam, resupinatum et utroque pede ad. curvaturam arcus 
annisum utraque manu strenue chordam attrahere; qua in media 
tubus est forma cylindri dimidiati suspensus ex ipso nervo, longitu- 
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᾿ ' 2 3 
- xai ὥσπερ τι βέλος ἀξιόλογον μέγεϑος ἀπολαμβάνον διήχει 
4d - - - - , c 
cz αὐτῆς τῆς νευρᾶς ἐς τὸ τοῦ τόξου μεσαίτατον" ἀφ᾽ οὗ 
βέλη τταντοδαπιὰ διεχττίπτουσιν. ἐν τούτῳ τοίνυν τὰ βέλη 
 τιϑέμενα βραχύτατα μὲν τῷ μήχει, παχύτατα δὲ καὶ πρόσ-Ο 
2 $e , " : , , 4 uenis 
8 9er ἀξιόμαχον βάρος σιδήρου λαμβάνοντα. , παν τῇ ἀφέσει 
τῆς νευρᾶς μετὰ σφοδρότητος xci δίμης ἁπάσης ἀφιείσης 
ὰ T 3 
- cv& βέλεμνα oU ἂν τύχῃ ἐπεισπεσόντα οὐχ εἰς τοὔμπαλιν 
3 , 2 ^ , ^ , , 
ἀποτίστει, ἀλλὰ xai ἀσπίδα διέτρησε xai ϑώραχα βαρυσίδη- 
ρὸν διατεμόντα ἐχεῖϑεν διὰ ϑατέρου μέρους ἐξεπετάσϑη. 
Φ * ' ^ ΒΩ - 
Ἰὸ οὕτως ἐστὶ σφοδρὰ xai ἀχατάσχετος ἡ ἄφεσις τῶν τοιούτων 
᾿ - 2 - ΄ Eco , - 
βελῶν. ἤδη τοῦτο τὸ βέλος καὶ ἀνδριάντα διεπερόνησε χαλ- 
- * * 2f 
χοῦν xai τείχει ἐμττεπτωχὸς μεγίστης zOAeCG ἢ ἐπὶ τἄνδον 
» - , €. ὡΐἱ V- 34 , ^ ^ ^ , 
ztgovxvUe τοῦ βέλους ἢ ἀχμὴ ἢ ἐνδεδιχὸς χατὰ τὸ μέσον "Ὁ 
- 3 , 3 - , » 
τοῦ τείχους ἀφανὲς γέγονε. τὸ μὲν οὖν τῆς τζάγγρας πρᾶγμα 
Ἰδτοιοῦτόν ἔστιν ὡς ὄντως δαιμόνιον. ὃ δὲ πειρασϑεὶς τῆς 
? , : ^- 3 , 3 , 3 , ^ 
&x τούτου τεληγῆς ἀϑλιώτατος ἀναισϑήτως αττοϑνήσχων xci 
μηδὲ τῆς πληγῆς, ὁπόση τίς ἐστιν, αἰσϑανόμενος. τὸ μὲν 
* - , * - 9» - 
ovv ἀπὸ τῆς τζάγγρας βέλος ἐμπεσὸν τῷ ἄχρῳ τῆς χόρυϑος 
- » - - 
διήλασεν αὐτὴν ἀποπτὰν οὐδ᾽ ἄχρι τριχὸς τοῦ Παριανοῦ 
: ?, , , ^ 3 - € ^ - 355 5 
80 ἐφαιψαμενον" πρόνοια γὰρ ἀπεῖρξεν. ὃ δὲ γοργῶς ἄλλον 
E - a See * ^ ^ - 
χατὰ τοῦ χόμητος ἐπαφιεὶς ὀϊστὸν πλήττει τοῖτον κατὰ τοῦ 
, e , H 
βραχίονος" ὃς τὴν ἀσπίδα διατρήσας τόν τε φολιδωτὸν διε- 


1. ἀπολαμβάγον F, ἀπολαμβάνων P. 4. B. ὄντα μὲν τ. G, 
B. ὄντα τ. C. 5. χαταλαμβάνοντα (6. 7. βέλεμνα FCG, 
βέλεμμα P. τύχη F, τύχοι P. ἐπιπεσόντα G. 9. ἐξεπα- 
τάσϑη G. 12. τείχη G. 13. rov] rovrov G. 15. ὡς 
ὄντως] ὡρόντως G. 16. ἀϑλιώτατα CG. 22. φολιδατὸν G. 


dine vero magni teli pertinet a nervo ad medium arcum. in hoc 
. multa ponuntur tela, quae quidem brevia, sed crassissima ferroque 
satis gravi praemunita sunt. ea autem laxato nervo omni vi im- 
petuque eiecta, ubiubi tangunt, non repelluntur, sed clipeum ferri- 
- que gravissimi loricam penitus perforant, ut per adversam partem 
- evadant: adeo vehemens et indomitus talium telorum missus est. 
. quiu etiam eiusmodi telo signa aenea transfixa sunt; ac si maximae 
- urbis moenibus impingitur, aut mucro ab interiore parte eminet aut 
— totum in muro manet abditum. talis machina est tzangra, daemoni- 
cum plane inventum, si quidem qui eius ictu pulsatur, miserrimus sine 
plagae quantacumque est sensu moritur. Mariano igitur in summam 
galeam tzangrae iaculum incidit eamque perforavit, sed providentia 
arcente eius ne capillum quidem strinxit. at celeriter ille aliud te- 
lum iaciens brachium comitis icit, ita ut clipeo lorieaeque laminis 
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ληλυϑὼς ϑώραχα χαὶ αὐτῆς ἥψατο τῆς πλευρᾶς. ἱερεὺς δέ 
P. 292 τίς “ατῖνος τρισχαιδέχατος τυγχάνων vOv σὺν αὐτῷ μαχο- 
μένων τοῦτο ϑεασάμενος πρυμνόϑεν ἱστάμενος πολλὰς 
V. 281 βολίδας κατὰ τοῦ Ἰ]αριανοῦ ἐξέπεεμιμεν. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὁ Ma- 
ριανὸς ἐνεδίδου αὐτός τε ἐχϑύμως μαχόμενος χαὶ τοῖς ὑπ᾽ 5 
αὐτὸν τοῦτο παραχελευύμενης, ὡς τρισσάχις τοὺς μετὰ τοῦ 
«“Τατίνου ἱερέως ὑπαλλαχϑῆναι τιτρωσχομένους τὲ χαὶ χο- 
σιιντας. καὶ αὐτὴς δὲ ὃ Ἱερεύς, χἂν πολλὰς τὰς πληγὰς 
δεδεγμένος ἦν καὶ τῷ ἰδίῳ αἵματι, περιρρεόμενος, ἀλλ᾽ ὅμως 
ἄτρεστος ἢν. ᾿οὐ γὰρ χατὰ τὰ αὐτὰ ἡμῖν τε χαὶ τοῖς «1α- 10 
B τίνοις περὶ τῶν ἱερωμένων δέδοχται " ἀλλ᾽ ἡμεῖς μὲν ἐντε- 
τάλμεϑα παρά τὲ τῶν χανόνων χαὶ νόμων xal τοῦ εὐαγγελι- 
χοῦ δόγματος “μὴ ϑίξης, μὴ γρύξης, μὴ ἅψῃ" ἱερωμένος 
γὰρ εἶ", ὃ δέ τοι βάρβαρος “Τ1ατῖνος ἅμα τε τὰ ϑεῖα με- 
ταχειριεῖται καὶ τὴν ἀσπίδα ἐπὶ τοῦ λαιοῦ ϑέμενος xol τὸ 15 
δόρυ τῇ δεξιᾷ ἐναγχαλισάμενος ὁμοῦ τε μεταδίδωσι τοῦ 
ϑείου σώματός τὲ καὶ αἵματος xci φόνιον ὁρᾷ καὶ αἱμάτων 
ἀνὴρ χατὰ τὸν “Ἰαυιτιχὸν τϑναλμὸν γίνεται. οὕτως ἐστὲ τὸ 
βάρβαρον τοῦτο 7ένος οὐχ ἧττον ἱερατιχὸν ἢ φιλοπόλεμον. 
οὗτος τοίνυν ὀρέχτης Wei pies 7) ἱερεὺς ὁμοῦ τε xol τὴν ἱε- 90 
σρατιχὴν στολὴν ἐνεδιδύσχετο χαὶ τὴν κώπην μετεχειρίζετο 
καὶ πρὸς ναυτικὸν πόλεμον xci μάχην ἀφώρα, κατὰ ταὐτὸν 
xci ϑαλάττῃ xci ἀνδράσι μαχόμενος. τὰ γὰρ ἡμέτερα, χαϑ- 


9. περιρρέομεγος FA, περιρεόμεγος P. 11. ἐντετάλμεϑα 
FCG, ἐγτετάγμεϑα P. l7. τε om. G. 23. ϑαλάττῃ F, 
ϑαλάσσῃ P. : 


perforatis sagitta eius lateri inhaereret. forte quidam sacerdos La- 
tinus erat decimus tertius commilitonum comitis, qui e puppi haec 
animadvertens multis telis Marianum petiit. nec vero Marianus ces- 
savit, sed et ipse fortiter pugnabat et suos ad dimicandum excitabat, 
donec Latini sacerdotis socii vulnerati fessique tertio mutandi 
erant. ipse tamen sacerdos quamvis multis plagis saucius ac cruore 
proprio eireumfusus perstabat intrepidus. neque enim eadem apud 
nos Latinosque cleri condicio, cum nos canonibus et legibus evan- 
gelicoque dogmate iubeamur ^ne stringas, ne hiscas, ne prehendas: es 
enim sacerdos". at barbarus Latinus, dum primitias sacrificii libat, 
clipeum laeva, dextra lanceam sumit et dum divinum corpus san- 
guinemque communicat, caedem spectat atque, ut est in psalmo Da- 
vidieo, vir sanguinum fit. εἰς barbarum id genus non minus sacer- 
dotale quam belli studiosum est; quare hie non tam sacerdos, quam 
bellator stolam sacerdotalem induit simulque remo prenso ad 
navale bellum proeliumque intendit, pugnans eodem tempore et cum 
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, - - 3 ^ * ' - 
ἅπερ ἔφϑην εἰρηχυῖα, τῆς κα κα αρὼν καὶ Πωσέως xoi τοῦ ' 
χαϑ᾽ ἡμᾶς πρώτου ἀρχιερέως ἐξήρτηται. ἀλλὰ τῆς μάχης 
ἐξ ἑσπέρας αὐτῆς μέχρι μέσης τῆς ἐπιφαινούσης ἡμέρας 
χαρτερᾶς γεγονυίας ὑπείχουσι κἂν μὴ ἐβούλοντο ot “Ἰατῖνοι 
5TQ αριανῷ λόγον ἀπαϑείας ἐξ αὐτοῦ αἰτησάμενοι καὶ 
τυχόντες. ὃ δέ γε μαχιμώτατος ἱερεὺς ἐκεῖνος οὐδὲ τῶν 
εἰρηνικῶν σπονδῶν τελουμένων τῆς μάχης ἐπέπαυτο, ἀλλὰ 
τὸν γωρυτὸν τῶν βελῶν ἐχκενώσας χερμάδα ἀναλαβόμενος Ὁ 
λίϑον πέμπει χατὰ τοῦ αριανοῦῖ, τοῦ δὲ τὴν χεφαλὴν 
10 διὰ τῆς ἀσπίδος περιφράττοντος πλήξας τὴν ἀσπίδα διεῖλε 
τετραχῆ xci τὴν κόρυϑα χατέϑραισεν. ὁ δὲ Ἰαριανὸς τῇ 
τοῦ λίϑου βολῇ συγχυϑεὶς ἀπολωλεκὼς τὸ φρονοῦν τῆς 
ψυχῆς ἄναυδος παραχρῆμα ἐφ᾽ ἱχανὸν ἔχειτο, ὥσπερ ὃ 
Ἕχτωρ ἐκεῖνος ἀπὸ τῆς τοῦ λίϑου βολῆς τοῦ Αἴ à 
xt ἐχεῖνος ἀπὸ τῆς τοῦ ov βολῆς τοῦ Αἴαντος μι 
- -ν , F^ ^ € ^ 
15xgoU0 δεῖν ἐϊψυχορράγει. μόλις δ᾽' aeveveyzc» xai ξαυτὸν 
συναγαγὼν τρισσάκις τὸν παίσαντα ἔπληξε βέλεμνα κατ᾽ P. 293 
αὐτοῦ ἐπαφείς. ὁ δὲ πολέμαρχος ἐχεῖνος μᾶλλον ἢ ἱερεὺς 
μηδέτιοτε μάχης κορεννύμενος, ἐπειδὴ «ai τοὺς λίϑουις ἅπαν- 
-" ^ ^ LE A 3 ^ , 
τας GzeméuWoro τῶν χειρῶν xai ἁπλῶς ἣν xci λίϑων xe- 
^ H - 3 » c * , 3$* 3 € 
20v0c χαὶ βελῶν, οὐχ ἔχων ὃ τι χαὶ δράσειεν οὐδὲ δι᾽ ὧν 
Β] - * 3 , ? , . , - Ἀν 
ἀμυνεῖται τὸν ἀντίπαλον, ἐσφάδαζε μὲν ἐνταῦϑα καὶ ἐξ- 
εφλέγετο καὶ ἐμεμήνει χαϑάπερ ϑηρίον εἰς ἑαυτὸν συστρε- 
φόμενος᾽ τοῖς γοῖν παρατυχοῦσιν αὐτίχα xci ἀποχρώμενος 
l. laeunam signavi: τῆς ἱερωσύνης rri? 15. ἐψυχορράγει F, 
ἐψυχοράγει P. ἀνενεγχὼν ἃ, ἄν ἐνεγχὼν P. 16. βέλεμνα 
FAC, βλέμνα G, βέλεμμα P. 18. ἐπειδὴ F, ἐπεὶ ῬΑ. 22. 
στρεφόμεγος A. - 


mari et cum viris. nostri enim clerici, ut modo dixi, Aaronem et 
Mosen et primum nostrum archisacerdotem imitantur. pugna autem 
a vespera usque ad medium diem posterum strenue commissa vel 
inviti Latini, postquam expetitam incolumitatem impetrarunt. Mariano 
cedunt. verum pugnacissimus ille sacerdos ne pace quidem facta 
pugnando destitit, sed pharetra telis exinanita saxum in Mariani 
. eaput impegit, eumque is scuto caput tegeret, lapis seuto in qua- 
- tuor partes diffracto galeam percussit; quo ictu perculsus statim 
. Marianus sensu amisso diu vocis expers iacuit, ut Hector ille la- 
pide δ Aiace tactus animam propemodum  efflavit. sed ubi 
primum aegre se recreavit restituitque, perculsorem telis petitum 
ter vulneravit. at iste imperator potius quam sacerdos pugna sa- 
tiari nunquam poterat, verum saxis omnibus manu emissis, cum 
telis lapidibusque vacuus nec quid faceret nec quo hostem repelle- 
ret, haberet, iactabat se et aestuabat et bestiae instar se ipsum 
eontorquebat. itaque cum quidquid ei forte ad manum erat ca- 
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3 , b , ^ , , 3v ci $8 
ἣν. OCxX0v οὖν μάζης μεστὸν ἐφευρᾶμενος ἐχεῖϑεν Q0 
- -- € 
Βτοῦ σάχχου χαϑάπερ χερμάδας τὰς μάζας ἔβαλλεν, ὥσπερ 
ἱερατεύων xol τελετήν τινὰ τιοιούμενος χαὶ ἱἹεροτελεστίαν τὸν 
€ , k] , , - , 2 , M 
V. 232 πόλεμον ἐργαζόμενος. μάζαν γοῦν τινὰ μίαν ἀναλαβόμενος χαὶ 
, - ^ “- 
δλῃ χειρὲ πιϑήσας ἐπαφίησι ταύτην χατὰ τῆς τοῦ ἸΠαριανοῦ b 
M. , - - - - 
ὄψεως χαὶ σπιλήττει τοῦτον χατὰ τῆς παρειᾶς. ταῖτα μὲν 
3 N - - 
οὖν τὰ χατὰ τὸν ἱερέα ἐχεῖνον xai τὴν ναῦν χαὶ τοὺς ἐπι- 
, € ^ , , , € * ^ 3 ὦ 
B«vac' ὃ δὲ κόμης Πρεβέντζης σιιστεῦσας ξαυτὸν σὺν αὐτῇ 
m ^ M - 2 e" - 
τῇ νηὶ καὶ τοῖς $n αἰτὸν τιροϑύμως τῷ ]αριανῷ ceto 
-— ^ - δὼ ὦ , ) 
τοῦ λοιτιοῦ. ἐπεὶ δὲ χατὰ τὴν χέρσον γενόμενοι αἀτιέβαινον τί 
στῆς νηός, πολλὰ xci πολλάκις ὃ ἱερεὺς ἐχεῖνος ἐζήτει τὸν 
- 3 - 2 - 
ἸΠαριανὸν τὴν χλῆσιν μὲν αὐτοῦ μὴ γινώσχων, ἀπὸ δὲ τοῦ 
- 2 , - 2 
χρώματος τῶν ἀμφίων τοῦτον ἀναχαλούμενος. προσελθὼν δὲ 
, , 
τούτῳ περιχυϑεὶς χατησπάζετο ἐγχαυχώμενος ἅμα ὡς “εἴ μοι 
χατὰ τὴν χέρσον ἐγτετυχήχατε, πολλοὶ ἂν ταῖς ἐμαῖς χερσὶν 1 
2 , 1 !"» . 3 - 
ἀνῃρέϑητε". ἐχβαλὼν Ó' ἐπιδίδωσι τούτῳ ἀργυροῦν ϑη- 
, t Ld , € M ^ - , m- 
οίχλειον τιμῆς στατήρων ἑχατὸν τιρὸς τοῖς τριάχοντα. ταῦτα 
€ € P .- 
δὲ ὁμιλῶν xci διδοὺς ἐξεπιεπινεύχει. 
3 ΄ ν ^ - ] 
9. ᾿Αλλὰ xci ὃ χόμης Γοντοφρὲ τῷ τότε χαιροῦ δια- 
περάσας eO? ἑτέρων χομήτων χαὶ στρατεύματος ἱἹτιτιέων 9( 
Ὁ μὲν χιλιάδων δέχα, πεζῶν δὲ χιλιάδων ἑβδομήχοντα καὶ χα- 


4. ἐργαζόμενος À, om. P. οὖν Α. ἀναλαβὼν A. 
5. πιλήσας Hoeschelius. 8. Πρεβένεζας FA. 12. γι- 
νώσχων FA, ἐπιγινώσχων P. 14. τούτῳ ACG, om. P. 
15. ὧν om. G. 16. ϑυρίκλειον G. 


peret, saceum panibus refertum conspicatus tamquam lapides ex eo 
panes iecit, velut sacerdotis munere fungens mysteriumque cele- 
brans et bellum eum saeris consocians; arrepto igitur pane totiusque 
manus vi in Mariani vultum conieeto in gena eum percutit. sed haee 
de sacerdote deque nave illa et militibus in eam impositis. ceterum 
Prebentzae comes eum se suamque navem ae suos dedidisset, li- 
benter Marianum secutus est. dum vero ad terram appulsi exeunt, 
saepe multumque sacerdos Marianum quaerebat, a vestium colore, 
quod nomen nescivit, eum vocitans; quem ubi invenit, amplexatus 
salutavit; simul glorians *si terra mihi" inquit *occurrissetis. multi 
utique vestrum meis manibus cecidissent?". tum οἱ argenteam cali- 
cem pretii centum triginta staterum donat. his dietis datisque expi- 
ravit. 

9. Interim Gotofredus comes itinere eum aliis comitibus et eum 
exercitu, in quo equitu m decem, peditum septuaginta millia erant, 
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ταλαβὼν τὴν μεγαλόπολιν περὶ τὰ μέρη τῆς Προποντίδος 
. χατατίϑησιν αὐτοῦ τὸ στράτευμα, διῆχον ἀπὸ τῆς ἔγγιστα 
τοῦ Κοσμιδίου διαχειμένης γεφύρας μέχρι χαὶ αὐτοῦ τοῦ 
ἁγίου (xà. παραχελευομένου δὲ αὐτῷ τοῦ βασιλέως τὸν τῆς 
S Προποντίδος διαπεράσαι πορϑμὸν ἡ μέραν ἐξ ἡ ἡμέρας ὑπερτι- 
ϑέμενος xai αἰτίαν αἰτίᾳ συνείρων ἀνεβάλλετο" τὸ δὲ πᾶν, τὴν 
τοῦ Βαϊμούντου xoi τῶν λοιπῶν xourzov ἀνέμενεν pipi». 
xci γὰρ ὃ μὲν Πέτρος ἐξ αὐτῆς ἀρχῆς εἰς προσκύνησιν τοῖ 
ἁγίου τάφου τὴν τοσαύτην ὁδοιπορίαν ἀνεδέξατο, οἱ δέ γε 
30 λοιστοὶ κόμητες xci τούτων μᾶλλον ὃ Βαϊμοῦντος σαλαιὰν 
μῆνιν κατὰ τοῦ αὐτοχράτορος τρέφοντες xci εὐχαιρίαν ζη- 
τουνεξο, ἀντίτεοινα SOR παρασχεῖν τῆς “λαμπρᾶς ἐχείνης 
ἜΣΤΗΝ ἣν ἤρατο zat αὐτοῦ, ὅὁπτότε χατὰ τὴν “Ἵάρισσαν τὸν 

. μετ᾽ αὐτοῦ συνῆνψνε τεόλεμον, ὁμογνωμονήσαντες xai αὐτὴν 
Ἰρτὴν μεγαλόπολιν χατασχεῖν ὀνειρώττοντες εἰς τὴν αὐτὴν 
ἐληλύϑεισαν γνώμην (xol τούτου “τολλάχις ἐμνημονεύσαμεν 
ἄνωϑεν), τῷ μὲν φαινομένῳ τὴν πρὸς τὰ Ἱεροσόλυμα ὅδοι- 
πορίαν ποιούμενοι, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ τὸν αὐτοχράτορα τῆς 
ἀρχῖς παραλῦσαι χαὶ τὴν μεγαλόπολιν χατασχεῖν ἐϑέλοντες. 
99 ἀλλ᾽ ὃ βασιλεὺς τὸ πανοῦργον αὐτῶν ττάλαι γινώσχων τὰς τῶν 
ἐϑνιχῶν δυνάμεις σὺν αὐτοῖς ἡγεμόσι διὰ γραφῶν παρεχε- 
λεύσατο ἀτιὸ τοῦ Αϑίύίρα μέχρις αὐτοῦ Φιλέα ἰλαδὸν χατα- 


4. αὐτοῦ G. 7. Βαιμούνδου ACG, sic semper. 9. ἐδέξατο G. 
ll. ἀχαιρίαν G. 22. μέχρις F, μέχρι P. 


confecto ad Constantinopolin pervenerat copiasque ad Propontidem ita 
collocavit, ut a ponte prope Cosmidium sito usque ad sanctum Pho- 
eam extenderentur. instante autem imperatore, ut Propontidis fre- 
tum transiret, diem ex die ducens eausasque alias ex aliis texens 
moras nectebat: nempe Doémundum ceterosque comites opperiebatur. 
namque eum inde ab initio Petrus ad sancti sepuleri adorationem 
- tantum iter suscepisset, reliqui tamen comites. inprimis Boémundus, 
- Ὁ vetus in imperatorem odium occasionem quaerentes ulciscendae 
. praeclarae illius vietoriae, quam ad Larissam is de Boémundo repor- 
᾿ς taverat, conspiraverant inter se atque ipsam Constantinopolin oe- 
eupaturos se somniantes in eandem convenerant sententiam; cuius 
rei supra saepe mentionem fecimus. nam specie quidem adversus 
Hierosolyma proficiscentes re vera imperatorem regno privare re- 
giamque urbem capere studebant. sed imperator versutia eorum 
perspecta ethnicorum copias cum ipsis ducibus datis litteris 
ab Athyra usque ad Phileam, qui locus in ripa Ponti situs 
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στῆναι (τόπος δὲ παράλιος οὗτος τοῦ Πόντου) καὶ ἐφεδρεύειν, 
εἴ πού τις τοῦ l'ovroqoé πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον χαὶ τοὺς 
ὕπισϑεν ἐρχομένους χόμητας ἀποστέλλοιτο ἢ ἐξ ἐχείνων 
οαὖϑις πρὸς αὐτόν, xci ἀπείργειν αὐτῶν τὴν δίοδον. ἐν τῷ 
μεταξὺ δὲ γίνεταί τι τοιοῦτον. μετασιεμψαμένου γὰρ, τοῦ βα- 
σιλέως τινὰς τῶν μετὰ τοῦ I: οντοφρὲ χομήτων, ἐφ᾽ e τούτοις 
V. 938 συμβουλεύσασϑαι ὑποϑέσϑαι αὐτῷ πληρῶσαι τὸν ὅρχον, 
τριβομένου τε τοῦ χαιροῦ διὰ τὸ φύσει λάλον τε χαὶ μα- 
χρηγορώτατον τῶν “1ατίνων ψευδὴς διέδραμεν εἰς αὐτοὺς 
φήμη χατασχεϑῆναι τοὺς χόμητας παρὰ τοῦ βασιλέως. εὐϑὺς τί 
οὖν πυχιναὶ χατὰ τῆς Βυζαντίδος χεχίνηνται φάλαγγες καὶ 
παραχρῆμα τὰ χατὰ τὴν -doyvoüv χαλουμένην «Δίμνην δια- 
χείμενα παλάτια τιαντελῶς ἐξηρίπωσαν, ἅμα δὲ καὶ τῶν 
τειχῶν τῆς Βυζαντίδος ἀπετιειρῶντο xav μὲ δι᾽ ἑλεγεόλεων, 
οὐ γὰρ τιαρῆσαν, ἀλλὰ τῷ ἑαυτῶν πιλήϑει ϑαρροῦντες τοσοῦ- M 
vov χατηναιδεύσαντο, ὡς χαὶ πῦρ τολμῆσαι ἐπαφεῖναι κατὰ 
τῆς χάτωϑεν τῶν ἀναχτόρων πύλης ἀγχοῦ τοῦ ἐπ᾽ ὀνόματι 
τοῦ ἐν ἱἹεράρχαις μεγίστου Νιχολάου πάλαι παρά TOU τῶν 
βασιλέων ἀνοικοδομηϑέντος τεμένους. οὐ μόνον δὲ ὁττόσοι 
τοῖ συρφετώδους ὄχλου τῶν Βυζαντίων καὶ ἀνάλκιδες ττάντη X 
P. 295 χαὶ ἀπειροπόλεμοι τὰς τῶν “ατίνων φάλαγγας ϑεασάμενοι 
1. χαταστῆσαι P, correxi. 8. ἢ ἐξ ἐχείνων αὖϑις F, ἢ 
αὖϑις ἐξ ἐχείνων CG, ἐξ ἐχείνων ἢ αὖϑις P. 4. χαὶ addidi. 
αὐτῷ CG. 8. δὲ AG. 9. δὲ ἔδραμεν A. 10. τοὺς 
. ztuxivol om. G. ll. πυχναὶ A. 13. ἐξηρείπωσαν A. 


16. χατηναι δεύσαντο F, χατηγεδεύσαντο CG, χατεχινδυνεύσαντο P. 
17. τῶν om. G. 


est, turmatim consistere ibique, si qui aut a Gotofredo ad Boé- 
mundum comitesque insequentes aut rursus ab his ad ipsum mitte- 
.rentur, observare iisque commercium intercludere iussit. | interea 
contigit hoc.  arcessiverat imperator aliquos Gotofredi comites, 
quos moveret ut ipsum ad ius iurandum impellerent; tritoque 
tempore ob loquacem et multiloquam Latinorum naturam falsus 
ad eos rumor percurrit, comites ab imperatore in custodia te- 
neri. multae confestim legiones in Byzantium ruunt statimque 
eversis plane palatiis, quae ad Argenteam. Paludem iacent, etiam 
moenia Byzantii temptant. quamquam enim idoneis quidem urbis 
expugnandae machinis carebant, tamen multitudine sua freti eo im- 
pudentiae processerunt, ut vel ignem admovere auderent portae, quae 
est sub palatio nec proeul a summi antistitis Nicolai templo, olim 
a quodam imperatore extructo. nee solum quicumque ex sordida 
Byzantina plebe et imbecilles bellique insueti erant, conspicientes 
Latinorum phalangas suspirabant eiulabant pectora plangebant, quia 


. —ALEXIADIS LiB. X. 9. 49 
ἔστενον ᾧμωζον ἐστερνοτύπουν μὴ ἔχοντες ὑπὸ φόβου, 
ὃ τι xci δράσαιεν, ἀλλὰ xci μᾶλλον Ózt000L εὖνοι περὶ τὸν 
αὐτοχράτορα, τὴν πέμπτην ἐχείνην φανταζόμενοι, xc! ἣν 
ἡ τῆς πόλεως γέγονεν ἅλωσις, χαὶ δεδιέτες διὰ τοῦτο τὴν 
ἐνισταμένην ἡμέραν, μή τις ἔχτισις τῶν τότε γεγενημένων 
συμβαίη. πάντες δέ, ὅσοι στρατιωτικῆς εἰδήμονες ἢ ἤσαν, ἀσυν- 
τάχτως πρὸς τὰ βασΐλεια συνέρρεον. ὃ δὲ βασιλεὺς ὠτελί- 
σατο μὲν οὐδαμῶς οὐδὲ φολιδωτὸν περιεβάλετο ϑώραχα 
οὐδὲ σάχος οὐδ᾽ ἔγχος ἐνηγχαλίσατο οὐδὲ ξίφος περιεζώσατο, Β 
ἀλλ ἑδραίως imi τοῦ βασιλικοῦ ἐσταλμένος καϑῆστο ϑρόνου 
xci μεϑ᾽ Ἱἱλαροῦ βλέμματος πάντας ϑαρρύνων xai ϑάρσος 
ἐνιεὶς ταῖς σφῶν ψυχαῖς καὶ τοῖς συγγενέσι δὲ καὶ ἡγεμόσι 
τοῦ στρατοῦ περὶ τῶν μελλόντων συμβουλευόμενος. τὰ μὲν 
οὖν zQüra οὐδ᾽ ὁντιναοῦν χατὰ τῶν “1ατίνων τοῦ τείχους 
ἐξαγαγεῖν προτεϑύμητο, τὸ μὲν διὰ τὴν ἐνισταμένην ἐχείνην 
σεβασμίαν τῶν ἡμερῶν (πέμπτη γὰρ ἣν τῆς μεγίστης καὶ 
ἁγίας τῶν ἑβδομάδων, ἐν ἡ ὃ σωτὴρ τὸν ἐπονείδιστον ὑτεὲρ 
ἁπάντων ὑπέστη ϑάνατον), τὸ δὲ καὶ τὸν ἐμφύλιον παρεχχλί- 
γων φόνον. πολλάχις οὖν μεταπεμψάμενος συνεβούλευε τοῦ 
τοιούτου ἀπέχεσϑαι ἔργου “αἰδέσϑητε"" λέγων “τὸν ὑπὲρ 
πάντων ἡμῶν τὴν τήμερον σφαγέντα ϑεὸν μηδὲ σταυρὸν 


l. ᾧὥμωζον FC, ὥμοζον P. ἐστερνοτύπουν FO, ἐστερνοχτύ- 
ztovy P. 5. γενησομένων CG. 8. φολιδωτὸν FC, φω- 
λιδωτὸν P. 9. σάχχος F. 14. οὖν om. CG. 
xci τὰ. 1. F. 15. ἐξενεγχεῖν G. 16. av] ηγον ἃ. 
19. συνεβούλευε Α, συγνεβούλετο F, ἐβούλετο P; 20. ἀπο- 
σχέσϑαι A. 21. τήμερον F, σήμερον PA. 


» 


quid agerent, prae metu non haberent, sed vel potissimum amici impe- 
ratoris, qui feriam illam quintam, qua urbs capta fuerat, secum repu- 
tantes metuebant, ne praesente illo die eorum quae tum facta erant ultio 
fieret. quotquot autem rei militaris peritia praediti erant, sine ordine ad 
ES. confluebant; neque tamen imperator se armavit, cum neque lo- 
cam indueret nec " elipeum hastamque arriperet nec gladio se cingeret, 
securus in imperatorio solio considens et omnes hilari vultu excitabat 
disque animum iniecit et propinquis ducibusque exercitus quid facerent 
suadebat. ac primum quidem vetuit quemquam ex urbe adversus Latinos 
exire partim ob praesentium dierum religionem (erat enim feria quinta ἢ 
naximae sanctaeque hebdomadis, qua salvator ignominiosam pro omni- 
bus necem subiit) partim quod a civium caede abhorrebat. itaque cre- 
ros per nuntios iis suadens, incepto ut desisterent, *Veremini" ait 
*oecisum hodie pro nobis omnibus dominum, qui nec crucem nec cla- 
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xci ἥλους καὶ λόγχην và κακούργοις προσήκοντα τῆς ἡμῶν 
ἕνεχα παραιτησάμενον σωτηρίας. εἰ δὲ μάχης ὑμῖν ἔφεσίς 
ἐστι, μετὰ τὴν ἀναστάσιμον τοῦ σωτῆρος ἡμέραν καὶ ἡμεῖς 
ἕτοιμοι τιαρεσόμεϑα." οἱ δὲ οὐ μόνον οὐχ ὑπείχοντο, ἀλλὰ 
χαὶ χατετιύχνουν τὰς φάλαγγας συχνὰς τὰς βολὰς τιέμποντες, 
ὡς καί τινα τῶν ἀγχοῦ τοῦ βασιλικοῦ ϑρόνου ἱσταμένων 
χατὰ τὸ στέρνον τιλῆξαι. δήτερ οἱ πλείονες τῶν ἐφ᾽ ἑχάτερα 
ἢ παρισταμένων τοῦ βασιλέως ϑεασάμενοι ἀνεχώρουν" ὃ δὲ 
ἀτρέμας ἐχάϑητο ἀναχτώμενος τούτους χαὶ πράως πως 
γεμεσῶν" ὃ καὶ ϑάμβος πᾶσι παρεῖχεν. ἐπεὶ δ᾽ ἀναισχύν- 
V. ὁϑάτως τοὺς “ατίνους τοῖς τείχεσι πελάζοντας ἑώρα καὶ τὸ 
συμφέρον βουλευομένῳ μὴ ὑπείχοντας, τὰ μὲν πρῶτα μετα- 
σπεμιψάμενος τὸν γαμβρὸν αὐτοῦ Νικηφόρον τὸν ἐμὸν Kai- 
σαρα παρεχελεύσατο ἄνδρας πολεμικωτάτους ἀναλαβόμενον 
xci τοξείας εἰδήμονας τοῦ τείχους ἄνωϑεν καταστῆσαι, 
P. 296 παρεγγνυησάμενος συχνοὺς μὲν Otorovg χατὰ τῶν «Τατίνων 
πέμσιειν, μὴ κατὰ σχοτιοῦ δέ, ἀλλὰ διαμαρτάνειν τὰ πλείω, 
ὡς μόνον ἐχφοβεῖν τῇ “πυχνότητι τῶν βελῶν, ἀναιρεῖν δὲ 
μηδαμῶς. ἐδεδίει γάρ, ὡς ἄνωϑεν εἴρηται, τὸ τὴς ἡμέρας 
σεβάσμιον xoi τὸν ἐμφύλιον φόνον ovx ἤϑελεν. ἑτέρους δὲ 
τῶν ἐχχρίτων ἡγεμόνας « τοὺς πλείους μὲν τόξα φέροντας, 
τοὺς δὲ ἔγχεα μαχρὰ ἐναγχαλισαμένους τὴν κατὰ τὸν ἅγιον 


1. τοῖς €G. 9. ἕνεχεν 6. παραιτησάμενος G. 4, ὑπή- 
xovoy CG. 9. τούτους om. G. 10, ὃ C, ὁ P. 12. μὴ 
om. G. 17. πέμπειν F, ἐχπέμπειν P. 21. lacunam 
signavi: ἀγαλαβομένους intercidisse videtur. 22. ἔγχεα FO, 
ἄγχεα P. 


vos lanceamve, maleficorum supplicia, propter nostram salutem re- 
eusavit. sin vero pugnandi cupido vobis est, et nos post diem do- 
minicae resurrectionis parati erimus." at his non commoti Latini 
densatis etiam ordinibus iactus telorum frequentabant, ita ut adeo ali- 
quem ex iis qui solium Augusti circumstabant pectore pereuterent ; quo 
viso plerique imperatori ab utraque parte adstantium recessere. ipse 
interim immotus sedebat confirmans eos placideque increpans; quae 
res omnibus admirationi erat. sed ubi Latinos impudenter appro- 
pinquare muris neque utilia sibi suadenti obsequi vidit, primum 
generum suum Nicephorum, Caesarem meum, cum viris fortissimis sagit- 
tandique peritis summa moenia obtinere iussit addens, ut multa in 
Gallos tela mitterent nec tamen destinata petentes, sed ita ut plurima 
aberrarent solaque densitate missilium eos perterrefacerent, caederent 
autem neminem; nam, ut supra diximus, et diei religionem et civilem 
caedem metuit. alios electos duces assumere plurimos arcubus, non- 
nullos longis lanceis armatos et subito porta, quae est iuxta sanctum Ro- 
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Ῥωμανὸν τεύλην ἀναττετάσαντας σφοδρὰν ἐνδείξασϑαι xav 
χὐτῶν τὴν ὁρμὴν ἐκέλευε τοιαύτην χαταστησαμένους τὴν 
ταράταξιν, κα ἕχαστον τῶν τὰ δόρατα φερόντων ἐξ ἑχατέρου 
M € * , , ^- τ ^ € ^ 
"μέρους ὕπτο δῦο φυλάττεσϑαι τιελταστῶν᾽ οὕτω δὲ ξαυτοὺς B 
καταστήσαντας αὐτοὺς μὲν βραδεῖ ποδὶ στείχειν, ὀλίγους δέ 
τινας τῆς τοξείας εἰδήμονας κατὰ τῶν Κελτῶν προεχπέμττειν 
τόρρωϑεν μὲν τοὺς ὀϊστοὺς βάλλοντας καὶ ἐφ᾽ ἑχάτερα πυχνὰ 
τεριστρεφομένους, ἐπὰν δὲ τὸ μεσαίχμιον ἀτιοστενωϑὲν ϑεά- 
JOLVTO, τηνιχαῦτα τοῖς συνεφεπομένοις αὐτοῖς τοξόταις ττα- 
γαχελευσαμένους πυχνοὺς ἐχπέμιψαι τοὺς Οϊστοὺς χατὰ τῶν 
πισων, οὐ τῶν ἐποχουμένων, ὅλας ἡνίας κατὰ τῶν “Τατίνων 
ἰῦσαι, τὸ μὲν ἵνα τῶν ἵππων πληττομένων ἀποπαύηται τὸ 
τολὺ τῆς ὁρμῆς τῶν Κελτῶν καὶ μὴ ῥᾳδίως χατὰ τῶν 
, ^ M - ' 
Ῥωμαίων ἑππάζωνται, τὸ δέ τι, ὃ καὶ μᾶλλον, ἵνα μὴ Χρισ- C 
M , hj ^ 
voi χτείνωνται. ἐχϑύμως τοίνυν τὸ βασιλικὸν ατεεσπελή-- 
γοῦν πρόσταγμα καὶ τὰς πύλας ἀναπετάσαντες καὶ ποτὲ μὲν 
τοὺς ῥυτῆρας κατ᾽ αὐτῶν ἐνδιδόντες, ποτὲ δὲ τοὺς ἵππους 
2 , , LI , 347 9. 3 ^us 
rvogtigcovtec χτείνουσι μὲν 7t0ÀÀovc, ὀλίγοι δ᾽ ἐξ αὐτῶν 
4 ^ * ^ €. , , 9 [4 E] 3^» , 9 » 
tac ταυτηνὶ τὴν ἡμέραν ἐτρώϑησαν. οὗτοι μὲν οὖν ἐρρέσϑων 
j; - 
| δ᾽ ἐμὸς δεσπότης ó Καῖσαρ ἀναλαβόμενος, ὡς εἴρηται, 
^ - “ , - 
᾿οὺς τῆς τοξείας εἰδήμονας ἐπὶ τῶν sbgyov ἵστατο τοῖς 
αρβάροις ἐπιτοξαζόμενος. xoi πάντες μὲν εἶχον τόξα xai 
3. lacunam signavi. δόρα ἃ. , ἐξ ἑκατέρου μέρους ὑπὸ 
δύο φυλάττεσθαι πελταστῶν Ἐ, ὑπὸ δύο ἐξ ἑχατέρον φυλάττεσϑαι 
πελταστῶν μέρους Ῥ᾿ ὑπὸ δύο φυλάττεσθαι πελταστῶν ἐξ ἑτέρου 


μέρους G. ^ 5. zodiG, ποσὶ ΡΥ 8. ϑεάἄσοιντο F, ϑεάσαιντο P. 
18. ὀλίγοι FG, ὀλίγον P. δὲ F. 19. ἐστρώϑησαν G. 


nanum, prodire vehementemque impetum hosti ostentare iussit; quos 
ta disposuit, ut hastatorum quisque iret inter duos clipeatos, per 
1005 protegeretur, simulque edixit, acie sic instructa ut lento 
E" in hostem vaderent, paucis interim sagittariis ad Gallos emi- 
mus lacessendos, qui erebro hue illuc se verterent, praemissis; ubi 
ingusto iam intervallo acies distarent, comitantes sagittarii parcerent 
E rectoribus, equos tamen crebris telis peterent, ipsi remissis habe- 
s in Gallos inveherentur partim ut equis vulneratis formidabilis ille 
Jalliei equitis impetus languesceret nec facile in Romanos incurrerent, 
Jartim, quod maximi erat, ne Christiani interimerentur. hi igitur 
ralvis patefactis libenter regia mandata perfecerunt equis modo ad- 
E. modo reductis, ita ut multi eo die caderent hostium, ex 
ris pauei dumtaxat vulnerarentur. verum nunc hos mitto; do- 
autem meus Caesar, ut dixi, eum peritis sagittariis in bar- 
iaeulans turres insidebat; omnesque arcubus et bene col- 
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ξὔστοχα χαὶ εὐθυβολώτατα᾽ νεανίαι γὰρ ἦσαν σύμπαντες 
οὐχ ἥττους τοῦ Ὃμηριχοῦ Τεύχρου εἰς τοξικὴν ἐμσιξιρίαν. 
D τὸ δὲ τόξον τοῦ Καίσαρος ᾿Απόλλωνος ἣν ἄρα τόξον αὐτό- 
χρημα" οὐδὲ γὰρ xov! ἐχείνους τοὺς Ὁμηρικοὺς Ἕλληνας 
γευρὴν μὲν uae, τόξῳ δὲ σίδηρον né τε χαὶ ἐφήρμοττε 
χυνηγετῶν ἀρετὴν ἐνδειχνύμενος κατ᾽ ἐχείνους, ἀλλ' ὥσπερ 
τις Ἡρακλῆς ἐξ ἀϑανάτων τόξων ϑανασίμους ἀπέπεμπεν 
ὀϊστοὺς καὶ οὗπερ ἂν στοχάσαιτο κατευστοχῶν, εἰ μόνον 
Pp. 297 ϑελήσειε. χαὶ γὰρ χαὶ ἐν ἄλλοις καιροῖς, ὁπηγίχα καιρὸς 
ἀγῶνος xa μάχης παρῆν, ὅντινα xci σχοπὸν ἔϑετο, 
εὐϑὺς οὐχ ἄστοχον ἔβαλλε, χαὶ ᾧ ἂν μέρει ἐπετοξάσατο, 
xor! ἐχείνου τοῦ μέρους εὐϑὺς ἐτίτρωσχεν ἀεί" οὕτως ἰσχυ- 
ρὸν ἔτεινε τόξον ἐκεῖνος χαὶ βέλος ἠφίει ὀξύτατον, xy τῇ 
V. 235 τοξείᾳ δὲ καὶ ὑπὲρ τὸν Τεῦχρον αὐτὸν xai τοὺς «ἴαντας 
φαινόμενος. ἀλλὰ καίσεερ τοιοῦτος ὧν δεδιὼς τὸ τῆς αὐτῆς 
ἡμέρας αἰδέσιμον χαὶ τὴν τοῦ αὐτοχράτορος παραγγελίαν 
ἐγχάρδιον ἔχων ἔτεινε μὲν τόξον ἱταμῶς τούτους χαὶ ἀλό- 
Βγως τοῖς τείχεσι σιελάζοντας ὁρῶν xci ἀστπιίσι «ci M. 
ἑαυτοὺς περιφράττοντας xoi τὸ βέλος ἐτίϑετο τῇ γευρῷ, ἃ 
ὅμως ἄστοχα ϑέλων ἔβαλλεν, ὅσου μὲν εἴσω πέμπων, Ó7t 
δὲ καὶ ὑπιερπέμττιων. κἂν δὲ διὰ τὴν ἐνεστῶσαν ἡμέραν 


ξ 
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liniabant et bene iaciebant; erant enim cuncti iuvenes nec Teuero 
illi; Homerico sagittandi arte cedebant. at Caesaris arcus plane 
Apollinis erat; neque enim, ut illi apud Homerum Graeci, nervum 
mammae areuique sagittam admovebat et aptabat, venatoriae l 
ut illi edens specimen, sed veluti Hercules quidam tela immortali 
letalia destinat arcu, quibus quidquid petiit, dum vellet, attigit; 
namque et alias, cum certaminis proeliique tempus adesset, quem- 
cumque pro scopo sibi proposuit, statim percussit, e£ quam p 

iaculabatur, eam celeriter semper figebat: tanto robore tendebat ar. 
cum tantaque celeritate tela misit sagittandi arte ipsum Teucrum 
Aiaces superare visus; sed tamen metuens diei religionem imperatoris 
que mandatorum memor, cum audacter eos et temere se moenibus à 
moventes et clipeis tantum galeisque se tutantes videret, arcum qui 
tendebat, sed voluntarie ictum perdebat modo infra modo supra 
eos iaculans. quamvis autem eo die caveret, ne Latinos telis for 
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ὑπεστέλλετο εὐστόχως χατὰ τῶν “ατίνων βαλεῖν, ἀλλ᾽ ἐπεὶ 
“Ἰατῖνός τις ἱταμὸς xci ἀναίσχυντος οὐ μόνον xarà τῶν 
ἄνωϑεν ἱσταμένων πυχνοὺς ἐξέπεμπεν ὀϊστούίς, ἀλλὰ xol τῇ 
ἰδίᾳ διαλέκτῳ πολλὰ φωνῶν ὑβρίζειν ἐδόχει, τείνει μὲν xac? 
αὐτοῦ ὃ Καῖσαρ τὸ τόξον. τοῦ δ᾽ οὐχ ἅλιον βέλος ἔχϑορε 
χειρός, ἀλλὰ διέτρησε μὲν τὸν ϑυρεύόν, τὸν δὲ φολιδωτὸν 
ϑώραχα σὺν αὐτῷ διελὼν τῷ βραχίονι τῇ πλευρᾷ τὸ βέλος C 
περιέπειρεν. ὃ δ᾽ εὐϑὺς “ἄφωνος ἔχειτο χαμᾶζε χατὰ τὸν 
ποιητήν, φωνὴ δ᾽ οὐρανὸν ἦχε τῶν μὲν ἐπαγαλλομένων 
τῷ Καίσαρι, τῶν δὲ ἐπὶ τῷ πεπτωχότι ὀλοφυρομένων. 
χαρτερῶς οὖν αὖϑις τῶν τε ἱππέων ἐχεῖϑεν μαχομένων 
τῶν τε ἐν τοῖς τείχεσιν ἱσταμένων βαρὺς xai δεινὸς ἐξ 
ἀμφοτέρων ἀνερριτιίζετο πόλεμος. ἐπιβαλὼν δ᾽ αὖϑις ὃ 
αὐτοχράτωρ τὰς ἰδίας δυνάμεις εἰς qv γὴν τὰς τῶν “[(ατί- 
γῶν προὐτρέψατο φάλαγγας. τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν ἀπελϑὼν ὃ 
Otfoc συνεβούλευε τῷ Τοντοφρὲ τῷ τοῦ βασιλέως ὑπεῖξαι 
ϑελήματι, εἰ μὴ χαὶ δευτέραν βούλοιτο τῆς τούτου περὶ τὰ 
πολεμιχὰ ἐμσιειρίας τεεῖραν λαβεῖν, xai ὀμωμοκέναι καϑαρὰν D 
πίστιν φυλάττειν αὐτῷ. ὃ δὲ πολλὰ τοῦτον χατεμέμφετο 
λέγων “σὺ ὡς βασιλεὺς τῆς ἰδίας ἐξεληλυϑὼς χώρας μετὰ 
τοσούτου πλούτου καὶ στρατεύματος νῦν ἐξ ὕψους τοσούτου 
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6. script FC, ϑερεόν P. 7. τῷ À, om. P. βραχίονι FAC, 
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OC eum audax quidam et impudens Latinus non modo eos, qui 
muris stabant, multis sagittis lacesseret, sed sua etiam lingua 
multa probra iactare videretur, in hune Caesar arcum intendit: 
mec frustra sagitta e manu emissa est, sed per elipeum illius 
μι thoracis laminas penetrans lateri brachium affixit. qui, ut ait 
'oeta, humi statim mutus iacuit. it autem clamor ad caelum, cum 
Caesari gratularentur, hostes vero istius casu dolerent. illie 

vero fortiter equitibus nostris adversus hostem pugnantibus eadem- 
[ue fortitudine his in muris resistentibus orta est utrimque gravis 
ribilisque pugna: ad extremum imperator suas copias submisit ae 
Latinorum phalanges in fugam vertit. postero die Ubus ad Goto- 
dum profectus suasit, ut imperatoris voluntati cederet, nisi denuo 
eius scientiam bellandi experturus esset, fidelemque ei se fore iure 
iurando sponderet. at multis verbis eum vituperans ille *Tune" inquit 
regis instar cum tot opibus et copiis domo egressus, postquam nunc 
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εἰς δούλου τάξιν ἑαυτὸν ovviAacac* εἶτα ὡς μέγα τι κατωρ- 
ϑωχὼς κἀμοὶ τοιαῦτα συμβουλεύων ἥχεις;" ὃ δὲ “ἐχρῆν 

μὲν ἡμᾶς" ἔφη “ἐν ταῖς ἰδίαις προσμένειν χώραις καὶ τῶν 

; ἀλλοτρίων ἀπέχεσϑαι" ἐπεὶ δὲ μέχρις qe κατήλθϑομεν, πιολ- 
P. 298 AZc τῆς τοῦ βασιλέως κηδεμονίας δεόμενοι, εἰ μὴ τοῖς αὖ- 
τοῦ πειϑόμεϑα λόγοις, οὐχ ἀγαθὰ ἡμῖν συμβήσεται. ὡς 

δὲ χενὸν τὸν Οὖβον ἐχεῖϑεν ἐξέπεμψε, πληροφορηϑεὶς ὃ 
βασιλεὺς χαὶ τοὺς ὄπισϑεν ἐρχομένους ἐγγίζειν ἤδη κόμητας, 
ἀποστείλας τῶν ἡγεμόνων ἐχχρίτους τινὰς μετὰ τῶν oz αὐτοὺς 
δυνάμεων ἐπέσκηψεν αὖϑις συμβουλεύσασϑαι αὐτῷ καὶ χκατα- 
γαγχάσαι διαπερᾶσαι. τούτους ot “ατῖνοι ϑεασάμενοι καὶ μηδὲ 
μικρὸν ἀναμείναντες μήτε μὴν τὸ τί ἂν βούλοιντο ἐπερω- 
τήσαντες πρὸς πολέμους xai μάχας ἐχώρουν" πολέμου δὲ 
ἀναμεταξὺ συρραγέντος ἰσχυροῦ πιίτπιτουσιν ἐξ ἑκατέρου μέ- 
Βρους txavoí, τιτρώσκονται δὲ xol * κ » οἱ τοῦ αὐτοχράτορος, 
ómógoL ἀναισχυντότερον αὐτῷ προσέβαλον. ἐκϑυμότερον 

δὲ τούτων μαχομένων τὰ νῶτα οἱ “ατῖνοι ὑπεῖχον. xc 
οὕτως ὃ Γοντοφρὲ μετ᾽ οὐ πολὺ τῷ τοῦ βασιλέως ἐστοίχει. 
ϑελήματι. προσελϑὼν οὖν τῷ βασιλεῖ ἐπωμόσατο ὅνπερ, 

V. 236 ἀπῃτεῖτο 0pxov, ὥστε ὅτιόσας πόλεις καὶ χώρας ἢ φρούρια 
φϑάσει κατασχεῖν ὑπὸ τὴν βασιλείαν Ρωμαίων τὸ πρῶτον 
τελοῦντα, πρὸς τὸν ἐπ’ αὐτὸ τοῦτο παρὰ τοῦ βασιλέως 


1, χατωρϑωχὼς F, χατορϑωχὼς P. 4. πολλῆς om. ACG. 
6. πειϑώμεϑα Α. 12. τὸ om. €G. 15. xci F, om. P. 
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ex tanta altitudine in servi te condicionem abiecisti, venis etiam 
velut praeclarae rei conscius, ut haec mihi suadeas ?" cui Ubus *Nos. 
vero" inquit *nostra in terra manere nec aliena appetere oportebat: 
hue autem profectis, ubi sine magna principis benevolentia salvi esse. 
non possumus, nisi si dietis eius obtemperabimus, nobis haud pro- 
spera evenient." infectis rebus Ubo dimisso certior factus imperator 
de subsequentium comitum adventu electos duces cum copiis ipsorum. 
ad Gotofredum delegavit iisque praecepit, ut ad transfretandum. 
eum hortarentur cogerentque; quos ubi conspexere Latini, neque 
expectantes nec quid vellent quaerentes armis eos proelioque exei- 
piunt. gravi deinde pugna coorta multi utrimque cadunt vulneran- 
turque καὶ imperatorii, quotquot impudentius adversus ipsum ruebant; 
iam fortissime his dimicantibus Latini dant terga. ita Gotofredus. 
non ita multo post imperatori obsecutus est ad eumque profeetus. 
iure iurando, quod exigebatur, promisit, quascunque urbes et terras 
arcesque capturus esset, quae imperii Romani antea fuissent, eas se 
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ἀποστελλόμενον ἀρχηγὸν παραδιδόναι. ταῦτ᾽ οὖν ἐπομοσά- 
μενος χρήματά τε ἱχανὰ λαβὼν ὁμέστιός τε καὶ ὁμοτράπεζος 
αὐτῷ γεγονὼς καὶ δαψιλῶς εὐωχηϑεὶς διατεεράσας χατὰ τὸν 
Πελεχάνον ηὐλίσατο. ὃ δὲ βασιλεὺς τηνικαῦτα ἐπέσκηψε C 
δαψιλεῖς πανηγύρεις ἐξάγειν αὐτοῖς. 

10. Κατόπιν δὲ τοίτου ἐφθακὼς καὶ ὁ Ῥαοὺλ χαλού- 
μενος χύμης μετὰ ττεντεχαίδεχα χιλιάδων ἱππέων τε χαὶ τιε- 
ζῶν καὶ χατὰ τὴν Προποντίδα περὶ τὴν καλουμένην μονὴν τοῦ 
Πατριάρχου σχηνώσας μετὰ τῶν ὑτι᾽ αὐτὸν χομήτων τοὺς 
) λοιτεοὺς μέχρις αὐτοῦ Σωσϑενίου χατέϑετο. ὡς δὲ καὶ αὐτὸς 
τὰ αὐτὰ τῷ lovroqoé φρονῶν ἀνεβάλλετο τέως τὴν τῶν 
ὄπισϑεν ἐρχομένων ἀτιεχδεχόμενος ἔλευσιν, ὁ βασιλεὺς στο- 
χαζόμενος τοῦ μέλλοντος ἐδεδίει τὴν τούτων ἄφιξιν καὶ Ὁ 
αὐτῶν ὅλῃ χειρὶ xol γνώμῃ τὴν διαπεραίωσιν ἐπέσπευδεν. 
ἀποστείλας τοίνυν τὸν Ὥπον μετεχαλεῖτο (εὐσϑενὴς δὲ 
οὗτος φρονήσει καὶ τῇ περὶ τὰ στρατιωτικὰ ἐμττειρίᾳ μη- 
δενὸς ἀποδέων) xoi ἐπειδὴ παρῆν, uS? ἑτέρων γενναίων 
ἀνδρῶν διὰ τῆς ἠπείρου πρὸς αὐτὸν ἐξέπεμιγε παραχελευ- 
σάμενος χαταναγχάσαι τούτου τὴν διαπεραίωσιν. ἐπεὶ δὲ P. 299 
᾿τοῖτον ἑώρα τῷ βασιλιχῷ μηδαμῶς ὑπείχοντα προστάγματι, 
ἀλλ ἀναισχυντοῦντα xci πολλὰ χατὰ τοῦ βασιλέως φρταετό- 
μενον, ὁπλισάμενος παρετάξατο μορμολυττόμενος τάχα τὸν 


4, ἐπέσχηψε F, ἐπέσχηψεν P. 14. διαπερέωσιν G. 15. 
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duci ad hoc ipsum ab imperatore misso traditurum esse. his ita 
firmatis Gotofredus magnis ab imperatore muneribus auctus exceptus- 
-que eius palatio et ad mensam regiam adhibitus lauteque epulatus 
freto transmisso ad Pelecanum castra posuit providente imperatore, 
αὖ frequens eibariorum copia iis suppeditaretur. 

Σ 10. Post hune advenit comes, quem Raul vocabant, cum equi- 
"tum peditumque quindecim millibus; qui postquam cum comitibus, 
-qui sub eo erant, ad Propontidem circa Patriarchae quod dicitur 
"monasterium consedit, reliquos usque ad ipsum Sosthenium dispo- 
Suit. quod vero eodem quo Gotofredus consilio transitum differebat 
-sequentium copiarum adventum opperiens, imperator futuri pro- 
-vidus, cum horum adventum timeret, hos quoque omni modo ut 
-eeleriter traieerent adducebat. arcessit itaque Opum, virum strenuum 
"nec rei militaris scientia cuiquam cedentem, illumque, eum adesset, 
-eum aliis viris fortibus terrestri itinere ad eum tendere et ad trans- 
"fretandum iubet eum cogere. quem ubi nequaquam imperatori ob- 


- gequentem vidit, quin etiam impudentem et valde in eum inve- 
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βάρβαρον χαὶ διὰ τοῦτο οἰόμενος πείσειν αὐτὸν πρὸς τὴν » 
περαίαν διαπλωΐσασϑαι. ὁ δὲ ϑᾶττον ἢ λόγος μετὰ τῶν 
συνόντων αὐτῷ Κελτῶν παραταξάμενος ὡς λέων ἐχάρη μι8- 
γάλῳ ἐπὶ σώματι κύρσας χαὶ τηνικαῦτα μετὰ τοῦ ᾿Ὥπου 
μέγαν συνίστησι πόλεμον. καταλαβὼν δὲ χαὶ ὃ Πηγάσιος ὃ 
διαπόντιος, € ἐφ᾽ o τούτους διαπερᾶν, xci ϑεασάμενος τὴν i 
Bxorà τὴν ἤπειρον μάχην καὶ τοὺς Κελτοὺς ἰταμώτερον τῷ 
Ῥωμαϊχῷ στρατεύματι προσβάλλοντας, τῶν νηῶν ἐξεληλυϑὼς 
ἐξ ὀπισϑίων προσβάλλει xol αὐτὸς τοῖς Κελτοῖς. ἀναιροῦν- 
ται τοίνυν τηνικαῦτα πολλοί" πλεῖστοι δὲ καὶ τιτρώσκονται. Y 
xai οὕτως ot σωϑέντες ἀναχαλοῦνται τὴν διαπεραίωσιν. ó 
08 βασιλεύς, μηχανικώτατος ὧν ἀνήρ, σκεψάμενος μὴ τῷ 
I ὁντοφρὲ ἑνωϑέντες xoi τὰ συμβάντα τούτοις ἀφηγησάμενοι. | 
τοῦτον xov αὐτοῦ ἐρεϑίσωσι, τὴν αἴτησιν τούτων ἀσμένως 
δεξάμενος ὃν πλοίοις τούτους ἐνίησι καὶ διαποντίους πρὸς 1 
τὸν τοῦ σωτῆρος τάφον ἐχτεέμσεει, τοῦτο xoi αὐτῶν ἐξαιτη-. 
σαμένων. ἀποστέλλει δὲ xol πρὸς τοὺς ἐλπειιζομένους xó- | 
σμητας καὶ φιλοφροσύνης μηνύει ῥήματα χρηστὰς αὐτοῖς, 
ἐλπίδας διδούς. οἱ xci καταλαβόντες πᾶν τὸ προσταττό- - 
μενον προϑύμως ἐπλήρουν. τοιαῖτα μὲν οὖν xoi τὰ τοῦ 
χόμητος Ῥαούλ. ἀναριϑμήτου δὲ καὶ ἑτέρου πλήϑους ὕπιισ-᾽ 
Sev ἐρχομένου συμμίγδην ἐξ ἁπασῶν μιχροῦ τῶν Κελτικῶν 


5. καὶ om. OG. Πιγάσιος G. 20. x«i FCG, om. P. 
22. μιχροῦ] ὁμοῦ A. 


hentem, acie instructa barbarum  perterrere studuit existimans, hae 
eum re ad maturandam traiectionem adaetum iri. sed is dicto ci-- 
tius Gallis, quos secum habebat, instructis gaudens ut leo magni 
corporis praeda oblata vehementi impetu Opum aggressus est.  ad- 
venit vero Pegasius illos transportaturus: qui ad litus pugnam 
conspicatus Gallosque flagrantius in Romanum exercitum ruentes | 
excensione facta Gallos a tergo invadit. multisque caesis 86 pluribus | 
etiam vulneratis superstites poscunt traiectionem. at imperator, ut 
fuit prudentissimus, ne Gotofredum assequerentur rebusque adversis 
enarratis hune in se excitarent, petitioni eorum libenter annuit i imposi- 
losque in naves maritimo itinere ad salvatoris sepulerum, ut ipsi valde 
cupiebant, misit; delegavitque etiam ad comites, quos expectaverant, qui 
benevolentiam suam significarent, magnamque iis spem ostendit, ita uf 
statim, quodeumque iussi erant, exsequerentur. hactenus de Raulecomite.- 
insequente eum innumerabili multitudine ex omnibus fere Galliae 
provinciis collecta eum iis qui eos ducebant, regibus ducibus comi-. 
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χωρῶν συνειλεγμένου μετὰ τῶν ἀγόντων αὐτοὺς ἡγεμόνων, 
ῥηγῶν τε xai δουχῶν xci κομήτων xoi αὐτῶν ἐπισχόπων, 
ἀποστέλλων ὃ αὐτοχράτωρ φιλοφρόνως αὐτοὺς ὑπεδέχετο καὶ 
ἐπιεικείας ἐξέπεμπε λόγους, ὅποϊος ἐχεῖνος δεινὸς τὸ μέλλον. 287᾽ 
δπρομηϑεύσασϑαι xai προαρπάσαι τὸ συμφέρον. ἐπισχήπετει 
δὲ xci τὰ ζωαρχῇῆ τούτοις ἐρχομένοις ἐπιχορηγεῖν τοῖς ἐπ 
αὐτὸ τοῦτο τεταγμένοις, ὡς μὴ λαβὴν αὐτοὺς τὸ παράπαν D 
ἐσχηκέναι μηδ᾽ ἐξ οἵας οὖν αἰτίας. οἱ δὲ πρὸς τὴν μεγαλό- 
πολὲν ἠπείγοντο. τάχα δὲ εἶπέ τις οὐρανοῦ ἀστέρας εἶναι 
10 τούτους ἢ ψάμμον παρὰ τῷ χείλει τῆς ϑαλάσσης ἐχχεχυμέ- 
γην. ἦσαν. γὰρ ὅσα φύλλα xci ἄνϑεα γίγνεται ὥρῃ χαϑ' 
Ὅμηρον τῇ Κωνσταντίνου πελάζειν ἤδη κατεπειγόμενοι. τὰς 
δὲ τῶν ἡγεμόνων κλήσεις χαὶ “προϑυμουμένη zteg ἐξειτεεῖν P. 800 
οὐ βούλομαι. γαρχᾷ y&o μοι ὃ λόγος τὸ μέν τι βαρβαριχὰς 
15 φωνὰς ἀπαγγέλλειν ἀδυνατούσῃ διὰ τὸ ἄναρϑρον, τὸ δέ τι 
χαὶ πρὸς τὸ σπλῆϑος ἐχείνων ἀποβλεπούσῃ. χαὶ ἵνα τί 
τοσοΐτου πλήϑους χλήσεις ἀπαριϑμεῖσϑαι πειρώμεϑα, οἷς 
χαὶ οἱ τότε παρόντες ἀχηδίας ἐπληροῦντο ὁρῶντες; ὡς οὖν 
τὴν μεγαλόπολιν κατέλαβον, χατατίϑενται τὰ τοίτων στρα- 
ϑοτεύματα ἐπισχήινψει τοῦ αὐτοχράτορος ἀγχοῦ τῆς μονῆς 
Κοσμιδίου xci μέχρις αὐτοῦ διήκοντα Ἱεροῦ. οὐχ ἐννέα δὲ 


1. συγειλεγμέγνου À, συνειλεγμένων P. ἀγόντων FA, ἀγαγόν- 
τῶν P. 6. τὰ om. G. ἐρχομένοις om. G. 7. αὐτῷ 
rovro P, correxi. 9. εἶπέ τις, τούτους ἰδὼν A. 10. τούτους 
om. À. ἐγχεχυμένην A. ll. γὰρ om. F, ovr À. γίγνεται 
Α, γίνεται P. 14. nov CG. τι FC, τοι P. 19. χατατί- 
ϑένται CGA, χατατίϑεντας P. τὰ om. G. 21. μέχρι CG. 


tibus ipsisque adeo episcopis, misit obviam suos imperator, qui be- 
nigne iis exceptis, quod et futuri praevidendi et commodi occupandi 
peritissimus erat, operam ipsius non defore nuntiarent; quin etiam ciba- 
ria ab iis quos ad id ipsum miserat in via suppeditanda iis curavit, 
ne quis omnino iis ex ulla causa praetextus esset. petunt illi Con- 
stantinopolin. ae dixerit aliquis, caeli eos esse stellas aut harenam ad 
maris litora effusam; nam quot folia floresque ver parturit, ut ait 
Homerus, tot Constantinopoli festinantes iam appropinquarunt. ipso- 
rum autem ducum nomina, etsi libenter faciam, edere nolo respu- 
ente id nostro sermone. nam cum barbaras illorum voces, quippe 
absonas, efferre non possum, tum nimiam earum copiam submetuo. 
et quid enumerandis tot hominum nominibus operam perdam, quos 
videndi taedio qui tum aderant afficiebantur? horum igitur exer- 
citus, simul ad magnam urbem pervenerunt, iussu imperatoris prope 
Cosmidium monasterium usque ad Hierum castra locarunt; nec, 
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' ) , , , 
χήρυχες, χαϑάπερ ποτὲ vo ᾿“Ελληνικόν, τούτους βοόωντες 
' - - € , 
Β ἐρήτυον, ἀλλ᾽ ἱχανοὶ xol γενναῖοι ὁπλῖται ot τούτοις ἐφεττό- 
ὦ» - ᾿ 2 
μενοι τοῖς τοῦ αὐτοχράτορος κελεύσμασιν ὑπείχειν ἀνέτει- 
9ov. τούτους δὲ ὁ βασιλεὺς βουλόμενος ὑπὸ τὸν τοῦ Lov- 
τοφρὲ συνελάσαι ὅρχον διῃρημένως προσεχαλεῖτο ἰδίᾳ 6 
- ' M M - 2 E 
προσομιλῶν, ἅττα xoi βούλοιτο, καὶ τοῖς εὐγνωμονεστέροις 
- - M 3 
χρώμενος μεσασταῖς τῶν ἀπειϑεστέρων. ἐπεὶ δ᾽ οὔκ ἐτεεί- 
- "m - 3 
Sovro τὴν τοῦ Βαϊμούντου καραδοχοῦντες ἔλευσιν, ἀλλὰ 
, , 2! P4 
ποιχίλους τρόπους εὑρίσκοντες ἐξαιτήσεων ἄλλ᾽ ἄττα προσ- 
- »»ὃϑ ϑ»ρ»--ν 
σαπαιτοῦντες ἦσαν, ὃ βασιλεὺς τὸ παρ᾽ αὐτῶν πιροτιϑέμενον 10 
ὁᾷστα διαλύων xal παντοίως τούτους μετελϑὼν συνήλασεν 
- * , 3 
εἰς τὸν τοῦ Ιοντοφρὲ ὅρχον μεταπεμψάμενος xai αὐτὸν 
ἀπὸ τοῦ Πελεκάνου ἐπὶ τῷ παρεῖναι τοῦ ὅρκου τελουμένου 
3 3 - - 
διαπόντιον. πάντων οὖν συνεληλυϑότων xoi αὐτοῦ δὴ τοῦ 
* , , ' P. ς c 2! , € ^ , 
lovroqoé, ἐπεὶ xai ὃ ὅρχος ἤδη τετέλεστο vyto σέάντων 15 
τῶν χομήτων, τολμήσας τις εὐγενὴς εἰς τὸν σχίμπτοδα τοῦ 
L $ ΤΡ c H M 2 , , 
βασιλέως ἐχάϑισεν. ὃ δὲ βασιλεὺς ἡγνείχετο τούτου μηδέν 
θτι φϑεγξάμενος, πάλαι τὴν ἀγέρωχον τῶν «ατίνων φύσιν 
εἰδώς. προσελϑὼν δὲ ὃ χόμης Βαλδουῖνος χαὶ ἁψάμενος 
, - - ^ 24 ᾽ - M ^ , 
αὐτοῦ τῆς χειρὸς ἤγειρεν ἐχεῖϑεν xoi πολλὰ xoroueppepue- 20 
γος ἔφη “οὐχ ἐξῆν σοι τοιοῦτον ἐνεταῦϑα ποιῆσαι δουλείαν 
τῷ βασιλεῖ καὶ ταῦτα ὑποσχομένῳ οὐδὲ γὰρ ἔϑιμον τοῖς 
8. χελεύσμασιν FC, χελεύμασιν PA. 4, τούτους δὲ ὁ βασι- 
λεὺς βουλόμεγος F, βουλόμενος δὲ τούτους ὁ βασιλεὺς PA. τὸν 
A, τῶν P. 5. ὅρχον FÀ, ὅρχων P. 7. 0" A, δὲ Pe 9. zroi- 
κίλους À, ποικίλων P. ἄλλάτα Ἐ, ἀλλ᾽ ἅττα P, ἄλλά τε A. 
ll. διανύων A. 14. συνεληλυϑότων FA, συνελϑόντων P. 1. 


τετέλεστο ὑπὸ πάντων τῶν κομήτων, τολμήσας τις Scripsi: τετέλεστο, 
P » * , - , » 
τολμήσας τις ἀπὸ πάντων τῶν χομήτων PA. 22. ἔντιμον m. 2. G. 


ut olim (Graecos, novem eos praecones clamore coercuerunt, sed 
idonea fortium militum copia, qui eos sequebantur, suasit, ut 
imperatoris iussis oboedirent. iam imperator ad. Gotofredi iuramen-- 
tum eos impulsurus, postquam singulos ad se seorsum vocavit, otiose 
eum iis disseruit facilioresque ad duriores flectendos adhibuit. cum vero 
Boémundi adventum expectantes obsequi nollent, sed exeusandi causa 
multa exeogitarent, quae ab imperatore peterent, is celeriter quidquid 
simulabant disiecit variisque eos modis aggressus tandem ad Goto- 
fredi iuramentum adegit arcessito hoe ipso a Pelecano, ut iuramenti 
celebritati interesset. itaque omnibus eum ipso Gotofredo congregatis, 
ubi ius iurandum ab omnibus comitibus iam datum est, nobilis quidam 
in imperatoris sella sedere ausus est; cumque imperator iamdudum 
superba Latinorum natura perspecta nihil contra diceret, Balduinus 
comes accessit manuque prehensum excitavit ae multum obiurgans 
"Tibi vero" inquit "postquam servitutem imperatori promisisti, ita 
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βασιλεῦσι Ῥωμαίων. συνέδρους ἔχειν τοὺς ὑπ᾽ αὐτούς" Óov-P. 301 
λους δὲ ὀμότας τῆς αὐτοῦ βασιλείας γεγονότας χρὴ καὶ 
τὰ ἔϑη τῆς χώρας τηρεῖν". ὃ δὲ πρὸς μὲν τὸν Βαλδουῖνον 
ἐφϑέγξατο οὐδέν, δριμύτερον δὲ ἐνατενίσας τῷ βασιλεῖ πρὸς. 238. 
δὲἑαυτὸν τῇ οἰχείᾳ διαλέκτῳ λόγους τινὰς ἀπεφϑέγξατο λέγων 
: “ἴδε, ποῖος χωρίτης κάϑηται μόνος παρισταμένων αὐτῷ 
| τῶν τοιούτων ἡγεμόνων". οὐδ᾽ ἡ κίνησις τῶν χειλέων τοῦ 
«Ἱατίνου τὸν βασιλέα διέλαϑε" καλέσας δ᾽ ἕνα τῶν τὴν “1α- 
: τινιχὴν. διάλεκτον μεϑερμηνευόντων ἠρώτα περὶ τῶν λεχϑέν- 
lo rc». ἀκούσας δὲ τὰ παρ᾽ αὐτοῦ ῥηθέντα οὐδὲν μὲν το: 
: πρὸς τὸν “αεῖνον εἰρήκει, ἐτήρει δ᾽ ὅμως τὸν λόγον παρ᾽ 
ἑαυτῷ" συντασσομένων δὲ τῷ βασιλεῖ πάντων μετεχαλεῖτο B 
τὸν ὑψηλόφρονα “1ατῖνον ἐκεῖνον χαὶ ἀναιδῆ χαὶ ἐπυνϑά- 
- veto, τίς τέ ἐστι χαὶ ὅϑεν ὥρμηται χαὶ ἐκ ποίου γένους. ὃ 
| δὲ “Φράγγος μέν εἰμι καϑαρός᾽" ἔφη “τῶν εὐγενῶν" ἕν δὲ 
ἐπίσταμαι, ὅτι ἐν τριόδῳ τῆς χώρας, ὅϑεν αὐτὸς ὥρμημαι, 
τέμενός ἐστι πάλαι οἰχοδομηϑέν, ἐν ᾧ πᾶς Ó προϑυμούμε- 
γος μόνος πρὸς μόνον μάχην ἀναδήσασϑαι εἰς μονομἄχου 
τάξιν ξαυτὸν καταστήσας σιροσερχόμενος βοήϑειαν μὲν τὴν 
0 τοῦ ϑείου ἐχεῖϑεν αἰτεῖται, βραδύνει δὲ τὸν xov! αὐτοῦ τοῖ- 
᾿μήσαντα ἀπεκδεχόμενος. xa^ ἣν τρίοδον ἐχρόνισα xai αὐ- 
; τὸς σχολάζων χαὶ ζητῶν τὸν μετ᾽ ἐμοῦ μαχεσόμενον᾽ ὃ δὲ 
τοῦτο τολμήσων οὐδαμοῦ. ταῦτα ὃ βασιλεὺς ἀχηχοὼς ἔφη Ο 
: 1. αὐτοὺς FA, αὐτὸν P. 7. τῶν om. F. 8. διέλαϑε FACG, 


διέλαβε P. δ' A, δὲ P. 11. δ᾽ A, δὲ P. 18. μόνον F, 
μόνην P, om. A. ἀναδήσασϑαι F, ᾿ἀναδύσασϑαι P. 


- agere non licet; neque enim Romanorum imperatores consueverunt, 
. dicioni suae subiectos soli participes habere: oportet autem iuratos 
. Servos regionis consuetudines tenere". ae Balduino quidem is nihil 
decies sed acribus oculis imperatorem intuens patriaque lingua 
— yoees quasdam murmurans *En" ait "qualis rusticus sedet solus 
talibus ducibus adstantibus". nec latuit Augustum motus labiorum 
Latini: advocatoque aliquo ex Latinae linguae interpretibus, cum dicti 
sensum rescivisset, nihil tum quidem Latino respondit, at verba animo 
servavit; ac cum omnes imperatori vale dicerent, inflatum istum 
* impudentemque Latinum areessivit eumque, quis et unde esset quo- 
I ue genere ortus, interrogavit. tum ille Purus putus" inquit "sum 

Franeus ex nobilibus. unum autem scio:: esse in trivio regionis, 
unde prodii, olim aedificatum templum, in quo, qui solus eum solo 
.eertare cupit, armis ad talem pugnam instructus numinis auxilium 
implorat moraturque expectans, qui manum eum eo conserere 
f audeat. ad id trivium diu ego mansi adversarium expectans; 
— nemo vero fuit, qui hoc ausus esset." his imperator auditis * Si 


— 
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«gi πόλεμον τότε ζητῶν οὐχ εὗρες, πάρεστί σοι καιρὸς ὁ 
πολλῶν G6 πολέμων ἐμπλήσων' παρεγγυῶμαι δέ σοι, μήτε 
χερὸς οὐραγίαν μήτε πρὸς λοχαγίαν ἵστασϑαι. φάλαγγος, 
ἀλλὰ τὸ μέσον ἔχειν τῶν 1 ᾿μιλοχιτῶν᾽ ἐπιστήμην γὰρ τῆς 
μεθόδου. τῶν Τολέμων τῶν Τούρχων ἐχ μαχροῦ ἔσχηκα». 5 
οὐχ αὐτῷ δὲ μόνῳ ταῦτα συνεβούλευεν, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἄλλοις 
πᾶσιν ὅπόσα τούτοις συναντήσειν ἔμελλεν ἀπερχομένοις 
χατὰ τὴν δδὸν προλέγων παρηγγυᾶτο μὴ ἀχρατῶς διώκειν, 
ὁπηνίκα τὴν γίχην αὐτοῖς χατὰ τῶν βαρβάρων δοίη ϑεύς, 
ἵνα μὴ τοῖς ἐνεδρεύουσι λοχαγοῖς Ζεεριτείσετοντες, ἀναιρῶνται. 1 
D ll. ᾿“λλὰ ταῦτα μὲν và κατὰ τὸν n ovroqé xci Ῥαοὺλ 
χαὶ τοὺς ἄλλους τοὺς συνετιομένους αὐτοῖς. ὁ δέ ye Boi- 
Mobvrog. μετὰ τῶν ἄλλων κομήτων καταλαβὼν τὸν "AM npov 
καὶ μήτ᾽ ἐξ εὐγενῶν φύντα ἑαυτὸν ἐπιγινώσκων μήτε δυνά- 
μίξις πολλὰς συνεπαγόμενος Ór ἣν εἶχε σπάνιν τῶν χρημά- " 
τῶν, τὴν τοῦ αὐτοχράτορος βουλόμενος ἐπισπάσασϑαι εὔνοιαν, 
ἅμα δὲ xai συγχαλύψαι τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἐθέλων, “μετὰ δέχα καὶ 
μόνων Κελτῶν προεξελϑὼν τῶν ἄλλων κομήτων ἔσττευσε 
καταλαβεῖν τὴν βασιλεύουσαν. ὁ δὲ βασιλεὺς τὰς αὐτοῦ 
μηχανὰς γινώσκων χαὶ τὸ ὕπουλον xai ἐνεδρευτικὸν αὐτοῦ 9i 
ἦϑος &x μαχροῦ ἐπιστάμενος ἔστιευσε 7rQO τοῦ χαὶ τοὺς 
P. 302 ἄλλους “καταλαβεῖν κόμητας ὁμιλῆσαί, τε χαὶ ἀχοῦσαι τῶν 
παρ᾽ αὐτοῦ λεγομένων χαὶ πεῖσαι πρὸ τῆς ἐχείνων ἀφίξεως. 


3. λογχαγίαν G. b. πολέμων τῶν F, om. CG, τῶν om. P: 
7. ἅπασι A. 9. τῶν om. G. 10. ἀναιροῦνται Α. 
18. 4noov FG. 14. μήτ᾽ À, μήτε P. 17. τὰ] τοὺς A. 


tunc" inquit *bellum quaerens non invenisti, tempus imminet sat 
bellorum suppeditaturum. tibi vero suadeo, ne aut in postrema aut 
in prima acie te colloces, sed medium hemilochitarum locum teneas. 
novi enim iamdiu Turearum morem bellandi? nec hune solum ita 
monuit, sed reliquis omnibus, quaecumque in itinere eventura essent, 
praedixit suadens, quando dei nutu barbaros vicissent, ne effusius. 
eos sequendo in insidias inciderent perirentque. 

11. Sed haec de Gotofredo, Raule ceterisque eos sequentibus. 
Boémundus autem cum aliis comitibus cum Aprura pervenisset, quod 
neque a nobilibus se oriundum sciret nec propter pecuniae inopiam 
magnum exercitum haberet, ut et imperatoris sibi favorem con- 
ciliaret et sua consilia occultaret, cum decem modo Gallis ceteris 
comitibus praecurrens properavit Constantinopolin. imperator, quod 
viri machinas fallaeemque eius et insidiosam naturam diu norat, 
priusquam ceteri comites adessent, convenire eum voluit et audire, 
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- M 2 - 
διαπερᾶσαι, ἵνα μὴ ἑνωϑεὶς uev αὐτῶν καταλαμβανόντων 
P LI ^ , , , , , , ' 
ἤδη xci τὰς ἐχείνων διαστρέψειε γνώμας. εἰσελϑόντι δὲ 
ἱλαρὸν εὐϑὺς ἐνατενίσας τὰ κατὰ τὴν ὁδοιπορίαν ἐπυνϑάνετο 
χαὶ ὕπου “τοὺς κόμητας χατέλιτεε. τοῦ δὲ ἅπαντα διασαφή- 
ὅσαντος αὐτῷ, ὡς εἶχε γνώμης, ἀστεϊζόμενος ὃ βασιλεὺς xai 
τῶν χατὰ τὸ Δυρράχιον xci τὴν «“Τἄρισσαν τετολμημένων 
παρ᾽ αὐτοῦ ἀναμιμνήσχει τηνιχαῦτα χαὶ τῆς ἔχϑρας ἐχείνης. 
ς Li ^ do v 2. € &« 2 ὟΝ , ^ 2^ , 
ὃ δὲ πρὸς αὑτὸν ἔλεγεν ὡς “ἔγωγε x&v ἐχϑρὸς xav στολέ- 
ΝᾺ 3 ^ a 2. c , " zh 
μιος vOv ἣν, ἀλλὰ νῦν αὐτόμολος ἤχω φίλος τῆς σῆς βασι- Β 
, LET ' 3 , ^ - M 23 5 * 
104síag". ὃ δὲ αὐτοχράτωρ διὰ πολλῶν μετελϑὼν αὐτὸν xoi V. 239 
ἀχροϑιγῶς πὼς ἀποπειράσας τὸν αὐτοῦ λογισμόν, ἐπεὶ διέ- 
γνω χατανεύσαντα τοῦτον ὕρχια πιστὰ δοῦναι πρὸς αὐτὸν 
- ' 3 ^ "m 
ἔφη “τὰ νῦν μὲν χεχοπιαχότα σὲ ἀπὸ τῆς ὁδοιπορίας χρὴ 
2 , , , , H H [4 , 
ατελϑόντα διαναπαύσασϑαι, ἐς νέωτα δὲ περὶ cv fovÀo- 
3 [4 
15 μεϑα ὁμιλήσομεν᾽. ἀπελϑόντι ovv εἰς τὸ Κοσμίδιον, οὔπιερ 
τὰ τῆς κατοιχίας αὐτῷ πιροηυτρέπιστο, τράπεζα τούτῳ παρα- 
τίϑεται “δαψιλὴς σεαντοίων ὄψων χαὶ ἐδεσμάτων μεστή. εἶτα 
χαὶ ὠμὰ κρέα χερσαίων τὲ καὶ πτηνῶν ζώων προσενεγκόντες 
ot ὀψοποιοὶ ἔφασαν “ἡμῖν μὲν τὰ owe, ὡς ὁρᾷς, ηὐτρέπισται C 
.90xarG τὸ σύνηϑες" εἰ δὲ μὴ ἀρεστὰ σοι ταῦτα, ἰδοὺ xoi. ὠμὰ 
xai χατασχευασϑήτωσαν χαϑά γε βούλει. οὕτω γὰρ παρὰ 
τοῦ αὐτοχράτορος χατασχευάσαι τε καὶ εἰπεῖν ἐντεταλμένον 


8. τὰ Α, om. Ρ. 4. ὅπου ΕΑ, ὅπη P. ὅ. ἀστειϊζόμε- 
γος Ῥ. 8. xüv πολέμιος FAC, xal πολέμιος P. 9, ἧχα τῇ 
βασιλείᾳ G. τῇ σὴ βασιλείᾳ C. 11. Pa FC, 
ἀποπειρώσας P. 16. οἰχίας AG. 17. ὄψεων G 


quae diceret, eumque, ne cum illis coniunctus animos eorum per- 
verteret, ante horum adventum ad traiciendum commovere. simul- 
atque intravit, statim eum renidens et de via et ubi comites reli- 
quisset, interrogavit; quo ad omnia, prout opus esse putabat, respon- 
dente familiariter imperator eorum qaae is ad Dyrrachium Larissam- 
que olim ausus esset et inimicitiarum illarum memoriam refricavit. 
sed ille *Tunc" inquit *hostis et infestus fui, npne vero ultro veni 
iui imperii amicus", verum imperator leviter eum. variis sermonibus 
pertemptans, cum ad iusiurandum eum paratissimum videret, *Nunc 
vero" inquit *via te fessum oportet quiete frui; nam de iis, quae 
volumus, postea disseremus". ita cum in Cosmidium abiisset, ubi 
hospitium ei paratum fuerat, mensam reperit omnibus carnibus et 
cibis opipare structam; dein erudam quoque terrestrium volucrum- 
que carnem exhibent coqui his verbis: *Nos quidem, ut vides, ex 

more nostro obsonia coximus; quae si minus tibi arrident, en incoc- 
tas escas, quae, prout iusseris, parabuntur." sie ab imperatore pa- 
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2 - * M ^ € - ? - ^ 2! 
αὐτοῖς ἦν. x«i γὰρ ὑποῖος ἐχεῖνος δεινὸς ἤϑους καταστο- 
, b] , M γ , , M ^ 
χάσασϑαι ἀνδρός, δεινὴς εἰς χαρδίαν βάψαι καὶ λογισμοὺς 
ϑηρᾶσαι ἀνθρώπου, τὸ τοῦ ἀνδρὸς ἐπιστάμενος δύσνουν χαὶ 
᾿ ὩΣ ' 3 
χαχύηϑες ἐστοχάσατο vot ὄντος. ἵν᾽ ovv μὴ ὑττοψίαν τινὰ 
obs , N 2 v EE. - 
xov! αὐτοῦ σχοίη, χαὶ τὰ ὠμὰ χρέα ἐν ταὐτῷ ττροσενεχϑῆναι 5 
2 «^ , , , b € , 7 2 , 
DavvQ προσέταξε διαλθὼν τάχα τὴν ὑ7τοιμίαν. συν» νσσόχει 
δὲ τοῦ σχοπιοῦ. ὃ γὰρ δεινὸς Βαϊμοῦντος τῶν μὲν οψων 
2 , 5 ͵ [4] 3 , 2$ 2! ,' 
οὐ μόνον ἀπογεύσασϑαι ὅλως, ἀλλ᾽ ovÓ ἄχροις δαχτύλοις 
- 2.46 32 2:3 , , :] 260 H , 
σιροσιναῦῖσαι ἠνέσχετο, ἀλλ᾽ ἀπτωσατό τ᾽ εὐϑὺς χαὶ μηδενί τι 
τῆς ὑποδραμούσης αὐτὸν ὑπονοίας ἐμφήνας τοῖς παρεστῶσι 10 
πάντα διένειμιε, τῷ μὲν φαινομένῳ φιλοφρονεῖσϑαι τούτους 
x2 T 2 , 5 - 
ὑποχρινόμενος, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ, et τις καλῶς σχοποίη, ϑανά- 
s ἀπὸ P] 
vOv χρατῆρα χεράσας αὐτοῖς. οὐδὲ τὸν δόλον ἐπέχρυτιτε" 
τοσοῦτον χαταφρονητιχῶς τιερὶ τοὺς oz αὐτὸν διέκειτο. τὰ 
Hd 2 , - — 
μὲν ὠμὰ κρέατα χατὰ τὸ ἔϑος τῆς ἐνεγχαμένης τοῖς ἰδίοις 15 
P. 808 ὀψοτοιοῖς χατασχευάσαι ἐτιέταττε. σῇ μετ᾽ αὐτὴν δὲ τοὺς 
rtu δ, ὦ , , 0.4 c 2 M , 
τὰ ὄψα ἐχεῖνα ἐδηδοχότας ἐπυνθάνετο, ὕπως αὐτοὺς διέ- 
Sevvo. τῶν δὲ "xoi λίαν καλῶς" εἰρηκότων χαὶ ὡς μηδὲ 
- , 5 L , 3 3 » 
τῆς τυχούσης αἰσϑέσϑαι βλάβης, ἀποχαλύψας αὐτοῖς τὸ 
3 , » € , ^ m 
ἀπόρρητον ἕφη ὡς “ἔγωγε μεμνημένος τῶν ev  avrob90 
-Ὁ , , 
πολέμων xci τῆς μάχης ἐχείνης ἐδεδίειν, μὴ τὸν ἐμὸν ἴσως 


4. ἵνα F. ᾿ δ. τὰ F, om. P. 7. ὄψεων G. 9. ὅλων 
ἡγείχετο A. — v A, τὲ P..— μηδεγί τι F, μηδενὶ τὰ P, μηδὲν A. 
10. τῆς ὑποδραμούσης αὐτὸν] τῆς ὑπὸ δαχτύλοις αὐτῷ À. ἐμφή- 


veg FAC, ἐνφήνας P. 11. διένειμε] διέχειμαι A. 
14. ἐπ᾿ C. 15. χρέα À. 17. τὰ FCA, om. P. 
18. x«i ὡς F, ὡς P, xci A. 19. αἰσϑάνεσϑαι A. 


rare ae dieere iussi erant. nam eum pro magna sua faeultate homi- 
num mores perspiciendi et in arcana mentium penetrandi et consilia 
indagandi Boémundi malignum pravumque ingenium eognovisset, ne 
suspicionem ille in se conciperet, etiam crudas illas ei carnes simul an- 
teponi iussit suspicionem sublaturus. nee fefellit eum opinio. etenim 
Boémundus non modo non gustavit, sed ne summis quidem digitis 
cibos tetigit statimque eos a se amovit nec cuiquam suspicione sua 
aperta adstantibus distribuit, simulans quidem iis se gratificari, re 
vera, 81 quis recte consideraverit, mortis cratera ipsis miscens. nee 
eum dolum dissimulabat (adeo suos contempsit) sed crudis car- 
nibus more patrio a suis coquis paratis postridie eos, qui obsonia illa 
ederant, rogavit, num valerent. qui ubi valde sibi bene esse nee 
ullum se incommodum sensisse dixerunt, arcanum detegens "At ego" 
inquit *eum belli in eum gesti pugnaeque illius memoriam repete- 
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ἐξαρτύσῃ ϑάνατον, ϑανάσιμόν vt φάρμαχον τοῖς ὄνοις ἐπεμ- 
βαλών". τοιαῦτα μὲν τὰ τοῦ Βαϊμούντου. ἐγὼ δ᾽ οὕὔτιοτε 
πονηρὸν ἐθεασάμην μὴ τοῦ ὀρϑῶς τι ποιεῖν stÓQQo) που 
ἐν σιᾶσε λόγοις cl τπιραχτέοις ϑέοντα" δτηνίχα γάρ τις τῆς 
δμεσότητος ἐχσταίη, τπιρὸς ὁπότερον ἂν τῶν ἄχρων νεύσειε, 
πόρρωϑεν τῆς ἀρετῆς ἕστηχε. μεταπεμψάμενος οὖν τὸν Bot- 
μοῦντον ὃ βασιλεὺς τὸν συνήϑη τοῖς “Τατίνοις xoi ἐξ αὐτοῦ B 
ἐζήτει ὅρκον. ὃ δὲ τὰ ξαυτοῦ ἐπιστάμενος xal. ὅτι οὔτε £x τιρο- 
γόνων περιφανῶν ἐγεγόνει οὔτε χρημάτων εὐπορίαν εἶχε χαὶ 
το διὰ τοῦτο οὐδὲ δυνάμεις πολλάς, ἀλλὰ μετρίους πάνυ τοὺς 
συνεχομένους αὐτῷ Κελτούς, καὶ ἄλλως δὲ φύσει ἐπίορχος 
ὦν, μάλα προϑύμως τῷ τοῦ αὐτοχράτορος ὕπεϊξε ϑελήματι. 
χᾷϑ᾽ οἵτως ὁ βασιλεὺς zegi τὰ βασίλεια οἰκίσκον τινὰ ἀφρο- V. 240 
ρίσας εἰς τοὔδαφος χατέστρωσε παντοῖον εἶδος χρημάτων, 
15 χαὶ ἀμφίων χαράγματός τε χρυσίου χαὶ coytoov xai τῆς 
χατωτέρω ὕλης τοσοῖτον σπιληρώσας τὸ οἴχημα, ὡς μηδὲ 
βαδίζειν δύνασθαί τινα τῷ πλήϑει τούτων συμστιοδιζόμενον" C 
τῷ δὲ μέλλοντι ὑποδεῖξαι ταῦτα τῷ Βαϊμούντῳ ἐπέταττεν 
ἀϑρόον τὰς πύλας ἀναπετάσαι. ὅ δὲ ἐπὶ τῇ τούτων ϑέᾳ 
20 ἐχυελαγείς φησιν “εἰ τοσαῦτά μοι προσῆν χρήματα, πολλῶν 
ἂν χωρῶν κύριος πάλαι ἐγεγόνειν αὐτός". xai ὃς “ταῦτά 


1. ἐξαρτύσῃ ACG, ἐξαρτήσῃ P. 2. τὰ FC, om. P. 
4. τῆς om. ἃ. 7. ὁ βασιλεὺς À, om. P. 10. μετρίους FC, 
μετρίως P. 14. παντοῖον scripsi: παντοίων P, παντοίου A. 
εἴδους A. 15. lacunam signavi. 16. χκατωτέρας A. 


rem, metui, ne veneno cibis insperso interitum mihi pararet". ita 
Boémundus. ego vero numquam vidi improbum, quin a recte faciendo 
in omnibus verbis et actionibus suis procul discesserit: nam ubi quis a 
mediocritate excessit, utrumeumquüe in extremum declinat, multum sem- 
per ab honesto abest. Boémundum vero imperator arcessivit consuetum- 
que Latinis iuramentum et ipsum rogat. is rebus suis cognitis, cum 
se nec maioribus nobilibus ortam nec magnas habere opes sciret ideo- 
que exiguis viribus parvoque se comitatu Gallieo instructum esse, 
eumque alioquin natura esset periurus. libentissime imperatoris vo- 
luntati oboedivit. tum hie in palatio conclavis cuiusdam pavimen- 
fum omnis generis divitiis stravit cellamque « vestibusque et nummis 
aureis argenteisque et reliqua divitiarum materia ita implevit, ut 
ob illarum rerum copiam ne ingredi quidem quisquam posset. cui 
vero Boámundo ea monstrandi negotium fuit, eum valvas repente 
patefacere iussit. at is improviso adspectu percussus *Si tot mihi" 
inquit *opes essent, multarum iam terrarum imperium olim mihi 
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σοι τὴν σήμερον ἀποχαρίζεται ἅπαντα ὃ βασιλεύς". ὃ δὲ 
περιχαρῶς ταῦτα δεξάμενος καὶ εὐχαριστήσας ἀπῇει. ἀνα- 
παυϑησόμενος ov κατέλυσεν. ἀποχομισϑέντων δὲ τούτων 
Ὁ αὐτῷ, μεταβαλὼν ὃ πρὶν τεϑαυμακὼς ἔφη “οὐδέσιοτε τοι- 
αὐτην ἀτιμίαν ἔσεσϑαί μοι ἀπὸ τοῦ βασιλέως ἤλτιισα " λα-δ 
βόντες ovv ταῦτα ἀπτιαγάγετε τῷ πιέμψαντι", ὃ δὲ βασιλεὺς 
P.304 τὸ φύσει πιαλίμβουλον τῶν “Τατίνων γινώσχων τὸν δημώδη 
λόγον ἀντέφησε “χαχὸν πρᾶγμα πρὸς τὸν ἴδιον ἐπανερχέσϑω 
αὐϑέντην". τοῦτο ὃ Βαϊμοῦντος ἀχούσας καὶ τοὺς ἀποχο- 
μίσοντας ἐπιμελῶς ἀναζητοῦντας αὖϑις αὐτὰ ὁρῶν μεταβα- 10 
λὼν ὃ πρὶν ἀποπεμιτόμενος ταῦτα καὶ ἀχϑόμενος dri τού- 
τοις ἱλαρὸν βλέμμα τοῖς ἀποχομισταῖς ἐδείκνυ χαϑάπερ τις 
πολύπους μετασχηματιζόμενος ἐν βραχεῖ. φύσει μὲν γὰρ ἦν 
ὃ ἀνὴρ πονηρὸς καὶ ὀξὺς πρὸς τὰ συμπίπεοντα, πονηρίᾳ 
xci ἀνδρείᾳ τοσοῦτον ὑπερέχων ἁτιάντων τῶν τύτε διερχο- 1: 
μένων «ατίνων, ὁτεόσον δυνάμεσί τε xai χρήμασιν ἥττητο" 
ἀλλὰ χαὶ ὡς πάντων ἐκράτει χαχενερεχείας περιουσίᾳ, τὸ δὲ 
Βπαλίμβουλον ὡς φυσιχόν τι τῶν «Αατίνων παρακολούϑημα 
παρείπετο χαὶ αὐτῷ. τὰ γοῦν χρήματα ὃ ἀπωϑούμενος 
περιχαρῶς τηνικαῦτα ἐλάμβανε. δύσνους γὰρ ὧν τὴν γνώμην, 9C 
ἐπεὶ μηδὲ χώραν ὅλως χεχτημένος τῆς ἐνεγχαμένης ἐξήξει 


7. παλίμβολον A. 9. τοῦτο FAC, ταῦτα P. ἀποχομίσον- 
τας Scripsi : ἁἀποχομίσαντας PA. 10. ὁρῶν] αἰτῶν G. 
18. παλίμβουλον G', παλίμβολον G*. 19. ἀπωϑούμεγος G 


in mg, ἀποϑούμενος P. 


parassem". tum ille *Haec omnia" ait hodie tibi imperator lar- 
gitur", laete beneficio accepto magnisque gratiis actis quieturus in 
suum diversorium abiit; ubi vero illa sibi afferri.vidit, mutata priori 
admiratione *Numquam" inquit "tantam mihi ab imperatore igno- 
miniam fore eredidissem : sumite haec ct, qui misit, ei reportate." 
sed imperator, quod innatam Latinorum levitatem norat, vulgare 
illud verbum protulit *mala res ad proprium auctorem redeat". quae 
ubi Boémundus audivit baiulosque munera studiose colligere vidit, 
mutata sententia, qui ante ea repudiaverat et aegre tulerat, hilari 
vultu ut brevi se transformans polypus baiulos spectavit. erat enim 
natura versutus et ad omnia, quae accidebant, praesens; tantumque 
astutia ac fortitudine omnibus, qui tune transiere, Latinis excel- 
luit, quantum opibus copiisque cessit. sed ut fraudum abundantia 
omnes fere superavit, ita innataeLatinorum animis inconstantiae ex- 
pers non fuit. quas autem divitias recusaverat, tune laetus accepit: 
tristi enim animo, cum ne terrae quidem ullius dominus patria 
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γῷ μὲν φαινομένῳ χάριν τῆς τοῦ ἁγίου τάφου πιροσχυνή- 
σεως, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ ἀρχὴν ἑαυτῷ περιποιήσασϑαι προμη- 
ϑευόμενος χαὶ μᾶλλον, εἰ γένοιτό oi, καὶ αὐτῆς τῆς βασι- 
λείας Ῥωμαίων ἐπιδράξασϑαι χρωμένῳ ταῖς τοῦ πατρὸς 
ὑγεοϑημοσύναις xci πάντα χάλων τὸ τοῦ λόγου χινοῦντι, 
πολλῶν ἐδεῖτο χρημάτων. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ τὸ δύσνουν 
χαὶ χαχόηϑες αὐτοῦ ἐπιστάμενος ἔσπευδε τὰ συναιρόμενα 
πρὸς τοὺς ὑποτυφομένους αὐτῷ λογισμοὺς εὐφυῶς περιαι- 
ρεῖν. διὸ xol τὸ δομεστιχάτον αἰτούμενος τῆς ἀνατολῆς οὐχ 
ἔτυχε τῆς αἰτήσεως πρὸς Κρῆτα χρητίζων. δεδιὼς γὰρ ὃ 
βασιλεύς, μὴ ἐξουσίας δραξάμενος xal δι᾿ αὐτῆς δουλαγωγήσας 
τοὺς κόμητας ἅπαντας ῥᾳδίως περιάγοι τοῦ λοιτιοῦ, ὅτεη βου- 
λητὸν αὐτῷ ἐστι, μὴ ϑέλων τε τὸν “Βαϊμοῦντον ὑπονοῦσαι 
ὅλως, ὅτι ἤδη πεφώραται, ἐλσείσι χρησταῖς αὐτὸν vztogaívaov 
ἔφη “φρύτου μὲν χαιρὸς οὕπω πάρεστι, διὰ δὲ τῆς σῆς 
ἐνεργείας καὶ ὑπολήψεως, ἀλλὰ δὴ χαὶ πίστεως uev οὐ πολὺ 
χαὶ τοῦτο γενήσεται". ὁμιλήσας τοίνυν αὐτοῖς καὶ παντοίαις Ὁ 
δωρεαῖς καὶ τιμαῖς φιλοφρονησάμενος τῇ uev αὐτὴν αὐτὸς. igi V. 341 
τοῦ βασιλιχοῦ καϑῆστο Jogovov' μεταπεμιψάμενος δὲ αὐτόν 
τε τὸν Βαϊμοῦντον χαὶ τοὺς κόμητας ἅπαντας περὶ τῶν χατὰ 
τὴν ὁδὸν αὐτοῖς συμβησομένων ὡμίλει βουλευόμενος τὰ 


ὅ. τῷ τοῦ 6. 7. συναιοόμενα FAC, συνειρόμενα P. 
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exiisset, speciem dominici sepuleri adorandi indutus re vera sibi 
regnum quoddam parare atque adeo, si fieri posset, ex patris consiliis 
ipsum Romanorum imperium occupare decreverat: sed omnem, ut 
aiunt, funem moturo multis erat opus divitiis. verum imperator, 
cum triste eius et malignum ingenium nosset, quae ad arcana eius 
consilia accommodata erant, ea scite disicere studuit. quare depos- 
centi ei Orientis domesticatum Creticamque artem in Cretensem ex- 
perienti imperator non est obsecutus timens, ne potestate accepta 
cunctos ille sibi Latinorum comites subiceret facileque ad omnia 
quae vellet in posterum impelleret. at ne Boémundus deprehensum se 
sentiret, commoda eum spe lactans *Nondum" inquit *eius rei tempus 
adest; mox autem aderit virtute tua et consilio atque fide". postquam 
igitur ita cum iis egit donisque et honoribus omnis generis eos au- 
xit, postridie in imperatorio solio consedit vocatisque Boémundo et 

is comitibus multa de iis, quae in via evenirent, disseruit 
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, M T , - 

P. 805 συμφέροντα, ἀναδιδάσχων ἅμα xci αἷς εἰώϑασιν οἱ Τοῦρχοι 
χρήσασϑαι μεϑοδείαις ἐν ταῖς μάχαις χαὶ ὑποτιϑέμενος, 
ὅτιως T& παρατάττεσϑαι χρὴ καὶ λόχους καϑιστᾶν χαὶ μὴ 
ἐπὶ πολὺ διώχειν, ὅτιηνίχα τούτοις οἱ Τοῦρχοι τὰ νῶτα 
διδόασι. χαὶ οὕτως διά τε χρημάτων διά τε λόγων xova- 

- 24 
μαλάξας αὐτῶν τὸ ἄγριον καὶ τὰ συνοίσοντα ὑποϑέμενος 
, , ^ 3 3 
τὴν διαπεραίωσιν τεροὐτρέψατο. τὸν δέ γε ᾿Ισαγγέλην ἡγάττα 
^ 3 m ^ E ^ 
διαφερόντως διά τε τὸ περιὸν αὐτῷ τοῦ φρονήματος xoi 
- ^ 3 M - , 
τῆς ὑπολήψεως τὸ ἀνόϑευτον xai τὸ τοῦ βίου καϑαρὸν, 
u ' ' - - 2 , 

Βγινώσχων ἅμα xoi ὁτιόσον αὐτῷ τῆς ἀληϑείας μέλει μηδὲν 
ταύτης μηδέποτε προτιμωμένῳ " τοσοῦτον γὰρ ἁτεάντων τῶν 
«Τατίνων ἐν πᾶσι διέφερεν, ὅσον ἀστέρων ἥλιος. διά τοι 

- XA - , 3 
τοῦτο πιαραχατέσχεν αὐτὸν τέως μεϑ' ἑαυτοῦ. ἅτιάντων οὖν 
- 3 M ^ ^ - 
συνταξαμένων τῷ αὐτοχράτορι χαὶ διὰ τοῦ τῆς Προποντίδος 

- ^ , , 3 ^ - ? 3 2 ^ 
χσορϑμοῦ τὸ “αμάλιον καταλαβόντων ἀνεϑεὶς τῆς ἐξ αὐτῶν 
3 ͵ L 3 
ὀχλήσεως συχνάκις τὸν ᾿Ισαγγέλην ueveréusrevo, ἀναδιδάσχων 
cr C , ^ ^ ^ Cot D , 
ἅμα χαϑαρώτερον τὰ χατὰ τὴν ὁδὸν συμβήσεσθαι μέλλοντα 
τοῖς “Τατίνοις, πταρεγύμνου δὲ καὶ ἣν περὶ τῆς τῶν Φράγγων 
- ^ - , 2 , 
γνώμης εἶχεν ὑπόληψιν. ταῦτα πολλάκις ἀποστοματίσας 
- 3 , ^ - - T - , 
Οτῷ Ἰσαγγέλῃ xoi τὰς τῆς ψυχῆς οἷον ὑπανοίξας αὐτῷ πύλας 
^ » uy ' ^ - ^ 
καὶ πάντα διατρανώσας énéoxmWev ἀεὶ πρὸς τὴν τοῦ Boi- 
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utiliaque suadens, qua pugnandi ratione consuetudineque "Turcae 
uterentur, docuit eosque monuit, quomodo acies instruere ordines- 
que instituere deberent neu effuse Tureas fugientes persequerentur: 
ita asperis eorum moribus largitionibus colloquioque flexis benevo- 
lisque datis consiliis, ut traicerent, auctor fuit. Isangelen autem propter 
probatam prudentiam veramque animi sinceritatem ae vitae mundi- 
tiam ex omnibus praecipue amabat; quem quidem adeo veritatis 
studiosum esse novit, ut nihil umquam οἱ anteponeret: nec mi- 
nus supra omnes Latinos eminuit quam sol supra stellas. quo 
factum est, ut tunc eum Alexius apud se retineret. itaque impe- 
rator, postquam ceteri ei valedixerunt ace per Propontidis fretum 
ad Damalium processerunt, molestiis quas ipsi creaverant levatus saepe 
Isangelen advocat distinctiusque docet, quae Latinis in via eventura 
crederet; quin etiam suspicionem, quam de Francis conceperat, ei ape- 
ruit. his saepe cum Isangele communicatis eique animi quasi ianua 
pansa ac rebus omnibus enarratis opem eius custodiamque adversus 
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μούντου ἐγρηγορέναι χαχίαν, ἵνα βουλόμενον παρασπονδῆσαι 
ἀπείργῃ τοῦτον τοῦ ἐγχειρήματος xai διὰ πάσης μεϑόδου 
διαλύῃ τὰς ἐχείνου μηχανάς. ὁ δὲ πρὸς τὸν αὐτοχράτορά 
φησιν. “ἐκ προγόνων χαϑάπερ τινὰ χλῆρον τὴν ἐπιορχίαν 
ὕχαὶ τὸν δόλον ὃ Βαϊμοῦντος γεχτημένος, ϑαῦμα μέγιστον, 
εἰ τὰ ὑμωμοσμένα διατηρήσειεν᾽ ἔγωγε δ᾽ ὅμως ὡς ἐνὸν 
σπεύσω τὸ προσταχϑὲν ἀεὶ ἀποτιληροῦν". χαὶ συνταξάμενος 
τῷ αὐτοχράτορι ἄπεισιν ἑνωϑησόμενος τῷ τταντὶ στρατεύ- 
uczt τῶν Κελτῶν. ὃ μέντοι αὐτοχράτωρ ἤϑελε μὲν μετὰ τῶν Ὁ 
0 Κελτῶν χατὰ τῶν βαρβάρων ἀπιέναι, ἐδεδίει δὲ τὸ αὐτῶν Ῥ. 806 
ἀναρίϑμητον τιλῆϑος. δεῖν οὖν ἐλογίσατο τὸν Πελεχάνον 
χαταλαβεῖν, ἵν᾽ ἐγγύϑεν Νιχαίας ἐνδιατρίβων μανϑάνοι μὲν 
τὰ τοῖς Κελτοῖς συμβαίνοντα, ἅμα δὲ χαὶ τὰς τῶν Τούρκων 
ἕξωϑεν ἐφόδους xai τὴν τῶν ἐντὸς Νικαίας χατάστασιν. ἐν 
δ δεινῷ γὰρ ἐποιεῖτο, εἰ μή τι στρατηγιχὸν ἐν τῷ μεταξὺ xoi 
αὐτὸς χατορϑώσοι, καὶ διεσχοτιεῖτο, ἵνα εἰ ἐπιτήδεια τὰ 
πράγματα εὑρήσει, αὐτὸς τὴν Νίχαιαν ἕλῃ καὶ μὴ παρὰ rà» V. 242 
Κελτῶν αὐτὴν σχοίη χατὰ τὰ παρ᾽ ἐχείνων ὁμωμοσμένα. Β 
εἶχε δὲ τὴν βουλὴν ταύτην ὑποβρύχιον xci πᾶν ὅπερ ἂν 
0 ὠχονόμει xci τὴν αἰτίαν δι’ ἣν γίνεται αὐτὸς xci μόνος 
ἠπίστατο, μόνῳ τῷ Βουτουμίτῃ τοῦτο ἐμπεπιστευχῶς καὶ 


1. παρασπονδὴ G. 7. ὀμωμένα 6. 10. Κελτῶν οἵη. G. 
Ia cnm Nixaí(agG. μανϑάνοι FG?, μανϑάνῃ PG!. 16. 
χκατορϑώσοι F, χατορϑώσῃ P. x«i om. CG. διεσχοπεῖτο 
γοῦν CG. εἶ F, ἐὰν P. ἐπίτηδες F. 17. ἕλῃ F, ἀνέλῃ 
E 18. ὀμωμομένα σα. 21. Βουτομίτη CG. 


- Boémundi malitiam rogavit, ut et a pactis laedendis eum detine- 
- ret et quovis modo eius machinas dissolveret. tum is imperatori 
- "Cum ἃ proavis periurium ac dolum veluti hereditatem quandam 
- Boémundus àcceperit, maxime mirum sane sit, si ius iurandum servet. 
- tamen, quantum in me erit, ego isti tuae voluntati numquam deero." 
- salutato dein imperatore toti se Gallorum exercitui adiuncturus ab- 
it. verum imperator cum una cum Gallis in barbaros proficisci 
- voluisset, veritus tamen innumerabilem eorum copiam Pelecanum 
eundum ibique manendum censuit, ut propter Nieaeae viciniam, 
1 quae et Gallis aeciderent et Turcae intra Nicaeam forisque gererent, 
-resciret. neque enim dignum se iudicans, si nihil ipse interea bel- 
—lieae gloriae sibi pararet, occasione oblata ipse studuit Nieaeam re- 
- euperare nec a Gallis, prout iurati erant, accipere. id autem consilium 
"omnes celavit unoque Butumite conscio usus ipse solus quae ageret 
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τοῦτον ἀποστείλας, ἐφ᾽ ᾧ ὑποποιεῖσϑαι τοὺς ἐντὸς Νικαίας 
βαρβάρους διὰ παντοίων ὑποσχέσεων xal ἀπαϑείας τελείας, 
ἐν μέρει δὲ χαὶ ἀπειλούμενος τόσα καὶ τόσα πείσεσϑαι καὶ 

παρανάλωμα ξίφους γενέσϑαι, εἰ παρὰ τῶν Κελτῶν ἁλῷεν, 
xci πάλαι τὸν Βουτουμίτην γινώσχων εὐνούστατον xoi σπιερὶ 
τὰ τοιαῦτα δραστήριον. ταῦτα μὲν οὖν ἐξ ἀρχῆς τοῦτον πιαρη- 
χολουϑήχει τὸν τρόπον. 


8. ἀπειλούμενος FG, ἀπειλιούμενος P. b. Βουτομίτην P, 
correxi. 


causamque cur ea fierent norat. hunc igitur misit ad deliniendos 
Nieaeae barbaros eum pollieendo inter alia multa tutam impunita- 
tem, tum exponendo, tot tantaque mala eos subituros esse omnesque 
irucidatum iri, si urbem Galli caperent. iam pridem enim Butumi- 
ien sibi fidissimum et in rebus talibus gerendis maxime strenuum 
esse intellexerat. haec igitur ita ab initio successerunt. 


T — 


dA ESLAZ IA. 
ALEXIADIS LIBER XI. 


ARGUMENTUM. 


Galli Nicaeam oppugnantes Turcas devincunt (1) — Alexius 
belli machinas iis donat; nec tamen se iungit iis, sed astute Nicaea 
potitur (2). reliqui comites fidei iuramentum praestant. Latini tri- 

᾿ς bus proeliis Turcas fundunt (3). Antiochiam obsident ae proditione 
capiunt. Boémundi astutia (4). imperator Ioannem Ducam contra 
piratas mittit. Caspaxz Smyrna occupata occisus. loannes Ducas 
Ephesum aliasque urbes barbaris eripit (5). imperator Gallis An- 
tiochiae pressis opem metu sultani non fert; vincunt tamen Sara- 

. eenos clavo sancto reperto. | Gotofredus rex Hierosolymorum crea- 

— tur (6). .Amerimnas princeps Babylonis contra Gallos proficiscitur. 
Jsangelis res pro imperatore gestae (7T).  Gotofredo mortuo regnat 
Balduinus. Normannorum exercitus Cpolin adveniunt; moz a Turcis 
devicti. Isangelis mors (8). imperator et Boémundus invicem de se 
queruntur; Butumites contra hunc missus (9). Pisanorum classis Gallis 
auciliatura a Romanis deletur. frustra pace cum Boémundo temp- 

- tata Alexius Curicum occupat (10). ^ item. Genuenses cum classe 
Francos adiuvant. Cantacuzenus Laodiceae oppugnat Boémundum (11). 
is mortuum se simulans tuto Coryphum defertur (12). 


; 


3 
Ὁ δέ γε Βαϊμοῦντος xoi πάντες οἵ χόμητες ἑνωϑέν- P. 809 
- [4 ^ * , 

τες, οὗ διαπλωΐσασϑαι πρὸς τὴν Κιβωτὸν ἔμελλον, uera V. 245 
P - . * ^ ἂν , » - 
τοῦ Τοντοφρὲ τὴν τοῦ ᾿Ισαγγέλη τιροσέμενον ἄφιξιν. πλῆ- 
E. » M 2 - 
- Soc δὲ ὄντες ἀναρίϑμητον, ἐπεὶ ovx ἠδύναντο αὐτοῦ που 
I 9. προσέμενον FAC, προσμένειν P. 
D 1. Iam Boémundus eomitesque omnes cum Gotofredo coniuncti 


3 ibi, unde Cibotum versus traiecturi erant, Isangelis adventum expecta- 
1 bant. ingentes autem numero cum propter ciborum inopiam ibi 


» 
3 
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προσμένειν διὰ τὴν σπάνιν τῶν βοσχημάτων, ei καὶ τὴν τοῦ 
βασιλέως μετὰ τοῦ ᾿Ισαγγέλη ἀνέμενον ἄφιξιν, ἕνα χεῖϑι συν- 
ταξάμενοι αὐτῷ τῆς πρὸς Νίχαιαν φερούσης ἅψωνται, διχῆ 
διαιρεϑέντες οἱ μὲν διὰ τῆς Βιϑυνῶν xoi τῆς Νικομηδείας 
Βπρὸς Νίκαιαν ἤλαυνον, οἱ δὲ τὸν τῆς Κιβωτοῦ διανηξάμενοι 5 
πορϑιιὸν ἐς ταὐτὸν συνεληλύϑεσαν. xoi οὕτω τῇ Νικαίᾳ πιροσ- 
πελάσαντες τοὺς πύργους xal τὰς μεταξὺ κορτίνας σφίσιν cv- 
τοῖς διενείμαντο, χατὰ τάξεις τινὰς τὴν τειχομαχίαν ποιεῖν 
βουλευσάμενοι, ἵν’ ἐντεῦϑεν ἕτερος τιρὸς ἕτερον ἐρίζοντες 
χαρτερωτέραν τὴν πολιορχίαν ποιοῖντο" τὸ δὲ λάχος τοῦ τι 
Ἰσαγγέλη κενὸν ἐάσαντες τὴν ἐχείνου προσέμενον ἄφιξιν. 
Cv ταὐτῷ δὲ καὶ ὃ αὐτοχράτωρ τὸν Πελεχάνον χατέλαβε κατὰ 
γοῦν ἔχων τὴν Νίχαιαν, ὡς ὁ λόγος φϑάσας ἐδήλωσεν. οἱ 
δὲ ἐντὸς Νικαίας βάρβαροι τὸν σουλτάνον σιολλάκις εἰς τὴν 
σφῶν αὐτῶν ἀρωγὴν μετεττέμπιοντο. ἐχείνου δέ τι βραδύ- 1! 
P. 810 vovrog xai τῆς πολιορχίας ἐξ ἀνατολῆς ἡλίου μέχρι χατα- 
δύσεως αὐτῆς ἐν πολλαῖς ἤδη γινομένης ἡμέραις, ἐπεὶ ἐν 
στενῷ χομιδῇ τὰ xcv αὐτοὺς ξώρων, γνωσιμαχήσαντες BéA- - 
τιον πιροσεληλυϑέναι τῷ βασιλεῖ T παρὰ τῶν Κελτῶν ἁλῶναι 
ἐγνώχεσαν. μεταχαλοῦνται τοίνυν ἐπ᾽ αὐτὸ τοῦτο τὸν Βουτου- 9 
μίτην τόσα χαὶ τόσα ἀγαϑὰ παρὰ τοῦ βασιλέως πείσεσϑαι 
διὰ γραμμάτων συχνῶν πολλάχις αὐτοῖς ἐπαγγελλόμενον, εἰ 


8. ἅψωνται FO, ἅψονται P. 4. οἱ À, ὁ P. . Βιϑυνίας À. 
5. ἤλαυνον À, ἤλαυγεν P. 19. ἐν ταὐτῷ AC, ἐνταῦϑα P. χατ- 
ἔλαβε ἘΔ, χατέλαβεν P. 15. ἀρωγὴν FAC, ἀῤῥωγὴν P: sic 
fere semper. βραδύναντος C. 20. αὐτὸ τοῦτο scripsi: αὐτῷ P. 


22. ἐπαγγελλόμενον FA, ἐπαγγελόμενον P, ἐπαγγειλάμενον C. 


manere non possent, etsi imperatoris cum Isangele adventum op- 
periri constituerant, ut coniuncti cum eo Nieaeam pergerent, diviso 
agmine illi per Bithynos Nicomediamque se contulerunt Nicaeam, 
alii Ciboti freto traiecto ad eundem locum convenerunt. atque ita 
Nieaeae appropinquarunt turresque urbis moeniumque inter eas 
loricas inter se partiti, quo acrior singulorum aemulatione oppu- 
gnatio esset, ordine quodam muros quatere statuerunt; quod vero 
moenium lIsangeli sorte evenerat, id vacuum reliquerunt adventum 
eius opperientes. eodem tempore imperator Pelecanum petiit cogitans, 
ut modo dixi, de capienda Nicaea. sed qui Nicaeam obtinebant bar- 
bari cum saepe per nuntios cunctantis sultani auxilium imploras- 
sent, oppugnatione multis diebus a solis ortu ad oeeasum usque 
continuata magna omnium rerum inopia coacti quid faciendum 
esset deliberaverunt; tandem melius censuerunt ad imperatorem 
aecedere quam ἃ Gallis capi. quare Butumiten adeunt, cuius 
litteris tot tantaque imperatoris praemia ostentantibus saepe ad - 
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τὴν Νίχαιαν αὐτῷ παραδοῖεν. ὃ δὲ τὰς vov βασιλέως φι- 
λοφροσύνας χαϑαρώτερον ἀπαγγείλας χαὶ τὰς ἐγγράφους 
ὑποσχέσεις ὑποδείξας, εἰ τὸ χάστρον αὐτῷ παραδοῖεν, ἀσμέ- 
γως δέχεται παρὰ τῶν Τούρχων ἀπειρηχότων ἤδη πρὸς 
δτοσαῦτα πλήϑη ἀντιχαϑίστασϑαι καὶ βέλτιον λογιζομένων τῷ B 
βασιλεῖ τὴν πόλιν αὐθαιρέτως παραδοῦναι xai χρημιάτων καὶ 
τιμῆς μετασχεῖν ἢ ξίφους παρανάλωμα γενέσϑαι. οὔπω 
τρίτην ἡμέραν ὃ Βουτουμίτης ἐντὸς εἶχε, καὶ ὁ ᾿Ισαγγέλης 
χαταλαβὼν ἀποπειρᾶσϑαι τοῦ τείχους δι᾽ ὧν ἡτοίμαζεν ἕλε- 
υπόλεων ἔσπευδεν. ἐν τῷ μεταξὺ δὲ φήμη τις αὐτοὺς za- 
ταλαμβάνει τὴν τοῦ σουλτάνου ἔλευσιν μηνύουσα. τοῦτο οἵ 
Τοῦρχοι μεμαϑηκότες xal τεϑαρρηχύότες τὸν Βουτουμίτην 
παραχρῆμα ἐξέωσαν. ὃ δὲ σουλτάνος μέρος τοῦ στρατοῦ 
ἀποδιελόμενος ἀπέστειλε oxewouévovc τὲν τοῦ ᾿Ισαγγέλη ἔφο- 
δ δον παραγγείλας ὡς, εἴ τισι τῶν Κελτῶν ἐντ΄χοιεν, μὴ ἀνα- Ὁ 
βαλέσϑαι τὴν μετ᾽ αὐτῶν μάχην. ϑεασάμενοι δὲ πόρρω- 
Sev τούτους οἱ τοῦ ᾿Ισαγγέλη ξυμμίγνυνται. ἀλλὰ xai οἱ λοι- 
ποὶ χόμητες καὶ αὐτὸς ὁ Βαϊμοῦντος τὴν τουτωνὶ τῶν βαρ- 
βάρων ἐνωτισϑέντες ἔφοδον ἐξ ἑχάστης κομητούρας ἀνὰ 
0 διαχοσίους διελόμενοι xci εἰς πολὺ πλῆϑος ξυμποσώσαντεςΥ. 246 
παραχρῆμα εἰς ἀρωγὴν τῶν τοῦ ᾿Ισαγγέλη πέμπουσιν" ἐφϑα- 
χότες δὲ μέχρις ἑσπέρας τοὺς βαρβάροις ἐδίωκον. ὁ δὲ 
σουλτάνος οὐδαμῶς ἐπὶ τούτοις ἀναπεπτώχει, ἀλλ᾽ αὐγα- 
5. αὐτοῖς χαϑίστασϑαι C. 8. τρίτην FAC, τριττὴν P. 10. 
δὲ χαὶ À. ll. x«i οἱ Á. 14. ἀπέστειλε FC, ἀπόστειλε P. 


16. πόρρωϑεν τούτους F, τούτους πόρρωθεν P. 21. πέμπου- 
σιν F, πέμπουσι P. 28. ἀναπεπτώζχει F, ἀνεπεπτώχει P. 


deditionem provocati erant. is imperatoris benevolentiam planius 
affirmans ostendensque scripta eius promissa, si urbem tradidissent, 
benigne a Tureis excipitur, qui iam desperantes se tot copiis 
amplius resistere posse urbem imperatori sponte tradere male- 
bant atque opes honoresque accipere quam hostium gladio interire. 
necdum illie tertium diem Butumites exegerat, cum adveniens quo- 
. que Isangeles paratis ante machinis murum temptare coepit. divul- 
| gata interim adventantis sultani fama animati Turcae statim Bu- 
. fumiten eiecerunt. sultanus vero partem exercitus, quae Isangelis 
. iter exploraret, praemisit mandans, si qui Galli occurrerent, ne pug- 
. nam detrectarent. eos igitur lsangelis milites procul conspicati 
- proelium conseruere. iam vero reliqui comites et ipse Boémundus nun- 
.tiato barbarorum impetu, cum ex cuiusque comitis militia ducentos 
- milites elegissent, numerosissimum ita exercitum lsangeli auxilio mit- 
"funt; fuganturque barbari Gallis ad vesperam usque insequentibus. 
S tamen sultanus animo frangitur, verum primo mane armatus 
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ζούσης ἡμέρας ὅπλίζεται καὶ πανσυδὶ τὴν ἕξω τειχῶν Νικαίας 
Ὁ πεδιάδα κατειλήφει. καὶ οἱ Κελτοὶ αἰσϑόμενοι τῆς τούτου 
παρουσίας χαρτερῶς ὅτιλισάμενοι καϑαπερεὶ λέοντες wor 
αὐτῶν ἵενται. χαὶ συρρήγνυται τηνιχαῦτα πόλεμος βαρὲς 
^ ^ - , 2 
χαὶ δεινός. ἐν io δὲ μοίρᾳ τῆς μάχης ἀμφοτέροις ἱσταμένης ἢ 
» , 4 € € 37 j, Ni; 7€. 0f 9? 1x , 3 
τοῖς μέρεσι δι’ ὅλης ἡμέρας, ἐπεὶ ὁ ἥλιος ἐπὶ κνέφας A96, 
MÀ a Ces 
τρέπονται οἱ Τοῦρχοι τῆς νυχτὸς αὐτοῖς διαιτησάσης τὴν 
3 
μάχην. πίπτουσι μὲν ovv ἐξ ἑχατέρων πολλοί [χτείνονται 
P. 811 δὲ οὐχ ἥττονες], τιτρώσχονται δὲ οἱ πλείους. xai λαμτιρὰν 
^ , 3 , € , m M ^ M - 
τὴν νίχην ἀράμενοι οἱ KeAvot, πολλῶν δὲ καὶ κεφαλὰς τοῖς 1 
δόρασι πιεριπιείραντες ἐπανέρχονται χαϑαπερεὶ σημαίας ταύτας 
φέροντες, ἵν᾽ οὕτω πόρρωϑεν τὸ γεγονὸς διαγνόντες οἱ βάρ- 
' s , € - 
βαροι καὶ τὴν ἐκ τιρώτης βαλβίδος ἧτταν δειλιάσαντες τῆς 
- 3 - 
συντόνου μάχης ἀποστήσονται. τοιαῦτα μὲν οὖν οἱ “Τατῖνοι 
, M 2 
7rezgeyocí τε καὶ διελογίσαντο. ὃ δὲ σουλτάνος và ἄπειρα] 
, , , M * 3.4 , hj 
τούτων ϑεασᾶμενος πληϑὴ xoi τὴν ὀγάϑεχτον τόλμαν ἐξ 
αὐτῆς προσβολῆς ἐγνωχὼς τοῖς ἐντὸς Νικαίας Τούρχοις τὸ 
, - - Ld [9j 
ἐνδόσιμον δίδωσι “πράσσετε τοῦ λοιττοῦ" λέγων “πᾶν, ὕπερ 
Ββ 'À ^ , 5 nà a M * - €- À - x4 À. 
ἕλτιον xoiveve". ἤδει γὰρ πρὸ χαιροῦ τῷ βασιλεῖ μᾶλλον 
σιροαιρουμένους πι-αραδοῦναι τὴν πόλιν ἢ παρὰ τῶν Κελτῶν: 
ἁλῶναι. ὃ δέ γε ᾿Ισαγγέλης τοῦ προχειμένου ἐχόμενος ἔργου 


4. βαρὺς καὶ δεινός F, δεινὸς xci βαρύς P. 6. μέρεσι F, 
μέρεσιν P. δι’ ὅλης ἡμέρας om. C. 7. αὐτοῖς FC, 
αὐτῆς Ῥ. διαστησάσης C. 8. sq. χτείγογνται δὲ 
οὐχ ἥττογες seclusi. 10. χαὶ om. C. 14. ἀποστήσον- 
ται. F, ἀποστήσωνται P. 18. ὅπερ FA, ὅτι P. 19. χαι- 


ροῦ F, πολλοῦ P. 20. προαιρουμένους F, προσαιρουμέγους P. 


maximo impetu planitiem Nieaeae suburbanam oceupat. cognito 
sultanum ipsum adesse Galli bene armati leonum instar adversus 
Tureas involant collidunturque acies gravi et atroci proelio, quod 
pari utrimque fortuna toto fere die constitit. sub solis tamen occa- 
sum fugantur Tureae nocte proelium dirimente; multique ex utris- 
que cedunt [nee pauciores trucidantur], plerique vulnerantur. sic 
splendidae vietoriae compotes Galli in castra revertuntur multorum 
capita hastis infixa velut signa ferentes, ut rem procul conspicientes 
barbari primaeque congressionis clade perturbati certaminis perti- 
naciam remitterent. talia igitur Latini et gesserunt et excogitarunt. 
at sultanus innumerabilem eorum multitudinem conspicatus invie- 
tamque audaeiam in congressu expertus Nicaeam defendentibus 
Turcis hunc nuntium misit: *Agite dehinc utut vobis optimum vi- 
detur." erat enim iam diu ei cognitum, imperatori eos urbem 
tradere quam a Gallis capi malle. ceterum Isangeles instans sus-- 
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μόσυνα κχυχλοτερῆ τεχτηνάμενος xol ἐξ ἑἕχατέρου μέρους 
βύρσαις αὐτὸν περιστείλας, χατὰ δὲ τὸ μέσον λύγοις δια- 
πλέξας wai πάντοϑεν χατοχυρώσας τῇ πλευρᾷ ττροσεπέλασε 
τοῦ λεγομένου Γονάτου πύργου. ὃς τὴν ἐπωνυμίαν ἐχληρώ- 
ὅσατο πάλαι, ὅιτηνίχα ἸΠανουὴλ ἐχεῖνος, ὃ τοῦ προβεβασιλευ- 
χότος Ἰσααχίου τοῦ Κομνηνοῦ πατὴρ xci τοῦ ἀδελφοῦ αὖὐ- 
τοῦ Ἰωάννου τοῦ πρὸς πατρὸς ἐμοῦ zr&mzov, στρατηγὸς 
αὐτοχράτορος τῆς ἑῴας ἁπάσης τιαρὰ τοῦ τότε βασιλεύοντος Ὁ 
Βασιλείου προὐβέβλητο, ἐφ᾽ ᾧ τὴν μετὰ τοῦ Σχληροῦ ἔχ- 
0 ϑραν διαλῦσαι 7) χειρὶ πιρὸς τοῖτον ἀντιχαταστὰς ἢ γνώμῃ 
εἰς εἰρηνιχὰς σπονδὰς τοῦτον συνελάσας. ἐπεὶ δ᾽ ὁ Σχλη- 
góc μαχιμώτατος ὧν χαὶ αἵμασι χαίρων ἀεὶ τὴν μάχην τῆς 
εἰρήνης μᾶλλον ἠσπάσατο, πολέμων μεγάλων χαϑ' ἑχάστην 
συρρηγνυμένων, ὡς τοῦ Σχληροῦ μὴ μόνον τὴν εἰρήνην μὴ 
I5 ϑέλοντος, ἀλλὰ xoci δι’ ἑλεπόλεων γενναίων ἀγωνιζομένου 
τὴν Νίχαιαν ἑλεῖν, χαταρράξαντος τὰ τείχη, τοῦ πλείονος 
μέρους τοῦ πύργου ποδοκχοττηϑέντος χάτωϑεν συνέβη σάξαι 
τὸν πύργον, Oc ἐπὲ γόνυ δοχεῖν ἐπιχλιϑῆναι χἀχ τούτου τῆς 
τοιαύτης μετειληχέναι προσηγορίας. οὕτω μὲν οὖν τὰ κατὰ Ὁ 
0 τὸν Γονάτην παρηχολουϑήχει. ὃ δὲ Ἰσαγγέλης τὸν ἤδη ón- 
ϑέντα μόσυνα ἐμπείρως πάνυ χατασχειάσας, ὃν οἱ πλείονα 
ἐμπειρίαν τῶν μηχανιχῶν χεχτημένοι χελώνην χατονομάζουσιν, V. 341 
ἐντὸς τούτου ἄνδρας ὁπλοφόρους τειχεσιπλήτας εἰσῆ ξε xoi 
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cepto operi turrem ligneam rotundae formae extruxit eamque corio 
. undique tectam ac circa medium viminibus adstrictam omnique ex 
- parte eommunitam admovit turri, quae Gonates vccabatur. id ea 
. furris nomen olim obtinuerat, cum Manuel ille Isaaci Comneni im- 
- peratoris et Ioannis fratris eius, paterni avi mei, pater ab impera- 
- tore Basilio universae orientali militiae praefectus esset, eo quidem 
- eonsilio, ut vel pugnando vel pacificis foederibus inimicitias, quae illi 
. eum Selero intercedebant, componeret. at Sclerus, vir bellicosissimus, 
- eum sanguine semper gauderet pugnamque paci praeferret, gravia 
proelia cotidie commisit, ita ut non solum pacem nollet. sed machinis 
7 etiam fortibus admotis Nicaeam capere studeret. muro autem per- 
rupto cum turris pars inferior percelleretur, accidit, ut subsideret 
turris ac velut in genua proceumbere videretur; unde nomen illud 
. aeeepit. haec igitur est historia Gonatae turris. Isangeles vero. ubi 
- ligneam turrem, quam machinarum peritiores testudinem vocant, scite 
. plane extruxit, in eam armatos viros admisit, qui contra muros rue- 
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ἑτέρους τοὺς τὸν πύργον χάτωϑεν χατασείειν διὰ σιδήρων 
εἰδότας, ἐφ᾽ ᾧ τοὺς μὲν πιρρὸς τοὺς ἄνωϑεν τοῦ τείχους 
P. 812 μάχεσϑαι, τοὺς δὲ ἐκεχειρίαν ἔχειν ἐντεῦϑεν τὸν σεύργον διο- 
ούττειν. 00 xci κορμοὺς ξύλων εἰσῆγον ἀντὶ τῶν ἐξαγομένων 
λίϑων᾽ μέχρι δὲ τῆς ἐντὸς ἐπιφανείας ἐρϑακότες, ὡς καὶ αὐγήν 5 
τινα ἐχεῖϑεν εἰσιοῦσαν ϑεάσασϑαι, τιῦρ ἐμβαλόντες ἐνέπρησαν 
τοὺς χορμούς. τούτων δὲ ἐχτεφρωϑέντων συνέβη τὸν 1 ονά- 
τὴν ἐπὶ πλέον χλιϑῆναι, ὡς μὴ ἀπολωλέναι τὴν χλῆσιν. 
ἐμβόλοις δὲ καὶ οἰχήμασι τὸ ἐπίλοιπον περιζώσαντες τῶν 
τειχῶν χαὶ τὸν ἐχτὸς τούτων διαχείμενον τάφρον ὡς ἐνὶ 
διτεῇ; πληρώσαντες κόνεως, ὡς εἰς μίαν ἐπιφάνειαν συναφ- 
ϑῆναι ταῖς ἐφ᾽ ἑἕχάτερα παραχειμέναις πεδιάσιν, ὡς ἐνὸν 
τῆς πολιορχίας εἴχοντο. 
2. Ὁ δὲ βασιλεὺς πολλὰ τιολλάχις ἀχριβολογησάμενος xoi 
B διαγνοὺς ἀμήχανον εἶναι τὴν ᾿Νίχαιαν παρὰ τῶν «Τατίνων ἁλῶ- 1 
γαι, «v “τἄντα ὑπερέβαλλον ἀριϑμόν, ἐν μέρει μὲν σπιαντοῖα εἴδη 
ἕλεχιόλεων χατασχευάσας χαὶ τὰ πλείω τούτων οὐ xot τοὺς τῶν 
μηχανικῶν τρόπους, ἀλλὰ καϑ᾽ ἑτέρους τινὰς λόγους αὐτῷ δο- 
χοῦντας, 0 xai ϑαῦμα πᾶσι παρεῖχε, τοῖς κόμησιν ἐχτεέσεομ- 
φεν᾽ ἐχεῖνος δὲ μετὰ τῶν παρατυχόντων διαττερᾶσας, ὡς 3 
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rent et praeterea alios, qui turris fundamenta instrumentis ferreis 
coneuterent; ut ilii cum propugnatoribus certarent, hi tranquilli 
nec observati turrem perfoderent. qui etiam trabes pro lapidibus 
effossis immiserunt; cumque tantum profecissent, ut interiorem muri 
superficiem tangerent lucemque inde penetrantem viderent, igne in- 
iecto lignea subsidia incenderunt; quibus combustis evenit, ut magis 
etiam Gonates inclinaretur ideoque nomen mon perderet.  reli- 
quam muri partem arietibus testudinibusque cireumdederunt fossaque 
extra moenia sic terra summa vi ruente oppleta, ut in unam super- 
fieiem cum campis utrimque adiacentibus coniungeretur, pro viribus 
oppugnationi operam dabant. 

2. Sed imperator re saepe accurate perpensa, eum intellexisset, 
nequaquam Latinos quamvis copiis incredibiliter abundantes Nicaeam 
capere posse, machinas omnis generis interim confici iussit, quarum 
plures non usitato mechanicorum, sed alio, quem ipse excogitarat, modo, 
quae res omnibus mira videbatur, extructae erant. has misit comiti- 
bus: ipse transfretans eum militibus, quos forte secum habuit, ut 
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ἤδη φϑάσας ὃ λόγος ἐδήλωσε, χατὰ τὸν Πελεχάνον διέτριβεν 
ἀγχοῦ τῶν Meoauztéhov, ov xci τέμενος ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ 
μεγαλομάρτυρος I: εὠργίου πάλαι ὠχοδόμητο. ἤϑελε μὲν οὖν 
οὕτως ὃ αὐτοχράτωρ μετὰ τῶν “ατίνων χατὰ τῶν ἀϑέων" 
 συναπελϑεῖν Τούρχων" ταλαντείων δὲ τὴν ὑπόϑεσιν xoi τὸ 
ἀπειροπληϑὲς τοῦ Φραγγικοῦ φοσσάτου ὡς πρὸς τὸ Ῥωμαϊχὸν C 
στράτευμα χατανοῶν ἀνυπέρβλητον χαὶ τὴν παλίμβουλον 
τῶν “Ἰατίνων γνώμην ix μαχροῦ ἐπιστάμενος ἀπέστη τοῦ 
ἐγχειρήματος. οὐ διὰ τοῦτο δὲ μόνον, ἀλλὰ xci τὴ ἀβέβαιον 
) ἐχείνων καὶ ἄπιστον προειδὼς Εὐρίπου δίχην μεταφερομένων 
ἐς τἀναντία τιολλάχις τάς τε γυναῖχας χαὶ τὰ τέχνα ἑτοίμως 
ἐχόντων ὀβολοῦ ἑνὸς ἀπεμπολεῖν διὰ φιλοχρήματον γνώμην, 
τούτοις μὲν τοῖς λογισμοῖς ἑαυτὸν τῷ τότε ἀπεῖρξεν ὃ αὖ- 
τοχράτωρ τοῦ ἐγχειρήματος " δεῖν δὲ ἔγνω μὴ συμπαρεῖναι 
" μὲν τοῖς Κελτοῖς, τοσαύτην δὲ αὐτοῖς διδόναι δοπήν, ὅτιό- 
σὴν Gv χαὶ παρών. τὸ γοῖν ἐρυμνότατον τῶν τῆς Νιχαίας 
τειχῶν γινώσχων ἀδύνατον τὴν ταύτης χατάσχεσιν παρὰ Ὁ 
τῶν “ατίνων ἠπίστατο" μανϑάνων δέ, ὅτι ῥᾳδίως διὰ τῆς 
ποραχειμένης λίμνης δυνάμεις Ἱχανὰς χαὶ τὰ ζωαρχῆὴ τιάντα 
ἡ ὃ σουλτάνος εἰς Νίχαιαν εἰσάγει, τὴν τῆς λίμνης ἐμελέτα 
χατάσχεσιν. χατασχευάσας τοίνυν ἀχάτια, ὅποῖα τὸ ὕδωρ Ῥ. 318 
ἐχεῖνο ἀνέχειν ἠδύνατο, διὰ τοῦ μέρους τῆς Κίου ταῖτα ἐν 
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. jam ante dixi, circa Pelecanum prope Mesampela morabatur, ubi Georgio 
| magno martyri templum olim aedifieatum erat. voluit scilicet imperator 

. uma cum Latinis contra impios Turcas proficisci ; verum deliberata re, cum 

oet innumerabilem castrorum Francicorum multitudinem, eui Romanae 
 Copiae ne comparari quidem possent, et Latinorum in mutandis con- 

-siliis levitatem iamdudum nosset, ab incepto destitit. nec ob id solum 
dta fecit, sed quod instabiles etiam et infidos eorum animos jam prae- 
- vidit, qui Euripi modo in contraria saepe se vertebant ductique ava- 
E uno obolo oblato ad uxores liberosque vendendos parati erant. 
- his igitur causis imperator consilium tum temporis omisit; ipseque 
"Gallorum exercitibus adesse noluit, sed nihilo fere minus iis opis 
"ferre, quam si adesset. itaque cum et firmitatem Nicaeae murorum 
-mosset frustraque Latinos Nieaeae. moenia quatere. intellegeret et 
| per adiunctum lacum facile sufficientes Sultanum copias omniaque ad 
—wietum necessaria in urbem importare sciret, hoc lacu potiri studuit. 
δα id navieulas parari iubet. quales aqua illa ferre posset, easque a 
—parte quae Cium spectat curribus deportatas in lacum egit impositis 
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ἁμάξαις ἐπισάξας εἰς τὴν λίμνην εἰσήλασε στρατιώτας ἐμ- 
βαλὰν ἐν αὐτοῖς ὁπλοφόρους, ἡγεμόνα τούτων ἸΠανουὴλ 

τὸν Βουτουμίτην χαταστησάμενος χαὶ σημαίας τούτοις πλείους 

V. 248τῆς χρείας ἐπιδούς, ὡς ἐντεῦϑεν πολλαπλασίους δοκεῖν, πρὸς 
δὲ xoi βίκινά τε καὶ τύμπανα. ἀλλ᾽ οὕτω μὲν và κατὰ τὴν 
λίμνην φχονόμηται τῷ αὐτοχράτορι᾽ ἀπὸ δέ γε τῆς ἠπείρου 
μεταπεμιψάμενος τὸν Τατίχιον xoi τὸν καλούμενον Ὑζίταῦ, 

μετὰ πελταστῶν γενναίων εἰς δισχιλίους ποσουμένων χατὰ 

Βτῆς Νιχαίας ἀπέστειλεν ἐπισχήψας ἅμα τῷ τῶν νεῶν ἀπτο- 
βῆναι τὸ τοῦ κυροῦ Τεωργίου χαστέλλιον χαταλαβόντας iv] 
ἡμιόνοις μὲν ἐπισάξαι ὅπερ ἐπεφέροντο τιλῆϑος τῶν ὀϊστῶν, 
πόρρω δὲ τῶν τειχῶν τῆς Νικαίας τῶν ἵππων ἀποβάντας 
χαὶ βάδην πορευομένους χατευϑὺ τοῦ πύργου τοῦ χαλου- 
μένου l'ovévov. τὸν χάραχα πήξασϑαι, εἶτα ἐξ ἑνὸς συνϑή- 
ματος συνησπιχότας τιροσβαλεῖν τοῖς τείχεσιν. ἐφϑακὼς 
οὖν ὃ ΤἸατίχιος μετὰ τοῦ ὑτι αὐτὸν στρατεύματος δίδωσιν 
εἴδησιν τοῖς Κελτοῖς χατὰ τὴν τοῦ βασιλέως ὑπιοϑήχην. χαὶ 
τηνιχαῦτα ἐσιδηροφύρησαν ἅπαντες xoi σὺν ἀλαλαγμῷ καὶ 
βοῇ πολλῇ προσέβαλον τοῖς τείχεσι. τῶν μὲν τοῦ Τατιχίου 
C ovyvotc τηγιχαῦτα πεμπόντων Οϊστούς, τῶν δὲ Κελτῶν ὅπου 3 
μὲν διατιτραινόντων τὰ τείχη, ὅπου δὲ διὰ πιετροβόλων ὁρ-᾿ 
γάνων χαταπυχγνούντων τὰς τῶν λίϑων βολάς, ἀπὸ δέ γε τῆς 
λίμνης διώ τε τῶν βασιλικῶν σημαιῶν xol. Bvxivov ἐχδειμα- 
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militibus, quibus Manuelem Butumiten praefecit, utque maiores nu- 
mero viderentur, signa iis plura tribuit, quam opus erat, ac praeterea 
bucinas tympanaque. haec de lacu ab Augusto provisa. "Taticium 
dein et Tzitam eum strenuis peltastis numero duorum fere millium a 
continente accitos misit adversus Nicaeam imperans, ut facto exscensu 
ad divi Georgii castellum sagittas, quas. plurimas habebant, mulis 
imponerent proculque a moenibus desilientes ex equis lento gradu 
adversus Gonaten turrem irent ibique castra ponerent: tum commu- 
nieato cum Gallis consilio cum iis muros succederent. quod ubi 
Taticius eum copiis suis perfecit, edoctis de imperatoris consilio Latinis. 
ferro omnes armati cum magno clamore ac vociferatione in muros 
irruunt. itaque Taticianis crebras tum mittentibus sagittas, Gallis. 
alibi muros perforantibus, alibi lapidum ietas catapultis multipliean- | 
tibus, barbari, eum a lacu regiis vexilis bucinisque terrerentur &- 
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τούμενοι παρὰ τοῦ Βουτουμίτου iv ταὐτῷ καὶ περὶ τῶν fa- 
σιλιχῶν ὑποσχέσεων τιρὸς αὐτοὺς διατιεμτιομένου ἐς τοσοῦ- 
[4 € , € * - , 
vov συνηλάϑησαν ot βάρβαροι, ὡς μηδὲ vOv χρηδέμνων 
Νιχαίας προχῦψαι ϑαρρεῖν" ἅμα δὲ καὶ τὴν τοῦ σουλτάνου 
᾿ ἀπεγνωχότες ἔλευσιν βέλτιον ἐλογίσαντο τῷ αὐτοχράτορι 
παραδοῦναι τὴν πόλιν xol εἰς ὁμιλίαν περὶ τούτου μετὰ τοῦ Ὁ 
Βουτουμίτου ἐλϑεῖν. ὁ δὲ τὰ εἰκότα προσομιλήσας αὐτοῖς 
€ , ^ , , ce c ^ 2 - 
ὑποδείχνυσι τὸν χρυσόβουλλον λόγον, ὅνπερ 0 βασιλεὺς αὐτῷ 
σεροενεχείρισεν. ἀχροασάμενοι τοίνυν τοῦ χρυσοβούλλου, δι 
£z o€ - € * 3 , Bux 2 * H 
γοὺ ὑπισχνεῖτο ὃ βασιλεὺς οὐ μόνον ἀπάϑειαν, ἀλλὰ xci δα- 
ψιλῆ δόσιν χρημάτων τε xci ἀξιωμάτων τῇ τε ἀδελφῇ χαὶ 
τῇ γυναιχὲ τοῦ σουλτάνου, ἥτις ϑυγάτριον ἦν, ὡς ἐλέγετο, 
τοῦ Τζαχᾶ, καὶ πᾶσιν ἁπλῶς τοῖς ἐν Νιχαίᾳ βαρβάροις, καὶ 
ταῖς ὑποσχέσεσι τοῦ αὐτοχράτορος τεϑαρρηχότες ἐνεδίδουν 
vr» εἰσέλευσιν τῷ Βουτουμίτῃ. ὃ δὲ παραχρῆμα διὰ γραμ- 
μάτων ἐδήλου τῷ Τατιχίῳ ὡς “τὴν ἄγραν ἐν χερσὶν ἤδη}. 314 
ἔχομεν" xai χρὴ πρὸς τειχομαχίαν ἑτοιμάσασθαι, ταὐτὸ 
δὲ τοῦτο καὶ τοῖς Κελτοῖς παρασχευάσαι χαὶ μηδὲν πιλέον 
3 - - , * 
αὐτοῖς τεϑαρρηχέναι ἢ τὴν χυχλοτερῆ τειχομαχίαν xoi ὡς 
) χρὴ περιζῶσαι τὰ τείχη καὶ τῆς πολιορχίας ἀνίσχοντος ἡλίου 
^ 3 - 
ἀποπειρᾶσθαι". τὸ δὲ ἄρα μηχανή τις ἦν, ἵνα δόξη τοῖς 
Κελτοῖς πολέμῳ ταυτηνὶ τὴν πόλιν ἁλῶναι παρὰ τοῦ Βου- 
, * , ^ A ^ ^ 3 , 
τουμίτου καὶ λάϑη τὸ μελετηϑὲν παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος 
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Butumite, qui simul nuntios ad eos misit, αὖ regiarum promissionum 
eos commonefaceret, ita perturbati sunt, αὖ ne eminere quidem de Ni- 
 eaeae propugnaculis auderent desperantesque sultani auxilium urbem 
imperatori tradere eaque de re cum Butumite agere melius ducerent. 
hic quae consentanea erant dicens litteras aurea bulla insignes ab 
imperatore ante sibi traditas ostendit; quibus auditis, quod non modo 
impunitatem, verum etiam amplas pecuniarum honorumque largitio- 
mes et sorori et uxori sultani, quam Tzachae filiam dicebant, omni- 
busque Nieaeae barbaris pollicebatur, illi imperatoris promissionibus 
erecti urbis ingressum Butumiti permittunt, qui Taticio id confestim 
his litteris indicat: *iam praedam in manibus habemus: vobis nunc 
murorum aggressio paranda est. fac ut etiam Galli hoc faciant neve 
- quid aliud i lis committas nisi ut urbem ubique aggrediantur et moenia 

tes expugnationem oriente sole experiantur." suberatautem 
hic dolus, ut Galli urbem a Butumite bello captam putarent proditio- 
p actio, quam imperator meditatus erat,in occulto esset. decreverat 
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δρᾶμα τῆς προδοσίας. ἀπόρρητα. γὰρ τοῖς Κελτοῖς ὃ βα- 
σιλεὺς ἤϑελεν εἶναι τὰ παρὰ τοῦ Βουτουμίτου οἰκονομού- 
μενα. τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν τὸ ἐνυάλιον ἀλαλάξαντες ἐξ ἑχατέ- 
Βρου μέρους τῆς πόλεως, ἐχκεῖϑεν μὲν διὰ τῆς ἠπείρου ἐχϑυ- 
μότερον οἱ Κελτοὶ τῆς πολιορχίας εἴχοντο, ἔνϑεν δ᾽ ὃ 
Βουτουμίτης εἰς τὰς ἐπάλξεις ἀνεληλυϑ' ὡς xci τὰ σχῆπτρα 
χαὶ τὰς σημαίας περὶ τὰ τείχη) “χαταστήσας μετὰ βυκίνων 
χαὶ σαλπίγγων ἀνευφήμει τὸν αὐτοχράτορα. καὶ οὕτως τὸ 
Ῥωμαϊχὸν ἅπαν στράτευμα εἴσω Νιχαίας εἰσεληλύϑει. ὁ δὲ 
Βουτουμίτης τὰ πλήϑη τῶν Κελτῶν γινώσχων καὶ διὰ τὸ 
τῆς γνώμης αὐτῶν ἀβέβαιον xoi τὸ τῆς ὁρμῆς ἀχάϑεχτον 
ὑπόπτους ἔχων αὐτούς, μὴ εἰσελϑόντες αὐτοὶ τὸ κάστρον 
V. 249 κατάσχωσιν, ὁρῶν δὲ καὶ τοὺς ἐντὸς σατρόπας ἱχανοὺς ὃν- 
vag πρὸς ἣν αὐτὸς εἶχε δύναμιν, εἰ μόνον ϑελήσαιεν, xoi 
€ δεσμεῖν xai σφάττειν δυνατῶς ἔχοντας, τὰς χλεῖς εὐϑὺς &»a- 
λαμβάνεται τῆς πύλης. μία γὰρ τέως ἣν ἡ εἰσάγουσα xai 
ἐξάγουσα τῶν ἄλλων προχεχλεισμένων διὰ τὸν φόβον τῶν 
σεαραχειμένων Κελτῶν. τὰς χλεῖς τοίνυν ταυτησὶ τῆς πύ- 
λης αὐτὸς ἔχων δεῖν ἐλογίσατο τοὺς σατράπας διὰ μεϑὸ- 
δείας ἐλαττῶσαι, iv ἔχῃ τούτους ῥᾳδίως χαταγωνίζεσϑαι, 
ὡς μή τι δεινὸν xov αὐτοῦ μελετήσαιεν. μιδτατεεμττόμενος 
τοίνυν αὐτοὺς συνεβούλευε πρὸς τὸν αὐτοχράτορα ἀπέρχεσ- 
ϑαι, εἰ βούλοιντο πολλά τὲ χρήματα ἐχεῖϑεν λαβεῖν καὶ 
τιμῆς ἀξιωϑῆναι μεγίστης χαὶ ἐτησίους τυπωϑῆναι φιλοτι- 


8. οὕτω Α. 14. εἶχε E, εἶχεν P. 


enim imperator, ut quae instituerentur a Butumite Gallos celarentur. 
itaque cum postridie magno clamore utrimque sublato Galli a terra muros 
acerrime temptarent. ecce Butumites subito in propugnaeulis apparuit 
sceptraque et signa Romana in muris ubique figens bucinarum tuba- 
rumque concentu imperatorem acclamavit: sicque universus Romanorurm 
exercitus Nieaeam intravit. sed Butumites cognita ingenti Gallorum mul- 
titudine, quia propter levitatem impetusque vehementiam eos suspectos 
habuit, cavebat, ne ingressi arcem oceuparent ; cum vero Turcarum sa- 
trapas, qui i Nicaeae erant, tot copiis instructos animadverteret, ut, modo 
vellent, facile Romanos, qui parvo numero erant, vincire maetareque 
possent, sumpsit sibi claves portae, quae aliis ob Gallorum metum 
oeclusis una tune patebat. cuius igitur portae claves eum haberet, 
satraparum numerum arte minuere adortus est, ut facile eos superare, 
ne quid mali contra se meditarentur, posset. quibus arcessitis auctor 
fuit, ut imperatorem adirent peeuniasque multas acciperent et ho- 
nores summos praemiaque annua impetrarent. id persuasit Turcis 
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μίας. τεείϑει τοὺς Τούρκους xol νυχτὸς διανοίγων ἀπέστελλε 
τούτους διὰ τῆς παραχειμένης λίμνης ὀλίγους χαὶ συχνάχις Ὁ 
πρός τε τὸν Ῥοδομηρὸν xci τὸν μιξοβάρβαρον Ποναστρᾶν 
ἀμφὶ τὸ πολίχνιον ἐνδιατρίβοντας τὸ οὑτωσί πως τοῦ xv- 
δροῦ Γεωργίου ἐπονομαζόμενον ἐπισχήψψας αὐτοῖς ὡς, ὅπτη- 
νίχα τῶν ved ἀποβαῖεν, παραχρῆμα ἐχπέμπεσϑαι τούτους 
πρὸς τὸν αὐτοχράτορα χαὶ μηδὲ πρὸς βραχύν viva χρόνον 
παραχατέχειν αὐτούς, ἵνα μὴ μετὰ τῶν ὕπισϑεν πεμπομένων 
Τούρχων ivoSérvreg σχαιόν τι xcv! αὐτῶν μελετήσαιεν. τὸ 
οδὲ ἄρα προφητεία ἣν ἄντιχρυς χαὶ τῆς πολλῆς τοῦ ἀνδρὸς 
ἐχείνου ἐμπεειρίας στοχασμὸς ἀναντίρρητος. xci γὰρ ἔστ᾽ ἂν Ῥ. 815 
ταχὺ πρὸς τὸν αὐτοχράτορα τοὺς χαταλαμβάνοντας ἐξέπεμιι- 
πον, ἐν ἀσφαλείᾳ τε ἦσαν καὶ οὐδεὶς αὐτοῖς χίνδυνος ἐφει- 
στήχει" ἐπὰν δὲ ἀναπεπτώχεσαν, ὃ παρὰ τῶν βαρβάρων, 
ὃ οὺς ἄρα παραχατέσχον, χατ᾽ αὐτῶν ἐξηρτύετο κίνδυνος. xai 
γὰρ πλεονάσαντες ἐβουλείοντο δυοῖν ϑάτερον, ἢ νυχτὸς ἐπι- 
ϑέμενοι τούτοις ἀποχτεῖναι T δεσμώτας τῷ σουλτάνῳ προσ- 
ἐγεγχεῖν. συνδόξαντος δὲ πᾶσι τούτου βελτίονος, νυχτὸς 
αὐτοῖς ἐπιϑέμενοι δεσμώτας κατὰ τὰ προβεβουλευμένα περιά- 
0 γοντὲς ἐχεῖϑεν ἐξήεσαν. εἶτα δὴ τὴν ἀχρολοφίαν τοῦ ““ζαλᾶ 
κατειληφότες (rózoc δὲ οὗτος σταδίους... .... τῶν τειχῶν B 
Νικαίας ἀπέχων), χεῖϑιε γοῦν, ὡς λόγος, παραγενόμενοι τῶν 


4, ᾿ἐνδιατρίβοντας F, ἐδιατρέβοντας P, διατρίβοντας C. τὸ F, 
τοῦ P. 16. δυοῖν F, δυεῖν P. 18. 9i QE. τὲ P. 
πᾶσι rovrov F, τούτου πᾶσι p. 19. ἀπάγοντες ὃ 
91. σταδίους *** P: in F sex litterarum laeuna. 


portisque noctu apertis per lacum subinde simul paucos emisit ad 
. Rodomerum et Monastram mixobarbarum, qui morabantur circa 
oppidulum a divo Georgio nominatum; quibus mandarat, ut statim 
eos navibus egressos ad imperatorem mitterent ac ne paululum qui- 
. dem temporis retinerent, ne coniuncti insequentibus Turcis scaevi 
quid in ipsos temptarent. fuit haec plane prophetia quaedam atque 
. inrefragabile magnae viriexercitationis testimonium. quoad enim qui 
advenerant confestim ad imperatorem mittebantur, in tuto erant nec 
. periealum iis imminebat; at languescente diligentia a barbaris, quos 
. retinebant, pericula iis struebantur. qui numerosiores facti delibe- 
- rarunt, noctu eos trueidarent an captos ad sultanum ducerent. hoc 
eum omnibus melius videretur, noctu in Romanos insurgunt vinc- 
. tosque, ut inter sese convenerant, abducentes decedunt perveniunt- 
. que ita in verticem Azalae (qui locus a Nieaeae muris ...... stadiis 
. remotus est), ubi ex equis desilientes hos recreaverunt. sed 
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2 
ἕγύστων ἀποβάντες τούτους ἀνέινψυχον. ἐπεὶ δ᾽ ὃ μὲν Movao- 
- , 3 H - p - v0 , 
τρᾶς μιξοβάρβαρος ἣν xai τῆς Τουρχιχὴς εἰδήμων διαλέχτου 
xci αὐτὸς ὃ Ῥοδομηρὸς πάλαι πρὸς τῶν Τούρκων κατασχε- 
^ ' 2 - 3 Ἂν ἊΝ 
ϑεὶς χαὶ χρόνον συχνὸν uev αὐτῶν ἐνδιατρίψας οὐδ᾽ αὐτὸς 
- , 3 " 2 M 
ἀδαὴς τῆς τοιαύτης ἣν διαλέχτου, πιϑανοὺς τιρὸς αὐτοὺς 5 
€ , , € 
συχνῶς ἀνεχίνουν λόγους “ἵνα τί" λέγοντες “ἡμῖν μὲν ϑα- 
- 3 f - 
γάτου ποτήριον χιρνᾶτε οὐδὲ μιχράν τινὰ τὴν ovgou ἑαυτοῖς 
- - - 24 , 
ἐντεῦϑεν πραγματευόμενοι; ὑμεῖς δὲ τῶν ἄλλων πάντων 
- 2 ᾿ , 
μδγάλων δωρημάτων τιαρὰ τοῦ αὐτοχράτορος ἀπολαυσάντων 
Οχαὶ ἐτησίων χρημάτων λῆψιν τυπωϑέντων ἑαυτοὺς τοσούτων" 
2 - , - - 
ἀποστερεῖτε. μὴ τοίνυν οἵτω πιερὶ ἑαυτῶν φρονεῖτε καὶ 
3 ν - , 
ἐξὸν ἀκινδύνως σώζεσϑαι xol sÀottq χομῶντας εἰς τὰ oqé- 
τέρα ἐπαναστρέφειν χαὶ χωρῶν ἐγχρατεῖς ἴσως γενέσϑαι εἰς 
3 
σιροῦτιτον ἑαυτοὺς ἐπιρρίτιτετε χίνδινον. ἴσως γὰρ xai 
- - e -᾿ὦ - 
τοῖς λοχῶσιν αὐτοῦ zov “Ῥωμαίοις ἐντυχόντες" δύαχας ταῖν V 
- R] , OW !v , &A , "We 
χεροῖν &nióe(Savreg xoi ἑλώδεις τόπους ““ἀναιρεϑήσεσϑε xai 
- - ᾽ 
ἐπὶ κενοῖς τὴν σφῶν ατιολέσετε ζωήν. xai yàg ἐνεδρεύουσιν 
C - , - 2 Ν ' , , ΡῚ ^ 
ὑμᾶς μάλα ye τιλεῖστοι ov Κελτοὶ καὶ βάρβαροι μόνον, ἀλλὰ 
X , 4€ 2 , b - [2 , 
V. 950 καὶ Ῥωμαίων πλῆϑος ov μετρητόν. εἰ γοῦν ἡμῖν τιείϑεσϑε, 
€ - 3 
στρέψαντες τὰς ἡνίας ὁμοῦ φοιτήσωμεν τιρὸς τὸν αὐτοκρά- 3i 


10. P post τυπωϑέντων verba ex superioribus (79, 14 sq.) repetita 

habet haec τῶν βαρβάρων oUg ἄρα παραχατέσχον. ἃ F recte 

absunt. τοσούτων) ἁπάντων C. 18. ἐπαναστρέφεσϑαι C. 
α 


15. λοχῶσι F. “Ῥωμαίοις αὐτοῦ που F (m. ead. corr.) 
16. ἀναιρεϑήσεσϑε F, ἀγαιρηϑήσεσϑε P. χαὶ ἐπὶ κενοῖς 
τὴν σφῶν ἀπολέσετε ζωήν F, om. P. 19. ἡμῖν] ἐμοί C. 


Monastras et Rodomerus Turearum linguae periti, cum ille mixo- 
barbarus esset, hic diu olim inter eos captus fuisset multumque tem- - 
poris cum eis commoratus esset, blandis sermonibus saepe eos temp- 
tantes "Cur" inquiunt *letale nobis poculum sine ulla vel minima. 
utilitate vestra miscetis? vos vero omnibus illis magnis imperatoris 
muneribus annuisque pecuniis ipsos spoliatis, quibus ceteri, qui iam ad 
imperatorem praecesserunt, fruuntur. ne ita vobis faciatis neu, cum 
penes vos sit, sine perieulo vivere florentesque divitiis domum redire 
praediorumque fortasse dominos fieri, proicite vos in periculum non 
dubium. etenim in Romanorum insidias incidentes" digitis autem 
monstrabant rivos et palustres locos *peribiiis vestramque vitam 
vanae spei inhiantes perdetis; neque enim plurimi solum Galli bar- 
barique vobis insidiantur, sed innumera quoque Romanorum copia. 
quare, si nobis creditis, flexis habenis una ad imperatorem tenda- 
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κι ^ € -— ,? , , 3 - - 
voga. καὶ Θεὸν ὑμῖν ἔπομνύυμεϑα, μυρίων ἀπολαῦσαι τῶν 
“- P i ^ - ^ 
ἐξ αὐτοῦ δωρημάτων" χᾶπειτα, ὅπη βουλητὸν ὑμῖν, ἀπελεύ- Ὁ 
» ἢ € j, , 3 , -" 4, , 
σεσϑε ἀνέτως ὡς ἐλεύϑεροι." πείϑονται τοῖς τούτων λόγοις 
Φ ἢ - ' , ^ 2 , , ce ' 
ot Τοῦρχοι καὶ πίστεις πρὸς ἀλλήλους δόντες ἅμα καὶ Àa- 
ὁ βόντες τῆς πρὸς τὸν αὐτοχράτορα φερούσης εἴχοντο. xara- 
, * M , € , € 2 , 
λαβόντων δὲ τὸν Ilekexavov, ὡς τούτους ὃ αὐτοχράτωρ͵ 
ἐθεάσατο, μεϑ᾽ Ἱλαροῦ πᾶσιν ἐνατενίσας βλέμματος, καίτοι 
σεολλὰ τὸν Ῥοδομηρὸν χαὶ τὸν Πῆηοναστρᾶν παρ᾽ ἑαυτῷ νε- 
- 2 
LEO, τὸ μὲν τεαρὸν ἀναπαυϑησομένους τούτους ἐξαπέστειλε" P. 916 
ἡχατὰ δὲ τὴν ἐπιοῦσαν, ὁπόσοι μὲν τῶν Τούρχων αὐτῷ ϑη- 
- - 2 - 
τεῦσαι προτεϑύμηντο, μυρίων τῶν εὐεργεσιῶν ἀπτήλαυσαν" 
^ ^ 2 - H 2 ' 
ot δὲ τὰ σφέτερα ἀναζητοῦντες χαὶ αὐτοὶ οὐχ ὀλίγων δωρη- 
μάτων τετυχηκότες παρεχωρήϑησαν τῇ σφῶν γνώμῃ ξυγχρή- 
σασϑαι. εἶϑ᾽ ὕστερον πολλὰ τῆς ἀβουλίας τὸν Ῥοδομηρὸν 
xci τὸν ΠΠοναστρᾶν χατεμέμφετο" μηδ᾽ ἀντωπῆσαι δὲ τού- 
vovg ὑπ' αἰσχύνης ἰσχύοντας ὁρῶν, μεταβαλὼν ὃ βασιλεὺς 
ἀναχτᾶσϑαι δι' ἑτέρων λόγων ἔσπευδεν. ἀλλὰ τοιαῦτα μὲν 
^ MJ ^ € * * ^ - "T ^ 
τὰ κατὰ τὸν Ῥοδομηρὸν xci rov MovaoroGv' τοῦ δὲ Βου- 
τουμίτου τηνιχαῦτα δουκὸς Νικαίας παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος 
)σεροχειρισϑέντος, ἡτήσαντο τοῦτον οἱ Κελτοὶ εἰσελϑεῖν x«i B 
τὰ ἐν αὐτῇ ἱερὰ τεμένη ϑεᾶσϑαι xai προσχυνεῖν. ὁ δὲ τὴν 
αὐτῶν. γνώμην σαφῶς ἐπιστάμενος, χαϑὰ δήπου καὶ εἴρηται, 
» - € A ^ 2 , , 3 MJ ^ s 
QU πᾶσιν ὅμαδον τὴν εἰσέλευσιν συνεχώρει, ἀλλὰ κατὰ δεχάδας 
ὑπανοίγων τὰς πύλας παρεχώρει τοῖς Κελτοῖς τῆς εἰσόδου. 
8. ἀνέτως om. C. 15. δὲ τούτους F, τούτους P. 16. 
ὁρῶν F, ὁρᾷν P. 17. ἔσπευσεν C. 


mus. sie deo teste iuramus fore ut innumerabilibus ab imperatore 
"donis eumulati, quocumque lubebit, recedendi potestatem ut liberi 
"habeatis." quibus verbis Turcae confisi data acceptaque fide pergunt 
δα imperatorem; qui Pelecanum eos appulsos laeto omnes intuitus 
vultu dissimulata in Rodomerum et Monastram indignatione abire, 
ut requiescerent, iussit. postridie qui Turcarum ei servire volebant, 
»eos innumeris beneficiis affecit; qui autem redeundi desiderio tene- 
"bantur, multis et ipsi cumulati muneribus, ut suam quisque volun- 
em sequeretur, permissi sunt. tum demum RBodomerum et Mo- 

iastram multum de imprudentia obiurgat; sed cum verecundia victos 
-ne intueri quidem se videret, mutata oratione conciliare eos sibi 
sus studuit. hactenus de Rodomero et Monastra. sed Butumites 
licaeae dux ab imperatore declaratus, cum a Gallis rogaretur, ut 
ntrare eos sacrasque urbis aedes visere et venerari sineret, non cunc- 
tis una Gallis, quia mentes eorum, ut iam dictum est, norat, adi- 
ἔπτη concessit, sed per decadas apertis portis eos intromisit. 


Anna Comnena. 11. 6 
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; Ae 
3. Ὁ δὲ αὐτοχράτωρ ἔτι ττερὶ τὸν Πελεχάνον διατρίβων 
. - , 3 
xoi ϑέλων, ὁπόσοι μὴ ἔφϑασαν τῶν κομήτων ὁμωμοχέναι 
* 3 - 
χαὶ αὐτοὺς ὕρχια πρὸς αὐτὸν δοῦναι, ἐνετείλατο διὰ γραμ- 
- , m c - - 
μότων τῷ Βουτουμίτῃ, συμβουλεῦσαι ἅπασι χοινῶς τοῖς 
ἧς ^ dw $5 
χόμησι, μὴ πρὸ τοῦ συντάξασϑαι τῷ βασιλεῖ τῆς ττρὸς —v- 
3^ 
, τιόχειαν φερούσης ἅψεσθαι" otro γὰρ ἂν γένοιτο, τούτους 
y - - , - 
Cxal πλειόνων αὖϑις δωρεῶν τυχεῖν. ἁττάντων δὲ πιρῶτος ὃ 
m - ^ μι - - 
Βαϊμοῦντος χρήματα xci δωρεὰς ἀχούσας τοῖς τοῦ Βουτου- 
, , , M 
μίτου λόγοις παραυτίχα πεισϑεὶς ἅπασι συνεβούλευε πρὸς 
τὸν βασιλέα ἐπανελεύσεσϑαι, ὅποϊος ἐχεῖνος περὶ τὰς 
λήψεις ἀχάϑεκτον ἔχων τὸν ἔρωτα. χαταλαβόντας δὲ τού- 
τοὺς τὸν Πελεχάνον ὃ αὐτοχράτωρ μεγαλοτιρεπῶς δέχεται 
- 3 , 5 M 3 2, 
πολλῆς κηδεμονίας ἀξιώσας" εἶτα συναγαγὼν αὐτοὺς ἔφη 
e - , 
«τὸν Ggxov ἐπίστασϑε, ὃν πρὸς ἡμᾶς ἅπαντες ἐποιήσατε, 
2 - € , 2 
xoi εἰ μὴ παραβάται ἀπεντεῦῖϑέν ἐστε, ὁττύσους ἴστε μὴ 
b) , , ' Jic c , , » 
ὁμωμοκχύτας, ξυμβουλεύσασϑε τὸν avrov Ogxov ἐπιτελέσαι". 
- 3 
Dot δὲ παραχρῆμα μετεπέμποντο τοὺς μὴ ὁμωμοχότας. καὶ 
η ς 
δὴ συνεληλύϑεσαν ἅπαντες xai ἐπλήρουν τὸν ὅρχον. ὃ δὲ 
1 ) S 
- . " 5 ^4 rn - , , 2^ , 
τοῦ Βαϊμούντου ἀνεψιαδὴς Toyyonc, ἐλευϑέρας ὧν γνώμης, 
ἐνίστατο μόνῳ τῷ Βαϊμούντῳ πίστιν χρεωστεῖν xci ταύτην 
, , 2 - ' , 2 , ^ 
φυλάξαι μέχρις αὐτοῦ ϑανάτου βούλεσθαι. ὀχλούμεγος δὲ 


1, πελικάνον P, correxi. 2. ὀμωμοκέναι. C, ὠμωμωχέναι P. 
6. ἅψασϑαι C. 10. ἐπανελεύσεσϑαι F, ἐπαγνεεύλσεσϑαι P. 
16. ξυμβουλεύσασϑε F, συμβουλεύσασϑε P. l7. μετεπέμποντο 
τοὺς μὴ ὁμωμοχότας F, τοὺς μὴ ὀμωμοχότας μετεπέμποντο D. 
19. ἐλεύϑερος C. 20. Βαιμούντῳ C, Βαϊμοῦντι P. 


3. Interim imperator etiamtum cirea Pelecanum commorans 
eupiensque ut qui comites nondum sibi obstrieti essent, sacramentum 
sibi dicerent, per litteras Butumitae praecepit, ut comitibus com- 
muniter omnibus auctor fieret, ne prius Antiochiam versus proficis- 
cerentur, quam imperatori vale dixissent; quod si fecissent, fore, ut 
etiam plura ab eo dona acciperent. primus omnium Boémundus pe- 
euniis donisque auditis statim Butumitae oboediens, omnes ut Augus- 
tum adirent, suasit: tanta eum lucri cupiditas tenuit. hos omnes 
Peleeanum adveetos magnifice imperator excipit ac multa dignatur 
benevolentia, congregatisque iis ^Seitis" inquit "quo mihi vos sa- 
cramento devinxeritis. quodsi transgressores non estis, eos vestrum, 
quos nondum fidem nobis suam obstrinxisse scitis, ut idem ius iu- 
randum praestent, suadete." statim convoeantur iniurati comites. 
atque omnes venerunt et sacramentum dixerunt; Tancredus vero, 
Boémundi consobrinus, liberrimi ingenii iuvenis, uni se Baimundo pro- 
fessus est fidem debere, quam ad mortem usque servaturus esset, 


ALEXIADIS LIB. XI. 3. 83 
ὑπὸ τῶν παρεστώτων καὶ αὐτῶν δὴ τῶν τοῦ βασιλέως συγ- 
. γενῶν, ἀχχιζόμενος οἷον, ἐνατενίσας πρὸς τὴν σχηνήν, ἐν ἡ 
. 6 βασιλεὺς προὐχάϑητο (ἣν γὰρ κατὰ μέγεϑος, ὅποίαν οὔπω 
τότε οὐδεὶς ἐθεάσατο), “ἐὰν ταύτην᾽" ἔφη “πλήρη χρημάτων 
ὅμοι δώσεις xal ἄλλα ὁπόσα τοῖς ἅπασι δέδωχας χόμησι,Υ. 251 
 φελέσω τὸν ὅρχον χἀγώ". ὃ δὲ Παλαιολόγος δι’ ὃν εἶχεν P. 817 
ὑπὲρ τοῦ αὐτοχράτορος ζῆλον μὴ ἐνεγκὼν τὸν τοῦ Tayyoi, 
λόγον ἐσχηματισμένον ὄντα ἐξουϑενήσας αὐτὸν ἀπε:τέμιατο. 
ὁ δὲ ἱταμώτατος ὧν ὥρμησε xav! αὐτοῦ. τοῦτο ἰδὼν ὃ 
10 βασιλεὺς ἐξαναστὰς τοῦ ϑρόνου μέσος ἔστη. καὶ ὃ Boi- 
- uoUrrog δὲ χατέσχε τοῦτον τῆς δρμῆς φάμενος ὡς “οὐ 
πρέπον ἐστὶ τοῖς τοῦ βασιλέως ἀναισχύντως προσφέρεσϑαι 
- συγγενέσιν". εἶτα αἰσχυνϑεὶς οὕτω πρὸς τὸν Παλαιολόγον 
παροινήσας ὃ Ταγγρῆς, τὸ δέ τι καὶ ταῖς τοῦ Βαϊμούντου 
ι5 χαὶ τῶν ἄλλων πεισϑεὶς παραινέσεσι δίδωσι xci αὐτὸς 
 δρχια᾽ χαὶ δὴ συνταξαμένων ἁπάντων τῷ βασιλεῖ παραδί- 
- doct» αὐτοῖς τὸν Τατίχιον μετὰ τῶν bu αὐτὸν δυνάμεων B 
μέγαν τηνιχαῦτα πριμιχήριον χρηματίζοντα, “τῇ μὲν συνετι- 
ἀρήγοντα τούτοις ἐν πᾶσι xci τπιροχινδυνεύοντα, πῇ δὲ xci 
Ὁ τῶν παρ᾽ αὐτῶν ἁλισχομένων πόλεων, εἴ γε καὶ τοῦτο δοίη 
Θεός, ἐπιδραττόμενον. διαπεράσαντες οὖν αὖϑις οἱ Κελτοὶ 
τῇ μετ᾽ αὐτὴν τῆς πρὸς ᾿Αντιόχειαν εἴχοντο ἅπαντες. εἶτα 


1. παρεστότων P, correxi. 2. ἀχιζόμενος F, αἰχιζόμενος P. 
8. οὕπω C, οὕτω P. 5. δώσεις F, δώσης P. 18. συγγε- 
γέσιν F, συγγενέσι P. 18. ποῖ P, correxi. 20. αὐτοῦ C. 


- obiurgatus vero et a suis, qui adstabant, et ab imperatoris cognatis 
- quasi fastidiens fixis in tabernaculum oculis, in quo imperator sedebat 
᾿ς (tam magnum vero erat, quantum nemo umquam viderat), *Si pecunia" 
- inquit *id mihi refertum dederis aliaque omnia, quae singulis comi- 
- tibus dedisti, et ego ius iurandum praestabo". non tulit Palaeologus 
- pro suo in imperatorem studio exaggeratam Tancredi orationem et 
- eum contemptu se ab eo avertit. at is audacissimus in illum irruit; 
- quo imperator animadverso propere exsurgens intercessit. etiam 
- Boémundus ab impetu eum retinens *Non decet" inquit *in impe- 
ratoris cognatos impudenter invehi". tandem Tancredus pudore con- 
- eepto suae in Palaeologum violentiae, Boémundi etiam aliorumque 
-eonsiliis victus et ipse iuramentum praestitit. deinde imperator ab 
^omnibus salutatus magnum tune primicerium Taticium copiis in- 
"structum ire cum iis iussit, partim ut auxilio iis esset periculaque 
—averteret, partim ut, quas urbes deo iuvante cepissent, imperio vin- 

diearet. postridie iterum transfretantes viam, quae Antiochiam du- 
οἷν, Galli omnes capessivere. sed imperator reputans non omnes 
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στοχασάμενος ὃ βασιλεύς, ὡς οὐ πάντες ἐξ ἀνάγχης συνατι- 
ἦλθον τοῖς χόμησι, δηλοῖ τῷ Βουτουμίτῃ, ἵν᾽ ὁπόσοι 
τῶν Κελτῶν τῆς ἰδίας στρατιᾶς ἀπελείφϑησαν, εἰς φρου- 
ρὰν τῆς Νικαίας μισϑώσηται. ὃ δέ ye Τατίχιος μετὰ τοῦ 
ὑπ᾽ αὐτὸν στρατοῦ καὶ ot χόμητες ἅπαντες καὶ τὰ om αὐ- 
Οτοὺς ἀναρίϑμητα Κελτικὰ τιλήϑη ἐν δυσὶν ἡμέραις τὰς “1εύ- 
xag χαταλαβόντες τῷ μὲν Βαϊμούντῳ τὸν ἔμσπιροσϑεν ἀπε- 
μερίσαντο τόπον τοῦτο αὐτοῦ ἐξαιτησαμένου" ἐχεῖνοι δ᾽ 
ὄτεισϑεν αὐτοῦ τπιαραταξάμενοι βραδεῖ τιοδὶ ἔστειχον. ὀξυτέραν 
δὲ τὴν κίνησιν ποιούμενον ἐπεὶ πτερὶ τὰς τοῦ “ορυλαίου 1! 
πεδιάδας Τοῦρχοι τοῦτον ἐθεάσαντο, οἰηϑέντες τῷ παντὶ 
στρατεύματι τῶν Κελτῶν ἐντετυχηκέναι καὶ χατατιεφρονηχό- 
τὲς αὐτοῦ παραχρῆμα τὸν uev αὐτοῦ συνῆψαν πόλεμον. ὃ 
δέ γε τετυφωμένος ἐχεῖνος dovivoc, ὃ ἐπὶ τοῦ βασιλικοῦ 
σχίμττοδος χαϑεσϑῆναι τολμήσας, τῆς τοῦ αὐτοκράτορος ἐπιλα- 1: 
ϑόμενος ξυμβουλῆς τὸ ἄκρον εἶχε τῆς τοῦ Βαϊμούντου ττιαρατά- 
D ξεως καὶ μιχροψυχήσας τῶν λοιτιῶν πιροεξέδραμε. χτείνονται. 
μὲν οὖν τηνιχαῦτα τεσσαράχοντα τῶν μετ᾽ αὐτοῦ" ἐχεῖνος 
δὲ καιρίως πληγεὶς νῶτα τοῖς ἐχϑροῖς ὑποσχὼν εἰς τὸ μέσον 
τῆς παρατάξεως ἥλατο ἔργῳ τὸν αὐτοχράτορα, ὅπτοῖος 5 
, , ΕῚ , 2^ ^ , 3 , € 
ξυμβουλὸς ἐστι, διαχηρυχεύων, κἂν μὴ λόγοις vyfovÀsvo. ὁ 
δὲ Βαϊμοῦντος τοὺς Τούρχους ἐχϑύμως μαχομένους δρῶν, 
ἀποστείλας τὰς Κελτικὰς μετεπέμπετο δυνάμεις. φϑάνουσι 


2. ὅν A, ἵνα P. 4. ταττίχιος À. 7. Βαιμούντῳ C, 
Βαϊμοῦντι P. ἀπεμερίσαντο A, ἀπεμερίσαιτο P, ἀπεχαρίσατο C. 
8. δ᾽ Α, δὲ P. 10. “ορυλέου F. 20. ἥλλατο P, correxi. 


una cum comitibus, ut deberent, abiisse mandat Butumitae, ut, quot- 
quot Galli discedente exercitu remansissent, ut Nicaeae praesidio essent, 
conduceret. at Taticius cum proprio exercitu comitesque universi 
cum innumerabilibus Gallicis copiis ubi biduo Leucas attigerunt, 
Boémundo, quemadmodum poposcerat, praeeundi partes tribuerunt: 
ceteri eum sequentes acie instructa lente progrediebantur. hunc vero, 
cum celerius pergeret, Turcae in Dorylaei campis speculati rati- 
que universum Latinorum exercitum adesse paucitate contempta 
statim proelium ineunt. ibi iaectator ille Latinus, qui imperatoris 
solium insidere ausus erat, eius consili oblitus in prima Boé- 
mundi acie stetit et levitate abreptus ceteros praecurrit. at qua- 
draginta suorum trucidantur; ipse graviter vulneratus dato tergo 
in mediam aciem properat vel tacente voce re ipsa imperatoris 
consiliorum prudentiam praedicans. at fortiter Turcis pugnantibus 
misit Boómundus ad Gallieas copias arcessendas; quae celerrime ad- 


i 


ALEXIADIS LIB. XI. 3. 85 


δὲ τάχος" χἀντεῖϑεν συνίσταται πόλεμος βαρὺς xai δεινός. 
xci τὴν νιχῶσαν εἶχε τὸ Ῥωμαϊχὸν xoi Κελτιχὸν στράτευμα. P. 818 
σιορευομένων δ᾽ ἐχεῖϑεν ἰλαδὸν τῶν ταγμάτων, συνέλαχον τού- 
τοις χατὰ τὴν "EBootxiv 0 τε Τανισχὰν ὃ σουλτὰν καὶ ὃ ᾿Ἵσάν, 
δὃς μόνος ἦρχε χιλιάδων᾽ ἀνδρῶν ὁτελιτῶν ὀγδοήκοντα. μάχης 
οὖν χαρτερᾶς γενομένης ἐχ πολλῶν χειρῶν καὶ δυνάμεων xai 
μηδὲ ϑατέρου μέρους τὰ νῶτα ϑατέρῳ διδόντος, ἐπεὶ ϑαρρα- 
λεώτερον. οἱ Τοῦρχοι τοῖς ἐναντίοις ἐμάχοντο, τοῦτο ϑεα- 
σάμενος ὃ Βαϊμοῦντος τοῦ δεξιοῦ κέρως ἐξάρχων, τοῦ λοι- 
0 ποῦ στρατεύματος διαιρεϑεὶς κατ᾽ αὐτοῦ τοῦ Κλιεξιασϑλὰν V. 252 
σουλτὰν ἰταμῶς ἐξώρμησε λέων ὥς ἀλχὶ πεποιϑὼς κατὰ τὸν 
ποιητήν. τοῦτο τοὺς Τούρχους ἐχδειματῶσαν τὰ νῶτα τοῖς Β 
Κελτοῖς δοῦναι ἐποίησεν. οἱ δὲ οὐχ ἐπὶ πολὺ τούτους ἐδίω- 
xov τῶν τοῦ αὐτοχράτορος μεμνημένοι τεαραγγελμάτων, ἀλλὰ 
[δ τὴν ταφρείαν τῶν Τούρχων χαταλαβόντες χαχεῖσε μιχρὸν 
ἑαυτοὺς διαναπαύσαντες τοὺς Τούρχους κατὰ τὴν “4“2γρουστό- 
πολιν αὖϑις χαταλαμβάνουσι xci προσβαλόντες τρέπουσι 
χατὰ κράτος. χἀγντεῦϑεν πίπτει τὸ βάρβαρον, οἱ δέ γε σω- 
ϑέντες ἄλλος [ἄλλοσε] ἀλλαχῇ διεσπάρησαν τάς τε γυναῖκας 
Ὁ χαὶ τοὺς παῖδας καταλιπόντες, ὡς τοῦ λοιποῦ uno ἄντω- 
σεῆσαι τοῖς «Τατίνοις ἰσχύοντες, ἀλλὰ φυγῇ τὴν οἰχείαν τεραγ- 
ματευόμενοι σωτηρίαν. 


2. εἶχε τὸ Á, εἴχετο Ῥ. 4. Ἑ βραϊχὴν C, Ἑβραϊκοὺς P. Τανισμὰν 
Wilkenus. 6. χαρτερᾶς y. F, χρατερᾶς y. À, y. καρτερᾶς P. 
χειρῶν F, χερῶν P. 7 ἐνδόντος C. 10. Κλιτζιασϑλὰν F, 
χλυτζασϑλάν À, ἈΑλιτζιαστοὰν P. 12. ἐχδειματῶσαν FAC, 
ἐχδειμάτωσεν P. 16. Αὐγουστόπολιν Ducangius. 17. καταλαμ" 
βάνουσι FA, χαταλαμβάνουσιν P. 19. ἄλλος ἀλλαχοῦ À, ἄλλος 
ἄλλοσε ἀλλαχῆ P, ἄλλοσε ἀλλαχὴ F: ἄλλοσε seclusi. 


- volant, gravique commisso proelio Romanorum Gallorumque exer- 
- eitus vietoriam reportavit. sed turmatim procedentes Gallos ad 
- Hebraicam offendunt Taniscan sultanus et Asan, qui solus octoginta 
- millia armatorum ductabat; proelioque acri in tanto militum numero 
- facto 86 neutro exercitu terga vertente Boémundus, qui dextro cornu 
- praeerat, cum fortius Turcas certare videret, a reliquo exercitu se- 
- iunctus in ipsum sultanum Clitziasthlan tamquam leo robore fretus, 
- ut est apud poetam, ferociter invehitur. haec re Tureae perterriti 
- Gallis dant terga; qui tamen memores mandatorum imperatoris haud 
- longe eos sequebantur, verum castris expugnatis, ubi paulisper se 
- refecerunt, Turcas rursus ad Agrustopolin offendunt congressique 
- summa vi fugant. ibi Turcarum vires ceciderunt atque superstites 
. alius alio. sparguntur relictis uxoribus liberisque, ita ut in fuga 
- salutem suam sitam esse arbitrarentur nec ab eo die Latinis ob- 
sistere auderent. 
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C 4. Τί τὸ ἐντεῦϑεν; καταλαμβάνουσιν ot “Ἰατῖνοι μετὰ 
τῆς Ῥωμαϊκῆς στρατιᾶς τὴν ᾿Αντιόχειαν διὰ τοῦ χαλουμένου 
Ὀξέως Δρόμου τῶν ἐφ᾽ ἑχάτερα μηδένα λόγον ττοιούμενοι" 
ἀγχοῦ δὲ τῶν τειχῶν τάφρον ποιήσαντες τὰς σχξυὰς ἐναπέ- 
ϑεντο xai ἐπολιόρκουν ταυτηνὶ τὴν τιόλιν σεληνιαχαῖς τρισὶ 5 
περιόδοις. οἱ δὲ Τοῦρχοι τιτοηϑέντες πιερὶ τῆς καταλαβούσης 
αὐτοὺς ἀνάγκης τῷ τοῦ Χοροσὰν σουλτάνῳ μηνύουσιν ἄπο- 
χρώσας δυνάμεις ἀποστεῖλαι πρὸς βοήϑειαν ἐξαιτούμενοι, 
ἐφ᾽ ᾧ τοῖς ve ᾿Αντιοχεῦσιν ἐπαρήξειν καὶ τοὺς ἔξωϑεν πο- 
λιορχοῦντας .“Τατίνους ἀποδιῶξαι. ἔτυχε δέ τις ἄνωϑεν τοῦ 10 
πύργου ᾿Τρμένιος τηρῶν τὸ χληρωϑὲν τῷ Βαϊμούντῳ μέρος 

τοῦ τείχους. τοῦτον ἄνωϑεν πολλάκις προχύπτοντα ὃ Boi- 
μοῦντος ἐχμειλισσόμενος καὶ ὑποσχέσεσι :“τολλαῖς ὑττοσαίνων 
ἀνέπεισε προδοῦναί οἱ τὴν πόλιν. ὃ δὲ ᾿Αρμένιος mooc 
αὐτὸν “ὁπηνίχα ἂν βούλει xoci σημεῖόν τι ἔξωϑεν αὐτὸς l8 
ὑποδείξεις μοι, παραχρῆμά σοι τουτοὶ παραδώσω τὸ πυρ- 
γίον" μόνον ἕτοιμος ἔσο 06 τε χαὶ ὃ ὑπὸ χεῖρά σοι Gag 
λαὸς ηὐτρεπισμένας ἔχων ἅμα xci χλίμακας. οὐ σὲ δὲ 
μόνον ἕτοιμον εἶναι χρή, ἀλλὰ xoi ἅπαν τὸ στράτευμα ϑω- 
ρήξασϑαι, ἵν᾽ εὐθὺς ἀνελϑόντας ὑμᾶς οἱ Τοῖρχοι ϑεασά- 36 

P. 819 μενοι xoi τὸ ἐνυάλιον ἀλαλάζοντας ἐχδειματωϑέντες εἰς φυ- 
γὴν ἀπονεύσειαν." εἶχε μὲν οὖν ὃ Βαϊμοῦντος τὸ σχοπούμενον 


8. ὀξέος FC, ὀξέως P. 9. ἐπαρήξειν F, ἐπαῤδήξειν P. 
17. σύ τε C, τότε P. 18. ov σὲ F, οὐδὲ P. 22. μὲν 
ovv FC, om. P. 


.4. Post haec Latini una eum Romano exercitu Antiochiam per- 
veniunt a parte, cui a pernici cursu nomen est; neglegentesque ob- 
iacentem utrimque regionem vallo prope muros fixo sarcinas depo- 
nunt urbemque per tres menses obsident. at Turcae hae necessitate 
pereulsi petunt a sultano Chorosanis, ut sat sibi auxiliorum mitteret 
cum ad tuendos Antiochienses, tum ad foris oppugnantes Latinos 
pellendos. erat inter obsessos Armenius quidam, qui eam muri par- 
tem custodiebat, quam oppugnare Boémundo obvenerat. hune saepe 
de muro despectantem ita Boémundus deliniverat totque promissis 
temptaverat, ut urbem se οἱ proditurum promitteret. ille vero 
"Quandoeumque" inquit *voles, si signum mihi dederis, statim hane 
tibi turrem tradam; modo tum et ipse sis paratus et copias tuas 
omnes expeditas sealisque instructas habeas. nee solum te para- 
tum esse, sed totum quoque exercitum armari.expedit, ut Turcae 
murum vos ascendisse conspieati clamoreque perterriti statim in fu- 
gam vertantur." quae convenerant alto Boéómundus premebat silentio. - 
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τέως ἀνέχφορον. τούτων δὲ οὕτω διασχοτιουμένων κατέλαβέ 
τις λέγων, λίαν πολὺ πλῆϑος ᾿4“γαρηνῶν καταλαμβάνειν ὅσον 
ἤδη απὸ τοῦ Χοροσὰν xcv αὐτῶν ἡγεμόνα συνεπαγόμενον 
᾿ τὸν χαλούμενον Κουρπαγάν. ὅπερ μεμαϑηχὼς ὃ Βαϊμοῦντος 
B xai μὴ ϑέλων τὴν ᾿Αντιόχειαν παραδοῦναι πρὸς τὸν Τατίχιον 
χατὰ τοὺς προγεγονότας τιρὸς τὸν βασιλέα ὕρχους, ἀλλ᾽ ἑαυτῷ 
μνηστευόμενος ταύτην, βουλὴν βουλεύεται πονηράν, δι’ ἧς 
αὐτὸν ἄχοντα μεταναστεῦσαι παρασχευάσειε. προσελϑῶὼν 
τοίνυν αὐτῷ φησιν “ἀπόρρητόν τι ἀποχαλύψαι σοι βούλο- 
10 μαι χηδόμενός σου τῆς σωτηρίας. λόγος τις τοῖς ὠσὶ τῶν Β 
χομήτων ἐνηχηϑεὶς συνετάραξεν αὐτῶν τὰς ψυχάς, Oti τοὺς 
ἀπὸ τοῦ Χοροσὰν ἐρχομένους ὃ βασιλεὺς τὸν σουλτάνον 
ἔπεισε χαϑ᾽ ἡμῶν ἐχπέμιναι. τοῦτο δὲ πιστὸν οἱ κόμητες 
ἡγησάμενοι χατὰ τῆς σῆς μελετῶσι ζωῆς. χἀγὼ μὲν τοὐμὸν 
16 ηδὴ πεπλήρωχα xci τὸν ἐπερχόμενόν σοι προείρηχα κίν- 
. Óvrov. τοῦ λοιποῖ σόν ἐστιν, ὑπὲρ τῆς ξαυτοῦ χαὶ τῶν 
ὑπὸ σὲ ταγμάτων φροντίσαι σωτηρίας." ὁ δὲ Τατίχιος ὁρῶν. 258 
μὲν xci τὸν λιμὸν πολὺν (xai γὰρ ἡ κεφαλὴ τοῦ βοὸς ἐπὶ 
τρισὶ χρυσίνοις στατῆροιν ἀπεμπολεῖτο), ἀπαγορεύων δὲ xai 
20 τὴν τῆς “ΑἸντιοχείας ἅλωσιν ἤδη ἐχεῖϑεν ἀπάρας εἰς τὸν ἐν 
τῷ λιμένι Σουδὶ ἱστάμενον Ῥωμαϊχὸν στόλον εἰσελϑὼν τὴν 
Κύπρον χατέλαβε. τούτοι δὲ ὑποχωρήσαντος τὸν λόγον 


8. ἀπὸ addidi. 4. λεγόμεγον C. 7. μνηστευόμενος F, 
μνηστευσάμεγος C, μνηστευσόμενος P. — 9.—10. ἀπόρρητον... 
σωτηρίας om. C. 16. éavroU FC, σεαυτοῦ P. 17. ὑπὲρ C. 
σὲ FAC, σοῦ P. 21. σούδη A. ἱστάμενον om. C. 


22. χατέλαβε À, κατέλαβεν P. 


his igitur ita constitutis advenit nuntius, appropinquare cum ma- 
- xime a Chorosan ductu et auspiciis Curpaganis ingentem Agareno- 
- rum exercitum. quo cognito Boémundus, cum Antiochiam, ut 
- juratus imperatori promiserat,  Taticio dedi nollet, verum ipse 
eius principatum affectaret, pravum excogitavit consilium , quo 
quamvis invitum illum ab urbe cedere cogeret. itaque ad Taticium 
- aecedens Arcanum" inquit *aliquid tibi detegam saluti tuae con- 
- sulens. etenim ad comitum aures rumor pervenit eorumque animos 
- perturbavit, barbarosa Chorosane proficiscentes impulsu imperatoris 
- jn nos ruere. id comites pro certo habent tuamque mortem medi- 
- tantur. quod me attinet, offieio meo satisfeci, cum imminens peri- 
— eulum nuntiarim. nunc tuum e&t, et tuae et tui exercitus saluti 
- providere." tum Taticius magna etiam penuria animadversa (nam- 
que bubulum eaput tribus aureis stateribus venibat), cum de Antio- 
- ehiae expugnatione desperaret, movit inde Romanaque classe ad 
- Sudi portum conscensa Cyprum tetendit, post huius discessum celans 
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-« 2 , € , » » € . - ^ 
vob joueviov ὑποβρύχιον ἔτι ἔχων ὁ Βαϊμοῦντος xot χρησ- 
- , m - 
ταῖς ἐλπίσι τρεφόμενος σπιεριτιοιούμενός ve ἑαυτῷ τὴν τῆς 
, ^ , 2, - 
᾿Αντιοχείας ἐξουσίαν πρὸς τοὺς χόμητας ἔφη “ὁρᾶτε Óz0- 
- , δ 
σον ἤδὴ χρόνον ἐνταῦϑα προσταλαιπωρήσαντες οὐ μόνον 
j Ἐ / 2 «i 
οὐδὲν χρηστὸν μέχρι xai νῦν χατωρϑώσαμεν, ἀλλὰ καὶ λιμοῦ 5 
ὅσον ἤδη γενώμεϑα παρανάλωμα, εἰ μή τι βέλτιον τιερὶ τῆς 
- - 2^ - 
σφῶν σωτηρίας σχεψόμεϑα". τῶν δέ, τί ἂν εἴη τοῦτο, πυν- 
2 
ϑανομένων αὐτὸς ἔφη “οὐ πάσας τὰς νίκας διὰ σιδήρου 
- - , 3 3 
Θεὸς τοῖς δημαγωγοῖς δίδωσιν οὐδὲ διὰ μάχης ἀεὶ τὰ τοι- 
- -" 3 4 € ς , 3 , - 
Dobvo χατορϑοῦται, ἀλλ᾽ ἅπερ ὃ μόϑος ov δέδωχε, ταῦτα 1: 
σολλάχις ὃ. λόγος ἐχαρίσατο xol ἡ μετὰ φιλίας καὶ ὑπτοτεοιή- 
) e 
σεως περίοδος μείζονα τρόπαια ἔστησεν. οὐ χρὴ τοιγαροῦν 
μάτην τὸν χαιρὸν τρίβειν, σπεῦσαι δὲ μᾶλλον τιρὸ τοῦ τὸν 
- 2 
Κουρπαγὰν χαταλαβεῖν νουνεχές τι χαὶ ἀνδρικὸν διαπρά- 
ξασϑαι τῆς ἡμῶν ἕνεχα σωτηρίας" xal σπουδαίως ἕχαστος T 
- ^ SI , ^ , € 
ἡμῶν τὸν τὸ ἴδιον λάχος τηροῖντα βάρβαρον ὑποποιείσϑω. 
, Nuls - - 

P. 320 χαὶ εἰ βούλεσθε, χείσϑω xai ἀϑλον τῷ πρώτως τοῦτο τὸ 
ἔργον χατωρϑωχότι 7 τῆς πόλεως ταυτησὶ φυλαχή, μέχρις 
2^ t L , , c - 3 , s ^ - 3 
ἂν ὁ μέλλων ταύτην ἐξ ἡμῶν ἀναλαβέσθαι àmo τοῦ αὕτο- 

, , / 37) ' 3 2$ Ὁ , 
κράτορος ἐλεύσεται. ἴσως μὲν οὖν οὐδ᾽ οὕτω χατωρϑωχέναι 9 


D. xol v. F, τοῦ v. P. χατωρϑώσαμεν FC, χατορϑώσαμεν P. 
6. γενώμεϑα] ϑυόμεϑα C. 7. σχεψόμεϑα F, σχεψώμεϑα P. 
8. sq. διὰ σιδήρου ϑεὸς τοῖς δημαγωγοῖς δίδωσιν F, τοῖς δημα- 
γωγοῖς διὰ σιδήρου δίδωσιν ὁ ϑεός O, τοῖς ὁ Θεὸς δημαγωγοῖς 
διὰ σιδήρου δίδωσιν Ῥ. 10. μόϑος F, μόχϑος P. 18. 
20. χατωρϑ. FO, x«rooó. P. 


Boémundus etiam nune verba Armenii bonaque spe ductus, ut An- 
tochiae possessionem sibi pararet, ad comites haee verba facit: 
"Videtis, quantum hic temporis sine ullo laborum fructu aerumnose 
contriverimus, nosque fame iam perituros esse, nisi quid melius de 
salute nostra excogitemus." quaerentibus tune illis, quidnam hoe 
esset "Non omnes" inquit "vietorias deus ferro ducibus largitur 
nec pugna semper talia parantur; sed quae bellum non dedit, 
ea sermo saepe praebuit; blandoque  amieitisae ambitu maiora 
saepe tropaea statuuntur. itaque ne tempus opportunum frustra 
conteramus, sed, priusquam Curpagan hue venerit, prudens aliquid 
et strenuum nostrae salutis causa experiamur et, quos quisque barba- 
ros in urbe oppositos habet, studiose nobis conciliemus; quin etiam 
qui primus id perfecerit, ei, si placet, praemium decernamus urbis 
huius custodiam, quoad, qui eam a nobis accipiat, imperator miserit. 
sed fortasse ne sic quidem quicquam utile assequi poterimus." ita - 
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τι χρηστὸν δυνησόμεϑα. " ταῦτα ὃ δεινὸς Βαϊμοῦντος φίλαρ- 
χος ὧν οὐχ ὑπὲρ τῶν “ατίνων χαὶ τοῦ χοινοῦ τοσοῦτον 
ὅσον ὑπεὲρ τῆς ἑξαυτοῦ τιμῆς xci σχοπήσας xci simov xci 
ἀπατήσας οὐ διήμαρτε τοῦ σχοπιοῦ, ὡς ὁ λόγος χατιὼν πα- 
 δραστήσει. πρὸς τοῦτο τοίνυν ἅπαντες οἱ χόμητες κατανεύ- 
| gavreg ἔργου iwevro. καὶ αὐγαζούσης ἡμέρας ὁ μὲν Βαϊ- 
- uobrrog αὐτίχα τιρὸς τὸν πύργον ἀπήει" ὃ δέ γε ᾿Ζρμένιος B 
χατὰ τὰς συνϑήκας τὰς πύλας ὑπανοίγνυσιν" ὅ δὲ δλλεταί 
|o τε εὐϑὺς μετὰ τῶν συνεφεπομένων αὐτῷ ἄνωϑεν ϑᾶττον 1 ἢ 
10 λόγος χαὶ περὶ τὰ κρήδεμνα τοῦ πύργου ὡρᾶτο τοῖς ἐντός 
τε χαὶ ἐχτὸς ἱστάμενος χαὶ τὴν ἐνυάλιον ἠχεῖν ἐγκελεύων 
σάλπιγγα. χαὶ ἦν ἰδεῖν τηνγιχαῖτα χαινόν τι γινόμενον, τοὺς 
μὲν Τούρχους ἐχδειματωϑέντας εὐϑὺς διὰ τῆς ἀπέναντι 
πύλης φεύγοντας χαὶ μόνους ἐξ αὐτῶν ἐναπολειφϑέντας 
his ὀλίγους χαὶ γενναίους ἄνδρας διὰ τὴν τοῦ κουλᾶ φρουράν" 
τοὺς δὲ Κελτοὺς ἔξωϑεν κατὰ πόδας τοῦ Βαϊμούντου διὰ κλι- 
μάχων ἀνελϑόντας xol παραχρῆμα κατασχόντας τὴν ᾿“ντιόχου 
πόλιν. χαὶ ὃ μὲν Ταγγρῆς εὐθὺς Κελτοὺς Ἱχανοὺς ἀναλαβόμε- € 
᾿ς γρς ἤπισϑεν τῶν φευγόντων ἐδίωχε" xai πολλοὶ μὲν χτεί- 
Βονοῦται, πολλοὶ δὲ τιτρώσχονται. ὃ δὲ Κουρπαγὰν μετὰ 
: ἀναριϑμήτων χιμιάδων καταλαβὼν εἰς ἀρωγὴν τῆς “Ἀντιόχου 
᾿ πόλεως τιροχατασχεϑεῖσαν ταύτην εὑρηχὼς χάραχά τε ἐπή- 
. ξάτο zai τάφρον πεποιηκὼς xci τὰς σχευὰς ἐν αὐτῇ xera- 
3 2. οὐχ F, οὐχὶ P. 4. ἀπατήσας FA, ἀπαντήσας P. 6. χαὶ αὖ- 
γαζούσης FC, ἀλλ᾽ αὐγαζούσης A, χαταυγαζούσης P. 9. συγεφ- 
ἑπομένων ΒΑ, συνεπομιένων P. 18. Κελτοὺς ἱκανοὺς A, Κελ- 


τοὺς om. Ῥ. ἱκανοὺς ἀναλαβόμεγος FA, ἀναλαβόμεγος ἑχανοὺς P. 
19. ἐδίωχε ΕΑ, ἐδέωχεν P. 


. vafer Boémundus regnandi cupidus non tam Latinis neque in com- 
mune quam suo honori consulit; nec sie meditando dicendo deci- 
piendo a fine aberravit, ut deinceps demonstrabo. omnes igitur co- 
mites his annuentes operi incumbebant. ae prima luce statim Boé- 
- mundus ad turrem adit Armenioque ex composito portam aperiente 
dicto citius cum suis irrumpit et de pinnis turris in obsessorum 
obsidentiumque conspectum eminens pugnae signum tuba dari iussit. 
ium vero admirandum spectaculum factum est. territi enim Turcae 
- per adversam portam fugerunt paucique dumtaxat iique fortes ad arcis 
- praesidium remanserunt: Galli contra Boémundi exemplo foris scalis 
- muros ascendunt subitoque Antiochensem civitatem capiunt. tum 
— Taneredus idoneo copiarum numero assumpto premit vestigia fu- 
|. gientium, quorum multi cadunt, multi vulnerantur. Curpagan autem 
- eum innumeris barbarorum millibus Antiochiae auxiliaturus, ubi 
—  eaptam eam reperit, castris locatis munitisque fossa sarcinas depo- 
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ϑέμενος ἐβουλεύετο πολιορχεῖν τὴν πόλιν. ἀλλ᾽ οὕπω ἔργου 
ἁψάμενον ἐπιχαταλαμβάνουσιν αὐτὸν ἐξελϑόντες οἱ Κελτοί" 

V. 254 χαὶ τηνικαῦτα μέγας ἀναμεταξὺ ἀναρρήγνυται πόλεμος. εἶχον 
δὲ τὴν νικῶσαν οἱ Τοῦρκοι" xci ot “ατῖνοι εἴσω τῶν ztv- 
λῶν συνεχλείοντο τὸν μόϑον ἑκατέρωϑεν ἔχοντες Quó τεῦ 
τῶν τὸ κουλᾶ φρου ρούντων (ἔτι γὰρ τοῦτο κατεῖχον οἱ 
βάρβαροι) ἀπό τε τῶν ἔξωϑεν παραχαϑημένων Τούρχων. 
δεινὸς δὲ ἀνὴρ ὧν ὃ Βαϊμοῦντος χαὶ τὴν τῆς ᾿Αντιοχείας 
ἀρχὴν διρετερι σασθαι ϑέλων ἐν σχήματι συμβουλῆς αὖϑις 
«οὐ χρῇ" get πρὸς τοὺς κόμητας «τρὺς αὐτοὺς καϑ' ἔχά- 10 
τερον μέρος ἐν ταὐτῷ μετά τε τῶν ἐντὸς xot ἐχτὸς μάχεσϑαι, 

P. 821 ἀλλὰ διχῆ διαιρεϑέντας ἐν ἀνίσοις τμήμασι πρὸς λόγον τῶν 
ἑκατέρωϑεν σιρὸς ἡμᾶς μαχομένων ἐχϑρῶν οὕτω. τὴν πρὸς 
αὐτοὺς ἀναδέχεσϑαι μάχην. ἐμοὶ μὲν οὖν ἐξέσται μετὰ τῶν 
τὴν ἀκρόπολιν τηρούντων μάχεσϑαι, εἰ χαὶ ὑμῖν τοῦτο συν- 15 
δόξειε. τοῖς δέ γε λοιποῖς μετὰ τῶν ἔξωϑεν μελήσει χαρ- 
τερῶς συμτιλέχεσϑαι." συντίϑενται ἅτιαντες τῇ τοῦ Boi- 
μούντου γνώμῃ. ὃ δ' εὐθὺς ἔργου ἥψατο καὶ παραχρῆμα 
τειχίον ἀντίϑετον ἐγχάρσιον ἀποδιαιροῦν τῆς ὅλης ᾿ντιο- 
χείας τὴν ἀχρότιολιν ἐδείματο, ἔρυμα καρτερώτατον πολέμου 20 

Βἀποχρῶντος. χᾷϑ᾽ οὕτως ἀνύσταχτος φύλαξ τοῦ τοιούτου 
τείχους καϑίστατο διὰ παντὸς ἀπομαχόμενος, ὅτιηνίχα καιρὸς 
ἐδίδου, πρὸς τοὺς ἐντὸς γενναιότατα. οἱ δ᾽ ἄλλοι χόμητες 


΄ 


1. ἐβούλετο A. 2. ἁψάμεγος Ῥ, correxi. 8. ἀναρρήγνυται FC, 
ἀναρήγνυται P 6. τὸ FAC, τὸν P. 10. χαϑ' ἑχάτερον FC, 
x«9' ἕτερον P. ll. ze FA, ye P. 20. χαρτερώτατα F. 


suit urbemque obsidere constituit. at nondum incepto opere erum- 
pentes Galli eum aggrediuntur atrocique inter utrosque proelio facto 
Turcae victores evadunt, Latini coguntur in urbem, ita ut utraque 
parte et ab iis qui arci praesidio erant (eam enim barbari etiam- 
tum obtinebant) et a foris obsidentibus Turcis urguerentur. sed vafer 
Boémundus, eum Antiochiae principatum sibi asserere vellet, rursus 
consilium comitibus dare simulans *Non expedit" inquit *uno eos- 
dem tempore in duplicem et internum et externum hostem pugnare; 
sed pro hostium copia, qui ab utraque parte nos invadunt, in duas 
divisos partes inaequales proelium nos conserere oportet. equidem 
in eos, qui arcem. custodiunt, vultis, certabo: vobis erit curae, strenue 
contra externos dimicare". consentiunt omnes Boómundi consilio, qui 
confestim re suscepta, quo arcem ab urbe separaret, murum illi ex trans- 
verso oppositum, ut esset munitissimum diuturni belli praesidium, ex- 
truxit. cuius muri ipse vigilantissimus custos extitit et quavis occasione 
oblata eontra eos qui arcem tenebant fortissime pugnabant. nec minus 
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πολλὴν τοῦ λᾶχους αὐτῶν ἐπτεποίηντο τὴν φροντίδα φρουροῦν- 
τες μὲν τὴν ἡτόλιν διὰ παντός, χκατασχοτιοῦντες δὲ τὰς ἐπιαλ- 
ἕξεις χαὶ τὰ χρήδεμνα τῶν τειχῶν, μὴ πως οἱ βάρβαροι ἔξω- 
Sev νυχτὸς διὰ χλιμάχων ἀνελϑόντες τὴν πόλιν χατάσχωσι, 
ὅ μὴ λάϑοι τις τῶν ἐντὸς ἄνωϑεν τοῦ τείχους γενέσϑαι χᾷϑ' 
οὕτως ὁμιλήσας τοῖς βαρβάροις προδοσίας πέρι προδῷ 
τὴν ττόλιν. 
5. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν τὰ xarà τὴν ᾿,Ἵντιόχειαν ἔτι ὃ δέ 
γε αὐτοχράτωρ πολλὴν μὲν εἶχε τὴν προϑυμίαν αὐτὸς εἰς 
ἀρωγὴν τῶν Κελτῶν παραγενέσϑαι, ἀπεῖργε δ᾽ αὐτὸν χαί- 
περ σφαδάζοντα ἡ τῶν κατὰ ϑάλατταν διαχειμένων πόλεών 
τε xai χωρῶν λεηλασία χαὶ τιαντελὴς ἐρίπεωσις. ὃ μὲν γὰρ 
Τζαχᾶς τὴν Σμύρνην ὥσττερ ἴδιόν τι λάχος χατεῖχεν" ὅ δέ γε 
Ταγγριπεερμῆς καλούμενος πόλιν τινὰ ᾿Εφεσίων ἀγχοῦ τῆς 
ὅ ϑαλάττης διαχειμένην, ἐν ἦ πάλαι τέμενος ἐπ᾽ ὀνόματι Ἰω- 
ἄννου ἀποστόλου τοῦ ϑεολόγου ἵδρυτο. xci ἄλλος ἄλλα 
φρούρια τῶν σατραπῶν χατέχοντες ὡς ἀργυρωνήτοις τοῖς 
Χριστιανοῖς ἐχέχρηντο ἅπαντα ληϊζόμενοι" ἀλλὰ καὶ αὐτὰς Ὁ 
δὴ τὰς νήσους Χίον τε χαὶ Ῥόδον χαὶ τὰς ἐπιλοίπους πάσας 
Ὁ χατέσχον λῃσεριχὰς ἐχεῖϑεν χατασχευάσαντες ναῦς. διά τοι 
ταῦτα δεῖν ἐλογίσατο πρότερον τῶν χατὰ ϑάλατταν χαὶ τὸν 
Τζαχᾶν πρόνοιαν ποιΐήσασϑαι χαὶ δυνάμεις διὰ ξηρᾶς ἀρ- 


2. χατασχοποῦντες FC, χαὶ χατασχοποῦντες P. 4. χατάσχωοι 
F, χατάσχωσιν P. 5. λάϑοι FC, λάϑη P.  x«5 P, correxi. 
10. παραγενέσθαι F, γενέσϑαι P. 19. παντελὴς διὰ τῶν 
τούρχων γινομένη ἃ. ἐρίπωσις F, ἐρείπωσις PA. 13. Xuvo- 
yxv A. 15. ἐπ᾽ ὀνόματι om. C. 21. ἐλογίσατο F, 
ἐλογίσαντο Ῥ. 


- eeteri comites partes suas curabant urbem continuo eustodientes ac 
- propugnaeula moeniumque fastigia inspicientes, ne ab extera parte 
barbari nocte scalis applicitis urbem occuparent neu quis civium 
.elam de muro eum barbaris de proditione ageret urbemque proderet. 
5. lta res erant ad Antiochiam. imperatorem autem, cum 
| magno auxiliandi Gallis impetu  agitaretur, prohibuit tamen 
quamvis cupientem  maritimarum urbium regionumque vastatio 
ruinaque extrema.  Tzachas enim Smyrnam ut propriam sortem 
tenuit, Tangripermes autem qui dicebatur urbem quandam Ephe- 
Siorum prope mare sitam, in qua templum olim $. Ioannis apo- 
stoli et theologi dedicatum erat; alii satrapae alias arces invaserant 
et Christianis ut mancipiis usi omnia populabantur; quin et Chium 
Rhodumque ac plerasque ceteras insulas tenuere ibique piraticas 
naves extruxerunt. primum omnium igitur, ut Tzacham eoer- 
eeret, imperator maritimarum rerum curam gerere et idonea terra 
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χούσας καὶ στόλον ἱχανὸν χαταλιτιεῖν, εἶτα OU αὐτῶν τὰς 
P. 322 τῶν βαρβάρων ἀναχαιτίζειν ὁρμὰς καὶ ἀντιχαϑίστασϑαι αὐ- 
V. 265, οἷς χάϑ᾽ οὕτως μετὰ τοῦ λοιποῦ στρατεύματος τῆς πιρὸς 
᾿Αντιόχειαν φερούσης ἅψασϑαι μετὰ τῶν ἀναμεταξὺ βαρ- 
βάρων ὡς ἐνὸν μαχόμενος. μεταπεμψάμενος τοίνυν Ἰωάννην 5 
τὸν “Ιούκαν χαὶ γυναιχάδελφον αὐτοῦ παραδίδωσι δυνάμεις 
ἐκ διαφόρων συνειλεγμένας χωρῶν xci στόλον ἀποχρῶντα 
πρὸς τὴν τῶν παραλίων πόλεων πτολιορχίαν καὶ αὐτὴν δὲ 
τὴν τοῦ Ἰζαχὰ ϑυγατέρα χατασχεϑεῖσαν μετὰ τῶν ἄλλων, 
ὁπόσοι ἐντὸς τῆς Νιχαίας τότε ἔτυχον, ἐπισχήψας διαχηρυ- 
χεύειν μὲν πανταχοῦ τὴν τῆς Νιχαίας ἅλωσιν, εἰ δὲ μὴ πεισ- 
Βτεύοιτο, αἰτὴν τὴν τοῦ Τζαχᾶ ϑυγατέρα ὑποδειχνύναι τοῖς 
σατράπαις τῶν Τούρχων xoi τοῖς τὰ περὶ ϑάλανταν νεμο- 
μένοις βαρβάροις, ὡς ἂν οἱ τὰς ἤδη ῥηθείσας πόλεις χατέ- 
χοντὲς ὁρῶντες ταύτην χαὶ βεβαιούμενοι τὴν τῆς Νικαίας 
ἅλωσιν ἀπογνόντες ἀμαχητὶ παραδοῖεν τὰς πόλεις. ἐφοδιά- 
σας οὖν ἱχανῶς διὰ παντοίων τὸν Ἰωάννην ἐχττέμτπεει. 
ὁπόσα δὲ κατὰ τοῦ Τζαχᾶ τρόπαια οὗτος ἐστήσατο χαὶ ὅπως 
τοῦτον ἐχεῖϑεν ἀπήλασε, προϊὼν ὃ λόγος δηλώσειεν. ὃ μὲν 
οὖν δοὺξ xci ϑεῖος οὑμὸς πρὸς μητρὸς τῷ βασιλεῖ συντα- 3 
ξάμενος τῆς μεγαλοπόλεως ἔξεισι καὶ διαττεράσας τὴν 4 BvOov 
C μεταπεμψάμενος τὸν καλούμενον Κάσπαχα τήν τὲ τοῦ στό- 
λου ἐξουσίαν xai τὴν τοῦ πλοὸς ἅπασαν οἰχονομίαν αὐτῷ 


8. δὴ 11. πιστείοιτο FC, πιστεύοιντο P. 20. οὑμὸς FC, 
ἐμὸς P. 21. μεγαλουπόλεως P, correxi. 


e. 


marique praesidia disponere constituit, quibus barbarorum incursiones 
repelleret eosque lacesseret. tum cum reliquo exercitu Antiochiam 
versus profieisei et contra barbaros in via quoad iam fieri posset 
dimicare voluit. quamobrem arcessito Ioanni Ducae, uxoris suae fratri, 
tradit et collectas e diversis regionibus copias et classem ad litto- 
rales urbes oppugnandas validam; praeterea etiam Tzachae filiam, 
eum aliis nuper Nieaeae captam, uti Nicaeae expugnationem ubique 
divulgaret, aec, nisi erederent, Turcarum satrapis barbarisque in maris 
littore degentibus eam monstraret. ea enim conspecta speravit Tureas 
de Nieaeae deditione sibi persuasuros et desperantes, quas obtinebant 
urbes, sine pugna tradituros esse. ita bene omnino instructum Ioannem 
dimittit: qui quas de Tzacha victorias reportarit utque eum illine ex- 
pulerit, iam hoc loco memorabo atque is quidem dux, avunculus meus, 
imperatore salutato e magna urbe profectus cum Abydum traiecisset, 
Caspaci, qui vocabatur, classis praefecturam ae totam expeditionis 
maritimae curam mandavit eique, si strenue pugnasset, ubi capta 
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ἀνέϑετο ὑποσχόμενος ὡς, εἰ καλῶς ἀγωνίσοιτο, ὁττηνίχα 
τὴν Σμύρνην συμβαίη ἁλῶναι, ἡγεμόνα τοῦτον αὐτῆς τε τῆς 
Σμύρνης χαὶ τῶν ὁμορούντων πάντων αὐτῇ καταστῆσαι. ἐχ- 
πέμπει τοίνυν αὐτὸν διαττόντιον ϑαλασσοκράτορα τοῦ στό- 
ὅλου, ὡς εἴρηται" ἐχεῖνον δὲ ταγματάρχην εἶχεν ἡ ἤπειρος. 
ἅμα τοίνυν τόν τε Κάσπαχα διὰ τοῖ στόλου καὶ τὸν δοῦχα 
Ἰωάννην διὰ τῆς ἠπείρου οἱ ἐντὸς τῇ Σμύρνῃ ἄμφω προστιε- 
λάσαντας ϑεασάμενοι καὶ τὸν μὲν “Ιούχαν ἀγχοῦ τῶν τει- 
χῶν ἐχ διαστήματός τινος τὸν χάραχα πηξάμενον, τὸν δέ γε 
10 Κάσπαχα τῷ λιμένι προσοχείλαντα, ἐπεὶ καὶ ἡ τῆς Νικαίας D 
ἅλωσις ἤδη ἐγνώσϑη αὐτοῖς, οὐδ᾽ ὅλως ἀντιχαταστῆναι τού- 
τοις ἠϑέλησαν, ἀλλ᾽ εἰς λόγους xoi σπονδὰς εἰρηνιχὰς ἐλϑεῖν 
ἡρετίσαντο ὑποσχόμενοι, εἴπερ ὀμωμοχέναι αὐτοῖς ὃ oi- 
xac Ιωάννης ϑηλήσει, ὥστε παραχωρῆσαι ἀπαϑεῖς χαχῶν 
Ἰδπρὸς τὰ οἴχοι τούτους ἐπαναζεῦξαι, ἀναιμωτὶ xci μάχης 
ἄτερ τὴν Σμύρνην αὐτῷ παραδοῦναι. συντίϑεται τοίνυν ὁ 
“Ιούχας τηνιχαῦτα τῇ τοῦ Τζαχᾶ γνώμῃ τὰ κατὰ oxonóv. 
ἅπαντα πληρῶσαι ὑποσχόμενος. μετ᾽ εἰρήνης οὖν ἐχεῖϑεν 
αὐτοὺς ἀπελάσας τῷ Κάσπακι τὴν πᾶσαν ἐξουσίαν τῆς Σμύρ- P. 323 
20 γης ἀνέϑετο. γίνεται δέ τι κατὰ συντυ χίαν τοιοῦτον. τοῦ Κάσ- 
πακὸς ἀπὸ τοῦ Z4ovxa Ἰωάννου ὑποστρέφοντος, προσῆλϑεν 
αὐτῷ Σμυρναῖός τις διεγχαλῶν ἀφαιρεϑῆναι :ταρά vov Σαρα- 


- 


2. τὴν Σμύρνην συμβαίη F, συμβαίη τὴν Σμύρνην P. 9 sq. 
τὸν ἀγχοῦ τῶν τειχῶν ἔχ διαστήματός τιγος χάρακα πηξάμενον F, 
ἐχ διαστήματός τινὸς τὸν ἄραχα πηξάμενον ἀγχοῦ τῶν τειχῶν C, 
ἐχ διαστήματός τινος τὸν ἀγχοῦ χάρακα πηξάμεγνον τῶν τειχῶν P : 
secutus sum F, nisi quod τὸν transposui. 15. ἀναιμωτὶ F, 
ἀναιματὶ P. 19. ἐξουσίαν F C, οὐσίαν P. 


foret Smyrna, eius civitatis et finitimarum omnium regionum prin- 
cipatum promisit. itaque dimisit eum, classis, ut dixi, imperio or- 
natum: ipse terrestribus copiis praefuit. mox autem, qui Smyrnam 
tenebant, cum et Ioannem Ducam a terra appropinquantem nec pro- 
- eul a muris castra munientem et Caspacem a mari portui cum classe 
- applieantem vidissent, vulgata iam captae Nieaeae fama nequaquam 
his obsistere voluere, sed de pacis condicionibus agere cupiverunt. 
cumque promitterent, si Ioannes Ducas securam iis domum reditionem 
iure iurando confirmasset, Smyrnam se sine cruore ae pugna dedi- 
turos esse, Ducas Tzachae condiciones non aspernatus quidquid pe- 
tierat pollicitus est. quibus sine bello expulsis omnem Smyrnae 
eustodiam Caspaci commisit. forte autem accidit hoc. redeunti a 
loanne Duca Caspaci occurrit Smyrnaeus quidam querens sibi a Sa- 
raceno quingentos aureos stateres per vim ablatos esse; quo Caspax 
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xQvoU χρυσίνους πενταχοσίους στατῆρας. ὁ δὲ ἀχϑῆναι τού- 
τους κριϑησομένους ἐπέταξεν" ὡς δ᾽ ὃ Σύρος εἵλκετο, νομίσας, 
ὡς ἐπὶ τῷ ἀναιρεϑῆναι ἄγεται, x«i ἀπογνοὺς τῆς ἑαυτοῦ 
σωτηρίας σπασάμενος μάχαιραν χατὰ τῶν σπλάγχνων τοῦ 
Κάσπαχος ὠϑεῖ" ἐτιιστραφεὶς δὲ πλήττει καὶ τὸν τούτου ὅ 
ὁμαίμονα περὶ τὸν μηρόν. συγχύσεως δ' ἐπὶ τούτῳ γεγο- 
V. 956 μένης πολλῆς, ὃ μὲν “αραχηνὸς ἀποδιδράσχει, οἱ δὲ τοῦ 
Βστόλου ἅπαντες gv αὐτοῖς ἐρέταις εἰς τὴν πόλιν ἀτάχτως 
εἰσήεσαν xoi πάντας ἀνηλεῶς ἀπέχτενον. χαὶ ἣν ἰδεῖν ϑέαμα 
ἐλεεινὸν ὡσεὶ δέχα χιλιάδας ἀποχτανϑέντας ἐν ὀξείᾳ χαιροῦ li 
δοστῇ. ὃ δὲ Δούχας Ἰωάννης περιαλγήσας ἐπὶ τῇ τοῦ Kao- 
σιαχος ἀναιρέσει ἐφ᾽ ἱχανὸν ὅλος αὖϑις τῆς τοῦ κάστρου 
φροντίδος ἐγεγόνει. . ἐξελϑὼν τοίνυν χαὶ σπεριαϑρήσας τὰ 
τείχη τάς τε τῶν ἐποίκων γνώμας παρὰ τῶν εἰδότων dg 
βωσάμενος, ἐπεὶ χρεία yevvatov ἣν ἀνδρός, τὸν ᾿γαλέαν, φέ-1 
θιστον τῶν ἄλλων εἰδώς, δοῦχα τῆς Σμύρνης χατέστησεν᾽ 
ἀνὴρ δὲ οὗτος ἀρειμάνιος. xe adus δὲ x«i τὸ ναυτιχὸν 
ἅπαν εἰς φυλακὴν. τῆς Σμύρνης αὐτὸς τὰς δυνάμεις ἀναλαβό- 
μενος πρὸς τὴν Ἐφεσίων ἤλαυνε παρὰ τοῦ Τογγριτερμῆ 
xci τοῦ ἸΠαράχη τῶν σατραπῶν χατεχομένην. τοῦτον ϑεα-8! 
σάμενοι οἱ βάρβαροι χατ' αὐτῶν ἱέμενον, ὁπλισάμενοι xal 
σχῇμα πολέμον περὶ τὴν ἔξω τοῦ χάστρου πεδιάδα διατυ- 
πεώσαντες τὰς φάλαγγας ἔστησαν. ὃ δὲ δοὺξ μηδὲ μικρόν 
l. χρυσίνους F, χρυσίους P. 2. δ᾽ Β΄, δὲ P. 12. 


ὅλος F, ὅλως P. χάστρου] Κωνσταντίνου C. 15. yevvat- 
ov ἦν F, ἦν γενναίου P. ὑαλέαν F, Ὑαλέα P. 


audito utrumque duci eausam dieturum iubet. comprehensus tum 
Syrus trahique se ad supplicium ratus ac salutem suam desperans 
strictum per Caspacis viscera gladium adegit et conversus etiam 
eiusdem fratrem in femore percussit. hinc multa perturbatione orta 
Saracenoque elapso classiarii omnes cum ipsis remigibus urbem sine 
ordine intraverunt cunctosque erudelissime trucidabant; licebatque 
tune lugubre spectaculum videre, cum ad decem millia hominum 
uno impetu obtruncarentur.  Ducas, ubi Caspacis iacturam sat 
luxit, denuo ad arcem eustodiendam totus attendit lustratisque ob 
id muris ac civium sententia per peritos homines explorata, quoniam 
viro forti opus erat, Hyaleam, quem omnium optimum sciebat, Smyrnae 
ducem declaravit; vir enim erat bello fortissimus. ipse navalibus copiis 
omnibus ad Smyrnam tuendam relietis in Tangripermen et Mara- 
cen satrapas, qui Ephesios continebant, cum ceteris pergit. quem con- 
spicati barbari in se proficiscentem acie statim instructa pugnam 
“οἱ in planitie arci subiecta offerunt. ae nihil Ducas cunctatus agmine - 
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τι μελλήσας σὺν εὐταξίᾳ στρατιωτιχῇ κατ᾽ αὐτῶν ἐξώρμησε. 
τῆς γοῦν συμβολῆς τοῦ πολέμου γεγονυίας τὸ πλεῖον 
τῆς ἡμέρας παρῳχήκει" μαχομένων δ᾽ ἀμφοτέρων τῶν με- 
ρῶν χαὶ τὴς μάχης οὔσης ἀμφιρρεποῦς ot Τοῖρχοι τὰ νῶτα 
5 ὑτεοσχόντες τρέπονται κατὰ χράτος. κτείνονται δὲ τηνικαῦτα 
; ztoÀAoL, ἁλίσκονται δὲ οὐ τῶν τυχαίων μόνον, ἀλλὰ xci αὐ- 
τῶν τῶν σατραπῶν οἱ πλείους, ὡς συμττοσοῖσϑαι τοὺς 
. ξαλωχότας εἰς χιλιάδας δύο. περὶ ὧν μεμαϑηκὼς ὃ βασι- 
. λεὺς διασπαρῆναι τούτους εἰς τὰς νήσους προσέταξεν. οἱ δὲ 
10 χαταλειφϑέντες τῶν Τούρχων διὰ τοῦ ποταμοῦ Παιάνδρου 
πρὸς τὸ Πολύίβοτον ἀπερχόμενοι χαταφρονητιχῶς διετέϑησαν 
τὸν “Ιούχαν τέλεον ἀπελπίσαντες. τὸ δὲ οὐχ οὕτως εἶχεν, 
ἀλλὰ τὸν Πετζέαν δοῦχα ταυτησὶ τῆς πόλεως καταλιπὼν 
᾿ αὐτὸς τὸ ὅπλιτιχὸν ἅπαν ἀναλαβόμενος παραυτίχα ὄπισϑεν 
16 οὐ φύρδην, ἀλλ᾽ εὐτάχτως vol ὡς ἐχρῆν ἐμπειρότατον στρα- 
φηγὸν χατὰ τῶν ἐναντίων ἰέναι ἤλαυνε xatd τὰς ὑποϑημο- 

σύνας τοῦ αὐτοχράτορος. οἱ μέντοι Τοῦρχοι, καϑά γε εἴρηται, 

διά τε Παιάνδρου xai τῶν παραχειμένων αὐτῷ πόλεων 

ὁδεύσαντες καταλαμβάνουσι τὸ Πολύβοτον. ὃ δὲ δοὺξ οὐ 
20 κατὰ ztóÓag τούτους ἐδίωκεν, ἀλλὰ τὴν συντομωτέραν ὁδεύσας 
1 τάς τε “Σάρδεις χαὶ τὴν Φιλαδέλφειαν ἐξ ἐπιδρομῆς χατέσχε 
τὴν τούτων φρουρὰν MiyorA τῷ Κεκαυμένῳ πιστείσας. κα- 
ἰ 
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: 1. μέλησας F. ἐξώρμησε F, ἐξώρμησεν C, ἐξώρμηχεν P. 
j 4. ἀμφιρεποῦς P, correxi. 5. ὑποστρέψαντες. ἃ ll. Πο- 
: λυβοτὸν P, sic semper. 12. ἀπελπέσαντες C, ἀπελπέξαντες τὰ 
Ε΄ 13. obxa P, correxi. 14. τὸ ὁπλιτικὸν F, τὸ om. P. 
1 15. ov φύρδην ἀλλ᾽ om, 6. 90. τούτους FC, αὐτοὺς P. 
: συντομωτέραν F, συντομοτέραν P. 21. φιλαδελφείαν F, 
1 φιλαδελφίαν P. 
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peritissime structo in eos movet; inde exortum proelium maximam 
. diei partem absumysit, donec post dubiam fortunam tandem Turcae 
- pede relato acriter fugantur. trucidantur tune multi eapiunturque 
- non gregarii solum milites, sed plerique etiam satrapae, ita ut ad 
duo millia captivorum numerus adscenderet; de quibus consultus im- 
- perator spargi eos per insulas iubet. residui Turcae per Maeandrum 
- .amnem Polybotum profecti secure illie morabantur nulla Dueae ra- 
- fione habita. verum haec eos fiducia fefellit. is enim relicto Petzea 
- Ephesi duce omnique exercitu assumpto statim non tumultarie sed 
- ordine, ut peritissimum ducem in hostes movere decebat, obsequens ille 
- dàmperatoris monitis eos persequebatur. Turcae cum per Maeandrum 
7 adiacentesque urbes, ut diximus, Polybotum petiissent, loannes eos 
- eadem via insequi noluit, sed breviore profectus Sardes et Philadel- 
. phiam in transcursu oceupavit earumque custodiam Michaeli Cecau- 
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ταλαβὼν δὲ τὴν “Ταοδίκειαν καὶ στιἄντων παραυτίχα 7:0006- 
ληλυϑότων αὐτῷ αὐτοῖς μὲν ὡς αὐτομόλοις χρησάμενος χαὶ 
τεϑαρρηκὼς ἀνετῶς τὰ σφέτερα κατοικεῖν εἴασε μηδὲ ἦγε- 
μόνα ἐπιστήσας. ἐκεῖϑεν δὲ διὰ τοῦ Χώματος διελϑὼν τὴν 
Β.“άμττην κατέλαβε χἀν ταύτῃ καὶ τὸν Καμύτζην Εὐστάϑιον ὃ 
στρατηγὸν ἐπέστησεν. ἐφϑαχὼς δὲ εἰς τὸ Πολύβοτον κατα- 
λαμβάνει Τούρχων τιλῆϑος πολὺ καὶ ἐπειστιεσὼν αὐτοῖς 
ἄρτι τὰς Oxevdg χατατιϑεμένοις ξυμβαλῶν παραυτίέχα νιχᾷ 
χατὰ χράτος xci χτείνει μὲν τεολλούς, ἀναλαμβάνει δὲ λείαν 
πολλὴν καὶ τοῦ πλήϑους ἀνάλογον. 1 
6. Τούτου γοῦν μήπω ἐπανεληλυϑότος, ἀλλ᾽ ἀγωνιζο- 
μένου χατὰ τῶν Τούρχων, ὁ βασιλεὺς ἑτοιμασϑεὶς εἰς ἀρω- 
. » ἢ TOES ͵ P NUS i ἣ 
γὴν τῶν περὶ τὴν -Αντιύχειαν φϑάσαι Κελτῶν ἐπεὶ τὸ 
Φιλομήλιον χατέλαβε σὺν ὅλαις δυνάμεσι πολλοὺς ἐν τῷ 
μεταξὺ χτείνας βαρβάρους, πολλὰς δὲ καὶ πόλεις δηωσάμενος 1 
Cón' αὐτῶν πρὶν χατεχομένας, φϑάνει τηνιχαῦτα τοῦτον ἐξ 
᾿Αντιοχείας Γελίελμος ὃ Τραντεμανῆ xai Στέφανος κόμης 
Φραγγίας xoi Πέτρος ὃ τοῦ ᾿4λίφα χαλασϑέντες καλῳδίοις 
διὰ τῶν χρηδέμνων ᾿Αντιοχείας καὶ διὰ τῆς Ταρσοῦ aquxó- 
V. 957 μενοι διαβεβαιοῦντο εἰς στενὸν χομιδῆ συνελαϑῆναι vovg? 
Κελτούς, wol ἐπομνύμενοι τὴν αὐτῶν παντελῆ τιτῶσιν. ὁ 


9. ἡγεμόνα €, ἡγεμόνας P. 5. Καμύτζην F, Καμύτζιν P. 
ll. μήπω €, μήπου P. 17. Γελιάλμος C. D'oertuavij C. 
20. διαβεβαιοῦντο F, διεβεβαιοῦντο A, διαβεβαιοῦνται P. ovve- 


λαϑῆγαι τοὺς Κελτοὺς F, ουνεληλαϑῆναι τοὺς Κελτοὺς À, συγε- 
λασϑῆναι τοῖς Κελτοῖς Ῥ. 


meno credidit. inde Laodiceam progressum statim cives omnes 
adierunt; quos quidem, ut qui sponte venissent, humaniter accepit aec 
securus suo ipsos iuri arbitrioque nullo imposito praefecto permisit. 
hine per Choma Lampen nanctus, cum Camytzen Eustathium ei ducem 
praefecisset, in Polyboto ingenti Turcarum numero occurrit; quos 
in ipsis deponendis sarcinis occupatos acri impetu fundit caeditque 
plurimos et pro tanta multitudine ingentem praedam facit. 

6. Quo nondum reverso sed contra Tureas proeliante impe- 
ratorem Gallis auxilio Antiochiam profecturum, ubi Philomelium 
euneto exercitu pervenit multis in transeursu barbaris caesis vasta- 
tisque urbibus, quae antea ab iis oecupatae fuerant, conveniunt ab 
Antiochia Guilelmus Grantemanes Stephanusque Franciae comes et Pe- 
irus Aliphae, qui funibus ex Antiochiae muris demissi facto per 
Tarsum itinere Gallorum res in angustiis esse confirmaverunt atque 
&deo supremum iis exitium imminere iurarunt. quo nuntio impe- 
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δὲ βασιλεὺς διὰ τοῦτο καὶ μᾶλλον εἰς βοήϑειαν αὐτῶν ἐσχό- 
σπει ταχῦναι, κἂν ἅπαντες αὐτὸν τῆς τοιαύτης ὁρμῆς ἀνέχοτι- 
τον. ἐπεὶ δὲ βαρβάρων κατ᾿ αὐτοῦ ἔφοδος ἀμυϑήτων 
ἁπανταχῇ διεχηρυχεύετο, ἐπιχαταλαμβάνειν αὐτὸν ἤδη (xci 
5 γὰρ ὃ τοῦ Χοροσὰν σουλτὰν τὴν τοῦ αὐτοκράτορος ὑπὲρ 
τῶν Κελτῶν μεμαϑηκωὼς ἀπέλευσιν τὸν ἴδιον υἱὸν Ἰσμαὴλ» 
τὴν χλῆσιν ἀπείρους δυνάμεις ἀπό τε τοῦ Χοροσὰν ἀπό τε 
τῶν πορρωτέρων μερῶν συναγαγὼν χαὶ χαρτερῶς ἐξοτελίσας 
ἅπαντας xav ^ αὐτοῦ ἐξέπεμιψεν ἐντειλάμενος τάχος τὸν 
0 αὐτοχράτορα ἐφϑαχέναι πρὸ τοῦ τὴν "“Αντιόχειαν καταλαβεῖν), 
τὴν μὲν δὴ ὁρμὴν τοῦ αὐτοχράτορος, ἣν εἶχεν ὑπὲρ τῆς τῶν 
Κελτῶν σωτηρίας διαχρήσασϑαί τε σπεύδων τοὺς xav αὐ- 
τῶν λυττῶντας Τούρχους καὶ αὐτὸν δὴ τὸν τούτων ἡγεμόνα 
᾿Κουρπαγάν, ἐπέσχε τὰ διαμηνυϑέντα nó τε τῶν ἐληλυϑό- 
ὅτων Φράγγων ὑτιό τε τῶν τὴν τοῦ Ἰσμαὴλ κατ᾽ αὐτοῦ μηνυσάν-᾿ 
τῶν ἔλευσιν" λογισμὸν δὲ τὸν εἰχύότα περὶ τοῦ μέλλοντος Ῥ. 395 
λαμβάνων, ὡς ἀμήχανον εἴη πρᾶγμα σῶσαι τιόλεν ἄρτι μὲν 
ὑπὸ τῶν Κελτῶν ἁλοῦσαν, ἀστατοῦσαν δ᾽ ἔτι χὰχ τῶν ἔξω- 
ϑὲεν ὑπὸ τῶν "A yagrràv αὐτίχα πολεορχουμένην, τῶν Κελ- 
0 τῶν τὰς σωζούσας ἀπεγνωχότων ἐλπείδας xai βουλευομένων 
τοῦ μὲν τείχους ἐρήμου παραχωρῖσαι τοῖς πολεμίοις, éav- 
τοὺς δὲ μόνους περισῶσαι διὰ φυγῆς. ἔστι μὲν γὰρ τὸ τῶν 
Κελτῶν γένος χατὰ τῶν ἄλλων αὐτόνομόν τε xai ἀξύμβου- 
6. ἀπέλευσιν FC, ἐπέλευσιν P. 7. τοῦ FC, τῶν P. 8. προ- 


τέρων C. 12. σπεύδων τοὺς Τούρχους F; τ. T. expunxit 
ead. m. αὐτῶν scripsi: αὐτοῦ P. 13. λυττῶντας FC, rvr- 
τῶντας P. 15. τῶν addidi. 18. δὲ F. 23. χατὰ 
seripsi: μετὰ P. 


. rator eo magis ad auxilium maturandum accendebatur, quamquam 
-omnes quidem a tali eum impetu revocabant. sed cum ubique fama 
Ἢ pererebruisset, adventare immensam copiam barbarorum, quos Choro- 
sanis sultanus de imperatoris pro Gallis expeditione certior factus 

| peus ex Chorosane partim ex ulterioribus regionibus arcessitos et 
uce Ismaele filio armatos adversus Romanorum copias, priusquam 

— Antiochiam pervenissent, festinare iusserat, imperatoris impetum li- 
— berandi Gallos delendique Turcas contra illos furentes cum Curpa- 
2 gane duce et nuntius quem Francorum legati attulerant et appro- 
-pinquantis Ismaelis fama cohibuerunt. iam de. futuro veri similia 
- expendens intellexit urbem a Gallis nuper captam servari non posse, 
— praesertim cum nondum firmata ea oppugnataque statim extrinsecus ab 
— Agarenis desperantes Galli muris relictis hosti cedere atque in fuga 
—salutem suam quaerere cogitarent. Gallorum enim natio nec leges 
-aliorum nec consilia sequitur neque ipsa ulla in bello utitur disci- 
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λον, στρατηγικῇ δὲ εὐταξίᾳ xoi. ἐπιστήμῃ μηδέποτε χρώμενον, 
ἀλλ᾽ ἐπειδὰν μάχη καὶ πόλεμος περισταίη, πεεριυλαχτοῦντος 
Βαὐτοῖς τοῦ ϑυμοῦ ἀχάϑεχτοί τέ εἰσιν οὐ τὸ στρατιωτιχὸν 
μόνον, ἀλλὰ χαὶ αὐτοὶ ἡγεμόνες, ὡς ἐς μέσας φάλαγγας τῶν 
πολεμίων εἰστιίπτοντες ἀφόρητοι, εἰ ὅλως τὸ ἀντικαϑιστά-. 
μενον ὑποχαλάσειεν" εἰ, δὲ στρατιωτικαῖς ἐμπεειρίαις λόχους 
οἱ πολέμιοι πολλάχις καταστήσαιεν χαὶ τεχνικῶς αὐτοὺς 
μετελεύσονται, εἰς τοὐναντίον πᾶν τὸ ϑράσος αὐτοῖς zepito- 
ταται. τὸ γὰρ δλον εἰπεῖν, εἰς πρώτους δυτῆρας ἀνύτιοιστοί 
εἰσιν οἱ Κελτοί, τὸ δέ ys μετὰ ταῦτα καὶ λίαν εὐχείρωτοι, 
διά τε τὸ τῶν ὅπλων βάρος χαὶ τὸ τῆς γνώμης ϑυμοειδὲς 
xci ἀλόγιστον. διὰ ταῦτα μήτε ἀποχρώσας πρὸς τοσαῦτα 
οπλήϑη δυνάμεις ἔχων μήτε τὰς τῶν Κελτῶν γνώμας μετα- 
βαλεῖν μήτε ξυμβουλῇ τούτους βελτίονι εἰς τὸ ξυμφέρον 
' μετενεγχεῖν δυνάμενος δέον ἐλογίζετο μὴ προσωτέρω χω-᾿ 
ρεῖν, ἵνα μὴ εἰς τὴν τῆς “Ἀντιοχείας ἀρωγὴν ἐπειγόμενος 
xci τὴν Κωνσταντίνου προσαπολέσει. πτετοηϑεὶς δέ, μὴ 
ἐπιχαταλαμβανόντων αὐτὸν ἤδη Τουρχικῶν ἀμυϑήτων λαῶν 
οἱ ἔποιχοι τῶν μερῶν. Φιλομηλίου παρανάλωμα βαρβαρικῆς 
γένωνται. μαχαίρας, εἰς νοῦν βάλλεται διακηρυκεῦσαι μὲν: 
ἁπανταχῆ τὴν τῶν Ayagivi ἔφοδον" χαὶ παραυτίχα διεκης 
ρυχεύετο χαὶ ὅτι ἕχαστος ἢ ἑκάστη προεξελϑέτω τῆς τού- 
των ἐλεύσεως τὰ σώματα αὐτὰ χαὶ τὰ χρήματα, ὁπόσα 
ll. τὸ τῶν F, τὸ om. P. τὸ τὴς F, τὸ om. P. 18. μετα- 


βαλεῖν C, μεταλαβεῖν P. 14. ξυμφέρον F, , συμφέρον P. 17. 
προσαπολέσειε F, προσαπωλέσειε P. 18, αὐτὸν ἤδη F, ἤδη om. P. 


plina et scientia, sed instante bello et proelio ira ferventes et mi- 
lites et ipsi quoque duees indomiti sunt, ita ut in medias impetu 
non ferendo hostium phalangas insiliant, si quidem ei qui obstant 
paulisper cedunt; sed si arte militari hostes iis insidias posuerint 
eosque subdole cireumierint, in contrarium omnis eorum impetus 
vertitur. nam ut brevi praecidam, in primo impetu sane Galli susti- 
nendi non sunt, post autem ob armorum onus et vecordem prae- 
eipitemque furorem facile domari possunt. itaque imperator, cum ne- 
que sufficientes in tantam multitudinem copias haberet neque Gallo- 
rum sententias mutare aut meliora suadendo ad ipsorum eos utilitatem 
adigere posset, haud ulterius proficiscendum duxit, ne in Antiochiae 
auxilium progressus ipsi Constantinopoli exitium pararet. timens 
autem, ne adventantibus innumeris Turcarum copiis partium Phi- 
lomelii incolae barbarorum gladio interirent, Agarenorum  expe- 
ditionem instare tota regione nuntiandum decrevit. simul edixit ut, 
priusquam illi appropinquarent, utriusque sexus homines ad ipsum. 
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φέρειν δύνανται, διασώζοντες. εἵλοντο μὲν οὖν εὐθὺς ἅπαντες Y. 958 
συνέψεσθαι τῷ βασιλεῖ, οὐχ ἄνδρες μόνον, ἀλλὰ xci αὐταὶ 
; γυναῖκες. x ox ox οὕτω μὲν οὖν τὰ τῶν αἰχμαλώτων ᾧχονό- 
pavo τῷ βασιλεῖ. μέρος δὲ τοῦ στρατιωτιχοῦ ἀποτεμέμενος 
ὕ χαὶ τοῦτο εἰς πολλὰ διελὼν ἐν σπτολλοῖς μέρεσι χατὰ τῶν 
ἡ γαρηνῶν ἐξαπέστειλεν, εἴ που προεκδρομάς τινας ποιου- 
μένους τοὺς Τούρχους εὕροιεν, ξυμμίγνυσθαί τε αὐτοῖς xai P. 8326 
᾿χαρτερῶς μαχομένους ἀναστέλλειν τὴν κατὰ τοῦ αἰτοχράτο- 
ρος ἔφοδον. αὐτὸς δὲ μετὰ παντὸς τοῦ λαοῦ τῶν τε ἑαλω- 
Οχότων βαρβάρων xci τῶν προσχεχωρηχότων Χριστιανῶν 
ἐπαναζεύγνυσι πρὸς τὴν βασιλεύουσαν. ὃ δέ γε ἀρχισατράπης 
Ἰσμαὴλ μεμαϑηκῶς περὶ τοῦ αὐτοχράτορος, ὅτι τῆς Κων- 
σταντίνου ἐξεληλυϑὼς πολλὴν μὲν ἀνδροχτασίαν πιεποιηχώς, 
πολλὰς δὲ καὶ χωμοπόλεις ἐν τῷ διέρχεσϑαι παντελῶς ἐρε- 
δηεώσας πολλήν τε λείαν xci δορυαλώτους ἀναλαβόμενος 
ἐπαναζεύγνυσι πρὸς τὴν βασιλεύουσαν μηδὲν ἔργον αὐτῷ 
| καταλελοιπώς, ὡς τῆς ἄγρας ἀπέγνω, ἐν ἀμηχάνοις καϑίστατο Β 
χαὶ ἐφ᾽ ἑτέραν τραπόμενος τὸ Παΐπερτ. σπολιορχῆσαι ἐ ἐπέγνω, 
ὅτχεερ πρὸ μιχροῦ κατασχὼν εἶχεν ὃ περίκλυτος ἐχεῖνος 
Ὁ Τ᾽ αβρᾶς Θεόδωρος, καὶ καταλαβὼν τὸν ἀγχοῦ τούτου δέοντα 
ποταμὸν ἅπαν ἐχεῖ τὸ στρατιωτιχὸν χατέϑετο. τοῦτο μεὲ- 
μαϑηκῶὼς ὃ Ταβρᾶς διεσχοττεῖτο νυχτὸς ἐπεισπεσεῖν αὐτῷ. 


1. εἵλοντο scripsi: εἴχοντο P. εὐθὺς ἅπαντες F, ἅπαντες εὐθὺς 
A 8. lacunam signavi. 5. διαιρῶν C. 6. ἐξαπέστει- 
λὲν FC, ἐξαπόστειλεν P. 14. ἐρειπώσας 


- recederent nec corpora solum, sed opes etiam, quotquot ferre pos- 
. sent, exitio eriperent. nec cunetabantur statim omnes et viri et mulieres 
. imperatorem sequi. **« hac igitur ratione captivos tractare jussit. 
vero exercitus selegit eamque rursus in plures particulas di- 

- visam misit contra Agarenos, ut si quos Turcarum in excursione 
(fiemderen audacter eos invaderent fortiterque pugnando viam iis 
- adimerent imperatoris persequendi: ipse cum reliquo exereitu et cum 
- Christianis profugis captivisque barbaris in regiam urbem rediit. iam 
-vwero Ismael archisatrapa, ubi imperatorem Constantinopoli profec- 
τῇ tum magnam caedem fecisse, multas in transcursu diripuisse urbes 
 insignique rerum captivorumque praeda facta in regiam urbem red- 
. lisse cognovit, cum nihil ipsi relictum esset, de praeda capienda 
— desperavit. itaque, cum hie nihil facere posset, alio se vertens 
— Paipertum oppugnare constituit, quod paulo ante ab inclito illo 
7 Gabra Theodoro occupatum erat, ibique ad praeterfluentem fluvium 
—eastra posuit. id Gabras intuens nocte in eum invadere mo- 
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ἀλλ᾽ ómotov μὲν πέρας τὰ κατὰ τὸν Γαβρᾶν ἔσχηκε καὶ 096v αὐ- 
τὸς ὥρμητο xai ὅποϊῖος ἣν, ταμιευσάσϑω ὃ λόγος ἐς τὸν τιροσή- 
χοντα τύπον᾽ τὰ νῦν δ᾽ ἐχέσϑω τοῦ προχειμένου. οἱ δέ γε zfa- 
τῖνοι ὑπὸ λιμοῦ τε xol συνεχοῖς “εολιορχίας δεινῶς τιιεζόμενοι 
σπροσεληλυϑότες τῷ εἰς “Ελενούτεολιν τότε ἡττηϑέντι Πέτρῳ. 
τῷ ἐπισχόπῳ αὐτῶν, ὡς ὃ λόγος φϑάσας ἐδήλωσεν, γτοῦντο 
βουλὴν ἐξ αὐτοῦ. ὃ δὲ πρὸς αὐτοὺς ““ἀγνούς" φησι “τηρῆ- 
σαι ἑαυτοὺς ὑποσχόμενοι, μέχρις ἂν τὴν ᾿Ιερουσαλὴμ κατα- 
λάβητε, παρέβητε, οἶμαι, τὴν ὑπόσχεσιν. διὰ τοῦτο νῦν 
ὑμῖν οὐχ ἐπαρήγει ὡς τὸ πρότερον ὃ ϑεός. δεῖ οὖν ἐπι- 
στραφῆναι πρὸς τὸν χύριον καὶ τὰς σφῶν ἀποκχλαύσασϑαι 
ἁμαρτίας ἐν σάχχῳ χαὶ σποδῷ καὶ δάχρυσι ϑερμοῖς τὴν 
μετάνοιαν ἐνδειξαμένους καὶ παννύχοις δεήσεσι. τότε δὴ 
σχολάσω χαὶ αὐτὸς ὑπὲρ ὑμῶν τὸ ϑεῖον ἐξιλεούμενος." 
πείϑονται ταῖς τοῦ ἀρχιερέως παραινέσεσι. καὶ ue9* ἡμέρας. 
τινὰς ix ϑείας ὀμφῆς κινηϑεὶς ὃ ἀρχιερεὺς μεταττεμψάμενος 
Ρ τοὺς μεγιστᾶνας τῶν χομήτων παρηγγυᾶτο δεξιόϑεν διορύξαι 
τοῦ ϑυσιαστηρίου χἀχεῖσε τὸν ἅγιον εὑρηκέναι ἧλον. τὸ 
ἐπιταχϑὲν οὖν πιεποιηχότες, ἐπεὶ μὴ εὕρισκον, ἐπαναστρέιμαν- 
τὲς μετὰ ἀϑυμίας τὴν τοῦ ζητουμένου διαμαρτίαν ἀπήγγελ-. 
λον. ὃ δὲ ἐχτενέστερον τὴν δέησιν ποιησάμενος ἐπιμελέσ- 
τερον τὴν τοῦ ζητουμένου ἀναψηλάφησιν ποιήσασϑαι ἐπέ- 
8, ἐχέσϑω F, ἐχέτω P. οἱ δέ γε κατὰ τὴν Ἀντιόχου À. 4. 

λιμοῦ τε P, τὲ λιμοῦ F. 5. τῷ] τὰ Ὁ, 8. ἑαυτοὺς ΒΑ, 
αὐτοὺς P. μέχρις FA, μέχρι P. 9. νῦν FA, τοίνυν P. 


17. μεγιστᾶνας À, μεγιστάνας F, μεγιστάγους P. 21. ποιη- 
σάμεγος F, ποιησάμενοι P. : 


liebatur; quod vero consilium quomodo evenerit simulque unde ortus 
Gabras qualisque fuerit, exponere in aptiorem locum differam : nunc 
propositum persequamur. 86 Latini quidem fame et continua obsi- 
dione graviter pressi Petrum illum adeunt, qui, ut supra narravi, 
ad Helenopolin victus fuerat, episcopum ipsorum, eumque uti sibi 
consilium det rogant. αὖ ille *Fidem" inquit "fefellistis opinor, 
cum, quoad Hierosolyma attigissetis, castos ac puros vos mansuros 
promiseritis. hine deus nune non, ut antea, vos adiuvat; quare con- 
versos ad dominum deflendis peccatis in sacco et cinere lacrimisque 
uberibus ac noctibus pervigilandis paenitentiam agere vos oportet. 
sic et, ego intendam, ut deum vobis reddam propitium."  oboeditur 
pontifieis monitis. interiectisque aliquot diebus pontifex divino ora- 
culo afflatus primores comitum convocat iisque mandat, ut a dextra 
altaris fodiant ibique sanctam lanceam reperiant. mox vero, quod 
iussum erat, facientes, eum fodiendo lanceam non reperissent maesti- 
que infelicem exitum renuntiassent, intentius ille deum precatus eos. 
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5 ' s 
ταῖτεν. οἱ δὲ xoi αὖϑις ἐπλήρουν τὸ κελευσϑὲν χαὶ τὸν 
ζητούμενον εὑρηκότες δρομαίως τῷ Πέτρῳ προσέφερον Ρ. 827 

- » - 
χαρᾷ καὶ φρίχῃ συνεχόμενοι. χάχτοτε ὡς CyvoréoQ τῶν 
ἄλλων τῷ ᾿ἸΙσαγγέλῃ ἐν ταῖς μάχαις τὸν σεπτὸν καὶ ϑεῖον 

᾿ς - - 2 
ὅ ἐνεχείριζον λον. τῇ γοῦν μετ᾽ αὐτὴν ἐξ ἀνυτιόπτου τεύλης V. 259 

^ - , ' , * € , 
xara τῶν Τούρχων ἐξώρμησαν. τότε δὴ ὃ γχαλούμενος 

, S2: ^ ^ , , M 
Φλαντρας ἤτήσατο τοὺς λοιποὺς μίαν ταύτην αἴτησιν πιαρα- 

- , - m - 
χωρηϑῆναί oi, μετὰ τριῶν μόνον χατὰ τῶν Τούρχων τῶν 
2! -“ E CST , , , * , ^ 
ἄλλων πρῶτον αὐτὸν ἐξιπττάσασϑαι. δέδοται δὴ τούτῳ τὸ 
Ὁ αἰτηϑέν. καὶ ὁπηνίχα αἵ φάλαγγες ἑχατέρωϑεν ἰλαδὸν ἔστη- 
σαν xai 1$ τοῦ πολέμου σύναψις ηὐτρέτιιστο, αὐτὸς τοῦ 
3 - - 
ἵππου ἀποβὰς καὶ προσουδίσας ἑαυτὸν τρισσάχις τῷ Θεῷ B 
ἐπηύξατο ἐχεῖϑεν τὴν βοήϑειαν ἐξαιτούμενος. βοησάντων 
δὲ πάντων τὸ “ὁ Θεὸς μεϑ' ἡμῶν", ὅλους δυτῆρας xc 
ν 3 - - » , , , 
ὅ αὐτοῦ τοῦ Κουρπαγὰ ἐνέδωχεν mí τινος λόφου ἱσταμένου. 
3 14 - 
εὐθὺς οὖν τοὺς κατὰ πρόσωπον αὐτῶν ὑπαντιάσαντας τοῖς 
, ! 4 * - » ? € 3 , 
δόρασι βαλόντες κατὰ γῆς ἔρριψαν. ἐντεῦϑεν ovv ἐχδειματω- 
ϑέντες οἱ Τοῦρχοι πρὸ τοῦ συρραγῆναι τὸν πόλεμον εἰς 
φυγὴν ἐτράπησαν ϑείας πάντως δυνάμεως ἐπαρηγούσης τοῖς 
Ὁ Χριστιανοῖς xcv τῷ φεύγειν παραπορήσαντες οἱ τιλεῖστοι 
τῶν βαρβάρων ταῖς δίναις τῶν ποταμίων συσχεϑέντες δευ- 
μάτων ἀπεπνίγησαν, ὡς ἀντὶ γεφίρας χρηματίσαι τὰ σώματα C 


2. τῷ Iléroo προσέφερον F(A), προσέφερον τῷ Πέτρῳ Ῥ. 3. 


ἁγνοτέρῳ À, &yvoréop P. — 5. ἀνεπόπτου C. ll. ηὐτρέπισται 
C. 12. τρισσάχις F, τρισάκις PA. 14. πάντων τὸ F, 
τὸ om. PA. 20. παραπορήσαγτες À, παραπορίσαντες P. 


serutationem diligentius instituere iubet. parent denuo repertamque 
- lanceam celeriter cum gaudio quidem, sed et cum horrore ad Petrum 

deferunt. deinde Isangeli omnium eastissimo sanctam venerandam- 

que lanceam in proeliis gestandam committunt. postero die eruptione 
- in Tureas per portam non observatam parata Flantras qui vocabatur 
a ceteris ducibus id unum petiit, ut sibi in Tureas cum tribus modo 
sociis invehi liceret. quo impetrato cum structae utrimque acies sta- 
. rent 86 milites se ad congrediendum accingerent, ipse equo desiliens, 
. dum ter humi proeumbit, deum invocat opem eius implorans; 
- tum omnibus illud *deus nobiseum" clamantibus missis habenis in 
- ipsum Curpaganem in tumulo stantem invehitur. ibi, quotquot Turcae 
ipsis occurrunt, hastarum ictibus perfossos sternunt; unde perter- 
—riti ceteri dei numine manifesto Christianis auxiliante, antequam 
- proelium inirent, in fugam vertuntur. ac plerique barbarorum in fuga 
- trepidantes fluvii vorticibus capti demersique sunt, ita ut coacervata 
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τῶν ἀποτινιγέντων τοῖς ἤπισϑεν ἐρχομένοις. ἐφ᾽ ἱκανὸν οὖν 
xci τοὺς φεύγοντας διώξαντες πρὸς τὴν Τουρχικὴν ταφρείαν 
ὑπέστρεψαν χἀχεῖσε τὰς βαρβαριχὰς σχευὰς εὑρηκότες. χαὶ 
ἣν συνετιεφέροντο λείαν ἅπασαν ἀναλαβέσϑαι μὲν ἤϑελον 
παραχρῆμα, πολλὴν δὲ οὖσαν διὰ τριαχονϑημέρου μόγις! 
ταύτην εἰσαγαγεῖν εἰς τὴν ᾿ΑἸντιόχου πόλιν ἐξίσχυσαν. ἐπ 
ὀλίγον οὖν αὐτοῦ που ἐγκαρτερήσαντες, ἐφ᾽ ᾧ τῆς τοῦ πο- 
λέμου χακοπαϑείας ἑαυτοὺς διαναπαῦσαι, ἅμα δὲ xol τῆς 
᾿Αντιόχου φροντίδα ποιούμενοι ἀνεζήτουν τὸν ταύτην φρου- 
ρήσοντα. ἣν δὲ ὁ Βαϊμοῦντος, χαϑά γε πρὸ τοῦ τὴν zo! 
Ὁ ἁλῶναι φϑάσας ἠτήσατο. παραχεχωρηχότες δὲ αὐτῷ τῆς 
ἁπάσης ἐξουσίας τῆς ᾿Ανετιόχου αὐτοὶ τῆς πρὸς τὰ "legoco- 
λυμα φερούσης ἥψαντο. ἐν δὲ τῷ διέρχεσθαι πολλὰ μὲν 
τῶν παραλίων χάστρων xoréoyov* ὁπόσα δὲ ἐρυμνότατα ὄντα 
πλείονος ἐδεῖτο τῆς σπτολεορχίας, π“αραδραμόντες τῷ τέως: 
αὐτὰ πρὲς τὴν Ἱερουσαλὴμ ἔσπευδον. περιζώσαντες δὲ τὰ 
τείχη καὶ συχναῖς προσβολαῖς σπιολιορχοῦντες αὐτὴν διὰ μιᾶς 
σεληνιακῖς περιύδου χατέσχον πολλοὺς τῶν ἐντὸς Σαραχηνῶν 
xai “Εβραίων ἀνῃρηχότες. πάντων δὲ ὑποταγέντων αὐτοῖς, 
P. 828 ἐπεδὶ ὁ ἀντιβαίνων οὐδείς, τὴν ἐξουσίαν ἅπασαν τῷ Τοντο- 
φρὲ ἀναϑέμενοι ῥῆγα τοῦτον ὠνόμασαν. 


5. μόγις F, μόλις P. 10. χαϑά γε F, χαϑάπερ PA. 14. 
sqq. ὁπόσα δὲ ἐρυμνότατα.... κατέσχον πολλοὺς εἶλον (ἧλον A) δὲ 
χαὶ τὴν Ἱερουσαλήμ, πολλοὺς CA. 16. Ἱερουσαλὴλ F. 17. 
μιᾶς F, μέσης P. 


cadavera quasi pontem quendam insequentibus praeberent. ita fu- 
gientes satis persecuti redeunt ad barbarorum castra, eumque eorum 
opes et praedam omnem ab iis congestam reperissent eaque quan- 
ocius exhaurire cupivissent, tamen tanta erant, ut vix triginta die- 
bus in urbem Antiochiam comportare ea possent. dein ibi commo- 
rabantur aliquantisper Galli, ut ex certaminum laboribus se reficerent 
simulque Antiochiae providentes quaererent, qui eam custodiret. is 
fuit Boéómundus, ut qui iam ante captam civitatem id sibi munus 
petisset; cui permissa omni urbis potestate ipsi Hierosolyma iter 
intendunt. multisque in transeursu ad mare arcibus occupatis, omis- 
sis autem interim firmissimis, quarum expugnationi longior mora 
opus. erat, ad Hierosolyma festinaverunt eaque obsidentes crebris- 
que incursionibus oppugnantes multis Saracenis Hebraeisque occisis 
post unum mensem oceupant. cunctis vero domitis, cum nemo 


resisteret, summam rerum ad Gotofredum deferunt eumque regem 
appellant. 
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7. Διαμηνυϑείσης δὲ τῆς τῶν Κελτῶν ἐφόδου τῷ 
, - - 3 - ς Ἢ 3 Cm c 
ἐξουσιαστῇ Βαβυλῶνος 2d4usQuuv? χαὶ ὅπως παρ᾽ αὐτῶν ἢ 
« * c7 3 3.7824 3 , |» H 
τε lepovaaAnu &cÀc χκαὶ αὑτὴ ἢ «Αντιόχου καὶ αλλαι πολλαὶ 
πόλεις αἱ ταύτῃ παραχείμεναι παρὰ τῶν Κελτῶν κατεσχέ- 
- - 3 
ὅ ϑησαν, τηνικαῦτα πολὺ τελῆϑος συναγηοχὼς ἔκ τε "d ousviav 
4-23 , - We - ΠῚ 3 - ? 
καὶ ““ρράβων Σαρακηνῶν τε xoi 24 yopnvov κατ᾽ αὐτῶν é£&an- 
ἔστειλε. τούτου διαμηνυϑέντος παρὰ τοῦ ΤΙοντοφρὲ τοῖς 
Κελτοῖς, τηνικαῦτα εὑπολίσαντο xor αὐτῶν xoi κατελϑόντες 
εἰς τὸ Ἰάφα τὴν ἐχείνων περιέμενον ἔφοδον" εἶτα exei Dev B 
0 κανέλαβον τὸ Ῥάμελ, ἐν ᾧ xoi ὃ μεγαλομάρτυρ Τεώργιος 
μεμαρτύρηχε, καὶ ἵ ἑνωθέντες τῷ κατ᾽ αὐτῶν ἐρχομένῳ στρα- 
τεύματι τοῦ ᾿Α΄μεριμνῆ συνῆψαν πόλεμον μετ᾽ αὐτῶν. καὶ 
^ - y 3 ^ € P s - a $ - EN 
viv νιχῶσαν εἶχον εὐϑὺς οἱ Κελτοί" τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν t xova- 
b - - 
λαβόντες ἐξ ὀπισϑίων τοῦ προμετωπίου τῆς φάλαγγος ἡττή-Ὑ. 960 
« - , -€ , , , ^ 
ὅϑησαν ot “ατῖνοι μέχρι τοῦ Ῥὰμελ περισωϑέντες. μόνος δὲ 
ὁ Βαλδουῖνος κόμης ἀπῆν φυγαδείᾳ χρησάμενος οὐχ cc 
» 3 - 
ἄνανδρος, GÀÀ ὡς τι κρεῖττον τιρρομηϑευσόμενος περί τε 
τῆς ἑαυτοῦ σωτηρίας χαὶ τοῦ χατὰ τῶν Βαβυλωνίων στρα- 
, , ^ € , ^ - 
τεύματος. χαταλαβόντες δὲ οἱ Βαβυλώνιοι καὶ χυχλοτερῇ Ὁ 
θτὴν πολιορχίαν τοῦ “Ῥάμελ ποιούμενοι. ϑᾶττον volto κατέσ- 
yov. πολλοὶ δὲ τῶν “ατίνων τηνικαῦτα χτείνονται, πλείους 
δὲ καὶ ζωγρία πρὸς Βαβυλῶνα ἐστάλησαν. ἐχεῖϑεν δὲ ὑπο- 


6. καὶ A, om. p. MoocBov FC, ράβων PA. τε om. Α. 
9. τὸ FAC, τὸν P. 10. μεγαλομάρτυρ. Α, μεγαλομάρτυς P. 
11. ἐνωϑέντες ἐπελϑόντες 12. συνῆψαν FA, συνῆψε P. 
13 sq. “μεταλαβόντες ἐξ ὀπισϑίων τοὺς προμετωπίους ὃ 18. 
χατὰ τῶν om. C. 22. ζωγρία F, ζωγρίαι ἃ, ζωγρεία P. 


7. Sed Amerimnes princeps Babylonis de Gallorum expedi- 
tione certior facetus ab iisque capta Hierosolyma et Antiochiam 
multasque alias adiacentes urbes occupatas esse ingentem cele- 
.riter multitudinem ex Armeniis Arabibus Saracenis Agarenisque 
 eongregatam in eos misit. hoc per Gotofredum nuntiato statim 
omnes Galli armati ad lapha conveniunt ibique illorum impetum 
 opperiuntur; inde Ramel transeunt, ubi magnus martyr Georgius 
passus est. atque cum occurrente Àmerimnae exercitu proelio con- 
[| - serto Galli vietores evadunt; postero autem die collocatis in fronte, 
. qui in extrema acie steterant, vieti e& ad Ramel usque fugati sunt. 

. unus Balduinus comes antea effugerat nulla quidem ignavia ductus, 
Ἴ - sed αὖ melius saluti suae consuleret exercitumque in Babylonios pa- 
.raret. tum Babylonii eos persecuti Ramel cireumsederunt brevique ea 
- urbe expugnata multos Latinorum trucidant, plures captos Babylonem 
deduxerunt. mox inde omnes Babyloniorum copiae ad lapha oppu- 
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στρέφον τὸ ὁπλιτιχὸν ἅτιαν τῶν Βαβυλωνίων πρὸς τὴν 
πολιορχίαν τοῦ Ἰάφα ἠπείγετο. τοιοῦτον γὰρ τὸ βάρβαρον 
ἀεί. ὁ δέ γε ἀνωτέρω ῥηϑεὶς Βαλδουῖνος τὰς παρὰ τῶν 
Φράγγων ἑαλωκυίας κωμοσιόλεις ἁπάσας περιιὼν οὐχ ὁλί- 
yovg τε συναγηοχὼς Ἱτιπτεῖς xal πεζοὺς ἀξιόμαχον στράτευμα 
συνεστήσατο χαντεῦϑεν τοῖς Βαβυλωνίοις ἐπελϑὼν ἥττησε 
Ὀχατὰ χράτος. ὃ δὲ βασιλεὺς τὴν χατὰ τὸ Ῥάμελ τῶν «1ατί- 
vov ἧτταν μεμαϑηκώς, περιαλγήσας ἐπὶ τῇ τῶν κομήτων 
αἰχμαλωσίᾳ, ὅτε γινώσχων αὐτοὺς χατά τε ὥραν καὶ ῥώμην 
σώματος καὶ περιφάνειαν γένους τῶν πάλαι ὑμνουμένων," 
οὐχ ἔφερεν ἐπὶ πλέον τούτους δορυαλώτους mi ξένης εἶναι. 
ἔνϑεν vov μεταπεμιψάμενός τινα Βαρδαλῆν καλούμενον χρή- 
ματά ve ἱχανὰ ἐπιδοὺς πρὸς τὴν ἐχείνων ἀνάρρυσιν πρὸς 
Βαβυλῶνα ἐχπέπομφεν ἐγχειρίσας αὐτῷ χαὶ τὰ πρὸς τὸν 
᾿μεριμνῆν γράμματα περὶ τῶν κομήτων διαλαμβάνοντα. : 
ὃ δὲ τὰς τοῦ αὐτοχράτορος ἀνελίξας γραφὰς ἄτερ τιμῆς 
τοὺς χόμητας ἀτιεδίδου μετὰ περιχαρείας πλὴν τοῦ Lovro- 
φρέ. ἐχεῖνον γὰρ προφϑάσας πρὸς τὸν αὐτάδελφον αὐτοῦ 
Βαλδουῖνον τιμῆς ἀπέδοτο. καταλαβόντας δὲ τὴν μεγαλό- 
πολιν τοὺς χόμητας ὃ βασιλεὺς ἐντίμως ἐδέξατο χρήματά: 
P. 829 τε ἱχανὰὲ ἐπιδοὺς xai ἐφ᾽ ἱχανὸν τούτους διαναπαύσας χαί- 
ροντας ἐξαπιέστειλεν οἴχαδε. ὁ δὲ Γοντοφρὲ δὴξ “ἹΙεροσο- 
λύμων αὖθις ἀποχαταστὰς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Βαλδουῖνον 
εἰς Ἔδεσαν ἐχτιέπομφε. τότε δὴ xol ὃ αὐτοχράτωρ τῷ 


6. ἀπελϑὼν C. 18. αὐτάδελφον FA, ἀδελφὸν P. 19. 
μεγαλούπολιν C. : 


gnandum pergunt. est enim talis semper barbarorum consuetudo. 
verum Balduinus, quem supra dixi, eapta a Francis oppida omnia 
cireumiens haud paucis peditibus equitibusque collectis insignem 
exereitum congregavit, quocum egressus Babylonios graviter fudit. 
sed imperator audita Latinorum ad Ramel clade comitum captivi- 
tatem miseratus, quos et aetatis flore roboreque eorporis et generis 
claritate priseis illis heroibus similes norat, non tulit eos captos in 
peregrina terra versari, sed Bardalen quendam ad redimendos eos 
multa cum pecunia misit Babylonem datis ad Amerimnen de comi- 
tibus litteris. quibus lectis ille lubentissime comites sine pretio 
dimisit excepto Gotofredo, quem iam ante Balduinus frater mer- 
cede redemerat. tum  perhonorifice imperator comites Constanti- 
nopoli excepit eosque, cum sat vires refecissent, multa pecunia do- 
natos laetos domum abire passus est. ^ sed Gotofredus rex Hiero- 
solymorum rursus constitutus Balduinum fratrem Edessam misit; 
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᾿Ισαγγέλῃ ἐπέσχηψε τὴν μὲν “Ταοδίχειαν ᾿“νδρονίχῳ τῷ Tav- 
τζιλούχῃ ἀναϑέσϑαι, τὸ δέ ye ]αραχέως xal τὸ Βαλανέως τοῖς 
ὑπὸ τὸν Εὐμάϑιον δοῦχα Κύπρου τῷ τότε ὑπάρχοντα, ἐχεῖ- 
vov δὲ ττροσωτέρω βαδίσαι καὶ tegi τὴς τῶν λοιπῶν χάστρων 
δ χατασχέσεως ὡς ἐνὸν διαγωνιεῖσϑαι. ὅπερ δὴ καὶ τιεποίηχε 
τοῖς γράμμασι τοῦ βασιλέως τιεισϑείς. μετὰ γοῦν τὸ παρα- 
δοῦναι τὰ χάστρα τοῖς ἀνωτέρω δηλωϑεῖσιν ἀπῆλϑεν εἰς Β 
"dvrágadov καὶ ταύτην ἀμαχητὶ ἐχειρώσατο. τοῦτο ἐνωτισ- 
ϑεὶς ὃ ᾿Αταπάχας τῆς “αμασχοῦ δυνάμεις συναϑροίσας ἵχα- 
10 vac xav" αὐτοῦ ἐστρατεύσατο. ἐπεὶ δὲ ὃ ᾿Ισαγγέλης ἀποχρώσας 
δυνάμεις τιρὸς τοσοῦτον πλῆϑος οὐχ εἶχε, βουλὴν ἐβουλεύ- 
σατο οὐ τοσοῦτον ἀνδρείαν Ó:rócov συνετήν. ϑαρρήσας γὰρ 
τοῖς ἐντοπίοις ἔφη ὡς “ἐγὼ μὲν τοῦ κάστρου παμμεγέϑους 
ὄντος ἔν τινι τόπῳ χρυβήσομαι" ὑμεῖς δέ, διτηνίχα ὃ ᾽4τα- 
16 πάχας χαταλάβῃ, τὸ μὲν ἀληϑὲς μὴ ὁμολογήσητε, τττοηϑέντα 
δέ με φυγάδα γενέσϑαι διαβεβαιώσατε". χαταλαβὼν οὖν ὃ 
᾿“ταπάχας xoi ἐρωτήσας περὶ τοῦ ᾿Ισαγγέλη, ἐπεὶ ἀποδεδρα- 
χέναι τοῦτον ἐπίστευσε, χκεχμηκὼς ἀπὸ τῆς δὁδοιττορίας ἀγχοῦ C 
τῶν τειχῶν τὴν σχηνὴν ἐπήξατο. τῶν δὲ ἐντοπίων πᾶσαν 
90 φιλοφροσύνην εἰς αὐτὸν ἐνδειχνυμένων, τεϑαρρηχότες οἵ 
Τοῦρχοι xci μηδὲν ἐναντίον ὑποτοπιάσαντες τοὺς ἰδίους 


1. ᾿Ισαγγέλῃ FAC, Σαγγέλῃ P: sic semper postea. 8. εὖ- 
μάϑιον τὸν φιλοχάλην À. 5. διαγωνιεῖσϑαι FC, διαγωνίσασ- 
ϑαι À, διαγωνεῖσϑαι P. 6. γράμμασιν F. 8. &regedoy 
À, τάρανδον C. 9. 14. 17. 4r«zt«xac P. 18. ἐπίστευσε 
χεχμηχὼς ἀπὸ τῆς ὁδοιπορίας F, ἐπίστευσεν ἀπὸ τῆς ὁδοιπορίας 
χεχμηχὼς C, ἐπίστευσεν, ἀπὸ τῆς χεχμηκὼς ὁδοιπορίας P. 


eodemque tempore Isangeli imperator mandavit, αὖ Laodiceam traderet 

Andronico Tzintzilueae, Eumathii autem Cypri tum ducis militibus 

eastra Maracei et Balanei: ipse pergeret et reliquas arces pro 
- viribus oceupare conaretur. id etiam fecit litteris imperatoris 
oboediens. nam postquam iis, quos supra nominavi, arces red- 
didit, Antarado admovens eam urbem sine certamine subegit. quo 
audito Atapacas Damascenus multis copiis adversus Isangelen pro- 
cessit, qui nequaquam se tantae multitudini parem sentiens con- 
silium iniit non tam forte quam prudens. nam indigenas confiden- 
ter conveniens *Ego" inquit *in hae ampla arce alicubi latebo: 
vos Atapaca adventante veram rem neutiquam fatebimini, sed fu- 
gisse me territum affirmabitis." quocirca, cum adveniens Atapacas, 
ubi esset Isangeles, quaesivisset eumque trepide fugisse crederet, 
fessus via prope muros sibi tentorium fixit; omnemque ei benevo- 
lentiam incolis ostendentibus Turcae in securitate confirmantur ne- 


* 
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V. 261 ἕγεστους πρὸς τὸ πεδίον ἔλυσαν. ὁ δὲ ᾿Ισαγγέλης μέσης ἡμέρας 
τοῦ ἡλίου χατὰ κορυφὴν τὰς ἀχτεῖνας βάλλοντος χαρτερῶς 
ὁσιλισάμενος μετὰ τῶν ὕπ᾽ αὐτὸν (εἰς τετραχοσίους δὲ ττερι- 
ἵσταντο) αἴφνης τὰς πύλας ἀνοίξας διὰ μέσης τῆς αὐτῶν 
παρεμβολῆς ὥρμησεν. ὁπόσοι μὲν οὖν ἐχϑύμως εἰώϑασι 
μάχεσϑαι, τῆς ἑαυτῶν ζωῆς ἀφειδήσαντες τὸν μετ᾽ αὐτῶν 

Ὁ ἱστάμενοι ἀνεδέξαντο πιόλεμον" οἱ δὲ λοιπτοὶ φυγαδείᾳ τὴν 
ἑαυτῶν ἀτιεσπιειρῶντο πραγματεύσασϑαι σωτηρίαν. ἀλλὰ τὸ 
τῆς πεδιάδος εὐρὺ xai τὸ μή, τι ἕλος τταρακεῖσϑαι ἢ βουνὸν 

ἢ φάραγγα ταῖς τῶν “Τατίνων χερσὶν ἅπαντας παραδέδωχεν. V 
ἔνϑεν τοι xol παρανάλωμα ξιφῶν πιάντες γεγόνασιν" ὀλίγοι 
δὲ xai κατεσχέϑησαν. οὕτω γοῦν τῶν Τούρκων χκαταστρατη- 
γήσας κατὰ τῆς Τριπόλεως χωρεῖ. ἄνεισι γοῦν χατευϑὺ xoi 
προχαταλαμβάνει τὴν ἀχρολοφίαν τοῦ ἀντιχρὺ Τριπόλεως 
διαχειμένου βουνοῦ, μέρους ὄντος τοῦ «Ἰιβάνου, ἐφ᾽ ᾧ καὶ 1: 
ὡς ὀχύρωμα τοῦτον ἔχειν καὶ τὸ ἐχ τοῦ «Διβάνου καταρρέον 
ὕδωρ εἰς Τρίπολιν διὰ τοῦ τιρανοῦς τοῦ τοιούτου βουνοῦ 

P. 880 ἐπισχεῖν. τηνιχαῦτα δὲ πρὸς τὸν βασιλέα τὰ συμβάντα δη- 
λώσας ἠτεῖτο ἐρυμνότατόν τι ὀχύρωμα γενέσϑαι πρὸ τοῖ 
χαταλαβεῖν αἀτιὸ τοῦ Χοροσὰν δυνάμεις τιλείονας καὶ xora-X 
γωνίσασϑαι αὐτούς. ὁ δὲ βασιλεὺς τῷ δουχὶ Κύπρου τὴν 
τοῦ τοιούτου πολιχνίου χτίσιν ἀνέϑετο ἐπισχήμψψας, ἵνα διὰ 


12. δὲ χαὶ FK, δὲ τούτων χαὶ Α, δὲ P. καταστρατηγήσας FA, 
19. 


χκαταστραγήσας P. 18. Τριπόλεως] πόλης C. 
τι ὀχύρωμα F, τι om. PA. 21. αὐτοὺς C, αὐτοὶ F, «v- 
τῆς P. 


que quidquam hostile suspicati equos ad pastum in campos dimittunt. 
Isangeles autem sole meridie instante verticibus armatus cum 
suis (erant autem circiter quadringenti) portis repente patefactis in 
media Turcarum eastra irrumpit. ibi omnes, qui fortiter pugnare 
consueverant, vitae non parcentes pugna accepta Gallis restiterunt; 
ceteri fuga servari studebant. sed quia vasta patuit planities, non 
palude vel tumulo fossave intercepta, eunetos Latini in potestatem 
redegerunt paucisque in captivitatem deductis gladio reliquos ab- 
sumpserunt. sie Turcis debellatis Tripolin Isangeles petiit primoque 
adventu verticem collis, quae est pars Libani montis, adversus urbem 
oceupat, ut et castrorum situm munitissimum haberet et fontem, ἡ 
qui duct5 per collis declivia opere Tripolin de Libano fluebat, inter- 
ciperet. tum ab imperatore, cui, quae egerat, nuntiarat, petiit ut, 
priusquam maiores a Chorosane copiae venirent ipsosque devincerent, 
castrum ibi validissimum extrueret. itaque imperator Cypri duci 
talem arcem condendam tradidit eique negotium dedit, ut omnia quae - 
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τοῦ στόλου στάντα τὰ συνοίσοντα ταχέως ἐξαποστέλλῃ xoi 
τοὺς τὸ τοιοῦτον πολίχνιον οἰχοδομήσοντας ἐφ᾽ ὃν ἂν ὁ 
ἸΙσαγγέλης ὑποδείξειε τόπον. γέγονε τοῦτο τῷ τέως. καὶ ὃ 
μὲν ᾿Ισαγγέλης ἔξωϑεν τῆς Τριπόλεως στρατοπεδευσάμενος 
δ πάντα χάλων χινῶν περὶ τὴν ταύτης ἅλωσιν οὐχ ἐνεδίδου. 
ὁ δέ γε Βαϊμοῦντος τὴν τοῦ Τζιντζιλούχη εἰσέλευσιν εἰς B 
“Ταοδίχειαν μεμαϑηχὼς τὴν ἔχϑραν, ἣν πάλαι χατὰ τοῦ 
αὐτοχράτορος ἐγχυμονήσας εἶχεν, εἰς τοὐμφανὲς ἐξαγαγὼν 
μετὰ δυνάμεως ἀποχρώσης τὸν ἀνειμιὸν αὐτοῦ Ταγγρὲ χατὰ 
0 τῆς “Ἰαοδιχείας ἐχτιέμτιει ταύτην πολιορχήσοντα. τῆς δὲ 
περὶ τούτου φήμης μέχρι xai ἐς τὰς τοῦ ᾿Ισαγγέλη διαδρα- 
μούσης ἀκοάς, εὐθὺς μηδὲ μιχρόν τι μελλήσας οὗτος χατα- 
λαμβάνει τὴν “Ἰαοδίχειαν καὶ λόγους συνείρει πρὸς τὸν 
Ταγγρὲ διὰ τιαντοίων λόγων συμβουλεύων αὐτῷ τῆς τοῦ 
l5 χάστρου σπιολιορχίας ἀποσχέσϑαι. «c δὲ πολλὰ μετ᾽ αὐτοῖ 
κοινολογούμενος καταπεξιϑῆ τοῦτον οὐχ εὕρισκεν, ἀλλ᾽ ἄντι- 
χρὺυς ἄδειν ἐδόκει παρὰ χωφῷ, ἐχεῖϑεν παλινοστήσας χατα- € 
λαμβάνει αὖϑες τὴν Τρίττολεν. ἐκεῖνος δὲ οὐδοτιωσοῦν τῆς 
πολιορχίας ἀφίστατο. ἰδὼν ovv ὃ Τζιντζιλού χης τὴν ὁρμὴν 
Ὁ τοῦ Ταγγρὲ καὶ ὡς ἐν στενῷ τὰ xcv αὐτὸν συνελαύνεται, 
βοήϑειαν ἐχεῖϑεν ἠτεῖτο. βραδυνόντων δὲ τῶν ἐν τῇ Κύ- 
πρῳ, εἰς ἀμηχανίαν ἐλϑῶν τὸ μὲν ἀπὸ τῆς πολιορχίας, τὸ 
δὲ xci ὑπὸ τοῦ μοῦ πιεζόμενος προδοῦναι τὸ κάστρον 
ἡρετίσατο. 


2. olxodowcovtag **«««« F. 8. rovro τῶ F, τῷ om. P. 
12. μέλησας F. 18. οὐδ᾽ ὁπωσοῦν A, οὐδοποσοῦν P. 21. 
ἐκεῖϑεν) Ebudseoy? 24. ἡρετίσατο A, ἠρετίσατο P. 


utilia futura essent et artifices illius operis navibus quam primum in eum 
loeum importaret, quem Isangeles designaturus esset. quo facto, dum 
Tripoli Isangeles imminet et, quo eam subieciat, indefesso conatu 
omnem movet funem, Boémundus cognito Laodiceam Tzintzilucae 
íraditam esse odium, quo iam pridem in imperatorem flagrabat, 
non amplius dissimulaturus Tanecredum nepotem cum sufficientibus 
copiis ad oppugnandam Laodiceam dimisit. cuius rei fama allata 
. ne brevi quidem Isangeles moratus statim eo properat et agit cum 
— Tancredo variisque sermonibus ei suadet, ut a castri oppugnatione 
desisteret; cumque multa cum eo egisset nec quod voluit impetrare 
posset surdoque adeo decantare videretur, Tripolin recessit. at illo 
minime ab oppugnatione desistente Tzintziluces impetu "Tancredi 
- perspecto in augustias redactus illinc auxilium petit. sed cum ii 
- qui in Cypro erant cunctarentur, tandem et hostium obsidione et 
fame coactus deditionem castri praetulit. 
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, , 
8. Toórov οὕτω τελουμένων, ἐπεὶ τετελευτήχοτος 
"as OT i ^ » , 
τοῦ Γοντοφρὲ ἕτερον ἔδει πάλιν ῥῆγα γενέσϑαι τὸν ἐχείνου 
^ , - 
ἀναπληροῦντα τύπον εὐϑὺς οἱ ἐν ἱἹΙεροσολύμοις “Τατῖνοι μετ- 
3 L - mw 
Βεχαλοῦντο τὸν Ἰσαγγέλην ἀπὸ Τρισπτόλεως ῥῆγα τῶν lego- 
E , c ROME. , " s 
σολύμων ποιῆσαι ἐϑέλοντες. ὁ δὲ ἀνεβάλλετο τέως τὴν ὅ 
35 , ^ , 
ἐχεῖσε ἀπέλευσιν. εἰσελϑόντος ovv eig τὴν μεγαλόπολιν, 
M € , , 
ἐγιεὶ ἀναβαλλόμενον αὐτὸν οἱ ἐν “Ιεροσολύμοις ἐγνώχεσαν, 
* - * M v , ᾿ 
μεταπεμψάμενοι τὸν Βαλδουῖνον σῖερι τὴν Εδεσαν vov &v- 
- c 3 
διατρίβοντα ῥῆγα Ἱεροσολύμων χατέστησαν. ὃ μὲν οὖν βα- 
^ ^ 3 , 3 , 3 , » M M 
σιλεὺς τὸν Ἰσαγγέλην ἀσμένως ἀπτοδεξάμενος, ἐπεὶ τὸν Βαλ- V 
» , ^ S NEM , 3 ^ 3 L 
δουῖνον μεμαϑήχει τὴν ἐν ἱΙεροσολύμοις ἀρχὴν ἀναδέξασϑαι, 
- m , M ^ € , 
V. 262 παραχατεῖχε μεϑ᾽ ἑαυτοῦ, ὁττηνίχα καὶ τὸ τῶν Noouavov 
^ , , 
φοσσάτον χατέλαβεν ἡγεμόνας ἔχον ἀδελφοὺς Óvo Φλαντρας 
χαλουμένους. οἷς πολλὰ πολλάκις ὃ βασιλεὺς συμβουλευόμε- 
P. 881 νος τὴν αὐτὴν τοῖς προλαβοῦσι φοσσάτοις ὁδεῦσαι καὶ διὰ τῶν Y 
ὲ παραλίων τὰ Ιεροσόλυμα χαταλαβεῖν xol οὕτω τῷ λοισεῷ στρα- 
E . - , 3 , 
τεύματι τῶν “ατίνων ἑνωϑῆναι, πιειϑομένους τούτους οὐχ eU- 
[2] - , € - M , 3 $0 €. 7 
ρισχεν, ἅτε τοῖς Φράγγοις ἑνωϑῆναι μὴ βουλομένους, ἀλλ᾽ ξτέ- 
ραν ὁδεῦσαι 000v διὰ τοῦ ἀνατολιχοῦ καὶ κατευϑὺ χωρῆσαι τοῦ 
Χοροσὰν οἰομένους χατασχεῖν τὸ τοιοῦτον. ὁ δὲ βασιλεὺς 3! 
πάντη ἀσύμφορον τοῦτο γινώσχων χαὶ τὴν ἀπόλειαν μὴ ϑέ- 
φν ^ Y 
λων τοῦ τοσούτου λαοῦ (πεντήκοντα γὰρ ἦσαν χιλιάδες Ur- 
1. τετελευτηχότος F, τελευτηχότος P. 8. τοῖς Ἱεροσολύμοις P, 
τοῖς om. F. 4. τῆς Τριπόλεως P, τῆς om. F. 9. ófy« F. 
ll. μεμαϑήκοι. F. 18. φοσσάτον FC, φόσατον P. 15. 


προκαταλαβοῦσι)ϑ φοσσάτοις FC, φοσάτοις Ῥ. 21. ἀπό- 
λειαν F, ἀπώλειαν P. ; 


8. Eodem tempore defuncto Gotofredo, cum alium regem 
succedere oporteret, statim Latini, qui Hierosolymis erant, Isangeli 
regnum Hierosolymitanum delaturi Tripoli eum arcessunt. at vero 
ille adventum suum tune morabatur; quo factum est, ut, qui Hiero- 
solymis erant, cum Constantinopolin eum profectum cunetari viderent, 
Balduinum Edessa, ubi tunc versabatur, advocarent et Hierosolymorum 
regem eligerent. Isangelen autem benigne imperator exceptum, ubi 
Balduinum Hierosolymorum imperium accepisse audivit, apud se re- 
tinuit. eumque Normannorum copiae tum forte advenirent, quibus 
fratres duo, Flantrae qui vocabantur, praeerant, magnopere iis im- 
perator suasit, ut superiorum exercituum vestigia insequerentur per- 
que maritimas regiones Hierosolyma profecti reliquo Latinorum 
exercitui se iungerent. nec tamen id iis persuasit, quia se iungere 
Francis nolebant, sed alia via per orientalem limitem Chorosanem 
recta petere studebant, quod expugnaturos se esse sperabant. verum 
imperator infeliciter ea consilia eventura intellegens nec eupiens 
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πέων ἀνδρῶν xoi ἑχατὸν τιεζῶν), ἐπεὶ μὴ τεειϑομένους τού- 
τοὺς ἑώρα, τὸν δεύτερον, ὃ φασι, πλοῦν ἐρχόμενος μετα- 
πεμψάμενος τὸν ᾿Ισαγγέλην καὶ τὸν Τζίταν συνεχστέμπει τοὐύ-Β 
τοις, ἐφ' o συμβουλεύειν τε τὰ συνοίσοντα χαὶ τῶν παρα- 
iym ὁρμῶν ὡς ἐνὸν ἀνασειράζειν αὐτούς. διαπεραιωϑέν- 
τὲς οὖν τὸν τῆς Κιβωτοῦ σεορϑμὸν xai πρὸς τὸν “Ἱρμενιαχὸν 
ἐπειγόμενοι τὴν “1γκυραν καταλαβόντες ἐξ ἐφόδου ταύτην 
χατέσχον. χαὶ οὕτω τὸν “41λυν διαβάντες τιολίχνιόν τι χατ- 
ἔλαβον. ἐπεὶ δὲ τοῦτο Ῥωμαῖοι χατεῖχον, ϑαρρήσαντες καὶ 
δι ὡς ἱερὰς ἐπενδυϑέντες οἱ ἱερεῖς στολὰς εὐαγγέλιόν τε χαὶ 
σταυροὺς κομιζόμενοι ὡς Χριστιανοῖς τούτοις προσήεσαν. 
οἱ δὲ ἀπανϑρώτεως καὶ ἀπηνῶς οὐ τοὺς ἱερεῖς μόνον, ἀλλὰ 
χαὶ τοὺς λοιποὺς τῶν Χριστιανῶν ἀναιροῦσι καὶ ἀφροντίστως 
τοῖ; λοιποῦ ὡς πρὸς ᾿ΔἽμάσειαν ἀπονεύσαντες τὴν ὁδοιπορίαν C 
16 ἐποιοῦντο. οἱ δὲ Τοῦρχοι ἐμπειροπόλεμοι ὄντες προχατα- 
λαβόντες τὰς κώμας πάσας καὶ τὰ χορτάσματα πάντα ἐνέ- 
σερησαν, ἐφϑαχότες δὲ τούτους ὀξέως προσέβαλον.. δευτέρα 
δὲ ἣν xa ἣν ὑπερίσχυσαν τούτων οἱ Τοῦρχοι. χαὶ τηνι- 
χαῦτα αὐτοῦ που λατασχηνώσαχεες χάραχά τε πηξάμενοι τὰς 
30 σχευὰς ἐναπιέϑεντο. τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν αὖϑις ἄμφω ἐμάχοντο 
τὰ στρατεύματα. οἱ δὲ Τοῦρχοι κυχλοτερῶς κατασχηνώσαντες 
οὐ χορταγωγίας χώραν τούτοις ἐδίδουν οὔτε μὴν τὰ ὗπο- 


2. μεταπεμψάμενος τὸν F, μεταπεμψάμενος om, P. 10. z:F, 
v P. 90. αὖϑις om. C. 


tantam multitudinem interire (erant autem quinquaginta millia equi- 
tum, peditum centum millia), quia obsequentes eos non vidit, alterum, 
ut dieunt, iter ingressus Isangelen et Tzitam arcessitos cum iis misit, 
ut et utilia suaderent et eoercerent, quod eius fieri posset, intem- 
pestivos eorum impetus. itaque traiecto Ciboti freto Armeniam 
versus proveeti Àncyram ex itinere capiunt; Halynque deinde trans- 
gressi oppidum aliquod accedunt, quod eum a Romanis incolere- 
tur, cives nihil mali ab iis ut Christianis veriti et sacerdotes 
vestibus saeris induti evangeliumque 86 cruces ferentes obviam iis 
— fiunt; at vero inhumane et crudeliter isti non sacerdotes solum, 
— sed ceteros quoque Christianos necant receptaque via Amaseam so- 
- eordes procedunt. interea Turcae bellorum peritissimi eunctis vieis 
- praeoecupatis omnique frumento incenso Latinorum aciem invadunt 
— superioresque (erat autem secundus dies) recedunt: tum illi vallum ibi 
-figunt deponuntque sareinas. insequenti die iterum dimieatur taber- 
-— maeulisque circumdatis ita eos Turcae concluserunt, ut nec commeatus 

. eausa prodire nec iumenta equosve potum ducere liceret. quare 
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ζύγια καὶ τοὺς Vezrovg ἐς ποτὸν ἐξάγειν συνεχώρουν. τὴν 
ἑαυτῶν οὖν πανωλεϑρίαν ἐπ᾽ ὀφϑαλμιῶν ἤδη ὁρῶντες οἱ 
D Κελτοὶ τῆς ἑαυτῶν ζωῆς ἀφειδήσαντες τῇ μετ᾿ αὐτήν, τε- 
τρὰς δὲ ἦν, καρτερῶς ὁτιλισάμενοι τὸν μετὰ τῶν βαρβάρων 
ἀνεδέξαντο πόλεμον. οἱ δὲ Τοῦρκοι εἰς χεῖρας τούτους ὕ 
ἔχοντες οὐχέτι μετὰ τῶν δοράτων οὐδὲ διὰ τόξων τιρὸς 
αὐτοὺς ἀπεμάχοντο, ἀλλὰ τὰ ξίφη σπασάμενοι xal τῶν xov- 
λεῖῶν ἐξελκύσαντες ἀγχέμαχον τὴν μάχην ἐποιοῦντο καὶ 
παρευϑὺ τρέπουσι τοὺς Νορμάνους. οἱ δὲ χαταλαβόντες 
P. 332 τὸν ἴδιον χάραχα σύμβουλον ἀνεζήτουν. ὃ δ᾽ ἄριστος αὐτο- Y 
χράτωρ ὃ τὰ λῴονα τούτοις ὑποτιϑέμενος καὶ μὴ εἰσακουσ- 
ϑεὶς οὐ παρῆν. λοιπὸν ἐπὶ τὴν τοῦ ᾿Ισαγγέλη καὶ τοῦ Tice 
γνώμην χαταφεύγουσιν, ἅμα δὲ καί, εἰ χώρα τις τῶν ὑπὸ 
τὸν αὐτοχράτορα σιλησίον ταράχειται, ἐπυνθάνοντο ἀναζὴη- 
τοῦντες αὐτήν. καὶ δὴ τάς v& σχευὰς καὶ τὰς σχηνὰς καὶ 1: 
τὸ πεζὸν (rav αὐτοῦ που χαταλιπόντες τοῖς ἰδίοις ἵστπτοις 
ἐποχηϑέντες ὡς εἶχον τάχους τιρὸς τὰ παρὰ ϑάλασσαν τοῦ 
᾿ρμενιακοῦ χαὶ τῆς Παυράχης ἔϑεον. ἐπεισττεσόντες δ' 
V. ο08 ἀϑρύον οἱ Τοῦρχοι τούτων τῷ χάραχι πάντα ἀφείλοντο" 
Β εἶτα κατόπιν τούτων διώξαντες τὸ πεζὸν (av ἐφϑαχότες 9i 
ἀνεῖλον" τινὰς δὲ xai κατασχόντες πιρὸς τὸν Χοροσὰν δεῖγμα 
ἀπήγαγον. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὰ τῶν Τούρχων χατὰ τῶν Νορ- 
μάνων ἀνδραγαϑήματα᾽ ὁ δέ γε ᾿Ισαγγέλης καὶ ὁ Τζίτας μετὰ 


2. οὖν om. F, sed add. ead. m. ὀὀφϑαλμῶν C, ὀφϑαλμοῖς P. 
18. xc) om, C. πΠἊᾶαυράης F. 


Galli in eonspectu praesentis exitii suae ipsorum vitae non parcen- 
tes postero die (quartus autem erat) strenue armati pugnam cum 
barbaris committunt. nec iam arcubus hastisve in eos Tureae pu- 
gnant, sed de vietoria securi strictis ensibus proelioque comminus 
faeto Normannos cito vertunt, qui in eastra sua compulsi consilii 
quaerunt auctorem. nec vero adfuit optimus imperator, qui spretus 
olim meliora iis suaserat. tandem ad Isangelis et Tzitae consilium 
confugiunt simulque exquirunt, num qua regio imperatoriae dicionis, 
quo se reciperent, prope adesset. relictis tune sarcinis tabernaculis 
peditatu omni equisque conscensis celerrime ad maritimam  par- 
tem Armeniae Pauracesque decurrunt. sed Turcae invadentes eorum 
subito eastra euneta diripiunt: mox ad insequendum versi peditatu 
omni ad internecionem deleto eaptos quosdam ad Chorosanem spe- 
ciminis causa adducunt. hae Turearum in Normannos res gestae 
fuere. Isangeles autem et Tzitas eum paucis equitibus, qui supererant, - 
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τῶν χαταλειφϑέντων ὀλίγων Ἱππτέων τὴν βασιλεύουσαν χατα- 
* , ^ , € 3 , H , 
λαμβάνουσι. δεξάμενος δὲ τούτους ὃ αὐτοχράτωρ καὶ χρή- 
M , - - 
uera δοὺς txav& χαὶ διαναπαύσας ἤρετο, Ostov τοῦ λοιτιοῦ 
αἱρετὸν αὐτοῖς ἀπιέναι. οἱ δὲ τὰ “Ἱεροσόλυμα ἐ;τεζήτουν. 
3 2 H - , , 
δ φιλοτιμησάμενος οὖν αὐτοὺς δαψιλῶς διατεοντίους ἐχ-τέμστει 
τῇ αὐτῶν γνώμῃ τὸ zv ἀναϑέμενος. ὃ δέ γε ᾿Ισαγγέλης ἐκ 
, , * ^ * ν , - , » 
μεγαλοπόλεως ἐξελϑὼν τὴν πρὸς τὸ οἰκεῖον στράτευμα ἀνε- C 
^ H 3 , 
ζήτει ἀπέλευσιν. χαὶ δὴ καταλαμβάνει αὖϑις τὴν Τρίπολιν 
χειρώσασϑαι ταύτην γλιχόμενος. μετὰ δὲ ταῦτα νόσῳ ϑανα- 
10 σίμῳ τεεριτεεσὼν xol πνέων τὰ ἔσχατα μεταπεμψάμενος τὸν 
32-*——3 ^ * , Ὁ ^ - [54 *- Ja 
αὐτοῦ ἀνεψιὸν 1 ελίελμον ὥσπερ τινὰ χλῆρον ἅπαντα τὰ 0 
P - , ^ 
αὐτοῦ χατασχεϑέντα χάστρα τούτῳ ἀπεχαρίσατο ἡγεμόνα xai 
ἀρχηγὸν τῶν αὐτοῦ ταγμάτων καταστήσας. τούτου τοίνυν τὴν 
s ^ € 3 , 6 * ^ ' - 
τελευτὴν μεμαϑηχὼς ὃ αὐτοχράτωρ εὐϑὺς πρὸς τὸν δοῦχα 
l5 Κύπρου διὰ γραμμάτων ἐδήλωσεν, ἵνα Νικήταν τὸν Χαλίνεζην 
, 24 ^ . n» c 
μετὰ χρημάτων ἱκανῶν πρὸς τὸν 1 ελίελμον ἐχπέμψῃ, eq? ὧν 
ὑποποιήσασϑαΐ τε αὐτὸν καὶ παρασχευάσαι ὀὁμωμοχέναι πρὸς 
^ 3 , , , , H σα X. , 
τὸν αὐτοχραάτορα τείστιν βεβαίαν φυλάξαι eig αὐτὸν xci ὁποίαν 
3 - - , , , 
ὁ ἀποβεβιωχὼς ϑεῖος αὐτοῦ ᾿Ισαγγέλης μέχρι τέλους ἐτήρησεν. 
20 9. Εἶτα μεμαϑηκὼῶς ὃ αὐτοχράτωρ xci τὴν τῆς “1αο- 
δικείας παρὰ τοῦ Ταγγρὲ κατάσχεσιν τερὸς τὸν Βαϊμοῦντον 
γράμματα ἐχτίϑεται οὑτωσὶ περιέχοντα “τὰ ὕρχια οἶδας καὶ 
τὰς ἐπαγγελίας, ἃς οὐχ αὐτὸς μόνος, ἀλλὰ καὶ ἅπαντες πρὸς 
τὴν βασιλείαν Ῥωμαίων ἐποιήσαντο. νῦν δὲ αὐτὸς πρῶτος 
4. ἐπεζήτουν FC, ἐπιζήτουν P. 9. μετὰ δὲ ταῦτα F, μετὰ 
ταῦτα δὲ P. 10. πενϑῶν C. 18. πραγμάτων C. 


Constantinopolin redeunt: quos benignissime imperator exceptos pe- 
euniisque donatos, ubi quiete se refecerunt, quem in locum proficisci 
vellent, rogavit. Hierosolyma se cupere dixerunt; quare iterum eos 
munifice donatos in naves imposuit omnia eorum arbitrio concedens. 
verum lsangeles Constantinopoli relieta exercitum suum revisurus 
Tripolin rursus tendit eamque subigere studet. post vero letalem 
morbum adeptus ae propemodum expirans advocat Gulielmum 
nepotem atque omnes a se captas arces ei velut quandam here- 
. ditatem donat praeficitque eum insuper eunetis quas habuerat copiis. 
. eius morte comperta imperator siatim ad Cypri ducem litteras dedit 
eumque iussit multis cum pecuniis Nicetam Chalintzen ad Gulielnum 
mittere, ut conciliaret sibi iuvenem eique persuaderet, ut iure iurando 
fidem suam imperatori obligaret pari modo servaturus, quo eam de- 
functus Isangeles patruus ad mortem usque servasset. 
9. Iam vero imperator, cum Laodiceam a Taneredo teneri audiisset, 
. has ad Boémundum litteras misit: ^Scis profecto, quid et ipse et vos 
omnes Romanorum imperio iurati promiseritis. nunc tamen tu pri- 


ΡΨ ΡΥ HS 


112 ANNAE COMNENAE. 


, NT , , xo ^ , 
παρασπονδήσας τὴν «Αντιόχειαν χατέσχες vot ἄλλα τινὰ φρου- 
ρια ὑποποιησάμενος καὶ αὐτὴν δὴ τὴν «“αοδίχξιαν. ἀπό- 
στηϑι τοίνυν τῖς πόλεως ᾿Αντιοχείας xoi τῶν ἄλλων ἅπάν- 

P. 333 τῶν δίχαιόν τι τπιρᾶγμα ποιῶν καὶ ur, ϑέλε πολέμους ἄλλους 
xci μάχας κατὰ σαυτοῦ ἐρεϑίζειν." ὁ δέ γε Βαϊμοῦντος τὰς ὕ 
βασιλικὰς ὑπαναγνοὺς γραφάς, ἐπειδὴ ur) τῷ συνήϑει ψεύδει 
χρήσασϑαι οἷός τὲ ἦν τῶν πραγμάτων ἀριδήλως τὴν ἀλή- 
Sav ἐλεγχόντων, πρὸς τὰ γραφέντα τῷ φαινομένῳ κατέ- 
γευσεν, αἰτίαν μέντοι τῶν χαχῶς παρ᾽ αὐτοῦ πραχϑέντων 
εἶναι τὸν αὐτοχράτορα ἔλεγε γράψας ὡς “οὐχ ἐγὼ τούτων 10 
αἴτιος, ἀλλὰ σύ. ὑποσχόμενος γὰρ κατόπιν ἡμῶν μετὰ δυ- 
γάμεως ἔρχεσϑαι πολλῆς οὐκ ἠἡϑέλησας τὴν ὑπόσχεσιν ἔργοις 

Βπιστώσασϑαι. ἡμεῖς δὲ τὴν ᾿Αντιόχειαν καταλαβόντες καὶ 
ἐπὶ τρισὶ μησὶ πολλὰ μογήσαντες πρὸς πολεμίους ἀπεμα- 
χόμεϑα xoi λιμόν, οἷον οὐδείς tg τῶν ἀνθρώπων τεϑέαται, 15 
ὡς τοὺς τιλείστους ἡμῶν καὶ ἀπ᾽ αὐτῶν τῶν ὑπὸ τοῦ νόμου 
ἀπηγορευμένων χρεῶν βεβρωχέναι" ἐφ᾽ Ἱχανὸν δὲ ἐγχαρτε- 
ρούντων ἡμῶν xai αὐτὸς ὁ δοϑεὶς ἡμῖν εἰς ἀρωγὴν πιστό- 
τατος οἰχέτης τοῦ σοῦ κράτους Τατίκιος οὕτω κινδυνεύοντας 

V. 204 καταλιτιὼν ἡμᾶς ᾧχετο. εἵλομεν δὲ τὴν ττόλιν παραδόξως 20 
χαὶ αὐτὰς τὰς ἀπὸ τοῦ Χοροσὰν εἰς ἀρωγὴν τῶν ᾿Αντιοχέων 
χαταλαβούσας δυνάμεις κατετροπωσάμεϑα. xol πῶς δίχαιόν 


« 
l. παρασπογνδίσας F. Ἀντιόχου A. ἄλλά τ F, ἄλλαττα A, 
ἄλλ᾽ ἅττα P. 9. Ἀντιοχείας FAC, ἁψντιόχου P. 15. 
πως F, πω C, zov P. 16. αὐτῶν των F, τῶν om. P. - ὑπὸ 
C, ὑπὲρ P | 


mus rupto foedere Antiochiam oceupasti et cum, alias arces tum 
etiam Laodieeam tibi subegisti. quare aequum iustumque colens 
Antiochiam urbem ceterasque arces redde nolique nova in te ipse 
bella proeliaque concitare." his Boámundus perlectis, cum solita 
simulatione uti non posset rebus aperte veritatem probantibus, specie 
quidem scriptis annuit, eulpam tamen eorum, quae ipse perperam 
egerat, inimperatorem conferens ita ei rescripsit: *Non ego, sed tu 
omnium es auctor. licet enim validis copiis secuturum te nos pro- 
miseris, factis tamen verborum fidem praestare noluisti. nos autem, 
ubi Antiochiam usque perreximus, multas aerumnas per tres menses 
perpessi eum hostibus pugnavimus ; nec quisquam hominum similem 
famem expertus est, eur) plurimi nostrum vetitis cibis vesei eoge- . 
rentur. multum vero temporis haec tolerantes ipse quoque quem 
belli socium nobis tribuisti Taticius ille tuae maiestati fidissimus servus 
in tali diserimine nos deseruit. cepimus tamen miro modo urbem ae 
vel supervenientes a Chorosane in Antiochenorum opem copias proelio — 
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ἐστιν, à ἅπερ οἰχείοις ἱδρῶσι xal ztóvotc ἐκτησάμεϑα, ῥᾳδίως C 
οὕτως ἀποποιήσασϑαι;" ὑποστρεψάντων δ᾽ ἐχεῖϑεν τῶν τερέσ- 
βεων, ὡς τὰς τοῦ Βαϊμού vrov ὑπανέγνω γραφάς, διαγνοὺς 
αὐτὸν ἐχεῖνον αὖϑις εἶναι τὸν Βαϊμοῦντον μηδοπωσοῦν ἐπὶ 
5 τὸ βέλειον μεταβληϑέντα, δεῖν ἔγνω τῶν ὁρίων τῆς βασι- 
λείας Ῥωμαίων ἀντέχεσθαι χαὶ τὴν ἀκάϑεχτον αὐτοῦ Ógunv 
ὡς ἐνὸν ἀναχόστειν. δυνάμεις τοίνυν πολλὰς μετὰ τοῦ Βου- 
τουμίτου χατὰ τῆς Κιλιχίας iens χαὶ τὸ ἐλλογιμώτα- 
τον τοῦ στρατιωτιχοῦ χαταλόγου, ἄνδρας μαχιμωτάτους zai 
0 “2ρεως ὑπασπιστὰς ἅπαντας χαὶ αὐτὸν δὴ τὸν Βάρδαν xci 
τὸν ἀρχιοινοχόον Πιχαήλ, ἀχμάζοντας xci ἀρτιφυεῖς τὸ 
γένειον. otc νηπιύόϑεν προσλαβόμενος ὃ αὐτοχράτωρ zciD 
τὰ στρατιωτιχὰ ἐχπαιδεύσας ὡς εὐνουστέρους τῶν ἄλλων 
τῷ Βουτουμίτῃ παραδίδωσι μεϑ’ ἑτέρων χιλίων ἀνδρῶν 
5 γενναίων Κελτῶν xai Ῥωμαίων, ἐφ᾽ ᾧ συμπαρομαρτεῖν τε 
αὐτῷ xci ὑπείχειν ἐν ἅπασιν, ἅμα δὲ χαὶ τὸ τυχὸν τῶν 
χαϑ᾽ ὥραν ξυμπιεττόντων δι’ ἐπορρήτων γραμμάτων δηλοῦν 
αὐτῷ. ἔσπευδε δὲ τὴν ἅπασαν “χώραν τῆς Κιλιχίας χατα- 
σχεῖν, iv ἐντεῦϑεν ógov τὰ χατὰ τὴν ᾿Αντιόχειαν ἐξαρεύῃ. Ρ. 384 
) ἀπάρας οὖν ὁ Βουτουμίτης σὺν ὅλαις δυνάμεσι καὶ «Epl τὴν 
᾿4ττάλου ἐφϑθαχώς, ἐπεὶ τὸν Βάρδαν χαὶ τὸν ἀρχιοιγοχόον 
Ἱπιχαὴλ μὴ ὑπείχοντας ἑώρα vq τούτου ϑελήματει, ἵνα ur 


10. Motos (ως in ras) F, ἄρεος P. 


vieimus. ergo cui aequum videri possit, nos quae nostris laboribus 
sudoribusque comparavimus tam facile abicere?"  reversis inde le- 
gatis eum imperator Boémundi litteras perlegisset cognossetque, 
eundem eum esse Boémundum nec ullo modo ad meliora conversum, 
Romani imperii limites muniendos indomitamque illius ferociam. pro 
viribus frangendam censuit. quare multas cum Butumite copias in 
Cilieiam misit atque ipsum Romanae militiae florem, fortissimos vi- 
ros Martisque satellites omnes; in quibus erant etiam Bardas et 
 archipocillator Michael, florentes aetate iuvenes malasque lanugine 
 signantes, quos a pueris imperator secum habuerat aec militari arte 
-imbuerat. hos, quippe prae ceteris sui studiosissimos, eum aliis 
mille generosissimis militibus partim Gallis partim Romanis tra- 
-dit Butumitae, qui eum comitarentur eique obtemperarent in omni- 
- bus rebus, et quaecumque aeciderent arcanis statim litteris ad se 
deferrent. totius autem Cilieiae provinciae occupare possessionem 
 eupiebat, quo, quae de Antiochia moliebatur, facilius exsequi pos- 
-set. quamobrem Butumites omnibus copiis profectus, ubi ad Attali 
urbem venit ae Bardan et Michaelem archipocillatorem suae voluntati 


d Anna Commena. II. 8 






114 ANNAE COMNENAE 


χαὶ τὸ ὁπλιτιχὴὸν συμβαίη στασιάζειν xx τούτου χενόσπου- 
δος ἡ σπουδὴ τῷ Βουτουμίτῃ γένηται χαὶ ἄπραχτος τῆς 
Κιλιχίας ἀποπεμφϑείη, τταραχρῆμα τὰ περὶ τούτου δηλοῖ 
τῷ αὐτοχράτορι τὴν μετ᾽ αὐτῶν συνδιατριβὴν ττἀραιτούμενος. 
ὁ δὲ τὰς ἐχ τῶν τοιούτων εἰωϑυίας γίνεσϑαι βλάβας γινώσχων!: 
γοργῶς ἐφ᾽ ἑτέραν ὑπόϑεσιν τούτους τε wai ὅπιόσους ὑτιύπι- 
Βτοὺυς εἶχε διὰ γραμμάτων τιροὐτρέπετο, ἵνα τὴν Κύπρον 
τάχιον χαταλαβόντες τῷ ἘΕὐφορβηνῷ Κωνσταντίνῳ τὴν δου- 
χιχὴν ἀρχὴν τηνιχαῦτα τῆς νήσου Κύπρου ἀναδεξαμένῳ 
συνόντες ἐν πᾶσιν ὑπείχωσιν. οἱ δὲ ἀσμένως τὰ γράμματαῚ 
δεξάμενοι ϑᾶττον πρὸς τὴν Κύπρον διατιλωΐζονται" μιχρὸν 
οὖν χρόνων μετὰ τοῦ Óovxóg Κύπρου ἐνδιατρίψαντες τῇ 
συνήϑει ἀναισχυντίᾳ x«i zroóc αὐτὸν ἐχέχρηνεο. ἔνϑεν voL 
χαὶ λοξὸν αὐτοὺς ὑπεβλέπετο. οἱ δὲ νεανίαι τῆς τοῦ βασι- 
λέως egi αὐτοὺς χηδεμονίας μεμνημένοι διὰ τῶν τιρὸς τὸν] 
βασιλέα γραμμάτων τοῦ δουχὸς “τολλὰ κατέτρεχον τὴν Kov- 
Οστανείνου ἀναχαλούμενοι. ἀναπτύξας δὲ τὸς αὐτῶν γραφὰς 
ὁ αὐτοχράτωρ, ἐπεὶ χαί τινας τῶν τῆς μείζονος τύχης, ὅσους 
ὑπόπτους ὃ αὐτοχράτωρ εἶχε, σὺν αὐτοῖς εἰς Κύπρον ἀπέσ- 
τειλε, πτοηϑεὶς μὴ xol αὐτοὶ ix λύπης ἴσως συναπαχϑῶσιν! 
ἐχείνοις, εὐϑὺς τῷ Κανταχουζηνῷ ἐπέσχηψψεν ἀναλαβέσϑαι 
τούτους μεϑ᾽ ξαυτοῦ. ὃς φϑάσας εἰς ἹΚυρήνειαν χαὶ μετα- 
χαλεσάμενος τούτους μεϑ᾽ ξαυτοῖ ἀνελάβετο. ἀλλὰ ταῦτα 


21. Καταχουζηνῷ F. 


minime obsequi vidit, veritus, ne ecteri quoque milites seditiosi fierent 
indeque perdita opera nullus Cilieiensis expeditionis fructus existe- 
ret, totam rem litteris statim imperatori exponit oratque, ne diutius 
se eum illis versari velit. tum imperator quantae noxae huiusce- 
modi dissensio esset intellegens et hos et quotquot e ceteris 
suspectos habuit statim alio per litteras convertit mandans, ut 
sine mora in Cyprum insulam se conferrent ducique eius provinciae 
Euphorbeno Constantino in omnibus praesto essent. quo iussu liben- 
ter excepto confestim iuvenes Cyprum navigant; mox vero cum 
Cypri duce brevi versati in hune quoque solita impudentia utuntur; 
quare torvo is vultu eos aspicere coepit. at iuvenes veterisin seim- 
peratoris amoris memores datis litteris graviter de duce questi sunt 
velle se Constantinopolin redire significantes; quibus epistulis resi- 
gnatis imperator, quod etiam opulentiores quosdam sibi suspectos cum | 
ipsis Cyprum relegaverat, timens, ne et hi irati cum illis ad seditionem - 
abriperentur, Cantacuzeno celeriter praecepit, ut seeum eos sumeret; qui | 
simul Cyreneam venit, hos ad se arcessivit secumque duxit. hactenus 
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μὲν τὰ περὶ τοῦ Βάρδα φημὶ χαὶ τοῦ ἀρχιοινοχόου Mi- 
geh * ὃ δέ ye Βουτουμίτης μετὰ τοῦ Ἰϊοναστρᾶ χαὶ τῶν 
σὺν αὐτῷ καταλειφϑέντων λογάδων ἡγεμόνων τὴν Κιλιχίαν 
ἐφϑαχώς, ὡς τοὺς “Ἵρμενίους εὗρε σπεισαμένους μετὰ vob V. 965 
5 Ταγγρέ, παραδραμὼν τούτους χαὶ τὸ ἸΠαράσιν “καταλαβὼν 
χατέσχεν αὐτό, ἅμα δὲ xci τὰς παραχειμένας ἁπάσας χω- Ὁ 
μοτεύλεις χαὶ τὰ πολίχνια χαὶ “ἀποχρώσας δυνάμεις εἰς 
φρουρὰν τὴς χώρας ἁπάσης xci ἡγεμόνα τὸν μιξοβάρβαρον 
χαταλιπῶὼν ἸΜοναστρᾶν, περὶ οὗ ἐν τιολλοῖς ὃ λόγος ἐμέμ- 
10 νητο, σρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐπανέστρειμεν. 
10. ᾿Επεὶ δὲ ἐξερχόμενοι οἱ Φράγγοι {ττρὸς] τὰ Ἱεροσό- 
Àvue πρὸς χατάσχεσιν τῶν πόλεων Συρίας ὑπέσχοντο τῷ P. 335 
ἐπισχόπῳ Πίσσης ἱχανά, εἰ τούτοις συνάρηται πρὸς τὸν 
προχείμενον αὐτοῖς σχοϊεόν, ὃ δὲ χατατιειϑὴς τοῖς λόγοις 
15 τούτων γεγονεὺς xai ἑτέρους δύο τῶν παρὰ ϑάλατταν οἰχούν- 
τῶν ἐς αὐτὸ τοῖτο ἐρεϑίσας ovx ἀνεβάλλετο, ἀλλ᾽ ἐξοπλίσας 
διήρεις τε χαὶ τριήρεις χαὶ δρόμωνας χαὶ ἕτερα τῶν ταχυ- 
δρόμων πλοίων εἰς ἐναχόσια περιϊστάμενα ἔξεισιν ὡς πρὸς 
αὐτοὺς ἀπερχόμενος. ἱχανὰ δὲ τούτων ἀποτεμόμενος εἰς 
20 σερογνομὴν τῆς Κορυφοῦς, τῆς “Ἰευχάδος, τῆς Κεφαληνίας 
χαὶ τῆς Ζαχύνϑου ἀπέστειλε. ταῦτα μανϑάνων ὃ βασιλεὺς 
ἐξ ἁπασῶν τῶν ὑπὸ τὴν τῶν “Ρωμαίων ἀρχὴν χωρῶν τιροσ- 
. ἔταξε γενέσϑαι πλοῖα. xai εἰς αὐτὴν δὲ τὴν βασιλεύουσαν B 


l. περὶ τούτων, τοῦ ὃ 11. πρὸς seclusi. 18. συνάρεται 
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de Barda et Michaele archipocillatore. at Butumites cum Monastra 
ducibusque eximiis, qui remanserant, in Ciliciam profectus, eum iam 
pepigisse Armenios cum Tancredo audisset, ipsos praeteriens Ma- 
rasin castrum omnesque adiacentes vicos oppidaque occupavit et ido- 

. neis copiis ad totius regionis custodiam eum duce Monastra mixobar- 
baro, euius iam saepius mentio facta est, relictis Constantinopolin rediit. 
10. Interim Franci Hierosolymis egressi, ut Syriae urbes oceupa- 

. rent, Pisae episcopo magna praemia promiserunt, si ad finem proposi- 
tum. eum ipsis se iungeret. annuit is horum rogationi aliisque duobus ad 
mare incolentibus in eandem sententiam adductis nihil cunctatus bire- 
mes triremes dromones aliasque id genus veloces naves nongentas circiter 

— instruxit eursumque ad eos intendit; idoneam vero eius numeri partem 
misit ad populandas Corypho Cephalleniam Leueadem Zacynthum. .quo 
imperator audito in cunctis Romani imperii regionibus naves aedificari 
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ἱχανὰ χατασχευάζων, ἐκ διαλειμμάτων εἰς μονῆρες εἰσερχόμε- 
γος ἐπέσχητιτε τοῖς χατασχευάζουσιν, ὅπως χρὴ ταῦτα ποιεῖν. 
γινώσκων δὲ τοὺς Πισσαίους τοῦ περὶ τὴν ϑάλατταν πολέ- 
μου ἐπιστήμονας xoi δεδιως τὴν μετ᾽ αὐτῶν μάχην, ἐν ἑκάστῃ 
πρώρᾳ τῶν zAoiov διὰ χαλχῶν xoi σιδήρων λεόντων xci ὅ 
ἀλλοίων χερσαίων ζώων χεφαλὰς μετὰ στομάτων ἀνεῳγμένων 
χατασχευάσας χρυσῷ τε περιστείλας αὐτά, ὡς £x μόνης ϑέας 
φοβερὸν φαίνεσϑαι, τὸ διὰ τῶν στρεπτῶν χατὰ τῶν τιολε- 
μίέων μέλλον ἀφίεσϑαι τεῦρ διὰ τῶν στομάτων αὐτῶν τιαρεσ- 
χείασε διϊέναι, ὥστε δοχεῖν τοὺς λέοντας «ci τάλλα τῶν M 
Οτοιούτων ζώων τοῦτο ἐξερεύγεσϑαι. οὕτω γοῦν ταῦτα χα- 
τασχευάσας μεταχαλεσάμενος τὸν Τατίχιον ἐξ ᾿Αντιοχείας 
γεωστὶ παραγενόμενον αὐτῷ μὲν τὰ τοιαῦτα σπιλοῖα παραδὲε- 
δωχωὼς πιεριφανεστάτην χεφαλὴν ὠνόμασε" τῷ δέ γε .“αν- 
τούλφῳ τὸν ἅπαντα στόλον ἀναϑέμενος μέγαν δοῦκα πιρού- M 
βάλετο ὡς τῆς ναυμαχίας εἰδήμονα ἄριστον. ἐξελϑόντες οὖν 
τῆς μεγαλοτεόλεως μηνὸς παριτιτεεύοντος ᾿Ἵπριλλίου μετὰ 
τοῦ Ῥωμαϊχοῦ στόλου τὴν Σάμον χατέλαβον χαὶ τὰ πλοῖα 
τῇ χέρσῳ προσορμίσαντες ἐξῆλθον πρὸς τὴν ἤπειρον ii 
τῷ διὰ τῆς ἀσφάλτου ἐπὶ πλέον ἀσφαλισαμένους κατοχυρῶσαι 9t 
αὐτά. μεμαϑηχότες δὲ τὴν τοῦ Πισσαϊχοῦ στόλου διέλευσιν 
Ὁ τὰ πρυμνήσια λύσαντες xci αὐτοὶ ὄπισϑεν αὐτῶν ἔϑεον ὡς 


15. πῤοὐβιίλετο F (m. 2 in ras), προὐβάλλετο P. 17. 
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iussit; multasque etiam Constantinopoli confecit, quas qua forma construi 
oporteret, interdum monere cireumvehens fabros monebat; cumque 
navalium bellorum peritos esse Pisanos sciret pugnamque cum iis 
timeret, ita naves adornavit, ut cuiusvis in prora ex aere ferroque 
fabrieata leonum aliarumque bestiarum terrestrium capita hiantibus 
late rictibus eminerent; faucesque inauratae solo adspectu horribiles 
erant. ignem autem, qui per tormenta in hostes mittendus erat, per 
fauees duxit, ita ut leones ceteraeque eius generis bestiae eum evo- 
mere viderentur. sic paratas naves tradit Tatieio nuper ab Antio- 
chia reduci eique illustrissimi eapitis appellationem | indit; omni 
vero classi praeficit Lantulphum titulo magni ducis honoratum, 
qui navalis belli peritissimus esset. itaque Aprili mense Constanti- 
nopoli eum classe Romana profecti, ubi Samum venerunt, navibus ap- 
pulsis, quas asphaltis inunctione magis munituri et firmaturi erant,in | 
terram escendunt. at postquam Pisanorum classem praeteriisse au- 
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πρὸς τὴν Κῶ. πρωΐας δὲ τῶν Πισσαίων ἐχεῖσε χαταλα- 
βόντων ἑσπέρας οὗτοι ταύτην κατέλαβον. μὴ ἐντετυχηχότες 
δὲ τοῖς Πισσαίοις ἀτιῆλϑον εἰς τὴν Κνίδον περὶ τὴν ἤπειρον 
τῆς ἀνατολῆς διαχειμένην. χεῖϑι δὲ 7 παραγενόμενοι, ὡς τῆς 
ὅ ἄγρας ἠστόχουν, ὀλίγους τινὰς égev ρηκότες τῶν Πισσαίων 
αὐτοῦ που καταλειφϑέντας ἐπυνϑάνοντο, ὅπου Ó Πισσαϊχὸς 
ἐξώρμησε στόλος. οἱ δὲ πρὸς τὴν “Ῥόδον ἔφασαν. xai πα-Ῥ. 336 
᾿θαχρῆμα λύσαντες τὰ πρυμνήσια ϑᾶττον τούτους χατέλαβονΎ. 266 
μεταξὺ Πατάρων xai Ῥόδου. τούτους δ᾽ οἱ Πισσαῖοι ϑεα- 
τοσάμενοι uóSov παραυτίχα σχῆμα διατυτπεώσαντες πρὸς μάχην 
ov τὰ ξίφη μόνον, ἀλλὰ καὶ τὰς καρδίας ἔϑηγον. ἐπιχατα- 
λαβόντος δὲ τοῦ Ῥωμαϊχοῦ στόλου κόμης τις Πελοποννήσιος 
Περιχύταν χαλούμενος γαυλοχεῖν ἄριστα ἐπιστάμενος, ὡς 
| τούτους ἐϑεάσατο, ταῖς κώπαις τὸ ἴδιον πτερώσας μονῆρες 
χρ ὡς εἶχε κατ᾽ αὐτῶν ἵεται. xol διὰ μέσου τούτων ὡς πῦρ 
διελϑὼν εἰς τὸν Ῥωμαϊχὸν αὖϑις ἐπανέστρεφε στόλον. ὃ μέντοι 
Ῥωμαϊκὸς στόλος ovx εὐτάχτως τῆς μετὰ τῶν Πισσαίων μά- 
χης ἀπεπειρᾶτο, ἀλλ᾽ ὀξέως xai ἀσυντάχτως τούτοις προσέ- B 
βαλε. καὶ αὐτὸς δὲ ὃ “αντοῦλφος πρῶτος προσπελάσας ταῖς 
Ι 20 Πισσαϊκχαῖς γαυσὶν ἄστοχα τὸ πῦρ ἔβαλε χαὶ οὐδέν τι πλέον 
εἰργάσατο τοῦ πυρὸς σχεδασϑέντος. ὃ δὲ λεγόμενος ᾿Ἐλεήμων - 
- χύμης ἀναισχύντως μεγίστῳ πλοίῳ κατὰ πρύμναν προσβα- 
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diverunt, solutis ancoris Coum insulam versus eos insequuntur. per- 
venerant eo Pisani eius diei mane, cuius sub vesperam Homani 
/. eodem appulerunt. nec vero assecuti Pisanos Cnidum abeunt 

prope orientalem continentem sitam. quo advecti, licet totius quidem 

praedae spe excidissent, aliquot tamen Pisanos relictos repererunt, 
: quos percontati, quo iisset Pisanorum classis, Rhodum navigasse eam 
. audiverunt navibusque extemplo solutis brevi eos inter Patara Rho- 
2d dumque assequuntur. eos Pisani conspicati explicata celeriter classe 
— et tela et animos ad pugnam acuerunt. accedente interim Romana 
classe Perichytan Peloponnesius comes navigandi artis peritissimus, 
ubi Pisanos conspexit, moneris suae remigio incitato veloci eos im- 
petu petiit perque medios eos flammae instar pervolans ad classem 
- Romanam rediit. ea vero minus idoneo ordine, sed acri ae tumul- 
- tuario impetu pugnam cum Pisanis capessiverat. atque ipse Lantul- 
—. phus primus Pisanorum navigiis se admovens ignem intempestive 
Ed : . jaculatur eoque disperso proficit nihil; itemque Eleemon, qui dicebatur, 
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λὼν τοῖς πηδαλίοις τούτου περιπεσὼν καὶ μὴ εὐχερῶς ἔχων 
ἐχεῖϑεν διαπλωΐσασϑαι κατεσχέϑη ἂν, εἰ μὴ γοργῶς πρὸς 
τὴν σχευὴν ἀπεῖδε xol πῦρ κατ' αὐτῶν ἀφεὶς ovx ἄστοχα 
ἔβαλεν" εἶτα τὴν ναῦν ἐπὶ ϑάτερα γοργῶς μεταφέρων καὶ 
ἑτέρας παραχρῆμα τρεῖς μεγίστας ἐπυρπόλει τῶν βαρβάρων 5 
γαῦς. ἐπεὶ δ᾽ ἅμα χαὶ συστροφὴ ἀνέμου τὴν ϑάλατταν ἀϑρόον 

Οἐπειστιεσοῦσα διετάραττε τάς ve ναῦς συνέτριβε καὶ μο- 
γονοὺ βυϑίζειν ἠπείλει (ἐρρόχϑει γὰρ τὸ κῦμα, ἐτετρίγεσαν 
αἵ κεραῖαι τά 9᾽ ἱστία διερρήγνυντο), ἐκδειματωθέντες οἱ 
βάρβαροι τὸ μὲν διὰ τὸ πεμπόμενον σεῦρ (οὐδὲ γὰρ ἐθάδες 10. 
ἦσαν τοιούτων σχευῶν ἢ πυρὸς ἄνω μὲν φύσει τὴν φορὰν 
ἔχοντος, meumouévov δ᾽ ἐφ᾽ ἃ βούλεται ὃ πέμπτων χατά τε 
τὸ πρανὲς πολλάχις καὶ ἐφ᾽ ἑχάτερα), τὸ δὲ ὑττὸ τοῦ ϑαλατ- 
τίου κλύδωνος συγχυϑέντες τὸν νοῦν φυγαδείας ἥψαντο. οὕτω 
μὲν οὖν τὰ τῶν βαρβάρων" ὁ δέ τοι ἹῬωμαϊχὸς στόλος νησί- 15 - 
δίῳ vivi προσώχειλεν οὑτωσί τως καλουμένῳ Σεύτλῳ. αὐγα- — - 
ζούσης δὲ τῆς ἡμέρας ἐχεῖϑεν ἀτιάραντες τῇ Ῥύδῳ προσώρ- 
μισαν. τῶν πλοίων οὖν ἀποβάντες χαὶ ἐξαγαγόντες ὅσους 

Ὁ ἔφϑασαν κατασχεῖν xci αὐτὸν δὴ τὸν τοῦ Βαϊμούντου dósÀ- — 
φιδοῦν ἐξεδειμάτουν αὐτοὺς ὡς μέλλοντες τιμῆς πάντας. 
ἀπεμπολεῖν ἢ χατασφάττειν. ὡς δὲ ἀχαταπλήχτους πρὸς — 
τοῦτο ἑώρων αὐτοὺς xoi τὴν ἀπεμπόλησιν ἐν οὐδενὶ τιϑε- 
μένους, εὐθὺς ξίφους παρανάλωμα πτεποιήχασιν. οἱ δέ ye 
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comes maximam audacius navem aggressus, cum in gubernaculum 
eius incidisset nec facile inde recedere posset, captus esset uti- 
que, nisi praesenti animo ad machinas suas respiciens ignem 
in hostes feliciter iniecisset; quo facto velociter nave conversa tria 
quoque alia maxima barbarorum navigia incendit. subito interim 
orto turbine, cum mare agitari coepisset, conteri naves ae paene 
Inergi undarum aestu, stridere antennarum cornua, vela frangi, barbari 
perterrefacti ob missilem ignem (neque enim norant talium machi- 
narum flammarumque naturam, quas, récta plerumque igni ad-  - 
scendente, quocumque quis vult et in pronum et ad latera iacula- Ὁ 
tur) et maris tempestate turbati fugae se mandarunt. haec quidem 
barbari: Romana vero classis ad parvam insulam, cui Seutlo no- 
men erat, constitit; unde prima luce moventes ad Rhodum appellunt 
ibique faeta escensione omnes captivos in his Boémundi consobri- 
num metu servitutis aut caedis terrebant. cumque nihil moveri eos 
àc venditionem pro nihilo habere animadvertissent, omnes statim 


Tw ro Cete 


ALEXIADIS LIB. XI. 10. 119 


περιλειφϑέντες vov Πισσαϊχοῦ στόλου πρὸς τὸ τὰς παρα- 
, , ^ ^ , aft 2 , 
τυχούσας vngovc χαὶ τὴν Κυπρον ληΐζεσϑαι ἀπέβλειναν. 
M * t€ , AD , , 3 - RJ € 
ἔνϑα τυχῶν ὃ Φιλοκάλης Ευμάϑιος zar αὐτῶν ἵεται. οἱ 
- óc σερὶ τὰς γαὺς δειλίᾳ συσχεϑέντες μηδὲ τοῦ ἐξιόντος P. 337 
5 προνομῆς χάριν ἀπὸ τῶν πλοίων αὐτῶν λαοῦ πεφροντιχότες, 
᾿ ἀλλὰ τοὺς πλείονας περὶ τὴν γῆσον ἐάσαντες, ἀσυντάχτως 
οὕτω λύσαντες τὰ πρυμνήσια πρὸς τὴν “αοδίχειαν ἀπέπλεον 
τὸν Βαϊμοῦντον ἐπὶ γοῦν ἔχοντες. χαὶ δὴ χαὶ καταλαβόντες 
προσεληλύϑεσάν τε αὐτῷ χαὶ τὴν μετ᾽ αὐτοῦ ἀγάπην ἀστιά- 
οἱ ἕεσϑαι ἔλεγον" ὁ 0 δέ, ὁποῖος ἐκεῖνος, ἀσμένως αὐτοὺς ὑπο- 
δέχεται. ἐττεὶ δ' ot περὶ τῆν ἠϊόνα χαταλειρϑέντες λαφυρα- 
, er , * x 3 € * 
γωγίας ἕνεχα, ὑπτοστρέιναντες τὸν ἰδιον στύλον οὐχ ξώρων, 
, - ^ ) 
ἔρριτιτον ἀφειδῶς ἑαυτοὶς εἰς τὴν θάλασσαν zai ἀπετεινί- 
€ * -- € - - , €. , κ 
γοντο. οἱ δὲ τοῦ 'Ῥωμαϊχοῦ στόλου ϑαλασσοχράτορες xo. B 
δ αὐτὸς δὴ ὃ -«Ταντοῦλρος καταλαβόντες τὴν Κύπρον συνελης 
λυϑότες 7εερὲ εἰρήνης ἐπερωτᾶν ἐβουλεύοντο. σιάντων οὖν 
ὁμογνωμονησάντων σπιρὺς τοῦτο, στέλλεται ὃ Βουτουμίτης 
, m - - 3 
πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον. τοῖτον οὖν ϑεασάμενος χαὶ παρα- 
^ $074 , * , € , , ^ ^ 
χατασχῶὼν ἐττὶ ὅλαις τιέντε χαὶ δέχα ἡμέραις, ἐπεὶ τὴν “1αο-Ὗ. 267 
Ὁ δίχειαν καὶ λιμὸς κατειλήφει vai ὁ Βαϊμοῦντος αὖϑις Boi- 
μοῦντος ἣν xai οὐχ ἠλλοίωτο, οὔτε μὴν x ded ἐμεμα- 
ϑήκει, μεταπεμψάμενος αὐτόν φησιν “ὁ διὰ φιλίαν ἢ 
εἰρήνην αὐτὸς ἐνταυϑοῖ παραγέγονας, ἀλλ᾽ dp ᾧ τὰς ἐμὰς 


B. χαὶ δὴ χαὶ] χαὶ δὴ C. 9. προσεληλύϑεσαν. F, προσελη- 
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itrucidarunt. verum superstites illius pugnae Pisani ad depopulandas 

- iusulas, in quas forte inciderunt. praesertim Cyprum animos adverte- 
. runt. sed proficiscente in eos Philocale Eumathio, qui forte ibi erat, 
. mautici terrore pereulsi oblitique suorum, qui pabulatum e navibus 
exierant, plurimos in insula relinquunt navibusque temere solutis Lao- 

. dieeam tendunt ad Boémundum, euius amicitiam se amplecti profitentur 
- quique laetus, ut erat eius mos, eos excepit. sed relicti isti in littore 
- praedatores, ubi reversi classem non viderunt, desperantes se in mare 
roiecerunt demersique sunt. deinde duces Romanae classis una cum 
tulpho in Cyprum convenientes de pace agere decreverunt, omni- 
busque consentientibus Butumites ad Boémundum mittitur. verum 
hie, cum eum vidisset quindecimque dies secum detinuisset ac fa- 
mes tandem Laodiceam occupasset idemque semper Boémundus esset 
nec mutatus esset nec paeis artes didicisset, Butumite arcessito * Non 
odi inquit *amicitiae aut pacis causa venisti, sed ut naves meas 
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^ - » i b] - , » ^ 
ἐμπρῆσαι ναῦς. ἄπιιϑε τοίνυν" ἀρχεῖ γὰρ GOL αὐτὸ τοῦτο 
, - »" 2 - $1 τῶν E 
στὸ ἀναχρωτηρίαστον τῶν ἐνταῦϑα e;toAvOT) vot." ατιάρας οὖν 
m , * » ^ »J * 
ἐχεῖϑεν χαταλαμβᾶάνει τοὺς αὐτὸν αἸοστείλαντας 7ttQU TOV 
λιμένα τῆς Κύπρου. xai τὴν Βαϊμούντου ττονηραν γνώμην 
» , , - 3$ 2476 ki D , € 2s Ὁ 
ἐπὶ πλέον ix τῶν ἐχεῖϑεν μηνυμάτων διαγνόντες xai ὡς αἀδὺ- t 
-" 2 , - 2 
γατον στιείσασϑαι μετὰ τοῦ αὐτοχράτορος ἐχεῖϑεν ἀπάραν- 
͵ 
τὲς ὅλοις ἱστίοις τὴν πιρὸς τὴν μεγαλόπολιν ὑγρὰν ἐτιέτιλεον 
, , , 
χέλευϑον. χατὰ δὲ τὴν Συχὴν τριχυμίας μεγάλης xai xÀo- 
; , - i - ^ , 
δωνος διεγερϑέντος σφοδροῦ τὰ πλοῖα τῇ χέρσῳ προσρα- 
, , ^ -“ “-“ ^ 
γέντα ἡμίϑραυστα πιάντα γεγόνασι τιλὴν τῶν νηῶν ὧν ἐξῆρχεν 
€. , 2 M D ' Ν ' "TIT. , Tv 
ὁ Τατίχιος. ἀλλὰ τὰ μὲν χατὰ vov Πισσαϊχὸν στόλον «cé 
^ “ ^ , 
zx: προχεχωρήχει" ὃ δὲ Βαϊμοῦντος φύσει stovnoóvoroc 
Dv ἐδεδίει, μὴ τὸ Κούριχον ὃ βασιλεὺς προχατάσχῃ xci 
, € : J ; ^ - is , 5 e Md ^ 
στόλον Ῥωμαϊκὸν τῷ λιμένι προσορμίσας φυλάττῃ μὲν τὴν 
, , UN 3 XM Ἐν, "] ^ - 
Κύπρον, ἀπείργῃ δὲ καὶ τοὺς ἀπὸ «Τογγιβαρδίας διὰ τῆς παρ- 1 
, m m , , ^ 
αλίας τῆς ἀνατολῆς μέλλοντας ἰέναι πιρὸς αὑτὸν συμμάχους. 
- 35 , 3 - 2 - 
ταῦτα οὖν λογιζόμενος αὐτὸς τοῦτο ἀνοιχοδομῆσαι χαὶ τὸν 
»" , 3 
λιμένα χατασχεῖν ἐβούλετο. πόλις yag πρότερον οὖσα ἐρυμ- 
, ^ - ^ 
γοτάτη τὸ Κούριχον ἐν ὑστέροις ἔφϑασεν ἐριπωϑῆναι 
, € 3 , ΩΣ 
χρόνοις. ὃ δέ γε αὐτοχράτωρ ταῦτα τιρομηϑευσάμενος xoi ἢ 
^ 5 - 
P. 888 τὰς ἐπινοίας αὐτοῦ προχαταλαβὼν τιέμτιει τὸν ἐχτομίαν 
3 , 2 M m - 3 
Εὐστάϑιον ἀπὸ τῆς τοῦ χανιχλείου ἀξίας μέγαν δρουγγά- 
M , 2, »-»" - 
ριον τοῦ στόλου προχειρισάμενος ἐπισχήψας αὐτῷ σπεῦσαι 
l. αὐτὸ τοῦτο F, αὐτὸ om. P. 7. ἐπέπλεον scripsi: ὑὕπέπλεον P. 


8 χλύδωνος FC, χκλυδώγου P. 10. νηῶν F, νεῶν P. 11. 

ὧδὲ πη F, ὡδέπω P. 
incendio deleres; abi et, quod integris membris hine dimitteris, in 
lucro pone", reversus igitur eos, a quibus missus fuerat, in Cypri 
portu invenit. tum Boémundi malitia ex recenti nuntio magis 
intellecta desperataque inter ipsum et imperatorem pace plenis 
velis profeeti Constantinopolin redierunt. sed cum prope Sycen 
essent, gravi ac vehementi tempestate coorta omnes naves praeter 
eas, quibus Tatieius praeerat, in terram eiectae et paene fractae 
sunt. hune exitum habuit expeditio Pisana quaeque cum ea con- 
iuncta fuerunt. iam Boémundus pro sollertissima sua versutia metuit, 
ne Curieum imperator praeoccuparet Romanaque classe ad portum 
-appulsa et Cyprum tueretur et omnes ad se e Longibardia per 
orientalem oram maritimam profecturos socios arceret. his de causis 
ipse urbem illam restituere portumque eius occupare statuit. nam 
Curieum erat oppidum olim munitissimum, post vero dirutum. sed 
imperator eandem rem eurans, ut consilia eius praeverteret, mittit 
Eustathium eunuchum e caniclei praeposito magnum classis drunga-- 
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χαταλαβεῖν τὸ Κούριχον xci διὰ τάχους ἀνοιχοδομῆσαί τε 
αὐτὸ χαὶ τὸ χάστρον Σελεύχειαν στάδια ἕξ τούτου ἀφιστα- 
μένην χαὶ δύναμιν ἀποχρῶσαν χαταλιπεῖν ἐν αὐτοῖς, δοῦχα 
δὲ προχειρίσασϑαι Σερατήγιον τὸν Στραβόν, ἄνδρα μιχρὸν 
-Byuév τῷ σώματι, ταῖς δὲ πολεμιχαῖς ἐμττειρίαις πολύν τε χαὶ 
μέγιστον, ἀλλὰ καὶ εἰς τὸν λιμένα στόλον ixavÓv προσορ- 
μίσαι καὶ παραγγεῖλαι ἐγρηγορέναι χαὶ ἐνεδρεύειν τοὺς ἀπὸ 
“Τογγιβαρδίας εἰς ἀρωγὴν τοῦ Βαϊμούντου ἐρχομένους, ἐπα- 
ρήγειν δὲ χαὶ τῇ Κύπρῳ. ἐξελϑὼν οὖν ὁ δηϑεὶς δρουγγά- P 
Ἰθριος τοῦ στόλου χαὶ προχαταλαβὼν τὰ τοῦ Βαϊμούντου 
διανοήματα ἀνεγείρει μὲν αὐτὸ χαὶ εἰς τὴν προτέραν ἀπο- 
χαϑιστᾷ χατάστασιν. παραχρῆμα δὲ καὶ τὴν Σελεύχειαν 
οἰχοδομήσας καὶ χατοχιρώσας διὰ τάφρων γυρόϑεν δυνάμεις 
τε ἱχανὰς ἐν ἀμφοτέροις χαταλιπῶν μετὰ τοῦ δουχὸς Στρα- 
16 τηγίου χατελϑὼν εἰς τὸν λιμένα xal στόλον ἀποχρῶντα ἐν 
αὐτῷ κχαταλιττὼν χατὰ τὰς τοῦ αὐτοχράτορος εἰσηγήσεις 
ἐπαναζεύγνυσι πρὸς τὴν μεγαλόπολιν. xoi μεγάλως παρὰ 
τοῦ αὐτοχράτορος ἐπαινεϑεὶς δαψιλῶς πεφιλοτίμηται. 
ll. ᾿““λλὰ ταῦτα μὲν τὰ χατὰ τὸ Κούριχον" μετὰ δὲ 
30 παραδρομὴν ἐνιαυτοῦ ἀναμαϑῶὼν ὃ βασιλεὺς ὅτι χαὶ Γε-Ὁ 
νούσιος στόλος εἰς συμμαχίαν τῶν Φράγγων ἐξελϑεῖν ἕτοι- 
μάζεται, στοχασάμενος ὅτε οὐ μιχρᾶς βλάβης παραίτιοι χαὶ 


8. τὴν ἀρωγὴν P, τὴν om. F. 9. τῇ F, τὴν C, τῷ P. 
14. τὲ F, τὰς P. 20. Θνούσιος C; sic semper. 22. 
παραίτιοι xci EF, χαὶ παραίτιοι P. 


rium creatum eique mandat, ut Curicum occupare simulque et hoc 
et Seleuciam arcem sex stadiis inde distantem restituere properaret: 
tum idoneo praesidio imposito ducem praeficeret Strategium Stra- 
bum, pusilla quidem statura virum, sed ingenti belli usu: ad hoc 
idoneo numero bellicas naves in portu constitueret insidiaturas di- 
ligentissime Latinis navibus, quae ad Boémundi auxilium ex Longi- 
bardia tenderent, Cyprique custodiae invigilaturas. itaque classis 
quem dixi drungarius profectus, ut Boémundi consilia anteverteret, 
Curieum statim refectum in pristinum statum redegit Seleuciamque 
restituit ac fossis cireummunivit sufficientesque copias cum duce 
Strategio in utraque arce reliquit. tum portum intravit ibique satis 
magna, uti mandaverat imperator, classe relicta Constantinopolin se 
retulit, ubi amplis ab imperatore laudibus honoribusque ornatur. 
11. Haec circa Curicum acta sunt. anno post certior factus impe- 
rator etiam Genuensium classem in Francorum auxilium venire, sensit 
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3 ^ - ^ € , 3 - » ^ ' e 
αὐτοὶ τῇ τῶν Ῥωμαίων ἀρχῇ ἔσονται, τὸν μὲν Κανταχου- 
- , * 3 , , M [ 
Cpvóv διὰ τῆς ἠπείρου μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως, τὸν δὲ 
^ “ , 4 , ^ ' 
"lavrobÀAqor γοργῶς ἐξοπλίσας μετὰ στόλου διὰ ϑαλαάσσης 
, , 3 ^ * , - 
V. 908 ἀπέστειλε παραχελεισάμενος αὐτῷ τὸ τάχος χαταλαβεῖν 
τὰ χατώτερα, ἐφ᾽ ᾧ τὸν μετὰ τῶν Γενουσίων ἐχεῖσε διερχο-ῦ 
3 » , 
μένων ἀναδέξασϑαι πόλεμον. τούτων ovr ἀπιελϑόντων ἔνϑα 
^ ) , 
χαὶ προσετάχϑησαν, χειμὼν βαρὺς &riyéyove xoi ἀφόρητος, 
c * - - - c 
ὑφ᾽ ov xai σολλὰς τῶν νηῶν συνέβη διαϑραυσϑῆναι. 0760 
f Led ^ * - 
Ὁ πάλιν πρὸς τὴν χέρσον ἐξελχύσαντες ἐπιμελῶς τὴν διὰ τῆς 
ὑγρᾶς πίσσης ἐπίχρισιν ταύταις ἐπέφερον. τηνιχαῦτα δὲ 
^ c * , , hJ 
zai ó Κανταχουζηνὸς τὸν τῶν Γενουσίων στόλον περὲ τὰ χα- 
, b. i M € 
τώτερα διαπλέοντα ἐγγύς που εἶναι μεμαϑηχὼς ὑτιοτίϑεται 
En , ΡΒ] , - 3 , , 
τῷ farvovàqq οχτωχαίδεχα ναῦς ἀναλαβέσϑαι (rocevtag 
^ , , - , 2 , - » ΕἾ ^ , € 
yao μονας συνέβη τῷ τότε ἀποτιλέειν τῶν αἀλλων ἐξελχυσϑει- 
m - ' ) 3 , 
σῶν τῆς ϑαλάσσης) xci ἀπελθόντα χατὰ τὸ ἀχρωτήριον M 
- - - 3 
τοῦ ]MaAéov προσοχεῖλαι αὐτὰς χατὰ τὰς τοῦ αὐτοχράτορος 
ὑχοϑήχας xci διερχομένων τῶν Γενουσίων, εἶ, μὲν τὸν uev? 
3 - 2 3 » - 3 
αὐτῶν ἀποϑαρροίη πόλεμον, εὐϑὺς τὴν μετ᾽ αὐτῶν ἀνα- 
b] Ll - 
δέξασϑαι μάχην, εἰ δ᾽ ov, τὴν σωτηρίαν ἑαυτῷ γχαὶ ταῖς 
« 3$ X 2] - - 
ὑπ᾽ αὑτὸν νηυσὶ σὺν αὐτοῖς πλωτῆρσιν εἰς Κορώνην ztgoa- 9X 
, , € , 3 M M ^ ^ 
οχείλαντι περιποιήσασϑαι. ὃ δ᾽ ἀπελθὼν xol τὸν πολὺν 
, P x 
στόλον τῶν Γενουσίων ϑεασάμενος xai ἀπαγορεύσας τὴν 
9 d E 
P. 339 uev! αὐτῶν μάχην ϑᾶττον τὴν Κορώνην χατέλαβεν. ὃ δὲ 


— 
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l. αὐτοὶ om, C. ΔΚαταχουζηνὸν F ; sic fere semper. 8. 
ϑαλάσσης F, ϑαλάττης P. 6. τούτων οὖν F, οὖν om. P. 
8. διαϑραυϑῆναι P, correxi. 10. ἐπέχρισιν F, ἐπέχρησιν P. 
18. ϑαῤδοίη C. 19. ov] ovv? 


ab his quoque non parva imperio Romano damna timenda esse. 
quare Cantacuzenum cum idoneis copiis per continentem, mari 
Lantulphum celeriter armata classe dimisit eumque confestim lit- 
tora, unde transituram ibi Genuensium classem invaderet, occupare 
iussit. sie omnibus, quo iussi erant, profectis accidit, ut gravi et 
ineluetabili procella exorta plurimae naves frangerentur; quas in 
terram subduetas humida pice studiose refecerunt. tum Cantacuze- 
nus, ubi Genuensium classem per littora navigantem adventare 
comperit, auctor erat Lantulpho, ut cum duodeviginti navibus, 
quas ceteris in terram subductis solas in mari habuit, ad Maleae 
promontorium de imperatoris iussu subsideret indeque si pugnam 
cum iis committere auderet, transeuntes Genuensium naves aggre- 
deretur; .Sin minus, classe Coronen deportanda suam maviumque 
eum classicis salutem peteret. is profectus, cum ingentem Genuen- 
sium elassem videret, recusato proelio celerrime se Coronen recepit: 


- 


ΣΤ 
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Κανταχουζηνὸς τὸν ὅλον Ῥωμαϊκὸν στόλον ὡς ἔδει περι- 
ποιησάμενος καὶ τοὺς συνόντας αὐτῷ ἐχεῖσε συναγαγὼν ὡς 
εἶχε τάχους χατόπιν τῶν Τενουσίων ἐδίωχε. μὴ ἐφϑαχὼς 
δὲ τὴν “Ἰαοδίχειαν χατέλαβε σπεύδων πρὸς τοὺς μετὰ τοῦ 
5 Βαϊμούντου πολέμους δλῃ γνώμῃ xal χειρὲ ἀπτοδίεσϑαι. χαὶ 
μέντοι xai ἔργου ἁψάμενος vov λιμένα χατέλαβε χαὶ διὰ 
πάσης νυχτὸς καὶ ἡμέρᾶς τῆς τειχομαχίας οὐχ ἀφίστατο. ὡς 
δ᾽ ἄπραχτος τοῦ λοιποῦ ἔμενε μυριάχις μὲν προσβαλών, το- 
σαιτάχις δ᾽ ἀποτυχὼν χαὶ «τῇ μὲν ὑποτιοιούμενος τοὺς Κελ- 
Ιθ τοὺς οὐχ ἔπειϑε, στὴ δὲ μαχόμενος ἀπετύγχανε, τειχίον τι B 
διὰ ξηρῶν λίϑων χυχλοτερὲς δειμάμενος ἀναμεταξὺ τῆς 
ψάμμου χαὶ τῶν τειχῶν “Ἰαοδιχείας ἐν τρισὶ νυχϑημέροις 
χἄχτοτε (0g ἔρεισμα τοῦτο χτησάμενος ἕτερον πολίχνιον óc 
ἐγχορήγου ὕλης ἐντὸς τούτου ϑᾶττον ἀνήγειρεν, Vy ἐντεῦϑεν 
lcg ἐξ ὁρμητηρίου τινὸς γενναιότερον τῆς τειχομαχίας ἀντέ- 
χοιτο. ἀλλὰ χαὶ πύργους δύο διὰ τοῦ στομίου τοῦ λιμένος 
ἐφ᾽ ἕχάτερα οἰχοδομήσας ἅλυσιν σιδηρᾶν διαμπερὲς τούτων 
εἰσελάσας δι’ αὐτοῦ ἀπετάφρειε τὰς ἴσως ἐλπτιζομένας εἰς 
βοήϑειαν τῶν Κελτῶν ἐχ ϑαλάττης ναῦς. ἐν ταὐτῷ δὲ χαὶ 
)0 πολλὰ τῶν περὶ ϑάλατταν ττολιχνίων χατέσχε, τό τε ᾽4ργυ-Ο 
goxagtQov χαλούμενον, τὸ Megyaziv, và Γάβαλα καὶ ἄλλα 


5. πολέμους F, πολεμῆσαι P. 6. x«i F, τοῦ P. 8, λοι- 

ποῦ O, λοποῦ P. 14. ἐγχωρήγου Ducangius. 19. ἐν 
« 

ταὐτῷ FC, ἐνταῦϑα P. 21. ἄλλά τ F, ἀλλ᾽ ἅττα P. 


Cantacuzenus autem cura quanta debuit maxima tota Roma- 
norum classe collecta convocatisque omnibus, quos secum ibi ha- 
bebat. celerrime Genuenses persecutus est; quos ubi assequi non po- 
tuit, Laodiceam deflexit omni inde vi et impetu contra Boómundum 
bellum gesturus. ae manu operi statim admota portum expugnavit, 
eumque diem noctemque arcis oppugnationem continuasset, sexcenties 
assultu temptato repulsoque frustra rem gessit; nec blandis collo- 
- quiis Gallis persuadere nec infesta vi quidquam proficere potuit. 
íribus igitur diebus noctibusque inter littus murosque Laodiceae e 
saxis sine calce circularem maceriam aedificavit. quo munimento facto 
- intra ambitum illum arcem ex enchorega materia extruxit, unde 
— yalidius velut ex tuto receptaculo moenibus oppugnandis insi- 
- stere posset; deinde duas ad portus ostium utrimque turres molitus 
— ferream catenam inter eas suspendit, quae naves auxilio Gallis fortasse 
- venturas prohiberet. eodemque tempore multa quoque ad maris oram 
— oppida cepit, Argyrocastrum Marchapin Gabala aliaque usque ad 
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τινὰ μέχρις αὐτῶν συνόρων Τριπόλεως ἐφρϑαχώς, ἅπερ πρό- 
τερον μὲν φόρους τοῖς Σαραχηνοῖς ἐδίδουν, ἐν ὑστέροις δὲ 
παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος πολλοῖς ἱδρῶσι χαὶ πόνοις τῇ Ῥω- 
μαίων ἐπανεσώϑησαν. ὃ μέντοι βασιλεὺς δέον λογισάμενος 
x«i ἀπὸ τοῦ μέρους τῆς ξηρᾶς πολιοόρχῆσαι τὴν “Ταοδίχειαν, t 
γυμώσχων ix μαχροῦ τὸν δεινὸν Βαϊμοῦντον xci τὰς αὐτοῦ 
μηχανάς, ὁτοῖος ἐκεῖνος δεξιὸς ἦϑος ἀνθρώπου ἐν βραχεῖ 
χαταμαϑεῖν, xcL τῆς αὐτοῦ δολερᾶς χαὶ ἀποστατιχῆς γνώμης 
χατάληψιν ἀχριβῇ ἔχων, τὸν Ἰοναστρᾶν μεταχαλεσάμενος 
D μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως διὰ τῆς ἠπείρου ἀπέστειλεν, ὥστε 
ἐν ταὐτῷ τὸν μὲν Κανταχουζηνὸν ἐχ ϑαλάττης, αὐτὸν δὲ ἐκ 
V. 26905 μέρους τῆς ἠτιείρου τιομιορχεῖν τὴν “αοδίχειαν. ἀλλ᾽ 
ó Κανταχουζηνὸς πιρὸ τοῦ τὸν lMovaoroüv ἐφϑακέναι τὸν 
λιμένα χαὶ τὸ κάστρον αὐτὸ χατέσχε" τὴν μέντοι ἀχρόστολιν, 
ὅπιερ χουλᾶ νῦν ἡ συνήϑεια χαλεῖν εἴωϑεν, ἔτι Κελτοὶ xov-! 
εἴχον πιεζοὶ πενταχόσιοι χαὶ ἱτιτιεῖς ἑκατόν. τούτων οὖν 
τῶν πιολιχνίων τὴν κατάσχεσιν ὃ Βαϊμοῦντος ἀκηκοώς, με- 
μαϑηκὼς δὲ χαὶ ἀπὸ τοῦ φυλάσσοντος χόμητος τὴν τῆς 
“Ταοδιχείας ἀχρόπολιν, ὅτι ἐπιδεής ἐστι χορτασμάτων, μετὰ 
P. 840 τῶν iz? αὐτὸν δυνάμεων πασῶν τοῦ τε ἀνεψιοῦ αὐτοῦ Ταγγρὲ 
χαὶ τοῦ ᾿Ισαγγέλη ἑνωϑεὶς καὶ βρώσιμα παντοῖα ἐπισάξας ἐν 
ἡμιόνοις χαὶ τὴν “Ἰαοδίχειαν χαταλαβὼν τὰ μὲν χορτάσματα 
ϑᾶττον εἰσήγαγεν εἰς τὸ κουλᾶ, μετὰ δέ γε τοῦ Κανταχου- 
ζηνοῦ εἰς ὁμιλίαν ἐλϑὼν τοιαῦτα πρὸς αὐτὸν ἔφη “τίνα 
2. ἐδίδουν F, ἐδίδου P. 9. κατάληψιν FC, χατάλεψιν Ἐ. ; 17. 
«xnxoocinras, F. 20. ταῖς τοῦ 21. ἐπισάξας F, ἐπισυνάξας P. 


Tripolis confinia. quae quidem loca Saracenis antea tributaria multo de- 
inde labore ac sudore ab imperatore Romanorum imperio restituta sunt. 
sed imperator Laodiceam a terra oppugnandam rátus, cum pro sua 
pernoscendorum brevi hominum sollertia callidum Boéómundum eiusque 
artes iamdiu nosset ac fraudulenti eius perfidique animi accuratam 
cognitionem baberet, Monastram arcessivit eumque iusto exercitu per 
continentem misit, ut eodem tempore Cantaeuzenus a mari, ipse ἃ 
terra Laodieeam obsideret. sed iam antequam Monastras advenit, 
Cantaeuzenus portum urbemque occupaverat: arcem vero, quae cula 
vulgo nune dici solet, adhue Gallorum quingenti pedites, equites cen- 
tum obtinebant. tum Boémundus et harum arcium expugnatione audita 
et litteris a comite, qui Laodiceae arcem tenebat, acceptis, quae annonam 
ibi deesse nuntiarunt, eunetis suis copiis atque una cum Taneredi ne- 
potis sui atque nepotis Isangelis exercitu Laodiceam flectit copiamque 
omne genus commeatuum, quos mulis imposuerat, in eulam importat; 
tum Cantaeuzenum conveniens *Quonam" inquit *consilio ad has- 
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σχοπὸν ἔχων πρὸς οἰχοδομὰς καὶ κτίσεις ἀπέβλεψνας;" ὃ δέ 
“οἶδας ὅτι δουλείαν ὁμολογήσαντες τῷ αὐτοχράτορι xai τὰς 
σπαρ᾽ ὑμῶν αἱρουμένας στόλεις ἐνωμότως παραδοῦναι χατέ- 
ϑεσϑε. εἶτα αὐτὸς χαταψευσάμενος τῶν ὁρχίων, ἀϑετήσας 
δὲ χαὶ τὰς εἰρηνικὰς σπονδὰς xai ταυτηνὶ τὴν πόλιν ἑλὼν Β 
zai παραδοὺς ἡμῖν μεταγνοὺς αὖϑις κατέσχος, ὥστε μάτην 
αὐτὸς ἐνταυϑοῖ παρεγενόμην imi τῷ τὰς παρ᾽ ὑμῶν αἱρουμέ- 
vac πόλεις ἀναλαμβάνεσθαι." ὁ δὲ Βαϊμοῦντος “διὰ χρημά- 
τῶν 1; διὰ σιδήρου ταύτας ἐλτείζων ἐξ ἡμῶν λαμβάνειν ἥχεις ; ὃ 
10 δέ “τὰ χρήματα ot συνεφε:τόμενοι ἡμῖν ἔλαβον ἐπὶ τῷ ἐκϑύμως 
ἀγωνίζεσθαι", ὃ δὲ Βαϊμοῦντος ϑυμοῖ πλησϑεὶς ἔφη acto 
χρημάτων ἴσϑι ὡς οὐδὲ φρούριον χατασχεῖν δυνηθῇς." καὶ 
τηνιχαῦτα τὰς ὑπ᾽ αὐτὸν φάλαγγας παρέϑηξε μέχρις αὐτῶν 
πυλῶν τῆς πόλεως ἐξιππάσασϑαι. οἱ δὲ τοῦ Κανταχου-Ο 
15 ζηνοῦ τὰ τείχη τηροῦντες δίκην νιφάδος τοὺς ὀϊστοὺς κατὰ 
τῶν τοῖς τείχεσι προσπελαζόντων Φράγγων ἐπαφιένεες pu- 
᾿ χρόν τι τούτους ἀπώσαντο. xai παραχρῆμα ὃ Βαϊμοῦντος 
» συναγαγὼν ἅπαντας εἰσῆλθεν ἐντὸς τῆς ἀχροεόλεως. ὕποτι- 
τεύσας δὲ τὸν φυλάσσοντα κόμητα μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν 
20 Κελτῶν ἕτερον εἰς φυλαχὴν τῆς πόλεως ἐπέστησεν ἐχείνους 
ἐχεῖϑεν ἀπελάσας. ἅμα δὲ xci τοὺς ἀγχοῦ τῶν τειχῶν ὁν- 
τὰς ἀμπελῶνας ἠρίπωσεν, ὥστε μὴ ἐμποδὼν τοῖς irad- 


16. ἐπαφιέντες FC, ἐπαφέντες Ῥ. 17. ἀπώσαντο... (Ρ. 129, 7) 
χεῖρας om, F; scilicee& unum folium in codice deest: in mg. m. 
2: λείπει ἐντεῦϑεν φύλλον ἕν. 19. αὐτῶν P, correxi. 


- 


molitiones structurasque te applicuisti?" tum vero Cantacuzenus * Scis" 
- inquit "servitutem vos imperatori spopondisse ac quascumque urbes 
- eeperitis reddituros ei sollemni iuramento confirmasse. at tu periurus 
. pacis etiam foedera fregisti atque hane ipsam urbem, quam oceupa- 
— veras quamque tradidisse nobis te poenituit, denuo cepisti, ita ut 
- eaptas a vobis urbes accepturus frustra huc venirem." interrogante 
. ad hoc Boémundo: *Pecuniane an ferro quas dicis arces recepturum 
- a nobis te speras?" ille *Peeuniam" ait "comites illi nostri, ut 
— fortiter dimicent, acceperunt". sed iratus tune Boémundus *Seito" 
inquit *ne unam quidem munitiunculam sine pecunia te a nobis re- 
 eepturum"; ae sine mora ut portis urbis admoverentur equites suos 
E "incitavit. sed Cantacuzeni milites moenia tuentes telorum multitu- 
Ἢ dine nivis instar in Francos, qui ad muros accedebant, emissa paulum 


.eos repulerunt. tum Boémundus copiis omnibus celerrime collectis 
— quia suspectos illos habuit, atque alii urbis custodia imposita vi- 








in arcem penetravit remotoque praefecto cum Gallis qui ibi erant, 
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Ceo Scu μέλλουσι χαϑεστάναι “Τατίνοις. ταῦτα μὲν οὕτω χατα- 

στήσας ἐχεῖϑεν ἐξελϑὼν τὴν ᾿Ἀντιόχου κατέλαβεν. ὁ δέ γε 
Κανταχουζηνὸς οὐχ ἠμέλει σπιαντοίως τεολεορχῶν τὲ xoi διὰ μυ- 

s ἐᾷ o. PEE ; 

ρίων μηχανῶν τε xoi ἐπιχειρημάτων καὶ ὁλεσπιόλεων συνταρασ- 
σων τοὺς ἐντὸς τῆς ἀχροπόλεως “ατίνους. ἀλλὰ καὶ 0 Movao- 5 
τρᾶς διὰ τῆς ἠπείρου ἐρχόμενος μετὰ τοῦ ἱπισειχοῦ φοσσάτου 
παραλαμβάνει τήν τε “Τογγινιάδα, τὴν Ταρσόν, τὴν “Α΄δαναν 
xoci τὴν Mejuovov xoi αὐτὴν δὴ τὴν Κιλικίαν &zoaav. 

12, Πρὸς δὲ τὰς τοῦ αὐτοχράτορος ἀπειλὰς ὃ Βαϊμοῦντος 
ὀρρωδήσας καὶ μὴ ἔχων Ó τι χαὶ χρήσαιτο τιρὸς ἄμυναν. 
(οὔτε γὰρ xo! ἤπειρον εἶχεν ἀξιόλογον στράτευμα οὔτε κατὰ 

P. 341 ϑάλατταν στόλον ἑχατέρωϑεν γὰρ αὐτῷ ὃ χίνδυνος ἐπεκρέ- 
V. 270 ματο) μηχανᾶταί τι τοιοῦτον σφόδρα μὲν ἀγεννές, σφόδρα 
δὲ πανουργύτατον. πρῶτον γὰρ τὴν ᾿“ντεόχου σπεόλιν χατα- 
λείψας τῷ τοῦ ἸΠαρχέση Ταγγρὲ xoi τούτου ἀδελφιδῷ 1 
αὐτὸς ἁπανταχύϑεν φήμας πέμτιει z6gi ἑαυτοῦ, ὡς ἄρα ὃ 
Βαϊμοῦντος ἀποτεϑνήχει, χαὶ ζῶν ἔτι ὡς περὶ χατοιχομένου 
αὐτοῦ τὴν οἰχουμένην διέϑετο. xoi ἡ φήμη διέερεχεν ἁπαν- 
ταχῇ πτερῶν ταχυτέρα χαὶ τὸν Βαϊμοῦντον νεχρὸν ἐχήρυττε. 
καὶ δῆτα ὡς ξώρα τὰ τῆς φήμης ἀποχρώντως ἔχειν, λάρναξ x9 
τὸ ἐντεῦϑεν ξυλίνη καὶ ναῦς διήρης, ἐν 1) κατατιϑεμένη 1j λάρ- 
γαξ xai ὃ ἔμπνους οὗτος νεχρὸς ἀτιὸ τοῦ Xovódt, ὅπερ 
Β ἐστὶ τῆς ᾿Αντιοχείας ἐτείνειον, ἐπὶ τὴν Ῥώμην ἀπέπλει. xoi 


ll. εἶχεν ἀξιόλογον À, εἶχε P. 15. μαρχέσση A. 20. τὰ 
τῆς Ο, τὰ om. P. ἀποχρόντως P, correxi. — laeunam signavi: 
χατεσχευάζετο vel simile verbum deest. 21. χατατιϑεμέγη 


scripsi: χαταϑεμένη P. . 22, covó? A. 


neas quoque, ne equitantes posthac Latinos impedirent, prope muros 
sitas excidit; quo facto rediit Antiochiam. verum Cantaeuzenus haud 
segnius vario modo obsidionem instituit ae mille artibus machinis- 
que bellieis adhibitis inclusos in arce Latinos terruit. simul Monas- 
tras per eontinentem profectus equestri agmine Longiniadem Tar- 
sum Adanam Mamistam totamque ipsam Cilieiam oceupavit. 

12. Boémundus autem imperatoris minis perterritus, quod, quo se 
defenderet, non habuit (defecit enim eum magnus et terrester et navalis 
exercitus, quamvis utroque ad periculum propulsandum opus esset), 
consilium capit valde illiberale, verum maxime versutum. ac pri- 
mum quidem Antiochia Marcesis sororisque suae filio Taneredo com- 
mendata undique mortis suae famam dispersit: eumque etiam tum . 
vivum orbis terrarum mortuum esse putabat; avibus enim celerior fama 
in omnes regiones manavit mortem Boémundi nuntians. quam ubi 
sat firmatam esse sensit, en lignea area profertur, quam cum spi- 
rante illo mortuo ponunt in biremi mox a Sudei, qui est Antiochiae - 


| 
| 
! 
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διαπόντιος ὡς νεχρὸς ἐχομίζετο và μὲν ἔξωϑεν νεχρὸς xai τῇ 
- - - 2 3, ^ - 
σορῷ xci τοῖς τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν σχήμασιν (χαὶ γὰρ ἑχασταχοῦ 
γινόμενοι ἀπέτιλλόν τε τὰς τρίχας οἱ βάρβαροι χαὶ σαφῶς 
3 , - M » , 19. , , , , 
 ἀγωλόλιυζον), τὰ Ó' ἔνδον ἐχεῖνος ἐχτάδην κείμενος μέχρι 
2 , * 3 ^ 2f * 
^5TOUrOY» γεχρὺς ἦν, vd δ᾽ ἄλλα εἰσέπνει τε τὸν ἀέρα xci 
ἀπέπνει διά τινων χρυφίων ὀπῶν. ταῖτα μὲν ἐν τοῖς παρα- 
^ ^ , - 
λίοις " ἐπειδὰν δὲ χατὰ πελάγους τὸ σχάφος γένοιτο, τροφῆς 
τε αὐτῷ μετεδίδοσαν χαὶ ἐπεμελοῦντο" καὶ μετὰ τοῦτο “τάλιν 
c ^ 2 ' ' 
ot αὐτοὶ ϑρῆνοι xci τὰ αὐτὰ μαγγανεύματα. ἵνα δὲ καὶ δο- 
| D c ET 35 *: 28 , 3 , , , 
τὸ χοέῃ ὃ νεχρὸς ἕωλος εἶναι xci ὑδωδώς, ἀλεχτρυόνα aztozv(- C 
2Ὰ' 3 , o. P - mM ^ 2 ^ , - 
ξαντες 1; ἀποσφάξαντες ἐνέϑηχαν τῷ νεχρῷ. xat εὐϑὺυς exetvoc 
' , 3 - 
εἰς τετάρτην ἢ χαὶ πέμτιτην ἡμέραν βαρεοδμότατος ἣν τοῖς 
P) * * - - 
ὄσφρησιν ἔχουσιν. καὶ ἐδύχει μὲν τοῦ χρωτὸς εἶναι τοῦ 
. Βαϊμούντου τὸ βαρὺ τῆς ἀναπνοῆς τοῖς ἔξωϑεν ἠπατημένοις" 
T3 ^ c m - - ΄ - 
τό πλέον δ᾽ ἐχεῖνος ὃ Βαϊμοῦντος τοῦ ἐπιπλάστου χαχοῦ συνατ- 
ἔλαυεν, ὥστε ἔγωγε ϑαυμάζω, ὥς τοσαύτην ὑπήνεγχε τῆς 
ῥινὸς πολιορχίαν ζῶν ἔτι μετὰ νεχροῦ συμφερόμενος σώμα- 
] , , iE , € » - κ᾿ , 
τὸς. αλλ᾽ ἐντεῖϑεν μεμόϑηχα, ὡς ἄρα zr&v τὸ Baopaoov 
΄ , 33.9 »— 2 , * 3ge* 2 “« 
γένος δυσανάχλητον, ἐφ᾽ ὅπερ ἂν ἐφορμήσειε, voi οὐδὲν αὐτῷ 
i , «e NUR. c , , , € ^ ^ 
99 φορτιχώτατον 0 μὴ ἐνέγχοι χαϑάπαξ ἐμβάλλον ξαυτὸ πρὸς Ὁ 
3 , * € , 
αὐϑαιρέτους χαχώσεις. χαὶ γὰρ οὗτος μηδέπω ἀποϑανών, 
^ * ^ 2 tum ^ 
ἀλλὰ σχήματι μόνῳ ἀποθανὼν ovx ἀπώκχνησε ζῆν μετὰ 


l. γα 19 P. 2. x«i C, 7 P. 4, δ᾽ A, δὲ P. 
15. συναπέλαβεν A. 19. γένος] δύστροπόν τε χαὶ A. 
ἐξορμήσειεν &v A. 90. χαϑάπερ A. 22, ἀλλὰ σχήματι 


μόνῳ ἀποθανὼν C, om. P. 


portus, Romam mnavigatura. sic per mare Boémundus velut mortuus 
vehitar; speciem enim mortui praebebat et sareophagus eaque quae 
eireum illum fiebant: nempe vellebant comam cireumfusi barbari 
- dominum magnopere lamentantes, dum ipse ille supinus iacet hac- 
— tenus mortuus, sed oceultis foraminibus spiritum reciprocans. haec 
quidem in littoribus; sed ubi altum tenuit navis, cibis appositis eum 
eurant; tum vero iterum eadem lamenta eaedemque praestigiae. quin 
. etiam, ne fetentis iam cadaveris indicium deesset, gallinaceum, quem 
— strangularant vel maetarant, eum mortuo condunt: qui quarto quin- 
tove die molestissimum naribus odorem exhalavit. ac fetor Boé- 
mundi cadaveris videbatur iis esse qui externa specie fallebantur. 
sed magis ipse ficto suo malo fruebatur, ita ut maxime mirer, 
-quomodo  etiamtum sentiens nasi dolorem  putreseens cadaver 
seeum habens perferre potuerit. at vero hine didiei barbaros, quid- 
quid susceperint, irrevoeabiles nec quidquam tam difficile esse, quod 
mon perferant, cum semel susceptis ultro laboribus se dederint. is 
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3 m , c 
dzo9ovóvrov σωμάτων. τέχνη μὲν οὖν τοῦ βαρβάρου αὐτὴ 
' M EE $. , , 
πρώτη χαὶ μόνη χατὰ τὴν χαϑ᾽ ἡμᾶς οἰχουμένην σπτέφηγεν 
^ - € € 
εἰς χαταστροφὴν ἀποβλέπουσα τῆς “Ῥωμαίων ἡγεμονίας. 
» ^ ^ , , 2^ € ^ - S ^ , 
οὐδὲ πρὸ ταύτης βάρβαρος 1) EAAQv τοιαῦτα κατὰ πολεμίων 
^ Di € € - 
ἐμηχανήσατο ovi ἄν, οἶμαι, μετὰ ταῦτα ὁ xaJ' ἡμᾶς ϑεά-ῦ 
, ^ Y M , e M 
σαιτο βίος. ἐπεὶ δὲ τὴν Κορυφὼ καταλάβοι, moneg εἰς 
' ^ ' , ^ 
ἀχρώρειάν τινὰ γενόμενος χαὶ κορυφὴν καὶ κρησφύγετον τὴν 
^ . m 73 Y , y 0} , 
P. 842 Κορυφωὼ ταυτηνὶ xoi ἐν τῷ ἀκινδύνῳ τυγχάνων ἀνηγερτὸ 
^ - , - ^ , , - 
τε ἀπὸ τῶν iv δόξῃ νεχρῶν χαὶ τὴν νεχροφόρον ἔχεῖσε 
λάρναχα καταλείψας ἡλίου τε ἐνεφορεῖτο πλείονος καὶ vov 
ἀέρος ἀνέπνει καϑαρωτέρου χαὶ περιενόστει τὴν στόλιν τὴν 
- €- 
Κορυφώ: ὃν ἑωραχότες ἐν ξένῃ καὶ βαρβαριχῇ στολῇ avemvv- 
M ' , » 
ϑάνοντο τό τὲ γένος xoi τὴν εὐχὴν xci τίς τὲ εἴη χαὶ z0- 
€ e ^ ? [4] , € LI - ^ » 
Sev ἧχει xol εἰς ovg παραγίνεται. ὃ δὲ τῶν μὲν ἄλλων 
' 3 *1 €- - 3 
ὑπερεώρα πάντων, ἀνεζήτει δὲ τὸν δοῦχα τῆς πεύλεως. ἡνῚ 
(X c 5 “δ , B Q./ ,.- 2 - , 
δὲ ἄρα οὗτος ᾿“λέξιός τις Déuavog “ρῤμενιαχοὺῦ γεγόμεγος. 
S stoe 68 t 
[4] , - - , , 
ὃν ϑεασάμενος μετὰ σοβαροῦ τοῦ BAé£uuaróg τε χαὶ σχημα- 
Βτος xci σοβαρᾷ τῇ φωνῇ χρώμενος xci ὅλως βαρβαριχὴ 
P] - m 23 1 ^ 
ἀπαγγεῖλαι τιροσέταττεν ᾿4λεξίῳ τῷ αὐτοχράτορι ὅτε “σοὶ 
“: “ - - m 2 
V. 271 ἐγὼ Βαϊμοῦνεος ἐχεῖνος ὁ τοῦ Ῥομπέρτου, ὃν ὃ ἀνέχαϑεν 2 
, , i" 
χρόνος xci σὲ καὶ τὴν ὑττὸ σὲ βασιλείαν ἐδίδαξεν, ὁτεόσος τίς 
γ ^ 2 ^ [4 ' 
εἰμι τὴν ἀνδρείαν καὶ τὴν ἔνστασιν. ἐφ᾽ ᾧπερ ἂν xai τὴν 
M , t 2 2^ 2 , z4 
δοπὴν λάβοιμι, ὡς οὐχ ἂν ἀνασχοίμην, ἴστω Θεός, τῶν 


8. ἀγέγρετο A. 16. AoutviezoU C, ᾿Δρμενικοῦ P. 20. 
ὃν ὁ scripsi: ὃν P. 21. ὑπὸ scripsi: ὑπὲρ P.. 


enim, etsi nondum mortuus sed specie tantum mortuus erat, ne cadaveris 
quidem societatem timuit. haee quidem princeps atque uniea barbari in 
nostra terra machinatio fuit, quae manifesto ad Romani imperii perni- 
ciem spectabat; cui parem nemo ante in bello seu Graecus seu barbarus 
excogitavit nee postea credo nos similem visuros. ceterum simul Co- 
. ryphum tenuit, quasi subductus in areem quandam praesidiumque 
ac refugium et in tuto positus e mortuis, quibus adnumerabatur, 
surrexit feralique arca relicta puriore aere soleque affatim fruitus 
Coryphum urbem cireumiit. quem indigenae conspicati peregrina 
ac barbarica veste indutum genus fortunamque interrogarunt, quis 
esset, unde et quo iret, quaerentes, at ceteris ille omnibus con- 
temptis ducem urbis quaesivit. is tum Alexius quidam erat ge- 
nere Armenius, quem superbo vultu modoque adspiciens superba pla- 
neque barbara voce Alexio imperatori nuntiare haee iussit: "Tibi ego 
Boémundus ille, Roberti filius, qui quid fortitudine et. assiduitate 
valeam, superiora tempora et te et imperium tuum doeuerunt. deus 
ipse sciat, me quocumque verterim tot malis minorem fore. nam ex 





E 
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: ^ j, ^ , - , ce ^ ὃ ^ - *Pi , 
- πρὸς ἐμὲ γεγενημένων καχῶν. ἐξ ὅτου γὰρ διὰ τῆς Ρωμαίων 
τὴν ᾿Αντιό χατέλα ἡ Συρίαν ὅλην ὴνὸ δισάμι: 
τὴ tÓxov κατέλαβον xci Συρίαν ὅλην ἡνδραποδισάμην 
| τῷ ἐμῷ δόρατι, πολλῆς παρὰ σοῦ καὶ τῆς σῆς στρατιᾶς 
- suxoíac ἀνεφορήϑην ἐλπίσιν ἐξ ἐλτείδων παραπεμπόμενος 
xoi εἰς μυρίας συμφορὰς xai πολέμους βαρβαριχοὺς ἐμβαλ-Ο 
- Aóuevoc. ἀλλὰ νῦν ys ἴσϑι με, κἂν ἀπέϑανον, «“τάλιν ἐξ 
4 € ^ 3 ΄ * ^ ^ , - 
ὑπαρχῆς ἀναβεβιωχότα xci τὰς σὰς διαδεδρακότα χεῖρας. 
: πάντα γὰρ ὀφϑαλμὸν xal πᾶσαν χεῖρα καὶ γνώμην διαλαϑὼν 
d ΄ , - | - * TERM. 
ἐν σχήματι ἀποτεϑνηχότος νῦν καὶ ζῶν χαὶ κινούμενος xoi τὸν 

| ^-—- - ^ , 

ἀέρα τινέων ix τῆσδε τῆς Kogvqobvg διαπέμτιω müvv μεμι- 
3 , - - , ἃ ὁ 3 2 
σημένας ἀγγελίας τῇ σῇ βασιλείᾳ, ἃς καὶ ἀναμαϑὼν οὐχ ἂν 

ἷ περιχαρῶς ἀποδέξαιο, ὡς μὲν τῷ Ταγγρὲ xa. ἐμῷ GvevuQ 

2 - , , M 
: τὴν -Αντιόχου πτόλιν πταραχατεϑέμην τιρὸς τοὺς σοὺς στρα- 

L x 3 , 3 , , 3 * 3 * a 
 τηγοὺς ἀντίμαχον ἀξιόμαχον χαταλείψιας αὐτόν, αὐτὸς δὲ 
- » ^ , 
οαρὸς τὴν ἰδίαν ἄπειμε χώραν gol μὲν νεχρὸς φημιζόμενος 
. x«i τοῖς σοῖς, ἐμοὶ δὲ xai τοῖς ἐμαυτοῦ xci ζῶν xoi χατὰ 
"i - * ξ * ^ H ΄ 
σοῦ δεινὰ βουλευόμενος. ἐφ᾽ ᾧ γὰρ τὴν ὑπὸ σὲ ἹῬωμανίαν 
χλονήσειν, xci ζῶν ἀποτέϑνηχα χαὶ ἀποϑανὼν ἔζησα. εἰ 
1 2 
yàp τὴν ἀντιτεέραν ἤπειρον χαταλάβοιμι χαὶ “Τογγιθάρδους 
0 χαὶ πάντας “ατίνους xoi Γερμανοὺς xai τοὺς χαϑ' ἡμᾶς 





Φράγγους ὀψαίμην, ἄνδρας Iosue μνήμονας, πολλῶν φόνων 
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- quo Romanorum terra peragrata Antiochiam perveni totamque Syriam 
hasta mea subegi, multas a te tuoque exercitu acerbitates pertuli novis 
semper delusus ostentationibus atque in innumeras calamitates bel- 
laque cum barbaris proiectus. nunc autem scito, me quamvis mortuum 
revixisse tuasque manus effugisse. etenim omnium oculos ae manus 
sSuspieionemque mortui specie fallens nune vivens movens spirans 
acerbissima tuo imperio ex hae Corypho denuntio, quibus quidem 
auditis non admodum laetaberis. nam nepoti meo Taneredo, for- 
-tissimo bellatori, Antiochiae custodia eontra duces tuos tradita ipse 
"domum abeo tua quidem tuorumque sententia mortuus, mihi au- 
"iem meisque vivens ac gravissima in te moliens. nam ut Romaniam 
oboedientem perturbem, et vivus mortuus sum et mortuus vivo. 
ul atque enim transmarinas regiones attigero, Longibardos omnes- 
que Latinos et Germanos nostratesque Fraacos, bellieosissimos viros, 
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xci πολλῶν αἱμάτων τὰς σὰς ἐμτελήσω πόλεις καὶ χώρας, 


2 - - - , d 
ἕως ἂν ἐπ᾽ αὐτοῦ τοῦ Βυζανείου τὸ δόρυ σεηξαίμην." εἰς 
- 24 € , ) L2 
τοσοῦτον ἄρα ὃ βάρβαρος ἀλαζονείας ἐπῆρτο. 


1. x«i πόλεις P, χαὶ om. AC. 3. ἀλαζογείας FAC, ἀλαζογίας P. 


visam multorumque caede ac sanguine urbes et terras tuas implebo, 
donee in ipso Byzantio hastam fixero." eo usque barbarus arrogan- 
tiae processit. 
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ARGUMENTUM. 


.. ᾿ Boemundi et imperatoris inimicitiae bellique apparatus; capti 
- a Turcis Gallorum comites ab imperatore liberati in patriam remit- 
tuntur (1). Tancredi res in. Asia prospere gestae; imperator Monas- 
- trae subrogat Aspieten, virum lururiosum (2). Alexius Thessalonicam 
petit comite uxore. huius laudes (8). cometa Gallorum adventum 
1 praenuntiat; Dyrrachio Alexius munito classem armat. signum 
] Anthelii (4). | Anemadae fratres aliique. nobiles in imperatorem. con- 
den (5). coniuratione detecta auctores puniuntur. manus aeneae 
Cpoli fixae quid significent (6). — Alexius Gregorium Trapezuntium 
; ducem a lIoanme devictum in vincla conicit, postea liberat (7). Con- 
- tostephani res minus bene in Gallos gestae (8). Galli vastant Illyrici 
"oram. descriptio Dyrrachii et. Drymonis amnis. Boemundi traiectio 
- imperatori nuntiatur (9). 












| tn Te μὲν οὖν τῆς πρώτῆς τοῦ Βαϊμούντου δια-Ῥ. 345 
᾿περαιώσεως ἔργα. χαὶ ὁπόσα πιραγματευσάμενος χατὰ τοῦ δ “13 
αὐτοχράτορος φαίνεται τὰ σχῆσιτρα τῶν Ῥωμαίων ἑαυτῷ 
μνηστευόμενος χαὶ ὕπως τὴν ἐκεῖϑεν ὑποχώρησιν μετὰ ὅᾳ- 
διουργίας τιρομηϑευσάμενος καὶ δὴ καὶ τυχων τοῦ σχοττοῦ 
xui τοιαύτην τὴν ναυλοχίαν χαϑαπερεὶ γνεχρὸς φερόμενος 


1. Res in prima Boémundi traiectione gestae omnesque in im- 
ratorem maehinationes, quibus imperium Romanorum sibi appeti- 
rit, eiusdem porro inde recessus sordide quidem, sed feliciter 
confectus dolosaque illa navigatio, qua tamquam mortuus vectus 


B 


P. 346 
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' & ^ , [4 y» , 
ποιησάμενος τὴν Kogvqo χατέλαβεν, δέ στη περιγεγράφϑω. 
5 - - 
ἐχέσϑω δ᾽ αὖϑις ὃ λόγος τῶν uev ἐχεῖνα τούτου τεράξεων. 
5. , , ἊΝ 
χαταλαβὼν δὲ ὃ νεχρὸς ὁδωδὼς τὴν Kogvqo, χαϑά γε καὶ 
, - - ^ - δ] 
εἴρηται, καὶ ἀπειλησάμενος διὰ τοῦ ἐκεῖσε δουχὸς τῷ αὑτο- 
, € , € , , 2 , ^ * 
χράτορι, ὁπόσα ὃ λόγος φϑάσας ἐδήλωσε, τιρὸς τὴν zoyyt- 
ce , 
βαρδίαν τὸν ἀπόπλουν ποιησάμενος ἔργου ἥπτετο σχξτιτό- 
3 NO. x ^ - M , ^ 
μενος αὖϑις τὸ Ἰλλυριχὸν χαταλαβεῖν χαὶ συμμάχους διὰ 
m - ^ - 
τοῦτο σπεύδων συναγηοχέναι πλείους τῶν roo τοῦ. xai 
RP , D " 
περὶ χήδους τῷ δηγὶ Φραγγίας ὁμιλήσας τὴν μὲν τῶν ϑυγα- 
- , 2 - 
τέρων αὐτοῦ εἰς ἰδίαν αὐτῷ γυναῖχα ἐξέδοτο, τὴν δέ ye ἕτέ- 
΄ * B ) , H γ- 7 Δ} Ὁ 
ραν διατιόντιον πρὸς τὴν Ldvuóyov πόλιν ἐξέστεμιψεν, ἐφ 
[s - ; ROSE - 3T ip 5 
ᾧ συναφϑῆναι τῷ ἀνεψιῷ αὐτοῦ Ταγγρέ. εἶτα δυνάμεις 
« - , ? , , 
ἁπανταχόϑεν μυριοτιληϑεῖς συλλεξάμενος ἐχ πάσης τε χώ- 
ρᾶας χαὶ σπιόλεως τοὺς κόμητας μεταπεμψάμενος μετὰ τῶν 
2 2 
ὑπ᾽ αὐτοὺς στρατευμάτων τὴν πιρὸς τὸ ᾿Ιλλυριχὸν διατιεραίω- 
, L € Ld hi ^ ^ - 9 , M 
σιν ἐπετάχυνεν. ὃ γοῦν βασιλεὺς và διὰ τοῦ υἹλεξίου τιρὸς 
2 2 ^ 2 
αὐτὸν μηνυϑέντα ἀχηχοὼς εὐϑὺς χατὰ τιᾶσας τὰς χώρας, 


Β Πίσσαν ve xci Iévovav καὶ Βενετίαν γράμματα ἐπέστελλε 


- ^ - 3 
προπαρασχευάζων αὐτοὺς μὴ συναπαχϑέντας τοῖς ἀπατη- 
- - “᾿ , , 
λοῖς τοῦ Βαϊμούντου λόγοις ἐκείνῳ συνεφέψεσϑαι. καὶ γὰρ 
eo € , ^ , , od 3 
περιϊὼν ἁπάσας τὰς χώρας χαὶ ττόλεις τιεολλὴν τὴν χατὰ τοῦ αὐ- 
, ^ - 2 - 
τοχράτορος χαταδρομὴν ἐποιεῖτο τεαγάνον ὀνομάζων αὐτὸν xoi 


10. αὐτῷ FO, αὐτοῦ P. , 18, Θνοΐαν C. ἀπέστειλε Α. 
21. χώρας καὶ πόλεις F, πόλεις xc χώρας Ῥ, 22, ἐποιεῖτο 
FE, ἐπεποίητο P. ὀνομάζων αὑτὸν À, αὐτὸν om. P. 


tandem Coryphum pervenerit, hae ratione exposita sunto. nune vero 
operam dabimus narrandis iis, quae postea evenerunt. fetens igitur 
mortuus Coryphum pervectus, prout dietum est, per illius urbis du- 
cem minis supra relatis imperatorem insecutus atque in Longibar- 
diam naye traiectus rem aggressus est.  Illyrieum rursus occupare 
meditans eum pluribus properavit quam quot antea habuerat sociis 
sese copulare. quare eum Francorum rege iungere affinitatem eu- 
piens unam filiarum eius ipse in matrimonium duxit, alteram vero 
mari in urbem Antiochiam misit, ut Tancredo nuberet ipsius eonsobrino. 
collectis deinde innumeris undecumque eopiis comitibusque ex qua- 
vis regione et civitate convocatis cum omnibus quibus praeerant 
copiis in Illyrieum  traiectionem summa ope urgebat. at vero 
imperator audito quem Alexius miserat nuntio extemplo ad omnes 
civitates, Pisam Genuam Venetias literas misit, quibus praemunire 
eos enitebatur, ne fallacibus Boémundi eireumventi argumentis in 
partes eius se abstrahi sinerent, ille enim urbes omnes provincias- 
que cireumiens magnis imperatorem calumniis petiit paganum vocans 
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τῶν Χριστιανῶν πολέμιον. ἐπεὶ δὲ xoi ὁ Βαβυλώνιος τρια- 
χοσίους φϑάσας χατέσχε τότε χόμητας, ὅπότε τὰ ἄπειρα 
γιλήϑη τῶν Κελτῶν διὰ τῆς ἑσπέρας διαπεραιωσάμενα τὴν 
Moíav τήν τὲ ᾿ντιόχου πόλιν xai τὴν Τύρον χαὶ τὰς πα- 
ραχειμένας. ἁπάσας πόλεις καὶ χώρας ἐμάστιζον, χαὶ δεσμώ- 
τὰς ἐμφρούρους εἶχεν, ἡ δὲ φρουρὰ δεινὴ τῶν πάλαι γεγε- 
γημένων, χαὶ τὰ περὶ is τούτων ἁλώσεως xal τὰ ἐντεῦϑεν 
συμ τεσόντα τούτοις δεινὰ μεμαϑηχὼς ὅ αὐτοχράτωρ ἐδάχ- 
γέτο τὴν ψιχὴν xai ὅλος τῆς ἐχείνων ἀναρρύσεως ἐγεγόνει. 
) καὶ μεταπεμψάμενος Νιχήταν τὸν Πανουχωμίτην μετὰ χρη- 
μάτων πρὸς τὸν | Βαβυλώνιον ἐξαπέστειλε γραφὰς πρὸς αὐτὸν 
ἐγχειρίσας, δι᾽ ὧν τοὺς δορυαλώτους ἐ ἐκείνους ἠτεῖτο χόμητας 
πολλὰς ὑποσχόμενος αὐτῷ τὰς χάριτας, εἰ τούτους λίσας 
τῶν δεσμῶν ἀπολύσει. ὁ δὲ Βαβυλώνιος τὸν THavov κωμίτηνΥ. 215 
 ϑεασάμιενος χαὶ ἀχούίσας, ἅττα δὴ παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος 
πρὸς αὐτὸν διεμηνύϑη, ἀνελίξας δὲ καὶ τὰς γραφὰς λύει μὲν D 
παραχρῆμα τοὺς κόμητας τῶν δεσμῶν, ἐξάγει δὲ καὶ τῆς φρου- 
ρᾶς" οὐ μέντοι γε παντελῶς ἐλευϑερίας αὐτοὺς ἀξιοῖ, ἀλλὰ 
TQ Πανουχωμίτῃ παραδίδωσι πρὸς τὸν αὐτοχράτορα τού- 
)rovc ἐξατιοστείλας μηδ' ὁτιοῦν τῶν ἀποσταλέντων χρημάτων 
ἀναλαβόμενος" εἴτε δὲ ὡς μὲ ἀποχρώντων πρὸς τοσούτους 


8. πρὸς τὴν Ὁ 5. ἐμάστιζον F, ᾿ἐμάστιζεν sententiis perperam 
distinctis P. 7. τὰ addidi. τὰ ἐγντεῦϑεν συμπεσόντα τούτοις 
δεινὰ F, τῶν ἐντεῦϑεν συμπεσόντων τούτοις δεινῶν P. 9. τε 


τὴν P, τὲ om. F. 10. Ππανουχομίτην C; sic semper. l7. xci 
addidi. 19. παραδίδωσι F, παραδίδωσιν P. 21. ἀποχρῶντα F. 
τοσούτους Scripsi: τοσούτων P. 


-eum et Christianorum adversarium. «cum vero sultanus Babylonius 
- antea trecentos eo tempore cepisset comites, quo innumerabiles Gal- 
E lorum exercitus per occidentem in Asiam traiecti Antiochiam urbem 
- Tyrumque et adiacentes cunctas civitates ac regiones vastabant, dura- 
"que homines custodia retineret in carcere ad antiquae crudelitatis 
»usum taeterrimo, imperator, ubi eos captos esse acerbissimaque mala 
- perpeti audivit, misericordia graviter commotus totus in eo fuit, ut 
m liberare studeret. quam ob rem arcessitum Nicetam Panucomitam 
eum pecuniis ad Babylonium misit literis datis, quibus captos illos co- 
3 mites expeteret maximis gratiis promissis, si vinculis solutos pretio 
accepto i in libertatem eos restituisset. viso igitur Panucomita auditisque 
dis quae ab imperatore perferebantur ac lectis etiam litteris Babylo- 
mius statim comites vinculis liberatos e carcere eduxit nec tamen 
En iis libertatem concessit, verum eos Panucomitae tradidit de- 
cendos ad imperatorem repudiatis quae offerebantur pecuniis, sive 
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λύτρων, εἴτε xci δωροληψίας ἐχφεύγων ὑπόνοιαν χαὶ ὡς μὴ 
P. 347 φαίνοιτο τιμῆς τούτους ἀποδόμενος, ἀλλὰ χαϑαρὰν τὴν 
χάριν ἀπονέμων τῷ βασιλεῖ καὶ ἀκίβδηλον, εἴτε καὶ τιλειόνων 
ἐφιέμενος, Θεὸς ἂν εἰδείη. τούτους ὁ βασιλεὺς καταλαβόν- 
τας ϑεασάμενος ὑπερηγάσϑη μὲν τὴν τοῦ βαρβάρου γνώμην! 
xai τεϑαύμαχεν, ἐττιπτόνως δὲ τούτους περὶ τῶν συμβεβηχό- 
τῶν αὐτοῖς ἐπερωτήσας χαὶ μεμαϑηκώς, ὅπως ἐπὶ τοσοῦτον 
χρόνον χαὶ τοσούτων χύχλων περιόδους. ἔμφρουροι ὄντες 
οὐδὲ ἅπαξ ἥλιον ἐθεάσαντο οὐδὲ τῶν δεσμῶν ἐλύϑησαν, 
ἀλλὰ καὶ τροφῶν παντοίων ἄγευστοι τὸ παράπαν ἐπὲ το-᾿ 
σοῦτον διαμεμενήχεσαν uóvov ἄρτου xci ὕδατος μεταλαμ- 
Ββάνοντες, οἰχτείρας τοῦ πάϑους xoi ϑερμὸν χαταστάξας 
δάχρυον πολλῆς παραχρῆμα ἠξίου φιλοφροσύνης χρήματά τὲ 
ἐπιδοὺς «ci ἄμφια παντοῖα παρασχὼν ἐς βαλανεῖά τε τιρο- 
τρεπόμενος χαὶ παντοίως τῆς τοσαύτης χαχότητος ἀναχτή-} 
σασϑαι τούτους μηχανώμενος. οἱ δὲ ἔχαιρον ἐφ᾽ οἷς παρὰ 
τοῦ αὐτοχράτορος εὖ πεπόνϑασιν, οἱ πρὶν ἐχϑροὶ xci πο- 
λέμιοι, οἱ πταραβάται τῶν πρὸς αὐτὸν Ópxicv xai ὑποσχέ- 
σεων, τὴν τοσαύτην ἐς αὐτοὺς χατανοοῦντες ἀνεξιχαχίαν. ὁ 
δὲ ue? ἡμέρας μεταπεμψάμενος τούτους ἔφη “ἄδειαν ὑμῖν: 
vot λοιποῦ δίδωμι, ἵνα ὁπόσον βούλεσϑε χατὰ ταύτην τὴν 
Οπόλιν ἐγχαρτερήσητε ue9* ἡμῶν. ὁτιηνίχα δέ τις τῶν οἰκείων 


1. λύτρων scripsi: λυτρὸν P. 2. ἀποδόμενος EF, ἀποδιδόμε- 
γος P. ll. μεταλαμβάγοντος F. 14. ἐς F, εἰς P. 


quod non sufficiebant redemptionis pretia, sive quod avaritiae suspicio- 
nem fugiebat, ne videretur pretio eos reddere puram potius imperatori 
veramque gratiam tributurus; sive denique quod plura se beneficia 
recepturum sperabat: deus id sciat. quos ubi conspexit imperator, 
valde admiratus est barbari facilitatem. tum diligenter ipsos quas 
perpessi essent calamitates percontatus, postquam comperit tamdiu 
eos totque eyclorum solarium periodos in carcere retentos ne semel 
quidem solem vidisse neque e vinculis fuisse expeditos nec quidquam 
omnino per diuturnum tempus cibi potusque gustasse, nisi panem 
et aquam, commiseratus tantas aerumnas profudit lacrimas et omni 
statim benignitatis genere eos cumulavit datis insuper pecuniis 
vestimentisque; ad  balneas quoque eos adduxit omnique opera 
id egit ut tantae illius miseriae memoriam extingueret. ipsi 
vero valde gaudebant imperatoris beneficiis quique antea eius 
iinuei et hostes fuerant, periuri illi δὸ promissionum suarum 
1mmemores, nune tantam eius in se clementiam suspiciebant. ille 
vero aliquot diebus interiectis arcessitos ad se ita allocutus est: *Li- 
berum nune vobis arbitrium permitto hac in urbe quamdiu libet no- 
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ἐπιμνησϑεὶς ἐϑελήσοι ἀναχωρεῖν, ἀκωλύτως xoi τῆς πρὸς 
τὰ οἴχοι φερούσης ἅψαιτο συνταξάμενος ἡμῖν xci οὕτω διὰ 
χρημάτων χαὶ παντοίας ἄλλης οἰχονομίας ἐφοδιασϑεὶς χαλῶς 
διευϑετηϑείη. zal ἁπλῶς xci παρεῖναι xoi ἀπεῖναι ἄδειαν 
ἔχειν ὑμιᾶς βούλομαι χαὶ τὸ βουλητὸν ὡς ἐλευϑέρους χατὰ 
τὴν οἰχείαν γνώμην τιράττειν." ἤσαν μὲν οὖν τέως οἱ χόμη- 
τὲς μετὰ τοῦ αὐτοχράτορος παντοίας, ὡς εἴρηται, ϑεραπείας 
ἀξιούμενοι xai δυσαποσπάστως αὐτοῦ ἔχοντες. ἐπεὶ δὲ τὴν 
ογγιβαρδίαν ὁ Βαϊμοῦντος καταλαβών, ὡς ὁ λόγος φϑάσας 
0 ἐδήλωσε, πιλείω τῶν τιροτέρων στρατευμάτων σπεύδων συνα- 
γαγεῖν πολλὰ τοῦ αὐτοχράτορος κατέτρεχε χατὰ πᾶσαν πόλιν 
καὶ χώραν περιϊὼν χαὶ παγάνον αὐτὸν λαμπρᾷ τῇ φωνῇ Ὁ 
ἀνακηρύττων xci τοῖς τιαγάνοις ὅλῃ λῃ γνώμῃ ἐπαρήγοντα, 
τοῦτο ὃ αὐτοχράτωρ μεμαϑηχὼς τοὺς ῥηϑέντας κόμητας τὸ 
ὅ μέν τι χαὶ αὐτῶν προϑυμουμένων ἤδη πρὸς τὰς σφῶν ἀπιέ- 
vaL χώρας, τὸ δέ τι xai πρὸς ἔλεγχον τῶν za! αὐτοῦ παρὰ 
τοῦ Βαϊμούντου διαχηρυχευομένων δαιυνιλεῖς τὰς δωρεὰς ἐπι- 
χορηγήσας αὐτοῖς οἴχαδε ἐξαπέστειλεν. αὐτὸς δὲ πρὸς τὴν Ῥ. 348 
Θετταλοῦ πόλιν σπουδαίως ἐξήει, ἅμα μὲν χαὶ τοὺς νεήλυ- 
ῦ δας τὰ στρατιωτικὰ παιδεύειν, ἅμα δὲ καὶ τὸν “Βαϊμοῦντον V. 276 
&x τῆς περὶ αὐτοῦ φήμης ἀπείργεσϑαι τῆς ἀπὸ “Ἴογγιβαρ- 
δίας πρὸς τὴν ἡμεδαπὴν διαπεραιώσεως. ἀπελϑόντες τοίνυν 


2. οὕτως F. 15. τε FC, τοι PA. 


biscum remanendi. si quis vero suorum captus desiderio hinc discedere 

cupiat, sine ullo impedimento nec invitis nobis in patriam revertatur, 

et 516 sint omnia ei parata, ut pecuniis ceteroque viatico largiter in- 
 Structus iter suscipiat. liberam denique seu manendi seu abeundi vobis 
- potestatem esse volo et quidquid placebit liberorum instar vos ex lu- 
- bitu vestro facere." manebant interea comites apud imperatorem tanta, 

ut dictum est, eius liberalitate ornati, aegre ut ab eo discederent. 
verum Boémundus in Longibardiam transgressus maioremque, ut 
supra diximus, sibi quam antea habuerat cogere exercitum enitens, 
eum multis in imperatorem contumeliis invectus est urbes cunctas 
 regionesque obiens, tum clara voce paganum eum firmumque paga- 
norum praesidium esse pronuntiavit. quo imperator cognito comi- 
tes, quos supra commemoravi, non solum quod flagrabant iam desi- 
derio in patriam redeundi, sed etiam ut, quae contra ipsum a Boé- 
mundo vulgarentur, refellerent, amplis datis muneribus domum remisit. 
ipse confestim sese Thessalonicam contulit, αὐ et tirones nuper de- 
lectos in armis exerceret et prohiberet Boémundum, quominus, ut 
: fama erat, ex Longibardia in nostros fines traiceret. illi interim 
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m .“ , , 3 
oi χόμητες ἐχεῖνοι ἔλεγχοι τοῦ Βαϊμούντου γεγόνασιν ἄψευ- 
m - 2 /* H E Y) d - 
δέστατοι ἀπατεῶνα ἀποκαλοῦντες αὑτὸν χαὶ μηδ᾽ ἐπὶ τῷ τυ- 
3... δ... 
'χόντι ἐπαληϑεύοντα κατὰ π᾽᾿ρόσωτιον αὐτὸν πολλάχις ἐλέγχον- 
M , , 3 , , 
τὲς χαὶ χατὰ πᾶσαν πόλιν χαὶ χώραν αἸτοχηρύυττοντες, μὰρ- 
^ - : 
vvQac αὐτοπίστους ξαυτοὺς χαϑιστῶντες. 5 
^ S et c ^ 
9. Ἐπεὶ 0' ἡ τοῦ Βαϊμούντου διατιεραίωσις ἁτιανταχῆ 
, M m 9.7. c 3 , , " 
Β διεδίδοτο xai πολλῶν ἐδεῖτο ὃ αὐτοχράτωρ δυνάμεων χαὶ 
^ ^ » 
ἀναλόγου στρατεύματος ἀντιχαϑισταμένου πρὸς τὰ Κελτιχὰ 
2 2 M 
πλήϑη, οὐχ ἔμελλεν οὐδ' ἀνεδύετο, ἀλλὰ τοὺς περὶ τὴν 
, , , ^ , M 
Κοίλην Συρίαν uevezéusevo, vov Κανταχουζηνὸν φημι xci 
^ ^ c ' ^ ^ , $9 , "rtt ^ 
vov Movaovoüv' ὃ uev γὰρ τὴν “Δαοδίχειαν ξφρρούῦρει, ὁ δὲ 
B - , 3 
τὴν Ταρσόν. τούτους οὖν ἐχεῖϑεν μεταττεμττόμενος οὐχ &pr- 
3ϑϑὅϑ»ν , 
μοὺς τὰς ὑπ᾽ αὐτῶν qgovoovuérag χώρας xol ττόλεις χατέλι- 
: » ^ ^ M , ^ , ΑἸ τ 
7t€£v' εἰς μὲν γὰρ τὴν “αοδίχειαν τὸν Πετζέαν μεϑ' ἑτέρων 
ἐχπέμσει δυνάμεων, ἐς δέ ye Ταρσὸν xal ἁπάσας τὰς ὑπὸ ϊ 
M } ^ , * , ^ 2 , 3 ^ ' 
vov Movaoroüv πόλεις xci χώρας τὸν ““σπιέτην. ἀνὴρ δὲ 
c E 3 - 3 
Cobtog εὐγενὴς ἐξ “Τρμενίων δρμώμενος xoi τῶν ἐπ᾽ ἀνδρείᾳ 
διαβεβοημένων, ὡς ἡ φήμη τὸ τηνιχαῦτα ἐχήριττε, χἂν ὁ 
, 3 , E 24 
τότε χαιρὸς οὐ πάνυ τοιοῦτον ὄντα ἐξήλεγξεν ὅσον ye vd - 
» D , € 2 | 
δίς στρατηγιχὴν δύναμιν. ὃ μὲν γὰρ τῆς ᾿Ατιόχου ἐτιιτρο- 3 
πεύων Ταγγρέ, ὃν ὁ λόγος φϑά λέλ / ἐν Συρί 
γγρέ, 0v ὃ λόγος φϑάσας καταλέλοιπεν ἕν Συρίᾳ, 
, ς 2! 
φήμας v& ὑπεττέμσεετο συχνάς, ὡς ἄρα ταχὺ χαταλάβοι τὴν 


m 


2. ἀποχαλοῦντες A, x«hoUvrsg P. 6ςθ, ἁπανταχοῦ C. 9. 
ἔμελεν F. 


comites, cum diseessissent, Boàmundi calumnias manifestis indiciis 
refutarunt eumque impostorem vocantes ne levissima quidem eius 
dicta comprobavere, at contra coram eum mendacii eoarguere stu- 
debant. cuius rei fidissimos semet ipsos testes omnibus in urbibus 
regionibusque exhibebant. 

2. Ea igitur Boémundi traiectione ubique nuntiata, cum impe- 
rator multas cognosceret quas ingentibus Gallorum exercitibus op- 
poneret sibi deesse copias, nihil eunetatus nee perieula defugiens 
e Coeles Syriae castrís milites, quibus tune Cantaeuzenus et Monastra 
praeerant (ille Laodiceam obtinebat, hic Tarsum) arcessivit; quo 
faeto haud nudas obsessas ab iis regiones urbesque reliquit.  Lao- 
diceam enim Petzeam cum aliis dimisit copiis, Tarsum autem et 
in omnes, quibus Monastra praefuerat, regiones et urbes Aspieten, 
nobili genere ex Armenia ortum et, ut ferebatur, fortitudinis gloria 
praestantem: quamquam quod instabat diserimen talem eum esse, 
quantum quidem ad artem spectabat militarem, minime probavit. etenim 
Taneredus Antiochiae princeps, quem in Syria fuisse supra vidimus, 
crebros sparsit rumores, quam celerrime se Ciliciae urbes oppugna- - 


νυ, δον oso θὰ 
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Κιλιχίαν, ἐφ᾽ Q πολιορχήσειν αὐτὴν χαὶ τῶν τοῦ βασιλέως 
ἀφελέσϑαι χειρῶν, ἅτε ἰδίαν οὖσαν χαὶ τῷ δόρατι τούτου 
τῶν Τούρχων ἀφαιρεϑεῖσαν" χαὶ οὐ μόνον φήμας τοιαύτας 
πανταχόσε χατέπεμττεν, ἀλλὰ χαὶ διὰ γραμμάτων ἠπείλει Ὁ 
δτὰ χείρω τούτων" ἃ χαὶ τῷ .“σπιέτῃ χαϑ' ἡμέραν ἑχάστην 
ἐνεχειρίζετο. wal οὐχ ἠπείλει μόνον, ἀλλὰ χαὶ τῶν ἀπειλῶν 
πρόδρομά τινὰ xal. ἐποίει xol χαϑυπισχνεῖτο ποιεῖν δυνάμεις 
τε συναγηοχὼς ἁπανταχόϑεν 2E ᾿“ρμενίων τε xal Κελτῶν χαὶ 
τούτους χαϑ᾽ ἑχάστην ἡμιέραν γυμνάζων xai πρὸς τπιαρατάξεις 
Ὁ χαὶ μάχας ἐξομαλίζων τὸ στράτειμα χαὶ ἔστιν οὗ καὶ εἰς 
προνομὰς ἀποστέλλων χαὶ τὸν χαπνὸν πρὸ τοῦ πυρὸς παρ- 
ἐμφαίνων τά ve πολιορχητιχὰ ὄργανα κατασχειταζόμενος καὶ 
παντοιοτρόστεως πρὸς τὴν πολιορχίαν ἑαυτὸν ἀνιστῶν. ἀλλὰν. 349 
ταῖτα μὲν ἐχεῖνος" ὃ δὲ ᾿“ρμένιος ᾿“σπιέτης ὥσπερ μη- 
ὅ δενὸς αὐτῷ ἐπικειμένου μηδὲ φοβοῦντος μηδὲ τοσοῦτον 
ἐπιχρεμαννύντος χίνδυνον ἐχάϑητο ὁᾳϑυμῶν βαριτάτους πό- 
τοὺς νύχτωρ ἑαυτῷ συνιστῶν. καίτοι ἀνδριχωτατός τε ἣν 
xci “ἥρεως ὑπασπιστὴς γενναιότατος" ἐπὰν δὲ Κιλικίᾳ προσ- 
ὠχειλε, πόρρω δεσποτιχῆς χειρὸς γεγονοὺς xal ἐναυϑεντήσας 
Ὁ τοῖς πράγμασι τρυφαῖς ἑαυτὸν ἐχδεδώχει παντοίαις. οὕτως 
ὁ ᾿ρμένιος ἐχεῖνος ἐχϑηλυνόμενος xai διαρρέων διηνεχῶς, 
ἐπειδὴ καταλάβοι ὃ τῆς πολιορχίας καιρός, ἀναπεπτωχὼς 


8. δέ C. 16. ἐπιχρεμαγνύντος FC, ἐπιχρεμμανγγύντος P. 
l7. χαϑιστῶν C. τε ἦν F, τε om P. 18. ἄρεως F, 
Ἄρεος P. 21. διαρρέων F, διαρέων P. 


turum et imperatoris manibus eam esse adempturum, quod sua esset 

suisque armis a Turcis vindicata. nec tales solum ubique sparsit ru- 

mores, sed scriptis etiam litteris peiora minabatur, quae ad Aspieten 
- quotidie deferebantur. verum ne minis quidem contentus etiam factis 
- minas inlustravit alia brevi se executurum pollieitus. milites enim un- 
— dique contraxit Armenios Gallosque, quos quotidie exercendo ad aciem 
- eongressusque proeliorum informavit. interdum ad praedam eos mi- 
— sit quasi fumum edens secuturi ignis praenuntium. tum machinas 
— muris quatiendis aptas ac reliquum omnem oppugnationum apparatum 
- diligentissime sibi comparavit. haec quidem ille: at vero Aspietes 
- Armenius, tamquam nemo ei immineret terroremve inieeret aut tan- 
'tum minaretur periculum, securus compotationibus nocturnis immodera- 
: tissimisque tempus terit quamquam fortissimus maximeque strenuus 
ἴῃ bello miles. sed eum ad Ciliciam appulisset et remotus a do- 

Amino sui iuris esset, diversissimis sese luxuriae deliciis dedidit, ita 
-mt plane effeminatus et magis magisque lascivia diffluens oppugna- 
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ὠφϑη πρὸς στρατιώτην φερεπονιώτατον vov Ταγγρέ. xci 
M , “Ἢ 2 ^ 
Bore πρὸς τὰς βροντὰς ἐχείνου τῶν ἀτιειλῶν κατεχρονήϑη 
ΝΠ LA 2 * » , , 22 À 7» ὃ ^ - 
. STD τὴν ἀχοὴν οὔτε χεραυνοφόρου τούτου ἐληλυϑότος διὰ τῶν 
, , ^ 3 
χατὰ Κιλικίαν πορϑήσεων πιρὸς τὰς ἀστραπὰς ἐνητένιζεν. 
€ ^ ^ ri S 9 , 2t 2 , , H 
ὃ μὲν γὰρ Ταγγρὲ &9900v ἐξ -“ντιοχείας στρατεύσας στρα-ὔ 
τὸν μυρίανδρον xci διχῆ τούτους διελόμενος τοὺς μὲν διὰ 
τῆς ἠπείρου πέμστει ταῖς ἸΠόψου πόλεσι, τοὺς δὲ ναυσὶ 
^ M - , 2! ^ - 
τριήρεσιν ἐμβαλὼν διὰ τῆς ϑαλάττης ἄγει τῷ ποταμῷ Σά- 
.«» » t4 - - n 3 - ^ 
ρωνι. ῥεῖ δὲ ἄνωϑεν οὗτος ἀπὸ τῶν vob Ταύρου ὁρῶν xci 
διὰ μέσου παραρρέων τῶν δυεῖν πόλεων IMowov, τῆς τε ῖί 
^- € ᾿ M ^ , 
Οχαταλελυμένης καὶ τῆς ἱσταμένης, ἐς τὸ Συριαχὸν ἐχδίδωσι 
) e 7 ines A 
πέλαγος. ἀφ᾽ ov αἱ νῆες ἀναπλεύσασαι τοῦ Ταγγρὲ καὶ τῷ 
στόματι πελάσασαι τούτου τοῦ ποταμοῦ πρὸς τὰς γεφύρας 
9 ἢ 2 , , , 
ἀνήχϑησαν, αἱ τὰς ἀμφοτέρας πόλεις ξυνάπτουσι. σπιεριερ- 
ρεῖτο τοίνυν ἡ πόλις ἑχατέρωϑεν τῷ στρατεύματι βαλλο- M 
μένη. ἔνϑεν voL xci ῥᾳδίως εἶχον διαναυμαχεῖν πρὸς τὴν 
, [4 ν - P - - 
σόλιν οὗτοι xai πεζομαχεῖν ix ϑατέρου οἱ ἀπὸ τῆς γῆς 
* M , , c ^ [2] - , 
αὐτὴν ἐπιϑλίβοντες. ὃ δὲ ὥσπερ μηδεμιᾶς καινοτομίας 
ὑπούσης μηδὲ τοσούτου σμήνους στρατιωτῶν περιβομβοῦντος 
& »À ^ , 3η ἢ . , k] , 3 59 cr 
χύχλῳ τὴν πόλιν ὀλίγα τούτων ἐφρόντιζεν ovx oió ὁ vL9( 
' 3 , - - , 
παϑὼν xai ἀναξίως τότε τῆς αὐτοῦ γενναιότητος διατεϑείς.. 
-“ 2 , 3 ^ - 
τοῦτο εὐμισητότατον τὸν ἄνδρα τῷ βασιλικῷ στρατεύματι 


7. πύλαισι C. 10. δυεῖν F, δύο P. 11. ἐς F, εἰς P. 
12. τῷ στόματι F, τὰ στόματα P. : 


tionis tempore adversus. Taneredum militem illum impigerrimum 
animo prorsus deficeret. nec minarum tonitru aures eius obstrepuit 
neque cum ille lovis tonantis instar venisset, Cilieia devastata 
adductus est ut ad fulmina attenderet.  Tancredus enim subito 
Antiochia profectus cum decem millibus armatorum bipartito dis- 
tributis unam copiarum partem terrestri itinore ad Mopsi urbes 
misit, alteram in triremes impositam maritimo cursu ad Saronem 
amnem duxit, qui ex Tauri profluens montibus inter duas Mopsi 
urbes, alteram olim destruetam, recens aedificatam alteram, in Sy- 
riacum mare effunditur; unde Tancredi classis illius fluminis 
ostia advecta usque ad ipsos, qui duas conectunt civitates, pontes 
pervenit. hinc iam utrimque urbs ab exercitu premitur, classe & 
fluvio urbem facile aggrediente, terrestribus vero copiis ab altera 
parte urgentibus. interea ille, quasi nihil eveniret insoliti nec tantum 
militum. examen urbem circumstreperet, nescio quomodo sua certe 
ipsius virtute ipse plane indignus minimam eorum rationem habuit; 
quae res incredibile ei odium in imperatorio exercitu coneitavit. quanta . 
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, 3 - , ^ 
πεποίηχε. τί οὖν ἔδει παϑεῖν τὰς Κίλιχας πόλεις ὑπὸ τη- 
λιχούτου χαταστρατηγουμένας ἀνδρός; τά τε γὰρ ἄλλα ὃ 
Ταγγρὲ δωμαλεώτατος τῶν xav αὐτὸν ἐγεγόνει xci εἰς στρα- 
τηγικὴν ἐμπειρίαν τῶν σφόδρα ϑαυμαζομένων, πολιορκῆσαι 

ὅ δὲ πόλεις ἀφυχτότατος στρατηγός. xal ϑαυμάσειέ τις ἐνταυ- 
Soi γεγονώς, πῶς τὸν αὐτοχράτορα διέλαϑε τὸ τοῦ ᾿“σπιέτου 
ἀπειροπόλεμον. ἐγὼ δ᾽ ἂν ὑπεραπολογησαίμην τοὐμοῦ πατρός, 
ὅτι τὸ τοῦ γένους ἐπίσημον τὸν αὐτοχράτορα πέπειχεν, ὡς 1j τε P. 950 

- ' M - 2) 
τοῦ γένους λαμπρότης καὶ τὸ τοῦ ὀνόματος περιβόητον τεολλὰ 
- , - -2 , - 3 ^ - 
 συγεισενεγχεῖν ἔχοι τῇ τοῦ ᾿,“σπιέτοιυ ἀρχῇ. ἦν γὰρ τῶν 1d ooa- 
- - , , - * ^ , 
χιδῶν τὰ πρῶτα φέρων ἐχεῖνος zai ex βασιλιχοῦ καταγόμενος 
αἵματος. ἔνϑεν τοι «al στρατοπεδάρχην αὐτὸν ἠξιώχει πάσης 
2 - ^ 5 € , € , 3. " 
ἀνατολῆς χαὶ εἰς ὑπερηφάνους βαϑμίδας ἀνήνεγχεν ἄλλως 
τε χαὶ πεῖραν τῆς ἀνδρείας ἐχείνου λαβών. χαὶ γὰρ ὅπόταν 
-€ , 3 * * 
δ τῷ Ῥομπέρτῳ συνεχρότησε πόλεμον ὃ αὐτοχράτωῤ xci ἐμὸς 
, ? , ^ ^ - , 
γενέτης, χαϑάπερ ἐμνημόνευσα, χατὰ τὴν τοῦ πολέμου ἐχεί- 
, , € , ? , ^ ' M] 
vov σύρραξιν Κελτὸς vig ὑπερωμίας ἰϑύνας τὸ δόρυ xai B 
μυωπίσας τὸν ἵππον χαϑάπερ τις σχηπτὸς ἐμπίπτει τῷ 
3 * - , , , - 
-omiévg. ὁ δὲ τοῦ ξίφους ἐπιδραξάμενος δέχεται τὴν τοῦ 
- r "d * ^ ; 
Ὁ Κελτοῦ βιαίαν φορᾶν χαὶ τιτρώσχεται μὲν χαιριωτάτην τιλη- 
- ^ , * , , - 
γὴν τοῦ δόρατος τὸν ztvevuova μὲν zregeustiovrog, ἐχεῖϑεν 
^ ^ M c , x € * τ $ - 
δὲ δια τῆς ῥαχεως διενεχϑέντος" ὁ δὲ μήπω συγχυϑεὶς τῇ 


8. δωμαλεώτατος F, δωμαλαιώτατος P. 7. τοῦ μοῦ P, correxi. 
10. συνεισενεγχεῖν FC, συγεισενεγχεῖναι P. ἔχοι F, ἔχει P. 


igitur Ciliciae urbibus perpetienda fuere ab eiusmodi viro expugnatis, 
qui et ipse omnium fortissimus fuit et admirandam cum ceterarum 
rei bellicae artium tum imprimis oppugnandarum urbium peritiam 
sibi paraverat? ac si quis forte miretur, quomodo imperator istam 
Aspietae rei militaris imperitiam ignoraverit tantamque ei commise- 
rit provinciam, ad patrem defendendum sat argumenti eximia affert 
Aspietae nobilitas nominisque fama. principem enim locum inter 
- Arsacidas obtinebat regio genere natus. quare ad eum stratopedar- 
- ehae totius Orientis dignitate ornatum amplissimos omnium honores 
- detulerat, praesertim cum perspectam illius viri fortitudinem haberet. 
- pam imperatore, patre meo, adversus Robertum bellum gerente, 
- quod supra enarravimus, in proelio Gallus quidam altis hume- 
- ris omnes superans infesta hasta subditisque equo calcaribus 
: turbinis instar in Aspieten incidit, qui, licet gravem Galli impe- 
. tum stricto gladio excepit, saevissimo vulnere affectus est cuspide 
— praeter pulmonem ad dorsi spinam penetrante. neque vero ob 


i 
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πληγῇ μηδὲ τῆς ἔδρας ἐχχυλισϑείς, ἀλλ᾽ ἑδράσας ἑαιτὸν 
ἰσχυρότερον παίει τὸν βάρβαρον χατὰ τῆς χόρυϑος χαὶ δίχα 
διαιρεῖ καὶ τὴν χεφαλὴν xoi τὴν χόρυϑα. χαὶ πίπτουσι xoi 
σᾶἄμφω τῶν ἵπσιων, ὃ μὲν νεχρὺς ὁ Κελτός, ὁ δ᾽ ᾿Ασπιέτης 
ἔτι ἐμπινέων. ὃν οἱ ἀμφ' αὐτὸν ἀνελόμενοι. γεγονότα παν- 
V. οτβιτάπασιν ἔξαιμον xal χαλῶς ἐπιμεληϑέντες τιρὸς τὸν αὐτο- 
χράτορα ἤνεγχαν δειχνύντες χαὶ τὸ δόρυ χαὶ τὴν τεληγὴν καὶ τὸν 
ϑάνατον τοῦ Κελτοῦ διηγούμενοι. ταύτης τῆς οὐχ οἶδ᾽ 
ὅπως ἀνδρείας καὶ τόλμης τὸ τηνιχαῦτα τῷ ᾿“Ἰσπιέτῃ με- 
μνημένος ὃ αὐτοχράτωρ χαὶ τούτοις ἐπισυνάιμας τὸ γένος καὶ 1 
τὴν ἀπὸ τοῦ γένους εὔκλειαν « ἀξιόμαχον στρατηγὸν ἀποστέλλει 
χατὰ τὴν Κιλικίαν πρὸς τὸν Ταγγρὲ στρατοπεδάρχην τοῦ- 
τον 7τροχειρισάμενος, χαϑάπερ φϑάσασα γέγραφα. 
8. i4ÀÀd ταῦτα uiv negl τούτων" πρὸς δέ ys τοὺς 
Ὀχατὰ τὴν ἑσπέραν ἐνδιατρίβοντας ἡγεμόνας ἑτέρας ἐχηιέμστει 
γραφὰς χατευϑὺς Σϑλανίτζης τὴν σιορείαν ἐντειλάμενος στοι- 
εἶσθαι. vi δέ; τοὺς μὲν προμάχους μετεχαλεῖτο, αὐτὸς δὲ 
ἀναττετιτώχει ῥᾳστώνης ἀπολαύων χαὶ βαλανείοις χρώμενος, 
ὁτιοῖα εἰώϑασιν οἱ τὸν βοσχηματώδη βίον τιροελόμενοι βα- 
σιλεῖς; οὐμενοῦν, ἀλλ οὐδὲ περὶ τὰ ἀνάχτορα ὅλως ἐν- 3. 
P. 861 διατρίβειν ἔτι ἠνέσχετο. ἐξεληλυϑὼς δὲ τοῦ Βυζαντίου, ὡς 
ἄνωϑεν εἴρηται, χατὰ τὸ μέσον τῶν ἑσπερίων ἐληλύϑει χω- 


m 
cum 


l. ἐχχυλυσϑεὶς EF. 7. τὸ addidi. 9, τῶ ἀσπιέτη F, 
om. P. ll. τοῦ γένους F, τοῦ om. P. τετιμηκὼς 
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id perturbatus, sed firmiter equo insidens tali ictu barbarum ferit, 
ut et caput ei et galeam diseinderet. quo facto uterque de equo 
cecidit, Gallus exanimis, Aspietes adhuc spirans. quem plane ex- 
sanguem qui eireumstabant erigunt benigneque curatum ad impera- 
torem pertulerunt ostendentes hastam et vulnus Gallique necem re- 
ferentes. cuius virtutis et audaciae mirae recordatus imperator, 
reputato etiam generis illius splendore, ut peritissimum pugnandi du- 
cem strato pedarchae, ut supra dixi, honore insignitum in Ciliciam- 
que missum Taneredo opposuit. 

3. Sed de his satis, imperator vero duces, qui per univer- 
sum sparsi erant occidentem, litteris datis quam primum cum copiis 
iussit ad Sthlanitzam contendere. quid igitur? propugnatores qui- 
dem arcessivit, ipse interea cessavit et regum more beluinam vitam 
praeferentium otio balnearumque deliciis usus est ὃ immo ne in regia 
quidem morari sustinuit, sed relicto, ut supra narravi, Byzantio per - 
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ρῶν τὴν. Θετταλοῦ πόλιν χαταλαβὼν εἰς μῆνα Σεπτέμβριον 
ἐπινεμήσεως τεσσαρεσχαιδεχάτης εἰχοστοῦ ἔτους ὄντος, ἐξ 
οὗ τὰς τῆς βασιλείας ἡνίας περιεζώσατο. χαὶ τὴν «0- 
γουσταν δὲ παρεβιάσατο συνεξεληλυϑέναι μετ᾽ αὐτοῦ. ὃ γὰρ 
5 τρόπος ἐχείνης τοιοῦτός τις ἣν. οὐ πάνυ τι δημοσιεύ εσϑαι 
ἤϑελεν, ἀλλὰ τὰ πολλὰ μὲν οἰχουροῦσα zv καὶ τὰ ἐκείνης 
ἔργα ἐποίει, λέγω δὲ βίβλων τε ἀνελίξεις τῶν μακαρίων 
ἀνδρῶν χαὶ τὸ πρὸς ξαυτὴν ἐπιστρέφειν χαὶ εὐποιΐας καὶ 
χάριτας εἰς ἀνθρώπους, μάλιστα δὲ εἰς ἐχείνους, oUg οἶδεν B 
0 ἀπό τε τοῦ σχήματος ἀπό τε τοῦ βίου ϑεραπεύειν Θεὸν 
χαὶ προσευχῇ προσανέχειν χαὶ καταλλήλοις φδαῖς. ἐπειδὰν 
δὲ μέλλοι δημοσιεύσειν ἑαυτὴν χατά τινα χρείαν ἀναγχαιοτά- 
τὴν ὡς βασιλίδα, αἰδοῦς τε ὑπεπίμπλατο καὶ ἐρύϑημα εὐϑὺς 
ἐξηνϑήκει ταῖς παρειαῖς. χαὶ ἡ μὲν φιλόσοφος Θεανὼ τοῦ 
15 πήχεως αὐτῆς γυμνωϑέντος, ἐπειδή τις τεαίζων εἰρήκει πρὸς 
ταύτην “καλὸς ὃ πῆχυς", “ἀλλ οὐ δημόσιος" εἶπεν ἐκείνη, 
ἡ δὲ βασιλὶς χαὶ μήτηρ ἐμή, τὸ τῆς σεμνότητος ἄγαλμα, τὸ 
τῆς ἁγιότητος καταγώγιον, μὴ ὅτι γε πῆχυν ἢ βλέμμα Quuo- C 
σιεύειν ἠγάπα, ἀλλ᾽ οὐδὲ φωνὴν ἐκείνης ἤϑελεν εἰς ἀσυνή- 
0 ϑεὶς παραπέμπεσθαι ἀχοάς. τοσοῦτον ἣν ἐχείνη χρῆμα 


2. τεσσαρεσχιιδεχάτης εἰχοστοῦ Ἐ, ιδ΄. χ΄. P: cf. Ducang. ad ἢ. 1. 
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medias occidentales terras Thessalonicam urbem petiit Septembri 

mense indictione devima quarta vicesimo ab eo tempore anno, quo 
. imperium capessiverat, Augustam secum ducens quamvis invitam. 
. meque enim ea illius indoles fuit, ut in publicum libenter pro- 
diret, sed ut plerumque domi manens suis fungeretur offieiis, 
velati ut sanctorum patrum evolveret libros, mente intueretur semet 
ipsam, operam daret beneficentiae ae munifieee in eos praesertim 
homines liberalitati, quos et ex habitu et ex ipso vitae specimine 
deo servire intellegebat et precibus vacare cantibusque alternare. 
- quotiens autem prodeundi in publieum ei praecipua ut reginae erat 
. necessitas, pudore tenebatur magnoque statim rubore suffundebantur 
- eius genae. Theano quoque ferunt philosophiae studiosam, eum quis 
forte nudato eius brachio conspecto iocans dixisset ^o pulerum 
- brachium", sic respondisse ^at non publicum". itaque regina et 
. mater mea, gravitatis simulacrum, sanctitatis domicilium, adeo non 
- eubitum oeulumye in publieum proferre solebat, ut ne votéem quidem 
- insuetis vellet auribus immittere. tam mirabile igitur illa verecun- 
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ϑαυμάσιον εἰς αἰδῶ. ἐπεὶ δὲ ἀνάγχῃ οὐδὲ ϑεοί, φησι, μά- 
χονται, ἀναγχάζεται πρὸς τὰς συχνὰς τοῦ αὐτοχράτορος ἐχ- 
στρατεύσεις αὐτῷ παραχολουϑεῖν. χατεῖχε μὲν γὰρ αὐτὴν 
ἡ σύμφυτος αἰδὼς ἔνδον τῶν βασιλείων, τὸ δὲ πρὸς τὸν 
αὐτοκράτορα φίλτρον καὶ ἡ διάπυρος πιρὸς ἐχεῖνον ἀγάπη b 
ἐξῆγεν αὐτὴν χαὶ μὴ βουλομένην τῶν ἀναχτόρων διὰ ταυτασὶ 
τὰς αἰτίας, πρῶτον μὲν δτι τὸ συμπεσὸν αὐτῷ νόσημα τῶν 
ποδῶν ἐπιμελείας ἐδεῖτο πλείστης. καὶ γὰρ ἀλγηδόνας εἶχε 
V. 219 δριμείας ὃ αὐτοχράτωρ £x τῆς ποδαλγιχῆς διαϑέσεως καὶ 
οὐδεμίαν ἐπαφὴν οὕτω προσίετο ὡς τῆς ἐμῆς δεσποίνης 1! 
x«l μητρός. ἐμμελῶς τε γὰρ αὐτῷ προσεφέρετο χαὶ προῦσ- 
ψαύουσα δεξιῶς τὰς ὀδύνας τῶν ποδῶν ὑπεχούφιζέπως. ὁ 
γάρ voi βασιλεὺς ἐκεῖνος (xai uoi μηδεὶς τῆς περιαυτολο- 
γίας ἐπιμεμφέσϑω" τὰ γὰρ οἰχεῖα ϑαυμάζω" μηδ' ὡς χατα- 
P. 352 ψευδομένην τοῦ αὐτοχράτορος ὑφοράσϑω" τὰ ydo ἀληϑῆ 
λέγω) πάντα τὰ ξαυτοῦ xal τὰ κατ᾿ αὐτὸν χατότπιν ἐποιεῖτο 
τῆς σωτηρίας τῶν πόλεων. οὐδὲν γὰρ ἐχώριζεν αὐτὸν τῆς 
τῶν Χριστιανῶν ἀγάπης, οὐχ ἀλγηδόνες, οὐχ ἡδοναί, οὐ 
πολέμων καχώσεις, οὐχ ἄλλο οὐδέν, οὐ μιχρὸν οὐ μέγα, 
οὐχ ἡλίου φλογώσεις, οὐ χειμώνων δριμύτητες, οὐ τεροσβο- ? 
Aci βαρβάρων παντοδατταί" ἀλλ᾽ ἀκλινῶς εἶχε πρὸς ἅπαντα 
ταῦτα xci ὠχλαζε μὲν τιρὸς τὴν φύρσιν τῶν νοσημάτων, avc- 
ανέϑορε δὲ πρὸς τὴν βοήϑειαν τῶν πραγμάτων. δεύτερον 
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diae erat exemplar. verum quoniam necessitati ne dii quidem, ut 
dicitur, resistere queunt, euntem saepissime in expeditiones impera- 
torem comitari cogitur. quamvis enim innatus eam pudor in regia 
retineret, caritas tamen fervensque in imperatorem amor ex aula 
ilam licet invitam hasee ob causas eduxit. primum is, quo imperator 
affigebatur, pedum morbus, cum acerbissimis eum afficeret doloribus, 
cura indigebat vel diligentissima. neque quemquam tam desiderabat 
pedes suos contrectare quam dominam matremque meam, quae cu- 
riose ac perite frieando tractandoque pedum dolores aliquantum per- 
muleebat. imperator vero ille (mihi sane nemo magniloquentiam obi- 
ciat: domestica enim admiror; neve me mentiri de imperatore suspi- 
cetur: vera enim loquor) sua ipsius commoda urbium saluti post- 
ponebat: nihil enim eum a Christianorum amore seiunxit, non 
dolores neque voluptates neque bellorum aerumnae neque aliud quid- 
quam aut parvum aut magnum neque solis ardores aut frigora hiemis 
neque cuiusvis generis adversus barbaros proelia. sed constanter ea 
omnia pertulit, οὖ quamquam morbis defatigabatur corpus, tamen 
succurrebat, quoeumque vocaverat salus publica. altera deinde eaque - 
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δὲ xci μέγιστον αἴτιον vov τὴν βασιλίδα συνοπαδὸν εἶναι 
τῷ αὐτοχράτορι, ὅτι TOL πολλῶν ἐπιβούλων ἀναφυομένων Β 
ἁπανταχύϑεν πολλῆς ἐδεῖτο τῆς ἐπιβλέψεως καὶ ὡς ὄντως 
πολυομμάτου δυνάμεως. καὶ γὰρ xci νὺξ αὐτῷ ἐπίβουλος 
δὴν καὶ τὸ μεσαίτατον τῆς ἡμέρας, xci ἡ ἑσπέρα προσαν- 
ἐφυέ τι χαχὸν xai ἡ τιρωΐα ἐτέχταινε χείριστα" μάρτυς τού- 
τῶν Θεός. ἀρ᾽ οὖν οὐκ ἔδει τὸν βασιλέα ὑπὸ τοσοίτων 
χαχῶν ἐπιβουλευόμενον ὑπὸ μυρίων ὀμμάτων φρουρεῖσϑαι, 
τῶν μὲν ἐπιτοξαζόντων αὐτῷ, τῶν δὲ τὸ ξίφος παραϑηγόν- Ὁ 
τόσων, τῶν δ᾽ ἀφιέντων, ὑπόταν ovx ἐνῆν τι δρᾶσαι, λοίδορον 
γλῶτταν χαὶ τὸ χαχῶς εἰπεῖν; τίνα τοίνυν ἔδει παρεῖναι τῷ 
βασιλεῖ σύμμαχον παρὰ τὴν σύμφυτον σύμβουλον; τίς μᾶλ- 
Àov ἐχείνης πλέον ἐπεσχέτπιτετο μὲν τὸν αὐτοχράτορα, ὑπε- 
βλέπετο δὲ τοὺς ἐπιβουλεύοντας, [víc] ὀξεῖα μὲν τὸ συμφέρον 
15 ἐ ἐχείνῳ ἰδεῖν, ὀξυτέρα δὲ τὸ παρὰ τῶν ἐχϑρῶν σχευωρούμενον 
χατιδεῖν; διὰ ταῦτα χαὶ πάντα ἐν πᾶσιν ἣν ἡ ἐμὴ μήτηρ, τῶν 
δεσπότῃ μου καὶ πατρί, καὶ νύχετωρ liée ὄμμα καὶ ἡμέρας 
σεεριφανέστατος φυλαχτὴρ xci τραπέζης καιροῖς ἀντίδοτος 
ἀγαϑὴ καὶ τῆς ἀπὸ τροφῶν ἀδιχίας φυγαδευτήριον φάρμα- 
30 xo». ταῦτα τοίνυν τὰ αἴτια τὴν σύμφυτον αἰδῶ τῆς yvvat- P. 858 
- xg ἐχείνης πταρηγχωνίζετο, καὶ ἐθάρρει τοὺς ἄρρενας ὀφϑαλ- 
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3. ὡς om. C. 5. ἡ ἑσπέρα F, ἡ om. P. 13. ἐπεσ- 
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19. ϑεραπευτήριον C. 


. gravissima reginae fuit imperatoris comitandi eausa tot insidiarum, 
— quae parabantur ubique, perieulum, id quod singularem requirebat 
-. euram tutelamque vere eautissimam. etenim et nox ei insidias ten- 
᾿ς debat et meridies, vesperque novum semper exitium moliebatur; matu- 
tinum denique tempus infaustissima struebat; quorum omnium testis 
. est deus. quid ergo? nonne a tot nefariis hominibus cireumventum 
|. prineipem sexcentis custodiri oculis oportebat, cum alii eum areu pete- 
- rent, alii gladium eontra eum acuerent, alii tale quid moliri prohibiti 
verborum iniurias calumniasque iacerent ? quemnam tum regi ad- 
esse oportuit praeter uxorem natura ad ipsi auxiliandum destina- 
tam? quis ipsa melius consulebat imperatori eiusque insidiatores 
. suspicabatur? sagax quippe fuit ad ea quae utilia erant providenda, 
— sagacior ad perserutandos inimicorum animos. itaque erat unica 
- omnino in omnibus rebus domini et parentis mei spes in matre col- 
- loeata, quae noctu quidem velut vigil oeulus, die custos illustrissima, 
— inter cenae pericula antidotum optimum et contra ciborum iniurias 
—— salutare remedium fuit. hae igitur eausae innatam matronae illius 
- werecundiam summovebant eamque de virorum oeulis haud sollicitam 
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- , 2 Ao. , 
μούς" καίτοι οὐδὲ τότε τῆς συνήϑους εὐκοσμίας éxelardave- 
- € 3 ^ 
το, ἀλλὰ χαὶ βλέμματι καὶ σιγῇ καὶ τῇ περὶ αὐτὴν ϑεραπιείᾳ 
- , , ᾿ς b , 
V. 980t0ig τιλείοσι μὲν ἀγνωστοτέρα ἐτύγχανε" xci τοῦτο μόνον, 
^ - , [s L - 
ὅτι βασιλὶς παρέπεται τῷ στρατεύματι, 0 φερόμενος ταῖν 
ς , 3503 v9. ἡ ' DS € M , 
ἡμιόνοιν οἰχίσχος ἐδείχνυ xal τὸ ἄνωϑεν βασιλικῶν κατατεξ- t 
^ 3 M , /t. R &-^ wy τῶ , , e 
vaGuc, τὰ δ' ἀλλα ἐγηλυγάζετο vo ϑεῖον δχξίνης σώμα. 
2 -- 
μόνον ὅτι πιρόνοιά τις ἀρίστη τὰ χατὰ τὴν νόσον τοῦ βασι- 
2 - 
λέως διεξάγοι καὶ φρουρὰ βασιλέως ἀχοίμητος «c πᾶσι 
& 4:34 ^ b , - 
Β διεγινώσχετο χαὶ ὄμμα ἐγρηγορὸς καὶ μὴ ἐπινυστάζον τοῖς 
' - , ' M ) , 3 
σιράγμασι. καὶ ἡμεῖς δέ, ὅσοι zteQi τὸν αὐτοχράτορα EUVOL,] 
M , , , 
περὶ τὴν ἐκείνου φρουρὰν διετεονούμεϑά ve xai συνῃρόμεϑα 
- , ' | € c 35 ci IER AR M 
τῇ δεσποίνῃ χαὶ μητρὶ ἕχαστος ὡς εἶχεν ὅλῃ ψυχῇ xci 
, , € - ^ M 
γνώμῃ μηδ' ἐπινυστάζοντες ὕλως. ταῦτα πρὸς τοὺς φιλο- 
σχώμμονας χαὶ τὰς φιλολοιδόρους γλώττας γεγράφαται. τὸν 
, , 2! "e *3 ^ 
τε yàg ἀναίτιον $n αἰτίασιν ἄγουσι (xoi τοῦτον olde τὸν] 
2 τ , e {0 ὁ , - ' N - 
ἀνϑρώπινον voónov xci ἡ Ὁμήρου ἸΠοῦσα) καὶ τὰ καλῶς 
, c ^ 
χιδιραγμένα διαφαυλίζοισι καὶ ὑπὸ μέμψιν ποιοῦσι τὸ 
» , , 
σάμεμσεον. χαίΐτοι ἐχείνη χατὰ τὴν ἐχστρατείαν τὴν κατ' 
Labia ἐν, edic AME 
j, - - - bd “. 
ἐχεῖνο χαιροῦ γεγονυῖαν («ova γὰρ τοῦ Βαϊμουντου τὴν ὁρ- 
P7] 
μὴν ὃ βασιλεὺς ἐτιετοίητο) τὸ μέν τι ἄκουσα, τὸ δ᾽ ἕχου-: 
2 - c 
σίως συνείχιετο. οὐ γὰρ συνεισβαλεῖν ἔδει τὴν βασιλίδα τῷ 


1. συνήϑους om. C. 9. ἀγνωστότερον C. 8. διεξάγοι F, 
διεξάγει. P. 18. ἐπινυστάζοντες F, ἐπινυστάζοντος sententiis 
perperam distinetis P. 20. τι F, τοι P. 


esse adduxerunt. quamquam ne tune quidem consuetae modestiae 
umquam oblita est, verum tam oculorum obtutu quam silentio et eultus 
modestia plerisque fuit occultior. unum hoe, imperatrieem castra 
sequi, indicavit lectica duabus mulabus vecta et imperatorio desuper 
tapete cooperta: ceterum divinum eius corpus latebat. id solum om- 
nibus notum erat, insignem quandam curam omnia morbo imperatoris 
necessaria suppeditare, custodem regis numquam dormire, oculo vigili 
esse nee umquam connivente in officiis. sed etiam nos, quieumque impe- 
ratori bene volebamus, ei custodiendo laborabamus coniunctis eum ἀο- 
mina et matre viribus pro se quisque tota mente totoque animo neque 
umquam defatigati. haec adversus obtrectatores linguasque maledieas 
a me scripta sunt. innocentes enim probris obnoxii esse solent; quod 
quidem humanae naturae vitium nee Homeri Musa ignorabat; prae- 
clare faeta calumniantur resque inreprehensibiles in reprehensionem 
ducunt. illa igitur expeditionis tum temporis adversus Boémundum 
ab imperatore susceptae partim invita partim prompta sese comi- 
tem dedit. . nec utique conflietura imperatrix fuit cum barbaris 
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βαρβαριχῷ στρατεύματι. πῶς γὰρ ἄν; Τομύριδος ταῦτα xci 
Σπαρέϑρας τῆς Ἰασσαγέτιδος, ἀλλ: οὐχὲ τῆς ἐμῆς Εἰρήνης. 
ἄλλοσε γὰρ ἐτρέπετο v0 ταύτης ἀνδρεῖον xai ἄλλως ἐξώ- 
πλιστο, GÀÀ οὐ τῷ τῆς .4ϑηνᾶς δόρατι οὐδὲ τῇ χυνέῃ τοῦ 
5'didoc* ἀλλ᾽ ἀσπὶς μὲν ἐχείνῃ καὶ ϑυρεὸς καὶ ξίφος ἐς τὸ 
πρὸς τὰς συμφορὰς χαλῶς ἀντιπαρατάσσεσϑαι χαὶ τὰς τοῦ Ὁ 
βίου ἐπαναστάσεις, ἃς οἶδεν ἡ βασίλεια τοῖς βασιλεῦσιν ἐπι- 
χειμένας, 5 περὶ τὰ πράγματα δραστηριότης xoi τὸ χατὰ 
τῶν παϑῶν ἐπιπληχειχώτατον χαὶ ἡ ἀνυπόχριτος τείστις, ὡς 
0 Σολομῶντι δοχεῖ. οὕτως ἡ ἐμὴ μήτηρ χαὶ πρὸς τοιούτους Ρ. 354 
πολέμους ἐσχεύαστο, τὰ δ᾽ ἄλλα εἰρηνιχωτάτη ἣν χατὰ τοὔνομα. 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τὰ μὲν τῆς συμπλοχῆς τῶν βαρβάρων ἔμελλε, 
πρὸς δὲ παρασχευὴν τῶν τῆς συμπλοχῆς ὃ βασιλεὺς ἀφεώρα 
xai τὰ μὲν ἀσφαλίσασϑαι τῶν φρουρίων σχοιτὸν εἶχε, τὰ δὲ 
B χατοχυρῶσαι xci ὕλως εὔοδα πάντα τὰ χατὰ τοῦ Βαϊμούντου 
χαταστήσασϑαι ἔσπευδε, συνεξυττήγετο xoi τὴν βασιλίδα τὸ 
- μέν τι xai ἑαυτοῦ ἕνεχα xai δι᾽ ἃς αἰτίας εἰρήχειμεν, τὸ δέ τι καὶ 
ἐν τῷ ἀχινδίνῳ τῶν πραγμάτων ἔτι καϑεστηχύτων xoi unio 
χαιροῦ πολέμου ἐπιδεδημηκότος. ἀναλαβομένη τοίνυν ὁπόσον B 
Ὁ διὰ χρυσοῦ χαὶ ἄλλης ποιότητος πιροσῆν αὐτῇ χάραγμα καὶ 
ἕτερά viva τῶν χρημάτων ἔξεισι τῆς πόλεως. χαὶ τοῦ λοι-᾿ 
ποῦ ἐν τῷ διϊέναι τὰς ὁδοὺς πᾶσι τοῖς ἐπαίταις xci τοῖς 


2. σπαρέϑας C. τῆς ἐμῆς μητρὸς ὃ 5. ἐς addidi. 9. 
ἐπειχτικώτατον A. 19. ἔμελε F. 17. ry F, τὴν P. — 18. 
τῷ ἀχινδύνῳ FC, τῷ om. P. 20. αὐτῇ! τῇ in ras. F. 


eopiis. quid enim? Tomyridis id fuerit et Sparethrae Massagetidis, ᾿ 
| non Irenes meae, quae in alias prorsus res virtutem conferebat 
- armisque erat instructa aliis quam hasta Palladis galeave Plu- 
r tonis. sed parma ei et seutum gladiusque, quo fortiter resisteret rebus 
E adversis et vitae vicissitudinibus, quibus imperatrix reges norat 
- expositos, strenua in agendo erat virtus, in cupiditates summa 
; severitas, fides denique sincerissima, ut Solomoni videtur. his igitur 
- mater mea ad eiusmodi bella armata fuit, cetera pro nomine suo mo- 
B ribus pacatissimis. sed quamvis nondum instante barbarorum impetu, 
— omnia tamen ad eum imperator parare studebat. quare arces tutio- 
— res firmioresque reddidit providitque res omnes, quae adversus Boé- 
mundum necessariae videbantur. coniugem vero secum duxitet sua 
- ipsius eausa ac propter rationes supra expositas et quod nondum 
- perieulum imminebat neque belli tempus aderat. sumptis igitur 
-omnibus, quos tum habuit, nummis aureis et ex alio metallo et aliis 
— praeterea rebus pretiosis ex urbe profecta per totam deinde viam 
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σισυροφόροις xol γυμνοῖς δαψιλῆ τὴν χεῖρα παρεῖχε" καὶ 
οὐδεὶς ὁ αἰτησάμενος xoi χενὸς ἀπελϑών. ἐπὰν δὲ τὴν 
ἀπιοτεταγμένην σχηνὴν χατειλήφει, οὐ πρὸς δᾳστώνην εὐϑὺς 
ἀπέχλινεν εἴσω ταύτης γεγονυῖα, ἀλλ᾽ ἀναπεταννῦσα ταύτην 
ἄνετον τοῖς αἰτοῦσι παρεῖχε τὴν εἴσοδον. τοῖς τοιούτοις 
γὰρ χαὶ μάλα εὐπρόσιτος ἣν xci τιαρεῖχεν ἑαυτὴν ὁρᾶσϑαί 
τε «ci ἀχκούεσϑαι. οὐ χρημάτων δὲ μετεδίδου τοῖς πένησι 
μόνον, ἀλλὰ xoi τὰ λῴονα συνεβούλευε. χαὶ ὁπόσους μὲν 
εὐρώστους τὰ σώματα χατενόει, ῥᾳϑύμως δὲ περὶ τὸν 
βίον ἔχοντας, πρὸς ἔργα χαὶ πράξεις προὐτρέηετο, ἵν᾽ ἐν- 
τεῦϑεν τὰ ττιρὸς χρείαν χομίζοιντο, καὶ μὴ δι’ ἀμέλειαν ἀνα- 
σιετιτωχότας ϑύραν ix ϑύρας ἐπαιτοῦντας περινοστεῖν. χαι- 
ρὸς δὲ οὐδεὶς τῆς τοιαύτης ἐργασίας ἀπεῖργε τὴν βασιλίδα. 
ὃ μὲν οὖν “αυὶδ μετὰ κλαυϑμοῦ τὲ πόμα χιρνῶν φαίνεται" 
ἡ δέ γε βασιλὶς αὕτη χαὶ τροφὴν χαὶ ποτὸν ἐλέῳ συγχεραν- 
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D νῦσα χαϑ' ξχάστην ἐδείχνυτο. xoi τιολλὰ ἂν εἶχον &tzteiv τιερὶ 
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ταύτης τῆς βασιλίδος, st μὴ τὸ ϑυγάτριον εἶναι ψεύδους 
παρεῖχεν ὑπόνοιαν χαὶ ὅτι μητρὶ χαριζόμεϑα. πρὸς δὲ τοὺς 
ταῦτα ὑπονοοῦντας παρέξομαι τοῖς λόγοις συνεπιμαρτυροῦντα 
τὰ πράγματα. 
4. Τὸν δέ γε αὐτοχράτορα τὴν Θεσσαλονίχην χαταλα- 
βόντα μεμαϑηχότες ot ix τῶν ἑσπερίων λήξεων, χαϑάπερ 
8. ἀποτεταγμένην F, ἐπιτεταγμένην P. 4. ταύτης F, τού- 
τῆς P... ἀλλ F, ἀλλὰ P. 22. μεμαϑηχότες μεμα ἘΠ; μεμα 
ead. m. expunxit. ἑσπερίων λήξεων χαϑ' in ras. F. 
omnibus mendieis et pellibus tectis seu prorsus nudis largissimam 
manum porrigebat, adeo ut omnino nullus, qui petiisset ab ea, inanis 
abiret. postquam vero destinatum sibi tabernaeulum occupavit, non 
hie otio sese dedit, sed eo aperto petitoribus aditum praebuit. his 
enim semper affabilis erat ac videndam audiendamque se libenter prae- 
bebat. neque pecuniam pauperibus largiri contenta meliora etiam 
iis suadebat; et quos forte viribus valentes vitam agere videbat 
otiosam, eos ad opera laboresque impulit, ut inde sibi peterent ad 
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vitam necessaria neu languore oppressi ostiatimque  mendicantes 


vagarentur. nec ullum umquam tempus ab illa beneficentia impera- 
tricem detinuit. itaque David quidem potum fletu miscuisse constat, 
imperatricem vero et escam quamlibet et potum cum misericordia 


habere cotidie commixta patebat. multa hercle sunt, quae dé hac 


imperatrice mihi tradere liceret, nisi filiae testimonium mendacii 
suspicionibus obnoxium foret, quasi in matris gratiam confictum esset. 
equidem sane adversus eos, qui talia suspicantur, verbis meis actio- 
nes ipsas testes proferam. 

4. Ad imperatorem autem, ubi Thessalonicam eum pervenisse 
cognitum est, occidentis partium milites, veluti centrum gravia cor- 
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τὰ βαρέα τῶν σωμάτων ἐπὶ χέντρα φέρεται, οὕτω δὴ wai 
3 
ἅπαντες πιρὸς αὐτὸν ἐφοίτων. ἀχρὶς μὲν ovv οὐ προηγή- 
σατο τῶν Κελτῶν χαϑαπερεὶ τῶν πρότερον διελϑόντων" ἐν 
οὐρανῷ € δὲ κομήτης ἐφάνη μέγας χαὶ τῶν πάλαι φανέντων ó μέ- 
2- 
5 γιστος, ὃν ὃν οἵ μὲν δοχίδα, οἱ δ᾽ ἀχοντίαν ἔφασαν εἶναι. ἔδει γὰρ 
τῶν μελλόντων χαινισϑῆναι ξενοιρετεῶν τεραγμάτων τιροοίμιά 
- 2 * ^ 
viva προχαταγγελτιχὰ τούτων μηνγυϑῆναι ἄνωϑεν. «oi γὰρ ἦν Β 
τοῦτον ϑεᾶσϑαι ixi τεσσαράχοντα νυχϑημέροις ὅλοις παμ:- 
2 - - - ^ 
qeivovra* ἐφαίνετο δὲ ἀπὸ τῶν δυτιχῶν μερῶν Pv xoi 
^ 3 * €47 , e € , cer * 
lOzrgoc ἀνατολὰς ἡλίου διήκων. ὃν ot ϑεώμενοι ἅπαντες ἐχ- 
δειματούμενοι ἐζήτουν, τείνων ὃ ἀστὴρ ἄγγελός ἐστιν. ὃ δὲ 
αὐτοχράτωρ μηδὲ πάνυ τοῖς τοιούτοις προσέχων, ἀλλὰ 'φυ- 
σιχῆς τινος ἐξηρτῆσθαι τὰ τοιαῦτα αἰτίας δοξάζων, ὅμως 
ἠρώτα τοὺς περὶ τὰ τοιαῦτα δεινούς" μεταπιεμιψάμενος δὲ 
15 xci τὸν τῆς ἐπαρχίας τοῦ Βυζαντίου τὴν ἀξίαν πρώην εἰληφότα 
Βασίλειον (ἀνὴρ δὲ οὗτος πολλὴν τὴν σεερὶ τὸν αὐτοκράτορα C 
εὔνοιαν ἐνδειχνύμενος) περὶ τοῦ φανέντος ἀστέρος ἐπυνϑά- 
€ LAM , , , , ^ EM. 
γετο. ὁ δὲ ἐς νέωτα φυλάξειν ἐπηγγείλατο τὴν ἀπόχρισιν 
Η͂ x - 
xci ἀπελϑὼν ov κατέλυε (τέμενος δὲ τοῦτο ἐπ᾽ ὀνόματι 
- -2 , * ^ 
20roU εὐαγγελιστοῦ Ἰωάννου :τάλαι ἀνοιχοδομηϑέν), ἐπεὶ τερὸς 
* 3 ^ , 
δυσμὰς ὃ ἥλιος ἥν, περιεσχόϊεει τὸν ἀστέρα. διαπτορουμένῳ 
δὲ xai καμόντι τοῖς λογισμοῖς ὑπνῶσαι ξυμβεβήκει χαὶ τηνι- 
1. χέντρῳ A. 6. ξενοπρεπῶν F, ξενοπρεπῶς P. 8. ϑεᾶσϑαι 
F, ϑεάσασϑαι P. γιχϑημέροις P, correxi. ἡμέρας καὶ 
γύχτας ὅλως A. 15. róv C, om. P. βυζωτοῦ A. τὴν À, 


om. P. πρώην FC, πρώτην P. 20. ἀποστόλου εὐαγγελιστοῦ F. 
22. ξυμβεβήχει A, ξυμβέβηχεν F, ξυμβέβηχε P. 


. porum petunt, undique confluunt. Gallorum tunc adventus non 
- praeiens, ut antea, loeusta indicio fuit, sed in eaelo apparens cometes 
- magnus vel potius omnium, qui olim visi sunt, maximus, quem alii 

- ad genus trabalium, alii vero iacularium pertinere contendebant. opor- 

tuit enim nova atque insolita quae eventura erant caelestibus qui- 
- busdam indiciis praenuntiari. nam oculis ille pleno lumine sese 
. praebebat quadraginta dierum noctiumque spatio atque ab occiduis 
. partibus ortus in orientem solem tendebat. quo viso obstupefaeti 
- omnes, cuius ille rei afferret nuntium, sciscitabantur. imperator 

vero, etsi talibus rebus minime addictus, sed naturalibus eas assignan- 
. das causis ratus, peritos tamen tune huiusmodi rerum viros, quin 
- etiam arcessitum ad se Basilium, Byzantii praefectura nuper dona- 
| fum, quem imperatori maxime deditum esse constabat, ea de re 

- eonsuluit. ille proximo die se responsurum esse dixit et in locum, 
— ubi deverterat, reversus (templum id fuit in honorem loannis evan- 
. gelistae olim extructum) post solis occasum astrum intuebatur. 
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χαῦτα τὸν ἅγιον ϑεάσασϑαι ἱἹερατιχῶς ἐσταλμένον. ὃ δὲ 
περιχαρὴς γεγονὼς οὐχέτ᾽ ὄναρ ἐδόχει, ἀλλ᾽ ὕπαρ ὁρᾶν. 
Ὁ ἔνϑεν τοι xci γνωρίσας τὸν ἅγιον ἔμφοβος γενόμενος ue" 
ὑποστολῆς ἠτεῖτο, τίνων ἀγγελτικὸς ὁ ἀστήρ ἐστι, γνωρίσαι 
οἱ. ὁ δὲ Κελτῶν χίνησιν προσημαίνειν τοῦτον ἔφη" “τὸ ὔ 
V. 982 δὲ σβέννυσϑαι τὴν τούτων αὐτοῦ που χατάλυσιν δηλοῖ." 
ἀλλὰ περὶ μὲν τοῦ φανέντος ἀστέρος τοιαῦτα" ὃ δὲ βασι- 
λεὺς τὴν Θεσσαλονίχην καταλαβών, ὡς ὃ λόγος φϑάσας 
ἐδήλωσεν, ἡτοιμάζετο πρὸς τὴν τοῦ Βαϊμούντου διαπτεραίω- 
P. 356 σιν ἐχπαιδεύων μὲν τοὺς γεολέχτους τόξον τὲ τείνειν xoi 
βέλη χατὰ σχοτιοῦ σιέμσιειν χαὶ περιφράττεσϑαι ϑυρεῷ, 
ἀλλὰ καὶ ξενικὰς ἐξ ἀλλοδαιτῶν διὰ γραμμάτων σπαρασχευά- 
ζων δυνάμεις, ἵν᾽ üzmvixo καιρὸς καλοίη, ϑᾶττον τεαραγένων- 
ται. πολλὴν δὲ χαὶ τὴν τοῦ Ἰλλυρικοῦ ἐπεϊτοίητο περόνοιαν 
τήν τὲ πόλιν τὸ “υρράχιον ἀσφαλισάμενος xoi ἡγεμόνα 1 
ταύτης τὸν δεύτερον υἱὸν ᾿Ισααχίου τοῦ σεβαστοχράτορος 
᾿“λέξιον καταστησάμενος. ἅμα δὲ χάχ τῶν Κυκλάδων νήσων 
xoi τῶν παρὰ ϑάλασσαν τῆς ᾿“σίας πόλεων xci αὐτῆς τῆς 
B Εὐρώπης στόλον παρεχελεύσατο ἀπαρτίσαι" πολλῶν δὲ zrag- 
ἐμποδιζόντων τὴν τοῦ στόλου χτίσιν διὰ τὸ μήπω τὴν τοῦ 2 
Βαϊμούντου χατεπείγειν διαττεραίωσιν, ó δ' ὅμως οὐχ ἐπεί- 
ϑέτο λέγων δεῖν εἶναι τὸν στρατηγὸν ἀνύσταχτον φύλακα 


4. ἀγγελιχὸς Α. 18. ϑάλασσαν F, ϑάλατταν P. 


ita laborans et computationibus defatigatus accidit ut somno cape- 
retur et sanctum illum sacerdotali toga ornatum conspiceret. ipse, 
lice& maxime gauderet non somnium, sed veram videre visionem 
ratus, agnito tamen sancto obstupefactus animo demisso ab eo petiit, 
ut, quorumnam stella eventuum nuntia esset, sibi indicaret. cui 
ille Gallorum motus astro praenuntiari dixit, *quo extincto" inquit - 
"eo ipso in loco eorundem exitium signifieatur. hactenus de astri 
apparitione. at imperator Thessalonicam profectus omnia, ut su- 
pra expositum) est, contra Boémundi traiectionem parabat cum 
tirones nuper delectos ad areum strenue intendendum, ad. feriendum 
telis seopum et ad corpus scuto tuendum exercens tum missis litteris 
auxilia ex exteris gentibus evocans, ut quamprimum. tempus posceret, 
illue advolarent. singularem vero curam de Illyrico adhibuit; nam 
Dyrrachium urbem firmavit eique Isaacii sebastocratoris alterum 
filium Alexium imposuit praefectum. | eodem tempore ex insulis 
Cyeladibus maritimisque Asiae et ipsius Europae urbibus instrui 
classem iussit. ac licet multi, ne naves cogerentur, intercederent, 
quia nondum immineret Boémundi  iraiectio, ipse tamen ut his 
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, 
xci μὴ πρὸς τὰ ἐν ποσὶ μόνον παρασχευάζεσϑαι, ἀλλὰ xoi 
τὰ πόρρω ὁρᾶν μήτε μὴν φειδοῖ χρημάτων καιροῦ χαλοῦν- 
roc ἀνέτοιμον φαίνεσϑαι καὶ μᾶλλον, ὅὁπηνίχα ἔφοδον ἐχϑροῦ 
αἴσϑηται. ταῦτα τοίνυν δεξιώτατα διαϑέμενος ἐχεῖϑεν uez- 

δ αναστὰς χαταλαμβάνει τὴν Στερούμπιτζαν χαἀχεῖϑεν αὖϑις 
ἄχρι τοῦ Σλοπίμου. μεμαϑηκὼς δὲ xci τὴν Ἰωάννου τοῦ 
υἱοῦ τοῦ σεβαστοχράτορος ἥτταν χατὰ τῶν “Ιαλματῶν πιρο-Ὁ 
αποσταλέντος δυνάμεις ἀποχρώσας ἐχπέμπει εἰς ἀρωγήν. 
ó μὲν οὖν Βολχάνος εὐθὺς πονηρότατος ὧν ἐρωτᾷ πρὸς 

θτὸν βασιλέα τὰ περὶ εἰρήνης xci τοὺς ζητηϑέντας ὁμήρους 
ἐχπέμπει. ἐχεῖνος δὲ ἐγχαρτερήσας ἐπὶ ἐνιαυτὸν ἔνα χαὶ 
μῆνας δύο, ὡς τὸν Βαϊμοῦντον & ἐν τοῖς τῆς “Τογγιβαρδίας 
μέρεσι διατρίβοντα ἐπεπληροφόρητο, τοῦ χειμῶνος ἐπιχα- 
ταλαμβάνοντος ἤδη, τοὺς στρατιώτας πρὸς τὰς σφῶν οἰχίας 

b ἐξέσεεμιψεν, αὐτὸς δὲ τὴν Θεσσαλονίχην καταλαμβάνει. ἐν δὲ 
τῷ τὴν πρὸς Θεσσαλονίχην ἀνύειν ἐτέχϑη ὃ πρωτότοχος 
τῶν υἱῶν τοῦ πορφυρογεννήτου xci βασιλέως Ἰωάννου κατὰ D 
τὴν Βαλαβίσταν συνεπαγόμενος ἐν τῷ τίχτεσϑαι xci ἕτερον 
ϑῆλυ. ἐχεῖσε γοῦν τὴν μνήμην τοῦ μεγαλομάρτυρος “1ημη- 

Οτρίου ἐχτελέσας εἰσέρχεται εἰς τὴν μεγαλότεολιν. γέγονε δὲ 
χαί TL τοιοῦτον. περὶ τὰ μέσα vot Κωνσταντινίου φόρου 


5. Στρούμπιτζον C. 7. υἱοῦ τοῦ F, τοῦ om. P. 12. 
ἔτι τοῖς F, τοῖς om. P. ἐν addidi. 19. μνήμην rob F, τοῦ 
om. P. 21. μέσα F, μετὰ P. Kovoravrityov C. 


cederet, nequaquam adductus est esse ducis dicens, nullum ad vigi- 

lantiam tempus intermittere neque ad ea solum, quae essent ante 
. pedes, intendere, verum etiam futura cogitare nec denique intem- 

pestiva parsimonia inparatum deprehendi, si necessitas urgeret, 
. eum adeo hostium impetus nuntiaretur. his igitur optime dispositis 
- Strumpitzam se confert indeque progreditur usque ad Slopimum. 
- ubi audita elade, quam Ioannes sebastocratoris filius adversus Dal- 
matas paulo ante missus acceperat, suffieientes ei copias auxilio mi- 
Sit. quare fraudulentissimus Boleanus statim ad imperatorem delegavit, 
qui pacem rogarent, petitosque obsides dedit. ille annum unum et 
menses duos ibi moratus, cam Boémundum commorari etiamtum in 
Longibardiae partibus resciret, instante hieme milites domum di- 
- misit. quo facto dum Thessalonicam versus proficiseitur, natus est 
.ad Balabistam porphyrogeniti imperatorisque loanuis filius primoge- 
nitus sororem secum geminam in partu ducens. deinde memoria ibi 
magni martyris Demetrii celebrata in caput regni sese recepit, ubi 
ἔστη temporis hoc accidit. collocata erat in medio Constantini foro 
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χαλκοῦς vig ἀνδριὰς ἵστατο καὶ τιρὸς ἀνατολὰς ἀπέστρατιτο 
&ni πορφυροῦ κίονος περιότιτου σχῆπιερον μὲν χατέχων τῇ 
δεξιᾷ, τῇ δὲ λαιᾷ σφαῖραν G0 χαλκοῦ χατασχευασϑεῖσαν. 
P. 357 ἐλέγετο δ᾽ οὖν εἶναι οὗτος ᾿“πόλλωνος ἀνδριός" ᾿Ανϑήλιον 
δέ, οἶμαι, οἱ τῆς Κωνσταντίνου οἰχήτορες αὐτὸν προσηγό- 
oevov, ὃν ὃ μέγας ἐν βασιλεῦσι Κωνσταντῖνος ἐχεῖνος xci 
τῆς πόλεως καὶ πατὴρ xcL δεσπότης εἰς τὸ ξαυτοῦ μετέϑη- 
xev ὄνομα Κωνσταντίνου αὐτοχράτορος ἀνδριάντα αὐτὸν 
προσεισιών. ἐπεκράτησε δὲ ἡ ἀρχῆϑεν τεϑεῖσα προσηγορία 
τῷ ἀνδριάντι χαὶ vou “νηλιος ἢ «ἀνϑηλιος ὑπὸ πάντων 
v. 288 ἐλέγετο. τοῦτον τὸν ἀνδριάντα ἐξ αἰφνιδίου πινεύσαντες 
ὄνεμοι πλατύτατοι λίβες ἐχεῖϑέν τὲ ὦσαν καὶ εἰς γῆν ἔρρι- 
Bv noi τὸν ταῦρον τοῦ ἡλίου τότε ὁδεύοντος. ὅπιερ οὐχ 
ἀγαϑὸς οἰωνὸς τοῖς πλείοσιν ἔδοξε χαὶ μᾶλλον, ὁπόσοι μὴ 
χαλῶς πρὸς τὸν αὐτοχράτορα εἶχον᾽ ὑπειψιϑύριζον γὰρ τὸν] 
τοῦ βασιλέως ϑάνατον τὸ συμβὰν προμηνύειν. ὃ δὲ “ζωῆς 
χαὶ ϑανάτου ἕνα χύριον ἐπίσταμαι," ἔλεγε “πτώσεις δὲ εἰ- 
δώλων ϑάνατον ἐπάγειν οὐδόλως πιστεύειν ἔχω. ὅττηνίχα 
γὰρ Φειδίας τις, φέρε εἰπεῖν, ἢ τις τῶν λιϑοξόων λί- 
Sov ἀποξέσας εἴδωλον ἀνεργάσοιτο, ἀναστήσει μὲν καὶ! 
γεχρούς, πιαράξει δὲ καὶ ἔμψυχα; καὶ εἰ ταῦτα, τῷ τῶν 
ἁγιάντων δημιουργῷ τί χαταλειφϑήσεται; ἀποχτενῶ γὰρ καὶ 


9. ἐπεχράτει C. 12. πλατύτερον C. 20. ἀπεργάσοιτο F, 
ἀπειργάσοιτο P. 21. interrogationis signum posui. 


aenea statua in orientem conversa, quae columnae porphyreticae late 
conspieuae imposita sceptrum tenuit dextra, laeva globum ex aere 
factum. ferebatur esse illud Apollinis simulacrum, Anthelium, opinor, 
a Constantinopolitanis vocatum, quod Constantinus magnus ille im- 
perator, urbis pater ac dominus, in suum ipsius nomen transtulit et 
Constantini imperatoris statuam appellavit. at vieit nomen illud 
statuae antiquitus impositum, ita ut ab omnibus Anelius vel Anthe- 
lius vocaretur. quam statuam exorti subito saevissimi Afriei venti, 
sole tum in Tauro posito, deturbatam humi prostraverunt, quod 
non faustum plerisque augurium visum est; et quotquot minus im- 
peratori favebant, adeo subsusurraverunt, imperatoris mortem isto 
eventu praenuntiari αὖ ille *equidem" inquit *4unum vitae mortis- 
que dominum agnosco; ut vero casus simulaerorum mecem inferre 
credam, numquam ego adducar. quando enim Phidias quidam verbi 
causa vel alius quis artifioum, quotiescumque statuam e saxo 
sealpro conficit, vel excitabit mortuos vel vivos creabit? quod si 
esset, quid iam conditori omnium esset reliqui? hie enim: ego,- 
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ζῆν ἐγὼ ποιήσω φησὶ καὶ οὐχὶ τοῦδε ἢ τοῦδε εἰδώλου Ο 
πτῶσις ἢ ἀνέγερσις." καὶ γὰρ τὰ πάντα τῇ μεγίστῃ τοῦ Θεοῦ 
ἀνετίϑει προνοίᾳ. 
5. Κυχεὼν δὲ κατὰ τοῦ αὐτοχράτορος ἄλλος αὖϑις 
ὑχαχῶν ἐξεγήγερτο, ὃς οὐχ ὑπὸ τῶν τυχόντων ἐξηρτύετο ἤδη. 
ἄνδρες γάρ τινες ἐπ᾽ ἀνδρείᾳ καὶ γένους εὐχλείᾳ μεγάλα 
αὐχοῦντες χατὰ τοῦ βασιλιχοῦ ἐμελέτησαν σώματος φόνιον 
χενέοντες. χαὶ ϑαυμάζω ἐνταῦϑα τῆς ἱστορίας γεγονυῖα, 
πόϑεν τοσοῦτον πλῆϑος χκαχῶν τὸν βασιλέα περιεστοίχισεν. 
οὐδὲν γάρ, οὐδὲν ἣν οὐδ᾽ ὁποθενοῦν, ὃ μὴ κατ᾽ αὐτοῦ ἐχε- 
χίνητο. τά τε γὰρ ἔνδον ἀποστασίας ἦσαν μεστὰ καὶ τὰ 
᾿ ἔξωϑεν ἐπαναστάσεως ἔγεμε. καὶ μίπω πρὸς τὰ ἔνδον τοῦ D 
αὐτοχράτορος ἀντιχαταστάντος τἀχτὸς πάντα περιεφλέγμαινε, 
βαρβάρους ἅμα χαὶ τοὺς ἔνδον τυράννους τῆς Τύχης αὐτῆς 
5 ὥσπερ τινὰς Πίγαντας αὐτοφυεῖς ἀναβλαστανούσης, χαίτοι 
τοῦ βασιλέως ἅπαντα πρὸς τὸ ἡμερώτερον xai φιλανϑρω- 
πότερον ἐπιτροπεύοντος καὶ διοιχονομουμένου τὰ πράγματα 
καὶ οὐχ ἔστιν ὅντινα μὴ τοῖς ἀγαϑοῖς καταχλύζοντος. τοὺς 
μὲν γὰρ καὶ ἀξιωμάτων τιμαῖς κατεκύδαινε χαὶ δωρεαῖς με- 
Ὁ γάλαις χαταπλουτίζων ἀεὶ οὐκ ἀνῆχε᾽ τοὺς δὲ ὁπουδήποτε Ῥ. 958 
βαρβάρους, ἀφορμὰς μὴ διδοὺς πολέμων μηδ᾽ ἀνάγκην ἐπάγων 
αὐτός, ἀνασοβοῦντας ὅμως ἀνέστελλεν, ὡς ἔστι χκαχὼν στρα- 
| 2. τοῦ ϑεοῦ FC, τοῦ om. P. 7. αὐχοῦντες F, εὐτυχόντες P. 


9. περιεστοίχισεν F, περιεστοίχησεν P. 10. οὐδὲν ἥν F, ἦν 
οὐδὲν P: οὐδέποτε jv? 18. περιεφλέγμαινε F, περιεφλέγμηνε, 


inquit, occidam et ego vivere faciam, at non huius illiusve si- 
mulacri lapsus aut constitutio." nempe omnia ad summam providen- 
tiam dei referebat. 

5. Iam vero nova tendebatur in imperatorem pernicies eaque 
non ἃ plebe parata, sed consilis virorum et fortitudine et 
nobilitate generis insignium ipsam adeo principis caedem anhelanti- 
um. ac miror in conscribenda rerum memoria ad hoc tempus 
progressa, unde tanta malorum copia principem invaserit. undique 
- enim eontra eum ingentes extiterunt motus: domi seditionis, foris: 
tumultus plena erant omnia. cumque imperator nondum iis quae 
intus parabantur se opposuisset, iam foris ardebant omnia, bar- 
baros una cum intestinis tyrannis ipsa Fortuna veluti quosdam 
Gigantes terrae filios excitante, quamvis semper imperator et cle- 
mentia humanitateque et ratione administrandae rei publicae mo- 
deratissima uteretur nec esset, quem beneficiis non obstrinxisset. 
illos enim ad amplissimos evexit honores magnisque semper locu- 
pletavit donis: nee usquam barbaris causam belli praebuit nee 
E di necessitatem imposuit; provoeantes quidem et tumul- 
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- -" RJ S 2 
τηγῶν, τῶν πραγμάτων ἡσυχαζόντων αὐτοὺς ἐξεσείτηδες &ve- 
, 2 , ^ ^ ,ὔ j, Ν 
ρεϑίζειν τοὺς πέριξ εἰς πόλεμον. εἰρήνη μὲν yao τέλος ἐστὶ 
, , ^ P] 2 , 3-7. 2 ! 5 oc , 
ztoÀéuov παντός, τὸ δ᾽ ἀνϑελέσϑαι ἀεὶ covOOEv τὸ ἕνξχα 
- - 2 - - 3 , 
τοῦ * καὶ τοῦ ἀγαϑοῦ τέλους ἀεὶ ἀμελεῖν, τοῦτο ἀνοήτων ἐστὶ 
- -“ 24 
στρατηγῶν xol δημαγωγῶν καὶ ὁλεϑρον πραγματευομένων 5 
€ 2 2 ! 
τῆς πόλεως. ἀλλ᾽ ὃ βασιλεὺς ᾿“λέξιος τοὐναντίον ἅπαν 
ἐποίει xal τοῦ εἰρηνεύειν ἐχεόπως ἐπεμελεῖτο χαὶ « παροῦ- 
- 2 , 
Βσαν ἀεὶ πανταχόϑεν συνεῖχε wol ἀπούσης ἐπηγρύτινει πολ- 
3 2 ἢ 
λάκις, ὅπως ἐπανέλϑοι. χαὶ ἣν ὃ αὐτὸς xavà φύσιν μὲν 
εἰρηνικός, ἀναγκαζόντων δὲ τῶν πραγμάτων πολεμικώτατος. 1 
- 2 ς 
xoi ἔγωγ᾽ ἂν φαίην ϑαρρούντως περὶ τοῦ ἀνδρὸς ἐχείνου, ὡς 
V. 284 ἄρα τοῦ βασιλικοῦ χαραχτῆρος στολλοῦ χρόνου καταλελοιπότος 
En , 2 ὡ , 
τὰ τῶν Ρωμαίων βασίλεια, ἐτι᾽ αὐτοῦ καὶ μόνου ἐπιανεληλυϑέναι 
τρόπον τινὰ τότε πτιρώτως τῇ Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ ἐπιξενουμέ- 
) CRIT v d 2, - , 3 , ce , 
VOU xx αλλ ὕπερ ἔλεγον τοῦ λόγου ἀρχομένη, ὅτι ϑαυμάζειν 1 
ἔχω viv τοσαύτην vOv πραγμάτων τῶν πολεμικῶν ἐπίχυσιν. 
AE , » - 
C z& τὲ γὰρ ἔξω καὶ τᾶνδον πάντα qv ἰδεῖν κυμαινόμενα πανταχό- 
2 2 - - - 
ϑεν. ἀλλ᾽ ὃ ye βασιλεὺς ᾿“λέξιος καὶ τὰ ἀφανῆ τῶν ἐχϑρῶν 
χαὶ κρύφια χαὶ προησϑάνετό τε χαὶ παντοδαποῖς μηχανή- 
, ^ , b] , ^ M ^ 2f 
μασι πόρρω τὰς βλάβας ἀπήλαυνε καὶ πρὸς τοὺς ἕνδοϑεν 9 
, 2 
τυράννους χαὶ σπιρὸς τοὺς ἔξωϑεν βαρβάρους ἀνταγωνιζόμενος 
1. αὐτοὺς F, αὐτὸς P. 4. lacunam signavi: πολεμεῖν vel si- 
mile verbum intercidit. 7. lacunam signavi. 9. ἐπανέλ- 
9o. F, ἐπανέχϑοι P. 11. ἔγωγε F. 14. πρώτως F, πρῶτος P. 


15. ἐπιξενουμέγου. ἀλλ inter haee verba unius fere versus ra- 
sura in F est: lacunam signavi. 17. «&v0ov FC, τὰ ἔνδον P. 


tuantes summovebat. malorum est enim ducum, rebus omnibus 
pacatis ultro gentes finitimas ad bellum incitare. pax cuiusque 
belli finis est; sed belli causas temere quaerere salute communi 
posthabita est imprudentium ducum οὐ hominum  seditiosorum 
omniumque, qui civitatis perniciem moliuntur. sed Alexius impe- 
rator contra prorsus faciebat. namque pacis erat vel maxime 
studiosus, quam, simul ae conciliavit, omni ope servabat, turbatam 
vero ut redintegraret, semper invigilabat. atque natura erat pacis 
amantissimus, at eum tempora postulabant, idem  bellicosissimus. 
quare equidem de viro illo affirmare haud dubitaverim, maiestatem 
regiam, quae per longum tempus a regia Romana afuerit, in ipso 
solo quodammodo comparuisse et quasi hospitem Romanum impe- 
rium tum primum visitasse ««« sed ut redeam, unde exorsa sum: 
merito miror tantam bellicorum tumultuum abundantiam, cum et 
domi et foris cuncta fluctuaverint. Alexius autem imperator omnes 
hostium machinationes occultas et clandestinas praevidit eaeque ne 
nocerent varia arte cavit, ita ut intestinis tyrannis exterisque bar- - 
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ἀεὶ προφϑάνων ὀξύτητι νοῦ τὰς τῶν ἐπιβουλευόντων ἐπι- 
βουλὰς καὶ ἀναχόπτων τὰς τούτων ὅρμάς. xol ἔγωγε στοχάζο- 
μαι ἀπὸ τῶν πραγμάτων αὐτῶν τὴν Τύχην « s τῆς βασιλείας, 
ὅτι πιανταχύϑεν συνέρρευσε τὰ δεινὰ xai ἐτετάραχτο αὐτό τε 
τὸ σῶμα τῆς πολιτείας χαὶ πᾶν ἀλλότριον ἐμεμήνει κατὰ τῆς 
βασιλείας Ρωμαίων, ὡς εἴ τις οὕτως ἔχοι χαχῶς, ὥστε xci D 
bzo τῶν ἀλλοδαπῶν πολεμεῖσϑαι καὶ ὑπὸ τῶν οἰχείων χα- 
τατρύχεσϑαι τὰς σάρχας διαμασσώμενον, τοῦτον δὲ ἀνεγεῖραι P. 859 
τὴν “σιρόνοιαν, ἵνα τερὸς τὰ πανταχύϑεν χαχὰ ἀντιμηχανῷτο, 
ὥσττερ δὴ χαὶ τὸ τηνιχαῦτα συνιδεῖν ἔδει. 0 τε γὰρ Βαϊ- 
μοῦντος ὃ βάρβαρος ὃ πολλάκις ἡμῖν εἰρημένος ἐξηρτύετο 
«cra τῶν σχήπτρων Ῥωμαίων βαρύτατον στράτευμα ἐπαγο- 
μένος χαὶ τὸ τυραννιχὸν τοῦτο τιλῆϑος ἑτέρωϑεν ἀντεπη- 
γείρετο, χαϑάπερ ἄνωθεν τοῦ λόγου πεπροοιμίασται. τέσ- 
σαρὲς μὲν ἦσαν οἱ ξύμπαντες οἵ τῆς βουλῆς καταρχόμενοι, 
᾿Ἵνεμάδες τὴν ἐπωνυμίαν, τὰς κλήσεις 0 μὲν Mio, ὁ δὲ 
“Ἱέων, ὃ ἕτερος.....» ὃ ἄλλος ...... προσηγορεύετο. ἀδελφοὶ 
δ᾽ ἦσαν χαὶ τὲ σώματα πρότερον χαὶ τότε τὴν γνώμην" εἰς 
ταὐτὸ γὰρ ἅπαντες συνεφρόνησαν, ἀποχτεῖναί τε τὸν αὐτο- Β 
κράτορα χαὶ τῶν βασιλιχῶν ἐπιλήψεσθαι σχήπτρων. συν- 
ὑγχεήγοντο δὲ αὐτοῖς χαὶ ἕτεροι τῶν εὐγενῶν, οἵ τε ᾽,4ντίοχοι 
γένους ὄντες περιφανοῦς καὶ οἱ ᾿ξαζηνοὶ χαλούμενοι, 0 τε 
3. lacunam signavi. 4. συνέρρευσε F, συνέρευσε P. T7. ὑπὸ 


τῶν olztíor in F m. 2 in ras. 18. τοῦτο scripsi: τούτου P. 
l7. ἕτερος ** ὁ ἄλλος * P: spatia lacunarum ex F dedi. 


paris resistens insidiantium insidias animi sollertia semper praeve- 
üiret eorumque impetus propulsaret. equidem ex rebus ipsis conicio 
ipsam tum praesentem adfuisse Fortunam imperio, siquidem adversis 
'ebus undecumque concurrentibus reipublicae corpus turbabatur atque 
)mnes omnino hostes in Romanum imperium saeviebant, pariter 
(€ si quis et ab externis hostibus impugnaretur et a suis gravissi- 
nis dolorum tormentis discruciaretur, hune vero providentia di- 
rina excitaret ut calamitates undecumque  coortas repelleret; id 
juod tunc quidem dilucide cognosci oportebat. cum enim Boé- 
nundus, barbarus ille saepe commemoratus, adversus Homano- 
"um imperium ingentem colligeret exercitum, tyrannica haec mul- 
itado ab altera parte, ut supra praefata sum, excitata est.  con- 
urationis auctores fuerunt fratres quattuor, Ànemades cognominati, 
orum unus Michael, alter Leo, tertius «, postremus denique « 
batur. qui quidem fratres cum corporis tum consiliorum ne- 
tate. coniuncti id unum omnes convenerunt, ut occiso impera- 
regnum oecuparent. quibus et alii nobiles sese socios adiunxe- 
int, velut Antiochi generis nobilitate florentes et qui Exazeni - 
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“Ιούχας καὶ ὃ ᾿γαλέας, ἄνδρες ἐκϑυμότατοι τῶν πώποτε 
γεγενημένων πρὸς μάχας, πρὸς δὲ καὶ Νικήτας ὁ Κασταμο- 
γίτης καὶ Κουρτίκιός vic xoi ὁ Βασιλάχιος Γεώργιος. οὗτοι 
μὲν οὖν ἦσαν τοῦ στρατιωτιχοῦ καταλόγου χιρωτεύοντες, 
τῆς δέ γὲ συγκλήτου ὁ Σολομῶν Ἰωάννης. ὃν διὰ πλούτου 
περιουσίαν χαὶ γένους λαμετρότητα βασιλέα ᾿χρίσειν Ó 
ΟἸΜιχαὴλ ὁ xci χορυφαῖος τῆς τετρακτίος τῶν “Ἵνεμάδων 
σχηματιζόμενος ἐτιηγγέλλετο. ὁ δὲ Σολομῶν οὗτος τῆς 
συγχλήτου λογάδος τὰ πρῶτα φέρων. οὐ μόνον τῶν ἄλλων, 
ἀλλὰ χαὶ τῶν συνεξηπανημένων αὐτῷ βραχύτατος μὲν ἦν 
τὴν ἡλικίαν, κουφότατος δὲ τὴν γνώμην. ᾿Αριστοτελικῶν τὲ 
καὶ Πλατωνικῶν μαϑημάτων ᾧετο εἰς ἄχρον ἐληλυϑέναι" 
"οὐ μὴν εὖ ἧκε τῆς φιλοσόφου εἰδήσεως, ἀλλ ὅμως ἐτετύ- 
φωτο διὰ περιουσίαν κουφότητος. λοιπὸν πρὸς τὴν βασι- 
λείαν δλοις ἱστίοις ἀπένευε καϑάπερ ὑπὸ τούτων τῶν "dve- 
μάδων ἐμπνεόμενος. ἀλλ ἦσαν ἄρα và τιάντα πλάνοι. οὐ 
V. 286 γὰρ εἶχον ἐν νῷ τοῦτον οἱ ἀμφὶ τὸν Πιχαὴλ ἐς τὸν βασιλι- 
κὸν ϑρόνον ἐναγαγεῖν, πολλοῦ γε xci, δεῖ, ἀλλὰ τῇ κουφότητι 
Ὠτοῦ ἀνδρὸς xci τῷ πλούτῳ πρὸς τὴν ἰδίαν ἐπιχείρησιν 
ἀπεχρῶντο. ἀεί τι ἐχεῖϑεν τοῦ χρυσοῦ ῥεύματος ἐχιστεῶντες 
καὶ ταῖς ἐλπίσι τῆς βασιλείας σιοιοῦντες ὑπότυφον 0ÀAo 
ἑαυτοῖς τιϑασσὸν ἐποιήσαντο γνώμης τοιαύτης ἔχοντες, ὡς 


1. ὑαλέας F, Ὑελέας P. 7. ὁ xci FC, ὁ om. P. 8, δὲ δὴ P. 
δὴ om. C. 10. συνεξηπατημένων F, ξύνε. P. Boc rero 
scripsi : βραχὺς libri. 11. τὴν ἡλιχίαν F, τῇ ἡλικίᾳ P. δὲ ad 
didi. 160. πλάνοι C, πλάνη P. 2]. ποιοῦντες FC, ποιοῦγτος P 


vocabantur Ducas οὐ Hyaleas, viri omnium qui umquam fuerunt in proe 
liis fortissimi; praeterea Nicetas Castamonites ac Curticius quidum et Ba 
silacius Georgius. hi principes facile in catalogo militari erant, e sena 
torum autem numero eorum socius fuit Solomon Ioannes, quem ob divi 
tiarum copias et generis splendorem Michael quatuor Anemadum prin 
ceps simulavit se sacro oleo imperatorem esse inauguraturum, 18 enin 
Solomon senatorii ordinis princeps cum aliis tum iis qui eadem cun 
ipso fraude decepti erant et statura erat brevior et levioris ingenii 
videbatur sibi Aristotelis Platonisque disciplinam una cum pulviscuk 
exhausisse, re vera aberravit a recta philosophiae scientia torpuitqui 
insigni levitate. ceterum ad imperium passis velis pervehebatur Ane 
madibus quasi adspirantibus. hi scilicet erant, omnino praestigiatores 
multum enim aberat, quominus Michael eiusque fratres deferre ill 
regnum in animo haberent, sed levitate istius hominis divitiisque 
ad suai ipsius ambitionem callide abutebantur: semper inde velu 
ex aureo flumine haurientes illum regni spe elatum totum in suan 
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2f E: ^ 3 - 3 
εἰ εὔοδα πράξαιεν χαὶ 7) Τύχη αὐτοῖς εὐνούστερόν πως ἐνα- 
, 3 , ^ 
τενίσειε, τὸν μὲν σιαραγκωνίσαιντο ἀφέντες ψαίρειν ἐπὶ 
3 - 3 
πελάγους, αὐτοὶ δὲ vOv σχήπτρων ἀνϑέξοιντο μιχρᾶν τινὰ 
2 , M cose. 9 
δόξαν xai εὐετηρίαν αὐτῷ ἀπονείμαντες. οἱ μέντοι ye πρὸς 
- , ^ - , - 3 , 

ὅ ἐχεῖνον λόγοι τῆς ἐπιβουλῆς οὐ φόνον τοῦ αὐτοχράτορος 
ἐπηγγέλλοντο οὐδὲ ξιφουλκίας ἐμέμνηντο, οὐ μάχης οὐδὲ 
πολέμων, ἵνα μὴ χαταπτοήσαιεν τὸν ἄνδρα πάλαι τοῦτον 
εἰδότες πρὸς ἅπαν εἶδος πολέμου δειλότατον. τοῦτον τοί- 
vvv τὸν Σολομῶντα ὥσπερ δὴ χορυφαιότατον τῶν ἄλλων 

0 ἐνηγκαλέσαντο. συνυπήχϑησαν δὲ τῇ τούτων βουλῇ xci ὁ 
Σχληρὸς καὶ ὃ τὴν ἐπαρχίαν τῆς Κωνσταντίνου τῷ τότε 
διηνυχῶς Ξηρός. ὁ μέντοι Σολομῶν χουφοτέρας ὧν γνώμης, 

, 2 x ^ ^ € ^ -— 23 
χαϑάσεερ ἄνωϑὲν εἴρηται, xci μηδὲν τῶν παρὰ vov Εξαζη- 
- ' - € , ' » ὦ ^ - 2 , X 
vo) x«i τοῦ “γαλέα x«i αὐτῶν δὴ τῶν ΑἸνεμάδων μελετω- 
* * x , , 

δ μένων συνεὶς ἐν χερσὶν δὴ τὴν βασιλείαν Ρωμαίων κατέχειν 
οἰόμενος προσωμίλει τισὶ καὶ ὑπεπτοιεῖτο ὑποσχέσεσι δωρεῶν 
χαὶ ἀξιωμάτων τούτους ὑπαγόμενος. φοιτήσας δέ σπτοτε 

2 - 
πρὸς αὐτὸν ὃ τοῦ δράματος χορι φαῖος ᾿Πιχαὴλ ὁ “«Ανεμᾶς 
xai ϑεασάμενος ὁμιλοῦντά τινε ἐπυνθάνετο, τί ἂν εἴη τὸ 

, € ^ - ^ ^ - , i4 4? 2 , 

Ὁ λεγόμενον. ὃ δὲ Σολομῶν μετὰ τῆς συνήϑους απτλότητος 
bl , M * * ^ ͵ 

φησιν ὡς “ἀξίωμα αἰτήσας ἡμᾶς καὶ λαβὼν τὴν ὑπόσχεσιν 


2. ψαίρειν F, χαίρειν P. ll. τῆς Κωνσταντένοι; τῷ τότε F, 
τῷ τότε τῆς Κωνσταντίνου Ῥ. 14. ὑαλέα F, Ὑελέα P. 17. δέ 
ποτὲ F, ποτὲ om. P. 20. Σαλομῶν P, correxi. 


. potestatem redegerunt eo consilio ut, si felici uterentur suecessu aique 
EE ortuna ipsis arrideret, extrusum tamquam i in mari eum relinquerent, 
ipsi vero rerum potirentur gloriolam illi quandam exiguamque 
— felicitatem concedentes. in sermonibus eo praesente de coniuratione 
- habitis imperatoris caedes non commemorabatur neque ulla de 
- ferro aut de pugna bellisve mentio fiebat, ne homini, quem ad omne 
- bellum ignavissimum sciebant, terrorem inicerent. hunc igitur So- 
. lomonem tamquam ceterorum principem amplectebantur. praeterea 
- eiusdem consilii participes facti sunt Sclerus et Xerus, qui Con- 
 stantinopolis praefectura tum functus fuerat. Solomon vero, homo, 
αὐ dixi, levioris ingenii omniumque ignarus, quae ab Exazeno et 
— Hyalea ipsisque Anemadibus parabantur, quasi iam imperium Romano- 
— rum feneret, adiit quosdam eosque munera dignitatesque pollicitus 
Beeoeitiore studuit. convenit eum forte aliquando dramatis coryphaeus 
"Michael Anemas, qui, eum eum nescio quocum confabulantem vidis- 
set, quid inter se conferrent, sciscitatus est. tum consueta simpli- 
-eitate Solomon *hie" inquit *qui dignitatem a nobis petiit accepta 
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συνέϑετο xowcvóc ὑμῖν τῆς βοιλῆς τῶν πάντων ἔσεσϑαι." 

Có δὲ μωρίαν τούτου χαταψηφισάμενος χαὶ σπιερίφοβος γεγο- 
vo, ὡς μηδόλως ἐχεμυϑεῖν πεφυχότα διαγνούς, οὐχέϑ᾽ ὡς 
τὸ πρότερον πρὸς αὐτὸν ἐφοίτα. 

6. Οἱ μὲν otv σερατιῶται, τοὺς “Ἱνεμάδας φημὶ xai 14v- 
τιόχους xci τοὺς τούτων συνωμότας, χατὰ τοῦ βασιλιχοῦ τὴν 
σχαιωρίαν ἐτιοιοῦντο σώματος, ἵν᾽ ὅιτηνίχα χαιροῦ εὐϑέτου 
τύχοιεν, παρευϑὺ τὸν μελετώμενον χατὰ τοῦ αὐτοχράτορος 
φόνον εἰς ἔργον πιροάξωσιν. ὡς δὲ παρὰ τῆς προνοίας ἄδεια 
οὐδεμία τούτοις ἐδίδοτο xai. ὁ καιρὸς παρερρύετο, τιτοηϑέντες ! 
μὴ χατάφωροι γένωνται, ὃν ἐπεζήτουν χαιρὸν ἔδοξαν εὑρη- 

ἢ χέναι. ἐπεὶ γὰρ ὃ αὐτοχράτωρ μετὰ τὸ διυπνισϑῆναι κατὰ 
δείλην ἑῴαν τὴν ἐχ τῶν πολλῶν φροντίδων᾽ ἐγγινομένην ἅλ- 
μην χαταγλυχαίνειν ἐθέλων ἐνίοτε συμπαίστορας εἶχε τῶν 
συγγενέων τινὰς παίζων τὸ ζατρίχιον (παιδιὰ δὲ τοῦτο &x: 
τῆς τῶν L4oovolov τρυφῆς ἐξευρημένον καὶ εἰς ἡμᾶς ἐχεῖ- 

P. 361 ϑὲν ἐληλυϑός), οἱ τὴν τυραννιχὴν ἐξοτιλίσαντες χεῖρα διὰ 
τοῦ βασιλιχοῦ χοιτωνίσχου ἔμελλον ὡς εἰς τὸν βασιλέα χω- 
ρῆσαι τὸν φόνον ὠδίνοντες. ὁ δέ vow βασιλικὸς κοιτωνίσχος 
V. 286 οὗτος, οὗπερ οἱ βασιλεῖς ἔτυχον εὐναζόμενοι, xard τὴν! 
εὐώνυμον χεῖται τιλευρὰν τοῦ ἐτι᾽ ὀνόματι τῆς Θεομήτορος 
ἀνεγηγερμένου τεμένους χατὰ τὰ ἀνάχτορα, x&v οἱ ττολλοὶ 


5. φημὶ χαὶ ἀντιόχους F, καὶ ἀντιόχους om. P. — 6. συνωμότας F, 


συνομότας P. 9. προάξωσιν FE, πράξωσιν P. 10. 
παρερρύετο] eo in ras. F. 14. ἤϑελεν, ὅτε C. 16. ἐξευ- 
ρημένον €, ἐξευρημένων P. 21. ὀνόματι F, ὀνόματος P. 


promissione consilii nostri totius exequendi socium se fore pactus 
est". euius stultitiam ille detestatus timore quodam affectus est, 
quia ne minima quidem in re tacere eum posse cognovit; quare ab 
hoe inde tempore non ut antea domum eius frequentabat. 

6. Milites vero, Anemades dico Antiochosque eorumque con- 
scios, imperatoris vitae insidiabantur, ut tempus naneti opportunum 
statim destinatam imperatoris caedem perpetrarent. cum autem di- 
vina providentia securitas ipsis denegaretur tempusque opportunum 
praeterlaberetur, veriti, ne deprehenderentur, occasionem, quam ca- 
ptarent, invenisse sibi videbantur. imperator enim somno solutus 
mane, ut aestum multarum eurarum leniret, cum interdum colluso- 
res quosdam consanguineos ad zatricium adhiberet, qui quidem 
iusus ab Assyriorum luxuria inventus ad nos inde delatus est, 
illi nefarii tyranniea manu armata per regium dormitorium caedem 
molientes ad imperatorem procedere constituerunt. est autem id 
cubiculum, ubi tune imperatores dormitabant, in sinistro latere aedis 
nomine deiparae intra regiam extructae, quam plerique magno 
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τὸ τοῦ μεγαλομάρτυρος “Ἰημητρίου ὄνομα ταύτῃ ἐπέγραφον. 
χατὰ δὲ τὴν δεξιὰν αἴϑριον ἔδαφος ἦν ὑπὸ μαρμάρων χατ- 
ἐστρωμένον. χαὶ ἡ πρὸς τοῦτο ἐξάγουσα πύλῃ τοῦ τεμέ- 
vovg ἄνετος : πᾶσι τοῖς ἐϑέλουσιν ἡ ἢν. ἐχεῖϑεν οὖν ἐσχέινμαντο 
᾿ εἰσελϑεῖν εἴσω τοῦ τεμένους χαὶ τὰς τὸν βασιλιχὸν χοιτω- Β 
γίσχον ἀποχλειούσας χατεάξαι πύλας κᾷϑ᾽ οὕτως εἰσελϑόντες 
ἀνελεῖν διὰ ξίφους τὸν αὐτόχράτορα. ἀλλὰ ταῦτα μὲν οἱ μιαι- 
φόνοι ἐχεῖνοι ἄνδρες κατὰ τοῦ μηδὲν ἠδικηχότος διεσχο- 
γοῦντο" ἔσφηλε δὲ τὴν τούτων βουλὴν ὁ Θεός. δηλωϑέντος 
) δὲ τοῦ δράματος διά τινος τῷ αὐτοχράτορι παραχρῆμα uec- 
ἐπέμποντο ἅπαντες. πρῶτον μὲν οὖν ᾿Ἰωάννην τὸν Σολο- 
μῶντα xci Γεώργιον τὸν Βασιλάκιον εἰς τὰ ἀνάχτορα εἰσ- 
αχϑῆναι ὁ βασιλεὺς ἐπέτρειμεν ἐγγυτέρω γενομένους τοῦ 
οἰχίσχου, ἐν ᾧπερ αὐτὸς ἐτύγχανεν ὧν μετὰ τῆς περὶ αὐτὸν 
 σγγγενείας, ἵνα διά τινων ἐξερωτῴη αὐτούς, ἁπλουστέρου 
φρονήματος τούτους τιάλαι γινώσκων χάχ τούτου ῥᾳδίως τὰ 
βεβουλευμένα μεμαϑηχέναι οἰόμενος. ὡς δὲ πολλάχις ἐρω- 
΄τώμενοι ἔξαρνοι ἦσαν, ἔξεισιν ὁ σεβαστοχράτωρ Ἰσαάχιος 
xai πρὸς τὸν Σολομῶντα ἀπονεύσας ἔφη “οἶσϑα πάντως, 
) Σολομῶν, τὴν τοῦ ἐμοῦ ἀδελφοῦ xoi βασιλέως ἀγαϑότητα. 
εἰ μὲν τὰ βεβουλευμένα πάντα ἀπαγγείλῃς, συμπαϑείας παρα- 
χρῆμα ἀξιωϑήσῃ, εἰ δ᾽ οὖν, ἀνηχέστοις βασάνοις παραδο- 
5. ὃ δὲ ἐνατενίσας xai τοὺς περιχυχλοῦντας τὸν σε- 


l. Ζημητρίου om. C. τούτῳ ϑ 21. ἀπαγγείλης F, 
ἀπαγγέλης Ῥ. 


martyri Demetrio dieatam putant. dextra vero sub divo pavi- 
mentum erat marmore stratum, quo educentem templi portam 
"omnibus intrare licuit. per eam igitur in aedem penetrare cona- 
bantur, ut vi perruptis regii cubiculi ianuis ingressi imperatorem 
ferro occiderent. quae cruenti isti moliebantur siearii contra eum, 
qui nullam iniuriam fecerat. at discussit deus eorum consilia. 
re enim per indicem quendam ad imperatorem delata omnes ille 
extemplo ad se adduci iussit; ac primos quidem omnium imperator 
loannem Solomonem οὖ Georgium  Basilacium ad se in regiam 
duci iussit in locum proximum cubiculo, in quo ipse cognatorum 
grege stipatus fuit, eo quidem consilio, ut ex iis, quos iam dudum 
iebat natura esse simplieiores, interrogando omnia facile eognos- 
ret. at illi saepius interrogati cum in negando perseverarent, 
odiit sebastoerator lsaacius innuensque Solomoni bene nosti," 
nquit *Solomon, imperatoris, fratris mei, clementiam; quare si fateri 
inia volueris consilia, extemplo te misericordia dignabitur; sin 
inus, erudelissimis tormentis exeruciaberis." ille vero sebastocra- 
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βαστοχράτορα βαρβάρους ϑεασάμενος ἐπὶ τῶν ὥμων và ἕτε- 
Ὀύστομα ξίφη κραδαίνοντας ἔντρομος γεγονὼς παραχρῆμα 
ἅπαντα ἀπαγγέλλει τοὺς τε συνίστορας ὁμολογήσας, μηδὲν 
δὲ περὶ τοῦ φόνου εἰδέναι διϊσχυριζόμενος. εἶτα παραδο- 
ϑέντες τοῖς τὴν φυλακὴν τούτων ἐμπεπιστευμένοις [τῶν ἀναχ- 
τόρων] καὶ διαιρεϑέντες ἔμῳρουροι γεγόνασι. τοὺς δέ γε 
P. 362 λοιποὺς αὖϑις ἠρώτων περὶ τοῦ δράματος. ὁμολογήσαντες 
δὲ ἅπαντα χαὶ μηδὲ τὸν φόνον ἐπιχρύψαντες, ἐπεὶ οἱ στρα- 
τιῶται τοῦτον μεμελετηκέναι ἐγνώσϑησαν χαὶ μᾶλλον ὁ 
"Aveuüc Mur, ὃ xai τῆς βουλῇς κορυφαῖος, δ΄ καὶ κατὰ τοῦ 
αὐτοχράτορος φόνιον τινέων, ἅπαντας τεεριορίσας καὶ τὰς σφῶν 
ἐδήμευσε περιοτσίας. ὃ μέντοι οἶχος τοῦ Σολομῶντος περι- 
φανὴς ὧν ἐδόϑη τιρὸς τὴν “Τὔγουσταν. ἐχείνη δέ, δυτοία mel 
τὰ τοιαῦτα, οἶχτον λαβοῦσα τῆς τοῦ Σολομῶντος ὁμευνέτι- 
dog ἀπεχαρίσατο τοῦτον αὐτῇ μηδὲ τὸ τυχὸν ἐχεῖϑεν ἀφελο- 
μένη. τὸν μέντοι Σολομῶντα ἔμφρουρον εἶχεν 1) Σωζόττολις. 
Βτὸν δὲ Ldveuüv xoi τοὺς σὺν αὐτῷ ὡς πρωταιτίους xol τὴν 
V. 287 ἐν χρῷ κουρὰν τῆς χεφαλῆς καὶ τοῦ πώγωνος ψιλώσας διὰ 
μέσης πομιεῦσαι τῆς ἀγορᾶς παρεχελεύσατο, εἶτα ἐξο- 
ρυχϑῆναι τοὺς ὀφϑαλμούς. παραλαβόντες οὖν τούτους οἱ 
σχηνιχοὶ καὶ σάχκους περιβαλόντες, τὰς δὲ χεφαλὰς &vro0- 
ϑίοις βοῶν καὶ προβάτων ταινίας δίχην χοσμήσαντες ἐν 
βουσὶν ἀναγαγόντες xai ἐγχαϑίσαντες οὐ περιβάδην ἀλλὰ 
5. τῶν ἀνακτόρων seclusi. 14. Σολομῶντος C, Σαλομῶντος P. 

21. περιβαλόντες FO, περιβαλλόντες sic P. 


torem intuitus barbarosque eum circumstantes, qui gladios in hu- 
meris ex una parte acutos gestabant, ad tremorem usque perterri- 
tus cuncta statim confessus est prodiditque omnium conseiorum no- 
mina, pertinaciter tamen perseverans, nihil se de caede novisse. 
tum isti suis eustodibus traditi in separatos carceres ducti sunt. 
deinde ceteri quoque eadem de re interrogati omnia eonfirmarunt et 
ne eaedem quidem reticuerunt ipsam; eumque milites eam parasse 
pateret inprimisque Michaelem Anemam, totius consilii principem, im- 
peratoris sanguinem anhelantem, decretum est, ut publicatis bonis 
omnes deportarentur. Solomonis aedes perquam elegantes Augustae 
donatae sunt, quae tamen pro animi indole miserata Solomonis uxo- 
ris ne minima quidem re excepta illas ei gratificata est. ipse autem 
Solomon Sozopolim est in eustodiam deduetus. Anemam autem eius- 
que socios ut coniurationis auctores ad cutem tonso capite et barba 
penitus rasa per medium forum imperator traduci, deinde oculis 
privari jussit. quos tum scaenici apprehensos saccis induerunt eorum- 
que capita intestinis boum oviumque quasi taeniis ornarunt; deinde 
bobus impositos cruribus non divisis sed ad unum latus conversis 
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χατὰ ϑατέραν πιλευρὰν τούτους διὰ τῆς βασιλιχῆς ἦγον αὐ- 
λίδος. ῥδαβδοῦχοι ἔμστεροσϑεν τούτων ἐφαλλόμενοι χαὶ ἀσμά- 
τιόν τι γελοῖον xci κατάλληλον τῇ Out? προσάδοντες ἄνε- 
βόων, λέξει μὲν ἰδιώτιδι διηρμοσμένον, νοῦν δὲ ἔχον τοιοῦτον. 
x x x ἐβούλετο γὰρ τὸ qoue πάνδημον πᾶσι παρακελεύεσϑαι * C 
τὲ χαὶ ἰδεῖν τοὺς τετυραννευχότας τούτους χερασφόρους ἄνδρας, 
οἵτινες τὰ ξίφη χατὰ τοῦ αὐτοχράτορος ἔϑηξαν. ἅπασα μὲν 
οὖν ἡλιχία εἰς τὴν τοιαύτην ϑέαν συνέτρεχεν, ὡς καὶ ἡμᾶς, τὰς 
τοῦ βασιλέως ϑυγατέρας, ἐξελϑούσας λαϑραίαν τὴν ϑέαν 
) ποιεῖσϑαι. ὡς δὲ τὸν ᾿Πιχαὴλ ὡς πρὸς τὰ ἀνάχτορα ἐϑε- 
&gevro ἐνατενίζοντα xai χεῖρας Ἱχέτιδας εἴς οὐρανὸν αἴροντα, 
αἰτουμένου ἐν σχήματι, χεῖρας ἐξ ὥμων ἀφαιρεϑῆναι καὶ 
πόδας ἐκ γλουτῶν αὐτῶν xai κεφαλὴν αὐτὴν ἀποτμηϑῆναι, 
ἅπασα φύσις πρὸς δάχρυον xai οἰμωγὰς χεχίνηται xai Ὁ 
μᾶλλον ἡμεῖς, αἱ τοῦ βασιλέως ϑυγατέρες. ἐγὼ δὲ BovAo-P. 363 
μένῃ τὸν ἄνδρα τοῦ τοιούτου δύσασϑαι χαχοῦ τὴν βασιλίδα 
χαὶ μητέρα ἅτταξ καὶ δὶς πιροὐχαλούμην ἐς ϑέαν τῶν πομ- 
γευομένων. ἐχηδόμεϑα γὰρ τῶν ἀνδρῶν τοῦ αὐτοχράτορος 
χάριν, εἰρήσεται γὰρ τἀληϑές, μὴ τοιούτων ἀτιοστεροῖτο 
στρατιωτῶν xai μᾶλλον vot ἸΠιχαήλ, ὅσῳ χαὶ βαρυτέρα ἡ 
χατ᾽ αὐτοῦ ψῆφος ἐξενήνεχτο. δρῶσα, ὁπόσον αὐτὸν ἐξετα- 
πείνου ἡ ξυμφορά, ὅπτερ οὖν ἔλεγον, ἐξεβιαζόμην τὴν μητέρα 
5. laeunas signavi. 7. ἅπασα F, πᾶσα P. 11. ἐγα- 
τενίζοντα] τὰ ex ro m. 2 F. 12. αἰτουμένου scripsi: «irov- 
μενον P. 18. ἐχ γλουτῶν FC, 2x om. P. x«i om. C. 


14. ϑάχρυ C. εἰσεχίνητο C, ἐχεχίνητο Montfaucon. 20. 

βαρύτερον C. 
per regiam aulam ducunt lictoribus ante eos saltantibus ridieulam- 
que eantiuneulam ad pompam aecommodatam vulgarique sermone 
expressam clara voce canentibus. quod quidem carmen hace ferme 
sententia fuit: «««. voluit enim ista cantilena omnem populum 
incitare, ut « et videret cornigeros istos viros tyrannide functos, qui 
ferrum in imperatorem acuerant. ad quod spectaculum ingens 
cuiusvis aetatis factus est concursus, adeo ut et nos, imperatoris 
filiae, elam illud visurae prodiremus. ut vero Michael apparuit con- 
versis in regiam oculis manus tollens ad eaelum supplices gestibus- 
que rogans, ut manus sibi ab humeris, pedes a coxis avellerent et 
eaput ipsum praeciderent, omnium animi ad lacrimas gemitusque 
eommovebantur maximeque nos, imperatoris filiae, commiserabámur. 
ego vero eupiens illum tanta liberare calamitate imperatricem ma- 
tremque semel iterumque ad pompae istius spectaculum provocavi. 
timebamus enim illis viris, ut verum dicam, imperatoris eausa, ne 
talibus privaretur militibus eoque magis Michaeli, quo gravius eius 
Supplieium erat. quem tanta videns miseria fractum, ut periculo 
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τὴν ἐμαυτῆς, εἴ πῶς τοῦ χινδύνου. δισϑεῖεν οἱ ἄνδρες ἤδη 
τούτοις ἐγγύϑεν ἐφεστηχύτος. σχολαιοτέραν γὰρ τὴν πο- 
ρείαν οἱ σχηνιχοὶ ἐποιοῦντο χύύραν πραγματευόμενοι συμττα- 
Β ϑείας τοῖς μιαιφόνοις. ὡς à ἐκείνη ἀπώχνει τὴν ἔλευσιν 
(χαϑῆστο γὰρ μετὰ τοῦ αὐτοχράτορος, οὐ τὰς πρὸς Θεὸν 
ἐντεύξεις κοινῇ ἐποιοῦντο ἐνώπιον τῆς ϑεομήτορος), χατελ- 
ϑοῦσα xci ἔξω τῶν πυλῶν περίφοβος ἑστηκυῖα, ἐπεὶ μὴ 
ἀπεϑάρρουν. τὴν εἴσοδον, γεύμασι τὴν βασίλισσαν προῦχα- 
λούμην. χαὶ δὴ πεισϑεῖσα εἰς τὴν ϑέαν ἀνέρχεται χαὶ ϑεα- 
σαμένῃ τὸν Mi χαὴλ ᾧχτειρέ τε χαὶ δάχρυον ἐ ἑπαφεῖσα τούτῳ 
ϑερμὸν ἐπανατρέχει πρὸς τὸν αὐτοκράτορα ἅπαξ χαὶ δὶς 
χαὶ πολλάκις ἐξαιτουμένῃ χαρίσασϑαι τῷ Muro τοὺς ὀφϑαῖη 
μούς. xai παραχρῆμα πέμπεται ὁ τοὺς δημίους ἀπείρξων" 
Czai δὴ σπεύσας προφϑάνει τούτους ἔνδοϑεν τῶν λεγομένων 
χειρῶν, ἃς ὃ διαβὰς οὐχέτι ῥύεται τοῦ δεινοῦ. οἱ γὰρ 
τὰς χαλχᾶς ταυτασὶ χεϊρὰς βασιλεῖς σήξαντες ἐπί τινος 
ὑψηλοτάτης περιωπῆς χαὶ μετεώρου λεϑένης ἁψῖδος τοῦτο 
κρατῆσαι ἐβούλοντο, ὡς εἰ μέν τις ἐντὸς τούτων γένοιτο, ὃν 
ὃ νόμος ϑανάτῳ χατέχρινε, χαὶ μεταξὺ τῆς ὁδοῦ φϑάσοι τὰ 
τῆς αὐτοχρατορόϑεν φιλανϑρωπίας, ἐλεύϑερος ἔσται τῆς 
συμφορᾶς, ὡς τῶν χειρῶν τοῦτο σημαινουσῶν, ὅτι ὃ βασι- 
Υ͂. 288 λεὺς τούτους πάλιν ἐνηγχαλίσατο χαὶ ὅλαις χατέσχε χερσὶ 


4. δὲ F. 8. νεύμασι FC, γεύματι P. 10, ἐπαφεῖσα F, 
ἐπαφιεῖσα P. 19. φϑάσοι F, q.9«ct P. 21. rovrov F. 
92. τούτους πάλιν Ἐ', πάλιν τούτους P. 


iam proxime imminente viri liberarentur, matrem meam, quemad- 
modum dixi, ut prodiret impuli, seaenicis tardius ingredientibus, uf 
misericordiae in sicariorum gratiam concitandae copiam darent. cum 
vero illa eunectaretur, quippe quae iuxta imperatorem sederet, ubi 
coram deipara communiter deum precabantur, accessi; sed extra 
portas timida  constiti et intrare non ausa nutibus imperatricem 
evocare quaerebam. quae tandem commota ad videndam pompam 
prodiit et conspecto Michaele inlacrimans ad imperatorem recur- 
rit, ut oculos Michaeli condonaret, eum semel atque iterum et 
amplius rogitans. ae mittitur confestim nuntius carnifices inhibi- 
turus; qui quidem adhibita festinatione praeocupavit eos intra illas, 
quas vocant, manus: quas qui semel transiit, nulla iam ratione sup- 
plieio eximi potest. istas enim manus aeneas imperatores loco late 
conspicuo in alta fornice lapidea eo consilio defigendas curaverunt, 
ut, qui capitis damnatus in ista via nancisceretur imperatoriae cle- 
mentiae indicia, supplicio liberaretur, manibus significantibus, im- 
peratorem eos rursus amplexari nec e clementiae manibus eos dimi- 
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xai μήπω τῶν τῆς φιλανϑρωπίας χειρῶν ἀπολέλυχεν. εἰ δ᾽ 
ὑπερβαῖεν ἐχείνας, σύμβολόν ἐστι τοῦτο, ὡς δῆϑεν χαὶ τὸ 
βασίλειον χράτος τούτους ἀπώσατο. τῆς Τύχης ovv ἐστι τὰ D 
τῶν ὑπὸ τὴν τιμωρίαν ἀνθρώπων. Tv ἐγὼ ϑείαν ψῆφον εἶναι 
| λογίζομαι, καὶ δεῖ καλεῖν ἐχείνην εἰς ἀρωγύν. ἢ γὰρ τὰ τῆς 
συμπαϑείας ἐντὸς ἔφϑακε τῶν χειρῶν χαὶ ἐξήρηντο τῶν 
χινδύνων οἱ δυσευχοῦντες ἢ τὰς χεῖρας παρωδευχότες xai 
πόρρω σωτηρίας εἰσίν. ἐγὼ δὲ τὸ πᾶν εἰς τὴν τοῦ Θεοῦ 
ἀνατίϑημι πρόνοιαν, ἣ καὶ τότε τὸν ἄνδρα τῆς ἐξορύξεως 
τῶν ὀμμάτων τοῦτον ἐξείλετο. Θεὸς γὰρ ἡμᾶς, ὡς ἔοιχε, 
τὸ τηνιχαῦτα ἐκίνησεν εἰς τὴν τούτου συμπάϑειαν. ὃ γάρ P. 364 
τοι τῆς σωτηρίας ἄγγελος σπεύσας ἔνϑεν τῆς ἁψῖδος, ἐν ἡ 
αἵ χαλκαῖ χεῖρες ἦσαν ἐμπτεπηγμέναι, τὸ τῆς συμτεαϑείας 
γραμμάτιον ἐπιδοὺς τοῖς τὸν Muyarh ἄγουσιν ἐχεῖϑεν τοῦ- 
τον λαβὼν ὑπέστρεφε xoi καταλαβὼν τὸν ἀγχοῦ τῶν ἀναχτό- 
go» φχοδομημένον ztvQyov χεῖϑι τοῦτον χαϑεῖρξε᾽ τοῖτο 
ydo ποιῆσαι κεχέλευστο. 

7. Οὕπω δ' οὗτος τῖς εἰρκεῆς ἠλευϑεροῦτο χαὶ τὸν 
Πφηγόριον. αὖϑις ἡ τοῦ jdveuà εἶχεν εἰρκτή. σύργος δ᾽ ἦν 
) εἷς τις τῶν ἀγχοῦ τῶν ἐν Βλαχέρναις ἀναχτόρων διακειμένων 
τειχῶν τῆς πόλεως, ὃ τοῦ ᾿Ἵνεμᾶ χαλούμενος, ὥσπερ τι 


2. συμβουλή C. 8. τὰ addidi. 10. τούτων 0. 12. 
ἄγγελος FC, ἄλλος P. 14. γραμμάτιον F, γραμμάτων P. 
18. ἠλευϑεροῦτο C, ἐλευϑεροῦτο P. 


sisse. quas tamen si qui transgressi sunt, hoc argumento est, im- 
peratoria potestate eos esse ad supplicium proiectos. penes For- 
"íunam igitur supplicio damnatorum hominum sors est: quam For- 
tunam equidem divinum oraculum esse interpretor eamque in 
auxilium vocare sane opus est. etenim aut intra manus veniam 
.nancti infelices periculis liberantur aut manus transgressi omni spe 
salutis destituuntur. ego vero omnia in divina colloco providentia, 
.quae tum quoque istum virum ab oculorum effossione liberavit. deus 
enim tune nos, ut consentaneum est, ad commiserandum illum com- ' 
movit. salutis igitur nuntius ad fornicem properans, in quo manus 
aeneae defixae erant, gratiae literas iis, qui Michaelem ducebant, de- 
.dit. quo facto eum illo reversus et ad turrim se conferens prope 
regiam aedificatam ibi eum inclusit, id quod facere iussus erat. 

7. Necdum carcere is liberatus erat, cum Gregorium Anemae 
Custodia excepit. turris autem erat una ex iis quae in moenium 
-parte regiae in Blachernis sitae contermina dispositae erant, vocatur- 
"que Anemae; quam appellationem quasi quadam sorte eo duxit, quod 
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B λάχος τὴν ἐπωνυμίαν ταυτηνὶ κληρωσάμενος διὰ τὸ “πρώτως 
τὸν ᾿νεμᾶν σιδηρύδετον δέξασϑαι ἐχεὶ πολὺν ἐν αὐτῷ χρο- 
γοτριβήσοντα χρύνον. «ci yog ἐπινεμήσεως χεαριετιτευούσης 
δωδεχάτης δοὺξ ξ προβληϑεὶς Ῥραπεζοῦντος ὃ ἤδη ῥηϑεὶς 
1 φηγόριος ἀποστασίαν τιάλαι ὠδίνων ἐν τῷ σιρὸς Toerte- 8 
ξοῦντα ἀπέρχεσϑαι εἰς quc ἐξήγαγε τὸ ἀπόρρητον. ἔπανγ- 
ἐόντι γὰρ “πρὸς τὴν Κωνσταντινούτιολιν τῷ “Ιαβατηνῷ τῆς 
δουχιχῆς ἀρχῆς εἰς τὸν Τὰ ἀρωγίτην μετατεϑείσης συναντήσας 
δεσμώτην εὐθὲς αὐτὸν xoi ἔμφρουρον εἰς Τήβενναν εἶχεν, 

σοὺ τὸν “Ἰαβατηνὸν δὲ μόνον, ἀλλὰ xci τῶν ἐπιφανῶν Ἴρα- 
σἐζουντίων ἱχανοὺς xol αὐτὸν δὴ τὸν τοῦ Βακχηνοῦ ἀδελ- 
φιδοῦν. ἐπεὶ δὲ τῶν δεσμῶν χαὶ τῆς εἰρχτῆς οὐκ ἑἐλύοντο, 
ὁμοφρονήσαντες ἅπαντες τοὺς μὲν φρουροῦντας αὐτοὺς τοῦ 
ἀποστάτου αἰχίαις καϑυποβαλόντες ἔξω τῶν τειχῶν ἐξαγα- 
γόντες πόρρω που ἀπήλασαν, αὐτοὶ δὲ τὴν Τήβενναν σφετε- V 
ρισάμενοι χατεῖχον. ὃ δ᾽ αὐτοχράτωρ πολλάχις διὰ γραφῶν 
σοτὲ μὲν μετδπτέμτσιετο αὐτόν, ποτὲ δὲ καὶ ξυνεβούλευε τῆς 
χακίστης ἀποστῆναι πράξεως, εἰ βούλοιτο συμπαϑείας τυχεῖν 
χαὶ εἰς τὴν προτέραν ἀναχϑῆναι κατάστασιν, ἐνίοτε δὲ καὶ 
ἠπείλει, εἰ μὴ πείϑοιτο. ὃ δὲ τοσοῦτον ἀπεῖχε τοῦ ὑπαχούειν 9 

D τοῦ αὐτοκράτορος τὰ λφόνα συμβουλεύοντος, ὡς καὶ γραφὴν 
σπολύστιχον πιρὸς αὐτὸν ἐχπεπτομφέναι χαϑαπτομένην οὐ uó- 


2. χρονοτριβήσοντις scripsi: χρογοτριβήσαντα P. 9. Τήβενγαν 
F, Τήβεναν P. 10. Τραπεζούντων P, correxi. Βαχαχηνοῦ 
C. 14. χαϑυποβαλόντες C, χαϑυπροβαλόντες P. 15. 
Τήβενναν F, Τήβεναν P. 16. δὲ F. 


Anemam in vincula coniectum. primum accepit diuque tenuit. iam 
indietione duodecima, quem supra commemoravi, Gregorius Trape- 
zuntis dux, eum Trapezuntem abiret, defectionem, quam dudum iam 
parturiverat, palam professus est. revertenti enim ille Cpolin Dabateno 
ducali potestate in Taronitam translata obviam facetus comprehendit 
eum captivumque Tebennae in vinculis tenuit; nec Dabatenum solum, 
'sed multos etiam illustres Trapezuntios, in his Baecheni consobri- 
num. qui cum e vinculis et carcere non expedirentur, conspiratione 
inter se facta. custodes ab apostata datos male muleant; quibus extra 
muros eiectis longeque amandatis Tebennam in suam redactam po- 
testatem obtinent. imperator vero datis ad Gregorium. saepe litteris 
modo ad se eum voeabat, modo ei suadebat, ut ab incepto pessimo de- 
sisteret, si veniam impetrare et in pristinum statum restitui vellet ; 
interdum si morem non gereret, minabatur. ille autem. tantum 
es ut obtemperaret optimis imperatoris consiliis, ut librum. mul-- 
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vov τῶν τῆς σύγχλήτου καὶ τοῦ στρατοῦ λογάδων, ἀλλὰ xci 
αὐτῶν δὴ τῶν συγγενῶν καὶ γαμβρῶν τοῦ αὐτοχράτορος. ἐκ 
ταυτησὶ δὲ τῆς γρϑαφῆς διαγνοὺς αὐτὸν Ó αὐτοχράτωρ xc9 
ἑχάστην ἐπὶ τὸ χεῖρον προβαίνοντα καὶ εἰς παντελῆ ἀπόνοιαν 
ὅ ἤδὴ συγελαυνόμενον xci ἀπογνοὺς αὐτοῦ παντάπασι τῆς 
τεσσαρεσχαιδεχάτης ἐπινεμήσεως ἐφισταμένης Ἰωάννην τὸν 
ἔδιον ἀδελφιδοῦν τῆς πρωτοτόχου αὐταδέλφης, ἐξάδελφον δὲ 
παϊῖρόϑεν τοῦ ἀποστάτου ττέμτιει χατ᾽ αὐτοῦ χατὰ πρῶτον. 289 
μὲν λόγῳ μᾶλλον συμβουλευσόμενον τὰ σωτήρια, οἰόμενος 
0 πεισϑῆναι τούτῳ διὰ τὴν ix τῆς συγγενείας γνησιότητα xoi P. 365 
τὴν ix ταὐτοῦ αἵματος ἀμφοῖν χοινωνίαν᾽ εἰ δὲ μὴ βούλοιτο, 
ἀνδριχῶς ἀντιχαταστῆναι διά ve ξηρᾶς xai ϑαλάσσης “ιολλὰς 
συγεπαγόμενον δυνάμεις. μαϑὼν δὲ τὴν τούτου ἔλευσιν ὃ 
Ταρωνίτης 1 ρηγόριος ἐξελϑὼν ὡς πρὸς Κολώνειαν cpi 
5 (πολίχνιον δὲ τοῦτο ἐρυμνότατον xoi ἀνάλωτον), iq! ᾧ με- 
ταχαλέσασϑαι τὸν Τανισμάνην εἰς ἀρωγήν. τοῦτο ἐν τῷ 
ἀπιέναι μεμαϑηχῶς ὃ Ἰωάννης τοὺς Κελτοὺς τοῦ ἰδίου ovga- 
τεύματος ἀποδιελόμενος xoi λογάδας Ῥωμαίους κατ᾽ αὐτοῦ 
ἐξέπεμιψεν. oU xoi προκαταλαβόντες χαρτερὰν τὴν μετ᾽ αὖ- 
ro? ἀνέδήσαντο μάχην. δύο δὲ γενναῖοι ἐντυχόντες αὐτῷ B 
᾿χατέσχον διὰ τῶν δοράτων καταβαλόντες τοῦ ἵππου. wq 
οὕτως ἀναλαβόμενος αὐτὸν ὃ Ἰωάννης ζωγρίαν ἄγει τῷ αὐ- 


7. ἀδελφιδοῦν} ἀδελφόν C. 9. λόγῳ scripsi: λόγον libri. 
συμβουλευσόμενον seripsi: συμβουλευόμενγον libri. 13. 


συνεπαγόμενος C. 


"torum versuum ad eum mitteret, quo non proceres solum senatus 
. atque exereitus, sed cognatos quoque generosque imperatoris vehe- 
" menter inseetatus esset. ex quo scripto imperator cotidie illum in 
. peiora aberrare cognoscens atque ad summam provehi amentiam, eum 
saluti eius plane desperaret, instante indictione quarta decima Io- 
- annem suum ipsius consobrinum primogenita natum sorore patru- 
-elemque apostatae adversus illum misit, ut primo salutaribus datis 
 eonsilis ei persuaderet, cum hominem cum illo consanguini- 
tatis et necessitudinis vinculo iunctum posse ab eo moveri pu- 
"taret: tum, si minus obtemperaret, strenue multis terra marique 
adduetis copiis bellum ei inferret. cuius adventu nuntiato egressus 
- Gregorius Taronita Coloneam versus (arx ea est firmissima atque 
- inexpugnabilis) abiit, ut Tanismauem in auxilium vocaret. quae cum 
oannes discedens comperisset, Gallos e suo exercitu segregatos cum 
eetissimis Romanorum adversus eum misit, qui brevi eum occu- 
—pantes atrox proelium eommittunt, in quo duo milites fortissimi 
: asseeuti lanceis de equo deiectum capiunt. quem Ioannes sic 
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τοχράτορι ἐπομοσάμενος μη δὲ ϑεάσασϑαι αὐτὸν τὸ παράπαν 
re ὁμιλίας ἀξιῶσαι χατὰ τὴν ὁδόν. πολλὰ δὲ ὅμως ὑπὲρ 
αὐτοῦ παρεκάλει. τὸν αὐτοχράτορα, ἐχείνου ὑποχρινομένου 
τῶν ὀμμάτων αὐτὸν βούλεσϑαι ἀποστερῆσαι. μόγις οὖν ὁ 
αὐ τοχράτωρ τὴν ὑπόχρισιν παρεγύμνωσε κατανεύσας δῆϑεν δ 
ταῖς αὐτοῦ πιαραχλήσεσι πολλὰ παρεγγυησάμενος, μὴ ἔχφο- 
ρον τὸν λόγον ποιήσασϑαι. μετὰ δὲ τρίτην ἡμέραν τὴν ἐν 
σχρῷ κουρείαν χειράμενον τὴν κεφαλήν τε χαὶ τὸν πώγωνα 
διὰ μέσης περιαχϑῆναι τῆς ἀγορᾶς ἐχόλευσε xq οὕτως εἰς 
τὸν ἤδη ῥηθέντα πύργον τοῦ. veu εἰοαχϑῆναι. ἐπεὶ δὲ 
xci ἔμφρουρος ὧν ἀσύνετος ἣν ἀπονοίας ῥήματα πρὸς τοὺς 
δεσμοφύλαχας ὁσημέραι ἀκοφοιβάζων, πολλῆς : παρὰ τοῦ αὐ- 
τοχράτορος ἐπιμελείας διὰ μαχρῶν ἠξιοῦτο χειρῶν, ὥστε 
μεταβαλεῖν χαὶ μετανοίας ἐνδείξασϑαι τρόττον. ὃ δὲ ὃ αὖὐ- 
τὸς χαὶ αὖϑες ἦν, μετεχαλεῖτο δὲ συχνῶς τὸν ἐμὸν Kotcoago 
χιάλαι πρὸς ἡμᾶς φιλίως ἔχων. χαὶ παρεχώρει τούτῳ Tyne 
χαῦτα χαὶ ὁ αὐτοχράτωρ, ἐφ᾽ ᾧ καὶ τῆς πολλῆς αὐτὸν ἀνα- 
Ὁ χτᾶσϑαι ἀϑυμίας xai αυμθουλδύξεν τὰ λῴονα. ὃ δὲ βραδὺς 
πρὸς τὴν ἐπὶ τὸ χρεῖττον μεταβολὴν ἐφαίνετη. ἔνϑεν voL 
xoi emi τελείονα χαιρὸν ἔμφρουρος ἦν. εἶτα συμπαϑείας ἀξιω- ? 
ϑεὶς τοσαύτης φιλοφροσύνης ἀπήλαυε xol δωρεῶν xai τιμῆς 
ὁπόσης οὐδὲ τιρὸ τοῦ, ὅποῖος ὃ ἐμὸς βασιλεὺς τιερὲ τὰ τοιαῦτα. 


2. μήτε] μὴ ὅτι γε ὃ 5. παρεγύμνωσε F, παρεγύμνωσεν P. 
9. ἐχέλευσε F, ἐκέλευσεν P. 14. τρόπον F, τρόπους C, τρό- 
που P. 21. ἀπήλαυε F, ἀπήλαυσεν Pi 


comprehensum ad imperatorem ducit iure iurando affirmans, se 
illum omnino non adiisse nedum quieum colloqueretur in itinere 
umquam dignum iudicasset. atqui permultum. pro eo imperatorem 
deprecabatur oculis se illum velle privare simulantem. tandem simu- 
lationem aegre imperator detexit illius precibus annuens; valde 
tamen eum admonuit, ne id palam fieret. tribus autem diebus post 
per medium traduci eum forum capillis barbaque usque ad cutem 
abrasis ae deinde in Anemae turrim supra memoratam duci iussit. ibi 
quoque prorsus is insipiens amentiae dicta eoram custodibus cotidie 
hariolabatur, quamquam imperator quasi longis manibus magnam 
curam ei adhibuit, ut se converteret poenitentiaeque documenta 
daret. ipse vero minime animum mutabat; cumque saepius Caesarem 
meum ad se vocasset (fuerat enim dudum nobiseum amicitia coniune- 
tus), permisit huie imperator, ut et aegritudinem in qua erat maxima 
levaret et meliora suaderet. sed ad inclinandum in melius tardum 
sese praestitit; quare diutius in custodia retinebatur. tandem venia 
impetrata, quae erat imperatoris mei in tali re clementia, tanta do- Jj 
norum honorumque copia fruebatur, quanta numquam antea. 3 
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ΔΝ ΣΝ NIST TPRT REED 


3 ^ 
8. Οὕτω μὲν ovv τὰ χατὰ τοὺς ἐπιβούλους xci τὸν 
3 ν᾿ τ “- 
ἀποστάτην Γρηγόριον οἰχονομήσας οὐδὲ τὰ χατὰ τὸν Boi- 
- 3 ^ , 
μοῦντον ἐλάϑετο, ἀλλὰ μεταπεμψάμενος τὸν Kovrooréqa- 
) M - ^ 
vov Ἰσαάκιον μέγαν δοῦχα τοῦ στόλου προὐβάλετο xci τιρὸς Ῥ᾿ 366 
A , 927 , , ^ - 3 
τὸ “Ιορράχιον éEézteuwev. ἐπαπειλησάμενος τὴν τῶν ὀφϑαλ- 
᾿ ^ 3 - ΄ * 
μῶν αὐτοῦ ἐχχοπήν, εἰ μὴ φϑάσας προχαταλάβοι τὴν πρὸς 
τὸ Ἰλλυριχὸν τοῦ Βαϊμούντου διαπεραίωσιν. πέμτσιει δὲ xci 
H - , ^ M - , 2 , * 
συνεχῆ γράμματα πρὸς vov δοῦχα ΖΙυρραχίου “4}λέξιον, τὸν 
; b - 3 - , - ^ , 
ἀδελφιδοῦν αὐτοῦ, ἐπαλείφων τοῦτον xci παρασχευάζων 
0 ἐγρηγορέναι διὰ πιαντὸς xol τοὺς χατὰ τὴν ϑάλασσαν ἐπι- 
ν - 2 - - , 
*Gxorobvrac αὐτὸ τοῦτο σιοιεῖν παραχελεύίεσϑαι, ὡς ur λά- 
1 m n 3 - , 
. 9o. ὃ Βαϊμοῦντος διαπεράσας, ἀλλ᾿ εὐθὺς δηλωϑῆναί oi 
διὰ γραμμάτων. ταῦτα μὲν οὖν ὃ αὐτοχράτωρ" ὃ δὲ Kov- 
^ , , , RI ' A » * 3 ^ 
τοστέφανος ἐντεταλμένον ἔχων μηδὲν ἀλλο ἢ vOv ἀναμεταξὺ. 290 
b Τογγιβαρδίας « ἐπιμελῶς τηρεῖν πορϑμὸν καὶ τοὺς πρὸς τὸ 
 dvoo&ytov προϊτομττοὺς τοῦ Βαϊμούντου xci πᾶσαν τὴν αὐ-Β 
τοῦ παρασχευὴν ἐκεῖϑεν ἐνθάδε χομισομένους ἀπείργειν vai 
μηδὲ τὸ τυχὴν χομίζεσϑαί οἱ ix “Ἰογγιβαρδίας παράπαν 
i εὐ τὰ * cs - - 
συγχωρεῖν ἀπελϑὼν ἠγνόησε τὸν ἐπιτήδειον vóztov τῶν ἐχεῖϑεν 
* ^2 * E , ) - ^ , 2 ^ 
Ὁ zrpóc τὸ Ἰλλερικὸν διατιλωϊζομένων" οὐ τοῦτο δὲ μόνον, ἀλλὰ 
xai παραβλεψάμενος τὰ προστεταγιιένα εἰς Ὑδροῦντα δια- 
περᾷ, ὅπερ πόλις ἐστὶ χατὰ τὴν τιαραλίαν τῆς “Τογγιβαρδίας 
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4. δούχαν F. προὐβάλετο F, προὐβάλλετο P. 10. 9«- 
λασσαν F, ϑάλατταν P. 15. lacunam signavi. 19. 
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8. Rebus ita adversus insidiatores et Gregorium apostatam adminis- 
. tratis imperator ne Boémundi quidem oblitus est, sed ad se arcessitum 
. Contostephanum Isaacium magnum classis Romanae ducem nominavit 
— statimque proficisci Dyrrachium iussit minis insuper additis, oculos 
- ipsi effossum iri. nisi Boómundum in Illyricum traiecturum ipse an- 
. tevertisset. stimulabat etiam assiduis litteris Dyrrachii ducem Alexium 
"fratris sui filium, ut et ipse acriter invigilaret et exploratores in 
- mari colloeatos, ut idem facerent, hortaretur, ne imprudentibus ipsis 
- Boémundus traiceret, sed extemplo litteris datis id sibi indicarent. 
- quibus ab imperatore sie constitutis Contostephanus tamen, eui id 
- solum demandatum fuit, ut fretum inter Longibardiam « diligentissime 
. tueretur nec naves a Boémundo Dyrrachium praemissas apparatum 
- quemlibet illuc portantes transire nec denique quidquam ei ex Lon- 
- gibardia subvehi sineret, primum ignorabat locum, quem ibi oppor- 
- tunissimum hostes in Illyricum traiecturi haberent; neque hoe solum, 
sed contemptis etiam ipsis mandatis Hydruntem traiecit, urbem in 
-ora Longibardiae maritima sitam. cui tum urbi mulier quaedam 
; 
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διακειμένη. ταύτην τὴν πόλιν γυνή τις ἐφρούρει, μήτηρ, 
ὡς ἐλέγετο, τοῦ Ταγγρέ, εἴτε ἀδελφὴ τοῦ ἐν πολλοῖς ἤδη 
ῥηθέντος Βαϊμούντου εἴτε χαὶ μή, συνιδεῖν οὐκ ἔχω" 
οὐ γὰρ οἶδα σαφῶς, εἰ πατρόϑεν ἢ μητρόϑεν τὴν τιρὸς 
στὸν Βαϊμοῦντον ὃ Ταγγρὲ συγγένειαν ἐχέχτητο. ἐχεῖσε ὃ 
παραγενόμενος χαὶ προσορμίσας τὰς νῆας ἀπτετιξιρᾶτο 
vOv τοῦ Βρεντησίου τειχῶν χαὶ εἰς χεῖρας εἶχεν ἤδη. ὡς 
δὲ τοῦτο ἡ ἐντὸς οὖσα γυνὴ φρενήρης οὖσα χαὶ στα- 
ϑηρὰ τὴν γνώμην ἐθεάσατο, ὁπηνίχα τὰς ναῦς χεῖϑι 
προσώρμισεν, εἰς ἕνα τῶν υἱῶν αὐτῆς ἀποστείλασα σπτου-Ἰ 
δαίως τοῦτον μετεχαλεῖτο. τοῦ δὲ ναυτικοῦ παντὸς ϑαρ-" 
σήσαντος ἤδη, ὡς ἐν χερσὶ τὴν πόλιν ἔχοντος, χαὶ τὴν τοῦ 
βασιλέως εὐφημίαν σπτιοιουμένων ἁπάντων, καὶ αὕτη ἐν ἀμη- 
χανίᾳ καταστᾶσα ταὐτὸ τοῦτο παρεχελεύετο ποιεῖν καὶ τοὺς 
ἐντός. ἅμα δὲ καὶ πιρὸς τὸν Κοντοστέφανον τιρέσβεις ἀπο- 1 
στείλασα δουλείαν ὡμολόγει τᾷ αὐτοχράτορι καὶ εἰρηνιχὰς 
μετ᾽ αὐτοῦ στιονδὰς ὑπισχνεῖτο ποιήσασϑαι πρὸς αὐτόν τὲ 
Ὁ ἐξελεύσεσϑαι và χατὰ σχοπὸν ἀναχοινωσομένη, ὡς πάντα 
δι’ αὐτοῦ δηλωϑείη τῷ αὐτοχράτορι. τοιαῦτα δὲ ἐμηχανᾶτο 
ἀπαιωροῦσα τὸν τοῦ Κοντοστεφάνου λογισμόν, εἴ σπιου ἐν τῷ 
μεταξὺ καταλάβοι ὃ ταύτης υἱὸς χαὶ τηνικαῦτα τὴν σκηνήν, 
χαϑάπιερ τοὺς τραγιχούς φασι, ῥίψασα μάχης ἀνϑέξοετο. 


1. διαχειμένη τῶ ἐχεῖϑεν ἱσταμένω καὶ πρὸς τὸ ἱλλυρικὸν ἀπο- 
βλέποντι δεξιόϑεν διακειμένη F: verba τῷ... διαχειμέγνη scho- 
liastam redolent. 9. οὐχ P, correxi. 5. ἀγνεχέχτητο C. 
22. τραγικούς C, τραγικὸς P. 


praeerat, Tancredi, ut ferebatur, mater, nec scio, utrum soror saepe 
iam memorati Boémundi necne. neque enim satis exploratum habeo, 
paternane Taneredi an materna fuerit cum Boémundo consanguinitàs. 
quo ubi ventum est, navibus constitutis Brundisii muris se admovit, 
iamque in manibus eius urbs fuit, nisi mulier ei praefecta prudenti usa 
constantique animo, ubi naves conspexit ibi ad ancoras deligari, citis- 
sime unum ex filiis suis arcessivisset. sed cum classiarii omnes iam 
captam esse civitatem rati alacri animo omnia fausta imperatori ac- 
clamarent, quod de salute desperaret, ipsa quoque suos milites idem 
facere iussit. simul missis ad Contostephanum legatis deditionem 
urbis in potestatem imperatoris spopondit promisitque pacis foedera 
eum eo sese inituram esse ad eumque profecturam, ut quae ex re 
essent coram tractaret, ipse vero omnia ad imperatorem deferret. ae 
, machinando haec Contostephani animuma suspensum tenuit eo quidem 
consilio, ut, si filius interim advenisset, scaena, ut tragicos facere 
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συμμιγοῦς οὖν τῆς εὐφημίας ἀπὸ τε τῶν ἐντὸς ἀπό τε τῶν 
ἐχτὸς γινομένης xai πάντα τὰ ττέριξ κατειληφυίας, ἐτεεὶ κοιού- P. 367 
τοις λόγοις xci ἐπαγγελίαις ψευδέσι τὸν τοῦ Κοντοστεφάνου 
ἀπῃώρει λογισμὸν ἡ στρατιῶτις ἐχείνη γυνὴ ὡς εἴρηται, χα- 
δταλαμβόνει χαὶ ὁ προσδοκώμενος μεϑ ὧν συνυτεήγετο χο- 
μήτων χαὶ ὁμόσε χατὰ τοῦ Κοντοστεφάναυ χωρήσας Tore 
χατὰ χράτος. οἱ μὲν οὖν τοῦ vOvTUXOU ἅπαντες ὡς ἄπειροι 
τῆς διὰ ξηρᾶς μάχης τῇ ϑαλάσσῃ ἑαυτοὺς προσέρριψαν" τῶν 
δέ γε Σχυϑῶν προεχδραμόντων (παρῆσαν γὰρ ἱχανοὶ μετὰ 
0 τοῦ ἹΡωμαϊχοῦ; στρατεύματος) ἐν τῷ χαιρῷ τῆς μάχης εἰς 
προνομήν, ὡς ἔϑος τοῖς τοιούτοις βαρβάροις, συμβέβηκεν 
ἁλῶναι τούτων ἕξ τὸν ἀριϑμόν, otc καὶ ἀποσταλέντας ϑεα- 
σάμενος ὃ Βαϊμοῦντος. χαϑάτσιερ τι “μέγιστον πόρισμα τού-Β 
τους λαβὼν εὐϑὺς πρὸς Ῥώμην ἀπήει. xci καταλαβὼν τὴν 
5 ἀποστολιχὸν. ϑρόνον χαὶ τῷ πάτιᾳ διαλεχϑεὶς x«i πρὸς ὁρ- 
γὴν ὅλον κινήσας χατὰ τῶν Ῥωμαίων xci τὴν ἀνέχαϑεν τῶν 
βαρβάρων τούτων μῆνιν χατὰ τοῦ ἡμεδατιοῦ γένους ἄνερε- 
ϑίσας, ἵνα μᾶλλον τοὺς ἀμφὶ τὸν πάπαν Ἰταλοὺς ἐχμήνειεν, 
ὅ Βαϊμοῦντος χαὶ τοὺς ἑαλωχύτας τῶν Σχυϑῶν παρεστή- 
Ὁ gozo ὥσπερ ἐξ αὐτῶν τῶν πραγμάτων ἐνδειχνύμενος, ὡς 
ἄρα ὃ αὐτοχράτωρ LL δυσμενῶς ἔχων τὰ πρὸς Χρισ- 
τιανοὺς βαρβάρους τινὰς ἀπίστους xci ἀλλοχότους ἵπισπτο- 


l. εὐφημίας F, εὐφήμης P. 42. χατειληφυίας C, κατειλει(υίας 
ELS RM συνυπήγετο F, σιναπήγετο P. 18. ὁ βάρβαρος Βαϊμοῦν- 
τος F; m. ead. βάρβαρος expunxit. 17. yérovc] σϑέγους C. 


dicunt, repente deieeta ad pugnam se converteret. consonantibus 
igitur obsessorum obsidentiumque acclamationibus, quibus omnia 
eireum complerentur, cum illis verbis falsisque nuntiis virago illa, 
ut diximus, Contostephani animum suspenderet, advenit interim ex- 
peetatus ab ea filius una cum aliis comitibus, qui in Contostephanum 
simul invecti ingentem ei cladem inferunt. itaque turba classi- 
ariorum terrestrium pugnarum imperita in mare se proiecit. qui- 
dam vero Seytharum, qui haud pauci erant in Romano exercitu, 
cum in ipso pugnae discrimine praedandi causa, ut mos est horum 
barbarorum, exeurrissent, accidit, ut caperentur eorum sex, quos ad 
se missos Doémundus intuitus sicut amplissimum accepit corollarium. 
. statim enim cum his Romum abiit sedemque adiens apostolicam ac 
. papam colloquiis aggressus ad summam acuit in Romanos iram ve- 
. feremque barbarorum istorum adversus genus nostrum furorem con- 
eitavit. sed ut papae et Italorum Boémundus rabiem magis commo- 
veret, captos Seythas in medio collocavit, quasi iam ipsis ex rebus 
ostendens, imperatorem Alexium, Christiani nominis hostem, impiis 
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στοξότας ἐφίστησι κατὰ τῶν Χριστιανῶν ὅτελον χινοῦντας xoi 
τόξον ἐντείνοντας. χαὶ iq! ἑχάστου λόγου τοιούτου ὕπε- 
V. 291 δείχνυ τοὺς Σχύϑας ἐχείνους τῷ πάπᾳ σκυϑικῶς ἐσταλμένους 
xci κατὰ τὸ εἰωϑὸς πρὸς τὸ βαρβαρικώτερον ἀποβλέποντας 
χαὶ τούτους κατὰ τὸ ἔϑος τῶν “Ἰατίνων παγάνους ἄνω καὶ ὕ 
χάτω προσηγόρευε χαταμωχώμενος καὶ τοὔνομα xoi τὸ σχῆμα. 
πανούργως δέ, ὡς ἔοιχε, τὸ πρᾶγμα μετεχειρίζετο τοῦ κατὰ 
Χριστιανῶν πολέμου, ἵνα δὴ καὶ ἀρχιερατικὴν γνώμην ovu- 
πείσειεν, ὡς εὐλόγως ἄρα χατὰ τῆς τῶν Ῥωμαίων ἔχϑρας 
χεχίνητο, ἐν ταὐτῷ μνηστευόμενος xai πολλῶν ἀνδρῶν αὐ-1 
τόματον συλλογὴν ἀγροικοτέρων χαὶ ἀνοήτων. τίς γὰρ ἂν 
Ὁ οὐχὶ τῶν ἀγχοῦ xol πόρρω βαρβάρων αὐτόμολος ἧκεν εἰς 
τὸν x«9' ἡμῶν πόλεμον ἀρχιερατικῆς γνώμης ἐπιτρετιούσης 
χαὶ τοῦ φαινομένου εὐλόγου πᾶσαν ἵχυττον xoi ἄνδρα χαὶ 
χεῖρα στρατιωτικὴν ἐξοπιλίζοντος; τοῖς τούτου λόγοις ovv1 
P. 368 συνελαϑεὶς ὁ πάπας xoi ὁμογνωμονήσας αὐτῷ τὴν πρὸς τὸ 
Ἰλλυρικὸν ἐπέτρεψε διαπεραίωσιν. ἐπανιτέον δὲ αὖϑις πιρὸς 
τὸ πιρροχείμενον. ἐχϑυμότερον μὲν οὖν οἱ ἠπειρῶται στρα- 
τιῶται τῆς μάχης ἀντείχοντο" τοὺς δέ γε λοιποὺς τὸ τῆς 
ϑαλάττης ῥόϑιον ὑπεδέξατο. χἀντεῦϑεν λαμτιρὰν οἱ Κελτοὶ 
εἶχον εἰς χεῖρας νίχην᾽ οἱ δέ γε γενναιότεροι τῶν στρατιω- 
τῶν χαὶ μᾶλλον οἱ τῆς μείζονος τύχης, ὧν φέριστοι [μᾶλλον] 


4. βαρβαρικώτερον F, βαρβαριχὸν Ῥ, 17. αὖϑις τὸν λόγον F. 
20. ὑπεδέχετο ὃ 21. εἶχον FC, &iyov P. 22. μᾶλλον 
seclusi. 


barbaris atque immanibus sagittariis uti equestribus, qui in Christi- 
anos arma moverent areumque intenderent. sie in omnibus sermo- 
nibus Scythas illos papae exhibuit seythice armatos et, ut consueve- 
runt, barbarieum valde tuentes eosque Latinorum more paganos voci- 
tabat nomen habitumque irridens. nefarie vero illeparabat certe bellum 
adversus Christianos, ut pontifiei quoque persuaderet summo iure se ira. . 
adversus Romanorum inimicitias incendi, eo consilio, ut ita multi rudio- 
res scilicet stultique sponte coneurrerent. quis enim tum prope longeve 
distantium barbarorum ultro ad bellum nobis inferendum non advo- 
lasset pontifiee ipso ineitante et iusta, ut videbatur, causa equos 
virosque et manus armante? itaque papa eius fraudibus deceptus cum 
eoque consentiens in Illyrieum expeditionem commendavit. sed ut 
redeam ad propositum, fortius quidem terrestres milites in pugna 
restiterunt, ceteros autem fugientes maris fluctus receperunt. iam 
clarissimam utique in manibus Galli vietoriam habebant, nisi fortissimi 
nostrorum militum, praesertim qui nobiliores inter illos erant, quorum ὦ 
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ἐχεῖνος Νιχηφόρος "E£alnróc ὃ Ὑαλέας xoi ὃ τοίτου ἐξά- 
δελῴος Κωνσταντῖνος Ἐξαζηνὸς ὃ καλούμενος Δοίχας χαὶ 
3 2 ^ - 
ὁ ἀνδριχώτατος ᾿Αλέξανδρος ὃ Εὐφορβηνὸς xoi ἕτεροι τῆς 
» 2 2 , , 3 - 
αὐτῆς ἀξίας xci τ΄ χης, μνησάμενοι ϑούριδος ἀλκῆς ἐπιστρα- 
ὕ φέντες καὶ τοὺς ἀκινάκεις σπασάμενοι δλῃ χειρὶ xci. γνώμῃ B 
^ ^ M a ^ c 3 , , 
πρὸς τοὺς Κελτοὺς ἐμάχοντο vov 020v ἀναδεξάμενοι ττόλεμον 
xci ἡττήσαντες αὐτοὺς λαμτιρὰν τὴν xov? αὐτῶν νίχην ἤραντο. 
3 ^ 3 c , , ^ ^ - 
ἀνακώχὴν οὖν ὃ Κοντοστέφανος ἐντεῦϑεν λαβὼν τῆς Κελτι- 
χῆς ἐπελεύσεως λύσας ἐχεῖϑεν τὰ πρυμνήσια μετὰ τοῦ vav- 
" 3 * ^ 3 - , j ^ , € , 
10τιχοῦ παντὸς τὸν 2dvÀe va καταλαμβάνει. ἐπεὶ δέ, διτύτε 
, ^ , * ὅς, ὦ M WT H * 
πρώτως τὸ Δυρράχιον χαταλαβὼν τὰς ὑφ᾽ ξαυτὸν πολεμιχὰς 
ναῦς ἐξ αὐτοῦ τοῦ “υρραχίου μέχρι τοῦ .Τὐλῶνος καὶ αὐτῆς 
τῆς καλουμένης Χιμάρας διέσπειρεν, ἀπέχοντος μὲν τοῦ 
“υρραχίου τοῦ «“ὐλῶνος σταδίους ἑχατόν, τῆς δὲ Χιμάρας 
^ - , , € ^ —- 
Ι5 τοῦ -Ζλῶνος αὐϑις ἀπεχούσης σταδίους ξξήχοντα, τὴν τοῦ C 
Βαϊιιούντου ἐπειγομένην ἤδη ἐμάνϑανε διαπεραίωσιν, στο- 
, * , * - 2 ^ 3 - 
χασάμενος ἐνδεχόμενον εἶναι μᾶλλον εἰς τὸν “υὑλῶνα διαπε-- 
ρᾶσαι αὐτὸν διὰ τὸ ἥττονα εἶναι τὸν πρὸς τὸν «Τὐλῶνα 
πλοῦν τοῦ πρὸς τὸ “υρράχιον xoi διὰ τοῦτο δεῖν τελείονα 
0 τὴν φυλακὴν τοῦ .Ζὐλῶνος ποιήσασϑαι ἀπελϑῶν μετὰ τῶν 
ἑτέρων δουχῶν ἐτήρει ἐττιμελῶς τὸν ἀναμεταξὺ τπορϑμὸν 2x 
τοῦ .dvÀOvoc καὶ χατὰ τὴν ἀχρολοφίαν τοῦ καλουμένου 


1, ὑἑαλέας F, Ὑελέας P. 18. Χιμαίρας 6. διέσπειρεν F, 
διέπειρεν P. 14. Χιμαίρας C. 15. ἀπεχούσης F, ἀπέ- 
χουσαν P. 17. τὸν F, αὐτὸν P. 21. ἐχ addidi. 


praeclarissimi erant Nicephorus Exazenus Hyaleas cognominatus eiusque 

patruelis Constantinus Exazenus cognomine Dueas ac maxime strenuus 

ille Alexander Euphorbenus aliique eiusdem loci dignitatisque, acer- 
. rimae memores virtutis conversi strictis gladiis tota vi totoque animo 
. Gallis repugnassent et universo proelio renovato clarissimam de iis 
- victoriam reportassent. qua re, cum Gallos, ne impetum facerent, 

remorarentur, usus Contostephanus universa illinc soluta classe Aulonem 
. oeeupavit. sed quoniam, cum primum Dyrrachium venit navesque, 
- quas habebat longas, ab ipso Dyrrachio ad Aulonem usque et locum 
- qui dicitur Chimaram sparsit (distat autem Aulon a Dyrrachio 
2 stadia centum, Chimara ab Aulone sexaginta), fama instantis Boé- 
É mundi traiectionis percrebruit, hanc susceptum iri Aulonem coniec- 
4 tabatur, quod Aulon propius quam Dyrrachium aberat, ob eam- 
- que rem Aulonem maiori praesidio debere firmari. «cum reliquis 
1 igitur ducibus profectus fretum ab Aulone diligenter observabat spe- 
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Ἰάσονος βουνοῦ σχοποὺς ἐπιστήσας, ἐφ᾽ ᾧ τὴν ϑάλασσαν 
περιαϑρεῖν xoi τὰς ναῦς ἐπισχοπεῖν. Κελτὸς δέ τις ἐχεῖ- 
Sev ἄρτι «διαπεραιωϑεὶς ἐβεβαίου τούτοις τὴν τοῦ Βαϊμοίν- 
Dcov ἐπὶ ξυροῦ εἶναι διαπεραίωσιν. τοῦτο οἱ Kovrocvéqavot 
V. 292 μεμαϑηκότες καὶ ἀποδειλιῶντες πρὸς τὴν μετὰ τοῦ Βαϊμοίύν-ὃ 
του ναυμαχίαν (καὶ γὰρ καὶ φήμη μόνη τούτους κατέϊιληττε) 
νοσεῖν ἐσχήψαντο xoi διὰ τοῦτο δεῖσϑαι βαλανείων. xci ὃ 
“Ἱαντοῦλφος καὶ τοῦ ναυτιχοῦ παντὸς ἐξηγούμενος, ἐμσίει- 
oiov σιολλὴν τῆς ναυλοχίας καὶ τοῦ χατὰ ϑάλασσαν πολέμου 
ἐχ πολλοῦ χεχτημένος, πολλὰ τούτοις παρηγγυᾶτο ἐγρηγορέ- M 
vo, διὰ παντὸς xci τὴν τοῦ Βαϊμούντου xagadoxeiv ἔφοδον. 
P. 869 οἱ δὲ Κοντοστέφανοι ἐν τῷ πρὸς Χιμάραν ἀπιέναι βαλανείου 
χάριν τὸν χαλούμενον δεύτερον τὸν δρουγγάριον τοῦ στόλου 
μετὰ τοῦ Ἑξκουσσάτου μονήρους κατ᾿ αὐτὴν τὴν ΤἸλῶσσαν 
σκοπέα χατέλισιον οὐ πόρρω που τοῦ «Αὐλῶνος διακειμένην. V 
ὁ δέ ye “Ἰαντοῦλφος κατὰ τὸν «“ὐλῶνα προσέμενε μετά τι- 
vov συμμέτρων νηῶν. 

9. Τούτων οὕτω διατεϑέντων οἱ μὲν ἀπήεσαν ἢ λου- 
σόμενοι ἢ χατὰ σχῆμα λουσόμενοι" ὃ δὲ Βαϊμοῦντος δώδεχα 
uiv λῃστρικὰς νῆας τάξας ἀμφ᾽ αὐτὸν διήρεις ἁπάσας οὔσας 9t 

Β χαὶ εἰρεσίαν πολλὴν χεχτημένας, ὡς xci ἠχητικόν τι καὶ 

1. ϑάλασσαν F, ϑάλαιταν P. — 4. τοῦτο FC, τοῦτον P. Κων- 

τοστέραγοι. P, correxi. B. ἀποδειλειῶντες P, correxi. μετὰ 

F, om. P. 0. χατέπληττε F, χαλέπληττε P. 9. ϑάλασσαν F, 

ϑάλατταν P. 13. δρουγγάριον F, “ρουγγάρην P., 14. 


xur' αὐτὴν τὴν γλῶσσαν F, χατὰ τὴν γλῶσσαν αὐτήν C, xcv 
- ? , . 
αὑτὴν γλῶσσαν P. 18. ἀπηξισαν P, correxi. 21. ηρεσίαν F. 


culatoribus etiam in vertice collis, qui vocatur lasonis, dispositis, 
unde et mare oculis perlustrarent et ad naves attenderent. quibus 
Gallus quidam, qui modo traiecerat, pro certo affirmat, proxime in- 
stare Boémundi traiectionem. — quod ubi audiunt Contostephani, 
navalis proelii eum  Boémundo committendi metu perterriti et iam 
sola fama perculsi aegrotare se simulant ideoque indigere balneis. 
iam Lantulphus, omnium nautieorum dux, vir magna ex diuturno 
usu maritimorum proeliorum navalisque belli peritia praestans, ut 
vigilarent quam maxime Boémundique adventum  praestolarentur, 
cos exhortabatur. Contostephani autem Chimaram balneorum causa 
profecturi secundum qui dicitur classis drungarium cum Exeussata 
monere apud ipsam Glossam non longe ab Aulone sitam ad spe- 
eulandum reliquerunt. Lantulphus vero cum idoneo navium numero 
Aulone remansit. 

9. Rebus ita dispositis abierunt illi vel balneis usuri vel se id 
facturos simulantes, instruxit autem Boémundus duodecim piratieas 
naves, quarum quaeque duplicem habebat remorum ordinem, remi- - 
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χατάχροτον ἐπιχτυποῖσαν ταῖς τῶν xcv συνεχέσιν ἐπεμ- 
βολαῖς, κύκλῳ δὲ τοῦ τοιούτου στόλου συντάξας στρογγύλας 
viec ἐξ ἑκατέρου μέρους χαϑάπερ περίβολον ἐντὸς τὸν πο- 
λεμιχὸν συνέχλειε στόλον. χαὶ εἶπες ἂν ἰδὼν xai πόρρωϑεν 
δ ἀπὸ σκοπιᾶς ϑεασάμενος πόλιν εἶναι διαπόντιον τὴν ztà£ov- 
σαν ναυστολίαν. συνεπέβαλε γάρ τι xci τὰ τῆς τύχης αὐτῷ. 
x«i yàg ἥ γε ϑάλασσα ἀκύμαντος ἦν, εἰ μὴ ὅσον χατὰ τὸν 
νότον ἐπέφρισσεν αὔρας λιγείας ἐπιτινεούσης καὶ ὅσον ἐξ- 
ογχούσης τὰ τῶν δλχάδων ἱστία. ἐποίει γὰρ ἐχείνας μὲν C 
10 οὐριοδρομεῖν, τὰς δ᾽ ἐρεσσομένας τῶν νηῶν ταῖς πιλεούσαις 
εὐϑυδρομεῖν xci κρότον ἐξάχουστον xoi ἐν μέσῳ πελάγους 
τοῦ αΑδριαντιχοῦ ξκατέραις ταῖς ἠπείροις ἠχεῖν. οἵτως ἦν 
ϑέαμα ϑάμβους ἄξιον ὃ βαρβαριχὸς οὗτος στόλος τοῦ Boi- 
μούντου, Ὧν εἰ καὶ οἱ περὶ τοὺς Κοντοστεφάνους ὠρρώδη- 
15 σαν, ovx ἂν μεμιψαίμην ovv ἂν δειλίας τοὺς ἄνδρας ygowai- 
μην. χαὶ γὰρ ἂν τοῦτον xci τὸν οὕτως ἔχοντα στόλον χαὶ 
ὁ “Ἵργοναυτικὸς ἐχεῖνος ἐδεδοίκει στόλος, μὴ ὅτι γε Κοντο- Ὁ 
στέφανοι καὶ “Ταντοῦλφοι χαὶ τοιοῦτοί τενες. ὃ γάρ τοι 
“αντοῦλφος τὸν Βαϊμοῦντον ϑεασάμενος οὕτω φριχτῶς 
90 διαπλωϊζόμενον μετὰ μυριοφόρων ὁλκάδων, ὡς ὃ “λόγος 
φϑάσας ἐδήλωσεν ἀχριβέστερον, ἐπεὶ οὐχ οἷός τε πρὸς το- 


4. συνέχλειε FO, συνέχλεισε P. 6. τὰ FC, τὸ P. 7. y 
scripsi: τὲ P. 8. ἐπεφρίασεν P, correxi. 10. 6᾽ F, δὲ b. 


gum vero tantam copiam, ut magnum sonum fragoremque frequenti 
remorum pulsu ederent. quam quidem classem cingebat rotundis 
compluribus navibus, quibus ipsa expeditio quasi vallaretur, plane ut 
si quis de specula natantem proeul classem prospiceret, urbem eam 
esse in mari sitam putaret. qua in re quodammodo eum etiam fortuna 
adiuvit, fuit enim mare tunc tranquillum, uno noto in tantum flante ut 
mare inborresceret et onerariarum vela implerentur; quo factum est, 
ut hae seeundo vento cursum tenerent, remis vero acta navigia aequali 
semper ab illis distantia ferrentur et ex medio mari Adriatico usque 
ad continentis utriusque littora ingens classis strepitus resonaret. sic 
spectaculum admiratione dignum barbara illa fuit classis Boémundi; 
quae si Contostephanis terrorem  iniecisset, eos non reprehenderem 
neque ignaviae viros insimularem. eiusmodi enim classis atque ita 
instrueta etiam Argonauticam illam timore perculisset, nedum Con- 
tostepbanos et Lantulphos istos aliosque eiusmodi viros. Lantulphus 
enim cum Boémundum tam terribili modo extructum cum vastis- 
simis onerariis, ut distinctius supra exposuimus, invehentem videret 
ac minime par esset, qui cum tanto exercitu proelium iniret, paulum 
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, , t d ^ - 34 , 
σούτους μάχεσϑαι ἣν, μιχρὸν τοῦ .Τὐλῶνος παρεχχλίνας 
2 - E [4 , - PN , , 2 
ἄδειαν τῷ Βαϊμούντῳ δίδωσι. δεξιᾷ δὲ τύχῃ χρησάμενος ex 
Βάρεως ἐπὶ τὸν «“Ζὐλῶνα περαιωσάμενος ἅπαν τὸ διατεόν- 

- 2 ^ 

P. 370 vt0» αὐτοῦ στράτευμα εἰς τὴν περαίαν ἀπιτοβησάμενος τερῶτα 
μὸν ἐληΐσατο τὴν παραλίαν ἅπασαν ἀμύϑητον στράτευμα 5 

ν ^ ' ) M m 

ἐπαγόμενος Φραγγικόν τε χαὶ Κελτικὸν καὶ ὅσοι ἀπὸ τῆς 

2 νὰ 

Θούλης νήσου στρατεύονται Ῥωμαίοις τότε δὴ αὐτῷ προσχω- 

V. 298 ρήσαντες διὰ τὴν τοῦ χαιροῦ δυναστείαν καὶ δὴ καὶ τιλείους 

- - - , ^ 3 Ld 

τοῦ Γερμανιχοῦ γένους xoi ἀπὸ τῶν Κελτιβήρων. τούτους 
M c , Sj ON , - , ^ 2 , 
γὰρ ἅπαντας συλλεξάμενος ἐπὶ πάσης τῆς ἐντὸς -Αδρίου 10 
ἐφήτιλωσε γῆς καὶ τὰ ἐφεξῆς ἅπαντα ληϊσάμενος τῇ Ἐπι- 
3 
δάμνῳ προσέβαλεν, ἣν “Ἰυρράχιον ὀνομάζομεν, ταύτην τὴν 
, ^ - ce ^ * , 
πόλιν σχοπὸν ἔχων ἑλεῖν xq? οἵτως τὴν ἐπὶ τὰδε μέχρι 
M "A 2! 
Βτῆς Κωνσταντίνου ληΐσασϑαι. δεινὸς δὲ ὧν sep ἄλλος 
τις εἰς πολιορχίαν ὁ Βαϊμοῦντος καὶ τὸν Πολιορχητὴν ἐχεῖ- 18 
, c / ^ 2p δ -€ 2 
vov Ζημήτριον ὑπερβαλλόμενος τὴν Ἐπίδαμνον ztào«v ἕν 

^M 20 - , 
γῷ βαλλόμενος πάσας ὠδῖνας μηχανικὰς χατὰ τῆς στόλεως 

, , - ' , , ^ 
ταύτης ἐχίνησε. πρῶτα μὲν χύχλῳ περιβαλόμενος τὸ ξἕαυ- 
τοῦ στράτευμα χαὶ τὰ ἐγγὺς χαὶ πορρωτέρω τῆς πόλεως 

, - M H 2. - 
“Ἱυρραχίου πολιορχῶν χαὶ ποτὲ μὲν ὑτταντιαζόντων αὐτῷ 26 
"o ^ 2f - 
στρατευμάτων "Pouotxov, ποτὲ δὲ xoi ἐρημίας οὐσὴης τῶν 
3 b] ^ - ^ 
ἀποχωλυύντων αὐτόν. χαὶ" πολέμων πολλῶν xai χλόνων 


8. ἐπὶ FC, ἐπεὶ P. 10. ἐπὶ addidi. 14. ἥπερ P. correxi. 


l7. ὠδῖνας F, ὠϑύνας P. 18. περιβαλόμενος E, περιβαλλό- 
utvoc P. ,19. πορρωτέρω F, ποῤῥώτερον P. 20. αὐτῶ 
F, αὐτῶν C, αὐτὸν P. 21. δὲ xci F, xci om. P. 


ab Aulone declinans liberum Boémundo transitum reliquit. sic se- 
cunda usus fortuna totum navalem exercitum Bario Aulonem trans- 
ieetum in adversam oram exposuit, quam quidem primum prorsus 
depopulatus est. innumerabiles vero eius cópiae erant: erant ibi 
Franci Gallique plurimi omnesque, qui Thule insula oriundi sub 
Romanorum signis militant, sed tune sub novis principibus ei se 
applieuerant; accedebant his permulti etiam Germaniei generis Celti- 
berique. totum hune exercitum in terram Adriatico mari cinctam 
inmisit et cunetis deinceps devastatis Epidamno, quam Dyrrachium 
dicimus. sese admovit. qua quidem urbe potiri indeque ad Cpolim 
usque omnia praedari in animo habebat. cumque prae omnibus 
Boémundus urbium oppugnandarum peritia excelleret ot Demetrio 
illo Polioreeta maior esset, ad Epidamnum totum se vertens omni- 
bus oppugnandi operibus urbem aggressus est. ae primo quidem 
in orbem totum explicans exercitum et propiora et remotiora ἃ 
Dyrrachio oca  oppugnavit Romanorum copiis modo ei oc- 
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, , ^ , , 24 » « 
ἐγγινομένων xoi φόνων, καϑάπερ ἄνωϑεν εἴρηται, πρὸς 
4 3 - , , 
τὴν πομορχίαν αὐτὴν τῆς πόλεως “Ιυρραχίου azéBAswev.OC 
; 3 * H e » , ^ , , * 3 - , 
ἀλλὰ πρὶν ἥκειν εἰς αὐτὴν ἐχείνην τὴν ἐπὶ τῷ Δυρραχίῳ 
, τ ! , 5 τ , T ? " -7 às ee x4 
μάχην τοῦ τυράννου Βαϊμούντου, ἀναγχαῖόν ἐστιν εἰπεῖν, 
EL c » , € L - ^ , 5 ον δ γε.) 
δὕπως ἔχει ϑέσεως ἡ πόλις. χεῖται μὲν ἐπ᾽ αὐταῖς riot 
1 - 2 - 3 ^ 
τοῦ “δριαντιχοῦ πελάγους" ἐν τῷ μέσῳ δὲ ὑφήπλωται né- 
λαγος πολὺ χαὶ μαχρὸν xci κατὰ πλάτος μὲν παρατεῖνον εἰς 
- 2 -" - hl ᾿ 
τὴν ττεραίαν τῶν Ἰταλῶν, κατὰ μῆκος δὲ ἀνιὸν καὶ ἐπι- 
3 M - ^ 
χάμπτον πρὸς ἀνατολάς τε xal πρὸς βορρᾶν πρὸς τοὺς 
2 € - - 

10 Οὐέτονας βαρβάρους, ὧν χαταντιχρὺ χεῖται τῶν L4zov- 
D € , M , ' €2 , € - 
ληίων ἡ χώρα. xai xa90Aov μὲν ὃ -““δρίας ὧδὲ περατοῦται" 
^ , 3 τῇ." . , 

τὸ μέντοι “Ιυρράχιον ἢ ᾿Επίδαμνος, ἀρχαία πόλις καὶ EAAgvic, D 
χατωτέρω μὲν χεῖται τοῦ Ἐλισσοῦ xai πρὸς τὰ εὐώνυμα 
, , 3 ᾿ 2 * € 
μέρη τούτου, ἀνωτέρω δὲ ὃ ᾿Ελισσὸς χαὶ δεξιώτερον. οὗτος Ῥ. 371 
2 2 -" -» 

1502 ὁ ᾿Ελισσὸς εἴτε ἀπὸ τινος ποταμοῦ Ἐλμοσσοῦ ὀνομαζομέ- 
. vov συμμιγνυμένου τῷ Δρυμόνι μεγίστῳ ποταμῷ εἴτε οὕτως 
- , 3 - - 

ἁπλῶς τὸ πολίχνιον ὠνόμαστο, οὐχ ἔχω σαφῶς εἰπεῖν. ὃ 
12 ^ , , 2 , ^ , , 
δὲ Ελισσὸς μετέωρόν ἐστι πολίχνιον xoi πάντη δυσάλωτον, 
χάτω xol περὶ τὰς πεδιάδας δρῶν τὸ Δυρράχιον, ὡς Aé- 
- 2 * ' 
20yovOt, τοιοῦτον δὲ ἀσφαλές, ὥστε xol ἠπειρόϑεν xci ἐκ 
᾿ , - * , - 
ϑαλάττης πολλὴν ἀρωγὴν ποιεῖν “Ιυρραχίῳ. q πολιχνίῳ, τῷ 
2 - ^ 3 , € 3 , 3 , ? , 
Ἐλισσῷ, xoi ἀποχρησάμενος ὃ αὐτοχράτωρ -Αλέξιος εἰς Bor- 


8. δὲ C, χαὶ P. 10. Οὐέτωνας P, correxi. 12. ἡ F. 
14. δεξιώτερος F. 17. ὠνόμαστο FP, ὠνόμασται C. 


eurrentibus, modo nullo eum impediente. multis igitur proeliis ac 
- pugnis caedibusque factis ad ipsius Dyrrachii obsidionem, ut supra 
- diximus, animum advertit. verum antequam Boémundi tyranni ad 
- Dyrrachium pugnam refero, quomodo urbs sita sit, exponendum 
- erit. iacet ea ipso in litore maris Adriaticij quod magnum 
latumque mare porrigitur ad oppositam usque Italorum terram. 
quod autem ad longitudinem attinet, ascendit cum flexu orientem 
septentrionemque versus ad Vetones barbaros, quibus e regione 
terra Apulorum opposita est. hi sunt fines omnis maris Adriatici. iam 
vero Dyrrachium sive Epidamnus prisca civitas Graeca paulo inferius 
Elisso ad huius laevam sita est. oppidum autem Elissus superius 
situm est et dextrorsum magis pertinet. utrum ab aliquo flumine 
Elisso, quod in Drymonem fluvium maximum influit, an simpli- 
eiter id nomen acceperit, pro certo diiudicare non possum. 
est autem Elissus arx sublimi loco extructa et plane inexpugna- 
bilis, Dyrrachium ut dicunt in aequa planitie positum despectans. 
ea vero tam firma est ut terra marique magno possit Dyrrachio 
6856 auxilio. qua quidem arce Alexius imperator strenue usus ad 
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Βϑειαν τῆς πόλεως Ἐπιδάμνου ἀπό ve τοῦ ποταμοῦ. “ρυμό- 
voe ναυσιπτόρου τυγχάνοντος xci ἀπὸ τῆς ἠπείρου τὴν πόλιν 
“Ἱυρραχίου κατησφαλίσατο τὰ χρειώδη ix γῆς καὶ ϑαλάττης 
εἰσάγων, ὅσα τε εἰς τροφὴν τῶν αὐτόϑι στρατιωτῶν τὲ καὶ 
οἰκητόρων χαὶ ὅσα τιρὸς ὅπλα καὶ μάχας ἣν ἐπιτήδεια. δῦ 

V. 294 δὲ “ρυμὼν οὗτος ὃ ποταμός, ἵνα τι xal ττερὶ τοῦ ῥεύματος 
τούτου προσιστορήσαιμι, ῥεῖ μὲν ἄνωϑεν απὸ τῆς «Τυχνίτι- 
δος λίμνης, ἣν ἡ νῦν γλῶττα ἐχβαρβαρώσασα ᾿χρίδα προσ- 
ηγόρευσεν ἀπὸ ἸΠόχρου τοῦ Βουλγάρων βασιλέως τὰ πρῶτα 

Οχαὶ τὰ ἔσχατα Σαμουήλ, τοῦ ἐπὶ τοῖν βασιλέοιν Κωνσταντίνου V 
xoi Βασιλείου τῶν στορφυρογεννήτων γεγονότος, διά τινων 
τάφρων ἑκατόν, ἃς γεφύρας ἐπονομάζομεν. χαὶ γὰρ ἀπορ- 
ρέουσιν ὥσπερ ἀπό τίνων ἀρχῶν διαφόρων τῆς λίμνης διη- 
ρημένοι ποταμοὶ καὶ εἰς ἑχατὸν ἥχοντες οὐ λήγουσι χᾷϑ' 
οὕτως τῷ ποταμῷ τῷ κατὰ τὴν “Ιεύρην ἕνούμενοι, ἐξ ob 
χαὶ ἀρυμὼν ἐπονομάζεται, xol συνεχεῖς αὐτῷ γινόμενοι τελα- 
τύνουσί τε αὐτὸν xol μέγιστον ἐξεργάζονται. ὃς τοὺς ἐσχά- 
τους τῶν “αλματῶν παραμείβων χαὶ πρὸς βορρᾶν ἀνιὼν 
ἔπειτα ἐπιχάμτιτει πρὸς νότον al τιερὶ τὰς δίζας τοῦ Ἔλισ- 
σοῦ γινόμενος εἰς τὸν ᾿Αδριαντιχὸν ἐχδίδωσι κόλτιον. ταῦτα 3! 

μὲν περί τὲ τῆς ϑέσεως “υρραχίου xci ᾿Ελισσοῦ xoi τῆς 
ἀσφαλείας ἑχατέρων τῶν τόπων γεγράφϑω" ὃ δὲ βασιλεὺς 
ἔτι εἰς τὴν βασιλεύουσαν ἐνδιατρίβων μεμαϑηχὼς διὰ γρα- 


2. ναυσιπόρου F, ναυσιφόρου P. 7. «ἀυχνέτιδος F, “ιχνί- 
τιδὸος P. 8. Βουλγάρων F, Boviydgov P. 12. γεφύρας] 
στρουγὰς Dueangius, γε φόσσας Ὁ ὕὑπορρέουσιν C. 


opem urbi Epidamno ferendam tam ab amnis Drymonis parte na- 
vium patientis quam a continenti terra Dyrrachium urbem firma- 
vit. idem quaecumque ad militum civiumque vietum quaeque ad 
beli pugnarumque usum erant necessaria terra marique apportavit. 
Drymon vero amnis, ut de hoe quoque aliquid addam, ex Lychnitide 
effluit palude, quam lingua nunc in barbariem degenerans Àchridem 
vocavit a Mocro rege primo Bulgarorum et ultimo Samuel, qui impe- 
rantibus Constantino et Basilio porphyrogenitis vixit, per fossas 
quasdam centum, quas gephyras (?) vocamus. defluunt enim separati 
amnes centum numero veluti ex variis quibusdam principiis ex illa 
palude perennes et cum eo se fluvio, qui ad Deuren est, ex quo . 
etiam Drymon dicitur, coniungunt, quem suo augmento maxime largum - 
et magnum reddunt. extremos hic praeterfluens Dalmatas in septen- | 
trionem versus escendit, deinde ad austrum se flectens ad Elissi ra- - 
dices Ain Adriaticum sese sinum infundit. haec de situ Dyrrachii |. 
et Elissi deque munitione loci utriusque. imperator autem, qui in 
regia urbe adhuc commorabatur, Boémundi traiectione per litteras 
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φῶν rov δουχὸς Δυρραχίου τὴν τοῦ Βαϊμούντου διαπεραίω- 
σιν ἐπετάχυνε τὴν ἐξέλευσιν. ἀνύσταχτος γὰρ ὧν ὃ δοὺξ 
- Zvggayíov, μὴ διδοὺς τὸ παράπαν ὕπινον τοῖς ὀφϑαλμοῖς, 
ὅπηνίχα διέγνω διαπλωϊσάμενον τὸν Βαϊμοῦντον παρὰ τὴν 
δτοῦ Ιλλυριχοῦ πεδιάδα xoi τῆς νηὸς ἀποβεβηκότα xci αὐτόϑιῬ. 372 
σου ττηξάμενον χάραχα, Σχύϑην μεταπεμψάμενος ὑπόσετερον 
δὴ τὸ τοῦ λόγοι πρὸς τὸν αὐτοχράτορα τὴν τούτου δια- 
περαίωσιν ἐδήλου. ὃς ἐπανιόντα τὸν αὐτοχράτορα τοῦ κυνη- 
γεσίου καταλαβὼν δρομαῖος εἰσελϑὼν καὶ προσουδίσας τὴν 
Οχεφαλὴν τὴν τοῦ Βαϊμούντου διαπεραίωσιν τρανῶς ἐβόα. 
ἅπαντες μὲν οὖν οἱ τότε παρόντες ἐπάγησαν, οὗπερ ἕχαστος B 
ἔτυχε, χαὶ πρὸς μόνην τὴν τοῦ Βαϊμούντου κλῆσιν ἀποναρ- 
χήσαντες. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ τιλήρης ϑυμοῦ xci φρονήματος 
ὧν λύων τὸν ἱμάντα τοῦ ὑποδήματος “πρὸς ἄριστον" ἔφη 
δ “τὸ παρὸν τραπώμεϑα" τὰ δέ ys χατὰ τὸν Βαϊμοῦντον 
αὖϑις κατασχεψόμεϑα." 


2. ὧν om. F, sed add. ead. m. 1. ὧν F, om. P. 
15. χατὰ] τὰ χατὰ C. 16. χατασχεψόμεϑα F, σχεψόμεθϑα P. 


- Dyrrachii ducis comperta maturabat proficisci. vigilantissimus enim 
Dyrrachii dux ne somnum quidem oculis permisit: qui cum írans- 
iisse Boémundum in campos lllyrieos audisset ac de navi egressum 
ibi eastra posuisse, Seytham statim, volucrem, ut dieitur, nuntium, 
ad imperatorem misit, qui traiectionem illius referret. hie impera- 
torem e venatu reducem offendens cursu citato eum adgreditur ca- 

- piteque in terram demisso clara voce Boémundum traiecisse excla- 

. mavit. defixit omnes, qui aderant, in loco suo quemque solum 

- auditum Boémundi nomen prae metu obtorpescentes. at imperator 

- animi plenus ac fiduciae corrigiam solvens calcei *Prandeamus nune," 

- inquit *de Boémundo postea videbimus." 


whom 
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j 
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Νουα Cpoli coniuratio; auctores puniuntur (1). Alexio exercitum 
instruente Boémundus circa Dyrrachium oppida capit. in eius castris 
fames et pestis (2). Boémundus ingenti turri aliisque machinis frustra 
Dyrrachium oppugnat (3). ?mperator ad. Diabolin profectus proelium 
semper evitat. dolo in hostium castris discordias elicere frustra 
studet (4). | Gallis undique ab imperatore obsessis Gidus Boémundi 
frater Camylzen — vicit. — alia praetera. Romanorum | clades (δ). 
Cantacuzemus Gallos victores bis superat. |Boémundi patruelis 
captus (6). Romanorum ducum neglegentia fit, ut Boémundus ex 
ltalia auxilia accipiat; cui rei imperator mederi studet (7). 
Boémundus undique clausus pacem petit; ewm dnperator ad 86 
invitat (8). |Boémundus quosdam sibi honores paciscitur ; ipse et 
Alex legati se invicem iure iurando obstringunt (9). | .-Boémundus 
ab imperatore exceptus. eius habitus (10). agit cum imperatore de 
pace (11). 2ntegrum pacis instrumentum (12). 


P. 375 1. ᾿δξειυλάγημεν οὖν Gmac τότε τὸ τῆς ψυχῆς τοῦ 
) , ἢ ς 77 ^ : - N 
V. 298 αὐτοκράτορος ἀνάστημα. ὁ δέ, xüv χαταφρονητιχῶς πρὸς 


^ 3 * e - 
τὴν ἀγγελίαν ἐχείνην διὰ τοὺς τηνικαῦτα παρόντας τῷ φαινο- 


1. ἅπαντες Ü. τοῦ αὐτοχράτορος F, τοῦ 0m. Ρ. 2. F post ἀγά- 


oci - ^ LÀ , ΕΣ , 
στημα haec habet: χαταγνῦ τὸ &rosorOY τε χαὶ ἀχατάπληχτον, sed 
eadem manus ea induxit. 


1. Mirabamur igitur eum stupore omnes imperatoris animi magni- 
tudinem. qui licet nuntium illum eorum gratia qui tum aderant nihil - 
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μένῳ ἐδόκει διατεϑείς, ἀλλ᾽ ἐντὸς πολλὰ περὶ τούτου ἐκυ- 
μαίνετο τὸν λογισμόν. καὶ δὴ δεῖν ἐλογίσατο αὖϑις τοῦ 
Βυζαντίου ἐξεληλυϑέναι" μηδὲ τὰ xov οἶχον αὐτοῦ καλῶς Ρ. 376 
πρὸς αὐτὸν ἔχοντα πάλιν διαγνούς, ὅμως τὰ xarà τὰ ἀνάχ- 
τορα xci τὴν βασιλίδα τῶν τιόλεων εὖ διαϑέμενος καὶ φύ- 
λαχας ἐπιστήσας τόν τε μέγαν δρουγγάριον τοῦ στόλου xai 
ἐχεομίαν Εὐστάϑιον τὸν Κυμινειανὸν χαὶ Νικηφόρον τὸν 
τοῦ «Ἰεχανοῦ καλούμενον, οὕτως ἐχεῖνος ἔξεισι τοῦ Βυζαν- 
τίου μετ᾽ ὀλίγων xci τῶν x«9' αἷμα τούτῳ προσηκόντων 
γερώτην ἄγοντος μηνὸς Νοεμβρίου ἐπινεμήσεως πρώτης κατὰ 
τὸ ἔξω εράνιον τὴν ἐρυϑροβαφῆ xai βασιλιχὴν καταλαβὼν 
σχηνήν. ἐδεδίει δέ, ὅτι ἐξερχομένῳ τὸ σύνηϑες ϑαῦμα ἡ 
Θεομήτωρ ἐν Βλαχέρναις οὐχ ἐπεδείξατο. διὰ τοῦτο ἐπὶΒ 
τέσσαρσιν αὐτοῦ που ἐμβραδύνας ἡμέραις ἡλίου δύνοντος 
σὺν αὐτῇ δεστιοίνῃ παλίντροπον τὴν πορείαν :τοιησάμενος 
εἴσεισιν εἰς τὸ ἱερὸν τῆς Θεομήτορος τέμενος μετ᾽ ὀλίγων 
λεληϑότως καὶ τὴν συνήϑη τελέσας ὑμνῳδίαν καὶ ἐχτενεστέ- 
ρᾶς τὰς δεήσεις σπιοιησάμενος, τηνιχαῦτα τελεσϑέντος τοῦ 
συνήϑους ϑαύματος, οὕτως μετὰ χρηστῶν ἔξεισιν ἐχεῖϑεν 
τῶν ἐλπίδων. τῇ δὲ μετ' αὐτὴν τῆς πρὸς Θεσσαλονίχην 
ἥψατο. καταλαβὼν δὲ τοὺς Χοιροβάχχους ἔπαρχον Ἰωάννην 
τὸν Ταρωνίτην προὐβάλετο. ἀνὴρ δὲ οὗτος τῶν εὐγενῶν, 
νηπιύόϑεν πιρὸς αὐτοῦ προσληφϑεὶς xai ὑπογραμματεύσας C 
12 sq. τὸ σύνηϑες ϑαῦμα ἡ ϑεομήτωρ ἐν βλαχέρναις F, ἡ Θεο- 
μήτωρ ἐν Βλαχέργαις τὸ σύνηϑες ϑαῦμα Ῥ. 14. δύναντος C. 


17. ἐχτενεστέρας FC, ἐχτεγνεεστέρας P. 19. ἔξεισιν ἐχεῖϑεν 
F, ἐχεῖϑεν ἔξεισι P. 29. προὐβάλετο F, προὐβάλλετο P. 


omnino eurare videretur, gravibus tamen animi sollicitudinibus af- 
fectus erat. ae primum omnium Byzantio esse denuo abeundum 
ratus, quamquam minime sibi favere domestica denuo cognovit, tamen 
'eompositis palatii urbanisque rebus ac magno classis drungario, 
"Eustathio Cymineano eunucho, et Nicephoro, quem Decani dicunt, 
'eustodibus inpositis, discessit Byzantio paucis tantum iisque cognatis 
comitantibus et calendis ipsis Novembribus indictione prima ad Ge- 
ranium extra urbem purpureum statuit regiumque tabernaeulum, 
sed metu perterritus erat, quod exeunti consuetum miraculum dei- 
para in Blachernis non ostenderat. quamobrem dies illie moratus 
Quatuor solis occasu itinere cum domina repetito sacrum deiparae 
templum comitantibus paucis clam subiit. ibi consuetis hymnis 
rite peractis attentiusque factis precationibus contigit solitum mi- 
raculum et eximia spe elatus abiit ac postero die Thessalonicam 
petiit ^ Choerobaechos profectus huie oppido loannem Taronitam 
raeposuit, virum mobili loco natum. a puero. in ipsius familiam 
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E 2^ , 
αὐτῷ ἐπὶ πολύ, φρονήματος μὲν ὧν δραστικωτάτου xci 
γόμων Ῥωμαϊχῶν ἐπιστήμων xci τὰ βασιλέως προστάγματα 
μεγαληγορῶν, διτηνίχκα πιροστάττοιτο βασιλικῆς μεγαλοφρο- 
- ' 2 ^ 
σύνης ἐπάξια, ἐλευϑέραν ἔχων τὴν γλῶτταν καὶ ovx ἐπὶ 
2 - 
Wóyg ἀναισχυντίαις στομούμενος, ἀλλ᾽ ὁήτοῖον ὁ Σταγειρίτης. 
τὸν διαλεχτιχὸν εἶναι παραχελεύεται. ἐχεῖϑεν δὲ ὑποχωρῶν 
- . ὦ - 3 
συνεχῆ τὰ γράμματα πρός τε τὸν δοῦχα τοῦ στόλου loacxiov 
^ ^ ^ 3 - ^ , i23 ^ ^ A 4 , 
χαὶ τοὺς σὺν αὐτῷ, τὸν eovxav φημὶ ᾿Εξαζηνὸν καὶ τὸν Yaéav, 
^ 3 2 
ἐγρηγορέναι τούτους διὰ παντὸς χαὶ ἀπείργειν τοὺς ἀπὸ 
“Τογγιβαρδίας πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον διαπλωϊζομένους ἐξέ-. 
, 3! 
Doreuztv. ἐπὰν δὲ τὸν Méovov χατειλήφει, ἡ μὲν -dvyovora 
Ν . , 2 , 2 , c ^ 2 ' 
σιρὸς τὰ βασίλεια ἐπαναστρέιμαι ἠβούλετο, ὃ δὲ αὐτοχράτωρ 
προσωτέρω ταύτην βαδίζειν ππαρεβιάζετο. καὶ δὴ περά- 
2 3 s 
σαντες ἄμφω τὸν Εὐρον χαλούμενον ποταμὸν κατὰ τὸν 
2A ^ UN. ἐγεγ ἕ ς δὲ ἀλλ , : bd 
ὕλλον τὰς σχηνὰς ἐπήξαντο. ὁ δὲ ἀλλον φόνον πεφευγὼς 
€ Ld ? , ^ 
ἑτέρῳ μιχροῦ περιπέπτωκεν ἂν, εἰ, μή Tig Delo χεὶρ τοὺς 
32 - - 2 
μιαιφόνους ἐχείνους ἀπεῖρξε τοῖ δράματος. ἀνὴρ γάρ τις 
2 3 3 
ἐς ᾿Αρωνίους ἐχείνους Gm μέρους ἀνέλχων τὸ γένος, xv 
- 2 
P. 377 £x νόϑων χατήγετο, πιρὸς φόνον τὸ στασιάζον [τοῦ cvro- 
, - 29 
V. 999 χράτορος] μέρος παρέϑηγε. χεχοινώγηχε δὲ vob ἀπορρήτου. 
n ^ CE $2 144 , , ^ . € 
xai πρὸς τὸν ἴδιον ἀδελφὸν Θεόδωρον. εἰ δὲ καὶ ἕτεροι 
Dd ^—— 35 
τῶν στασιαζόντων συνίστορες τοῦ τοιούτου δράματος ἢσαν, 
1. δραξυτάτου F. b. ἀναισχυντίαις seripsi: ἀναισχυντίας P. 
7. δοῦχα τοῦ στόλου F, τοῦ στόλου om.P. 8, zfovx«v scripsi: 
“οὔκα P. ὑαλέαν F, Ὑελέαν P. 12. ἐπαναστρέφειν C. 


13. προσωτέρω F, προσώτερον P. 18. £9voc C. 19. τοῦ 
αὐτοχράτορος secludere malui quam transponere. 


transseriptum sceribamque olim suum. erat is in rebus gerendis 
promptissimus, legum Romanarum peritus, solebatque imperatoris do- 
ereta laudare, dummodo imperiali maiestate digna putaret. nam libera 
utebatur lingua, non ita quidem, ut impudentia semper convicia in 
ore haberet, sed qualem esse Stagirita dialectieum praecipit. inde 
progressus crebras ad ducem classis Isaacium comitesque eius, Exa- 
zenum Ducam Hyaleamque, dabat litteras, quibus eos excitabat ad vi- 
gilandum et ad arcendas naves e Longibardia ad Boàmundum tra- 
iecturas. Mestum eum pervenisset, Augusta in regiam urbem re- 
verti eupiebat. sed imperator prorsus pergere illam coegit traiec- 
toque Euro qui vocatur fluvio ad Psyllum ambo tabernacula collo- 
carunt. ipse vixdum eaede vitata altero paene periisset perieulo, 
nisi divina quaedam manus sicarios a scelere summovisset. fuit enim. 
vir quidam ex parte Aroniorum illorum genere quidem sed per nothos 
oriundus, qui ad eaedem imperatoris seditiosos incitavit. credidit 
arcanum istud frairi suo Theodoro; num vero etiam alii seditiosorum 
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λέγειν οὐ βούλομαι" ὅμως δὲ Σχύϑην ἀργυρώνητον τὴν κλῆ- 
σιν “Ιημήτριον αὐτουργὸν τοῦ φόνου παρεσχευάσαντο (xol 
αὐτὸς δὲ ὃ τούτου δεσπότης Ldapóv) πέρας τοῦ σχοτου- 
μένου τὴν τῆς βασιλίδος ὑπεοχώρησιν ϑέμενοι, ὡς ἐντεῦϑεν 
εὐχαιρίας ὁ Σχέϑης. δραξάμενος χατὰ τῶν τοῦ βασιλέως λα- 
yóvov ὠϑήσει τὸ ξίφος 1 ἢ ἐν στενῷ περιτυχὼν ἢ καὶ ὑπνώτ- 
τοντι λαϑών. xci ὃ “ημήτριος φόνιον πνέων τὸ σιδήριον Β 
ἔϑηγε καὶ τὴν μιαιφόνον δεξιὰν ηὐτρέπιστο. ἀλλά τι χαινὸν 
χάἀνταῖϑα ἡ δίχη δραματουργεῖ. καὶ γὰρ ἐπεὶ οὐ ταχὺ τοῦ 
βασιλέως ἡ βασιλὶς ἐχωρίζετο, ἀλλὰ συνείτιετο. ἡμέραν. ἐξ 
ἡμέρας τοῦ αὐτοχράτορος αὐτὴν ἐπισύροντος, οἱ μιαιφόνοι 
ἐχεῖνοι τὸν ἀνύσταχτον τοῦ αὐτοχράτορος φύλαχα, τὴν βασι- 
λίδα φημί, ἔτι ἐμβραδύνουσαν ὁρῶντες, ἐχκαχήσαντες φά- 
μουσά τινὰ γράφοντες κατὰ τὴν τοῦ βασιλέως ἔρριπτον σχὴ- 
ivi». οἱ δὲ ταῦτα δίσετοντες ἔκδηλοι τέως οὐχ ἦσαν. δηλοῖ 
δὲ [ἡ λέξις] τὸ φάμουσα λοιδορήματά τινὰ ἔγγραφα τῷ αὐ-Ὁ 
τοχράτορι. τὴν τερόσω σεορείαν ξυμβουλεύοντα, τῇ δέ γε .“0ὺ- 
yotovy τὴν πρὸς τὸ Βυζάντιον. ἅττερ καὶ ὃ νόμος τιμωρίαις 
βαρυτάταις χολάζει αὐτὰ μὲν ἀναλίσχων zvol, τοὺς δὲ ταῦτα 
τολμῶντας τιοιναῖς χαϑυττοβάλλων παλαμναιοτάταις. ἄστο- 
χοῦντες γὰρ τοῦ σχοποῦ εἰς τὴν τῶν φαμούσων φλυαρίαν 
χατέπιστιτον. μετὰ γὰρ τὸ ἀριστῆσαι τὸν αὐτοκράτορα τῶν 


13. ὁρῶντες eras. F. 16. ἡ λέξις P, ἡ τάξις C: seclusi. 
20. παλαμναιοτάταις scripsi: παλαμναιστάταις P. 


huius rei conscii fuerint, affirmare nolo. Seytham tamen empticium ser- 
vam nomine Demetrium ad eaedem istam perpetrandam subornaverant. 
- euius dominus ipse Aaron fuit. huic mandaverant, ut imperatricis disces- 
sum expeectaret ac deinde occasionem nanctus clam intentaret gladium 
corpori imperatoris vel deprehensi uspiam in angustiis vel dormientis. 
Demetrius igitur eaedem anhelans ferrum acuebat nefariamque manum 
paratam habebat. sed novum tum aliquid iustitia operatur. cum enim 
diutius imperatrix apud imperatorem commoraretur eumque non de- 
sineret eum ex voluntate eius sequi, sicarii isti pervigilem imperatoris 
eustodem Augustam etiamtum apud eum commorantem videntes tan- 
. dem defatigati famosum quendam libellum in imperatoris tabernaculum 
 elam proiecerunt. qui quidem libellus contumeliosis maledictis impe- 
 ratori, ut iter pergeret, suadebat, Augustae vero, ut Byzantium reverte- 
retur. severissime vero talia ex lege puniuntur scripta, ut ipsa quidem 
li in ignem inferantur, homines autem ea facere ausi atrocissimis subici- 
E poenis. postquam igitur frustra diu expeetaverunt, in fa- 
 mosorum nugas inciderunt. pranso enim imperatore cum plerisque 


μιν ου ἐ νὰ 


i^ 
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zu - , , - 
πολλῶν ὑποχωρησάντων, μόνου δὲ τῷ τότε τυχόντος τοῦ 
τε Ῥωμανοῦ; τοῦ ix Πανιχαίων xoi Βασιλείου ἐκτομίου τοῦ 
1 - 2 - 2 * £x: 3 
5AÀlov xai Θεοδώρου τοῦ acÓsAqoU -4oapgov εὑρέϑη αὐὖϑις 
€ , - bd ^ ^ 
D φάμουσον ὑπερριμμένον τῇ τοῦ βασιλέως κλίνῃ σπτολλὴν τὴν 
€ , e , 
χατὰ τῆς βασιλίδος περιέχον χαταδρομήν, ὅτου χάριν gvréne- t 
ται τῷ βασιλεῖ χαὶ μὴ τάχιον τιρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐτιανα- 
- 2 ἌΡ ΤΑ » 
GrQéqoi. τοῦτο γὰρ iv αὐτοῖς τὸ σχοπούμενον, ἄδειαν 
- 3 
πᾶσαν ἐσχηχέναι. ὁ δὲ αὐτοχράτωρ γνοὺς τὸν δίψαντα xci 
ϑυμοῦ τιλησϑεὶς ἔζρη “τοῦτο ἐγὼ ἢ σύ" πρὸς τὴν βασιλίδ 
υμοῦ τιλησϑεὶς ἔφη “τοῦτο ἐγὼ ἢ σύ" πρὸς τὴν βασιλίδα 
3 ) &« 2; - , 2; » , ^ e 
ἀπονεύσας “ἢ τις τῶν παρόντων £oouy'e", χάτωϑεν δὲ ov- | 
: - e 
τῶς ἐτιεγέγρατιτο “ταῦτα ὁ μοναχὸς ἐγὼ γράφω: ὃν σύ, 
- 2 v : 
βασιλεῖ, τὸ παρὸν οὐ γινώσκεις, owe, δέ μὲ ἐν ὀνείροις". 
P. 378 Κωγσταγτεῖνος δέ τις ἐχτομίας, ἐπὶ τραπέζης πατρῷος τοῦ 
^, , - - - 
βασιλέως ϑεράπων, τῇ δὲ βασιλίδι τηνικαῦτα ὑπηρετῶν, 
^ ^ - ^ » ^ - € , 
περὶ τρίτην φυλακὴν τῆς νυχτὸς ἔξω τῆς σχηνῆς Ἱστάμενος 1 
καὶ τὴν συνήϑη τελῶν ὑμνῳδίαν ἀχούει τινὸς βοῶντος “εἰ 
, ^ 3 M 3 , M ,*—€ €- , 
ἐγὼ οὐ προσελϑὼν ἀπαγγείλω τὰ sap! ὑμῶν βεβουλευμένα 
c 3 M 
ἅπαντα χαὶ αὐτὰ δὴ τὰ παρ᾽ ὑμῶν διτιτόμενα φάμουσα qav- 
2 bl 
λίσω, μηδείς μὲ uev. ἀνϑρώττων λογιζέσθω". ὁ δ᾽ εὐϑὺς τὸν 
27. - 24 - 
ἴδιον οἰχέτην ἐπέταξε τὸν φωνοῦντα ἄνϑρωτστον ἀναζητῆσαι. € 
e 2 ^ - 2 , 
καὶ ὃς ἀπελθὼν xai τὸν vob “Ταρὼν οἰκέτην γνωρίσας 
, 3 24 - 
Σερατήγιον αὐτὸν συμπαραλαβὼν ἄγει πρὸς τὸν ἐπὶ τῆς 


19, μηδείς... λογιζέσϑω)] οὐχ εἰμὶ ἄνϑρωπος C. 9" F, 9? P. 
21. 0c] ὃ in ras. m. 2 F. 


alio digressis adessent tantum Romanus e genere Manichaeorum, Ba- 
silius eunuehus cognomine Psyllus et Theodorus Aaronis frater, alter 
inventus est libellus sub regis leeto multas in Augustam complectens 
contumelias, quod imperatorem sequeretur nec se citius in urbem 
reciperet. id enim agebant, ut omnino tuti essent. eognovit impe- 
rator eum, qui proiecerat libellum et iraeundia incensus Augustae in- 
nuens "Hoe" inquit *aut ego aut tu aut eorum qui adsunt aliquis 
proiecit", subseriptio quidem libelli haec fuit: haee ego monachus 
scribo, quem tu, imperator, nunc quidem ignoras; verum in somnio me 
videbis", contigit, ut Constantinus quidam eunuchus paternus impera- 
toris in mensa famulus, qui tune imperatrici serviebat, cum circa 
tertiam noctis vigiliam extra tabernaculum consuetam hymnodiam 
celebraret, audiret quendam exclamantem: ^nisi ego accedam ct con- 
silia vestra omnia proiectionemque famosorum libellorum prodam, 
nolim quisquam me hominem putet." statim famulum suum iubet 
hor.inem haec locutum perquirere. qui ubi discessit Strategiumque 
Aaronis famulum agnovit, comprehensum duxit ad mensae praefeetum : - 
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, : ' - * 3 , «“ 
τραπέζης. χαὶ παραχρῆμα προσελϑὼν ἀπαγγέλλει, ὅσαπερ Β 
σύνοιδεν. οὗτος δὲ συμπαραλαβὼν αὐτὸν ἀπῆλϑε πρὸς τὸν 
αὐτοχράτορα. ὕπνωττον δὲ τηνιχαῦτα οἱ βασιλεῖς. ἐντυχὼν 
δὲ Βασιλείῳ τῷ ἐχτομίᾳ χατηνάγκαζεν ἀπαγγεῖλαι τὰ περὶ 

m^ τα, , ^ 3 , - 2 ^ € , € 3 

τοῦ Στρατηγίου τοῦ ἀνϑρώτπου vob 24agov ῥηϑέντα. ὁ ὃ 
εὐϑὺς εἰσελϑὼν καὶ αὐτὸν εἰσάγει τὸν Σερατήγιον. ὃς ἐπειδὴ V. 800 
, , , , ΑΙ , [4 ^ Ld ^- 
χαϑαπαξ εἰς ἐρωτήσεις ἐλήλυϑεν, ἅπαν τὸ δρᾶμα τῶν φλυ- 
ἄρων φαμούσων, τὸν τοῦ φόνου δραματουργὸν χαὶ αὐτὸν 
ἐχεῖνον τὴν εἰς σφαγὴν τοῦ βασιλέως παρεσχευασμένον σα- 
qoc ἀνεχάλυψεν. “ὁ γὰρ ἐμός" φησι “δεσπότης ᾿Ταρὼν 
$c5€ s e 29^ € M , , 3 , 
ue9^ ἑτέρων, ovc οὐδὲ 7) σὴ βασιλεία παντάπασιν ἡγνθησεξ, 
χατὰ τῆς σῆς, βασιλεῦ, ζωῆς μελετήσαντες χαϑῆχαν σοι φο- 

, , ^ , - , 2 x. , 3 
νέα -Ἰημπήτριον, τὸν ἐμαυτοῦ σύνδουλον, ἄνδρα Σχύϑην μὲν 
τὸ γένος, φονικώτατον. δὲ τὴν γνώμην, τοὺς βραχίονας χαρ- 

᾽ τερόν, πρὸς zrüv ὁτιοῦν τολμηρότατον χαὶ τὴν ψυχὴν ϑη- 
ριώδη χαὶ ὠμότατον. τούτῳ “ξίφος. ἐγχειρίσαντες ἄμφηχες 
παρήγγειλαν παραγγελίαν ταύτην ἀπάνϑρωπον, ὡς ὁμόσε 
προσελθόντα μετὰ ϑράσους ἀχατασχέτου ἐμβάνμαι τοῖς βα- 
σιλιχοῖς σπλάγχνοις τὸ ξίφος." ὃ δὲ βασιλεύς (χαὶ γὰρ οὐχ 
3 " - , 
hv εὔχολος τοῖς τοιούτοις πιστεύειν) “μὴ διά τινά" φησιν" 
“«αἀπέχϑειαν πρὸς τοὺς σοὺς δεστιότας καὶ πρὸς τὸν σεαυ- 
τοῦ ὁμόδουλον τὴν κατηγορίαν ταύτην συμπλέχῃς, ἀλλὰ 

2. οὗτος δὲ] τος δὲ in ras. m. 2 F. 8. ἡ βασιλίς C. 

4. δὲ ὃ P, ὁ om. F. βασιλεὺς C. A. κατηνάγχαζεν F, 

χατηνάγχασεν P. D. δὲ F. 10. ὁ ἐμὸς P, ὁ om. F. 


14. γένος F, ἔϑνος P. 17. ταύτην F, τοιαύτην P. ἀνάν- 
Soozor C. 18. ἐμβάνναι] ἐμ add. m. 1. F. 


iam is quaecumque sciebat extemplo aperuit. hoe ille secum assumpto 
ad imperatorem se contulit. dormiebant tunc imperator et impera- 
irix: sed eunucho Basilio obviam factus eum impulit, ut quae cum 
ipso de Strategio Aaronis servo communicaverat denuntiaret. ille 
intrat illico et ipsum simul Strategium introducit: qui confestim de 
omnibus quaesitus quidquid de fatuis famosis libellis et de caedis 
instigatore sciebat illumque ad perpetrandam imperatoris caedem sub- 
ornatum esse aperte protulit. * herus" inquit *meus Aaron coniuncto 
cum aliis, quos maiestas tua non penitus ignorat, adversus vitam 
"tuam, imperator. consilio subornavit tibi sicarium Demetrium con- 
servum meum, gente Scytham, natura crudelissimum, lacertosum, 
audaciae ad omnia promptae, immanis denique ferocisque animi. 
- huic gladio ancipiti tradito inhumanum hoc mandatum dederunt, ut 
jte accederet indomita audacia ferrumque in regia viscera mergeret. » 
: "imperator minime ad delationes credulus "Vide," inquit *ne odio 
k . commotus in dominos conservumque ficta crimina conferas, sed vera 
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τἀληϑῆ πάντα xol ὅσα σύνοιδας ἐξορχοῦ. εἰ δ᾽ οὖν xci 
ἁλοίης ψευδόμενος, οὐχ εἰς καλὸν τὰ τῆς χατηγορίας σοι 
ἀπαντήσεται." ἐχεῖνος δὲ ἐνιστάμενος ἀληϑῆ λέγειν πιαρα- 
δίδοται πρὸς τὸν ἐχτομίαν Βασίλειον, ἵνα τέως τοὺς φλυά- 
ρους χάρτας ἐπιδοίη τιρὸς αὐτόν. ὃ δὲ παραλαβὼν τοῦτον 
χαὶ ἀπελϑὼν εἰσάγει εἰς τὴν σχηνὴν τοῦ zdogQv πάντων 
χοιμωμένων χαὶ ἀναλαβόμενος ἐχεῖϑεν πήραν τινὰ στρατιω- 
τιχὴν μεστὴν τοιούτων γραμμάτων δίδωσι τῷ Βασιλείῳ. 
αὐγαζούσης δὲ ἤδη εἴς ἡμέρας ϑεασάμενος τὰ τοιαῦτα γράμ- 
ματα ὁ βασιλεὺς καὶ διαγνοὺς τὸν κατ΄ αὐτοῦ μελετώμενον 
φόνον τὴν μὲν μητέρα τοῦ L4ogov προσέταξε τοῖς τὰ τῶν 
χοινῶν διοικοῦσιν ἐν τῇ πόλει σπιεριορισϑῆναι εἰς Χοιρο- 

P. 879 βάχχους, τὸν δὲ ᾿Ταρὼν ......«Ὁννν νον, στὸν δὲ Θεόδωρον 
τὸν αὐτάδελφον αὐτοῦ εἰς ᾿4γχίαλον. ταῦτα τὸν βασιλέα 
τῆς πρόσω φερούσης ἐπὶ πέντε ἡμέραις ἀπεῖρξεν. 

2. "Ev δὲ τῷ πρὸς Θεσσαλονίχην ἀπέρχεσϑαι, iei 
ἁπανταχύόϑεν συνηλαύνετο ἐς ταὐτὸν τὰ τάγματα, δεῖν ἐλογί- 
σατο σύνταξιν στοιῆσαι εἰς πολέμου σχῆμα διατετυπωμένην. 
xci αὐτίχα χατὰ λόχους ct φάλαγγες ἵσταντο χαὶ ot λοχαγοὶ 
προὐβέβληντο καὶ τῶν οὐραγῶν ἡ τάξις éqelzvevo χαὶ ot τὸ 
μέσον τῆς φάλαγγος ἀνατιληροῦντες εἱστήκεσαν ἅπαντες τοῖς 


l. ἐξορχοῦ F, ἐξορχοῦ P. οὖν scripsi: ov P. 8. τοιούτων γραμ- 


μάτων F, τοιούτων om. P. 12. διοικοῦσιν F, διοιχοῦσι P. 
18. “αρὼν **** P: lacunae spatium ex F dedi. 15. ἀπεῖρ- 
ξεν C, ἀπῆρξεν P. l7. συνηλαύνοντο F. 21. εἱστήχεσαν 


F, εἱστήχεισαν P. 


omnia et quaecumque scias, prodas; si minus id feceris ac mendacii 
convietus eris, haud emolumento accusatio tibi erit". tum ille vera 
se dicere insistens Basilio eunucho traditur, ut absurda chirographa 
ipsidaret. eum eoque egressus in Aaronis tabernaculum eum inducit 
somno consopitis omnibus. hinc sublatam militarem quandam peram 
libellis eius generis refertam Basilio tradit. postquam illuxit, impe- 
rator evolutis illis libellis consilisque sui trucidandi bene perspectis 
praefectis urbis praecepit, ut Aaronis matrem Choerobaechos in 
exilium mitterent; Aaronem vero * "Theodorumque fratrem eius 
Anchialum relegavit. haec imperatorem diebus quinque, iter ne per- 
geret, morabantur. 

. 2. l]am vero dum Thessalonicam proficiscitur, quod undique 
copiae in unum locum convenerant, aciem velut ad bellum instruere haud 
alienum putavit. ae repente legiones per suas quaeque cohortes 
dispositae constiterunt; centuriones pracedunt, novissimi a tergo se- 
quuntur, quique mediam ipsam tenent aciem, stant omnes armis 
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ὅπλοις μαρμαίροντες (xci ἣν φοβερὸν ϑέαμα ἐκεῖνο τὸ σύν- B 
ταγμαὶ χαὶ χαϑάπερ τι τεῖχος πόλεως ἀλλήλοις συνηρμοσμέ- 
vot" εἶτιες ἂν χαλχοῦς ἀνδριάντας ὁρᾶν xai αὐτοχύτους τινὰς 
στρατιώτας ἐπὲ τοῦ πεδίου σύμπαντας ἀτρεμεῖν μόνον τῶν 
ὅ δοράτων χραδαινομένων xai ὥσπερ ἐπιϑυμούντων χρωτὸς 
ἅψοσϑαι. ταύτην τὴν σύνταξιν ὃ βασιλεὺς ποιησάμενος xai 
χινήσας αὐτὴν χαὶ ὑποτυπωσάμενος, πῶς μὲν ἐπὶ δόρυ, 
πῶς δὲ ἐπ᾽ ἀσπίδα κινοῖνξο, τὴν νέηλυν στρατιὰν ἐχ τῆς 
συντάξεως πάσης ἀπολεξάμενος xoi otc μᾶλλον αὐτὸς cve- 
0 ϑρένψιατο xci τὰ στρατιωτιχὰ ἐξεπαίδευσεν, ἀρχηγοὺς στρα- C 
τευμάτων χατέστησεν. ἦσαν δ᾽ οὗτοι ξύμπαντες τριαχόσιοι, 
σιάντες νέοι καὶ εὐμήκεις, σφριγῶντες τὸ σῶμα καὶ ἕχαστος V. 901 
τούτων ἀρτίχνους τὸ γένειον, πάντες δὲ xci τόξον ἐντεῖναι 
δεξιώτατοι καὶ ἀφεῖναι δόρυ στερρότατοι. ἐκ διαφόρου 
δ μὲν γένους συνηϑροισμένοι, ἐξ ἁπάσης δὲ τῖς “Ῥωμαϊχῆς 
στρατιᾶς στρατιά τις ἦσαν ἔκχριτος ὑπὸ στρατηγῷ τῷ βα- 
σιλεῖ ταττόμενοι" τῷ αὐτῷ γὰρ χαὶ βασιλεῖ καὶ στρατηγῷ 
χαὶ διδασχάλῳ ἐχρῶντο. τούτων οὖν ἀπολεξάμενος αὖϑις 
τοὺς δεξιωτέρους καὶ ξυνταγματάρχας χειροτονήσας ἐπὶ τὰ Ὁ 
θτέμστη πέμπει, ÓU ὧν ἔμελλε τὸ βαρβαριχὸν στράτευμα 
διελϑεῖν. ἐχεῖνος δὲ ἐν Θεσσαλονίχῃ τὴν παραχειμασίαν 
ἐποιεῖτο. ἐπεὶ δέ, χαϑάπερ ἔφημεν, ὃ τύραννος Βαϊμοῦντος 


8 sq. τινὰς στρατιώτας ἐπὶ τοῦ πεδίου F, ἐπὶ τοῦ πεδίου τινὰς 
στρατιώτας Ῥ. 8. ἐπ᾿ F, ἐπὶ P. 14. ἀφεῖναι F, χραδαί- 
very P. 16. στρατηγῶν C. 22. ἔφημεν] cf. 186, 7. 188, 14. 


- micantibus. horridus fuit aciei aspectus urbisque moenium instar 
conexi (aeneas esse statuas militum quasi sponte conflatas dixeris) 
omnes in campo immoti constiterunt hastas tantum corporis tan- 
"gendi cupidas vibrantes. quam sic dispositam aciem imperator 
- motus diversos facere ac nunc in hastam, nunc in clipeum 
- eonverti iussit. tum iuventutem nuper delectam e toto exercitu selegit. 
- quos vero ipse a pueris nutritos omnes belli artes edocuit, eos co- 
- piarum duces constituit. erant hi quidem omnes trecenti, adules- 
- eentes insignes -corporis magnitudine, viribus pollentes aec prima 
- lanugine mentum signantes, quibus nemo aut dexterius arcum inten- 
- deret aut firmius hastam mitteret. vario erant ex genere collecti, 
- flos universae Romanae militiae, cohors ipsius regis imperio subiecta, 
-quo et rege et duce et magistro utebantur. horum igitur probatis- 
»sumos quosque rursus electos duces praefecit copiis ad angustias 
omissis, per quas barbarorum exercitus penetraturus erat. ipse Thes- 
-salonicae hiberna agebat. at Boémundus tyrannus maxima illinc 
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μιετὰ βαρυτάτου στόλου Orezegouo gero ἐχεῖϑεν ἐνθάδε πρὸς 
P. 380 7G ἡμέτερα χαὶ τὸ Φραγγικὸν ἅπαν στράτευμα χατὰ τῶν 
ἡμετέρων πιεδιάδων ἐξέχεε, συνταξάμενος ἐχεῖϑεν ἔρχεται 
χατὰ τῆς Ἐπιδάμνου, εἰ μὲν δύναιτο, καὶ αὐτοβοεὶ αἱρήσων 
αὐτήν, εἰ δ' οὖν, ἀλλὰ τειχομάχοις μηχανήμασι καὶ σιετρο-! 
βόλοις ὀργάνοις τὴν ὅλην πόλιν παραστησόμενος. ὃ μὲν 
οὖν σχοπὸς αὐτῷ οὗτος" ηὐλίσατο δὲ ἀντιχρὺ τῆς πύλης 
τῆς χατὰ τὰς ἀνατολὰς ἀνεῳγυίας, ἧς ὕστερϑεν Ἱπιπιότης ἐστὶ 
χαλχοῦς, χαὶ κατασχοπήσας τοῦ τιολιορχεῖν ἤρξατο. χειμῶνα 
μὲν οὖν δλον ἐτιινοούμενος καὶ “πιανταχόϑεν ἐπιβλέπων, οὗ-" 
Βπερ ἁλωσιμόν ἐστι τὸ “Ἰυρράχιον, ἔαρος δὲ διαγελῶντος, 
ἐπειδήτεερ καϑάπαξ παραυτίχα διατεράσας πυρὶ παραδέδωκε 
τάς τε φορταγωγοὺς αὐτοῦ νῆας xol τὰς ἱπηταγωγοὺς καὶ ὡς 
οὕτως εἰτεεῖν στρατιώτιδας, τοῦτο μὲν χαὶ στρατηγικόν τι 
μηχανώμενος, ἵνα μὴ ὁρῷεν τιρὸς ϑάλατταν τὸ στράτευμα 
τούτου, τοῦτο δέ τι χαὶ χαταναγχάζοντος αὐτὸν τοῦ Ῥωμαΐ- 
χοῦ στόλου, ὅλος πρὸς πολιορχίαν ἀπέβλειψε. χύκλῳ περι- 
χεάμενος τὸ βαρβαριχὸν στράτευμα τὰ πρῶτα καὶ ἐν ἀχρο- 
βολισμοῖς ὧν (ἐπετοξάζοντο δὲ τούτοις καὶ οἱ ἀπὸ τοῦ 
ΟἹΡωμαϊχοῦ στρατεύματος ποτὲ μὲν x«i πυργόϑεν ἀπὸ τοῦ! 
“Ἰυρραχίου, ποτὲ δὲ xai πόρρωϑεν), ἀποστέλλων τινὰς ἄπο- 
σπάδας τοῦ Φραγγικοῦ στρατεύματος ἐπολέμει τὲ χαὶ ἐπο- 


4. αἱρήσω»] ov in ras. F. 18. φορτηγοὺς A. 15. u- 
χανώμενος FA, μηχανώμεγον P. 16. δέ τι scripsi: δ᾽ ὅτι P. 
19. τούτοις F, τούτου. P. — of] ἡ C. 20. στρατεύματος φά- 


λαγξ C. μὲν addidi. 


classe, ut diximus supra, hue in nostros fines transgressus effuso in 
campos nostros universo Francorum exercitu ad Epidamnum acie 
instrueta se admovet, ut primo ipso terrore, si posset, caperet, sin 
minus, machinis ad obsidionem pertinentibus catapultisque totam 
urbem expugnaret. quo inito consilio castra posuit exadversum portam 
in orientem patentem, supra quam aeneus eques conspicitur. dein 
exploratis omnibus obsidere urbem coepit, per totam quidem hiemem 
meditans et undique inspiciens, qua parte Dyrrachium capi posset. 
vere autem ineunte omnibus copiis semel traiectis postquam naves et 
onerarias et hippagines militaresque, ut ita dieam, incendio delevit, 
cum strategemate usus, ne mare exercitus respiceret, tum Romanorum 
classe pressus, iam totum se obsidioni dedit circumfuditque primum . 
undique barbarorum copias ae missilia procul iacere iussit. in quos | 
etiam milites Romani exercitus sagittas sive de moenibus Dyrrachii 
sive eminus couieiebant. ille interim cohortes aliquot exercitus Fran- | 
ΟἹΟῚ 1n. vieinas partes emittens nostros impugnat modo, modo impugna- | 
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λεμεῖτο. τήν ve γὰρ llérooviav ἐχειρώσατο χαὶ τὸ λεγόμενον 
Πύλου Πόλισμα ὑπερχείμενον ποταμοῦ “Ππαβόλεως καὶ ἄλλα 
τὰ τοιαῦτα πέριξ τῆς πόλεως 4v θραχίου τυγχάνοντα πάντα 
πολέμου νόμῳ κατεκληρώσατο. ταῦτα μὲν οὖν ἐποίει σιολε- 
ὅ μιχῇ. δεξιᾷ ἠρχιτεχτόνει δὲ ἐν τοσούτῳ καιρῷ τὰ πολεμικὰ 
μηχανήματα, χελώνας χατασχευ ἄζων πυργοφόρους καὶ χριο- 
φόρους καί τινας ὀρυχτίδας καὶ ἄλλας χωστρίδας ὅλον χει- 
μῶνα καὶ ϑέρος ἐργαζόμενος xai γαταπλήττων χαὶ ἀπειλῇ Ὁ 
x«i τοῖς πράγμασι χατατιλῆγας ὄντας ἀνθρώπους. ἀλλ᾽ οὔτι 
10ye xoi Ῥωμαϊκὴν ἀνδρείαν ἠδύνατο κατατταλαίειν. δυστυχῶς V. 802 
δὲ αὐτῷ ἀπηντήχει, χαὶ τὰ πρὸς ἀποτροφήν. ὅσα μὲν γὰρ 
προὔφηρπάκει ἀπὸ τῶν τιέριξ τοῦ “Ἰυρραχίου, τούτῳ ἀνή-Ῥ. 381 
λωτο, τὰ δ᾽ ἀφ’ ὧν ἤλπικε κομισϑῆναί οἵ, προκατασχόντες 
τὰ τέμπη καὶ τὰς ἐξόδους χαὶ αὐτὴν δὶ τὴν ϑάλατταν oi 
15 τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος αἀτιεχώλυον. νἀντεῦϑεν λιμὸς 
ἀϑρόως ἐπιφοιτύσας τούς τὲ ἵππους χαὶ τοὺς ᾿ἀνϑρώπους 
ὁμοῦ διέφϑειρε μὴ ἐχόντων μήτε τῶν ἵππων χιλὴν μήτε 
τῶν ἀνϑρώπων τροφήν. προσεττετέϑη δὲ τῷ βαρβαριχῷ 
τούτῳ στρατεύματι χαὶ κοιλιαχή τις διάϑεσις᾽ τῷ μὲν δο- 
20 χεῖν ἀπό τινὸς ἀγροσφόρου σιτήσεως, gui δὲ τῆς κέγχρου" 
τὸ δ᾽ ἀληϑὲς μήνιμα Θεοῦ χατὰ τοσούτου ἀναριϑμήτου B 


2. διαβόλεως P, correxi. 4. οὖν C, γὰρ P. 8. x«i 
καταπλήττων} x«i om. C. 9. τοῖς F, rovc P. 12. τῶν 
πέριξ] τοῦ μέρους C. 13. χομισϑῆναι AC, χομι χϑῆναι Ρ, 
14. δὴ om. A. 18. προσετέϑη C. 19. τῷ] τὸ A. 


20. δὲ scripsi: δὴ P. 


tur. Petrulam enim et quod vocant Myli oppidum trans Diabolin 
flumen situm locosque alios eiusmodi cireum Dyrrachium lege belli 
sibi comparavit. haee quidem aperta vi perfecit: eodem vero tempore 
bellicas machinas struebat testudines aedificans turribus arietibusque 
gestandis aptas eunieulosque quosdam ac vineas per hiemem totam 
aestatemque extruens, ita ut et minis et operibus homines iam 
metu pereulsos perterrefaceret. neque tamen Romanam virtutem 
eluetari potuit. ad hoc annonae difficultate laborare coepit, eum 
absumptis quae eirca Dyrrachium praedati erant eo commeatu, quem 
allatum iri sibi sperabat, Romani eum milites, qui montium angustias 
et exitus ipsumque mare praeoccupaverant, interclusissent. inde fames 
irrupit gravissima et homines equosque simul eonsumpsit equis 
. pabulo, horainibus alimentis egentibus. praeterea afflietae sunt bar- 
- barorum copiae ventrieulari morbo, cuius quidem eausa ciborum 
. usus non salubrium, milii scilicet, videbatur, re vera autem dei ira 
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στρατεύματος χαὶ ἀνυποίσεου κχατασχῆνψαν ἐπαλλήλους ϑα- 
γάτους εἰργάσατο. 

3. ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν τὸ δυστύχημα χοῦφον ἐδόχει πρὸς 
ἄνδρα τυραννικὸν ἔχοντα φρόνημα χαὶ ἀτιολεῖν ἀπειλοῦντα 
ἅπασαν γῆν. ὅμως μέντοι xoi δυστυχῶν διεμηχανᾶτο καὶ ὅ 
χαϑάπερ ϑηρίον τιτρωσχόμενον πρὸς ξδαυτὸν συνεστρέ- 
qevo καὶ ὥσπερ ἔφημεν τιρὸς τὰς ττολιορχίας ὅλῳ βλέμ- 
ματι ἀπετείνετο. καὶ τὰ πρῶτα μὲν χριοφόρον χελείνην ἐξ- 
ἐργασάμενος, ἀπεριήγητόν τι ϑαῦμα, προσῆγε τιρὸς τὸ ἀνα- 
τολιχώτερον μέρος τῆς τιόλεως. χαὶ αὐτῇ τῇ ὄψει φοβερὸν V 

CÓéaua* κατεσχεύαστο γὰρ ὧδε. μιχρᾶάν τινὰ χελώνην ποιη- 
σάμενοι χαὶ ἐν παραλληλογράμμῳ σχήματι ταύτην χατασχευ- 
ἄσαντες χαὶ τροχοὺς ὑτιοϑέντες καὶ πιανταχύϑεν, ἄνωϑέν τε 
χαὶ ἑχατέρωϑεν, τὰς τιλευρὰς διαστεγάσαντες βύρσαις βοείαις 
xoi συνερραφότες πανταχύόϑεν xci τοῦτο δὴ τὸ zo! Ὁμηρου Y 
λεγέμενον ἑπταβόειον τὸν ὄροφον χαὶ τοὺς τοίχους τοῦ 
μηχανήματος ποιησάμενοι χᾷϑ' οὕτως ἔνδον τοὺς χριοὺς 
ἀπῃώρησαν. ἐπεὶ δὲ οὕτως εἶχεν αὐτῷ τὸ μηχάνημα, τοῦτο 
χαὶ πιροσήγγισε τῷ τείχει, μυριάνδρου πλήϑους ἔνδοϑεν 

D μετά τινων χοντῶν προωϑούντων αὐτὸ xoi ἐγγύϑεν στοιου- 9t 
μένων τῶν τοῦ “Ἰυρραχίου τειχῶν. ἐπειδὴ ἀτοχρώνεως εἶχεν 
αὐτῷ ἡ ἐγγύτης x«i συμμέτρως τὰ τιρὸς ἀπόστασιν, ὑφεῖλον 
μὲν τὰς τροχίας, περιπήγμασι δὲ πτανταχύϑεν ἀσφαλισάμενοι 


10. φοβερὸν C, φοβετρὸν P. 15. τὸ τοῦ P, τοῦ om, F. 16. 
τοίχους F, τείχους P. 17. ποιησάμενοι F, ποιησάμενος P. 


in tam innumerabilem atque intolerabilem exercitum  erumpente 
multi deinceps milites absumpti sunt. 

9. Haec iamen quantacumque fuit calamitas levis profecto 
erudelis animi tyranno videbatur, qui omnem se terram deletu- 
rum minabatur. adeo calamitate afflictus multa machinabatur et 
bestiae vulneratae instar sese contorquebat. iam, ut diximus, op- 
pugnationi omnem curam adhibuit. primum quidem orientali urbis 
parti arietariam testudinem admovit, inenarrabile sane miraculum 
speetaculumque oculis terribile. quod sie erat extructum. testu- 
dini parvae in parallelogrammi figuram confectae rotas subdide- 
runt: superne et latus utrumque taurinis coriis tegebant bene 
ubique consutis. hae quidem ratione septies pellitis, ut cum Ho- 
mero loquar, tectorio parietibusque zachinae structis arietes intra 
suspenderunt. talis machina ad moenia promovetur innumerabili 
intra multitudine contis quibusdam eam  protrudente. quae ubi, 
quantum par videbatur, ad Dyrrachii moenia admota est, sublatis - 
rotis demissisque in terram undique sublicis firmissime defixa - 
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τὸ μηχάνημα, ἵνα μὴ ταῖς ὠϑήσεσι τὸ στέγος διασαλείοιτο, 
ἐνταῦϑά τινες ἄνδρες δωμαλεώτατοι ἑχατέρωϑεν τοῦ χριοῦ 
σφοδρῶς ὠϑοῦντες ἐπὶ τὸ τεῖχος εἴχοντο τῆς ὁμοταγοῦς 
τοιαύτης κινήσεως. xal οἱ μὲν χαϑάπαξ ὥϑησαν σφοδρῶς Ῥ. 382 
τὸν χριόν, ὃ δὲ χαϑάπαξ παρενεχϑεὶς ἐσπάραττέ τε τὸ 
τεῖχος xoi ἐχεῖϑεν α:τοχρουύμενος xal τιαλιμπιόρευτον τὴν 
φορὰν ποιούμενος ἀντεσπαράττετο. χαὶ τοῦτο τιολλάκις 
ἐτιοίει τέως τιολλάχις τεεριφερόμενος ἑχατέρωϑεν wal διατι- 
τραίνων τὸ τεῖχος οὐχ ἔληγε. χριὸν δὲ εἰχότως οἱ ἀρχαῖοι 
10 μηχανιχοὶ καὶ περὶ τὰ Τάδειρα τοῦτο ἐφευρηχότες προσωνο- 
μάχασιν ἐκ μεταφορᾶς τῶν χαϑ᾽ ἡμᾶς χριῶν, ot χατ᾽ ἀλλή- 
λων ἀντεπερχέμενοι διαγυμνάζονται. ἀλλ᾽ οἱ ἔνδον κατα- 
γελῶντες τῆς τραγιχῆς ταυτησὶ τειχομαχίας τῶν βαρβάρων 
τούτων χαὶ χριοφύρων ἀνδρῶν χαὶ ὅτι εἰς οὐδὲν αὐτοῖς σπιε-Υ. 808 
16 ρατοῦται τὰ τῆς πολιορχίας, ἀναπετάσαντες τὰς πύλας ἐχέ-Β 
λευον εἰσιέναι χαταγελῶντες τῶν απὸ τοῦ χριοῦ προσχρου- 
μάτων ἐγγινομένων. “οὐ γὰρ ἂν" ἔφασαν “ἐργάσαιτο χριὸς 
τοιοῦτον χάσμα ἐχ τῆς xov αὐτὸν τειχομαχίας, οἷον ἡ πύλη 
παρέχεται." τοῦτο μὲν οὖν αὐτίχα τῇ τῶν ἔνδοϑεν ἀνδρείᾳ 
30 χαὶ τῷ ϑαρραλέῳ τοῦ στρατηγοῦντος ᾿4λεξίου xai ἀδελφι- 
δοῦ τοῦ αὐτοχράτορος ᾿,4λεξίου εἰς χενὸν ἀποδέδειχται, ἐρρα- 
ϑυμηχότων xci αὐτῶν τῶν ττολεμίων ὅσον γε πρὸς τοῦτο 


8. τέως scripsi: ἕω. P. 11. χαὶ χατ᾽ P, xe om. F. 12. 
ἀντανερχόμενοι C. 14. αὐτοῖς περατοῦται F, αὐτοῖς om. P. 
20. ἀδελφιδοῦ FA, ἀδελφιϑοῦς P. 


est, ne ictibus tectum concuteretur. tum viri quidam robustissimi 
omni vi utrimque arietem in murum impellebant aequalibus con- 
stantibusque motibus. quibus tam vehementer arietem protruden- 
tibus factum est, ut ille admotus et murum ceomminueret et 
repulsus ac reversus ipse comminueretur. quod saepius tum ite- 
ravit aries ultro citroque saepe circumaetus ac perforare mu- 
rum non destitit. arietem qui olim excogitasse circa Gades ferun- 
tur mechanici merito sic nominarunt metaphora sumpta de nostris 
arietibus, qui mutuo sese offendentes ludunt. verum qui intra 
erant, tragicum illum in muros impetum barbarorum arietiferorum 
irritamque obsidionem irridebant et portis patefactis ad intrandum 
hortabantur arietis ictibus plane contemptis. numquam enim arie- 
- tem posse in obsidione rimam tantam efficere iactabant quantam porta 
. praeberet. sic obsessorum fortitudine et Alexii .ducis, imperatoris 
- nepotis, virtute ille impetus vanus fuit ipsis hostibus ita languentibus 
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xoi ἀπτειτιαμένων τὴν πολιορχίαν. τὸ γὰρ ἀνδρεῖον τῶν Zv- 
δοϑεν xoi τὸ ἀνεῷξαι τὰς πύλας τοῖς βαρβάροις καὶ ϑαρρεῖν 
χατ᾽ αὐτῶν εἷς δειλίαν ἐνέβαλε καὶ τοῦ μηχανήματος ἀτταγό- 
Cosvow. οὕτω μὲν οὖν ἤργει τὰ παρὰ τῆς χριοφόρου χελώ- 
γης᾽" οὐδὲν δὲ ἧττον xci τὸ nio ἄνωϑεν ἐπιρριφὲν κατὰ 
τοῦ μηχανήματος ἀργοῦντος ἤδη xol ἀχινήτου μένοντος διὰ 
τὰς προειρημένας αἰτίας εἰς τέφραν μετήμειψεν. ἀπὸ τοίνυν 
τούτων τὸ Φραγγικὸν ἀπειτιάμενον τιλῆϑος πρὸς ἄλλο μη- 
χάνημα φοβερώτερον μετελήλυϑεν ἐπὶ τὰ βορειότερα μετα- 
στρέψαν ἀντιχρὺ τῆς δουχιχῆς καϑέδρας, ὅτιερ πραιτώριον K 
γροσωγόμαστο. ἦν δὲ τὰ τῆς ϑέσεως τοῦ τόπου τοιάδε. 
εἰς λόφον ὃ τύπος ἀνίστατο, λέγω δὲ οὐ πετρώδη τόν λό- 
φον, ἀλλὰ γεώδη" ἐφ᾽ οὗπερ λόφου τὸ τεῖχος τῆς πόλεως 
ἵδρυτο. τούτου καταντιχρύ, χαϑάτιερ ἔφημεν, εὐστοχώτατα 
Ὁ ὀρύττειν ot τιερὶ τὸν Βαϊμοῦντον ἀπήρξαντο. ἄλλο τοῦτο li 
xaxov ταῖς πόλεσι μεμηχανημένον zt&gQ τοῖς πολιορχηταῖς 
χαὶ ἄλλο πολιορχητὸν ὄργανον χατὰ τῆς πόλεως τούτοις 
σιανουργευόμενον. ὀρύττοντες γὰρ ἐπήεσαν ὑττὺ yl» καϑά- 
P. 888 πὲρ τινὲς ἀσπάλακες τὸν ὑττόγειον χοῦν διατιτραίνοντες xoi 
.. ποῦ μὲν χελώναις ἀχροστέγοις πτεριφρουροῦντες τὰ ἄνω 3! 
μέρη διὰ τὰς ἄνωϑεν βαλλομίένας βολὰς τιετρῶν τε «ol τόξων, 
ποῦ δὲ καὶ τὸ μετέωρον τῆς γῆς στύλοις τισὶν ὑπερείδοντες 
ὑπώρυττον ἐξ εὐθείας φερόμενοι, τελατύτατόν τε xoi εὐμη- 


[^] 
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ut hanc quidem obsidionis rationem omitterent. intrepidus enim obses- 
sorum animus, qui sponte barbaris portas aperuissent, atque fiducia 
hostes ignavos reddidit atque desperantes, ita ut testudo illa arietifera 
plane cessaret. nihilominus tamen iniectus est ex alto ignis in ces- 
santem immobilemque ob relatas causas machinam eamque in cine- 
rem mutavit. ab hac spe deiectus exercitus Francorum in aliam 
terribilioremque machinam cogitationes contulit. quam ad septem- 
irionem collocant e regione cathedrae ducalis, quod praetorium 
nominant. situm autem erat in colle non quidem e petra sed e 
terra concreto, supra quem urbis murus constitutus erat. hune 
exadversus tumulum, uti diximus, Boémundi milites sagacissime fo- 
dere coeperunt. novum hoe malum adversus urbes excogitaverunt ob- 
sessores; novusque contra urbem oppugnationis apparatus ab his admo- 
vebatur. fodientes enim subterebant solum talparum more terram per- 
terebrantes et partim testudinibus, quae altis tectis munitae erant, 
saxa telaque desuper iactata evitabant, partim terram imminentem 
palis fuleientes recta suffodiebant.  latissimam sic longissimamque 
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χέστατον τάφρον ποιούμενοι xci δι’ ἁμαξῶν ἀεὶ ἐκφερόμενοι 
τὸν ἀπὸ τοῦ ὀρύγματος χοῦν. ἐπεὶ δὲ εἶχον ἀρχούντως τῆς 
διατρήσεως, ἔχαιρον ὥσπερ τι μέγα χατειργασμένοι. ἀλλ᾽ οὐχ 
ἡμέλησαν οἱ ἐντός, ἀλλὰ χατὰ διάστημα τὴν γῆν ἀνορύξαντες 
ὕ χαὶ τάφρον ἀξιόλογον ποιησάμενοι χατὰ τὸ διατεῖνον τῆς τά- 
φρου ἐχάϑηντο προσέχοντες, 0ztov δῆτα τὸ π᾿ολιορχοῦν μέρος B 
τὴν ἐχεῖϑεν ἐνθάδε διάτρησιν μέλλει τπεοιήσασϑαι. χαὶ εὐϑὺς 
χατά τινὰ τόύττον ἐφευρηχύτες αὐτοὺς χρούοντάς τε xai ἀνασχάτι- 
τοντας xci τὰς ῥίζας τοῦ τείχους ὀρύττοντας ἤσϑοντό τε αὐτοὺς 
0 xoi μᾶλλον τὴν ἀτι᾽ ἐχείνων κα « ὀπὴν ἀνερρωγότες χαταντιχρὺ 
xai ϑεασάμενοι τὸ πλῆϑος ἀπὸ τῆς ἐντὸς γινομένης τρυμαλιᾶς 
πυρὶ τὰ τούτων τιρόύσωπα χατηϑάλωσαν. τοῦτο δὲ τὸ πῦρ 
ἀπὸ τοιούτων μηχανημάτων αὐτοῖς διεσχεύίαστο. ἀπὸ τῆς 
σπεύχης xal ἄλλων τινῶν τοιούτων δένδρων ἀειϑαλῶν συν- 
ló ἄγεται δάχρυον εὔχαυστον. τοῦτο μετὰ ϑείου vouflóuevov C 
ἐμβάλλεταί τε εἰς αὐλίσκους χαλάμων καὶ ἐμφυσᾶται παρὰ 
τοῦ παίζοντος λάβρῳ καὶ συνεχεῖ τινεύματι *qÓ' οὕτως Υ. 804 
ὁμιλεῖ τῷ τιρὸς ἄχραν πρὶ χαὶ ἐξάπτεται καὶ ὥσπερ τιρησ- 
tno ἐμπίπτει ταῖς ἀντιπρόσωπον ὄψεσι. τούτῳ τῷ πυρὶ 
)0 χεχρημένοι οἱ τἄνδον τοῦ ““υρραχίου χατέχοντες, ἐτπτείττερ 
ἀνειπρόσωποι ἦσαν τοῖς πολεμίοις, τάς τε γενειάδας αὐτῶν 
χατέφλεξαν xoi τὰ πρόσωπα. xci ἣν ἰδεῖν τούτους χαϑά- 


10. ἀπ᾿ F, ὑπ᾽ P. — lacunam signavi. 18, διεσχεύαστο F, 
διεσχέδαστο Ῥ. 15. εὔχαυστον scripsi: ἄχαυστον libri. 16. 
ἐμβάλλεταί τε F, τε om. P. 22. χατέφλεξαν καὶ τὰ πρόσωπα 


F, xci τὰ πρόσωπα χατέφλεξαν C, xoà τὰ κατέφλεξαν πρόσωπα P. 


fossam ducebant saburram inde semper plaustris exportantes. qui 
cum satis perfodissent, magnam sibi rem praestitisse visi gaude- 
bant. neque vero otiosos se praebebant inclusi, sed ipsi contraria 
spatio interiecto fossa facta amplissima per totam eam excubabant, 
ubinam  obsessores perrumpere cogitarent, indagatum. nee multo 
posteos invenerunt. iam et audierunt eos pulsantes ictibus effodien- 
tesque infimam muri partem κα: tum foramine ex adverso con- 
fecto ac visa multitudine per patefactam rimam igne eorum ora com- 
busserunt. qui quidem ignis sic parabatur. piceae aliarumque eiusmodi 
. arborum semper virentium resina colligitur, quae facile scilicet accen- 
ditur. haec una eum sulfure contrita cavisque calamorum tibiis 
iniecta vehementi et continuo spiritu ludentis agitatur. ita admo- 
ium in summa parte concipiens ignem exardescit ae fulminis instar 
in adversorum hominum vultus agitur. quo igne usi Dyrracheni, 
.eum hostibus occurrissent, barbas  vultusque eorum  combusse- 
runt. iiaque videre eos licuit ut apium fumo afflatarum examen 
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cto σμῆνος μελισσῶν ὑττὺ χαπνοῦ διωχόμενον ἐξαγομένους 
᾿ἀτάχτως, ὅϑεν εὐτάχτως εἰσήεσαν. ἐπεὶ δὲ καὶ τοῦτο αὐ- 
τοῖς εἰς μάτην ἐτιεπόνητο καὶ ἡ βαρβαρικὴ φροντὶς αὕτη εἰς 
οὐδὲν δέον ἀτιετελεύτησε, τρίτον αὐτοῖς ἐπινοεῖται μηχάνημα 
“πύργος ξύλινος, ὅπερ, ὡς 1) φήμη φησί, ττολεορχητὸν ὄργανον ὕ 
οὐ μετὰ τὴν ἀστοχίαν τῶν τεροεσχευασμένων ὀργάνων κατῆρχτο 
γίνεσθαι, ἀλλὰ πρὸ τούτων εἰς ἐνιαυτὸν ὅλον. τοῦτο μὲν 
ἔργον εἶχε, τὰ δὲ τιροειρημένα ὄργανα σιάρεργον. ἀλλὰ δεῖ 
μὲ πρότερον θλίγα περὶ τοῦ σχήματος τῆς τεόλεως “υρραχίου 
P. 884 ἀφηγήσασϑαι. τὸ μὲν τεῖχος ταύτης ὑτιοχαλᾶται τοῖς πιύρ- 
γοις " οἱ δὲ πιύργοι κυχλόϑεν ταύτης ἐξυπανίστανται, ὅσον 
εἰς ἕνδεκα “τὧδας ὑψούμενοι, διὰ κοχλίου τινὸς τὴν ἄνοδον 
ἔχοντες ἐπάλξεσί τε ἠσφαλισμένοι. οὕτως ἔχει σχύματός 
v& χαὶ ἀσφαλείας ἡ πόλις. τὸ δὲ πάχος τοῦ τείχους εἰς 
ἀξιόλογον τιάχος ἐχτέταται χαὶ τοσοῦτον, ὥστε ἱτιτεύτας ἂν-Ἱ 
ὅρας καὶ πλείους τῶν τεσσάρων τοὺς ὦμους συμμίξαντας 
διϊτιττάσασϑαι ἀσφαλῶς. οὕτω μὲν οὖν ἐχπεφράσϑω μοι 
τὰ περὶ τοῦ τείχους ὡς ἐν παραδρομῇ τινα σαφήνειαν τῶν 
Β μελλόντων ῥηθῆναι προαφηγησαμένῃ.: τὰ δὲ τῆς πυργο- 
ποιΐας τοῦ μηχανήματος τούτου, ὅπερ χαϑάπερ χελώνης 3 
σύργον ἐμηχανήσαντο οἱ περὶ τὸν Βαϊμοῦντον βάρβαροι, 
xci ἀφηγήσασϑαι χαλετιὸν χαὶ ἰδεῖν φοβερόν, ὡς ot ξωρα- 
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confuse illue recedentes, unde bene compositi intraverant. itaque 
eum haee quoque irrita essent, nec. quidquam barbarorum industria 
commodi attulisset, tertiam fabricantur machinam. quod opus turris 
fuit lignea, quae, ut fama est, non quidem post irritas factas priores 
machinas, sed iam ante illas extrui coepta est anno integro in ipsa 
fabrieanda consumpto, ita ut hoe principale opus, quae ante significavi 
parerga viderentur. sed pauca prius de figura urbis Dyrrachii perstrin- 
genda mihi sunt. murus eius turribus munitus est, quae urbem cir- 
eumdantes ad pedum undecim altitudinem extruetae loricisque prae- 
munitae sunt quaeque per cochleatas sealas ascendi possunt. ea est 
figura munitioque urbis. singularis autem moenium crassitudo est, 
ita ut quatuor et amplius equites aequatis humeris tuto simul perequi- 
tare possint. quae quidem muri deseriptio sic in transeursu a me 
praemissa sit, ut melius quae nune narratura sim intellegantur. 
nune illud, quod Boómundus cum barbaris suis tamquam testudinis quan- 
dam turrem extruxit, describendum opus est, difficile sane explicatu, 
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χότες ἔλεγον, μὴ ὅτι γε οἷς προσεπέλασε φριχωδέστατον 
ϑέαμα. εἶχε δὲ τοιῶσδε. :τύργος ξύλινος χατεσχεύαστο ἐχ 
τετραγώνου βάσεως εἰς ἀξιόλογον μῆκος ἠρμένος xai τοσοῦ - 
τον, ὥστε τῶν τῆς σπτόλεως τεύργων ὑπερανέχειν εἰς πέντε 
ὅπου καὶ Ἐξ πήχεις τὸ ὕψος. ἔδει γὰρ οὕτως κατεσχευάσϑαι 
τὸν μόσυνα τοῦτον, ἵνα διά τινων ὑποβαϑρῶν μετεώρων 
πρὸς τὸ χϑαμαλώτερον καταχαλωμένων τὸ τεῖχος τῆς πτόλεως C 
ἐχεῖϑεν εὐχόλως χατάδραμεῖται. οὕτω γὰρ ἂν τὸ σφοδρὸν 
τῆς δύμης οὐχ ἂν ὑπενέγχοιεν οἱ ἐγχώριοι ἀεὶ πρὸς τὸ κατ- 
10 ὄπιν ὠϑούμενοι. ὀπιτικὴν δὲ ἄρα τὴν ἐπιστήμην ἐπλούτουν, 
εἧς ἔοικεν, οἱ τὸ “Ιυρράχιον πολιορχοῦντες βάρβαροι. οὐ γὰρ 
ἄνευ τοιαύτης δυνάμεως τὰ ὕψη τῶν τειχῶν χατελάμβανον" 
εἰ δὲ μὴ ὀτιτιχῆς, ἀλλά ye τῆς ἀπὸ τῶν διοτιτρῶν καταλή- 
ψεέως. ὃ γοῦν τιύργος ἐχεῖνος φοβερὸς μὲν ἰδεῖν, φοβερώ- 
lóvégoc δὲ χινούμενος χατεφαίνετο. τροχοὶ γὰρ πολλοὶ τὴν 
βάσιν αὐτῷ μετεώριζον᾽ ἀναμοχλευόμενος δὲ ὑττὸ τῶν ἔν-. 805 
δὸν στρατιωτῶν τοῖς μοχλοῖς ϑάμβος ἐποίει μὴ φαινομένης D 
τῆς ἀρχῆς τῆς κινήσεως, ἀλλ᾽ ὥσπερ τις γίγας ὑπερνεφὴς 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἐδόχει χινούμενος. ἐστέγαστο γὰρ ἁπανταχόϑεν 
)0 ἐκ βάσεως ἄχρι χορυφῆς καὶ εἰς στέγας τεολλὰς διήρητο 
χαὶ ϑυρίσι χύχλῳ παντοδαπαῖς ἠνέῳχτο, ἀφ᾽ ὧν ἐξέτχτειτετε 
βέλη συχνά" πρὸς δὲ τὸ ἀνωτάτω μέρος ἄνδρες ἦσαν ἐξω-Ῥ, 385 
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aspectu terribile, ut, qui viderunt, confirmant, ne dicam de iis, ad quos 
horrendum istud spectaeulum propius accessit. fuit autem hune in 
modum eonfectum. lignea componebatur.turris e quadrata hasi tan- 
tam in altitudinem assurgens, ut supra urbis turres quinque vel sex 
cubitos emineret. ita enim ea turris fabrieanda fuit, ut hypobathris 
suspensis pronam deorsum viam praebentibus facile in moenia urbis 
deeurri posset. sic incolas ingentem vim impetus longius semper 
repulsos sustentaturos non esse putabant. fuisse vero Dyrrachium ob- 
sidentes barbari doctrinae optieae peritissimi videntur, nec sine hae 
scientia aut usu saltem dioptricorum instrumentorum moenium altitudi- 
nem dimetiri potuissent. ceterum turris ista terribilis quidem visu, ter- 
- ribilior autem eum admovebatur apparuit. multae enim eius basin 
— sustinebant rotae, eumque a militibus inclusis turris vectibus vehe- 
. retur, obstupefecit omnes, causa motus initio abscondita, praebuitque 
- speciem gigantis nubes vertice tangentis ac sponte se moventis. 
- tecta erat undique a basi usque ad fastigium et im multas contigna- 
. tiones divisa. erant autem apertae circum in omnes partes fenes- 
irae plurimae, per quas crebra iaetabantur tela, inque suprema 
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πλισμένοι ϑυμοειδεῖς καὶ ἐπὶ τῶν χειρῶν τὰ ξίφη φέροντες 
χαὶ πρὸς ἄμυναν διηυτρεπισμένοι. ἐπεὶ δὲ τῷ τείχει τιροσ- 

2 - 2 
ἤγγισε τὸ φριχτὸν vovit. ϑέαμα, οὐκ ἀμελῶς ἔσχον οἱ ἀμφὶ 
' 3 / ' M - , , 2 J 
τὸν L4Àé&ov χαὶ στρατηγὸν τῆς πόλεως “Ἰυρραχίου, ἀλλ 
ἅμα τὲ τοῦτο τὸ μηχάνημα ἔξωϑεν τῷ Βαϊμούντῳ χατεσκευ- 
, c .«η » Mr » - 
&Levo ὥσπερ τις ἑλέπολις ἀφυχτος xot ἄλλο τι ἔνδοϑεν τοῦ 
3 - 3 - 
τείχους αὐτοῖς ἀντεμηχανᾶτο. ἑωρακότες yàg εἰς ὅσον ὕψος 
T Ν᾿ €- 
ὁ αὐτοχίνητος οὗτος τιύργος ἐχτέταται καὶ ὅσου τοῦτον 
Β ἐστήριξαν ὑφελόμενοι τοὺς τροχούς, τέτταρα ξύλα μαχρότατα 
- 3 ς 
χαταντιχρὺὶ τοῦ μόσυνος στήξαντες ὥσπερ ἀπὸ τετραγώνου 
- Y , 3 - 
βάσεως εἰς πήγματος σχῆμα διανιστάμενα xq9* οὕτως βάσεις 
p - ) - 
τινὰς διειληφότες μεταξὺ τῶν ἀντιτεταγμένων ξύλων εἰς τῆ- 
^ 3 
yov ἕνα τὸν ἔξωϑεν ξύλινον πύργον ἐποίησαν ἀνατρέχειν. 
3 b - 3 
ἀστεγὲς δὲ ἦν ἁπανταχύϑεν ὅλον τοῦτο τὸ διάστημα" οὐ 
γὰρ ἐδεῖτο προφυλακῆς, εἰ μὴ μόνον χατὰ τὴν κορυφὴν 
γ- , j € M 2 , € 2 * * 3 L 
ἐξωρόφωτο. ἐνταῦϑα δὴ ἀναγαγόντες ot ἀμφὶ τὸν -Αλέξιον 

- , m N 2 - 2 

στρατιῶται τὸ ἔνυγρον πιῦρ περὶ τὰ ἀχρόστεγα τοῦ ἀνεπιι- 
, , » ΑἹ , ^ ^ 2 , 
σφράχτου ξυλοπύργου ἔμελλον ἐξαχοντίζειν τερὸς vov ἀντιϑε- 
3 - 2 
τὸν μόσυνα. ἀλλ᾽ ἐδόχει χαὶ ἡ βουλὴ καὶ τὸ πρᾶγμα ov τιρὸς 
d 2 - 2 - * 
πανωλεϑρίαν τοῦ μηχανήματος ἀρκεῖν. ἀχροϑιγῶς γὰρ ἔμελλε 3 
τὸ πῦρ τὸ ἐντεῦϑεν ἐχεῖσε σιεμστόμενον τοῦ μόσυνος ἅπτεσ- 

2 ^ - - -- 

ϑαι. ἀλλὰ τί μηχανῶνται; τιληροῦσι τὸν μεταξὺ τόπον τοῦ 
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parte viri fortissimi erant armati strietosque ad comminus pugnandum 
gladios ferentes et ad hostes propulsandos parati. quod quidem horrifi- 
eum monstrum eum muris admoveretur, minime socordiam agebat Ale- 
xius dux urbis Dyrrachii eiusque milites, immo simul atque illam machi- 
nam tamquam helepolin invietam extra urbem aedifieari vidit, alteram 
et ipse intra moenia illi opponendam extruxit. perspecta enim altitu- 
dine turris se ipsam moventis et loco, ubi illam rotis sublatis constitue- 
bant, cognito longissimas quatuor trabes e regione turris fixerunt, ita ut 
velut pegmatis instar ex quadrata basi surgerent. tum nonnulla ta- 
bulata intra trabes illas inferentes tota moles ut uno eubito turrem 
ligneam foris extructam superaret effecerunt. iam ipsa tabulatio undi- 
que patebat, eum propugnaculo non egeret, nisi quod fastigium tecto 
munitum erat. tum Alexii milites collatum ignem liquidum de fas- 
tigio undique apertae turris ligneae in oppositam turrem iaenula- 
bantur. at vero et ratio et usus docuit, ita sperari non posse fore 
ut, illa machina everteretur. leviter enim dumtaxat turrim poterat 
attingere ignis hine illuc missus. quid igitur excogitant? complent : 
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τε ξυλίνου χαὶ τοῦ τῆς πόλεως πύργου εὐχαταπρήστου παν- 
τοίας ὕλης καὶ ἐλαίου τιολλοῖ χατὰ ποταμοὺς κενουμένου" 
τούτοις ἐπενήνεχτο πῦρ, δαλοὶ xai φλόγες, ὃ κατὰ μιχρὸν 
ὑποτυφόμενον ««9' οὕτως βραχείας ἀναπνοῆς ἐπιδραξάμε- 
ἦγον ἔπειτα εἰς περιφανὴ φλόγα διαρϑὲν συνεπελαμβανομέ- D 
γων xai τῶν ἀπὸ τοῦ πυρὸς τοῦ ὑγροῦ πρηστήρων ἅπαν 
ἀνῆψε τὸ φριχτὸν ἐχεῖνο χαὶ πολυϑλότατον μηχάνημα 
ἐμσεοιοῦν ἦχον χαὶ φοβερὰν ϑέαν ταῖς ὄψεσιν. αἴσϑησις P. 886 
δὲ τοῦ πολλοῦ πυρὸς ἦν χυχλόϑεν μέχρι χαὶ σταδίων τρισ- 

) χαίδεχα " ϑόρυβος δὲ xci ταραχὴ τοῖς ἔνδον βαρβάροις πολλὴ 
χαὶ ἀμήχανος τῶν μὲν ἐναπειλημμένων τῷ περὶ xai ἀποτε- 
φρουμένων, τῶν δὲ ἀπὸ μετεώρου διπτούντων ἑαυτοὺς πρὸς V. 306 
τὴν γῆν βοὴ δὲ πολλὴ καὶ ἀμήχανος. ταραχὴ ἀντηχούντων 
χαὶ τῶν ἐχτός. 

4. Τοσαῦτα μὲν οὖν περὶ τοῦ ὑπερνεφοῦς μόσυνος 
χαὶ τῆς παρὰ τῶν βαρβάρων τειχομαχίας * ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸν 
βασιλέα χαὶ αὖϑις τὸν λόγον ἐπαναχτέον. ἔαρος τοίνεν B 
ἐφισταμένου ἡ μὲν -4vyovora ix τῆς Θεσσαλονίχης ὡς 
«góc τὴν βασιλεύουσαν ἐπανέσερεφεν, ὃ δὲ αὐτοχράτωρ 
τῆς πρόσω πορείας εἴχετο xci τὴν «Πάβολιν διὰ τῆς 
Πελαγονίας καταλαμβάνει ἔνϑεν τπιερὶ τοὺς τιρόποδας τῶν 
ἤδη ῥηθέντων δυσβάτων ἀτραπῶν οὖσαν. χαὶ καινὴν 
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spatium) inter ligneam et urbis turrim materia varia quae facile 
exardesceret multo infuso largiter oleo; quibus adicitur ignis, titio- 
mes scilicet facesque. is initio gliscens deinde leni excitatus flatu pos- 
tremo in altam flammam exarsit atque cum ignis humidi illius, ut 
ita dicam, fulminibus .coniunctus totam illam horribilem machinam 
largamque igni materiam praebentem accendit. quae quidem res frago- 
rem excitabat terribilemque oculis aspectum. ingentis enim flammae 
splendor usque ad stadia circumquaque tredecim relucebat. magna 
tum fuit inopsque elausorum ibi barbarorum perturbatio atque con- 
fusio, enm alii flammis comprehensi in cinerem verterentur, alii 
ex alto sese in terram praecipitarent. magnus quoque erat clamor 
inopsque perturbatio resonantium qui foris stabant barbarorum. 
- 4, Hactenus de ingenti illa nubesque tangente turri obsidioneque 
barbarorum. sed ad imperatorem redeat oratio. vere igitur ineunte Au- 
Thessalonica in regiam urbem reversa est; imperator porro per- 
E er Pelagoniam Diabolim pervenit, urbem in collibus ante montes 
sitam, in quibus semitae quas supra memoraàvi sunt impeditissimae. iam 
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τινὰ στρατηγίαν χατὰ τῶν βαρβάρων μεμελετηχὼς δεῖν 
ἐλογίσατο τοῦ μὲν δημοσίου πτολέμου σχολὴν παντελῶς xa- 
ταψηφίσασϑαι χαὶ ἀγχέμαχον διὰ ταῦτα τὴν μάχην οὐχ ἤϑε- 
λεν, ἀλλὰ τὰ δύσβατα τέμπῃ χαὶ τὰς ἀδιεξοδεύτους ὁδοὺς 
Ομεταίχμιον ἀμφοῖν τοῖν στρατοπέδοιν χαταλιτεὼν τοὺς εὔνους 
rovro κατὰ τὰς ἀχρολοφίας μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως 
χαταστήσας τὴν καινὴν ἐχείνην στρατηγίαν ἐμηχανήσατο, ὡς 
μήτε τοὺς ἔνϑεν πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον ῥᾷστα σπιροσχωρεῖν 
δύνασϑαι μήτ᾽ ἐχεῖϑεν τιρὸς τούτους αὖϑις γράμματα φοι- 
τᾶν ἢ προσηγορίας διαπέμπεσϑαι, ὑφ᾽ ὧν ὡς τὰ πολλὰ τὰ 
τῆς ἀγάττης ἑδράζεσϑαι εἴωϑε. σπάνις γὰρ προσηγορίας 
χατὰ τὸν Σταγειρίτην τιολλὰς φιλίας διέλυσε. “γινώσκων δὲ 
τὸν Βαϊμοῦντον ἄνδρα πογηρίας xoi δραστηριότητος ἀνά- 
DaÀeov ἤϑελε μὲν xoi τὴν χατὰ πρόσωπον πρὸς αὐτὸν μά- 
χὴν ἀναδέξασϑαι, καϑά γε καὶ εἴρηται, ἀλλὰ καὶ δι’ ἑτέρου 
παντὸς τρύπου χαὶ μηχανῆς xov αὐτοῦ μελετῶν οὐδαμῶς 
ἐνεδίδου. διὰ δὲ τὰς ἤδη ῥηθείσας αἰτίας, καίτοι στολλὰ 
σφαδάζων τιρὸς τοῦτο, φιλοχίνδυνός τε x«i πυχνοχίνδυνος 
πάλαι ὧν οὑτοσὶ ὃ αὐτοχράτωρ xai ἐμὸς πατήρ, ἐπεὶ τὸν 
λόγον εἶχεν ἐν “τᾶσι κρατοῦντα, δι᾽ ἑτέρας μεϑόδου xara- 
P. 887 γωγίσασϑαι τοῦτον ἔστιευδε. δεῖ γάρ, οἶμαι, τὸν στρατηγὸν 
οὐχ ἀεὶ διὰ ξιφουλκίας τὴν νίκην ἑαυτῷ στιεύδειν “τεριπτοι- 
εἴσϑαι, ἀλλὰ καὶ πιρὸς πανουργίαν ἔστιν οὗ εὐτρεπίζεσϑαι, 
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novo in barbaros consilio excogitato plane evitandam esse statuit publi- 
cam pugnam. meque igitur apertum capessebat proelium, sed angustiis 
impenetrabilibus inviisque viis inter castra utraque interiectis fidis- 
simos quosque eum idoneis copiis in ipsis montium iugis collocavit 
novamque belli gerendi rationem hanc invenit, ut neque ex suis quis- 
quam ad Boémundum facile accedere posset meque illine ad hos 
litterae salutationesque mitterentur, quibus amicitia plerumque 
conciliari solet. cessantibus enim salutationibus secundum  Sta- 
giritam multae tolluntur amicitiae. nam cum MBoémundum virum 
summae malitiae atque industriae esse sciret, aperto quidem proelio 
confligere non dubitabat, quemadmodum iam dietum est, sed aliud 
plane consilium aliamque artem in eum excogitans minime cessavit. 
sed ob eas, quas dixi, eausas quamquam pugnandi eupidissimus eum 
perieulorum et amans et vetus esset, tamen imperator pater meus 
prudentiam in omnibus rebus superiorem esse ratus alia ratione 
eum debellare studebat. ducis enim est, ut mihi videtur, non sem- 
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ἐπὰν ὃ καιρὸς xci τὰ συμπίπτοντα τοῦτο διδόασι, τὴν νίχην 
ἑαυτῷ πάντοσε τιεριπτοιούμενον. χαὶ τοῦτο γὰρ στρατηγῶν 
ἰδιαίτατον, ὅσαπερ ἴσμεν, μὴ μετὰ ξιφῶν καὶ μάχης μόνον, 
ἀλλὰ καὶ πρὸς σπονδὰς τρεπομένων" xai ἄλλως ἔστιν ob 
ὅ ῥαδιουργοῦντα τὸν ἐχϑρὸν χαταγωνίζεσϑαι, ὁττηνίχα καὶ 
τοιούτου χαιρὸς παρῇ. ὕποῖον καὶ τότε ὃ αὐτοχράτωρ 
φαίνεται σχευωρήσας. ϑέλων γὰρ διχόνοιαν ἐμβαλεῖν με- 
ταξὺ τῶν τε χομήτων xci τοῦ Βαϊμούντου xoci κατασεῖσαι Β 
οἷον τὸν πιρὸς ἀλλήλους συνασπισμὸν 7 διαρρῆξαι τοιοῦτόν 
ὁτὲ δυαματουργεῖ. μεταιτεμιψάμενος οὖν τὸν ἐχ Νεαπόλεως 
ἸΠαρῖνον τὸν Σεβαστόν (τῶν ἸΠαϊστρομιλίων οὗτος ὑπῆρχε 
τὸ γένος" χἂν μὴ πάνυ τὸν πιρὸς αὐτὸν ὥρχον ἀνόϑευτον 
τότε ἐτήρει ἀπατηλοῖς ἐξαπατηϑεὶς λόγοις καὶ ὑτιοσχέσεσιν, 
ἀλλ᾽ ὅσον γε τὰ πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον ἀποχαλύψαι αὐτῷ τὸ 
ὅ ἀπόρρητον τεϑάρρηκεν), ἅμα δὲ καὶ τὸν Ῥογέρην (τῶν 2ni- V. 307 
φανῶν δὲ οὗτος Φράγγων) xoi τὸν Πέτρον ᾿4λίφαν, ἄνδρα 
χατὰ στύλεμον περιβόητον xci τὴν ὡς πρὸς τὸν αὐτοχράτορα C 
πίστιν ἀχράδαντον δι᾿ ὅλου τηρήσαντα. τούτους μεταχαλεσά- 
μενος βουλὴν ἐζήτει, ὅττως τὰ χατὰ τὸν Βαϊμοῦντον εὖ δια- 
0 ϑέμενος χαταγωνιεῖται αὐτόν, ἀλλὰ χαὶ τεερὶ τῶν εὐνουστέ- 
ρων τῷ Βαϊμούντῳ xci ὁπόσους ἐχεῖνος ἰσοιψύχους ἔχει 
διηρώτα. xoci περὶ τούτων μαϑὼν ἐξ αὐτῶν δεῖν ἔλεγεν 


1. τοῦτο F, τούτω sic P. 18. λόγοις FC, λόγους P. 14. 
ὅσῳ P, correxi. 15. δοδέρην C. 16. φράγγων F, Φράγχων P. 


per ferro victoriam quaerere, sed etiam opportunum tempore ca- 
suve invitante dolum commoliri ad plenam victoriam reportandam; 
estque is maxime proprius ducum mos, quantum scimus, ut non 
ad gladios solum ac proelia, sed ad foedera etiam sese convertant. 
atque adeo dolis interdum hostis profligandus est, cum praeser- 
tim apta iis occasio sese obtulerit, id quod etiam imperator tum 
agitasse videtur. discordiam enim concitare inter comites et ljoé- 
mundum armorumque societatem quam inierunt quasi pereutere aut 
dissolvere studebat, quod ita fere fecit. vocavit ad se Neapolita- 
num Marinum Sebastum, Maistromiliorum genere ortum, cui, etsi 
iusiurandum sibi praestitum haud semper tum servaverat verbis fal- 
lacibus promissisque deceptus, sua tamen contra Boémundum arcana 
posse eredere confisus est. praeterea Rogerium arcessivit, illustrem 
inter Francos virum, et Petrum Alipham, hominem et laude rei belli- 
cae et servatae omnino imperatori fidei integritate celebrem.  qui- 
bus in consilium adhibitis deliberavit, quanam ratione rem ita insti- 
tueret, ut Boómundum devinceret, quaeritque ex iis, quinam Boémundo 
magis ceteris essent dediti quique cum eo maxime concordarent. quo 


196 ANNAE COMNENAE 


ὑποτιοιήσασϑαι τούτους διὰ “ταντοίας μηχανῆς" xol εἰ τοῦτο 
γένοιτο, δι’ ἐχείνων xcd τὸ χοινὸν τοῦ Κελτιχοῦ στρατεύμα- 
τὸς διαρραγήσεται εἰς διψυχίαν ἐμτιεσόν", ἀναχοινοῦται 
Ὀ τοῦτο τοῖς ἤδη ῥηθεῖσι. xol ἐξ ξκάστου τούτων ἕνα αἰτεῖ- 
ται τῶν εὐνουστέρων ϑεραπόντων χαὶ ἐχεμυϑεῖν ἐπισταμέ- 
γων. οἱ δὲ ἑτοίμως τοὺς χρείτεονας τῶν ὑπηχόων αὐτῷ 
ἔφησαν δοῦναι. χαὶ ἐπειδὴ παρῆσαν οἱ ἄνϑρωτιοι, δραμα- 
τουργεῖ τι τοιοῦτον. γράμματα συνϑέμενος ὥσπερ ἀμοιβαῖα 
πρός τινας τῶν ἀμφὶ τὸν Βαϊμοῦντον οἰχειοτάτους, ὡς δῆϑεν 
ἐχείνων γεγραφότων πρὸς τοῦτον xci. οἰχειότητά τινὰ uvio- 1 
P. 388 τευομένων xai τὰ ἀπόρρητα τῆς τοῦ τυράννου γνώμης ἐξ- 
ἀγορευόντων, «τιέμτεει πρὸς αὐτοὺς ὥσττερ εὐχαριστηρίους 
λόγους συντάξας χαὶ ἀποδεξάμενος τάχα τὴν τῶν ἀνδρῶν 
εὔνοιαν. ἦσαν δὲ οὗτοι 0 τε Πἴδος ὁ τοῦ Βαϊμούντου αὐτά- 
δελφος καί τις τῶν ἐνδοξοτάτων ἀνδρῶν Κοτιρισίανος xa- 1 
λούμενος x«i πιρὸς τούτοις ὃ ιχάρδος χαὶ τέταρτος ὃ 
Πριγχιπάτος, ἀνὴρ γενναῖος xol τὰ πρῶτα φέρων ἕν τῇ 
στρατιᾷ τοῦ Βαϊμούντου, xol ἕτεροι πλείους τούτων. “τρὸς 
oUg τὰ ἐπίπλαστα γράμματα ἐξεπέμττετο. ἐχεῖϑεν μὲν γὰρ 
Βοὐδὲν ἐδέδεχτο τοιοῖτον ὃ βασιλεὺς οὔτε παρὰ “Ριχάρδου 3 
οὔτε παρὰ ἄλλου τινὸς τοιούτου εὔνοιαν καὶ τιίστιν ὑπαγο- 
ρεῦον γραμμάτιον" αὐτὸς δὲ ἀφ᾽ ξαυτοῦ τὰ τοιαῦτα τῶν 


9. ἐφισταμένων P, correxi. 19. ἐχεῖϑεν F, ἐχεῖσε P. 20. 
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cognito omni arte id enitendum esse dixit, ut in suas isti partes tra- 
herentur: quo quidem facto per illos Galliei exercitus unitatem dis- 
cordia odioque disiunetum iri. hoe ubi communicavit cum iis, quos 
nominavi, a singulis singulos famulos, quos fidissimos esse silentium- 
que servare posse novissent, expostulat. libenter illi daturos se. ser- 
vorum optimos pollicentur. qui cum advenissent, hane fallaciam 
machinatur. dedit per hos epistulas ad Boémundi familiarissimos 
ita eonceptas, ut ad epistulas eorum iam pridem scriptas respon- 
dere videretur, quibus ipsius amicitiam expetissent et arcana pro- 
didissent tyranni consilia; ipse magnas se iis gratias agere eorum- 
que benevolentium sibi exoptatissimam esse simulabat. fuerunt illi 
quidem Gidus Boémundi frater quique e clarissimis in exercitu viris 
fuit, Coprisianus (sie enim appellabatur), praeterea Ricardus et quartus 
Principatus, vir fortissimus et in Boémundi exereitu facile princeps, 
aliique complures. ad hos fictas illas misit litteras: istinc enim neque - 
ἃ Ricardo neque ab alio quopiam horum imperator seriptum acceperat, | 
quod eorum benevolentiam fidemque significaret, sed ipse per se solus. 
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γραμμάτων ἐπλάττετο. εἶχε δὲ νοῦν τοιοῦτον τὸ δραμα- 
τοΐργημα, ὡς εἰπερ εἰς ἀχοὰς εἰσέλϑῃ Βαϊμούντου ἡ τῶν 
ἀνδρῶν τοιούτων τεροδοσία xci ὡς ἐχεῖνοι ἐχεῖϑεν ἀποχο- 
πέντες τῇ γνώμῃ τῷ μέρει τῷ βασιλικῷ προσεχώρησαν, 
δαῦτος μὲν εὐϑὺς ταραχϑήσεται χαὶ πιρὸς τὴν βαρβαρικὴν 
φύσιν ἐπανελεύσεται, χαχώσας δὲ τοὺς ἄνδρας ἀπορραγῆναι 
τούτου χαταναγχάσειε, καὶ, ὕτιερ εἰς νοῦν οὐχ ηλϑεν αὐτοῖς, 
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, » , 5 € , [4 M 3 , 
ἄσαντες. ἤδει γάρ, οἶμαι, ὃ στρατηγός, ὡς τὸ ἀντίπαλον 
D L4 - * M ^ 
10 ἅπαν φῦλον ξιγχροτούμενον μὲν χαὶ᾿ἀλληλουχούμενον ἔρρω- 
- vc, στασιάζον δὲ xci εἰς τολλὰ μεριζόμενον ἀδρανέστερον 
γίνεται χαὶ οἵτω τοῖς πολεμοῖσιν εὐχείρωτον. ὅπερ vai 
βαϑέως ἐπραγματεύετο xal τὸν δόλον ὑποβρύχιον εἶχε τὰ 
, ^ - 
γράμματα. μεταχειρίζεται δὲ τὸ πρᾶγιια οὑτωσί πῶς ὁ 
1575412. , , * UEM , , H , , 
ἕξιος. πέμτεει μὲν γὰρ τὰ τιετιλασμένα γράμματα τερὸς ἐχεί- 
- OS t. | 
vovg τιαραγγείλας ἐπιδοῦναι ἑχάστῳ ἕχαστον. εἶχε δὲ τὰ zreu- 
, , , - 3 , 2 , 3 * * , 
πόμενα βιβλία ἐχεῖνα οὐ μόνον εὐχαριστίαν, ἀλλὰ καὶ δόσεις 


, S id ^ Ἢ * ^ € , € 
χατετηγγέλλετο xai βασιλιχὰς δωρεὰς χαὶ ὑποσχέσεις vu D e 


 φυεῖς" ἐφεῖλχε δὲ τούτους xai εἰς τὸ μετέπειτα εἶναί τε 
30 εὔνους χαὶ φαίνεσϑαι χαὶ μηδὲν ἀποχρύπτειν τῶν ἀπορρή- 
- τῶν. χατόπιν δὲ τῶν πιστοτάτων αὐτῷ ἄνϑρωπον ἀποστέλ- 
λει ἀνεπιρωράτως τούτοις παρέπεσϑαι, xci ἐπειδὰν πιλη- 

σιάσαντας ἴδοι, παρελάσαντα πιροφϑῆναι τούτων τὴν ἔφοδον 


8. ἀγδρῶν τοιούτων C, τοιούτων om. P. 6. ἀπορραγῆναι F, 
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huiusmodi litteras confinxit. qui quidem dolus eo spectabat, ut, si 
proditio talium virorum ad Boémundi aures pervenisset, tamquam 
si ab ipso abalienati ad imperatorem defecissent, ipse statim pertur- 
batus barbaro abriperetur furore eosque gravi iniuria affectos a sese 
desciscere cogeret, quodque iis in mentem non venisset, Alexii 
fraude ad seditionem adducti facerent. sciebat scilicet dux, omnes 
gentes coniunetas et concordes esse validissimas, seditiosas vero 
atque in multas partes disiunetas plane enervari, ut facile ab hosti- 
.bus superari possent. sic litterae illae peracute excogitatae abdi- 
tum continebant dolum. quam rem Alexius ita peregit. dedit con- 
- fictas epistulas singulas singulis tradendas, quibus non solum gratias 
"egit, sed dona etiam ae regia munera pollicitus est promissaque 
fecit amplissima; monuit etiam, ut in posterum quoque sibi benevoli 
- et essent et apparerent nec secretorum quidquam se celarent. illos, 
- qui mittebantur, a tergo clam sequi iubebat fidissimum sibi homi- 


, nem, et cum eas ad castra accedere vidisset, celeriter iis praecur- 
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P. 389 xoi. χαταλαβόντα τὸν Βαϊμοῦντον τόν τὲ αὐτόμολον (zt0xgt- 
ϑῆναι καὶ εἰπιεῖν, ὡς αὐτῷ προσχωρήσειε μισήσας τὴν τοῦ 
βασιλέως διατριβήν, φιλίαν δὲ τερὸς τὸν τύραννον τεροσποιού- 
μενον χαὶ ὡς δή τινα εὔνοιαν χατειπεῖν ἀριδήλως τῶν ἀνδρῶν 
ἐχείνων, ἐφ᾽ otc τὰ γράμματα, ὡς ἄρα ὁ δεῖνα xai ὁ δεῖνα, 5 
ὀνομαστὶ τούτους καταριϑμήσας, ἐξομοσάμενοι τὴν πρὸς 
ἐχεῖνον πίστιν βασιλεῖ φίλοι καὶ εὖνοι γεγόνασι xoi τὰ ἐχεί- 
vov φρονοῦσι xci ὁρᾶν δεῖ, μή τι χατ' αὐτοῦ δεινὸν μελε- 
τήσειαν ἐξ ὑπογύου xal πάλαι προεσχεμμένον" ἀλλὰ δὴ χαὶ 
τοῦτο πιετεραγματεῦσϑαι, ἵνα μή τι δεινὸν τοῖς γραμματοχο- 

Β μισταῖς τούτοις ὃ Βαϊμοῦντος ἐργάσηται. ἐμέλησε γὰρ χαὶ 
τοῦτο τῷ βασιλεῖ, ὅπως τοὺς μὲν χαϑέτους τούτους ἄνδρας 
ἀβλαβεῖς διατηρήσειε, τὰ δὲ κατὰ τὸν Βαϊμοῦντον τιράγματα 
συνταράξειε. χαὶ οὐχ εἶπε μὲν ταῦτα χαὶ συμβεβούλευχεν, 
οὐ γέγονε δέ; ἀλλὰ προσελϑὼν xoi δι ὅρχου λαβὼν τὸ 
ἀφρόντιστον τῶν γραμματοχομιστῶν ὁ εἰρημένος ἀνὴρ ἀπαγ- 
γέλλει σπιάντα χατὰ τὰς ὑτιοϑημοσύνας τοῦ αὐτοχράτορος. 
ἐρωτηϑεὶς δὲ Oz: τούτους στοχάζεται ἐφϑαχέναι, τὴν Πέ- 
τρουλαν αὐτοὺς ἔλεγε διελϑεῖν. χαὶ ἀποστείλας χατέσχε 
τοὺς γραμματοχομιστὰς καὶ τὰ γράμματα ἀναπτύξας ἰλίγγου 3 
τὲ πλήρης γεγονὼς μιχροῦ χατέπιτιτε πιστὰ λογισάμενος 

Οεἶναι. ἐχείνους μὲν οὖν τιαραφυλάττεσϑαι ὠχονόμησεν, αὐτὸς 
δὲ ἀπρόσιτος ταῖς σκηναῖς ἐν ἕξ ἡμέραις ἦν γνωσιμαχῶν τὸ 
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rere, αὖ Boómundum adiret simulans se transfugam esse ad eius- 
que partes deficere imperatoris cunctationis pertaesum et ami- 
citiae specie aec benevolentiae tyrannum deeipiens palam viros illos 
ineusaret, quibus epistulae essent inscriptae: illum atque illum. quos 
nominatim appellaret, fidem ipsi eiuratos imperatori amicos ac be- 
nevolos esse eiusque rebus favere. quare cavendum esse, ne quid 
infausti, quod iamdudum parassent, in ipsum ex improviso machina- 
rentur. denique prospicere eum iussit, ne quo malo Boémundus 
tabellarios istos afficeret. id enim curae erat imperatori, ut missos hos 
viros incolumes servaret perturbaretque res Boemundi. nonne dixit 
suasitque haec, nonne haee sic evenere? accedens enim vir ille ad 
Boémundum iureiurando firmavit tabellariorum salutem omniaque 
ex imperatoris consilio ei patefecit. deinde interrogatus, ubi eos 
nunc esse suspicaretur, transgressos esse eos Petrulam dixit. tum 
misit ille qui tabellarios comprehenderent, cumque cupide legisset 
litteras, quas veras putabat, vertigine correptus paene concidit. iam vero 
illos clam iussit observari: ipse sex dies in castris nulli aditum praebens . 
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Fo» - - ^ , € - 25 , , 
τί ἂν χρῇ ποιῆσαι, πολλοὺς zrag! ἑαυτῷ ἀνελίττων λογισμοὺς, 
εἰ χρὴ παραστῆναι τοὺς χονοσταύλους καὶ τιρὸς τὸν ἀδελφὸν 

M - E , - M 1 2 - - , M » 
αὐτοῦ Πίδον ἐξειτεεῖν τὴν wav αὐτοῦ δοϑεῖσαν πρόληψιν xot εἰ 

^ ^ M ΒΩ 

μετὰ τὸν ἔλεγχον παραστῆναι χρὴ ἢ ἄτερ ἐλέγχου, τιρὸς τού- 

: 3 - 
ὅτοις δὲ xai τὸ τίνας cvv αὐτῶν χονοσταύλους ποιήσειε. 
; , (M ^ , 2} - * κι “ἡ " 
γενναίους δὲ ovrag τοὺς τοιούτους χαντεῦϑεν πολλὴν τὴν βλα- 
βὴν ἐσομένην παρασταλέντων ὑπονοῶν, χατὰ τὸ ἐγχωροῦν τὰ 
3 5 H - 
χατ᾽ αὐτοὺς οἰκονομήσας, οἶμαι δὲ xal τὸν χρυπτόμενον νοῦν 

^ , M 
τῶν γραμμάτων ὑποτοτιάσας, μετεληλυϑὼς εὐφυῶς τούτους 

| D ' ' - , 
0 xci ϑαρσήσας ἐπὶ ταὐτοῦ μεμενηχέναι. τούτους ξυνεχώρησεν. D 
€ ^ 2 , , s ω 3... “ἢ , 
D. Ὁ δὲ αὐτοχράτωρ, ἐπεὶ τιροφϑάσας ἀξιόμαχον Óv- 
, - 
γαμιν ἐν τιάσαις ταῖς κλεισούραις χατέϑετο uev. ἐχχρέτων ἡγε- 

, » 3 - - 
μόνων, τιᾶσαν τὴν ἀτραπὸν διὰ τῶν χαλουμένων ξυλοχλασιῶν 

3 - - 3 , 5 ' N 30 c 
αὐϑις τοῖς Κελτοῖς ἀτιετάφρευσεν. εἰχε μὲν γὰρ εὔϑυς ὃ 

b , 3 
b 7Ζὐλών, ἡ Ἱεριχὼ xoi τὰ Kéviva ἀνύσταχτον φύλακα Moon 
τὸν Κεχαυμένον, ἡ δὲ Πέτρουλα ᾿2λέξανδρον τὸν Καβάσιλαν 
ν , - 5 SE AM inis , ι 
μετὰ συμμίχτων τιεζῶν στρατιωτῶν, ανδρὰα ἐχϑυμότατον καὶ Ῥ. 390 
πολλοὺς τῶν χατὰ τὴν ᾿“σίαν Τούρκων χατατροτεωσάμενον" 

M , j , c , : M 2 , » , 

τὴν devonr δὲ «““έων ὁ Νιχερίτης μετὰ ἀποχρώσης eqgovost V. 809 
ὰ , - 3 , - , * ^ 
Ὁ δυνάμεως " τῷ δέ γε Εὐσταϑίῳ τῷ Καμύτζῃ τὰς περὲ τὸ 
ll 2 , , € , E - , 
"d oflavov ἀνατεϑείχει χλεισοῦύρας. ὃ δὲ ye Βαϊμοῦντος 6x 
2 , - 3 
πρώτης, 0 φασιν, ἀφετηρίας χατὰ τοῦ Καβασίλα τὸν ἀδελ- 
1. χρὴ P, correxi. 10. ἐξεχώρησεν 6. 18. τὴν seripsi: 
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deliberabat, quid faciendum esset, multas volvens rationes, num 
citandi essent conostabli ac Gido fratri suo palam indieare deberet 
crimen contra eum allatum, tum utrum citandi essent convicti 
an non convicti, denique quos eorum loco conostablos faceret. ita- 
que cum remotis bis viris fortitudine praestantibus magno se affec- 
ium iri incommodo reputaret, fecit ea quae pro re nata fieri pote- 
rant (eredo etiam ipsi de clandestino litterarum dolo suspiciones 
subortas esse) atque hilari vultu eos visens confidenter honores suos 
obtinere passus est. 

5. At imperator, postquam copias haud exiguas in eunetis claus- 
iris cum electis dueibus collocavit, insuper omnes vias magnis ligno- 
rum struibus, quas xyloclasias vocant, adversus Gallos communivit. 
dederat enim statim Auloni Hierichunti Caninis diligentissimum 

-eustodem Michaelem Cecaumenum.  Petrulam obtinebat cum. pedes- 
iribus mixti generis copiis Alexander Cabasilas, vir maxime inire- 
idus, qui multos in Asia Turcas fugaverat; Deurae praeerat Leo 
Nicerita cum idoneo praesidio; Eustathio denique Camytzae claus- 
ira ad Arbanum sita custodienda commiserat.  Boémundus vero 
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qv αὐτοῦ Dídov xoi χόμητά τινα Σαραχηνὴν καλούμενον zoi 
τὸν Κοντοπαγάνον ἐξέτεεμιψεν. ἐπεὶ δέ viva τῶν ὁμορούντων 
τῷ Lopár πολίχνια προέφϑασαν τῷ Βαϊμοίντῳ προσχω- 
ρῆσαι, ot τούτων ἔποιχοι τὰς τοῦ ᾿Τρβάνου ἀτρατι οὺς ἀχρι- 
Β βῶς ἐπιστάμενοι τιροσελϑόντες πᾶσαν, ὡς εἶχε, τῆς «“Ιεύρης 
τὴν ϑέσιν ἐξηγήσαντο χαὶ τὰς λανϑανούίσας ἀτραποὺς ὑτιέ- 
δειξαν. τηνιχαῦτα ὃ Πίδος διχῆ διελὼν τὸ στράτευμα αὐτὸς 
μὲν τὴν χατὰ πρόσωπον μετὰ τοῦ Καμύτζη μάχην ἀνεδέξατο, 
τὸν δέ γε Κοντοπαγάνον xci τὸν Σαραχηνὸν χαλούμενον κό- 
μητὰ παρὰ τῶν Ἱευριωτῶν ὁδηγουμένους ἐξ ὀπισϑίων τῷ 
Καμύτζῃ ἐπειστιεσεῖν ἐπέταξε. τούτου γοῦν συνδόξαντος 
ἀμφοῖν, inti ὃ μὲν Γίδος χατὰ τιρόσωτιον ἐμάχετο, οἱ δέ 
ye λοιποὶ κόμητες τῇ παρεμβολὴ τοῦ Καμύτζη ἐπεισηεσόν- 
τὲς ἀπὸ τῶν μεταφρένων δεινὸν τὸν φόνον xav αὐτῶν 
ἀπειργάσαντο, ὡς οὐχ ἐνὴν αὐτῷ πρὸς πάντας μάχεσϑαι, 
Οτρατιέντας τοὺς ὑφ᾽ ἑαυτὸν ϑεασάμενος συνείπετο τούτοις 
x«i αὐτός. wei είσπιτουσι μὲν τηνιχαῦτα τῶν Ῥωμαίων z02- 
Aoi xai αὐτὸς ὁ Καρᾶς γητιιόϑεν τοῖς γνησίοις παρὰ τοῦ 
αὐτοχράτορος πιροσληφϑεὶς χαὶ χαταλεγεὶς καὶ ὃ Σχαλιάριος 
Τοῦρχος τῶν ὀνομαστῶν πάλαι χατὰ τὴν ἕω ἡγεμόνων γε- 
γογώς, αὐτομολήσας τῷ βασιλεῖ χαὶ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος 
τετυχηχώς. αλλὰ ταῖτα μὲν τὰ χατὰ τὸν Καμύτζην" ὃ δέ 
γε ᾿Αλυάτης μετὰ xol ἑτέρων λογάδων τὴν 1λαβινίτζαν φυ- 
9. Κοντοπαγάγον C, Κοντοπαγάγων P. 14. αὐτοῦ ὃ 19. 


Σχαλιάρης C. 20. πάλαι F, πάλιν P. 28. γλαβινίτζαν ἘΝ, 
Τλαβηνίτζαν P, Γλαβηγνίτλαν C. 


iam ab ipsis αὖ dieunt carceribus Gidum fratrem cum comite quo- 
dam Saraceno appellato et cum Contopagano adversus Cabasilam 
misit. 'deindo ubi oppidula quaedam Arbano finitima in Boémundi 
potestatem venerunt, horum incolae peritissimi circa Arbanum via- 
rum situm Deurae accuratissime ei retulerunt seeretasque semitas 
ostenderunt. tum (Gidus exercitum bifariam divisit: ipse adversa 
fronte Camytzam aggreditur, Contopaganum vero et Saracenum co- 
mitem a Deuriotis ductos a tergo illum invadere iussit. quod cum 
inter eos convenisset, dum Gidus cum adversis hostibus pugnat, re- 
liqui comites Camytzae aciem a tergo adorti atrocem ediderunt 
stragem. ille cum adversus omnes pugnare non posset, ubi suos 
effuse fugientes vidit, et ipse eos secutus est. multi ibi Romani ce- 
ciderunt, in quibus Caras fuit, a puero iam in numerum familiarium 
imperatoris receptus iisque adscriptus, et Scaliarius Turea, dux olim per 
Orientem illustris, postea ad imperatorem transfuga et sacrum baptisma 
adeptus. haec de Camytzae clade. Alyates autem cum aliis lectis-. 
simis viris Glabinitzae custodiendae praepositus in planitiem descen- 
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λάττων πρὸς τὴν “τεδιάδα χατῆλϑεν" εἴτε πρὸς πόλεμον 
εἴτε χαὶ κατασχοπήσων τινὰ τόπου ϑέσιν, Θεὸς ἂν εἰδείη. 
τυχαίως δ᾽ οὖν συναντῶσι τούτῳ παραχρῆμα κατάφραχτοι D 
Κελτοὶ ἄνδρες γενναῖοι χαὶ τηνικαῦτα διχὴ διαιρεϑέντες οἱ μὲν 
δ(πεντήκοντα δὲ τὸν ἀριϑμὸν ἠσαν) χατὰ πρόσωπον αὐτοῦ 
σφοδρᾷ τῇ ῥύμῃ ἴενται 0Àovc χαλάσαντες χαλινούς, οἵ δέ γε 
λοιτεοὶ ἐξ ὀπισϑίων ἀψοφητὶ τούτῳ παρείποντο. ἣν γὰρ 
ἑλώδης ὁ τόπος. ὁ δὲ ᾿,1λιάτης τῆς τῶν ὄπισϑεν μὴ αἰσϑό- 
μενος ἐλεύίσεως, ἀλλὰ χατὰ τῶν ἔμπροσθεν ὅλῃ γνώμῃ ἄγω- 
10 νεζόμενος xoi χειρὶ λέληϑεν ξαυτὸν εἰς χίνδυνον συνελάσας. 
᾿ ἐπεισπεσόντες γὰρ τούτῳ οἱ ἐξ ὀπισϑίων ἐρχόμενοι χαρτερῶς 
. xev αὐτοῦ ἐμάχοντο. συναντήσας δὲ τούτῳ πόμης τις Kov- 
τοπαγάνος καλούμενος βάλλει τοῦτον διὰ τοῦ δόρατος" χαὶ P. 139 
παραχρῆμα ἄπνους χατὰ γῆς ἔχειτο. πίπτουσι δὲ χαὶ τῶν 
a5 σὺν αὐτῷ οὐχ ὀλίγοι. ταῦτα μεμαϑηκὼς ὃ αὐτοχράτωρ τὸν 
Κανταχοιζηνὸν μετεπέμψατο, ἄνδρα τοῦτον γινώσκων. περὶ 
τὰς στρατιωτιχὰς ἐγχειρήσεις ἱἹχανώτατον. ἔφϑασε γάρ, ὡς 
ἔφην, χαταλαβεῖν τὸν αὐτοχράτορα εἰς τόπον μεταχληϑεὶς 
ἀπτὺ «Δαρδιχείας. ἐτεεὶ δ᾽ ἀναβολὴν τὰ χἀτὰ τὸν Βαϊμοῦντον 
30 οὐχ εἶχεν, ἀξιόμαχον στρατὸν ue αὐτοῦ gt γεχπέμπει χαὶ 
: τῆς παρεμβολῆς ἔξεισι προεχπέμπων οἷον xci πρὸς μάχας 
ὀτρύνων αὐτόν. ἐφϑαχὼς δὲ τὴν κλεισούραν τὴν ἐγχωρίως 





| 


E 


16. καταχουζηνὸν F; sie semper. 20. εἶχεν F, εἶχε P. — 21. 
οἷον FC, αὐτὸν P. 


.dit: utrum pugnandi an loci explorandi causa, deus noverit. cui 
forte illic obviam fiunt Galli viri fortes loricati qui statim bifa- 
riam divisi partim (quinquaginta hi numero fuerunt) vehemen- 
tissimo a fronte impetu illum invadunt habenis omnino remissis, 
partim a tergo eum sine strepitu sequuntur. erat enim paluster is 
locus. quos Alyates a tergo appropinquantes non sentiens, sed 
cunctis viribus cum adversis hostibus pugnans quantum periculum 
immineret minime cognovit. illi enim a tergo aggressi vehementis- 
sime eum adoriuntur. occurrit Alyati comes quidam qui Conto- 
paganus nominabatur eumque lancea transfixit, ita ut exanimis 
statim humi iaceret; caduntque et alii Romanorum non pauci. quo 
imperator audito Cantacuzenum arcessivit, quem ad exequendas 
res militares acerrimum noverat. ille eo tempore, quo ad imperato- 
rem ilico proficisci iussus est, Laodiceae erat. cum vero nullam 
pateretur dilationem bellum cum Boémundo, eum cum magno exercitu 
contra hostes ire iubet simulque castris egressus eum tamquam 
- prosequitur ad proelia eum  incitans. tum m clisura, quam indi- 


* 
^ 
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e , , ' 3 - , £ 
Β οὕτω χαλουμένην Πέτραν xoi αὐτοῦ που ἐγχαρτερήσας πολ- 
^ - M - , 
Àoig τε λογισμοῖς xci στρατηγιχοῖς ἐπιχειρήμασιν ἐφοδιάσας 
αὐτὸν χαὶ τὰ λῴονα ὑποϑέμενος τιρὴς λαβινίτζαν χρησταῖς 
J , € , ,» , , - δὲ ^ i , À. , 
ἐλπίσι ϑαρσίνας ἐχπέμσει, ἐχεῖνος δὲ πρὸς -hololuv émav- 
, - 3 , 
ἔστρεψεν. ὁ δὲ Κανταχουζηνὸς προςπελάσας ἐν τῷ ἀπέρ- ὅ 
V. 310 χεσϑαι πολιχνίῳ τινί, τῷ τοὺ Πύλου χαλουμένῳ, παραχρῆμα 
, , , , ^ , 
σιαντοίας χατασχενᾶσας ἑλεπόλεις ἑπολιόρχει τὸ πολίχνιον. 
' - 3 - -- ' 
xci ot “ῬΡιυμαῖοι ἀναισχύντως τοῖς τείχεσι ztgogeztéAaLov χαὶ 
οἱ μὲν τιῦρ ἐνιέντες τὰς πύλας &veningrv, οἱ δὲ καὶ διὰ 
- , ? ^ ? , M ? , *» , 
τοῦ τείχους εἰς τὰς ἐπάλξεις ϑᾶττον ανήεσαν. αἰσϑόμενοι X 
δ᾽ ot πέραϑεν τοῦ ποταμοῦ, τοῦ οὑτωσὶ χαλουμένου Βούση, 
) ^ “- 

Οαὐλιζόμενοι Keàvol ὡς πρὸς τὸ τοῦ Πύλου χαστέλλιον 
» [Ὁ , € - - , , 
&9eor. ovg ϑεασάμενοι ot τοῦ Κανταχουζηνοῦ axozot (βὰρ- 

& € c , , γῳ ἢ , , 
βαροι δὲ σαν, ὡς ὃ λόγος φϑάσας ἐδηλωσεν) éravavoéyov- 
2 3 “ -“ 
σιν ἀσυντάχτως πρὸς αὐτὸν χαὶ οὐ μυστηριωδῶς περὲ τῶν 18 
, 3 - 
φανέντων χατήγγελον, ἀλλὰ σπιόρρω που φωνοῦντες τὴν τού- 

2 - ^ 
τῶν ἔφοδον ἔλεγον. ἀχοίσαντες δὲ ot στρατιῶται τὴν τῶν 
Κελτῶν ἔφοδον, x&v τῶν τειχῶν ὑτιερέβησαν, κἂν τὰς πύλας 
32: 32^ - 2, 3 
ἐνέτιρησαν, x&v ἐν χερσὶ τοῦτο χατέχοντες ἤσαν ἤδη, ἀλλ᾽ 
ἐχδειματωϑέντες ἕχαστος πρὸς τὸν ἴδιον ἀπέτρεχεν ἵσιπτον᾽ f 


l. πολλοῖς FC, παλλοῖς P. 2. στρατηγιχοῖς F, στρατιωτιχοῖς P. 
9. γλαβινέτζαν F, Γλαβηνίτζαν P. 4. ἀνέστρεψεν Θὁ. 5sq. 
ἐν τῷ ἀπέρχεσϑαι πολιχνίῳ τινὶ F, πολιχνίῳ τινὲ ἐν τῷ ἀπέρ- 
χέσϑαι Ῥ, 9. ἐνεπίπρων F, ἐνέπιπρον P. 12. ὡς πρὸς F, 
πρὸς om. P. μώλου C. 14. ὡς o F, óc om. P. ἐδήλω- 
ctv F, ἐδήλωσε P. 16. πόρρω zov F, ποῤῥωϑεν P. 17. 
ἔλεγον] ἔλευσιν C. 20. ἀπέτρεχεν F, ἔτρεχεν P. 


genae Petram appellant, aliquantisper moratus, ubi multis cum 
meditationibus strategicisque consilis eum instruxit quaeque utilia 
erant ei praecepit, plenum eximiae spei Glabinitzam eum dimisit, 
ipse Diabolin rediit. profectus autem Cantacuzenus, cum castello 
cuidam propius accessisset, quod Myli dicitur, variis confestim 
operibus paratis id oppugnavit. Romani audacter muros aggrediun- 
tur: pars ignibus illatis portas concremant, pars in moenia insilien- 
ies propugnacula cito invadunt. his animadversis, qui trans Busen 
quod vocatur flumen stationem habebant Galli, ad Myli castellum 
festinabant. quos ubi viderunt Cantacuzeni exploratores, homines, 
ut dictum est, barbari, sine ordine ad eum recurrunt nec tamen sub- 
missa voce, quid vidissent, nuntiant, sed instare Gallorum adventum 
procul conclamant. quo quidem audito milites, quamquam muros 
iam transcenderant et portas combusserant habebantquo iam in mani- 
bus arcem, perterriti ad suum quisque equum currunt. ac tantus terror . 
tantaque erat animorum perturbatio, ut alius equum alius conscende- 


 -——— — Ó€ 
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» . ἍΜ ' , ^ - , , 
- ἔμφοβοι δὲ ovrec χαὶ συγχυϑέντες τὸν νοῦν ϑάτερος ϑατέ- 
[ - H ) 
» gov ἵππου ἐπέβαινε. πολλὰ γοῦν ὁ Κανταχουιζηνὸς ἀγωνισά- 
| u&vog x«i πολλὰς ἱππασίας χατὰ τῶν ἐχδειματωϑέντων 
ποιήσας “ἀνέρες ἔστε," φωνῶν χατὰ τὸν σπιοιητὴν “μνήσϑητε Ὁ 
5 ϑούριδος dixic" ; ὡς οὐχ reiten, equ ὥς τούτοις τῆς 
πτοίας ἀνήνεγχε φάμενος ὡς “οὐ χρὴ τὰς ἑλεπόλεις χατα- 
λιπεῖν τοῖς ἐχϑροῖς χαϑ' ἡμῶν ὄργανα, ἀλλὰ τιῦρ εἰς αὐ- 
ἱ * - 3 , - 
τὰς ἐμβαλεῖν X«9' οὕτως εὐσυντάχτως ὑποχωρεῖν". παρα- 
χρῆμα γοῦν μάλα προϑύμως ἐπλήρουν ot στρατιῶται τὸ 
0 προσταττόμενον χαὶ οὐ τὰς ἑλεσιόλεις μόνον, ἀλλὰ χαὶ τὰν. 392 
: κατὰ τὸν ποταμὸν Βούΐσην ἱστάμενα πλοῖα ἐ ἐνέτερησαν, ὡς μὴ 
ῥᾳδίως οἱ Κελτοὶ διατιερᾶν ἔνϑεν ἔχοιεν. αὐτὸς δὲ ἀναπο- 
δίσας μιχρὴν xol πεδιάδι τινὶ ἐντυχὼν δεξιόϑεν μὲν τὸν 
χαλούμενον Χαρζά o» ἐχούσῃ, ἐξ εὐωνύμου δὲ 
μενον Χαρζάνην ποταμὸν ἐχούσῃ, ἐξ εὐωνύμου δὲ 
€ , ^ , * , * , , 

ὅ ἑλώδη τινὰ τόπον zai βαλτωδη xci συγχρησάμενος τούτοις 
) 3 - , ^ 
ὡς ὀχυρώμασιν αὐτοῦ που τὸν χάραχα ἐπήξατο. οἱ δὲ Ón- 
ϑέντες Κελτοὶ παρὰ τῷ χείλει τοῦ ποταμοῦ γενόμενοι τῶν 
^ , , 2 , - , 
στλοίων nón τεροεμτερησϑέντων ἀστοχήσαντες τῶν ἐλπίδων 

, € , € ν᾿ - “- , 3 ^ 4 
κεχηνότες ὑπέστρεφον. ὁ δὲ vov Βαϊμούντου ἀδελφὸς Πίδος 
^ , - » ' 
ὑτὰ ξυμβάντα πυϑόμενος sog! αὐτῶν ἄλλην ἐτράπετο xoi 
στρατιώτας γενναίους τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν διελόμενος πρὸς Ἱεριχὼ 
* , 3 ^ ^ ^ 
aci và Κάνινα ἐξέπεμψε. κχαταλαβόντες ovv τὰ ὑπὸ rov B 


l. συγχυϑέντες F, συνϑέντες P. ϑάτερος F, ἁτέρος sic P. 
2. ἵππου F, ἵππον P. ἐπέβαινε F, ἐπέβαινεν ῬΡ. 7. ἐχϑροῖς F, 
ἐναντίοις P. 8. otros F, οὕπως P. 15. συγχρησάμενοι P, 
correxi. 16. ἐπήξατο F, ἐπήξαντο P. 


ret. strenue quidem repugnabat Cantaeuzenus ac saepe perculsis 
istis equo occurrebat ^Estote viri" clamans verba poetae “οἱ fortis 
 mementote pugnae". sed cum irrita omnia essent, placide eos e pa- 
- vore recipiens *Cur" inquit "machinas nostras hosti relinquamus 

in nosmet ipsos adhibendas? agite ignem eis iniciamus, quo facto 

compositi gradum referamus." statim impigre milites imperata fa- 
-eiunt neque suas solum machinas, sed naves quoque ad flumen Bu- 
sen collocatas incendunt, ne facile Galli traicere possent. tum ipse 
sensim pedem referens planitiem occupat, quae ad dextram Char- 
—zane, quod appellatur, flumine, ad laevam palustri atque uliginoso ter- 
- minabatur loco. utraque re ad se muniendum usus castra ibi posuit. 
. Galli autem, quos memoravi, simul atque ad ripas fluvii provecti 
naves iam incensas repererunt, spe frustrata minime alacres reverte- 
bantur. verum Boémundi frater Gidus auditis ex illis quae evenis- 
— sent itinere mutato fortissimos quosque milites ex exercitu delectos 
adversus Hierichuntem et Canina dimisit. qui ubi ad saltus ve- 
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Κεχαυμένου Πιχαὴλ τηρούμενα τέμπη (éxeivov γὰρ φύλαχα 
τούτων ἐπέστησεν ὁ αὐτοχράτωρ) χαὶ συμμάχῳ τῷ τόπῳ χρη- 
σάμενοι χαὶ ϑαρρήσαντες τρέπουσι ξυμβαλόντες κατὰ χράτος. 
ἀνὴρ γὰρ Κελτός, ἐπὰν ἐν στενωτιῷ τοῖς ἐχϑροῖς ἐντύχοι, 
ἀχάϑεχτος γίνεται, ὥσπερ ἐν πεδιᾶάσι λίαν εὐάλωτος. 5 
6. Θαρσήσαντες οὖν ὡς πρὸς τὸν Κανταχουζηνὸν αὖ- 
ϑις ἐπανατρέχουισιν. ἐπεὶ δὲ τὸν τότιον, οὗπερ ἔφϑασεν ὁ 
Κανταχουζηνός,. ὡς εἴπομεν, τὸν χάραχα ττήξασϑαι, μὴ πιροσ- 
βοηϑοῦντα τούτοις ἐγνώχεσαν, δειλιάσαντες ἀνεβάλοντο τὴν 
μάχην. ὃ δὲ αὐτῶν αἰσϑόμενος τῆς ἐφόδου δι’ ὅλης νυχτὸς Y 
C ξυμπάσῃ στρατιᾷ τὴν τοῦ ποταμοῦ ττεραίαν χατέλαβεν. ἡλίου 
δὲ τοῦ ὁρίζοντος ure ὑτιερχύψψαντος αὐτός τε ϑωραχισά- 
μενος xoi ἅπαν ὁτιλίσας τὸ στράτευμα τὴν μέσην τῆς παρα- 
τάξεως εἶχε χώραν προμετώπιος, ot δὲ Τοῦρχοι ἐξ εὐωνύ- 
μου" ὁ δέ ye ᾿“λανὸς Ῥωσμίχης τὸ δεξιὸν διεῖτεε χέρας μετὰ 1: 
V. 311 τῶν oz αὐτὸν ὁμοχϑόνων. τοὺς δὲ Σχύϑας zooézeje κατὰ 
τῶν Κελτῶν ἐντειλάμενος δι᾽ ἀχροβολισμοῦ ἐπιστπᾶσϑαι τού- 
τοὺς xai βάλλειν μὲν συχνῶς, ὑπεχφεύγειν δὲ αὖϑις καὶ πα- 
λιμπιορεύτους γίνεσϑαι. χαὶ οἱ μὲν τεροϑύμως ἀτήεσαν, ἤνυσαν. 
δὲ οὐδαμῶς, ἐτιείττερ οἱ Κελτοὶ συνησπιχότες οὐδ᾽ ὅλως vr» 
D παράταξιν ἔλυον, ἀλλὰ βραδεῖ ποδὶ συντεταγμένοι. λίαν ἤεσαν. 
ὡς δὲ χατὰ τὰ πιροσήχοντα μέτρα τῆς μάχης ἄμφω τὰ στρα- 


Bd 


2, ἔστησεν. 8. ξυμβαλόντες om. C. 4. ἐν addidi. ἐντύ- 
χοι FE, ἔτυχεν Ῥ. 5. πεδίασι F, πεδιάδι ἝΞ 9. ἐγνώχεσαν P, 
ἐγνώχεισαν P. ἀνεβάλοντο F, ἀνεβάλλοντο P. 12. δὲ 
τοῦ F, τοῦ om. P. 15. 'Pocuízns] infra (205, 7) ἹΡωμέσχην. 
17. ἐπισπᾶσϑαι F, ἐπισπάσασϑαι P. : 


niunt Michaeli Cecaumeno ab imperatore ut tueretur traditos, 
adiuvante loci natura confidenter adgressi illos profligant. Gallo 
enim militi, eum hostes in arto deprehendit, nulla vi resisti po- 
test: idem in aequo campo facile superatur. 

Hoe successu elati iterum ad Cantaeuzenum recurrunt; 
sed ubi loco, ubi Cantacuzenum castra posuisse antea diximus, se 
minime adiuvari cognoverunt animo deiecti pugnam distulerunt. at 
ille eorum. adventus haud ignarus omnem per totam noctem exerci- 
tum trans fluvium traiecit. quo facto ante lucem ipse loricatus ar- 
matum totum educit exercitum et medium obtinet in acie locum 
in prima fronte locatus: Turcae laevum, Rosmices Alanus cum popu- | 
laribus dextrum cornu tenebant. praemisit autem contra Gallos Sey- - 
thas, quibus mandat ut Gallos proeul telis elicerent modo cerebro 
lacientes, modo pedem referentes rursusque procedentes. qui qui- - 
dem alacres abierunt nec tamen quidquam effecerunt, cum Galli eli- — 
peos clipeis admoventes nec acie usquam soluta lento gradu com- | 
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| τεύματα ἐλήλυϑεσαν, οἱ μὲν Σχύϑαι οὐχέτι βάλλειν ὀϊστοὺς 
ἠδύναντο σφοδρᾷ τῇ δύμῃ τῶν Κελτῶν xat! αὐτῶν ἐξιπστα- 
σαμένων, αλλ ἐδίδουν εὐϑὺς τοῖς Κελτοῖς τὰ μετάφρενα. 
τούτοις ἐπαμύνειν ot "l'otoxot προϑυμηϑέντες χροσέβαλον" 
ὅ καὶ οὐδὲ τούτων λόγον ὅλως ποιησάμενοι οἱ Κελτοὶ ἐχϑυ- P. 393 
μότερον ἐμάχοντο. ὃ δὲ Κανταχουζηνὸς ἡετωμένους ἀπάρτι 
τούτους ὁρῶν τὸν ἐξουσιοχράτορα ΡῬωμίσχην τὸ δεξιὸν ἐπέ- 
χονταὰ κέρας μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτόν (Avo δὲ ἦσαν ἄνδρες 
| μαχιμώτατοι) τὴν μετὰ τῶν Κελιῶν μάχην ἐπεέτρεψεν. ἀλλὰ 
0 χαὶ οὗτος season ὀπισϑόπους ἐφαίνετο καίπερ ὡς λέων 
δεινὸς xcv αὐτῶν βρυχώμενος. ὡς δὲ καὶ τοῦτον ἡττώμε- 
vov ὁ Κανταχουζηνὴς ἐθεάσατο, ἐπιρρώσας ἑαυτὸν ὥσπερ 
ἐξ ὁρμητηρίου τινὸς κατὰ μέτωτιον τῆς τῶν Κελτῶν παρα- 
τάξεως ἴεται χαὶ εἰς μέρη τιολλὰ διαλύσας τὸ στράτευμα 
ὅ τρέχει τοὺς Κελτοὺς χατὰ χράτος διώξας ἄχρι τιολιχνίου B 
τοῦ χαλουμένου MoAov πολλοὺς μὲν τῆς δευτέρας εὐχης zai 
τῶν. μειζόνων ἀνελών, τινὰς δὲ xoi τῶν ἐπιφανῶν χομήτων 
ζωγρήσας, τόν τε Οὗβον κα ἀδελφὸν “Ῥιεζάρδον καλούμενον καὶ 
τὸν Κοντοϊταγάνον νικητὴς ὑπέστρεψεν. ἀχριβεστέραν τοί- 
Ὅγυν τὴν νίχην τῷ βασιλεῖ παρασεῆγαι βουλόμενος τιολλῶν 
Κελεῶν κεφαλὰς τοῖς δόρασι περιπείρας καὶ τοὺς μείζονας 


4. ἐπαμύνειν F, ἐπαμοίβειν Ρ. προσέβαλον F, προσέβαλλον Ῥ. 


8. δὲ scripsi : χαὶ P. 18. Οὖβον C, Οὔβου P. zl ἀδελ- 
φὸν P, x«i om. FC: laeunam signavi; fortasse talia χαὶ τὸν 
αὐτοῦ post Ovfor interciderunt. 20. τὴν C, τὸν P. 


positi suecedereni. cum vero idoneum ad pugnam spatium utraque 
acies esset assecuta, Seythae vehementer Gallis equitibus contra ipsos 
eurrentibus missilia iacere iam non potuerunt, sed celeriter terga 
verterunt. quos defensuri Turcae procurrunt: sed ne hos qui- 
dem magni facientes Galli acrius instant. quos Cantacuzenus sta- 
tim ἃς victos vidit, exusiocratorem Romiscen, qui cornu dexirum 
tenebat, eosque quibus praeerat Alanos manu promptissimos cum 
Gallis committere iussit. sed et hie recedere visus est, quamquam 
saevi instar leonis in illos furebat. superatum hune quoque cum 
intellegeret Cantacuzenus, forti ipse animo tamquam ex receptaculo 
. prodiens in adversam Gallorum aciem erumpit divisoque in multas 
partes exercitu Gallos plane fusos oppidulum usque quod Myli di- 
- eitur insecutus est cum multis et inferioris dignitatis et nobiliori- 
— bus occisis, tum captis nonnullis e numero comitum illustrium. in 
quibus erant Ubus et frater eius, qui Richardus nominabatur, atque 
Contopaganus. quo facto vietor rediit. quam quidem vietoriam.ut 
manifestius imperatori nuntiaret, multorum Gallorum capita hastis 
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τῶν χαταοχεϑέντων, Ovflov καὶ τὸν Κοντοτταγάνον καλού- 
μένον, παραχρῆμα ἐξέπεμιψεν. ἐνταῦϑα δὲ γενομένη xoi 
πρὸς λύχνων ἁφὰς τὸν χάλαμον ἐπισύρουσα μιχρὸν τιρὸς 
στὴν γραφὴν ἐπινυστάζουσα ἐπαισϑάνομαι τοῦ λόγου crop- 
θέοντος. ὅπου γὰρ βαρβαρικῶν ὀνομάτων ἐξ ἀνάγχης ἀπαι- 
τεῖται χρῆσις χαὶ ἀλλεπαλλήλων ὑποϑέσεων διήγησις, τὸ 
σῶμα τῆς Ἱστορίας xci τὸ συνεχὲς τῆς γραφῆς xor ἄρϑρα 
ἔοιχε διαχύτιτεσϑαι" καὶ οὐ νέμεσις τοῖς γε εὔνως ἐντυγ- 
χάνουσι τῇ γραφῇ. ὡς δὲ ὁ μαχιμώτατος Βαϊμοῦντος ἐν 
στενῷ χομιδῆ τὰ χατ᾽ αὐτὸν toga ἔχ τὲ ϑαλάσσης ἔκ vM 
ἠπιείρου βαλλόμενος, ὡς xai τῶν χρειωδῶν αὐτῷ ἐπειλειτεόν- 
vov ἤδη πάντοϑεν ἐξωτορούμενος, ἱχανὸν ἀποδιελὼν στρά- 
Dvevua πρὸς τὰς χατὰ τὸν «Τὐλῶνα καὶ τὴν "egy χαὶ τὰ 
Κάνινα διαχειμένας πόλεις πέπομφεν ἁπάσας ληΐσασϑαι. 
&ÀÀ οὐδ᾽ ὃ Κανταχουζηνὸς ἠμέλει οὔτε νήδυμος ὕτινος ἔσχε M 
τὸν ἄνδρα χατὰ τὸν ποιητήν, ἀλλὰ γοργῶς τὸν Βεροΐτην. 
μετὰ ἀξιομάχου στρατιᾶς ἀντίπαλον τοῖς Κελτοῖς ἐξέπεμψεν. 
P. 394 jt μὲν οὖν αὐτοὺς καταλαβὼν παραυτίχα xai οἷόν τι πό- 
V. ϑιϑρισμα τὰς τοῦ Βαϊμούντου ναῦς ἐν τῷ ἐπανέρχεσϑαι πυρπο- 
λήσας διεληλύϑει. ὡς ἤσϑητο δὲ ὃ τυραννικώτατος Boi-9i 
μοῦνεος τῆς τῶν πεμφϑέντων ἵττης, ὥσπερ μηδένα τοῦ 
στρατεύματος ἀπολωλεχὼς χατέπιπτεν οὐδαμῶς" μᾶλλον μὲν 


ex 


9. λύχνων F. λίχνων P. 4. ἀπορρέοντος F, ἀπορέοντος P, 
ὑπορέοντος C. 10. τ΄ A, ve FP. 19. πάντοϑεν F, παντα- 


χόϑεν P. 22. μᾶλλον ... (p. 208, 20) οὐδαμῶς om. C. 


infixa captorumque nobiliores Ubum et Contopaganum qui appella- 
batur confestim ei misit. huc usque in narratione progressa, dum 
ad lucernam stilum duco, sensi obrepere mihi somnum taedio 
orationis parum concinnae. quando enim mentionis barbaricorum 
nominum inserendae atque tot tamque variarum rerum narrandarum 
necessitas instat, historiae corpus perpetuitasque orationis artieulatim 
dissecari videntur. nec mihi succensebunt aequi lectores. Boéómundus 
vero pugnandi eupidissimus, cum in angustias se compulsum neque 
a mari solum terraque exclusum, sed etiam necessariis omnibus 
rebus egentem videret, undique pressus idoneam manum urbes cunc- 
ias cirea Aulonem Hierichuntem Canina sitas depraedatum emisit. 
nec segnis erat Cantacuzenus nec eum duleis, ut ait poeta, somnus 
tenebat, verum alacri animo Beroiten sat magnis instruetum copiis con- 
ira Gallos dimisit. qui ex primo congressu victor discedens succensis 
in reditu tamquam victoriae corollario navibus Boéómundi rediit. Boé- 
mundus autem atrox tyrannus audita eorum, qui missi erant,elade, quasi — 
neminem e suo exercitu amisisset, animum nihil demisit, quin immo 
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οὖν xal ϑαρραλεώτερος ἐφαίνετο χαὶ ἀποδιελόμενος αὖϑις 
πεζοὺς χαὶ ἱππεῖς πρὸς μάχας ἐχϑυμοτάτους εἰς χιλιάδας 
€E ποσουμένους χατὰ τοῦ Κανταχουζηνοῦ ἐξαπέστειλεν οἱό- 
μενος αὐτοβοεὶ αἱρήσειν σὺν τῷ Ῥωμαϊχῷ στρατεύματι zai 
 ραϊτὸν τὴν Κανταχουζηνόν. ἀλλ᾽ ἐχεῖνος σχοποὺς ἀεὶ τοὺς 
᾿ ἐφεδρεύοντας τὰ Κελτειχὰ σπιλήϑη ἔχων μεμαϑηκὼς τὴν ci- 
τῶν ἐπέλευσιν vvxtüc τὴν στρατιωτιχὴν ὡπιλίζετο τιανοτελίαν B 
χαὶ (tite τοὺς στρατιώτας σφαδάζων ἐπειστιεσεῖν αὐτοὺς 
— χατὰ τὸ περίορϑρον. ὡς δ᾽ οἱ Κελτοὶ χεχοπιαχύότες παρὰ 
Ἰοτῷ χείλει Βούση τοῖ ποταμοῦ ῥᾳστώνης μιχρᾶς ἕνεχα χατε- 
᾿ χλέϑησαν, αὐτοῦ που χαταλαμβάνει τούτους μειδιώσης ἀπάρτι 
τῆς ἡμέρας καὶ παραχρῆμα ἐπιϑέμενος πολλοὺς μὲν ζωγρίαν 
ἄγει, τελείονας δὲ χτείνει" οἱ δέ γε λοιτιοὶ ταῖς δίναις τοῦ 
ποταμοῦ σιαρασυρέντες ἀπεπνίγησαν χαὶ φεύγοντες λύχον 
δ περιέτυχον λέοντι. τοὺς μὲν οὖν χόμητας ἅπαντας πρὸς 
τὸν αὐτοχράτορα ἐξέσεεμιψε χᾷϑ᾽ οὕτως ἀνέρχεται πρὸς Τὸν 
Tíuogov. τόπος δὲ οὗτος ἑλώδης καὶ δύσβατος. χεῖϑι γοῦν 
ἑβδόμην ἡμέραν ἐγχαρτερήσας μετρητοὺὶς σχοποὺὶς ἐν διαφό-Ο 
poig ἐξέτγεμττε τόποις τιεριαϑρεῖν τὰ περὶ τὸν Βαϊμοῦντον 
80 χαὶ γλῶτταν αὐτῷ ἐχεῖϑεν χομίσαι, ὡς τὰ χατὰ τὸν Βαϊ- 
 μοῦντον zivSóusvoc ἀχριβέστερον ἐγνωχέναι. ἐντυγχάνουσι δὲ 
τυχαίως οἱ πεμφϑέντες Κελτοῖς ἑχατὸν σχεδίας εὐτρετείζουσι, 
δι᾿ ὧν τὸν ποταμὲν διανηξάμενοι τὸ πρὸς τὴν περαίαν δια- 


5. σχοποὺς F, σχοπὸς P. 


ferocior apparens fortissimos pedites equitesque sex millia elegit et in 
Cantacuzenum misit, confidens fore ut Romanorum exercitum una cum 
ipso Cantaeuzeno primo impetu caperent. at ille per exploratores, quos 
semper ad Gallorum copias observandas habebat, de istorum adventu 
certior faetus noete cum semet ipsum tum milites armavit vehemen- 
ter cupiens, ut illi primo mane in se irruerent. verum Gallis valde de- 
fatigatis ad Busae amnis ripas paululum aequiescentibus ipse, ubi 
ridere dies coepit, invadens illos acriterque urgens multos vivos 
cepit, plures caedit; reliqui autem fugientes, quod aiunt, lupum 
oecurrunt leoni, fluminis videlicet vorticibus hauriuntur. omnibus 
igitur comitibus ad imperatorem missis Timorum se confert, qui quidem 
loeus paluster est et aditu difficilis. hie ad septimum diem moratus spe- 
. eulatores multos in varias partes dimisit, qui Boémundi res observarent 
et inde sibi nuntium referrent, ut de Boémundi rebus certior factus ac- 
euratius eas perspiceret. occurrunt hi forte Gallis eentum pontem e rati- 
bus eonficientibus, ut flumine traiecto oppidulum in adversa ripa situm 
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χείμενον πολίχνιον αἱρήσειν ἠβούλοντο. τούτοις ἀϑρόον 
ἐπειστιεσόντες ζωγροῦσι μιχροῦ ἅπαντας καὶ αὐτὸν τὸν τοῦ 
Βαϊμούντου ἐξάδελφον εἰς δέχατον πόδα ἀνέλχοντα τὸ μέ- 
γεϑος, εὐρὺν δὲ καϑάπερ τινὰ ἄλλον “Ηραχλῆν. καὶ ἣν ἰδεῖν 
χαινόν τι, τὸν μέγαν ἐχεῖνον γίγαντα xol τῷ ὄντι “τελώριον 5 
ὑσεὸ πυγμαίου χατασχεϑέντα Σχυϑιδίου. πιαρεχελεύσατω δὲ 
Ὁ ὃ Κανταχουζηνὸς τοὺς χατασχεϑέντας ἀποστέλλων τὸν πυγ- 
μαῖον Σχύϑην δέσμιον τὸν τιελώριον ἐχεῖνον εἰσάξαι τῷ 
αὐτοχράτορι ἀστεϊζόμενος τάχα πρὸς τὸν αὐτοχράτορα. ὡὡς 
P. 890 δὲ φϑάσαντας τούτους ὁ βασιλεὺς μεμαϑήκει, eni τοῦ βασι- 10 
λιχοῖ: πιροχαϑίσας ϑρόνοι ἐχέλευσεν εἰσάγεσθαι τοὺς δεσμώ- 
τας᾿ εἴσεισι δὲ xai ὁ Σχύϑης μηδ᾽ ἄχρι γλουτοῦ φϑάνων τοῦ 
γιγαντιαίου ἐκείνου Κελτοῦ δέσμιον τοῦτον ἐτιαγόμενος. &U- 
ϑὺς οὖν γέλως πάντων ὦρτο πολύς. χαὶ τοὺς μὲν λοιτιοὺς 
χύμητας φρουρὰ διεδέξατο" w x. 15 
* T. Οὔπω μιχρὰν ἐπιμειδιάσαντος τοῦ αὐτοχράτορος 
ἐπὶ τῷ τοῦ Καντακουζηνοῖ χατορϑώματει ἑτέρα τις ἀτεόφημος 
κατέλαβεν ἀγγελία φόνον ἀμύϑητον τῶν μετὰ τοῦ Καμύτζη 
«ci τοῦ Καβασίλα Ῥωμαϊκῶν ταγμάτων μηνύουσα. χατέπισιτε 
μὲν οὖν οὐδαμῶς ὃ αὐτοχράτωρ, καίτοι σφόδρα δηχϑεὶς τὴν 20 
Β καρδίαν καὶ ἀνιώμενος ἐπιστενάζων τε τοῖς πεσοῦσιν, ἔστιν 
ov xai δαχρύων τὰ zaÓ' ἕχαστον, ἀλλὰ Κωνσταντῖνον τὸν 
1, πολίχνιον F, πολύχνιον P. 2. ζωγροῦσι F, ζωγροῦς P. 4. 


c 


x» 


εὑρὴν P, correxi. 14. λοιποὺς] τοιούτους A. 15. lacunam 
t 

signavi. 16. οὔπω δὲ À. —. 20. δηχϑεὶς F (corr. m. 1.) 

22. τὰ scripsi: τὸν P.  χαϑ' F, x«r' P. 


occuparent. in quos subito irruentes omnes paene vivos capiunt 
ipsumque inter eos Boémundi patruelem, qui in decem pedum alti- 
tudinem porrectus latus erat ut alter Hercules; fuitque novum sane 
spectaculum, magnum illum ac vere monstruosum gigantem a pyg- 
maeo correptum videre Seythula. eum igitur Cantaeuzenus captivos 
hos mitteret, lepide praecepit, ut monstrum illud vinculis astrictum 
pygmaeus Seytha ad imperatorem duceret. imperator, ubi eaptivos 
istos adesse rescivit, in regium solium ascendens eos introduci iu- 
bet, intratque etiam Scytha vinctum illum immanis corporis Gallum 
inducens, cuius ne femur quidem attingebat. quae res magnum om- 
nium risum concitavit. tum in custodiam reliqui comites dati sunt: κα, 
. T. Needum imperator de rebus a Cantacuzeno feliciter gestis 
subriserat, eum alter calamitosus adfertur nuntius, infandam Romana- 
rum cohortium, quae cum Camytze ac Cabasila fuerant, caedem indi- 
cans. neque tamen imperator animum despondit, quamquam percul- 
sus erat, maxime et afflictus, ita ut ingemisceret iis, qui ceciderant, quin 
etiam lacrimas interdum ob unumquemque funderet: sed Constantinum — 
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 l'ago&v, ἄνδρα ἀρηΐφιλον xci πῖρ xarà τῶν ἐναντίων τινέ- 
ovra, μεταπεμψάμενος εἰς τὴν οὕτω χαλουμένην ΠέτρουλανΎΥ. 318 
ἀπέστειλε κατασκεψόμενον, ὅϑεν οἱ Κελτοὶ εἰς τὰ τέμπη 
| ἐμσιεσόντες τὸν τοσοῦτον φόνον εἰργάσαντο χαὶ ἀποταφρεῦ- 
ὅσαι τοῦ λοιποῦ τούτοις τὴν δίοδον. δυσχεραίνοντος δὲ τοῦ 
d ἀβρᾶ χαὶ πρὸς τὴν ἐπιχείρησιν οἷον ἀποκναίοντος (οἰημα- 
᾿τίας γὰρ ὃ ἀνὴρ χαὶ μεγάλοις ἐγχειρεῖν ἐφιέμενος πράγμασι) 
- Magiavóy τὸν Ἰπαυροκατακαλὼν παραχρῆμα, τὸν ἐπ᾽ ἀδελφῇ 
γαμβρὸν τοὐμοῦ Καίσαρος, ἄνδρα ἀρειμάνιον xci διὰ ττολλῶν 
υἀνδραγαϑημάτων τοῦτο παραστησάμενον φιλούμενόν τε λίαν C 
| παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος μετὰ χιλίων γενναιοτάτων ἀνδρῶν 
ἐχπέμπει. οἷς χαὶ πολλοὺς τῶν τοῖς Πορφυρογεννήτου xai 
τῳμῷ Καίσαρι ἐξυπηρετουμένων σφαδάζοντας πρὸς μάχην 
συγκαταλέξας. ἐξέπεμψεν. ἐδεδίει μέντοι πρὸς τοῦτο χαὶ 
ὅ οὗτος, ἀλλ᾽ ὅμως σχοπήσων εἰς τὴν ἰδίαν ἀπῇει σχηγήν. 
περὶ μέσας δὲ φυλακὰς τῆς γυχεὺς γράμματα τοῦ “Ἱαντούλ- 
qov χατέλαβε ξυνόντος τῷ τότε μετὰ Joaaxiov τοῦ Κοντο- 
στεφάνου ϑαλασσοχράτορος τυγχάνοντος χατατρέχοντα αὐτῶν 
τε τῶν Κονεοστεφάνων τοῦ τε ᾿Ισααχίου xai τοῦ αὐταδέλφου 
Ὁ αὐτοῦ Στεφάνου xai τοῦ Ἐὐφορβηνοῦ ὡς καταρραϑυμούνεων 
τοῦ πορϑμοῦ «Τογγιβαρδίας χαὶ ἐξερχομένων ἐνίοτε πρὸς Ὁ 
viv ἤπειρον χάριν ῥᾳστώνης, προχειμένου τοῖς γράμμα- 


1. ἐναντίων} Ρωμαίων C. 8. τὰ τέμπη F, τὴν τέμπην P. 

9. τοῦ μοῦ P, correxi. 12. τοῖς F, τῆς P. πορφυρογενγ- 

γήτου F, s ten suia de P: 13. τῷ 4o P, correxi. 14. 
| ἐξέπεμψεν F, Héntuws P. 16. φυλαχὰς τῆς E, τῆς φυλα- 
1 χὰς P. 91. περὶ F. 


Gabram virum bellicosum et quasi ignivomum in hostes, arcessitum 
. Petrulam, quam vocant, dimisit exploraturum, unde penetrantes in 
angustias Galli caedis tantae auctores fuissent, iisque in posterum 
iter praeclusurum.  Gabra autem id aegre ferente, cum mandato 
quasi premeretur (habebat enim homo nimiam sui opinionem magna- 
que moliri eupiebat), statim ad id negotii Marianum Maurocatacalo- 
mem Caesaris mei sororium, pugnandi cupiditatem suam qui multis 
egregiis factis iam probaverat, in eius locum substituit. quem sibi 
 earissimum imperator cum mille misit viris fortissimis. ^ quibus 
etiam multos addidit de familia porphyrogeniti meique Caesaris, 
- pugnandi qui eupidissimi erant. sed ne hie quidem ad eundum promptus 
] fuit ; quin etiam deliberabundus in suum se tabernaculum recepit. 
—eirea medias vero noctis vigilias Lantulphi litteráe, qui tum erat 
spud Isaacium Contostephanum classis praefectum, adferuntur, quibus 
- graviter Contostephani [saacius eiusque frater Stephanus Euphorbe- 
musque ineusabantur, quippe qui neglecta Longibardiae freti cus- 
-todia animi relaxandi causa in continentem terram interdum exirent. 


Anna Commnena. Il. 14 
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«t ' € ὍΝ - , Ld ^ ^ τε Ν » A * 
σιν ὅτι xüv σύ, βασιλεῦ, τὰς ττρονομὰς χαὶ ἐχδρομὰς τῶν 
- e 5 * , , 3 2 M , 3 
, Κελεῶν ὅλῃ χειρὶ χαὶ γνώμῃ κωλύων 09a, ἀλλὰ τούτων &va- 
πεπτκωχότων καὶ ἐπινυσταζόντων ἔτι περὶ τὴν φυλαχὴν τοῦ 
c , ^ ? ? , € ^ M -- 
σπορϑμοῦ “Τογγιβαρδίας σχολὴν ἐξ ἀνάγχης οἱ πιρὸς τὸν Boi- 
μοῦντον διαπιλωϊζόμενοι xai τὰ πρὸς χρείαν χομίζοντες ἔχου- 5 
σιν. οἱ γὰρ ἀπὸ «Τογγιβαρδίας πρὸ μιχροῦ τιρὸς τὸν Βαϊμοῦν- 
2 
TOY τὸν ἀπόπλουν ποιησάμενοι τὸν ἐπιτινέοντα τούτοις εὐϑὲ- 
n » 5 - 24 
P. 396 zov ἐπιτηῤήσαντες ἄνεμον (xoi γὰρ νύτοι μὲν εὐρεῖς εὐϑετοι 
- bi M , ^ ^5 ^ , , 2) 
τοῖς ἀπὸ Zloyyuagóteg ztooc τὸ Ἰλλυρικὸν διατελέουσίν εἰσιν, 
- 2 - - 
οἱ δέ γε βορεῖς ἀνάπαλιν), τιτερώσαντες τὰς ναῦς τοῖς λαίφεσι 
τὸν πρὸς τὸ Ἰλλυριχὸν ἀπόπλουν τότε ἐϑάρρησαν. σφοδρῶς 
δὲ ὃ νότος ἐπιπνέων προσορμίσαι μὲν εἰς τὸ “Ιυρράχιον οὐ- 
- € ν 3... 
δαμῶς παρεχώρει, παραπλεῦσαι δὲ τὴν ἠϊόνα “Ιυρραχίου xoi 
^ ) Ll - 3 , - € L1 ^ , 
vov “υλῶνα καταλαβεῖν ἡνάγχασε. κεῖϑι δὲ τὰς μυριοφοροὺς 
δλχάδας προσορμίσαντες δυνάμεις τὲ πολλὰς ἐξ ἱτιπέων xai l 
πεζῶν συνεϊαγόμενοι καὶ τὰ ζωαρχῇ ἅσιαντα τῷ Βαϊμούντῳ 
3 € ^ 
σπιροσαγηόχασι. χαντεῦϑεν πανηγύρεις πολλὰς συνεστήσαντο, 
2 - ' . 

Boc ἀφϑονώτερον ἐχεῖϑεν οἱ Κελτοὶ τὰ πρὸς διοίχησιν ἐμ- 
, » € ^ ^ - ^ ^ 2 , 
σεορεύωνται." ὃ δὲ βασιλεὺς ϑυμοῦ τιελησϑεὶς vov Ισαάχίον 

3 
πολλὰ κατεμέμψατο xol ἀπειλησάμενος, εἰ μὴ διορϑώσοιτο, : 
2 s 
ἀνυστάχετως ἐγρηγορέναι ἀνέτεεισεν. inel δὲ μὴ κατὰ γνώμην 
τῷ Κοντοστεφάνῳ ἐπεραίνετο. (xal γὰρ ἅπαξ xoi δὶς ἐπι- 


17. προσηγηόχασι F. 18. ἐχεῖϑεν οἱ EF, ἐκεῖϑεν om. P. 
19. «τὸν F. 20. διορϑώσοιτο EF, διορϑώσατο P. 21. 
ἀγέπεισεν F, ἀνέπεισε P. 22. ἐπιχειρήσας F, ἐπιχειρίσας P. 


inerant in iis haec: *quamvis tu, imperator, exeursiones Gallorum ae po- 
pulationes omni vi omnique studio praepedire volueris, socordia tamen 
eorum, quibus Longibardiae freti eustodia mandata erat, factum est, 
ut naves ad Boémundum traicientes cum rebus omnibus necessariis 
minime turbentur. qui enim paullo ante e Longibardia ad Boémun- 
dum pervecti sunt, idoneum sibi ventum expectaverant. nam eum 
austri late spirantes in Illyrieum e Longibardia navigantibus pros- 
peri sint, boreae autem adversi, plenis velis. in lllyrieum pervecti 
navigationem feliciter eonfecerunt. austro vero ecerrimo ad Dyrra- 
chium appellere non permissi litus Dyrrachii praetervecti ad Aulonem 
proficisei coacti sunt, ubi naves onerarias capacissimas constituerunt, 
ut equestres ac pedestres copias magnas eum omnis generis commea- 
tibus Boémundo adferrent. deinde multos mereatus instituerunt, ut 
largius illinc importarent." at imperator ira elatus in Isaacium gra- 
viter invectus est; cumque simul minaretur, nisi prudenter rem 
gereret, ad vigilandum quidem intentius eum excitavit, sed minime. 
Contostephano res ex animo cessit. nam semel iterumque Gallos. 
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, ^ ? - ^ ^ 3 ^ - 
χειρῆσας τοὺς ἐχεῖϑεν πρὸς τὸ ἰλλυριχὸν διαπτερῶντας 
) - € - M - - 
ἀπεῖρξαι ἡμάρτανε τοῦ σχοποῦ" μέσον γὰρ τοῦ πορϑμοῦ 

, , Y M * , 3-7 , 4«-:ὦ 
χαταλαμβάνων, ἐπεὶ τοὺς Κελτοὺς ἐξ οὐρίας πλέοντας ξώρα 
, ' ^ * 3 
τά 9 ἱστία ἀναπετάσαντας xai σφοδρὸν τὸν ἀπόπλουν ποιου- 
2 T 3 * 

δ μένους, οὐχ οἷός τε ἣν πρὸς τοὺς Κελτοὺς ἅμα χαὶ τοὺς 
3 3 - , 
ἀνέμους ἀπομάχεσϑαι xcrà πρώραν τοῦ πνεύματος ἱσταμέ- 

Ἢ 29." ^ ^ € , ^ , ,. - , , i 
vot οὐδὲ γὰρ τὴν Ἡρακλέα πρὸς δύο φασί τῇ βιᾳ τοίνυν 
TOU σιεγεύματος παλίνορσος ἐγίνετο), ixi τούτοις ὃ αὐτο- 

, , , ^ 
χράτωρ διεπρίετο" διαγνοὺς δέ, ὅτι οὐχ ὅπη προσήκει τὸν 

οἱ Ῥωμαϊχὸν στόλον ὃ Κοντοστέφανος προσώρμισε xci διὰ. 914 

- 3 € 3 , ΒΩ - - 
τοῦτο αὐτὸν οἱ νότοι ἀπείργουσιν εὔϑετον τοῖς Κελτοῖς 
-“ ^ - , , M —- 
μᾶλλον τὸν πλοῦν παρεχόμενοι, διαγράψας τὴν τῆς “10γγι- 
, 3». - 3 - ^ 
βαρδίας ἡϊόνα xai τοῦ Ἰλλυριχοῦ xoi τοὺς παρ᾽ ἑἕχάτερα 
, . , 7 , - , € , 
διακειμένους λεμένας ἀπέστειλε τῷ Κονεοστεάνῳ ὑπεοδείξας 
* - , - M 
ῃ ἐν γράμμασι, xci ὅπτη δεῖ προσορμίσαι τὰς ναῦς xci ὅϑεν 
3 , - - * , - 
οὐρίου τύχοι τοῦ πινεύματος xard τῶν διαπλωϊζομένων Κελτῶν 
- 2 3 * ν 
ἐξορμῶν. ἀνέρρωσέ τε αὖϑις τὸν Κοντοστέφανον xai ἔργου 
e 3 3 3 2 ΄ 
ἄψασϑαι ἀνέπεισεν. ἀναχτησάμενος οὖν ἑαυτὸν ὃ ᾿Ισαάχιος 
e 3 3 - 
xci χαταλαβὼν οὗπερ ὃ αὐτοχράτωρ αὐτῷ παρεχελεύσατο D 
* - hi , 

)r&c ναῦς τρροσώχειλε. xci χαιρὸν ἐπιτηρήσας, ónnvixa oi 
3 ^ , ^ - - ^ P. 
ἀπὸ «“ογγιβαρδίας μετὰ ττολλῆς παρασχευΐῖς πρὸς τὸ Ἰλλυ- 

3 - , - - 
ριχὸν τὸν ἀπόπλουν ἐποιοῦντο, ἀνέμου δεξιοῦ τηνιχαῦτα 


2. μέσου F. 9. ὅπη F, ὅπου P. προσήχει F, zooonxo P. 
15. ὅπη F, ὅποι P. 16. τύχοι F, τύχη P. 17. «v£o- 
ρωσε F, ἀνέρωσέ P. 


inde in Illyrieum transeuntes arcere conatus id quod petebat non 
assecutus est, medium enim fretum tenens, eum Gallos vento adiu- 
tos plenis velis et ingenti impetu navigantes videret, contra Gallos 
ventumque proris adversum simul pugnare non potuit, quoniam 
ne Hereules quidem, ut aiunt, contra duos. vi igitur tempestatis 
coactus recessit. quibus eompertis imperator dentibus frendebat 
intellegensque haud apta in statione a Contostephano Romanam 
classem esse constitutam eamque ob eausam austrum, qui prosperam 
Gallis navigationem praeberet, ei adversum esse, tabulam Longibar- 
dieae lllyricaeque orae, in qua utriusque portus notati erant, Conto- 
Stephano permisit litteris admonens, et quibus in locis ad anecoras 
naves eum deligare oporteret et unde ventum nanctus secundum in 
traicientes Gallos incurrere posset, rursusque animum Contostephani 
erexit atque ut rem aggrederetur persuasit; viribusque collectis 
.Isaacius ad locum imperatoris consilio delectum naves applicavit. 
-Observato deinde opportuno tempore, quo Longibardi in Illyricum eum 
anagno commeatu vehebantur, seeundo vento in eos incurrens naves- 
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ἐχειπινέοντος δέχεται τούτους τοῦ πορϑμοῦ μέσον xod τινὰ 
μὲν τῶν λῃσεριχῶν πιλοίων πυρίχαυστα τιδητοίηκε, τελείω δὲ 
χαὶ αὐτανδρα τῷ βυϑῷ παρέπεμψεν. οὕτεω ταῦτα μεμαϑη- 
χὼς 0 βασιλεύς, ἀλλὰ πιρὸς τὰ παρὰ τοῦ «Ἰαντούλφου γρα- 
φέντα χαὶ αὐτοῦ δουχὸς “Ἰυρραχίου ἐγχείμενον ἔχων τὸν 
P. 397 νοῦν, ἑτέρου λογισμοῦ γεγονὼς τιαραχρῆμα τὸν ἤδη ῥηϑέντα 
ἸΠαριανὸν τὸν ἸΠαυροχατακαλὼν μετατιεμιψάμενος ἐχεῖϑεν 
δοῦχα τοῦ στόλου προχειρίζεται, τὰ δὲ τῆς Πετρούλας 
ἑτέρῳ ἀνατίϑησιν. οὗτος οὖν ἀπελϑωὼν καὶ κατά τινα συν- 
' τυχίαν εὐϑὺς ἐνευχῶν ταῖς ἀπὸ “Τογγιβαρδίας τιρὸς τὴν] 
Βαϊμοῦντον διαπλωϊζομέναις λῃστριχαῖς x«i φορτηγοῖς ναυσὶ 
χατέσχεν ἁπάσας πλήρεις τιαντοίων ἐδωδίμων. xol τοῦ λοι- 
ποῦ ἀγρύπνος φύλαξ τοῦ ἀναμεταξὺ “Τογγιβαρδίας χαὶ TÀ- 
'λυρικοῦ πτορϑμοῦ τυγχάνων οὐ συνεχώρει τὸ παράπαν τοῖς 
Κελτοῖς τὸν πρὸς τὸ “υρράχιον ἀτιόπλουν. T 
8. Ὁ δέ γε αὐτοχράτωρ τιερὲ τοὺς τερότεοδας τῶν κλει- 

Β σουρῶν xci χατὰ τὴν «Ππάβολιν αὐλιζόμενος ἀτιεῖργε μὲν τοὺς 
προχωρῆσαι τῷ Βαϊμούντῳ ὠδίνοντας, ὡσεὶ νιφετοὺς δὲ 
χερὸς τοὺς τὰς χλεισούρας τηροῦντας ἐξέπεεμτιεν ἑχάστῳ 
ὑποτιϑέμενος, ὁπόσους sig τὴν τιεδιάδα “Ἰυρραχίου ξξατεο- 9 
στέλλειν κατὰ τοῦ Βαϊμούντου xai ὁποῖον τὸ τοῦ σιολέμου 
σχῆμα διατυποῦν τοὺς χατερχομένους χρὴ ἐν τῷ μάχεσϑαι, 
τὰ πλεῖστά τε πιροτρέχειν τοῖς ἵσιπτοις καὶ αὖϑις ἀνϑυτονοσ- 
l. ἐπιπνέοντος F, ἐπιπεσόντος Ῥ. — 7. μαυροχαταχαλὼν F, 


μαυροχαταχαζὼν A, MevooxerazaAoy .P. 17. 4íaBoAv F, 
, , ᾧ . . ? - 
4s&Bolv P. ἀπεῖργε Possinus in mg.: ἀπῆγχε FP. 


que in medio freto excipiens piratieas quasdam incendit, plures 
eum classiariis submersit. αὖ imperator, antequam haee audiis- 
set, quia Lantulphi ipsiusque ducis Dyrracheni litterae altius in 
animo insidebant, mutato repente consilio areessitum, quem iam 
eommemoravimus, Marianum Mauroeataealonem classis ducem erea- 
vit Petrula alii mandata. ille igitur. cito profectus. deprehensas 
felieiter piraticas onerariasque e Longibardia ad Boémundum trans- 
euntes naves variis commeatibus refertas cepit omnes vigilque 
deinde eustos maris, quod inter Longibardiam est ae fretum lllyri- 
eum, omne prorsus Gallis eum Dyrrachio commercium interclusit. 
» 8. Imperator autem Diaboli considens in collibus ante claustra 
sitis, cum eos qui ad Boémundum transfugere cuperent, arcebat, tum. 
nivium instar nuntios ad duces misit elisuras eustodientes, unum- 
quemque docens, quot in campum Dyrrachenum eontra Boémundum 
essent, mittendi quaque forma in occasione pugnae acies instrui opor- 
teret. plerumque subito eos equitatu irruere iussit indeque celeriter 
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- * e , ^ , - ^ ^ , 
τεῖν χαὶ οὕτω σ“ταλιν χαὶ τιάλιν τιοιοῦντας διὰ τῆς τοξείας 
, n B B " , » e X 
μάχεσϑαι, τοὺς δὲ τὰ δόρατα φέροντας οπισϑὲν αὐτῶν 
βραδεῖ ποδὶ στείχειν, ἵν᾽ εἴΓστου γένηται τοῖς τοξόταις πλέον 

- P7 ü - 
τοῦ δέοντος σπιρὸς τὰ οτιισϑὲεν τιαρασυρῆναι, δέχωνται voó- 

ὅτους, ἅμα δὲ wol τὸν εἰς χεῖρας τούτων ἴσως ἐλθόντα Κελ- 
τὸν σπιλήττοιεν. ἐπεχορήγει δὲ δαψιλῆ τούτοις τὰ βέλη πα-Ὁ 
, , 3 - 
ραχελευόμενος μὴ φείδεσϑαι τούτων ὅλως, ἀλλὰ χατὰ TOY 
ἵππων μᾶλλον ἢ τῶν Κελτῶν ἐπιτοξάζεσϑαι, τοῦτο μὲν 
, LU ^ - * - - - 
εἰδὼς ὅτε ὅσον ἐπὶ τοῖς ϑώραξι xci τοῖς σιδηροῖς χιτῶσι 
í * 3 ^ M 3 
0 δύστῤῥωτοι ἦσαν ἢ «cl παντάπασιν ἄτρωτοι. βάλλειν ovr εἰς 

- ἢ ^ 2, 
μάτην χαὶ πάντη ἀνόητον ᾧετο. 0zAov ydo Κελτιχὸν χιτών 
ἐστι σιδηροῦς χρίχος ἐπὶ χρίχῳ πιεριπετιλεγμένος καὶ v0 V. 315 

, 3. "0.- , ce ^ , 2 ΄ « * 
σιδήριον ἀγαϑοῦ σιδήρου, vore χαὶ βέλος ἁπώύσασϑαι (txovov 
- ω " ,, οὐ 
xci τὸν χρῶτα φυλάξαι τοῦ στρατιώτου. προσϑήχη δὲ τῦς Ὁ 
- * 2 ^ 2 3 2 ^ 
ὅ φυλαχῆς χαὶ ἀστιὶς οὐ περιφερής, ἀλλὰ ϑυρεὸς ἀπὸ πλατυ- 

, 3 , ' b 3s* , H » 3 
τάτου ἀρξάμενος χαὶ εἰς ὀξὺ χαταλήγων καὶ τανδον ἠρέμα 
ὑτεοχοιλαινόμενος, λεῖος δὲ xoi στίλβων κατὰ τὴν ἔξωϑεν Ῥ. 898 
ἐπιφάνειαν χαὶ inm ὀμφαλῷ χαλχοχύτῳ μαρμαίρων. βέλος 

, 3 «' M » 2^ , » 3 M , 
τοίνυν, χαν Σχυϑιχὸν εἴη, κἂν Περσικὸν, «ov &no βραχιόνων 

: b - - 3 , 
0 αὐτορριφείη γιγαντιχῶν, ἐχεῖϑεν ἀτιοχρουσϑὲν παλινδρομήσειε 
^ ^ , ^ ^ , 2 € 
χορὸς τὸν πιέμιψαντα. διὰ ταῦτα τοίνυν ξμσιειρος ὧν, οἶμαι, ὃ 
βασιλεὺς τῶν Κελτιχῶν δτιλων χαὶ τῶν ἡμετέρων τοξευμάτων 


4. τὰ F, τὰς P. 18. ὀμφαλῷ F, ὀφϑαλμῷ P. 720. παλιν»- 
δρομήσειε F, παλινδρομήσειεν P. 21. ὧν F, ov P. 


gradum referre atque iterum hoc iterumque facientes sagittis dum- 
taxat pugnare. a tergo vero his praesto esse hastatos volebat lento 
gradu subsequentes, ut si vehementius sagittarii ad novissimum agmen 
reicerentur, ab hoe excipi possent simulque ut, si qui Galli ipsis 
'ecurrissent, eos ferirent. largam iis distribuit telorum copiam, qui- 
-bus ne parcerent magnopere exhortatus est utque in equos potius 
-quam in ipsos Gallos iacularentur. sciebat enim, telis in thoraces 
ae ferreas tunicas coniectis illos aut vix 2ut omnino non posse vul- 
mmerari, frustra vero tela mittere plane amens ei videbatur.  ar- 
-matura enim Gallorum lorica est ferrea anulis conserta et ferramen- 
-tum tam bono ferro fabricatum, ut et tela reiciat et militis corpus 
"iueatur. accedit ad hoc munimentum secutum, non illud quidem ro- 
-tundum, sed latiore ab imo ambitu in acutius fastigium desinens, 
euius interior pars paululum excavata est, exterior levigata et re- 
"splendens aeneo umbone fulgurat. itaque Scythicum licet aut Persicum 
-telum vel immanibus lacertis intortum inde ad iaculatorem ipsum 
—repulsum resilit. quare imperator et Gallieae armaturae et nostrae 
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ἀφεμένους τῶν ἀνδρῶν τοῖς ἵπττοις μᾶλλον ἐπιϑέσϑαι σπταρε- 
χελεύετο καὶ χαταπερᾶν αὐτοὺς τοῖς τοξεύμασι παρήνει, ἅμα 
δὲ χαὶ ἵνα τῶν ἵππων ἀποβεβηχότες εὐχείρωτοι γένοιντο. 
Κελτὸς γὰρ ἀνὴρ ἔποχος μὲν ἀχατάσχετος χαὶ χἂν τεῖχος 
Β διατετρήνειε Βαβυλώνιον, ἀποβεβηχὼς δὲ τοῦ ἵππου ἄϑυρμα 8 
τοῖς ἐθέλουσι γίνεται. γινώσχων γὰρ τὸ διάστροφον τῶν 
συνεφεπομένων αὐτῷ οὐχ ἤϑελε τὰς χλεισούρας ὑττερβῆναι, 
χαίτοι πολλὰ σφαδάζων δημοσίαν τὴν τοῦ Βαϊμούντου μάχην 
αὐτὸς ἀναδέξασϑαι, χαϑά γε xol πάλαι πολλάκις ἡμῖν δεδιή- 
γητο. ἣν γὰρ πρὸς τὰς μάχας τιαντὸς ξίφους τομώτερος, ῚἹ 
ἄτρετιτος τὴν γνώμην χαὶ παντάτιασιν ἀχατάτιληχτος" ἀλλὰ 
τὰ συμπεσόντα οἱ ἀπεῖργε τοῦ ἐγχειρήματος δεινῶς αὐτοῦ 
τὴν ψυχὴν ἐχπιέζοντα. στενοχωρούμενος οὖν ὃ Βαϊμοῦντος 
ἀπό τὲ ἠτιείρου xci ϑαλάσσης (x«i γὰρ ὃ μὲν αὐτοχράτωρ 
οἷον ϑεατὴς τῶν χατὰ τὴν πεδιάδα τοῦ Ἰλλυρικοῦ πιραττο-ῚἹ 
C μένων χαϑῆστο, χἂν 0An ψυχῇ xoi γνώμῃ xol συμτιαρῆν τοῖς 
μαχομένοις καὶ τῶν αὐτῶν ἐχείνοις ἱδρώτων χαὶ πόνων μετ- 
εἴχεν, εἰ μή που χαὶ πλείω τις φαίη, ἐρεϑίζων τιρὸς μάχας 
χαὶ πολέμους τοὺς χατὰ τὰς ἀχρολοφίας τῶν χλεισουρῶν 
κατατεϑέντας ἡγεμόνας χαὶ ὑπιοτιϑέμενος, ὅπως χρὴ προσ- 1 
βάλλειν τοῖς Κελτοῖς" ὃ δέ γε ἸΠαριανὸς τοῦ ἀναμεταξὺ 
«“Ἰογγιβαρδίας καὶ Ἰλλυρικοῦ πορϑμοῦ τὰς χελεύϑους ἐπιτη- 


2. χαταπερᾶν Elberlingius: χαταπεροῦν P. 5. διατετρήνειε F, 
διατετρήνεις P. 9. πάλαι F, πάλιν P. 14. ϑαλάσσης F, 
ϑαλάττης P. 16. zai συμπαρὴν F, xci om. P. 17. ἐχεί- 
νων F. 20. ὅπως C, ὅπερ P. 


iaeulationis gnarus imperabat, ut hominibus neglectis equos potius 
peterent iaeulisque figerent, quippe cum illi equis deiecti facile cape- 
rentur. Gallus enim equo impositus omnino superari non potest, quin 
etiam Babylonios muros perrumpet: simul autem de equo descendit, 
volentibus ludus est. cumque perversitatem hominum ipsum comi- 
tantium bene nosset, claustra excedere noluit, quamquam, id quod 
saepius mihi olim confirmavit, maxime cupiebat proelii fortunam 
cum Boémundo experiri. erat enim omni gladio ut ita dicam acrior, 
summa constantia ac plane inperterritus, sed quae ipsi acciderant 
quaeque vehementer eius animum cruciabant, ab incepto tunc qui- 
dem desistere eum coegerunt. interim Boémundus terra marique 
inclusus est. sedebat enim imperator quasi spectator eorum, quae 
in Illyrici planitie gerebantur, totoque animo et consilio pugnanti- 
bus suis aderat, ita ut et omnium sudorum laborumque eorum par- 
ticeps esset (immo plures eum pertulisse dixeris) et duces, qui mon- 
tium vertices claustraque tenebant, ad proelia pugnasque adhortare- | 
tur et, quomodo Galli invadendi essent, instrueret. iam Marianus, 
qui omnes tum vias freti, quod Longibardiae atque lllyrico interia- | 
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«Ἂν » -— , ^ » MM * 8S a ^ 
ρῶν ἀπεῖργε παντάπασι τοὺς ἐκεῖϑεν πρὸς τὸ Ἰλλυριχὸν 
- 2 2 
διαπερῶντας, οὐ τριάρμενον οὐδὲ μυριοφόρον ὁλχάδα οὐδὲ 
μυοπάρωνα δίχωπον τὸ τιαράπταν ξυγχωρῶν πρὸς τὸν Boi- 
μοῦντον διαπερᾶν) χαὶ αὐτῶν γοῦν τῶν διὰ ϑαλάττης κομι- 
, » » M ^- * - 
b ζομένων τροφίμων ἐχλειπτόνεων αὐτῷ χαὶ τῶν διὰ ξηρᾶς Ὁ 
᾽ * , , ^w ^ € ἡ 
ἐπιτιϑεμένων σὺν ἐμτιειρίᾳ πολλῇ vov σπόλειιον ἑώρα προ- 
βαίνοντα (ὁτεηνίχα γὰρ τοῦ χάραχος χορταγωγίας χάριν ἐξήει P. 899 
᾿ ^ P714 ' * 
τις ἢ) χαί τινων συγχομιδῶν ἄλλων ἢ καὶ τοὺς ἵππους εἰς 
^ ÓfB; , , , qe - * ^ 
σιοτὸν ἐξήλαυνον, ἐπετίϑεντο τούτοις oi Ῥωμαῖοι xci τοὺς 
, Bt ^ γ - - 
Ὁ σελείονας ἀνήρουν, ὡς χατὰ μιχρὸν τὸ αὐτοῦ δαπανᾶσϑαι 
a 2 , ^ ' - , 2 , 
στράτευμα) ἀποστείλας πιρὸς τὸν δοῦχα “Ἰυρραχίου ““λέξιον 
* * 3 - * T b ^ -“ 
τὰ περὶ εἰρήνης ἐπερωτᾷ. ἐπεὶ δὲ xai eig τις εὐγενης τῶν 
- . , , - , € , τ ^ 
τοῦ Βαϊμούντου χομήτων 1 ελίελμος 0 Κλαρέλης ξἕωρα τὸ 
c , - «d C» - * , ' 
ἅπαν στράτευμα τῶν Κελτῶν ὑπὸ τε λιμοῦ xai νόσου (etri; V. 316 
, , , Pb M 
δγάρ τις τούτους inéoxqWev ἀνωϑενὴ διαφϑειρόμενον, τὴν 
« —- , , 
ξαυτοῦ σωτηρίαν πραγματευόμενος μεϑ᾽ ἵππων πεντήκοντα 
3 - 7 - 
αὐτομολεῖ πρὸς τὸν αὐτοχράτορα. Ó δὲ βασιλεὺς τὸν τοιοῦ- B 
2 ^ . - 
τον ἀποδεξάμενος τιυϑόμενός ve và χατὰ vov Βαϊμοῦντον 
xci τήν τε ὑπὸ λιμοῦ τοῦ σερατεύματος πτῶσιν βεβαιωϑεὶς 
« - - 2 , 3 
Ὁ χαὶ ὡς ἐν στενῷ χομιδὴ τὰ xav! αὐτοὺς ἐληλάχει, αὐτὸν μὲν 
- - , - - 3 : - 
τῷ τοῦ νωβελλισίμου τηνιχαῦτα τιμᾷ ἀξιώματι πιολλαῖς 
- , 3 , A * ^ 
δωρεαῖς xci χάρισιν ἀμειψάμενος, μεμαϑηχῶς δὲ διὰ τῶν 
-2 , “ - M 
τοῦ ᾿Αλεξίου γραμμάτων, ὅτι ὃ Βαϊμοῦντος và περὶ εἰρήνης 


18. δεξάμενος A. 19. τοῦ λιμοῦ P, τοῦ om. F, 22, δὲ x«i A. 


cet, custodiebat, omnes inde in lllyrieum traiecturos prohibuit at- 
que effecit, ut nec navi trinis instructae velis nec vastae onerariae 
nec denique myoparoni duorum remorum transfretare ad Boémun- 
dum ullo modo liceret. is igitur deficientibus maritimis commeati- 
bus, cum a terra iam undique se premi bellumque prudeniissime 
geri conspiceret (si qui enim  pabulandi aut aliarum rerum 
afferendarum causa castris exirent vel ad potum equos educerent, 
Romani in eos invadentes plurimos eorum trucidabant, ita ut paene 
consumeretur illius exercitus) missis ad Alexium Dyrrachii ducem 
legatis de pace agere coepit. Gulielmus vero Clarelas, vir praecellens 
inter Boémundi comites, cum universum Gallorum exercitum videret 
οὖ fame et morbo terribili divinitus immisso laborantem, saluti suae 
consulens cum quinquaginta equitibus ad imperatorem transfugit. 
quem benigne exceptum imperator, ubi Boémundi rerum condicionem 
clademque exercitus fame pressi audivit quantisque ille esset in 
angustiis, multis beneficiis donisque cumulatum ipsa nobilissimi di- 
gnitate ornavit. cumque ex Alexii litteris cognovisset, Boómundum 
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^ AK , - ^ ' ^ , 3 
πρὸς αὐτὸν διαπρεσβεύεται, χατανοιῦν δὲ χαὶ τοὺς ἀμφ 
^ 3 - ' € 
αὐτὸν ἀεί τι χαχὸν xcv αὐτοῦ διανοουμένους xci ὅσαι ὡραι 
ἐπανισταμένους ὁρῶν χαὶ βαλλόμενος μᾶλλον ὑπὸ τῶν 
, , ὌΝ - 2 , , - , ν Δ 7) "A ^ 
Ο ἐγχολπίων ἢ τῶν οϑνείων ἐχϑρῶν, ἐπεὶ ἐδόκει αὐτῷ μὴ 
b 
ἐπὶ πλέον πρὸς ἑχατέρους ἀμφοτέραις χερσὶ μάχεσϑαι, τὴν ὅ 
: , LU 
ἀνάγχην φιλοτιμίαν ποιησάμενος, ὡς πού Tig ἔφη, βέλτιον 
- ^ 2 
ἔγνωχεν εἶναι τὴν μετὰ τῶν Κελτῶν εἰρήνην ἀσπάσασϑαι 
^ m , 3 , - 
χαὶ μὴ τὰς τοῦ Βαϊμούντου ἀπ᾿ώσασϑαιε αἰτήσεις, ἐπτοεῖτο 
δέν 4. ^ , - »; AX » € c , 35. 
δὲ ἐπὶ τὰ πιροσωτέρω χωρῆσαι δι᾿ ἣν ἄνωϑὲν ὃ λόγος &vé- 
, ^ 2 2 - 
quvev αἰτίαν. διὰ ταῦτα αὐτὸς μὲν αὐτοῦ ποῦ σπιροσέμενεν V 
) Ne d ciis VS LOM ^ ga m TAGUNTT YO TN 
ἀντιχαϑιστάμενος πρὸς ἄμφω τὰ μέρη, τῷ δὲ δουκὶ dvo 
, - ^ ^ “: - » - ^ , 
ραχίου τοιαῦτα πιρὸς vOv Βαϊμοῖντον εἰπιεῖν διὰ γραμμάτων 
* 2 - 
ἐτιέσχηψψεν ““οἶσϑα πάντως, ὅὁσάχις ἠπάτημαι τιιστεύίων τοῖς 
- c , - ) - 
D σοῖς ὅρκοις χαὶ ῥήμασιν. χαὶ εἰ μὴ ὃ τοῦ εὐαγγελίου ϑεῖος 
» - € - EJ , , 
γόμος Χριστιανοῖς ἅπαντα συγχωρεῖν ἀλλήλοις ztepexcAe ξτο, 
2 » ^ ' ' ! X vd 3 7 , ' 
οὐχ ἂν ztQ0G τοὺς σοὺς λόγοις và ὦτα ἀνέῳξα. βέλτιον δὲ 
[4] 3 - ^ - 
ὅμως ἀπατᾶσϑαι ἢ προσχεχρουχέναι Θεῷ χαὶ ϑείους παρα- 
, , - 3 2 ^ 
βαίνειν νόμους. διὰ vor τοῦτο οὐχ ἀποτιέμτεομαί σου τὴν 
2 2 * 35 , 2 , H Xf. ' B , 
αὕτησιν. εἰ μὲν ovv ἕν ἀληϑείᾳ τὴν εἰρήνην xoi αὐτὸς βοὺ- 
' » € ^ 
λει μυσαχϑεὶς τὸ &vozOv οὕτιερ ἐτιεχείρησας ἔργου ci? 
/ N , , - : , 
P. 400 ἀτέλεστον xoi οὐχέτι αἵμασι Χριστιανῶν ἐχχεομένοις χαίρειν 
, , Pd - L2 , ΒῚ - - 
ἐϑέλεις 0v)" ὑπὲρ τῆς σφῶν πατρίδος οὐϑ᾽ ὑπὲρ τῶν Χρισ- 


T 
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legatos misisse, qui pacem peterent, reputans nefarios istos domi in- 
sidiatores periculum semper aliquod moliri cogitansque, quoties con- 
ira se coniuraverint et a familiaribus magis quam ab exteris hosti- 
bus se petitum esse, nec utraque manu amplius cum utroque hoste 
pugnandum ratus necessitate, quod aiunt, in studium versa optimum 
duxit, Boémundi precibus minime reiectis cum Gallis pacem inire 
atque ob causas supra relatas quominus longius progrederetur de- 
sistere. quare ipse quidem ibi, ubi erat, remansit utrique resistens 
parti, litteris autem ad Dyrrachii ducem redditis responderi Boé- 
mundo iubet hunc fere in modum: "nosti omnino, quoties decep- 
ius sim tuis eredens et iuramentis et verbis. nec nisi divina evan- 
gelii lex Christianis praeciperet, ut cuneta sibi mutuo ignoscerent, 
faciles nune sermonibus tuis aures praeberem. sed quia falli me- 
lius est, quam deum offendere divinasque leges migrare, non re- 
pudio preces tuas. quodsi igitur revera pacem et ipse desideras 
perversam quam suscepisti et temerariam rem detestatus neque 
amplius Christianorum sanguine non patriae vestrae nec Christiano- - 


ALEXIADIS LIB. XIII. 9. 217 


- h i ^ - ^ , , , ᾿ L ^ 
τιανῶν, ἀλλὰ σοῦ γε χαὶ μόνου χάριν JuaAruevoc, ἐπεὶ βραχὺ 
2 - ν 3 - 
τὸ ἀναμεταξὺ ἡμῶν διάστημά ἐστιν, αὐτὸς παραγενοῖ μεϑ' 
«e 2^ , M » ^ -, € M € , ΠῚ 7} 
ὅσων ἂν βούλῃ. καὶ εἴτε τὰ σφῶν ἡμῶν ϑελήματα ἐς ταὺῦ- 
τὸν συμβαῖεν, ὡς ἡ σύίμβασις ἕξει τῶν πραγμάτων, εἴτε 
M , M e € » 3 * M ^ ^»v* 
δ χαὶ μή, x«i οὕτως, ὡς εἴρηται, ἀβλαβὴς πρὸς τὴν ἰδίαν 
ἐπαναστρένψεις παρεμβολήν." 
9. Ταῦτα ἀχούσας ὁ Βαϊμοῦντος ὁμήρους τῶν ἐπι- 
- 2 - , € * - P] - 
φανῶν ἡτήσατο δοϑῆναί οἱ, ἐφ' ᾧ τούτους παρὰ τῶν αἰτοῦ 
, h , , - »v* , ^ , 
χομήτων ἐλευϑέρους ἐν τῇ ἰδίᾳ κατέχεσϑαι τιαρεμβολῇ, ué- B 
- ^ 2 » 3 - M 
1040: ἂν αὐτὸς ἐπαναστρέψῃ" ἄλλως yàg μὴ ἀποθϑαρρεῖν τὴν 
^ € 
ztgóg τὸν αὐτοχράτορα ἔλευσιν. μεταπεμιψάμενος τοίνυν ὃ 
s ^ , - * ^ Bc 4 5 P , , 
βασιλεὺς τὸν Νεαπολίτην Magivov xoi τὸν &u' ἀνδρείᾳ πιερί- 
, c , » , * - 
κλυτὸν (Φφράγγον Ῥογέρην, ἄνδρας φρενήρεις xoi vov “Ἔατι- 
γιχῶν ἐθῶν ἐν πείρᾳ χαϑεστηχότας τιολλῇ, xci Κωνσταν- 
- - [s - 
Ἰδτῖνον τὸν Evqoofhvóv (γενναῖος δὲ οὗτος xci χεῖρα χαὶ 
γνώμην χαὶ μηδέποτε χατά τι τῶν αὐτῷ πιααρὰ τοῦ βασιλέως 
8 123 , - 
ἐπιτεταγμένων διημαρτηχώς) χαὶ ᾿“δράλεστόν viva. τῆς Κελ- 
^ , ? , , € » * 
τιχῆς γλωττῆς εἰδήμονα, τούτους, ὡς εἴρηται, πρὸς τον 
" ^ 3 , , 3 
Βαϊμοῦντον ἀπιέστειλεν ἐπισχήιμας sevrotog αὐτὸν μετελ-. 
: - * - ^ 3 , 
20 ϑεῖν xai πεῖσαι αὐτόμολον ἀφιχέσϑαι πρὸς τὸν αὐτοχράτορα, 
Φ 5. ἣν ) -. 
ἐφ᾽ ᾧ ἀπαγγεῖλαι ἅπερ ἂν βούλοιτο xai ζητοίη ἐξ αὐτοῦ V. 317 
3^ *- ^ 3 3 - 
χἂν μὲν ἀρεστὰ δόξη τῷ αὐτοχράτορι, ἐξ ἀνάγχης αὐτῶν 
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rum, sed tuae solius libidiuis causa effuso laetaris, age, cum haud 
magnum spatium inter nos intersit, ipse huc venias eum quoteumque 
placebit eomitibus. ac sive consentientes res inter nos componemus 
sive id non faciemus, incolumis tamen, ut dictum est, in tua te 
castra recipies." 
9. Quibus auditis Boémundus obsides petiit ex numero viro- 
. rum illustrium, qui liberi in suis ipsius castris in custodia teneren- 
tur suorum comitum, dum ipse rediisset. alioquin enim umquam 
se ad imperatorem venturum negavit. quapropter hie vocatos ad 
se Marinum Neapolitanum et Rogerium Francum, fortitudinis gloria 
praeclarum, prudentes viros et Latinorum morum peritissimos, prae- 
terea Constantinum Euphorbenum et manu et consilio promptissimum, 
.. qui omnia sibi ab imperatore imperata feliciter semper fecerat, et 
- Adralestum quendam linguae Gallicae peritum ad Boémundum misit 
dato illis negotio, omni ratione ut eum adirent eique perzuaderent, 
ut ad imperatorem sese sponte conferret et ea quae vellet ab eoque 
peteret enuntiaret: nam ea, modo commoda essent imperatori, haud 
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ἐπιτεύξεσϑαι, εἰ δὲ μὴ, ἀβλαβὴ αὖϑις εἰς τὴν οἰκείαν ττα- 
λινοστῆσαι παρεμβολήν. xci ταῦτα μὲν χιρὸς ἐχείνους ὁμι- 
λήσας ὁ βασιλεὺς ἐκεῖϑεν ἀπέλυσεν᾽ οἱ δὲ τὴν πρὸς τὸν 
Βαϊμοῦντον φέρουσαν ὡδεῦον. ὃς τὴν τούτων πυϑόμενος 
Ὁ ἔλευσιν χαὶ δεδιώς, μὴ τὴν τοῦ στρατεύματος αὐκοῦ πτῶσιν 5 
χατανοήσαντες τῷ βασιλεῖ τὰ περὶ τούτων ἀπαγγείλαιεν, 
Énoyog πόρρω τῆς παρεμβολῆς αὐτοῖς ὑπήντησεν. οἱ δὲ 
τὰ τοῦ αὐτοχράτορος τιρὸς αὐτὸν ἀπεστομάτισαν ὡς “οὐκ 
ἐπιλέλησται. τι᾿ἄντως ὁ βασιλεύς, φησι, τῶν ὑποσχέσεων χαὶ 
τῶν ὕρχων, ὧν ἐποιήσω οὐ σὺ μόνον, ἀλλὰ καὶ πάντες οἱ 10 
τότε διεληλυϑότες χόμητες. x«i ὁρᾷς πάντως, ὡς οὐχ εἰς 
χαλὸν τὰ τῆς παραβάσεως τῶν ὅρχων ἐχείνων ἀπέβη σοι." 
τούτων ὁ Βαϊμοῦντος ἀκούσας “ἅλις" ἔφη ““τῶν τοιούτων 
λόγων. εἰ δέ τι ἕτερον παρὰ τοῦ βασιλέως διεμηνύϑη μοι, 
τοῦτο μαϑεῖν ἐϑέλω." καὶ οἱ τιρέσβεις τιρὸς αὐτόν “ὁ βα- Yà 
σιλεὺς τὴν σήν τε χαὶ τοῦ ὑτιὸ σὲ στρατεύματος σωτηρίαν 
P. 401 βουλόμενος ταῦτά σοι δι᾽ ὑμῶν ἀποφϑέγγεται. οἶσϑα τιάν- 
τως, ὅτι πολλὰ μογήσας οὔτε τὴν πόλιν “υρραχίου κατασχεῖν 
οἷός ve γέγονας οὔτε σαυτῷ xci τοῖς ὑπὸ σὲ ἀγαϑὸν τι 
προσεγήνοχας. εἰ γοῦν μὴ παντελῆ ἀπώλειαν ξαυτοῦ τε X 
xoi τοῦ ὑπὸ σὲ λαοῦ βούλει πραγματεύσασϑαι, ἴϑε τιρὸς 
τὴν βασιλείαν μου ἀδεῶς ἀποχαλύψας ἅπαν τὸ σοὶ βουλη- 
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dubie eum assecuturum, sin minus, incolumem in sua ipsius castra 
rediturum. quod ubi cum illis imperator communicavit, eos dimisit. 
illi vero viam ad Boémundum ferentem inierunt. hie venire ad se 
eos certior facetus ae veritus, ne cognitam exercitus miseriam impe- 
ratori renuntiarent, equo conscenso obviam iis longe a castris factus 
ost. qui imperatoris ad eum verba hunc in modum tradiderunt: 
minime imperator oblitum se esse dicit promissa iuramentaque illa, 
quibus non tu solum, sed omnes etiam, qui tune transiere comites, vos 
ipsi obstrinxeritis. ac plane intellegis, minime tibi bene cessisse per- 
iuria." haec ut audivit Boémundus *lam satis est" inquit "talium 
verborum; sed, si quid aliud mihi ab imperatore affertis, scire id 
cupiam". cui legati *Haec tibi" inquiunt "tuae tuique exercitus 
saluti consulens imperator per nos denuntiat: scis utique, te nec - 
Dyrrachium, etsi multa tuleris, oceupare potuisse nec tibi tuorumve 
cuipiam commodum ullum paravisse. nisi igitur summum et tuum 
et tui exercitus vis exitium moliri, accedas ad maiestatem meam et — 





ALEXIADIS LIB. XIII. 9. 219 


M & 3 , 3 Ἄ Δ ὦ - ' ? ^ 
τὸν καὶ ἀχουσόμενος αὖϑις τὰ ἡμῖν Óoxobvro. xci εἰ μὲν 
J.A. 3 - - 
ἐς ταὐτὸν αἱ ἀμφοτέρων γνῶμαι ξυνδράμοιεν, Θεῷ χάρις" 
35 » - 3 , , 
εἰ δ᾽ οὖν, ἀσινῇ σὲ αὖϑις πρὸς τὴν οἰχείαν ἐχπέμψω 
, 3 ^ * [2 - € ^ ^ ^ i - 
zapsuBoArv. αλλὰ χαὶ ὅσοι τῶν ὑπὸ σὲ πρὸς τὴν VOU 
TUE. , 3 , ^ 4, 
ὅ ἁγίου τάφου προσχύνησιν ἀπιέναι βουλήσονται, διασωϑή- 
- ce ^ * ^ , - 
σονται παρ᾽ ἐμοῦ" ὅσοι δὲ τὴν πρὸς τὴν χώραν αὐτῶν Β 
3 - - - πὶ P 
ἀναχώρησιν ἕλωνται, δαψιλῶν τῶν ἐξ ἐμοῦ δωρεῶν ἀπολαύ- 
2 ' * ) , 
σαντες τιρὸς τὰ οἴχοι ἀπολυϑήσονται." χαὶ ὃς τπιρὸς αὐτούς 
ES » ^ - 1l 
*vóy ἔγνων ὠντῶς, “παρὰ τοῦ βασιλέως σταλῆναι cvógoc 
« ^ , - , * , » € - 3 ἢ 
QixavoUg εἰπεῖν τε λόγον xci δέξασϑαι. αἰτῶ γοῦν ἀφ 
ὑμῶν πληροφορίαν λαβεῖν εἰς τὸ τιαντελές, μὴ ἀτίμως ὑπο- 
- - 2 ^ , 
δεχϑῆναι τιαρὰ τοῦ αὐτοχράτορος, ἀλλὰ πρὸ ἕξ σταδίων 
H » T x. 
τοὺς γνησιωτάτους τῶν χαϑ' αἷμα προσῳχειωμένων αὐτῷ 
^ ^ , “. ^ 
τὴν ἐμὴν σποιίσασϑαι προϊπάντησιν, περὲ δὲ τὴν βασιλιχὴν 
, e - * , ^ DEA - 
Ὁ σχηνὴν πελάσαντα ἅμα τῷ τὰς πύλας εἰσιέναι χαὶ αὐτὸν τῆς 
βασιλιχὴς ἐξαναστάντα περιωπῆς ἐντίμως μὲ ὑποδέξασϑαι 
' - 3 - - - 
xci μηδ᾽ ἡντιναοῦν ἀναφορὰν τῶν προγεγονυιῶν συμφωνιῶν 
, » cc ? , 3 , 2 , , , 
γεγονέναι μοι 7 ὅλως εἰς χρίσιν ἀγαγέσϑαι με, αλλ᾽ &Àev- 
2 * - 
Jeoov ἄδειαν σχόντα χατὰ τὸ ἐμοὲ βουλητὸν εἰπεῖν ὁπόσα 
* , * , - ^ 
)0 χαὶ βούλομαι" πρὸς δὲ τούτοις καὶ τὸν βασιλέα τῆς ἐμῖς 
- - - - 3 ^ 
χρατῆσαι χειρὸς xci πιρὸς vj χεφαλῇ τῆς χλίνης αὐτοῦ πα- 
Ld * , 
ραστῆσαί μὲ χαὶ μετὰ δύο χλαμύίδων τὴν. εἴσοδον ποιησα- 


8. οὖν F, οὐ P. ἐχπέμψω F, πέμψω P. 5. διασωϑή- 
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quidquid eupis exponas auditurus quid mihi videatur. ae si unum 
uterque sentit probatque, deo gratias; sin minus, incolumem te in 
castra tua remittam. tuorum vero quicumque ad sanctum sepul- 
erum venerandum discedere cupient, a me sustentabuntur; quotquot 
autem patriam repetere malent, amplis a me donis aucti domum 
revertentur. ad quae Boémundus *Nune vero? inquit ^intellego 
missos ad me esse ab imperatore viros idoneos ad rationes redden- 
das recipiendasque. fidem igitur plenam mihi a vobis dari volo, 
minime econtemptim me ab imperatore iri exceptum, sed ultra sex 
stadia obviam mihi familiarissimos ipsius consanguineorum ad me 
prosequendum prodituros esse; ubi autem accessero ad regium ta- 
bernaceulum ae portas eius ero ingressurus, ipsum e regio solio sur- 
recturum et honorifiee me suscepturum nulla omnino facta mentione 
eorum quae olim inter nos pepigerimus: neve a me rationem exigat, 
verum me liberum atque plane securum, quaecumque libuerit, loqui 
sinat. ad haec spondeatis velim, imperatorem manu me prehensurum 
€t ad caput lecti sui locum mihi daturum concessurumque, ut cum 
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9 c , τὰ , , » ͵ 
μενον μηδ᾽ ὅλως εἰς προςχύνησιν χάμψψαι γόνυ ἢ τράχηλον 
^ 3 , 1 3. 
τῷ αὐτοχράτορι." τούτων ἀχούσαντες οἱ ἀνωτέρω δηλω- 
ϑέντες τιρέσβεις τὸ μὲν ἐξαναστῆναι τοῦ βασιλικοῦ ϑρόνου 
2 
ἢ αὐτὸν οὐ προσεδέξαντο, ἀλλὰ χαὶ ὡς περιττὴν τὴν αἴτησιν 
) , 2 , ' ^ 5 , 2 M ' 
ἀπεπέμιψαντο" ov μόνον δὲ τοῦτο ατιεδοχίμασαν, αλλὰ χαὶ 5 
τὸ μὴ χλῖναι γόνυ μήτε τράχηλον εἰς τιροσχύνησιν τῷ βα- 
- - , “ b - 
V. 818 σιλεῖ. πρὸς δὲ τὸ τινὰς τῶν πορρωτέρω συγγενῶν αὐτοῦ 
μεταβῆναι διάστημα ἱχανὸν χαὶ οὕτως τοῦτον τιροσδέξασϑαι 
πρὸς τὸν βασιλέα εἰσελευσόμενον χάριν οἰχονομίας xoi ϑὲ-: 
- , 1 
ραπιείας τῆς πρὸς αὐτὸν χαὶ πρὸς τὸ σὺν δυσὶ χλαμύσιν τὸ 
» - 3 Ν ^ ' M ^ ^ , M ἢ "^ 
εἰσελϑεῖν, ἀλλὰ δὴ καὶ τὸ τῆς χειρὸς τούτου τὸν βασιλξα 
, ; - - - 
ἐφάνψιασϑαι x«i στῆσαι πρὸς τῷ ἄνωϑεν μέρει. τοῦ βασιλι- 
- 3 3 m-—— - 
χοῦ σχίμτιοδος οὐχ ἀπειέμιψαντο. μετὰ τὸ ταῦτα ῥηθῆναι 
3 , , 
διέστησαν οἱ τιρέσβεις ἀπιελϑόντες, ἔνϑα ἡτοίμαστο ἡ τού- 
P1 ΜΝ, 
τῶν ἀγάπαυσις, φυλαττόμενοι ὑττὺ σεργεντίων ἑχατόν, ἵνα 1ῦ 
, 
μὴ νυχτὸς ἐξεληλυϑόύότες τὰ περὶ τὸ στράτευμα χατασχοττη- 
U ᾽ 3 ^ , 
P. 402 gat&v xai οὕτω χαταφρονητιχώτερον τιρὸς αὐτὸν διατεϑή- 
“ 3 LI 
σονται. τῇ δὲ uev! αὐτὴν μεϑ' Ἱτιπέων τριαχοσίων καὶ τῶν 
, € - - 3 , 
χομήτων πιάντων χατέλαβεν, ov τοῖς δηλωϑεῖσιν ἀνδράσι 
- ; , c y] 3601 e Y o v , ESILA! s 20 
τῇ προτεραίᾳ ὡμίλησε, xq9' οὕτως τοὺς ἐχχρίτους ἕξ τὸν 
» ^ ^ M ^ ^ € 
ἀριϑμὸν συμπαραλαβὼν ἄττεισι τιρὸς τοὺς τιρέσβεις τοὺς U7t0- 
23 m 3 3 - 
λοίπους αὐτοῦ σίου χαταλιτιὼν ἀτιεχδέχεσϑαι αὐτὸν ἐχεῖϑεν 
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duobus militibus eum adiens nec genu imperatoris venerandi causa 
nec collum fleetam." quibus auditis legati, quos supra memora- 
vimus, assurgendum esse illi e regio solio minime agnoscebant su- 
perbasque eius preces repudiabant. neque hoc solum denegaverunt, sed 
etiam id, quod sibi petebat, ut imperatoris venerandi eausa nec genu 
nec collum fleeteret. cetera haud perinde abnegarunt, videlicet co- 
gnatorum nonnullos, sed non qui maxime propinqui essent imperatori, 
aliquantum spatii prodeuntes exceptum illum ad imperatorem adduc- 
turos eurae honorisque causa, porro ipsum cum duobus eum mi- 
litibus aditurum, manu denique ab imperatore prehensum iri atque 
fore ut. ei ad superiorem lecti regii partem stare liceret. his dictis dis- 
cesserunt legati eoque abierunt, ubi paratum iis hospitium erat attri- 
buta centum satellitum custodia, ne noctu egressi. exercitum specu- 
larentur Boémundumque eontemptius haberent. postridie ille cum 
equitibus trecentis cunctisque comitibus in eum progressus locum, 
ubi pridie eum illis viris convenerat, relictis illic ceteris iussisque se — 
redeuntem opperiri cum electis sex ad legatos abit. ibiresumpta pri- — 
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ἐπανελϑόντα. περὶ γοῦν τῶν προλεχϑέντων αὖϑις διασχεπτο- 
μένων, exei ὁ Βαϊμοῖντος ἐνίστατο, χύμης τις τῶν λίαν ἔψη- 
λῶν Οὖβος τὴν κλῆσιν πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον ἔφη ὡς “οὐ- 
δεὶς ἀφ᾽ ἡμῶν τῶν μελλόντων μετὰ τοῦ βασιλέως συνάψαι 
τὸν πόλεμον οὕπω ἔπληξέ τινα διὰ δόρατος. ἔα τοίνυν τὰ B 
πολλά" τὴν εἰρήνην τῆς μάχης ἀλλάξασϑαι χρή." λόγων οὖν 
πολλῶν ἐξ ἑχατέρων χινηϑέντων, βαρέως ὁ Βαϊμοῦντος εἶχεν 
ὑβριοπαϑῶν, εἰ μὴ πάντα γένοιντο ὅιτόσα φϑάσας ἐπεζήτει 
τοὺς πρέσβεις. τῶν Ó ἐπί τισι συγχατατιϑεμένων, ἐφ᾽ ὧν 
0 δὲ ἀνανευόντων, πείϑεται ὃ Βαϊμοῦντος χαὶ τὴν ἀνάγκην, 
ὅ φασι, φιλοτιμίαν τιοιησάμενος 0gxov ἐξ αὐτῶν ἐζήτει, ὥστε 
ἐνείμως ὑποδεχϑῆναι xci εἰ μὴ τοῖς ϑελήμασιν αὐτοῦ ὃ 
αὐτοχράτωρ ἀνανεύσειεν, ἀσινὴς τιρὸς τὴν ἰδίαν ἐχτιεμφϑῆναι 
παρεμβολήν, τῶν οὖν ἁγίων εὐαγγελίων πιροτεϑένεων ὁμή;- 
ὅρους ἐζήτει παραδοϑῆναι τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ 1δῳ xai φυ-Ὁ 
λάττεσϑαι παρ᾽ αὐτοῦ μέχρις ov αὐτὸς ὑποστρέψῃ. οἱ δὲ 
πρέσβεις τερὸς τοῦτο χατανεύσαντες 0gxovg αὖὐϑις ὑπὲρ τῆς 
τῶν ὁμήρων ἀσφαλείας καὶ αὐτοὶ ἀντε;εζήτουν. κατανενευ- 
χας δὲ τιρὸς τοῦτο ὃ Βαϊμοῦντος xci ὅρχους δοὺς xci λα- 
Ὁ βὼν τοὺς μὲν ὁμήρους, τόν τε Σεβασεὸν Maogivov xai τὸν 
καλούμενον ᾿δράλεστον xai τὸν Φράγγον “Ῥογέρην, σπταραδί- 


6. ἀντιλέξασϑαι C. 9. δὲ F. 16. ὑποσερέψη F, vao- 
στροέψοι P. 17. πρὸς F, εἰς P. αὖϑις F, ἄν P. ὑπὲρ 
τῆς τῶν ὁμήρων ἀσφαλείας χαὶ αὐτοὶ F, χαὶ αὐτοὶ ὑπὲρ τῆς 
τῶν ὁμήρων ἀσφαλείας P. 91. Φράγγον Ῥογέρην om. F 


spatio octo litterarum relicto. ῥογέριον A. 


ori disceptatione, cum Boémundus instaret, comes quidam ex praes- 
tantissimis, eui Ubus nomen fuit, sic Boóémundum alloquitur: *nemo 
adhue nostrum, qui hue cum imperatore proeliaturi veneramus, quem- 
quam hasta percussit. omitte ista tot verba; pax proelio mutanda est." 
tum multa est sermonum altercatio exorta.aegre ferente Boémundo 
et eontumeliae loco ducente, si non omnia, quae petierat a legatis, 
fierent. quibus quaedam eoncedentibus, reliqua vero denegantibus 
- Boémundus necessitate, ut dici solet, in studium versa postulavit ut 
- jurarent se honorifice exceptum iri et si imperator quae vellet con- 
- eedere recusaret, incolumem in castra sua dimissum iri. sanctis igitur 
- evangeliis propositis obsides Gido fratri tradi custodirique ab eo ad 
- suum usque reditum iussit. quae legati approbantes et ipsi ad iusiuran- 
- dum de obsidum incolumitate eum vicissim adegerunt; quod Βοῦ- 
- mundus iis praestitit. datis igitur acceptisque iuramentis Sebastum 
- Marinum, Adralestum qui voeabatur et Rogerium Francum obsides 
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δωσι τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ Πίδῳ, ἵν᾽ δὁιτηνίχα. ἢ μετὰ τοῦ βα- 
σιλέως εἰρηνικὰς σπονδὰς ποιήσειεν ἢ εἰ μὴ τοῦτο, ἀβλαβεῖς 
ἐχεῖϑεν χατὰ τοὺς ὅρχους αὐτοὺς πρὸς τὸν αὐτοχράτορα ἐξ- 
ατοστείλῃ. 
10. ἸΠέλλων τοίνυν τῆς πρὸς τὸν βασιλέα μετὰ τοῦ ὃ 
D Εὐφορβηνοῖ: Κωνσταντίνου τοῦ Καταχαλὼν φερούσης ἅψασ- 
ϑαι, ἐπεὶ δυσωδία πτολλὴ διὰ τὸ περὶ τὸν αὐτὸν τόττον και- 
ρὸν ἱἹχανὸν τὸ ὑπ᾽ αὐτὸν στράτευμα χρονοτριβῆσαι γέγονε, 
βουλόμενος μεταϑεῖναι τὸ στράτευμα μηδὲ τοῦτ᾽ ἄνευ τῆς 
αἰτῶν βουλῆς ἐθέλειν γενέσϑαι ἔλεγε. τοιοῦτον yap τὸ 10 
Κελτῶν γένος ἀνώμαλον καὶ ἐφ᾽ ἑχάτερα ἐν ὀξείᾳ καιροῦ 
δοπτῇ μεταφερόμενον" xol ἔστιν ἰδεῖν τὸν αὐτὸν xai ἕνα 
ποτὲ μὲν αὐχοῦντα τὴν γῆν χλονήσειν ἅπασαν, ποτὲ δὲ ozo- 
σετωχότα xci μέχρι χονίας αὐτῆς καταγόμενον χαὶ μᾶλλον, 
δπτηνίχα στερροτέροις ἐντίχοι φρονήμασιν. οἱ δὲ πλείω τῶν τ 
δύο καὶ δέχα σταδίων οὐ συνεχώρουν μετατεϑῆναι τὸ στρά- 
P. 403 τευμα καὶ el τοῦτο βούλει," πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον ἔλεγον 
«συνελευσόμεϑα χαὶ ἡμεῖς ὀψόμενοι τὸν τόπον", χατανεύ- 
V. 319Gavroc δὲ xai πρὸς τοῦτο τοῦ Βαϊμούντου, παραχρῆμα διὰ 
γραμμάτων τοῖς τὰς χλεισούρας φυλάσσουσιν ἐδήλωσαν, ὥστε 9( 
μὴ ἐχδρομὰς ποιουμένους χαταβλάπτειν αὐτούς. ὁ δὲ Ev- 
φορβηνὸς Κωνυτανεῖνος ὃ Καταχαλὼν ἠτεῖτο αὖὐϑις τὸν Βαϊ- 


8. γέγονε F, γέγονεν P. 9. τοῦτ᾽ F, τοῦτο P. 10. 
αὑτοῦ C. ἔλεγε F, ἔλεγεν P. 11. Κελτῶν F, 
Κελτιχὸν P. 15. στερροτέροις F, στεροτέροις P. 16. 
μετατεϑεῖναι F, μεταϑεῖναι P. 20. φυλάσσουσιν F, qv- 
λάττουσιν P. 


Gido fratri tradidit ea condicione, ut, sive cum imperatore pacem 
conciliaret sive minus, illaesos ex iureiurando imperatori remitteret. 

10. Antequam vero iter ad imperatorem una eum Euphorbeno 
Constantino Catacalone  capesseret, castra diuturna (in eodem 
loco commoratione fetidissima transferre cupiens ne id quidem se 
sine illorum consilio facturum esse affirmavit. est enim Gallorum 
natura tam inaequalis et uno temporis puneto utrimque mutabilis, ut 
qui modo terram se unum iactabat coneussurum universam, idem 
mox plane demissus animo et ad pulverem , ut aiunt, deiectus sit, 
praesertim eum in fortioris animi viros inciderit. illi igitur ultra 
stadia duodecim traduci exercitum non permittunt et Boémundo 
"nos quoque," inquiunt *sis, comites erimus locumque inspiciemus." 
Boémundo etiam id concedente, illi datis confestim ad custodes claus- 
trorum litteris interdixerunt, ne qua eruptione Gallos infestarent. 
tum Euphorbenus Constantinus Cataealo petita impetrataque a Boé- 
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^ 3 - , € * Ἴ s , 3555 
ποῦντον, παραχωρηϑῆναί ot τὴν εἰς τὸ 4dvoocyiov ἀπέλευσιν. 
χατανεύσαντος δὲ τοῦ Βαϊμούντου, γοργῶς τὸ “υρράχιον ὃ 
Καταχαλὼν χαταλαμβάνει xci τὸν φυλάσσοντα τὴν mh 
3 , ^ £v ae , - , 3 , 
““λέξιον vov vtov ᾿Ισααχίου τοῦ σεβαστοχράτορος ἀναζητήσας 

- 3 

δ ἀπήγγειλε τὰ παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος διαμηνυϑέντα πρὸς Β 
3 - LE 
αὐτόν τε χαὶ τους συγχατελϑόντας uev αὐτοῦ λογάδας τῶν 

- H 3 3 - , 

στρατιωτῶν. καὶ γὰρ οὐχ ἠδύναντο τοῦ τείχους τεροχύπτειν 
διὰ τὴν γεγενημένην ἄνωϑεν παρὰ τὰ κρήδεμνα τοῦ 4v epu 
χίου μηχανὴν τοῦ αὐτοχράτορος. σανίδες γάρ τινὲς περὶ 
0 τὰς ἐπάλξεις τοῦ χάστρου εὐμηχάνως ἐτέϑησαν ἐπὶ τούτῳ 
-" - ^ “ 
αὐτῷ χατασχευασϑεῖσαι ἀνήλωτοι, ὥστε τοὺς ἴσως ἀπὸ τῶν 
2 - H - 
“Τατίνων διὰ χλιμάχων ἀναρριχᾶσϑαι τιειρωμένους, &r&v τῶν 
, , , - M , , , 2 M ^ 
ἐτιάλξεων ἐπιβαῖεν, μὴ. ἐστηριγμένους ἵσεασϑαι, αλλὰ σὺν 

2 - - * 
αὐταῖς σανίσι διολισϑαίνειν τηνιχαῦτα χαὶ πίπτειν ἐντός, 

5 96 INS 1 d , 3 c λ , c Εἰ M 
ὅχαϑά ye καὶ εἴρηται. τούτοις οὖν ὁμιλήσας ὁ ὑφορβηνὸς 

M M - , ^ , 
xoi τὰ τοῦ βασιλέως μηνύματα ἀπαγγείλας καὶ ϑάρσους fu- 
σιλήσας αἰτοὺς ἐρωτήσας τε τὰ περὶ τοῦ χάστρου vci C 

* ' 3 , 
διαγνοὺς τὰ xav αὐτοὺς ἀρίστης τετυχηχέναι otxovoutag, ὡς 

- 236 * 2 - 

τῶν πρὸς χρείαν αὐτάρχως ἔχοντας καὶ sag! οὐδὲν τὰς τοῦ 
0 Β “-  - : À *- , E , M λα , - ^ Βαΐ. 
eiuovrrov λογιζομένους μηχανᾶς, χαταλαμιβάνει τὸν Βαϊ- 

- - , ^ 
μοῦντον τὴν ταφρείαν, ἔνϑα προεῖπε, ποιησάμενον. oi 

^ dw - ^ 
ἑνωθεὶς αὐτῷ τῆς πρὸς τὸν βασιλέα φερούσης εἴχετο. οἱ 
δ᾽ ἐπίλοιποι τῶν πρέσβεων χατὰ τὰ προῦπεσχημένα μετὰ 
τῶν lídov χατελείφϑησαν. ἸΠανουὴλ δὲ τὸν MoOnvóv πισ- 


1, of om. F. 23. δ᾽ F, δὲ P. 


mundo venia ingrediendi Dyrrachii statim illuc festinavit aditoque urbis 
praefecto Alexio Isaacii sebastocratoris filio, quid ipsi militamque du- 
cibus simul missis imperator denuntiasset. exposuit. etenim propter 
machinam, quam omnibus Dyrrachii pinnis imperator imponendam 
euraverat, nemo e moenibus despectare poterat. erant enim tabulae 
moenium propugnaeulis affabre additae nulloque affixae clavo ita 
ut, si quando Latini scalis eniti conarentur et iam muros ascendissent, 
ibi stare non possent, sed cum ipsis tabulis lapsantes in urbem, ut 
dietum est, deciderent. Euphorbenus igitur Dyrrachenos adiens mandata 
imperatoris exposuit; cumque iis optimum addidisset animum, inqui- 
sivit in eastelli condicionem, et ut summa providentia apud eos omnia 
fuisse administrata intellexit ipsosque omnibus, quae opus essent, 
abundare ae plane nihili ducere Boémundi machinas, ad hunc rediit, 
qui iam castra transtulerat eum in locum, quem praedixerat. cuise 
adiungens ad imperatorem proficiscitur ceteris legatis, prout erat con- 
stitutum, in Gidi potestate relictis: Manuelem autem Modenum, famu- 
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-» b] - , € ) 
τότατόν τε vcl εὐνούστατον τῶν αὐτοῦ ϑεραόντων ὑτιὰρ- 
M , 3 - 
χοντὰ προαποστέλλει τιρὸς τὸν βασιλέα τὴν πρὸς αὐτὸν τοῦ 
EE , 2 , M , M ^ 3 - - 
Βαϊμούντου ἀπαγγέλλοντα ἔλευσιν. ἐπεὶ δὲ ἀγχοῦ τῆς βα- 
T ᾿ξ , 3S πο Gn. 
σιλικῆς ἐγεγόνει σχηνῆς, παρεσχεύαστο x«i τὰ τῆς αὐτοῦ 
Ὁ ὑπαντῆς, χκαϑὼς οἱ πρέσβεις τούτῳ συνέϑεντο. εἰσελϑόντος ὅ 
δὲ τούτου, ἐχτείνας τὴν χεῖρα ὃ βασιλεὺς καὶ τῆς ἐχείνου 
M , - -- , 
ἁψάμενος χειρὸς καὶ τὴν συνήϑη τοῖς βασιλεῦσι προσαγό- 
Ll Ls , , 
ρευσιν ποιησάμενος ἐγγὺς τοῦ βασιλιχοῦ παρεστήσατο 9oo- 
3 ' - 2 T € - - 
vov. ἣν δὲ τοιοῦτος ὁ ἀνὴρ οἷος, ὡς ἐν βραχεῖ μὲν &izteiv, 
P] ^ t] , - 24 , - e € , - 2 , 
οὐδεὶς κατ᾽ ἐχεῖνον ὠφϑὴ ἐν τῇ τῶν Ῥωμαίων γῇ οὔτε βὰρ- X 
» € ΄ N 3 2 € € , ' 
βαρος ovre “λλην (ϑάμβος yao ἣν ὀφϑαλμῶν δρώμενος καὶ 
φημιζόμενος ἔχητληξις), κατὰ μέρος δὲ ὑτιογράψαι τὸ τοῦ 
5 - 1 3 7 - 
βαρβάρου εἶδος, τοιῶσδε μαχρὸς ἣν τὴν ἀναδρομὴν τοῦ σώ- 
P. 404 ματος, ὥστε εἰς τιῆχυν ἕνα μιχροῦ τοὺς μαχροτάτους ὑπερ- 
ἐλαύνειν, τὴν γαστέρα συνεσταλμένος xai τὰς λαγόνας xol 
» 2 ' 
τοὺς ὠμοὺς εὐρὺς xci τὰ στέρνα πιλατὺς x«i τοὺς βραχίονας 
- P7 
χαρτερὺς καὶ τὴν ὅλην ἕξιν τοῦ σώματος οὔτε τιεριετιτισμέ- 
24 - 3 324 
vog οὔτε περιβριϑόμενος ταῖς σαρξίν, ἀλλ᾽ ὡς ἄριστα xexga- 
[4 - , 
μένος χαὶ otov εἰπεῖν χατὰ vov Πολυχλείτειον xavova ἐνηρ- 
μοσμένος᾽ τὰς χεῖρας ἁδρὸς χαὶ τῶν ποδῶν τὸς βάσεις 3ι 
' 2 * 
στερρὸς καὶ τὸν αὐχένα xoà và μετάφρενα εὐπαγής. ὕπο- 
^ - 3 - 3 
χεχυφρὼς δὲ μετρίως τῷ ἀχριβῶς αὐτὸν περιεργαζομένῳ 


5 sq. ἐλθόντος δὲ μετὰ δύο γλαμύϑων, χαϑὼς καὶ τοῦτο ἡτή- 


σατο, ἐχτείγας A. 8. ποιήσας Α. 9. ὡς 2v F, 2v om. P. 
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χαρτερὸς F, χρατερός P. περιεσφγμένος sie C. 18. rj 
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lum sibi omnium deditissimum fidissimumque, ad.imperatorem prae- 
misit, qui Boémundi adventum nuntiaret. is cum prope regium taber- 
naculum venisset , parata invenit omnia illa, quibus ut exeiperetur 
ipsi eum legatis convenerat. ubi vero ingressus est, Augustus extensa 
manu eius manum prehendit eaque ratione eum salutavit, qua sa- 
lutare imperatores solent, et ut ad regium solium consisteret, eum 
invitavit. talis fuit vir, qualem, ut iam nune breviter dicam, 
nullum illo tempore neque barbarum neque Graecum Romanorum 
terra parem vidit. nam mirum erat oculorum spectaeulum fama- 
que eius omnes perceellebat. sed, ut accuratius per singula barbari 
figuram deseribam, tam alta fuit statura ut procerissimos uno paene 
eubito superaret, ventrem et ilia eontraetior, latus humeros, spatioso 
pectore, lacertosus totoque corporis habitu nec strigoso nec carnibus 
tumente, sed optime moderato et ut ita dieam ad Polycleti regulam 
formato, vigentibus manibus, gressu valido; cervicis denique ae dorsi 
apta compages; sed si quis curiosius attendebat, inclinari in . 
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ἐφαίνετο οὐ τῶν νωτιαίων σπονδύλων τὶ πεπονθύτων τῆς 
ῥάχεως, ἀλλ᾽ οὕτω μετρίως ἐχ γενετῆς, ὡς ἔοιχε, τὴν διά-Β 
σίλασιν ἔσχηχε. τὸ χρῶμα xarà τὸ ἄλλο μὲν σῶμα λευχότα- 
τον, τὸ δὲ τπιρίσωττον μετὰ τοῦ λευχοῦ ἐπυρσοῦτο. καὶ ἡ 
κόμη ὑπόξανϑος, ἀλλ' οὐ μὲν οὖν μέχρι τῶν μεταφρένων 
αἰωρουμένη χατὰ τοὺς ἄλλους βαρβάρους" οὐ “γὰρ &rguyo- V. 320 
 u&vet ὃ ἀνήρ, ἀλλὰ “πουρίας ἦν μέχρι τῶν ὥτων. τὸ δὲ 
γένειον εἴτε πυρσὸν εἴτε ἄλλο τι χρῶμα εἶχεν, οὐχ ἔχω λέ- 
γειν" ὃ ξυρὸς γὰρ ἐπεξῆλϑεν αὐτὸ xal τιτάνου παντὸς ἀχρι- 
) βέστερον᾽ ἐδόχει δ᾽ οὖν εἶναι xai τοῦτο πυρσόν. τὸ βλέμμα 

| γλαυκὸν χαὶ ἅμα ϑυμὸν χαὶ ἐμβρίϑειαν ὑποσημαῖνον" χαὶ ἡ 
ic αὐτῷ χαὶ ὃ μυχτὴρ ἐλεύϑερον ἔπνει τὸν ἀέρα" συνηγόρει 
δὲ τῷ μυχτῆρι διὰ τῶν στέρνων χαὶ διὰ τοῦ μυχτῆρος τὴν 
“τῶν στέρνων εὐρύτητα. 1 γὰρ φύσις διεξόδους ἐδεδώχει ς᾽ 
διὰ τῶν ῥινῶν τοῦ ἀπὸ τῆς καρδίας πιαφλάζοντος τπινεύματος. 
ἡδὺ δέ τι καὶ ἐνεφαίνετο τῷ ἀνδρὶ τούτῳ, ἀλλὰ τοῖς ἅπαν- 
ταχύϑεν φοβεροῖς ὑπεϑραύετο. ὅλος γὰρ δι᾿ 0Àov τοῦ σώ- 
ματος ἀμείλειχτος ἣν χαὶ ϑηριώδης ὁ ἄνθρωπος ἀπὸ τοῦ 
᾿μεγέϑους, ἀπὸ τοῦ βλέμματος, δοχεῖ μοι, καὶ ὃ γέλως αὐτοῦ 
) τοῖς ἄλλοις ἐμβρίμημα ἡ ἢν. οὕτως εἶχε ψυχῆς τε xci σώ- 
“ματος, ὡς καὶ τὸν ϑυμὸν ἐν τούτῳ κορύσσεσϑαι χαὶ τὸν 
ἔρωτα χαὶ ἀμφοτέρους δρᾶν πρὸς πόλεμον. τὸ δὲ φρόνημα 


9. χατὰ seripsi: χαὶ P. 9. γὰρ] γοῦν C. 14. ἐδεδώχει F, 
ἐδεδόχει P. 18 sq. ἀπό rt μεγέϑους ἀπό τε βλέμματος ? 


pronum videbatur, non quo vertebrae aut spina dorsi laesae essent, 
sed, ut probabile fuit, quod inde ab infantia aliquantum in istum 
"habitum declinabat. color reliquo corpore candidissimus; iu facie 
 eandidus color cum rubieundo mixtus. eapilli subflavi, non 
 eeterorum barbarorum more in humeros demissi; ab isto enim in- 
sano comae studio alienus ad aures usque tonsus erat. barba rutili 
 aliusne coloris fuerit, dicere non possum. etenim barba novaculae acie 
ad eutem rasa superficiem ille habebat gypso leviorem; quamquam et 
haee rufa fuisse videbatur. glauei oculi, irae et gravitatis vim pro- 
dentes; nasus naresque liberam spiritu animam ducebant; nasum 
vero pectore adiuvabat et latum rursus pectus naribus. natura 
enim per nares exitum fecit effervescentis e corde aeris. emieabat 
Jvero suave quiddam ex universa huius viri specie, sed terroribus 
undecumque erumpentibus frangebatur. etenim totus totius corporis 
tus ferum habebat aliquod mea quidem sententia et inexorabile, 
EM magnitudinem sivé vultum spectas; atque risus eius aliorum 
mitui simillimus fuit. tali erat mente et corpore, ut et ira et 
amor in ipso arma gereret et ad bellum spectat ingenium eius 
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αὐτῷ παντοδαπὸν χαὶ πανοῦργον χαὶ πρὸς ἅπασαν λαβὴν 
J € , 3 - 
Ὁ διαδιδράσχον. αἱ γὰρ ὁμιλίαι τούτῳ ἀχριβεῖς καὶ τὰς ἄπο- 
, 3 , M 
χρίσεις ἐδίδου πανταχόϑεν ἀπεριδράχτους. καὶ τοιοῦτος 
- , - 2 , 3 
ὧν καὶ τοσοῦτος μόνῳ τῷ αὐτοχράτορε ἁλώσιμος TY χαὶ 
- 2 - 3 ^ - 
P. 405 τύχῃ καὶ λόγοις καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς ἀπὸ τῆς φύσεως 
πλεονεχτήμασιν. 
3 3 - 
11. i4vauvícog ovv ὃ αὐτοχράτωρ αὐτὸν τῶν προτέ- 
Pj - 
ρῶν ἐπιτροχάδην xai συνεσχιασμένως πτως αὐτῷ παραστήσας 
ἑτέραν λόγου περίοδον ἐποιήσατο. ὃ δὲ τὴν ἰδίαν συνείδη- 
ν᾽ y M b] 
σιν ἔχων &Aéyyovoav ἐπιτηδείως τὰς πρὸς τοὺς Aoyove αὐ- 
τοῦ ἐξέφυγεν ἀνϑυποφορὰς τοῦτο μόνον φάμενος ὡς “οὐχὶ 
- * 
περὶ τᾶν τοιούτων ἀναχρίνεσϑαι ἐλήλυϑα. εἶχον γὰρ ἂν 
^ 3 * M , [od lod ^ , - , 
xoi αὐτὸς ττολλὰ λέγειν. τοῦ Θεοῦ δὲ ἐνταυϑοῖ us συνελὰ- 
m - - Ld 3 
σαντος πάντα τοῦ λοιποῦ τῷ σῷ αἀνατίϑημι χράτει." ὁ δὲ 
M * 3 ἡ POE M , , , ow 
Β βασιλεὺς πρὸς αὐτὸν “τὰ μὲν παρεληλυϑότα ἐατέον τὸ νῦν, 
M , ? τ , , κυ τὰ * M et 
σὲ δέ, εἰ βούλει σπείσασϑαι μεϑ’ ἡμῶν, πρῶτον μὲν ἕνα 
- 5 L2 
τῶν ὑπὸ τὸ ἐμὸν χράτος χρὴ γενέσϑαι, εἶτα δηλῶσαι περὶ 
αὐτοῦ τε τούτου τῷ σῷ ἀνεψιῷ Ταγγρὲ ἐπισχῆνμαί τε αὐτῷ, 
- - - - 2 
τοῖς ἐξ ἐμοῦ ἀποσταλεῖσι παραδοῦναι τὴν ᾿ΑΙντιόχειαν κατὰ 
- -- - ^ 3 
τὰς γεγονυίας ἐξ ἀρχῆς συμφωνίας ἡμῶν, εἶτα xci ταλλα 
πόντα ὅσα τότε συμπεφώνηται ἡμῖν τηρῆσαί σε νῦν τε xol 


1. ἅπασαν F, ἅπαντα P. 5. ἀπὸ τῆς F, τῆς om. P. 1]. 
ἐξέφυγεν FA, ἐξέφυρεν P. 18. αὐτὸς FA, πρὸς αὑτὰ C. 
16. σὲ F, σὺ ῬΑ. ἕγα σε A. 17. τὸ FA, τὸν P. χρὴ 
σὲ P, σὲ om. FA. 20. ἐξ ἀρχῆς FA, ἐξαρχὴν ῬΚ ἡμῶν AC, 
ἡμῖν Ῥ. 21. ὅσα τότε F, τότε om. P. τηρῆσαί σε F, 
σε om. P. 


multiplex fuit et versutum atque ne ullam ansam praeberet, provi- 
dens, sermones eius accurati responsaque maxime cireumspeceta. talis 
ac tantus vir uno imperatore cum fortuna et eloquentia tum ceteris 
naturae dotibus inferior erat. 

11. Imperator igitur obiter et obseure memoria praeteritorum 
revocata eum urgebat diversumque sermonis iter tenuit. at ille conscien- 
tia eulpae turbatus sedulo cavit, ne quid ad sermones eius referret, 
hoe tantum affirmans, minime advenisse se istis de rebus res- 
ponsurum; nam et ipsum multa habere, de quibus diceret: tamen deo 
hue ipsum ducente maiestati eius in futurum omnia se permittere. eui 
imperator "Vetera" inquit nune sane mittamus; te vero, si nobiscum 
in amicitiam convenire vis, primum omnium subicere te nostro imperio 
oportet eiusque ipsius rei consobrinum tuüm Taneredum certiorem 
facere eidemque praecipere, ut ex paeto inde ab initio facto Antio- 
chiam iis, quos misero, tradat; tum cetera omnia, quae inter nos 
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μετέπειτα". ταῦτα τοῦ βασιλέως χαὶ ἄλλα πλείω τιρὸς αὐ- 
τὸν εἰπόντος τε «Cl ἀχούσαντος, ἐπεὶ ὁ αὐτὸς ἐχεῖνος ἣν Βαϊ- 
μοῦντος xai ovx ἠλλοίωτο, ἔφη “ἀδυνάτως ἔχω τὴν τοιαύτην 
ὑπόσχεσιν ποιήσασθαι" καὶ δι᾽ ἄλλα τινὰ παρὰ τοῦ βασι-Ο 
δλέως ἀπαιτούμενα ἡτεῖτο τὴν πρὸς τὸ ἴδιον στράτευμα 
ἐπανάζευξιν ward τὴν γενομένην συμφωνίαν παρὰ τῶν πρέσ- 
βεων. ὃ δὲ “βασιλεύς φησι πρὸς αὐτὸν ὅτι ““χρείττονα 
ἐμοῦ οὐχ ἔχω τὸν μετὰ ἀσφαλείας σε διασώσοντα". καὶ 
ἅμα τῷ λόγῳ τοῖς ἡγεμόσι παρρησίᾳ ἐπέταττε δοῦ qegac v . 521 
τεύματος, ἑτοιμάσαι τοὺς ἵππους αὐτῶν, eg Q τῆς πρὸς 
τὸ “υρράχιον φερούσης ἅψασϑαι. τοῦτο ὃ Βαϊμοῦντος 
ἀχούσας ἐξελϑὼν ἐπὶ τῷ πρὸς τὴν ἀποτεταγμένην αὐτῷ 
| ἀπιέναι σχηνὴν τὸν ἐμὸν Καίσαρα Νικηφόρον τὸν Βρυέννιον 
τῷ τοῦ πανυπερσεβάστου τότε τετιμημένον ἀξιώματι ἐζήτει Ὁ 
6 ϑεάσασϑαι. ὁ δὲ ἐξελϑὼν xai πᾶσαν πειϑὼ λόγων κινήσας, 
ὁποῖος ἐχεῖνος ἐν δημηγορίαις καὶ διαλέξεσιν ἀπαράμιλλος, 
πείϑει τὸν Βαϊμοῦντον τοῖς πλείστοις συνϑέσϑαι τῶν παρὰ 
τοῦ βασιλέως ῥηθέντων. χρατήσας οὖν αὐτὸν τῆς χειρὸς 
εἰσάγει πρὸς τὸν βασιλέα. τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν ἐνωμότως καὶ Ῥ. 406 
Ὁ μετὰ τῆς οἰχείας προαιρέσεως χατὰ τὸ δοχοῦν αὐτῷ τὴν 
συμφωνίαν ἐπλήρωσεν. εἶχε δὲ τὰ συμπεφωνημένα οὕτως. 


Ὁ ψΨΥΥΘΝΣ 


! 2. ἥν ὁ P, ὃ om. FA. 9. ἔχω FA, ἔχειν P. τὴν τοιαύ- 
: τὴν AP, τὴν om. F. 7. φησιν P, correxi. 8. διασώσαντει A. 
18. Βρυένιον F. 17. πλείοσι A. 21. post οὕτως ver- 


sus vacuus est in F, 


- tum convenerint, nune et in posterum te religiose servare." cum haec et 

. alia eiusmodi plura imperator dixisset audivissetque, Boémundus, quia 
. idem ille erat nec se ullo modo mutaverat, Fieri" inquit *omnino 
. non potest, ut talia promittam" et ob alia quaedam, quae imperator 
postulaverat, petiit ut ex iis, quae cum legatis pepigerat, in castra 
- Sibi redire liceret. eui imperator *Nullum profecto" inquit “δα te tuto 
. deducendum me ipso aptiorem habeo." quibus dietis exercitus du- 
- eibus palam imperavit, ut equos pararent et mox secum Dyrrachium 
. wersus proficiscerentur. his auditis Boéómundus, eum ad designatum 
. Sibi tabernaculum se reciperet, Caesarem meum Nicephorum Bryennium 
panhypersebasti dignitate iam tum ornatum videre .cupiebat. egre- 
ditur ille omnemque contendens, qua summa valuit, dicendi vim cum 
— in coneionibus tum in familiaribus sermonibus omnino invietam 
^ . Boémundo persuasit, ut pleraque eorum, quae imperator poposcerat, 
᾿ acciperet, victumque manu ad imperatorem duxit. ae postridie iure- 
grenade dato ex eius voluntate et sententia pactum conclusum est 
verbis conceptum. 


-—-— — C 


Wo 








998 ANNAE COMNENAÉ 


19. *'H μὲν προτέρα συμφωνία, ἥτις δὴ καὶ κατ᾽ ἐχεῖνο 
χαιροῦ γέγονε πρὸς τὸ ϑεοστεφὲς χράτος σου, ὅπόταν μετὰ 
- m - - , 
τῆς πολυπληϑοῦς ἐκείνης στρατιᾶς τῶν Φράγγων εἰς τὴν 
, , γ , , 3 ^ - 3 , 
βασιλίδα πόλιν ἐπιδεδήμηχα διαβαίνων ἀπὸ τῆς Εὐρωπῆὴς 
? * 2 , NEA Y € - ς , , , , ^ 
εἰς τὴν σίαν emt τῇ τῶν Ἱεροσολύμων δλευϑερίᾳ, ἐτιειδὴ ὕ 
- , » 
Βχατά τινὰς περιπετείας πραγμάτων ἡϑέτηται, ἐχείνη μὲν 
, € 2! 
σχολασάτω χαὶ μὴ ἐχέτω τὸ ἐνεργὸν ὡς τὸ ἄχυρον ἀποφε- 
ρομένη διὰ τὴν τῶν τιραγμάτων περίστασιν. χαὶ ἐξ ἐχείνης 
Dd , u 2 
οὐ χρὴ xav ἐμοῦ δίχαιόν τι ἔχειν τὴν βασιλείαν σου χαν- 
τεῦϑεν ἰσχυρίζεσϑαι περὶ τῶν ὃν ἐχείνῃ συμττεςφωνημένων Ἡ 
, 2 ^ 
τε χαὶ ἀναγεγραμμένων. πόλεμον γὰρ ἀραμένου μου xara 
τοῦ σοῦ ϑεοτπιροβλήτου χράτους xoi παραλύσαντος τὰ συμ- 
πεφωνγημένα συμτιαραλέλυται τούτοις χαὶ τὰ ἀπὸ τοῦ σοῦ 
-" δ - 3 
χράτους xov. ἐμοῦ αἰτιάματα. νῦν δὲ αὖ ὥσπερ ἐκ μεταμελείας 
Ο ἐρχόμενος καὶ ὥσπερ ἁλιεὺς τιληγεὶς καὶ ἀπενεγχάμενος νοῦν V 
xci μονονουχὶ τῷ δόρατι τῷ σῷ νουνεχέστερος γεγονὼς xai 
m - - ὦ - 2 
τῆς κατ᾽ ἐχεῖνο χαιροῦ ἥττης χαὶ τῶν ττολέμων ἀναμνησϑεὶς 
εἰς ἑτέραν᾽ συμφωνίαν μετὰ τοῦ χράτους σου τρωπῶμαι vav- 
M 24 
vivi, ὥστε λίζιον γενέσϑαι τοῦ σχήπτρου σοὺ ἀνϑρῶωττον 
2 
xci ἵνα σαφέστερον εἴποιμι xci φανερώτερον, οἰχέτην χαὶ 9 
t , j, ^ M ^ € ^ * ^ u j? ^ 
bzrogelotov, ἐπειδὴ xal σὺ ὑπὸ τὴν σὴν δεξιὰν ἕλκειν ἐμὲ 
, e, , ? , , , 
βεβούλησαι καὶ ἀνϑρωπὸόν cov ἐϑέλεις ποιήσασϑαι λίζιον. 
2, 3 ^ m" o. € 
ἔσομαι τοίνυν ἀπὸ τοῦ νῦν χατὰ τὴν δευτέραν ταυτηνὶ συμ- 
1. συμφωνία F, σωμφωνία P. 10. περέ τὲ F. 14. αὖ FC, 
, 


οὖν P. 18. τρωπῶμαι scripsi: τράπωμαι P. 21. ἕλχειν 
ἐμὲ FE. ἐμὲ ἕλχειν P. 


12. “Ῥυΐὰβ illud paetum, quod eum potestate tua a deo coro- 
nata tum confeci, cum ex Europa cum numerosissimo illo Francorum 
exercitu in Asiam ad Hierosolyma liberanda transiens in regiam 
urbem profectus sum, ut rerum quibusdam vicibus irritum factum 
est, ita abrogatum sit nec ratum amplius habeatur, si quidem rebus 
nune mutatis plane antiquatum est. nec inde maiestatem tuam ius 
sibi adversus me sumere fas est eove niti circa ea, quae tune pacta 
seriptaque fuerunt. etenim eum bello adversus tuam a deo promo- 
tam potestatem suscepto pacta illa dissolverim, una cum illis item 
potestatis tuae in me sunt crimina dissoluta. nune vero tamquam 
poenitentia motus atque veluti ictus piscator ad sanitatem reversus 
86, paene dixerim, tua hasta prudentior factus, gravis denique illius - 
temporis eladis bellorumque memor aecedo ad hane eum tua potes- 
tate alteram conventionem ineundam: qua me lizium fore hominem - 
sceptri tui spondeo, vel, ut clarius apertiusque loquar, servum ae sub- 
ditum, quandoquidem et tu me sub dextram tuam trahere hominem- 
que tuum lizium facere vis. itaque ero deinceps ex hoe secundo pacto, — 
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, e ' , , ) * , * Jury 
φωνίαν, ἣν zai φυλάττειν εἰς ἀεὶ βούλομαι xci ἐπόμνυμι D 
, 3 - * * ^ , 
Θεόν τε χαὶ πάντας τοὺς ἁγίους αὐτοῦ, ἐπεὶ χαὶ ini μάρ- 
τυσι τούτοις τὴ συμτεφωνημένα [xoi] γράφεταί τε xai λέ- 
2 ^ - x ^ 
γεται, ἄνϑρωπος πιστὸς τῆς σῆς βασιλείας χαὶ vob περι- 
- ' , 3 - 
δ ποϑήτου Gov υἱοῦ καὶ βασιλέως xvoíov Ἰωάννου τοῦ πορ- 
φυρογεννήτου, χαὶ ὁπλίσομαι τὴν δεξιὰν χατὰ παντὸς 
Ej - - -“ , 
ἀνϑισταμένου τῷ χράτει σου, εἴτε τοῦ Χριστιανιχοῦ γένους V. 322 
- 2 ^ 3 , M - 
ἐστὶν Ó χεῖρας ἀνταράμενος εἴτε χαὶ ἀλλοτρίων ἐστὶ τῆς 
, J4,- e - 3 , , 
ἡμετέρας αὐλῆς, οὺς παγάνους ἡμεῖς ὀνομάζομεν" ὥστε, 0260 
^ - 415 - 
0 χαὲ τῷ τιρομνημονευϑέντε συμφώνῳ περιείχετο xai. ἀμφοῖν 
- - - , - M , - » 
τοῖν μεροῖν συνήρεσε, τῇ ve βασιλείᾳ ὑμῶν χαὶ ἐμοί, τῶν αλ- 
λων ἀνῃρημένων τοῦτο μόνον ἐχεῖϑεν ἕλχω xci ἰσχυρίζομαι P. 407 
" , - - 4.2 , 
xal ἀπρὶξ ἔχομαι τὸ δοῦλον τῆς βασιλείας χαὶ ἀμφοτέρων 
5 M , » cr ᾿ 2 , 
εἶναι καὶ. λίζιον ἀνϑρωτίον ὥσπερ χαταλυϑὲν ἀνανεούμενος. 
' 2 » » , » ? , , , , 
5 χαὶ οὐδ᾽ ἂν εἴ τι γένοιτο, εἰς ἀϑέτησιν τούτου ἐλεύσομαι" 
32.» y 3 
οὐδέ τις αἰτία ἔσται. ἢ τρότιος φανερός τε χαὶ ἀφανής, χαϑ' 
€ ^ - - * - ^ 
ὃν ἐγὼ παραβάτης τῶν συνϑηχῶν χαὶ τῶν νῦν συμπεφωνη- 
μένων φανήσομαι. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ λαμβάνω τὰ νῦν τὴν ῥητῶς 
ἐνταυϑοῖ [τὴν] δηλωϑησομένην χώραν iv τοῖς μέρεσι τῆς 
3 - - "Hn € 
Ὁ ἀνατολῖς διὰ yovcofotÀÀov λόγου τῆς βασιλείας σου, ἐν q 
xai τὸ χράτος τὸ σὸν ὑποσημαίνεται δι᾿ ἐρυϑροβαφοῦς ὗπο-Β 
- e ΄ 3 - 

γραφῆς, ὃς δὴ χρυσόβουλλος λόγος xci ἀμοιβαῖος γεγονὼς 
2. ἐπιμάρτυσι P, correxi. 8. x«i seclusi. ὅ. χυροῦ P, correxi. 
8. ἀλλοτρίων ἐστὶ scripsi: ἀλλότριον ἐστὶ F, ἀλλότριον Ῥ. 9. ἡμε- 
τέρης P, correxi. 14. λίζιον xci P, xci om. F. 15. &t 1« F, 


εἴτε P. 19. zzv seclusi. 20. ἀνοτολῆς P, correxi. 
22. χρυσόβουλλος FC, χρυσόβουλος P. 


quod in omne tempus me servaturum esse iuro deum obtestans sanctos- 
que eius, quibus testibus hie quoque tractatus et scribitur et dieitur, 
- homo £delis tuae maiestatis et desideratissimi tui filii et imperatoris do- 
mini loannis porphyrogeniti ac dexteram armabo contra omnes qui 
potestati tuae adversantur. sive Christiani erit generis qui manus 
in te tollere audeat, sive alienus a religione nostra ex eorumque nu- 
mero, quos nos paganos appellamus. itaque illud solum ex supra com- 
memorata pactione inter partem utramque, vestram maiestatem et me, 
facta reliquis abolitis huc transfero et amplector et mordicus teneo tan- 
tum hoc quasi abrogatum renovans, fore me servum et lizium hominem 
maiestatis utriusque vestrum nee ullum umquam tempus futurum, quo 
hoc irritum faciam nec denique ullam causam modumve apertum aut 
- absconditum, quo harum sponsionum pactorumque ruptor appaream. 
. et quoniam nune regionem nominatim hiec indieandam, positam in 
- Orientis partibus, per maiestatis tuae bullam auream a potestate 
.tua rubro atramento subseriptam accipio, cuius quidem bullae 
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1 ; , € 3 x - 
ἐπεδοϑὴ μοι, δεχόμενος τὰς δοϑείσας χώρας ὡς ἀπὸ τῆς 
- ^ L2 
βασιλείας ὑμῶν δεδωρημένας xci τὸ ἐνδύναμον ἔχων τῆς 
-» - - 2 - , 
δωρεᾶς ἐκ τῆς χρυσοβούλλου γραφῆς ἀντίδοσιν τῶν τοσού- 
τῶν χωρῶν χαὶ πόλεων δίδωμι τὴν πίστιν τὴν ἐμαυτοῦ 
» - ^ 3 , 
πρὸς τὴν ὑμῶν βασιλείαν, σοῦ ve, τοῦ μεγάλου αὐτοχράτο- 5 
“- mM ^ - € » 
ρος xvglov ᾿,Τλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ, καὶ τοῦ τριποϑήτου υἱοῦ 
€ , P] - [2] 
gov τοῦ βασιλέως xvolov Ἰωάννου τοῦ πορφυρογεννήτου, ἣν 
, , , ^ , 
ἀμεταχίνητον χαὶ ἀσάλευτον χαϑέξειν ὑπισχνοῦμαι χαϑά- 
" M , 
cep ἄγχυραν ἀσφαλῇ. χαὶ ἕνα ἐπαναλάβω τὸν λόγον σαφέσ- 
^ M ? ' , mM U , 
Cvegov xoi τὴν ἰδιότητα φυλάξαιμι τῶν ἐγγράφως ovugo-1 
, ?» ^ ?, M LLI - €* € , * , 
γούντων, ἰδοὺ ἐγὼ Βαϊμοῦντος υἱὸς Pouséotov Πισχάρδου 
- D b 3 - 
συμφωνῶ μετὰ τοῦ χράτους ὑμῶν χαὶ τὴν συμφωνίαν ἀρραγὴ 
τίϑημι φυλάντειν τιρὸς τὴν βασιλείαν ὑμῶν, τοῦτ᾽ ἔστι σέ τε, 
^ 2 , c , Ks 2 , ' ^ , 
τὸν αὐτοχράτορα “Ῥιυμαίων χύριον 2dAé&ov, καὶ τὸν βασιλέα 
, ^ 3 
x«i viov σου τὸν πορφυρογέννητον, καὶ τὸ λίζιον ἀνϑρω-} 
2 , 
aov ἀνύϑευτόν ve xai ἀπαραποίητον, ἕως ἂν ἐμτινέω xci 
μετὰ τῶν ζώντων συναριϑμῶμαι. χαὶ ἐξοπλισαίμην τὴν 
χεῖρα χατὰ τῶν ἐντεῦϑεν ἀναφανησομένων ἐχϑρῶν ὑμῶν χαὶ 
τῆς βασιλείας τῆς ὑμετέρας τῶν ἀεισεβάστων σεβαστῶν βα- 
, - od € , € , ' 2 ὯΝ ' 
Ὁ σιλέων τῆς τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας. καὶ ἔνϑα ἂν xci? 
, € M ^- 
προσταχϑείην ὑφ᾽ ὑμῶν, μετὰ τιάσης τῆς τιερὶ ἐμὲ στρα- 
- » , , ^ ^ 
τιᾶς ἀπροφασίστως ἐχδουλεύσω χατὰ τὴν παρισταμένην 


1. δεχόμενος scripsi: δέχομαι μὲν P. 2. ὑμῶν F, ἡμῶν P. 
6. 7. χυροῦ P, correxi. 8. ὑπισχνοῦμαι scripsi: ἐπισχνούμενος P. 
11. ὁ Beruovvrdos C. 14. χύριον F, zio P, om. C. 15. 


ἀνϑρώπων P, correxi. 


aureae alterum exemplar mihi traditum est, terras illas accipiens ut - 
a tua maiestate donatas, cuius donationis auctoritas in aurea bulla 
posita est, in remunerationem tot regionum urbiumque maiestati 
utriusque vestrum, tuae inquam magni imperatoris domini Alexii 
Comneni et desideratissimi filii tui imperatoris domini Ioannis por- 
phyrogeniti, fidem meam exhibeo, quam ut firmam ancoram immo- 
iam inconcussamque me conservaturum polliceor. atque ut clarius 
sermonem repetam ]legitimasque formulas usurpem eorum, qui 
litteris paetionem consignant, en ego Boémundus Roberti Giseardi 
filius paeiseor eum vestra potestate et pactionem inviolatam esse volo | 
erga maiestatem vestram, hoec est, te imperatorem Romanorum domi- : 
num Alexium et imperatorem ae filium tuum porphyrogenitum, me 
vobis lizium fore hominem verum sincerumque, quoad spiritum duco - 
et in vivorum numero habeor, meque manum eontra omnes arma- 
turum, qui ab hoe inde tempore vestri et maiestatis vestrae prin- 
cipum Romani imperii semper augustorum hostes apparebunt. et E 


ubieumque me adesse iubebitis, eum universis meis copiis sine excu- 
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χρείαν. x«i οἵτινες ἂν xai εἶεν δυσμενῶς ἔχοντες πρὸς 
τὸ ὑμέτερον χράτος, εἰ μή που τοῖς ἀϑαγάτοις ἀγγέλοις 
ἰσάζοιντ᾽ ἂν καί εἰσι τοῖς ἡμετέροις δόρασιν ἄτρωτοι 1; ἀδα- 
μάντινά τινα περίχεινται σώματα, χατὰ τούτων πάντων 
b ὑπεραγωνισαίμην τῆς βασιλείας ὑμῶν. χαὶ εἰ μὲν ὑγιῶς ἔχω 
τοῦ σώματος χαὶ ἐλευϑεριάζω πολέμου τινὸς “βαρβαρικοῦ τὲ 
χαὶ Τουρκιχοῦ, αὐτὸς ἐγὼ τῷ ἐμῷ σώματι ἀγωνιοῦμαι τὸν 
ὑπὲρ ὑμῶν τεόλεμον μετὰ τοῦ ξυνεπομένου στρατεύματος. P. 408 
εἰ δὲ T νόσῳ βαρείᾳ πεδοῦμαι, οἷα πολλὰ τὰ ἀνθρώπινα, 
0 ἢ πόλεμος ἐπιχείμενος τιρὸς ἑαυτὸν ἕλκει με, τότε δὴ τότε 
ὑπισχνοῦμαι διὰ τῶν περὶ ἐμὲ γενναίων ἀνϑρώτεων μου τὴν 
δυνατὴν ἐξατιοστέλλειν βοήϑειαν ὡς ἐπανασωζόντων ἐχείνων 
τὸ ἐμὸν ἔλλειμμα. ἡ γὰρ ὀρϑὴ πίστις, ἣν σήμερον πρὸς τὴν 
βασιλείαν ὑμῶν δίδωμι, τοῦτο ἔστι τὸ ἢ δι᾿ ἐμαυτοῦ ἢ δι’ &é- 
5 ρῶν, χαϑάπερ εἴρηται, ἀναχρωτηρίαστα διατηρεῖν tC τῆς συμ-Ύ. 323 
φωνίας. ὀρϑήν τὲ πίστιν φυλάττειν διόμνυμι χαὶ χαϑόλου B 
xci χατὰ μέρος ὑπὲρ τοῦ ὑμετέρου χράτους xal τῆς ὑμετέ- 
ρας ζωῆς, ταυτησὶ λέγω τῆς κάτω τε χαὶ γηΐνης. ὑτεὲρ γὰρ 
τῆς τοιαύτης ὑμῶν ζωῆς σιδηροῦς τις ἀνδριὰς χαὶ σφυρή- 
0 λατος γενοίμην τοῖς ὅπλοις. ἀλλὰ μέχρι xci τῆς τιμῆς εἴς 
ὑμετέρας xal μέχρι βασιλιχῶν ὑμῶν μελῶν ἐχτείνω τὸν ὃρ- 
xov, εἶ, τις αὐτοῖς ἐπιβουλεύεται χάκωσις παρά τινων ἀλιτη- 


1. οἵτινες seripsi: εἴ τινες P. 8. ἰσάζοιντ᾽ scripsi: ἱστάζοιντ᾽ 
F, ἐστάζοιντο P. 7. χαὶ τὸν P, x«i om. F. 14. ὑμῶν 
δίδωμι F, δίδωμι om. P. 15. διατηρεῖν F, τηρεῖν P. 


saticne, prout res exiget, obsequar. praeterea omnes, si qui erunt, 
potestati vestrae infensos, nisi forte angelis irimortalibus similes nos- 
íris hastis vulnerari nequeunt et indomitis corporibus tecti sunt, pro 
vestro imperio debellabo. ac dum ego et corpore valeam et a bello 
quoeumque barbarico et Turcico liber sim, ipse per me praesens 
cum copiis meis vestra causa belli discrimen subibo. sin me, qualia 
multa humanam vitam infestant, gravis morbus impedierit aut 
bellum. imminens ad se traxerit, tune polliceor emissurum me vali- 
dissimum quantum potero virorum fortium, qui mihi subiecti sint, 
auxilium, ut deficientis mei locum suppleant. est enim haec recta 
fides, quam hodie vestrae maiestati exhibeo, id est pacta aut per me 
aut per alios, αὐ iam dictum est, sanctissime me servaturum : rectam- 
que fidem me praestiturum iuro et generaliter et speciatim pro ves- 
iro imperio proque vita vestra, hac, inquam, infra solem vita et 
terrestri. pro hae igitur vestra vita tamquam ferrea et malleo procusa 
síatua in armis stabo. atque usque ad dignitatem vestram et regia 
vestra membra iusiurandum extendo, si qui hostes sceleratissimi ea 
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olv. ἐχϑρῶν, οὃς δυνατὸν ἐστιν ἐμὲ χαταλύειν χαὶ ἀτιείργειν 
τοῦ χαχοῦ ἐγχειρήματος. ἀλλὰ χαὶ ὑτιὲρ πιάσης χώρας τῆς 
Οὑμετέρας xci πόλεως μικρᾶς τὲ χαὶ μείζονος καὶ νήσων 
αὐτῶν xci ἁπαξατιλῶς, διτόση τἰς ἐστι γῇ τε «ei ϑάλασσα 
ὑχιὸ τὰ ὑμέτερα σχῆπτρα ἐξ αὐτοῦ δήπουϑεν vob ᾿δριαν- 
τιχοῦ πελάγους x«i ἄχρι πιάσης ἀνατολῆς χαὶ κατὰ μῆχος 
τῆς μεγάλης ᾿“σίας, ἔνϑα τὰ τῶν Ῥωμαίων δὁρίσματα ἦν. 
ἔτι συμφωνῶ, xoi ἔσται τῶν συμτιεφωνημένων μάρτυς χαὶ 
ἐπήχοος ὃ Θεός, μηδεμίαν μηδέτεοτε χώραν τεταγμένην ὑτιὸ 
τὰ ὑμέτερα σχῆπερα εἴτε νῦν εἰτε τιρύτερον μήτε πόλιν ἢ 
νῆσον χρατεῖν τὲ χαὶ ἔχειν, χαὶ ἁτιλῶς, ὁπόσα ἡ βασιλεία 
ἹΚωνσταντινουπόλεως τιεριεῖχεν ἢ νῦν χατέχει χατά v& τὴν 
Ὁ ἀνατολὴν xci τὴν δύσιν, ἐχεὸς τῶν ῥητῶς δεδωρημένων μοι 
παρὰ τοῦ ϑεοτιροβλήτου χράτους ὑμῶν, ἃ χαὶ xcv ὄνομα 
δηλωϑήσεται ἐν τῷ τιαρόντι ἐγγράφῳ. ἀλλ᾽ ὁπόσην ἂν δι-1 
γηϑείην χειρώσασϑαι χώραν τελοῦσαν τιοτε ὑτιὸ τὴν βασι- 
λείαν ταύτην ἀτιωσάμενος τοὺς τὴν χώραν ἐκείνην χατέχον- 
τας, εἰς τὴν γνώμην τὴν ὑμετέραν ἀναρτᾶν ὀφείλω τὴν περὶ 
ταὐτὴῆς οἰχονομίαν. xci εἰ μὲν ἐμὲ βούλεσϑε ἐπιτροπεύειν 
τῆς χυριευϑείσης χώρας ὡς ἄνϑρωπον ὑμέτερον λίζιον χαὶ 9 
δοῦλον σιιστόν, ἔσται τοῦτο᾽ εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλὰ παραδοίην ἄν, 
P. «οὐᾧ ἂν ἀνδρὶ ἡ βασιλεία ὑμῶν βουληϑείη, μὴ ἀμφιβάλλων 
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9. μείζονος F, μεγάλης P. 5. δήπουϑεν Ἐς, δήπουϑε PP. 
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laesuri sunt, quoad eos evertere et a scelere prohibere licebit; neque 
minus hoe faciam pro quavis vestra terra et urbe eum parva tum 
maiori, pro insulis quoque ipsis, denique, ut uno verbo dicam, pro 
omnibus loeis terrae marisque imperio vestro subiectis, seilicet, ab 
Adriatico mari usque ad totum Orientem et per latitudinem magnae 
Asiae, ubi Romanorum fines erant. paeiscor praeterea ae pactorum 
sit testis auditorque deus, nullam me umquam regionem imperio 
vestro sive nune sive antehac subiectam neque urbem insulamve oceu- 
paturum retenturumque, id est, ut simplieius dicam, nullum omnino 
ex iis loeis, quos vel conpleetebatur vel nunc conplectitur per Orien- 
tem perque Occidentem imperium Constantinopolitanum — exceptis 
terris, quae diserte mihi a maiestate vestra divinitus promota dona- 
iae sunt quaeque in hoc seripto nominatim indicabuntur. sed quam- 
cumque terram subigere potuero, quae olim sub huius imperii dicione 
fuit, expulsis iis qui illam obtinent, ad vestrum arbitrium istius ad- 
ministrationem deferre debeo; aec si quidem a me subactae terrae 
imperium mihi concedere vultis quippe homini vestro lizio servoque ^ 
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χατά τι τὸ σύνολον. χώραν δὲ οὐ δέξομαι ὑφ᾽ ἑτέρου τινὸς 
προδιδομένην ἐμοὶ ἢ πόλιν τινὰ ἢ τιολίχνιον, ἅπερ ποτὲ 
ὑπὸ τὴν τῆς βασιλείας ἐξουσίαν ἐτύγχανον, ὡς ἐμοὶ διαφέ- 
ροντα ἀλλὰ καὶ τὰ πολιορχίᾳ κρατούμενα χαὶ τὰ ἄνευ zt0- 
δ λιορχίας, ὑμέτερα δ᾽ ἦσαν καὶ πάλιν ὑμέτερα ἔσονται μηδ᾽ 
ὁπωστιοῦν διχαιολογουμένου μοῦ περὶ τούτων. ἀλλ᾽ οὐδὲ 
ὕρχον δέξομαι παρά τινος Χριστιανοῦ ἢ δώσω πρὸς ἕτερον 
ἢ συμφωνίαν ἡντιναοῦν πρὸς βλάβην ὑμετέραν ὁρῶσαν ἢ 
πρὸς ζημίαν καὶ ὑμῶν καὶ τῆς βασιλείας τῆς ἱμετέρας. ἀλλ! 
τὸ οὐδὲ ἄνϑρωπος ἑτέρου γενήσομαι ἢ ἑτέρας ἀρχῆς μείζονος 
ἢ ἐλάσσονος ἄνευ τοῦ χράτους τοῦ ὑμετέρου" ἀλλὰ μία κυριότης 
ἐμοί, ἡ ὑπισχνοῦμαι δουλεύειν, ἡ βασιλεία σοῦ τε xoi τοῖ τρι- 
ποϑήτου υἱοῦ σου. τοὺς δὲ πιροσερχομένους μοι ἀνθρώπους 
τῆς βασιλείας σου ὡς χατεξαναστάντας τοῦ χράτους τοῦ 
τό σοῦ xci ἐμοὶ ἐχδουλεύειν ἐθέλοντας xai μισήύήσω χαὶ ἅπο- 
σπέμιϑομαι, μᾶλλον δὲ xcv αὐτῶν ἐξοτιλίσομαι. τοὺς δὲν. 834 
ἄλλοις βαρβάρους, s ἐθέλοντας δὲ ὅμως ὑπὸ τὸ ἐμὸν δόρυ 
γίνεσϑαι; δεξαίμην μέν, ἀλλ᾽ οὐχ Ἰδίῳ προσώπῳ" ὁρχιῶ δὲ 
τοΐτους ἕνεχα σοῦ τὲ χαὶ τοῦ περιτιοϑήτου υἱοῦ gov χαὶ 
οὐτὰς ἐξ αὐτῶν χώρας παραλήψομαι δικαίῳ τῆς βασιλείας τῆς 
ὑμετέρας χαὶ ἐντεῖϑεν τὸ ὑπὲρ αὐτῶν προσταττόμενον 
ἀπροφασίστως ττοιεῖν ἐπαγγέλλομαι. ταύτα μὲν περὶ τῶν 


15. χαὶ ἐμοὶ FC, xci om. P. ἐχδουλεύειν ἐϑέλοντες C, ἐϑέ- 
λοντας om. P. 17. lacunam signavi. 


fideli, esto; sin minus, nihil eunctatus eam viro a maiestate vestra de- 
signato tradam. neque omnino si quis terram aliquam aut urbem aut 
oppidulum ex iis, quae sub imperii quondam dicione fuerunt, mihi pro- 
dere mihique attribuere velit, accipiam ; verum sew oppugnatione seu 
absque oppugnatione capta vestra, uti antea fuerant, sic iterum erunt 
me quidem nequaquam de iis litigante. ad haec nec iusiurandum 
adigam quemquam Christianum nec ipse adigar cuiquam alteri conven- 
tionemve inibo ullam, quae detrimentum aut vobis aut vobis et imperio 
vestro importare queat. neque alterius homo fiam aut principatus 
alterius maioris minorisve sine auctoritate vestra; verum una mihi do- 
minatio, eui me serviturum promitto, tua est carissimique tui filii 
maiestas. iam si qui ad me venient imperii tui homines eo animo ut 
a potestate tua deseiscentes mihi serviant, eos ego detestabor reiciam- 
que, quin etiam arma contra eos sumam. alios vero barbaros meae se 
hastae subicere cupientes accipiam quidem, sed non privato iure: 
immo eos in tuum nomen tuique filii dilectissimi iureiurando adigam 
eorumque terras iure imperii vestri accipiam, et quidquid de illis 
constitueritis, id prompto animo me esse facturum polliceor. haec de 
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- ^- , - - 
πόλεων χαὶ τῶν χωρῶν, ὅσαι ὑπὸ τὸ σχῆτιτρον τῆς Po- 
3 - ν 
μαίων τύχης ἐτύγχανον οὐσαι᾽ περὶ δὲ τῶν μηδέπω δεδου- 
λευχότων τῇ Ῥωμανίᾳ, ταῦτα ἐνόρχως κατεσιαγγέλλομαι, ὡς 
' , , E M 
ἵνα τάς τε προσερχομένας μοι χώρας ἄνευ πολέμου ἢ xai 
^ , ^ , € , € ^ - 
μετὰ zt0ÀéuOv χαὶ μάχης χαὶ ταύτας ἁπάσας ὡς ἀπὸ τῆς ὅ 
Ὁ ὑμετέρας βασιλείας λογίζωμαι, εἴτε Τουρκιχαί εἰσιν, εἴτε 
" ρᾶς ς r - , , 
€ , » L2 ^ € 
"douevuxal καί, ὡς ἂν τις εἴχιοι τῶν τὴν ἡμετέραν ἐπιστα- 
3 - 
μένων φωνήν, Παγανιχαὶ ἢ Χριστιανιχαί, τούς τε ἀπὸ τῶν 
« ^ qd , * 
ἐθνῶν προσιόντας μοι χαὶ δουλεύειν ἐμοὶ βουλομένους, οὗ- 
* 3 
τως ἵνα τούτους παραδέχωμαι, ὡς εἶναι καὶ αὐτοὺς μέλλον- 10 
τὰς ἀνϑρώπους τῆς βασιλείας ὑμῶν" xol. διαβαίνοι καὶ τυρὸς 
τούτους ἡ ἐμὴ συμφωνία πρὸς τὸ κράτος τῆς βασιλείας 
- e 
χαὶ οἵ χατεμτιεδωϑέντες ὅρχοι. χαὶ τούτων αὐτῶν, οὖς μὲν 
- ^ d -— 
P. 410v ἐϑέλοιτε ὑμεῖς ot ἀεισέβαστοι βασιλεῖς oz ἐμὲ τάττεσϑαι, 
24 e« 
τάττοινι᾽ ἄν" οἷς δὲ πέμπειν τιρὸς τὸ ὑμέτερον xocrog 15 
͵ , 35-5. 2 - gi. , 
βούίλεσϑε, βουλομένων χαχείνων ἀποστελῶ, μὴ βουλομένων 
34 3 - 3 
δέ, ἀλλ ἀπαναινομένων τὴν πρὸς ὑμᾶς δουλείαν, οὐδὲ ἐγὼ 
παραδέξομαι. πρὸς μέντοι τὸν Ταγγρὲ xoi ἀνεψιόν μου 
$5 ce , ? Kd , - , » 
ἀχήρυχτον ἕξω πόλεμον, εἰ μὴ ἐϑελῆσει χαϑυφεῖναί τι τῆς 
€ 2 , - 
πρὸς τὴν βασιλείαν ὑμῶν δυσμενείας μηδὲ ὁπολυει τῆς 20 
2 - - 3 
χειρὸς αὐτοῦ τὰς τιόλεις τῆς ὑμετέρας βασιλείας. ἐπὰν δὲ 
* , 3 - ΡΝ * ^ , 2 - « 
xci ϑέλοντος αὐτοῦ ἢ χαὶ μὴ ϑέλοντος ἀναρρυσϑῶσιν αἱ 


1. καὶ τῶν F, τῶν om. P. 4. προσερχομένας F, ἐπερχομένας 
P. xci αὐ om.P. 6. λογίζωμαι F, λογίζομαι P. 7. εἴποι 
F, εἴπη P. 10. παραϑέχομαι P, correxi. 12. βασιλείας 
cov P, cov om. F. 18. χκαταπεμῳϑέντες C. 14. εὐσε- 


βέστατοι C. 17. ἀλλ᾽ F, ἀλλὰ P. 21. βασιλείας ὑμετέρας F. 


urbibus et terris, quoteumque sub imperio Romanorum fuerunt. eas 
vero, quae nondum subiectae fuerunt Romaniae, regiones iuratus 
spondeo, sive nullo bello sive bello pugnisque mihi obtigerint, tam- 
quam a maiestate vestra mihi concessas me putaturum, seu Turcicae 
fuerint seu Armenicae seu, ut quis linguae nostrae peritus dixerit, 
paganicae seu Christianae. quicumque vero ex gentibus ad me 
accesserint mihique servire voluerint, eos sie me aecepturum pro- 
mitto, ut futuri sint et ipsi vestrae maiestatis homines et ui pactio ista 
mea cum maiestate tua facta ac iuramenta maxime confirmata 
etiam in eos transeant. quorum quidem ii, quos mihi esse subiee- 
ios velitis, imperatores semper augusti, sint quidem subiecti: quos 
autem ad vestram mitti potestatem statuatis, haud invitos equidem 
mittam, nolentes vero et qui vestram servitutem repudiabunt ne 
ego quidem accipiam.  Taneredum nepotem meum quod  aitinet, 
bellum contra eum implacabile geram , nisi quid remittere de odio 
voluerit in vestram maiestatem suscepto nee de manu sua - 
urbes imperii vestri liberaverit. ubi vero vel volente eo vel — 
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πόλεις, αὐτὸς μὲν fva δεσπόζω τῇ ἀντιλήψει τοῦ χράτους 
ὑμῶν τὰ διὰ χρυσοβούλλου λόγου δεδωρημένα μοι, ἃ zai B 
ῥητῶς ἐξαριϑμηϑήσεται" αἱ δὲ πόλεις ἐχεῖναι μετὰ τῆς ἐν 
Συρίᾳ «“Ταοδιχείας καὶ ὅσαι εἰσὶν ἐχτὸς τῶν δεδωρημένων 
ὅ ἐμοὶ τῷ σχήπτρῳ ὑμῶν προσαρμόζωνται. ἀλλ᾽ οὐδὲ τοὺς 
τῆς βασιλείας ὑμῶν φυγάδας πιροσδέξομαί ποτε, ἀλλὰ πα- 
λιμπορεύτους τεοεήσω xai ὑτεοτροσιιάζειν πρὸς τὴν βασιλείαν 
ὑμῶν ἀναγχάσω. ἐτι χαϑυπισχνοῦμαι xoi ταυτὲ πρὸς τοῖς 
ἄνωϑεν εἰρημένοις βεβαιοτέρας τὰς συμφωνίας ποιούμενος. 
10 συμφωνῶ γάρ, ἵνα ἐγγυητὰς ἀποδοίην ἐπεὶ ταύταις ταῖς συμ- 
φωνίαις, στε ἀπαραβάτους xai ἀπτταραϑραύστους μένειν ἐς τὸ 
διηνεχές, τοὺς μέλλοντας ἀνθρώπους μου ἐμῷ διχαίῳ κατέχειν C 
τὴν δεδομένην uot χώραν παρὰ τῆς βασιλείας σου xci τὰς 
“πόλεις xci τὰ πσιολίχνια, ἃ καὶ τιρὸς ὄνομα ἐχτεϑήσεται. 
15 παρασχευάσω γὰρ xci τούτους ὀμόσαι τὰ φρικωδέστατα, ὡς 
ἂν xai οὗτοι φυλάττωσι πίστιν ὀρϑὲν πρὸς τὸ ὑμέτερον 
χράτος xci ὁπόσην ὃ τῶν Ῥωμαίων χοσμεῖ ϑεσμὸς xai 
σιάντα τὰ ἐν τῇ παρούσῃ συμφωνίᾳ ἐγγεγραμμένα στέργωσιν 
ἀχριβέστατα. xci ὁρχιῶ τούτους εἰς τὰς ἐπουρανίους δυνά- 
0 μεὶς χαὶ τὴν ἄστεχτον ὀργὴν τοῦ Θεοῦ, ὡς εἴ ποτε βουλευ- 
σαίμην χατὰ τῆς βασιλείας ὑμῶν, ὃ μὴ γένοιτο, μὴ ὦ σῶτερ, 
μὴ ὠ δίχη Θεοῦ, πιάντα τρόπον ἐχεῖνοι σπουδάζωσι πρῶτον D 


8. ἐξαριϑμηϑήσεται F, ἐξαριϑμήσεται P. 7. πρὸς τὴν F, 
ποὸς om. P. 11. ?c F, ei; P. 15—19. ὡς ἂν xc... 
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invito liberatae sunt, ipse vestra auctoritate, quae per auream 
bullam mihi data sunt nominatimquae postea enumerabuntur, pos- 
sidebo, reliquae vero urbes una eum Laodicea Syriae aliisque cunctis, 
quae non sunt de numero urbium mihi eoncessarum, imperio vestro 
adiungentur. neque fugitivos imperii vestri umquam recipiam, 
verum remittam cogamque eos ut ad maiestatem vestram revertan- 
tur. praeterea pacta firmiora redditurus etiam vades me dare concedo 
pactorum, inviolata ea semper salvaque servari, meos homines, qui 
terras mihi a maiestate vestra datas iure meo possessuri sunt, et ur- 
bes et oppida, quae nominatim indicabuntur. .etenim etiam hos ego 
iureiurando adigam quam religiosissimo, quo obligentur ad fidem 
rectam erga potestatem vestram custodiendam et ad omnia, quae 
sunt legibus Romanorum consentanea quaeque in hac pactione con- 
seripta sunt, diligentissime observanda. atque caelestes potestates et 
inevitabilem dei iram obtestantes iurabunt me praeeunte, si quando 
maiestati vestrae insidiatus sim, quod absit, quod salvator quodque 
iustitia dei avertat, tum se omni ratione primum enisuros, ut 
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V. 325 μὲν διὰ τεσσαραχονϑημέρου τινὸς διαστήματος ἐπαναγαγεῖν 
μὲ εἰς τὴν τιίστιν τῆς βασιλείας ὑμῶν καϑάπαξ τραχηλιάσαντα. 
τοῦτο δ' ἂν γένοιτο, εἰ, καὶ γενέσϑαι παραχωρηϑείη, μανίας 
ἄντικρυς χαὶ λύττης καταλαβούσης ἐμὲ ἢ ὅταν δηλονότι τὰς 
φρένας ἐλαύνωμαι. εἰ δ᾽ ἀνοήτως ἔχω xal ἀστεμφῶς πρὸς ὅ 
τὰς παραινέσεις ἐχείνων xol λάβρως ἐπαιγίζει τὰ τῆς λύντης 
τὴν ψυχὴν τὴν ἐμήν, ἀλλὰ τότε ye ἐξομέσονται μὲν ἐμὲ καὶ 
πάντα τρόπον ἀποτιροστιοιήσονται, μεταϑῶνται δὲ τιρὸς τὸ 
ὑμέτερον χράτος χαὶ χεῖρα χαὶ γνώμην χαὶ τὰς χώρας, ἃς 

P. 411 ἐμῷ δικαίῳ χατέχουσιν, αἀτιοστπιάσοντες vig ἐμῆς ἐξουσίας 10 
ὑμῖν χαὶ τῷ μέρει τῷ ὑμετέρῳ παραδοῖεν. ταῦτα δὲ ἐνω- 
μότως τιοιεῖν χαταναγχασϑήσονται xol τὴν αὐτὴν qvAaéovot 
πίστιν χαὶ δουλείαν xai εὔνοιαν τιρὸς ὑμᾶς, ἣν καγὼ συμττιε- 
φώνηχα, xol ὑπὲρ τῆς ὑμετέρας ζωῆς καὶ τῆς ἐπιγείου τιμῆς 
ἀροῦνται τὰ ὅπλα, ἀλλὰ χαὶ ὑπὲρ τῶν ὑμετέρων βασιλιχῶν 15 
μερῶν xoi. μελῶν, ὡς μή τι πιάϑοιεν τιαρά τινος ἐχϑροῦ, τιολε- 
μησείοντες οὐχ ἀνήσουσιν, et ye τέως εἰς αἴσϑησιν ἔλϑοιεν τῶν 
ἐπιβούλων xol σφαλερῶν. ταῦτα ἐπόμνυμι καὶ διαμαρτύρομαι 
xci. Θεὸν χαὶ ἀνϑρώπους xci τοὺς ὑπερτάτους ἀγγέλους, ὡς ἄρα 

B χαταναγχάσω φριχαλέοις ὅρχοις αὐτοὺς κατειληφὼς τιοιεῖν ve 20 
χαὶ τιράττειν εἰς δύναμιν" ὡς δὲ καὶ ὑτιὲρ τῶν κάστρων τῶν 
ὑμετέρων χαὶ τῶν σπτόλεων χαὶ χωρῶν χαὶ ἁπλῶς τῶν ὅλων 


9. μανίαν P, correxi. 6. λάβρως F, λαύρως P. ll. 2vo- 
uorog FC, ἐνομότως P. 17. πολεμησείοντες C, πολεμεσείον- 
τες P. 229. x«i τῶν πόλεων xci F, xci τῶν πόλεων om. P. 


designato ad id quadraginta dierum spatio ad fidem maiestati 
vestrae debitam redire me repugnantem cogant. haec vero fiant, si 
ut fiant concedatur, cum quis furor atque insania me corripuerit vel 
cum mente alienatus sim. sin vero nihil de amentia remiserim 
surdumque ad monita ipsorum me furor impotentior egerit, illi qui- 
dem iureiurando erga me soluti atque a me plane abalienati in ves- 
tram potestatem manumque et arbitrium transferentur: et quas meo 
iure terras obtinebant, meae potestati ereptas vobis vestroque iuri 
assignabunt. quod se faeturos illi iureiurando adigentur eandemque 
erga vos fidem servitutemque et benevolentiam servabunt, quam ego- - 
met ipse pollieitus sum, ac' pro vestra vita et terrestri honore arma 
sument pariterque pro regiis vestris partibus ac membris, nequid patian- 
tur ab hoste ullo, armis certare non desinent, si quidem insidiatores 
corruptoresque in eorum notitiam venerint. ac iuro testans deum 
hominesque et supremos angelos, me adacturum illos horrifico iureiu- 
rando ad illa facienda praestandaque pro viribus. de urbibus etiam 
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μερῶν τῶν ὑπὸ τὴν βασιλείαν ὑμῶν, ὅσα ἡ δύσις ἔχει, ὅσα 
3 $3 -$ * 

ἡ ἀνατολὴ ττεριέχει, ἐνόρχως τὰ αὐτὰ συμφωγήσουσιν ἃ «yo 
πρὸς ὑμᾶς συμπεφώνηχα" xai ταῦτα ποιήσουσι χαὶ ζῶντος 
- 2 ^ , 
ἐμοῦ xci ἀποτεϑνηχκότος" xci ἕξει χαὶ τούτους τὸ χράτος 

- 3 Ξ H 
ὅὑμῶν ἀνϑρώπους ὑποχειρίους xai χρήσει τούτοις ὅσα xoi 
ὑπηρέταις πιστοῖς. καὶ ὅσοι μὲν ἐνταυϑοῖ τυγχάνουσι συνετει- 
- 3 , hi κ᾿ 
δημοῦντες ἐμοί, αὐτίχα καὶ τὰς ἐνόρχους πίστεις καὶ τὰς συμ- 
, - 
φωνίας δώσουσι πρὸς ὑμᾶς τοὺς σεβαστούς, τόν τε xvgiov C 
2 - 

MAí&ov xal αὐτοχράτορα τῶν “Ῥωμαίων καὶ τὸν πορφυρο- 
0 v£ , * H €7 c HS E Piper Ms 
Ο γέννητον βασιλέα xci Gov υἱόν, ὅσοι δὲ czoOGL τῶν ἐμῶν 

€ , ΟΕ ἢ M e , , P 

ἐτετεέων xol διτλιτῶν, ovc χαβαλλαρίους συνήϑως καλοῦμεν, 

2 , 2! Lg , iJ ^ 3 , 

ἀποστειλάσης ἄνϑρωπον τῆς βασιλείας gov χατὰ τὴν -Αντιό- 

χειαν πόλιν, ἐχεῖ τοὺς αὐτοὺς ὅρχους ἀποτελέσουσι χκἀχεῖνοι, 
- 2 "^ 3 - , 
ὁρχιοῦντος μὲν αὐτοὺς τοῦ ἀνϑρώπου τῆς βασιλείας σου, 
ὅ ἐμοῦ δέ, ἐπόμνυμι τοῦτο, παρασχευάσοντος ὀμόσαι τοὺς ἂν- 
ὅρας xai συμφωνῆσαι τὰ αὐτά τε καὶ ἀπαράλλαχτα. προσέτι 
- * 2. 4 

συμφωνῶ xal ἐπόμνυμι, ὡς ἄρα χαϑ᾽ ὧν μὲν ἂν βούληται Ὁ 

ἡ βασιλεία ὑμῶν τῶν κατεχόντων πόλεις xoi χώρας, αἵ ποτε 

ὑπέχειντο τῇ βασιλείᾳ τῆς Κωνσταντινουπόλεως, ἀντάρασϑαι 
Ὁ χεῖρας xci ξυγχροτῆσαι πόλεμον, τοῦτο ποιήσω χαἀγω καὶ 

; 2. συμφωγήσουσιν C, σομφωνήσουσιν P. 8. ζῶντος C, ξῶντος P. 

4. ἀποτεϑνηχότος F, ἀποθανόντος P. ἕξει] ε prius in ras. F. 
6. ὑπηρέτοις F. τυγχάγουσι συγνεπιδημοῦντες ἐμοὶ F, τυγχά- 
γουσιν ἐμοὶ συνεπιδημοῦντες P. 7. τοὺς ἐνόρχους P, correxi. 
8. χύριον F, χύριν P. 11. συγήϑως F, σύνηϑες P. 14. óo- 


χιοῦντος F, δρχοῦντος P. 15. παρασχευάσαντος P, correxi. 
20. ξυγχροτῆσιι F, συγχροτῆσαι P. 


vestris et castris locisque ac de cunctis omnino partibus in imperii 
vestri dieionem redactis, quas Occidens habet, quas Oriens amplec- 
titur, iurati promittent eadem, quae et ego vobis promisi, eaque et me 
vivo et me mortuo facient. habebit igitur illos quoque potestas vestra 
obnoxios iisque tribuet quaecumque ministris fidelibus tribuuntur. et 
qui hie forte reperiuntur huc mecum profecti, extemplo iureiurando in- 
terposito fidem promittent pactaque vobiscum Augustis, domino Alexio, 
- Romanorum imperatore, et porphyrogenito imperatore, filio tuo, fa- 
cient. quotquot autem absunt meorum equitum et armatorum, quos 
caballarios solemus appellare, misso ad urbem Antiochiam a maiestate 
tua homine et ipsi iusiurandum interponent, quod quidem ille ab 
. lis accipiet; ac iuro equidem euraturum me ut eadem nulla parte 


. mutata iurati spondeant. praeterea polliceor et iuro, quoties maies- 


- tati vestrae lubebit, manus me sublaturum et bellum paraturum ad- 
versus omnes qui oppida et loca obtinent, quae olim imperio Con- 


- stantinopolitano dediticia fuerunt, quos vero bello temptare tibi non 


js 
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ὁπλοποιήσομαι κατ᾽ αὐτῶν. καϑ' ὧν δὲ οὐκ ἔστι σοι ϑυ- 
μῆρες στρατὸν χινῆσαι, οὐδὲ αὐτοὶ xcv ἐχείνων στρατεύ- 
σαιμεν. διὰ πάντων γὰρ βουλόμεϑα ϑεραπεύειν τὸ ὑμέτε- 
oov χράτος καὶ πᾶσαν πρᾶξιν xol ττᾶσαν βούλησιν τῆς σῆς 
βουλήσεως ἐξαρτᾶν. τῶν τε Σαραχηνῶν καὶ τῶν ἐκ τοῦ Ἰσ- 5 
μαὴλ, ὁττόσοι συρρέουσιν εἰς τὴν βασιλείαν σου ηὐτομοληχο- 
τες χαὶ τὰς πόλεις αὐτῶν παραδιδόντες, οὔτε ἀποχωλύσω 
οὔτε διὰ σπουδῆς ϑείην ὑποποιήσασϑαι ἐμαυτῷ, εἰ μή που 
ἄρα διὰ τοῦ ἐμοῦ δόρατος χαταναγχασϑὲν τὸ μέρος ἐχεῖνο 
xai πανταχύϑεν στενοχωρηϑὲν πρὸς v0 χράτος τὸ σὸν ἀπέ- Τί 
P. 412 βλεψε χίνδυνον ὑφορώμενον xai τὴν σωτηρίαν ἑαυτῷ ἐκ 
V. 826,,οῦ προσέρχεσϑαί σοι πραγματευόμενον. ἀλλὰ τοὺς τοιού- 
τους τὲ πάντας χαὶ ὅσοι τὸ Φραγγιχὸν πτεφοβημένοι ξίφος καὶ 
τὸν ἐπηρτημένον ϑάνατον ἀποχλίναντες τοὺς σεβαστοὺς βα- 
σιλέας ἐπιχαλοῦνται ὑμᾶς xx οὐ διὰ τοῦτο ἀνθϑέξεσϑε τῶν 1: 
ἡμετέρων δορυαλώτων, ἀλλὰ δηλονότι τῶν ἄνευ πόνων ἧμε- 
τέρων xoi χόπων xol ἐϑελουσίως εἰς τὴν ὑμετέραν δούλωσιν 
ἐρχομένων. πρὸς τοῖς ἄλλοις xai ταυτὲ συμφωγνῶ, ὅτι τοι 
ὅσοι ἂν ἐθέλωσι διαπερᾶσαι μετ᾽ ἐμοῦ τὸν ᾿Α΄δρίαν cmo 
Β.“Ζογγιβαρδίας ἄνδρες στρατιῶται, ὀμοῦνται.. καὶ αὐτοὶ καὶ 3 
συμφωνήσουσι τῇ δουλείᾳ τῆς βασιλείας σου, δρκίζοντος 
δηλονότι τούτους ξύμπαντας ἀνθρώπου τινὸς τοῦ ὑμετέρου 


1. χαϑ' P, ἐφ᾽ F. 11. ἑαυτῶ F, ἑαυτῶν P. 12. τοὺς 
τοιούτους τε F, τούτους P. 15. lacunam signavi. 16. ἄγευ 
πόνων ἡμετέρων xci χόπων F, ἄνευ χόπων ἡμετέρων xci πό- 
γων Ῥ. 18. τοι om. C. 


placuerit, contra eos ne nos quidem ipsi bellabimus. in omnibus 
enim rebus obsequemur potestati vestrae omnisque actio nostra et 
omne consilium ex arbitrio tuo pendebunt. Saracenorum et lsmaeli- 
tarum quicumque ad maiestatem tuam transfugae confluent urbesque 
suas tradent, eos nec impediam nec ulla ratione mihi conciliare co- 
nabor: exceptis tamen iis, qui hasta mea coacti et in summas an- - 
gustias redacti, ubi se in periculo versari cognoscent, ad potestatem - 
tuam oculos convertent et ad te fugientes salutem suam petent. hos | 
enim cunctos, qui Francorum arma metuentes ac mortem expaves- 
centes imminentem augustos vos imperatores invocabunt, «« non eam ΟὟ 
causam captivorum nostrorum curam habebitis, sed potius eorum, qui - 
sine ullo nostro labore et opera in vestram servitutem ultro per- - 
venerint. praeterea etiam hoc promitto, curaturum me, ut quicum- - 
que mecum traicere Adriaticum mare e Longibardia voluerint mili- - 
tes, iurent et ipsi in maiestatis vestrae servitium adigente ad ius- 3 
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e« * ^ - , 
χράτους, ὃν ἂν αὐτοὶ ἐπὶ τοίτῳ αὐτῷ ἀποστείλητε χατὰ 
^ ΄ 3 , X PEN - H e 3 A 
τὸ πέραν -Αδρίου. εἰ δ᾽ ἀποπηδῶσι τὸν ὅρχον, μὴ ἄλλως 
ἐᾶσαι διαπερᾶν ὡς τὰ αὐτὰ φρονεῖν ἡμῖν ἀπαναινομένους. 
δεῖ δὲ καὶ τὰς διὰ χρυσοβοίλλου λόγου δωρηϑείσας μοι 
ὅ παρὰ τοῦ ϑεοπροβλήτου χράτους ὑμῶν χώρας καὶ πόλεις 
ἐχϑεῖναι ἐν τῷ παρόντι συγγράμματι" ἡ χατὰ τὴν Κοίλην 
Συρίαν ᾿Αντιόχου πόμς μετὰ τῆς περιοχῆς αὐτῆς καὶ τῆς 
διαχρατήσεως σὺν αὐτῷ Σουετίῳ, ὃ παρὰ τὴν ϑάλασσαν 
ε ^ Y. ^ , 3 - , 
jÓgecroi* τὸ 4o)E μετὰ τῆς διαχρατήσεως αὐτοῦ πάσης 
τοσὺν τῷ τοῦ Kavxü τό τε τοῦ “Ἰουλοῦ λεγόμενον xai τὸ 
τοῦ Θαυμαστοῦ Ὄρους xai τὰ Φερέσια μετὰ τῆς ὑπ᾽ αὐτὰ 
πάσης χώρας" ὃ “2γιος Ἤλίας ἡ στρατηγὶς μετὰ τῶν ὑπ᾽ 
$3. 9 , vat * M ^ b] &. € ^ , 
αὐτὴν πολιχνίων" ἡ στρατηγὶς τὸ Βορζὲ καὶ τὰ ὑπὸ ταύτην 
πολίχνια Y, περὶ τὴν στρατηγίδα τὸ Σέζερ ἅπασα χώρα, 
e , ct 2 , € hi * SX 
15 ἥντινα “ἄρισσαν ᾿Ελληνες ὀνομάζουσιν" ὡς δὲ xoi τὸ L4o- 
τὰχ. xai τὴ Τελοὺχ cà στρατηγίδες μετὰ τῆς ἑχάστης περιο- 
χῆς" σὺν τούτοις ἡ Γερμανίχεια καὶ τὰ ὑπτὸ ταύτην τιολίχνια" 
- 3i * - , 
τὸ MMavgov Ὄρος xai πάντα τὰ ὑπ᾽ ἐχεῖνο ταττόμενα χάσ- 
, 3 
vgc καὶ ἡ ὑποχειμένη τούτῳ σύμπασα πιεδιὰς ἄνευ δηλον- 
200r. τῆς τῶν '"Povzeviov διαχρατήσεως “έονεύός τε xai Θεο- 1) 
δώρου τῶν ᾿Τρμενίων γεγονότων ἀνθρώπων τοῦ χράτους 
1. ἀποστείλητε F, στείλητε P. 8. τὰ om. F. ἡκιῖν F, 
ὑμῖν P. 4. χρυσοβούλλου FC, χρυσοβούλου P. 10. τὸ 
posterius addidi. ll. x«i C, τὸ P. 15. '"4doreyor C. 16. 


Τελουχόν C. 20. Iovatitov C. 21. ἀνθρώπων Montfaucon, 
ἀνϑρώπον P, ἄνω C. 


iurandum ommes illos aliquo potestatis vestrae homine transmisso 
ad id ipsum a vobis trans mare Adriaticum. ac si qui eorum ius- 
iurandum se dare pernegant, eos pollieeor me utpote consentire 
nobis renuentes ne traiciant prohibiturum. sed oportet iam regio- 
nes urbesque mihi per bullam auream a potestate vestra divinitus pro- 
mota muneri datas in hoc scripto exponere; sunt autem hae: An- 
tiochi civitas in Coele Syria eum suburbanis et agro suo cumque ipso 
Suetio ad mare sito; tum qui Dux vocatur locus eum agro suo 
omni; loeus, qui Caueae quique Luli et qui Montis Admirabilis 
nomen habet; Pheresia cum tota ipsis subiecta regione; Sanctus 
Elias strategis cum oppidulis ei subiectis; Borze strategis et quae 
illi subiuneta oppidula sunt; universa regio circa strategidem Sezer 
posita, quam Larissam Graeci nominant; praeterea strategides Ar- 
tach et Teluch cum agris suis ac simul Germanicea eiusque oppidula ; 
Maurus Mons et omnia hue pertinentia castella  planitiesque ei 
subiacens universa excepto seilicet Rupeniorum agro Leonis et Theo- 
dori Armeniorum, qui potestatis vestrae homines sunt; postremo una 
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ὑμῶν" μετὰ τῶν ἀναγεγραμμένων τὸ στερατηγάτον Παγρᾶς, 
τὸ στρατηγάτον Παλατζά, τὸ Θέμα τοῦ Ζοῦμε xoi τὰ $0 
ταῦτα ττιάντα χάστρα v& καὶ πολίχνια χαὶ ἡ tx&otq πιροσή- 
χουσα χώρα. ταῦτα γὰρ πάντα χκἀχεῖ στεριέχεται ἐν τῷ χρυ- 
σοβούλλῳ λόγῳ τῆς βασιλείας ὑμῶν ὡς δεδωρημένα μοι δ 
παρὰ τοῦ ϑείου χράτους μέχρι πέρατος τῆς ἑμῆς βιοτῆς, 
ὡς ὀφειλόντων μετὰ τὴν ἐνθένδε μου μετάστασιν εἰς τὴν 
βασιλείαν ἐπαναχάμτιτειν τῆς νέας Ῥώμης xci. βασιλίδος τῶν 
P. 418 πόλεων Κωνσταντινουτιόλεως, ἐφ᾽ ᾧ φυλάττειν πίστιν ἀχραιφ- 
γεστάτην xci εὔνοιαν χαϑαρὰν δι’ ὑμῶν τῶν ἀεισεβάστων σε- 10 
βαστῶν βασιλέων εἰς τὴν βασιλείαν αὐτῆς χαὶ τοῦ ϑρόνου 
ταίτης χαὶ τῆς βασιλικῆς ῥάβδου δοῦλον εἶναι xci λίζιον 
ὑποχείριον. συμφωνῶ δὲ χαὶ ὄμνυμι τὸν ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ 
"Awuoyslag πρεσβευόμενον Θεόν, ὡς οὐχ ἐχ τοῦ ἡμετέρου 
γένους πατριάρχης ἔσται ᾿,Αντιοχείας, ἀλλ: ὃν ἂν προβαλεῖ- 15 
ται 1 βασιλεία ὑμῶν ix τῶν ϑρεμμάτων τυγχάνοντα τῆς 
χατὰ τὴν Κωνσταντινούπολιν μεγάλης ἐχχλησίας. ὃ τοιοῦτος 
γὰρ «ai τοῦ ϑρόνου τοῦ χατὰ τὴν ᾿,ΑἸντιόχειαν ἐτπειιβαίη xci 
Β πάντα τιράξει ἀρχιερατιχῶς ἕν τὸ χειροτονίαις xai ταῖς λοι- 
παῖς ἐχχλησιαστιχαῖς ὑπιοϑέσεσι χατὰ τὰ τοῦ ϑρόνου τοῦδε 90 
σιρονόμια. ἦσαν δὲ ἄρα χαὶ ci ἀπὸ τῆς δουχικῆς ἀρχῆς 
V. ϑοττῆς κατὰ τὴν s0Àv ᾿Αντιοχείας ἀποτμηϑεῖσαι μερίδες [xci] 
παρὰ τῆς βασιλείας ὑμῶν ὡς ἐϑελόντων ταύτας τιροσοιχειώ- 
2. Παλατζά] τὰ Πολαδερά C. 4. χρυσοβούλλῳ FC, χρυσοβούλῳ P. 


α 
7. ὀφείλοντα γοῦν 10. χαὶ addidi. 12. εἶναι δοῦλον (corr. 
m.1)F. 18. ὄμνυμι F, ἐπόμνυμι P. ἐν F, 22 P. 14. Ἀντιοχείας 
FF, Ἀντιόχου ῬΑ 18, ᾿ἀντιόχειαν F, Ἡντιόχου P. 22. χαὶ seclusi. 


cum supra scriptis strategata Pagrae Palatzaeque, thema Zume et quae 
his subsunt castra atque oppidula cum agris suis. haec enim omnia 
in aurea illa maiestatis vestrae bulla commemorata sunt ut a divina 
potestate ad terminum usque vitae meae mihi muneri data, post 
meum hine obitum reditura ad imperium novae Romae reginaeque 
urbium Constantinopolis: ea lege ut integerrimam fidem custodiam 
benevolentiamque puram per vos semper augustos principes erga 
urbis imperium thronique eius ac regii sceptri servus sim ac 
lizius subditus. promitto etiam atque obtestor iurans qui in ecclesia 
Antiochiae adoratur deum, non ex nostro fore genere Antiochiae 
patriarcham, sed eum cui maiestas vestra id munus detulerit, e nu- 
mero alumnorum magnae ecclesiae Constantinopolitanae delectum. 
hie conseendat sedem Antiochenam omnibusque fungatur pontificis 
officiis, οὐ manuum impositionibus et reliquis ecclesiasticis functio- 
nibus, ex sedis istius privilegiis. erant autem partes a ducatu 
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σασϑαι χαϑ' ὁλόχληρον αὗται" τό τε ϑέμα τὸ Ποδανδὸν * x 
xci πρὸς τούτοις τὸ στρατηγάτον τῆς TagooU στύλεως καὶ 
ἡ “δανα πόλις xci αἱ τοῦ Πόψου ἑστίαν χαὶ ἡ ᾿4νάβαρζα 
χαί, συνελόντα φάναι, ἡ χώρα πᾶσα τῆς Κιλιχίας, ὅσην ὃ 
| Κύδνος xai ὃ Ἕρμων περιορίζουσιν᾽ ὡς δὲ καὶ ἡ στρατηγὶς 
«Ἰαοδίχεια τῆς Συρίας καὶ αὐτὸ δήπουϑεν τὸ στρατηγάτον 
ΤΓαβάλων, 0 καὶ Ζέβελ ὑποβαρβαρίζοντες λέγομεν, τά τεῦ 
στρατηγάτα Βαλανέως χαὶ ἸΠ]Παραχέως «ai ἡ ᾿Αντάραδος μετὰ 
τῆς ᾿Ανταρτοῦς" στρατηγίδες γὰρ καὶ ἀμφότερα. ταῦτά εἰσιν 
) ἅπερ ἀποχόψασα ἡ βασιλεία ὑμῶν τῆς ὅλης δουχικῆς ἀρχῆς 
᾿Αντιοχείας χαὶ τῷ κύχλῳ τοῦ χράτους προσένειμεν ἐχεῖϑεν 
ἀφελομένη. χαὶ στέργω xci τοῖς τε δεδομένοις xai τοῖς 
ἀφῃρημένοις ὡσαύτως. χαὶ ἀνϑέξομαι μὲν τῶν διχαίων xci 
προνομίων ὧν παρέλαβον ἀφ᾽ ὑμῶν, οὐχ ἀντιποιησαίμην δὲ 
iG» οὐ παρέλαβον. οὐδ᾽ ἂν ὑπερβαίην τοὺς ὅρους, ἀλλ᾽ ἐμ- 
μεγῶ τοῖς δεδωρημένοις χρατῶν αὐτὰ χαὶ χαρπούμενος, 
μέχρις ἂν τῷ βίῳ περιῶ, καϑὰ προδεδήλωται. μετὰ δὲ τὴν Ὁ 
ἐμὴν τελευτήν, ὡς καὶ τοῦτο προγέγραπται, ἀναδραμοῦνται 
πρὸς τὰς οἰχείας ἀρχὰς χαὶ ὅϑεν εἰς ἐμὴν ἐξουσίαν ἐδόϑη- 
) σαν. ἐπισχήψψω γὰρ τοῖς ἐμοῖς ἐπιτρόποις χαὶ ἀνθρώποις 
χατὰ τὴν τελευταίαν μου βούλησιν ἀποδώσειν τὰς χώρας 
ἁτιάσας τὰς εἰρημένας τῷ σχήπτρῳ τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρ- 
χῆς μηδὲν παρὰ τὴν ἀπόδοσιν περιεργαζομένοις T εἰς ἀμ- 
l. “ανδόν C.  laeunam signavi. 9. γὰρ] δὲν 21. ἀπο- 
δώσειν F, ἀποδοῦναι P. 28. ἀμφιβολίαν C. 


Antiocheno abseissae voluntate maiestatis vestrae adiungere eas inte- 
gras reliquo imperio cupientis hae: thema Podandum κα et ad haee - 
strategatum Tarsi urbis, Adana civitas, Mopsuestiae et Anabarza et, ut 
| paucis dicam, universa Ciliciae terra, quatenus finitur Cydno et Hermone: 
 strategis porro Laodicea Syriae ipsumque strategatum Gabalorum, 
quod nos subbarbara appellatione Zebel nominamus; strategata quo- 
que Balanei et Maracei et Antaradus cum Antarto; strategis vero 
etiam haec utraque. haec sunt, quae divulsa a ducatu Antiochiae po- 
testas vestra orbi imperii adiecit illinc dempta. ego vero aequiesco 
datis pariter atque ablatis omnibus et ut iuribus inhaerebo pri- 
vilegiisque, quae vobis accepta refero, ita ab illis abstinebo, quae a 
- vobis non accepi, nec fines transibo, sed iis contentus ero, quae sunt 
mihi muneri data, possidens ea iisque, quamdiu vita supererit, fruens, 
-ut antea dietum est; post obitum autem meum, prout hoe quoque 
praescriptum est, ad propria redibunt imperia, unde mihi possidenda 
£radebantur. sub finem enim vitae meae procuratoribus hominibus- 
.que meis supremam voluntatem edicam, restitui me velle Romanorum 
- imperio dictas regiones universas et velare eos niti contra earum 
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, | ^ M 
φισβήτησίν τινα διαπίπτουσι. καὶ ὀμνυμι xol τοῦτο xoi τὴν 
- 3 ^ 
συμφωνίαν ταύτην χατεμπεδῶ, ὡς ἀνυτιερϑέτως τε xai 
ἀναμφιβόλως τὸ τιροσταττόμενον πράξουσι. τιλὴν «oi τοῦτο 
- € - 3 
προσχείσϑω ταῖς συμφωνίαις, ὡς ἐπειδὴ stg τῶν ἀφηρη- 
^ ' - - 2 - - 
P. 414 μένων παρὰ τοῦ χράτους ὑμῶν ix τῆς 2rttoyexio ἀρχῆς! 
xci τοῦ δουχάτου τῆς σπτόλεως ἐγώ τὲ χατελιπάρησα τὸν 
3 , ^ - 
ὑμέτερον ϑρόνον ποιήσασϑαι ἀντισήχωσιν καὶ οἱ περεγρῖνοι 
σεροσχατελιττάρησαν τὴν ὑμετέραν βασιλείαν, xci χατένευσε 
- 2 - 
τὸ χράτος ὑμῶν ἀντισηχῶσαί μοι ϑέματα xoi χώρας τινὰς 
2 V , - 
χαὶ πόλεις χατὰ τὴν ἀνατολὴν διαχειμένας. δεῖ xoi τοὐτων] 
κω - 2! ' - 
ἐνταυϑοῖ μνημονεῦσαι xav' ovouo, ἵνα μήτε ἡ βασιλεία ὑμῶν 
2 , , ΦΧ ἀλδῆν δὲ B i 5^ , , 
ἀμφιβάλλοι κατὰ τι χαὶ ἐγὼ ἔχω περὶ cv Gv ἐπιζητοίην. 
3 - - 
σαν δὲ ταῦτα τό τε ϑέμα τῆς Κασιώτιδος τιάσης χώρας, 
C , ec - 
ἧς μητρότιολίς ἐστιν ἡ Βέροια, ὃ xarà τὴν τῶν βαρβάρων 
^ , , ^ , - , M ^ € ^ 
Bqoviv XaÀem λέγεται, τὸ ϑέμα τῆς “απάρας χαὶ τὰ ὑπὸ] 
ταύτην πάντα πολίχνια, τοῦτ᾽ ἔστι τὰ Πλαστά, τὸ τοῦ Χωνίου 
"ma 3 -2 - 
χάστρον, và “Ῥωμαΐνα, τὸ κάστρον ᾿Τραμισός, τὸ τοῦ ᾿“μηρᾶ 
πολίχνιον, τὸ χάστρον τοῦ Σαρβάνου, τὸ τοῦ Τελχαμψὼν 
, : M c4 M ^ , rp , by , s 
φρούριον" σὺν oic xoi τὰ τρία Τἵλια, τὸ τε Σϑλαβοτίλιν xoi 
3 L ^ , ^ . » M , ^ , 
τάλλα δύο, τὸ φρούριον τὸ Xyéviwv, τὸ κάστρον τὸ Καλεζιέ- 
Quv* χαὶ δὴ xoi ταυτὶ τὰ στολίχνια, τὸ τε Κομμερμοέρι xai 
τὸ Καϑισμάᾶτιν λεγόμενον xol τὸ Σαρσάπην xoi τὸ Νέχραν 


4. προσχείσϑω F, προσκεῖσϑαι P. 6. δουχάτου)] χράτους C. 
12. ἀμφιβάλλοι. F, ἀμφιβάλοι P. 19. σϑλαβοτίλιν F, A432a- 
βοτίλιν P. 21. ταυτὶ F, ταυτῶν P. 22. τὸ scripsi: τὴν P. 


cessionem aut in iurgia incidere. iam vero illud quoque iuro et 
quam firmisima promissione sancio, ecuraturum me, ut sine mora ac 
sine fraude imperata faciant. ceterum et hoe pactionibus additum 
esto: cum pro urbibus illis per potestatem vestram ab Antiocheno 
imperio et urbis ducatu separatis supplex ego peterem a solio vestro, 
ut mihi compensationem gratificaretur, iisdemque precibus peregrini 
quoque maiestatem vestram fatigarent, his satisfaciens potestas ves- 
ira compensationis causa themata ae terras quasdam urbesque Orien- 
tem versus sitas mihi dedit, quae hie nominatim sunt commemoran- 
dae, ut nec maiestas vestra in aliqua re dubitare possit et ego 
habeam, quo nitar. sunt igitur haee: thema Casiotidis regionis uni- 
versae, cuius metropolis est Beroea, quae barbarorum lingua Chalep 
dieitur; thema Laparae et quae ei subiecta sunt oppidula omnia, 
scilicet Plasta, Chonii castrum, Romaina, Aramisus castrum, oppidu- 
lum Amerae, castrum Sarbani, Telchampson arx et una eum his tria | 
Tilia, Sthlabotilin et reliqua duo, arx Sgenin, Caltzierin castrum αὐτὸ 
que oppidula haec, Commermoéri et quod Cathismatin dicitur et | 
Sarsapen et Necran urbeeula. haee in citeriori Syria posita sunt. — 
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τὸ πομσμάτιον. ταῦτα μὲν và ἐπὶ τάδε Συρίας κείμενα" 
τὰ δὲ ἀπὸ τῆς μέσης τῶν ποταμῶν ϑέματα, τὰ ἀγχοῦ sov 
χείμενα τῆς πόλεως ᾿Εδέσης, τό τε ϑέμα τῶν “Τιμνίων xci 
τὸ ϑέμα τοῦ Lderob μετὰ πάσης τῆς ἑκάστου τούτων περιο-Ο 
δ χῖς. μηδὲ ταῦτα ἀμνημόνευτα χείσϑω τὰ περὲ τῆς ᾿Εδέσης 
μηδὲ τὰ παρὰ τοῦ ϑεοφρουρήτου χράτους ὑμῶν τετυτεωμέναν. 398 
? , , , ^ * , , - 
uot ἐτήσια τάλαντα, λέγω δὴ τὰς διαχοσίας λίτρας τῆς Πῆι- 
χαηλάτου χαραγῆς. προσδεδώρηται γάρ μοι διὰ τοῦ εὐσε- 
βοῦς χρυσοβούλλου λόγου τῆς βασιλείας ὑμῶν χαὶ τὸ δου- 
ἡ χάτον « ἐξ δλοχλήρου μετὰ τῶν bm αὐτὸ πάντων φρουρίων 
τε xai χωρῶν οὐχ εἰς ἐμὸν πρόσωπον μόνον περιϊσταμένης 
Tig δουχιχῆς ταύτης ἀρχῆς ἀλλὰ yàg ἐφεῖταί μοι παρα- 
πέμπειν αὐτὴν διὰ τοῦ εὐσεβοῖς χρυσοβούλλου λόγου εἷς ὃν 
32^ 3 Ν , , , 3 , € , 
ἂν αὐτὸς ἐθέλοιμι, μέλλοντος δηλονότι χαἀχείνου ὑτοκύπτειν 
τοῖς τῆς βασιλείας ὑμῶν προστάγμασι καὶ ϑελήμασι χαϑα-Ὁ 
περεὶ ἀνθρώπου λιζίου τυγχάνοντος τοῦ αὐτοῦ χράτους καὶ 
τῆς αὐτῆς βασιλείας καὶ τὰ αὐτὰ βουλομένου καὶ συμφωνοῦν- 
τος, ἅπερ χἀγὼ πρὸς ὑμᾶς. ἀλλὰ xci τὸ ἀπὸ τοῦδε, ἐπειδὴ 
χαϑάπαξ ἐγενόμην ὑμέτερος ἄνϑρωπος xai τοῦ χύχλου τοῦ 
ἡχράτους ὑμῶν, ὀφείλω λαμβάνειν κατ᾽ ἐτησίαν δόσιν ἀπὸ τῶν 
βασιλικῶν ϑησαυρῶν τάλαντα διακόσια τοῦ προβεβασιλευ- 
χότος κυρίου ἩΠιχαὴλ ποιότητά τε καὶ χαραγὴν ἀποφέροντα 
1. τῇ Συρίᾳ C. 2. ϑέματα scripsi: ϑέματος P. 8. ἐδέσης Ἐ, 
Ἐδέσσης P. D. τῆς ἐδέσης Ἐ, Εδέσσης P. 7. διαχοσίας F, 
διαχοσίους P. 10. lacunam signavi: apparet olim τὸ do»- 
χάτον τῆς Ἔδέσης vel simile quid fuisse. αὐτὸν F. 12. 


ἀλλὰ om. C. ἐφεῖται γὰρ C. 18. ὃν ἂν F, &v om. P. 
15. ὑμῶν om. F. 29. χυρίου F, χυροῦ P. 


sequuntur a Mesopotamiae parte themata, quae prope Edessam urbem 
sita sunt, thema Limniorum et Aeti thema cum omnibus suis agris. 
neque vero haec neglegenda sunt, quae ad Edessam pertinent, neque 
quae mihi a divinitus custodita potestate vestra assignata sunt annua 
talenta, ducentas dico libras nummorum Michaelatorum. nam per piam 
maiestatis vestrae bullam auream etiam ducatus (Edessae) integer mihi 
donatus est eum omnibus ad eum pertinentibus et arcibus et terris 
ita utnon meae tantum personae destinata sit ista ducalis dignitas ; 
sed eam propagare mihi licet per piam bullam auream in quemeunque 
mihi suecessorem elegerim, ea tamen condicione, ut successor ille 
omnibus praescriptis voluntatibusque maiestatis vestrae sese subi- 
eiat tamquam eiusdem potestatis ac maiestatis homo lizius eadem 
quae ego concessi et pepigi eoncedens et paciscens. iam ab hoe inde 
tempore, quo homo vester factus sum et ad vestri principatus orbem 
pertineo, dono annuo e regiis thesauris ducenta talenta monetae 
qualitatem formamque habentis domini Michaelis, qui antea impe- 
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P. 415 διά τινος ἀποστολέως ἡμετέρου Συριάϑεν πεμπομένου μετὰ 
χαὲ γραμμάτων ἐμῶν πρὸς ὑμᾶς εἰς τὴν βασιλίδα πόλιν, 
ἐφ᾽ ᾧ ταῦτα λαβεῖν εἰς ἡμέτερον τιερόσωτιον. χαὶ ὑμεῖς μέν, 
οἱ ἀεισέβαστοι βασιλεῖς καὶ σεβαστοί τε χαὶ αὔγουστοι τῆς 
τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας, στέρξετε δήπουϑεν và ἐν τῷ χρυ- 
σοβούλλῳ λόγῳ τῆς εὐσεβοῦς ὑμῶν βασιλείας ἐγγεγραμμένα 
χαὶ τὰ ὑπεσχημένα διατηρήσετε. ἐγὼ δὲ διὰ τοῦδε τοῦ ὃρ- 
xov τὰ παρ᾽ ἐμοῦ πρὸς ὑμᾶς συμτιεφωνημένα χατεμπιεδῶ. 
ὄμνυμι γὰρ εἰς τὰ πάϑη τοῦ ἀπαϑοῦς xai σωτῆρος Χριστοῦ 
χαὶ εἰς τὸν ἀήττητον ἐχείνου σταυρόν, ὃν ὑπὲρ τῆς τῶν τι 

Βἁπάντων σωτηρίας ὑπέμεινε, χαὶ εἰς τὰ προχείμενα στανα- 
γέστατα εὐαγγέλια, ἃ τὴν οἰχουμένην ἅπασαν ἐσαγήνευσε" 
ταῦτα γὰρ χρατῶν ἐπόμνυμι χαὶ τὸν πολύτιμον σταυρὸν τοῦ 
Χριστοῦ συμπαραλαμβάνω τῷ νῷ xci τὸν ἀχάνϑινον στέ- 
φανον xol τοὺς ἥλους καὶ τὴν λόγχην ἐχείνου τὴν διατρήσα- 1: 
σαν τὴν δεσιτοτιχὴν xoci ζωοποιὸν πλευρὰν πρὸς σέ, τὸν 
xoctiotov vci ἅγιον ἡμῶν βασιλέα κύριον ᾿“λέξιον τὸν Kou- 
γηνὸν x«i τὸν συμβασιλεύοντά σοι τριπόϑητον χύριον lo- 
ἄννην τὸν πορφυρογέννητον, ὡς πάντα τὰ συμττεφρωνημένα 
xci εἰρημένα ἀπὸ τοῦ στόματός μου φυλάξω χαὶ ἀπαράβατα 9t 


1. ἡμετέρου F, ὑμετέρου P. Συριάώϑεν F, Συριόϑεν P. Ὡς 
εὶς F, πρὸς P. 5. χρυσοβούλλω F, χρυσοβούλλου P. 8. 
παρ᾽ ἐμοῦ πρὸς ὑμᾶς F, πρὸς ὑμᾶς παρ᾽ ἐμοῦ P. 11. πα- 
γαγέστατα F, παναγιώτατα P. 12. ἐσαγήνευσε F, ἐσαγήνευ- 
σαν Ῥ. 18. τοῦτο F. l7. xvgiov. F, χύριν P. 18. 
συμβασιλεύοντα F, συμβασιλεύσαντα ῬΡ. κύριον F, ὑιὸν χύριν P. 


rator fuit, accipere debeo per aliquem legatum nostrum e Syria cum 
litteris meis ad vos in regiam urbem mittendum, ut meo nomine illa 
aecipiat. ac vos quidem semper augusti imperatores et Sebasti 
Augustique imperii Romanorum 2observabitis, quaeeumque 'in bulla 
aurea piae maiestatis vestrae conscripta sunt, et promissis omnibus 
stabitis. ego vero hoc iureiurando ea, de quibus vobiseum conveni, 
firmo saneioque. iuro enim per dolores Christi salvatoris impassi- 
bilis et per invietam eius crucem, quam pro salute omnium pertulit, 
perque ea, quae eoram video, sacrosanctissima evangelia, quae orbem 
universum in rete incluserunt; nam manu his imposita iusiurandum 
iuro pretiosissimamque Christi crucem mente simul comprehendo 
spineamque coronam et clavos et lanceam, quae dominieum eius vivi- 
fieansque latus perforavit: tibi potentissimo et sacro nostro impera- - 
tori domino Alexio Commneno et regni socio desideratissimo domino - 
loanni porphyrogenito omnia me pacta et ore meo prolata eusto- . 
diturum et inviolata in omne tempus servaturum, quaeque maiestati 
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διατηρήσω μέχρι τιαντὸς χαὶ τὰ ὑττὲρ τοῦ χράτους ὑμῶν zai 
- - M » , , - , 

viv φρονῶ χαὶ εἰσέτι φρονήσω μηδ᾽ ἄχρι ψιλῆς ἐπινοίας Ὁ 
, » N s S ce 3 , 3443 2» - 
χαχόηϑες ἢ δολερὸν ττροὸς ὑμᾶς ἐνδεξόμενος, ἀλλ᾽ ἐμμενῶ 
τοῖς oz ἐμοῦ συμπεφωνημένοις χαὶ χαϑ' οἱονδήτινα τρό- 
M - M , - 
zov οὔτε ψΨευδορχήσω πρὸς ὑμᾶς οὔτε εἰς ἀϑέτησιν τῶν 

, 3i » 
ὑτιεσχημένων χωρήσω οὔτε τιρὸς ἄσπονδόν τι ἐπινοήσομαι 
P 3 2 M M ^ 
οὔτε αὐτὸς ἐγὼ οὔτε ot σὺν ἐμοὶ τιάντες xai ὁπέσοι τῆς 
ἐμῆς ἐξουσίας εἰσὶ χαὶ τὸν χορὸν τῶν ἐμῶν στρατιωτῶν 
2 , e 2 ^ MA i - - 3 L2 , 
ατιαρτίζουσιν " ἀλλὰ xci ὑπὲρ « τῶν σῶν ἐχϑρῶν ϑωραχιοῦ- 
2 - *. ^ - - , 

0 μεϑα χαὶ ἀροῦμεν ὅπλα χαὶ δόρατα xai τοῖς σοῖς φίλοις 
ἐμβαλοῦμεν τὰς δεξιάς" χαὶ πάντα τὰ πρὸς ὠφέλειαν χαὶ 
τιμὴν τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς xai ἐπινοήσω χαὶ χαταπτρά- 

2 , - - - , , - 
ξομαι. οὕτως ὀναίμην τῆς τοῦ Θεοῦ βοηϑείας, οὕτω τοῦ Ὁ 
- - 2 : 
σταυροῦ χαὶ τῶν ϑείων εὐαγγελίων. 
5 Ταῦτα ἐγράφη τε καὶ ot ὅρχοι συνετελέσϑησαν παρου- 
σίᾳ τῶν ὑπογεγραμμένων μαρτύρων χατὰ μῆνα Σεπτέμβριον 
, , , 2 ΒΩ L- , 
δευτέρας ἐπινεμήσεως ἔτους ἤδη διαρρυϊσκομένου suc Y 
Οἱ μέντοι πιαρουσιάσαντες μάρτυρες «ai ὑτιογεγραφότες, 
[3 - ' [4 , 
ὧν ἐναντίον ταῦτα τετέλεστο, eigiv ovtoL" οἱ ϑεοφιλέστατοι V. 329 
Γῆ c 3 , - Y*.€ Ὁ 5$ € 
0 ἐσείσχοποι, ὃ τε «“μάλφης Mabgog xoi ὁ vov Τερεντοῦ Pe- 
, ^ € ^ 3. —- , € 3 , , 
γνάρδος xci ot σὺν αὐτῷ χληριχοί" ὃ εὐλαβέστατος καϑηγου- 
- ^ - Ky 2 
μενος τῆς ἐν “ογγιβαρδίᾳ σεβασμίας μονῆς τοῦ ἁγίου 2dv- 


3. ἐνδεξόμενος scripsi: ἐγδειξόμενος P. 4. ὑπ᾽ F, παρ᾽ P. 
9. laeunam signavi. 19. χαὶ ἐπινοήσω F, x«i om. P. 16. 
ZXemrégovov P, correxi. 17. διαρουϊσχομένου F, διαρυΐσχο- 
μέγου P. 


vestrae utilia sunt, e£ nune curare et in posterum curaturum neque 
vel minimam suscepturum odii aut fraudis ullius in vos cogitationem, 
sed omnibus a me promissis staturum nec ullo umquam modo ad- 
versum vos me peieraturum aut promissa mea irrita facturum aut 
quidquam contra foedus excogitaturum neque me ipsum neque meo- 
rum quemquam, quicumque mihi subiecti sunt militumque meorum 
numerum efficiunt. sed pro « adversus hostes tuos lorieas induemus 
armaque tollemus ac lanceas et amicis tuis amicas iniciemus dextras; 
omniaque ad utilitatem honoremque imperii Romani et excogitabo 
et perfieiam. sic me deus adiuvet, sic crux et divina evangelia. 
haec scripta sunt ét iuramenta praestita praesentibus subscriptis tes- 
tibus mense Septembri indictionis secundae anni iam desinentis 
sexies millesimi sexcentesimi decimi septimi. sunt autem prae- 
sentes testes, qui his subscripserunt, et coram quibus illa perfecta 
sunt, hi qui sequuntur: deo gratissimi episcopi Amalfis Maurus et 
Tarenti Renardus quique cum eo erant clerici; religiosissimus prae- 
positus venerandi in Longibardia monasterii sancti Andreae in 
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, ^ € € , , 3». κα 
δρέου, τῆς ἐν τῇ νήσῳ τοῦ Βρεντησίου, καί τινες αὐτῶν δύο 
m , € ^ * , 
P. 416 μοναχοί" oL ἄρχοντες τῶν 7ξρέγρίνων, «v τὰ μὲν σίγνα ov- 
' , 2 ^ 
τοὶ διεχάραξαν οἰχειοχείρως, τὰ δὲ τούτων ὀνόματα διὰ 
- 2 - , 
χειρὸς τοῦ ϑεοφιλεστάτου ἐπισχότιου ᾿“μάλφης τοῖς σίγνοις 
e ' - ^ 
χεροσπαρεγράφησαν, ὃς x«i πρέσβυς παρὰ τοῦ πάπα πρὸς ὅ 
^ € , & “- , M 
τὸν αὐτοχράτορα ἐληλύϑει. οἱ ἀπὸ τῆς βασιλείου αὐλῆς". 
ὁ Σεβαστὸς Magivoc, Ῥογέρης ὁ τοῦ Ἰαχουπέρτου, Πέτρος 
2 , * , t ar e € , € , 3 ᾿ 
Β:4λίφας, "ελίελμος ὃ 1 ανζῆ, “Ριεζάρδος ὃ Πριντζίτας, Ἰοσφρὲ 
ἸΠαλής, Οὐμπέρτος ὃ υἱὸς τοῦ Γραούλ, Παῦλος ὁ Ῥωμαῖος, 
οἱ ἐκ τῶν “αχῶν ἥκοντες ἀποχρισιάριοι πιαρὰ τοῦ χράλη M 
xci συμηιενϑέρου τῆς βασιλείας, Ζουτιάνος ὃ Περὴς καὶ 
v M € 2 , € , τ , , 
Σίμων, χαὶ ot ἀπιοχρισιάριοι “Ρισχάρδου Σινισχάρδου, Baot- 
2 ^M ^ - 
λειος νωβελλίσιμος ὃ εὐνοῦχος καὶ Κωνσταντῖνος νοτάριος." 
Fi 3 , - 
TOv μὲν ovv ἔγγραφον ὅρχον τοῦτον ὃ αὐτοχράτωρ 
* - e. , 2f : 3 , X ^ τ 
παρὰ τοῦ Βαϊμούντου δλαβεν, ἀντιδέδωχε δὲ zog αὐτὸν 1ἱ 
^ ? 2) , 
vov εἰρημένον ἄνωϑὲν χρυσόβουλλον λόγον ἐνσεσημασμένον 
διὰ χιγναβάρεως, ὡς ἔϑος, διὰ βασιλικῆς δεξιᾶς. 


2. πελεγρίνων Ὁ. 6. βασιλιχῆς C. 7. Ταχουπέρτου Du- 
cangius: Ταχουτέρτου P, Texoréprov C. 8. Aiíqac F. 
Ῥιαζάρδος FC, “Ῥιντζάρδος P. Iovitéeg FO, Πρινιζίττας P. 
9. Μαλή C. — "P«ovÀ Ducangius. 10. ἐκ τῶν FC, τῶν om. P. 


ἀποχρισιάροι P, correxi. χράλη F, χράλι P. ll. evuzrév- 
ϑεροι C. 183. νωβελλίσιμος VF. νωβελίσιμος P. 16. 2voson- 
μασμένον FAC, ἐνσημασμένον P. 17. χινναβάρεως FA, 


χιγαβάρεως P. 


Brundisii insula siti e& duo eorum monachi ; principes peregrinorum, 
qui signa sua ipsorum manu pinxerunt: eorum nomina manu deo di- 
lectissimi episcopi Amalfis sub eorum signis subseripta sunt, qui etiam 
legatus a papa ad imperatorem venerat. ex aula regia adfuerunt 
Sebastus Marinus, Rogerius Tacuperti filius, Petrus Aliphas, Guilelmus 
Ganze, Ritzardus Printzitas, Iosphre Males, Umpertus Graulis filius, 
Paulus Romanus, qui ex Dacis venerunt apocrisiarii a Crale, consocero 
maiestatis, Zupanus Peres et Simon, et apocrisiarii Riscardi Siniscardi, 
Basilius nobilissimus eunuchus et Constantinus notarius." 

Hoe igitur literis mandatum iusiurandum imperator. a Boé- 
mundo accepit. dedit autem ei vicissim auream, quam supra me- 
moravimus, bullam, quam rubro colore, ut mos est, imperatoria 
manus subsignaverat. 


AAEEZIAZ£X IA. 
ALEXIADIS LIBER XIV. 


ARGUMENTU M. 


Boémundi mors. | Philocales ad  restaurandas Asiae civitates 
missus Turcas vincit (1). Alexius in  Taneredum bellum | differt. 
Balduinus α Tyro paene occupata repellitur (2). imperator in Cher- 
ronesum profectus fines imperii munire studet. classis Latinorum re 
infecta revertitur (3). podagra Alexii eiusque causae (4). itur in 
Turcas. Camytze victo captoque imperator de iis victoriam reportat (5). 
caesis duobus Romanorum ducibus iterum Turcae fugantur. | Camytzes 
ex vinculis effugit Cpolinque mittitur (6). quomodo Anna historiam 
conscripserit. vita domestica Alexii (7). de Philippopoli urbe mul- 
tisque eius haereticis. quorum insaniae mederi studet Alexius (8). 
Comani traiecto Istro repelluntur. haereticos conversos large donat 
imperator, punit renitentes (9). 


1. dà» oiv δεδογμένων τῷ αὐτοχράτορι πέρας 20yu- p, 419 
χότων τὴν ἐχτεϑεῖσαν ἀνωτέρω ἔγγραφον συμφωνίαν ἐνόρ-Υ. 882 
χως ὁ Βαϊμοῦντος βεβαιωσάμενος τῶν ἱερῶν εὐαγγελίων 
προτεϑέντων xoi εἰς λόγχης, δι’ ἧς τὴν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 

᾿χελευρὰν οἱ ἄνομοι ἐξεχέντησαν, τὴν πρὸς τὴν ἐνεγχαμένην 


2. ἐνόρχως À, ἔνορχος P. 8. βεβαιωσάμενος F, βεβοιωσάμενγος P. 
1. His ita de imperatoris sententia finitis, cum prolatis sanc- 


tis evangeliis et lancea, qua salvatoris nostri latus impii pupugerunt, 
-Boémundus conventionis instrumentum, quod supra descripsimus, 
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ἐπάνοδον ἡτεῖτο ἀναϑέμενος τιάντας τοὺς tz αὐτὸν τῇ 
ἐξουσίᾳ καὶ γνώμῃ τοῦ αὐτοχράτορος ἀξιῶν ἅμα ἐντὸς τῆς 
τῶν Ῥωμαίων ἐπιχρατείας παραχειμάσαι τούτους τῶν χρειω- 
δῶν δαψιλῶς ἐπιχορηγουμένων αὐτοῖς, ἐτιὰν δὲ Ó χειμὼν 
παρέλϑοι xci τῶν πολλῶν χόπων ἑαυτοὺς ἀναχτήσαιντο, ! 
Β ὅπου βουλητὸν αὐτοῖς, συγχωρηϑῆναι ἀπελεύσεσϑαι. ταῦτα 
αἰτησάμενος καὶ τὸν αὐτοχράτορα συγχατατιϑέμενον ταῖς 
τούτων αἰτήσεσιν εἶχεν εὐϑύς. τιμηϑεὶς 00v τηγιχαῦτα τῷ 
τῶν σεβαστῶν ἀξιώματι χαὶ χρήματα λαβὼν ἱχανὰ πρὸς τὸ 
οἰχεῖον ἐπιανέτρεχε στράτευμα. συναπήει δὲ τούτῳ καὶ Kor-: 
σταντῖνος ὁ Εὐφορβηνὸς ὃ τὴν τιροσηγορίαν Κατακαλών, ὡς 
Qn τι χατὰ τὴν ὁδὸν δεινὸν παρὰ τινων στρατιωτῶν τῶν 
ἡμετέρων ταγμάτων αὐτῷ συμβαίη, ἀλλὰ μᾶλλον σπιρόνοιαν 
τοῦ στρατοπέδου αὐτοῦ ποιήσαιτο ἔν τε προσήχοντι τόπῳ 
xal ἀκινδύνῳ στρατοϊιεδεύοντος xai ἐνδεχομένας τὰς αἰτή-" 
σεις παρέχοι αὐτοῖς. χαταλαβὼν οὖν τὴν ἰδίαν τιαρεμβολὴν 
Οχαὲὶ παραδοὺς τὸ στράτευμα τοῖς ἐπι αὐτῷ τούτῳ ἀπεσταλ- 
μένοις παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος εἰς μονῆρες εἰσελϑὼν τὴν 
«“Τογγιβαρδίαν κατέλαβεν. οὐ πλείω δὲ τῶν ἕξ μηνῶν ἐπι- 
βιοὺς τὸ κοινὸν ἀπεδεδώχει χρέος. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ τῆς: 
τῶν Κελτῶν ἔτι φροντίδος εἴχετο" καὶ τὰ χατ᾽ αὐτοὺς εὐ 
διαϑέμενος τῆς πρὸς τὸ Βυζάντιον φερούσης ἥψατο. ἐπανελ- 


9. τοῦ σεβαστοῦ Α. ll. ὁ ante Εὐφορβηγνὸς add. m. 1 F. 
18. μᾶλλον F, μάλλων P. 16. αὐτοῖς F, αὑτῷ C, αὐτοῦς sic P. 
πάρεμ βολὴν] z«osu in ras. F. 17. αὐτὸ τοῦτο A. 20 sq. 
οὐχέτι τῆς τῶν Κελτῶν φροντίδος εἴχετο A. 21. καὶ om. A. 
22. x«i ἀπὸ διαβόλεως ἀναστὰς (ἐχεῖ γὰρ ἐσχήνου, ὅτι τὰς μετὰ 
τοῦ βαϊμούνδου συμφωγίας πεποίητο) τῆς A. 
iure iurando firmasset, in patriam redire cupiit relictis in arbitrio ac 
potestate imperatoris copiis suis omnibus, quibus volebat in Roma- 
norum terris hiberna praeberi resque ad victum necessarias libera- 
liter suppeditari, tum transacta hieme, ubi ex multis laboribus 
se recrearint, liberam fore quo vellent abeundi potestatem. talia 
petenti Augustus statim omnia concessit eique praeter sebasti di- 
gnitatem pecunias quoque multas in sua castra revertenti tribuit. 
prosecutus euntem est Constantinus Euphorbenus cognomento Ca- 
tacalo, partim ne qua ei ab exercitus nostri militibus iniuria 
in via inferretur, partim idque potissimum ut salubribus tutisque 
castris designandis Galliei exercitus curam gereret eorumque aequis 
postulatis obsequeretur. sic Boémundus ad suos reversus, ubi exer- 
citum iis tradidit quos imperator ad id ipsum delegarat, monere 
conscensa Longibardiam petiit; nec amplius sex mensibus post com- 
mune debitum solvit. imperatorem vero detinuit aliquamdiu cura 
Gallorum; tandem rebus eorum bene dispositis iter Byzantium versus 
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^ 3 * 
Suv δὲ οὐ πρὸς ἀνέσεις χαὶ ἀναπαύλας ἀνέχλινεν ὅλως, 
E] * , 3 c * * τ , - 
ἀλλὰ λογιζόμενος αὐϑις, ὅπως τὰ χατὰ τὴν παραλίαν τῆς 
τ , * , d ile! 2 , « , , 
Zuvorvgo καὶ μέχρις αὐτῆς “““τταλείας οἱ βάρβαροι τελείως 
P - — * 3 
γρίχεωσαν, ἐν δεινῷ ἐποιεῖτο, εἰ μὴ καὶ τὰς ττόλεις αὖϑις ἐς 
^ , , 
ὅ τὴν zoovépav ἐπαναγάγοι κατάστασιν χαὶ τὸν πρώην ἀπο-" 
δοίη χόσμον χαὶ τοὺς ἁτιανταχῇ σχεδασϑέντας ἐποίχους «v- 
- », , " ^ 3 3 3$* ^ - - 2 , 
ταῖς ἐπανασώσοιτο. οὐ μὴν &ÀÀ οὐδὲ περὶ τῆς τοῦ Jdrra- 
3 5 2 - - 
Àov ἀμεριμνίαν εἶχεν, ἀλλὰ πολλὴν ἐποιεῖτο τὴν περὶ αὐτῆς 
, € , , ^ 
φροντίδα. ὃ (ιλοχάλης οὖν EvucOioc (ἀνὴρ δὲ ovrog ἐπη- 
, * - ? - 3 , r 3 * ^ 
Ὁ βολώτατος xci τῶν ἐπιφανῶν ov γένει μόνον, αλλὰ καὶ 
φρονήσει τῶν πολλῶν διαφέρων, ἐλευϑέριος χαὶ γνώμην χαὶ 
χεῖρα, πιστὸς μὲν τιρὸς Θεὸν χαὶ τοὺς φίλους, πρὸς δὲ 
H , » » » - ᾿ 
τοὺς δεσττότας εὐνοὺς εἴπερ τις CÀÀoc, τῆς μέντοι στρατιω- P. 420 
- 2 2 
τιχῆς παιδείας πάμπαν ἀμύητος" οὔτε γὰρ τόξον χαὶ νευρὰν 
Ν » » - 3 
δ ἐπὶ μαζὸν ἕλκειν ἤδει οὔτε ϑυρεῷ σχέπεσϑαι" τάλλα δὲ 
δεινότατος, λόχους τε ἐφιστᾶν xai διὰ παντοίων μηχανημά- 
- €* - 
τῶν τοὺς πολεμίους ἡττᾶν) οὗτος προσελϑὼν τῷ αὐτοχρά- 
- 3 - 3 - 
τορι τὴν τῆς ᾿Ατταλείας φρουρὰν ἐπιμελῶς ἠτεῖτο. γινώσ- 
3 - 2 - 
χων οὖν TO ποιχίλον τῶν αὐτοῖ νοημάτων τε καὶ ἐγχειρήσεων 
, - do s 2 
Ὁ ὁ αὐτοχράτωρ χαὶ τὴν συμπαρομαρτοῦσαν αὐτῷ εὐτυχίαν, 
ce ,» , AT δ τα 3$9* * € , , 
ἥτις ποτέ ἐστί τε xoi λέγεται (οὐδὲ γὰρ οἱᾳδητινε ἐτειβα- V. 333 
λών ποτε πράξει διημάρτηχε τοῦ σχοποῦ), πιείϑεται διὰ B 
. & Sg i μξγοι - rte Atc . . ηρείπώσαν . 
9. μέχρις FA, μέχρι P. τταλίας Α 4. ἠρεί /À 
zc F, om. AP. τὰς πόλεις αὖϑις elg τὴν AP, ἐς τὰς πόλεις 
κυϑις τὴν F. 9. ἐπηβολώτετος FA, ἐπιβολώτατος P. 14. 


πάμπαν FA, πάνυ P. 16. λόχους FC, λόγους AP. 18. A4r- 
τάλου C. ἤτει C. 22. ἐξημάρτηχε A. 


eapessivit domumque redux minime in segnitiem  remissionesque 
declinavit, sed animo reputans devastatam a barbaris a Smyrna 
usque ad Attaliam Asiae oram probro sibi fore credidit, nisi florentes 
olim civitates illas in pristinam felicitatem restituisset et ubique dis- 
persos cives in eas reduxisset. nec profecto Attali urbem neglexit, 
sed magnam ei curam impendit. Philocales igitur Eumathius, qui 
animi promptissimi erat, non genere solum illustris, sed etiam pruden- 
tia plerisque praestans, liber animo atque alacer consilio manuque, deo 
fidelis et amicis, dominis ut qui maxime benevolus, militarium vero 
exercitationum plane rudis, ut neque areus nervum ad mammam at- 
trahere nec scuto se tutari posset, ceterum aptissimus ad insidias 
parandas et variis hostes artibus vincendos, is igitur ad imperatorem 
. accedens etiam atque etiam Attaliae urbis praefecturam sibi poposcit. 
- imperator, qui mentem hominis ad exeogitanda exequendaque omnia 
. paratam felicitatemque, qualiscumque ea est diciturve, perpetuam 
. eius comitem esse norat (neque enim quidquam aggressus ferebatur, 





250 ANNAE COMNENAE 


- ^ , 3 , 5 - , ^ € , 
ταῦτα xci δυνάμεις ἀποχρώσας αὐτῷ δίδωσι :τολλὰ bro9é- 
μένος χαὶ ἐντειλάμενος ἕν πᾶσι νουνεχεὶ τὰς ἐπιχειρήσεις 

^ € ^ ^ ^ 2 2 Ψ M 3 
σποιεῖσϑαι. ὃ δὲ χαταλαβὼν τὴν «βυδον αὐτίχα vov ἀνα- 
^ m , ^ , 4.2 , 
μεεαξὺ διαπλωϊσέώμενος πορϑμὸν χαταλαμβάνει τὸ Ld voout- 
3 
viOY. πόλις δὲ πρώην μὲν ἣν πολυανϑρωτιοτάτη" ὅτηνίχα 5 
Ll ^ ah. 3 mM 
δὲ ὁ Τζαχᾶς τὰ χατὰ τὴν Σμύρνην ἐληΐζετο, καὶ αὐτὴν παντελῶς 
- - 3 - 
ἐριπτώσας ἠφάνισε. τὸν γοῦν τιαντελὴ ἀφανισμὸν τῆς τοι- 
ς - 24 
«bvnc ϑεασάμενος πόλεως, «c δοχεῖν μηδὲ ἄνϑρωπον χα- 
-“ 5 ώ - 3 
τοιχῆσαί zt0v6 ἐν αὐτῇ, παραχρῆμα ἀνῳχοδόμησέ v& χαὶ εἰς 
3 - 
τὸ πρότερον ἀποχατέστησε σχῆμα τούς τὲ ἐποίχους ἅπαν- Τί 
2 ^ , 
Οταχόϑεν ἀνεχαλέσατο, ὅτιτόσοι τέως τῶν αὐτοχϑόνων ἐσώ- 
N13 2 € ^ , , , , 
ζοντο, χαὶ ἐξ ἀλλοδαπῶν zoAAovg μεταπεμψάμενος ἐνῴκισέ 
, b] , , , 
τὲ χαὶ τὸν πρότερον αἸτοδεδώχει κόσμον. σπυϑόμενος δὲ 
M - , 
σιερὶ τῶν Τούρχων χαὶ μεμαϑηχὼς κατὰ τὴν zum» vov- 
- b) - 3 
vovg τῷ τότε ἐνδιατρίβειν ἀπόμοιραν τῶν bu αὐτὸν δυνά- 1 
3 - 
μεων ἀποδιελόμενος ἐξέτιεμψε xev! αὐτῶν. ot χαὶ χαταλα- 

, 3 ^ 3 - 
βόντες αὐτοὺς καὶ πόλεμον χαρτερὸν μετ᾽ αὐτῶν συνάψαντες 

^ - *5 , 3 - - 
τὴν νιχῶσαν εἶχον παραυτίχα" ἀπηνῶς δὲ τοῖς Τούρχοις 

- , 
τοσοῦτον ἐχρήσαντο, ὡς καὶ τὰ νεογνὰ τούτων εἰς λέβητας 
? € , ^ A A 30 ^ , 
διβαλεῖν χαχλάζοντας᾽ πολλοὺς δὲ χαὶ ἔκτειναν καὶ ζωγρίαν 9C 
» ÁN ' ER , , , κι er x 
D ἄγοντες πρὸς τὸν Εὐμάϑιον χαίροντες ἐπανήεσαν. οἱ δέ γὲ 
χκαταλειφϑέντες Τοῦρχοι μελενδυτήσαντες χαὶ τὰς σφῶν 


2. νουνεχεὶ F, νουνεχῶς P. 6. δὲ A, om. P. τὰ AC, τὸ P. 
Σμύρνην AF, Σμύρναν P. 7. ἐρειπώσας À. ἠφάνισε A, 
ἠφάνισεν P. 10. ἀποχατέστησε À, ἀπεχατέστησε P. 16. 
ct χαὶ χαταλαβοῦσαι C. 17. συνάψασαι C. 19. τοσοῦτον 
om. AC. 20. ζωγρίαν F, ζωγρείαν P. 22. τὰ C. 


quod non confecisset) annuit petenti ac multa monens mandansque, 
ut quidvis eonsilio susciperet, idoneis eum copiis instruxit. qui 
Abydum statim profectus freto traiecto Atramytium se contulit. fuit 
ea populosissima olim civitas, sed Tzachas, cum Smyrnae oram vastaret, 
eam penitus evertit ac delevit. quapropter Philocales, ubi talem ur- 
bem penitus deletam conspexit, ut nemo in ea umquam habitasse 
videretur, extemplo eam reficere aggressus priorem ei speciem re- 
stituit civesque eius et indigenas, quotquot adhuc fortuna servarat, 
undecumque convocavit ac multis etiam aliunde arcessitis pristinum 
urbi ornatum reddidit. nuntiato autem esse Turcas cirea Lampen 
partem ex copiis suis delegit in eosque dimisit; qui eos aggressi aeri 
certamine commisso primo impetu superant. tam crudeliter vero vic- 
toria usi sunt, ut Turearum parvulos in ferventes lebetes inicerent; 
caesisque tum plurimis captisve laeti ad Eumathium redeunt. at 
Turcae superstites, quo cladem ipso habitu popularibus suis testaren- ' 
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pes 7 
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συμφορὰς ἐξ αὐτῶν ἀμφίων παριστάναι τοῖς ὁμοφύλοις Bov- 
λόμενοι ἅπασαν τὴν ὑπὸ τῶν Τούρχων χατεχομένην διήεσαν 
χώραν γοερὸν ἀνοιμώζοντες xci τά σφισιν αὐτοῖς ξυμπε- 
σόντα δεινὰ διηγούμενοι xx. τῶν ἀμφίων ἅπαντας εἰς οἶχτον 
ὕ παραχινοῦντες xci πρὸς ἄμυναν ἐρεϑίζοντες. ὃ δὲ Εὐμά- 
ϑιὸος τὴν Φιλαδέλφειαν χαταλαβὼν ἔχαιρεν ini τῇ εὐτυχίᾳ 
τοῦ ἐγχειρήματος. ἀρχισατράπης δέ τις ᾿4“σὰν τὴν κλῆσιν, P- 421 
ó τὴν Καππαδοχίαν χατέχων, τοῖς αὐτόχϑοσι χαϑαπερεὶ 
ἀργυρωνήτοις χρώμενος, μεμαϑηχῶς τὰ τοῖς ἤδη ῥηθεῖσι 
0 Τούρχοις ξυμπεσόντα τὰς οἰχείας δυνάμεις ἀναλαβόμενος 
xai ἑτέρωϑεν πολλοὺς μετατιεμιψάμενος, ὡς ἐς εἴχοσι τιρὸς 
ταῖς τέσσαρσι χιλιάδας παραστῆναι τὸ oz αὐτὸν στράτευμα, 
xcv αὐτοῦ ἔξεισι. δεινὸς δὲ ὧν ἀνὴρ ὁ Εὐμάϑιος, ὡς εἴς 
ρηται, οὐχ ἀμελῶς τὴν Φιλαδέλφειαν ᾧχει οὐδ᾽ ἀναπεπτώ- 
5 χει εἴσω τῶν ταύτης τειχῶν γεγονώς, ἀλλὰ σχοπούς τε ἅπαν- 
ταχῆ ἔπεμπε χαὶ ἵνα μὴ ἀμελοῖεν, αὐτοῖς προσέπεμτιεν 
ἄλλους καὶ πρὸς ἐγρήγορσιν ανηρέϑιζεν, ὥστε παννύχους 
ἐγρηγορέναι xal τὰς ἀμφόδους καὶ τὰς πεδιάδας περιαϑρεῖν. 
τούτων οὖν τις πόρρωϑεν τὸ Τουρχιχὸν ϑεασάμενος στρά- 
ἢ τευμα δρομαῖος αὐτῷ προσελϑῶὼν ἀπαγγέλλει. ὁ δὲ φρενήρης 
ὧν vel ὀξὺς τὸ δέον συνιδεῖν xai ἐν ἀσχέπτῳ χρόνῳ πέρας 
τοῖς λογισμοῖς διδόναι, ἐπεὶ μὴ ἀποχρώσας πρὸς τοσαύτας 


i 


l. συμφορὰς FA, om. P. ll. ὡς ἐς F, ὡς om. P. 12. 
ὑπ᾽ αὐτὸν] αὐτοῦ C. 16. αὐτοῖς À, αὐτοὶ P. 17. ἐγρή- 
γορσιν ἘΔ, ἐγρηγόρησιν P. 


tur, pullis vestibus induti cunctas circumibant regiones a Turcis oc- 
cupatas miserrime querentes et quae sibi acerba contigissent narran- 
tes; quorum lugubris haec species et ad misericordiam et ad vindic- 
tam omnes incitavit. interim Eumathius Philadelphiam se contulerat 
ob successus felicitatem laetissimus.  archisatrapa vero quidam, Asan 
nomine, qui Cappadociam obtinebat indigenisque ut mancipiis uteba- 
tur, eum illa Turearum mala audivisset, confestim et suis et aliis 
aliunde copiis usque ad quatuor et viginti millia militum contraetis 
contra Eumathium proficiscitur. is, quem acrem virum diximus, minime 
securus considebat Philadelphiae nec se segnitiae intra eius moenia 
dabat, sed exploratoribus in omnia loca dimissis, ne essent negle- 
gentes, postea alios submisit, qui ad vigilandum eos excitarent, ita ut 
iotas noctes ad vias camposque vigilias agerent. horum igitur qui 
primus forte Turcarum exercitum conspexit, celeriter advolans Eu- 
mathio id nuntiat. ille praesentissimi animi vir deliberationisque 
-velocis, qui consultationes uno momento corriperet, cum in tantum 
exercitum haud satis copiarum sibi adesse sensisset, communiri om- 
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» , , , € c ὅλος ^ , 
ἔχειν ἐγνώχει δυνάμεις, tapoyor ior ἁπᾶσας τὰς πύλας ταυ- 
τησὶ τῆς πόλεως ἀσφαλισϑῆναι ἐκέλευε χαὶ μηδένα τὸ παρά- 
- - 3 
παν ἐς τὸ τεῖχος συγχωρεῖσθαι ἀνιέναι μήτε μὴν χραυγάζειν 
C0A i oe )À Y. 2^ 3o à 2 T NUITS N opt Y 3 ^ 
ὅλως μήτε αὐλοὺς ἢ κιϑάρας ἠχεῖν" καὶ ἁπλῶς ἕν τοιουτῷῳ 
, c , 3 
V. 884 σχήματι τὴν πτόλιν κατεστήσατο, ὥστε τιάντη αοίχητον δο- 
- - , € 32 ^ ^ * 
xciv τοῖς διερχομένοις. ὁ δὲ L4ocv χαταλαβὼν τὴν Φιλα- 
δέλφειαν τῷ οἰχείῳ περιζώσας τὰ τείχη στρατεύματι Emi 
, € € ) - M ΒΩ 
τρισὶ παρέμεινεν ἡμέραις. ὡς δὲ οὐδεὶς τῶν ἐντὸς ἀνωϑεὲν 
, X 3 
προχύτιτων ἐφαίνετο, αἱ δὲ στύλαι εἶχον ἀσφάλειαν, ἑλετιό- 
3 - 5 » , 324 
λεις δὲ οὐ παρῆσαν αὐτῷ οὐδὲ πετροβόλα ὄργανα, νομίσας Y 
^r ^ m , ^ LI 
ὀλίγον εἶναι τὸ τοῦ ἙΕὐμαϑίου στράτευμα xci διὰ τοῦτο 
» o ὶ - 3 
μηδὲ ἀποθϑαρρεῖν τὴν ἐξέλευσιν πολλὴν ἀσϑένειαν χαταψη- 
- 2) ἡ αὶ 
Ὁ φισάμενος τῶν ἐντὸς ἄλλην ἀτραττὸν ἐτράτιετο χατατίξερο- 
3 - - - 
γηχως αὐτοῦ παντάπασι. δέχα γοῦν χιλιάδας τοῦ ἰδίου 
στρατεύματος διελὼν χατὰ τοῦ Κελβιανοῦ ἐξαπέστειλεν, ἕτέ-Ἰ 
€ 
ρας δὲ ..... ὡς πρὸς Σμύρνην xai τὸ Νύμφαιον, τὰς δέ ye 
, , ^ M ^ ^ ^ , e Def M 
ἐπιλοίπους τιρὸς và Χλιαρὰ xci τὴν Πέργαμον" ἅπαντας δὲ 
s 3 3 - ^ ^ 
εἰς προνομὰς ἀποστείλας συνείττετο xol αὐτὸς τοῖς πρὸς τὴν 
L 2 ^ - 
Σμύρνην ἀπτερχομένοις. ὃ μέντοι Φιλοχόλης διαγνοὺς τὸ τοῦ 
2 -“ 
σὰν ἐπιχείρημα ἁπάσας τὰς $m αὐτὸν δυνάμεις κατὰ τῶν 3 
" 2 
Τούρκων ἀπέστειλεν. οἱ καὶ διώχοντες τοὺς πρὸς τὸ Κελ- 
M » , 
βιανὸν αἀττελϑόντας ὑπνώττοντας ἀπεριμερίμνως χαταλαμβέ- 
2. ἐχέλευε FO, ἐχέλευσε AP. 8. ἐς F, εἰς AP. 7. καὶ τῷ AP, 


χαὶ om. F. 8. verba τῶν ἐντὸς, quae P post πύλαι habet, huc 
iransposui 9 sq. ἑλεπόλεις... ὄργανα om. C. ἀ11]. τοῦτο] ro 
add. m. 1F. 192. χαὶ πολλὴν Ῥ, xciom.FA. 15.21. Κελβ. C, 
Ktop. P. 16. lacunam quinque litterarum agnoscit F: in AP 
nullalacuna. τὸ AC, τὸν P. 17. χλιερὰ A. 19. τὴν Xuvg- 
γαν À, lacuna septem litterarum in F, **** P. 29. ὑπνώττονγ- 


τας F, om. AP. ἀπεριμερίμγους A. 


nes Philadelphiae portas nee quemquam moenia ascendere neque 
clamare nec tibia citharave sonum edere iubet, verum ita urbem insti- 
tuit, ut praetereuntibus plane deserta videri posset. Asan vero se 
admovit Philadelphiae ac triduum cinetae a suis urbi assedit, cumque 
neminem eorum qui intus erant de muro prospicientem portasque ob- 
struetas (deerant vero ballistae ei et catapultae) videret, putans Euma- 
thii exercitum parvum esse ideoque non audere erumpere eumque 
propter infirmitatem spernens aliam viam iniit. nam hoste prorsus 
contempto decem suorum millia eontra Cerbianum, alia « Smyrnam 
versus et Nymphaeum, reliquos in Chliara Pergamumque misit; hos om- 
nes ad praedandum emisit ipseque eos qui ad Smyrnam profieisce- 
bantur subsecutus est. at Philocales cognitis Asanis inceptis quotquot - 
copias habuit in Tureas irruere iubet; nostrique eos, qui Cerbianum 
tendebant, persecuti secure dormientes oceupant et pugna diluculo inita" 


ALEXIADIS LiB. XIV. 8. 258 


, 2 t- , - 
vovGL καὶ ἐπεισττεσόντες τούτοις αὐγαζούσης ἡμέρας ἀφειδῶς P. 492 
χατέσφαττον᾽ τοὺς δὲ στιαρ᾽ αὐτῶν κατεχομένους δοριαλάτους 
3. M ^ ^ 
ἐρρύσαντο ἅπαντας. χἄπειτα τοὺς πρὸς τὴν Σμύρνην xoi 
τὸ Νύμφαιον ἀπερχομένους Τούρχους ἐδίωξαν" διεχδραμόντες 
5 δὲ χαί τινες ἀπό τὲ τοῦ ἔμπροσθεν μέρους xai ἐξ ἑχατέρων 
χεράτων τὸν xov αὐτῶν συγχροτήσαντες τιόλεμον χατὰ 
χράτος ἐνίχησαν. χαὶ πολλοὺς μὲν χεείνουσι, ττολλοὺς δὲ 
' , 2 , , , 
xci ζωγρίαν ἄγουσιν" οἱ δέ γε χαταλειφϑέντες ὀλίγοι stávv 
φεύγοντες ταῖς δίναις τοῦ ἸΠαιάνδρου ἐμπιεσόντες εὐϑὺς 
Ὁ ἀτεεσεγίγησαν. ποταμὸς δὲ ovrog περὶ Φρυγίαν, σχολιώτατος B 
ποταμῶν ἁπάντων χαὶ καμπὰς συνεχεῖς ποιούμενος. ϑαρ- 
ρήσαντες δὲ xài τῇ δευτέρᾳ νίχῃ τοὺς ἐπιλοίπους ἐδίωχον. 
2445 γον ΠΣ τῷ ,», , - "n. : ΄ 
«ÀÀ οὐδὲν αὐτοῖς ἐγένετο τιλέον τῶν Τούρχων φϑασάντων 
πορρωτάτω γενέσϑαι τούτων. εἶϑ᾽ οὕτως ἐπανῆλϑον τιρὸς 
Φιλαδέλφειαν. ὃ δέ γε Εὐμάϑιος τούτους ϑεασάμενος καὶ 
μεμαϑηχώς, ὡς ἐχϑύμως ἠγωνίσαντο σπεύδοντες μηδένα 
τῶν χειρῶν αὐτῶν ἐχφυγεῖν, δαψιλῶς αὐτοὺς φιλοτιμησά- 
μενος μεγάλας χαὶ ἐς τὸ ἔμπροσϑεν ὑπισχνεῖτο τὰς χάριτας. 
2. Μετὰ δὲ τὴν τοῦ Βαϊμούντου τελευτὴν ἐπιειδὴ 
γ Ταγγρὲ τῆς ᾿ΑἸντιοχείας περιεδράξατο χαὶ ὡς δια-Ο 
φέρουσαν αὐτῷ ἐλογίζετο παντάπασι τὸν αὐτοχράτορα 
2 - - - ^ 
ταύτης ἀλλοτριῶν, ὃ βασιλεὺς ἐν ταὐτῷ κχατανοῶν xoi 
τοὺς ἐπὶ τῇ πόλει παρασπονδουμένους ὅὕρχους τῶν 
8. σμύρναν ἃ. 4. τὸ FAC, τὸν Ρ. 8. ζωγρίαν FA, ζωγρείαν Ῥ. 
ll. ϑαρρήσαντες AC, ϑαρσήσαντες P. 12, χἀπὶ EF, καὶ ἐπὶ P, 
zv A. 18. ἐγένετο AF, ἐγίνετο P. 14. πορρωτάτω F, πορ- 
ρωτέρω P, ὡς πορρωτέρω À. 18. ἐς F, εἰς AP. 19. ante 
μετὰ quattuor litterarum spatium in F. 22. ἐν ταὐτῷ 
scripsi: ἐγταῦϑα P. 93. σπενδομένους C. 
obtruneant quosque illi ceperant libertate omnes donant. deinde 
Turcarum eos, qui Smyrnam Nymphaeumque petebant, persequuntur. 
atque nonnulli celerius profecti et ex adverso et ab utroque latere 
graviter aggressi eos egregie vincunt. multos nostri caedunt, multos 
etiam capiunt; pauci superstites praecipiti fuga in Maeandri vertices 
illati statim perierunt. perfluit is amnis Phrygiam, fluviorum omnium 
obliquissimus et crebris se flexibus contorquens. erecti animo nostri 
altera hae victoria reliquos etiam insequuntur; quibus tamen nimio 
intervallo progressis eum nihil amplius profecissent, Philadelphiam 
redeunt. eos simul ae conspexit Eumathius fortiterque pugnasse audi- 
vit atque id maxime egisse, ne quem sibi hostium elabi sinerent, lar- 
giter eos remuneratus magnas etiam in posterum gratias promisit. 
2. At Boémundo defuncto eum Tancredus Antiochiam mordi- 


eus teneret et imperatorem inde arcens plane propriam sibi duceret, 
Amperator reputans et violata illa de haec urbe Franeorum istorum 
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, ^ , * C! 32A A 4 ) 
βαρβάρων τουτωνὶ Φράγγων xai ὅτι αὐτὸς πολλὰ μὲν ἄνη- 
λώχει χρήματα, πολλὰ δ᾽ ἐτιεγεόνϑει δεινὰ τά τε μυριοτιληϑῆ 
ἐχεῖνα στρατεύματα ἐκ τῆς ἑστιέρας εἰς τὴν ᾿σίαν διαβιβάζων, 

y , 3 - 
χαίτοι δυστραχηλοτάτοις αὐτοῖς ἐγευγχάνων ἀεὶ xol καταπί- 
€ v5 

V. 835 χροις ἀνδράσι, πολλὰ δὲ “Ῥωμαϊχὰ στρατεύματα τούτοις 5 

Ὁσυνεχπέμτεων χατὰ τῶν Τούρχων, δυεῖν ἕνεχα, τοῦτο μέν, 
e: * : , , 
fva μὴ Τουρχιχῆς μαχαίρας παρανάλωμα γένοιντο (ἐχήδετο 
γὰρ αὐτῶν ὡς Χριστιανῶν), τοῦτο δ᾽, ὅπως xol ὑφ᾽ ἡμῶν 
“ i ^ ^ 2 
συγχροτούμενοι τὰς μὲν τεόλεις τῶν Ἰσμαηλιτῶν ὁλοθϑρεύοιεν, 
^ Ὑ ' c , b - c , - 
τὰς δὲ χαὶ ὑττοσπόνδους τοῖς βασιλεῦσι Ρωμαίων διδοῖεν M 
- 2 
xax τούτου τὰ σχοινίσματα τῶν Ῥωμαίων πιλατύνοιντο, αττήν- 
3 2 € 
vot δὲ οὐδὲν ὄφελος ἀπὸ τῶν τοσούτων χαμάτων xal stóvov 
m - 2 - 

P. 498 xai δωρεῶν εῇ Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ, ἀλλὰ τῆς ve ᾿,Αντιόχου 
, ' Aoi - , - 2 
πόλεως ἀπρὶξ εἴχοντο τῶν ve ἄλλων πολισμάτων ἡμῖν οὐ 

, , 2 a cl JS € 2 , M "S 1 
μετεδίδοσαν, φέρειν οὐχ εἶχεν οὐδ᾽ ὁλως ἠνείχετο pr οὐχὶ 1: 
3 - - : 2 
ἀντιδρᾶσαι τὰ χείρω χαὶ τῆς τοιαύτης ἀπανϑρωπίας αὐτοὺς 

" 3 , 
ἀμύνασϑαι. τὸ γὰρ ἐχείνου μὲν εἶναι τὰς ἀμυϑήτους ἐχείνας 
δωρεὰς χαὶ τοῦ χρυσοῦ τοὺς ϑημῶνας καὶ τὴν ἀνυπέρβλητον 

2. » - 2 - € - 

ὑπὲρ αὐτῶν φροντίδα xai τῶν mag! αὐτοῦ συνεργῶν αὐτοῖς 
σπεμφρϑέντων στρατευμάτων τὰ πλήϑη, τὴν δὲ βασιλείαν 8ι 

"Pouot δὲν ἐντεῦϑεν ἀπόνασϑαι, τοὺς δὲ Φράγγου 

μαίων μηδὲν ἐντεῦϑεν ἀπόνασϑαι, τοὺς δὲ Φράγγους 


INDE P D. Ῥωμαϊχὰ στρατεύματα F, στρατεύματα 
Ῥωμαϊχὰ E 6. δυεῖν F, δυοῖν P. 8. oq? F, ἀφ᾽ ἐκ 
9. κὲν addidi. 10. didoiev scripsi: διδϑόγαι P. 17, 
ἐχείνας ϑωρεὰς F, P ἐκείνας P. 18. τοὺς FC, τὰς P. 
19—21. z«i τῶν παρ᾽. . ἀπόνασϑαι in mg. add. τὰ 1 F. 19 


αὐτοῖς F, αὐτοῦ P. 


* 


barbarorum iuramenta et tot sumptus laboresque a se impensos, eum, 
quamvis superbe proterveque ea geus se gessisset, innumerabilia eius 
agmina ex occidentalibus terris in Asiam deportasset iisque multos 
Romanorum exercitus contra Tureas adiunxisset (fecerat id partim 
christiana ductus caritate, ne Turcarum gladiis interirent, partim ut 
a nobis adiuti Ismaelitarum urbes alias everterent, alias imperatori- 
bus Romanis ex foedere redderent itaque fines imperii promoverentur), 
ex tantis igitur molestiis laboribusque et muneribus nihil imperio 
, Romano fructus redundasse reputans ae vel Antiochiam istos mordi- 
cus tenere nee reliqua Romanis oppida reddere, ferre diutius non 
potuit, quin mala referret tantamque eorum inhumanitatem uleiscere- 
tur.  Taneredi enim utilitati esse innumera illa dona aurique acer- 
vos et curam illam immensam  multitudinesque exercituum his a se - 
auxilio missorum, Romanum autem imperium nihil inde commodi - 
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λογίζεσϑαι τὸ ἐχνίχημα ἴδιον τὰς zto0c αὐτῶν συνϑήχας xai B 
τοὺς ὕρχους ἀϑετήσαντας xai παρ᾽ οὐδὲν λογισαμένους διεσ- 
πάραττεν αὐτοῦ τὴν ψυχήν, καὶ οὐχ εἶχεν ὅπως ἐνέγχοι 
τὴν ὕβριν. ἔνϑεν vot xoi διατιρεσβεύεται τιρὸς τὸν L4dv- 
δτιοχείας ἄρχοντα Ταγγρὲ διεγχαλῶν αὐτῷ τὴν ἀδιχίαν xci 
τὴν τῶν ὕρχων παράβασιν καὶ ὡς οὐχ ἂν ἀνάσχοιτο μέχρι 
τέλους χαταφρονούμενος, ἀλλὰ μετελεύσεται τοῦτον χαὶ τῆς 
εἰς Ῥωμαίους ἀχαριστίας" δεινὸν γὰρ ἂν εἴη χαὶ πέρα δει- 
vOv, εἰ χρημάτων μὲν ἀνηλώχει χαὶ πλείω παντὸς ἀριϑ- 
0μοῦ, δυνάμεις δὲ συνεξατιέστειλε τὰς περιφανεστέρας τῶν 
Ῥωμαϊκῶν συνταγμάτων ἕνεχα Συρίας ἁπάσης καὶ τῆς Av- C 
τιοχείας αὐτῆς σπεύδων ὅλῃ χειρὶ καὶ γνώμῃ τὰ ὅρια πλα- 
τῦναι τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς, ὃ δὲ Ταγγρὲ χατατρυφῴη τῶν 
ἐχείνου xai χρημάτων xci πόνων. ταῦτα διαπρεσβευσαμένου 
δτοῦ αὐτοχράτορος ὃ ἐμμανὴς ἐχεῖνος xai ϑεοπλὴ ξ βάρβαρος 
οὐδ᾽ ἄχροις ὠσὶν ἀνασχόμενος τῆς τε ἀληϑείας τῶν λόγων 
xci τῆς παρρησίας τῶν πιρρέσβεων εὐϑὺς τὰ τοῦ γένους 
ἐποίει xci ὕτι᾽ ἀλαζονείας ὀγχούμενος ὑπεράνω τῶν ἄστρων 
ϑήσειν τὸν ϑρόνον ἠλαζονεύετο zai τοῦ δόρατος τῇ ἀχμῇ 
0 διατετραίνειν ἠπείλει τὰ τείχη τὰ Βαβυλώνια ἔλεγέ τε διαρ- D 
ρήδην καὶ ἐξετραγῴδει τὴν δύναμιν, ὡς ἀπτόητός ἐστι καὶ 
ἀχατάσχετος τὴν ὅρμήν, χαὶ οὐδ᾽ ἄν, εἴ τι γένοιτο, μεϑήσειν 


2. ἀϑετήσαντας C, ἀϑητήσαντας͵ P. 5. χαὶ τὴν τῶν ὅοχων 
in ras. m. 1 F. 9. ἀνηλώχει F. ἀναλώχει P. 18. τῆς 
τῶν P, τῶν om. F. 20. διατετρήνειν AP, correxi. 22. 


ὧν γένοιτο P, ἄν om. F. 


cepisse, Francos vero foederibus iuramentisque abolitis et pro nihilo 
habitis praedam suam dicere: haec igitur omnia animum eius ex- 
erueiabant, ita ut facere non posset quin diutius insolentiam non 
perferret. quocirca legatione ad Tancredum Antiochiae ducem 
missa iniuriae eum violatique iurisiurandi aceusat addens, se non 
toleraturum amplius ab eo se sperni, sed tandem ingratum ipsius 
adversus Romanos animum ulturum: turpe enim et adeo plus quam 
turpe sibi videri, cum ipse toto animo Romani imperii fines augere 
studens innumeras impendisset pecunias delectissimasque suas copias 
ad Syriam omnem ipsamque Antiochiam debellandam Gallis adiunxis- 
set, Taneredum ipsius et sumptibus et laboribus perfrui. ita peroranti- 
busimperatoris legatis furiosus ille ac fanatieus barbarus, qui ne sum- 
mis quidem auribus veritatem orationis legatorumque libertatem pati 
posset, vanitate, ut gens eius assolet, efflatus supra astra se thronum 
. suum loeaturum et hastae cuspide Babylonios muros percussurum 
. lactavit. gloriabatur etiam grandiloquis verbis sua potentia, eui 
nihi terrorem inicere aut resistere posset; nec se ullo modo de An- 
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^ 3 , ALL , ὟΝ ? ' "n E 
τὴν “Αντιόχειαν διισχυρίζετο, xcv ἐμήπτυρους φέροιεν χεῖρας 
^ 2 2 M 
οἱ μέλλοντες πρὸς αὐτὸν ἀντιμάχεσϑαι" χαὶ ξαυτὸν μὲν εἶναι 
ΝΕ ᾽ , ce 
τὸν Nivov τὸν μέγαν τὸν ᾿““σσύριον καὶ ὥσπερ τινὰ γίγαντα 
P] 24 3 , - m - 
μέγαν χαὶ ἀνυπόστατον χαὶ ἄχϑος ἀρούρης ἑστῶτα τῇ γῇ» 
^ M € , POP δ ΄ z ͵ ἊΣ 2 , ^ m LÀ 
P. 494 τοὺς δὲ Ῥωμαίους Evuzevrac μύρμηκας ἑλογίζετο χαὶ τῶν ὕ 
€ 2 2 - j - 
V. 936 Fjeyy τὰ ἀσϑενέστατα. ἐχεῖϑεν δὲ τῶν πρέσβεων ἐπανελ- 
“-“- ΩΣ - ] 
ϑόντων xci τὴν τοῦ Κελτοῦ ἀπόνοιαν διηγησαμένων πλήρης 
€ z , , e M E M 3 3443 
ὁ βασιλεὺς éysyoveu Quuov χαὶ οὐχέτι χαϑεχτος ἣν, ἀλλ 
€ 2 - 3 
ἤϑελε παραχρῆμα τὴν “Αντιόχου ἀναζητεῖν. συναγαγὼν ovr 
τοὺς ἐλλογιμώτατους τοῦ στρατιωτιχοῦ καταλόγου καὶ ἅσεαν- 1C 
^ - - 2 - 
τὰς τοὺς τῆς συγκλήτου βουλῆς βουλὴν ἐξ ἁπάντων ἡτεῖτο. 
ᾧ E ee 
ἅπιαντες δὲ τηνικαῦτα ἀνένευον πρὸς τὴν χατὰ τοῦ Ταγγρὲ 
ΩΣ 3 
τοῦ αὐτοχράτορος ἀπέλευσιν δέον λέγοντες πρότερον τοὺς 
PL , 
Βάλλους ὑποποιήσασϑαι χόμητας τοὺς χατὰ τὰς περιχειμένας 
es 3 , )À γ : , » ^ 30 δὴ ^ «Ὁ 1: 
τῇ -Ἵντιόχου πόλει ἐξουσιάζοντας χαὶ αὐτὸν δὴ vov nya 
Ἱεροσολύμων Βαλδουῖνον χαὶ τὰς τούτων γνώμας πειρᾶσαι, 
5 - 3 Q. / 3: κα , ^ - E] 
εἰ συνετταρῆξαι ἀπελϑόντε αὐτῷ βούλοιντο χατὰ τῆς —dv- 
τιόχου, χαὶ εἰ μὲν γνοίη τούτους χατὰ τοῦ Ταγγρὲ ἔχοντας, 
, 3 - ^ ; 2 - 29» 5 ^ , 2! 
τότε ἀποθαρρῆσαι τὴν κατ᾽ αὐτοῦ ἔλευσιν, εἰ δὲ μὴ, ἄλλως 
- ^ ^ ^ 3 , € ^ 1 , Ἀ 
μετελϑεῖν τὰ χατὰ τὴν -drwoyov. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ τὴν 3 
: ^ 2 
βουλὴν ταύτην ἐπαινέσας αὐτίχα μεταπτεμψάμενος ἸΠανουὴλ 
τὸν Βουτουμίτην xoí τινα ἕτερον τῆς «“Δατινιχῆς εἰδήμονα 
9. Nivovr scripsi: γοῦν AP; scilicet Ninus idem esse dicebatur 
atque Nimrod; ef. e. ec. Chron. pasch. I 50. 6. ἐχεῖσε C. 
11. βουλὴν ἐξ ἁπάντων ἡτεῖτο F, ἐξ ἁπιάγτων ἡτεῖτο βουλήν P. 
18. ἐπέλευσιν C. 17. αὐτῷ βούλοιντο scripsi: αὐτῷ βούλοιτο F, 


βούλοιτο αὐτῷ P. Ἱντιόχου EF, Ἡντιοχείας P. 21, χαὶ αὐτίχα 
P, χαὶ om. F. 


tiochia destiturum affirmabat, etiamsi mitterentur in se milites 
igneas manus gerentes: sese enim magnum esse Ninum Assyrium et 
veluti immensum invictumque gigantem ae terrae onus non. posse 
de loco depelli, Romanos autem omnes formicarum animaliumque 
maxime imbecillum instar esse. inde reversi legati cum insaniam 
Galli retulissent, imperator ira accensus amplius teneri non potuit, 
quin confestim Antiochiam pergeret; convocatosque ob id praecipuos 
e militari ordine senatoresque universos, quid sentirent, rogavit. 
verum omnes imperatoris in Tancredum expeditionem improbarunt 
dixeruntque, prius adsciscendos ceteros comites, qui circumiacentes 

Antiochiae civitates obtinerent, atque ipsum etiam Hierosolymorum 

regem Balduinum, eorumque animos experiundos esse, ecquid ei sub- 

venirent, si Antiochiam peteret. tum si omnes contra Tancredum . 
eonspirarent, confidenter eum posse illum aggredi, sin minus, 
Antiochenam controversiam alia ratione transigendam. his consiliis - 
imperator probatis Manuelem Butumiten et alium quendam linguae - 
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διαλέχετου πρὸς τοὺς χόμητας xci τὸν ῥῆγα Ἱεροσολύμων 
ἐξέπεμιψε πολλὰ τούτοις ὑποϑέμενος, περὶ ὧν αὐτοῖς τε χρὴ 
ὁμιλῆσαι χαὶ αὐτῷ δὴ τῷ ῥηγὶ Ἱεροσολύμων Βαλδουίνῳ. ἐπεὶ 
δὲ χαὶ χρεία “χρημάτων ἀποστολῆς πρὸς αὐτοὺς ἀπαραίτητος 
ἦν διὰ τὸ τῶν “Τατίνων ἐρασιχρήματον, προστάγματα πρὸς 
τὸν τηνιχαῦτα δοῦχα Κύπρου Εὐμάϑιον τὸν Φιλοχάλην 
ἐνεχείρισε τῷ Βουτουμίτῃ διαλαμβάνοντα, ὅπως καὶ πλοῖα 
δοίη τούτοις ὁπόσων ἐν χρείᾳ γένοιντο" ἅμα δὲ τιαρεχελεύετο 
τούτῳ καὶ χρήματα πολλὰ καὶ παντοδαπὰ χαὶ ἀπὸ πάσης 
) ἐδέας καὶ εἰχονίσματος παντοδαπῶν ποιοτήτων εἰς τὰς τερὸς D 
τοὺς κόμητας δόσεις. ἐπέσχηψψε δὲ τοῖς ἤδη ῥηϑεῖσι χαὶ 
μᾶλλον "Μανουὴλ τῷ Βουτουμίτῃ, ὡς ἂν τὰ μὲν χρήματα 
ἀναλαβόμενοι ἀπὸ τοῦ Φιλοχάλου εἰς Τρίπολιν προσορμί- 
σωσι τὰς ἰδίας ναῦς xoi ϑεασάμενοι Πελκτράνον χόμητα 
τὸν υἱὸν τοῦ ᾿Ισαγγέλη, περὶ οὗ ἐν πολλοῖς ὃ ó λόγος ἐμνήσϑη, 
ἀναμνήσωσι. τῆς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ πίστεως, ἣν πρὸς τὸν αὖ- 
τοχράτορα ἐτήρησεν, ἅμα δὲ καὶ τὰς βασιλικὰς ἐγχειρίσωσιν 
αὐτῷ γραφὰς χαὶ ἐξείποιεν sgg αὐτὸν ὡς “οὐ χρή σε δεύ- 
τερον τοῦ ἰδίου πατρὸς ὀφϑῆναι, ἀλλ᾽ ὁμοίαν καὶ αὐτὸν τὴν 
πρὸς ἡμᾶς διατηρῆσαι. χείστιν. ἐμὲ δὲ ἴσϑι καταλαμβάνειν P. 425 
ἤδη τὴν “Ἀντιόχειαν ἑαυτὸν ἐχδικήσοντα εἰς τὸν μήτε εἰς 
Θεὸν μήτε εἰς ἐμὲ τοὺς φρικτοὺς ἐχείνους τηρήσαντα ὅρ- 
χους. σὺ δὲ τιρὸς τῷ μηδαμῶς αὐτῷ ἐπαρῆξαι στιεῦσον xai 
2. ἐξέπεμψεν Ῥ, correxi. 7. πλοῖα F, πλεῖα PA. 8, γένοιτο 
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latinae peritum arcessivit eosque et ad comites et ad Hierosolymo- 
rum regem delegavit; quos accurate docuit, quid cum comitibus 
ipsoque Balduino rege agendum esset. ad hoe, quoniam intellexit 
cum avara Latinorum gente nihil sine pecunia effici posse, datis Bu- 
tumitae litteris ad Eumzathium Philocalen Cypri tunc ducem mandat 
huie, ut et naves quotquot opus essent et pecunias quam plurimas 
omnis metalli, generis, qualitatis, formae, ad dona comitibus facienda 
legatis daret. iisdem insuper legatis inprimisque Manueli Butumitae 
commendavit, ut acceptis a Philocale pecuniis ad Tripolin primum 
appellerent viserentque Peletranum comitem Isangelis illius filium, 
cuius saepe supra mentio facta est, cui refricarent memoriam illius 
fidei, quam pater eius imperatori servasset; simul quoque imperatorias 
ei epistulas redderent addentes haec: ^Non inferior patre tuo appa- 
reas oportet, verum eandem quam ille fidem erga nos serves. me 
quidem scito Antiochiam nunc proficisei ultionem de eo sumpturum, 
«qui et deum et me contemnendo horrenda illa iuramenta laesit. tu 
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τοὺς χόμητας τιρὸς τὴν ὑμετέραν σιίστιν ἐφελκύσασϑαι, ὡς 
μὴ διὰ οἱουδήτινος τρόττου ἀντιλήψεσθαι τοῦ Ταγγρέ." 
χαταλαμβάνουσι τοιγαροῦν τὴν Κύπρον καὶ ἀναλαβόμενοι 
ἐχεῖϑεν τὰ χρήματα χαὶ διτόσας ἤϑελον νῆας εὐθὺ Τριπό- 
λεως πλέουσι. προσορμίσαντες δὲ εἰς τὸν αὐτῆς λιμένα τὰς ὕ 
Β γαῦς καὶ τῶν νηῶν ἀποβεβηχότες ἐντυγχάνουσι τῷ Πελχτράνῳ 
χαὶ ἀπεεστομάτισαν ὅπόσα πρὸς τοῦ βασιλέως πταρηγγέλϑη- 
σαν. ὡς δὲ τοῦτον ἐπιρρεττῆ τὲ καὶ ἕτοιμον τιρὸς πιᾶν ϑέ- 
λημα τοῦ αὐτοκράτορος ἑώρων xci ϑάνατον ὑττὲρ αὐτοῦ 
V. 887 προϑύμως ἑλέσϑαι, εἰ xai τούτου δεήσει, ἐτταγγελλόμενον 1 
vol μὴν καὶ εἰς προσχύνησιν αὐτοῦ ἐληλυϑέναι, ἐπειδὰν ἐν 
τοῖς μέρεσι τῆς ᾿Αντιόχου ἀφίκηται, μετὰ τῆς αὐτοῦ γνώ- 
μῆς Gmeg émeqégovro χρήματα εἰς τὴν ἐτιισχοττὴν Τριττόλεως 
ἐναχιέϑεντο χατὰ τὰς τοῦ αὐτοχράτορος ὑποϑήχας. ἐδεδίει 
C 8g m, ἐπιφερομένους αὐτοὺς τὰ χρήματα οἱ κόμητες δια-Ὶ 
γγόντες αὐτὰ μὲν ἀναλάβωνται, τοὺς δὲ κενοὺς ἀτιοπέμψαιεν, 
τοῖς δὲ χρήμασιν ὑττὲρ ξαυτῶν καὶ τοῦ Ταγγρὲ χρήσαιντο. 
δέον οὖν ἐλογίσατο χενοὺς ἀττελϑόντας τιρότερον τὴν αὐτῶν 
ἐχιειρᾶσαι γνώμην ἀπαγγείλαντας ἅμα καὶ ὅσα παρὰ τοῦ 
αὐτοχράτορος ἐμηνύϑη αὐτοῖς καὶ τὴν τῶν χρημάτων δόσιν 3 
ὑποσχέσϑαι καὶ ὅρχον ἐξ αὐτῶν ἀπαιτῆσαι, εἴ που τέως τοῖς 
τοῦ αὐτοχράτορος ϑελήμασιν ὑπεῖξαι βούλοιντο, κᾷϑ᾽ οὕτως 


ες 4. ἐχεῖϑεν WF, ἐχεῖσε P. 6. ἀποβεβηκότες F, ἐπιβεβηκότες P. 
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ergo noli ei opem ferre, sed fac comites in nostram fidem adsciscas, 
ne ullo modo illi Tancredi partes suscipiant." veniunt igitur legati 
in Cyprum sumptisque pecuniis et quotquot voluerunt navibus recta 
Tripolin versus navigant. ad eius urbis portum appulsi egressique 
navibus Peletranum conveniunt eique quae ab imperatore man- 
data erant coram exponunt. quem cum benevolum et ad omnem 
imperatoris voluntatem, quin etiam ad mortem pro eo, si opus esset, 
oppetendam paratum invenissent atque insuper affirmantem, se, ubi 
primum imperatorem in agrum Antiochenum pervenisse audiverit, 
ipsius venerandi causa eo profecturum esse, quas peeunias afferebant, ' 
eius consensu in episcopali aula Tripoli deposuerunt. sie enim impe- - 
rator iis praeceperat quippe veritus, ne comites, si in notitiam veni- - 
rent pecuniae, erepta ea legatisque vacuis dimissis pecunia pro se 
et Taneredo uterentur. quare satius esse duxit, legatos sine pecunia - 
antea eorum mentes temptare et quaecumque ab imperatore in- | 
dieata essent, nuntiare pecuniarumque largitiones pollicitos iuramen- - 
tum eos poscere et tum demum, cum imporatoris voluntati oboedituri — 
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^ 3 ab 3 H 
τὰ χρήματα αὐτοῖς ἐγχειρίσαι. οἱ μὲν ovv ἀμφὶ τὸν Bov- 
τουμίτην ταῦτα εἰς τὴν ἐτεισχοτεὴν Τριπόλεως ἐναπέϑεντο, Ὁ 
χαϑά γε χαὶ εἴρηται. ὃ δὲ Βαλδουῖνος μεμαϑηκὼς περὶ 
τῆς τουτωνὶ τῶν πρέσβεων εἰς Τρίπολιν ἀφίξεως τηνιχαῦτα 
x - ^ 2r τ ἢ Ὕ , , , 

5 Σιμοῦντον τὸν ἴδιον ἐξάδελφον ἐφέσει χρημάτων προαρπά- 
Cow τὴν τούτων ἔλευσιν πέπομφε μεταχαλούμενος αὐτούς. 
οἱ δὲ τὰ χρήματα αὐτοῦ που καταλιπόντες μετὰ τῆς τοῦ 
Πελχεράνου γνώμης εἵποντο τῷ ἀποσταλέντι ἐξ Ἱεροσολύ- 
por Σιμούντῳ xoi καταλαμβάνουσι τὸν Βαλδουῖνον z041090-P. 426 

- 2 ^ , * 

Οχοῦντα τὴν Τύρον. ὃ δὲ ἄσμενος αὐτοὺς ὑποδεξάμενος καὶ 
παντοίας φιλοφροσύνης ἀξιώσας, ἐπεὶ xarà τὴν ἀπόκρεω 
τοῦτον χατέλαβον, κατεῖχεν αὐτοὺς δι᾽ ὅλης τῆς τεσσαρα- 
χοστῆς πομορχῶν τὴν Τύρον, οἷς εἴρηται. ἐπεφρούρητο δὲ 
ἡ πόλιες καὶ ἄλλοις μὲν ἀρραγέσι τείχεσι καὶ δὴ καὶ τρισὶ 

ὅ προτειχίσμασι κύκλῳ ταύτην περιλαμβάνουσιν. ὃ μὲν γὰρ 
2: ^ , - M ΄ [4 ' ^ , 
ἐξώτατος χύχλος περιεῖχε τὸν δεύτερον, οὗτος δὲ vov ἐνδο- 

* ^3 

τάτω χαὶ τρίτον. καὶ ἦσαν καϑόπερ τινὲς χύχλοι ἀλλήλους 
περιλαμβάνοντες καὶ περιζωννύντες τὴν πόλιν. ἀλλ᾿ 0 ysB 

Βαλδουῖνος ἔγνω πρότερον τὰ προτειχίσματα ταῦτα χατα- 

- 50* « * , € mb SE T , s 

0 βαλεῖν, eL9" οὕτω τὴν πόλιν ξλεῖν᾽ οἷα γάρ τινα ϑωράτχια 

- , , * , 2 - € Hi , 

τῆς Τύρου προβεβλημένα τὴν z0Atooxíav ἀπεῖργον. ὁ δὲ διὰ 

τινων μηχανημάτων πορϑητιχῶν τήν τε πρώτην xai δευτέ- 


8. χαϑάγε FK, χαϑάπερ P. καὶ εἴρηται F, χαὶ om. P. 8. 
Πλεχτράγου P, correxi. 10. ἀσμένως ἃ. ἀποδεξάμενος À. 
15. μὲν γὰρ F, μὲν om. P. 16. ἐνδότατον C. 20. ovro F, 
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essent, pecunias iis tribuere. Butumites igitur, ut diximus, Tripoli pecu- 
niam in aula episcopali deponit. Balduinus autem audito imperatoris le- 
gatos Tripolin advenisse pecuniarum cupidus obviam misit extemplo eo- 
rum adventum oceupaturus Simonem patruelem, qui eos ad se invitaret. 
hi peeuniis ibi Peletrano consentiente relictis Simonem Hierosolymis 
missum sequuntur Balduinumque Tyrum obsidentem offendunt. is cum 
humanissime illos excepisset affecissetque multa benevolentia, quoniam 
eirca carnisprivium venerant, tota eos quadragesima in castris suis 
ad Tyrum retinuit. erat ea urbs cum aliis protecta moenibus firmis- 
simis, tum etiam circuitu trium murorum, qui ita eam eireumclude- 
bant, ut extremus ambitus alterum, hic intimum tertiumque amplec- 
- teretur omnesque velut orbes sese complecterentur urbemque cinge- 
rent. sed Balduinus, priusquam urbem caperet, antea sibi munimenta 
- ila occupanda cognovit, quae quasi loricae Tyro cireumdatae op- 
- pugnationem frustrarentur. iamque machinis quibusdam oppugnatoriis 
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, € M - , 3 - ^ ^ ^ 
ραν ζώνην χαϑεῖλε χαὶ τῆς τρίτης ἀττεπειρᾶτο. xol δὴ τὰς 
3 d τὴν * , We - , , T 
ἐπάλξεις αὐτῆς καϑελὼν ἐς vo ἐφεξῆς ἐρρᾳϑύυμηχεν. εἷλε 

3 
γὰρ ἂν χαὶ ταύτην, εἴττερ ἐπέσπευσεν. ἀλλὰ διά τινων κλι- 
μάκων οἰόμενος μετὰ ταῦτα ἐπιβῆναι τῆς πόλεως καὶ. ὡς 
- , 2 
ἤδη ταύτην ἔχων εἰς χεῖρας σπιρὸς τὴν ττολιορκίαν ἀνέπεσεν. 5 
- - ) e NC ut - 
Οδηερ τοῖς Σαραχηγοῖς σωτηρίαν τιερουξένησε᾽ xoi ὃ μὲν τῆς 
, , j , j, , M , * M ^ 
γίχης τυγχάνων iyyodev ἐξεχρούσϑη παρὰ πολὺ, αὐτοὶ δὲ 
€ 3 
V. 338 ἐντὸς ἀρχύων τυγχάνοντες τῶν βρόχων ἀφήλλοντο. ὃ γὰρ 
- - 1 3 2 - 
μεταξὺ τῆς ἀμελείας τοῦ Βαλδουίνου χρόνος αὐτοῖς εἰς ἐπι- 
μέλειαν γέγονεν ἀνατινεύσασι. πανουργεύονται δὲ καί τιῖῦ 
- €- - 3 ΩΝ 
τοιοῦτον. τῷ μὲν δοχεῖν πρὸς εἰρηνικὰς σπονδὰς ἀφορῶσι 
- 2 
χαὶ διαπέμτστονται τιρὸς αὐτὸν τὴν εἰρήνην, ταῖς δὲ ἀληϑείαις, 
(4 - 2 
ἐν ᾧ τὰ τῆς εἰρήνης ἐπραγματεύοντο, εἰς ἄμυναν ηὐτρεπί- 
- - ? , - M A] 
Covro éxsivov μὲν μετέωρον ταῖς ἐλτείσι ττοιοῦντες, αὐτοὶ δὲ 
3 - , ^ 
D μηχανάς. τινας συρράπτοντες xov αὐτοῦ. ξωραχότες γὰρ 15 
ἀσχολίαν πολλὴν τοῦ ττολέμου καὶ ἀναπεπτωχότας τοὺς ἔξω- 
- 2 - 2 , 
9ev στρατιώτας ἐν νυχτὶ μιᾷ πολλοὺς ἀμφορεῖς ὀὁστραχίνους 
ἐμπλήσαντες ὑγρᾶς πίττης ῥίπτουσι κατὰ τῶν ἐφισταμένων 
- , , [4 ΟῚ 35 L 
τῇ 7 60À&L μηχανημάτων. ὧν ἐξ ἀνάγκης vulc cod pti Aid 

, Dod ^ - » , 

χιεριεχέχυτο τὸ τοιοῦτον ὑγρὸν τοῖς ξύλοις. οἷς ἐπερρίπτουν 20 


2. χαϑελὼν EF, χαϑελεῖν P. ἐς F, eic P. 5. ἀνέπεσεν F, 
ἐνέπεσεν P. 6. προσεξένησε C. 8. ἐγτὸς ἀρχύων F, 
ἀρκύων ἐντὸς P. ἀφήλλοντο F, ἀφήλοντο P. 10. δέ τι 
x«i P, correxi. 18. πίττης F, πίσσης P. 20. τὸ τοιοῦ- 


τον F, τὸ om. P. 


usus primum alterumque circuitum plane diruerat et tertii, ad quem 
perrexerat, propugnacula corruperat, sed tum segnis factus est. nam 
et ipsum cepisset, si rem egisset studiosius; verum  sealis postea 
existimans muros ascendi posse, quasi iam in manibus urbem habe- 
ret, oppugnandi contentionem remisit, quod quidem ita Sarazenis 
salutem praebuit, ut, qui victoriae proximus erat, longe ab ea sum- 
moveretur, qui vero quasi retibus tenebantur, e laqueis evolarent. 
etenim quod tempus socordiae Balduinus tribuit, id illi diligentissime 
ad vires reficiendas adhibent. etiam dolum machinantur: dum enim 
se foedera inire velle simulant ac de pace legatos mittunt, re vera 
per inducias defensionem parant; illum igitur spe suspensum dolis 
fallere conantur. magna enim belli desidia Gallorumque militum 
neglegentia animadversa una repente noete fietilium amphorarum 
copiam, quas liquida pice impleverant, in machinas urbi imminen- 
tes coniciunt; quibus amphoris scilicet fractis cum machinarum 
ligna undique liquore cireumfusa essent, ardentes in ea faces iaculan- 
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- - 3 2 - " 
δᾷδας ἡμμένας, εἶτ᾽ αὔϑις ἑτέρους ἀμφορεῖς φέροντας ἔνδον 
' ἀρ ΚΑ, , c» , - * γὼ ἢ 
πολλὴν τὴν νάφϑαν, 5 ἐπιδραξαμένη τοῦ πυρὸς εὐϑύς τε 
b] 35 , , * ^ ^ 3 - 2 , 
εἰς ἀέριον μετέβαλε φλόγα xai τὰς μηχανὰς αὐτῶν ἀπετέ-Ῥ. 497 
qoogsr. ἅμα τε γὰρ ἡμέρα διέλαμτιτε καὶ τὸ πῖρ συνεξέ- 
ὅλαμπεν ἀπὸ τῶν ξυλίνων χελωνῶν εἰς αἰϑέρα πυργούμενον. 
xai ot μὲν περὶ τὸν Βαλδουῖνον τὰ τῆς ὁᾳϑυμίας εἶχον 2ni- 
χειρα οἷς ἡμέλουν μεταμελόμενοι" ὃ γὰρ χαπνὸς αὐτοὺς καὶ 
τὸ πῦρ τὸ γεγονὸς ἀνεδίδασχεν" ἑάλωσαν δὲ xai τινες τῶν 
^ ^ , 2 iL E 4 P , e 
περὶ τὰς χελώνας ovrov, t£ στρατιῶται τὸν ἀριϑμόν, ove 
€ , ^ PERS. | , 2 M M ^ ^ 2 
00 Τύριος ἐχεῖνος ϑεασάμενος ἀρχηγὸς χαὶ τὰς κεφαλὰς ἀπο- 
, ^ , 3 , -" , - 
xoWac διὰ πετροβόλων ὀργάνων τῷ στρατεύματι τοῦ Βαλ- 
3 — 
dovivov ἀπεσφενδόνησε. ταῦτα ϑεασάμενοι τὸ στράτευμα 
πᾶν xai τὸ πῦρ xci τὰς χεφαλὰς μετ᾽ ἐχπλήξεως ἔφευγον Β 
τοῖς ἵπποις ἐποχηϑέντες ὥσπερ ὑττὸ τῶν χεφαλῶν ἐχείνων 
? , , M , , ? 
5 ἐχδειματούμενοι, καίτοι τοῦ Βαλδουίνου πτανταχόϑεν ἐξιτττα- 
ζομένου καὶ ἀναχαλουμένου τοὺς φε΄γοντας xoi παντοίως 
3 - - ^ 
παραϑαρρύνοντος. ἀλλὰ γὰρ ἢδε τιαρὰ χωφοῖς" ἐχεῖνοι γὰρ 
χαϑάπαξ ἐχδεδωχότες ἑαυτοὺς εἰς φυγὴν ἀχατασχέτως εἴχοντο 
tot δρόμου xai πτηνοῦ παντὸς ἐφαίνοντο ταχινώτεροι. καὶ 
Ὁ τέλος τοῦ δρόμου τούτοις τὸ φρούριον xe ἐγχωρίως χα- 
λούμενον" ἐχεῖνο γὰρ ἐγεγόνει τοῖς δειλοῖς δρομεῦσιν ἐχείνοις 
3 - * - 
χρησφύγετον. ἀπειττάμενος δ᾽ οὖν xci ὃ Βαλδουῖνος xci τοῖς 
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iur. tum alias amphoras naphthae plenas igni alendo ingerunt; quo 

factum est, ut flamma confestim sublime elata machinae in cineres 

mutarentur. itaque cum prima luce ignis quoque e ligneis testudini- 
. bus aetherem versus turris instar se efferens inluxit. id Balduini 
militibus praemium levitatis fuit, cuius, postquam fumus iis et ignis 
rem indicavit, valde eos poenituit. capti etiam erant circa machi- 
nas Gallorum milites sex numero, quibus praefectus ille Tyrius ad se 
duetis capita praecidit eaque in Balduini castra ballistis iaculatus 
est. iam ut vidit exercitus ignem et capita, cuncti velut capitibus illis 
consternati summa perturbatione equis conscensis fugiunt Balduino 
frustra ubique obequitante fugientesque officii monente ac multimo- 
dis exsuscitante. sed surdis ea cecinit; qui in fugam semel effusi 
- nihilo segnius, immo maiori avibus celeritate ferebantur, donec arx 
tandem Ace ab indigenis dicta, quae timide fugientibus asylum prae- 
- beret, meta trepidationis fuit. desperans igitur omnia Balduinus et 
- inops consili licet invitus fugientes sequitur atque ipse quoque in 
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P7 - , 
Οὗλοις ἐξαπορήσας xoi ἄχων τοῖς φεύγουσιν εἵτεετο xai τιρὸς 
4 * c 3 
τὴν εἰρημένην πόλιν καὶ οὗτος ἀπεδραϊιέτευσεν. ὃ δέ γε 
Βουτουμίτης εἰσελϑὼν εἰς τὰς Κυπρίους τριήρεις (δυοχαί- 
« mM ' , ^ ^ “Ὁ ^ 
δεχα δὲ ἤσαν αἱ πᾶσαι) x«i “ταρατιλέων τὰς ἀχτὰς τῆς πρὸς 
τὸ “Ζχε φερούσης χεῖϑι τὸν Βαλδουῖνον χαταλαμβάνει καὶ ὃ 
- 2 
ἅπαντα τηνιχαῦτα ἀπήγγειλεν, Ósógc ὃ αὐτοχράτωρ πρὸς 
αὐτὸν ἀπαγγεῖλαι παρεχελεύσατο᾽ προσεπιβαλὼν δὲ τοῖς 
λόγοις xoi τὸν βασιλέα μέχρι Σελευχείας ἐφϑαχέναι ἔλεγε. 
^ ΣΝ 3 Y ^ 2 3 2 n 2 , ce [4] 
τὸ δὲ ἀρὰ ἀληϑὲς μὲν ovx v, ἀλλά τις otxovouío, ἵν᾽ οὕτω 
, ^ , M M b , ? - 2 
χαταπλήξῃ vov βαρβαρον χαὶ ταχὺ ἀπολύσῃ ἐχεῖϑεν aUrÓv.l 
ἀλλὰ τὸ δρᾶμα τὸν Βαλδουῖνον οὐχ ἔλαϑε, καὶ πολλὰ τοῖ- 
τον ὡς ψευσάμενον χκατεμέμιψψατο. προέφϑη γὰρ παρά vov 
τὰ χατὰ τὸν αὐτοχράτορα μεμαϑηκχέναι, ὡς εἰς τὸν μακρὸν 
ἐξεληλύϑει αἰγιαλόν, ὡς τὰς ληϊζομένας παρὰ τὴν ϑάλασσαν 
χατέσχε λῃστριχὰς ναῦς, ὡς νοσήσας ἐχεῖϑεν ὑπεχώρησε, 1: 
, ^ , € , , , - 
V. 889χαϑὰ ys δὴ σαφέστερον ὃ λόγος χατωτέρω δηλώσειε. ταῦτα 
τῷ Βουτουμίτῃ ὃ Βαλδουῖνος ἀντειρηχκὼς xol ὡς ψευσάμενον 
3 € - 
ὑπὸ μέμψιν ἀγαγὼν ἔφη "uev ἐμοῦ χρὴ μέχρι τοῦ ἁγίου 
, ^» , 5 - ^ € ΡΗΝ , ^ , 
τάφου ἐληλυϑέναι, χαχεῖϑεν τὰ ἡμῖν συνδόξαντα μετὰ πρέσ- 
, €- , « bd 2 , » ce - - 
P. 428 βεων. δμῶν δηλωϑήσεται τῷ ἀὐτοχράτορι.. ἅμα γοῦν τῷ 2 
^ , - ? ,) Ld ^ ^ 
τὴν ἁγίαν πόλιν καταλαβεῖν ἐπεζήτει ἐξ αὐτῶν τὰ τιαρὰ τοῦ 
2 , 
βασιλέως ἀποσταλέντα ot χρήματα. ὃ δὲ Βουτουμίτης ““εἴγιερ 


9. χυπρίας À. 7. ἀπαγγεῖλαι F, παραγγεῖλαι P. 10. 
ἐχεῖσε C. ll. ἔλαϑε F, ἔλαϑεν P. 12. y&o om: F.. 
15. ἐχεῖσε C. 17. τῷ Βουτουμίτῃ ὁ Βαλδουῖνος F, ὁ Βαλ- 
δουῖνος τῷ Βουτουμίτῃ P. 19. τάφου] στεφάγου C. 20. 
γὰρ C. 22. of] αὐτῷ C. 


eandem illam urbem confugit. Butumites autem Cyprias triremes in- 
gressus, quae omnino duodecim erant, Ace versus oram praeternavi- 
gavit ibique Balduinum convenit, cui, quae imperator mandarat, 
omnia coram exposuit, addens etiam imperatorem iam Seleuciam 
usque processisse; quod quidem verum non erat, sed artificium 
quoddam, quo barbarum conturbaret efficeretque, ut ille cito eum 
dimitteret. res tamen Balduinum non latuit multumque eum, 
quod mentitus esset, obiurgabat. ante enim a quodam edoctus 
fuerat, quid ageret imperator: profectum eum in longum litus | 
piratarum naves in eo mari depraedantes cohibuisse indeque morbo 
coactum recessisse, ut accuratius postea narrabimus. his cum Balduinus | 
Butumitem facile refellisset, ob fraudem increpans "Volo" inquit *te . 
venire mecum ad sanctum. usque sepulerum indeque missis legatis - 
meis, quid nobis visum fuerit, imperatori exponetur." dein simulatque 4 
ad sanctum sepulerum advenerunt, pecunias ille ab imperatore mis- j 
1 


4 


sas flagitavit. Butumites vero *Si ex iuramento," inquit *quo trans- — 
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T , ^ LE * - 3 , 3 LA , 
βοηϑήσειν κατὰ τοῦ Ταγγρὲ τῷ αὐτοχράτορι αὐτοὶ ἐπαγγέλ- 
λεσϑε τὸν Ogxov, ὃν ἐν τῷ διέρχεσϑαι πρὸς αὐτὸν ἐποιή- 
σατε, φυλάττοντες xai τὰ πρὸς ὑμᾶς ἀποσταλέντα τηνιχαῖτα 
λήψεσϑε χρήματα". ὃ δὲ τὰ μὲν χρήματα λαβεῖν ἤϑελε, 

5βοηϑεῖν δὲ μὴ τῷ βασιλεῖ προθυμούμενος, ἀλλὰ τῷ Ταγγρέ, 
μὴ λαμβάνων τὰ χρήματα ἠνιᾶτο. τοιοῦτον γὰρ τὸ βάρ- 
3 * x ^ 
Bagov ἅπαν ἤϑος᾽ πρὸς μὲν τὰς δωρεὰς χέχηνε καὶ τὰ χρή-Β 
ματα, πράττειν δὲ ὑπὲρ ὧν τὰ χρήματα δίδοται ἥκιστα 

, ^ 3 ^ R] , ME a MEN, 2 
βούλεται. γραφὰς ovv ψιλὰς ἐγχειρίσας αὐτῷ ἀπτέλυσεν. &v- 

10 τετυχηχότες δὲ οἱ πρέσβεις καὶ τῷ χόμητι Ἰατζουλίνῳ χατὰ 
τὴν ἀναστάσιμον τοῦ σωτῆρος ἡμέραν εἰς πιροσχύνησιν τοῦ 
ἁγίου τάφου ἐληλυϑότι χαὶ αὐτῷ τὰ εἰχότα ὁμιλήσαντες, 
ἐπεὶ σύμφωνα τῷ Βαλδουίνῳ xai αὐτὸν λέγοντα toc, 
ἄπραχτοι ἐχεῖϑεν ὑποχωρήσαντες καὶ μὴ ἐν τοῖς ζῶσι τῷ 

ι5 Πελχτράνῳ ἐντυχόντες ἐπεζήτουν τὰ κατατεϑέντα παρ᾽ cv- 

τῶν εἰς τὴν ἐπισχοττὴν χρήματα. ὁ δὲ υἱὸς ἐχείνου xoi ὃ 
Τριπόλεως ἐπίσχοπος ὀνεβάλλοντο τέως τὴν τῶν χρημότωνο 

, € M ^ 3 - ? - 2 "T. ^ ^ 

σιαροχήν. οἱ δὲ μετὰ ἀπειλῆς αὐτοῖς ἔλεγον “εἰ μὴ τὰ 

, ΦᾺΣ b , 3 , à 423 - - - 
χρήματα ἡμῖν ἀποδοίητε, οὐχ ἐστὲ ἀληϑεῖς δοῦλοι τοῦ βα- 

0 σιλέως οὔτε τὴν εἰς αὐτὸν σπιίστιν φαίνεσϑε ἔχοντες καϑὼς 
ὃ τὲ Πελχεράνος xoi ὃ τούτου πατὴρ ᾿ἸΙσαγγέλης. λοιπὸν 
3e* ^ E] ^ , - - - 2 , - 
οὐδὲ τὴν ἀπὸ Κύπρου δαψιλῆ τῶν χρειωδῶν ἀρδείαν τοῦ 


6. χαὶ μὴ P, χαὶ om. F. 18. σύμφωνα EF, σύμφωνον P. 
αὐτὸν λέγοντα F, λέγοντα om. Ῥ. 15. Πλεχτράγῳ P, correxi. 


21. Πελχτράνος P, Πελχράγνος F, Πλεχτράνος C. 


euntes imperatori vos obstrinxistis, opem ei in Tancredum promi- 
seritis, statim pecunias accipietis" at ille pecunias quidem capere 
volebat, Taneredo autem, non imperatori auxiliari, molesteque ferebat, 
quod non dabantur: adeo suo more quaestum 86 dona barbari concu- 
piseunt, praestare vero ea, ob quae pecuniae tribuuntur, neutiquam ' 
volunt. itaque eum solis litteris datis dimisit. legati vero offen- 
dunt latzulinum comitem, qui die resurrectionis domini ad sanctum 
sepulerum adorandi causa venerat, et cum eo agunt. sed cum ipsum 
haud diversa Balduino loquentem intellexissent, infectis rebus reces- 
serunt Peletranoque non iam in vivis reperto, quas pecunias in episco- 
pali palatio deposuerant, repetierunt. sed Pelctrani filio et Tripolitano 
episcopo reddere eas eunetantibus illi minantes *Ni pecunias" aiunt 
"restituatis, vestro in imperatorem officio deestis neque ut Peletranus 
. ac pater eius Isangeles fidem servatis. itaque pro eerto habetote, 
fore, uí in posterum nec annonae copia a Cypro insula nec ducis 
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λοιτιοῦ ἕξετε οὔτε μὴν ἐπαρήγοντα ὑμῖν τὸν δοῦχα Κύπρου 
χἀντεῦϑεν λιμοῦ παρανάλωμα γενήσεσϑε." ὡς δὲ τιἄντα 
χάλων κινοῦντες πῆ μὲν διὰ μειλιχίων λόγων, τῇ δὲ δι᾽ 

Ρ ἀπειλῶν πειρώμενοι τὰ χρήματα ἀναλαβέσϑαι οὐχ ἔτιειϑον, 
δεῖν ἐλογίσαντο τὸν υἱὸν τοῦ Πελχτράνου εἰς σώαν τιίστιν 5 
ὁρχίσαι τοῦ αὐτοχράτορος xol οὕτω τὴν πρὸς τὸν πατέρα 
αὐτοῦ ἀποσταλεῖσαν μόνην ἐπιδοῦναι αὐτῷ δωρεὰν ἀπό τε 
χαράγματος χρυσοῦ χαὶ ἀργύρου καὶ πέπλων παντοίων. ὃ δὲ 

P. 429 λαβὼν ταῦτα εἰς σώαν πίστιν ὁμωμόχει τοῦ αὐτοχρότορος. 
τὰ δέ γε Àowrd χρήματα ἀποχομίσαντες πρὸς τὸν Εὐμάϑιον 10 
δι’ αὐτῶν ἐξωνήσαντο ἵππους τῶν εὐγενῶν ἀπό τὲ “1α- 
μάσχου xol ᾿Εδέσης xoi αὐτῆς -4oofloc. ἐχεῖϑεν δὲ τό τε 
Συριαχὸν ττέλαγος καὶ τὸν Παμφύλιον παραμείψαντες κόλπον 
τὸν mÀob» τὲ παρῃτήσαντο χαὶ τὴν ἤπειρον ἀσφαλεστέραν 
τῆς ϑαλάττης ἡγησάμενοι πρὸς τὴν Χερρόνησον ἀφορῶσι 18 
τὸν αὐτοχράτορα ἔχουσαν xol τὸν “Ἑλλήσποντον διαβεβηκότες 

V. 840 τὸν βασιλέα καταλαμβάνουσιν. 

Β 3. Ἐπεὶ γὰρ ἀλλεπάλληλοι τούτῳ αἱ φροντίδες νιφε- 
τοῦ δίχην ἐπήρχοντο, ἀπὸ μὲν τῆς ϑαλάσσης διὰ στόλου 
εὐτρετιιζομένων τῶν ἡγεμόνων Πίσσης τε xol Γενούας χαὶ 50 
«“Τογγιβαρδίας τὰ παρὰ ϑάλατταν ἅπαντα δῃώσασϑαι, xcx 
τῆς ἠπείρου αὖϑις ἐξ ἑῴας τοῦ ᾿“μὴρ Σαϊσὰν καταλαμβάνον- 


ὅ. ἸΤελχτράνου P, Πλεχτράνου C. 7. ἀποδοῦναι C. 11. 
εὐσϑενῶν C. 12. ἐδέσης FK, 'Eóéconc PA. ἀραβίας FA, 
ῤῥαβίας P. 14, πλοῦν τὲ FA, τε om. P. 15. ϑαλάττης FA, 
ϑαλάσσης P. χερόνησον F. 21. παραϑαλάσσια πάντα C. 


eius auxiliis iuvemini ideoque fame pereatis." dein omni ut aiunt 
fune moto, eum et blanditiis et minis Pelctrani filio, ut pecunias 
redderet, persuadere non. potuissent, oportere censuerunt ei praestito 
solemni in imperatorem fidei iuramento, quam thesauri partem patri 
eius destinassent, cum aureos argenteosque nummos tum multifa- 
rias vestes, tradi. quibus ille acceptis, ubi in imperatoris nomen 
solemniter iuratus est, reliquas legati pecunias ad Eumathium  defe- 
runt iisque generosos equos e Damasco et Edessa ipsaque Arabia mer- 
cantur. hine Syriacum pelagus ac Pamphylium sinum emensi navi- 
gatione omissa terrestri itinere, quod tutius habebant, Cherronesum 
petunt, ubi erat imperator, transitoque Hellesponto eum adeunt. 

3. Etenim quasi grandine continuarum curarum obrutus, siquidem 
mari Pisae et Genuae Longibardiaeque principes totam oram elasse parata 
vastare conabantur, in continenti vero ex orientali parte Amer Saisan 


TENIS TRIES, 3 ERR 


aca 


ALEXIADIS$S LIB. XIV. 3. 265 


vog ἤδη κατὰ τῆς Φιλαδελφείας xai τῶν παραλίων μερῶν, 
δεῖν xal αὐτὸς ἐξεληλυϑέναι τῆς βασιλευούσης ἔγνω χἀχεῖϑεν 
παραγενέσϑαι, οὗ δυνατὸν xal κατ᾽ ἄμφω τὰ μέρη μάχεσϑαι. 
χαταλαμβάνει τοίνυν τὴν Χερρόνησον, εἶτα ἁπανταχόϑεν 
ὅ ἀναχαλεσάμενος τὰς δυνάμεις ἀπό τε ξηρᾶς vai ϑαλάττης C 
χαὶ ἀποδιελὼν ἱκανὸν στράτευμα διὰ τοῦ Σχαμάνδρου μέχρις 
᾿τραμυτίου xci αὐτοῦ δὴ τοῦ Θραχησίου χατατίϑησιν. εἶχε 
μὲν τηνιχαῦτα στρατηγὸν ἡ Φιλαδέλφεια Κωνσταντῖνον τὸν 
Γαβρᾶν καὶ λαὸν ἀποχρῶντα πρὸς τὴν ταύτης φρουράν, τὸν 
0 δὲ μιξοβάρβαρον Ἰϊοναστρᾶν, οὗπερ ἐν πολλοῖς ó λόγος 
ἐμέμνητο, 1 Πέργαμος καὶ τὰ Χλιαρὰ καὶ τὼ τούτοις παρα- 
χείμενα πολίχνια, χαὶ αἱ παρὰ ϑάλατταν ἕτεραι πόλεις ἄλλους 
τόλμῃ xci πείρᾳ στρατηγιχῇ διαφέροντας. πολλὴν δὲ τὴν "Ὁ 
πρὸς αὐτοὺς παραγγελίαν ὃ αὐτοχράτωρ ἐποιήσατο ἐγρηγο- 
ὅ ρέναι διὰ παντὸς χαὶ σχοποὺς ἁπανταχόϑεν ἐχττέμττειν τοὺς 
τὰς τῶν βαρβάρων ἐπιτηροῦντας διεχδρομὰς xai ἀπαγγέλ- 
λοντας αὐτοῖς καϑ᾽ ὥραν. οὕτω μὲν οὖν τὰ κατὰ τὴν ᾿“σίαν 
ἀσφαλισάμενος πρὸς τοὺς ϑαλαττίους ἀπεῖδε πολέμους τοῖς 
γαυτιχοῖς ἐντειλάμενος, τοὺς μὲν τοῖς λιμέσι Maóírov καὶ 
) Κοίλων τιροσορμίσαι καὶ τὸν ἀναμεταξὺ τεορϑμὸν ἀνυστάχτως 
φυλάττειν ἐχδρομάς τινας ποιουμένους διὰ δρομάδων χούφων 
γηῶν xci τὰς τῆς ϑαλάττης κελεύϑους ἀνυστάχτως ἐπιτηρεῖν 


4. χερόνησον F. 5b. ἀνακαλεσάμενος F, μεταχαλεσάμενος P. 
7. τραμυτίου seripsi: ἀτραμύτου F, “τραμήτου P. 8. μὲν 
ovY P, οὖν om. F. ll. Χλιερά C. 18. eco | xci πείρᾳ 
στρατηγιχῇ F, π. 9. x. τ. P. 15. ἁπανταχόϑεν F, πανταχό- 
ϑὲν P. 18. ἀπεῖδε F, ἐπεῖδε P. 


iam Philadelphiam maritimasque regiones petebat, imperator ipsi 
sibi exeundum e regia urbe eoque accurrendum putavit, unde in 
utramque partem pugnaret. quare in Cherronesum profectus undique 
terrestres navalesque copias contraxit, ex quibus cum idoneas copias 
delegisset, per Scamandrum usque ad Atramytium Thracesiumque eas 
progredi iussit ibique consistere. erat tum Philadelphiae Constantinus 
Gabras praefectus eum sufficientibus praesidiis, Monastras vero mixobar- 
barus, de quo multa supra diximus, Pergamum et Chliara finitimasque 
arces, ceteras vero ad mare urbes alii obtinebant duces et rei militaris 
peritia et fortitudine praestantes. quos imperator nuntiis assidue mo- 
nuit ut attenti essent e£ quoquoversum speculatores mitterent, qui hos- 
tium exeursiones observarent celeriterque ipsis indicarent. sic Asiae 
-rebus procuratis ad maritima se bella convertens nauticis edixit, ut 
-partim Madyti et Coelorum portus occuparent, fretum interiectum 
diligentissime eustodirent celocibus expeditis maria percursantes et 
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τὸν Φραγγικὸν ἀπεχδεχομένους στόλον, τοὺς δὲ τὰς νήσους 
P. 430 παραπλέοντας φρουρεῖν μηδὲ τὰ χατὰ τὴν Πελοττόννησον 
παριδόντας, ἀλλὰ χαὶ ταύτης ἀττοχρῶσαν ποιεῖσϑαι φυλακήν. 
ἐπεὶ δὲ βραδύνειν ὃν ἐχείνοις τοῖς μέρεσιν ἐβούλετο, ἐν 
ἐπιχαίρῳ τόπῳ σχεδιάσας οἰχήματά τινὰ αὐτοῦ που τὴν ὕ 
παραχειμασίαν ἐποιεῖτο. ὡς δὲ Ó co “Τογγιβαρδίας εὐτρε- 
πισϑεὶς στύλος καὶ τῶν λοιτιῶν μερῶν λύσας τὰ πρυμνήσια 
τὸν ἀπόπλουν ἐπεττοίητο, ἀποδιελόμενος ὃ τούτων ἀρχηγὸς 
πέντε διήρεις ἀπέστειλεν, ἐφ᾽ ᾧ κατασχεῖν τινας vol τὰ σιερὶ 
τοῦ βασιλέως χαταμαϑεῖν. ὡς δὲ τὴν Ludov χατέλαβον 1 
Β ἤδη, μίαν τούτων πρὸς τὸν πιέμιψαντα συνέβη ἐπανιέναι τῶν 
lourd κατασχεϑεισῶν σὺν αὐτοῖς ἐρέταις. ÓU ἧς οἱ ἀρχηγοὶ 
. τῶν ἤδη δηϑέντων στόλων τὰ χατὰ τὸν αὐτοχράτορα μεμα- 
ϑηκότες καὶ ὅτι τά τε χατὰ τὴν ϑάλασσαν χαὶ τὴν ἤπειρον 
ἀχριβῶς ἐξασφαλισάμενος χατὰ τὴν Χερρόνησον τὴν παρα-ῚἹ 
χειμασίαν τιοιεῖται, ἐφ’ ᾧ πάντας παραϑαρρύνειν, ἐπεὶ πρὸς 
V. 841 τὰ τοῦ αὐτοχράτορος μηχανήματα οὐχ οἷοί τε ἦσαν ἀπομά- 
χεσϑαι, τοὺς οἴαχας μεταχειρισάμενοι ἄλλην ἐτράστοντο. εἷς 
δέ τις Κελτὸς τῶν ἀμφὶ τοὺς τοιούτους ἀρχηγοὺς τὴν ἰδίαν 
Οἀφελόμενος νῆα μονήρη ὠχυτάτην οὖσαν ztgóc τὸν Βαλδουῖνον 3 
ἄπτήεδι xol τὴν Τύρον πολιορχοῦντα τοῦτον. εὑρὼν ἅπαντα, 
χαϑὼς ὃ λόγος φϑάσας ἐδήλωσε, τὰ κατὰ τὸν αὐτοχράτορα 
l. τοὺς] πρὸς C. 2. Πελοπόγησον P. 8, ἐπεποίητο (ίη in 
ras)F, ἐπεποίηντο P. 9. τριήρεις Α. περὶ ἃ, παρὰ, 10. 


μαϑεῖν C. 14. ϑάλασσαν Β', ϑάλατταν P. 15. χερόνησον F. 
19. τοὺς τοιούτους F, τοιούτους P. 20. νῆα FC, νῆαν P. 


curiose observantes Francorum classem expectarent, partim insuias tu- 
tandi causa praeterveherentur nec Peloponnesum neglegerent, sed ei quo- 
que eurae quantum satis esset impenderent. in his partibus quoniam 
diutius imperator morari constituerat, opportuno loco, ubi ex tem- 
pore domus quasdam aedifieaverat, hiemem transegit. at postquam 
e Longibardia ceterisque partibus solvit Latinorum classis, dux eius | 
selectas quinque biremes dimisit, ut caperent quosdam ab iisque, 
quid gereret imperator, cognoscerent; quibus vero iam ad Abydum 
appulsis accidit, ut reliquis cum remigibus eaptis una ad eum qui 
miserat recurreret. ab hae classium, quas diximus, duces, quid age- . 
ret imperator, edocti ipsumque mari et continente praesidiis firmatis, ut. - 
omnium animos excitaret, in Cherroneso hiemare, cum se adversus 
eius apparatus feliciter pugnare non posse intellexissent, versis re- 
pente clavis alio flexerunt. sed tamen unus horum ducum. pro-. 
pria monere velocissima conscensa Balduinum adiit Tyrum tune op-- 
pugnantem eique iussu, opinor, dueum illorum, omnia, quae supra de - 
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διηγήσατο, μετὰ γνώμης οἶμαι τῶν ἀρχηγῶν ἐχείνων ἀπελ- 
ϑών, καὶ ὅπως τὰς χατασχόπους δρομάδας ναῦς ὃ Ῥωμαϊχὸς 
φϑάσας κατέσχε στόλος, καϑά γε καὶ εἴρηται. ἀλλὰ δὴ καὶ 
τοῖτο ἀνερυϑριάστως ἀνωμολόγει, ὅτιπερ Ot ἡγεμόνες τοῦ 
5 Κελειχοῦ στόλου οὕτω παρασχευασάμενον τὸν αὐτοχράτορα 
3, - , 
x«v' αὐτῶν ἐγνωχύτες ὑπέστρειμαν βέλτιον εἶναι νομίσαντες 
3 , € , ὧν ^ -- € “- - , 
απεράχτους ὑποστρέιμαι ἢ μετὰ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στόλου uayo- D 
- * 3 ; - - 
μένους ἡττηϑῆναι. ὃ μὲν οὖν Κελτὸς ἐχεῖνος ταῦτα πρὸς 
* - , - € , ^ * ^ € . κ 
τὸν Βαλδουῖνον ἐξεῖχτεν ὑπότρομος ὧν xoi τὸν Poparzov 
- 3 * ^ 
Ὁ £v. δεδιος στόλον. ταῦτα μὲν ovv τὰ χατὰ τὴν ϑάλατταν 
; - Ee PEERS E SEEN νι c M 
συμπεσόντα τοῖς Κελτοῖς" αλλ οὐδὲ τὰ κατὰ τὴν πέειρον Ἐ. 431 
2 τὰ E » , 2 
ζάλης ἄτερ παρῆσαν οὐδὲ φροντίδων ἄνευ χαϑεστήχασι τῷ 
2 , M , , 3 , ^ 3 * 
αὐτοχράτορι. JMuyanA γὰρ τις ἐξ “μάστριδος τὴν 24*oovvov 
- 2 ' 
φρουρῶν ἀποστασίαν μελετήσας χατέσχεν αὐτὴν καὶ τὰ στα- 
δραχείμενα ταύτῃ δεινῶς ἐληΐζετο. τοῦτο μεμαϑηχὼς ὃ cv- 
τοχράτωρ μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως xov! αὐτοῦ τὸν τοῦ 
«Ἱεχανοῦ ἐξέπεμψε Γεώργιον. ὃς xai πολμιορχήσας ἐπὶ τρισὶ 
M M i] ^ , ^ , 
μησὲ ταυτηνὲ μὲν τὴν πόλιν χατέσχεν, τὸν δὲ ἀποστάτην 
ἐχεῖνον πρὸς τὸν αὐτοχράτορα ταχέως ἐξέπεμψεν. ὃ δὲ 
- 3 »; 
οαὐτοχράτωρ τὴν μὲν τοῦ χάστρου φρουρὰν ἑτέρῳ ἀνέϑετο, 
S I1 κ᾿ ' 3 M , , ^ 2 , * , 
αὐτῷ δὲ τὰς ὀφρῦς ἐπιτοξεύσας πολλὰ ἀπειλῆσας xai ϑὰ- 
voro» αὐτοῦ τῷ φαινομένῳ καταψηφισάμενος εἰς φόβον 


1, ἐπελϑὼν C. 8. χαϑώσπερ 0. 4, ὡμολόγει C. 11. 
τὰ addidi. 19. πάλης À. ἄτερ F, ἄνευ PA. ἄνευ F, 
treo P. 15. ταύτη óm.C. — 21. ἐπιτοξεύσας καὶ P, καὶ om.F. 


πολλὰ FC, πολλὰς P. 


imperatore relata sunt, exponit, dromonesque ipsorum exploratorios 
a elasse Romana, ut narravimus, captos esse refert. atque illud etiam 
sine pudore fatebatur, duces Francicae classis, eum ita paratum 
imperatorem cognossent, redire decrevisse melius iudicantes re in- 
fecta salvos se discedere, quam navali proelio eum Romanis inito de- 
vinci. haec igitur Gallus ille et tremens quidem Romanamque clas- 
sem metuere adhuc praeferens Balduino retulit. sic mari res contra 
Gallos gerebatur. nec in terra imperator tempestate gravissima cu- 
risque non agitabatur. Michael enim ex Amastri quidam Acruni 
- praefectus hane arcem defectionem molitus vi occupavit et adiacen- 
tia omnia populatus est. id certior factus imperator mittit in eum 
eum sufficientibus copiis Georgium Decani, qui urbem tres menses ob- 
sessam cepit ipsumque Michaelem extemplo ad imperatorem dele- 
- gavit. is alio castri praefecto nominato torvo vultu istum intuens 
. ae multa minans mortisque supplicium ei destinatum esse simulans 
- magnum ei terrorem iniecit; quo tamen mox militem liberavit. nec- 
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, ww ^ 2! s ^ ^ , 2) - 
Β μέγαν ἐνῆκε τὸν ἄνϑρωτπτον, ταχὺ δὲ τὸ δέος ἔλυσε τοῦ στρα- 
M m 
τιώτου. οὕπω γὰρ ὃ ἥλιος τοῦ ὁρίζοντος χατέδυ, καὶ ὃ 
δεσμώτης ἐλεύϑερος ἵστατο χαὶ ὁ ϑανάτου χαταψηφισϑεὶς 
μυρίων ἐτετυχήχει δωρεῶν. τοιοῦτος ὃ ἐμὸς πατὴρ βασι- 
λεὺς ἐν πᾶσιν ἐφαίνετο, κἂν πολλῆς ἐς ὕστερον τῆς ἐξ ἁπάντων 5 
3 , , , € , 
ἀγνωμοσύνης ἀπήλαυσε, χαϑάπερ τιοτὲ χαὶ ὃ πάντων evegyé- 
24 
της ὃ χύριος μάννα βρέχων ἐν ἐρήμῳ, σιτίζων ἐν 0gsot καὶ ἐν 
ϑαλάττῃ ἀβρόχους διαβιβάζων χαὶ ὕστερον ἀϑετούμενος καὶ 
: I UPQOROUS : - e : μενος 
^ * , ^ - 
ὑβριζόμενος καὶ τυπτόμενος χαὶ τέλος σταυρὸν παρὰ τῶν 
3 ) D - 
Οἀνόμων χαταχρινόμενος. ἀλλ᾽ ἐνταῦϑα γενομένης zgosxzóg 1 
μου τοῦ λόγου τὸ δάχρυον χαὶ σφύζω περὶ τούτων ἐρεῖν 
' - 2 - 
xci ποιήσασϑαι τῶν ἀγνωμόνων κατάλογον, ἀλλὰ τὴν γλῶτ- 
ταν ἐπέχω χαὶ τὴν καρδίαν σφαδάζουσαν xci τοῦτο δὴ πρὸς 
ἐμαυτὴν ἐπιλέγω συνεχῶς τὸ τοῦ στοιητοῦ “τέτλαϑι δηὴ χρα- 
2 - 
δίη" καὶ κύντερον ἄλλο zov ἔτλης". ἀλλὰ τοιαῦτα μὲν τὰ 1: 
3 - - m 
χατὰ τὸν ἀγνώμονα στρατιώτην ἐχεῖνον" τῶν δέ ye ἀπὸ τοῦ 
Χοροσὰν παρὰ τοῦ Σαϊσὰν σουλτάνου πεμφϑέντων οἱ μὲν 
ὃ ^ - - τος ἀξ , , € M ^ bd 9f 
V. 842 δια τῶν μερῶν τοῦ Σενάου χατήρχοντο, οἱ δὲ διὰ τῆς ἰδίως 
) » » M 
καλουμένης “σίας ἤεσαν. ὅπιερ μεμαϑηκὼς ὃ 1 αβρὰς Kov- 
- - ^ - 2 , 
σταντῖγνος, ὃ τηνιχαῦτα τὴν Φιλαδέλφειαν φρουρῶν, ἀναλαβό- 2 
3 ^ 
D&rog τὰς ὑπ’ αὐτὸν δυνάμεις xai χαταλαβὼν τούτους εἰς 
^ 3 -» - 
τὸ Κελβιανὸν αὐτὸς πρῶτος ἁπάντων xov! αὐτῶν λύσας vOv 


8. ϑάνατον AÀ. 6. ἀπήλαυσε] ἐπέτυχε C. πάντων CA, 
πρῶτος Ῥ, 8. ἀβρόχως À. 10. γινομένης Α. 14. 07 A, 
om. P. 15. τὰ τοιαῦτα P, τὰ om. F. 18. τοῦ scripsi: 
τῆς P. 20. ὁ À, om. P. φρουρῶν xciP, x«i om. FA. 


22. Κελβιανὸν C, Κερβιανὸν PA. 


dum enim sole condito captivus ille vinculis erat solutus quique morti 
addictus fuerat innumerabilia munera accepit. talem se in omni 
occasione pater meus praestitit, quamquam postea quidem omnes 
nihil nisi mala ei referebant: quod idem olim expertus est ille omnium 
bonorum auctor dominus ab iis, quibus manna in deserto pluit, 
quos pavit in montibus siccosque per mare transportavit, postea spre- 
tus illusus pulsatus eruci denique impie affixus. sed inter haec 
verba lacrimae mihi suboriuntur gestitque animus ea edere et ingra- 
torum catalogum componere; at linguam animumque eupidum cohi- 
beo illud mihi continuo ineuleans poetae: "Fer mea mens: alia im- 
probiora tulisti? verum haec de ingrato isto milite. copiarum, quae . 
a Saisane sultano ex Chorosane missae erant, aliae per Sinai partes 
iter fecerunt, aliae per eam regionem, quam proprie Asiam vocant. 
quo cognito Gabras Constantinus Philadelphiae tum praefectus copiis 
suis assumptis occurrit barbaris ad Celbianum remissisque habenis pri- 


ALEXIADIS LIB. XIV. 8. 269 


χαλινὸν καὶ τοῖς ἄλλοις αὐτὸ τοῦτο παραχελευσάμενος ἡττᾷ 
τοὺς βαρβάρους. ὁ δὲ τούτους ἐχπέμψας σουλτάνος τὴν P. 432 
ἧτταν τῶν τοσούτων μεμαϑηχὼς ἀποστείλας πρὸς τὸν αὐὖ- 
τοχράτορα τὰ περὶ εἰρήνης διαπρεσβεύεται ὁμολογῶν ἅμα 
ὅ ἐχ πολλοῦ τὴν ἀναμεταξὺ τῶν ἸΠουσουλμάνων χαὶ τῶν Ῥω- 
μαίων εἰρήνην ἐπιποϑεῖν ϑεάσασϑαι. ix μαχροῦ γὰρ τὰς 
τοῦ αὐτοχράτορος χατὰ πάντων ἀριστείας μανϑάνων χαὶ 
ἀπόπειραν αὐτοῦ οἷον ποιησάμενος χἀχ τοῖ χρασπέδου τὸ 
ὕφασμα xci ἐξ ὀνύχων τὸν λέοντα ἐπεγνωχὼς xci μὴ βου- 
ἡ λόμενος πρὸς εἰρηνικὰς ἀπενενεύχει σπονδάς. τῶν ἐχ Περ- 
σίδος τοίνυν καταλαβόντων πιρέσβεων ὃ βασιλεὺς φοβερὸς Β 
προὐχάϑητο xai ot emi. τῆς τάξεως τοὺς στρατιώτας £x πάσης 
γλώττης συνειλεγμένους καὶ τοὺς πεελεκυφόρους βαρβάρους ἐν 
τάξει καταστησάμενοι τοὺς πρέσβεις ἐπὶ τοῦ βασιλιχοῦ παρ- 
ὁ ἐστήσαντο βήματος. ὃ δὲ περὶ τοῦ σουλτάνου τούτους τὰ 
εἰκότα ἐπερωτήσας χαὶ ἀκούσας τὰ δι᾽ αὐτῶν μηνύματα ὧμο- 
λόγει μὲν τὴν μετὰ πάντων εἰρήνην ἀσπάζεσθαί τε καὶ 9í- 
λειν, πυϑόμενος δὲ περὶ τῶν τῷ σοιλτάνῳ δοχούντων, ἐπεὶ 
μὴ πάντα τὰ παρ᾽ αὐτῶν αἰτούμενα συνοίσοντα τῇ τῶν 
Ῥωμαίων ἀρχῇ διέγνω, πολλὴν τοῖς αὐτοῦ λόγοις πειϑὼο 
περιστείλας εὐστοχώτατά τε πρὸς αὐτοὺς ἀπολογησάμενος 
διὰ πολλῶν ῥημάτων πείϑει τοῖς αὐτοῦ συγχατανεῦσαι Se- 
l. jr: χατὰ χράτος À. 8. χαὶ ἀποστείλας C. 4. περὶ τῆς P, 


τῆς om. FA. ὅ. Πουσουλμάνων F, Μουλσουμάνων P. τῶν 
om. F. 9. ἐπεγνωχὼς F, ἐγνωχὼς P. 13. πελεχοφό- 
ρους F. 16. ἐπερωτήσας FC, ἐπετρωτήσας P. μνηγύματα F, 
μηνυόμενα P. 17. μετὰ] διὰ C. 19 sq. συγοίσοντα τῇ τῶν 


Ῥωμαίων ἀρχῇ F, τῇ τῶν Ῥωμαίων ἀρχῇ συνοίσοντα P. 


mus omnium in eos ipse invectus, dum ceteros idem facere iubet, hos- 
tem superat. tanta clade nuntiata sultanus, qui hos miserat, per lega- 
tos eum imperatore de pace egit fatens simul iamdiu se inter Musul- 
manos Romanosque pacem cupivisse. etenim egregiis Alexii contra 
omnes hostes facinoribus iam pridem auditis cum periculo facto ves- 
tem ex fimbria et ex ungue leonem cognovisset, ad pacem componen- 
dam licet invitus animum applicarat. igitur cum advenissent e Perside 
legati, imperator in solio terribilis sedit, ii autem, quibus hoc curae 
fuit, militibus omnis linguae ac barbaris, qui seeures humeris gestabant, 
suo ordine dispositis legatos ad imperiale solium adducunt. tum impe- 
rator de sultano quae decuit percontatus cum quae nuntiabant au- 
diisset, se quoque optare ac velle significavit pacem eum omnibus 
fieri; eognitaque sultani sententia, quoniam non omnia quae posce- 
bantur Romanorum imperio salutaria esse intellexit, oratione ad per- 
.suadendum composita magna cum dexteritate quae a se facta erant 
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- 3 - 
λήμασιν. εἶτα πρὸς τὴν παρασχευασϑεῖσαν αὐτοῖς σχηνὴν 
ἀπέλυσεν ἐντειλάμενος σκοπῆσαι τὰ δηϑέντα, καὶ εἰ μὲν ὅλῃ 
ψυχῇ πρὸς ταῦτα χατανεύσαιεν, ἐς νέωτα τὴν μεταξὺ συμ- 
- / m- 
φωνίαν πέρας λαβεῖν. ἐπεὶ δὲ τεροϑύυμως τὰ παρὰ τοῦ 
- 3 ς 
αὐτοχράτορος ἐφαίνοντο δεχόμενοι, τῇ μετ᾽ αὐτὴν πέρας 175 
, 2 3 , 
συμφωνία λαμβάνει. οὐ σιρὸς ξαυτὸν δὲ ἀπένευξ μόνον, 
2 ^ ^ 3 UN M , € , , ^ 
ἀλλὰ πρὸς αὐτὴν τὴν βασιλείαν Ῥωμαίων. κηδόμενος γὰρ 
- M - ^ —- E - 
τῶν χοσμιχῶν μᾶλλον ἢ τῶν ξαυτοῦ πᾶν τὸ οἰχονομούμενον 
πρὸς τὰ σχῆπτρα Ῥωμαίων ἀπονεύειν χαὶ ἀναφέρεσϑαι 
3 -- 
P. 488 παντοίως διῳκονόμει, ἵνα καὶ μετ᾽ αὐτὸν καὶ ἐς τὸν ἐφεξῆς 1 
5 , - 
χρόνον và συμπεφωνημένα διήχῃ, κἂν ἀττετύγχανε τοῦ σχο- 
m 2 24 ' b] 
ποῦ. τὰ γὰρ μετ᾽ αὐτὸν ἄλλως ἔσχε καὶ sic σύγχυσιν ἀφώρα 
τὰ πράγματα. χατεστόρητο μὲν γὰρ τῷ τέως τὰ ἐνοχλοῦντα 
* 3 - - 2 
χαὶ εἰς εἰρήνην ἀπεῖδε βαϑεῖαν xai αὐτὸ * μέχρι πέρατος 
p 24 2 - -" - 
' αἰῶνος εἰρήνην ἤγομεν. ἀλλὰ γὰρ συγχατέδυ τῷ βασιλεῖ] 
V. 848 πάντα τὰ λῴονα xai χενόσπτουδος αὐτῷ ἡ σπουδὴ μετὰ τὴν 
5 - , , 2 , - , ^ 
αὐτοῦ πιαρέλευσιν γέγονεν ἀβελτηρίᾳ τῶν διαδεξαμένων τὰ 
σχῆτπιτρα. ; 
€ Ὁ -- ^ 
B 4. Οἱ δὲ τοῦ Φραγγιχλοῦ στόλου ἡγεμόνες διὰ τῶν 
2 p m ^ - 
περισωϑέντων ἀπὸ τῶν τιέντε δρομάδων νηῶν τὰ περὲ τοῦ 3 
10. ἐς F, εἷς P. 11. συμφωνούμενα C. 12, τὰ γὰρ 
μετ᾽ αὐτὸν ἄλλως ἔσχε] xoi τῶν αὐτοῦ: βουλευμάτων ἠστόχει C. 
18, χατεστόρητο G. Dindorfius: χατεστορεύετο P. 14. ἅπαντα 
ἀπεῖδε Ὁ lacunam signavi: τοῦδε vel simile verbum intercidit. 
16—18. μετὰ τὴν αὐτοῦ παρέλευσιν. .. τὰ σχῆπτρα] χαὶ ὅλως 


ἀσυντελὴς μετὰ ταῦτα γέγονε τῶν πραγμάτων ἄλλως πως δια- 
χυβευϑέντων C. 17. γέγονεν F, γέγονε P. 


defendit multisque verbis iis persuasit, ut suae voluntati obse- 
querentur. post haec in tabernaculum, quod ipsis pararat, dimisit 
eos iussitque ea meditari, de quibus egissent, simul pollicitus, modo 
toto animo ea accepturi essent, postero die statim pacem factum iri. 
ac postridie cum omnes imperatoris condiciones libenter accepissent, 
paetio.coneordiae confecta est; qua in re haud se unum imperator, 
sed Romanorum imperium attendit quippe communi magis, quam 
suae saluti consulens et solam Romani sceptri maiestatem spectans 
ad eamque omnia referens: talem enim pactionem et post se et dein- 
ceps permansuram voluit. at vero id eum fefellit: eo enim mortuo 
Romanorum res commutatae ac perturbatae sunt, quamquam antea 
pax fundatissima eunetis molestiis pulsis tranquillitatem usque ad 
saeculi finem promisit. sed eum Alexio omnis occidit salus eiusque 
facta infecta reddidit eorum imprudentia, qui post eius excessum reg- 
num susceperunt. | 

. 4. Duces Francicae classis, cum ab iis, qui ex quinque illis dro- 
monibus servati erant, ut diximus, imperatorem bene instructa classe 
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Ῥωμαϊκοῦ στόλου, ὡς εἴρηται, βεβαιωϑέντες, καὶ ὅτι ὃ βα- 
σιλεὺς τὸν στόλον εὐτρεπίσας τὴν αὐτῶν ἔφοδον σιερὶ τὴν 
Χερρόνησον περιμένων ἐνδιατρίβει, τοῦ προτέρου σχοποῦ; 
ἀπέστησαν μηδόλως τοῖς μέρεσι τῆς Ῥωμανίας πλησιάσαι ϑε- 
5 λήσαντες. σπαραχειμᾶσας οὖν ὃ βασιλεὺς εἰς Καλλιούπολιν 
μετὰ τῆς βασιλίδος (cvvetzevo γὰρ αὐτῷ διὰ τὴν τῶν πο- 
δῶν ὀδύνην, ὡς πολλάχις ἱστόρηται) καὶ τὸν χαιρόν, χαϑ' 
ὃν ὁ τῶν zarivov εἴωϑεν ἀποπλεῖν στόλος, παραφυλαξά- 
μενος εἰς τὴν βασιλεύουσαν ὑπέστρειμεν. οὐ πολὺς παρίπ- C 
0 7r&UX& χρόνος xci Τούρχων ἔφοδος χαταγγέλλεται ἐξ ἅπα- 
σῶν τῶν τῆς ἀνατολῆς χωρῶν χαὶ αὐτοῦ τοῦ Χορασὰν ὡς 
εἰς πεντήκοντα χιλιάδας συμποσουμένων. οὐδὲ γὰρ πρὸς 
βραχὺ ῥᾳστώνης μετειλήχει τὸν ἅπαντα τῆς αὐτοχρατορίας 
αὐτοῦ χρόνον ἄλλων xci ἄλλων ἐ ἐπιφυομένων σεολεμίων διηνε- 
ὅ χῶς. μεταχαλεῖται τοίνυν ἁπανταχόϑεν τὸ ὁπλιτιχὸν ἅπαν, 
χαὶ τοῦ καιροῦ στοχασάμενος, χαϑ᾽ ὃν σύνηϑες τοῖς βαρ- 
βάροις τὰς χατὰ τῶν Χριστιανῶν ἐχδρομὰς ττοιεῖσϑαι, τὸν 
ἀναμεταξὺ Βυζαντίου “καὶ ΦΙαμάλεως διαπερᾷ πορϑμόν. χαὶ 
οὐδὲ 3 ἐπεελϑοῦσα τούτῳ τῶν ποδῶν περιωδυνία ἀπεῖρξε D 
θτοῦ ἔργου. ἥτις οὔτε τινὶ τῶν προγόνων ξυμβέβηκέ ποτε, 
Üva τις ἐκ σπερματιχῶν λόγων χαὶ ἐς αὐτὸν κατιοῦσαν νομί- 
ζοι τὴν νόσον, οὔτε ἐκ διαίτης ἁβρᾶς, ὁποῖα τοῖς διαρρέουσι 
τὸν βίον καὶ φιληδόνοις συμβαίνειν εἴωϑεν" ἀλλ᾽ ὅπως αὐτῷ 


3. χερόνησον F. 4. τῆς F, om. P. 7. ἱστόρητο C. 
8. ἀποπλεῖν F, παραπλεῖν P. 9. .. «οὐ F. 12. y&o 
om, C. 14. πολέμων C. 16. ὃν χαιρὸν P, χαιρὸν om. F. 
l7. χατὰ τῶν Χοιστιαγῶν om. C. 20. ποτε ἜΑ, “πώποτε. 
21. ?c F, εἰς P. ἕνα μή τις ὃ 22. νομίζοι F, νομίσοι P. 


se ad Cherronesum opperiri comperissent, temptandae Romaniae 
cogitationem abiecerunt. itaque imperator Calliopoli una cum Au- 
gusta, quae. ut saepe narravi, ob pedum morbum eum comitabatur, 
hieme transacta, ubi tempus, quo Latinorum classis abire solet, di- 
ligenter attendit, in urbem regiam rediit. nec multo post certior 
fit, Turcarum ad quinquaginta millia ex cunctis terris orientalibus 
ipsoque Chorosane adventare. nam ne paululum quidem quietis 
toto prineipatus sui tempore adeptus est hostibus hostes conti- 
nuo sequentibus.  quocirea universam Romanorum militiam undi- 
que eonvocavit eoque tempore, quo Christianorum terras barbari in- 
cursare solebant, fretum inter Byzantium Damalinque traiecit pedum 
dolore per eos dies ingravescente minime se retardari passus. qui 
: quidem morbus, ne quis seminis eum rationibus in ipsum propagatum 
 existimaverit, nullum ex eius proavis invasit nec ei ex mollitie ex- 
ἀκ, qualia luxuriosis intemperanterque viventibus evenire solet: 
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€ , - - 2 , , ^ , , [4 
P. 484 ἡ διάϑεσις τῶν ποδῶν ἐπηρέαζεν, ἐγὼ διηγήσομαι. ἐσφαί- 
ριζέ ποτε γυμναζόμενος συσφαιρίζοντα χαὶ τὸν Τατίχιον 
€ e - 
ἔχων, περὶ οὐ πολλάκις διείλεγμαι. ὃς καὶ ὑπὸ τοῦ ἵππου 
Ἶ - ἂν 2 - 2 
παρασυρεὶς ἐμπίπτει τῷ βασιλεῖ" χαντεῦϑεν ἀλγήσας τὴν 
, - , ' 3 A ci ' , M ^ 2 
κεφαλίδα τοῦ γόνυος xoi αὐτὸν ὅλον τὸν πόδα διὰ τὸ 690-5 
- Dd 3 2 D 
βαρὲς τῆς καταφορᾶς ovx ἐνεδείξατο μὲν ἀλγῆσαι φερεπο- 
3! - 
νώτατος ὧν, ὅμως μέντοι μιχρᾶς τινος vvyov ἐπιμελείας 
^ , 357 ΕῚ AC τὴν , , M - , 
xai xov ολίγον ὃς τὸ ἀνώδυνον ἐλϑὼν τῶν συνήϑων δια- 
mM 3 c - m 
τριβῶν εἴχετο. αὕτη μὲν ovv πρώτη αἰτία τῆς τῶν ποδῶν 
- 5297 c 
Β ἀλγηδόνος τοῦ βασιλέως" αἱ γὰρ ὀδύναι τῶν τύπων εἰς ι 
ξαυτὰς τὰ δεύματα ἐφειλκύσαντο. δευτέρα δὲ χαὶ ἐναργεστέρα 
N - 397 , : , A s 5 
x«i τῆς ὕλης ὀδύνης μήτηρ τοιαύτη τις ἣν. τίς οὐχ οἶδε 
M 2! - [od , - , ^ ^ , 
τὰ ἀπειρα τῶν Κελτῶν ἐχεῖνα πληϑὴ τῶν viv βασιλίδα 
nó» χατειληρότων, ὁπότε τῆς ἑαυτῶν ἁπανταχόϑεν ἀπα- 
- c 
γναστάντες πρὸς ἡμᾶς ὥρμησαν; τότε γὰρ οὗτος εἰς πέλα- 1: 
E] - ᾿ 3 
V. 344 yog ἀχανὲς φροντίδων ἐμττεπιτωκὼς ix πολλοῦ συνιδὼν cv- 
, : 2! 
τοὺς τὴν Ῥωμαίων βασιλείαν ὀνειρώττοντας, ὑττὲρ τὴν ἄμμον 
^ 4 ^ 24 ^ 3 ΩΣ Ν ς ὦ ^ CP € “͵.." 
Ο δὲ καὶ τὰ ἄστρα τὴν αὐτῶν σπιληϑὺν ὁρῶν, τὰς δὲ Ῥωμαϊχας 
E] ᾿ 
ἁπάσας δυνάμεις οὐδὲ πρὸς πολλοστημόριον τούτων ἐξισου- 
μένας, εἰ καὶ εἰς ἕν συναφϑεῖεν, πτολλῷ γε μᾶλλον διεστταρ- 9 
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m. 1 F. 16. x«l 2x P, χαὶ om. F. πολλοῦ F, πολλῶν P. 
συνιδὼν F, συνιδεῖν P. 17. τὴν τῶν P, τῶν om. F. 19. 
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sed ut veram morbi originem proferam, quondam pila ludebat cor- 
poris exercendi causa una eum 'Tatieio, cuius crebra iam mentio fuit. 
is tum equo vehementer abreptus in imperatorem impingitur inde- 
que alterius genuum nodus graviter ei contusus dolorem in totum pe- 
dem propagavit; quem tamen ut laborum patiens dissimulavit levi- 
que eura adhibita sublatisque brevi doloribus consuetis oceupationi- 
bus vacabat. haec prima imperatori istius mali causa fuit: dolores 
enim partium ad se humores attrahunt. altera vero et manifestior 
et omnis miseriae mater haec fuit. quis ignoret innumerabilem illam 
Gallorum copiam, qui relicta patria ad nos confluxerunt urbemque re- 
giam inundaverunt? tunc enim immenso ille eurarum quasi mari 
agitabatur, cum barbaros Romanorum imperium somniare intellege- 
ret ingentiaque agmina quae siderum harenaeque numerum  supera- 
bant videret, Romanorum autem copiae omnes in unum collectae ne - 
multesimam quidem illorum partem aequarent earumque insuper ple- - 
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- 2! - * 
μένων τῶν πλειόνων ὄντων xci τῶν μὲν τὰ περὶ τὴν Σερ- 
, * , - * 
βίαν véuz χαὶ “αλματίαν ἐπιτηρούντων, τῶν δὲ τὰ περὶ 
^ » € - , ^ M , , 
τὸν lorgov ὡς τὰς τῶν Κομάνων καὶ “αχῶν ἐφόδους φυ- 
λαττομένων, πολλῶν δὲ xci τὴν τοῦ “Ιυρραχίου φρουρὰν ἐμ- 
ς ^! € ^ - - 3 - 
 σεισετευομένων, ὡς μὴ ὑπὸ vOv Κελτῶν xai αὖϑις ἁλῴη, ταῦτα 
συνορῶν ὃ αὐτοχράτωρ ὅλος γίνεται τῶν Κελτῶν τάἀλλαὉ 
πάντα ἐν δευτέρῳ ϑέμενος. xai τὸ μὲν πέριξ ὑποχινούμενον 
^ * , j, ein j - ^ Pj 3 , 
βαρβαρικὸν xai μήπω ἐς φῶς ἐχρῆξαν τὴν ἔχϑραν ἀξιώμασιν 
3 - - - - X P 
ἀνεῖργε καὶ δωρεαῖς, τῶν δὲ Κελτῶν τὴν ἔφεσιν παντοίαις 
2 H - t€ 
usSoósletg ἀναστέλλων xol τῶν οἴχοι τὴν στάσιν οὐχ ἥττον, 
ὅτι μη χαὶ μᾶλλον ὑφορώμενος τιαντοίως φυλάττεσθαι ἔσπευ-Ῥ. 435 
δὲν ἐντέχνως τούτων ἀπείργων τὰ βουλεύματα. ἀλλὰ τίς 
- , - - - 3 - 
τῶν ἐπειστιεσόνεων αὐτῷ xcxQv τὸν χυχεῶνα ἀπαγγεῖλαι 
, - 3 
δυνήσεται; παντοῖος ovv πρὸς πάντας γινόμενος χαὶ συμμε- 
| td c $us τς , * * b 
᾿ τασχηματιζόμενος ὡς ἐνὸν τοῖς ztQ&yuaot τερὸς TO κατεττεῖ- 
, ΄ - - — 
yov ἐνίστατο χαϑάπερ τις δόχιμος ἰατρῶν τῷ τῆς τέχνης 
, , A E - 
χανόνι χρώμενος. ἐπὶ τοῦ βασιλιχοῦ τοίνυν ἅμα ἡμέρᾳ καὶ 
2 * €47 ^ 2 H 2 , € r f ete 
εὐϑὺς ἡλίου τὸν ἀνατολιχὸν ἀναϑορόντος ὁρίζοντα χαϑῆστο 
, ^ , 
Soovov χελεύων τοὺς Κελτοὺς ἅπαντας ἀχωλύτως εἰσιέναι 
€ € , - 3 
I*a9' ἡμέραν ἑἕχάστην, ἅμα μὲν τὰς ἑαυτῶν αἰτήσεις ἅπαγ-Β 
, , , , e ^ * - 3 - , 
γέλλειν τούτους ἐθέλων, ἅμα δὲ xci roig avrOU ϑελήμασιν 
ὑπάγεσθαι διὰ παντοίων λόγων αὐτοὺς μηχανώμενος. οἱ δὲ 


l. περὶ F, παρὰ P. 5. τῶν F, om. P. 6. ὅλος FC, 
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raeque dispersae essent, aliis per Serbiam Dalmatiamque angustias 
.custodientibus, aliis ad Istrum Comanorum Dacorumque irruptiones 
observantibus, multis denique Dyrrachii, ne iterum a Gallis eapere- 
tur, providentibus. haec igitur considerans imperator ceteris omni- 
bus posthabitis ad Gallieum bellum totus incubuit. barbarorum enim 
vicinorum motus clandestinos necdum ad lucem erumpentes inimicitias 
honoribus atque muneribus sopivit, id quod Galli agebant variis artibus 
remorari molitus; nec minus vel potius magis etiam domesticas insidias | 
respiciens omni id ope curabat, ut inimicorum consilia irrita redderet. 
sed quis aerumnarum, quibus premebatur, turbam enumeret? et ut 
nihil omnino mali neglegebat sese, quantum fieri poterat, ad varios 
.easus refingens, ita rei, quae cum maxime urgeret, curam adhi- 
.buit maiorem tamquam bonus medieus artis lege utens. itaque 
mane ut sol exortus est throno insidebat Gallisque omnibus, ut quo- 
|tidie se sine ulla mora adirent, permisit; nam et quid euperent tum 
eos proferre voluit, δὲ ut suae voluntati obsequerentur variis studuit 








Anna Commena. II. 18 


274 ANNAE COMNENAE 


Κελτοὶ χόμητες φύσει μὲν τὸ ἀναίσχυντον χαὶ ἰταμὸν ἔχον- 
τές, φύσει. δὲ τὸ ἐρασιχρήματον χαὶ. πρὸς πᾶν τὸ αὐτοῖς 
βουλητὸν ἀχρατὲς καὶ πτολυρρῆμον ὑπὲρ zt&v γένος ἀνϑρώτπτων 
2 5 
χεχτημένοι οὐ σὺν εὐταξίᾳ τὴν τιρὸς τὸν αὐτοχράτορα εἴσοδον 
- 2 , ὌΝ - 
ἐποιοῦντο, ἀλλ᾽ ὁπόσους ἂν ἕκαστος τῶν χομήτων ἐβούλετο, ὕ 
, , 
σσυμπαραλαμβάνων εἰσήει" καὶ τούτου ἐχομένως ἕτερος, ἐφε- 
- M2 , 2! jd , LH 3 * ci 
Ejc δ᾽ ἐχδίνου ἄλλος. εἰσερχόμενοι δὲ ov πρὸς ὕδωρ, χαϑ- 
ἅπερ ποτὲ τοῖς ῥήτορσιν ἐφεῖτο, τὴν ὁμιλίαν ἐπτοιοῦντο, 
ἀλλ ὁπέσον ἕκαστος xoi ( τυχῶὼν ἠβούλετο προσομιλεῖν τῷ 
αὐτοχράτορι χρόνον, τοσούτου xai ἐτύγχανεν. οἱ δὲ τοιοῦτοι 1 
2 M L2 
V. 845 ὄντες τὸν vgOztov xai τὴν γλῶτταν ἀσύμμετροι xol μήτε τὸν 
ν , 
αὐτοχράτορα αἰδούμενοι μήτε τὸν χαιρὸν παραρρέοντα εὐλα- 
βούμενοι μήτε τὴν τῶν ὁρώντων νέμεσιν ὑφορώμενοι οὐ τοῖς 
24 - 3 
oztiGO&v ἐρχομένοις ἕχαστος τόπον ὁμιλίας παρεῖχεν, ἀλλ᾽ ἀνέ- 
D τως τὰς ὁμιλίας καὶ τὰς αἰτήσεις ἐποιοῦντο. τὸ λάλον δὲ τοὐτων 1 
xai. ϑηρευτικὸν καὶ σμιχρολύγον τῶν λέξεων ἅπαντες μὲν toa- 
3 m 3 
σιν, Ózt0GOLG ἡϑῶν ἀνϑρώστων μέλει καταστοχάζεσϑαι" τοὺς 
3 , , 2 , ς - , * * 
P. 436 δὲ τότε παρόντας ἀχριβέστερον ἢ τιεῖρα δεδίδαχε. χαὶ γὰρ 
24 Wd 
ἐττὰν ἑσπτέρα καταλάβοι, ἄσιτος δι’ ὅλης διαμεμενηχὼς ἡμέ- 
ρας ἐξανίστατο τοῦ ϑρόνου πρὸς τὸν βασιλικὸν χοιτωνίσχον 2 
3 , i 3 “ 3$ [4] - - La 3 - 
απτονδεύων" ἀλλ᾽ οὐδ' οὕτως τῆς τῶν Κελτῶν ἡλευϑεροῦτο 
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ἡμέρας μεμενηχὼς P. 


sermonibus. Galli autem comites, quia natura et audaces minimeque 
verecundi sunt et pecuniae avidi atque immoderati ad omnia quae 
coneupiseunt, tum etiam loquacitate omne genus humanum superant, 
sine reverentia imperatorem adibant, intrabatque comitum quisque 
quotquot voluit viris asssumptis aliusque alii, huic rursus alius suc- 
cedebat. postquam vero intraverunt, non, ut oratoribus olim prae- 
seriptum erat, ad aquam dicendi tempus metiebantur, sed quamdiu 
quilibet vel infimus voluit, imperatore utebatur; eumque ita nec 
agendi nee loquendi modum nossent, nulla vel maiestatis vel tempo- 
'ris praetereuntis vel adstantium taedii ratione habita ne locum qui- 
dem insequentibus cedebant, sed continuo adstabant iterabantque 
petitiones, istam profecto gentis loquacitatem et ut ita dieam artem . 
venatoriam minutiasque consectandi studium nemo ignorat, qui ho- 
minum mores cognoscere studet; eos vero, qui tune aderant, multo . 
accuratius experientia haec docuit. etsi enim vespere demum impe- 
rator. postquam totum diem impransus assedit, e solio surrexit ad re- 
gium conclave iturus, tamen ne sic quidem Gallorum molestiis libe- 


ient 
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ὀχλήσεως. ἄλλου γὰρ ἄλλον προφϑάνοντος οὐ τῶν ἀπο- 
λειφϑέντων μόνον τῆς ἡμερινῆς ὁμιλίας, ἀλλὰ χἀχείνων αὖ- 
Suc ἐπανιόντων καὶ ἄλλας καὶ ἄλλας αἰτίας λόγων προβαλ- 
λομένων ἐχεῖνος ἵστατο ἀχλινὴς τῆς τοσαύτης γλωσσαλγίας 
b ἀνεχόμενος πιεριστοιχούμενος ὑπὸ τῶν Κελτῶν. χαὶ rv ἰδεῖν 
xci πρὸς τὰς ἁπάντων ὑπιοφορὰς ἑτοίμως τὸν αὐτὸν xci B 
ἕνα τὰς ἀνϑυποφορὰς ποιούμενον. τιέρας δὲ τῆς ἀχαίρου 
τούτων γλωσσαλγίας οὐχ ἦν. ὁπηνίχα δέ τις ἀναχόψαι τῶν 
μεσαζόντων τούτους ἐπεχείρει, παρὰ τοῦ βασιλέως ἀνε- 
Οχόπτετο. τὸ γὰρ τῶν Φράγγων φύσει ὀργίλον γινώσκων 
ἐδεδίει, μὴ ἐχ μιχρᾶς προφάσεως μέγας πυρσὸς σχανδάλου 
ἀναφϑῇ κἀκ τούτου μεγάλῃ ἐσεῖται βλάβη τῇ Ῥωμαίων 
ἀρχῇ. χαὶ ἣν ὡς ἀληϑῶς παραδοξότατον τὸ φαινόμενον. 
ὥσπερ γὰρ σφυρήλατος ἀνδριὰς ἢ ἀπό τινος χαλκοῦ τυχὸν 
51 ψυχρηλάτου σιδήρου χατεσχευασμένος, οὕτω παννύχιος 
ἵστατο ἐξ ἑσπέρας ττολλάχις μὲν μέχρι μέσης νυχτός, στολλά- 
xc δὲ καὶ τρίτης ἀλεχτοροφωνίας, ἔστι δ᾽ ὅτε σχεδὸν xai C 
περὶ τὰς σαφεστάτας ἡλίου αὐγάς. πάντες δὲ κεχμηχότες 
πολλάχις μεϑιστάμενοι ἀνέπαυον ἑαυτοὺς xci αὖϑις εἰσήε- 
gov δυσχεραίνοντες. T χαἀντεῦϑεν οὐδεὶς ἠδύνατο τῶν συνόν- 
τῶν αὐτῷ πρὸς τὴν τοσαύτην ἀμεταχλινῆ στάσιν, ἀλλὰ 
μετώχλαζον ἅπαντες ἄλλοτε ἄλλος" xci ὃ μὲν ἐφηδράζετο, 
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τοι ἀντέχειν ὃ χαρτερεῖν δὲ ὃ 


rabatur aliis super alios ventitantibus, nee solum, qui interdiu non- 
dum auditi fuerant, sed illis quoque, qui iam admissi erant quique 
novas semper causas proferentes denuo ad eum redibant. ipse interim 
eodem semper vultu medius inter Gallos stans immotus tantam linguae 
intemperantiam ferebat unusque ad omnes eorum quaestiones prompte 
respondebat ; finis autem importunae eorum loquacitatis nullus erat; si 
quis vero aulae ministrorum intercedebat, hunc imperator compescuit ; 
namque irritabilia Francorum ingenia expertus verebatur, ne magno 
seandali incendio ex parva causa coorto magnum Romano imperio 
damnum existeret. quare permirum sane erat spectaeulum, si tam- 
quam malleo expressa aut ex aere aut rigida ex ferro statua a vespere 
saepe ad mediam noctem vel adeo ad tertium gallicinium, interdum 
etiam ad clarissimam solis lucem stabat. itaque omnes defessi saepe 
&bibant et, ubi se recrearunt, inviti revertebantur; nec aulieorum 
erat qui immotus ut ille tamdiu stare posset : quidam sedebant, alii 
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, - 
ὁ δ᾽ ἐπλαγίαζε τὴν κεφαλὴν ἐρεισάμενος, ὃ δ᾽ εἰς τοῖχον 
ὑσιήρειδεν ἑαυτόν. μόνος πρὸς τὸν τοσοῦτον zróvov ἀμει- 
λίχτως εἶχεν ὁ βασιλεύς. χαὶ τίς γὰρ τῆς ἐκείνου φερεπο- 
^ 2! - 
γίας λόγος ἐφίχοιτο; μυριάνδρου γὰρ οὔσης τῆς διαλέξεως 
N D] cr 2324 M 2 - ) , E] 
πολλὰ μὲν ἕχαστος ἐλαλει xci ἀμετροεττῶς ἐχολῴα xc 
[4/ 2! M , €... b M 2 
Ὁ Ὅμηρον" ἄλλος μεταστὰς παρεδίδου ἑτέρῳ τὴν λαλιὰν χά- 
o PPS 5 3 € 
P. 437 xeivoc εἰς ἄλλον uevéztuzev, εἶτ᾽ αὖϑις οὗτος εἰς ἕτερον. 
ΕῚ , 
xci ἣν μὲν ἐν διαλείμμασι τούτοις ἡ στάσις, ὁ δὲ τὴν στάσιν 
, 3^ M 3 
εἶχεν ἀπέραντον μέχρι πρώτης 7) x«i δευτέρας ἀλεχτοροφω- 
, 3 
γίας. μιχρὸν δὲ διαναπαυόμενος ἡλίου σπτάλιν ἀνίσχοντος ἐπεὶ X 
V. ϑ4θτοῦ Ógóvov χαϑῆστο, xci πάλιν ἕτεροι σιόνοι καὶ ἀγῶνες 
διπλοῖ τοὺς νυχτερινοὺς ἐχείνους διαδεχόμενοι. ἐχ ταύτης 
- m 2 e - - 
τοιγαροῦν τῆς αἰτίας ἡ οδύνη τῶν ποδῶν ἐνσχήτιτει τοῦ 
αὐτοχράτορος. ἔχτοτε δὲ μέχρι τέλους ἐκ διαστημάτων τινῶν 
€ ΩΣ 2 , 
χρονιχῶν ἔπει τὸ ῥεῦμα ὀδύνην ἐπάγον σφοδράν. ὃ Oi 
- —- 3 uU - 
Βτοσοῦτον ἐγχαρτερῶν ἣν, cg μηδέποτε γογγυστιχὸν εἰπεῖν 
Um * n 2: , γη - 
ῥῆμα, ἀλλὰ τὸ “ἀξίως πάσχω" εὐλόγως μοι ταῦτα γίνεται 
διὰ τὴν τῶν ἐμῶν ἁμαρτιῶν τιληϑύν", εἰ χαί που δὲ τῶν 
, 3 - cm , 3 , ? M - 
χειλέων αὐτοῦ ῥῆμα μιχροιψυχίας ἐχδεδραμήχει, εὐϑὺς τῷ 
τοῦ σταυροῦ σημείῳ χατὰ τοῦ σιαλαμναίου ἐχρῆτο δαίμονος 9 
- - 3 ^ - - 
*queDye" λέγων “ἐξ ἐμοῦ πονηρέ᾽ οὐαί σοι xci τοῖς σοῖς 
- - 34^ N b c 
χατὰ τῶν Χριστιανῶν μηχανήμασιν", ἀλλὰ τὰ μὲν τῆς τῶν 
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caput inflexerunt aliqua re nisi, alii denique parieti se appresserunt. 
ita solus inter tot labores invictus apparebat imperator; euius inere- 
dibilem patientiam quae consequi potest oratio? etenim in tanto tu- 
multu, eum et multa quisque garriret crocitaretque, ut ait Homerus, 
sine modo loquens et fabulando fessos exciperent semper alii, ita ut 
his standi vices essent, imperatorem tamen in vestigio perstare oportuit 
ad primum alterumve galli cantum. ae modico somno percepto, ubi 
illaxit, denuo in solio sedebat et alii rursus labores duplieesque mo- 
lestiae nocturnas illas excipiebant. propter hane igitur eausam ma- 
xime imperatorem pedum morbus occupavit: exinde ad mortem us- 
que certis intervallis humor affluxit vehementem generans dolorem. 
attamen sine ulla querela egregie eum tolerabat et dicere sole- 
bat: "Digna patior; merito mihi talia accidunt ob multitudinem 
peccatorum meorum." ae si quae forte imbeeilli animi vox labiis 
exeiderat, statim crucis signo in execrabilem daemonem utens 
"Fuge" ait *a me, scelerate! vae tibi et tuis contra Christianos ma- 
ehinationibus." sed de pedum dolore hactenus. sin vero quis hune - 
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ποδῶν ἀλγηδόνος ἱχανῶς ἡμῖν εἰρήσϑω τὰ vov: εἰ δέ τις 
τῇ »ó0Q ταύτῃ συνήρατο xax τοῦ χερασϑέντος τούτῳ μεστοῦ 
πιχρίας χρατῆρος, χαϑὼς ἐν ολίγοις ἐνσημανούμεϑα, ἵνα μὴ C 
λέγω τὸ τιᾶν, καὶ τὰς ἀλγηδόνας συνηύξανε, χἂν ἡ βασιλὶς 
ὅ μέλιτε τὸν χρατῆρα περιχρίουσα τὰ πολλὰ διολισϑαίνειν τῶν 
κακῶν προσεμηχανᾶτο φύλαξ ἀνύσταχτος τοῦ αὐτοχράτορος 
οὔσα, ττροσερρίφϑω χαὶ οὗτος τῷ λόγῳ x«i ἔστω τρίτη τις 
αἰτία τῆς νόσου τοῦ βασιλέως οὐ προχαταρχτιχὴ μόνον, 
ἀλλὰ καὶ συνεχτιχωτάτη χατὰ τοὺς παῖδας τῶν ἰατρῶν. οὐ 
0 γὰρ χαϑάπαξ προσχεχρουχὼς ἐχεῖνος ἀπῆν, ἀλλὰ συμπαρῆν 
xci συμπαρωμάρτει ὡς ἐν τοῖς ἀγγείοις οἱ πτονηρότατοι τῶν 
χυμῶν" μᾶλλον δέ, εἴ τις εἰς τὴν ἐχείνου φύσιν ἀπεῖδεν, ot 
μόνον αἰτία νοσήματος ἦν, ἀλλὰ καὶ ἄντιχρυς νόσημα χαὶ Ὁ 
βαρύτατον σύμσιτωμα. αΥ:λ ἐπέχειν τὸν λόγον ἀνάγχη τὴν 
ὅ γλῶτταν ἐνδαχόντας χαὶ μὴ παρεχϑέειν τῆς λεωφόρου, κἂν. 488 
ὅτι μάλιστα ττροϑυμότατος ἢ κατὰ τῶν χαχολργοτάτων ἐφάλ- 
λεσϑαι. εἰς καιρὸν γὰρ τὸν προσήκοντα τὰ περὶ τούτου τε- 
ταμιεύσϑω μοι. ! 
5. Ὁ δὲ λόγος ἐχέσϑω τῆς [τῶν Κελεῶν] διηγήσεως. 
0 αὐλίζεται μὲν οὖν ὃ αὐτοχράτωρ χατὰ τὴν πέραϑεν “Ιάμα- 
λεν" ἐχεῖσε γὰρ τοῦτον Ó λόγος περαιωσάμενον χαταλέλοιττιε. 
χαὶ συνέρρεον αὐτίχα ἅπαντες νιφετοῦ δίχην διαπερῶντες 


6. προσεμηχανᾶτο F, ἐμη γανᾶτο P. 15. παρεχϑέειν F, πα- 
ραϑέειν Ῥ. 17. τεταμιεύσϑω F, ταμιευέσϑω ῬΡ. 19. τῶν Κελ- 
τῶν om. A, seclusi. 21. περαιωσάμεγον F, διαπεραιωσάμενον P. 


morbum adiuvit plenoque illo amaritudinis cratere huic propinato, quam 
quidem rem, ne omnia dicam, paucis indicabo, etiam dolores auxit, 
quamquam Augusta melle craterem cireumlinens quippe indefessa 
imperatoris eustos pleraque haec mala levare studuit, hune quoque 
disputationi addamus et fuerit sane tertia morbi eausa nec ea principio 
tantum extitit, sed perpetua fuit, quemadmodum medici distinguunt. 
non enim semel adgressus ille nusquam comparuit, sed praesens sem- 
per fuit semperque comitatus est veluti in vasis humores pessimi. 
quin etiam si illius naturam respicimus, certe non solum morbi auctor, 
sed potius morbus ipse et gravissimum malum fuit. at nunc nobis 
expedit admorsa lingua tacere nec de via declinare, quamvis valde 
eupiamus in seeleratissimos exeurrere; ad opportunius enim tempus 
haee reservabimus. 
5. Itaque, ut redeat oratio ad res narrandas, imperator, eum ad 
. Damalin, quo traiecisse eum narravi, stationem haberet, confestim om- 
nes traicientes nivis instar ad eum confluxerunt, qui ibi commorabatur, 
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πρὸς αὐτὸν αὐτοῦ που προσμένοντα, τὸ μὲν τὴν ἁπάντων 
ἔλευσιν ἀπιεχδεχόμενον, τὸ δὲ χαὶ τὴν σφοδρὰν ἐκχείνην 
Ὁ’ € .. , rt. € ' s , 5! 
B ὀδύνην ῥᾳΐσαι ἐλτείζοντα. πιλησιφαῆ δὲ τὴν σελήνην ἤδη 
- » - - 
ϑεασάμενος, &rel συμπαρῆν χαὶ ἣ 2dvyovova τῆς τῶν zt0- 
- 3 2 
δῶν ὀδύνης ἐπιμελουμένη καὶ κουφίζουσα τούτου τὰς ἀλγη- 5 
, 5 
δόνας διὰ παντοίας ἐττιιμελείας, ὡς “εἶ ποτε εἶπεν Ó 
, & ? ^ t - € — Ὕ , € 
βασιλεὺς “ἐς τιρονομὴν ot Τοῦρχοι ὁρμῆσαι ἐβούλοντο, ὃ 
24 24 
χαιρὸς ἤδη ἐπιτήδειος πάρεστι, xol ἄχϑομαι τὸν πτροσήχοντα 
2 - 
χαιρὸν ἀπολωλεχώς". ἑσπέρας μὲν ἔφη τοῦτο, χατὰ δὲ τὸ 
, 2 ^ c M ^ ^ € , γ 
χιδρίορϑρον εἰσελϑὼν ὃ περὶ τὸν χοιτῶνα τῶν βασιλέων ἐνα- τί 
σχολούμενος ἐχτομίας τὴν τῶν Τούρχων ἐς Νίχαιαν χατήγ- 
- - - 3 
CyeiÀev ἔφοδον καὶ τοῦ τηνιχαῦτα ταύτην φρουροῦντος EU- 
J, - , M € , ^ 3 3 ^ 
Υ. 841 σταϑίου τοῦ Καμύτζη γραφὴν ὑπεδείχνυ τὰ xov αὐτοὺς 
, - 3 
διαλαμβάνουσαν. ὃ γοῦν αὐτοχράτωρ μηδὲ μιχρὸν ἀναμείνας 
' , ci 2 HJ s - , 3j X γ9 7 1 
μηδὲ μελλήσας ὁλως, ἀλλ᾿ oiov τῆς συνεχούσης αὐτὸν ὀδύνης 1: 
, ω /' 3 € , i - ^ , , 
ἐπιλαϑόμενος δι’ ἁρμαμάξης τῆς τιρὸς Νίχαιαν φερούσης 
c lod - 5 - 
yero τῇ δεξιᾷ χειρὶ λύγον κατέχων. οἱ δὲ στρατιῶται 
- , 2^ 
τηνιχαῦτα τὰ δόρατα d τούτων ἀναλαβόμενοι wav ἴλας 
^ € , M 
στοιχηδὸν ἐφ᾽ ἑχάτερα ievvo. wai ot μὲν παρέϑεον τούτῳ, 
€ € * 2 " 
οἱ δὲ ztgoémeuztor, οἱ δὲ συνείποντο συγχαίροντες μὲν αὐτῷ 9i 
^ - , 3 
χατὰ τῶν βαρβάρων ἐξορμήσαντι, ἀνιώμενοι δὲ διὰ τὴν 


7. 26 F, ei; PA. 8. ἄχϑομαι ἤδη P, ἤδη om. FA. 14, 
διαλαμ)] in ima pagina m. al. ἀπὸ τῶν ὧϑε λείπουσι φύλλα δύο. 
sequuntur duo folia insiticia m. rec. scripta. 15. μελήσας F. 
17. λύγον FO, λόγον P. 19. στιχηδὸν F. ἔξενται F (sed 
eadem m. corr. itvro). 


partim quod exercitus adventum expectabat, partim quod magnum 
ilum pedum dolorem delinitum iri sperabat. interim pleniluninm 
conspicatus, cum Augusta adesset pedumque dolores omni eura le- 
vare studeret, ^Turcae," inquit *si quidem ad praedas erumpere vo- 
lebant, nune adest tempus opportunissimum ; quod me quidem omi- 
sisse, est sane, quod doleam." sic vespere locutus est; mane postridie 
imperatorum eubieulum intrans eunuchus, cui eura eius demandata 
erat, et Tureas contra Nicaeam proficisci nuntiat et Eustathii Camyt- 
zae, eius tunc. praefecti, epistulam ostendit, qua, quid illi agerent, 
exposuit. quare dolorum, quibus eruciabatur, quasi oblitus impera- 
tor sine ulla vel minima mora curru Nicaeam pervolat dexira manu 
flagellum ipse tenens, properabantque eodem hastis arreptis militum . 
cohortes apte utrimque dispositae, partim procurrentes partim comi- | 
tantes partim subsequentes; mira alacritate omnes, quod imperatorem 
contra barbaros proficiscentem videbant, tristes vero, quia doloribus E 
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ἀτιείργουσαν αὐτὸν ἱππάζεσϑαι ὀδύνην. ὁ δὲ πρὸς ϑάρσος Ὁ 
2 , ' ^ - 
ὥτρυνεν ἅπαντας νεὐμασί τε xoi λόγοις ἡδὺ προσμειδιῶν 
3 -" ^ - ^ - , 
αὐτοῖς χαὶ προσφϑεγγόμενος. δι’ ἡμερῶν δὲ τριῶν χατέ- 
, ^ γ ^ , , € Hd NH 
λαβὲ τόπον τινὰ .diywovg χαλούμενον, ἐξ ov πρὸς τὴν 
5 Κιβωτὸν διαπλωΐσασϑαι ἔμελλεν. ἐπειγόμενον δὲ τοῦτον 
* - 2, , 
τὴν διαττεραίωσιν ὁρῶσα ἡ «Ἵὔγουστα συνταξαμένη τούτῳ 
πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐπορεύετο. τοῦ δὲ αὐτοχράτορος 
^ ^ , , , 3 - , , 
τὴν Κιβωτὸν χαταλαβόντος προσέρχεταί τις αὐτῷ λέγων &x- 
κρίτους σατράπας τεσσαράκοντα χιλιάδων διαιρεϑῆναι xai P. 439 
θτοὺς μὲν ἐς προνομὴν τῆς Νιχαίας χαὶ τῶν παραχειμένων 
2 ὦ - - M 
αὐτῇ χωρῶν χατελϑεῖν, τὸν δὲ MovoAvxov xci tOv...... 
^ ^ ^ , , , , , 
τὰ παρὰ τὴν ϑάλασσαν δῃώσασϑαι. οἵτινες τά τε παραχεί- 
μενα τῇ περὶ τὴν Νίχαιαν λίμνῃ χαὶ τὴν Προῖσαν δηώσαν- 
τες, (0c δὲ χαὶ τὴν ᾿4“πολλωνιάδα, αὐτοῦ που περὶ ταύτην 
δηὐλίσαντο χἀχεῖσε τὴν λείαν τιᾶσαν ἀφελόμενοι ὁμοῦ πρὸς 
τὰ πρόσω ἐχώρησαν, τό τε “«Τοπάδιον καὶ πάντα τὰ ξυμπα- 
“. ^ ^ , 
ραχείμενα ληϊσάμενοι, ἀλλὰ χαὶ αὐτήν, φησι, τὴν Κύζιχον 
, , 3 , 3 * - , - , 
χαταλαβόντες ἐξ ἐφόδου ἀπὸ τοῦ μέρους τῆς ϑαλάσσης χατ- B 
ἔσχον τοῦ ταύτην φρουροῦντος μηδοπωσοῦν ἀντισχόντος, 
- - , ^ 
Ὁ ἀλλ᾽ ἀγεννῶς ἐχεῖϑεν ὑποχωρήσαντος. εἶτα τόν τε Κοντογμὴν 
* - , ^ 
xci τὸν Juro Movyovuer τῶν ἐχχρίτων ἀρχισατράπας διὰ 


8. δὲ C, τε P. 4. Aiywlovg C, “ἰγύλλους P. 11. la- 


cuna sex litterarum in FP. 12, παρὰ A, περὶ P. ϑάλασ- 
σαν F, ϑαλάτταν P. 18. πρῶσαν C. 19. μηδ᾽ ὁποσοῦν P, 
correxi. 21. x«i τὸν FC, τὸν om. P. 


ne equitaret prohibebatur. is quidem omnium animos nutu et arrisu 
dietisque excitabat. sie triduo perventum est ad locum quendam, qui 
Aegiali nominatur, unde Cibotum traiecturus erat. Augusta vero íra- 
iectionem maturari videns coniugi vale dixit et in regiam urbem con- 
tendit. Cibotum appulsum imperatorem adit quidam nuntians prae- 
eipuos Turearum satrapas distribuisse inter se copias, quas habuissent, 
quadraginta millia numero eorumque alios ad Nicaeam vicinaque 
loea populanda exiisse, Monolycum vero et « maris oram devastare, 
illos tota ad Nieaeensem lacum regione, Prusa etiam Apolloniadeque 
direptis castra ibi posuisse praedaque omni eo collata communi aginine 
ire perrexisse nec Lopadium modo omniaque ei finitima vexasse, verum 
. ipsam etiam Cyzieum in transcursu cepisse impetu a mari facto, eum 
urbis praefectus minime resisteret, sed turpiter inde effugeret. deinde 
- Contogmen et Amerem Muchumetum deleetorum archisatrapas per 
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τῶν “Ἰεντιανῶν πρὸς τὸ Ποιμανηνὸν ἀπιέναι ἐφελκομένους 
λείαν τιολλὴν xol ἄνδρας πλείστους δορυϑηράτους καὶ γύναια 
χαὶ παῖδας, ὕσους ἀφῆχεν ὃ σίδηρος. τὸν δέ ye ἸΠονόλυχον 
ποταμόν τινα διατιεράσαντα Βαρηνὸν ἐγχωρίως καλούμενον, 
δέοντα μὲν ἀτιό τινος ὄρους Ἴβιδος καλουμένου, ἀφ᾽ οὗ 
σπολλοὶ x«i ἄλλοι ἀπορρυίσχονται τιοταμοί, Σχάμανδρός τε 
xai ᾿4γγελοκωμίτης καὶ ᾿Ἑμπηλος, πιρός τε τὸ Πάριον dzo- 
γενευχέναι xoi τὴν ἐφ᾽ ᾿Ελλησπόντου ἔβυδον xoi δι᾽ ᾿2τρα- 
μυττίου v& χαὶ τῶν Χλιαρῶν διεληλυϑότα μετὰ πάσης αἰχμα- 
λωσίας ἀναιμάχτως χαὶ ἄνευ μάχης τινός. πρὸς ταύτην] 
τὴν ἀγγελίαν ὃ αὐτοχράτωρ τὸν Καμύτζην δοῖχα τηνιχαῦτα 
Νιχαίας χρηματίζοντα διὰ γραμμάτων σπιαρεχελεύσατο τιαρέ- 
πεσϑαί τε τοῖς βαρβάροις μετὰ τιενταχοσίων στρατιωτῶν χαὶ 
τὰ χατ᾽ αὐτοὺς διὰ γραμμάτων δηλοῦν, φείδεσϑαι δὲ τῆς 
Ὁ μδτ᾽ αὐτῶν συμτιλοχῖς. ὃ δὲ ἐξελϑὼν τῆς Νικαίας χατα-Ἱ 
V. 348 λαμβάνει τόν τε Κοντογμὴν καὶ τὸν ᾿μὴρ Movyovuev καὶ 
τοὺς λοιποὺς εἰς τὰ χαλούμενα ᾿όρατα χαὶ ὥσπερ τῆς τοῦ 
αὐτοχράτορος παραγγελίας ἐπιλαϑόμενος παραχρῆμα τούτοις 
προσβάλλει. οἱ δὲ τὸν αὐτοχράτορα τιροσδόχιμον ἔχοντες xol 
τοῦτον εἶναι τὸν ἐτεεισττεσόντα νομίσαντες πιτοηϑέντες τὰ νῶτα 3 
διδόασι. Σχύϑην δέ τινα τηγιχαῦτα χατασχόντες χαὶ πιαρὰ 
τούτου πυϑόμενοι, ἐπεὶ τὸν Καμύτζην ἐγνώχεσαν εἶναι, τὰς 


5. IBidog Ο, ΙβιβοςῬ. θ. ἀπορυίσκονται P, correxi. 7. Ayye- 
λοχωμίτης FC, Δγγιλοχωμίτης P. πάριον A, Πάρεον P. 8. 
ἀτραμυττίου τε F, ἀτραμυττίου δὲ A, τραμύτου Ῥ. 12. Νικαίας 
χρηματίζοντα C, Νικαίας om. P, laeunam habet A. 14. δὲ 
scripsi: re P. 16. uezovuer F. 22, ἐγνώχεσαν A, ἐγνώ- 
χεισαν P. 
Lentianos Poemanenum abiisse multam praedam plurimosque captivos 
cum mulieribus et pueris, quotquot ferrum reliquisset, secum trahen- 
tes; Monolyeum autem traiecto Bareno fluvio (ita eum accolae appel- 
lant, fluitque, unde multi quoque alii, Seamander Angelocomites 
Empelus, ex monte quodam lbide) ad Parium declinasse et Aby- 
dum ad Hellespontum sitam cumque per Atramyttium Chliaraque 
cum tota captivorum multitudine tutum sine sanguine et proelio 
iter habuisse. hac re imperator nuntiata litteris Camytzae tune 
Nieaeae duci mandat, ut barbaros cum quingentis militibus subse- 
queretur et quae de illis comperta haberet, statim ad se scriberet, 
vitaret autem cum Turcis congressum. is igitur Nicaea profectus 
Coutogmen et Amerem Muchumetum reliquosque ad Aorata, quae 
vocant, deprehendit ae veluti oblitus imperatoris mandatorum illico 
cum 118 manum conseruit. (ibi Tureae, quia adfuturum imperato- 
rem sciebant seque ab ipso iam  invadi credebant, terga conter- 
riti dederunt; sed ubi e Scytha, quem ceperant, Camytzen adesse 
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3 * , * , € ^ , 
ἀχρολοφίας διηεσαν xat ϑαρρύνοντες ἑαυτοὺς διά τε τυμ- 
4 23 ^ 3 - ^ - , 
πάνων xai ἀλαλαγμῶν ἀνεχαλοῦντο τοὺς ἁπανταχῆ σχεδασϑέν- 
τας τῶν ὁμοφύλων. οἱ δὲ ἀναχλητιχὸν τουτὶ τὸ σύνϑημα ῬΡ. 440 
: 3 ^ 
γινώσχοντες πάντες συνέρρεον. ἐπανελϑόντες οὖν κατὰ τὴν 
, ^ , , b , € - , 
δπεδιάδα τὴν διαχειμένην ἐγγὺς χάτωϑεν τῶν χαλουμένων 
3 ^ | , , * 
᾿Ζοράτων αὖϑις ἠϑροίσϑησαν. ὃ δέ ye Καμύτζης τὴν 
- , - , M 
λείαν πᾶσαν ἀφελόμενος ἐξ αὐτῶν οὐχ 5O&Às μέχρι τοῦ 
- » 3 * 
Ποιμανηνοῦ χαταλαβεῖν, ὡς εὖ τὰ xcv αὐτὸν ἐν τούτῳ δια- 
ϑέσϑαι (πολίχνιον δὲ τοῦτο ἐρυμνότατον), ἀλλὰ περὶ τὰ 
0 ᾿όρατα ἐμβραδύνων ἔλαϑε xa9' ξαυτοῖ βουλευσάμενος. οἱ 
, ^ , - E , , 2 , , 
βάρβαροι γὰρ ἐν τῷ ἀχινδύνῳ γεγονότες ovx ἐπελάϑοντο 
- , 3443 ν * - * , * » 
τοῦ Καμύτζη, ἀλλ᾽ ἐνηδρευον τοῦτον διὰ παντός. xai με-Β 
7 3 2 , , EL X 
μαϑηκότες ἔτι αὐτὸν εἰς τὰ ᾿όρατα ἐνδιατρίβοντα xai τὰ 
περὶ τὴν λείαν ὅπασαν καὶ τοὺς δοριαλώτους διατιϑέμενον 
- 2 , 
B παραχρῆμα τὰς ὑπ᾽ αὐτοὺς δυνάμεις zov! ἴλας χαταστησά- 
* ^ * 3 
μενοι περὶ δείλην ξῴαν εἰστιίπτουσιν αὐτῷ. τὸ μὲν οὖν 
πλεῖον τοῦ στρατεύματος τοῦ Καμύτζη τοσαίτην πληϑὲν 
βαρβάρων ἐπεισπεσοῦσαν αὐτοῖς ἑωραχότες φυγῇ τὴν ἑαυτῶν 
τὰ , , 3 * iH - 
σωτηρίαν éQoxovv πραγματεύίσασϑαι. αὐτὸς δὲ μετὰ τῶν Σχυ- 
Ὁ ϑῶν χαὶ τῶν Κελτῶν χαὶ ὁπόσοι τῶν Ῥωμαίων εὐψυχότεροι 
3 : ^ - 
ἤσαν ἐκϑύμως ἐμάχετο. χαὶ τηνιχαῦτα oi τούτων πλείους Ο 
πίπτουσιν" ὃ δέ γε Καμύτζης μετ᾽ ὀλίγων χαταλειφϑεὶς 
2. σχεδασϑέντας AP, διασχεδασϑέντας F. 6. Καμειύτζης F: 
sic semper in his foliis insiticiis. 11 sq. ἐπελανϑάνοντο τοῦ 
χαμίύτζη, τοσαύτην πληϑὺν βαρβάρων ἑωρακότες ἀνδραποδισϑέντα 
ἐξ αὐτῶν παρὰ τοῦ χαμύτζη A. 13. διατρίβοντα F. 14. 
περὶ scripsi: παρὰ P. 18. φυγῇ FA, φυγὴν P. τὴν ἕαυ- 
τῶν σωτηρίαν ἐδόχουν πραγματεύσασϑαι Α. τ. é. a. πραγματεὺυ- 


εἐσϑαι 2. F, τ. ἑ. πραγματεύεσθαι 2. c. P. 19. Κελτῶν xci 
τῶν Xzv9ov F. 21. ἐμάχοντο C. 22. ὀλίγων πάνυ À. 


compererunt, resumptis animis montes percurrentes tympanis clamori- 
busque dispersos populares suos undique e fuga revocarunt; qui 
agnito revocandi signo rursus eongregati omnes in planitiem ad Aorata 
subiectam redierunt. at Camytzes universa praeda barbaris erepta 
ad Poemanenum vicinam arcem munitissimam, ubi in tuto res suas 
componeret, progredi noluit, sed morando circum Aorata, quippe cum 
servati barbari haud eius obliviseentes perpetuo ei insidiarentur, ipse 
- sibi inseius pernieiem siruxit. illi enim, simul ac morari eum ad- 
..hue eireum Aorata cognoverunt totamque praedam captivorumque 
- res componere, copiis extemplo per cohortes dispositis primo dilu- 
- eulo in eum irruunt. tum plurimi Camytzae milites tot barbaro- 
rum impetu coguito salutem in fuga posuerunt; dux ipse una cum 
Scythis et Gallis οὐ Romanorum, qui generosiores erant, fortissime 
- pugnans licet plerisque suorum occisis solus cum paucis proelium 
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» 2 , - , , SQ Zr τὶ : , CAES 
ἔτι ἀντείχετο τῆς μάχης. χαιρίαν δὲ ὁ ἵππος, £v ὦ ἔπω- 
- M - b] 
χεῖτο, τιληγεὶς xarà γῆς ἔρριπτο. ὁ δέ ye τούτου ἀδελφι- 
- Merk c , 2 M - 8f ' 
δοῦς Καταρόδων οὕτω χαλούμενος dztofl&g vob ἰδίου Vzuzvov 
- 3 ϑ-ὦὉ , ^ PM 0S α΄ 3 τὰν * , € , 
τοῦτον αὐτῷ δίδωσι. βαρὺς δὲ ὧν ὃ ἐνὴρ xci μέγας ῥᾳδίως 
- - 3 * : » 
τοῦ ἵτεσιου ἐπιβῆναι οὐχ εἶχεν" ἔνϑεν vot xai μιχρὸν ἀνα- 
ποδίσας ἐπί τινα δρῦν ξαυτὸν τιροσερείσας καὶ τὸν ἀχινάχην 
σπασάμενος τἄς τε σωζούσας ἀπολωλεκὼς ἐλτείδας, δτεόσοι 
τούτῳ τῶν βαρβάρων συμπλακῆναι χατετόλμων, χατά γε 
" 3 - s - € , 3 
χόρυϑος xai (uv xci αὐτῶν δὴ τῶν χειρῶν παίων οὐχ 
- - 3 € , 
ἐνεδίδου. ἐπὶ πολὺ γοῦν τοῦτον ἀντέχοντα ὁρῶντες ot βάρ- τ 
βαροι καὶ ττολλοὺς χτείνοντα, πολλοὺς δὲ xai τιτρώσχοντα 
- 2 - 
ὑπεραγάμενοι τὴν τοῦ ἀνδρὸς τόλμαν xol τὸ σταϑηρὸν αὐτοῦ 
2 - - , 
ϑαυμάσαντες τὴν σωτηρίαν αὐτοῦ διὰ ταῦτα τιραγματευ- 
σασϑαι. ἐβουλήϑησαν. ὁ δὲ ἀρχισατράτιης Movyotuev τὴν 
- - - 3. 
χλῆσιν τοῦτον xai, τιάλαι γινώσκων χαὶ τηνικαῦτα ἀναγνωρίσας 18 
A - - - 
ἀναχότιτει μὲν τῆς ὁρμῆς τοὺς αὐτῷ συμπλεχομένους, ἀπιο- 
^ ' - €f 7 € 2 ^ ΒΥ & ^ 
βὰς δὲ τοῦ ἵππου μεϑ' ὧν ἔτυχε τιροσελϑὼν &qm 'ur, 
- € 3 
πρόχρινε τῆς σῆς σωτηρίας τὸν ϑάνατον᾽ ἀλλὰ δίδου μοι 
τὴν χεῖρα καὶ σώζου". ὃ δὲ ὑπὸ τοσούτων περιστοιχούμενον 
« ^ - ' 
ἑαυτὸν ὁρῶν xoi μὴ πρὸς τοσούτους ἀντέχειν ἔτι δυνάμενον 2t 
P. 441 δίδωσι χεῖρας τῷ Movyotuer. καὶ ὃς ἐφ᾽ ἵσεπτον τοῦτον ἐπιβι- 
^ 2 - , - € s 3 - 
βάσας τοὺς αὐτοῦ πόδας δεσμεῖ, ὡς μὴ ῥᾳδίως ἀποδρᾶσαι 
, B] - - 2 
δύνασϑαι. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὰ τῷ Εὐσταϑίῳ συμπεσόντα" 


2. ἔρριπτο F, ἔριπτο P. 5. εἶχεν F, εἶχε P. 7. σωζούσας 
χαϑάπαξ Α. 8. συμπλαχῆναι. om. F. 10. ἀνέχοντα P, correxi. 
18. δίδου μοι P, δίδοϑι A. 19. τὴν Δ, om. P. 21. uov- 
χούμετ C (sic semper) AF, Mezovusr P. ἔφιππον P, correxi. 


sustinebat. in quo postquam letali vulnere pereussus eius equus conci- 
dit, patruelis Camytzae nomine Catarodon suo statim equo desiliens 
hune ei tradit. verum ingentis ponderis staturaeque homo, cum fa- 
cile equum eonseendere non posset, paulum retrocedens ad quercum 
humeris applieitis acinacem stringit saluteque desperata, quotquot 
barbari accedere audebant, eos in galea et humeris manibusque ictibus 
eontinuo petebat. hunc barbari caesis ab eo vulneratisque multis 
pugnare perseverantem conspicati admiratique viri et audaciam et 
constantiam servare decreverunt; ex quibus Muchumet archisatrapa, 
ubi agnovit eum, qui ipsi olim notissimus erat, omnes in eum dimi- - 
cantes impetu prohibet et ipse equo desiliens eum iis, quos forte. 
secum habuit, propius accedens *Noli" ait *mortem saluti prae- 
ferre, sed manum mihi da ae salvus esto. tum Camytzes intel - 
legens tanta se copia cireumventum diutius resistere non posse dat - 
manum Muchumeto, qui in equo imposito. ei, ne facile elaberetur, pe- - 
des yineiri iussit. hactenus de casu Eustathii. imperator autem - 
1 
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€ 7 . ͵ d ey - ἘΠ. "A 
ὁ δέ γε αὐτοχράτωρ στοχασάμενος τῆς ἀτραποῖ, δι’ ἧς διιέναι V. 849 
BÀ - , ^ * 
ἔμελλον, ἄλλην τραπόμενος διά τε τῆς Νιχαίας διελϑὼν xoi 
τῶν αλαγίνων xai τῶν οὕτω χαλουμένων Βασιλιχῶν (ταῦτα 
, * * 2 * ^ 2 
δὲ τέμστη εἰσὶ xai δύσβατοι ἀτραποὶ τιερὶ τὰς ἀχρολοφίας 
δτοῦ Ὀλύμσιουν διακείμενα) χατέρχεται εἰς τὰ ᾿4ληϑινὰ χαχεῖσε 
, ^ 2 * , , - b ^ 
χαταλαμβάνει τὴν 2d».ooxov ἐπειγόμενος ττροχαταλαβεῖν ἀπὸ B 
τῶν ἔισεροσϑεν τοὺς Τούρχους x«i οὕτω καρτερῶς μετ᾽ αἰτῶν 
, ^ , € * ^ , €t € “- - 
συνάτθαι τὸν πόλεμον. οἱ δὲ μηδὲ μνείαν ὅλως "Poucizov στρα- 
τεύματος εἰς νοῦν λαβόντες τὸν χατὰ τὴν τέμστειαν διαχείμενον 
- , ?, - ΄ j? , 
Οχαλαμῶνα χαταλαβόντες ἐχεῖ που τιεριχυϑέντες ἐξέχειντο. 
' 3 - 3 3 - 
ἐπεὶ δὲ ἀττηγγέλη τῷ αὐτοχράτορι ἀπερχομένῳ xov?! αὐτῶν τὴν 
, - , ^ , - 3 ^ 
πεδιάδα τῆς τεμττείας τοὺς βαρβάρους χαταλαβεῖν, «zt0 δια- 
στήματος ἱχανοῦ τὸ στράτευμα εἰς πολέμου τύπον χαταστή- 
σας χαὶ παραταξάμενος ἔμσιροσϑεν μὲν Κωνσταντῖνον τὸν 
5 Γαβρᾶν xci τὸν Ἤδοναστρᾶν ἔταξεν, ἐφ᾽ ἑχάτερα δὲ ἰλαδὸν Ο 
χαταστήσας τὸ στράτευμα τὴν οὐραγίαν τῷ Τζιπουρέλῃ; καὶ 
TQ L4unthg πολλὴν τὴν τοῦ πολέμου πεῖραν ἐχ μαχροῦ 
, , ^ ^ , - , 3. 
ἐσχηκόσε δέδωχε. τὸ δὲ μέσον τῆς παρατάξεως αὑτὸς διέ- 
σῶν ὅλας συνετάραττε φάλαγγας χαὶ οὕτως ὥσπερ κεραυνὸς 
Ὁ τοῖς Τούρχοις ἐμπεσὼν χαρτερὺὸν τὸν μετ᾽ αὐτῶν συνῆψε 
' 3 - , - 
πόλεμον. πτολλοὶ μὲν ovv τηνικαῦτα χτείνονται τῶν βαρβά- 
2 , , * 
ρων ἀγχεμάχου τὴς μάχης γεγονυίας, πολλοὶ δὲ καὶ δορυϑή- 
2» - - , 
ρατοι ἄγονται. οἱ δὲ τῷ καλαμῶνι προσπεφευγότες τέως 


8. Μαλαγίνων C, ελαγίνων P. 6. ἀχρομὸν A. 9. τέ- 
πειαν F. 10. χαταλαβόντες om. F. —— 12. τεπείας F. 18. 
u 

τύπον F, τόπον P. 16. Τὥπουρέλη (corr. m. 1) F. 


viam, qua progressuros esse barbaros praevidit, vitans per Nieaeam 
et Malagina eumque locum, cui Basilica nomen est (quae valles sunt 
angustae viaeque impeditissimae cirea Olympi iuga), descendit in Ale- 
thina indeque, ut Aeroeum occuparet Turcas a fronte aggressurus 
eumque iis proelium committeret, iter eo maturat. verumtamen illi 
Romani exercitus prorsus immemores occupant arundinetum, quod 
in ista valle est, in eoque eireumfusi iacebant. ubi comperit impe- 
rator contra eos procedens barbaros vallis planitiem occupasse, idoneo 
intervallo instructa acie in fronte Constantinum Gabram et Monas- 
tram collocavit reliquisque copiis ex utroque latere per cohortes dis- 
- positis postremum agmen Tzipurelae et Ampelae viris longo belli usu 
— exercitatissimis commendavit; ipse vero mediam sibi aciem sumpsit 
- totasque phalangas eonturbans fulminis instar in Turcas immissus 
aere eum iis proelium conserit. ibi comminus certamine coorto multi 
— barbarorum cadunt eapiunturque, ceteri in arundineam silvam abditi 
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d E c " ) , ΠΝ ^ 4 Nr e , 
ἐσώζοντο" ὃ δὲ αὐτοχράτωρ λαμτιρὰν τὴν xcv αὐτῶν νίκην 
UJ td ^ 3 - 
ἀράμενος ztgóc τὸν χαλαμῶνα ἐπιστραφεὶς ἔσπευδε χαχεῖϑεν 
2 € - ^ 3 
Ὁ τούτους ἀπελάσαι. οἱ δὲ στρατιῶται διὰ τὸ βαλτῶδες xci 
πυχνὸν τοῦ χαλαμῶνος μὴ δυνάμενοι εἰσιέναι ἐν ἀμηχανίᾳ 
3 - - - 
ἤσαν. χαὶ ὃς περιζώσας τὸν χαλαμῶνα διὰ τῶν στρατιωτῶν 5 
γῦρ ix μέρους τοῦ καλαμῶνος ἁφῆναι ἐπέταξε. τούτου δὲ 
, € ^ a ce 3 , i € A D ^ , 
γενομένου 7) φλὸξ εἰς vios novo uéya* ot δὲ ἐντὸς qevyov- 
τὲς τὸ τεῖρ εἰς τὰς τῶν στρατιωτῶν ἐνέτιισετον χεῖρας... καὶ 
τούτων δὲ οἱ μὲν πταρανάλωμα ξίφους ἐγίνοντο, οἱ δὲ πρὸς 
3 » 
τὸν αὐτοχράτορα ἤγοντο. B 
3 - 3 ^ 
6. L4ÀÀà ταῦτα μὲν τὰ κατὰ τοὺς cmo τοῦ Καρμὲ 
, 3 ^ 
P. 442 κατελϑόντας βαρβάρους᾽ ὃ δὲ zuo Πουχούμετ μεμαϑηκὼς 
^ ^ ἢ * ^ ps x 
τὴν συμφορὰν τὴν πιεερὶ τοὺς ἀπτὸ τοῦ Καρμὲ MovoovAuavove 
ἢ 2 ^ , , - , € € S ^ - ^ 
χατόσιν εὐϑὺς ἐλαύνει τοῦ βασιλέως ἑνωϑεὶς μετὰ τῶν χατὰ 
2 N - - 
τὴν 2Ao(av οἰχούντων Τουρχομάνων xol τῶν λοιπῶν, ὥστει 
2 € ' ^ 
ξυνέβαινε τὸν αὐτὸν διώχειν τε xol διώχεσϑαι. οἱ μὲν γὰρ 
2 d 3 ͵ - 
ἀμφὶ τὸν Movyotuev βάρβαροι τὸν αὐτοχρατορα ἰχνηλατοῦν- 
3 m i 
τες &Oleoxov' ὃ δὲ τοὺς ἀπὸ vob Καρμὲ μετατεορευόμενος 
3 c , 3 ^ , ; 3 N ^ 1 34 4 
ἣν, ὥστε μέσον ἀμφοῖν ἐνατεείλητετο. ἀλλὰ τοὺς μὲν ἔφρϑασε 
γνεγιχηχώς, οἱ δὲ διώχοντες ἔξω χαχῶν εἱστήχεισαν ἔτι. ἐπεὶ 2 
2 , - 2 - b] ) € 
Β δ᾽ αϑρόον τῇ οὐραγίᾳ τοῦ αὐτοχράτορος τιροσέπιεσεν ὁ Mov- 
P , , -29 -" € ^ » , 
V. 350 χούμεν, πρώτως -τεριτυγχάνει τῷ αἰμπελᾷ. ὃ δὲ ὃν αἰσϑῆσει 


b 


1. γίχην xev αὐτῶν F. 6. ἁφῆναι seripsi: ἀφεῖναι. PA. 
9. δὲ om. F. 12. ἐλθόντας F. ἀμηρᾷς À. Μου- 
χούμετ PA, μαχούμετ F. 17. μουχούμετ F, Merovuer P. 


21. uovyotuer F, Meyovusr P. 


in praesentia quidem salvi erant; verum imperator splendida de iis 
reportata victoria ad arundinetum conversus inde illos extrahere stu- 
duit; cumque milites, qui per uliginosum densumque arundinetum 
penetrare non poterant, quo se verterent, nescirent, undique militum 
corona arundinetum cingi iubet et ab una parte ignem accendi. 
inde sublimi flamma elata fugientes Tureae in militum manus inci- 
derunt; quorum pars caesi, pars vivi ad imperatorem ducti sunt. 

6. Sed haetenus de rebus contra eos barbaros gestis qui ἃ 
Carme descenderant. at vero Amer Muehumet de hae Musulmanorum, 
qui a Carme venerant, clade certior faetus iunctis, qui Asiam inco- 
lunt, Turcomanis reliquisque repente a tergo imperatorem sequitur; 
quo faetum est, ut eundem, qui persequeretur alios, alii perseque- 
rentur. nam et Muchumetis milites imperatoris vestigia indagan- 
tes eum persequebantur, et hie eos qui a Carme venerant utrimque 
conclusus agit, quos quidem iam vicerat, cum ipsi qui insequebantur - 
securi procederent. subito vero Muchumet novissimum imperatoris - 
agmen aggressus primum incidit in Ampelam. qui et imperatoris - 
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^ 3 , ^ M * - ὦν , , ' 
τοῦ αὐτοχράτορος ἀν xci διὰ τοῦτο ἐπὶ πλέον ϑαρσήσας xci 
» E] ^ ^ 4 
ἄλλως ϑρασὺς ὧν ἀνὴρ μηδὲ τερὸς μιχρὸν περιμείνας τοὺς uec 
αὐτόν, ὥστε σὺν εὐταξίᾳ τὴν μετὰ τῶν Τούρκων προσβολὴν δέ- 
ξασϑαι, κατὰ τοῦ Movyobuer ἵεται. zrageizrero δὲ καὶ ὃ Τζι- 
ῃ “:ουρέλης. περὶ τεαλαιοχώριον δέ τι γενομένους μήτεω τῶν o; 
αὐτοὺς στρατιωτῶν ἐφϑακότων καταλαμβάνει τούτους ó Mov- 
, , ΒΩ NA er * -2 - , M 
yovuev σταϑηρότατος ὧν. τὸν ἵπττον δὲ τοῦ ““μπελᾷ, οὐ τὸν 
« , ^ , , ^ - 7] [^] , 
ἱπττότην, διὰ βέλους πλήξας κατὰ γῆς ἔρρεινεν. 0 ϑεασάμενγοι 
οἱ Τοῦρχοι πεζῷ περιτυχόντες χτείνουσιν. ἀλλὰ xci τὸν 
, 3 3 “« - ^ 
) Τχιπουρέλην ἀναισχύντως xcv αὐτῶν ἱέμενον ὁρῶντες τὸν 
r4 - T - , 
ἵπισιον, ἐν ᾧ ἐπωχεῖτο, πτερώσαντες οἷον τοῖς βέλεσιν ἔξε- 
3 * , - 3 - 
ὅρον αὐτὸν ἐποίησαν χαὶ διὰ μαχαίρας παραχρῆμα ἀνεῖλον. 
« ^ , ^ ^ c ^ 
οἱ δὲ τὴν οὐραγίαν τηροῦντες στρατιῶται, ὥστε τοὺς χεχο- 
πιαχότας τῶν τὰς σχευὰς τηρούντων στρατιωτῶν χαὶ τοὺς 
- ^ 3 - 
ἵππους φρουρεῖν zal τοὺς xav αὐτῶν ἱεμένους ἀπελαύνειν 
ὡς δύναμις, καταλαβόντας ϑεασάμενοι τοὺς Τούρχους xav 
PEN » M M ^ * 
αὐτῶν ἵενται xol toézovoiv αὐτοὺς xarà χράτος. ἐπεὶ δὲ 
ὁ Καμύτζης μετὰ τῶν Τούρχων τηνιχαῦτα δέσμιος παρῆν, 
τὴν γενομένην σύγχυσιν ἐν τῇ συμβολῇ τῆς μάχης ϑεασάμε- 
νος καὶ τοὺς μὲν φεύγοντας, τοὺς δὲ διώκοντας ὁρῶν στα- 
ϑηρὸς ὧν δρασμὸν μελετήσας τῆς ÓÓoU εἴχετο. περιτυχὼν 
2. ὁ ἀνὴρ P, ὁ delevi. περιμείνας τοὺς μετ᾽ αὐτὸν (περιμείνας 
seriptum altera manu) C, περιχαρτερήσας P. 4. Μαχούμετ P, 
correxi. δὲ τούτῳ χαὶ ἃ. ὙἘἸζιπαρέλης Ἐ,, τζιπερούλης A. ὅ. 
γενομένους scripsi: yevou£ro Ῥ, αὐτοὺς C, αὐτὸν P. 8, or P, 
correxi. 9. ἀλλὰ χαὶ] finis foliorum insiticiorum; ab eodem 


qui illa seripsit primus versus (τὸν... oiov τοῖς) in insequenti 
pagina adiectus est. 15. ἀπελαύγειν ἱεμένους F. 


vieinia, ante euius oculos ipsi pugnandum esset, fretus et alioquin 
vir audacissimus, ne tantillum quidem moratus, ut composito 
agmine 'Turearum impetum exciperet, praeceps in  Muchumet 
fertur. successit etiam  Tzipureles; iamque ad vici cuiusdam 
rudera uterque processerat militibus nondum eo progressis, eum 
obviam iis fit Muchumet, vir animi praesentis, Ampelaeque equum 
salvo equite iaculo transfigit, ut corrueret; quo conspecto cinctum 
peditem "Turcae interficiunt. ^ item 'Tzipurelen audacter in ipsos 
irruentem eum viderent, postquam equum eius tot telis confixe- 
runt, ut alatus videretur, equo deiectum ferro statim truci- 
darunt. interea novissimi agminis milites, qui calones defatigatos et 
equos tueri et hostes a tergo pro viribus prohibere iussi erant, 
ubi Tureas adesse viderunt, eos aggressi fundunt fugantque. erat 
"tune vinetus apud Tureas Camytzes, qui perturbationem ut in cer- 
amine factam illosque fugere, hos persequi animadvertens, utpote 
praesenti vir animo, fugam meditans pergit conseensoque equo, quem 
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δὲ αὐτῷ κατάφραχτός τις Κελτὸς τὸν ἵππον δίδωσι" καὶ 
χαταλαμβάνει τὸν αὐτοχράτορα περὶ τὴν πεδιάδα τῆς τεμ- 
P. 448 πείας αὐλιζόμενον μεταξὺ Φιλαδελφείας καὶ LdxgoxoU δια- 
χειμένην, οὐχ ἑνί, ἀλλὰ πολλοῖς ἀττοχρῶσαν στρατεύμασιν. ὃ 
δὲ τὸν Καμύτζην ϑεασάμενος μεγάλως αὐτὸν ἀποδεξάμενος! 
χαὶ σῶστρα τῷ ῥυσαμένῳ τοῦτον Θεῷ ϑύσας πρὸς τὴν βα- 
σιλεύουσαν ἐχπέμπει "eure" λέγων “ὅσα τε πέπονθας καὶ 
ὅσα ξώραχας χαὶ τὴν ἡμῶν σὺν Θεῷ τοῖς ἡμετέροις χατ- 
ἄγγειλον ζωήν". μεμαϑηχῶς δὲ τὴν σφαγὴν τοῦ ᾿“μπελᾶ 
χαὶ τοῦ Τζιπουρέλη xai λίαν ἐπὶ τῇ τούτων σφαγῇ περιαλ-" 
γήσας ὃ αὐτοχράτωρ τὴν ψυχὴν ἔφη “δύο δόντες ἕνα ἐλά- 
Bousv". ἔϑος γὰρ αὐτῷ, ὁπηνίχα νικήσειέ τινα πόλεμον, 
Β ἀγνερευνᾶν, εἴτις ἑάλω τῶν στρατιωτῶν, et τις ἔργον ἐγεγόνει 
πολεμίας χειρός" καὶ χἂν ὅλας ἐτρέψατο φάλαγγας χαὶ νίχην 
τὴν κατ᾽ αὐτῶν ἤρατο, ξυμβέβηχε δ᾽ ἕνα που τυχὸν xoi τῶν᾽ 
ἐσχάτων στρατιωτῶν ἀπολέσϑαι, τὸ τῆς νίχης εἰς οὐδὲν ἐλο- 
γίζετο πρᾶγμα xci Καὸδμείαν ὡς ἀληϑῶς νίκην τὴν νίχην 
ἐκείνην ἡγεῖτο χαὶ ἀντὶ κέρδους ζημίαν. αὐτὸς δὲ ἡγεμόνας 
τινὰς μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν στρατιωτῶν ἐς φυλαχὴν καταστή- 
σας τῆς χώρας ]εώργιον τὸν «Δεβούνην xoi ἑτέρους τιρὸς 
τὴν βασιλεύουσαν νικητὴς ἐπανῇει. ὃ μὲν οὖν Καμύτζης 
χαταλαβὼν τὸ uo καὶ ἐν ἀμφηριχῷ εἰσελϑὼν περὶ 


2. τεπείας F. 4. στρατεύμασι F. 4 sq. ὁ δὲ τὸν C, 
τὸν δὲ P. 7. ὅσα τε F, τε om. P. 8. χατάγγειλον €, 
χατάγγειλε P. 15. δὲ ἕνα F, δ᾽ om. P. 22. ἀμφηρικῷ 


L. Dindorfius: ἀμφιρύχῳ P. 


forte Gallus quidam eataphraetus ei dederat, cito ad imperatorem 
delatus est, qui in vallis planitie inter Philadelphiam et Acrocum 
posita nee uni, sed multis simul excipiendis exercitibus sufficiente 
castra posuerat. eum simul ae conspexit imperator, laetissimus sa- 
lutat gratiisque deo relatis ob restitutam illi libertatem ipsum Con- 
stantinopolin dimittens *Nuntia," inquit *quidquid et tuleris et videris, 
ae nos dei gratia valere nostris refer." verum Ampelae Tzipurelae- 
que caede cognita intimo dolore affectus imperator *Unum" inquit 
*recepimus, duos amisimus". nam ipsi moris fuit bello gloriose 
confecto, ut exquireret, ecquis militum captus oceisusve esset, cum- 
que unum forte eumque infimi ordinis militem periisse comperisset, 
etiamsi splendidissima  vietoria totas hostium phalangas fudisset, 
eiusmodi victoriam nihili faciebat eamque vere Cadmeam . putabat 
ae noxiam magis, quam utilem. post haee praefectis huie regioni; 
eustodiae eausa Georgio Lebune aliisque, quibus suas copias reliquit, | 
vietor in regiam urbem contendit, Camytzes vero ad Damalin nave. 
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, ^ — , , ^ ^ , ? ^ € 
μέσην qvÀaxrv τῆς γυχτος, ἐπεεὶ τὴν βασιλίδα εἰς τὰ ὑπερ-Ο 
- , 3 - 
χείμενα τῶν ἀναχτόρων ἐγίνωσχεν οὖσαν, χεῖϑι χαταλαβὼν V- 951 
πατάσσει τὴν περὶ τὸν αἰγιαλὸν πύλην. τῶν δὲ ἐρομένων, 
, 2 » ' 390» 2 » 3 , - 3 ^ 
τίς ἂν εἴη, τὴν ἰδίαν οὔκ ηϑελὲεν ἀποχαλύτιτειν χλῆσιν, ἀλλὰ 
- 2 t- - 3 » 
rac πύλας ἡτεῖτο ἀττοζυγωθϑῆναί ot. μόγις οὖν τοὔνομα 
, ; δ - » 7 c " » 
ἀναχαλύψας παραχωρεῖται τῆς εἰσῦδου. ἢ δὲ “ὐγουστα 
περιχαρὴς γεγονυῖα ἐδέξατο τοῦτον ἔξω τῆς τοῦ κοιτῶνος 
3 - 2 - * 
ϑύρας (.,2ριστήριον τοῦτο πάλαι ὠνόμαζον), ϑεασαμένη δὲ 
Ὁ - , b , -" Ld 
τοῦτον Τουρχιχῶς ἐσταλμένον xai ϑατέρων τῶν ποδῶν χω- 
0 λεύοντα διὰ τὸ πληγῆναι ἐν τῷ καιρῷ τῆς μάχης, περὲ τοῖ' 
αὐτοχράτορος πρώτως ἐρομένη χαϑεσϑῆναι ἐπέταξεν" εἶτα ἢ 
* , M * * , 2 
σεερὲ τεάντων πυϑομένη xci τὴν καινὴν ἐχείνην ἐξ ἀπροσ- 
- - b * * 
δοχήτου νίχην μεμαϑηχυῖα τοῦ αὐτοχράτορος xci τὸν Óogv- 
ἅλωτον ἐλεύϑερον ὁρῶσα οὐχ εἶχεν ὑφ᾽ ἡδονῖς ὃ τι xciP. 444 
ὁ γένοιτο. ἐπέτρεψε δὲ τοῦτον διαναπαύσασϑαι μέχρις ἡμέ- 
ρας χἄπειτα ἐξελϑόντα τὰ συμβεβηκότα διακηρυκεύειν ἅπασι. 
xai ὃ μὲν πρωΐϑεν ἐξαναστὰς xci ἐπιβὰς ἵππου τινὸς μετὰ 
τῶν ἐσθημάτων ἐχείνων, μεϑ'᾽ ὧν aqixro τῆς αἰχμαλωσίας 
, , , ESSE. ^ , , 
παραδόξως ἐλευϑερωϑείς, ἐπὶ τὸν Κωνσταντίνιον φόρον 
22 2 M - € 44 LET 1 NES. Ru. , c - 
) ἐλήλυϑε. χαὶ πᾶσα ἡ πόλις εὐϑὺς & αὐτῷ ἐχεκίνητο ὑμοῦ 
τε xci τὰ κατ᾽ αὐτὸν μαϑεῖν ἐπειγομένη, ὁμοῦ δὲ καὶ τὰ 
χατὰ τὸν αὐτοχράτορα πλέον ποϑοῦσα. αὐτὸς δὲ περιστοι- 


5. ἀποζυγωθῆναι F, ἀπογυμνωϑῆναι P. 8. ὠνόμαζον F, 
óvouctoutroy P. 14. ἐφ᾽ P, correxi. 15. μέχρις F, 
μέχρι P. 16. ἅπασι F, ἅπασιν P. 18. ἐσθημάτων F, 
ἐσϑήτων P. 21. τὲ] uiv? 


conseensa circa mediam noctis vigiliam ad superius palatium, ubi 
Augustam esse cognorat, appulsus portam littori vicinam pulsat. 
ibi eustodibus, quis esset, quaerentibus, cum edere nomen suum 
initio noluisset, sed pandi sibi ostia iussisset, tandem nomen pro- 
fessus introire permissus et ab Augusta ante cubiculi ianuam, quem 
loeum Aristerium olim vocabant, exceptus est. quem ubi Turciea 
indutum veste vulneribusque in pugna acceptis utroque pede clau- 
dieantem vidit, ante omnia de imperatore percontata iubet considere; 
eumque totum rerum statum novamque illam ex improviso vietoriam 
imperatoris cognovisset, ipsum etiam captivum coram se liberum in- 
tueretur, non habuit, quo satis gaudium suum significaret; deinde 
jussit ad lucem usque eum quiescere, tum vero prodire et quae con- 
 tigissent ubique divulgare. itaque mane surgit equoque conscenso 
-in Constantini forum evolat ipsis illis vestibus insignis, quibuseum 
liber e servitute miro modo evaserat. concurrit statim omnis 
eivitas eum, quid hoe rei esset, tum maxime nova de imperatore 
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Βχησάντων αὐτὸν Ἱπττέων πολλῶν καὶ πεζῶν τά τε χατὰ vOv 
σόλεμον λαμπρῷ τῷ στόματι διηγήσατο xoi ὅσα τότε ξυν- 
ἔχυρσε χατὰ τοῦ Ῥωμαϊΐχοῖ στρατεύματος καὶ δὴ καὶ ὁτεόσα 
ὁ βασιλεὺς χατὰ τῶν βαρβάρων ἐμηχανήσατο χαὶ ὅπως ἤρατο 
γίχην λαμπρὰν πολλαπλασίαν τὴν ἐχδίχησιν ποιησάμενος" 5 
χαὶ τέλος ἐπέϑηχε τὴν παράδοξον ξαυτοῦ ἀπὸ τῶν βαρβά- 
ρων φυγήν. oic ἐπευφήμησεν ὅλον τὸ τιλῆϑος xal μέχρις 
αἰϑέρος ὃ χρότος τῆς εὐφημίας ἀνεληλύϑει. 

7. Ταῦτα μὲν οὕτως ἐτετέλεστο καὶ ἡ Κωνσταντίνου 
ἐνεπέπληστο τῶν τοῦ “βασιλέως κατορϑωμάτων. χαὶ γὰρ ὡς 10 
σἀληϑῶς ὅσον μὲν ἀπὸ τῆς τύχης δυσχερέσι πράγμασιν ὧμι- 
λήκει χαὶ ἀντίξως ἔχουσι πρὸς τὲ αὐτὸν xal τὰ τῶν Ῥω- 
μαίων πράγματα xai ὅλως δυστυχημάτων πλήϑει. χεδριερρεῖτο. 
ἀλλ᾽ 1) γε ἀρετὴ τούτου χαὶ τὸ ἐγρηγορὸς χαὶ δραστήριον 
ἀγτέβαινε καὶ φιλονείχως εἶχε πρὸς ἅσιαν δυστύχημα. οὐδενὶ 15 
γὰρ τῶν ἀνέχαϑεν βασιλέων xoi εἰς τὴν τήμερον ὄντων 
πραγμάτων ἐπιπλοχὴ καὶ μοχϑηρία παντοδατιῶν ἀνϑρώτιων 
χαὶ οἴχοι χαὶ ϑύραϑεν πιροσεπέλασεν, ὡς ἐπὶ τούτου τοῦ 
αὐτοχράτορος εὕρομεν. εἴτε γὰρ ἔδει στονήρως διατεϑῆνγαι 

Dcà τῶν Ρωμαίων Θεοῦ παραχωροῦντος (οὐδὲ γὰρ ἂν ἀτιὺ 90 

τῆς ἀστρῴας περιφορᾶς ἐξαπτοίμην ποτὲ τὰ ἡμέτερα) εἴτε 
V. 802 d;r0 τῆς τῶν προβεβασιλευκότων ἀβουλίας εἰς τόδε κατα- 


1. αὐτῷ P, correxi. 2. ξυνέχρουσε C. 6. ἀπὸ τῶν F, 
ἀπὸ om. P. 7. ἐπεφήμησεν P, correxi. 14. ἐγρη- 
γορὸς prius y in ras. F. ΤΊ; ἐπιπλοχὴν x«i μοχϑηρίαν C. 
18. x«l οἴχοι x«i ϑύίραϑεν om. C. 20. οὐδὲ F, οὐδὲν P. 


rescitura, ipse magna equitum peditumque corona stipatus alta voce 
et universos belli easus et fortunam Romani exercitus et imperatoris 
contra Tureas apparatus splendidamque eius victoriam, qua abunde 
Turcas ultus esset, postremo miram ipsius e barbarorum vinculis 
fugam exposuit; quibus omnis multitudo applausit acclamationum 
sono ad aetherem usque eunte. 

7. Quo facto imperatoris facinora tota Constantini urbe cele- 
brabantur. neque iniuria. licet enim funestam adversantemque et 
sibi et civitati fortunam expertus malorum copia ecircumflueret, eius 
tamen virtus ae strenua vigilantia resistebat fortunae certabatque 
cum quavis calamitate. neque enim quemquam ante eum imperato- 
rum usque ad nostrum tempus tanta negotiorum implieatio ae tot 
hominum improbitas, quantae illum, domi forisque exereuerant. nam . 
sive dei providentia oportuit laborare Romanam rem (haud enim - 
astrorum periodis fata nostra adseripserim) sive socordia anteceden- 





-— 
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στάσεως τὰ τῆς "Poucixic δυναστείας ἔστη, ὄχλος πολὺς P. 445 
πραγμάτων xci πολυχύμαντος τάραχος ἐπὶ τῶν χαιρῶν τῆς 
βασιλείας τοὐμοῦ πατρὸς συνελήλυϑεν. ἅμα γὰρ xard ταὐ- 
τὸν χαὶ Σχύϑης ἀπὸ βορρᾶ καὶ ἀπὸ τῆς ἑσπέρας Κελτὸς 
5»xai ἐξ ἀνατολῶν Ἰσμαὴλ ἐτετάραχτο χωρὶς τῶν ἀπὸ ϑαλάσ- 
σης κινδύνων, ἄνευ τῶν ϑαλασσοχρατούντων βαρβάρων, ἄνευ 
τῶν πειρατιχῶν ἀναρίϑμων νηῶν, ἃς ἡ τῶν Σαρακηνῶν 
ἐτεχεόνευσε μῆνις, ἃς ἡ τῶν Οὐετόνων συνεπλέξατο πλεο- 
γεξία καὶ χατὰ vig Ῥωμαϊχῆς βασιλείας δύσνοια. καὶ γὰρ 
0 ἐποφϑαλμιῶσι πάντες αὐτῇ. φύσει γὰρ οὖσα δεσπότις τῶνΒ 
ἄλλων ἐϑνῶν ἡ βασιλεία Ῥωμαίων ἐχϑρωδῶς διακείμενον 
ἔχει τὸ δοῦλον, xai ἐπειδὰν ἐπιδράξαιτο καιροῦ, φέρεται 
ἄλλος ἀἄλλοϑεν ix γῆς xai ϑαλάττης ἕχαστος. ἀλλὰ τὰ μὲν 
πρότερον χαὶ τὰ τῆς πρὸ ἡμῶν βασιλείας ἐλαφρότατα ἣν 
5 χαὶ χουφότερα᾽ ἐπὶ δὲ τοὐμοῦ πατρὸς ἅμα τε ἐπιβεβήκει 
τοῦ βασιλιχοῖ ἅρματος καὶ εὐθὺς ἐϊεισυνέρρευσεν ἁπανταχό- 
Sev ἅπαντα τὰ δεινά" xai ὁ Κελτὸς ἐχεχίνητο xci ἐδείχνιυ 
rov δόρατος τὴν ἀχμὴν καὶ ὃ Ἰσμαὴλ τόξον ἐνέτεινε xai τὸ 
Νομαδιχὸν ἅπαν ἔϑνυς καὶ Σχυϑιχὸν ὅλον ἁμάξαις παμ- 
0 μυρίαις ἐπτέβρισεν. ἀλλ᾽ ἴσως τις ἐνταῦϑα τοῦ λόγου γενό- 
μενος καὶ ἐντυγχάνων τῷ συγγράμματι δεδεχασμένην εἴποι 
τῇ φύσει τὴν γλῶτταν. ἐγὼ δὲ οὐ μὰ τοὺς τοῦ βασιλέως 


1. ὄχλος πολὺς Ο, πολὺς om.P. 10. ἐποφϑαλμῶσι P, correxi. 
19. ὅλον seripsi: ὅλαις P. 22. γλῶτταν F, γλῶσσαν P. 


tium imperatorum imperium Romanum eo miseriae pervenit, enata 
est in patris mei regno inexhausta malorum vis et ingens rerum 
- perturbatio, cum velut conspirantes a septentrione Scytha, ab occasu 
— Gallus, ab ortu Ismael tumultuarentur; ut sileam maritima pericula 
" barbarosque mare infestantes et innumerabiles piraticas naves, quas 
partim Saracenorum ira, partim Vetonum avaritia eorumque conira 
— Romanam rem jnvidia extruxit. namque omnes obliquis oculis eam 
aspieiunt. quoniam enim natura haec domina ceterarum gentium 
-eonstituta est, fit, nt omnes illae quippe ei servientes infensent eam 
οὐ data occasione alius aliunde terra marique petant. sed tamen 
-ante nos imperii pericula tolerabiliora levioraque erant; simul ae vero 
pater meus regio curru conscenso regnare coepit, ostendente Gallo 
- hastae euspidem et Ismaele arcum intendente et universa Nomadum 
-Seytharumque gente innumerabilia sua in nos plaustra devolvente 
"irruunt statim undique omne genus mala. sed dicet fortasse quis- 
piam, dum haee legit, corruptam esse natura linguam meam verum 
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ὑπὲρ τῆς τῶν Ῥωμαίων εὐδαιμονίας xwóbvove, ov μὰ τὰ 
τοῦ πατρὸς ἀϑλήματα xci τὰς συμφοράς, ἃς ὑπὲρ τῶν 
Χριστιανῶν ἐπεπόνϑει, οὐχ ἔγωγε χαριζομένη τὠμῷ πατρὶ 
τὰ τοιαῦτα xol λέγω χαὶ γράφω. 1 γε xai ὕπη τὸν πατέρα 
σφαλλόμενον ἴδοιμι, dvi ors xci σπιαραβαίνω τὸν γόμον τὸν 5 
D φυσικὸν χαὶ τῆς ἀληϑείας ἐξέχομαι φίλον uev καὶ τοῦτον 
ἡγουμένη, φιλτέραν δὲ τὴν ἀλήϑειαν ἔχουσα" ἀμφοῖν γὰρ 
ὄντοιν φίλοιν, ὡς 70b τις ἔφη φιλόσοφος, κράτιστον 7tQo- 
τιμᾶν τὴν ἀλήϑειαν. ἀλλὰ τοῖς πράγμασιν αὐτοῖς ἐπαχο- 
λουϑοῦσα xol μήτε προστιϑεμένη παρ᾽ ἐμαυτῇ μήτε ὑφαι-Ἱ 
ροῦσα τὰ ξυμπεσόντα καὶ λέγω wai γράφω. καὶ ἐγγύϑεν ὃ 
P. 446 ἔλεγχος" οὐ yCQ εἰς μυριοστὸν ἔτος ἀνάγω τὸ σύγγραμμα, 
ἀλλ᾽ εἰσὶν οἵτινες εἰς τὴν τήμερον περιόντες χαὶ τὸν δῶν 
τὸν ἐμὸν ἐγνωχότες χαὶ τὰ xov αὐτὸν ἀφηγούμενοι, dq 
χαὶ ovx ὀλίγα τῆς ἱστορίας ἐνταυϑοὶ συνηράνιστο ἄλλων 1 
ἄλλο τι διηγουμένων xol μεμνημένων ὧν ἕκαστος ἔτυχε xol 
σιάντων ὁμοφωνούντων. τὰ μὲν γὰρ τιλείω χαὶ ἡμεῖς συνῆ- 
μὲν τῷ πατρὶ xci τῇ μητρὶ συνειπόμεϑα. οὐ γὰρ ἣν τὸ 
ἡμέτερον τοιοῦτον οἷον oixovQuxov καὶ ὑπὸ σχιὰν καὶ τρυφὴν 
Βστρεφόμενον. ἀλλ᾽ ἐμὲ γὰρ ἐξ αὐτῶν σπαργάνων, ὄμνυμι 9 
V. 808 τὸν ἐμαυτῆς Θεὸν xai τὴν ἐκείνου μητέρα, πόνοι xai ϑλίψεις 
παρέλαβον καὶ συμφοραὶ συνεχεῖς, αἱ μὲν ἔξωϑεν, αἱ δὲ 


9. τῷ ug P, correxi. 4. 1 ye] εἰ δὲ C. 8. φίλοιν add. 
m.9F. 10. ἐμαυτὴ F, ἐμαυτῆς P. 18. περιϊόντες P, correxi. 
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enimvero per illa ipsa perieula, quae imperator pro Romanorum 
salute subiit, per eiusdem tot certamina calamitatesque, quas pro 
Christianis perpessus est, minime ego haec patri gratifieans loquor 
scribove; immo sieubi errasse eum video, sine dubitatione naturae lege 
posthabita veritatem amplector, illum quidem carum ducens, eario- 
rem tamen hane. etenim, si utrumque carum est, ut aliquando dixit 
quidam philosophus, optimum est praeferri veritatem. sed rerum 
vestigia sequens nec quidquam ex meo ingenio addens demensve quae . 
vere acciderunt et dico et seribo. nam adest prope, unde possim argui. - 
neque enim in deeies millesimum abhinc annum scriptionis argumen- 
tum refero, sed sunt quidam etiam hodie in vivis, qui patrem meum 
norunt eiusque res enarrant; a quibus non pauca in hos libros col- - 
latum est alis aliud, quod quisque viderat, narrantibus omnibusque - 
consentientibus. plerumque enim ipsa et cum patre eram et matrem - 
comitari solebam, quia non domi mihi in umbra ac deliciis nutriri: 5 
contigit, sed ab ipsis eunabulis (testem appello deum meum eiusque « ᾧ 
matrem) labores et incommoda ae continuae domi forisque aerumnae— 
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» ^ h] ^ - , € - - 3 
οἴχοϑεν. τὰ μὲν γὰρ τοῦ σώματος ὅποδαπῶς εἶχον, ovx 
ἂν εἴποιμι, λεγέτωσαν δὲ ταῦτα οἱ περὶ τὴν γυναικωνῖτιν 
καὶ χαταλεγέτωσαν. τὰ δὲ ἔξωϑεν xai ὅσα μοι συνεπεπτώχει 

» » * * 
οὕπω τὸν 0yÓoov ὑπερελασάσῃ χρόνον xci ὅσους ἐχϑροὺς 

51 τῶν ἀνθρώπων μοι χαχία παρεβλάστησε, τῆς ᾿Ισοχράτους 

x - - - m , n , 
Σειρῆνος δεῖται, τῆς Πινδαριχῆς μεγαλοφωνίας, τοῦ IIoAé- 
μωνος δοίζου, τῆς Ὁμηρικῆς Καλλιόπης, τῆς Σατιφικῆς λύρας C 
2 2 2 M 
ἢ τινος ἄλλης παρὰ ταΐτας δυνάμεως. οὐδὲν γάρ ἐστι τῶν 

- b - 
δεινῶν οὐ μικρόν, οὐ μεῖζον, ovx ἐγγύϑεν, οὐ πορρωτέρω, 
e ^ 3 ^ , , 4$: € - * - * € , 
100 μὴ εὐϑυς ἐπέβρισε χαϑ' ἡμῶν. xoi δῆτα καὶ ὑπερέσχε 
σαφῶς τὸ χλιδώνιον καὶ ἔχτοτε καὶ μέχρι τοῦ νῦν xoi μέχρι 

z : : A 

οὔ τὸ σύγγραμμα vovtl γράφω ἡ τῶν συμφορῶν ἐπωρύεταί 
2 , 
μοι ϑάλαττα xai ἄλλα ἐπ᾽ ἄλλοις καταλαμβάνει τὰ κύματα. 
ἀλλὰ γὰρ ἔλαϑον εἰς τὰς ἐμαυτῆς συμφορὰς παραστηραμένη. 

- PO , LS - ? - Ὕ , , 3 ΄ 

15 νῦν οὖν ἐπὲ νοῦν ἐλϑοῖσα ἐπανανήξομαι χαϑάπερ ἀνάρρουν D 
ποιησαμένη χαὶ πρὸς τὰς πρώτας λαβὰς ἐπανέλϑοιμι. τὰ P. 447 

H 3 - * 2 - 
μὲν οὖν, ὡς εἶπον, τταρ᾽ ἐμαυτῆς ἔχω, τὰ δὲ καὶ ἀπὸ τῶν 
ξυστρατευσαμένων τῷ αὐτοχράτορι ποιχίλως περὶ τούτων 

£77 * , , ? €. , 
μανϑάνουσα xai διὰ τινων πορϑμέων εἰς ἡμᾶς διαβιβαζόντων 
90 τὰ τοῖς πολέμοις ξυμβεβηχύτα, μάλιστα δὲ καὶ αὐτοπροσώ- 
πῶς περὲ τούτων διηγουμένων πολλάχις ἤχουον τοῦ τε αὖ- 
, ^ mp , - ; , rS. ^ H M 
τοχράτορος χαὶ Γεωργίου rot Παλαιολόγου. ἐγὼ δὲ xoi τὰ 
πολλὰ τούτων συνελεξάμην καὶ χράτιστα ἐπὲ τοῦ μετὰ τὸν 


12. ἐπωρύεταί scripsi: ἐπορύεταί F, ἐμπορεύεταί P. 18. ϑά- 
λαττα Ἐ, ϑάλασσα P. 


me exceperunt. nam quae corporis mei condicio fuerit, ipsa dicere 
nolo: sed  memorent et enarrent ea gynaecei ministri ad ex- 
terna illa mala persequenda, quae mihi nondum octavum aetatis an- 
num egressae inciderint, quotque inimicos in me hominum malitia 
eoncitarit, opus esset Sirene Isocratis, magniloquentia Pindari, Pole- 
monis velocitate, Homerica Calliope, denique Sapphica lyra vel alia 
his simili ingenii facultate. nihil enim mali nec parvi nec magni 
prope longiusve extat, quod non improviso nos oppresserit; ac pro- 
fecto aestus me obruerunt ab illo tempore et vel etiamnune, cum hune 
librum seribo, calamitatum mare me fremens incursat aliique post alios 
fluctus mergunt. sed ad miserias meas abreptam me sentio ideoque 
mentis nunc compos quasi emergam reditura ad argumenti mei 
prineipium. itaque cum alia, ut dixi, ex mea memoria hausi, alia a 
sociis expeditionum imperatoris multifariam comperi, a quibus porti- 
torum quorundam ope bellicorum casuum notitia ad me perlata 
est, tum praecipue et ipsa et imperatorem et Georgium Palaeolo- 
gum de his factis narrantes saepe audivi. sed eorum, quae prodidi, 
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ἐμὸν πατέρα τρίτου và τῆς βασιλείας σκῆπτρα διέποντος, 
ὅτε xol πᾶσα κολαχεία xal ψεῦδος τῷ πάππῳ αὐτῷ συναπ- 
Βέρρευσε πάντων τὸν ἐφιστάμενον μὲν ϑρόνον κολαχευόν- 
των, πρὸς δὲ τὸν ἀπτερρυηχότα μηδέν τι μὲν ϑωπείας ἐνδεικ- 
γυμένων, γυμνὰ δὲ τὰ πράγματα διηγουμένων καὶ αὐτὰν 
λεγόντων ὥσπτερ ἐσχήχασιν. ἐγὼ μὲν γὰρ τὰς ἐμαυτῆς συμφο- 
ρὰς ἀποδυρομένη κατὰ τόδε χαιροῦ τρεῖς βασιλεῖς ϑρηνοῦσα 
τὸν πατέρα χαὶ αὐτοχράτορα xol τὴν ἐμὴν δεσπότιν xci 
μητέρα καὶ βασιλίδα καὶ τὸν ἐμὸν, οἴμοι, σύζυγον Καίσαρα 
ἐγγωνιάζω τὰ στολλὰ χαὶ βιβλίοις καὶ Θεῷ προσανάχειμαι. 1C 
χαὶ οὐδὲ τοῖς ἀφανεστέροις ἐξέσται τῶν ἀνθρώπων τιαρ᾽ 
οἡμᾶς φοιτᾶν, μὴ ὅτι γε δι’ ὧν μανϑάνειν εἴχομεν, ἅττερ παρ᾽ 
V. ϑὅ4 ἄλλων διακηκοότες ἐτύγχανον, καὶ τοῖς τοῦ πατρὸς οἰχειο- 
τάτοις. εἰς τριαχοστὸν γὰρ τοῦτο ἔτος, μὰ τὰς τῶν μαχα- 
ριωτάτων αὐτοχρατόρων ψυχάς, ovx ἐθεασάμην, ovx εἶδον, Y 
οὐχ ὡμιλήκειν ἀνϑρώπῳ πατρῴῳ, τοῦτο μὲν τῶν πολλῶν 
ἀπερρυηχότων, τοῦτο δὲ τῶν πολλῶν ἀπειργομένων τῷ φόβῳ 
διὰ τὴν τῶν πραγμάτων παλίρροιαν. καὶ τούτοις γὰρ ἡμᾶς 
χατεδίχασαν οἱ χρατοῦντες τοῖς ἀτοπήμασι μηδὲ ϑεατοὺς 
εἶναι ἀλλ᾽ ἐστυγημένους τοῖς πλείοσιν. ἃ δὲ συνειλόχειν τῆς 9 
Ὁ ἱστορίας, ἴστω Θεός, ἴστω ἡ ὑπερχόσμιος μήτηρ αὐτοῦ xai 
ἐμὴ δεσπότις, ἀπό τινων συνελεξάμην ξυγγραμμάτων ἀχρείων 
P. 448 χαὶ ἀσπούδων σιαντάπασι καὶ γερόντων ἀνθρώπων στρατευ- 


2. συνεπέρρευσε C. 18. διὰ τὴν τῶν πραγμάτων παλίρροιαν 
C, om. P. 22. ἡ ἐμὴ P, ἡ om. F 


pleraque ac praecipua imperante tertio post patrem meum collegi, 
quo tempore omnis et adulatio et simulatio una cum patre evanue- 
rant eunctique imperatori, qui tunc erat, blandientes de eo qui ex- 
cesserat nihil adulati nuda facta et ut erant res enarrabant. nunc 
vero et calamitatem meam et trium imperatorum patris imperatoris 
Augustaeque dominae et matris atque mei heu coniugis Caesaris iactu- 
ram lugens me abdo plerumque ad libros et deum conversa. ac ne igno- 
bilibus quidem licebit adire me, nedum iis, a quibus resciscere aliquid 
queam, quod ab aliis acceperint, aut patris familiaribus. iuro enim per 
beatissimorum imperatorum animas, neminem a me e patris familia- 
ritate triginta his annis conspectum visumve aut ad colloquium ad- 
hibitum esse, quod seu plerique eorum decesserunt seu metus eos 
propter rerum inconstantiam deterruit; quia qui plurimum potuerunt, 
tam nefarie nos tractarunt, ut nos et visitari noluerint et velint 
plerisque odio esse. αὖ quae de historia collegi, testor deum 
caelestemque eius matrem ac dominam meam, ex commentariis qui- 
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σαμένων xcv ἐχεῖνο χαιροῦ, xc9' ov οὑμὸς πατὴρ τῶν 
σχήτιτρων Ῥωμαίων ἐπείληπτο, χρησαμένων δὲ συμφοραῖς 
χαὶ μετασχηματισϑέντων ἀπὸ τῆς κοσμιχῆς τύρβης εἰς τὴν 
τῶν μοναχῶν γαληνιαίαν χατάστασιν. τὰ γὰρ εἰς χεῖρας 
δ ἐμὰς ἐμπεσόντα συγγράμματα ἁπλᾶ μὲν ἦσαν τὴν φράσιν 
xci ἀπερίεργα xal τῆς ἀληϑείας ἐχόμενα καὶ οὐδέν τι χομινὸν 
ἐπιδεδειγμένα οὐδὲ ῥητορικὸν ὄγκον ἐπισυρόμενα. τὰ δὲ 
παρὰ τῶν γεραιτέρων ἐχδιηγούμενα τῆς αὐτῆς ἦσαν χαὶ λέ- 
ἕεως xai διανοίας τῶν συγγραμμάτων ἐχόμενα" xol érexur- B 
Ιοράπην ἐξ αὐτῶν τὴν τῆς Ἱστορίας ἀλήϑειαν συμβάλλουσα καὶ 
παρεξετάζουσα τὰ παρ᾽ ἐμαυτῆς ἱστορούμενα πρὸς τὰ παρ᾽ 
ἐχείνων λεγόμενα χαὶ τὰ παρ᾽ ἐχείνων πρὸς τὰ παρ᾽ ἐμαυ- 
τῆς, ἅπερ αὐτὴ ἐξ αὐτοῦ τὲ τοὐμοῦ πατρὸς xci τῶν τιρὸς 
πατρὸς χαὶ μητρὸς ἐμοὶ ϑείων ἠχηκόειν τιολλάχις. ἀφ᾽ uv 
ιὅ ἁπάντων τὸ τῆς ἀληϑείας ἅπαν σῶμα συνεξυφαίνεται. ἀλλ᾽ 
ὅπερ ἄνωϑεν εἶπον περὶ τῆς τοῦ Καμύτζη τῶν βαρβάρων 
ἀποφυγῆς καὶ τῆς παρ᾽ ἐχείνου πρὸς τοὺς πολίτας δημη- 
γορίας, ὃ λόγος ἐχέσϑω. ὃ μὲν γὰρ διηγήσατο τὰ συμττετι- Ὁ 
τωχότα, χαϑάπερ εἴπομεν, χαὶ ὅσα ὃ βασιλεὺς χατὰ τῶν 
20 Ἰσμαηλιτῶν ἐτεχνάσατο. οἱ δὲ τῆς Κωνσταντίνου οἰχήτορες 
μία φωνὴ χαὶ χεῖλος ἕν γεγονότες ἀνευφήμουν, ὕμνουν τὸν 
αὐτοχράτορα, ἐξεϑείαζον, ἐμαχάριζον τῆς στρατηγίας, οὐχ 
εἶχον ὅπως τὴν ἐπ᾽ αὐτῷ ἡδονὴν χατασχεῖν. ἀλλὰ τὸν μὲν 


1. ἐχεῖνο] χεῖνο add. m. 1 F. 


busdam inecomptis simplicibusque contuli aut a senibus accepi, qui 
patre meo regnante militarant posteaque ob adversus casus conversi 
e mundi strepitu in monasterii quietem se receperant. nam scripta, 
quae in manus meas inciderunt, dictione erant facilia et simplicia, veri- 
tatis studiosa. omni fuco et rhetorum pompa libera. quae vero a seniori- 
bus tradebantur, eiusdem plane generis erant, sive elocutionem sjve 
sententiam spectas, atque scripta illa, ex iisque historiae veritatem 
erui diligenter eomparans et conferens quae ipsa noram cum eorum 
narrationibus et eorum memoriam eum iis, quae ipsa a patre meo ac 
patruis avunculisque meis saepe audiveram: ex quibus omnibus to- 
tum veritatis corpus contexui. sed ad Camytzae fugam e barbaro- 
rum manibus eiusque coram civibus relationem redeat oratio; quem 
quaecumque  aecidissent quaeque imperator adversus lsmaelitas 
- egisset narrasse diximus.  exultare ad id uno animo unoque ore 
- Constantinopolitani. praedicare Augustum, ob summam bellandi ar- 
tem miramque felicitatem tamquam deum venerari hinc in omnem 
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Καμύτζην σὺν εὐθυμίᾳ zagazéuwyovreg οἴχαδε μεϑ᾽ ἡμέρας 
τινὰς δέχονται xal τὸν αὐτοχράτορα νιχητὴν τροτιαιοῦχον, 
ἀνίχητον στρατηγόν, ἀήττητον βασιλέα, σεβαστὸν αὐτοχράτορα. 
Ὁ χαὶ ot μὲν οὕτως" ὃ δὲ εἰσεληλυϑὼς τὰ βασίλεια xol σῶστρα 
V. 355 ϑύσας Θεῷ vci τῇ Θεομήτορι τῶν συνήϑων εἴχετο τρόπων. C 
P. 449τοὺς γὰρ ἔξωϑεν πολέμους καταστησάμενος χαὶ τὰς τῶν 
τυράγγων στάσεις ἀποχρουσάμενος εἰς δικαστήρια καὶ νόμους 
ἀπέβλεπεν. ἣν γὰρ παρ᾽ ἕἑχάτερον καιρὸν xol εἰρήνης xoi 
μάχης ἄριστος οἰχονόμος. ἔκρινε γὰρ ὀρφανὸν xai ἐδικαίου 
χήραν χαὶ κατὰ πάσης ἀδιχίας δριμύτατον ἔβλεπεν ὀλίγα 
τὸ σῶμα διανατιαύων ἐν χυνηγεσίοις τε χαὶ ἀνέσεσι. καὶ 
γὰρ μετὰ τῶν ἄλλων ἐφιλοσόφει καὶ τοῦτο, χαλιναγωγεῖν 
τὸ σῶμα χαὶ εὐαγωγότερον ἑαυτῷ χαϑιστᾶν. ἐξεδίδου μὲν 
γὰρ αὐτὸ τοῖς πόνοις ὡς ἐπὶ τὸ τιλεῖστον, τιάλιν δὲ ἔτιανε- 
Βχαλεῖτο τῶν πόνων" καὶ ἡ ἄνεσις τούτῳ δεύτερος πόνος, 
" βιβλίων ἀνάγνωσις χαὶ ἐξέτασις χαὶ ἡ τοῦ ““ἐρευνᾶτε τὰς 
γραφὰς" παραγγέλματος ἐπιμέλεια. τὰ δ᾽ αὐ χυνηγέσια χαὶ ἡ 
αγτὸ τοῦ σφαιρίζειν τεαιδιὰ δευτέρου λόγου χαὶ τρίτου τιροσῆν 
vQuug πατρί, ἕως ἔτι νέωτερος ἣν xci οὕπω τὸ ϑηρίον, 
ἡ τῶν ποδῶν διάϑεσις, αὐτῷ ἐπισυνετιλάχη χαϑάπερ ὄφις: 
τις σχολιὸς xol αὐτὸ δὴ τοῦτο τὸ τῆς χατάρας δάχνων αὖὐ- 
τοῦ τὴν τιτέρναν. ἐξ ὅτου δὲ τὰ τοῦ νοσήματος ὑττήρξατο 


14. πάλιν om. C. 19. τῷ μῷ P, correxi. 


laetitiae significationem effusi Camytzen domum comitantur; paucis- 
que diebus interiectis imperatorem exceperunt victorem tropaeopho- 
rum, ducem invietum, insuperabilem principem, augustissimum im- 
peratorem eum aeclamantes. ipse palatium ingressus deo deique matri 
gratiis actis consuetae vitae tenorem recepit. etenim externis bellis 
confeetis intestinisque tyrannorum seditionibus oppressis, quippe pa- 
cis simul et belli optimus curator, ad ius legesque se convertit. 
iudicabat orphani causam, ius viduae tuebatur, omnem iniquitatem seve- 
rissime animadvertebat nee venando aliisque remissionibus se nisi 
raro oblectabat: nam etiam in eo quod corpus frenandum sibique 
subigendum esse putavit. philosophum se praestitit. namque pluri- 
mum ille tempus laboribus impendebat revoeatusque ab iis remissio- 
nem in altero labore ponebat, in librorum leetione studioque atque 
in observatione praecepti illius ' serutamini seripturas'. secundo deinde 
tertioquo loco patri meo iam iuveni venatio ae pilae ludus erat, 
quoad illa fera, pedum scilicet morbus, velut obliquus quidam ser- 
pens, 4mordens", ut est in maledictione, *caleem eius", nondum eum 
comprehendit; qui ubi eum  eorripere atque ingravescere coe- 
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^ ΕῚ » * € , LI * , € * , , 
xci εἰς ἀχμὴν ἧχε, τότε δὴ χαὶ γυμνασίοις ἑαυτὸν ἐπεδίδου 
' - * - 2 - 
xci τοῖς ἱτιπάσμασι χαὶ ταῖς ἄλλαις παιδιαῖς παράγγελμα 
τοῖτο λαβὼν ἐξ ἰατρικῆς ἐπιστήμης, ἵνα ταῖς συνεχέσιν ἵπι- Ὁ 
πασίαις διαφοροῖτό τι τῆς καταρρεούσης ὕλης χαὶ τοῦ ἐπι- 
ὅ βρίϑοντος βάρους χουφίζοιτο. τοῖτο γὰρ τὸ πάϑος ὃ ἐμὸς 
, , P , , 
"otro, καϑάπερ εἰρήχειν ἄνωϑεν, οὐχ ἐξ ἑτέρας αἰτίας 
M ^ - , M - , ^ - 
ἔξωϑεν, ἀλλ ἀπὸ τῶν πόνων xci τῶν χαμάτων ὑπὲρ τῆς 
“Ῥωμαίων δόξης ἐσπάσατο. 
Ψ T H , 
8. Οὕὔπω ἐνιαυτὸς εἷς παρεληλύϑει xal. λογοποιουμένην 
2 ^ 3 * - , ^ - 9 
10 ἀχηχοωὺς «v9ic [περὶ] τῶν Κομάνων διὰ τοῦ lovgov δια- 
, b] ΒΩ ΄ , 
περαίωσιν ὀγδόης ἤδη ἐπινεμήσεως ἐφισταμένης ἀρχομένου 
φϑινοτεώρου χατὰ μῆνα Νοέμβριον ἔξεισι τῆς βασιλίδος τῶν 
σεόλεων καὶ τὰς δυνάμεις ἁπάσας μετατιεμιψάμενος κατατί- 
' ΒΩ , ^ » ^ , 
ϑησι τούτους εἴς τε (θιλεχιττούπολιν xci εἰς τὸν λεγόμενον D 
15 Περιτζὸν xai Τριάδιτζαν χαὶ εἰς τὸ ϑέμα τοῦ Νίσου μέχρι 
xci τῆς παρίστερας Βουρανιτζόβης ἐπισχήψας τιολλήν τὲ περὶ 
^ Uu 3 - Ὕ , » , ce , 
τοὺς ἵππους αὐτῶν ἐνδείχνυσϑαι ἐπιμέλειαν, ὡστὲ πίονας P. 450 
, - , ^ 
γεγονότας ἐν χαιρῷ μάχης δύνασϑαι φέρειν τοὺς ἐπιβάτας, 
2 ^ * , 
αὐτὸς δὲ χατὰ τὴν Φιλιππούπολιν ἐνδιατρίβει. πόλις δὲ 
- , 3 - , 
φραὕτη περὶ τὴν τῆς Θράχης μεσόγειαν. Εὔρος τῇ 7t0À& 
Ne - P) , £d ^ € 
παραρῤεῖ πρὸς βορρᾶν ἄνεμον πνέοντα᾽ δεῖ μὲν γὰρ οὗτος 
2 - - - ΄ * 
ἀπὸ τῶν περάτων αὐτῶν τῆς ἹῬοδόπης χαὶ soAAdg ποιούμενος 


7. x«i τῶν F, τῶν om. P. 9... οὕπω F. λογοποιου- 
μένην FC, λογοποιουμένων P. 10. περὲ seclusi. 13. ἀπά- 
σας} hoe verbum ultimum est in codice Florentino. 15. Ní- 
gov C, Νήσου P. 16. Βρανιζόβης Ducangius. 19. ἐνδια- 


τρίβει scripsi: ἐνδιατρίβων P. 


pit, ex praecepto artis medicae ad gymnicos ludos, equitationes, 
alia exercitia incumbere eum oportuit, si forte frequentibus equita- 
tionibus defluentem humorem discuteret gravitatemque ponderis le- 
vare. quod quidem malum, ut supra docui, nulla extrinsecus causa, 
sed laboribus molestiisque pro Romanorum gloria sustentatis sibi 
eontraxerat. 

8. Necdum uno anno praeterito, ubi fama pererebruit, rursus 
Comanos Istrum traicere, ineunte octava indictione, autumni initio, 
mense Novembri e regia urbe profectus undecumque arcessitas co- 
pias partim Philippopoli partim in locis, quae Peritzus et Triaditza 
vocantur, partim in Nisi themate usque ad Istro vieinam Bu- 
ranitzoben disposuit: quos omni ope equos suos curare iussit, ut 
pingues ii ae robusti essent ad ferendos in pugna equites. ipse 
commoratur Philippopoli urbe in media fere Thracia, quam Hebrus 
a septemtrione praeterfluit. is enim amnis ab extrema Rhodope 
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5 - - H 
ἕλιχας χαὶ χαμπὰς παραμείβει τε τὴν ““δριανοῦ πολλῶν καὶ 
M - M 
ἄλλων ἐς ταὐτὸ ποταμῶν συνεμβεβληκότων xol περὶ τὴν 
-ivov πόλιν ἐχδίδωσιν εἰς τὴν ϑάλασσαν. (Ῥίλιτιτιον δὲ 
ce » 2 ^ - , , ^ - 2 , 
ὅταν sic, οὐ τὸν Πήαχεδόνα λέγω, vOv τοῦ «“μύντουι, v&c- 

- 3 - 
Βτέρα γὰρ ἡ τιόλις τοῦ Φιλίσγιστου τούτου, ἀλλὰ τὸν Ῥωμαῖον t 
V 356 (δίλ C € , , 3.74 ^ ^ , d" ' ^ 
ἔλεσισιον, ὃς ὑπερωμίας γέγονεν ἀνὴρ xol τὴν ἰσχὺν xoi τὸ 
- , , ^ - M ^ 
σῶμα ἀνυττόστατος. τιολίχνιον δὲ ἣν τὰ πρῶτα xaL zoo 
2 B ^ 
(ιλίτσιου Κρηνίδες ὀνομαζόμενον, παρ᾽ ἐνίων δὲ Τριμοῦς. 
2 ἥν , , - , γ , * , 
ἀλλ O0 τὲ μέγιστος ἐχεῖνος (Ῥίλιτεττος εἰς μέγεϑος τὴν πόλιν 
ἐξάρας xol σπιεριχυχλώσας ταύτην τείχεσι τιεριβόητον τῶν ἐνῚ 
, 3 —- 
Θρῴχῃ πεποίηκε πόλεων ἱπιπιχά τὲ καταστησάμενος ἐν αὐτῇ 
0» » 2/ c 
μέγιστα χαὶ ἄλλ᾽ ἄττα χατασχευάσματα ϑαύματος ἄξια, ὧν 
2 Ll 2 
ἴχνη χατέλαβον χαὶ αὐτὴ μετὰ τοῦ αὐτοχράτορος ἐπιδεδὴη- 
μηχυῖα τὴν πτόλιν χατὰ χρείαν τινά. ἡ δὲ πόλις τρίλοφός 
, * ^ 
Céioviv ἕχάστου λόφου περιζωννυμένου τείχει μεγάλῳ χαὶ 
€ ΚΝ ἡ ' * , c , Not , 
ὑψηλῷ" ὁσίου δὲ πρὸς πεδιάδας ὑτιοχύτιτει χαὶ ὁμαλότητας, 
, 2 » 5 
τάφρος αὐτὴν περιϑέει παρ᾿ Ἑύρῳ χειμένη. χαὶ ἣν, ὡς 
» ' L c / c , ^ , 3:3 
£OLX6, ττοτὲ 7tOÀtG ἢ ztOMG αὕτη μεγάλη ve wol χαλὴῆ. ἀφ 
ξ δὲ m $m ^ , , - iss , 
ov δὲ Ταῦροι xol Σχύϑαι τὴν τιόλιν ἐν τοῖς ἀνέχαϑεν yoo- 
2 - ^ 
otc ἡνδραπιοδίσαντο, εἰς τόδε τοῦ σχήματος ἡ πόλις χατέστη," 
74 € - - - € 
ἐν ᾧ ἡμεῖς κατειληφότες αὐτὴν ἐπὶ τῶν τοῦ ἐμοῦ τια- 
^ , 24 , 
τρὸς σχήτιτρων τὴν τιόλιν μεγαλόπολιν ὡς ὄντως ἐτεχμηρά- 
, , i M € » e Lr» - , , 
μεϑα. ἐδυστύχει δὲ μετὰ τῶν ἄλλων xai ἀσεβῶν ἐπιδημίᾳ 


2, ἐς. (ἐς ἴῃ γ88. τη. 9) Ὁ. ταυτὸς C. 10. τῶ C', τῶν C?.— 11. 


αὐτῷ P, correxi. 12, ἀλλάττα C, ἄλλα P. 15. ἑχάστου 
scripsi: éxeívov CP. περιζωγγυμέγου C, περιζωνγύμου P. 


ortus post multos flexus obit Hadriani urbem ae multis aliis fluviis 
auctus ad Aenum oppidum in mare influit. Philippum commemorans 
non dieo Macedonem Amyntae filium, quia urbs illa multo eo re- 
centior est, sed Romanum Philippum, ingentis corporis virum, euius 
robori nihil potuit resistere. ibi ante eum oppidum fuit, quod Cre- 
nides vocabant, quidam etiam Trimontium. quod maximus ille Phi- 
lippus struetis cireum moenibus in eam magnitudinem evexit, ut 
clarissima Thraciae civitas esset: circos quoque maximos aliaque 
mira aedifieia in ea condidit, quorum ipse vidi vestigia, quando 
nescio qua causa ibi eum imperatore affui. urbs in tribus collibus 
sita, quorum unusquisque magno et alto muro cingitur; qua vero 
parte in planitiem et campum vergit, prope Hebrum fossa coercetur. 
fuit olim, ut apparet, urbs magna et splendida; ex quo autem Tauri 
Seythaeque eam superiore tempore ceperunt, hane naneta est speciem, 
in qua nos eam sub patre meo reperientes peramplam sane fuisse 
coniecimus. sed cum alias tum infidelium confluxu infelix erat. nam 
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- 3 , , ^ , ν᾿ , , 
πολλῶν. “ρμένιοί τε yap διενείμαντο τὴν τιόλιν ταύτην 
᾿ ^ t3 ^ - 
xci ot λεγόμενοι Βογόμιλοι, περὶ ὧν ὕστερον xai αὐτῶν ἢ 
χαὶ τῆς τούτων αἱρέσεως ἐροῦμεν χατὰ καιρόν, xci δὴ xci 
LI , , - "ow 3 , 
ot δυσϑεώτατοι Παυλιχιάνοι, τῆς Ἰϊανιχαϊχῆς ἀποσττάδαι 
- 2 , x , 
δ τυγχάνοντες, ex Παύλου xai Ἰωάννου, ὡς xci τοὔνομα λέγει, 
- 3 , - , , 
γεγενημένοι, ot τῆς ἀσεβείας τοῦ Mevevrog ἐπισπασάμενοι 
» - , ΄ 3 
ἄχρατον τοῖς C ἐχείνων μεταδεδώχασιν. ἡβουλόμην οὖν 
τὸ δόγμα τῶν Ἰανιχαίων ἐπιδραμεῖν χαὶ συνεσπειραμένως 
, , , , * 2 - ^ - 3 
. ἀναπτύξαι, τεροσέτι στεουδάσαι [ve] τὴν ἀνατροτεὴν τῶν ἀϑεω- P. 451 
b , " - -— », : 
θτάτων δογμάτων τούτων. ἀλλ᾽ ἅμα μὲν εἰδυῖα, ὅτι πᾶσίν ἐστι 
χαταγέλαστος 5 τῶν ϊανιχαίων αἵρεσις, ἅμα δὲ xoi πρὸς 
τὴν ἱστορίαν ἐπισπιεύδουσα τιαρίημε τοὺς χατὰ τούτων ἐλέγ- 
* 24 » - , - 
yovc. xci ἄλλως δὲ οὐ τοὺς τῆς ἡμετέρας αὐλῆς μόνον, 
3 ^ 3 5 “- , , 
ἀλλὰ χαὶ. αὐτὸν οἶδα τὸν χαϑ'᾽ ἡμῶν λελυττηχότα Πορφύριον 
, 2 , , * 
δ ἐν τελείοσε χεφαλαίοις εἰς ἀτοτιίαν τιολλὴν συνωϑήσαντα τὸ 
τῶν ανιχαίων φλύαρον δόγμα ἐπιστημονιχώτατα περὶ τῶν 
, 3 - * , 
δύο ἀρχῶν ἐτιισχεψάμενον, εἰ χαὶ ἡ μοναρχία τούτου εἰς 
^ * € , E ^ ^ r4] * 3 , 
τὴν Πλατωνιχὴν ἑνάδα ἢ χαὶ τὸ ἕν τοὺς ἀναγινώσχοντας Β 
» - ^ - e 
ἀναγχάζει συνάγειν. ἡμεῖς γὰρ μοναρχίαν τιμῶμεν, οὐχ T, 
n P , γῶν M ad ^ - , 
Ὁ ἕν πρόσωτπιτον τιεριγράφει. οὐδὲ τὸ ἕν τὸ τοῦ Πλάτωνος 
προσηχάμεϑα" τουτοὶ τὸ παρ᾽ Ἕλλησιν ἄρρητον xci παρὰ 
΄ 3 , $ 2c - * 3 - ^ A 
“Χαλδαίοις ἀπόρρητον" ἐξαρτῶσι γὰρ αὐτοῦ πολλὰς χαὶ αλλας 
2. Βωγόμιλοι P, correxi. ὅ. λέγει C!, λέγειν ΟΡ. 6. oi τὸ ὃ 
9. προσέτι P, προσέπι C. τε seclusi. 18. τοὺς scripsi: τὸν C, 
τῶν P. 17. τούτου scripsi: τούτῳ P. 19. οὐχ ἢ scripsi: οὐχὲ C 


(sed 1 in ras. m. 2) P. 20. τὸ τοῦ C, τοῦ om. P. 21. παρὰ 
scripsi: περὶ P. 92. Χαλδαίοις C, Χαλδαίους P. 


ibi οὐ Armenii sedes habuerunt et Bogomili, quos vocant, de quibus 
eorumque haeresi postea suo loco dicemus, et improbissimi quoque 
Pauliciani, quae Manichaieae sectae pars est, a Paulo et Ioanne, ut 
nomen quoque ostendit, condita; qui duo mera Manetis impietate 
imbuti eam in sectatores propagaverant. volebam equidem Mani- 
chaeorum doctrinam perstringere et concisa brevitate exponere refu- 
tationemque etiam impiorum istorum dogmatum temptare; quam vero 
omittam, quia et derideri vulgo Manichaeorum haeresin scio et ad histo- 
riam ipsam festino. ceterum non nostri solum eam refutarunt, verum 
seio et ipsum infestissimum in nos Porphyrium de principiorum duali- 
tate subtilissime disserendo magnam inepti Manichaici dogmatis ab- 
surditatem pluribus capitibus coarguisse; quamquam is quidem ita 
- maturae divinae unitatem adstruit, ut inde lectores cogat Platonis 
7 henadem sive ens colligere. nos enim divinae naturae unitatem 
- veneramur; minime tamen ea unam personam includit. nee Platonis 
- ens admittimus mysteriis Graecorum Chaldaeorumque celebratum, 
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3 s , , M c , bl * , ^ 
ἀρχὰς ἐγχοσμίους ve χαὶ ὑπερχοσμίοις. ἀλλὰ τούτους δὴ 
M 3 - — 
votc ἀπὸ JMévevvog xoi Παύλου καὶ Ἰωάννου, vOv τῆς 
ΒῚ 24 b) 
Καλλινίχης, ἀγριωτέρους ὄντας τὰς γνώμας χαὶ ὠμοὺς καὶ 
, cr , € γ᾽ - , E 
V. 357 μέχρις αἱματος διαχινδυνεύοντας ὁ ὃν βασιλεῦσιν &xteLvoc 
, bl , € - , , , ] 
σϑαυμάσιος Ἰωάννης ὁ Τζιμισχῆς zoAéuq. νιχήσας ἐξανδρα-! 
, , - 3 y: iJ - 3 ^ - - , * 
ποδισάμενος ix τῆς ᾿Ασίας ἐχεῖϑεν o0 τῶν Χαλυβων xat 
- 3 - ^ ' 
τῶν ᾿Ἱρμενιαχῶν τόπων εἰς τὴν Θράκην μετήνεγχε xoi τὰ 
M M , 3ὴ γε , ce ^ 
περὶ τὴν Quuzovnolw αὐλίζεσϑαι κατηνάγχασεν, ἅμα μὲν 
- ' e - 
τῶν ἐρυμνοτάτων πόλεων xai φρουρίων, ἃ κατεῖχον τυραν- 
- b] c 2 
γιῶντες, ἀπαγαγών, ἅμα δὲ χαὶ φύλαχας ἐπιστήσας ἀσφα- 
, - - - e , 
λεστάτους τῶν Σχυϑιχῶν ἐχείνων διεχδρομῶν, ἃς ὑποσύχνως 
€ ^ , Mcr oh , , !.n ΕΞ , 
ὑπὸ βαρβάρων vasi Θρᾷχης ἐεετίόνϑει χωρία" ὑπερβαινον- 
^ * € ^ ^ , 
τὲς γὰρ τὰ τέμπη τοῦ Αἵμου τὰς oz τοῦτον τιεδιάδας 
, X r4 3! ^ 
χατέτρεχον. ὃ δ᾽ .diuog οὗτος ὅρος dori μαχρότατον χατὰ 
* , EP , , » n d Ic 
D γραμμὴν παράλληλον τῇ Ῥοδότιῃ χείμενον. ἄρχεται μὲν α7.0 
- 7 , » ^ * ^ 
τοῦ Εὐξείνου Πόντου τὸ ὅρος xoi μιχρὸν παραμείβων τοὺς 
, 3^ Σ 3 - 5 e 
χαταρράχτας μέχρις αὐτῶν Ἰλλυριχῶν διήκχει"- οἶμαι δ᾽, τι 
, -2 - 3 
P. 452 χαὶ διακοπιτόμενον τῷ “Τδριαντικῷ πελάγει πάλιν εἰς ἀντι- 
, 24 P 3 - , 
πέραν ἤπειρον ἀναλαμβάνει xai μέχρις αὐτῶν "Egxvvic 


1, ἐγκοσμίους seripsi: ἐγχοσμίως P. ὑπερχοσμίους scripsi: 
ὑπερχοσμίως P. 5. τζιμισχὴς CI, τζυμισχῆς ΟΡ. 9. ἐκρυμνο- 
τάτων C, ἐχρυμνοτάτων ῬΡ΄ πόλεων scripsi: πυλῶν C (v e corr. 
m. 2) P. τυραννιῶντες] ὦ in C in ras. m. 2. 10. &z«- 
yeyov seripsi: ἀπαγαγεῖν C (sed εἴ in ras. m. 2) P. 18. 
τέμπη] ἡ in C e corr. m. 2. τοῦτον C, rovrov Ῥ. 14. μα- 
χρότατον P, μαχρόπατον C. 15. Ροδόπη] o posterius in C 
e corr. m. 2. 16. τὸ ὄρος C, τοῦ ὅρος P. 17. χαταρ- 
ράχτας Ο, χαταράχτας P. 18. ᾿ϑοιαντικῷ P, ἀνδριαγντικῶ C. 


quippe qui inde multa alia et intra et supra mundum principia apta 
esse dicant. verum illos Manetis ae Pauli et Ioannis Callinices 
filiorum sectatores, homines feros rudesque, qui cruorem fundere nihil 
dubitant, inclitus ille imperator loannes Tzimisces, eum devicisset eos 
captivosque ex Asia duxisset, e Chalybibus Armeniisque in Thraciam 
transtulit ac circa Philippopolin habitare coegit, partim ut ex muni- 
tissimis eos urbibus et arcibus, quas tyrannice ante tenuerant, edu- 
ceret, partim ut tutissimos custodes eos adversus Seytharum ineur- 
siones collocaret, quibus sáepe Thraciae regiones premebantur. etenim 
barbari Haemi angustias transgressi in campos illi subiectos se effun- 
debant.  obiacet Haemus mons longissimus ad parallelam liniam 
Rhodopae ineipitque a Ponto Euxino, unde eataractas proxime prae- 
teriens in ipsum Illyrieum excurrit; quin emergit, opinor, Adriatico 
mari interruptus iterum in adversam continentem atque in Hercynias 


E 
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δρυμῶν ἀποτελευτᾷ. ἑχατέρωϑεν δὲ τῶν χαταρρύτων αὐτοῦ 
σολλὰ xci σιλουσιώτατα ἔϑνη νέμεται “Ἰαχῶν μὲν ὄντων 
βορειοτέρων χαὶ τῶν Θρᾳχῶν, νοτιωτέρων δὲ Θρᾳχῶν τε 
αὐτῶν χαὶ MexsÓóvov. τοῦτον τὸν .iuov διαπερῶντες οἱ 
5 Νομάδες Σχύϑαι κατὰ τοὺς ἀνέχαϑεν χρόνους, ziv ἢ τοῦ 
᾿Ἵλεξίου τὸ δόρυ καὶ οἱ πολλοὶ ἀγῶνες εἰς πανωλεϑρίαν 
χατήνεγχαν, τιανστρατιᾷ τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν ἐχάχουν xai B 
μάλιστα τὰς ἐγγυτέρους πόλεις, ὧν προὐχάϑητο ἡ πάλαι 
πολυϑρύλλητος Φιλιππούπολις. ὃ δὲ Τζιμισχῖς Ἰωάννης 
τοὺς ἐχ τῆς Πανιχαϊχῆς αἱρέσεως ἀντιμάχους ἡμῖν ποιησά- 
μενος συμμάχους κατά γε τὰ ὅπλα ἀξιομάχους δυνάμεις τοῖς 
γομάσι τούτοις Σαύϑαις ἀντέστησε" xol τὸ ἐντεῦϑεν ἀπὸ τῶν 
σπελειόγνων χαταδρομῶν ἀνέπνευσε τὰ τῶν πόλεων. οἱ μέντοι 
Πανιχαῖοι. φύσει ὄντες ἐλεύϑεροι xol ἀνυπόταχτοι τὸ εἰω- 
5 ϑὸς ἐποίουν xai εἰς τὴν φύσιν ἀνέχαμτιτον. πᾶσα γὰρ ἡ 
(θιλετετεούπολις σιλὴν ὀλίγων ὄντες ]ανιχαῖοι τῶν τε αὐτόϑι 
Χριστιανῶν ἐτυράννοιν xol τὰ τούτων διήρπαζον μιχρὰ 
φροντίζοντες ἢ οὐδὲν τῶν ἀποστελλομένων παρὰ βασιλέως. 
ηἡὔξανον τοίνυν xal τὼ χύχλῳ Φιλιπιπουπόλεως τιάντα ἦσαν 
Ὁ αἱρετιχοί. συνεισέβαλε δὲ xci τούτοις ἕτερος ποταμὸς ὁ 


1. ἑχατέρρωϑενθ. καταρρύτων scripsi: χαταρούων CP. ταὐ- 
roDP,correxi. 2, ϑαχῶν. 8. γνοτιώτερον C. ὅ. σκῦϑοι C. 
9. πολυϑρύλλητος] ἡ in C e corr. m. 2. τζιμισχῆς Οἱ, zü- 
μισχῆς C?P. 10. ἐχ τῆς Ο, τῆς om. P. 12. ἀντέστησε C, 
ἀντίστησε P. — 16. «ριλιπιπούπολις] : ultimum in C e corr. m. 2. 
ὄντες Μανιχαῖοι C, ὄντων Μανιχαίων P. 19. ηὔξαγον scripsi: 
ηὔξανε C (e in ras. m. 2) P. 


silvas finitur. utrimque autem montis declivia multae eaedemque 
opulentissimae gentes tenent, Daci Thracesque a septemtrione. meri- 
diem versus iidem Thraces ac Macedones. hunc Haemum nomades 
Seythae superiore tempore, antequam Alexii basta et multa proelia 
eos paene delerunt, transgressi ingenti multitudine Romanum impe- 
rium affligebant, inprimis autem vicinas finibus urbes, inter quas 
clarissima illa quondam  Philippopolis prineeps habebatur. Ioannes 
vero TZzimisces istos e Manichaeorum secta adversarios im socios 
commutatos, si arma spectas, ut firma propugnaeula Scythis illis no- 
madibus opposuit, ex eoque tempore urbes e continuis fere eorum 
incursionibus respirabant. verumtamen Manichaei natura liberi in- 
docilesque mox ad ingenium suum moresque redierunt. Philippopo- 
lis enim incolae, qui omnes paucis exceptis Manichaei erant, vexant 
Christianos illius regionis diripiuntque eorum bona minima vel potius 
- nulla imperatoris legatorum ratione habita, ita ut sensim paulatim- 
. que omnia eirca Philippopolin essent haeretica. affluxit ad eos et 
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- ' M 2 ^ - 
τῶν ᾿Τρμενίων ἁλμυρὸς xoi ἄλλος cuo τῶν ϑολερωτάτων 
» ᾿ 5 - 
σηγῶν Ἰακώβου. καὶ ἣν, ὡς οὕτω γε φάναι, xoxàv ἅτιάντων 
μισγάγχεια" χαὶ τὰ μὲν δόγματα διεφώνουν, συνεφώνουν δὲ 
EE , € y - , 3445, €! 
ταῖς ἀποστασίαις οἱ ἄλλοι τοῖς ἸΠανιχαίοις. ἀλλ᾽ ὃ γε πα- 
^ , M ' 3 , ^ ' , m. 
V. 858 τὴρ ἐμὸς xoi αὐτοχράτωρ xoi πρὸς τούτους τὴν στρατιωτι- 
Ld , ^ ^ 
Ὁ χὴν αὐτοῦ στολυτιειρίαν ἀντιτάξας τοὺς μὲν ἀμαχὲ συνειλὴ- 
N 3 T ΕΣ 
φει, τοὺς δὲ χαὶ μετὰ μάχης ἡνδραπιοδίσατο. οἷον δ᾽ αὖ 
i , τὼ » FUERO Y 
τόδ᾽ ἔρεξε χαὶ ἔτλη χαρτερὸς ἀνὴρ πρᾶγμα ὄντως xol ἄπιο- 
^ 24 - 2 
P. 453 στολικώτατον. τί γὰρ ἂν τις τοῦτον οὐχ ἐϊεαινέσειε; πότερον 
. 2 » 5 H 2 
ὅτι περὶ τὰς στρατηγίας ἀμελῶς εἶχε; χαὶ μὴν ἀνατολὴν χαὶ 
^ , 
δύσιν ἐπλήρωσε τῶν στρατηγημάτων. ἀλλ᾽ ὅτι τοὺς λόγους 
. - E ' , € 2 s » M ' 
παρὰ φαῦλον ἐτίϑει; καὶ μήν, ὡς οὐδεὶς αλλος, zteQL τὴν 
ϑείαν γραφὴν ἐσπουδάχει, ὡς χαὶ τὴν γλῶτταν διαϑῆξαι 
σιρὸς τὰς τῶν αἱρετιχῶν συμπλοχάς. χαὶ μόνος οὗτος ὅτιλα 
2E - 
xal λόγους ἀνέμιξε χαὶ τοῖς μὲν ὅτιλοις τοὺς βαρβάρους 
ἐνίχα, τοῖς δὲ λόγοις ἐχειροῦτο τοὺς ἀντιϑέους, conto δὴ 
, 2 ^ 
τότε χαὶ κατὰ Ἰ]ανιχαίων ἐξώπιλιστο ἀποστολικὴν ἀντὶ ovoa- 
- 2 , 3 M -“ 
Βτηγιχῆς ἀναδεξάμενος ἀγωνίαν. χαὶ ἔγωγε τοῦτον τρισχαι- 
, , , 
δέχατον ἂν ἀπόστολον ὀνομάσαιμι. χαίτοι τινὲς Κωνσταν- 
, M , - 
τίνῳ τῷ μεγάλῳ τοῦτο τὸ χλέος τιροσάπτουσιν" ἐμοὶ δὲ 
- ὟΝ ^ - € 3 , 
δοχεῖ ἢ σὺν τῷ Κωνσταντίνῳ τῷ αὐτοχράτορι τετάχϑαι 
- 3^ 3i , - 
τοῦτον, Y εἴ τις φιλονειχείη, ἔστω μετά ye Κωνσταντῖνον 
3. μισγάγχεια P, μισγάγγεια C. — 5. στρατιωτικὴν] vor in Ο in ras. 
7 sq. δ᾽ «v τόδ᾽ scripsi: δ᾽ αὐτὸ δ᾽ P. 12. παρὰ scripsi: περὶ P. 
16. δὴ scripsi: δὲ P. l7. στρατιγηχὴν C! corr. C?. 20. 
τοῦτον C. 22. Keovorevrivoy] v ultimum in C in ras. m. 2. 


peramarum quasi Armeniorum flumen et aliud e lutulentissimis Ia- 
cobi fontibus; quo faetum erat, ut esset hic quoddam omnium ma- 
lorum eonfluvium dissentientibus inter se dogmatis, consentientibus 
reliquis cum Manichaeis in ipsa a vera fide defectione. sed pater 
meus insigni sua belli scientia his opposita alios sine vi domuit, 
alios pugna in deditionem compulit. quantum tulit fecitque in hoe 
opere vere apostolico! etenim quid tandem est, quod non laudemus 
eum? num ad rem militarem segnis fuit? at orientem oecidentem- 
que belliea sua laude implevit. an forte disputandi artem parvi 
fecit? ille vero, quantum nemo alius, in sacrorum librorum lectione 
versatus linguam etiam ad certamina cum haereticis aeuit. itaque 
unus et armorum et verborum certamina miscuit barbaros armis, 
disputando autem haereticos vincens, quemadmodum tune quoque 
in Manichaeos armatus apostolieam sane expeditionem pro militari 
suscepit. quare hune ego decimum tertium apostolum nominarim: 
etsi enim nonnulli id decus Constantino Magno vindieant, mihi tamen - 
Alexius vel eodem, quo Constantinus, honore dignus videtur, vel, si. 
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ἀπόστολος ἅμα καὶ βασιλεὺς ὁ ᾿4λέξιος. ὡς yàg ἔφϑημεν 
ἄνωθεν εἰρηχύτες, χατὰ τὴν Φιλίπττου γενόμενος διὰ τὰς 
εἰρημένας αἰτίας τῶν Κομάνων μήπω χαταλαβόντων ὁδοῦ 
πάρεργον μεῖζον τοῦ ἔργου ἐποιεῖτο τοὺς Πϊανιχαίους τῆς 
5 ἁλμυρᾶς μετάγων ϑρησχείας καὶ τοῦ γλυχέος ἐμφορῶν δόγ-Ὁ 
ματος. ἀπὸ πρωΐας ovv μέχρι δείλης [ξῴας] ἢ καὶ ἑσπέρας, 
ἔστιν οὗ χαὶ δευτέρας ἢ καὶ τρίτης φυλαχῆς τῆς νυχτὸς 
μεταπεμπόμενος τούτους τὴν ὀρϑότομον ἐδίδασχε πίστιν 
ἐξελέγχων τὸ διεστραμμένον τῆς αὐτῶν αἱρέσεως. συμπαρῆ;- 
l0cav δὲ τούτῳ Εὐστράτιος ὁ τῆς Νιχαίας πρόεδρος, ἀνὴρ 
τά τε ϑεῖα σοφὸς xai τὰ ϑύραϑεν, αὐχῶν ἐπὶ ταῖς δια- 
λέξεσι μᾶλλον ἢ οἱ περὶ τὴν στοὰν καὶ ἀχαδημίαν ἐνδιατρί- 
βοντες, xai αὐτὸς δὴ ὃ τῆς (θιλεσιττουπόλεως TQ ἀρχιερα- Ὁ 
τικῷ ἐγκαϑιδρυμένος ϑρόνῳ. ἐπὶ πᾶσι δὲ καὶ τερὸ πάντων 
570» ἐμὸν Καίσαρα Νικηφόρον ὃ αὐτοχράτωρ συναιρόμενον 
εἶχε στομώσας τοῦτον τῇ τῶν ϑείων βιβλίων μελέτῃ. πολ-Ῥ. 454 
Aoi μὲν οὖν τηνιχαῦτα τῶν ανιχαίων μηδὲ διστάζοντες 
ὅλως προσήεσαν τοῖς ἱερεῦσιν ἐξομολογούμενοι τὰς σφῶν 
ἁμαρτίας χαὶ τοῦ ϑείου φωτίσματος ἐπιτυγχάνοντες" πολλοὺς 
0 δὲ ἦν ἰδεῖν τηνιχαῦτα ὑπὲρ τοὺς ἸΠαχαβαίους ἐχείνους τῆς 
ἰδίας ἀντεχομένους ϑρησχείας χρήσεις τε xci μαρτυρίας τῶν 
1. ἔφϑημεν seripsi: ἔφημεν C (με in ras. m. 2) P. 6. ἑῴα 


seclusi. ὀ 10. ὁ Leo Allatius: ὅ τε P. 18. δὴ C, δὲ P. 
16. βιβλέων}] «o in C e corr. m. 2. — 20. ἤν ἰδεῖν C, ἦν om. P. 


o 


certandi studio aliquid concedamus, proximus saltem illi apostolus et 
imperator nominandus esse. nam cum ad Philippopolin, ut supra nar- 
ravi propter causas, quas indicavi, commoraretur necdum advenissent 
Comani, maius eo quod agebat opus ex occasione aggressus Manichaeos 
ab amara superstitione ad suave dogma coepit adducere. a mane igitur 
ad pomeridianum tempus atque adeo ad vesperum, interdum ad secun- 
dam tertiamque noctis vigiliam arcessitos eos rectam fidem docebat 
perversitatemque eorum haereseos coarguebat. aderant ei cum Philip- 
popolitanus archiepiscopus tum Eustratius, Nicaeae antistes, vir et: 
- Saerarum et profanarum litterarum peritus ac dialectica arte magis 
- excellens, quam qui in stoa et in academia versantur. praeter hos 
. vel potius ante omnes imperatori Nicephorus meus Caesar auxiliaba- 
- tur, quem converterat ad divinos libros lectitandos. itaque multi 
Manichaeorum sine ulla dubitatione ad sacerdotes ibant pececataque 
sua confessi divini baptismi fiebant participes; multos autem videre 
lieuit, qui Maecabaeorum constantiam superantes superstitiones suas 
- tenebant sacrae scripturae sententias auctoritatesque proferentes, qui- 
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ϑείων προφέροντας γραφῶν ἐντεῦϑεν ἰσχυροποιεῖν οἰομένους 
m - 2 LJ -" - 
τὸ σφῶν αὐτῶν χατάπτυστον δόγμα. ἀλλὰ τῇ συνεχεῖ τοῦ 
V. 859 αὐτοχράτορος ὁμιλίᾳ καὶ ταῖς συχναῖς παραινέσεσι χαὶ τού- 
Bztv ot πλείους πειϑόμενοι τοῦ ϑείου μετέσχον βαπτίσματος. 
€ - 3 
χαὶ γὰρ ἐξ ἀνατολῶν ἡλιαχῶν ἀκτίνων ἐς βαϑυτάτην νύχτα 
πολλάκις τὰ τῆς διαλέξεως σταρετείνετο, xai τῆς τοιαύτης 
M V * - 
ὁμιλίας μὴ ἀφιστάμενος ἄσιτος τὰ πολλὰ διετέλει καὶ ταῦτα 
ἐν χαιρῷ ϑέρους ἐν ὑπαίϑρῳ σχηνῇ διακαρτερῶν. 
9. Ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα ἐτελεῖτο καὶ ἡ λογικὴ ἐκείνη μετὰ 
rS , - ci , 3 ^ - 
τῶν Ἰανιχαίων συγεχροτεῖτο GuiAAc φϑάσας τις ἀπὸ τοῦ 1 
M ^ m , 2 ' , € ^ 
lorgov τὴν τῶν Κομάνων αἀτιήγγελλε διαπεραίωσιν. ὁ δὲ 
^ ^ , € ^ * , 2 - 
βασιλεὺς μὴ μελλήσας ὅλως πρὸς τὸν Ζανουβιν ἤλαυνε τοῖς 
Οπεριτυχοῦσι στρατιώταις συγχρησάμενος. χαὶ τὴν Βιδύνην 
χαταλαβὼν καὶ τοὺς βαρβάρους μὴ εὑρηκώς (προέφϑασαν 
c i 
γὰρ τὴν τοῦ αὐτοκράτορος ἔλευσιν μεμαϑηκότες εἰς τουὐτιίσω ] 
- - 2 
διαπερᾶσαι) παραχρῆμα στρατιώτας γενναίους ἀποδιελόμενος 
τὴν τῶν βαρβάρων ἐπιδίωξιν ἐπέτρεψεν. οἱ δὲ χατόπιν 
- P 24 
τούτων παραχρῆμα ἤλαυνον τὸν Ἴστρον διαπεράσαντες. χαὶ 
Qiu ' , € , , M ' , 3 à 
ἐπὶ τρισὶ διώκοντες γυχϑημέροις, émet τοὺς Κομάνους &9«- 
c - - - / 
ἄσαντο δι᾽ ὧν ἐπεφέροντο σχεδιῶν τὸν ἐχεῖσε τοῦ “ανοῦ- 3 
2! ^ ^ 
βεως δέοντα ποταμὸν διαπεράσαντες, ἄπραχτοι τιρὸς τὸν 
2 , ? , c ^ ^ 2 , , c 
Ὁ αὐτοχράτορα ἐπανέστρειψαν. ὃ δὲ βασιλεὺς rTYiCOY) μέν, Ott 
1. οἰομένους P, οἱόμεγνος C. 2. rij* C. 9. χαὶ scripsi: 
x&y CP. 6. πολλάχης C', πολλάκις 03, 10. τις} τε in € 
in ras. m. 2. 11. ἀπήγγελλε] ελ in C in ras. m. 2. — 12. 


μελλήσας P, μελήσας C. 19. Κομάνους] μάγους in Ο in ras. 
m. 2. 20. “αγνκχνούβεως C. 


bus dogma suum detestabile firmari credebant. sed et horum pleri- 
que continuis imperatoris disputationibus hortationibusque convieti 
sacro baptismate initiabantur; nam a prima luce ad multam saepe 
noctem eiusmodi colloquia impransus plerumque continuabat aestatis 
tempore in subdiali ille quidem tabernaculo perseverans. 

9. Dum haee geruntur et logica ista eum Manichaeis pugna 
flagrat, advolat quidam, qui ab Istro Comanos traiecisse nuntiat. tum 
sine mora imperator Danubium petit assumptisque qui in promptu 
erant militibus Bidynen profectus, eum barbaros non invenisset, 
quippe qui cognito imperatoris adventu iam ultra fluvium retroces- 
sissent, selectam extemplo fortium virorum manum barbaros fugien- 
tes persequi iubet. qui Istrum statim transgressi ae tres dies toti- 
demque noetes Comanos insecuti, ubi eos amnem quemdam ultra 


Danubium fluentem ratibus traiecisse viderunt, re infecta ad impe- - 
ratorem revertuntur. is etsi moleste tulit, barbaros ab exereitibus - 
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μὴ κχκατελήφϑησαν παρὰ τῶν στρατευμάτων οἱ βάρβαροι, 
ὅμως μέντοι χαὶ τοῦτο μέρος νίχης ἡγήσατο, ὅτι ἐξ ἀχοῆς 
xai μόνης τοὺς βαρβάρους ἀπῶσε καὶ ὅτι πολλοὺὶς τῶν ἀπὸ 
τῆς Ἰανιχαϊχῆς αἱρέσεως εἰς τὴν ἡμετέραν μετήνεγχε στίστιν 
δ δισελοῦν στησάμενος τρόπαιον καὶ κατὰ βαρβάρων ἀπὸ τῶν 
ὅτελων xci κατὰ τῶν αἱρετιχῶν GO τῶν εὐσεβεστάτων λό- 
γων. ὑποστρέψας τοίνυν xci αὖϑις εἰς Φιλιπιτούτολιν καὶ P. 455 
μικρὸν διαναπαύσας ἑαυτὸν πάλιν ἀγώνων εἴχετο. τὸν γάρ 
τοι Κουλέοντα καὶ τὸν Κούσινον xci τὸν ἐπὶ τούτοις Φῶ- 
10 λον, ἄνδρας προστάτας τῆς Π]ανιχαϊχῆς αἱρέσεως xai τὰ 
μὲν ἄλλα χατὰ τοὺς ἄλλους ϊανιχαίους, δεινοὺς δὲ ἐνστῆναι 
τῇ ἑαυτῶν καχοδοξίᾳ καὶ τερὸς τὸ πεισϑῆναι λόγοις ἀδαμαντί- 
γους, σπαράξαι δὲ τὸ ϑεῖον λόγιον καὶ καχοσχόλως αὐτὸ ἐχλα- 
βεῖν εἰς ὑπερβολὴν εὐμηχάνους, τούτους μετατεεμπτόμενος xo 
1 ἡμέραν ἑχάστην πρὸς αὐτοὺς τὸν λογιχὸν συνεχρότει ττύλε- 
μον. xci ἣν ἰδεῖν ἀγῶνα διπλοῦν, τοῦ μὲν βασιλέως, ὅτεως Β 
σωϑεῖεν, xai σφόδρα ὑπεραγωνιζομένου, τῶν δ᾽, ὅπως νι- 
χήσειαν τὴν λεγομένην Καδμείαν, διαφιλονειχούνεων. ἑστᾶσι 
. uév γὰρ xci οἱ τρεῖς ϑήξαντες ἀλλήλους χαϑάπερ συῶν 
0 ὀδόντες xci τοὺς λόγους τοῦ αὐτοχράτορος ἐν νῷ ἔχοντες 
διατέμνειν χαὶ εἴ vic τὸν Κούσινον ἐξέφευγεν ἔνστασις, V. 360 


13. τὸ addidi. αὐτὸ scripsi: αὐτῷ CP. 15. συνεχρότει C, 
συγεχράτει P. 10. ἠδεῖν Οἱ, eorr. C?. 17. ὑπεραγωνιζομένου 
scripsi: ὑπεραγωγιζόμενον P. 18. τὴν €, om. P. 19. 35- 
$avrec] vec in C e corr. m. 2. 20. vo P, o C. ἔχοντες 
τ in C add. m. 2. 


nostris non esse deprehensos, tamen et repulsos illos sola fama et 
multos se ex Manichaeorum haeresi ad nostram fidem traduxisse in 
vietoria posuit sicque duplex erexit tropaeum, alterum armis contra 
barbaros partum, alterum eontra haereticos disputationibus religio- 
sissimis. quoeirea Philippopolin reversus modica quiete usus denuo 
ad certamina se applicuit. Culeontem enim Cusinumque et Pholum 
Manichaieae sectae antistites inter ceteros Manichaeos tenacissimos 
perversae suae doctrinae et ad persuadendum diffieillimos, in lace- 
. randa vero sacra scriptura eiusque locis pravo studio ad argutias 
usurpandis eallidissimos, eos igitur quotidie ad se vocat acremque 
- eum iis disceptationis bellum gerit; ac duplex conspiei certamen 
. potuit, imperatore, ut salvi essent, summopere nitente, illis vero ad 
- reportandam Cadmeam, quae dieitur, vietoriam pervicaciter conten- 
- dentibus. stabant enim tres illi veluti aprorum dentes invicem se 
- exaeuentes nihilque nisi rescindere imperatoris rationes cupientes; 


à 


| eumque contrarium aliquod argumentum effugerat Cusinum, id Culeon 
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ταύτης ὃ KovAíov ἀντελαμβάνετο χαὶ ἀμηχανοῦντος Kov- 
λέοντος ὃ Φῶλος αὖϑις ἀντεξανίστατο ἢ καὶ πρὸς τὰς βα- 
σιλιχκὰς προτάσεις χαὶ ὑποφορὰς ἄλλος ἐπ᾽ ἄλλῳ ἠγείρετο 
Οχαϑάπερ μέγιστα χύματα ἐπὶ μεγάλοις χαταλαμβάνοντα χύ- 
μασιν. ὃδιδὲ αὐτοχράτωρ τὰς πάσας τούτων ὀιαλέων ὡς 5 
ἱστὸν ἀράχνης ἐνστάσεις ἐπέρραπττε μὲν εὐϑὺς τῶν ἀχαϑάρ- 
των τὰ στόματα ὡς δὲ τιέπειχεν οὐδαμῶς, τέλος ἀπειρηκὼς 
πρὸς τὴν τῶν ἀνδρῶν τούτων ἠλιϑιότητα προπέμπει τού- 
τους εἰς τὴν βασιλίδα σόλιν ἑστίαν ἀποχληρωσάμενος αὐτοῖς 
τὰς περὶ τὸ μέγα παλάτιον περιδρόμους στοάς. οὐ μὴν 1C 
ἄϑηρος παντάπασιν ἦν, εἰ χαὶ τούτους τοὺς ἀρχηγοὺς λόγοις 
τῷ τέως οὐχ ἐθήρασεν, ἀλλ ἡμέρας ἕξχάστης προσῆγε Θεῷ 
ὅπου μὲν ἕχατόν, ὅπου δὲ καὶ πλείους τῶν ἑκατόν, ὡς συμ- 
ποσοῦσϑαι τούς τε προτεϑηραμένους καὶ τοὺς νῦν ὑπὸ τῆς 
'P. 456 v00r0v γλώττης ἑαλωκότας εἰς μυρίας xol χιλιάδας ἀνδρῶν jr 
πολυαριϑμήτων. καὶ τί γὰρ δεῖ λέγειν καὶ διατρίβειν περὶ 
ὧν ἡ σύμπασα οἰχουμένη ἐπίσταται χαὶ μάρτυρές εἰσι xoi 
ἀνατολὴ καὶ δύσις; πόλεις γὰρ δλας καὶ χώρας ταῖς παντο- 
δαπαῖς αἱρέσεσι χεχρατημένας πολυτρόπως εἰς τὴν ἡμετέραν 
ὀρϑόδοξον μετήγνεγχε τιίστιν. τοὺς μὲν τὰ πρῶτα φέροντας οι 
μεγάλων ἠξίου δωρεῶν xai τῶν στρατιωτῶν τοῖς λογάσι 


8. ἄλλος scripsi: ἄλλο σὺν C, ἀλλῷ σὺν P. 4. ἐπὶ] i in C 
e corr. m. 2. μεγάλοις] οι in € e corr. τη. 2.. 7. δὲ in 
C add. in mg. m. ztém&xty] & in C e corr. m. 2. 11. 
ἄϑηρος C!, ἄϑυρος Grp. ἀρχηγοὺς scripsi: ἀρχαίους P. λό- 
γοις seripsi: λόγους ΟΡ. 18. πλείους] ov in C e corr. m. 2. 
18. πόλλεις C. 21. δωρεῶν scripsi: δορεῶν (m. ead. super- 
seripsit zroovo.ov) C, προγοιῶν P. ταῖς P, correxi. 


statim excipiebat et hoec quoque perturbato Pholus rursus pugnam 
eapessebat vel etiam contra imperatoris ratiocinationes obieetionesque 
alius super alium extitit, sicut maximi magnos fluctus excipiunt. sed 
imperator, quaecumque obiciebantur, tamquam aranearum telas diseu- 
tiens impura eorum ora statim obstruxit. sed, ubi neutiquam iis per- 
suadere potuit, tandem pertaesus tantae stultitiae Constantinopolin 
eos deduci iubet habitatione assignata in porticibus magni palatii. 
nee tamen omnia illius erant frustra, licet ipsos illos duces dispu- 
tationibus nondum cepisset; sed singulis diebus deo reconceiliabat 
modo centum, modo etiam amplius, ut, si quos et antea et tunc lingua — 
ceperit comprehendas, numerus in multa millia excrescat. sed quid - 
ea commemorem, quae totus scit orbis terrarum atque oriens occi- 
densque testantur? totas enim haereticorum omnis generis et urbes - 
et regiones multimodis ad veram fidem nostram adduxit. etenim . 
primores magnis donis dignatus deleetis militibus adseripsit; humi- — 


E. 
δ 
E 
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χατέλεγε᾽ τοὺς δὲ χυδαιοτέρους συναϑροίσας ἅπαντας xci 
- 3 ΒΩ * 
ὅσοι σχαπανεῖς ἦσαν xci zegi ἄροτρα xai βόας ἠσχόληντο, 
πάντας συναγαγὼν ἅμα xci τέχνοις χαὶ γυναιξὶ χαὶ πόλιν Β 
τούτοις δειμάμενος ἀγχοῦ που (ιλιπιττουπόλεως χαὶ πέραν 
2 - - - , 

5 Evgov τοῦ ποταμοῦ ἐχεῖσε τούτους μετῴκισεν ᾿,2λεξιούτιολιν 
τὴν πόλιν χατονομάσας ἢ καὶ Νεόχαστρον, ὃ καὶ μᾶλλον 
ἐπεχράτησεν, ἀποδασάμενος χαὶ τούτοις χἀχείνοις ἀρούρας 
τε καὶ οἰνόπεδα καὶ οἰχίας καὶ χτῆσιν ἀχίνητον. οὐ μὴν 

- 3 - , bd 1 , 

ἀφῆκεν αὐτοῖς ἀνίσχυρα τὰ τῶν δόσεων οὐδ᾽ ὥσπερ L4Óo- 

M ^ P , 
l0»400g χήπους σήμερον ἀνθοῦντας xci αὔριον χαταρρέοντας; 
ἀλλὰ καὶ χρυσοβούλλοις λόγοις τὰς πρὸς τούτους ἐνεπέδωσε 
δωρεὰς καὶ οὐχ εἰς τούτους μόνους περιϊσταμένας τὰς χάρι- 

2 b ^ M , * , 3. - * ^ , Ὕ , 
τας ἕστησεν, ἀλλὰ χαὶ εἰς τοὺς ἐξ αὐτῶν xai τοὺς ἐξ ἐχείνων C 

διαδοσίμους πεπτοίηχε" χαὶ τούτων διαρρυέντων αἱ γυναῖχες 

3 - , ' - ᾽ 

1 αὐϑις τῶν δεδωρημένων ἀντέχονται. οὕτως ἐχεῖνος ἐξήπελου 
τὰς χάριτας. ταῦτα μὲν οὕτω λελέχϑω: τὰ γὰρ πιλείω 
παρείϑη. καὶ μή τις ἐπιμεμφέσϑω τὴν ἱστορίαν, ὡς δῆϑεν 
δωροδοχοῦσαν τὴν συγγραφήν. τῶν γὰρ νῦν ὄντων μάρτυρές 
P * - 2 , ' 2 2^ , 
εἰσι zt0ÀÀol τῶν ἀφηγουμένων, xci ovx ἂν ψευδηγορίας V. 361 

0 ἁλοίημεν. xci ὃ μὲν αὐτοχράτωρ πάνϑ᾽ ὡς ἐχρῆν πεποιη- 
xt) ἀπάρας ἐχεῖϑεν εἰς τὴν βασιλίδα πόλιν μετεσχηνώχει. 

2. ὅσοι σχαπανεῖς scripsi: ὅσοις χαπανοῖς CP. 8. γυναιξὶν P, - 
correxi. 4. ἀγχοῦ C, &yyovP. φριλιππουπόλεως] in C π al- 
terum add. m. 2, eadem ἕως e corr. scripsit. 5. μετῴχισεν P, 
μετώχησεν C. 7. ἀποδασάμενος scripsi: ἀποδυσάμεγος CP. 
B. οἴκους ΟἹ, οἴχίας ΟΡ. 9. ᾿“δώνιδος] c in Cin ras. m. 2. 
ll. χρυσοβούλλοις C, χρυσοβούλῳ P. 17. παρείϑη O, παρέϑη P. 
18. δωροδοχοῦσαν C, δωροδουχοῦσαν P. 19. ψευδηγορίας 
seripsi; ψευδηγορίαις C, ψευδογορίαις P. 20. ὡς P, oc C. 
21. μετεσχηνώχει C, μετεσχηνώσχει P. 


liores vero et fossores quique circum aratra et boves degebant omnes 
eum liberis mulieribusque convocavit atque in urbe collocavit, quam 
- ipse prope Philippopolin ultra Hebrum fluvium aedificarat quamque 
Alexiopolin, sive, quod magis usu invaluit, Neocastrum nominaverat. 
utrisque etiam agros vineas domos possessionemque immobilem divi- 
sit nec munera non firmavit nee Adonidis hortorum instar floren- 
- tium hodie, eras evanescentium ea esse voluit, sed bullis aureis ita 
- haee iis stabilivit, ut non iis solis haee beneficia tribueret, sed etiam 
- in eorum filios nepotesque propagaret; qui si deessent, mulieres in 
ius succedendi substituit. sic ille beneficia conferre solebzt. sed haee 
- hactenus, quamquam omisimus plurima. attamen, ne quis historiam vi- 
— tuperet scilicet corruptam, eorum quae retulimus multi hodieque testes 
— vivunt, nee mendacii arguamur. rebus igitur omnibus ut opus erat 
- eompositis rediit imperator in regiam urbem, rursusque cum Cu- 
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D xai πάλιν οἱ αὐτοὶ ἀγῶνες xoi διατάξεις πρὸς τοὺς ἀμφὶ 
P. 457 τὸν Κουλέοντά τε xoi Κούσινον ἐγίνοντο τῷ αὐτοχράτορι 
συνεχεῖς. ἀλλὰ τὸν μὲν Κουλέοντα εἷλεν ὡς συνετώτερον, 
οἶμαι, χαὶ δυνάμενον παραχολουϑῆσαι λόγοις ἀληϑείας καὶ 
τῆς ἡμετέρας μάνδρας πεποίηκε πρόβατον ἡμερώτατον. ὁ δέ 
γε Κούσινος xai ὃ Φῶλος ἐξαγριαίνοντες «oi βαλλόμενοι μὲν χα- 
ϑάπερ σίδηρος ταῖς συχναῖς τοῦ αὐτοχράτορος ὁμιλίαις, ὅμως 
Β μέντοι σιδήρεοι μένοντες ἐξετράποντό τὲ καὶ οὐχ εὐαγώγως 
εἶχον αὐτῷ. xci διὰ τοῦτο ὡς πάντων "]ανιχαίων βλασφη- 
μοτάτους χαὶ χαϑαρῶς εἰς λαμπρὰν μελαγχολίαν ἐλαύνοντας 10 
εἰς τὴν οὑτωσὶ λεγομένην ᾿Ελεφαντίνην φρουρὰν ἐμβαλὼν 
'χαὶ τὰ τιρὸς χρείαν ἅπαντα δαψιλῶς χορηγῶν μόναις ταῖς 
ἑαυτῶν χακοτιραγίαις ἀφῆκεν ἀποϑανεῖν. 


3. Kovifovre] o posterius in € e corr. m. 2, ll. λεγομέ- 
γην P, λεγομένων C. 18. ἀφῆκεν] εν in C e corr. m. 2. 


leonte Cusinoque certamina disceptationesque continuae institueban- 
tur. atque illum quidem cepit, qui prudentior, opinor, esset verita- 
tisque rationibus obsequi valeret, eumque ovilis nostri mansuetissi- 
mum reddidit agnum. at Cusinus Pholusque efferati ferrique instar 
assiduis imperatoris disputationibus contusi ferrei tamen manserunt 
seque ab eo averterunt nec ab eo duci se passi sunt. quare eos, 
qui Maniehaeorum omnium  malitiosissimi ac manifesta melancholia 
insani essent, in custodiam, quae Elephantine dicitur, coniecit affa- 
timque suppeditatis, quae ad victum necessaria erant, solis suis pec- 
eatis perire passus est. 
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ARGUMENTUM. 


Turcae Asia vastata in fugam vertuntur (1)  Strabobasilius 
et Stypeota Turcas vincunt. Alexius contra Solymam sultanum profec- 
. tus moratur Nicomediae (2). de variis bellandi modis digressio ; 
nova Romanae aciei forma (8). Turcae a Camytze devicti. imperator 
deo consulto Bardam contra Turcas mittit. oppida lIcomio vicina 
Homani vastant (4). .Monolyco Romanos aggrediente imperator suos 
alloquitur firmatque. — nova Turcarum irruptione facia cadit An- 
dronieus Annae frater. (5). | Nicephorus Bryennius Turcas fundit; 
eorum sultanus Saisan pace facta dona ab Alexio accipit; postea vero 
a Puchea deceptus excaecatur strangulaturque (6). in itinere insigniter 
Alea:ius aegros morientesque curat. reversus condit orphanotrophium, ubi 
etiam artes ae litterae coluntur (1). ^ haeresis Bogomilorum; eorum 
princeps Basilius convictus perseverat in errore. terretur a daemo- 
mibus. (8). eximius in .Bogomilos liber Panopliae dogmaticae. | im- 
perator Bogomilos eeclesiae reconciliare studet (9). — Basilius combu- 
ritur. Alexii laudes (10). eiusdem morbus supremus et obitus; filiae 
lamentatio (11). 


2 Ἁ -" ' κ 
l. Ad τοιαῦτα μὲν τὰ χατὰ τὴν Φιλιπτιοίπολιν χαὶ Ῥ. 460 
M , , - , Mas E 
τοὺς Mewyetorc ἔργα τοῦ αὐἰτοχράτορος ἄλ)ος δ᾽ ἐχεῖϑενΎ- 964 


P αὐ : v. ^ 290 EUR D522 
: αὔϑις βάρβαρος ἐξαρτύεται zar! αὐτοῦ χυχεών. ἐβουλείετο 
9. ἐξεοτύεται C; corr. m. 3. ἐβουλεύετο C, ἐβούλετο P. 


5 1. His quas rettulimus circa Philippopolin Manichaeosque 
— rebus gestis alia imperatori malorum potio a barbaris paratur. 
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γὰρ ὁ Σολυμᾶς σουλτὰν τὴν ᾿1σίαν αὖϑις δῃώσασϑαι χάκχ 
τοῦ Χοροσᾶ χαὶ τοῦ Χάλεπ δυγάμεις μετεχαλεῖτο, εἴ που 
γενναίως παρὰ τὸν αὐτοχράτορα ἀντιχαταστῆναι σχοίη. ἐχιεὶ 
δ' αὐτῷ τὸ πᾶν τῆς τοῦ Σολυμᾶ σουλτὰν βουλῆς πρός τινος 
διεμηνύϑη, ἐσχότιει. χαὶ αὐτὸν μέχρι τοῦ Ἰχονίου στρατεῦσαι 5 
xai καρτερώτατον τὸν μετ᾽ αὐτοῦ συναρράξαι πόλεμον. κεῖϑι 
Βγὰρ τὸ σουλτανιχὸν τῷ Κλιτζιασϑλὰν ἀπομεμέριστο. δυνά- 
uec τοίνυν ἐξ οἰλόδιά ον xci μισϑοφοριχὸν μετεχαλεῖτο 
σιολὺ χαὶ τὸ ἴδιον στράτευμα σιανταχύϑεν μετετεέμτιετο. xo 


ἀλλήλων οὖν ἀμφοτέρων τῶν στρατηγῶν τὴν μελέτην ττοιου- 10 


μένων ἐν τῷ μεταξὺ τὸ σύνηϑες ἄλγημα τῶν τιοδῶν συνέβη 
τῷ αὐτοχράτορι. χαὶ δύνάμεις ἁπανταχύϑεν μὲν συνέρρεον, 
ἀλλὰ χατὰ στράγγα καὶ ovx ἀϑρόον διὰ τὸ πόρρω που τὰς 
σφῶν εἶναι πατρίδας ἡ δέ γε ὀδύνη ἀπεῖργε τοῦτον οὐ 


lod , - 2 s - 
τοῦ τιροχειμένου μόνον ἅψασϑαι σκοτιοῦ, ἀλλὰ καὶ vov βα- τό 


, - Ν , ^ p 2 - M S 
δίζειν ἁπλῶς. καὶ κλινήρης Ov ἤχϑετο ov τοσοῦτον διὰ τὴν 
b - * n , MJ s 3 ^ mM ^ 
στῶν ποδῶν περιωδυνίαν ὅτεοσον διὰ τὴν ἀναβολὴν τοῦ χατὰ 
- L 2} 3 $9 de € ^ , 
τῶν βαρβάρων ἔργου. οὐχ ἐλάνϑανε ταῦτα vOv βαρβαρον 
ΡΟ ? ARI 6 ^ 2 , ^ ^ * 
Κλιιζιασϑλὰν᾽ ἔνϑεν vot xci ἀμεριμνησας τὸ 7taQov τὴν 


3 B , M —- - M 
"Aolav ἅπασαν ἐληΐζετο, ἑπτάχις χατὰ τῶν Χριστιανῶν ἐχ- 3 


2 - 
δρομὰς ποιησάμενος. χαὶ yàg οὐδέποτε ἐπὶ τοσοῦτον τὸ 
32! - 3 
ἄλγος ἐχεῖνο τὸν αὐτοχράτορα χατέσχεν" ἐχ διαστημάτων 


2. Χορασᾶ P, correxi. 4. βουλὴν C; corr. m. 2. 7. KArü- 
αϑλᾶν P. 8. μειεχαλεῖτο C, μετακαλεῖται P. 15. μόνον 
seripsi: uovov CP. 16. τὴν add. m. (3 in C. 19. Αλιτζι- 
ασϑλᾶν P, χλιτζισϑλὰν C. i: 


Solymas enim sultanus iterum Asiam depraedaturus copias e Chorosane 
Chalepque convocabat, si forte prospere in imperatorem pugnare 
posset; quo toto sultani consilio delato ipse ad Iconium usque, ubi 


Clitziasthlanis sultanicii fines erant, castra movere et acerrime cum . 


eo congredi constituit; ideoque copiis ex alienigenis collectis multis- 
que militibus mercede conductis proprium quoque exercitum undi- 
que eoegit. sed dum ambo duces certatim bellum meditantur, con- 
suetus pedum dolor imperatori accidit; et conveniebant quidem 
copiae, sed sensim guttatimque quasi, non una omnes, cum patria eorum 
longe abesset. dolor autem impediebat eum non solum, quominus 
propositum exequeretur, sed etiam, ne incederet omnino; lectoque 
affixus dolebat non tam ob pedum dolorem, quam quod expeditio 
in barbaros differebatur. nec fugit id Clitziasthlanem barbarum, 
qui septem in Christianos exeursionibus factis totam Asiam eo ipso 
tempore securus vastabat; neque alias umquam tantus dolor impe- 
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γὰρ μαχρῶν πρὸ τοῦ ἐπερχομένῃ τούτῳ ἧ γύσος οὐ περιο- 
διχῶς τὸ τηνιχάδε ἀπήντησεν, ἀλλὰ συνεχὴς ἦν xci ἐπαλλή- 
λους τοὺς παροξυσμοὺς ἐδίδου. ἀλλὰ τοῦτο τὸ πάϑος : πρό- 
σχημα ἐδόχει τοῖς περὶ τὸν Κλιτζιασϑλὰν νοσήματος, οὐ Ὁ 


ὅ μέντοι νόσημα, ἀλλ᾽ ὄκνος χαὶ δᾳϑυμία ἔξωϑεν περιβεβλη- 


^ 3 - . 
μένη τὴν ποδαλγίαν᾽ χαντεῦϑεν σπιολλὰ ττολλ άκις ἀπέσχωπτον 


χᾶν ταῖς μέϑαις x&v τοῖς πότοις καϑάπερ αὐτοφυεῖς δήτορες P. 461 


᾿ϑοποιΐας τῆς τῶν ποδῶν ὀδύνης τοῦ αὐτοχράτορος οἱ βαρ- 
βαροι ἐποιοῦντο. χαὶ κωμῳδίας ἐγίνετο πρόφασις ἡ τῶν 


- 3 - - * 
10 ποδῶν ἀλγηδών. πρόσωπα γὰρ ἰατρῶν τε xci τῶν rti 


τὸν αὐτοχράτορα διαπονουμένων ὑπεχρίνοντο xal αὐτὸν δῆτα 
τὸν βασιλέα εἰς τὸ μέσον παράγοντες χαὶ ἀναϑέμενοι ἐπὶ 
κλίνης προσπαίζειν ῴοντο. xai ἐπὶ ταΐταις ταῖς παιδιαῖς 
γέλως τοῖς βαρβάροις ἐπῆρτο πολύς. οὐ μὲν ἐλάνϑανε ταῦτα 


^ 2 , 3 - ? , * M 4 3 - 
15v0v αὐτοχράτορα χαντεῦϑεν ἠρεϑίζετο ττρὸς τὴν xcv. αὐτῶν 


μάχην μᾶλλον παφλάζων τὰ τοῦ ϑυμοῦ. οὐ πολὺ τὸ ἐν μέσῳ B 
xci χουφισϑεὶς τῆς ὀδύνης τῆς προχειμένης ὁδοιπορίας &- 


yevo. τήν τε “άμαλιν διατιεράσας xol τὸν ἀναμεταξὺ Κιβω-Υ͂. 365 


τοῦ xci .«Τἰγιαλῶν διατελωϊσάμενος πορϑμὸν καὶ τὴν Κιβωτὸν 


- , ΡΒ - 
20 χαταλαβὼν ἐχεῖϑεν εἰς τὸ “οπάδιον ἄπεισι τὴν τῶν ταγμά- 


j, , »Ὲ M € , ^ 
των ἐχδεχόμενος ἄφιξιν xoi ὁπόσον μισϑοφοριχὴὸν μετε- 


4. Κλιτζιασϑλᾶν P, χλιτζασϑλᾶν C. 5. ὄχγος P, oyyoc C. 
ll. ὑπεχρένοντο scripsi: ὑποχρίνοιτο CP. 12. ἀναϑέμενοι 
t in ras. m. 2 €. 13. παιδιαῖς P, πεδιαῖς C. 16. πα- 
qàicoy τὰ τοῦ ϑυμοῦ scripsi: παμφλάζοντα ϑυμοῦ CP. 18. 
Αιβωτοῦ χαὶ «Αἰγιαλῶν Scripsi: Αιβωτῷ αἰγιαλῷ CP; cf. 279, 4. 
19. διαπιλωϊσάμενος scripsi: διαπλωϊέμενος CP. zoo9uóy] Hu 
eras. C. 20. “οπάδιον P, λοπάδιν C. 


ratorem ceperat, cum morbus, quo magnis ante intervallis aegrota- 
bat, tunc continuo et sine ulla intermissione saeviens eum urgeret. 
quod malum simulari credebant, qui cum Clitziasthlane erant, nec 
morbum, sed eunctationem ignaviamque dicebant, quae podagrae 
speciem prae se ferret; indeque multa inter patinas calicesque ut 
extemporales rhetores iocabantur ac de podagra imperatoris decla- 
mationum vel mimorum argumenta sumebant: sie pedum dolorem 
in eomoediam vertebant. nam personae producebantur medico- 
rum atque imperatoris famulorum eumque ipsum lecto imposi- 
tum et in medium prolatum illudere sibi videbantur, iisque iocis 
summus inter barbaros risus oriebatur. quo imperator nuntiato magis 
etiam ira excandeseens ad pugnandum in eos incendebatur ac vix- 
dum dolore levatus itineris exequendi consilium cepit. itaque Dama- 
lin profectus eum fretum inter Cibotum et Aegialos pernavigasset Ci- 
botumque venisset, Lopadium abit Romanas copias mercennariosque 
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zéumeto. ἐτιὰν δὲ συνεληλύϑεισαν ἅτιαντες, ἀπάρας ἐχεῖϑεν 
σὺν ὅλαις δυνάμεσι τὸ τοῦ χυρίου Γεωργίου χαταλαμβάνει: 
φρούριον ἀγχοῦ τῆς τῇ Νικαίᾳ παραχειμένης λίμνης διαχείμε- 
vov χἀχεῖϑεν εἰς Νίχαιαν, εἶτα διὰ τριῶν ἡμερῶν αὖϑις 
Οὑποστρέφει ἔνϑεν τῆς γε τοῦ “οπαδίου γεφύρας xci στρα- ὅ 
τοτιεδεύει χατὰ τὴν βρύσιν τοῦ χαρυχέως καλουμένην, οὕτω 
δόξαν αὐτῷ, ἵνα τὸ μὲν στράτευμα τιρότερον διὰ τῆς γεφύ- 
ρας διαβιβάσας ἐν ἐπιιχαίρῳ τόπῳ τὰς σχηνὰς πήξηται 
xq9' οὕτως xci αὐτὸς ὁ αὐτοχράτωρ διὰ τῆς αὐτῆς γεφύρας 
διελϑὼν μετὰ παντὸς τοῦ στρατεύματος τὴν βασιλικὴν κα- 10 
ταϑείη σχηνήν. οἱ δὲ μηχανιχώτατοι Τοῦρχοι τὰ χατὰ τὴν 
περὶ τοὺς πρότιοδας τῶν «Τεντιανῶν xai τῆς οὕτω χαλου- 
μένης Κοτοιραιχίας διαχειμένην πεδιάδα ληϊζόμενοι, eel 
τὴν τοῦ αὐτοχράτορος xcv αὐτῶν μεμαϑήκεισαν ἔφοδον, 
ἐχδειματωϑέντες παραυτίχα τιυρσοὺς σπταμπόλλους ἀνῆψαν, 
ἐντεῦϑεν φαντασίαν τοῖς ὁρῶσι στρατιᾶς στολλῆς παρέχοντες 
τάχα. καὶ οἱ μὲν πυρσοὶ τὸν ἀέρα ἐξέχαιον καὶ πολλοὺς 
τῶν ἀπείρων ἐξεδειμάτουν" τὸν δὲ αὐτοχράτορα 9900s 
τούτων οὐδέν. χαχεῖνοι μὲν τὴν λείαν πᾶσαν χαὶ τοὺς δο- 
ρυαλώτους ἀναλαβόμενοι ᾧχοντο᾽ αὐτὸς δὲ χατὰ τὸ περίορ- *X 
990v σπιρὸς τὴν ἤδη T ἐχεῖσε πεδιάδα ἠστείγετο σττεύδων ab- 
τοῦ που τούτους χαταλήψεσθϑαι, ἀλλ᾽ ἀστοχήσας τῆς ἄγρας 


-- 
cn 


1. συνεληλύϑεισαν C, συνεληλύϑησαν P. 9. χύρου P, correxi. 
9. παραχειμένη λίμνῃ P, correxi. 4. χαχεῖϑεν C, χᾳχεῖϑα P. 
διὰ om. C, add. P. 15. παμιπόλλους P, παμπόλλας C. 16. 
παρέχοντες P, παρέσχοντες ὁ. 21. ἐχεῖσε] δηϑεῖσαν ἐχείνην ὃ 
ef. e. e. 830, 10. 16. 


expectans; eongregatisque tandem omnibus toto exercitu inde movet 
et domini Georgii arcem ad Nieaeensem laeum occupat. hine intrat 
Nieaeam ac triduo deinde retrocedens castra communivit citra pon- 
tem Lopadii ad eondimentarii quem dieunt fontem. ita enim ei 
visum est, ut et priorem partem exercitus ponte traductam apto loco 
collocaret et ipse dein reliquo agmine eundem pontem transgressus 
praetorium poneret.  callidissimi autem Turcae, qui planitiem ad 
radices Lentianorum montium Cotoeraciaeque patentem depraedaban- 
tur, ubi imperatoris in se iter compererunt, perterriti statim rogos 
incendunt plurimos, ut ingentis multitudinis speeiem intuentibus 
offerrent. quibus ignibus aer flagrabat multique eorum, qui parum 
experti erant, metu commovebantur: imperatorem nihil eorum ter- 
ruit. sed illi praedam omnem captivosque seeum ferentes abscesse- 
runt, eumque ipse diluculo in. planitiem illam proficisceretur, quam- 
quam festinabat, ut ibi eos assequeretur, tamen praeda frustratus 
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" Ἢ - w t , RD , , € , 
xci πολλοὺς μᾶλλον τῶν Ῥωμαίων ἔτι ἐμπνέοντας εὑρηκώς, 
πολλοῖς δὲ xai νεχρῶν σώμασιν ἐντετυχηχὼς ἤχϑετο ὡς Ῥ. 462 

ME κι 32) ' , 3443 € . * - 3 , 
εἰχὸς x«i ηϑελε μὲν διώχειν, ἀλλ᾽ ἵνα μὴ τὸ πᾶν ἀπολέσῃ 
-- "» - ^ ^ 
ϑήραμα, μὴ δυνατοῦ ὄντος τοῦ παντὸς στρατεύματος τοὺς 
, 3 - , ᾿ 3 - * 
ὅ φεύγοντας ὀξέως καταλαβεῖν, χάραχα μὲν αὐτοῦ που περὶ 
τὸ Ποιμανηνὸν ττήγνυται xai παραχρῆμα ἀπολεξάμενος γεν- 
vaíovc τιλοὺς στρατιώτας τὴν ἐπιδίωξιν τῶν βαρβάρων ἐπι- 
τρέπει παραγγείλας ὅττως χρὴ ἐπιπορεύσασϑαι τοὺς ἀλάστο- 
ρας. οἱ δὲ τούτους ἐφϑαχότες εἴς τινα τόπον Κελλία 

10 ἐγχωρίως ὀνομαζόμενον μετὰ τῆς λείας πάσης xci τῶν δο- 
ρυαλώτων ὡς πῦρ χατ᾽ αὐτῶν ἵενται χαὶ αὐτίχα πλείστους Β 
μὲν μαχαίρας ἔργον ἐποιήσαντο, ἐνίους δὲ ζωγρήσαντες καὶ 
τὴν λείαν πᾶσαν ἐχεῖϑεν ἀναλαβόμενοι μετὰ νίχης λαμπρᾶς 
πρὸς τὸν αὐτοχράτορα ἐπανῆλθον. τούτους ἀποδεξάμενος 

ιῦ χαὶ τὴν παντελῆ τῶν πολεμίων φϑορὰν ἐγνωχως πρὸς τὸ 

, - ' , * - 
-donadiov ἐπανέρχεται. χκεῖϑι δὲ παραγενόμενος xat μῆνας 
τρεῖς ὅλους ἐγχαρτερήσας τὸ μέν τι δι' ἀνυδρίαν τῶν δὲ 
e » - M , ^ € M * € 
ὧν ἔμελλε διελϑεῖν μερῶν (ϑέρους γὰρ coa παρῆν xat ἢ 
2 2 ^ * * d 
ἀλέα ἀφόρητος), τὸ δὲ xoi τὸ μήπω φϑάσαν τοῦ μισϑο- 

50 φοριχοῦ στρατεύματος ἀπεχδεχόμενος. ἐπὰν δὲ ἅπαντες 
3 - , - , * [τ * € ^ - 
αϑροοισϑεῖεν ἐχεῖ, ἐξαναστὰς ἅπαν τὸ ὅπλιτιχον τηνιχαῦτα C 

^ * 2 , ὦν “ἃ , , * - V 366 
χατὰ τὰς ἀχρολοφίας τοῦ Ὀλύμπου χαταϑέμενος xai τῶν '- 


1. πολλοὺς Ο, πολὺς P. 9. πολλοῖς] ε in ras. m. 2 C. 
σώμασιν P, σώμασι C. 8. εἰχὸς o in ras. m. 2 C. 7. 
βαρβάρων] ν add. m. 2 C. 9. τούτους P, τούτοις C. 16. 
παραγενομένου CP, correxit Wilkenus. 17. τοι CP, correxi. 
21. ὁπλητιχὸν C; corr. m. 2. 


est; et Romanorum potius multis, qui spirabant etiamtum, multisque 
etiam eorum eadaveribus inveniis fieri non potuit, quin ira accen- 
deretur: sed in summo persequendi studio, ne omnem praedam amit- 
teret, quia universus exercitus fugientibus instare non poterat, castris 
cirea Poemanenum positis statim delectos levis armaturae milites 
persequi barbaros iubet indicato scelestorum itinere. hi assecuti eos 
loco, quem Cellia appellant incolae. cum praeda omni captivisque 
flammae instar aggrediuntur plurimisque trucidatis, nonnullis captis 
atque omni praeda recepta victores ad imperatorem revertuntur; qui 
exceptis iis iam de plena hostium internecione certior factus Lopa- 
dium recedit ibique totos tres menses moratur partim propter aridi- 
- tatem locorum, per quos proficiscendum ei erat (aestatis enim tem- 
- pus aderat nee ferri poterat calor) partim quod partem mercenna- 
. riorum, quae nondum venerat, expectabat. iam collectis omnibus 
castra moyit, cumque gravem armaturam universam circa Olympi 
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οὕτω χαλουμένων ἸΠαλάγνων αὐτὸν τὸν ᾿“έρα χατέλαβε. τῆς 
δὲ βασιλίδος χατὰ τὴν Πρίγκισεον αὐλιζομένης, V ἔχοι ῥᾷον 
ἐχεῖϑεν τὰ περὶ τοῦ αὐτοχράτορος μανϑάνειν σπιερὶ τὸ .10- 
πάδιον ἐπανελϑόντος, ὃ βασιλεὺς ἅμα τῷ τὸν ᾿Ζ“Ζέρα καταλα- 
βεῖν διὰ τοῦ βασιλικοῦ μονήρους μεταπέμπεται αὐτὴν τὸ ὅ 
μέν τι καὶ τὸ ἄλγος ὑφορώμενος ἀεὶ τῶν ποδῶν, τὸ δέ τι 
χαὶ τοὺς συμτταρομαρτοῦντας αὐτῷ τῶν ἐγκολττίων ἐχϑρῶν 
Ὁ δεδιως διὰ τὴν ἄχραν αὐτῆς τπιερὶ αὐτὸν ἐπιμέλειαν xcd τὸ 
ἀγρυτινικώτατον ὄμμα. ΐ 
9. Οὔπω τρίτη παρῆλϑεν ἡμέρα καὶ ὃ περὲ τὸν βασιλικὸν 10 
χοιτωνίσχον ἀσχολούμενος χατὰ τὸ περίορϑρον ἐλϑὼν ἀγχοῦ 
τοῦ βασιλιχοῦ σχίμπτοδος εἱστήχει. ἡ δὲ βασίλισσα διυπινισ- 
P. 463 ϑεῖσα καὶ τοῦτον ϑεασαμένη Τούρκων ἡμῖν ἔφοδον ἀτιαγγέλ- 
λὲιν ἔφη. τοῦ δὲ περὶ τὸ οὕτω χαλούμενον τοῦ Γεωργίου 
φρούριον ἐφϑαχέναι λέγοντος χατεσίγασε τοῦτον ἡ βασιλὶς 15 
τῇ χειρί, ἵνα μὴ τὸν αὐτοχράτορα διυτινίσῃ. ὁ δὲ ἐν αἰσϑή- 
σει τῶν λεγομένων γεγονὼς eni ταὐτῷ σχήματι καὶ γνώμης 
τέως ἣν" ἀνίσχοντος δὲ τοῦ ἡλίου zog τὰς συνήϑεις ἐργα- 
σίας ἐτράπετο ὅλος τῆς τούτου προμηϑείας γεγονώς. οὕπω 
τρίτη παρῆλθεν ὥρα χαὶ ἕτερος ἐχεῖϑεν χαταλαβὼν ἐγγίζειν 20 
ἤδη τοὺς βαρβάρους ἔλεγεν. ἡ δὲ αὐτοχρατόρισσα ἔτι ovu- 
1. Maàey(vov? αὐτὸς ὃ 1. 4. ἀέρα P, correxi. ὅ. 
βασιληκοῦ C; corr. m. 3. μεταπέμπεται αὐτὴν O (ται αὐτὴν 
fere evanida), μετασεέμπεται. τὴν Αὐγοῦσταν P. 6. τῶν eva- 
nuit in C. 8. αὐτὸν ἐπιμέλειαν) óv ἐπε in ras. m. 2 C. 
10. παρὰ CP, correxi. 18. ἀπαγγέλλειν P, ἀπαγγέλειν C. 


19. rovrov? 21. αὐτοχρατόρισσα P, αὐτοχρατόρησα ΟἹ, αὐτο- 
, 4 * * . 
χρατορισα C?: sic etiam infra. 


iuga disposuisset et Malagnorum, quae dieunt, ipse Aérem tenuit, 
imperatriee interim ad Principum morante, unde facilius de impe- 
ratore Lopadium reverso certior fieret. ^is ubi Aérem tenuit, mo- 
nere regia missa ad se Augustam invitat, quia et pedum dolorem 
semper respiciebat et a comitibus metuebat, quos sibi inimicos quasi 
fovebat sinu, propter uxoris summam sui curam maximamque vigi- 
lantiam. 

2. Needum biduo praeterito repente imperatorii eubiculi praefectus 
mane ingressus prope imperatorium lectum adstitit. tum somno excitata 
imperatrix, ubi conspexit eum, Turcarum dixit adventum nobis eum 
nuntiare. cumque iam ad Gregorii arcem eos pervenisse nmarrasset, 
ne imperatorem e somno excitaret, manu eum tacere iussit. is 
vero, quamquam audierat illa verba, se nuntio moveri dissimula- 
bat atque oriente sole ad consuetas occupationes conversus animo 
tamen nihil nisi illa volvebat. necdum tertia hora effluxerat, cum 
alius aeeurrens appropinquare iam barbaros retulit. erat cum im- 
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- - 3 ; , - , 
παρὴν TQ αὐτοχράτορι δειλιῶσα μὲν ὡς εἰχός, ἐξεχομένη 
ε "Ὁ 
δὲ ὅμως τῆς ἐχείνου γνώμης. ἐπὰν δὲ πρὸς ἄριστον οἱ Ba-B 
- , € , * , 
σιλεῖς ἐπείγοντο, ἕτερος ἡμαγμένος καταλαβὼν προσουδίσας 
idi ^ - b , * - * , 
τοῖς ποσὶ τοῦ οὐτοχράτορος ἑαυτὸν ὑπὲρ χεφαλῆς τὸν ziv- 
ὅ δυνον ἵστασϑαι ἐπώμνυτο τῶν βαρβό ἤδη ἐπιχαταῖλ 
ago. ἐπὼμ ὧν βαρβάρων δὴ ἐπιχαταλαμβα- 
, € ᾿ , LI ^ ^ * ^ , , 
γόντων. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ εὐθὺς τὴν πρὸς τὸ Βυζάντιον ἐπάν- 
3 , i] - 
odo» τὴν αὐτοχρατόρισσαν ἐπέτρειμεν. καὶ δὲ zvon9eioa ἐν uv- 
- 5 , 3 Rs 2 , 
χοῖς χαρδίας ὅμως εἶχε τὸν φόβον xal οὔτε λόγοις οὔτε σχήμασι 
- 2 * , ^ , 
τοῦτον ἐνέφαινεν. ἀνδρεία γὰρ xci στάσιμος οὖσα τὴν φρένα 
[0 χαϑάπερ ἡ παρὰ τοῦ Σολομῶντος ἐν παροιμίαις ὑμνουμένη 
3 - , ΓΕ, ^ 3 
ἐχείνη γυνὴ οὐ γυναιχῶδές τι ἐνεδείξατο xai ἀϑαρσὲς x Soc, 
T - - 
οἷα τὰ πολλὰ τὰς γυναῖχας ὁρῶμεν πασχούσας, ἐπειδάν τι qo- C 
2 2 - - - - 
βερὸν ἀκούσωσι" xci αὐτὸ TO χρῶμα χατηγορεῖ τῆς ψυχῆς 
, * 3 - 
τὴν δειλίαν, χαὶ συχνάχις ἀναχωχύουσι γοερὴν ὥσπερ ἐχ τοῦ 
M 2 - - - , , 3 LE ὦ * 
ib σχεδὸν αὐταῖς τῶν δεινῶν ἐφεστηχότων. ἀλλ᾽ 5 ye βασιλὶς 
, ^ - 2 , , 
ἐκείνη, κἂν ἐδεδοίχει, zregi τῷ αὐτοχράτορι ἐδεδοίχει, μή, τι 
» ' - 
πάϑῃ ἄτοπον" δευτέρως δὲ περὶ ἕἑαιτῆς ἐπεφόβητο. οὐ 
, - T 3 - - 
τοίνυν ἐκείνη xav! ἐχεῖνο χαιροῦ ἀνάξιόν τι τῆς ἑαυτοῦ yev- 
, * - 2 
γαιότητος ἐπεπόνϑει, ἀλλ᾽ ἐχωρίζετο μὲν τοῦ αὐτοχράτορος 
» E ^ , M - * 
Ὁ ἀχουσαὰ xci zrvxYG σπιεριστρεφομένη ztQ0c ἐχεῖνον xoi ϑαμὰ 
, , ^ M T 
προσβλέπουσα, ὅμως μέντοι συντείνασα ἑαυτὴν xci oiov 
, , 3 , - , 2 - : D 
τονώσασα μόγις ἀπηλλάγη τοῦ βασιλέως. χαχεῖϑεν xora- 


5. ἐπώμνητο C; corr. m.2. ἐπιχαταλαμβαγόντων C, χαταλαμ- 
βανόντων P. 10. ἡ παρὰ τοῦ scripsi: ἡ παρὰ Ῥ, περὶ τοῦ C. 
11. ἐνδείξατο P, correxi. 12, ἐπειδὰνν« C. 15. βασιλὴς C; 
corr. m. 2. 17. πάϑοι C; corr. m. 2. «ατἄτοπον C. 


peratore etiam tum imperatrix et licet pavens illius arbitrium se- 
quebatur; eumque pransuri essent, alius eruore madidus ad impe- 
ratoris pedes procumbens periculum imminere iuratus affirmat; 
barbaros enim iamiam supervenisse. tum statim imperator Augustam 
Byzantium misit, quae quamvis metueret, tamen intimo pectore timo- 
rem continuit eumque nec voce nec gestu ostendit. fortis enim atque 
eonstantis animi, ut illa in Solomonis proverbiis laudata femina, fuit 
nee quidquam muliebre timidumve prae se tulit, ut pleraeque mu- 
lieres de periculo audientes; quarum facies ipsa insimulat animi 
iimorem, gemuntque saepe flebiliter, ae si prope pericula adsint. 
sed imperatrix, cum metuebat, imperatori metuebat, ne quid ei 
aecideret; secundo loco et ipsi sibi timebat. nec tamen quidquam 
. tune sua virtute indignum passa erat, sed invita ab imperatore re- 
. eessit saepe se retro vertens illumque saepe respiciens; attamen cum 
ipsa se eogeret obfirmaretque, aegre abiit. ac postquam ad mare 
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ων ^ , » ? M - , 3 
βᾶσα τιρὸς ϑάλασσαν χᾶἄπειτα εἰς τὸ ταῖς βασιλίσιν ἀτιοτε- 
- - Ν ». - - 
ταγμένον μονῆρες εἰσεληλυϑυῖα τὴν wtova τῆς Βιϑυνῶν 
, 3 - 
σεαρατιλέουσα ϑαλαττίου κλύδωνος αὐτὴν χατασχόντος ταῖς 
3 - - - , - 
exvcig τῆς ᾿Ελενουττόλεως τὴν ναῦν προσορμίσασα χεῖϑι 
, 5 ^ - ^ 3 
V. 8367 τέως αὐλίζεται. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὰ περὶ τὴν «Τὐγουσταν᾽ 65 
3 - , - ' 
δὲ αὐτοχράτωρ μετὰ τῶν συνόντων στρατιωτῶν τε χαὶ συγγε- 
- 5 ^ ? * - c 3 ^ ^ ? , ct 
γῶν εὐϑὺς ἐπὶ τοῖς ὁπλοις ἣν. χαὶ δὴ ἐποχηϑέντες Gzcovtec 
P. 4θ4 τὴν zrgoc Νίχαιαν ὥδευον. οἱ δὲ βάρβαροι ᾿4“4λανόν vivo χατα- 
^ m : , 2. , 2 ^ 
σχόντες xci τὴν τοῦ βασιλέως xov αὐτῶν ἔφοδον δι’ αὐτοῦ 
€ à , ὃ , (d PA 2 - ὃ ^ , ? eu 9 i 
μεμαϑηχοτες, OU ὧν ἤλθον ἀτραπῶν, Oto τούτων ἑπανῃξσαν 
φεύγοντες. ὁ δέ γε Σεραβοβασίλειος xai. ἸΠιχαὴλ ὃ Σευ- 
γ ; : 
σπειώτης (Στυπειώτην δὲ ἀχούων τις μὴ τὸν μιξοβάρβαρον 
P] , - - ^ 
γοείτω" ἀργυρώνητος γὰρ τούτου ἐχεῖνος δοῦλος γεγονὼς ἐς 
m - - 3 , 
ὕστερον τῷ βασιλεῖ ὡς δῶρόν τι τιρὸς αὐτὸν ττροσενήνεχται" 
3 , - - 34 j [5 Li 
«ÀÀc τινὰ τῶν τῆς μείζονος τύχης), ἄνδρες οὗτοι μαχιμώ- M 
- 2 
τατοι χαὶ τῶν πάλαι ὑμνουμένων, [οὗτοι] χατὰ τὰς ἀχρολο- 
- * 3 
Βφίας τῶν Τερμίων ἐνδιατρίβοντες xai τὰς ἀμφόδους τιαρα- 
^ - 24 3 - , 
σχοτιοῦντες, εἴ που ταῖς ἄρχυσιν αὐτῶν χαϑάτιερ τις ϑῆρα 
οἱ βάρβαροι περιπεσόντες ἁλῷεν, ὡς τὴν τούτων ἔλευσιν 
, ^ , ^ ο , 
μειαϑήκεισαν, παρὰ τὰς πεδιάδας τὰς οὕτω καλουμένας 3. 
} , NEP T , ^ P 2. ὦ / 
sess. ανελϑόντες χαὶ ἀναδεξάμενοι vov μετ᾽ αὐτῶν τιόλεμον 
, ^ , 
μάχην συνεστήσαντο χαρτερὰν ἥττήσαντες τούτους χατὰ χρά- 
3 
τος. χαταλαβὼν δὲ ὃ αὐτοχράτωρ τὸ πολλάκις εἰρημένον 


4. Ἑλενουπόλεως} ὦ m. 2 ex eorr. C. γαῦν P, vai C. 16. 
ovror seclusi. 20. post z«Aovu£reg lacuna sex litterarum 
in €, quattuor litterarum in P. 


descendit et in monerem imperatrieum propriam intravit, Bithy- 
norum oram praeternavigavit, donee tempestate deprehensa He- 
lenopoli navem appulit ibique mansit.  haetenus de Augusta. im- 
perator autem eum militibus suis cognatisque statim in armis erat 
equisque eonseensis omnes Nieaeam tendunt, dum barbari capto 
Alano quodam ab eodem imperatoris adversus ipsos expeditione 
cognita quibus venerant viis fugientes recedunt. at Strabobasilius 
et Michael Stypeota — Stypeotam ne semibarbarum illum intellegas, 
qui emptus pecunia huius servas eum fuisset, postea imperatori dono 
datus erat, sed e numero nobilium ille fuit — hi, inquam, fortissimi 
viri et fama olim celebres in Germiorum iugis morabantur transitusque 
custodiebant, num forte ipsorum cassibus ut ferae incidentes barbari 
caperentur; compertoque eorum adventu in planitiem, quam « vocant, 
descendunt ac pugna commissa eos fundunt fugantque. verum im- 
perator Gregorii illo, quod saepe commemoravimus, castello ac pago, 


- 
2 
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- * , , 
φρούριον Τεωργίου χάκεῖϑεν αὖϑις κωμόπολίν τινα Nayov- 
δάους ἐγχωρίως καλουμένην xai τοῖς Τούρχοις μὲν μὴ ἐν- 
^ ^ , ^ ^ 
τυχών, μεμαϑηκὼς δὲ và συμβάντα τούτοις παρὰ τῶν ἤδη 
, , 2 - - * - 
ϑέντων γενναίων ἀνδρῶν, τοῦ τε Σευπειώτοι xci τοῦ 
" 3 2 2 
, , * , ^ , - 

9 Στραβοβασιλείου φημί, καὶ ἀποδεξάμενος τὴν ἐξ αὐτῆς ἀρ- 
^ , * , - « , ^ » ^ 
χῖς τόλμαν xoi νίχην τῶν “Ῥωμαίων, τηνιχαῦτα ὃ αὐτὸς 
αὐτοῦ ποὺ ἔξωϑεν τουτουὶ τοῦ χαστελλίου τὸν χάραχα πήγ- 

- * 3 * ^ , 
νυται. τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν ὡς παρὰ τὴν ᾿Ελενούπολιν χατεῖ- 
* —- , , 3 , ^ ^ - 
Sov τῇ βασιλίδι ἐντετυχήχει ἔτι αὐλιζομένῃ διὰ τὸ τῆς 9α- 
ὁ ἀρετᾶς ὸ ὃν τὰ συμιβά ic Tov 
της ἄπλώτον. διηγησάμενος ovv τὰ συμβάντα τοῖς Tovg- 
« - - , 
xoig χαὶ ὡς νίχης ἐπιϑυμοῦντες συμφορᾷ προσεπέλασαν 
- bd ^ 3 
χαὶ κρατεῖν φανταζόμενοι μᾶλλον χεχράτηνται χαὶ τἀναντία Ὁ 
- * - M 3 , 
τῶν προσδοχηϑέντων ἐφεύροσαν xoi τῆς πολλῆς ἀϑυμίας 
3 b 2 , - 
ἀναχτησάμενος αὑτὴν ἄπεισιν ὡς τιρὸς Νίχαιαν. ἐχεῖσε δὲ 
[5 ἔφοδον ἑτέρων μεμαϑηχὼς Τούρχων ἔρχεται πρὸς τὸ .o- 
, , ^ , ^ * ^ , 
παδιον" ἕν qp μιχρὸν χρονοτριβῆσας xci μειαϑηκὼς τὴν Ní- 
χαιαν χαταλαμβάνειν πολὺ Τουρχιχὸν στράτευμα τὰς δυνά- 
Ὕ , 2 , M , ^ Ἢ ct - 
μεις ἀναλαβόμενος ἀπονεύει πρὸς Κίον xci δι᾿ ὅλης τῆς 
3. ». ^ ^ ^ - , ,?t 
αὑτῆς νυχτὸς μεμιαϑηκὼς αὐτοὺς τῇ Νιχαίᾳ προστελάζειν 
2, 3 , - * - , ^ , 
0rón ἀπάρας ἐχεῖϑεν ἔρχεται διὰ τῆς Νικαίας τιρὸς WMioxov- P. 465 
b 3 - , 
ραν. χαὶ αὐτοῦ που βεβαιωϑείς, ὡς τὸ μὲν ἅπαν στράτευμα 
- , » , 357 , M ὃν 
τῶν Τούρχων ova χατέλαβεν, ολίγοι δέ τινες παρὰ τοῦ 


4. χαὶ τοῦ C, τοῦ om. P. 5. Στραβοβασίλει CP, correxi. 
αὐτῆς scripsi: αὐτοῦ CP. 6. αὐτὸς] αὑτοχράτωρ ὃ 7. του- 
τουΐ τοῦ χαστελλίοι: P, rovror τὸ χαστέλλιον C. 9. βασι- 
λίδη C; corr. m. 2. ἐντυχήχει CP, correxi. 10. ἄπλω- 
"roy Lobeckius: ἄπλετον CP. 11. συμφορᾷ προσεπέλασαν C, 
συμφορὰ προσεπέλασεν Ῥ. 21. ἅπαν C, πᾶν P. 22. παρὰ 


seripsi: περὶ CP. 


quem Sagudaos incolae vocant, occupato, cum nusquam Turcas vide- 
ret et eorum fata a fortibus illis viris, Stypeota et Strabobasilio, audi- 
visset audaciamque impetus Romanorum et victoriam laudasset, ibi ipse 
extra illam arcem vallum figit; postero vero die Helenopolin pro- 
feetus imperatricem convenit, quae ob maris procellas ibi adhuc 
commorabatur. cui, quid accidisset Turcis, narravit, et ut vietoriam 
appetentes calamitas eos oppressisset, iique qui se victores iam putarant 
vieti eorum quae speraverant contraria adepti essent. sie magno ea 
timore liberata Nieaeam ipse se confert ibique certior facetus de 
aliorum Turearum incursione venit Lopadium; paulo post, cum au- 
diisset magnum Turearum exercitum ad Nieaeam appropinquare. col- 
lectis copiis ad Cium pergit cognitoque tota eos nocte adversus Ni- 
eaeam iter facere castris motis per Nicaeam ad Miseuram usque pro- 
cedit. ibi comperit certiora, scilicet nondum totum Turcarum exercitum 
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b] , 
MovoAvxov ἀποσταλέντες xatd τὸ “]ολύλον ἐνδιατρίβουσι 
- € ϑ 2 - - 
xoi τὰ τῆς Νιχαίας μέρη, iq" ᾧ τὴν αὐτοῦ περισχοιεῖν 
2^ M ^ N 2 - - , , - 
δλευσιν χαὶ τὰς τιερὶ αὐτοῦ τῷ lMovoÀoxq διδόναι συνεχεῖς 
εἰδήσεις, .«Ζέοντα μὲν τὸν Νιχερίτην μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν 
V. 368 δυνάμεων εἰς τὸ “οπάδιον πέπομφεν ἐγρηγορέναι τὲ διὰ δ 
^ 3 , - 
σιαντὸς τιαραχελευσάμενος χαὶ τὰς ἀμφόδους ἐπιτηρεῖν xai 
Βᾶἅττα δὴ περὶ τῶν Τούρχων γνοίη, ταῦτα διὰ γραφῶν δηλοῦν 
»» s , 
αὐτῷ" τὸ δὲ ἐπίλοιτεον στράτευμα ἕν ἐπιχαίροις χαταϑέμε- 
Mese : S 
voc τύποις διέγνω βέλτιον εἶναι μηκέτι κατὰ τοῦ σουλτάνου 
- , ^ 
χωρεῖν στοχαζόμενος τοὺς σωϑέντας βαρβάρους τὴν xcv X 
3. v - 2 
αὐτῶν ὁρμὴν διαχηρυχεύσασϑαι τοῖς χατὰ τὴν “4“σίαν ἅπασι 
Τούρχοις, ὡς ἐν διαφόροις ἐντετυχηκότες τοῖς Ῥωμαίοις 
€ 2 « 
προσέβαλλον, ὡς χαρτερῶς ἀντέστησαν, ὡς ἡττηϑέντες ot 
M c7 « 3 13 , 35 7 ' ' ΄ 
μὲν. ξάλωσαν, οἱ δὲ ἀνηρέϑησαν, ολίγοι δὲ καὶ τραυματισϑέν- 
2 b] 3 - 
τες ἀπῴχοντο, xcx τούτου διαγνόντες τὴν αὐτοῦ ἔλευσιν 1 
3 -- 32 , 
Cot βάρβαροι πορρωτέρω χαὶ αὐτοῦ Ἰκονίου γενήσονται xoci 
- € ^ , ^ m , 
κενόσπουδος αὐτῷ ἡ σπουδὴ γένηται. διὰ vo^ vo στρέιμας 
^ - - 
τοὺς. χαλινοὺς διὰ τῆς Βιϑυνῶν τὴν Νιχομήδειαν κατέλαβεν, 
Ὁ 24... - 3 , ^ :] 2 ὃ» Pp , J 
ἕν᾽ ἐντεῦϑεν anshnioavrec τὴν xcv αὐτῶν ἔφοδον ἐπανέλ- 
ὃ 
ϑοιὲν ἕχαστος, οὗπερ τὴν οἴχησιν ztgótegov ἐπιετιοίητο" nav 9X 
2 , ri - ς 
δὲ ἀποϑαρρήσαντες αὖϑις εἰς προνομὴν σχεδασϑεῖεν, ὡς 
» ESO er ds 
ἔεϑος τοῖς Τούρχοις, καὶ αὐτὸς ὃ σουλτάνος τοῦ προτέρου 


12. ἐν διαφόροις τόποις 8, 0. χαιροῖς ὃ 18. προσέβαλλον C, 
προσέβαλον Ῥ. 15. ἀπώχοντο C, ἀπιώλοντο P. ἔλευσιν (in 
mg. m. 1 yg. ἐπέλευσιν) C, ἐπέλευσιν P. 17. χεγόσπουδος P, 
κεγόσπουδον C. 21. σχεδασϑεῖεν CP, correxi. 


advenisse, sed paucos tantum a Monolyco praemissos esse circa Do- 
lylum Nieaeamque, qui ipsius adventum specularentur et continua 
de eo indicia Monolyeo mitterent; quapropter Leonem Niceritam 
eum copiis suis Lopadium dimittit, quem vigilare aditusque custo- 
dire et quae de Turcis comperisset, per litteras sibi nuntiare iussit. 
reliquum exercitum ubi in locis opportunis collocavit, satius habuit 
non amplius in sultanum educere, suspieans barbaros superstites 
cladis suae famam omnibus per Asiam Turcis nuntiaturos esse: variis 
sese locis eum Romanis conflixisse ac restitisse fortiter, vietos vero 
alios captos, alios interfectos esse, paucos vero eosque vulneratos aufu- 
gisse; sie cognito ipsius adventu barbaros trans Iconium recessuros esse 
operamque suam irritam fore. itaque mutato itinere per Bithyniam 
Nieodemiam se contulit, ut nullum amplius impetum timentes bar- 
bari omnes, ubi antea fuissent, eo redirent; sin vero receptis animis 
Turcae suo more dispersi ad praedas se vertissent ad inceptumque 
antea opus sultanus rediisset, ipse militibus nostris paulum refectis 
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, - * 3 - - * 
ἅψηται ἔργου, τηνιχαῦτα χαὶ αὐτὸς τῶν στρατιωτῶν μιχρὸν 
2 ^ , , 
cva;r«vgcuévov χαὶ τῶν ἵππων χαὶ ὑποζυγίων πιόνων iv- 
- 3 - 
τεῦϑεν γεγονότων μετ᾽ ov πολὺ σφοδρότερον vov xav) αὐ- 
- ce , * - , - 3 , 
τῶν ἅψηται πολέμου xci τῆς μάχης χαρτερῶς ἀνϑέξηται. D 
“- 3 t , * 
ὅ διὰ ταῦτα τὴν Νικομήδειαν ἀναζητήσας, ὡς εἴρηται, καὶ xa- 
^ * , 3 χω c - 
ταλαβὼν τοὺς cvveqeztouévovc αὐτῷ ἅπαντας τῶν στρατιω- 
-“ 2 ^ |? , , , € cr , 
τῶν εἰς τὰς ἐγγύϑε χωμοπόλεις χατέϑετο, ὡς οἵ τε ἵσεποι 
x«i τὰ ὑποζέγια τροφὴν ἀπειοχρῶσαν ἔχοιεν τῆς Βιϑυνῶν 
- ' b * 
γῆς πολὺν τὸν χόρτον ἀναδιδούσης xci αὐτοὶ δὴ oi στρα- 
- , 3 - , ' - , N 
οτιῶται ῥᾳδίως ἀπό τε τῆς Βυζαντίδος καὶ. τῶν πέριξ διὰ 
- ΄ 2 - * , 
τοῦ παραχειμένου χόλπου ἀποχρῶντα τὰ πρὸς χρείαν xo- 
, j, , 2 - cr , M , , 
μίζοιντο, ἐπισχήψας αὐτοῖς δλῃ γνώμῃ πολλὴν ἐπιμέλειαν 
τῶν ἵππων xai ἀχϑοφόρων χτηνῶν ποιεῖσϑαι xci μηδ᾽ εἰς Ρ. 466 
ϑήραν μηδ᾽ εἰς ἱπιπτηλάσιον τὸ παράπαν ἐξιέναι, ἵνα χαιροῦ 
- , P4 , - , 
5 χαλοῦντος πίονες ὄντες τοὺς ἐπιβάτας εὐχερῶς φέροιεν καὶ 
πρὸς τὰς χατὰ τῶν ἐχϑρῶν ἱππασίας χρήσιμοι αὐτοῖς εἶεν. 
- - , - τ . 
9. Ταῦτα τοιγαροῦν οἰχονομήσας ἐκεῖνος οἷα σχοπὸς 
- * , - , 
χαϑῆστο πόρρωϑεν φύλαχας διὰ πάσης ἀτραποῦ ἐπιστήσας" 
, 2 - s "e , 
μέλλων δὲ αὐτοῦ που ἡμέρας txavac αὐλίζεσϑαι μεταπέμπε- 
M x ; 9^ , ἘΠ ΘΙ 4 $3. 9 
0ται τὴν «Αυγουσταν δι᾿ ἃς πολλάχις αἰτίας εἰρήχειμεν, ἐφ 
€ - B - 
ᾧ συνεῖναι τούτῳ, μέχρις Gv τὰς τῶν βαρβάρων ἐφόδους 
ἐνωτισϑεὶς ἐχεῖϑεν ἀπᾶραι βουληϑείη. ἡ δὲ ϑᾶττον τὴν 
Νικομήδειαν καταλαμβάνει" ὁρῶσα δέ τινας τῶν ἐναντίων Β 


4. ἀνϑέξεται ΟΡ, correxi. 9. πολὺν] v in ras. m. 2 C. 
δὲ CP, correxi. 14. ϑήραν) ἡ in ras. m. 2 C. l7. ἐχεῖ- 


vog O, ἐχείγοις P. 


atque equis iumentisque curatis bellum statim in eos inciperet forti- 
terque pugnam capesseret. quocirca Nicomediam, ut dixi, petiit 
omnesque, quos secum habuit, milites in vicinis pagis disposuit, ut 
et equi iumentaque sufficiens pabulum haberent (Bithynorum enim 
regio feni feracissima est) et milites ipsi a Byzantio et adiacentibus 
locis per maris sinum, ad quem Nicomedia sita est, rerum ad victum 
commodarum copiam nanciscerentur; iussique sunt maximam equo- 
rum iumentorumque euram habere neque in venatione aut ad ludos 
equis uti, ut pingues essent suo tempore et equites bene ferrent 
neve ad hostes adoriendos non apti forent. 
3. His mandatis ipse velut speculator ex longinquo per omnes 
vias eustodes collocavit; quod vero dies aliquot ibi manere voluit, 
Augustam arcessivit ob eas quas saepe iam dixi causas, ut secum 
esset, dum barbarorum excursionibus nuntiatis eastra inde moveret. 
quae cum Nieomediam celeriter pervenisset, adversariorum aliquot 
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- Ἢ E 
ἐχειγανυμένους oiov ἐφ᾽ οἷς ὃ βασιλεὺς ἡτιραχτήκει χαὶ srav- 
ταχοῦ διαλοιδορουμένους τῷ βασιλεῖ καὶ ὑπτοιψιϑυρίξ 
exi ιδορουμένους τῷ βασιλεῖ καὶ ὑποιψιϑυρίζοντας, ὡς 
3 x - , € , ^ 
V. ϑθοᾶρα χατὰ τῶν βαρβάρων τοσοῖτον παρασχευασάμενος χαὶ 
^ M 2 2 
πολλὰς συνειλοχιὺς δυνάμεις χαὶ μηδὲν μέγα ἠνυκὼς ἀπέχλινε 
σπρὸς τὴν Νικομήδειαν, καὶ τοῦτο οὐχ ἐν γωνίαις μόνον, ὃ 
2 M Y 3 
ἀλλὰ χαὶ ἐν τιλατείαις καὶ ἀμφόδοις καὶ τριόδοις ἀναισχυν- 
, 2 - N20 3 
τότερον λέγοντας ἡνιᾶτο xci ἡσχαλλεν. ὁ δὲ αὐτοχράτωρ τὸ 
- ^ - - 2 E - 
πέρας τῆς χατὰ τῶν ἐχϑρῶν αὐτοῦ ὁρμῆς αἴσιον ἔσεσϑαι 
t ^ - 2 
σστοχαζόμεγος, δεινὸς ὧν περὶ τὰ τοιαῦτα τταρ᾽ οὐδὲν μὲν 
^ ^ 
τὰς διατριβὰς ἐκείνων xol γνεμέσεις ἐτίϑετο, ὡς πταιδαρίων Y 
2 , - p “- 
ἀϑυρμάτων πάμπαν τῶν τοιούτων χαταφρονῶν χαὶ τοῦ νη- 
2 - - L p 
σειώδους αὐτῶν χαταγελῶν φρονήματος τὴν δέ ye -dvyovotav 
, - - 2 € Ü 
χρείττοσιν ἀνεχτᾶτο λογισμοῖς αὐτὸ τοῦτ᾽ ἔσεσϑαι μείζονος 
γίχης αἴτιον ἐπομνύμενος, ὅτιερ ἐχεῖνοι διασύρουσιν. ἐγὼ 
3 b) 5 2 - 
μὲν οὖν ἀνδρείαν οἶμαι, ὅταν τις σὺν εὐβουλίᾳ τῆς νίχης 1; 
͵ ^ H - - , 
χρατήσειε" τὸ γὰρ ϑυμοειδὲς τῆς ψυχῆς χαὶ δραστήριον 
2 - -" , M 
prev τοῦ φρονεῖν χατηγορούμενον γίνεται xol ϑράσος ἐστὶν 
» S ry ὦ € - * δον e À Ἧ Q2 € ὃ : L 
P. 467 «vtt ϑάρσους. ϑαρροῦμεν γὰρ τοῖς ὁπλοις x«9' cv Ovra- 
" I - 2 e 
μεϑα᾿ ϑρασυνόμεϑα δὲ καὶ xa9' ὧν ov δυνάμεϑα, 009 
- 3 ^ 
ὁπόταν χίνδυνος ἡμῖν ἐπιχρέμαται, T απὸ χατὰ τιρόσωϊτον 9 
χιροσβαλεῖν x x τότε tgOztOv ἕτερον τὸν σούλεμον μεταχειρι- 
, * 7 € d - 
ζόμεϑα xoi ἀμαχεὶ τῶν ἐχϑρῶν χρατεῖν ἐτιδιγόμεϑα. χαὶ 
1. ἐπιγανυμένους C, ἐπιγαυνυμένους ΡΞ. 6. ἀναισχυντότερον C, 
ἀναισχυντώτερον P. 7. ἤσχαλλεν C, ἤσχαλεν P. 10. νεμέ- 
σεις) ε secundum in ras. m. 2 C. 18. ϑοάσους OP, correxi. 
20. post ἀπὸ (sic C) aliquid intereidisse suspicor: ἀπουχατα- 
πρόσωπον P. 21. lacunam signavi. 


laetos quasi de imperatoris segnitia vidit et ubique deridentes eum 
murmurantesque, quod in tanto contra barbaros apparatu multis 
copiis collectis nulla tamen magna re gesta Nicomediam  devertisset. 
neque in angulis tantum, sed etiam in plateis et in biviis triviisque 
impudentius haee iactabantur, id quod οὐ dolebat et irascebatur. 
verumtamen imperator prosperum adversus hostes successum fore 
sperans pro sua in eiusmodi rebus constantia nihili eorum obtrecta- 
tiones vituperiaque faciebat tamquam puerorum nenias ea contemnens 
ae stolida eorum dieta irridens. Augustam autem melioribus argu- 
mentis erexit hoc idem, quod illi vituperarent, maioris victoriae 
causam fore affirmans. equidem virtutem eam existimo, si quis 
consilio usus vietoria potiatur; animi enim vehementia et agendi 
cupiditas sine consilio iure vituperatur nec fortes ii sunt sed auda- 
ces. etenim fortes sumus in bello contra eos quos superare possu- 
mus, audaces contra eos quos non possumus, ita ut imminente periculo α 
sine metu temere aggrediamur: «« tum alio modo bellum tractantes sine 
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πρώτη ἐστὶν ἀρετῶν ἡ στρατηγῶν σοφία χτᾶσϑαι νίχην 
ἀχίνδυνον" τέχνῃ δ᾽ ἡνίοχος περιγίνεται ἡνιόχοιο, φησὶν Ὅμη- 
ρος. τὸ γὰρ μετὰ κινδύνου γιχᾶν χαὶ ἡ Καὸμόϑεν παροιμία 
διαφαυλίξει. ἐμοὲ δὲ ἄριστον νενόμισται χαὶ τὸ ἐν αὐτῇ τῇ 
μάχῃ μηχανᾶσϑαί τι πανοῦργον χαὶ στρατηγικχόν, ὁπηνίκα 


μὴ ἀπόχρη τὸ στράτευμα πρὸς τὴν τῶν ἐναντίων ἰσχύν" Β 


καϑώς ἐστιν ἐχ τὴς ἱστορίας ἀναλέγεσϑαι τῷ βουλομένῳ, 
ὡς οὐχ ἄρα μονότροπος ἡ νίχη οὐδὲ μονοειδής, ἀλλὰ δια- 
φόροις κόποις πάλαι. μέχρι τοῦ δεῦρο κατορϑουμένη, ὥστε 
τὴν μὲν νίχην uíav εἶναι, τοὺς δὲ τρόπους, δ ὧν αὕτη τοῖς 
στρατηγοῖς περιγίνεται, διαφόρους τε χαὶ ποιχίλους τὴν φύ- 
σιν. τινὲς γὰρ τῶν πάλαι ὑμνουμένων στρατηγῶν αὐτί 
ἰσχύϊ x τῷδε τρόπῳ τοὺς ἐναντίους γιχήσαντες φαίνονται" 
ἄλλῳ δὲ ἄλλοι πολλάκις χρησάμενοι τὴν γιχῶσαν εἶχον. 
ὁ δέ ye ἐμὸς πατὴρ χαὶ βασιλεὺς Ó7tOU μὲν ἀλκῇ τῶν ἔναν- 
τέων ἐχράτει, ὅτιου δὲ xai ττερινοίᾳ τινὶ χρησάμενος, ἔστι δ᾽ C 
οὗ xav ταῖς μάχαις αὐταῖς ὀξύ τι στοχασάμενος xai τολμή;- 
σας τὴν γιχῶσαν εἶχεν εὐϑύς. ὅπου μὲν χαὶ στρατηγιχῷ 
μηχανήματι συγχρησάμενος, ὅσεου δὲ καὶ διὰ χειρῶν μαχό- 
uevoc πολλὰ πολλάκις ἐξ ἀπροσδοκήτων ἐστήσατο τρόπαια. 
ἣν μὲν γάρ, etre ἄλλος τις, χαὶ φιλοκίνδυνος ὃ ἀνήρ, xai 
συνεχεῖς ἦν ὁρᾶν αὐτῷ τοὺς χινδύνους ἐγειρομένους, ἀλλὰ 


1. ἡ scripsi: ἢ ΟΡ, 3. παροιμία] οἱ m. 2 ex corr. C. 9. 
τούποις ὃ τοῦ ,seripsi: τῆς CP. 12. πάλαι] κε m. 2 ex corr. C. 
13. lacunam signavi. 16. ἐχράτη C, corr. m. 2. 21. ἤπερ 


CP, correxi. ἄλλος] ς add. m. 2 C. 


pugna hostes vineere properamus. 86 prima virtus ducum sapientia 
est, qua sine periculo victoriam reportant; scilicet arte, ut ait Home- 
rus, auriga aurigam superat. periculosam enim victoriam iam Cadmeum 
illud proverbium vituperat, optimumque mihi videtur, in ipsa quo- 
que pugna facere astuti aliquid ex arte militari, quandoquidem hos- 
iium multitudini exercitus non par est, veluti ex historia licet 
cuique colligere, non eadem ratione victoriam comparari, sed ab 
omni inde tempore variis laboribus, ut una quidem victoria sit, 
ratio autem, qua eveniat ducibus, natura varia ac diversa. nonnullos 
enim clarorum olim ducum aperta vi « hace ratione adversarios 
superasse constat, alios alio modo vicisse. iam pater meus et imperator 
modo vi modo dolo usus hostes vincebat; factumque est haud raro, 
ut in pugnis ipsis, eum astuti aliquid excogitasse essetque ausus, 


 vietoriam statim nancisceretur. atque alias strategemate, alias etiam 
 consertis manibus multa saepe nec opinata erexit tropaea. nam 
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ποτὲ μὲν γυμνῇ τῇ χεφαλῇ πρὸς τούτους παρατιεδύετο xci 
€ , - , , M ^ 
V.3700u006 τοῖς βαρβάροις ἐχώρει, zové δὲ χαὶ ἐσχηματίζετο 
D ὑγοχαταχλίνεσϑαι xai τὸν ὀρρωδοῦντα ὑπεεχρίνετο, ὡς χαι- 
ρὸς ἐδίδου xai τὰ πράγματα ὑπηγόρευε. χαὶ ἵνα συνελοῦσα 
τὸ τιᾶν εἴποιμι, καὶ φεύγων ἐχράτει ab διώκων ἐνίχα, καὶ 
, ν 2 3 - 
ἵστατο καταπίπτων xol καταβάλλων ὀρϑιος ἣν κατὰ τὴν τῶν 
, 5 ^ s 2^ 
P. 4θΒτριβόλων ϑέσιν᾽ xai ταῦτα γὰρ ὕπτως ἂν ῥίψειας ὀρϑά σοι 
ἑστήξεται. πάλιν δ᾽ ἐνταῦϑα γενομένη παραιτοῦμαι τὴν 
L 2 
μέμιψιν, δτιστερ ττεριαυτολογοῦσα καταλαμβάνομαι" ἀλλὰ τιολ- 
2 2 - ^ ΒΩ 
λάχις ἀπελογησάμην, ὅτι οὐχ T, τοῦ πατρὸς εὑνοια τοὺς λό- 
, , 2 - 
yovg τούτους παρέχεται, ἀλλ Y) τῶν πραγμάτων φύσις. τί 
Ν € 2 , 2 ἐὰν M , 
γὰρ χωλύει πιρὸς τῆς ἀληϑείας αὐτῆς, xci φιλοπάτορα εἶναι 
' 3 ^ - 
χατὰ ταὐτόν τινὰ χαὶ φιλαλήϑη; ἐγὼ μὲν γὰρ ταληϑῆ τιροει- 
, H 2 ν 2 - ^ i 
λόμην ξυγγράφειν xol τιερὶ ἀνδρὸς ἀγαϑοῦ" εἰ δὲ τὸν αὐτὸν 
ξυμβέβηχκεν εἶναι καὶ πατέρα τοῦ ξυγγραφέως, τὸ μὲν τοῦ 1: 
21 - "o- 
πατρὸς ὁνομα προσερρίφρϑω ἐνταῦϑα xol χείσϑω x τοῦ 
Β 41, : ἢ δὲ R4 s tÀn el 219 σϑ ^ , 
παρέλκοντος" τῇ δὲ φύσει τῆς αληϑείας ἀνακείσϑω τὸ σύγ- 
/ Ν M M s , 
γραμμα. ὃν ἀλλοις μὲν γὰρ τὴν πρὸς τὸν πατέρα ἐνεδειξα- 
2 ^ - i M 3 
μὴν evvoixv xai διὰ τοῦτο xai δυσμενῶν xov ἐμαυτῆς rx0- 
, M , L MS» c , M , 
»no« δόρατα καὶ ξίφη τιαρέϑηξα. xai ἴσασιν ὁπόσοι τὰ καϑ' 2I 
€ κὰν 2 , - - 
ἡμᾶς οὐχ ἡγνόησαν πράγματα. οὐ μὴν ἐν τῷ vig ἱστορίας 
, 1 24 ^ 
σχήματι χαταπροδοίην ἂν τὴν ἀλήϑειαν. αλλος μὲν yao 


e 


1, τότε P, correxi. 9. περιαυτολογοῦσα scripsi: αὐτολογοῦσα 
- , , ' , ^ 
C, ταυτολογοῦσα P. 11. τούτους C, τούτου P. 14. τὸν αὐτὸν 
, , * , 
C, om. P. 22. σχήματι scripsi: χρήματι CP. 


conspicere ei minantia, sed modo vel nudo capite iis se obiciebat 
manumque cum barbaris conserebat, modo declinare videbatur 80, 
si tempus postulabat et res ferebant, timere se simulabat; sed, ut 
brevi complectar, fugiens superior erat vincebatque :persequens, et 
cadens stabat et  deiciens manebat erectus muricum tricuspidum 
instar, qui utut proiciuntur recti semper stant. rursus hiec, ne 
reprebendar, verendum est, quod mea praedicare convineor; verum, 
quod saepe iam dixi, non mihi patris.amor, sed rerum natura sug- 
gerit talia. quid enim per ipsam veritatem impedit, quominus ali- 
quis et patris et veritatis amans appareat? nam equidem proposui 
mihi vera eonseribere eaque de viro bono. qui si contigit ut pater 
scribentis sit, patris nomen mittamus atque pro supervacaneo habe- 
mus, in veritatis autem natura seripta posita sint, praesertim cum 
alias meum erga patrem ostenderim amorem eoque factum sit, 
ut malevolorum in me mucrones gladiosque acuerim ; quod sciunt, 
quicumque res nostras noverunt. at sub historiae specie veritatem 
minime relinquam: aliud enim fuit amoris in patrem tempus, quo . 
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χαιρὸς ἐστιν εὐνοίας πατρικῆς, xa^ ὃν ἡμεῖς ἠνδρισάμεϑα, 
ἕτερος δὲ καιρὸς ἀληϑείας, ὅντινα παραπετεεωχότα οὐχ ἂν 
παρὰ φαῦλον ϑείην. εἰ à, ὅπερ εἶπον, χαὶ φιλοπάτορας ἡ ἡμᾶς 
συναττοδείχνυσιν ὃ καιρὸς οὗτος, οὐ T παρὰ τοῦ τὰ τῆς 
 ἀληϑείας ἐπηλυγάσαι, τὸ τῶν ἀνϑρώπων μεμψίμοιρον. ὁ 
μέντοι λόγος ἀνατρεχέτω, αὖϑις. πρὸς τὸ προχείμενον. ἄλλο 
δ᾽ οὐδὲν ὃ ὁ αὐτοχράτωρ ἔργον εἶχεν, ἐφ᾽ ὅσον ἐχεῖ που τὴν 
αὐλαίαν ἐπήγνυτο, T νεολέχτους τῷ. παντὶ συγκαταλέγειν στρα- 
τεύματι ἐπιμελῶς τε ἐχπαιδεύειν, ὅπτως χρὴ τόξον τείνειν χαὶ 
η δόρυ χραδαίνειν ἵππον τε ἐλαύνειν χαὶ μεριχὰς ποιεῖσϑαι 
συντάξεις, τὸ καινὸν ἐχεῖνο σχῆμα τῆς παρατάξεως, ὕπερ 
αὐτὸς ἐξεῦρεν, ἀναδιδάσχων τοὺς στρατιώτας, ἔστιν οὗ χαὶ 
αὐτὸς συνιτεπεαζόμενος τούτοις χαὶ παραϑέων τὰς φάλαγγας 
χαὶ τὸ δέον ἅπαν ὑποτιϑέμενος. τοῦ ἡλίου δὲ τῶν μειζό- 


C 


vor ἀφισταμένου κύχλων xoi παραμείψαντος μὲν τὴν φϑι- Ὁ 


. 23 * 
γοτεωρινὴν ἰσημερίαν, ἐπικύπτοντος δὲ ἤδη πρὸς τοὺς νοτιω- 
, , , * € * » € ^ - * . 

τέρους κύχλους, ἐπεὶ οὑτοσὶ εὐϑετος ὁ χαιρὸς ταῖς ἐχστρα- 
τείαις ἐδόχει, σὺν ὅλαις δυνάμεσι χατευϑὺ Ἰχονίου ἤλαυνε 
e - ^ - ^ 

x«9' ov ἀρχῆϑεν τεροέϑετο λογισμόν. xci τηνικαῦτα τὴν 
) Νίχαιαν καταλαβὼν εὐζώνους στρατιώτας qum ἐμπείρων 
ἡγεμόνων ἀποδιελόμενος τοῦ λοιποῦ στρατεύματος εἰς προ- 
γομὴν χατὰ τῶν Τούρκων προεχδραμεῖν τούτους παρεχελεύ- 


σατο διεσπαρμένως τὰς ἐχδρομὰς ποιουμένους" ἀλλὰ μηδέ, 
8. εἶπον] ον ex ε m. 2 C. 4. παρὰ τοῦ] παραιτοῦμαι περὶ 
ToU? 7. ἔργου P, correxi. 15. φϑινοπωρινὴν €, φϑινο- 
πωρικὴν P. 


fortes nos praestitimus, aliud est veritatis, quod contigisse mihi haud 
parvi faciam ; sin autem, quod dixi, nos etiam patris amantes esse 
hoe tempus ostendit, minime hominum obtrectationem deprecor, uf 
veritatem obumbratam excusent. sed redeat oratio ad propositum. 
non fuit igitur alia cura imperatori, dum tabernaculum ibi habet, 
quam ut novis delectibus augeret exercitum; tironesque arcum ten- 
dere et hastam quatere et equos regere et divisa formare agmina 
novo illo, quem invenerat, modo docuit: interdum et ipse cum iis 
equitabat vel phalanges obibat et necessaria quaeque prospiciebat. sole 
autem a maioribus redeunte circulis ac praeterito autumni aequinoc- 
tio iam ad australes orbes inclinante, cum tempus ad expeditiones 
idoneum videretur, cunctis copiis recta lconium proficiscitur ex con- 
silio iam diu eapto; tum Nicaeam accessit expeditosque milites cum 
peritis ducibus ante reliquum exercitum praemisit, ut divisi huc 
illue in Tureas exeurrentes praedarentur, sed, etiamsi divina gratia 
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^ ^ £f. , , ' , ^ 
εἰ τὴν vixnv ϑεύόϑεν λάβοιεν xai χατατρογεώσαιντο τοὺς 
2 - 3 
ἐχϑρούς, ἐς μαχρὰν ἀποτελεῖν τὴν καταδρομήν, ἀρχουμένους 
^ - , $ 5 , , ^ € ^ 
Β δὲ τῇ δεδομένῃ uet εὐταξίας zai τὴν ὑποστροφὴν παρηγ- 
, - , - ? 
γύα ποιεῖν. χαταλαβόντες ovv ἅμα τῷ αὐτοχράτορι τόπον 
τινὰ * διαχείμενον, ἐγχωρίως οὑτωσὶ 1 αἴτα τεροσαγορευόμενον, 5 
, - ^ 2 M 3 , € X 7 R] - ^ ce 
ἐχεῖνοι μὲν εὐϑὺς ἀττήεσαν, ὃ δὲ ἀπάρας ἐκεῖϑεν σὺν ὅλαις 
δυνάμεσι τὴν χατὰ τὸν Πιϑηχᾶν διακειμένην χαταλαμβάγει 
M € Li m , 
γέφυραν. εἶτα iv τρισὶν ἡμέραις διὰ τοῦ LMousvoxcotgov 
x«i τῶν οὕτω χαλουμένων “ευχῶν τὰς τοῦ “Ιορυλέου xava- 
, 2 , , 
λαμβάνει πεδιάδας, ἀπτοχρώσας δὲ ταύτας πρὸς τιαρατάξεις 1 
N e , " 
χατανοήσας xai ϑέλων ἅπαντας ϑεάσασϑαι χαὶ τὴν ὅτελιτι- 
e 
χὴν πάντως ἐγνωχέναι δύναμιν, ἣν πάλιν ὥδινε zoAsQuxmnv 
^ , 

Οσύνταξιν xai ἐν διφϑέραις ττολλάχις συνεγράψατο σχηματίζων 
^ , 5 M 59. - » - - 2 , 
τὰς παρατάξεις (ἣν γὰρ οὐδὲ τῆς .Ζιλιανοῦ τακτιχῆς ἀδαής), 

2 
ταύτην κατὰ τὸν σπιαρεστηχότα τότε χαιρὸν ἐν ἀληϑείᾳ συν- 
τάξας χατὰ τὸ πεδίον ἐχεῖνο ἐστρατοπέδευσεν. εἰδὼς γὰρ 
ζ Δα ri 
οὗτος ἐξ ἐμπειρίας σιάνυ σπτολλῆς, ὅτι ἡ Τουρχικὴ παράταξις 
- 2! € 
οὐ χατὰ τὰς τῶν ἄλλων ἐϑνῶν παρατάξεις συνέστηκεν, οὐδ᾽, 
£o ' 3 ' $9 32554 25 !o$ , , 
ὡς “Ὅμηρός φησιν, ἀσπὶς δ᾽ eg! ἀσπίδ᾽ ἔρειδε, κόρυς xóguv, 
Y 2 2 M - 
ἀνέρα δ᾽ ἀνήρ, ἀλλὰ καὶ τὸ δεξιὸν κέρας τοῖς Τούρχοις καὶ 9 
' 3 3 , " 
τὸ εὐώνυμον καὶ vo μέτωτπτον ἀπ᾽ ἀλλήλων διέσπασται xoi 
T - 3 5 M 
ἑστήχασιν οἷον ἀπερρωγυῖαι cm ἀλλήλων αἱ φάλαγγες, καὶ 
l. χαταροπώσαιγτο O, corr. m. 2. 2. &oxovu£vovc] ove ex 
corr. m. 2 C. 5. lacunam signavi. 7. Πιϑηχᾶν C, 
πιϑικᾶν P. 12. παντὸς CP, correxi. 18. διρϑέραις] € 
16 


ex corr. m. 2 C. συνεγράψαντο an correxi. 


γὰρ] eo ex corr. m. 2 C. 19. ὁ’ ἄρ᾽ Q, à' P... ἀσπίδ᾽ (ὃ 


ex corr. m. 2 C. 


adiuti vincerent fugarentque hostes, ut ne tum quidem longius exeur- 
rerent, sed data fortuna contenti ordine se statim reciperent. occupato 
igitur una eum imperatore loco quodam * sito, qui Gaita ab 
indigenis vocatur, extemplo illi abierunt, ipse autem eum omnibus 
inde copiis profectus pontem ad Pithecam situm occupat ac triduo 
per Armenocastrum Leucasque quae vocantur Dorylei campos petiit. 
quos eum aptos videret ad aciem explieandam, quia omnes lustrare 
voluit armatamque vim plane cognoscere, ex iis quae olim animo agitarat 
et saepe in membranis deseripserat ordines et aciem conformaturus 
(non erat enim rudis Aeliani tactices), illam igitur conformationem revera 
tune secutus in ista planitie castra posuit. nam cum didicisset longo 
usu, Turcarum aciem non eum ceteris populis congruere, neque apud 
eos, ut Homerus ait, seutum haerere scuto, galeam galeae, viro virum, 
sed et dextrum et sinistrum cornu et mediam aciem Turcis disiungi 
segregatasque esse phalanges alias ab aliis; et si quis dextrum 





ALEXIADIS LIB. XV. 3. 323 


e "RAD ^ ὃ & ^ » M 2 LER , c , D 
ὅταν τις ἐπὶ τὸ δεξιὸν ἢ τὸ εὐώνυμον χέρας ὁρμήσειεν, 
, ^ * , ^ * - 
ἐφάλλεται αὐτῷ καὶ τὸ μέτωπον καὶ TO μετ᾽ ἐχεῖνο μέρος 
τῆς ὅλης παρατάξεως xci χαϑάπερ τινὲς λαίλατιες τὸ ὗπο- 
2 
χείμενον συνετάραξαν" τὰ δὲ πολεμιχὰ τούτοις ὄργανα, οὐ 
πάνυ δόρασι χρῶνται χαϑάπερ οἱ λεγόμενοι Κελτοί, ἀλλὰ 
παγταχόϑεν χυχλοῦντες τὸν ἐχϑρὸν τόξοις βάλλουσιν" xoi 
ἔστιν ἡ ἄμυνα τούτων πόρρωθεν" ὁπόταν διώχῃ, ἁλίσχει 
τῷ τόξῳ, καὶ διωχόμενος χρατεῖ τοῖς βέλεσι, καὶ βάλλει βέ- 
Aog χαὶ τὸ βέλος πετόμενον ἢ τὸν ὕπτιον ἢ τὸν ἱππότην 
ἐγεληξ, cro δὲ B sl ^ 3 9z δι’ 0Ào - , 
ἔπληξεν, ez0 δὲ βαρυτάτης χειρὸς ἀφεϑὲν δι’ ὅλου τοῦ σώ- 
, [47 Att ΄ ^ - 
ματος παρελήλυϑεν" οὕτως εἰσὶ τοξικώτατοι" πρὸς γοῦν. 470 
τοῦτο ὃ ττολυπειρότατος ἐχεῖνος βασιλεὺς ἐνιδὼν τὰς παρα- 
2 , * , 
τάξεις αὐτὸς ἐπεποίητο xol συνίστα τὰς φάλαγγας οὕτως, 
* * 3 - - , 
ὡς τοὺς μὲν ἀπὸ τῶν δεξιῶν τοξεύΐειν, ὅϑεν αἵ ἀσπίδες 
, , ^ Nucit , , ^ - P] - , 
προβέβληντο, τοὺς δὲ ἡμετέροις ix τῶν ἀριστερῶν βάλλειν, 
ὅϑεν τὰ ἀσχέπαστα ἣν τοῦ σώματος. καὶ αὐτὸς μὲν τὴν 
, x 
τοιαύτην χαταγοήσας παράταξιν ὡς ἄμαχός ἐστιν ἐθαύμασε 
- - , A * 
τῆς δυνάμεως" ὥσπερ τινὰ Θεοῦ σύνταξιν ἄντιχρυς xci Gy- 
γέλων παρεμβολὴν τὴν τοιαύτην ἡγεῖτο παράταξιν. ἅπαντες 
δὲ xai ἐθαύμαζον καὶ ἐγεγήϑεσαν τεϑαρρηχότες ἐπὶ τῷ τοῦ 
, , - L4 * ^ 
αὐὑτοχράτορος σχέμματι. ἐχεῖνος δὲ ἅμα xai τὰς δυνάμεις B 
- * B , $t τὴ 2r , 
χαταϊνοῶν xai τὰς πεδιάδας, δι᾽ ὧν διϊέναι ἔμελλε, qav|rató- 


6. παντοχόϑεν P, correxi. 7. τούτων] τοῦ Τούρχου 9. 
πέτόμεγον C, πετώμεγον P. ἱππότην] ἧπ ex corr. m. 2 C. 
- 13. αὐτὸς scripsi: αὐτῶ C, αὐτὰ P. 22. χατανοῶν} inde a 


vocor codicis Coisliniani versus distinxi, ut paulo certius postea 
de evanidarum litterarum numero iudicetur. 


vel sinistrum cornu invadit, invehitur in eum media quoque acies 
et ommes reliqui, qui post eam positi sunt, ac procellae instar oppo- 
sita quaeque disiciunt; sin ad arma eorum spectas, non tam, ut 
Galli, utantur hastis quam in hostes undique circumventos sagittas 
emittunt pugnantque eminus; et si quem persequuntur, arcu eum 
eapiunt et insequentem telis superant, volansque telum vel equum vel 
equitem vulnerat et gravissima vi emissum totum penetrat corpus: 
tanta est eorum sagittandi ars. quo perspecto peritissimus ille impe- 
rator aciem phalangesque ita instituit, ut nostri, si a dextra illi iacu- 
labantur, et scutis tegerentur et ipsi a sinistra iacerent, quia corpora 
hostium ibi nuda erant; cumque ipse animadverteret, vinci non 
posse hane aciem, admiratione affectus veluti a deo ipso angelisque 
profectam eam habuit; gaudebantque ac mirabantur omnes impe- 
ratoris invento alacriores. is autem, cum et copias suas reputa- 
ret et campos per quos profecturus erat aciemque firmam suam 
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' - , j * b] 
μενος χαὶ τὸ τῆς παρατάξεως στερρὸν χαὶ αἰδιάσπαστον 
P , T D , , , - 24! ^ γ 
λογιζόμενος χρηστὰς ἐλτείδας ἐννεῦϑεν | ἐλάμβανε χαὶ εἰς 
ἔργον ταύτας Θεῷ προβῆναι ἐπηύϊχετο. 
4. Οὕτω γοῦν παραταξάμενος τὴν Σαντάβαριν | χατέ- 
^ € , c - , 
dfe c 1o vÀ « «τοὺς ἡγεμόνας ἅπαντας τῆς | τοιαύτης ....t 
^ A Ld - 
V. 372.....0teÀ0v τὸν μὲν Καμύτζην χατὰ | τοῦ 70A........ τῆς 
Κέδρου ἐξέπεμψε (πολίχνιον δὲ τοῦτο ἐρυμνότατον παρά 
Cvivog σατράπου Πουχέα χαλουμένου χατεχόμενον), τῷ δέ γε 
N. , ^ - , UTEM 1 , , ) - 
Σευϊπειώτῃ χατὰ τῶν iv τῷ -Αμορίῳ βαρβάρων ἀπελ᾿ϑεῖν 
- D 2 
ess αἰσϑόμενοι δὲ τῆς βουλῆς δύο | τινὲς Σχύϑαι αὐτό- 1 
μολοι τιροσεληλυϑότες τῷ Πουχέᾳ τὴν τοῦ Καμύτζη διεμή- 
γυον ἔφοδον, ἅμα δὲ xai τὴν τοῦ αὐτοχράτορος ἔλευσιν. ὁ 
δὲ φόβῳ τηνιχαῦτα πολλῷ συσχεϑεὶς περὶ μέσας φυλαχὰς 
^ ^ - M ^ - c , 
τῆς νυχτὸς ἐχεῖϑεν ἐξελϑὼν μετὰ τῶν ὁμοφύλων ᾧχετο. 
3 , NAE E ARA , ' € , * 
αὐγαζούσης δὲ 505 τῆς ἡμέρας καταλαβὼν ὁ Καμύτζης τον 
b] € 3 , " - i 
μὲν Πουχέαν οὐχ &vgev, ἀλλ᾽ οὐδέ viva τὸ παράπαν Τοῦρκον 
Ld M] , ^ , ^ , , € 
DzAcosg δὲ λαφύρων τὸ πολίχνιον, τὴν Ksóoéav φημί, &voy- 
2 , 32 - € 
χὼς πρὸς οὐδὲν τούτων ἀπένευσεν, ἀλλ᾽ ἠνιᾶτο χαϑάπερ ot 
- P] 
ϑηραταὶ τὴν ἐν χεροῖν ἄγραν ἀπολωλεχότες καὶ μὴ ἀνασχόμε- 
) ^ ^ Er ὁ , ^ - , 2 ^ 
vog ευϑὺς τὰς ἡνίας στρέψας χατὰ vov Πολυβότου ἄπεισι xot 3 
ἀϑρόον τούτοις ἐπεισπεσωῶν χτείνει μὲν βαρβάρους ὑπὲρ 
ἀριϑμόν, ἅπασαν δὲ τὴν λείαν χαὶ τοὺς δορυαλώτους ἀναλα- 


1. στεῤῥὸν P, στερὸν C. 5. litterae aliquot hic et in se- 
quentibus evanuerunt. ^ xeréA«ge.......P. τοιαύτης... .. Ῥ. 
eder C D κέ 7. τοῦτο... P, sed in codice nulla lacuna. 
8. πουχήα (Πουχέα scripsi) χαλουμένου €, ...... .. P. 9, 
στυππειώτη Ὁ. κατὰ τῶν ,.......Ῥ, ἀπελϑεῖν.........Ἐ, 
10. αἰσϑόμενοι C, ϑόμεγοι P. — in ϑύο desinit fol. 227^ codicis. 
16. roPoxor C, Tovoxov P. 19. ἐν χεροῖν C, εὑὐχερὴν P. 


quaeque non facile disiceretur, consideraret, magnam spem concepit, 
quae αὖ rata fieret, deum precabatur. 

4. lta instructo exercitu Santabarin pervenit * duces omnes 
huius « dispertiens Camytzen contra oppidum Cedri emisit; fuit vero 
hoe munitissimum, cui satrapa quidam, qui Pucheas dicebatur, 
praeerat; Stypeotam autem iussit contra barbaros in Amorio profi- 
cisci. quo consilio cognito duo quidam $Seythae ad Pucheam 
transfugerunt et Camytzae οὐ imperatoris adventum  nuntiarunt. 
is metu statim correptus media nocte cum suis abiit, ac prima 
luce nec Pucheam nec alium omnino e Turcis Camytzes invenit, cum- 
que spoliis confertam Cedream urbem reperisset. nihil eorum appetiit, - 
sed taedebat eum ut venatores, quibus praeda e manibus elapsa est; no-.- 
luit igitur ibi morari mutatoque itinere statim Polybotum profeetus | 
ex improviso barbaros deprehendit et innumerabilem eorum. copiam. 
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* ^ - , 3^7 - 
βόμενος περὶ τὰ zei9u μέρη αὐλίζεται τὴν τοῦ αὐτοχράτορος P. 471 
, u 3: 7* ^ ^ 
ἀπεχδεχόμενος ἔλευσιν. τὰ αὐτὰ χαὶ ὁ Στυπειώτης τὸ Ποι- 
μανηνὸν χαταλαβὲν δράσας πρὸς τὸν βασιλέα ἐπανέστρεψε. 
* ^ 2 , * , ' , 
χαταλαμβάνει δὲ xoi ὃ αὐτοχράτωρ τὴν Κεδρέαν περὶ ἡλίου 
, - 3 - ^ , 
δδυσμάς. aci προσεληλυϑότες γαραχρῆμα αὐτῷ στρατιῶταί 
^ , T , * X ^ 
τινες ἔφασαν, τιληϑὺν ἀμέτρητον εἶναι βαρβάρων εἰς τὰ τοῦ 
P , , 3 - , 
πάλαι ᾳἀδομένου Βούρεζη τιολίχνια ἀγχοῦ zov διαχείμενα. ὃ 
D. P , - * * , 
δὲ αὐτοχράτωρ αὐτίχα τὲ ἠχηχόει τοῦ λόγου xai τιρὸς ἔργον 
ἡτοίμαστο. χαὶ τιαραυτίχα τὸν ἐχείνου τοῦ Βούρτζη ἀπό-Β 
θ γονον Βάρδαν τὴν χλῆσιν ὺΣ Γεωργίου τοῦ “εβού ὶ 
7 e jv χλῆσιν μετὰ Γεωργίου τοῦ «“1εβούνη xai 
, ^ - , ^ - 3 * 
Σχύϑην Πιτιχὰν σχυϑιχῶς καλούμενον μετὰ τῶν v; αὐτοὺς 
2 , 
[εἰς] ἀξιόμαχον τιαραστήσας δύναμιν nav) ἐχείνων ἐξέπεμιψεν 
- , - b - 
ἐπεισχήννας, ἐτεὰν ἐχεῖσε παραγένωνται, τερονομεῖς ἀτιοστεῖλαι 
χατὰ τῶν παραχειμένων κωμοπόλεων xol ἁπάσας δηώσασϑαι 
' 2 - , , 
δ χαὶ αὐτοὺς δὴ τοὺς αὐτόχϑονας ἐκεῖσε μετοιχίσαντας κομί- 
- BJ 3 3256* - , € - » 
σαι Oi. ἐχεῖνοι μὲν οὖν εὐϑὺς τῆς τιροχειμένης ὁδοῦ εἴχοντο, 
^ ^ A , 
ὁ δὲ αὐτοχράτωρ ἐχόμενος vov προτέρου σχοποῦ τὸ lloÀv- 
- 2 2 , 3 - 
βοτον χαταλαβεῖν ἡπείγετο xci μέχρις Ιχονίου ἀποδραμεῖν. 
ταῦτα διαλογιζόμενος xai ἔργου ἀπάρτι ἅπτεσϑαι μέλλων, 
E23 * * , Eis S s * 4 RJ À E v. , 
Ὁ ἐσεεὶ τοὺς βαρβάρους καὶ αὐτὸν δὴ τὸν Σολυμᾶν σουλτάνον 
3 -“ - - * 
τὴν αὐτοῦ ἔφοδον μεμαϑηκότας ἐβεβαιοῦτο ἐμπρῆσαι τὰς 


2. Στυπειώτης P, στυπιώτης C. 4. Κέδρην CP, correxi. 
ll. Πιτιχὰν σχυϑιχῶς €O, ....... P. 12. εἰς" seclusi. 13. 
προκγομεῖς C. 14. χωμοπόλεων] ε add. m. 2C. 18. χα- 
i«Ae«Beiv| βεῖν in ras. m. 2 C. 20. ἐπεὶ scripsi: ἐπὶ CP. 
Σολυμᾶν) v add. m. 2 C. 21. ἐμπρῆσαί τε CP, τὲ delevi. 


interficit ac tota praeda captivisque omnibus receptis manet illic 
imperatoris expectans adventum. simili fortuna apud Poemanenum 
usus Stypeota ad imperatorem se retulit. ac vespere imperator quoque 
Cedream pervenit, ubi statim conveniunt eum milites quidam indi- 
cantes immensam barbarorum copiam prope in oppidis clari olim 
Burtzae versari quo igitur nuntio ille accepto statim aggressus 
opus unum ex Burtzae illius posteris. quem Bardam vocabant, una 
eum Georgio Lebune ae Scytha, qui Pitican a suis dicebatur, arces- 
- sivit eosque cum militibus suis addito insigni copiarum numero 
- eontra illos emisit imperans, eo ubi pervenissent, ut praedato- 
res dimitterent in vicinos vicos omnibusque vastatis incolas ad 
- se abducerent. quocirca, dum mandatum illi iter ingrediuntur, 
. 4pse imperator tenax prioris propositi se parat, ut Polybotum 
- perveniret et Iconium usque procurreret; idque cogitans secum 
r cum iam in eo esset, ut rem capesseret, pro certo nunciatur, barba- 
- ros ipsumque Solymam sultanum cognito eius adventu omnes Asiae 


m pori vns 
; 
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ἀρούρας τῆς “Ασίας ἁπάσας χαὶ τὰς πεδιάδας, (c μήτε τοῖς 
ἀνϑρώποις μήτε τοῖς ἕχύσοις τροφὴν τὸ παράπαν τιαρεῖναι, 
ἀπὸ δὲ τῶν ἀνγωτέρων μερῶν ἄλλη βαρβάρων ἔφοδος διεχη- 
ρυχεύετο χαὶ ἡ φήμη αὕτη ὑπόπτερος ἅπιασαν διέτρεχε τὴν 
"toov, τὸ μὲν ἐδεδίει, μὴ ἐν τῷ πρὸς Ἰχόνιον ἀπέρχεσϑαι 
ἅπαν τὸ στράτευμα λιμοῦ παρ ύλωμα διὰ τὴν σπάνιν τῶν 
Ὁ χορτασμάτων γένηται, τὸ δὲ χαὶ τοὺς ἐλπιζομένους ἐχεῖ 
^ 3 
βαρβάρους ὑφορώμενος ἤχϑετο. βουλὴν οὖν βουλεύεται 
συνετήν T6 χαὶ τολμηράν, Θεὸν ἐπερωτῆσαι, εἰ χρὴ τῆς 
πρὸς τὸ Ἰχόνιον ἔχεσϑαι 7 χατὰ τῶν περὶ τὸ Φιλομήλιον 
?, - , , v - , ^ , 
V. 878 ἐξοομῆσαι βαρβάρων. ἐν δυσὶ γοῦν χαρτίοις τιερὶ τουτων 
4. m - ^ 

ἐπερωτήσας χαὶ ἄνωϑεν τῆς ἱερᾶς χαταϑέμενος ταῦτα τρα- 
πέζης παννύχιον τὸν ὕμνον χαὶ ἐχτενεῖς τῷ Θεῷ τιροσέφερε 

^ , , ^ M] ^ , P. M € € ^ 
τὰς ἐντεύξεις. χατὰ δὲ vo περίορϑρον εἰσελϑων ὁ ἱερεὺς 

^ - , , 3 ' 

xai ϑάτερον τῶν τεϑέντων χαρτίων ἀναλαβόμενος xai ztagov- 
σίᾳ λύσας ἁπάντων ὑπανεγίνωσχε τῷ αὐτοχράτορι τῆς πρὸς 
τὸ Φιλομήλιον ἀνϑέξεσϑαι ὁδοῦ παραχελευόμενον. ἀλλὰ ταῦτα 
P. 472 μὲν τὰ χατὰ τὸν αὐτοχράτορα᾽ ὃ δέ γε Βάρδας ὃ Βούρτζης 
us (9) 2 9 tbc rÓn δυηϑεί . ὁδοῦ , :0À)0 3εα- 

ἐν τῷ ἔχεσϑαι τῆς ἤδη δηϑείσης ὁδοῦ στράτευμα τιολὺ ϑὲ 

Ld Lg ^ -“ 

σάμενος ἑνωϑῆναι μετὰ τοῦ JMovoÀoxov διὰ τῆς γεφύρας 
τοῦ Ζόμπη ἐπειγόμενον παρευϑὺ ὁπλισάμενος συμμίγνυται 


1. ἁπάσας C, ἁπάσης P. 4. αὕτη P, ἀύτη C. 10. 17. 
«ριλομήλιν CP. 12. ταῦτα scripsi: ταύτης PC. 15. χαρ- 
τίων C, χαρτίον P. παρουσίᾳ scripsi: παρρησίᾳ CP. 18. 


ὁ Βούρτζης C, ó om. 


segetes camposque incendisse, ut neque hominibus neque iumentis 
quidquam cibi inveniri posset. praeterea ex superioribus partibus 
nova imminere barbarorum incursio dicebatur, eaque fama totam 
Asiam pererebuit. metuit igitur ne in itinere Iconium usque omnis 
exercitus famis praeda fieret ob pabulorum inopiam; simul terre- 
bant eum barbari qui ibi expeetabantur. quare consilium capit 
prudens illud quidem sed audax, ut dei sententiam exquireret, utrum 
Iconium versus proficisceretur an duceret exercitum contra barbaros, 
qui circa Philomelium versarentur. in duabus enim chartis hac de re 
percontatur iisque supra sacram mensam collocatis tota nocte hymnum 
continuasque preces deo offert; ac diluculo ingressus sacerdos alteram 
depositarum ehartarum cum sumpsisset, explicat coram omnibus legit- 
que; quae ut Philomelium versus iter susciperet, imperatori suasit. 
hactenus de imperatore. interim Bardas Burtzes, dum eam, quam 
diximus, viam sequitur, magnum videt exercitum, qui per Zompi 
pontem Monolyeo coniungere se studebat, statimque correptis armis 
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τούτοις περὲ τὴν τοῦ 1 uoptov πεδιάδα χαὶ νιχᾷ κατὰ χράτος. 
ἕτεροι δὲ ἀπὸ τοῦ ἀνατολιχοῦ μέρους Τοῦρχοι χατερχόμενοι 
ci ὡς πρὸς τὸν MovoAvzorv σπεύδοντες στιαρατυχόντες τῇ τοῦ 
Βούρτζη παρεμβολῇ ἐχείνον μήπω φϑάσαντος ἀφαιροῦνται B 
ὅ τὰ παρατυχόντα ὑποζύγια χαὶ τὰς τιαρασχευὰς τῶν στρα- 
τιωτῶν. ὃ δὲ Βούρτζης [ἐχεῖϑεν] νιχητὴς ὑποστρέφων zai 
πολλὴν συνεπιφερόμενος λείαν συνηντηκώς τινι τῶν ἐχεῖϑεν 
ἐρχομένων χαὶ μεμαϑηκώς, ὅπως οἱ Τοῖρχοι ἅπαντα τὰ ἐν 
τῇ παρεμβολῇ αὐτοῦ xci τὴν λείαν :sGoev ἀναλαβόμενοι 
0 χοντο, διεσχοτιεῖτο τί ἂν χρῇ ποιεῖν. ὀξέως δὲ τὸν δρόμον 
τῶν βαρβάρων ποιουμένων ἤϑελε μὲν xci αὐτὸς ὄπισϑεν 
διώχειν τούτων, οὐκ ἠδύνατο δὲ χεχμηχότων τῶν ἵππων. 
xci διὰ τοῦτ᾽ ἀπειπὼν τὴν ἐπιδίωξιν, ὡς μὴ χεῖρόν τι 
συμβαίη, βραδεῖ τεοδὲ σὺν εὐταξίᾳ στείχων χατὰ τὸ περίορ-Ὁ 
5 ϑρον τὰ ἤδη ῥηθέντα τοῦ Βούρτζη καταλαμβάνει πολίχνια 
xci ἐξοιχίζει ἅπαντα. χάχεῖϑεν τούς τε δορυαλώτους cva- 
λαιιβάνων xci ὁπόση τις ἣν περιουσία τοῖς βαρβάροις ἐπα- 
yóuevoc xai μιχρὸν ἐν ἐπιχαίρῳ τόπῳ tavtóv τε καὶ πάντας 
χεχοϊιιαχότας ἀναχεησάμενος ἀνίσχοντος ἡλίου τῆς ὡς πρὸς 
ἢ τὸν αὐτοχράτορα φερούσης εἴχετο. ἐν τῷ μεταξὺ δὲ ἑτέρα 
τις περιτυχοῦσα τούτῳ Τουρχικὴ δύναμις παραχρῆμα ξυμμί- 
γνυται τούτοις χαὶ πόλεμος ἐντεῦϑεν ἀναρριπίζεται μέγας. 
ἐφ᾽ ixavóv δὲ τὴν ιιάχην ἀναδεξάμενοι τοὺς δορυαλώτους Ὁ 
ἡτοῖντο xcl τὰ ἐξ αὐτῶν ἀφαιρεϑέντα λάφυρα διαβεβαιού- 
ὅ μενοι, Oc εἰ τῶν ἐπιζητουμένων τύχοιεν, οὐχέτι προσβαλεῖν 


5. x«l τὰς C, χαὶ om. P. 6. ἐχεῖϑεν seclusi. 7. ἐχεὶ CP, 
correxi. 10. χρὴ CP, correxi. 21. rovro C, τῷ P 


adortus eos in Amorii planitie devicit. alii autem Turcae ab orien- 
tali parte ad Monolycum festinantes, cum ineiderent in Burtzae 
castra, nondum eo reverso diripiunt quae iumenta repperere sarci- 
nasque militum.  Burtzes victor magna cum praeda redux, ut a 
quodam, qui inde venerat, comperit, castra sua Turcas diripuisse. et 
cum praeda omni abiisse, quid facto opus esset, deliberat. cum igi- 
tur, quamvis vellet, celeriter proficiscentes barbaros insequi fessis 
equis non posset, sequi suos vetuit, et ne quid peius accideret, lento 
passu ordineque incedens mane in illa Burtzae oppida pervenit eaque 
ineolis abduetis exhausit. ibi et captivos recepit et totum barbarorum 
commeatum paulumque moratus, postquam opportuno loco se omnesque 
defatigatos recreavit, oriente sole ad imperatorem iter flexit. in quo 
- alia ei Turcarum manus fit obvia; statimque magno proelio conserto 
- barbari. ubi aliquantisper pugnam sustinuerunt, et captivos et spolia 
reposeunt polliciti, acceptis iis non amplius aggressuros se Romanos. 
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- € , » , ) ) 2 b , € 
τοῖς “Ῥωμαίοις ἐτιιχειρήσουσιν, ἀλλ᾽ οἴχαδε ἀπελεύσονται. ὃ 
δὲ Βούρτζης οὐδαμῶς τῷ τῶν βαρβάρων ϑελήματι συνετίϑετο, 

^ - € 2 , 2 
ἀλλὰ χαρτερῶς τῆς μάχης ἀντείχετο γενναίως ἀγωνιζόμενος. 
' - ) ) 
ἐπεὶ δὲ τῇ προτεραίᾳ ὕδατος τὸ τιαράτιαν οὐχ αἀτιεγεύσαντο 
μαχόμενοι, &rar ὀχϑοὺς ποταμοῦ τινος χατέλαβον, χατέψυχον; 
- - , ' 3 2 ] - 2 , 
τὸ χαῦμα τοῦ δίψους xai αὖϑις ἀμοιβαδὸν τῆς μάχης ἀντεί- 
^ Y 3 - 3 
χοντο vov δὲ «091g τοῦ πολέμου ἀντεχομένων οἱ z90x£z- 
μηκότες διὰ τοῦ ὕδατος ἑαυτοὺς διανέπαυον. τοσαύτην δὲ 
τῶν βαρβάρων τόλμαν ὃ Βούρτζης ὁρῶν χαὶ zo0c τοσοῦτον 

- 2 , 3 ^ 3 - - 

γλῆϑος ἀποχναίων iv ἀμηχανίᾳ ἣν καὶ οὐ τῶν χοινῶν τινα! 
: P 2 
P. 473 στρατιωτῶν πρὸς τὸν βασιλέα τὴν περὲ τούτων ἀγγελίαν 
3 2 * 
χομίσοντα πέπομφεν, ἀλλὰ τὸν δὴ ῥηθέντα 1 εώργιον τὸν 
, c E ἀν ὧν » 2 , , 2 3 - 
«Ἱεβούῦνην. ὃ δὲ μὴ ἔχων ἀλλὴν ἀτραπόν, ev ἢ ov στιλῆϑος 
V. 874 ' u m τ , , , , c ^ » 
. ούρχων τιαρῆν, δινιοχινδύνως ἐς μέσον τούτων ἑαυτὸν cag 
διεληλύϑει xol μέχρι βασιλέως διεσέσωστο. ὃ δὲ và xod! 
^ : , ν᾿ , " , ͵ ) 
vov Bovovinv μεμαϑηχὼς sept τε "Tovoxov τιληϑῦος ἀχρι- 
Béoveoov διαγνοὺς xci ὡς χρεία τῷ Βούρτζη πολλῶν xci 
- 2 “" - 
χειρῶν xai δυνάμεων, αὐτὸς μὲν τηνιχαῦτα él τοῖς ὅπλοις 
3 
5v xai τὸ στράτευμα ἐξώτιλιζε. χαὶ οὕτω κατὰ φάλαγγας χα- 
B ταστήσας τὸ ὁτιλιτιχὸν χατὰὼ τῶν βαρβάρων ἐπορεύετο σὺν: 

2 , € 5 ' ^ ' » , [4 

εὐταξίᾳ “τολλῇ. εἶχε δὲ τὸ μὲν ἔμπροσθεν χέρας ὁ βασι- 


1. ὁ in ras. m. 2 C. 2. Bovortzc] s ex v m. 2 C. συγε- 
τίϑετο CO, συνετίϑεντο P. 6. ἀκοιβαϑὸν)] o posterius m. 2 ex 
corr. C. ἀντείχοντο] & m. 2 ex corr. C. 7. ἀντεχομέγων 
scripsi: ἀντεμαχομένων ΟἹ, ἀντιμαχομένων ΟΡ, 10. τῶν C, 
τὸν P. — 12. χομίσοντα seripsi: χομίσαντα CP. 16. βούρτζη 
C, corr. m. 2. σιερὶ Scripsi: παρὰ P. 19. ovro C. 


sed domum abituros esse. at nequaquam iis morem gerens Burtzes 
fortiter proelio dimicans obstitit. cum vero pridie eius diei nihil 
omnino aquae in pugna gustassent, fluvii cuiusdam ripa occupata 
sitis aestum levabant pugnabantque illico alternis vicibus, defessis 
militibus, dum ceteri certant, sese reficientibus.  Burtzes autem 
tantam barbarorum audaciam animadvertens tantaque multitudine 
perculsus nesciebat, quid consilii caperet, nec tamen quemquam e 
gregariis militibus, qui imperatori id nuntiaret, dimisit, sed, quem 
memoravimus, Georgium Lebunem; qui cum nullam cerneret viam, 
in qua non esset Turcarum multitudo, audacter ruens per medios 
hostes feliciter ad Augustum pervenit. is de Burtzae rebus certior 
factus, ubi et Turcarum numerum accuratius diiudicavit, οὐ quantum 
opus esset Burtzae auxiliis copiisque, armat se ipse statim iubetque 
armari milites et instructa acie contra barbaros summo ordine pro- 
ficiscitur. duxit primum cornu princeps Michael, dextrum Bryen-. 
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λεὺς Μιχαήλ, τὸ δεξιὸν ὁ Βρυέννιος, τὸ ἀριστερὸν ὃ Γα- 
βρᾶς xci τὴν οὐραγίαν ὁ Κεχαυμένος. ὡς δὲ πόρρωϑεν οἱ 
Τοῦρχοι τούτους ἐδέχοντο, Νιχηφόρος ὁ τῆς βασιλίδος ἀδελ- 
φιδοῦς, νέος ὧν xai πρὸς μάχας σφαδάζων, αὐτός τε σρο- 
5 exüedoaui set τῆς παρατάξεως χαί τινας σὺν αὐτῷ ἐφελχυ- 
σάμενος 2docog ὑπασπιστὰς χαὶ συκιτιλαχεὶς τοῖς χατ᾽ αὐτοῖ: 
πρότερον ἐφωρμηχόσι τιλήττεται μὲν τηνιχαῦτα χατὰ τοῦ 
γόνος, πλήττει δὲ τὸν παίσαντα χατὰ τὸ στέρνον διὰ voi 
δόρατος. ὃ δὲ παραχρῆμα τοῦ ἵππου χατενεχϑεὶς ἄφωνος 
10 ἔχειτο. τοῦτο οἱ ὕπισϑὲεν βάρβαροι ϑεασάμενοι τὰ μετά- 
φρένα τοῖς Ῥωμαίοις παραυτίχα διδόασιν. ὁ δὲ βασιλεὺς 
ἀριστέα τὸν νεανίαν ἀπολαβὼν ἥσϑη τὸ παραυτίχα xci με- 
γάλως τοῦτον ἐπαινέσας πρὸς τὸ (ιλοιήλιον ἤλαυνε. xci 
περὶ τὴν λίμνην τῶν τεσσαράχοντα μαρτύρων ἐφϑαχὼς τῇ 
15 μετ᾽ αὐτὴν τὰ καλούμενα ϊεσάναχτα χατέλαβεν" ἐχεῖϑεν δ᾽ 
ἀπάρας τὸ Φιλομήλιον ἐξ ἐφόδου χατέσχεν. εἶτα ἀποσπά- 
deg διαφόρους τοῦ στρατεύματος ἀποδιελόμενος παντὸς uet 
ἡγεμόνων γενναίων κατὰ πασῶν τῶν Ἰχονίῳ παραχειμιένων 


C 


LE , c , ' M 
χωμοτεύλεων ἐξαπέστειλεν, ἐφ᾿ ᾧ δηώσασϑαί τε xci τοὺς Ὁ 


50 δορυαλώτους τῆς ἐχείνων ἀφαρπάσαι χειρός. οἱ δὲ ὡς ϑῆ- 
ρές τινες διασπαρέντες ἁπανταχοῦ ἀγεληδὸν "τρὸς τὸν βασι- 
λέα τοὺς δορυαλώτους τῶν βαρβάρων κομίζοντες ἐπανήεσαν 
μετὰ τῶν σχευῶν αὐτῶν τούτους ἐξανδρατοδισάμενοι πάν- 


1. γαυρᾶς C. 7. ἐφωρμηξζόσι CO, ἐφορμηχόσι P. 10. τοῦτον 


CP, correxi. 12. τὸ C, τὲ P. 15. ΜΜεσάγαχτα C, Me- 
σόγαχτα P. 16. Φιλομήλιν CP. 18. ἡγεμόνων} v poste- 
rius in ras. C. 20. ἀφαρπάσας CP, correxi. ϑηρατῆρές ὃ 


nius, laevum Gabras, postremum agmen Cecaumenus. quos dum 
procul Turcae expectant, Nicephorus imperatrieis ex fratre nepos, 
iuvenis certaminum cupidus, acie procurrit cum aliis quibusdam 
Martis satellitibus et eos, qui primi occurrerunt, aggressus ipse sta- 
tim in genu vulnus accepit, idem tamen adversarii pectus hasta per- 
cussit, qui equo deiectus mutus humi iacebat. quo conspecto dant 
ilieo terga insequentes barbari: imperator vero, postquam laetus 
fortissimum iuvenem recepit ae magnis laudibus extulit, Philome- 
lium pergit et circa triginta martyrum lacum postero die locum, quem 
Mesanaeta vocabant, occupat: unde castris motis Philomelium primo 
impetu epit. deinde a toto,exercitu plures manus disiunxit, quas forti- 
bus ducibus praepositis in vicos omnes Iconio vicinos dimisit, ut prae- 
darentur eaptivosque eorum manibus eriperent; ferarumque ritu ubiaue 
dispersi gregatim ad imperatorem barbarorum captivos adducentes illis 
una cum eorum sarcinis captis omnibus reverterunt. sequebantur eos 
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τας. συνείποντο δὲ τούτοις αὐθαιρέτως xci ot ἀντόχϑονες 
τῶν τοιούτων χωρῶν Ῥωμαῖοι φεύγοντες τὰς τῶν βαρβάρων 
χεῖρας, γυναῖχές τε ὁμοῦ μετὰ τῶν νεογνῶν xoi ἄνδρες αὐτοὶ 
χαὶ παῖδες, καϑάπτερ εἴς τι χρησφύγετον ἐς τὸν αὐτοχράτορα 
προστιεφευγότες. ὃ δὲ τὴν χαινὴν ἐχείνην αὖϑις παράταξιν 5 

P. 474 διατυττωσάμενος xoi μέσον τοὺς δορυαλώτους ἅπαντας σὺν 
γυναιξὶ χαὶ παιδίοις εἰσελάσας τὴν αὐτὴν ἀτραπὸν διήει, δὲ 
ἧς διεληλύϑει 0000, xci ἐφ᾽ οἷς ἂν προσεπέλασε τότπτοις, 
μετ᾽ ἀσφαλείας ἁτάσης ἐπορεύετο. καὶ εἶπες ἂν ἰδὼν τεόλιν 
τινὰ ἔμφυχον ττετευργωμένην πορεύεσθαι χατὰ τὴν εἰρημένην 10 
ἐχείνην χαινουμένην σύνταξιν. 

ὅ. "Oc δὲ προσωτέρω προΐει, βάρβαροι μέν τινὲς οὐχ 
ἐφαίνοντο, παρείπετο δὲ ὃ ἸΠονόλυχος ἐφ᾽ ἑχάτερα ἐν λόχοις 
τῷ στρατεύματι μετὰ ἀποχρώσης δυνάμδως. ἐπὰν δὲ διὰ 

Βτῆς ἀναμεταξὺ πεδιάδος τοῦ τε Πολυβότου καὶ τῆς ἤδη 1ῦ 
ῥηθείσης ἐχείνης λίμνης διήει, ἀτιόμοιρά τις τοῦ βαρβαρικοῦ 
τάγματος, αὐτόσχευοι πάντες χαὶ ψιλοὶ τολμητίαι, txoré- 
ρωϑὲν λοχήσαντες τοῦ στρατοπέδου ἀϑρόον ἀπὸ τῶν μετ- 
ἑώρων αὐτοῖς ἀνεφάνησαν. χαὶ τὰ μὲν πρῶτα τὴν χαινὴν 

V. 870 ἐχείνην παράταξιν ὁ ἀρχισατράπης ἸΠονόλυχος ϑεασάμενος 20 
γέρων ve ὧν xoi πολλῶν ἐν πείρᾳ πολέμων τὲ καὶ ταγμά- 
των ἐξετιλάγη τεϑαυμαχὼς τὴν χαινὴν ἐχείνην διασχευὴν τοῦ 
συντάγματος xci τὸν ξυνταγματάρχην ἐτιεζήτει ἐγνωκέναι. 


1. δὲ τούτοις C, δὲ τοῖς P. 6. σὺν addidi. 10. πρεύ- 
ἐσϑαι O, corr. m. 2. ll. χαινουμένην scripsi: xiovu£ygy CP. 
18. 20. μονόληχος C?. 18. λοχήσαντες C, λοχήσαντος P. 


sua sponte Romani etiam indigenae horum locorum fugientes bar- 
barorum servitutem ac mulieres cum parvulis et viri ipsi liberique 
ut in asylum quoddam ad imperatorem confugiebant. is nova illa 
acie iterum formata in eaque inclusis captivis omnibus cum mulieri- 
bus liberisque eandem, qua venerat, viam ingressus, quaecumque loca 
praeteriit, tutus omnino pergebat; crederesque vivam urbem muni- 
tam novaque, quam diximus, forma instructam cernere ambulantem. 

5. Cum vero longius progrederetur, quamquam barbari non 
apparebant, utrimque tamen cireuibat Monolyeus exercitui idoneis 
cum copiis insidians. ut vero in planitiem ventum est, quae Poly- 
boto ilique, de qua diximus, laeui interiacet, manus quaedam bar- 
barorum, expediti omnes et leviter armati, sed audaces homines, ex 
insidiis utrimque a superioribus locis subito apparent. sed Monoly- 
eus archisatrapa, iam senex longoque bellorum usu artis militaris 
peritissimus, nova illa acie conspecta admirans obstupuit, cumque 
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τὸν αὐτοχράτορα ᾿4λέξιον ἐστοχάζετο χαὶ οὐχ ἕτερον jye- 
μόνα τῶν ταγμάτων εἶναι xol. τῆς καινῆς ἐχείνης τεαρατάξεως. C 
xai ἤϑελε μὲν προσβαλεῖν, οὐχ εἶχε δέ" ἀλλ᾽ ὅμως τὸ ἐνυά- 
λιον ἀλαλάξαι ἐκέλευσε. πτολλοῦ δὲ στρατεύματος φαντασίαν 
δτοῖς Ῥωμαίοις παρασχεῖν μηχανώμενος μὴ συνασπίζειν, 
) ^ , AN URGE , 2! ^ , 
ἀλλὰ διηρημένως xci ἀτάχτως, χαϑάπερ ἄνωϑὲν τὴν παρά- 
ταξιν αὐτῶν διεγράψαμεν, ϑέειν énérgewev, ἵν᾽ ἐντεῦϑεν τῷ 
ἀπροσδοχήτῳ τῆς ϑέας χαὶ τοῖς τῶν ἵπτιων δρόμοις χατά- 
xQotov αὐτοῖς ττεποιηχότες τὴν ἀχοὴν τὰς τῶν Ῥωμαίων 
10 δυνάμεις χαταπλήξαιεν. ὃ δέ γε αὐτοχράτωρ χαϑαπιερεὶ 
πύργος ztQoUycY τῆς παρατάξεως προϊὼν ἢ στύλος πυρὸς 
ἢ ϑεία τις καὶ οὐρανία ὄψψις τὰς φάλαγγας αὐτῶν ἀνερρώννυε 
χαὶ ἐπὶ ταὐτοῦ βαδίζειν σχήματος ἐχέλευε χαὶ ϑαρρεῖν τιαρ- Ὁ 
ἐχελεύετο χαὶ προσετίϑει, μὴ πρὸς τὴν ξαυτοῦ σωτηρίαν 
15 ἀποβλέπων τὸν τοσοῦτον ἀναδέξασϑαι μόχϑον, ἀλλὰ τῆς τῶν 
“Ῥωμαίων εὐχλείας ἕνεχα καὶ δόξης xci πρὸς τούτοις ἕτοι- 
μότατον εἶναι ὑτιὲρ ἁπιάντων ἀποθανεῖν. ἅπαντες οὖν τε- 
ϑαρρηχότες ἕχαστος τὸν ἴδιον ἐφύλαττε τόπον πάνυ τὴν 
- πορείαν ἀνειμένως ποιούμενοι, τοσοῦτον ὡς μηδὲ χινεῖν P. 475 
20 δοχεῖσϑαι τοῖς βαρβάροις. δι’ ὅλης ovv τῆς ἡμέρας προσ- 
βάλλοντες τῷ Ῥωμαϊχῷ στρατεύματι καὶ μηδὲν ἠγυχότες 
Q9! ὅλως μήτε ix μέρους διασπάσαι τὸ Ῥωμαϊχὸν σύν- 


l. τὸν γοῦν ὃ 2. ἐχείνης εὑρετὴν Ὁ 8. προσβαλεῖν] εἴν m. 2 
ex corr. C. τὸ ἐνυάλιον C, τὸ om. P. 16. ἕνεχα addidi. 


exercitus ducem quaereret, Alexium imperatorem suspicabatur exer- 
citui praeesse eundemque aciem illam invenisse, non alium quem- 
quam ducum; nec, quamvis vellet, aggredi potuit. sed tamen signum 
pugnandi dari iubet, et quo maioris exercitus speciem praeberet 
Romanis, praecepit suis, ut acie non instructa passim ac sine ordine, 
eo quem supra descripsimus modo procurrerent: fore enim, uf 
necopinata specie atque equorum impetu terribilem exeitantes stre- 
pium Romanorum copias disturbarent. verum imperator quasi 
alta turris vel ignis columna aciei praecurrens ac velut divina quae- 
dam et caelestis species ordines corroborabat et aciem eandem ser- 
vare fortique esse animo iubebat addens baec, minime se sua causa 
tantum laborem suscepisse, sed propter gloriam splendoremque 
Romanorum seque insuper paratissimum esse pro omnibus mortem 
obire. quare omnibus animi creverunt: pro se quisque locum suum 
obtinere et lentissimo gradu iter facere, ut ne moveri quidem bar- 
baris viderentur. itaque toto die Romanum exercitum sine ullo 
successu aggressi, cum neque in universum neque ex parte eum 
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, 35 M M 2 , » uy 
ταγμα δυνηϑέντες αὐϑις τιρὸς τὰς ἀχρολοφίας ἀνέτρεχον 
* - 2 
ἀτίραχτοι καὶ πυρσοὺς τηνιχαῦτα τιλείονας ἀνάψαντες δι᾽ 
e ^ 2 iy , , B ᾽ τ ^ * 
ὅλης νυχτὸς ὠρύοντο χαϑάτιερ λύῦχοι, ἔστι δ᾽ ov χαὶ πρὸς 
3 3 - 
τοὺς Ῥωμαίους cuéoxonvov' ἦσαν γὰρ xa τινες ἐν αὑτοῖς 
t , € , ) , ^ - € , ^ E 
μιξοβάρβαροι ξλληνίζοντες. αὐγαζούσης δὲ τῆς ἡμέρας va 5 
- , 
αὐτὰ μηχανώμενος ὃ ἸΠονόλυχος τοῖς Τούρχοις ἐπέταττε 
- 30 8 , ^ ^ 3. τὴν € P ^ 
σιοιξῖν. ἐπὶ τούτοις χγαταλαβὼν καὶ αὐτὸς ὁ Κλιτζιασϑλὰν 
-“ » , 
Β σουλτάνος καὶ ϑεασάμενος τὴν τοῦ στρατοτιέδου εὐταξίαν 
ξ 
ἐθαύμασε μέν, ἀπέσχωψε δὲ οἷα νέος πρὸς γέροντα τὸν 
- 2 2 , 
Ἰπονόλυχον, ὅτου χάριν τὴν μετὰ τοῦ αὐτοχράτορος ἀνεβά- 10 
Aevo μάχην. ὃ δὲ “ἐγὼ μὲν" ἔφη ““ὡς γέρων ἢ δειλὸς 
b] 2. - 3 
ἀγχέμαχον τὴν uev! αὐτοῦ συμτιλοχὴν ἀνεβαλόμην μέχρι 
- , ^ s € € 3 2 b t , € N 
τοῦδε. εἰ δὲ ov ϑαρρῶν ἤσϑα, cyc δὴ πειραϑητι ai 
M δεος s - , 2 365 3 3: ow ' - 
αὐτὸς τὸ πρᾶγμα διδαξει". εὐϑὺς οὖν αὑτὸς μὲν τοῖς 
2 3 
«tol τὴν οὐραγίαν ovot τιροσέβαλεν, ἑτέροις δὲ σατράσιαις τὴν 15 
^ - 3 
χατὰ πρόσωπον τοῦ αὐτοχράτορος προσβολὴν ἐπέταξε xai 
2 - 

Οαλλοις τὴν χαϑ' ἑτέραν πλευρὰν τῆς παρατάξεως μάχην 
Ἄν € € ^ ^ , , , , c 
&vé9evo. ὃ γοῦν vo δεξιὸν χέρας ἐπέχων Νιχηφοόρος ὁ 
Βρυέννιος Καῖσαρ τῆς κατὰ τὴν οὐραγίαν μάχης αἰσϑόμενος" 
᾿ / SES Emm ὩΣ 9/ Y 5M X9 M 
ἐσφαδαΐζε uev ἀμύνειν τοῖς ὁπισϑεν, ovx ηϑελε δὲ ἀτιειρίας 20 
^ L 3 - - 

V. 876 ἢ νεότητος ἐνδείξασϑαί τι, ἀλλ᾽ ἐπεῖχε καίπερ λυττῶντα vov 
^ ^ 2 P) - 

χατὰ τῶν βαρβάρων ϑυμὸν χαὶ σὺν εὐταξίᾳ ἐπὶ ταὐτοῦ 

4. Ῥωμαίους} o m. 2 ex corr. C. 6. ἐπέττατε C. 9, 


ἀπέσκοψε C. 110. ἀνεβάλετο Οἱ, ἀνεβάλλετο Ο", αἰεβάλλετο P. 
12. ἀγχεόμαχον C. 18. ϑαρρῶν)] v add. m. 2 Ὁ. 14. αὐτός] c 


del. m. 2 C. l5. προσέλαβεν C, corr. m. 2. ἑτέροις σα- 
τραπαις} ς finale bis add. m. 2 C. δὲ addidi. 19. ὁ ἐμὸς 
Καῖσαρ ὃ 21. χαίτοι. CP, correxi. 


dirumpere possent, re infecta in montium iuga se receperunt pluri- 
busque ignibus incensis per noctem luporum instar ulularunt convi- 
ciantes interdum Romanis, cum nonnulli semibarbari inter eos essent 
graeci sermonis periti. albescente die cum eadem Monolyeus quae 
antea 'lureas facere iussisset, ipse interim Clitziasthlan sultanus ad- 
veniens, postquam conspexit aciem egregie instructam, licet miratus 
ut iuvenis tamen Monolyeum senem irrisit, quod proelium cum impe- 
ratore distulisset. at ill equidem" inquit “αὖ senex timidusve 
pugnam contra eum hueusque distuli; tibi si fiducia est, agedum 
ipse periclitare. rem probabit eventus." itaque statim sultanus no- Ὁ 
vissimum agmen adortus aliis satrapis in imperatorem ex adverso, . 
alis ab utroque latere impetum facere imperavit. sed Nicephorus . 
Bryennius Caesar, qui dextrum eornu habuit, cognito extremi agminis | 
: certamine, etiamsi huic opem ferre cuperet, tamen, eum imperitiam 
intemperiemve ostendere nollet, iram in barbaros cohibuit et com- 
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σχήματος τὴν ττορείαν ποιεῖσϑαι ἐσπούδαζε. χαρτερῶς δὲ 
τῶν βαρβάρων μαχομένων ὃ τὸ ἀριστερὸν χέρας ἐπέχων ὃ 
φίλεατός μοι τῶν ἀδελφῶν ὃ πορφυρογέννητος “Ἀνδρόνικος 
τὰς ἡνίας στρέψας σφοδρὰν μετὰ τὴς ἰδίας φάλαγγος τὴν 
δ χατὰ τῶν βαρβάρων ἐπέλευσιν ἐποιήσατο. ὃς εἰς τὸ Ζαρι- D 
ἔστατον αὐτὸ τῆς ἡλικίας ἐληλυϑώς, τόλμαν δὲ συνετὴν χαὶ 
χεῖρα δεξιὰν χαὶ φρόνησιν περιττὴν ἐν πολέμοις ἐ ἔχων πρὸ 
καιροῦ ᾧχετο καί, ὡς οὐχ ἂν τις ἤλσεισεν, ἐξ ἡμῶν ἀπῆλϑε 
xci χατέδυ. ὦ γεότης χαὶ ἀχμὴ σώματος χαὶ exi τῶν ἵπττων 
Ἰοάλματα χοῦφα ποῦ ποτε χατερρεύσατε; μονῳδεῖν μὲ τὸ 
imi τούτῳ πάϑος ἐχβιάζεται, ἀλλ᾿ ὃ τῆς ἱστορίας νόμος ῬΟ 476 
ἐχεῖϑεν αὖϑις ἀπείργει. ϑαυμάζειν δὲ ἔστι, πῶς οὐ γίνεταί 
τις χαὶ γῦν καϑάπερ χαὶ πάλαι, φησίν, ἢ λίϑος ἢ ὄρνις ἢ 
δένδρον 5 τι τῶν ἀψύχων ὑπὸ μεγάλων. χαχῶν εἰς τὰ τοι- 
1ῦ αὗτα τὴν φύσιν ἀμείβων, εἴτε μῦϑος τοῦτό ἐστιν εἴτε λόγος 
ἀληϑής" καὶ τάχα κρεῖττον ἂν εἴη πρὸς τὰ μηδὲν ᾿αἰσϑανό- 
μενα μεταμείβειν. τὴν φύσιν ἢ τοσαύτην αἴσϑησιν δέχεσϑαι 
τοῦ χαχοῦ. εἰ γὰρ τοῦτ᾽ ἣν, τάχ᾽ ἂν μὲ λίϑον ἀπέδειξε τὰ 
συμπεσόντα δεινά, 
20 6. Τὴν δὲ μάχην ἀγχέμαχον ἤδη γεγονυῖαν ὁ Nungogoc 
ϑεασάμενος καὶ πτοηϑεὶς τὴν ἦταν μετὰ τῆς ἰδίας παρα- 
τάξεως ὅλας ἡνίας στρέψας ἀμύνειν ἠπεείγετο. xai τηνικαῦτα B 


8. πορφυρογέγνητος C, Πορφυρογέννης P. 4. μετὰ scripsi: 
χατὰ CP. 10. τὸ ἐπὶ C, τὸ om. P. 


posito ordine, αὖ solebat, iter facere properavit. acriter vero bar- 
baris pugnantibus Andronicus porphyrogenitus, fratrum meorum mihi 
earissimus, qui laevo cornu praeerat, mutato itinere cum suo agmine 
barbaros invadit ibique in summo flore aetatis, cum excelleret in 
bellis prudenti audacia et insigni dexteritate et sapientia, praema- 
ture obiit praeterque omnium spem nostrum decessit et occidit. o 
iuventus, o vigor corporis, o equitantis leves saltus, quo tandem 
abiistis! ut lamenta fundam, dolore quidem de eius casu perducor, 
sed arcet rursus inde me lex historiae. mirum tamen videtur, cur non 
etiam nunc ut olim, ut dicunt, in lapidem vel avem arboremve vel 
aliud quid inanimorum commutetur quis ob malorum magnitudinem 
induens illarum rerum naturam. nam sive fabula seu verum est, 
melius certe esset, commutare amisso sensu naturam, quam tale sen- 
tire malum ; quod. si fieri posset, facile me mala in lapidem mutassent. 

ὃ. Ceterum Nicephorus, ubi comminus rem agi videt, eladem 
veritus cunctis copiis suis conversis auxilii causa properavit, celeriterque 
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oi βάρβαροι νῶτα δεδωχότες καὶ σὺν αὐτῷ δὴ τῷ Κλιεῖι- 
ασϑλὰν σουλτὰν ἀνὰ χράτος φεύγοντες τιρὸς τὰς ἀχρολοφίας 
ἠπείγοντο. πολλοὶ μὲν οὐν τηνιχαῦτα “τετιτώχασι πολεμοῦντες, 

οἱ τελείους δὲ xoi ξάλωσαν" τῶν δὲ σωϑέντων ἁτιάντων διασπτα- 
ρέντων xol αὐτὸς δὴ ὅ σουλτάνος ἀτιεγνωχὼς τὰς σωζούσας ὅ 
ἐληίδας μετὰ τοῦ οἰνοχοοῦντος αὐτῷ μόνου φεύγων ττερί 
τι τέμενος χατὰ τὴν ἀχρολοφίαν ἱδρυμένον, οὗ κυχλόϑεν 
οὐρανομήκεις κυπάριττοι στοιχηδὸν ἑστήχεσαν, ὑπὸ τῶν 

Οδιωχόντων αὐτὸν τριῶν Σχυϑῶν xol τοῦ υἱοῦ τοῦ Οὐζᾶ 
στενοχωρηϑεὶς ἀνελήλυϑε χαὶ μιχρὸν imi ϑάτερον παρεχ- 1 
χλίνας, ἐπεὶ μηδὲ γνώριμος τοῖς διώκουσιν ἦν, αὐτὸς μὲν 
σέσωστο, ὃ δέ γε οἰνοχόος παρὰ τῶν Σχυϑῶν χατασχεϑεὶς 
τῷ αὐτοχράτορι ὡς μέγα τι δῶρον προσενήνεχται. ὃ μὲν 
οὖν βασιλεὺς ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ νίχῃ χαταγωγνισάμενος τοὺς 
ἐχϑροὺς ἔχαιρεν, ἠνιᾶτο δέ, ὅτι μὴ xoi ὃ σουλτάνος εἰς 10 
χεῖρας ἐμυτεσὼν κατεσχέϑη, ἀλλὰ παρὰ μικρὸν, τοῦτο δὴ τὸ 
σεπαροιμιασμένον, ἐρρύσϑη. ἑσπέρας δὲ ἤδη καταλαβού- 
σης αὐτοῦ χατὰ τόπον αὐλίζεται, οἱ δὲ περισωϑέντες τῶν 

D βαρβάρων αὖϑις κατὰ τὰς ἀκρολοφίας ἀνελθόντες σπυρσούς 
τὲ παμπόλλους ἀνῆψαν xol δι’ ὅλης νυχτὸς χατὰ τῶν Ῥω- 90 
μαίων ὡς χύνες περιυλάχτουν. Σχύϑης δέ τις ἀποδράσας 

᾿ ἀπὸ τοῦ “Ῥωμαϊΐϊχοῦ στρατεύματος χαὶ προσεληλυϑὼς τῷ 
σουλτὰν ἔφη “τὴν μετὰ τοῦ αὐτοχράτορος μάχην ἡμέρας 


6. οἱνοχοοῦντος P, ἡνιοχοῦντος C. 7. ἱδουμένον C, ἱδρυμέ- 
vor P. 16. μιχροῦ CP, correxi. — 17. πεκπαροιμιασμέγον C. 
19. ἀνελθόντες] À m. 2 in ras. C. 2]. περιυλάχτουν] v prius 
m. 2 in ras. C. τις ex της m. 2 C. 


barbari una eum Clitziasthlane sultano fugientes ad montium cacu- 
mina eontenderunt. ibi multis hostium caesis pluribus captis reliquis 
omnibus dispersis ipse sultanus salute desperata cum solo pocillatore 
confugit ad sacellum in summo monte extructum, quod cireum al- 
tissimae cupressi per series consitae erant; iterumque aufugit pres- 
sus a tribus Seythis Uzaeque filio paulumque declinans ad alteram 
partem, quoniam persequentibus ignotus erat, ipse quidem se serva- 
vit, sed pocillator a Scythis comprehensus atque ut magnum munus 
imperatori oblatus est. qua vietoria licet valde laetaretur imperator, 
dolebat tamen, quod sultanus non comprehensus, verum aegre, ut in pro- 
verbio est, servatus esset; vespereque faeto ibi, ut locus tulit, taberna- 
cula statuit, dum barbari qui supererant in montium cacumina regressi 
permultos ignes accendunt totamque noctem canum instar Romanos 
allatrant. ibi Seytha quidam Romanorum exercitu deserto sultanum 
adiit et *noli" inquit *umquam cum imperatore de die confligere; 
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οὔσης μηδαμῶς ἐπιχείρει" οὐ γάρ σοι πρὸς καλὸν ἐσεῖται. V. 877 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ μὴ ἀποχρώσης τῆς πεδιάδος συνεσφιγμένως τὰς 
σχηνὰς ἐπήξατο, δι’ ὅλης νυχτὸς πρὸς τοὺς πρόποδας τῶν 
βουνῶν κατιόντες ψιλοὲ τοξόται xci συχνὰ τὰ βέλη κατ᾽ 
παὐτῶν πεμπέτωσαν xai οὐ τὴν τυχοῦσαν ζημίαν τῷ Ῥω- 
μαϊχῷ σερατεύματι ὑφέξουσι." τηνιχαῦτα δὲ καὶ μιξοβάρβα-Ῥ. 411 
ρός τις ἐχεῖϑεν αὖϑις λαϑὼν τοὺς Τούρχους πρὸς τὸν βα- 
σιλέα φοιτᾷ ἀπαγγέλλων, ὁπόσα Ó N«ó9gc τῷ σουλτάνῳ 
προσελϑὼν ὑπέϑετο, καὶ τὰ βεβουλευμένα ἅπαντα χατὰ τοῦ 
οἹΡωμαϊκοῦ στρατεύματος σαφῶς διηγήσατο. ταῦτα μεμαϑη- 
χως ὃ αὐτοχράτωρ διχῆ διελὼν τὸ στράτευμα τοὺς μὲν 
εἴσω τῆς παρεμβολῆς ὄντας ἐγρηγορέναι xoi νήφειν προσ- 
ἔταξε, τοὺς δέ γε λοιτεοὺς ὁπλίσασϑαί τε καὶ ἔξωϑεν τῆς 
παρεμβολῆς ἐξελϑόντας προῦπαντῆσαι τοῖς κατ᾽ αὐτῶν ἐρχο- 
ὅ μένοις Τούρχοις καὶ τὴν μετ᾽ αὐτῶν ἀναδέξασϑαι μάχην. 
ot δὲ βάρβαροι δι’ ὅλης νυχτὸς γύρωϑεν περιζώσαντες τὸ Β 
στράτευμα πολλὰς ἐχδρομὰς περὶ τοὺς πιρύποδας τῶν βου- 
γῶν ποιούμενοι συχνοὺς ὀϊστοὺς χατὰ τοῦ στρατεύματος 
ἔβαλλον. οἱ δὲ Ῥωμαῖοι χατὰ τὰς ὑποϑήκας τοῦ αὐτοχρά- 
τορος ποιοῦντες ἐφύλαττον ξαυτοὺς. μὴ διασπῶντες τὴν 
παράταξιν. ὑπαυγαζούίσης δὲ τῆς ἡμέρας ἅπαντες ἐπὲ τοῦ 
αὐτοῦ σχήματος ἤεσαν xai τὴν λείαν χαὶ τὰς σκευὰς ἁπά- 
σας χαὶ αὐτοὺς δὴ τοὺς δορυαλώτους μετά τε γυναιχῶν καὶ 
παιδίων ἐς τὸ μέσον τῆς παρατάξεως αὖϑις ἐλάσαντες τὴν 


14. προῦπαντῆσαι] c in ras. m. 2 C. 


etenim bene tibi non eveniet. sed quoniam planitie non sufficiente 
artius tabernaeula imperator collocavit, fac tota nocte expediti 
sagittarii assidua de montium radicibus in eos tela mittant. ita 
enim haud parvam cladem Romanis inferent." eodem vero tempore 
semibarbarus quidam clam Turcis imperatorem accessit et quae 
. Seytha sultano suasisset omniaque in Romanos consilia accurate ex- 
| posuit. quo imperator comperto bifariamque exercitu diviso alteram 
partem intra castra se tenere et pervigilare iubet, reliquos vero 
sumptis armis e castris exire manusque cum Turcis, si aggrederentur, 
conserere. ae barbari, qui tota nocte undique exercitum cireumde- 
derunt, saepe exeurrentes circa montium radices assidua in exercitum 
tela mittebant, dum interim Romani ex imperatoris praecepto nus- 
quam ordinibus diremptis sese tuentur. primo vero mane suum quis- 
que locum tenebant ac praeda, impedimentis omnibus, captivis cum 
mulieribus liberisque in mediam aciem rursus receptis Ampum versus 
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bl ΩΣ ' - 
χερὸς «μποῦν ὥδευον. πόλεμος δὲ τηνιχαῦτα καταλαμβάνει 
5 
τούτους βαρὺς xai δεινός. ὁ γὰρ σουλτάνος συνάξας αὖϑις 
Οτὰς δυνάμεις χαὶ περιζώσας τὸ στράτευμα γυρόϑεν χαρτε- 
ρῶς ἐμάχετο, μηδαμῶς δὲ τὸν συνασπισμὸν τῶν Ῥωμαίων 
, γ , 5 , ce 2 , , 
διαχόιμαι. ἰσχύσας, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἀδαμαντίνοις τείχεσι  7t900- 5 
» 3 3 ^ ^ 
βαλὼν ἀσίραχτος αττεπέμφϑη. ἡνιᾶτο γοῦν δι ὅλης ἐχείνης 
- 3 - 
τῆς νυχτὸς χαὶ χαϑάπαξ ἀπογνοὺς μετὰ τοῦ ἸΠονολύχου 
D τ - , 
xai τῶν λοιτεῶν σατραπῶν ἐβουλεύετο xol τὰ περὶ εἰρήνης 
b] - ^ 3 , - 
ἐπιφωσκχούσης ἡμέρας ἡτεῖτο τὸν αὐτοχράτορα τούτου πᾶσι 
- , , 3 2 , , 3 ^ 
τοῖς βαρβάροις συνδόξαντος. οὐχ ἀποπέμπεται δέ, ἀλλὰ 10 
, 2 - 
δέχεται τούτου τὴν ἱχεσίαν ὃ αὐτοχράτωρ, χαὶ παραχρῆμα 
^ ^ € cer - ο 
τὸ ἀναχλητιχὸν ἠχῆσαι ἐπέταξε xoci οὕτως ἀτρεμεῖν ἅπαντας 
σιαρεχελεύσατο xci ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἵστασϑαι σχήματος μήτε 
- 5 ἣ — - , 
τῶν ἵππων ἀποβάντας μήτε τὰς Gxsvüg vOv ὑτιοζυγίων 
3 : ' * 
αἀπτοσάξαντας περιφραττομένους ἀσπίδι καὶ κυνέῃ xoi δόρατι, 15 
ω. ^ , $4. €^ - ς , m Ν ᾽ 
xc γε χαὶ πρότερον δι’ ὅλης τῆς ὁδοιπορίας. ταῦτα δὲ δὲ 
"δὲ χλλ - 2 5 ' P] LES 24A? ci Ἂ 2 i 
οὐδὲν ἄλλο τῷ αὐτοχράτορι ὠχονόμητο, ἀλλ᾽ iva μὴ συγχύ- 
, , - - , 
σεως γενομένης τιολλάχις τὸ τὸ σχῆμα τῆς παρατάξεως δια- 
- - 2 , 
σπασϑῇ καντεῦϑεν εὐάλωτοι ἅἄτεαντες γένωνται. ἐδεδίει γὰρ 
τοὺς Ἰούρχους τιλῆϑος πολὺ τούτους δρῶν xol ἁπανταχό- 90 
" € ^ —-— * 
Sev τῷ Ῥωμαϊκῷ προσβάλλοντας στρατεύματι. ἐν ἐπικαίρῳ 
, N 3 , , - 3 - €! 
δὲ τόπῳ στὰς ὃ αὐτοχράτωρ τούς τε συγγενεῖς αὐτοῦ ἅπαν- 
« - E , 
τας xoi ἱχανοὺς τῶν στρατιωτῶν ἀπολεξάμενος ἐφ᾽ ἑχάτερα 


8. γυρόϑεν C, γύρωϑεν P. - 7. καὶ addidi. 17. «vro- 
χράτωρι C 


progrediebantur. ibi bellum eos excepit grave et atrox, cum sul- 
tanus rursus colleetis copiis undique cirecumvolans exereitum aeri- 
ter instaret. nec tamen ulla ratione Romanorum contextum scutorum 
perrumpere potuit, sed, tamquam in adamantinos muros impegisset, 
infecta re abiit; totaque nocte sollicitus ae plane desperans eum 
Monolyeo reliquisque satrapis consultavit, et ubi illuxit, quod omni- 
bus barbaris plaeuit, pacis condiciones imperatorem rogavit. nec 
repudiat preces eius imperator signoque confestim dato, omnes ut 
consistant ordinesque suos teneant, imperat, neu ab equis descendant 
vel iumenta sarcinis levent, sed ut, quales toto itinere, protecti stent 
clipeis galeis hastis; quod quidem nulla alia causa curaverat, quam 
ne forte eonfusione exorta acies dirimeretur omnesque hostium praeda 
fierent, quippe quod Turcas ingenti numero undique Romano exereitui 
cireumfusos metuit, tum idoneo loco capto omnibusque cognatis et suffi- 
ciente lectissimorum numero militum utrimque collocatis mediam tenuit 
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ἐπὶ κεφαλῆς μὲν αὐτὸς εἱστήκει, δεξιόϑεν xol ἐξ εὐωνύμων 
οἱ χαϑ᾽ ciue καὶ ἐξ ἀγχιστείας αὐτῷ πιρροσήχοντες καὶ vov-P. 418 
τοις ἐχομένως μιγὰς τῶν στρατιωτῶν ἔχχριτος, χατάφραχτοι 
ἅπαντες᾽ ὁ δὲ τῶν ὅπλων ἀποστίλβων πυρσὸς τὸν ἀέρα 
"πελέον καὶ τῆς ἡλιαχῆς ἀκτῖνος κατηύγαζε. τιροσεληλύϑει δὲ 
τηνικαῦτα x«i ὃ σουλτάνος μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν σατραπῶν, ὧν 
ὁ MovóAvxog χρόνῳ xai σιείρᾳ καὶ ἀνδρίᾳ πάντων τῶν κατὰ 
τὴν ᾿“σίαν Τούρκων ὑπερφέρων τιροῆγε, xci χαταλαμβάνει 
τὸν βασιλέα χατὰ τὴν πεδιάδα τὴν μεταξὺ ,Ζὐγουστόπολιν 
) χαὶ “χρόνιον. οἱ δέ γε σατράπαι πόρρωϑεν ϑεασάμενοι V. 318. 
τὸν αὐτοχράτορα τῶν ἵππων ἀποβάντες τὴν συνήϑη τοῖς Β 
βασιλεῦσι τεροσχύνησιν ἀποδεδώχασι. τὸν δὲ σουλτάνον πολ- 
λάχις τοῦ ἵπτιου ἀποβῆναι ἐπιχειρήσαντα ὃ αὐτοχράτωρ οὐ 
ξυνεχώρει. ἀλλ᾽ ἐχεῖνος ταχὺ πεζεύσας τὸν πόδα τούτου 
ἠσπάσατο. χαὶ ὃς χεῖρά τε δοὺς αὐτῷ καὶ ἵππον τῶν ἐχ- 
χρίτων ἐπιβῆναι ἐχέλευσεν. ἐπιβάντος δὲ τούτου xai παρὰ 
ϑατέραν τιλευρὰν τοῦ αὐτοχράτορος προσεγγίσαντος παρα- 
χρῆμα τὸ ἀμφίον ὃ περιεβέβλητο λύσας τοῖς ὦμοις ἐκείνου 
ἐπέϑετο. εἶτα μιχρὸν ἐπισχὼν τὸ πᾶν τῶν αὐτῷ δεδογμέ- 
γγων δημηγορήσας ἐξέφηνε λέγων ὡς "st μὲν τῇ βασιλείᾳ 
“Ῥωμαίων ὑττείχειν βούλεσϑε χαὶ τὰς κατὰ τῶν Χριστιανῶν C 
ἐχδρομὰς ἀναχόψαι, χαρίτων μὲν xoi τιμῆς ἀτιολαύσετε xai 
ἀνέτως ἐν ταῖς ἀποτεταγμέναις ὑμῖν χώραις τοῦ λοιποῦ 


1. εἱστείχει ὁ, ἐξ εὐωνύμων C, ἐξ om. P. 7. ἀνδρία C, 
ἀνδρείᾳ P. 9. χατὰ scripsi: xci CP. 14. τὸν] v add. 
m. 2 C. 16. ἐπιβάντα δὲ τοῦτον CP, correxi. παρὰ scripsi: 
περὶ CP. 17. προσεγγίσαντα CP, correxi. 20. δημηγο- 


ρήσας C, δημογορήσας P. 21. βούλεσϑε] βουλεσ in ras. m. 2 C. 


ipse, dextram vero et sinistram partem consanguinei eius affinesque, 
quos lecta militum caterva excepit, cataphraeti omnes; armorum vero 
splendor magis etiam quam solis radii aerem collustrabat. ac pro- 
cesserat interim sultanus quoque eum satrapis suis duce Monolyoco, 
qui omnibus in Asia Turcis aetate experientia virtute superior erat, 
et offendit imperatorem in campo inter Augustopolin Acroniumque. 
ibi satrapae procul imperatore conspecto degressi equis consuetam 
imperatoribus salutationem fecerunt; sultano tamen saepe de equo 
descendere conanti imperator id non concedebat. sed celeriter is de- 
siliens pedem Augusti osculatur, qui dextra iuncta unum ex delectis 
equis conscendere eum iussit. quo facto cum ad alterum imperatoris 
latus accessisset, subito is amiculum, quo indutus erat, solvit ac 
sultani humeris induit; silentioque brevi interiecto, quidquid videbatur, 
ita exposuit: *si Romanorum imperio cedentes excursiones contra 
Christianos omiseritis, beneficiis honoribusque augebimini ac liberam 
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2 e ^ πῇ ^ ᾿ N ᾿ N & 
βιώσεσϑε, ov τὸ πρότερον τὰς διατριβὰς εἴχετε πρὸ τοῦ 
€ ^ E ὴ , M E ἢ - À , , 0... 
Ῥωμανὸν τὸν “Ππογένην τὰς ἡνίας τῆς βασιλείας περιζώσασϑαι 

t. τ - - 
χαὶ τὴν ἥτταν ἐχείνην ἡττηϑῆναι μετὰ τοῦ σουλτάνου συν- 
- € - 2 m 
ἄξαντα δυστυχῶς τὴν μάχην xai ἁλῶναι παρ᾽ αὐτοῦ. χρὴ 
3 - € c ' 1 
οὖν τὴν εἰρήνην ἑλέσϑαι. τῆς μάχης χαὶ τῶν ὑπὸ τὴν "Po-5 
- 2 2 
μαίων ἀρχὴν ὁρίων ἀπέχεσϑαι τοῖς ἰδίοις agxovuévove. - χαὶ 
Ὁ εἴ μου τιεισϑῆτε τοῖς λόγοις συμβουλευομένου và λῴονα, 
2 - 237, ^ ων 
μεταμεληϑήσεσϑε οὐδαμῶς, ἀλλὰ χαὶ πολλῶν δωρημάτων 
? , y » δὲ “ἢ , ^ 3L. )À 9 ^ - , εἰς 
ἐπιτεύξεσϑε. εἰ δὲ μή, ἐμὲ ἴστε ὁλοθρευτὴν τοῦ γένους 

e , € , ? 
ὑμῶν ἔσεσθαι." ὃ δὲ σουλτάνος καὶ ot τούτου σατράσται Y 

^ - , l ω! , , & 2 2^ 

«pc ταῦτα μάλα προϑύμως συνέϑεντο λέγοντες “οὐχ ἂν 

αὐτόμολοι ἐνταῦϑα παρεγενόμεϑα, εἰ μὴ τὴν μετὰ τῆς σῆς 

βασιλείας εἰρήνην ἀστιάσασϑαι προειλόμεϑα". τούτων οὖν 

diy 2 d , - 

ῥηθέντων ἀπέλυσε τούτους εἰς τὰς ἀποτεταγμένας αὐτοῖς 

^ , - 
σχηνὰς εἰς νέωτα τὰς συνϑῆχας χατεμττεδῶσαι ὑποσχόμενος. 1 
“- ] 3 EE - 
τῇ δὲ uer! αὐτὴν αὖϑις τὸν σουλτάνον Σαϊσὰν τὴν χλῆσιν 
: 2 - 
ϑεασάμενος ὃ βασιλεὺς χαὶ τὰς uev αὐτοῦ συνϑήχας ὡς 
- “49. 

ἔϑος πληρώσας χρήματα μὲν ὅτι πλεῖστα αὐτῷ ἐχαρίσατο 

xci τοῖς αὐτοῦ δὲ σατράτταις ἱκανῶς φιλοτιμησάμενος χαί- 
P. ἀτθρόντας ἀπέλυσεν" ἐν τῷ μεταξὺ δὲ μεμαϑηχὼς ὃ αὐτοχρά-ϑ9ι 

, 2 - 2 * ^ - 3 - 2 

v0, ὅτι ὃ νόϑος αὐτοῦ ἀδελφὸς ἸΠασοὺς τῆς ἀρχῆς av- 

- , ?» , ^ - by .* ^ [] 
τοῦ βουλόμενος ἐπιδράξασϑαι τὸν τοῦ Σαϊΐσαν μεμελετήχει 

3 - bd - 
φόνον, 1 ὑπεισελϑόντων αὐτῷ σατραπῶν τινων, ὁποῖα εἴωϑεν 


19. παραγενόμεϑα CP, correxi. 21. ὁ ἀδελφὸς CP, ὁ delevi. 
22. μελετήκχει. P, correxi. 28, ὑπεισαγγελλόντων Ὁ 


in posterum in terris, quae vobis assignatae sunt, vitam degetis, in 
illis seilicet, in quibus versabamini, priusquam Romanus Diogenes 
imperii habenis susceptis cladem illam accepit infelieiterque cum 
sultano pugnans captus est. itaque pacem bello praeferatis oportet 
abstineatisque a Romanorum finibus contenti propriis; et si obse- 
quemini verbis meis, quibus optima vobis consulo, numquam vos 
poenitebit, immo multorum munerum fietis participes; sin minus, 
pernieiem me generis vestri fore scitote." quibus libenter sultanus . 
eiusque satrapae astipulantes "Sponte" aiunt *non venissemus hue, 
nisi cum tua maiestate pacem inire voluissemus." his dietis eos di- - 
misit in tabernacula, quae assignarat iis, insequenti die se pacis . 
condiciones firmaturum pollicens. quas, ubi postero die sultanum, . 
qui Saisan dicebatur, conspexit, ratas ut mos erat fecit et plurimam 
ei pecuniam largitus est; ac satrapas quoque multis donis laetos 1 
ἃ se dimisit. interea imperator, cum nothum illius fratrem Masut 
regnum appetere deque Saisanis morte cogitare audiisset », ut fieri - 
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ὡς ἐπέπαν γίνεσθαι, ξυνεβούλευε μεῖναι μιχρόν, ἔστ᾽ ἂν τὰ 
zu αὐτοῦ μελετώμενα σαφέστερον διαγνοίη, xci οὕτως 
ἀπελεύσεται γινώσχων τὰ συμπεσόντα καὶ φυλαττόμενος. 
ὃ δὲ παρ᾽ οὐδὲν τὴν τοῦ αὐτοχράτορος βουλὴν λογισάμενος 
5 καὶ ϑαρρῶν ἑαυτῷ εἴχετο τοῦ σκοποῦ. ἵνα γοῦν μὴ δόξῃ 
ὃ αὐτοχράτωρ τὸν αὐτόμολον σουλτάνον βίᾳ κατασχεῖν xai B 
μῶμος ἐντεῦϑεν αὐτῷ προστριβῆ, ἐνεδίδου τῇ γνώμῃ vov 
βαρβάρου φάμενος ““χαλὸν μὲν ἦν περιμεῖναι τέως μιχρόν" 
ἐπεὶ δὲ καταϑύμιόν σοι τοῦτό ἐστιν, ἀναγχαῖον τὸν δειίτε- 
γρὸν ὃ φασι πλοῦν x«i χαταφράχτους στρατιώτας ἱχανοὺς 
Ῥωμαίων ἐξ ἡμῶν ἀναλαβέσϑαι τοὺς ἀβλαβῆ σε διασώσον- 
τας μέχρις αὐτοῦ Ἰκονίοι". ἀλλ᾽ οὐδὲ τιρὸς τοῦτο κατατίει- 
ϑὴς ὁ βάρβαρος ἦν, ὁποῖα τὰ τῶν βαρβάρων ἤϑη ἀγέρωχα 
μονονοὺ xci αὐτῶν νεφῶν ὑττερβάλλεσϑαι οἰομένων. συν-Ύ. 379 
᾿ ταξάμενος τοίνυν τῷ αὐτοχράτορι xci χρήματα ἱχανὰ λαβὼν 
τῆς τερὸς τὰ οἴκοι φερούσης εἴχετο. ὄνειρος δέ τις ἐφίστα-Ο 
ται αὐτῷ νυχτὸς οὐχ ἀπατηλὸς οὔτε Fx Διὸς τεεμφϑεὶς οὔτε 
μὴν ἐποτρίνων πιρὸς μάχας τὸν βάρβαρον, χαϑάπερ ἡ γλυ- 
κεῖά φησι ποίησις, Νηληΐῳ vit ἐοικώς, ἀλλὰ τἀληϑῆ τῷ 
) βαρβάρῳ προμαντευόμενος. ἐδύόχει γὰρ τάχα uvac ἐν τῷ 
ἀριστᾶν ὁμαδὸν περιχυϑέντας αὐτῷ καὶ ὃν χκατήσϑιεν ἄρτον 


8. ἥν ex οὖν m. 2 C. 9. δὲ ex δὴ m. 2 C. χατὰ τὸν 
δ. 0 φ. zr. [xe] χαταφράχτους Ὁ ll. δικσώσαντας CP, correxi. 
20. προϊπρομαντευόμεγος C. μῦας C, μυίας P. 21. ἀροιστῶν 
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solet, satrapis quibusdam, auctor illi fuit, ut paulum expectaret, donec 
de consiliis in eum captis certiora accepisset; ita enim abiturum eum, 
ut cognitis insidiis servare se posset. quod vero consilium nihili 
is pendens confidensque sibi ipsi cum in proposito perseveraret, 
imperator, ne profectüm ad se ultro sultanum vi retinere videretur 
indeque calumniam sibi crearet, cessit barbari sententiae dicens: 
"melius erat, manere hic aliquantisper; sed quoniam illud tibi eordi 
est, altera, ut dicunt, navigatio necessaria est sumasque idoneum 
tecum cataphractorum nostrorum numerum, qui salvum te leonium 
usque perducant". at ne hoe quidem barbaro persuaderi potuit, ut 
sunt superbi animi istorum, qui nubes ipsas paene superare sibi 
videntur. quare, postquam salutavit imperatorem, largiter dona- 
tus domum rediit, sed nocte fit somnium ei neque id fallax nec 
a love missum neque barbarum incitans ad pugnas, quale duleis 
celebrat Musa, Nelei filio simile, sed vera barbaro praesagiens. etenim 
prandens sibi murium eatervis cireumfusus videbatur, qui quem 
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ἐχ τῶν χειρῶν ἀφαρ᾽τάσαι στιεύδοντας᾽" τοῦ δὲ χαταφρονητι- 
χῶς διατιϑεμένου καὶ ατοδιοττομτεῖν ἐτειχειροῦντος αἴφνης 
εἰς λέοντας ἀλλαξαμένους τὴν φύσιν καὶ ὑπερισχυχότας αὐ- 
τοῦ. διυπινισϑεὶς δὲ τῷ συνοδοιπτοροῦντι τούτῳ στρατιώτῃ 
Dco? αὐτοχράτορος διηγεῖτο τὸν ὄνειρον σπυνϑανόμενος τί ὕ 
ἂν βούλοιτο. τοῦ δὲ εἰς ἐχϑροὺς τοὺς μῦάς τε χαὶ τοὺς 
λέοντας διαλύοντος τοῦ ὀνείρου, αὐτὸς δὲ πιστεύειν οὐχ 
ἤϑελεν, ἀλλὰ σπουδαίως χαὶ ἀπερισκέπτως fep δδοιττορίας 
εἴχετο. σχοποὺς δὲ τάχα προαπεστάλκει, ἐφ᾽ ᾧ περιαϑρῆ- 
σαι, μή τινες ἐχϑροὶ εἰς προνομὴν ἐξεληλύϑεισαν: αὐτῷ δὲ τί 
τῷ Ἰασοὺτ οἱ σχοπτοὶ ἐντετυχηχότες μετὰ τολλῆς στρατιᾶς 
ἤδη χαταλαμβάνοντι xai. ὁμιλήσαντες τούτῳ ξυνϑέμενοί τε 
τῇ ἐκείνου χατὰ τοῦ Σαϊσὰν γνώμῃ ἐπέστρεψαν μηδένα 
P. 480 ἑωρακέναι διαβεβαιούμενοι. πιστὸν δὲ τὸν λόγον δεξαμένῳ 
τῷ Σαϊσὰν xol ἀπεριμερίμνως ὁδεύοντι δυνάμεις αὐτῷ 1 
συγαντῶσι βαρβαριχαὶ τοῦ Πασούτ. στροττηδήσας δὲ τῆς 
φάλαγγος latio τις υἱὸς τοῦ σατράπου ᾿“σὰν Κατοὺχ τὴν 
χλῆσιν, ὃν προφϑάσας ὃ Σαϊσὰν ἀνεῖλε σουλτάνον, παίει 
τοῦτον διὰ τοῦ δόρατος. 0 δὲ γοργῶς ἐπιστραφεὶς ἐξαρ- 
πάζει τὸ δόρυ τῶν χειρῶν τοῦ lol; φάμενος ὡς “οὐχ 9, 
ἤδειν ἔγωγε, ὅτι χαὶ γυναῖχες νῦν δόρατα φέρουσι χαϑ' 
ἡμῶν". xoi τηνιχαῦτα φεύγων τῆς πρὸς τὸν βασιλέα φερού- 


l. σπευδούσας C?P. 8. λέοντας C, λέοντα P. 4. cwvo- 
δοιποροῦντι C, συνοδοποροῦντι P. — 6. τοὺς μῦας C, τὰς μυίας P. 
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ederet panem e manibus eripere temptarent; cumque contemnens 
abigere eos conaretur, subito in leones commuíati viribus longe 
superiores erant. expergefaetus autem narrat comitanti imperatoris | 
militi somnium et, quid significaret, quaerit; cumque inimicos is mures 
leonesque somnii esse interpretaretur, nulla fide habita celeriter atque 
improvide viam urgebat, praemissis tamen exploratoribus, ut, num 
qui hostes ad praedandum egressi essent, observarent. ii ipsum 
Masutum eum magno exercitu offendunt initaque cum eo contra 
Saisanem societate revertuntur, neminem se vidisse confirmantes. 
quare eum secure Saisan, quia dieto fidem addidit, progrederetur, 
Masuti barbaricae copiae ei occurrunt et Gazes quidam, Asan Catuch 
satrapae filius, quem sultanum antea Saisan occiderat, extra aciem. 
proeurrens hasta eum ferit; qui tamen strenue conversus Gazis ma-. 
nibus hastam extorquet addens verba: *nesciebam ego, mulieres quoque - 
nune in nos hastas gestare deinde fugientem, cum ad imperatorem 
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2 q M - , - 
σῆς εἰχετο" ἀπείργετο δὲ παρὰ τοῦ συνεφετιομένου αὐτῷ B 
e E , - , AC 
Πουχέα, ὃς τῷ μέρει τοῦ Maco)r πάλαι προσχείμενος τῷ 
, — -- ^ , MJ , 
φαινομένῳ φιλίως τῷ Σαϊσὰν προσεφέρετο τὰ λῴονα τάχα 
€ , - 3 , , 3 - * , H 
ὑποτιϑέμενος" τῇ δ᾽ αληϑείᾳ zseyec αὐτῷ x χαὶ βόϑυνον 
, , , ^ ^ ^ , Ll 
5 ὀρύττων ξυνεβούλευε μὴ τίρὸς τὸν βασιλέα παλινοστῆσαι, 
34413 , ^ , , ὦ * e^ € » & 
ἀλλ εἰς τὸ Τυράγιον εἰσελϑεῖν μιχρὸν τῆς 0000 παρεχχλί- 
ναντα. πολίχνιον δὲ τοῦτο ἔγγιστα τοῦ Φιλομηλίου διαχεί- 
μενον. σιείϑεται τοῖς τοῦ Πουχέα λόγοις ὃ Σαϊσὰν νήπτιος 
xci χαταλαβὼν τὸ Τυράγιον τιροσηνῶς παρὰ τῶν ἐποίχων 
« , ^89 , * E » i9 “ , 
"Ῥωμαίων ἐδέχϑη γινωσχόντων τὴν πρὸς avrov τοῦ βασιλέως 
εὐμένειαν. χαταλαβόντες δὲ οἱ βάρβαροι xci αὐτὸς ὁ Ma-€ 
σοὺτ περιξζώσαντες γύρωθϑεν τὰ τείχη sog πολιορχίαν 
3^4 € * , » , 3 - - 
&ztévevov. ὃ δὲ προχύψνας ἄνωϑὲν μεγάλως ἡτιειλεῖτο τοῖς 
€ 4 3 — sur , ce » , , € 
ὁμοφύλοις αὐτοῦ βαρβάροις ὅσον rÓr λέγων δυνάμεις Ῥω- 
m - 2 
5 μαϊχὰς χαταλαμβάνειν αὐτοὺς τοῦ αὐτοχράτορος χαὶ εἰ μὴ 
- 3 
παύσονται τῆς μάχης, πείσεσϑαι τόσα καὶ τόσα. ἀνϑίσταντο 
δὲ χαὶ οἱ ἐντὸς Ῥωμαῖοι τοῖς Τούρχοις γενναίως. ὃ δὲ Που- 
χέας τὴν σχηνὴν διαρρήγνυσι xai τὸν χρυτιτόμενον vi δορᾷ 
2 - - - 
λύχον εἰς τοὐμφανὲς ἐξαγαγὼν κάτεισι τῶν τειχῶν τῷ μὲν 
) Σαϊσὰν ὑποσχόμενος ϑαρσῦναι μᾶλλον τοῦς ἑἐποίχους, ἐφ᾽ 
€ , 2 , à 2 , 3 ὥς τῳ 
ᾧ γενναιότερον ἀνϑίστασϑαι, ἀτιειλούμενος δὲ μᾶλλον αὐτοῖς Ὁ 
- 3 - 
xai ξυμβουλεύων ἐνδοῦναι xci τὰς τεύλας ἀναπετάσαι τοῖς V. 380 


4. lacunam signavi. 6. 9. Τυράγιον C, Τυγάνιον P. 16. 
παύσεται CP, correxi. ἀνϑίσταντο] or add. m. 2 C. 22. 
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flecteret, arcebat Pucheas, qui eum comitabatur quique Masuti par- 
tibus iamdiu studens amicitiam Saisani simulabat consulendoque ei, 
ut videbatur, optima, re vera laqueos foveamque parabat suadens, 
ne ad imperatorem reverteretur, sed parvo deverticulo facto Tyra- 
gium oppidum haud proeul a Philomelio situm intraret. itaque 
Saisan cum stolide credidisset Pucheae consiliis Tyragiumque pro- 
fectus a Romanis ibi habitantibus benigne exceptus esset, utpote 
qui imperatoris erga eum benevolentiam cognovissent, barbari ad- 
veniunt cum ipso Masuto, qui cinctis muris ad oppugnationem se 
parant. iam ille de muris despiciens vehementer populares suos 
inerepat denuntiatque, Romanas copias una cum imperatore adfore 
ideoque, nisi pugna desisterent, extrema eos passuros esse. sed 
Romanis, qui in urbe erant, fortiter obstantibus Pucheas larvam 
ponit latentemque sub pelle lupum ostentans descendit de muris, 
tamquam si, ut promiserat Saisani, incolas, quo fortius resisterent, 
firmaturus esset; re vera autem minas consiliaque miscuit, ut ce- 


9342 ANNAE COMNENAE : 


Τούρχοις, εἰ μὴ βούλοιντο βαρβαριχῆς χειρὸς παρανάλωμα 
γενέσϑαι πολλῶν δυνάμεων ἤδη κχαταλαμβανουσῶν xci ἐξ 
αὐτοῦ Χοροσάν. οἱ δὲ τὸ μέν τι διὰ τὸ τῶν βαρβάρων 
τιλῆϑος ἐχδειματούμενοι, τὸ δέ τι xai ταῖς τοῦ Πουχέα 
ξυμβουλαῖς πιεισϑέντες τιαραχωροῦσι τῆς εἰσόδου τοῖς Τούρ- 5 
xoig. x«i συλλαβόντες τὸν Σαϊσὰν σουλτάνον ἀπιοστεροῦσι 
τῶν ὀμμάτων" ὀργάνου δὲ πρὸς τοῦτο χρησιμεύοντος ἄσιο- 
ρούντων τὸ δοϑὲν τῷ Σαϊσὰν sega τοῦ αὐτοχράτορος μα- 
γουάλιον ἐχρημάτισε. xol ἦν ἰδεῖν τηνιχαῦτα τὸ δοχεῖον 
P. 481 φωτὸς σχότους xai ἀμαυρώσεως γεγονὸς αἴτιον. αὐγὴν δέ! 
τινὰ μιχρὰν ἔτι ὑποβλέπων, ἐπὰν τὸ Ἰχόνιον χειραγωγού- 
μενος χατέλαβε, τεϑάρρηχε τοῦτο τῇ τιϑῇ χἀχείνη δὲ τῇ αὐ- 
τοῦ ὁμευνέτιδι. χαὶ οὕτω μέχρις αὐτῶν ἀχοῶν τοῦ Π]ασοὺτ ὁ 
λόγος ἐφϑακὼς ἐξετάραξε τὴν ψυχὴν τοῦ βαρβάρου. ὃ δὲ 
ϑυμοῦ πλησϑεὶς τῷ Ἐλεγμῷ (σατράπης δὲ οὗτος τῶν ἐπι- Ὶ" 
φανῶν) ἐπέσχηψγε διὰ νευρᾶς τοῦτον ἀπάγξαι. τοιοῦτον 
τέλος τὰ τοῦ Σαϊσὰν σουλτάνου ἔσχεν ἐξ ἀβουλίας μὴ πεισ- 
ϑέντος ταῖς τοῦ αὐτοχράτορος παραινέσεσιν. ὁ δὲ αὐτο- 
χράτωρ τῆς πρὸς τὴν βασιλεύουσαν φερούσης εἴχετο τὴν 
Βπαράταξιν διόλου ἐπὶ τῆς αὐτῆς συντηρῆσας εὐταξίας. 9I 
7. L4ÀÀà παράταξιν χαὶ φάλαγγάς τις ἀχούων, ἀλλὰ 
δορυαλώτους χαὶ λάφυρα, ἀλλὰ στρατηγὸν χαὶ ξυνταγματάρ- 


3. αὐτοῦ C, αὐτῷ P. Xop«co«r CP. 8. 4. τοι. CP, correxi. 
ἐχδειματούμενοι) εἰ m. 2 ex corr. C. 8. μανουήλιον Οἱ, μα- 
γουάλιον C?, μανουΐλην P. 12. τιϑῇ}] ε ex ἡ m. 2 C. 18. 


παραινέσεσιν CO, παραινέσεσι. P. 20. αὐτοῦ CP, correxi. 


derent portasque Turcis aperirent, nisi praeda barbarorum fieri 
vellent; multas enim copias vel ex ipso Chorosane adventare. tum 
ilii partim barbarorum multitudinem metuentes, partim Pucheae 
confisi Turcis aditum praebent. captum  Saisanem  sultanum 
oculis privant; quam ad rem cum idoneum instrumentum deesset, 
manualio abutuntur, quod dederat Saisani imperator; licuitque 
videre tunc lucis vas tenebris et caecitati inservire. radium etiamtum 
quendam lucis conspiciens, cum ad manum ductus Iconium venisset, 
id nutriei suae fatetur atque haec uxori ipsius; sie res ad Masuti 
aures pervenit barbarique animum vehementer commovit. ira enim 
incensus Elegmo satrapae, uni e primoribus, ut nervo eum sítrangu- 
laret, mandavit. talem Saisan sultanus, quia imperatoris consilia 
imprudenter neglexerat, finem habuit. imperator autem eadem 
plane aciei forma servata ad regiam urbem proficiscebatur. 

7. Sed si quis aciem et phalangas audierit, captivos quoque 
et spolia, imperatorem ducesque agminum, ne talia se audire credat, - 
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χας νομίζοι ἂν ἐχείνων ἀχούειν, ὁπιοίων ἅπιας ἱστοριχὸς χαὶ 
ποιητὴς ξυγγράφων μέμνηται. ἀλλ᾿ αὕτη ἡ παράταξις καινή 
τις χαὶ παράδοξος ἅπασι κατεφαίνετο χαὶ ὅποίαν οὐδείς 
πώ οὔτε τεϑέαται οὐϑ᾽ ἱστορήσας τοῖς ἐς ὕστερον σπιαρε- 
δπέμψατο. ἐπὰν γὰρ τῆς πρὸς τὸ Ἰκόνιον εἴχετο, συντε- 
ταγμένως τε ἐπορεύετο xoi εὔρυϑμον αὐλῷ τὴν κίνησιν τοῦ 
συντάγματος ἐπεποίητο. εἶπες ἂν τὴν φάλαγγα nüccv ἰδὼν 
χαὶ χινουμένην ἀχίνητον μένειν xci ἱσταμένην σιορεύεσϑαι.Ο 
τῷ μὲν γὰρ συνασπισμῷ καὶ τῇ ἀλληλουχίᾳ τῆς παρατάξεως 
Ἰοτοῖς ἀσαλεύτοις ὄρεσιν ἐῴχει, ταῖς δὲ μεταβάσεσι χεχινεῖσϑαι 
ὥσπερ ζῶον μέγιστον ἕν ἡ σύμπασα φάλαγξ ὑπὸ μιᾶς χι- 
γουμένῃ ci μεταβαίνουσα ψυχῆς. ἐπὰν δὲ τὸ Φιλομήλιον 
χατέλαβεν ἁπανταχόϑεν τοὺς ὑπὸ χεῖρα τῶν βαρβάρων ἀναρ- 
ρυσάμενος, καϑά που καὶ ἄνωϑεν εἴρηται, μέσον τῆς παρα- 
1 τάξεως εἰσελάσας τούς τε δορυαλώτους zai αὐτὰς δὴ yv- 
γαῖχας χαὶ τέκνα xai τὴν λείαν ἅπασαν ὑπαναστρέφων ἠρέμα 
τε ἐπορεύετο καὶ οἷον σχολαίαν τε χαὶ μυρμηκίζουσαν τὴν Ὁ 
κίνησιν ἐπεποίητο. ἐπεὶ δὲ χαὶ τεολλαὶ τῶν γυναικῶν ἐγχύ- 
μονὲς ἦσαν, τεολλοὶ δὲ xci νόσοις συνεσχέϑησαν, ὅπηνίχα 
30 τις πρὸς τὸ τεχεῖν ἠπείγετο γυνή, σάλπιγξ τηνικαῦτα ἠχοῦσα 
γεύματι τοῦ αὐτοχράτορος ἀτρεμεῖς πάντας ἐποίει, καὶ ἅπαν. 
τὸ σύνταγμα ἐχεῖ παραχρῖμα εἱστήκει. ὅταν δὲ τεκοῦσαν 


2. ποιητὴς P, ποητὴς C. 4. πω οὔτε C, πώποτε P. ἐς 
ὕστερον͵ στερον sup. vers. add. m. 2 C. , ὅ. συντεταγμένως] 
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quae rerum scriptores poetaeque omnes memorant; verum haec acies 
nova quaedam et inaudita omnibus erat, qualem nemo antea viderat 
umquam nec quisquam historicorum memoriae prodiderat. nam quoad 
Iconium usque exercitus progrediebatur instructaque acie ac numeroso 
quodam motu ad tibiam se promovebat, totam diceres phalangam, licet 
motam, immotam stare stantemque proficisci, quippe quae scutorum 
virorumque contextu montium immobilium instar esset, iter vero mu- 
tans veluti maximum animal uno animo agitata se movere videretur. iam 
Philomelium ingressus ubique iis, qui in barbarorum potestate erant, 
liberatis ut supra dictum est, cum in medium agmen captivos ipsas- 
que mulieres et infantes atque omnem praedam redegisset, revertens 
. lente imperator formicarum modo se movebat; cumque multae e 
. mulieribus illis gravidae essent, multi etiam morbis premerentur, 
quandoeumque mulier parturiebat, nutu imperatoris factus est tubae 
sonitus, ut iter intermitterctur, totumque agmen substitit; tum com- 
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» 3 , ^ - , 
P. 482 μεμαϑήχοι, ἄλλος ἡχος οὐ συνήϑης καὶ τὴς χινήσεως προ- 
χλητιχὸς ἠἡχήσας τὴν ὁδοιττορίαν ἅπασιν ἐπώτρυνεν. εἰ δέ 
3 3 ^ 2 
τις χαὶ ἐϑανάτα, τὰ αὐτὰ αὖϑις ἐγίνετο χαὶ ὃ αὐτοχράτωρ 
V. 881 πρὸς τὸν ϑνήσχοντα παρεγίνετο xai ἱερεῖς τιροσεχαλοῦντο 
5! - 
τοὺς ἐπιτελευτίους ᾧσοντες ὕμνους χαὶ τῶν ἁγιασμάτων ὅ 
μεταδώσοντες τῷ ϑνήσχοντι. χαὶ οὕτω τῶν ἐπὶ τοῖς τε- 
- 3 
λευτῶσι πάντων νομίμως τελεσϑέντων, [οὐδὲ] μέχρις ἂν ὁ 
, , ' 2 , γον ^ * , 
ϑνήσχων ἐνσοριασϑεὶς ἐτάφη, οὐδὲ βραχὺ τὴν παράταξιν 
- 2 LE 
συνεχώρει χινεῖσϑαι. διτηνίχα δὲ ἀριστῆσαι τούτῳ ἐδέησε, 
- 24 , 
γυναϊχάς τε xci ἀνδρας, ὁπόσοι νόσοις ἢ γήρᾳ χκεχμηχότες VC 
ΕΣ - - 
Βἦσαν, μεταχαλοίμενος τὰ τιλείω τῶν ἐδεσμάτων αὐτοῖς παρε- 
, ^ “ 3 -“ - 
τίϑει χαὶ τοὺς συνδειτινοῦντας αὐτὸ τοῦτο ποιεῖν παρεχε- 
3 m 3 
λεύετο. καὶ ἣν T) τράπεζα πανδαισία τις Dex ovx ὀργά- 
ET 2 
νων σιαρόντων οὐδὲ αὐλῶν οὐδὲ τυμττάνων οὐδὲ τὸ παράτιαν 
- 3 
μουσικῆς τινος ἐνοχλούσης. τοιούτοις οὖν ἑαυτὸν ἐφοδιάζων, 12 
, 5 2 * 
ἐπὰν τὸ «“Ιαμάλιον χατέλαβεν (ἑσπέρα δὲ ἢν), ov BAeunmoc 
μὲν αὐτῷ τὰ εἰς τὴν πόλιν γεγονέναι εἰσιτήρια ἐβούλετο 
ΡΥ ^ ? , ^ ^ 32$* * 
οὐδὲ βασιλικὴν ἐπιδείξασθαι τὴν πομττὴν οὐδὲ ϑεατριχὴν 
^ 3 , 
τὴν παρασχευὴν ἠἡϑέλησεν ἐς νέωτα τὴν διαπεραίωσιν φυ- 
“ 2 M 
λάξας, χαϑά ys xai ἐχρῆν. ἀλλ᾽ εὐθὺς εἰς μονῆρες εἰσελϑωὼν 9C 
περὶ λύ € M ^ 3o, εἰ λα p δὲ , PS 
περὶ λύχνων ἁφὰς τὰ ἀνάκτορα χατέ βε. τῇ δὲ μετ' αὐτὴν 
0Àog ἐγεγόνει τῆς τῶν δορυαλώτων χαὶ ξένων ϑερατείας. 


7. οὐδὲ seclusi. 8. ἐγσοριασϑεὶς ΟἹ, ἐνσωριασϑεὶς ΟΡ, 12. 


αὐτῷ CP, correxi. 15. ἑαυτὸν €, ἑαυτοὺς P. 17. εἰς 
P.gx C. 20. αὐτὸς εὐθὺς ὃ 


perto, editum esse partum, alius haud usitatus sonus, qui signum 
erat itineris continuandi, omnes ad progrediendum impulit. et si 
quis moriturus erat, rursus fiebat idem accedebatque imperator ad 
moribundum et sacerdotes advocabantur, qui hymnos ad tale tempus 
paratos morienti canerent eumque sacramentis instruerent. rebus 
igitur quae circa moribundos fieri solent rite peractis non prius 
inde exercitui vel passum procedere permisit, quam mortui arca 
conditi sepultique essent. prandii tempore, quotquot mulieres viri- 
que morbis aut senectute premebantur, ad se convocabat, iisque 
maxima eiborum parte apposita convivas, ut idem facerent, mo- 
nebat. eratque mensa divinum quoddam convivium: aberant vero 
organa, tibiae ac tympana nec ulli omnino musici modi reso- 
nabant. ita instructo itinere, cum Damalium sub vesperam per- 
venisset, noluit sibi splendidum parari introitum nec regiam pompam 
nec scaenicos apparatus permisit, sed distulit traiectionem, ut necesse 
fuit, in posterum diem; ipse statim monere conscensa prima face 
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- 3 , , , - - - 
τῶν μὲν ovv παίδων ὁπόσα γονέων ἐστέρηντο τῇ πιχρᾷ τῆς 
» , - , * 
ὀρφανίας τρυχόμενα χαχόύτητι τοῖς τε συγγενέσι χαὶ ὁπόσους 

- » » M - , - - 
σεμνοῦ βίου δεῖ ὄντας καὶ τοῖς χαϑηγουμένοις τῶν ἱερῶν 
φροντιστηρίων διανείμας ἐπέσχηνμε μὴ ὡς δοῦλα, ἀλλ} ὡς 

» , , » - * * 

ὅ ἐλεύϑερα ἀνάγειν παντοίας παιδείας ἀξιοῦντας χαὶ τὰ ἱερὰ 

ἐχπαιδεύοντας γράμματα. τινὰ δὲ χαὶ εἰς ὅπερ αὐτὸς ἀνή- 

2 - - 

γειρὲν ὀρφανοτροφεῖον, παιδευτήριον τοῦτο τιλέον πιεποιηχως 

τοῖς ἐθέλουσι, παρεδίδου τοῖς προϊσταμένοις τὴν ἐγχύχλιον 
ἐχπαιδεύεσϑαι παιδείαν. ἐν γὰρ τοῖς πρὸς τὴν ἀχρόπολιν Ὁ 

10 μέρεσιν, ἔνϑα xci τὸ στόμα τοῦ πόντου ἀνοίγεται, ναὸν 

, 3 - - 

ἐφευρηχὼς μεγέϑει μέγιστον ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ μεγάλου τῶν 

᾽ - , - , 

ἀποστόλων Παύλου ἐνταῦϑα πόλιν ἑτέραν ἐν τῇ βασιλίδι 

σό λε ? d. r, : T ^ ^ € ^ ^? 3 3 , —- có 

λει ἐδείματο. αὐτὸς μὲν ydo ὃ vac im^ ἀκροτάτῳ τῆςδε 

4 ? € ^ , , € 
τῆς τεόλεως ἕστηχεν οἷον ἀχρότιολις. καὶ δὲ νέα πόλις tza-P. 483 

16 τέρωϑεν γέγρατπιται εἰς σταδίους, ὁπόσους ἂν εἴπῃ τις, 
, ^ - - 
χατά τὲ πλάτος καὶ μῆχος" χκύχλῳ δὲ ταύτης ἑστᾶσιν οἰχή- 
ματα πυχνά, χατοιχίαι πενήτων vat, τὸ δὴ φιλανϑρωπότερον, 
3 , , τ ^ - 
ἀνϑρώπων λελωβημένων ἐνδιαιτήματα. ἔστι γὰρ ἰδεῖν vov- 
» 
τοὺς xav! ἄνδρα ἕχαστον ἐπερχόμενον, ὅπτου uv τυφλούς, 
e ^ * , c , X ^ » 
200;t0v δὲ xci χωλοὺς, 0ztov δέ τι χαὶ ἀλλο xcov ἔχοντας. 
b ^ ^ 3 
τὴν στοὰν Σολομῶντος ἂν εἶπες ἰδὼν μεστὴν ἀνϑρώπων 
, ^ , δι €^ ^ , € ^ , 
πεπηρωμένων τὰ μέλη xai ὅλα và σώματα. ὃ δὲ κύχλος 


ὅ. παιδίας C, corr. m. 2. 16. ἑστῶσιν C. 


palatium petiit et totus postridie captivis peregrinisque curandis 
vacabat. iam pueros, quotquot orbitatis miseria afflicti erant, con- 
sanguineis suis aut iis, quos sanectiorem vitam degere sciebat, et 
monasteriorum praefectis dispertivit mandavitque, ne eos ut servos, 
sed veluti liberos ommi eruditione instituerent imbuerentque sacris 
litteris. complures etiam in orphanotrophium recepit, quod ipse 
extruxerat ac litterario ludo auxerat, eiusque praefectis omni eos 
doctrinae genere erudiendos tradidit. in illa enim urbis parte, quae 
arci proxima est, ubi maris os aperitur, cum templum maximum 
- magno apostolo Paulo dedicatum invenisset, aliam urbem in ipsa 
. regia urbe extrui iussit nam cum in altisimo huius urbis loco 
- tamquam arx templum emineret, nova urbs utrimque ad stadia, 
- quorum numerum aliquis dieat, in longum latumque descripta est; 
. atque in ea crebrae domus in orbem extant, pauperum domicilia et, 
- quod humanitatem imperatoris magis commendat, debilium hominum 
- receptaeula. huc singulos eos accedentes videas, caecos, claudos, 
. alios alio malo laborantes, putaresque Solomonis porticum te con- 
— spicere plenam hominum vel membris vel toto corpore male 
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διτιλοῦς ve χαὶ δίδυμος. οἱ μὲν γὰρ ἄνω χαὶ μετέωροι χατ- 
ovxotoL τῶν πεπηρωμένων τούτων ἀνδρῶν τὲ χαὶ γυναιχῶν, 
Bot δὲ χάτω xci πρόσγειοι παρασύρονται. τὸ δὲ τοῦ κύχλου 
V. 882. έγεϑος, εἴ vic ἐϑέλει τούτους ἰδεῖν, ἀρξάμενος τιρωΐϑεν εἰς 
ἑσπέραν ἂν τὸν χύχλον συνετέλεσε. τοιαύτη μὲν T) τεόλις, τοιοῦ- b 
τοι δὲ χαὶ οἱ τῆς πόλεως ταύτης οἰκήτορες. οὔτε γήσιεδα ἔχον- 
τὲς οὔτε ἀμπελῶνας οὔτε τι ἄλλο τοιοῦτον, τεερὶ ὃ τὸν ἀνϑρώ- 
πινον βίον ἠσχολῆσϑαι καταλαμβάνομεν, ἀλλὰ χατὰ τὸν Ἰὼβ 
ἕχαστος ἢ ἑχάστη τὴν μὲν δημιουργηθεῖσαν αὐτοῖς οἰχίαν 
οἰχεῖ, αὐτόματα δὲ τὰ τιρὸς τροφήν ve xai σχέπην παρὰ 10 
τῆς βασιλικῆς χειρὸς αὐτοῖς ἐπορίζετο. χαὶ γὰρ τὸ παρα- 
δοξότατον, οἱ ἀχτήμονες ὥσπερ τινὲς δεσπόται χτήματα 
Οἔχοντες χαὶ προσόδους πιαντοδαττὰς φροντιστὰς ἔχουσι xoi 
τοῦ βίου αὐτῶν ἐτιιμελητὰς αὐτὸν τε τὸν αὐτοχράτορα χαὶ 
τοὺς ἀμφὶ τὸν αὐτοχράτορα σπουδεργούς. ὅπου γὰρ δή- 1 
ποτε γῆς χτῆμα ἣν ἐν χαλῷ κδέμενον, ταὐτὸν δὲ εἴπερ ἦν 
εὐτερόσοδον, τοῖς ἀδελφοῖς τούτοις φέρων ἐνείματο, ἀφ᾽ ὧν 
οἶνός τε αὐτοῖς χατὰ ποταμοὺς ἐπιρρεῖ χαὶ ἄρτος xci ὅσα 
ἐπὶ τοῖς ἄρτοις σιτοῦνται ἀνϑρωποι" οἱ δὲ ἐσθίοντες zio 
ἀριϑμόν. xci τάχα, τολμῶ καὶ λέγω, εἴποι τις ἄν, πρὸς 3( 
τὸ τοῦ ἐμοῦ σωτῆρος ϑαῦμα, τὸ τῶν ἑπταχισχιλίων quu xci 
πενταχισχιλίων, ἀναφέρεσϑαι τὸ τοῦ αὐτοχράτορος ἔργον. 
Ὁ ἀλλ᾽ ἐκεῖσε ἐχ πέντε ἄρτων ἐκορέσϑησαν χιλιάδες, χαϑὸ καὶ 
8. πρόσγειοι C, πρόσγεοι P. Db. συντὲελέσειε ? | 12. àx- 


τήμογες} ἡ ex « m. 2 C. 16. εἴπερ ἦν scripsi: εἰπεῖν CP. 
21. τὸ ante τῶν addidi. 


affectorum. erat orbis duplex et bipartitus, quippe aliis ex mutilatis 
istis viris mulieribusque in alto habitantibus, alis vero infra ad terram 
reptantibus; quem, quod ad magnitudinem spectat, cum mane hos vi- 
sere coeperis, vespere absolves: talis haee civitas, tales urbis incolae, 
qui neque hortos neque vineas nec aliud eiusmodi possident, quo 
oecupatam videmus vitam humanam, sed lobo similes in domo sua 
quisque habitant; quae vero ad vietum teetumque pertinent, sponte iis 
regia manu praebentur. quod vero summum est, qui nihil possident, 
velut domini bonis instructi curatores ministrosque victus habent 
ipsum imperatorem imperatorisque procuratores. ubieumque enim prae- 
dium et bene situm et magni reditus erat, id fratribus his tribuit, unde 
vinum iis fluminum instar et panis quaeque ad panem homines 
edunt affluunt. ita nutritorum numerus immensus erat; adeo cum 
illo salvatoris mei miraculo, quo septem millia e& quinque millia 
hominum nutrivit, audeam imperatoris opus eonferre: illic quinque 
panibus hominum millia dei nempe miraculo saturata sunt, hic sane 


Ὧν "a Ὧ ei m uh 
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€ ^ € -— ς , e ^ ' * - 
ὃ Θεὸς ὃ ϑαυματουργῶν᾽ ἐνταῦϑα δὲ τὰ μὲν τῆς φιλαν- 
ϑρωπίας τῆς ϑείας ἐξέχεται ἐντολῆς" τὸ δ᾽ ἄλλο, ἐχεῖσε Ῥ. 484 
^ ^ ε ' A8. NH i M i 1 
μὲν ϑαῦμα, cs δὲ χορηγία βασιλιχὴ τὸ αὐταρχες τοῖς ἀδελ- 
- 5 M] - - ^ , 
qoig τιορίζουσα. εἶδον ἐγὼ χαὶ γραῦν γυναῖχα ὑττὸ veavi- 
᾿ Pl , 
ὅδος ὑπηρετουμένην xai ἄνδρα τυφλὸν ὑπὸ βλέποντος av- 
24 
ϑρώπου χειραγωγούμενον χαὶ ἄποδα τεόδας ἔχοντα οὐ τοὺς 
« - 3 ^ ^ 2 , * ἂν C τἋ 2 - LS e 
ἑαυτοῦ, ἀλλὰ τοὺς ἀλλοτρίους xai Cysuga ὑπ᾽ ἀνδρῶν ἕτέ- 
F" * , 
ρων χειραγωγούμενον xci βρέφη τιϑηνούμενα παρ᾽ ἀλλοτρίων 
2. 
μητέρων χαὶ παραλύτους ὑπ᾽ ἄλλων ἀνθρώπων δουλευο- 
3 - 3 * - - 
10 μένους εὐρώστων. χαὶ ὅλως διπλοῦν ἣν τὸ πιλῆϑος. τῶν 
- 3 ^ 
τρεφομένων, τῶν μὲν εἰς δουλευομένους ἀριϑμουμένων, τῶν 
, - 2 » - - 
δὲ εἰς δουλεύοντας. τῷ μὲν αὐτοχράτορι οὐχ ἐξῆν τῷ παρα- 
, ? - , 2 - - - 
λύτῳ εἰπεῖν ““ἔγειρε xal περιπάτει" οὐδὲ τῷ τυφλῷ κχελεῦ-Β 
2 -“ 
σαι τὸ βλέπειν οὐδὲ τῷ μὴ ἔχοντι τιόδας ἐπιτρέπειν περι- 
» DE 35 - - * - 
Ιῦ πατεῖν. ταῦτα ἣν τοῦ μονογενοῦς χαὶ δι’ ἡμᾶς γεγονότος 
2 2 - 
ἀνϑρώπου xci ὑπὲρ ἀνϑρώπων ἐνταυϑοῖ πολιτευσαμένου. 
e ^ - - 
α δὲ προσῆν, ἐχεῖνα ποιεῖ, ὑτιηρέτας ἑχάστῳ διδόναι πεπη- 
ν b) - 
ρωμένῳ xai τὴν αὐτὴν πρόνοιαν τιϑέναι τῷ λελωβημένῳ, 
τῷ ὑγιαίνοντι" ὥστε st τις βούλοιτο τὴν νέαν πόλιν χατα- 
- [a1 , , € ^7 ^ * 2 , 
20 μαϑεῖν, ἣν ix βάϑρων ὃ ἐμὸς πατὴρ ἀνεδείματο, τετρα- 
- 2^ 2 ^ , * - - , - 2! 
πλὴν ἂν ἴδοι τὴν πόλιν χαὶ ττολλαπλὴν τῶν χάτω, τῶν avo, C 
- 3 ' 3 - 
τῶν ἀμφοτέροις τούτοις ἐξυπτηρετουμένων. ἀλλὰ τίς ἐξαριϑμῆ- 


7. ἑαυτῶν CP, correxi. ἄχερα C. 9. Jovisvouérovc] do et 
Àsvo in ras. m. 2 C. 10. εὐρρώστων (sv in ras, m. 2) C. 
l7. ὑπηρέται CP, correxi. 


humanitas ex dei praecepto pendet, illic miraculum, hic largitio 
imperatoria, qua ad vitam necessaria fratribus praebentur. anum ego a 
puella curari vidi et virum caecum a vidente manu duci et hominem 
pedibus carentem pedes habere, non suos, sed aliorum et manibus 
destitutum suis alienis uti et infantes alienarum matrum ubéribus 
lactari et paralyticos a robustis curari; eratque duplex omnino genus 
eorum, qui ibi nutriebantur, unum  ministratorum, alterum mi- 
nistrantium. sane imperator non poterat praecipere paralytieo 
"surge et ambula', vel caeco, ut videret, vel, ut iret, pedibus carenti, 
quia id erat unigeniti, qui nostra causa homo factus in hoc mundo pro 
hominibus vitam peregit. quae autem poterat, ea fecit; dabat scilicet 
ministros cuivis mutilo aegrotisque pariter ac sanis providebat. itaque, 
si quis novam illam urbem, quam a fundamentis pater meus aedificavit, 
cognoscere velit, quadrifariam sciat eam divisam esse, immo pluri- 
. fariam, ae constare et ex iis, qui in superiore inferioreque parte 
. erant, et ex iis, qui utrisque serviebant. at quis enumeret, quot ibi 
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σαι. δυνήσαιτο τοὺς χαϑ᾽ ἡμέραν ἐσϑίοντας ἢ τὴν καϑ' ξχάστην 
V. 888 δαπάνην χαὶ τὴν γινομένην εἰς ἕχαστον τερόνοιαν; εἰς ἐχεϊνον 
γὰρ ἀναφέρω χαὶ τὰ μετ᾽ ἐχεῖνον. ἐχεῖνος γὰρ ἀφωρίσατο 
τὰς απὸ γῆς χαὶ ϑαλάττης αὐτοῖς προνοίας" ἐχεῖνος γὰρ τὴν 
δυνατὴν ῥᾳστώνην αὐτοῖς πτεριεποιήσατο. τιροχάϑηται δὲ ὅ 
ἀνήρ τις τῶν ἐνδοξοτάτων φροντιστὴς τῆς μυριάνδρου ταυ- 

Ὁ τησὶ πόλεως" ὀρφανοτροφεῖον δὲ ταύτῃ τοὔνομα. ὀρφανο- 
τροφεῖον δὲ τιροσαγορεύεται, ὅτι ἡ πιρὸς τοὺς ὀρφανοὺς xci 
ἀποστρατεύτους φιλανϑρωπία τοῦ αὐτοχράτορος κα κ᾿ ὅϑεν 
xci τοὔνομα ἐπεχράτησε τὸ απὸ τῆς τῶν ὀρφανῶν τιρομη- 10 

P. 485 ϑείας. σέχρετα γὰρ ἐπὶ τούτοις στᾶσι χαὶ λογοτεραγίαι τῶν 
πιρονοουμένων χατὰ τὰ τῶν πενήτων χτήματα χαὶ χρυ- 
σόβουλλοι λόγοι ἐπιβραβεύοντες τοῖς τρεφομένοις τὸ ἀναφ- 
αίρετον. τῷ δὲ ναῷ τοῦ μεγαλοχήρυχος Παύλου χλῆρος 
μέγας κατείλεχτο χαὶ σπιολὺς χαὶ φώτων δαψίλεια. χαὶ πιαρα- 15 
γενόμενος εἰς τουτονὶ τὸν νεὼν ἴδοις ἂν χοροὺς ἑχατέρωϑεν 
ἀντάδοντας. χατέταξε γὰρ τῷ τῶν ἀτιοστόλων νεῷ ἄδοντας 
x«i ἀδούσας χατὰ τὸν Σολομῶντα. ἐπιμελὲς γὰρ καὶ τὸ τῶν 
διαχονισσῶν ττεττοίηχεν ἔργον. σιολλὴν δὲ φροντίδα oi τῶν 


4. τὰ CP, correxi. αὐτῆς CP, correxi. γὰρ scripsi: δὲ CP. 
b. περιεποιήσατο C, περιποιήσατο P. δὲ seripsi: γὰρ ΟΡ. 6. 2v- 
Jos«rovC,corr.in mg. 9. φιλαγνϑροπία (: posterius in ras. m. 2) C. 
lacunam signavi. 10. τὸ ἀπὸ τῆς scripsi: τῆς ἀπὸ CP. 11. 
γὰρ] dà? 12. προνοουμέγνων C, προνουμένων P. χατὰ scripsi: 
χαὶ ΟΡ. 18. ἀναφαέρετον] v finale add. m. 9 Ὁ. 15. φώτων 
ex φῶτα corr. m. 2 C. 17. τῶν ἀποστόλων] cf. Ducang. ad 
h. 1. 18. γὰρ] δὲν 19. διαχογισσῶν} xo add. m. 2 C. 


quotidie veseantur, quantus sumptus circa singulos edatur, qua 
quisque cura colatur. ad illum enim refero etiam quae post eum 
durant; nam ipse iis assignavit ex terra et ex mari beneficia, ipse 
eorum, quantum poterat, miseriam levavit. praeest ei urbi, quae 
multa hominum millia continet, ex illustrissimis quidam vir eiusque 
res administrat; vocantque eam orphanotrophium, quod imperatoris 
humanitaserga orphanos eosque, qui non amplius militare poterant 
* *. Sic illud nomen quod ab orphanorum eura ductum est invaluit. 
praeterea tabularia instituta sunt .de his omnibus rationesque 
reddant oportet, qui pauperum possessiones administrant, ac 
bullis aureis cautum est, ne quid iis, qui ibi nutriuntur, auferatur. 
magnus et numerosus clerus magni praedicatoris Pauli templo ad- 
scriptus est et largus luminum apparatus; quo in templo utrimque 
choros vicissim canentes conspicies, cum apostolorum aedi secundum T 
Solomonem cantores cantricesque addixisset. ac magna sane cura etiam 
quae ad diaconissas spectant ordinavit et monachis providit, quae 
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ἐπιξενουμένων ᾿Ιβηρίδων μοναχῶν ἐπεποίητο ϑύραν ἐκ ϑύρας B 
ἀμειβουσῶν τὸ πρότερον, ἐπὰν εἰς τὴν Κωνσταντίνου ἐπι- 
δημήσαιεν" ἀλλὰ καὶ ταύταις ἡ χκηδεμονία τοὐμοῦ πατρὸς 
ἀνεδείματο φροντιστήριον μέγιστον τάς τὲ τροφὰς xai τὰς 
ὅ προσηχούσας ἐσθῆτας διοικονομησαμένου. ὃ μὲν οὖν .,41λέ- 
ξανδρος ἐχεῖνος ὃ Πϊακεδὼν αὐχείτω μὲν ἐπὶ τῇ xav! ᾽.41- 
γυτίτον ᾿4λεξανδρείᾳ, ἐπὶ τῇ χατὰ Ἰϊήδους Βουχεφάλῃ, ἐπὶ 
τῇ xcv «ἀἰϑιοπίαν “Τυσιμαχίᾳ. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ ᾿4λέξιος 
ovx ἂν οὑτωσὶ ἐπὶ ταῖς ἀνεγερϑείσαις παρ᾽ αὐτοῦ πόλεσιν 
10 ἐναβρύνοιτο, ἃς πανταχοῦ ἴσμεν ἀνοιχοδομηϑείσας αὐτῷ, 
ὅσον imi ταύτῃ τῇ τεόλει μεγαλαυχεῖ. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὰ 
τεμένη xai ἱερὰ φροντιστήρια εἰσιόντι σοι χατὰ λαιὰν ἀπαν- 
τήσειε" χατὰ δὲ τὴν δεξιὰν τοῦ μεγάλου τεμένους παιδευ- 
τήριον ἕστηχε τῶν γραμματιχῶν παισὶν ὀρφανοῖς éx παντο- 
1ῦ δαπτοῦ γένους συνειλεγμένοις, ἐν ᾧ παιδευτής τις προχάϑηται 
xci παῖδες περὶ αὐτὸν ἑστᾶσιν, οἱ μὲν περὶ ἐρωτήσεις 
ἐπτοημένοι γραμματιχάς, οἱ δὲ ξυγγραφεῖς τῶν λεγομένων 
σχεδῶν. ai ἔστιν ἰδεῖν xoi ,“Ζατῖνον ἐνταῦϑα παιδοτριβού- 
μενον καὶ Σχύϑην ἑλληνίζοντα χαὶ Ῥωμαῖον τὰ τῶν “Ἑλλήνων 
90 συγγράμματα μεταχειριζόμενον καὶ τὸν ἀγράμματον “Ἕλληνα 
ὀρϑῶς ἑλληνίζοντα. τοιαῦτα xci περὶ τὴν λογικὴν παί- 
δευσιν τὰ τοῦ ᾿4λεξίου σπουδάσματα. τοῦ δὲ σχέδους f 
τέχνη εὕρημα τῶν νεωτέρων ἐστὶ χαὶ τῆς ἐφ᾽ ἡμῶν γενεᾶς. Τὴ 


1, ᾿Ιβηρίδων] ἴβη in ras. m. 2 C. 9. ταύταις P, ταύτας C. 
8. 4Ἰϑιόπην CP, correxi. 9. οὐχ ἄν addidi. οὑτοσὶ CP, 
correxi. 19. Σχύϑην] zv m.2excorr.C. 20. συγράμματα C. 


ex Iberia in Constantini urbem profectae antea ostiatim stipem colli- 
gebant; quibus maximum monasterium paterna munificentia extruxit 
quaeque ad victum vestitumque convenientem opus erant praestabat. 
ae iactet Alexander ille Macedo Alexandriam, Aegypti urbem, Bucepha- 
lem Mediae, Lysimachiam Aethiopiae; sed Alexius imperator omnibus 
. illis urbibus, quas ab eo ubique conditas scimus, vix tantum glorietur, 
quantum hac. illa igitur templa sacraque monasteria ingredienti 
ad laevam apparent; dextra autem ludus litterarius, ubi orphani ex 
omni genere collecti erudiuntur; cui magister praeest, puerique circa 
. eum alii in quaestiones grammaticas incumbunt, alii quas dicunt 
- schedas conscribunt.  videsque ibi Latinum diseentem et Seytham 
— graecae linguae studentem Romanumque Graecorum scripta tractantem 
. et illitteratum Graecum graece recte loquentem. simile fuit Alexii 
studium circa logicam institutionem. at schedarum ars nova nostrae- 
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παρίημι δὲ Σευλιανούς τινας χαὶ τοὺς λεγομένους Ztoyyiflóo- 

dove χαὶ ὅσους ἐπὶ συναγωγὴν ἐτεχνάσαντο “ταντοδατῶν 

|. ὀνομάτων χαὶ τοὺς ᾿Αττιχοὺς καὶ τοὺς γεγονότας τοῦ Ἱεροῦ 

P. 486 καταλόγου τῆς μεγάλης sag! ἡμῖν ἐχχλησίας, ὧν παρίημι τὰ 
V. 884 ὀνόματα. ἀλλὰ vov οὐδ᾽ ἐν δευτέρῳ λόγῳ τὰ περὶ τούτων b 

τῶν μετεώρων χαὶ ποιητῶν voi αὐτῶν συγγραφέων χαὶ τῆς 

ἀπὸ τούτων ἐμτιειρίας" πευντεία δὲ τὸ σπούδασμα καὶ ἄλλα 

τὰ ἔργα ἀϑέμιτα. ταῦτα δὲ λέγω ἀχϑομένη διὰ τὴν “ταντελῆ 

τῆς ἐγκυχλίου παιδεύσεως ἀμέλξιαν. τοῦτο γάρ μου τὴν 
ψυχὴν ἀναφλέγει, ὅτι πολὺ περὶ ταὐτὰ ἐνδιατέτριφα, xav, 10 

ἐπειδὰν ἀπιήλλαγμαι τῆς παιδαριώδους τούτων σχολῆς καὶ 

εἰς δητοριχὴν τιαρήγγειλα καὶ φιλοσοφίας ἡψάμην χαὶ ut- 

ταξὺ τῶν ἐπιστημῶν τιρὸς ποιητάς ve xoi ξυγγραφέας vi&c 

Bxoi τῆς γλώττης τοὺς ὕχϑους ἐχεῖϑεν ἐξωμαλισάμην, εἶτα 
δητοριχῆς ἐπαρηγούσης ἐμοὶ χατέγνων τῆς [τοῦ] πολυτιλόχου 15 

τῆς σχεδογραφίας τιλοχῆς. αλλὰ ταῦτα μέντοι “ιροσιστο- 

ρείσϑω, εἰ καὶ μὴ ἐχ τοῦ παρέργου, ἀλλὰ διὰ τὸ τοῦ λόγου 

ἀχόλουϑον. 

8, Μετὰ δὲ ταῦτα τοῦ ἔτους κα διϊπτεεύοντος τῆς 
βασιλείας αὐτοῦ μέγιστον ἐπεγείρεται véqog αἱρετιχῶν. χαὶ 20 
τὸ τῆς αἱρέσεως εἶδος χαινόν, ur πρότερον ἐγνωσμένον 
τῇ ἐχχλησίᾳ. δύο γὰρ δόγματα συνελϑέτην χάχιστα xoi φαυ- 


ΚΞ 


9. τοὺς ante γεγονότας addidi. 5. οὐδ᾽ seripsi: οὐδὲν CP. 
9. ἐγχυχλίου)] χυχλ in ras. m. 2 C. 10. &v«qéy& C, corr. m. 3. 
18. ξυγγραφὰς CP, correxi. 15. τοῦ seclusi. 19. τοῦ 
add. m. 2 C. lacunam indicavit Possinus. 


que aetatis est, ut omittam Stylianos quosdam et qui Longibardi vocan- 
tur quique in colligendis omnis generis vocabulis elaborarunt atque 
Atticos et qui ex sacro magnae ecclesiae nostrae catalogo fuerunt, quorum 
nomina praetereo. sed nune ne secundo quidem loco ponuntur super- 
vacanea scilicet illa poetarum seriptorumque opera et quae inde repeti 
possunt: ealéulorum vero lusus studium est et reliqua occupatio nefaria. 
haec dieo, quia aegre fero liberales artes omnino neglectas uritque 
hoe animum meum, quod multum in his rebus versata sum. cum vero 
abiecta puerili eorum doctrina ad rhetoricam et philosophiam me con- 
tulissem atque inter tractandas eas ad poetarum opera et rerum seripta 
ferrer sermonisque velut verrucas levigarem, tum sane adiuvante rhe- 
torica, quantum implicatissima schedographiae perplexitas contemnenda 
esset, intellexi. verum haee addita sunto, non quidem extrinsecus, 
sed quae sponte cum argumento cohaereant. 

8. Post haec anno regni eius « ingens haereticorum nubes 
sese extulit; eratque novum id haeresis genus, numquam ante ab 
ecclesia cognitum. duo enim pessima improbissimaque dogmata, 
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λότατα ἐγνωσμένα τοῖς πάλαι χρόνοις, ἸΠανιχαίων τε, ὡς ἂν 
τις εἴποι, δισσέβεια, ἣν καὶ Παυλιχιανῶν αἵρεσιν εἴπομεν, 
χαὶ ἸΠασσαλιανῶν βδελυρία. τοιοῦτον δέ ἐστι τὸ τῶν Βο- 
γομίλων δόγμα, ἐκ Ῥϊασσαλιανῶν zai "Πανιχαίων συγκείμενον. C 
5 χαὶ ὡς ἔοιχεν, ἣν μὲν x&v τοῖς πρὸ τοὐμοῦ πατρὸς χρόνοις, 
ἐλάνϑανε δέ" δεινύτατον γὰρ τὸ Βογομίλων γένος ἀρετὴν 
ὑποχρίνασϑαι. καὶ τρίχα μὲν χοσμιχὴν οὐκ ἂν ἴδοις βογο- 
μιλίζουσαν, χέχρυπται δὲ τὸ xaxóv ὑτιὸ τὸν μανδύαν καὶ τὸ 
χουχούλιον. xci ἐσχυϑρώτταχεν ó Βογόμιλος καὶ μέχρε ῥινὸς 
0 σχέπεται χαὶ κεχϑιρὼς βαδίζει καὶ ὑποψιϑυρίζει τὸ στόμα, 
τἄνδοϑε δὲ λύχος ἐστὲν ἀχάϑεχτος. xoi τοῦτο τὸ ἔϑνος 
τοιοῦτον ὃν δισφορώτατον ὥσπερ ὄφιν ἐμφωλεύοντα τῇ 
χειᾷ ἐπῳδῶν ἴυγξιν αἀτιορρήτοις Ó ἐμὸς πατὴρ εἰς φῶς ἐξ- Ὁ 
εχαλέσατο xai ἐξήνεγκεν. ἀπάρτι γὰρ τὸ πολὺ τῆς τῶν 
5 ἑσπερίων xoi ξῴων ἀποθέμενος φροντίδος πρὸς τὸ τινευ-Ῥ. 487 
ματιχώτερον ἑαυτὸν ἐπέτεινεν. ἐν πᾶσι γὰρ τῶν ἁπάντων 
ἐχράτει" ἐν λόγοις διδαχτιχοῖς τοὺς ττερὶ λόγον ἐσπουδαχότας 
ἐνίχα, ἐν μάχαις δὲ χαὶ στρατηγίαις τῶν ἐν ὅτιλοις ϑαυμα- 
ζομένων ὑπερεῖχεν. ὡς δὲ ἡ τῶν Βογομίλων ἁπανταχοῦ 
0 ἤδη διέσπταρτο φήμη (Βασίλειος γάρ τις μοναχὸς πτολυτρο- 
πώτατος μεταχειρίσασϑαι τὴν Βογομίλων ἀσέβειαν δώδεχα 


2. εἴποιμεν CP, correxi. 6. τὸ P, τῶν C. 9. ἐσχυ- 
ϑρώπαχεν P, ἐσχυϑρώπωχεν C. ll. ἀχάϑεχτος C, &r«- 
ϑέεχτος P. 12. ὃν C, ὃν P. 20. πολὑτροπώτατος μετα- 


χειρίσασϑαι τὴν Βογομίλων ἀσέβειαν C, ὠδύνων sic P. 


quae priore iam aetate prodierant, commixta sunt: Manichaeorum 
(sic enim licet dicere) impietas, quam Paulicianorum quoque haeresin 
voeavimus, et Massalianorum imipudentia: idque dogma Bogomilorum 
est, eompositum illud quidem ex Massalianis et Manichaeis. quod 
iam ante patris mei tempora occulte sane extitisse videtur; ea enim 
secta virtutis simulandae peritissima est. nec comatos more sae- 
eulari istis Bogomilis adhaerere vides, sed pallio euculloque malum 
istud se abscondit; ac tristitiae speciem prae se fert Bogomilus et 
naso tenus opertus demisso capite subsusurrans incedit, intus autem 
indomitus est lupus. hane gentem perniciosissimam velut serpentem 
speeu latentem secreta carminum vi pater meus elicuit et in lu- 
cem protulit, eum deposita plurima orientalium occidentaliumque 
rerum cura ad spiritales se res convertisset. etenim omnibus in 
rebus omnes superavit: in docendi facultate eos, qui operam dicendo 
navarant, in pugnis bellicisque expeditionibus, quos ob militiae 
- eognitionem  admirabantur. sed iam Bogomilorum fama ubique 
diffundebatur. Basilius enim quidam monachus callidissimus in pro- 
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μὲν ἔχων μαϑητάς, otc xol ἀποστόλους ὠνόμαζε, συνεφελ- 
χόμενος δὲ καὶ μαϑητρίας τινάς, γύναια καχοήϑη καὶ σπιαμ- 
πόνηρα, ἐφήσιλωσε τὴν χαχίαν ἁτιανταχοῦ) καὶ “τολλὰς ψυχὰς 
V. 885 δίχην πυρὸς ἐτιενείματο τὸ χαχόν, οὐχ ἠνείχετο ἡ τοῦ βα- 
σιλέως ψυχὴ τοῦτο xai διερευνᾷ τὰ τιερὶ τῆς αἱρέσεως. xoi 
Bzivec τῶν Βογομίλων εἰς τὰ ἀνάχτορα ἤγοντο, ἅπαντες δὲ 
Βασίλειόν τινὰ κατήγγελον διδάσκαλον xai χορυφαῖον πρω- 
τοστάτην τῆς βογομιλικῆς αἱρέσεως. ἐκ τούτων δὲ Διβλά- 
τιύς τις κατασχεϑείς, ἐπεὶ ἐρωτώμενος ἀνομολογεῖν ovx 
ἠβούλετο, αἰχίαις παραδοϑεὶς τηνιχαῦέξα τὸν λεγόμενον 10 
Βασίλειον ἀνωμολόγει xai otc ἐχεῖνος προεχειρίσατο ἀπο- 
στόλους. τοίνυν τὴν τούτου ἀναζήτησιν πολλοῖς Ó αὐτοχρά- 
τωρ ἀνέϑετο. καὶ δῆτα ἀναφαίνεται τοῦ Σαταναὴδ, ἀρχισα- 
τράπιης Βασίλειος, τὸ ἔνδυμα μοναχός, χατεσχληχὼς τὸ 
σιρόσωτστον, τὴν ὑττήνην ψιλός, εὐμήκης τὴν ἡλικίαν [πολυ-τῦ 
τροττώτατος μεταχειρίσασϑαι τὴν ἀσέβειαν]. x«i αὐτίχα ὃ 
σαὐτοχράτωρ τὸ ἐνδομυχοῦν ἐϑέλων παρασῦραι ταῖς τιειϑα- 
γάγχκαις μεταχαλεῖται τὸν ἄνδρα μεϑ' ὁσίου προσχήματος. 
χαὶ γὰρ καὶ ϑώκων ὑπεξανέστη αὐτῷ καὶ χαϑέδρας μετέδωχε 
x«i τραπέζης τῆς αὐτῆς καὶ ὅλην τὴν ὁδρμιὰν τῆς ἄγρας 20 
αὐτῷ κατεχάλασε χαὶ τὸ ἄγκιστρον περιπτείρας τεαντοδαττοῖς 


e 


2. τινὰς C, τινὰ P. 5. τοῦτο scripsi: τῷ, vor sic CP. 1]. 
ἀνωμαλόγει C. 12. πολλοῖς O, πολλοῦς P. 14. χατεσχλη- 
zoc| ὡς ex « m. 2 C. 15. πολυτροπότατος C, corr. m. 2. 
verba πολυτροπώτατος μι. τ. «. Seclusi. cf. 851, 20. 18. 
ὁσίου scripsi: οἵου CP. 19. ὑπεξανέστη C, ὑποξανέστη P. 
χαδέδρας P, correxi. 20. ópgui&v] (& in ras. m. 2 C. 


paganda Bogomilorum impietate cum duodecim discipulis, quos et apo- 
stolos nominavit, discipulas quoque quasdam, mulierculas pravas ne- 
fariasque, secum trahens omnia impietate impleverat; multasque 
animas ignis velocitate malum istud incessit nec tulit id impe- 
rator in haeresinque inquirens duci curavit nonnullos e Bogomilis in 
regiam, qui omnes Basilium praeceptorem ac sectae suae praesidem 
nominarunt. e quibus Diblatius quidam, cum in custodia habitus 
fateri nollet, tormentis subiectus, quinam esset Basilius quibusque 
apostolis uteretur, confessus est. quem ut investigarent, multis impera- 
tor imperat: comprehenditurque Satanaelis archisatrapa Basilius vestitu 
monachus, facie torrida, sine barba, statura praelongus [in propa- 
ganda impietate callidissimus]|. ibi imperator, curr-arcanum illud sine 
vi 'elieere constituisset, statim virum licito praetextu usus ad se 
vocavit. venienti scilicet assurrexit eumque assidere cenareque 
seeum iussit; atque omnem piscatoriam liniam mittens varias hamo 
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δελέασι τῷ παμφάγῳ τούτῳ κήτει παρέσχεν ἐμφαγεῖν xai 
ὅλον τὸ “φάρμακον τῷ μοναχῷ τούτῳ χαὶ πολλαχῷ τὴν 
κακίαν φέρων ἐνέχει διὰ παντοίων ὑποχρινόμενος μαϑητεὴς 
αὐτῷ ἐϑέλειν γενέσϑαι, οὐχ αὐτὸς τάχα μόνος, ἀλλὰ χαὶ ὁ 
5 αὐτοῦ ἀδελφὸς Ἰσαάκιος ὃ σεβαστοχράτωρ, zai πάντα τὰ Ὁ 
παρ' αὐτοῦ λεγόμενα ὡς ἐκ “ϑείας ὀμφῆς λογίζεσϑαι καὶ 
ὑπείχειν τούτῳ ἐν πᾶσιν, εἰ “μόνον τὴν τῆς ψυχῆς αὐτῷ 
ipti ipt Νεοηθαιεύδοιρ ὁ κάκιστος Βασίλειος. xai ἐγὼ P. 488 
μέν," φησιν “ὦ πάτερ τιμιώτατε," ἵπεριέχριε γὰρ τοῖς 
10 γλυχέσι τούτοις ὃ βασιλεὺς τὴν χύλιχα, ὡς ἐξεμέσαι τὸν 
δαιμονιῶντα τὴν μελαγχολίαν αὐτοῖ) “ἄγαμαί σε τῆς ἄρε- 
τῆς fvexa* ἀξιῶ [σε] δὲ χαταμαϑεῖν, τίνα τὰ παρὰ τῆς σῆς 
τιμιότητος εἰσηγούμενα, ὡς τά ye τῶν ἡμετέρων “μονονοὺ 
φαῦλα χαὶ εἰς οὐδεμίαν ἀρετὴν φέροντα". ὁ δὲ τὰ πιρῶτα 
5 μὲν ἐσχηματίζετο xci τὴν λεοντὴν ὃ χατὰ ἀλήϑειαν ὄνος 
ἐχεῖνος ἐφεῖλχεν εἰς MES πανταχόϑεν xai ἀπεττήδα πρὸς 
τὰ λεγόμενα, τιλὴν ἐχαυνώϑη τοῖς ἐπαίνοις" xci γὰρ καὶ 
ὁμοδίαιτον ἐποίησε τοῦτον. συμτιαρῆν δ' ἄρα τούτῳ ἐν 
πᾶσι καὶ συνεδραματούργει καὶ Ó τοῦ βασιλέως ἐξάδελφος 
Ὁ χαὶ σεβαστοχράτωρ. ὃ δὲ τὰ τῆς αἱρέσεως δόγματα ἀττή-Β 
μεσε. xai ὃ τρόπος ὅποῖος; παραπέτασμα γὰρ μεταξὺ 
τὴν τὲ γυναιχωνῖτιν ἀπετείχιζε χαὶ τοὺς βασιλεῖς μετὰ τοῦ 


1, δελέασι C, δελέεσσι P. 7. ὑπείχειν C, ὑπήχειν P. 12. 
σε seclusi. : 18. uovovo) scripsi: μόγον P. 14. εἰς C, 
om, P. 18. ἄρα] ἅμα L. Allatius. 21. interrogatio- 
nis signum posuit idem. 19. αὐτάδελφος ὃ 


escas infixit voracique illi ceto obiecit. atque ut omnis generis simula- 
tione totum isti solitario multifariam perverso pharmacum inferret, 
discipulum eius se fieri velle simulat, nec ipsum solum, sed fratrem 
quoque Ísaacium sebastocratorem, seque omnia eius verba tamquam 
e divino oraculo accipere eique omni in re obtemperare, modo animi 
sibi salutem improbus Basilius condat.  *equidem," inquit "pater 
reverendissime," (tali enim dulcedine calicem inunxit, ut daemonia- 
eus iste bilem suam evomeret) *et admiror te ob virtutem tuam et, 
quia paene futilis nostrorum doctrina est nec omnino ad virtutem 
ducit, cupio doceri me aliqua ex iis, quae reverentia tua novavit." 
. eumque tergiversans initio leonina pelle asinus iste, quem vere 
dixeris, involveret sese deflecteretque, laudes tamen, nempe adeo 
- eenae erat consors, ad superbiam eum inflarunt adiuvante in omnibus 
. rebus imperatorem fratre sebastocratore. tandem evomuit haeresis 
. dogmata, et ita quidem, ut aulaeo mulierum habitatione a prin- 
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βδελυροῦ τούτου πάνϑ᾽, ὅπως εἶχεν ἐν τῇ ψυχῇ, ἐξερευγο- 
μένου χαὶ ἀναφανδὸν λέγοντος. ὃ δὲ γραμματεὺς ἀτεεγρά- 
φετο ἔνδοϑεν τοῦ πετάσματος τὰ λεγόμενα. καὶ ὃ μὲν λῆ- 
ρος ἐκεῖνος διδάσχαλος τῷ δοκεῖν ἐγίνετο, ἐσχηματίζετο δὲ 


τὴν μαϑητείαν ὃ βασιλεύς, ἀπεγράφετο δὲ τὰ τῆς διδασχα- 5 


, € € , , C. , AX ? 
λίας ὃ ὑπογραμματεύς. πάντα δὲ δητά τὲ xai ἄρρητα ἐπι- 
$5. - 3 3 , 
συνεῖρεν ὃ ϑεοτληγὴς ἐχεῖνος ἀνὴρ xai οὐδενὸς ἐφείσατο 


Οϑεομισοῖς δόγματος, ἀλλὰ καὶ τὴν ϑεολογίαν ἡμῶν παρε- 


V. 885 


D 


P. 489 


J ^ ^ b , - j, , M ^ , 
βλέψατο καὶ τὴν οἰκονομίαν πᾶσαν ἐφαντασὲ χαὶ τοὺς ναούς, 


2r ^ € ^ ^ , Joy ^ M , 
οἴμοι, τοὺς ἱεροὺς ναοὺς δαιμόνων ὠνόμαχξε χαὶ τὸ v&À0v- 10 


- - ' * € ^ i 
μενον παρ᾽ ἡμῖν σῶμα xoi αἷμα τοῦ τερώτου xai ἀρχιερέως 


- 3 
χαὶ ϑύματος παρὰ φαῦλον ἔϑετο xai ἐλογίσατο. αλλὰ τί 
- 2 * 3 
τὸ ἐντεῦϑεν; ἀπορρίπτει τὴν oxqviv ὃ βασιλεὺς καὶ ἀναστε- 
τάνγυσι T τοῦτο᾽ καὶ τὸ συγχλητιχὸν ἅπαν συνήϑροιστο xai 


τὸ στρατιωτικὸν συνείλεχτο σύνταγμα καὶ ἡ γερουσία τῆς τῦ 


ἐχχλησίας συνῆν. προὐχάϑητο δ᾽ ἄρα τὸ τηνιχαῦτα τοῦ τῆς 
βασιλίδος πτόλεως ϑρόνου ὃ ἐν πατριάρχαις μαχαριώτατος 
ὃ γραμματιχὸς ὃ χύριος Νικόλαος. xoi ἀνεγινώσκετο τὰ ϑεο- 
στυγῆ δόγματα xol ὃ ἔλεγχος ἀδιάβλητος. καὶ οὐδὲ ὃ τῆς 


? , , 2; 3 P 1 »- ^ - - 
ἐναντίας μοίρας ἔξαρνος ἣν, αλλ' αὐτίχα xai γυμνῇ τῇ κε- 20 


φαλῇ πρὸς ἐναντιολογίας ἐχώρει καὶ πρὸς πῦρ καὶ μάστιγας 
χαὶ μυρίους ϑανάτους ἀντιπαρατάξασϑαι ὑπισχνεῖτο. πεπισ- 


1. ὅπως} ὦ in ras. m. 2 C. 6. ἐπισυνῆρεν CP, correxi. 
8. ἡμῖν CP, correxi. 9. ἠφάνισε 14. τὸ παραπέτασμα 
τοῦτο ὃ 18, γραμματικὸς add. in laeuna m. 2 C. χύρις P. 


20. ἔξαρνος P, ἔξαρχος C. 


cipibus, qui aderant, seclusa omnia nefarius iste, sicut in animo 
erànt, expueret aperteque proferret, scriba autem ab interiore aulaei 
parte, quidquid dicebatur, notaret. ac nugator iste illorum sibi 
magister videbatur, discipulumque imperator se esse simulavit, 
doctrinam vero eius scriba litteris mandabat; conexuitque omnia fanda 
nefandaque vir ille malo spiritu captus nec ulli scelerato dogmati 
pepercit, immo theologiam nostram contempsit et totam divinam 
oeconomiam evertit et sacra templa heu! daemonum aedes appel- 
lavit; quin et pravam refutandamque ducebat consecrationem nostram 
corporis sanguinisque eius, qui et primus pontifex et victima prima 
est. ibi vero imperator larvam ponit velumque reducit: eratque con- 
cregatus et totus patrum consessus et ordo militaris et ecclesiae 
senatus. praesidebat tune in imperatoriae civitatis throno beatissimus 


patriarcha dominus Nicolaus grammaticus. ac recitatis execrabilibus | 


dogmatis non potuit refutari criminatio; sed ne adversa quidem 
pars infitias ivit: immo statim ille adversa fronte ad defensionem 


conversus ignem et flagella et innumerabilia mortis genera se subi- - 
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, * € , T , - ὌΝ 
τευχασι γὰρ οἱ πλανώμενοι οὗτοι Βογύμιλοι πᾶσαν ἀπόνως 
ὑπενεγκεῖν τιμϑίαν ἀγγέλων δῆϑεν ἐξαρπταζόντων αὐτῆς 
vic πυρχαϊᾶς. ὑ πολλῶν δὲ πάντων αὐτῶν xci τὴν ἀσέβειαν 
ὀνειδιζόντων, καὶ ὅσοι τῆς αὐτοῦ ἀπωλείας αὐτῷ χεχοινω- 

3 
δνήχασιν, ὃ αὐτὸς ἦν Βασίλειος, ἀμεταχλινής, Βογόμιλος γεν- 
γαιότατος. καίτοι πυρκαϊᾶς ἀπειλουμένης xci ἄλλων χα- 
χώσεων ἀπρὶξ τοῦ δαίμονος εἴχετο xai τὸν αὐτοῦ Nat αναὴλ 
ἠγχαλίζετο. ἔμφρουρος δὲ γενόμενος voi πολλάχις πρὸς Β 

c , , ^ , , 
τοῦ βασιλέως πεμπόμενος χαὶ πολλάκις παραχαλούμενος 

^ 3-5 , , € , 5 ^ ^ - 

077v ἀσέβειαν ἐξομόσασϑαι ὡσαύτως εἶχε πρὸς τὰς τοῦ βα- 
σιλέως τταραχλήσεις. ἀλλὰ τὸ περὶ τοῦτον γεγονὸς τέρας 
^ , * 2^ ^ , ? , ^ Γ᾽ 
πῇ παραδράμωμεν. :τρὲν ἢ γὰρ τούτῳ ἐπιβλέψαι τὸν βασιλέα 
δριμύτερον, μετὰ τὴν Tig ἀσεβείας ἐξαγόρευσιν ἀπῇει μὲν 
τῷ τέως εἰς οἰχίσχον τινὰ κείμενον ἀγχοῦ που τῶν βασιλι- 
δ χῶν οἰχημάτων ἄρτι πρώτως δι᾽ αὐτὸν χατασχευασϑέντα. 
3 ^ , 
ἑσττέρα Ó' ἣν wai ot ἀστέρες oi ἄνω αἰϑρίας οὔσης ἀτιήσ- 
vQa;ttOY χαὶ ἡ σελήνη μετὰ τὴν σύνοδον τὴν ἑστιέραν ἐχείνην 
ἐπύρσευε. τοῦ δὲ μοναχοῦ τὴν κέλλαν εἰσδύντος τιερὶ μέσας C 
γύχτας αὐτομάτως λίϑοι χαλαζηδὸν χατὰ τῆς χέλλης ἐβάλ- 
0AÀovro χειρὸς μὲν μηδεμιᾶς ῥιπτούσης τοὺς λίϑους μηδέ 
τινος κχαταλιϑοῦντος ἀνθρώπου τὸν δαιμονιώδη τοῦτον 


8. πολλῶν δὲ πάντων αὐτῶν] ἀπειλούντων δὲ πάντων αὐτῷ 6. 
χαίτοι] xci γὰρ ὃ 8. γενόμενος χαὶ πολλάχις scripsi: πολ- 
λάχις γενόμενος χαὶ CP. ll. τέρας scripsi: πέρας CP. 
12. βασιλέα C?, βασιλέων ΟΡ, 16. δ᾽ C, δὲ P. 17. 
τὴν addidit L. Allatius. 21. δαιμωγιώδη C, δημωγιώδη P. 


turum esse praedicavit. credunt enim errantes hi Bogomili omnes 
se poenas sine sensu laturos, nimirum quod angeli vel ex rogo se 
erepturi sint. omnibus igitur ei minantibus maledicentibusque eius 
impietati, quod tot homines in communem perniciem secum traxisset, 
Basilius manebat immotus, verus profecto Bogomilus; qui, quamvis 
rogum aliasque ei poenas ostentarent, daemonem Satanaelemque suum 
amplexus mordicus tenuit. atque in vincula coniectus et saepe ab 
imperatore arcessitus monitusque, ut nefariam illam fidem eiuraret, 
eundem semper se praebuit adversus imperatoris adhortationes. sed 
me, quod ei accidit, miraculum omittam, priusquam severius in eum 
- imperator animadvertit, is post nefariae fidei confessionem interim 
—se contulit in domum nuper in eius usum extructam haud procul 
-— ab imperatoriis aedificiis. erat forte vespertinum tempus stellis puro 
. eaelo nitentibus et luna post synodum cum sole noctem illam illumi- 
nante; cum vero cella monachum recepisset, lapides in eam grandinis 
instar media fere nocte repente iactabantur, quamquam nec manus 
-ulla, quae lapides iaceret, nec homo, qui istum daemoniacum abbatem 
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ὀββᾶν. μήνιμα δ᾽ Tv, Og ἔοιχε, τῶν ἀμφὶ τὸν Σαταναὴλ 
δαιμόνων ἐξωργισμένων, ἐν δεινῷ ποιουμένων, ὅτι δὴ τὰ κα 
πρὸς τὸν βασιλέα ἐξωρχήσατο xoi διωγμὸν χατὰ τῆς πλάνης 
D λαμπρὸν ἐπήγαγε. καὶ ταῦτα μὲν Παρασχευιώτης τις χαλούμε- 

γος ἀφορισϑεὶς φύλαξ εἶναι τοῦ δαιμονιώδους ἐχείνου γέρον- b 
τος, ὡς μὴ ἄδειαν ἔχειν προσομιλεῖν τισι καὶ τῆς αὐτοῦ 
λίμης μεταδιδόναι, τὰ φρικωδέστατα ἐπώμνυτο [ἰδεῖν τε καὶ] 
ἀκοῦσαι μὲν τοὺς τῶν βαλλομένων λίϑων xci κατὰ γῆς καὶ 
χατὰ χεράμων χρότους, ἰδεῖν δὲ συνεχεῖς καὶ ἀλλεπαλλήλους 

P. ἀθοτοὺς λίϑους, μηδένα δὲ μηδαμοῦ τὸν βάλλοντα τούτους ϑεά- 10 
V. 887 σασϑαι. συνεττελάμβανε γὰρ τῇ τῶν λίϑων φορᾷ καὶ σεισμός 
τις ἀϑρόος χαὶ τὸ ἐπίπεδον ἐχεχλόνητο καὶ τὰ τιερὶ τὸν 
ὄροφον ἐτετρύγεσαν. ὃ μέντοι Παρασχευιώτης, πρὶν μὲν 
ὑπονοῆσαι τὸ ἔργον δαιμόνιον, ἐθάρρει, ὡς ἐκεῖνος ἔφασκεν, 

ὁρῶν δέ, ὅτι οἱ μὲν λίϑοι ἄνωϑεν οἷον εἰπεῖν ἐξωμβρίζοντο 15 
xol τὸ γερόντιον ἐχεῖνο τὸ αἱρεσιαρχικὸν ἐνεδεδύχει τε καὶ 
ἐναποχέχλειστο, εἰς δαίμονας τὸ ἔργον ἀνενεγκὼν x οὐχ εἶχεν, 

ὃ τι καὶ γένοιτο. 

9. Τὰ μὲν οὖν τοῦ τέρατος τούτου ταύτῃ ἐχέτω" 


1, ἀββᾶν L. Allatius: ἀβᾶν CP. 2. lacunam signavi: inter- 


ciderunt fere haec αὐτῶν μυστήρια. 4. ΠαρασχευιώτηςἾ o 
in ras. m. 2 et x ex ε m. 2 C. τις addidi. b. ἀφο- 
ρισϑεὶς C, ἀφωρισϑεὶς P. 6. προσομιλεῖν P, προμιλεῖν C. 
7. ἰδεῖν τε x«i seclusi. 8. λίϑους C, correxi. 9. χρότον 
CP, correxi. ll. γὰρ] δὲ 18. ἐτετρύγεσαν] v ex corr. 
m. 2 C. 16. αἱρεσιαρχικὸν)] &€ ex ἡ m. 2C. 17. lacunam 
signavi: intercidit uévew vel simile quid. 19. ἐχέτω C, 
ἐχέϑω P. 


lapidaret, conspiciebatur. causa autem visa est Satanaelis ira eiusque 
daemonum, qui succensebant isti, quod ipsorum mysteria apud im- 
peratorem effudisset gravemque in haeresin persecutionem excitasset; 
idque Parasceuiotes, qui vocabatur, custos daemoniaci illius senis, ne 
conversando cum aliis doctrinam suam communicaret, constitutus, 
horrendo iure iurando affirmavit; audisse se lapidum fragorem et 
in solum et in tegulas cellae iactorum et vidisse lapides crebro 
acervatimque cadentes; at qui iaceret, conspexisse se prorsus ne- 
minem. quem lapidum imbrem terrae motus excepit vehemens treme- 
batque solam et domuum fastigia stridorem edebant. initio narrabat 
Parasceuiotes, antequam  diabolicam esse vim animadvertisset, in- 
trepidum se fuisse; eum vero lapides desuper quodammodo pluisse 
vidisset, et seniculus ille haeresiarcha intus abditus et inclusus esset, 
tum denique daemonibus rem se attribuisse nec ibi manere potuisse 
nec omnino curasse, quod fieret. 

9. Hactenus de miraculo: verum quod constitueram, totam 
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ἠβουλόμην δὲ καὶ πᾶσαν τὴν τῶν Βογομίλων διηγήσασϑαι 
αἵρεσιν" ἀλλά μὲ χωλύει χαὶ αἰδώς, ὥς πού φησιν ἡ 
χαλὴ Σαπφώ, ὅτι συγγραφεὺς ἔγωγε γυνὴ χαὶ τῆς πορ- 
φίρας τὸ τιμιώτατον καὶ τῶν ᾿4λεξίου πρώτιστον βλάστημα 
ὅτά τε εἰς ἀχοὴν. πολλῶν ἐρχόμενα σιγῆς ἄξια. βούλομαι μὲν 
γράφειν, ἵνα τὸ πλῆρες τῆς τῶν Βογομίλων παραστήσω oi- 
ρέσεως" ἀλλ᾽ ἵνα μὴ τὴν γλῶτταν uolóvo τὴν ἐμαυτῆς, 
παρίημι ταῦτα. παραπέμπω δὲ τοὺς βουλομένους τὴν ὅλην 
αἵρεσιν τῶν Βογομίλων διαγνῶναι εἰς τὸ οὕτω χαλούμενον 
0 βιβλίον δογματικὴν πανοπλίαν ἐξ ἐπιταγῆς τοὐμοῦ πατρὸς 
συντεϑεῖσαν. καὶ γὰρ μοναχόν τινα Ζυγαβηνὸν καλούμενον, 
γνωστὸν μὲν τῇ δεσποίνῃ χαὶ πρὸς μητρὸς ἐμῇ μάμμῃ καὶ 
πᾶσι τοῖς τοῦ ἱερατιχοῦ χαταλόγου, γραμματικῆς δὲ cic 
ἄκρον ἐληλαχότα xci ῥητορικῆς οὐχ ἀμελέτητον ὄντα xol τὸ 
δ δόγμα ὡς οὐχ ἄλλος τις ἐπιστάμενον, τοῦτον ὃ αὐτοχράτωρ 
μεταττεμιψάμενος ἐπέταξεν ἁπάσας τὰς αἱρέσεις ἐχϑέσϑαι 
ἑχάστην ἰδίᾳ καὶ iq? ἑχάστῃ τὰς τῶν ἁγίων πατέρων ἀνα- 
vgozag ἐγγράψασθϑαι xci αὐτῶν δὴ τῶν Βογομίλων τὴν 
αἵρεσιν, καϑὼς ὃ ἀσεβὴς ἐχεῖνος Βασίλειος ὑφηγήσατο. ταύ- 
07r» τὴν βίβλον δογματιχὴν πτανοτιλίαν ὃ αὐτοχράτωρ ὠνό- 
page* μέχρι τοῦ νῦν οὕτω προσαγορεύεται τὰ βιβλία. ὃ δὲ 
λόγος αὖϑις πρὸς τὴν τοῦ Βασιλείου καϑαίρεσιν ἀνατρεχέτω. 


ll. Ζυγαβηνὸν L. Allatius: Ζυγαδηνὸν (y ex ε m. 2) CP. 17. 
ἑχάστῃ L. Allatius: ἑχάστῳ CP. 20. ὠνόμασε] o ex o m. 2 C. 
22. Βασιλείου] &(ov ex τωε m. 2. C. 


Bogomilorum doctrinam exponere, id pudor me, ut alicubi pulehra Sap- 
pho ait, vetat, quia, etsi historiam scribo, tamen eadem et mulier et prin- 
ceps sum e porphyrogenitarum numero Alexiique prima proles, et quae 
fama divulgantur, silentio digna sunt. ea chartae quidem tradere non 
recuso, ut plena de Bogomilorum doctrina historia extet, sed omitto ne 
linguam meam polluam. nam qui totam Bogomilorum haeresin cognos- 
eere volunt, librum adeant, qui inseribitur dogmatica panoplia, iussu 
patris mei confectum. etenim monachum quendam Zxygabenum, 
notum dominae meae, aviae maternae atque omnibus sacerdotibus, 
- qui et grammaticae peritissimus nec rhetoricae rudis fuit dogmatis- 
que scientia omnes anteivit, imperator arcessivit eumque cum omnes 
- haereses singulas ordine explanare sanctorumque patrum refutationes 
. lis opponere iussit, tum etiam Bogomilorum haeresin, prout eam 
impius ille Basilius exposuerat; quem librum dogmaticam panopliam 
imperator appellavit idque etiam nunc nomen is obtinet. sed ut 
eat oratio ad Basilii interitum, imperator, ubi discipulos ac sym- 
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ὃ γὰρ αὐτοχράτωρ τοὺς ἁπανταχοῦ γῆς μαϑητὰς καὶ συμ- 
Ὁ μύστας τοῦ Βασιλείου μετατεεμιγψγάμενος χαὶ μάλιστα τοὺς 
δώδεχα λεγομένους μαϑητὰς ἀπεπειρᾶτο καὶ τούτων τῖς 
γνώμης. καὶ ἦσαν ἄντιχρυς μαϑηταὶ Βασιλείου. xoi γὰρ 
ἐνεβάϑυνε τὸ χαχὸν χαὶ εἰς οἰκίας μεγίστας xai πολλοῦ ὅ 
P. 491 πλήϑους ἥψατο τὸ δεινόν. χαϑάπαξ οὖν κατεψηφίσατο 
σπυρχαϊὰν τῶν ἀλλοτρίων, vob τε χορυφαίου xai τοῦ χοροῦ. 
ἀϑροιζομένων γὰρ τῶν φωραϑέντων Βογομίλων xoi τῶν 
μὲν τῆς σφῶν ἀντιποιουμένων αἱρέσεως, τῶν Ó' ἀπαρνου- 
μένων παντάπασι χαὶ πρὸς τοὺς ἐλέγχοντας ἰσχυρῶς ἀνϑισ- X 
ταμένων χαὶ τὴν Βογομιλικὴν διατιτυόντων αἵρησιν, ἐπεὶ 
ἑτοίμως ὁ αὐτοχράτωρ. τούτοις πιστεύειν οὐχ εἶχεν, ἵνα μή 
τις πολλάχις Χριστιανὸς τοῖς Βογομίλοις ὡς Βογόμιλος 
ἀναμιγνύηται ἢ Βογόμιλος ὡς Χριστιανὸς διαδράσῃ, καινόν 
τινα vQóztov ἐπινοεῖται, δι’ οὗ οἵ ὄντως Χριστιανοὶ ἀποφαν- Y. 
ϑήσονται. iui τοῦ βασιλικοῦ τοίνυν τῇ μετ᾽ αὐτὴν καϑῆστο 
Βϑρόνου. πολλοὶ δὲ τηνικαῦτα παρῆσαν τῆς τε συγχλήτου 
χαὶ τῆς ἱερᾷς συνόδου xai τῶν Ναζιραίων αὐτῶν, ὅδπτόσοι 
λόγου μετεῖχον, λογάδες. σπτάντων δὲ τῶν τὴν Βογομιλικὴν 
V. 888 ἐγκαλουμένων αἵρεσιν ἐς τὸ μέσον ὁμοῦ παραχϑέντων ὃ αὖ- 
τοχράτωρ αὖϑις ἐπερωτᾶσϑαι. ἕχαστον ἐκέλευσεν. ὡς δὲ oi 
μὲν ὡμολόγουν Βογόμιλοι. εἶναι καὶ τῆς σφῶν ἰσχυρῶς ἀνε- 
3. μαϑητὰς} ἀποστόλους ὃ ὅ. ἐνεβόϑυνε ΟΡ, correxi. οἰχίας 
P, οἱχείας C. 6. πληϑοὺυς P, πλήϑου C. 18. Βογόμιλος P, 


βογόμιλον C. 14, ἀναμίγνυται CP, correxi. Βογόμιλον 
CP, correxi. 15. ἀποφρανϑήσονται. C, corr. m. rec. 


mystas eius undique convocavit inprimisque duodecim illos qui 
vocabantur apostolos, horum quoque opinionem expertus est. erant- 
que plane Basilii sectatores; penetraverat autem malum et in sum- 
mas familias et magnam multitudinem affecerat. itaque omnes hae- 
retici, et coryphaeus et chorus, flammis addicti sunt: congregatisque 
Bogomilis, qui erant deprehensi, cum alii amplecterentur haeresin, 
alii denegarent strenueque falsam criminationem deprecarentur et 
Bogomilieam respuerent haeresin, certam imperator fidem non habuit, 
et, ne quis forte Christianus Bogomilis ut Bogomilus interesset neve 
Bogomilus ut Christianus aufugeret, novum quoddam consilium ex- 
cogitavit, quo veri Christiani agnoscerentur. quare. postero die in 
imperiali solio considens, cum multi et e senatorio ordine et e sancta 
synodo Naziraeorumque quicumque doctrina insignes erant assiste- 
rent, omnibus, qui Bogomilieage haeresis insimulati erant, in medium 
coactis rursus perquiri unumquemque iussit; et dum alii Bogomilos 
se profitentur et suam. sibi haeresin obstinate vindicant, alii id negant 
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εποιοῦντο αἱρέσεως, οἱ δὲ τπταντάπασιν ἀνένευον Χριστιανοὺς 
ἑαυτοὺς ὀνομάζοντες καὶ παρ᾽ ἄλλων ἐλεγχόμενοι οὐδαμῶς 
χατετίϑεντο, ἐπιτοξεύσας αὐτοῖς τὰς ὀφρῦς ἔφη "xor τὴν 
σήμερον δύο καμίνους ἀναφϑῆναι, ϑατέρᾳ δὲ τούτων σταυ- 
ὅρον ἐμπαγῆναι αὐτῇ γῇ, εἶτα αἵρεσιν δοϑῆναι nücw, Uv 
ὁποῖοι τῇ τῶν Χριστιανῶν πίστει ἐπαποϑανεῖν τὴν σήμε-Ὁ 
gov βούλοιντο, ἀποχριϑέντες τῶν ἄλλων τῇ τοῦ σταυροῦ 
χαμίνῳ προσχωρήσωσιν, οἱ δὲ τῆς Βογομιλιχῆς αἱρέσεως 
ἀντεχόμενοι πρὸς ϑατέραν ἐμβληϑήσονται. βέλειον γὰρ 
10 Χριστιανοὺς αὐτοὺς ὄντας ἀποϑανεῖν ἢ ζῶντας ὡς Βογομί- 
λους διώχεσϑαι xai τὰς τῶν πολλῶν τύπτειν συνειδήσεις. 
ἄπιτε γοῦν καὶ ὑμεῖς [xoi ἡμεῖς], ὅπη βουλητόν, ἕχαστος 
χωρείτω." ταῦτα μὲν οὖν πρὸς τοὺς Βογομίλους ἀποφηνά- 
μενος ὅ βασιλεὺς ἐν σχήματι ἀτιέλυσεν. εὐϑὺς οὖν παραλα- Ὁ 
15 βόντες τούτους ἀπήεσαν καὶ πλῆϑος παρειστήκει πολὺ ovg-P. 492 
ρεόντων ἑχασταχοῦ. χάμινοι δὲ τηνϊχαῦτα ἑπταπλασίως 
χατὰ τὸν μελῳδὸν ἀνήπτοντο εἰς τὸ οὑτωσί πως καλούμενον 
Τζυκανιστήριν" τὸ πῦρ εἰς οὐρανοὺς ἀγήει" ὃ σταυρὸς 
ἐπὶ ϑατέρᾳ ἵστατο" αἵρεσις τοῖς ἐνόχοις ἐδίδοτο, ὅττη ποτ᾽ 
20 ἂν βουλητὸν ἕχάστῳ, χωρεῖν, ὡς χαυϑησομένων ἁπάντων. 
εἶτα τὸ ἄφυχτον ὁρῶντες τοῦ πράγματος, ὅπόσοι μὲν ἐν 
αὐτοῖς ὀρϑόδοξοι ἦσαν, τῇ τοῦ σταυροῦ προσεχώρουν καμίνῳ 
4. ϑατέρᾳ] o« ex corr. m. 2 C. 6. ἐναποϑθϑαγεῖν ὃ cf. 364, 14. 
9. πρὸς ϑατέραν scripsi: πρὸς ϑατέρων C, προσϑατέρων P. 12. 
xul ἡμεῖς (add. sup. vers. m.2) C, xci ὑμεῖς P: ego xci ἡμεῖς 


seclusi. 18. Τζυχανιστήριν C, Τζυχανιστήρον P. &yn& C, 
ἀνήκχει P. 


Christianosque se veros esse contendunt accusatique ab aliis neuti- 
quam concedunt, minaci eos vultu intuens "Volo" inquit *hoc ipso 
die duos incendi rogos, quorum in altero crux terrae infixa erigatur; 
dein optionem fieri omnibus, ut, qui in Christiana fide hodie mori 
eupiant, seiuncti a ceteris ad illum rogum accedant, in quo crux 
erecta est; qui vero pertinaciter in Bogomilica haeresi perseverant, 
coniciantur in alterum. melius enim esse statuo, ipsos ut veros 
Christianos mori, quam vivos ut Bogomilos vexari animosque multi- 
tudinis offendere.  agitedum vos, accedite quo quisque accedere 
vultis" sic in speciem definito iudicio imperator Bogomilos dimisit; 
statimque abducti discesserunt multitudine magna undique coneurren- 
tium adstante. hinc septem fornaces iuxta sacrum vatem succensae 
usque in eum locum, qui Tzyeanisterium vocatur; flammisque in 
caelum ascendentibus, dum iu altero rogo crux erat erecta, reis om- 
nibus igne perituris quocumque vellent vertendi se potestas datur. 
itaque eum nullum iam refugium viderent, quotquot orthodoxam 
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ὡς ὄντως μαρτυρήσοντες᾽ ot δέ ys ἀϑεώτατοι vig μυσαρᾶς 
ἀντεχόμενοι αἱρέσεως πρὸς ϑατέραν ἀπένευσαν. χαὶ ἀπάρτι 
Βτούτων ἐν ταῖς χαμίνοις ὁμοῦ ἐρρῖφϑαι μελλόντων, οἱ μὲν 
παρεστῶτες ἅπαντες ὑπὲρ τῶν Χριστιανῶν ἤλγουν ὡς χαυ- 
ϑησομένων δὴ χαὶ τοῦ βασιλέως πολλὰ κατεστύγναζον ἀγνο- 5 
οὔντες τὸ οἰχονομούμενον. ἀλλὰ βασιλιχή τις πρόσταξις προ- 
χαταλαβοῦσα τοὺς δημίους ἐχείνους ἀτιεῖρξε τοῦ ἐγχειρήματος. 
xai οὕτω βεβαίαν τὴν τῶν Βογομίλων ὄντως ὅ αὐτοχράτωρ 
ἐσχηχὼς χατάλημιιν τοὺς συχοφαντουμένους Χριστιανοὺς τιολλὰ 
παραινέσας ἀπέλυσεν, ἐχείνους δὲ πάλιν εἰρχταῖς εἶχε διαι- 10 
ρὕσας τοὺς ἀποστόλους τοῦ ἀσεβοῦς Βασιλείου [διαχρίνας] 
τῶν ἄλλων" εἶτα χαϑ' ἑἕχάστην πεμπόμενος τοὺς μὲν δι 
ἑαυτοῦ ἐδίδασκεν πολλὰ παραινῶν τῆς μυσαρᾶς ἀποσχέσϑαι 
σϑρησχείας, τιρὸς δὲ τοὺς ἄλλους λογάδας τινὰς τοῦ ἱεροῦ 
V. 889τῆς ἐχχλησίας συντάγματος ἐπέσχηνψνε χαϑ' tx&gryv παρα- 1 
γινομένους ἀναδιδάσκειν αὐτοὺς τὴν ὀρϑόδοξον πίστιν χαὶ 
παραινεῖν ἀποσχέσϑαι τῆς βογομιλικῆς αἱρέσεως. καί τινες 
μὲν τούτων μετέβαλον ἐπὶ τὸ βέλτιον χαὶ τῆς φρουρᾶς 
ἀπελύϑησαν, οἱ δὲ τῇ σφῶν ἐπαπέϑανον αἱρέσει ἐν εἰρχταῖς 
χατεχόμενοι, τροφῆς μέντοι xol ἀμφίων δαψιλῆ τὴν χορη- 20 
γίαν ἔχοντες. 


8. τοῖς CP, correxi. 7. ἐχείνων Ὁ 9. συκχοφαντουμ ἕ- 
vovg €. ll. διαχρίνας seclusi. 17. βωγομιλικῆς ex yvo- 
μιχῆς m. 2. C. 19. τῇ ex τῆς m. 2 C. ἐναπέϑανον ὃ 


cf. 359, 6. 864, 14. 


fidem tenebant, ad fornacem accesserunt eam, quae crucem habe- 
bat, martyrium revera passuri; improbissimi vero, qui perseve- 
rabant in impura haeresi, in alteram se converterunt. iam cum 
in eo esset, ut una omnes in flammas conicerentur, circumstantes 
omnes Christianos iam  comburendos commiserabantur  succense- 
bantque valde imperatori, cuius nondum consilium perspexerant. 
at celeriter imperatorium mandatum editum est, quo carnifices ab 
incepto prohibebantur; cognitisque veris Bogomilis imperator Christi- 
anos, qui falso insimulati erant, multum admonitos dimisit; istos 
autem iterum in carcerem coniecit, cumque a ceteris impii Ba- 
silii apostolos seiunxisset, alios ipse cotidie arcessitos multis admo- 
nition!bus ab impura superstitione revocare studuit, ad alios misit 
viros ex sacro ecclesiae ordine electos, ut cotidie visitando eos ad 
rectam fidem adhortarentur et ad respuendam Bogomilicam sectam 
impellerent. ac fuerunt quidam illorum, qui in melius mutati e 
vinculis demitterentur; alii contra, qui haeresin retinebant, in carce- 
ribus vitam finierunt, ita tamen ut abunde iis victus vestitusque esset. 
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10. Τὸν μέντοι Βασίλειον ὡς ὄντως αἱρεσιάρχην xai 
ἀμεταμέλητον παντάπασιν ἅπαντες τῆς ἱερᾶς συνόδου χαὶ 
τῶν Ναζιραίων λογάδες χαὶ αὐτὸς δὴ ὃ τότε πατριάρχης 
Νικόλαος πυρὸς ἄξιον ἔχριναν. οἷς xai ὃ αὐτοχράτωρ σύμψη- 

5 qoa ἣν πολλὰ πολλάχις προσομιλήσας αὐτῷ xai ἄνδρα σκαιὸν D 
διαγνοὺς καὶ τῆς αἱρέσεως μὴ ἀφιστάμενον, ἔνϑεν voi xai P. 498 
πυρχαϊὰν μεγίστην χατὰ τὸν ἱππόδρομον ἀνάψας. βόϑρος 
τὲ ὠρόρυχτο μέγιστος xai ξύλων τιλῆϑος, πάντα δένδρα 
bwíxoue καὶ συντεϑέντα, ὅρος ἐδείχνυ τὴν σύνϑεσιν. εἶτα 

0 τῆς πυρᾶς ἀναφϑείσης ἠρέμα μὲν τὸ τιλῆϑος πολὺ κατά τε 
τὸ ἐπίπεδον τοῦ Ἱππιχοῦ χαὶ χατὰ τοὺς βαϑμοὶς συνέρρει 
χαραδοχοῦντες πάντες τὸ γενησόμενον. ἐχ ϑατέρου στατρὸς 
ἐπήγνυτο χαὶ αἵρεσις ἐδίδοτο τῷ ἀσεβεῖ, εἴ nov τὸ πῦρ 
πτοηϑεὶς xai μεταβαλὼν τὴν γνώμην ἐπὶ τὸν σταυρὸν χω- 

5 ρήσειε, ἵνα τῆς χαμίνου τηνικαῦτα ἐλεύϑερος γένηται. παρὴν 
δὲ xci τὸ τῶν αἱρετικῶν πλῆϑος δρῶν τὸν χορυφαῖον Βασί- B 
λειον. Ó δὲ πρὸς ἅπασαν τιμωρίαν καὶ ἀπειλὴν χαταφρονη- 
τιχὸς χατεφαίνετο xal πορρωτέρω μὲν ὧν τῆς πυρχαϊᾶς 
χατεγέλα xci ἐτερατεύετο λέγων ἁρπάσειν αὐτὸν ἐχ μέσου 

θπυρὸς ἀγγέλους τινὰς xci ὑπέψαλλε τὸ “αυιτικὸν ἐχεῖνο τὸ 
“πρὸς σὲ δὲ οὐχ ἐγγιεῖ" πλὴν τοῖς ὀφϑαλμοῖς σου χατανο- 
σεις". ἀλλ᾽ ἐπειδὰν τὸ πλῆϑος διαναστὰν ἐδίδου μετὰ 


8. δὲ CP, correxi. 7. ὑπόδρομον, sed v in ras. m. 2 C. 
13. 20ído«ro C. 14. μεταβαλὼν P, μεταβὼν C. 15. 
ἵνα addidi. 22, διαναστὰν scripsi: διαγιστᾶν €, διαγιστᾷν P. 


10. Basilium vero ut principem sectae obstinatissimumque 
cum tota sancta synodus Naziraeorumque delecti tum et ipse Nicolaus 
patriarcha igne dignum censuere. quibus imperator quoque assentitur; 
etenim frustra eum verbis saepe temptarat atque, ubi sinistrum eius 
ingenium cognovit quodque ab haeresi non desisteret, tum demum 
maximum in hippodromo rogum accendi iussit. effossa erat ingens 
illie fovea et immensa lignorum strues ex altis arboribus composita, 
ita ut montis instar esset. rogo deinde accenso magnaque multitudine 
et in solum hippodromi et circa gradus confluente et omnibus even- 
tura expectantibus, iam crux figitur ex adverso daturque optio viro 
impio, num forte igne conterritus mutata sententia ad crucem 
aecedat, incendii ut poena liberetur. aderat etiam omnis haereti- 
eorum turba intuens principem suum Basilium, qui tamen poena 

»münisque contemptis cum procul rogum adspiceret, derisit vaticinans- 
-que insane angelos adfore dixit, qui ex medio eum igne eriperent, 
οὗ submurmuravit Davidicum illud *ad te autem non appropinqua- 
bit; verumtamen oculis tuis considerabis". ut vero discedens turba 
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παρρησίας αὐτῷ χατιδεῖν τὸ φριχῶδες ἐχεῖνο ϑέαμα τῆς 
συρχαϊᾶς (xci γὰρ ἐχ πολλοῦ διαστήματος ἠσϑάνετο τοῦ 
χυρὸς καὶ ἐπαιρομένην τὴν φλόγα Eoo καὶ βροντῶσαν οἷον 
C xol ἀποσπάδας ἀφιεῖσαν πυρὸς εἰς toc μετεωριζομένας τῆς 
μέσον τοῦ ἱππιχοῦ ἱσταμένης πυραμίδος λιϑίνης), ἐνταῦϑα ὅ 
ὃ ϑρασὺς ἐχεῖνος ἀποδειλιᾶν τιρὸς τὸ πῦρ καὶ ϑορυβεῖσϑαι 
ἐδόκει. ἔστρεφε γὰρ τὰς ὄψεις πολλάκις καὶ ἐχρότει τὰς 
χεῖρας χαὶ ἐπάτασσε τὸν μηρὸν οἷον τοῖς δλοις ἐξαττορού- 
μδνος. ὅμως καὶ οὕτως ἔχων χαὶ ἀπὸ μόνης τῆς ϑέας ὡς 
ἀδαμάντινος ἦν. οὔτε γὰρ τὸ πῦρ κατεμάλαξε τὴν σιδηρᾶν M 
αὐτοῦ ψυχὴν οὔτε αἱ τοῦ αὐτοχράτορος πρὸς αὐτὸν δια- 
πόμπσιμοι διαμηνύσεις χατέϑελξαν, ἀλλ᾽ εἴτε ἀπόνοια μεγίστη 
τοῦτον χατείληφε διὰ τὴν παρεστῶσαν ἀνάγχην χαὶ συμφο- 
ρὰν καὶ ἀπόρως οὕτως εἶχε τῆς γνώμης χαὶ διάκρισιν οὐδο- 
σιωσοῦν ἐλάμβανε τοῦ συμφέροντος, εἴτε xai Ó χατασχὼν Τῇ 
τὴν ψυχὴν αὐτοῦ διάβολος, ὅπερ καὶ μᾶλλον δοκεῖ, σκότος 
αὐτοῦ βαϑύτατον χατεσχέδασεν, εἱστήχει ztQCc πᾶσαν ἄπει- 
V. 390 λὴν xai πρὸς πάντα φόβον ἀμηχανῶν ὃ χατάπτυστος ἐχεῖνος 
Βασίλειος χαὶ νῦν μὲν πρὸς τὴν πυρχαϊὰν ἐκεχήνει, νῦν δὲ 
P. 494 πρὸς τοὺς παρεστῶτας. καὶ πᾶσιν ὡς ἀληϑῶς xeveqotvevo t 
μεμηνὼς καὶ μήτε τιρὸς τὴν πτυρχαϊὰν ἐφορμῶν μητ᾽ ὀπισϑό- 


4, μετεωριζομένης CP, correxi. 8. τοῖς ὅλοις] τολ C, corr. 
m. 2. ἐξαπορουμένην C, corr. m. 2. 9. x«i ὅμως C!, 
ὅμως xci C?, 1l. αἱ τοῦ ex αὐτοῦ C. 14. οὐδοπωσοῦν C, 
οὐδεπωσοῦν P. 19. ἐχεχήγει] ἡ in ras. m. 2 C. 21. 
μεμηνὼς} v add. m. 2 C. 


eum liberius illud horridum rogi spectaculum intueri passa est, (nam 
e longinquo sensit ignem surgentemque flammam  eonspexit fulmi- 
nantem quasi et scintilas ardentes vibrantem in summam pyrami- 
dem lapideam, quae in medio stat hippodromo) tum sane audax 
iste igne conterritus et perturbatus in speciem plane desperantis 
oeulos saepe avertere, complodere manus, femora tundere: attamen, 
quamvis solo flammarum adspectu ita esset affectus, adamantis instar 
erat immotus, cum neque flamma molliret ferreum eius animum nec 
missae ab imperatore admonitiones movere eum possent: sive summa 
eum insania corripuit imminente dira necessitate interituüque 80 
destitutus ratione, quid ipsi saluti esset, non intellexit, sive, quod 
verisimilius videtur, diabolus menti eius densissimas tenebras offudit. 
ac constitit ad minas metumque omnem invictus detestabilis iste 
Basilius nune quidem in rogum inhians, nunc in eos, qui aderant. 
omnibusque revera videbatur insanire, cui neque ad accedendum ro- 
gum neque ad retrocedendum animus esset, sed torpuit et immobilis — 
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πους ὅλως γενόμενος, ἀλλ᾽ ἐπεπήγει καὶ ἀχίνητος ἢν, ἐφ᾽ οὗ 
που χαὶ τὰ πρῶτα κατελάβετο. πολλῶν δὲ λόγων ῥεόντων 
xci τῶν τερατολογιῶν αὐτοῦ διὰ πάσης γλώττης φερομένων 
δείσαντες οἱ δήμιοι, μή πως ἄρα οἱ ἀμφὶ τὸν Βασίλειον δαί- 
ὅ μονες ἄτοτιόν τι τερατουργήσειαν παραχωροῦντος Θεοῦ καὶ 
ἀλώβητος ix μέσου τοῦ τοσούτου πυρὸς ὀφϑείη ὃ χάχιστος 
σερός τινὰ τόπον δημοσιώτατον ἀφιγμένος καὶ γένηται αὶ 
ἐσχάτη πελάνη χείρων τῆς πρώτης, δοχιμασίαν τινὰ ἔδοξαν 
ποιήσασϑαι. τερατευομένου γὰρ ἐχείνου χαὶ αὐχοῦντος, ὡς 
0 ἐκ μέσου τοῦ πυρὸς ἀλώβητος ὀφϑήσεται, ἀναλαβόμενοι τὸν B 
μανδύαν αὐτοῦ ἔφασαν ὡς “ἴδωμεν, εἰ μὴ τῶν σῶν ἀμφίων 
ἅψεται τὸ πῦρ". καὶ παραχρῆμα εἰς μέσον ἔρριψαν τῆς 
χαμίνου. ὃ μὲν οὖν Βασίλειος ἐπὶ τοσοῦτον ἐγάννυτο ὑπὸ 
τοῦ ἐξαπατῶντος αὐτὸν δαίμονος λέγων ὡς “ὁρᾶτε τὸν 
ἰδ μανδύαν εἰς ἀέρα ἀνιπτάμενον;" οἱ δὲ £x τοῦ κρασπέδου 
τὸ ὕφασμα χατανοήσαντες ἄραντες ὦσαν αὐτὸν αὐτοῖς ἵμα- 
τίοις καὶ ὑποδήμασιν εἰς τὸ μεσὸν τῆς χαμίνου. xci τοσοῦ- 
τον ὥσπερ χατ᾽ αὐτοῦ ϑυμουμένη ἡ φλὸξ διεβοσχήϑη τὸν 
ἀσεβῆ, ὥστε μηδὲ χνίσσαν τινὰ γενέσϑαι μηδὲ καπινοῦ τινος 
)0 χαινοτομίαν ἑτέραν, ἀλλ᾽ ἢ μόνον λεπτήν τινα γραμμὴν χα- 
zv«Ór φανῆναι χατὰ τὸ μέσον τῆς φλογός. καὶ yàg καὶ Ὁ 
τὰ στοιχεῖα χατὰ τῶν ἀσεβῶν ἐπαίρεται" φείδεται δέ, ὥς 


6. τοῦ add. m. 2 C. 8. χείρων C, χεῖρον P. 11. 15. 
μανδύαν ex μάνδιν m. 2 C. 13. τοσοῦτον] ro et v add. 
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constitit eo. loco, quem forte primum occupaverat. at cum multi 
sermones differrentur et praestigiae illius per omnium ora celebra- 
rentur, veriti carnifices, ne forte diaboli, qui Basilio faverent, per- 
mittente deo horrendum prodigium ederent, quo ex medio tanto igne 
servatus iste in locum aliquem publicum prodiret et esset novissima 
haeresis peior priore, eius rei experimentum facere decernunt. etenim 
' iactante illo mirificeque gloriante, vel ex medio igne intactum se 
conspectum iri, arrepto eius pallio *Videamus," aiunt *utrum vestes 
tuas ignis tangat necne", statimque id in rogum coniciunt. Basilius 
autem glorians adeo, quippe daemonis fraude perversus, *Videtisne" 
inquit *pallium meum in aerem evolare?" illi vero, e limbo telam 
eum cognovissent, comprehensum eum cum vestibus caleeisque in 
medium rogum protrudunt, in eumque modum velut irata flamma 
impium devoravit, ut ne nidor quidem oreretur nec fumi mutatio 
existeret, nisi quod. tenuis vaporis linia in mediis flammis apparebat. 
. nam et ipsa elementa impiis adversari videntur, parcunt certe, ut 
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3 A ᾽ - - -»“ΣῪ'Ξ c * € , 
ye τἀληϑὲς εἰπεῖν, τῶν ϑεοφιλῶν, ὥσπερ ποτὲ ὑπεχώρει 
^ € , - , kJ] , , , - 
χαὶ ὑπιείχαϑε τοῖς ϑεοφιλέσιν ἐχείνοις νεανίαις ἐν Βαβυλῶνι 
χαὶ περιέστεφεν αὐτοὺς τὸ πῦρ χαϑάπερ vig χρυσοειδὴς 
, , - ^ ^ 34 ἡ - , 24 
ϑαλαμος. ἐνταῦϑα δὲ τὸν ἀλάστορα τοῦτον Βασίλειον οὐττω 
2 - - *5 
ἀχριβῶς ot τοῦτον μετεωρίσαντες εἶχον, χαὶ ἡ φλὸξ ἐδόκει ὅ 
[ἢ Ὁ 
προεχτρέχειν, ἐφ᾽ ᾧ τὸν δυσσεβῆ ἐξαρτιάσαι. τὸν δ' ὑπόλοι- 
πον ἀριϑμόν, ὅσοι τῆς ἀπωλείας ἦσαν τοῦ Βασιλείου, σφα- 
δάζοντος τοῦ παρεστηχότος λαοῦ xai βιαζομένου ἐπιρρίνψειν 
' 3 - 3 3 - 
xci αὐτοὺς τῷ πυρί, ὃ αὐτοχράτωρ οὐ συνεχώρησεν ἐγχλεισϑῆ- 
- - 2 - 
D vou χελεύσας ἐν ταῖς vOv μεγίστων ἀναχτόρων στοαῖς καὶ 10 
τοῖς περιδρόμοις. χαὶ τούτου γεγονότος διελύϑη τὸ ϑέατρον. 
^ -- 2 Li 2r 
P. 496 χαὶ μετὰ ταῦτα διαδέχεται vovg ἀϑέους vig ἄλλη ἀσφαλεσ- 
τάτη φρουρά, εἰς ἣν ἐμβληϑέντες xol ττολύν viva χρόνον 
-- 2 , 3 “ € 3 
διατετριφότες τῇ ἀσεβείᾳ αὐτῶν ξναττέϑανον. τοῦτο μὲν ovv 
3 — — 
ὕστατον ἔργον xai ἀϑλον τῶν μαχρῶν ἐχείνων πόνων καὶ 1ῦ 
- 7 
χατορϑωμάτων τοῦ αὐτοχράτορος wei χαινοπραγία τις xol 
* ' 
τόλμη παράδοξος. xci οἶμαι ὃ τότε παρὼν ἢ xol συνὼν 
ἐχείνῳ ϑαυμάζει μέχρι τοῦ νῦν καὶ οὐχ ὕπαρ τὰ τότε γεγενη- 
, - J 4 2. / - , 
μένα ϑεάσασϑαι δοχεῖ, ἀλλ᾽ δνειρός τις αὐτῷ xoi φαντασία 
M - L3 3 - 
φαίνεται. χαὶ γὰρ ἐξ ὅτου τῶν ὁρίων τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς 20 
, ὅτ τῶν ἊΣ ͵ 7 " c , : 7 
Β ἐξ αὐτῆς τοῦ Διογένους ἀναρρήσεως ot βάρβαροι ἐπέβησαν 
3 M  - 
V. 891 οὐκ εὐτυχῶς ix πρώτης, 0 φασι, βαλβίδος κατ᾽ αὐτῶν ἐξορ- 


10. ταῖς C, τοῖς P. 1l. παραδρόμοις CP, correxi. 18. 
ἣν O, τὴν P. 5οΘ«΄- 16. χαιγοπραγία P. χεγοπραγία C. 21. 
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rem non dubiam proferam, hominibus sanctis, sicuti olim a dilectis 
deo Babyloniis illis iuvenibus recesserunt, quos ut aureus quidam 
thalamus ignis cireumdedit. ^at scelestus hie Basilius nondum 
in rogum sublatus erat, cum flamma iam, ut arriperet eum, procur- 
rere videbatur. cum vero reliqui quoque, qui impietatis eius parti- 
eipes erant, adstans populus in ignem ut conicerentur posceret, im- 
perator id non permisit, verum in maximi palatii porticibus peridromis- 
que eos elaudi iussit, spectatores dimitti. tum excepit improbos istos 
alia tutissima custodia, ubi diu retenti in impietate sua obierunt. id 
ultimum erat imperatoris faetum certamenque post magnos illos 
labores et successus, in quo mira felicitate audendique fortuna usus 
erat. aec puto eos, qui praesentes fuerunt vel etiam eius consuetu- 
dine usi sunt, mirari etiamnune res tum temporis gestas omniaque 
non veritatem sed somnium imaginemque iis videri. ex quo enim 
barbari post Diogenis non feliciter inde a primis, ut aiunt, carceribus 
contra eos profecti renuntiationem Romani imperii fines invaserunt, — 
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μήσαντος, οὐ μέχρι τῆς τοὐμοῦ πατρὸς αὐτοκρατορίας ἡ 
βαρβαρικὴ χεὶρ συνέσταλται, ἀλλὰ καὶ ξίφη xai δόρατα κατὰ 
“Χριστιανῶν ἐξεϑήγετο, καὶ μάχαι καὶ πόλεμοι xai σφαχαί. 
ἠφανίζοντο μὲν πόλεις, ἐληΐζοντο δὲ χῶραι καὶ πᾶσα ἡ 
δ᾽ Ῥωμαίων γῆ Χριστιανῶν αἵμασιν ἐμιαίνετο. οἱ μὲν γὰρ 
. βέλεσί τε καὶ δόρασιν οἰχερῶς ἔπιτιτον, οἱ δὲ τῶν σφετέρων 
᾿ ἀπελαυνόμενοι δορυάλωτοι πρὸς τὰς πόλεις Περσίδος ἀπή- 
γοντο. xoci τρόμος ἅπαντας εἶχεν ἐπὶ τὰ ἄντρα xoi τᾶ ἄλση 
xal τὰ ὄρη καὶ τοὺς βουνοὺς ἀπὸ τῶν εἰσπιπτόντων δεινῶν 
οχρύπτεσϑαι ἐπειγομένους. ἐν τούτοις οἱ μὲν ἐποτνιῶντο ἐφ’ 
οἷς ἔπασχον πρὸς Περσίδα ἀπαγόμενοι, οἱ δ᾽ ἔτι σεεριόντες, 
&l πού τινες τοῖς Ῥωμαϊκοῖς ὁρίοις ἐναπέμειναν, βύϑιον στέ- 
γοντες ὃ μὲν υἱόν, ὃ δὲ ϑυγατέρα ἐθρήνει" ὃ δὲ ἀδελφόν, ὃ δὲ 
ἀδελφιδοῦν ἀπεκλαίετο πιρὸ καιροῦ ϑνήσχοντα zai οἷα γυναῖ- 
5xeg ϑερμὸν κατέσταζον δάχρυον. xai οὐκ ἣν τότε οὐδεμία 
τις σχέσις ἄδαχρυς οὐδ᾽ ἀστέναχτος. βασιλεὺς δὲ πλὴν ὁλί- 
γων, λέγω. δὲ Τζιμισχῆν τε xci Βασίλειον τὸν βασιλέα, ἔκ- 
τοτε χαὶ μέχρι τοὐμοῦ πατρὸς οὐδεὶς ἄκροις ποσὶ τῆς .2σιά- 
τιδὸς ἐφάψασθαι τὸ παράπαν τετόλμηκεν. 
0 11. Ἵνα τί δὲ περὶ τούτων; αἰσϑάνομαι γὰρ ἐμαυτῆς 
οἷον τῆς λεωφόρου ἐχτρεπομένης, διττόν μοι τὸν ἀγῶνα τοῦ 
λόγου τῆς προχειμένης ὑπαγορευούσης ὑποϑέσεως ἱστορεῖν 


2. συνέσταλται] e ex ε m. 2 C. 8. τρόμος scripsi: δρόμος 
CP. 9. εἰσπιπτόντων C, εἰπιπτόντων P. 16. ὀλίγον C, 
eorr. m. 2. 17. Τζιμισχήν P, τζιμισχὴῆν C. 20. ἐμαυ- 


τῆς] €u in ras. m. 2 C. 


numquam usque ad patris mei regnum manus eorum cessavit, sed 
et gladii et hastae in Christianos exacuebantur ac bella pugnaeque 
et caedes durabant: urbes solo aequatae, agri devastati, omnis Ro- 
manorum terra Christianorum eruore polluta. nam ali telis hastis- 
que misere cadebant, alii e bonis suis eiecti in Persidis urbes captivi 
deducebantur. occupavit omnes pavor in antra lucos montes saltus a 
metuendis illis malis se abdere properantes. quorum alii lamentantes 
deum invocabant propter mala, quae in Persidem abducti patieban- 
tur; alii, si qui salvi etiamtum erant in Romanis finibus, altis 
suspiriis lugebant hic filium, ille filiam, hie fratrem, ille fratris 
filium deplorabat praematura morte ereptos et mulierum instar la- 
erimas stillabant calidas; nec ulla tune vitae condicio expers lacri- 
marum gemituumque erat. sed nemo imperatorum praeter paucos 
exceptis scilicet Tzimisce et Basilio exinde usque ad patrem meum 
vel summis pedibus Asiam attingere ausus est. 
ll. Verum quid haec? sentio enim de via regia declinasse me, 
siquidem duplicem dicendi laborem haee mea historia mihi imponit, ut 
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ἅμα καὶ τραγῳδεῖν τὰ ξυμπεσόντα τῷ αὐτοκράτορι, ἱστορεῖν 
i] M 2 »ν ἣν , YN € , ^ , 
P. 496 μὲν τοὺς ἀγῶνας, εἰς μονῳδίαν δὲ ἄγειν ὁτεόσα τὴν καρδίαν 
[4 , 
διεμασσήσατο. μεϑ᾽ ὧν τάττοιμι ἂν καὶ τὸν ἐχείνου ϑάνα- 
ὶ σιάσ ἧς émwystov λήξεως 0A&s9 αλλὰ ya 
τὸν xai πάσης τῆς ἐπιγείου λήξεως ὅλεϑρον. ἀλλὰ γὰρ 
Ἢ - - - ^ , 
ἀναμέμνημαι χαὶ λόγων τινῶν πατρικῶν τῆς μὲν ἱστορίας ὕ 
ἀπαγόντων, εἰς δὲ τοὺς ϑρήνους καὶ τὰς ὀλοφύρσεις παρα- 
καλούντων. ἤκουον γὰρ καὶ τούτου πολλάκις, ἤχουον τὴν 
3 - - 
μητέρα καὶ βασιλίδα ἀναχότιτοντος ἐπιτάττουσαν τοῖς σοφοῖς 
διὰ τῆς ἱστορίας τοῖς ἐς ὕστερον παραπέμιψαι τοὺς ἐχείνου 
' 3 - ^. 
πόνους xai và πολλὰ αϑλὰα ἐχεῖνα χαὶ và σχάμματα, μονῳ- 10 
- - M , , 
δεῖν δὲ ἐπ᾽ αὐτῷ καὶ χλαίειν τὰ συμπεσόντα οἱ δεινά. οὔπω 
N » e ΩΝ ὡς , 2t [4 VAN xen 
Βγὰρ ἔτος ἕν πρὸς τῷ ἡμίσει διελήλυϑεν, ἐξ οὗπερ τῆς ἐχ- 
στρατείας ἐπανελήλυϑεν ὃ αὐτοχράτωρ, καὶ νόσος ἄλλη δεινή 
τις ἐπισχήψασα βρόχον ἐπήνεγκε τούτῳ ϑανάσιμον, εἰ δὲ 
δεῖ τἀληϑὲς εἰπεῖν, τὴν τοῦ παντὸς καταστροφὴν xoi φϑο- 1 
, 3443 2 M ^ € c Q./ , , , 
gov. ἀλλ᾽ ἐπεὶ τὸ τῆς ὑποϑέσεως ἐχβιάζει uéyeSoc, quAo- 
πάτωρ ve ἅμα χαὶ φιλομήτωρ ἐξ αὐτῶν σπαργάνων γεγενγη- 
V. 892 μένη ϑεσμοὺς ἱστορίας ὑτερεχηίπτειν ἔρχομαι διηγησομένη, 
ὅπερ οὐ πάνυ τι βούλομαι, τὴν τοῦ αὐτοχράτορος τελευτήν. 
ἱχεποδρομίας γὰρ γενομένης ἐξ αἰτίας ἀνέμου τηνικαῦτα 90 
- m * - ^ - 
πνεύσαντος σφοδροῦ ἀναρροιβδῆσαν οἷον τὸ δεῦμα xoi τῶν 
P - , - 2! 
Caxgcov ὑποχωρῆσαν ϑάτερον τῶν ὦμων χατειλήφει. οἱ μὲν 


2. uovoóíey] « ex & m. 2 C. 8. ἀνακόπτοντος] τος add. 
m. 2 C. 9. roig ex τῆς m. 2 C. ll. χλαίειν κελεύ- 
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et, enarrem et deplorem, quae imperatori acciderunt, enarrem res gestas, 
deplorem autem, quae animum perederunt. iam eum coniungenda 
his videatur -etiam mors eius omnisque sortis terrenae interi- 
tus, tamen dieta quaedam patris mei memini, quae, laerimas luetum- 
que dum excitant, ab historiae scriptione prohibent: etenim saepe 
ab eo matrem imperatricemque reprehensam audivi, quod viris doctis 
mandasset, ut historicis libris illius et labores et multa illa certamina 
ae pericula posteris traderent: lugerent potius se ac deplorarent, 
quae ipsi accidissent, mala. nondum sesquianno praeterito, ex quo 
redierat imperator ex expeditione illa, gravis ei morbus letalem 
laqueum innexuit, vel, si verum dicere oportet, totius mundi exitium 
perniciemque attulit. sed eum propositi magnitudo urgeat, quia et 
patris et matris inde ἃ cunis amantissima eram, historiae leges trans- 
grediar narrans, quod minime eupio, imperatoris finem. equestri 
enim ludo instituto, ubi vehementior eum ventus afflavit, humor se | 
quasi resorbens extremis artubus relietis alterum humerum corripuerat, £ 
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οὖν πολλοὶ τῶν ἰατρῶν οὐδὲ συνήεσαν ὅλως τὴν ἐπερχομένην 
ἡμῖν ἀπειλὴν ἐντεῦϑεν. ὃ δέ γε Καλλιχλῆς Νικόλαος, οὗ- 
τωσὶ γὰρ τεροσηγορεύετο, μάντις ἣν ἡμῖν τῶν ἀπευχταίων 
χαχῶν χαὶ πτοεῖσϑαι ἔλεγε, μὴ τῶν ἄχρων ὑποχωρῆσαν χαὶ 
S ἄλλην διαπορευόμενον ἀβοήϑητον τὸν κίνδυνον τῷ κάμνοντι 
ἀπεργάσοιτο᾽ χἂν πιστεύειν οὐκ εἴχομεν, ὅτε μηδ᾽ ἠβουλό- 
μεϑα. οὐδεὶς μὲν οὖν τηνιχαῦτα πλὴν τοῦ Καλλιχλέους διά 
τινων χαϑαρσίων κένωσιν προετεϑύμητο. οὐδὲ γὰρ εἴωϑε 
τὸ σῶμα τοῦτο λαμβάνειν χαϑάρσιον, ἀλλὰ παντάπασιν D 
) ἀγύμναστος ἣν πρὸς τὰς φαρμαχοποσίας. ᾧπερ οἱ πλείους P. 497 
xci μᾶλλον ὃ Παντεχνὴς ΠΠιχαὴλ συγχωρούμενος παντελῶς 
ἀπεῖργε τὴν κάϑαρσιν. ὁ δέ γε Καλλιχλῆς τοῦ μέλλοντος 
στοχασάμενος ἐπιφωνηματιχῶς αὐτοῖς ἔλεγεν ὡς “νῦν μὲν 
τῶν ἄχρων ἡ ὕλη ἀφεμένη πρὸς τὸν ὦμον ἐνέσχηψε xci 
"τὸν τράχηλον" εἰσαῦϑις δὲ μὴ διὰ χαϑαρσίων χενωϑεῖσα 
εἴς TL τῶν πρωτουργῶν μορίων ἢ xoi αὐτὴν τὴν καρδίαν 
ἐπιρρεύσασα ἀνίατον τὴν βλάβην ἀπεργάσεται", παρῆν γὰρ 
xai αὐτὴ ἐξ ἐπιταγῆς τῆς ἐμῆς δεσποίνης, iq? ᾧ τοῖς τῶν 
ἰατρῶν λόγοις διαιτῆσαι, καὶ ἤχουον τῶν λεγομένων xoi 
)roig τοῦ Καλλικλῆ xcvyc συνετιϑέμην λόγοις. τῶν πλειόνων Β 
δ᾽ ὅμως ἡ ψῆφος ἐχράτει. ἀλλὰ τότε δὴ τότε τὸ μὲν δεῦμα 
1. συγήεσαν)] g& ex ἡ m. 2 C. D. διαπορευόμενον τὸ δεῦμαϑ 
6. ἔχομεν CP, correxi. 7. Καλλιχλέος CP, correxi. 1]. ovy- 


χωρούμενος scripsi: συγχρώμενος CP. — 16. μωρίων P, correxi. 
19. ἤχουον P, ἤχουσον C. 20. roig P, τῆς C. συντιϑέμην C. 


plurimique medicorum ne suspicabantur quidem quod inde pericu- 
lum nobis instabat. at Callicles Nicolaus (ita enim cognominatus 
fuit) vates nobis fuit abominandorum malorum seque metuere 
dixit, ne artubus extremis relictis aliam viam humor intraret peri- 
eulumque insanabile aegroto afferret. sed credere non poteramus, 
quod noluimus. nec quisquam Callicle excepto purgantibus phar- 
macis corpus eius eyacuandum censuit, quod minime hic eiusmodi 
medicamen sumere consuerat, sed prorsus abhorrebat a pharmacis 
bibendis; qua in re cum alii tum etiam Pantechnes ille Michael ei 
obsecuti purgationem arcebant. at futura prospiciens gravi voce iis 
Callicles obiecit, materiam ab externis articulis retractam ad hume- 
rum collumque esse fluxuram; deinde, cum purgantibus pharmacis 
non exhausta primarias partes ac vel ipsum cor arripuisset, in- 
sanabilem morbum fore.  adfui enim ipsa dominae meae iussu, ut 
medicorum disputationibus praeessem, eorumque sententias audivi. 
equidem Calliclis consilio assensa sum, sed plurimorum suffragium vicit. 
ae licet tum humor, ubi consuetos per dies imperatoris corpus te- 
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τοῦ βασιλικοῦ σώματος τὰς συνήϑεις ἐπικρατῆσαν ἡμέρας 
2 , ^ M ς € , , , 24 
ἀπεμαραίνετο καὶ πρὸς ὑγείαν ὃ χάμνων ἐπανῇει. οὕττω 
μῆνες παρῆλϑον ἕξ xai ὀλέϑριον νόσημα ἐκ τῆς πολλῆς τάχα 
ἀϑυμίας τῶν χαϑ' ἑἕχάστην προσπιπτόντων αὐτῷ καὶ τῆς 
συνόδου τῶν χοινῶν φροντίδων ξυμβέβηχε. xci ἤχουον av-5 
τοῦ ϑαμὰ πρὸς τὴν βασιλίδα διηγουμένου xoi oiov ἐπεγχα- 
λοῦντος αὐτῇ τὸ νόσημα" «i ποτ’ ἄρα τὸ συμβαῖνόν μοι 
περὶ τὴν Ledger παϑος; βούλομαι γὰρ ἀναπνεῦσαι βαϑυ 
xci ἄϑροον χαὶ oiov χουφισϑῆναι τῆς ἐγχειμένης ἀνίας ἐν 
τῇ καρδίᾳ. τοῦτο δὲ πολλάκις ἐπιχειρῶν οὐδὲ ἅπαξ δύνα- Y 
μαι πολλοστημόριον ἀναπέμιψαι τοῦ ἐπιϑλίβοντος βάρους, 
τὸ Ó' ἐπίλοιττον καϑάπερ vic λίϑος ἐπίχειταί μου τῇ καρδίᾳ 
βαρύτατος ἀναχοπῆς ἐν τῷ μεταξὺ γενομένης τοῦ στεναγμοῦ, 
xci τὴν αἰτίαν συνιδεῖν οὐκ ἂν ἔχοιμι οὐδ᾽ ὅιτόϑεν τὸ τοιοῦ- 
vov πάϑος ἐγγίνεταί μοι. xol ἄλλο δέ τι τιροσαναγγέλζω, 1: 
φιλτάτη ψυχή, χοινωνὲ τῶν ἐμῶν τιαϑῶν καὶ βουλευμάτων" 
χάσμα πολλάχις ἐπέρχεταί μοι, χαὶ διαχοπτόμενον ἐν τῷ 
μεταξὺ τὸ εἰσπνεόμενον πνεῦμα μεγίστην μοι τὴν ἀνίαν 
1) ἐπάγει. τί ποτε ἄλλο τὸ καταλαβόν ue τοῦτο δεινόν, εἰ οἶδας, 
φράζε." ἡ δέ γε βασιλὶς ταῦτα ἀχούουσα καὶ ἅπερ ἐχεῖνος 9 
πάσχει παρ᾽ ἐχείνου μανϑάνουσα ἐδόκει μὲν εἶναι αὐτῆς τὰ 
V. 893 πάϑη xai. ὥσπερ ἀναχοπτομένη καὶ αὐτὴ ὑπὸ τοῦ ἄσϑματος, 
οὕτω διέχειτο πρὸς τοὺς λόγους τοῦ αὐτοχράτορος. συχνῶς 
4, ὑπὸ τῶν 6. ἐπαγγέλλοντος ὃ 12. ἐπίκειταί αἱ 6Χ e m. 2 C. 


15. ἐγγίψεταί} αι ex « m. 2 C. προσαγαγγέλλω C, προσαναγ- 
γέλω P. 17. xol] x in ras. m. 2 C. 22. ὑπὸ addidi. 


nuit, sese remisisset, convaluissetque aegrotus, nondum tamen sex 
menses effluxerant, cum periculosus morbus ex cotidianorum negotiorum 
nimiis sollicitudinibus publiearumque curarum concursu ei accidit. et 
audiebam saepenumero eum apud Augustam loquentem de malo 
idque quasi denuntiantem : *qui tandem accidit mihi morbus respira- 
tionis? eupio enim respirare profunde copioseque ace cordis sollici- 
tudine levari; at saepe conando ne semel quidem ponderis quo pre- 
mor partieula me liberare possum, gravissimumque quasi saxum cordi 
meo impositum restat abrumpitque inceptum suspirium. nee causam 
invenio, unde tale mihi acciderit malum. et ut aliud tibi dicam, eaput ca- 
rissimum, particeps sensuum consiliorumque meorum, oseitatione saepe 
laboro, et spiritus inter trahendum prohibitus maximam mihi creat mo- 
lestiam. qui sit alius hie morbus, qui me affecerit, si scias, indica." 
quibus auditis Augusta iisdem sibi malis laborare videbatur et ita - 
imperatoris verbis affieiebatur, ut ipsa quodammodo spiritus angustia - 
laboraret. itaque cerebro peritissimos medicorum adhibuit in morbi- 
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δὲ τοὺς ἐπιστήμονας μετατεεμπομένη τῶν ἰατρῶν τὲ τοῦ Ῥ. 498 
νοσήματος εἶδος πολυπραγμονεῖν ἠναγχάζετο χαὶ τῶν αἰτίων 
τὰ προσεχῆ χαὶ τὰ πόρρω ἤτεῖτο μαϑεῖν. οἱ δὲ τὴν χεῖρα 
ταῖς ἀρτηρίαις ἐπιβάλλοντες ἐ ἔμφασιν σταντοίου εἴδους ἄνω- 
᾽ μαλίας κατὰ πᾶσαν τῆς ἀρτηρίας κίνησιν εὑρίσκειν ἀνωμολό- 
γουν, τὸ δ᾽ αἴτιον συνιδεῖν οὐχ εἶχον ὅπη" μηδὲ κα ox τὴν τοῦ 
βασιλέως δίαιταν ἠπείσεαντο, ἀλλὰ ττάνυ σωφρονεστάτην χαὶ 
λιτὴν. καὶ ὅλως 'γυμνιχήν 1 τὲ χαὶ στρατιωτικὴν ἀπαγορεύσαντος 
τὰ τῶν ἀπὸ τὴς περιττῆς διαίτης ὑλῶν, εἰς αἰτίαν ἄλλην τὰ 
) τῆς στενοχωρίας ἀνέφερον χαὶ προχαταρχτικὸν αἴτιον ταὺυ- 
τησὶ τῆς νόσου οὐδὲν ἄλλο ἔλεγον ἢ τὴν τῶν φροντίδων Β 
πολλὴν συντονίαν χαὶ τὸ συνεχὲς χαὶ πυχνὸν τῶν ϑλέψεων 
θερμαινομένης ἐχεῖϑεν αὐτῷ τῆς καρδίας xci τὸ περιττὸν 
ἀπαν ἑλχούσης ἐξ ὅλου τοῦ σώματος. ἐντεῦϑεν ἡ δεινὴ 
᾿γόσος ἐπελϑοῦσα τῷ αὐτοχράτορι ἀναχωχὴν ὅλως οὐχ ἐνε- 
δίδου, ἀλλ᾽ ὡς ἀγχόνη συνέπνιγε. τοσοῦτον δὲ καϑ᾽ ἕχαστην 
ηὔξανε τὸ τῆς γόσου, ὡς μηχέτι ἐχ διαστημάτων, ἀλλὰ συνε- 
χῶς καὶ ἀδιαστάτως ἐπέρχεσϑαι, ὡς μηδὲ περὶ ϑατέραν 
δύνασϑαι καταχλεϑῆναι τὸν αὐτοχράτορα πλευρὰν μηδὲ 
πρὸς ἰσχύος ἔχειν ἀβίαστον τὸ παράπαν εἰστενεῦσαι τὸν 
ἀέρα. ἅπας οὖν τηνιχαῦτα μετεκαλεῖτο ἰατρὸς χαὶ ἡ τοῦ 
αὐτοχράτορος νόσος ὑπόϑεσις αὐτοῖς προὔκειτο. ἐμερί-Ο 
ζοντο δὲ ταῖς γνώμαις xci χατετέμνοντο χαὶ ἄλλος ἀλλο τι 


4. ἀνωμαλίας C, ἀνομαλίας P. 6. ὅπη] ἡ ex ε m. 2 C. 
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que genus euriosissime inquirere coacta et proximas et remotas eau- 
sas explorabat; sed arteriis manu tactis illi eum | in omne arteriae 
pulsu multiplieis perturbationis indicium se invenire affirmarent, cau- 
sam tamen perspicere non poterant. neque enim imperatoris vivendi ra- 
tionem * fuisse, sed moderatissimam et parcam, qualis athletarum mili- 
tumque est, ita ut superfluorum ciborum nutrimenta aversaretur, 
sciebant. itaque ad aliam causam respirandi diffieultatem retulerunt 
morbique originem primariam nullam aliam dixerunt, nisi nimiam 
eurarum contentionem et continuas sollicitudines, quibus exealfactum 
eor quidquid esset reliquum in toto corpore attraxisset. dein dirus 
morbus imperatorem adiit ac sine ullis induciis laquei instar urge- 
-bat erescebatque ita cotidie, ut iam non ex intervallis, sed continen- 
ter ac sine intermissione imperator vexaretur meque in alterutrum 
atus cubare posset neque omnino sine vi magna aerem spirando 
ducere. itaque mediei omnes arcessiti deliberandi eausa morbo 
proposito sententiis differebant et alius aliam morbi naturam existi- 
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διεγίνωσχε χαὶ πρὸς τὴν διάγνωσιν ἐτιξειρᾶτο προσάγειν τὴν 
ϑεραπείαν. ὅπως δ᾽ ἂν εἶχεν ἢ οὕτως ἢ οὕτως, δύσχολον 
εἶχε τὰ χατὰ τὸν αὐτοχράτορα. οὐδὲ γὰρ ἂν ἀχαρῖ͵ χρόνον 
ἐλεύϑερον εἰστινεῦσαι δεδύνητο. ὄρϑιος γὰρ ἠναγκάζετο 
διόλου ἀναχαϑήμενος ἀναπιγνεῖν᾽ εἶ, δέ που καὶ ὕπτιος χέοιτο 5 
ἢ χατὰ ϑατέραν πλευράν, φεῦ vore τοῦ βρόχου. οὐδὲ γὰρ 
ἐνὴν συρμάδα μιχρὰν τοῦ ἔξωϑεν ἀέρος εἰσρυῆναί v& καὶ 
ἀπορρυῆναι χατὰ ys τὴν ἀναπνοήν vs χαὶ εἰσπνοήν. ἀλλὰ 
xoi ὁπηνίκα ἐλεήσας τις τοῦτον ὕτινος ἐπέλϑῃ, καὶ τότε τῆς 
Ὀπνιγμονῆς ἐπεδίδου" ὥστε χατὰ τιάντα χαιρὸν wol ἐγρηγο- τι 
P. 4θθρότος αὐτοῦ καὶ ὑπνώττοντος ἣ συμφορὰ τῆς ἀγχόνης ἐπε- 
τίϑετο. ἐπεὶ δὲ χαϑάρσιον οὐκ ἐδίδοτο, πρὸς φλεβοτομίαν 
ἀπέβλεψαν καὶ τὴν μὲν διὰ τοῦ ἀγκῶνος ἀπέταμον" οὐ μὴν 
τῆς φλεβοτομίας ἀπώνατο, ἀλλ᾽ ὡσαύτως xai πάλιν εἶχε 
χαὶ δύσπνους ἣν ὅλος xci ἐχινδύνευε διόλου στενὸν ἀναπνέων 1: 
ταῖς χερσὶν ἡμῶν ἐναπερυγεῖν τὴν ψυχήν. ἀλλ᾽ ἐραάϊσε μὲν 
τὰ τῆς διαϑέσεως τῆς διὰ τῶν πιεπέρδων ἀντιδότου δοϑεί- 
σης. ci ἡμεῖς ὑφ’ ἡδονῆς οὐκ εἴχομεν, ὃ TL καὶ χρησαί- 
μεϑα τῆς εὐφροσύνης " ἀλλὰ καὶ χαριστήριον ἀναπέμπο- 
μὲν τῷ Θεῷ. πάντα δὲ ἦσαν ἄρα nii. εἰς τρίτην γὰρ 9i 
Β ἡμέραν ἢ xol τετάρτην εὐθὺς πάλιν αἱ αὐταὶ ἀγχόναι χατὰ 
τοῦ βασιλέως χαὶ στενοχωρίαι τοῦ πινεύμονος. ἐλτείζω δ᾽, 


4. ἂν ἀχαρῆ P, ἀναχαρεὶ C. 6. ὕπτιος C, ὕττιος P. 9. 
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mans aliam proinde curationem praescripsit. sed utut erat, impera- 
tor se male habuit, quia ne ad breve quidem momentum libere spi- 
rare potuit rectusque semper residens ducere spiritum | cogebatur; 
cum vero aut supinus aut in alterum latus recumberet, eheu stran- 
gulabatur: neque enim lieuit ei quidquam aurae vel introrsum tra- 
here ve) emittere per reciprocandi spiritus vices. et quando miserans . 
eum somnus invadebat, item spirandi difficultate laborabat, ita ut 
omni tempore et vigilanti et dormienti ei perinde strangulationis peri- 
culum adesset. tum medici, quod purgantia non dabantur, ad san- 
guinis missionem se converterunt; sed incisa ad cubitum vena nihil 
levabatur eodemque statu manens vix respirabat, eratque metuendum, 
ne anhelans inter manus nostras expiraret. tandem, ubi levata est 
eius condieio antidoto ex pipere data, qui gaudium nostrum osten- 
deremus, prae laetitia nesciebamus; etiam deo sacrificia offerebamus. 
sed omnia vana, quia tertio quartove die statim eaedem praefoca- - : 
tiones pulmonisque angustiae redierunt, ita ut verear, ne aegrior - 
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E M , , , “ , , 2 
εἰ μὴ χείρω ἐξ ἐχείνου τοῦ πόματος γέγονεν ἀναχέαντος V. 394 
M o ^ - * , 3 , ? ^ , 
τὰς ὕλας xci χρατῆσαι μὴ δυναμένου, ἀλλ᾽ εἰς τὰς κοιλότη- 
rac τῶν ἀρτηριῶν ἐνθεμένου xai ἐπιτείναντος τὴν διάϑεσιν. 
΄-" - ^ 3 — 
ἐντεῦϑεν οὐδὲ σχῆμα κατακλίσεως εὐπετῶς ἣν ἐφευρεῖν ztav- 
7 ὦ - ΄ 
δτάπασιν αὐτῷ τῆς νόσου ἐπαχμαζούίσης. ἀλλὰ γὰρ διανυχτε- 
, » PST S M 3 LINES di.9- Ὁ.» LM , 
ρεύων ἣν ὃ βασιλεὺς ἐξ ἑσπέρας εἰς ὀρϑρον αὕπνος, μήτε 
A A ν -“ 
τροφῆς ἐλευϑέρας μεταλαμβάνων μήτ᾽ ἄλλου τινὸς τῶν εἰς 
3 - ^ - 
σωτηρίαν ἀποβλεττόντων. πολλάχις γοῦν ἐγὼ μᾶλλον συνε- 
χῶς xci τὴν μητέρα τεϑέαμαι συνδιανυχτερεύουσάν τε TQ C 
0 βασιλεῖ καὶ κατόπιν τούτου ἐπὶ τῆς κλίνης wai ὑπανέχουσαν 
τοῦτον ταῖς χερσὶ χαὶ παραμυϑουμένην τρόπον τινὰ τὴν 
2 - - - 
ἀνατιγοήν. ἐχεῖτο μέντοι αὐτῆς τῶν ὀμμάτων τὸ δάχρυον 
xai ὑπὲρ τὰ Νειλῷα ῥεύματα. ὁπόσην τε τὴν περὶ αὐτὸν 
δι’ ὅλης ἡμέρας τε καὶ νυχτὸς σπουδὴν ἐπεττοίητο χαὶ τὸν 
[5 μόχϑον ὅσον ἐνεδείχνυτο διαπονουμένη περὲ τὴν αὐτοῦ 9ε- 
ραπείαν καὶ κλίσεις καὶ μεταχλίσεις καὶ στρωμάτων παντοίας 
ive , 2 » , - 2 , 3 3 3 * 
μηχανωμένη ϑέσεις, ovx ἔστιν ἐρεῖν. αλλ᾽ ovx ἣν οὐδενὶ 
τὸ παράπαν ῥᾳστώνης μετασχεῖν. παρείπετο γὰρ οἷον ἀγχόνη 
- 3 - ^ * , 
τῷ αὐτοχράτορι, μᾶλλον καὶ συνείτεετο xai ovx. ἀνίει συμπνί- 
0 γουσα. μηδεμίαν δὲ τῆς νόσου ἐχούσης τὴν ἴασιν ἐν τοῖς Ὁ 
πρὸς νότον ἀναχτόροις ἀπῆλϑεν ὃ βασιλεύς. στενοχωρού- 
μενος δὲ μίαν τινὰ παραψυχὴν τὴν ἐχ τῆς κινήσεως εὕρισχε, 


5. ἀπαχμαζούσης CP, correxi. '9. συνδιαγυχτερεύουσάν P, 
διαγυχτερεύουσάν C. 11. χερσὶ» C. 17. μηχανωμένης CP, 
correxi. χαὶ ante στρωμάτων addidi. 19. μᾶλον C. 
20. δὲ C, om. P. : 


factus sit illa potione, quae movere quidem humores, non autem 
superare potuit, immo mittendo eos in arteriarum cavitates valetu- 
dinem deteriorem reddidit. ac nulla iam recumbendi ratio erescente 
morbo inveniri facile potuit, totaque nocte a vespere usque ad mane 
imperator insommis erat nec alimenti reive ad salutem utilis quidquam 
sumebat. interim saepe vidi matrem continenter cum imperatore vigi- 
lantem et ad eaput aegri in lecto eum manibus sublevantem spiritum- 
que quodammodo procurantem. lacrimas vero fudit Niliacas copias 
superantes, quantam vero curam eius die noeteque habuerit et quanto 
eum labore eum eoluerit versando omni modo stragulorum statum, 
id diei non potest ; at nulla positione levaminis aliquid capere poterat. 
nam sequebatur quasi et eomitabatur adeo imperatorem morbus et 
continuo strangulabat; eumque de remediis desperaret, it in partem 
palatii meridiem versus sitam talique motione laxamentum oppressus 
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M , € c M ) , , - 
xoci ταύτην διηνεχῆ ἢ βασιλὶς ἐμηχανήσατο γίνεσϑαι τοῦ 
βασιλιχοῦ σκίμσιτοδος χατά τε τῶν πρὸς χεφαλὴν xoi ττόδας 

€ , γ D , 3 , 29! 
μερῶν τούτου ξύλ᾽ ἅττα πιροσεπιζεύξασα ἀνδρᾶσιν ἐδίδου 

- , P] , ' 

P. 500 t00z0 φέρειν μετέωρον διαδεχομένοις ἀλλήλους τὸν τιερὶ 
- 3 -- 3 M 
τοῦ αὐτοχράτορος πόνον. ἐντεῦϑεν ἀπὸ τοῦ μεγάλου za-5 
, A 3 
λατίου καταλαμβάνει và Máyyava. ἀλλὰ xai τούτων ysvo- 
3 Ll - 
μένων οὐδὲν πλέον τῷ βασιλεῖ πρὸς σωτηρίαν ἔπραγμα- 
3 - - s 
τεύϑη. εἰς τοὐπίσω δὲ τὰ τῆς νόσου χωροῦντα ἡ βασιλὶς 
€ - 4 € , E ἡ , & , , MU 
ὁρῶσα xal τῆς ἐξ ἀνθρώπων βοηϑείας σταντάττασιν ἀτιελ- 
7 - 
aígaga ϑερμότερον τὰς ὑπὲρ αὐτοῦ αἰτήσεις πρὸς Θεὸν 10 
ἐποιεῖτο τιρὸς τιᾶν τέμενος δαψιλεῖς τὰς φωταυγὰς ποιου- 
- b] d 
μένῃ χαὶ τοὺς ὕμνους συνεχεῖς καὶ ἀχατατταύστους, διαδόσεις 
BÓ? τοῖς ἁπανταχοῦ γῆς χαὶ ϑαλάσσης οἰκοῦσιν εἰργάζετο 
2! [. Ll 
ἅπαντας μὲν μοναχοὺς ἐν ὄρεσι xai στιηλαίοις οἰκοῦντας ἢ 
» - 
χαὶ ἄλλως τὸν μοναχικὸν ἐπιόντας βίον εἰς ἐχτενεῖς δεήσεις 15 
- » - 
ἐπεγείρουσα, ἅπαντας δὲ νοσοῦντας ἢ καὶ ἐν εἰρχταῖς χκατ- 
ἐχομένους χαὶ τετρυχωμένους “λουσιωτάτους ἐργαζομένους 

- - " - 2 2 

ταῖς δόσεσιν ὁμοῦ πιρὸς Τὰς ὑπὲρ τοῦ αὐτοχράτορος εὐχὰς 
- ^ 3 
προσεχαλεῖτο. ἐπεὶ δὲ τὸ τοῦ αὐτοχράτορος σπλάγχνον 
, , ^ ? 2! , - , € c , 
ἐξῳδήχει τὲ χαὶ elg Oyxov ἐπιφανῆ προελήλυϑεν ot τὲ s 00&G 90 
ἐξῳδήχεσαν xci πυρετὸς τὸ βασιλικὸν | σῶμα κατεῖχεν, εἰς 
- - “ ? - 3 - ^ 
χαυτῆρας ἐντεῦϑέν τινὲς τῶν ἰατρῶν ἀπεῖδον μιχρὰ πε- 
- - 3 , 2 
σφροντιχότες τοῦ πυρετοῦ. ἀλλ᾽ ἣν ἅπασα ϑεραπεία ἀνω- 


: 9. ztoóc χεφαλὴν C, πρὸς om. P. 4. ἀλλήλωςἢ τὸν... πόνον 
seripsi: τῶν... πόνων CP. περὶ C, om. P. 21. σῶμα) 
hie incipit fol. 243^ C. 


invenit, quam eo Augusta perpetuam fecit, quod additis ad caput 
pedesque regii lectuli contis idoneis, ut viri eum eireumferrent seque 
in eo munere exciperent, imperavit; eo modo e magno palatio ad 
Mangana delatus est. sed ne sie quidem imperator quidquam ad 
salutem profecit; ideoque Augusta, ubi morbum augeri vidit, humana 
ope desperata pro eo ardentius Geo supplicabat et erebris luminibus 
quovis in templo succensis perpetuaque carminum saerorum decan- 
tatione praescripta egenos, ubieumque eránt, terra marique donis 
ditabat. tum et monachos omnes, qui in montibus speluncisque ha- 
bitabant vel aliter solitariam vitam agebant, ad intentas preces ex- 
citat et aegrotantes quique vineti compedibus et attriti erant,- dona- 
tionibus auctos ad precandum pro imperatore hortatur. sed cum 
imperatoris viscera in prominentem molem erevissent et pedes intu- 
muissent ac febris eius corpus ureret, medicorum quidam febri con- 
tempta ad eauteria refugiebant, quae tamen tota curatio inutilis et 
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M 3e* ν 
φελὴς χαὶ | χενί. οὐδὲ γὰρ Ó χαυτὴρ ὦὥνησεν, ἀλλ ἐν αὐ- 
- * 3 ' 
τοῖς xci | τὸ σπλάγχνον ἣν χαὶ và ἀναπνευστιχὰ δυσχόλως! 
» [14 * ΒΩ - , 
ἔχοντα. ὠστίερ δὲ ἐξ ἄλλης σιηγῆς ósvuavoc | εἰς τὸν γαρ- 
- , * € 3 ^ 
 γαρεῶνα ἐπενεχϑέντος xai ὧν οἱ | ᾿,“σχληπιάδαι φασὶν οὐρα- 
δ γῶν ἐπιλαβομένου | χαὶ τῶν οὐλῶν αὐτῶν φλεγμηνάντωνΎ. 395 
^. m , 3 , ^ - ^ , 
xci “τῆς φαίρυγγος ἀπαρϑείσης zal τῆς γλώττης ἐξογκω 9 εἰ- 
σης ἐντεῦϑεν οἱ πόροι | τε ἀπεστενώϑησαν τιρὸς τὰ ἑαυτῶν 
, , , € ^ ^ ! ^ x - 
πέρατα συνελθόντες, OU ὧν τὰ τῆς τροφῆς ἔμελλε διελϑεῖν, 
^ - t , ^ , - 
x«i τὸ τῆς ἀτροφίας δεινὸν | παντελῶς [ἀσιτία] ἡμῶν ἐπε- 
, D ^ * , ^ x M , , ^ * 
10zoénaro* z&v &yco, | Θεὸς ἴστω, πολλὴν ἐποιούμην τὴν περὶ 
τῆς τροφῆς | πραγματείαν zai τὰ σιτία χαϑ' ἑχάστην διὰ 
τῶν |....&qepov τούτῳ χειρῶν ῥοφηματώδεις τὰς 1.... ἃς 
ποιεῖν ἀναγχάζοισα. ἅπαντα γοῦν | .... φερόμενα ἐπὶ τῇ 
τῆς φλεγμονῆς θεραπείᾳ |.....éqaívero xai τὰ τῆς σπου- 
1ό δῆς ἅπαντα᾽....... καὶ τὰ ἡμέτερα xoi τὰ τῶν ἰατρῶν ἐδεί; 
e... δέχα δὲ καὶ μιᾶς ἡμέρας τοῦ ztégl τὰ τεῖ...... ἐπι- 
, , , * - 
yeyovotog τούτῳ νοσήματος £a | .... OYTOG xci ἐπαπειλοῦν- 
τος TOY χίνδυνον |.....gec διαϑέσεως ἐπιγενομένης διάρ- 
t PL L2 
ροια΄... οὕτως ἄλλο ἐπ᾽ ἄλλῳ xaxov χαϑ' ἡμῶν r0|...P. 501 
x , 3 * - » 
20..Óe ἐπεχυλίετο, οὐκ ἣν πρὸς ÓnórtQov|....tiv οὔτε 
Ὶ ^ 3 , Με} € —- ^ ^ 3 , 
τοὺς “σχληπιάδας 009' ἡμᾶς τοὺς 1... τὸν αὐτοχράτορα 
, 3ηη * , , 
διαπονουμένους οὔτε | ......vavra, ἀλλὰ πάντα ἕώρα 
5. ἐπιλαβομένης CP, correxi. φλεγμηνάντων (s in ras.; y ex 
corr.) C, φλεγμαγάντων P. 6. ἀπαγχϑείσης ὃ 9. ἀσιτίακ 
seclusi. TEOOIE VP. 13. ...P. τῇ add. m. 2 C. 
14. ....P. zx τὰ Ὁ, xer& P. 16. ....P. ...P. σὰ 
wow BS TE "RUCE ἐπαπειλοῦντος C, ἀπα- 


: πειλοῦντος P. 18. ...zég«c P. δίαῤῥδοια. οὕτως sine la- 
euna P. εἰς jl La 2. P. 21...P.  22...P. 


vana fuit; nihil enim cauterium iuvabat, sed eadem mala condicione 
et viscera et respirandi facultas manebant. postquam vero quasi ex alio 
- fonte humor in gurgulionem influxit et palatum, quod Asclepiadae 
caelum appellant, corripuit, gingiva ipsa ardente ac faucibus strangu- 
latis linguaque tumefacta obstructi sunt meatus in fine coeuntes, per 
quos cibi transmitti debebant, indeque horrendum malum nutrimenti 
; exclusi imminebat. ac magnam sane, testis sit Deus, curam habui 
— nutriendi eum cibosque cotidie afferebam ei manibus meis sorbiles eos 
— facere cogens. verum omnia in curando tumore adhibita « appare- 
-bat totumque studium et nostrum et medicorum * undecim vero 
— dies praeterierant, postquam morbo captus est « perniciem minante « 
— diarrhoea supervenit. ita aliud super aliud malum contra nos tum 
volvebatur neque erat, cui « neque medicos neque nos circa impera- 
"torem laborantes neque * sed cuncta ad perniciem inclinabant. ab- 
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πρὸς ὅλεϑρον | ... τοῦ λοιποῦ τὰ xc9' ἡμᾶς iv σάλῳ. xoi 
χλύδωνι | .. ἐταράττετο τὰ χαϑεστηχότα χαὶ φόβος καὶ... 
e... ἐπὶ χεφαλῆῇς συνεστήκεσαν.. εἶχε μὲν | .... ἀνδρεῖον 
ἀεὶ καὶ τοῖς ἔμτεροσϑεν χινδύνοις | ......0v0, μάλιστα δὲ 
τὸ τηνιχάδε ἡνδρίσατο | χαὶ τῷ πάϑει τῆς λύπης ἐμβριμησα- 5 
μένη εἱστήκει χαϑάπιερ τις ὀλυμπιονίχης τιρὸς τὰς Ópiuv- 
Βτάτας ἐχείνας ὀδύνας ἀντιπαλαίουσα. χατε! τιτρώσχετο μὲν 
γὰρ τὴν ψυχὴν καὶ ἐταράττετο τὴν | χαρδίαν ὁρῶσα τὸν αὐ- 
τοχράτορα οὕτως ἔχοντα, ἀλλὰ ξυνέτεινεν ἑαυτὴν xoi ive- 
χαρτέρει πιρὸς τὰ | δεινά" xai ἐδέχετο μὲν τὰς τρώσεις χαι- 10 
ρίας καὶ [ τὸ πάϑος αὐτῶν χαϑιχνεῖτο τῶν μυελῶν, ἀντεῖχε 
δὲ | ὅμως. καίτοι ἀσταχτὶ ταύτης χατέρρει τὸ δάχρυον χαὶ 
τηχεδῶν χατέλαβε τοῦ προσώτιου τὸ κάλλος | χαὶ ἐν ῥισὶν 
ἀπῃώρητο τὴν ψυχῆν. πεντεχαιδεϊχάτην δὲ τοῦ «4ὐγούστου 
ἄγοντος (πέμτιτη δὲ 5v τῆς | τηνιχαῦτα ἑβδομάδος ἐχείνης, 
x«9* ἣν ἡ τῆς ὑπερΙαμώμου δεσποίνης ἡμῶν χαὶ ϑεομήτορος 
χοίμησις | ἑορτάζεται) πρωΐας ἐπαληλιφότες τὴν χεφαλὴν | 
Οτοῦ αὐτοχράτορός τινες τῶν ““΄σκληπιαδῶν, &r|va δὴ τούτοις 
ἔδοξεν, ἐχεῖνοι μὲν οἴχαδε ἐχώρησαν οὐ μάτην οὐδὲ διά 
τινα χρείαν αὐτοῖς ἐιείγουσαν, | ἀλλὰ γνόντες τὸν ἐξ ὑπο- 3, 
γύου ἐπικείμενον τῷ αὐϊτοχράτορι χίνδυνον. τρεῖς μὲν γὰρ 
ἦσαν οἱ χοϊρυφαῖοι τῶν ἰατρῶν, 0 τε ὑπερφυὴς Νικόλαος 


m 
cua 
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στα om. P. 6. τις om. P. ὀ ^7. χατατιτρώσχετο CP, correxi. 
incipit fol. 244 C. 12. χαίτοι] vov ex corr. m. 2 C. 16. 
ἡμῶν om. P. 18. δῶν ἅτ et 19. ἐχώρησαν nunc in C non 
comparent. 20. ὑπογύου €, ὑπογυίου P. 


hine res nostrae fluctibus et tempestate iactabantur, turbabatur rerum 
praesens status et metus et « contra nos extiterunt. habebat qui- 
dem illa virilem semper animum imminentibus periculis resistens, 
sed maxime tum virilem animum ostendit et contra dolorem ac 
iristitiam strenue renitens stabat quasi quidam olympioniees adver- 
sus acerrimas illas aegritudines pugnans. saucia quidem erat animo 
menteque turbata, cum videret imperatorem ita laborantem; sed 
continebat se et patiens erat malorum, et quamvis acciperet gravis- 
sima vulnera dolorque in medullam usque penetraret, tamen obsta- 
bat. nee tamen stillatim fluebant laerimae eius, tabeque vultus pul- 
chritudinem afficiente naribus suspensa videbatur anima. quintus 
decimus erat Augusti mensis dies, feria quinta hebdomadis illius, 
qua immaculatae dominae et dei genitricis dormitio celebratur: eius 
diei mane Asclepiadarum. quidam, prout ipsis visum est, eius caput 
inunxerunt tumque domos abierunt non temere nec necessitate qua- 
dam eoaeti, sed quod cognoverant periculum imperatori ilico immi- 
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ὁ Καλλιχλῆς καί τις ἕτερος Muyarh ὁ IHavt .....| £x γένους 
τὴν ἐπωνυμίαν λαχὼν xci Ó :......|]A409 MuarÀ ὁ 
ἐχεομίας. ἡ μέντοι Bag .......| χυχλώσαντος αὐτὴν παντὸς 
τοῦ GU..........| &vayxáLortog μεταλαβεῖν vooqüc......D 
8...... | μὴ μεταλαβοῦσαν καὶ ὕπνου τινὸς u..... ἐννν συνε-Υ͂. 396 
χεῖς χαὶ ὅλας νύκτας διατελέσασϑαι ........ | ἐπὲ τῇ ϑερα- 
πείᾳ τοῦ βασιλέως ..... Past RAM | ἐπείϑετο. ἀλλὰ λει- 
ποϑυμίας ἐσχάτης... | γενημένης τῷ αὐτοχράτορι πάλιν... Ῥ. 502 
NUNG | vo ἤσϑετο ἀποχαραδοχήσασα Tnv........] ζωὴν 
Ὁ χατέβαλέ τε ξαυτὴν ἐπὶ τοῦ .......... | ἐκώχυέ τε συνεχῶς 
χαὶ ἐπννεεραι, es. ᾿ ἐφ᾽ οὕτως ἐπιβεβηκόσι κακοῖς καὶ 
τανε | μὲν αὐτίχα τὴν ζωὴν &z&getEao.........| vato δέ. 
ὃ δὲ βασιλεὺς χαίτοι ϑαν.......} καὶ καταδυναστεύοντος 
αὐτοῦ TOD ........ |zt&Q χρείττων καὶ ϑανάτου ysvOuev .... 
5... | ἐχήδετό ve τῆς βασιλίσσης xcb.......| qevo τὴν τοι- 
αύτην ἀδημονίαν uit....... | ϑυγατέρων. ἡ τρίτη δ' ἣν 
αὕτη κατὰ yevv .. .. | πορφυρογέννητος Εὐδοχία. ἡ γὰρ Magia 
ἄλλη τις οἷον δαρία χρηματίζουσα οὐ περὶ τοὺς πόδας Β 
τηνιχαῦτα χαϑημένη τοῦ ἐμοῦ δεσπότου ὥσπερ τότε ἐχείνη, 
Ὁ ἀλλὰ τοῖς περὶ τὴν χεφαλὴν μέρεσιν ἐνασχολουμένη ὕδωρ 
ἐδίδου τούτῳ διὰ τοῦ κυπέλλου, οὐ δι᾽ ἐχπώματός τινος 
1. παν... Ὀ. 3. xn... P. 8. uévior .. P. χυχλώσαν- 
τες CP, correxi. EUN LE 5. μεταλαβοῦσαν C, 
μεταλαβοῦσα P. ὕπνου..Ῥ᾽ 6. 9i«...P. 7. βασιλέως... Ῥ. 
λειποϑυμίσας (λειποϑυμίσας Ο', λειποϑυμίας C*)P. δε ΡΣ 
ΕΣ $t. 1, Ὃς 1127 δῷ οἱ I VE 
13. ϑανα... P. GM. ..P. γενόμενος. Ῥ. IS FE. 


τοιούτην ἄδημυνίαν ut..P. 17. αὕτην χαταγενν.. P. πορ- 
φυρογένγητος] ineipit [0]. 9440 C, 21. διεχπώματος P, correxi. 


nens: erant enim tres medicorum principes, egregius Nicolaus Calli- 
cles et alius quidam Michael Pantechnes ex genere cognomen nanetus 
et « Michael eunuchus. Augusta vero * cireumdante eam undi- 
que * cogente cibum capere * cum non cepisset omnino somnum 
* continuas totasque noctes impendisse curando imperatori * pare- 
bat. sed cum imperatorem extrema animi defectione esse *»« 
animadverteret, expectans * vitam deiecit sese in * lamentabatur 
continuo et plangebat * in tali malorum ineursione et * statim 
vitam profundere τα imperator autem etsi morte » et opprimente 
eum « mortem tamen vincens * curam habebat Augustae et « 
talem maestitiam * filiarum autem os haec a secundum Ἢ 
porphyrogenita Eudocia. neque enim Maria, quae idem nomen u 
alia Maria habuit, tunc, ut olim illa, ad domini mei pedes sedebat, 
sed ad caput eius occupata aquam ei dedit ex cypello, quod. vocant, 
non ex poculo, ne molestiam ei saepe sorbendo crearet, palato tume- 
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, € ' , , € , 1 , ' * 
πίνειν, ἵνα μὴ γένοιτό ot πιολλάχις δυσχόλως regi τὴν xa- 

- € , ^ 2 »ν ^ - ps 
τάποσιν φλεγμαινούσης τῆς ὑπιερῴης καὶ αὐτῆς δὴ τῆς yÀat- 
της χαὶ τοῦ φάρυγγος, ἀναφέρειν τάχα τοῦτον ἐϑέλουσα. 

- * 3 , - 
ἐχεῖνος δὲ σταϑηρὰς μὲν xci ἀνδριχὰς διεμήνυε τηνιχαῦτα 

, , 
παραινέσεις, ὅμως μέντοι | ἐσχάτας. xci ““τἰ" φησι *go-5 
εξάγεις σαυτὴν οὕτω | χατατρυχομένη τῇ ἡμῶν τελευτῇ xoi 
Οἡ μᾶς χαταϊναγχάζεις τοῦ κατεπείγοντος ϑανάτου προατιελ- 

» 2 , Y x ^ € ' ' M ^5 , 
Sev; οὐ βλέινεις ovv πρὸς ξαυτὴν χαὶ πιρὸς τὰ £veoTY) χῦτα 
δεινά, ἀλλ' ἔχδοτον σαυτὴν πσιοιεῖς τῷ ἐπιρρεύ σαντί σοι 

͵ Ἶ - , » - , , ^ * - M , 
πόντῳ τῆς λύπης; ταῦτα ἐχείνῃ μὲν | εἶστε, τῇ δὲ βασιλίδι 10 
3 € - € - M 
ἀνέξαινε μὲν μᾶλλον τὸ ᾿... μα τῆς συμφορᾶς. ἐγὼ δὲ 

5 1 - — ^ - 

παντοία ἣν χαὶ 0|......v0ig τε παροῦσι φίλοις x«i τοῖς 
΄ 2 -“ 

ὕστερον ἕν᾽. ..... ἕνοις ἀνϑρώποις τῷ συγγράμματι τούτῳ 

X ' € 2 » * - ^ 

ALLE DADOS (90v, ὡς οὐδὲν ἄμεινον εἶχον vOY .. μὴ]... 
c - , » , , 22 λῶν I ^ 
3 ei ὅλη vob πάϑους éyeyovew ἐνταῦϑα |. .... καὶ φιλοσο- 15 
φίας xol λόγου χαταφρονήσασα [...... ἐπονούμην περὶ τὸν 
M "NS - - 
Dazoréga- καὶ τὰς «vtQ]............ χαὶ τοῦ σφυγμοῦ τὰς 
, - 3 - - 3 
χινήσεις [..... περὶ τῆς ἀναπνοῆς τοῦ αὐτοχράτορος ]..... 
-» B 
χιραγμόνουν, νῦν δὲ πιερὶ τὴν μητέρα cveotot]...... χαὶ 
3 2 ' , 
P. 503 ἀνεχτώμην αὐτὴν εἰς δύναμιν. dà... gro αφα và μέρη 

' , , , 
xai. πταντάτιασιν ἀϑεράτιευτα!.......«οςς ὑτοχράτωρ ἀναφέρειν 

- Li * 5 "os - » 
τῆς ἐσχάτης Àa|...... ἐνννν εἶχε χαὶ τῆς «ὐγούστας ἡ ψυχὴ 


t2 
co 


6. χατὰ in χατατρυχόμενη et γαγχά in χαγαναγχάζεις nunc in C 
noncomparent. 10. πόντῳ scripsi: πόνῳ PO. λύπης... P:in 
C nullalaeuna. εἶπε] τ: Ὁ. (δὲ om.P. ]1l. ..u«P. 12...P. 
t (SNO LORSQUE UNUS E Quo ADS Oy b OT t cane ἀρ. P. 
ἐπενούμην P. — 17....P. 18. .-. ἀναπνοῆς P. ..P. 19. 
ἀγέστο , .&vexroumyP. 20.44...:& P. 21....P. 22......P. 


facto et lingua et faucibus, eum seilicet reereatura. is autem firma 
ae virilia tum, heu ultima consilia dedit: *quid" inquit *te ob instan- 
tem finem nostrum moerore conficis nosque mori ante mortem quao 
imminet cogis? cur non cogitas tuam ipsius condicionem futuraque 
mala, sed ipsa te tradis inundanti te maestitiae mari?" haec illi 
quidem dixit, Augustae vero refricuit magis * calamitatis. ego au- 
tem variis curis agitata * praesentibus amicis et postea * homini- 
bus hoe meo opere * deum, quod nihil melius me habui quam * 
non * tota doloris tum facta eram τ philosophiam eloquentiam- 
que contemnens * occupata eram circa patrem »* et arteriarum 
pulsus * spiritum imperatoris diligenter observabam, modo ad 
matrem me convertebam eamque pro viribus corroborabam: sed * 
partes et omnino insanabilia « imperator se recipere ab ultima animi . 
defectione * potuit et Augustae quoque anima una cum imperatore - 


——ÁÀ 
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^ 3 
vv ἢν i. πείγετο τῷ αὐτοχράτορι. οὕτως εἴχον!... 
A ..X&ry xai ὡς ἀληϑῶς, τοῦτο δὴ τὸ VaAA6|.......... (ve 
ϑανάτου τὸ τηνιχαῦτα ἡμᾶς χατεῖ..... «Ὄνος χαὶ τότε δὴ 
3 ^ * 
ἠσϑόμην ἔχφρονος ἐμαυ]......««ννννννος ἐμεμήνειν γὰρ χαὶ 
δοὺχ εἶχον 0 zt]. ......... μαι χαὶ πῇ τράπωμαι δρῶσα vr,» V. 397 
, » ^ , , , - - 
iE ux (Oe εἰς τὸν πόντον ἐμβεβλημένην τῶν | συμφορῶν B 
* jl - 
xai τὸν αὐτοχράτορα ταῖς συνεχέσι À&tztO ....| εἰς τοῦσχα- 
rov τῆς ζωῆς ἐλαυνόμενον. ἀλλὰ χαὶ........ | ἐχεῖνος ἄνε- 
νέγχαι τῆς δευτέρας λειποϑυμίας......... [αὐτῷ ἐπιρρανϑέν- 
lOzoc ψυχροῦ xci τοῦ τῶν ῥόδων σταλάγματος παρὰ τῆς 
φιλτάτης ἐμῆς ἀδελφῆς Ἰαρίας τὰ αὐτὰ zal περὶ τῶν αὐτῶν 
3 i Ad - , ' , » , , 
ἐπέσχησπιτε τῇ βασιλίδι. | χαὶ πάλιν εἰς τρίτην λειττοϑυμίαν 
ἐνέπισετεν.:..... | χαὶ μετάστασις ἔδοξε τῇ βασιλιχῇ γχλίνῃ 
- 2 M ^ - , * 
APQEEM | τῶν ἀμφὶ τὸ σῶμα ἐκείνου πονούντων xai uz....] 
ιὅ χαὶ μετεστήσαμεν TOY αὐτοχράτορα κλινοπετῇ ἐκ δὶ | μέρος 
et - , EJ 1 
ἕτερον τοῦ τιεντορόφου οἰχήματος, εἴ ποῦ y6.. οἱ ἐλευ-Ὁ 
2 35 - , - 
ϑεριώτερον ἀνατινεύσαντα ἀέρα τῆς Àttz0 ϑυμίας ἀνενεγχεῖν. 
3 , ^ , - - ^ 
ἀπέβλεπε γὰρ τὸ μέρος ἐχεῖνο | πρὸς βορρᾶν xai οἰχήματα 
3 -— 3 ? - - , 3 | 5 - 
οὐδαμοῦ ἤσαν ἐπε... .} ϑοῦντα ταῖς ϑύραις. αλλ᾽ ὃ τῆς βα- 
0 σιλείας διάδοχος  προφϑάσας ὑπεξήει πρὸς τὸ ἀποτεταγ- 
μένον | οἴχημα τὸν τοῦ βασιλέως ἐπιγνοὺς ἄναν.... οἱ 
ἘΝ Iu PS: υἱνλλόμογονεις τίνες P. 8....... K 
4 P. SR 6. ..d0« P. | ovuqogo] incipit fol. 


9450. 7. συνεχέσι ..... εἰς P. 8. ἀλλὰ καὶ.... (9.) αὐτῷ 
mediis omissis P. ἐπιρρανϑέντος C?, ἐπιῤῥαθϑέντος ῬΟ!. 13. 


EP. ΚΑ ΣΌΣ uuu. PR. 15; -,« P, IE ui.c. P. 
ἐλευϑεριώτερον)} ε in ras. m. 2 C. l7. λει. «ϑυμέας P. 19. 
avs 20. ἀποτεταμένον P. 21. FP. 


abire properabat. ita affecta eram * et revera ut legitur in psalmis 
- quidem mortis tum nos « iam vero sensi mentis me impotem * 
insanivi enim neque habebam quod «- et quo me verterem vi- 
dens imperatricem mari calamitatum iniectam et imperatorem 
eontinuis animi defectionibus fini vitae proximum. sed * ille eum 
se ab altera animi defectione recepisset frigida aqua inspersus 
rosárumque suco a carissima sorore mea Maria, eadem de iisdem 
rebus Augustae mandavit. tum rursus tertiam in defectionem inci- 
dit « et mutatio videbatur regio lectulo * eorum qui corpus eius 
curabant. iam * et transtulimus imperatorem in lectulo eubantem 
in partem alteram domus quinque contignationibus insignis, si forte 
posset aerem liberius ducens ab animi defectione se recipere. 
spectabat enim pars illa septentrionem neque ulla aedificia erant * 
. portis. sed successor imperii antea clam egressus est in domum se- 
. paratam imperatoris cognita 9. et festinavit abire et properavit * 
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Xu. , ^ 2$, AID , , 
χαὶ ἑπέσπευδε τὴν ἐξέλευσιν χαὶ ἠτιείγετο. .. ... | μέγα 
, c , ' ' , , AM et 
παλάτιον. ἡ πόλις δὲ τὸ τηνιχὰδὲ vv... .... | ἐταράχϑη 
, 3 ^ , * 
Dyd&Q, οὐ μέντοι χαὶ τιαντάπασιν......... Ι ἡ δέ γε βασιλὶς 
QUOS UR Mat "n og ui ai it τν 
δρρίφϑω τὰ παντα" εἶπ... .Ὁςςςς [χωχυτοῦ "xai διάδημα 
' , , c ' , ' 
Zr R77. 17 PT AM NE [xoavog ἅπαν χαὶ ϑρόνοι τὲ χαὶ ὃ 
2 M "D 
PBORODE Loser δον ἐμ [ϑρηνῳδίας. συνεπεχώχυον δὲ καὶ αὐτῇ 
ees χαταφρονήσασα χαὶ συνεπένγϑουν καὶ ...... | naL 
, ^ 
ἐσπάραττον ἑαυτὰς γοερὸν ἀνοιμώζου 


? , 
URUNS Lege l| εἰς δύναμιν 
) , à , j 
ἀνελαυνόμεϑα ταύτην à 


PRENANT .loyévoug ἀναπνοαῖς ὃ βα- 
σιλεὺς ἦν. χαὶ τοῦ. al γόμενον ἐψυχορράγει zog τῇ 10 
χεφαλῇ......-. γῆς ἡ Baaulic 2 ἔρρισιτο ἔτι ἀμπιεχομένη v....... | 
χαὶ τὰ edere πέδιλα χαὶ ima... liis. κατετιτρώσ- 
XO χαὶ οὐχ εἶχεν ὅπως ἕνε........}] φλεγμονὴν τῆς χαρδίας. 


Tho M 1| € , , 1 CLA 
ΤΩ ΘΕ usas E ERAN | ὑσεοστρέινψαντες πάλιν χαὶ μιχρὸν 
MAS I rey | ἁπτόμενοι τοῦ καρποῦ τοῦ βασιλικοῦ ἡ... 15 
- - - - 2 ) - 
ees | ἐχεῖϑεν τῶν τιληγῶν τῆς ἀρτηρίας αὐτῆς. ...... o 


e , - — 

ὅμως μέντοι χατειρωνεύοντο τοῦ χαιροῦ. χαὶ »......| καὶ 

€ ^ - 

ὑεξτείνοντο τὰς μὴ φαινομένας χρηστὰς ἐλπίδας. τοῦτο δὲ 
- 2 - 

προνοίᾳ. τινὶ ἐποίουν γινώσ... | ὅτι ἅμα τῇ ἀπαγορεύσει τῆς 








ζωῆς τοῦ βασιλέως | συνατιοτινεύσει xal ἡ βασιλὶς τὴν ψυχήν. 20 
1. ἐπείγετο CP, correxi. — ....P. 9. τηνιχάδε ...... P. 
δον ΔΝ 4. ἐρίφϑω C. SEI LE χωχυτοῦ C, χοχω- 
τοῦ P. ὅ. βασιλεία ... P. ϑρόνο o a αὐτῇ om. P. 
duiiPviuR 8. ἀνοιμώζου CO, ἀνοιμόζου P. ..... Ἐν 
9. m... P: 10. xo om.P. ...P. 1L....P. ἀμπεχο- 
uévn ..... tat 12. χοχχοβαφῆ €O, xoxofeq P. bii... P. 
18. ὅπως... P. 1... δ 7... P. 15. Pysa s Pos .VP. 
16. eirgé om. P. |... P. 17. Ps 18. χρη. 


πίδας P. 19. ymo ...P. ὅτι] incipit fol. 945^ C. λον ΒΑΘ 
ctt scripsi: ἀπαγορεύση C, ἀπαγορευούσῃ P. 


magnum palatium. urbs tum temporis * turbata enim erat neque 
tamen omnino * imperatrix autem  *abiieiantur ommia," inquit 
cum planetu *diadema et regnum * potentia omnis et throni im- 
periaque * neniae. simul lamentabar cum ea * contemnens et 
una lugebant et * et discerpebant se ipsae miserabiliter gementes 
* ad sensum sui reducebamus eam »* ultimam animam agebat 'im- 
perator. et * expirabat ad caput * humi imperatrix sese abie- 
cit adhue induta * et caleeos coceo. tinetos anhelans * vulneraba- 
tur neque habebat, quo posset aestum animi tolerare. ** conversi 
iterum et paullum morati manum imperatoris tangentes »* illine 
arteriae ipsius pulsuum τ: nihilo minus tamen inridebant morti * 
et * et ostendebant. bonas spes, quae non apparebant. hoe autem 
consilio quodam faciebant, quod intellegebant, eum vita decederet 
imperator, simul Augustam quoque animam esse efflaturam. sed . 
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ἄλλ᾽ ἡ | νουνεχὴς ἐκείνη βασίλισσα τούτοις οὔτε σπιιἰστεύειν 
οὔτε ἀπιστεῖν εἶχεν. ἐπίστευε μὲν τεχνίτας | αὐτοὺς πάλαι 
γινώσχουσα, διατειστεῖν δ᾽ εἶχεν ὅτι | ἐπεὶ ξυροῦ ἀχμῆς τὰς 
τῆς ζωῆς τοῦ αὐτοχράτορος | ἑστηχότα ἑώρα. ἐπὶ τρυτάνης 
ὅ δὲ οἷον ἑστηκυῖα | εἰς ἐμὲ πολλάχις ἐνητένιζε xai τὸν ἐμὸν. 398 
περιϊέμενε τρίττουν, ὡς σύνηϑες ἦν αὐτῇ xav τοῖς | ἄλλοτε 
ξυμπίτπτουσι περιστατιχοῖς, καὶ 0 τι ἂν | αὐτῇ ἀποφοιβάσαιμι 
προσεδόχα. ἡ μὲν ἐμὴ | δέσποινα xai φιλτάτη τῶν ἀδελφῶν 
Maoía, τὸ τοῦ γένους ἡμῶν ἐγκαλλώπισμα, ἡ σταϑηρὰ!]...., 
τὸ ἁπάσης ἀρετῆς χαταγώγιον, μεταξὺ | τῆς βασιλίδος xci 
τοῦ αὐτοχράτορος ἱσταμένη | .. αὐτοῦ χειρίδιον διεκώλυεν 
ἐνίοτε τοῦ τοῦ]... πρὸς τὸν αὐτοχράτορα ὁρᾶν. ἐγὼ δὲ ἐττέ- 
βαλον ]... τὴν δεξιὰν τῷ χαρπῷ xol τὴν κίνησιν |...... υγμῶν D 
περιεσχοπούμην, τὴν δὲ σπτολ|....... ἐπιβάλλουσαν τὰς 
δ χεῖρας τῇ χεφαλῇ [.-....«-ς- εψοσαν τὴν κάλυπτραν. ἐν ᾧ 
γὰρ αἰ su... xai τὴν βασιλιχὴν ἐσθῆτα uevau |... suu. 
τοσαυτάχις ἐπεῖχον δώμην τινὰ |..... μανϑάνουσα τῶν σφυγ-ῬἘ. 505 
μῶν ἠπατώμην "...... οὐ γὰρ ῥώμη τις ἦν τὸ φαινόμενον 
pel ei ἀλλ᾽, ἐπειδὴ τὸ τῆς ἀνατενοῆς uéya |... . Ls. : 
Ὁ συνγδιΐστατο xci τὰ τῆς ἀρτηρίας ]......... συμονος, ἀφεμένη 
δὲ τῆς χειρὸς TOD|........ &rogog χαὶ πρὸς τὴν βασιλίδα 
ài]... LL... μένῃ τεάλιν ἐπέβαλον τῷ xapnQ|.......... υξίαν. 


9. vra94o& νὴ, 10 P. .11......P. 12....P.  18....P. 
«τῶν P, ἐγμῶν Ο, correxi. — 14. .. P. 15. oi 16. 


PDC ..P. 17...P. σφιψμῶν Ο, 18.....P. 19...... p. 
-.ueP. — 20. .....cevuovoc P. — 21. τοῦ σεβαστοχράτορος P. 
2. ν᾿ e 42λεξίαν P. 


prudens illa imperatrix neque fidere iis neque diffidere poterat: fide- 
bat iis, αὖ quos artis medicae peritos illos diu nosset; diffidere de- 
bebat, cum. in summo diserimine esse vitam imperatoris videret. 
itaque in trutina quodammodo staus me saepe spectabat expectans 
oraculum meum, ut antea quoque facere solebat aliis malis aceiden- 
tibus, et quid vatieinatura essem opperiebatur. iam domina mea et 
carissima sororum Maria, decus generis nostri, constans illa mulier, vir- 
tutum omnium domicilium, inter Augustam atque imperatorem media 
. Stans manu interdum prohibebat ne « imperatorem conspiceret. ego 
vero applicavi « dextram manui eius et motionem pulsuum observa- 
- bam *« admovebam manus capiti *« velum. in quo τ: et regiam 
. vestem «** toties admovebam robur quoddam * experiens arteriarum 
. motionem fallebar «. neque enim robur erat quod apparebat *, sed 
. eum spiritus magnum * distabat et arteria * missa vero manu 
- imperatoris et ad imperatricem * iterum attendi **.  punge- 
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c M » , , et ? ^ ^ - 

γ μὲν &vvvté μὲ πολλάχις, 0tL |... ... .t&t0 δηλῶσαι τὰ τοῦ 
^ 3 , 

Boqgvyuob. ἐτιεὶ Óé|...... αὖϑις ἡψάμην χαὶ ὑπενδιδόντα 

ἔγνω}... ἃ τῆς δυνάμεως xoi εἰς ἀσφυξίαν [........ 


- 3 ^ 
τελεώτατα τὰ τῶν ἀρτηριῶν, ἔγωγε... κλίνασα τὴν «eqa- 
5 ) 35 ν - ) x 
λὴν «voc χαὶ ατιόϊψυχτος ἣν πρὴς γὴν αἸονείσασα χαὶ μη- ὃ 
E : onc py" uj 
' , M ^ - - , ! - M 
δὲν | φϑεγγομένη xai τῶ χεῖρε τοῖς oweot ἔτι βαλοῦσα zat 
) - - 
ὀπισϑόπους γενομένη ἐθρήνουν. | ἡ δὲ συνεῖσα τοῦ zo&yua- 
- 2 3 , 
τος χαὶ τοῖς ὅλο... | ἀπιαγορεύσασα ἐχώχυσέ τε ἀϑρόον μέγα 
b - 1 - 
χ.. διωλύγιον. ἀλλὰ γὰρ stg πιαραστήσω T). καταχοῦσαν 
- - - b] 
τὴν οἰχουμένην ἅπιασαν Gv..|oür ἢ πῶς τὰ ἐμαυτῆς 70-1 
΄ ^ 2 ' : 
CxÀevgouot;...|ve βασιλιχὴν χαλύτιτραν ἀπέϑετο xol vag 
ἐχείνας ἐϑείρας μαχαιρίδιόν τι λαβοῦ... ἐν χρῷ διέτεμε xoi 
- “- - 3 , 
τὰ χοχχοβαφῆ .... τῶν ποδῶν ἀπορριψαμένη néAava .. .. | 
, - ^ s , 3 , ξ ^ M M : ὁ 
ἐδεῖτο τὰ πιροστυχόντα. ἀλλάξασϑαι δὲ καὶ | τὴν “τορφυρίδα 
- , 3 , 
βουλομένη μελαίνης ἐσ᾿ϑῆτος τεροχείρως ἱμάτιον οὐχ εὑρίσχετ. 1: 
; Ex , - D 3 - * , 

[ἐξ ὧν δὲ ἡ τρίτη τῶν ἐμῶν ἀδελφῶν &x .....| φίων καταλ- 
, - - M - , , M , - 
λήλων τῷ καιρῷ χαὶ τῷ πραγ... .] χηρείας χαὶ πάλαι χαχοῖς 

Ld ^ , ^ 
opaAnocoa ....| βοῦσα ἢ βασιλὶς ἀμφιέννυτο xai τὴν &....| 
M ^ , 
χαὶ ζοφώδη χαλύτιτραν ἐπέϑετο τῇ «equa ...| καὶ ἐν τούτοις 
2 $ om - € M 
Dó αὐτοχράτωρ τὴν ἱερὰν Ww...|eqr«s Θεῷ" καὶ ὁ ἐμὸς 3ι 
l ...... δηλώσαχι!ι P. 2. σφιγμοῦσ. — ...P. «og 
ἀσφυξίαν P, ἀσφιγξίαν C. ved 4. τελεώτατα C, τελεό- 
ERE. x 7. ἡ δὲ] incipit fol. 246 C. 8. ὅλοις P. 
μέγα .. .P. 9. rjv P. 10. συνορᾶν P. ἀποχλαύσομαι C, 
ἀποχλαύσωμαι P. ll. ...] rz» P. 12. λαβοῦσα P. 13. 
(nidi ἀπορριν αμένη C, ἀποριψαμένη P. 06M 14. 
se T S LV P. 15. εὑοίσχετο P. 16; 1-2 17. πρᾶγμα 
sine lacuna P. χηρείας C, χειρείας P. 18. ὁμιλήσασα, λα- 
βοῦσα P. UD... 19. χεφαλῇ P. 20. ψυχὴν P. 
bat me saepe, ut indiearem pulsus rationem. cum autem * iterum 
attigissem οὖ remissas cognossem vires et desiisse pulsum om- 
nino arteriarum, ego * demisi caput torpescens et exanimata in 
terram despieiebam neque quidquam loquebar, sed manibus faciei 
admotis retro abiens lugebam. atque illa quid rei esset intel- 
legens et omnino desperans lamentata est vehementer, ut longissime 
eiulatus audiretur. sed quomodo possim describere κε totum terrarum 
orbem * vel qui meam condicionem deplorem? regium illa capitis 
tegmen abiecit crinesque illos cultello arrepto ad cutem  desecuit 
et cocco tinetis ealeeis abiectis nigros postulavit, quicumque 
praesto essent. mutare vero etiam purpuream pulla cupiens statim 
sibi hane parare non potuit. iam ex iis vestimentis, quae tertia so- 
rorum mearum habebat apta tempori et condicioni viduitatis, quae 
iam dudum mala experta erat, κα aecepit imperairix iisque se induit 


et * et nigrum velum capiti imposuit. atque hoc ipso temporis 
momento imperator sacram animam deo reddidit, meusque sol occi- 
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ἥλιος ἔδυ dg .....| οἵ μὴ ἀπὸ πάϑους ἁλισχόμενοι vi»... V. 399 
ον ἐθρήνουν ἐχόπτοντο γοερὸν ἀἄγοιμ..... .| εἰς οὐρανὸν P. 506 
τὰς φωνὰς ἀνέπεμπον ......us. | τὸν εὐεργέτην, τὸν τὰ 
πάντα QU....... sss. | σαντα ἀποχλαιόμενοι. ἐγὼ u...... 
δ......«{πιστῶ ἐμαυτῇ, εἴπερ ζῶ τε καὶ y...... ..s s | o7 
γεύω ϑανάτου τοῦ αὐτοχράτορ........ | ἐπαφῶμαι τῷ ὁφ- 
ϑαλμῷ, μήποτε... ... |vag ἐστὶ τὰ νῦν ὑφ᾽ ἡμῶν ὕπαγορε 
eos ἰδέ ye xal μὴ ὄναρ ἐστὶν ἀλλ᾽ Cxotaoíc... . | καὶ πα- 
ραχοτὴ χαὶ πάϑος περὶ ὄμμα... ...} καὶ ἀλλόκοτον. πῶς 
ογὰρ dcmoogvévtoc....| τοῖς βιοῦσιν ἐγὼ συντάττομαι xci 
συν... .ἰ ζῶσιν ἢ πῶς οὐ συνεπαφῆχα xab......| ψυχὴν ἢΒ 
εὐϑὺς ἐχπνεύίσαντος συνεξ....... | xai. ἀναίσϑητος ἀπωλόμην, 
εἰ δὲ μος. «ον νος  πόνϑει, ττῶς οὐκ ἀπό τινων ὑψηλῶν 
zGl....| ρων αὐτὴν ὦϑησα ἢ κατὰ κωμάτων ἐ....... | co»- 
5Tíov συμφοραῖς μεγάλαις τὴν ζωὴν... .} ἔγραψα. ἀλλ᾽ οὐχ 
ἔστιν ἄρα χατὰ τὴν vQUyQ ..|.. πάϑος καὶ ξυμφορὰ ϑεήλα- 
τος, ἧς οὐχ ἂν ἄχϑος .. οἰμην ἐγώ. οὕτω γάρ μὲ ὃ Θεὸς 
σιμφορῶν μεγάλων ].. ποίηκε χαταγώγιον. ἀπεβαλόμην το- 
σοῦτον]. ὠστῆρα τῆς οἰχουμένης, τὸν μέγαν ᾿.4λέξιον " καὶ [Ὁ 


3 cra ons Ps 2. ἄνοι.. P. 9 vs 4. αὑτοῖς 


2. P. — zevcayrn P. μὲν οὖν ...P. 5. γράφω. καὶ 
μνημονεύω P. 6. αὐτοχράτορος χαὶ P. 7. μήποτε ἄρα 
oveoP. ἐστὶ τὰ νῦν --- ὄναρ om. P. 8. ἔχστασίς τε... Ῥ. 
ἀινειρ ἴον, 1΄....Ρ, ἠΡι..18. he 
πνεύσαντος... P. θρυμῆν. s. Ρ. 14. x«i μετεώρων P. 
χωμάπων Ρ: zoucrov? ἐν... Ῥ, 15. ζωὴν ἔγραψα sine 
lacuna P. 16. τραγῳδίαν P. incipit fol. 246^ C. ef. 


Eurip. Or. 2 sq. 17. , PF. 18. πεποίηχεΡ. 19. φωσ- 
τῆρα P. καὶ... Ὀ; at nihil in C deest. 


dit * qui dolore non erant oppressi lugebant, plangebant tristem in 
modum eiulantes, in eaelum voces tollebant * benefactorem, qui ipsis 
omnia *, deplorantes. ego vero * ipsa mihi diffido, num vivam 
atque seribam et narrem mortem imperatoris et oeulis manus ap- 
plico, num forte somnia sint quae a nobis narrantur, an, si non 
somnia, animi quaedam alienatio * et insania et oculorum pertur- 
batio * et mira. qui enim amisso eo viventibus intersum et spi- 
rantibus, vel eur non una reddidi et ipsa animam vel una eum 
mortuo et ipsa mortua sum et sine sensu interii? sin minus *, eur 
non ex alto sublimique loeo me deieci, vel ** magnis ealami- 
tatibus vitam «Ὁ sed, ut in tragoedia legitur, nihil est mali et 
calamitatis divinitus missae, cuius onus ego non feram. ita enim 
- deus calamitatum magnarum me fecit domicilium. amisimus tantum 
- totius mundi lumen, magnum Alexium: tamen anima infelieissimae 
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^ € M - , Ύ , , , 
μὴν ἡ ψυχὴ τοῦ ταλαιπώρου ἐπετρόπευε σώματα... πέσβη 
ων V , 
xai ὃ μέγιστος λύχνος, μᾶλλον δὲ ἡ πάμφω }.... κείνη σε- 
Ld 2 - . ἢ - 2 
λήνη; τὸ μέγα τῆς ἀνατολῆς xai 0v |...e πρᾶγμα καὶ ὄνομα, 
* € E: 2 
ἡ βασιλὶς Εἰρήνη, καὶ .... ὦμεν χαὶ τὸν ἀέρα ἐμτινέομεν. 
53 » » ὦ , 
εἶτα ἄλλων]... ἀλλοις χκαχῶν γεγονότων xoci τερηστήρων u&|.5 
, €- 2 
ἄλων χαταιγισάντων ἡμᾶς ἐπ᾽ αὐτὸ τὸ xogvqot|...vov 
τῶν κακῶν ἰδεῖν τοῦ Καίσαρος ϑάνατον [.... λάϑημεν χαὶ 
τετηρήμεϑα τοσαύταις χαχῶν |.. ριστάσεσι. μετὰ γάρ τινας 
, - -» - 3 
ἡμέρας τοῦ κακοῦ]... ἀστεύοντος καὶ τῆς τέχνης ἀπαγορευ- 
οὐσης ]... πέλαγος ἀϑυμίας ἐμαυτὴν διαφεῖσα τοῖς]... ες τῦ 
ἠγανάχτουν τοῦτο μόνον, ὅτι καὶ ἡ ψυχή uov|....v ἐν τῷ 
, ' ? , ς 2 ) , 3.94 M 
σώματι. καὶ εἰ μή, ὡς ἔοικεν, ada |... . ἔνη vig ἣν ἢ ἄλλης 
τινὸς φύσεως διάπλασις ].... ««ονν ἦν χαὶ ξενίζουσα, κἂν 
2 , 2 , , 2 L , 
αὐτωλόμην &U|......... vgéovg ϑανάτοὺυς ἀπέϑανον. Νιὸ- 
P. 507 Bpv| ..........& τινων τερατευομένην ἀχούομεν |... . . . de 
2.2... 6 λίϑον μεταβαλοῦσαν διὰ zév90g|]........ LL. 
' 2 
τα χαὶ μετὰ τὴν ἀμοιβὴν τὴν εἰς}... .. «0 νον νιν παρα- 
, : 3 
πέμτιουσαν τὸ τιάϑος d49a|......... ..8 φύσιν ἀναίο- 
2! 
ϑητον, ἐγὼ δ᾽ ἀρὰ καὶ... μηϑεστέρα ἐκείνης, ὅτε χαὶ 
^ ^ i - Ld 
μετὰ τὰς usylorag|......... τῶν συμφορῶν μεμένηχα 9C 
ci , 2 5 2! ^ ? 
οὕτως αἰσϑη |... .. ... ἄλλων ἣν ἄρα πρὸς ττέτραν 














ls P. 2. πάμφωτος ἐχείνη P. 8. δύσεως P. 4. 
«ὦμεν P. B oe P μεγάλων P. 6. xoguqeiórerov 
sic P. E.P, 8. περιστάσεσι P. 9. δυναστεύοντος P. 
10. εἷς πέλαγος P. ὅλοις P. 11. παρῆν P. 12, ἀδα.. 
τὶς ἤν Ρ. Mosu P. 14. εὐ... μυρίους P. Νιόβην μετά 
sine lacuna P. 15. ...sc P. 16. μεταβαλοῦσα CP, correxi. 
..&re P. l7. εἷς... φύσιν παραπέμπουσαν P. 18. ἀϑά... 


χαὶ εἷς Ῥ, IE QI MESSER. 21. αἴσϑη ... «o« P. 


eorpus tuebatur. extincta est et maxima lux, luna potius pleno collu- 
cens orbe, illa orientis oecidentisque re et nomine Irene imperatrix: 
tamen vivimus et aerem spiramus. deinde cum alia super alia mala 
aecidissent magnaque fulgura nos tetigissent, summum malorum in- 
tueri Caesaris mortem cogebamur et reservabamur tanto calamitatum 
impetui. nonnullis enim diebus post morbo ingravescente et arte 
medica desperante in maeroris pelagus abrepta id solum omnium 
dolui, quod anima mea etiamtum remansit in eorpore; quae nisi ada- 
mantina fuisset vel ex alia quadam materia confecta * et plane sin- 
gularis, interiissem * millies mori debuissem.  Nioben * audimus 
in fabula * in lapidem eonversam esse propter maerorem * deinde 
post mutationem in *«*« in naturam sensu carentem. ego igitur et - 
* quam illa quod post maximas * calamitatum perstiti sie sen- - 
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ἀἰνύχον onsl,.......... «τὰ μου ἀπορέειν δαχρύων 
ἔμενον. .....-. οὕτως ἀναισϑήτως ἔχουσα πρὸς τὰς 
συ uL. s. τοσαῦτα ὑπενεγχεῖν δεινὰ xai εἰς Β 
.. παλάτια ἐξ ἀνθρώπων ἐπεγείρεσϑαί μοι ἀφόρητα | V. ὅ00 

5..... δυστυχέστερον καὶ τῶν τῆς Νιόβης xcxow|....... 
μὲν μέχρε τοῦδε φϑάσαντα τὰ δεινὰ τῆς]... .... Gc 
ἔληξεν. ἤρχει ἂν ἐπ᾽ ἀμφοῖν roiv fact]... . καὶ ἡ τοῦ 
Καίσαρος συμφορὰ καὶ τὰ ἐκείνων | z ἡματα εἰς ἐκεριβὴν 
ἡμετέραν xci τῆς ψυχῆς ἰ καὶ τοῦ σώματος" νῦν δὲ ὥσπερ 

LO ποταμοί τινες | ἐξ ὑψηλῶν ὀρῶν χκαταρρέοντές uo ...... »1 
σί τε τὰ τῶν δυστυχημάτων ῥεύματα ...... Ι ὡς εἰς μίαν 
χαράδραν σιγχαταχλύζουσαν . . .| τὴν ἐμὴν οἰχίαν. τέλος Ὁ 
γοῦν ὁ Àóyog......,| μὴ καὶ ἀναγράφοντες τὰ λυπηρὰ 
RUN | ἐμπειχραινοίμεϑα. 


l. ἄμοι .... ἀπορέειν P. 2. ..P. .ovrwc om. P. 8. 
συμφορὰς... P. Copy v D. ...P.  δυστυχέστερον C, 
δυστεχέστερον P. τῶν €, τὸν P. χαχῶν om. P SOT es 
7. .... ἔληξεν P. NAT e Su 10. ἐξ] incipit 
Io 2470 Hob VP. 7-11. ἃς P. 12. συγχατακχλύζουσαν C, 
συγχαταλύζουσαν P. ...P. 18. ...P. 14. z........ om.P 
in P sequitur hoc distichon: 
«1ῆξεν ozov βιότοιο MÀé&o; ὃ Κοινηνός, 
ἔνϑα χαλὴ ϑυγάτηρ λῆξεν ᾿᾿λεξιάδος. 
Gronovius ante hos versus habet haec: Edóíxov τοῦ “ορμαλίου (cf. 
Sehopen. praef. p. x1Y). 


tiens τ in saxum inanimum *«« sensu carens in calamitatibus * 
tanta mala perferre et in * palatia ex hominibus excitari mihi in- 
tolerabilia « infelicius etiam quam Niobes casus * usque eo pro- 
gressa dira * desiit. satis esset, post amborum imperatorum exces- 
sum et Caesaris mors et illorum * ad contritionem et animi mei et 
eorporis; nune vero ut amnes ex altis montibus defluentes ** malo- 
rum flumina * ut in unum torrentem domum meam inundantem. 
iam vero finis sermoni imponendus est, ne dum tristia describimus 
magis exacerbescamus. 
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GLOSSARIUM ANNAEUM, 


SIVE 
DECLARATIO VERBORUM 


quae singulari aut rara notione usurpantur 
ab 


ANNA COMNENA. 


A. 


ATOYPOI. Extat locus lib. vrr. pag. 205. μεταχαλε- 
σάμενος τὸν Ταττίχιον ἐνετείλατο συμπαραλαβεῖν τούς τε 
χαλουμένους ἠνδρειωμένους τῶν .4LOYPON. Huius loci 
Latinam interpretationem cogitanti mihi eum parum satis- 
facerent quae ad illum in suo Glossario Meursius annotavit, 
necesse habui consulere oraeulum, quod fefellit nunquam, 
R. P. Dionysii Petavii. Is statim uno verbo rem absolvit. 
Admonuit enim subitariis literis: 74yovgovc ἠνδρειωμένους 
esse videri eos qui eum inter Ephebos honorarios in obsequio 
Imperatoris apparuissent, iam per aetatem maturi militiae ab 
ipso in fidam notorum militum cohortem conseripti tamquam 
eximii eommendarentur. Cui sane notioni totus loei con- 
speetus et sententiae ἀχολουϑία favet unice. Indicavit sen- 
tentiae suae fundum testimonium Eustathii in Oóvoc. ο΄. sub 
finem. Quo loco doctissimus ille Grammaticus nomina Graeea. 
quibus differentiae aetatis humanae designantur ex Alexione 
referens, ubi longo censu pervenit ad Puberes, sic habet: ἐν 
δὲ Κυρήνῃ τοὺς ἐφήβους Τρικαδίους xakobow. ἐν δὲ Κρήτῃ, 
᾿Αποδρόμους, διὰ τὸ μήπω τῶν κοινῶν δρόμων μετέχειν. 
᾿χαιοὶ δὲ, Κούρους. Θρᾶχες, “ΓΟΥΡΟΥΣ. ὡσαύτως καὶ 
᾿“ττιχοί. En .4FOYPOI non iam ὄμφαχες Uvae acerbae, 
sed pueri puberes, idque Thracibus, ubi Constantinopolis et 
" Alexius, honorarii more hodieque recepto Ministri Principum; 
quos dedueto a Paedagogii nomine Pages Nostri voeant. Qui 
Latine nostra hodie scribunt Ephebos Graeco verbo Latinis 
literis solent dicere. Hinc confido fore ut aequo Lectori mea 
verborum initio descriptorum versio probetur, in haee verba 
concepta: .Accersito Taticio mandavit ut. sumptis secum e 
Paedagogio Aulae regiis pueris, bello iam maturis (cohors 
erat e re nomen nacta, ut Epheborum 1n virile robur adul- 
torum diceretur) etc. —Solitum enimvero esse Alexium Au- 
gustum cohortem habere lectam eorum quos ministerio do-- 
mestieo probasset a pueris, indicat Anna cum aliis multis 
huius Historiae locis, tum uno quem ad speciem describam 
ex lib. Xi. pag. 333, ubi loquitur in hune modum. δυνάμεις 
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δὲ πολλὰς μετὰ τοῦ Βουτουμίτου ἐξέστεμψε, ἄνδρας μαχι- 
μωτάτους χαὶ αὐτὸν δὴ τὸν Βάρδαν χαὶ τὸν “ἀρχιοινοχόον 
ἹΠιχαὴλ, ἀχμάζοντας καὶ ἀρτιφυεῖς τὸ γένειον. οὺς γησειόϑεν 
προσλαβόμενος ὃ αὐτοχράτωρ, χαὶ τὰ στρατιωτιχὰ ἐχτηταιδεύ- 
σας, ὡς εὐνουστέρους τῶν ἄλλων τῷ Βουτουμίτῃ παραδίδωσι. 
Ad quem locum versionem quoque nostram hie adscribam: 
DButwmiten ire iussit àn. Ciliciam cum copiis lectissimis atque 
adeo flore ipso militiae Romanae; viris ommibus fortissimis, 
el. experimentis magnis probatae virtutis. .Erant in iis Bar- 
das et Pocillatorum princeps Michael, florentes aetate iuvenes, 
et prima. lanugine. malas signantes. quos a prima aetate 
Imperator, nuirilos apud se, 4mbuere rudimentis militaris 
artis per seipsum. tantà duxerat heroica puerorum indole, 
studioque sui ac fide maiore delectatus. eto. Vide quae 
dicturi sumus ad vocem 24 χοντοπτῶλοι. 

ΑΓΡΑΡΙΑ͂. Nempe ᾿Ζγράριον apud Annam  naviculae 
tectae genus est. De quo cum nihil habeam quod addam 
ad Meursium, quem nec compilare nec retractare, nisi sicubi 
necesse fuerit, animus est, hactenus sit satis. nam de etymo 
quae coniecturae suecurrebant, tanti non est exequi. 

-HP.. Lib. Xy. pag. 469. τῶν οὕτω χαλουμένων μα- 
λάγνων αὐτὸν τὸν ἀέρα χατέλαβε. Malagna montis nomen 
proprium; ἀὴρ τοῦ ὄρους qui dieatur hoe Joco, divinandum 
est. Phavorinus sic aerem describit. οὐ πᾶσαι αἱ κατὰ 
τόπον χινήσεις εἰσίν, ἄνω, χάτω, ἔσω, ἔξω, δεξιᾷ, ἀριστερᾷ, 
χαὶ ἡ ue edi χίνησις. Ex hae e vulgi sensu accepta 
notione factum ut aeris vox non tam elementi naturam quam 
loei situm interdum signet. Id cernitur in illo Virgilii. 

Aut quos Oceano propior gerit India lucos, 

JExiremi simus orbis: ubi aera vincere summum 

Arboris haut ullae actu potuere sagittae. 

Kt gens illa quidem sumptis non tarda pharetris. 

Aer iih arboris est extremus apex ramorum ac frondium 
altissime exurgens supra sylvam reliquam. Ex his coniectu- 
ram capienti de loco qui est in manibus videri poterat aer 
montis esse supremus eius vertex. Verum intercedit huie 
suspicioni ἀχολουϑία ipsa loci et ratio sententiae, quae exigit 
ut aer Malagnorum sit non editissima montis eius pars, sed 
mari vieina maxime, imminensque opportune, rostrum quod- 
dam aut caput promontorii ad appulsionem solutionemque 
navium. Statim siquidem additur Augustum simul istum 
aerem aitigit, regia monere missa Imperatricem in arce ma- 
ritima commorantem aecersivisse. ὁ βασιλεὺς ἅμα τῷ τὸν 
ἀέρα χαταλαβεῖν, διὰ τοῦ βασιλιχοῦ μονήρους netos Eust erat 
τὴν «Αὐγούσταν. Imo, ut apparet, eo ipso animo ae spe con- 
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ficiendae deportationis huius locum istum insederat Imperator, 
ut vel inde satis verisimile sit aerem vocatum promontorii 
exeurrentis in mare caput undique portuosum et accessu fa- 
cile. Sie Ausonius in Mosella £empli aerem vocat non quod- 
cuinque medium spatium inter cameram et pavimentum phani: 
sed insignite nodum sive umbilieum mediae fornicis promi- 
nenter extantem e magnete lapide in speciem Cauri flantis 
conformato: cui opposita statua ferrea Arsinoes, innata vi 
lapidis hereulei tracta in altum, suspensa suspendebat animos 
admirationemque spectatorum circum hiantium, quod soli- 
dum signum gravis materiae admotum arcana vi tholo medio 
testudinis delubrum superne contegentis, ibi haereret nullo 
fulero, talem obiectans suspectantibus speciem quasi solo 
erine inhaerens nucleo camerae iustae molis puella inde pen- 
deret. Versus Ausonii sie habent. 

Conditor hic forsan fuerit Ptolemaidos aulae 

Dinochares, quadro cui in fastigia cono 

Surgit, e ipsa suas consumit. Pyramis umbras, 

Jussus ob incesti qui quondam foedus amoris, 

Arsinoen Pharii suspendit in aere Templi. 

Spirat enim tecti testudine Corus Achates : 

Afflatamque trahit ferrato crine puellam. 
Sie in pileo Despotae Seiadio dicto: de quo Codinus cap. ΠῚ 
num. I. pag.45. Edit. Reg. ἀὴρ vocatur nodus cinguli cla- 
rissimis e gemmis pretiosissimo textu nomen Despotae ipsius 
inscriptum ostentans intuentibus contra. Erat enim ille no- 
dus (Gretserus noster non male umbonem vertit, ob quan- 
dam similitudinem umbiliei eclypeorum) Erat inquam pretiosi 
et auro elavati diadematis, quo redimiebatur pileus Despotae, 
quasi fibula ista, e£ emblema fulgentissimum, ex congestis 
margaritis, in partem anteriorem obversum atque adeo emi- 
cans e fronte summa. Non facit hue notio alia nominis 
ἀὴρ, iuxta quam velum quo sancta operiuntur in altari aer 
dieitur. Colligit testimonia Meursius. eui addo: videri in- 
dicatam hoe verbo vel subtilitatem tenuis ac pretiosi panni 
quo vela talia constabant; quo more ingeniosi scriptores telas 
subtilissimas ventos textiles, aut nebulas cohaerentes vocare 
solent: vel adhibitum hue nomen ἀὴρ, quatenus caliginem 
et tenebras sonat, ad designandum obumbratione ista conte- 
gentis veli augustam velut quandam caliginem offundi myste- 
rüs, et sacras tenebras quibus ad venerationem vulgo com- 
mendentur. 

-4MOIPYKOX. Lib. vu et lib xiv. Genus sine 
dubio navis. Videri posset corrigendum ἀμφηριχὸς ambire- 
mis: quo verbo Thucydides est usus: nisi satis expertus uti 
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Annam saepiuseule novis vocabulis, temperandam putassem 
eritieam manum. Quin etiam non usquequaque ἀμφηριχὸς 
Thucydidis ad huius loci sententiam facit. Hic enim res 
exigit hoe verbo intelligi navem apertam undique, ad specu- 
lationem liberam riparum amnis, quales ἀμφιρρῶγας Suidas 
appellatas docet: quasi dicas fraetis undique obicibus vecto- 
ribus eireum omnia cernendi puram facultatem dantes. Spe- 
eulatorias, si bene memini, dixit Livius, lib. rr. Decadis 
primae. Graeci autem, ut Plutarehus in Catone, χατασχο- 
zux& 7tÀoic: quam vocem latinitate donatam ab Hirtio ha- 
bemus lib. v. imo et a Tullio lib. v. Epistolarum ad Atticum. 
Caeterum si quis pro priore ambiremis ἀμφηρίκοῦ notione 
ambitiosius contendat, haut difficile eoncesserim, utramque 
hie signifieationem in unam inclusam vocem, ut ἀμφέρυχοι 
»5ec et apertae et duobus utrimque remis agitatae naves sint. 

-NOPOIION. Peculiari et iuridiea ratione usurpatur 
ab Anna hoe nomen libro praesertim XIII. saepius ad signi- 
fieandum ὑποχείριον δοῦλον subiectionem professum alicui 
Principi ratione feudi ab eo aecepti. Vide verbum λίζιος, 
inferius suo loco. 

ANTIAHPIN. In instrumento Pacis confectae Bai- 
mundum inter et Alexium Augustum lib. xr. sonat libera- 
lem gratiam et concessionem clementem ae beneficam. 

-AIIOKPEO οὐ J4IIONILAS. | Cum nihil addendum 
habeam ad ea quae viri doctissimi de his vocabulis annota- 
runt, eausa hie morandi non est. 

-HMONTOAEYSN. Qui classi praeest. Vide Suidam: 
usurpatur lib. xim. in Pacificatione Baimundi. 

-PINTHPION. Lib. XiV. pag. 443. ἡ δὲ “Ζὐγοῦστα 
περιχαρὴς γεγονυῖα ἐδέξατο τοῦτον ἔξω τῆς τοῦ χοιτῶνος 
ϑύρας, ἀριστήριον τοῦτο πάλαι ὀνομαζόμενον. —Suspicari 
licet ex notatione vocabuli fuisse hane Gynaecei Palatini ex- 
hedram in qua Imperatricees cibum sumere consueverant. Ut 
sit, ἀριστήριον ἀπὸ τοῦ ἀριστεῖν prandere. Quod si ita. est, 
parum verisimile fuerit idem esse ἀρεστήριον cum ἄρεως οἴχῳ 
cuius meminit Procopius lib. r. Persicorum ubi de incendio 
urbis et Palatii: xci τῆς, ait, βασιλέως αὐλῆς τὰ ἐκ τῶν 
σιροσιυλαίων ἄχρι ἐς τὸν ἄρεως λεγόμενον οἶχον χαυϑέντα 
ἐφϑάρη. 

APXONTOITO 1ΟΙ. Filii veteranorum militum in 
unum agmen sie dietum conscripti. lib. vrr. pag. 204. 14oyóv- 
τῶν nomen vel militares magistratus, ut Centuriatus, Tribu- 
natus, et similes indicat: ut bi fuerint filii non gregariorum 
sed gesto magistratu probatorum militum: vel eadem notione 
sumitur qua Principum vox in militia Romana. ubi Princi- 


GLOSSARIUM ANNAEUM 391 


pes, Hastati, Triarii, species sunt militum etiam praefecturam 
militarem non gerentium. ;róAov terminatio ὑποχοριστικὴ 
diminutiva est Graecis recentibus. quod, quia viri docti 
abunde docuere, novis autoritatibus, quod erat facile, putidum 
et supervaeaneum fuerit adstruere conari. "Tantum addam, 
quod ad .4I1OYP2N quoque superius explicatam vocem et 
cohortem referri potest, vel plane ad hoc genus pertinuisse 
cohortem trecentorum eximiam lib. Xni. sub initium descrip- 
tam; vel certe similis instituti ac generis fuisse. Verba loci 
laudati sie habent. τὴν νέηλυν στρατιὰν ἐχ τῆς συντάξεως 
, 2 * , ^ [a1 - D 3 , 
πάσης ἀπολεξάμενος χαὶ ovg μιᾶλλον αὐτὸς ἀνεϑρέιψατο 
καὶ τὰ στρατιωτιχὰ ἐξεπαίδευσεν, (Hi manifeste ad classem 
τῶν -dyovgov pertinent) ἀρχηγοὺς σερατευμάτων χατέστησεν. 
ἦσαν δ᾽ οὗτοι ξυμπαντες τριαχόσιοι, πιαγτὲς véot, καὶ εὐμή- 
χεις, σφριγῶντες τὸ σώμα, καὶ ἕχαστος τούτων ἀρτίχνους 
τὸ γένειον ete. Paulo inferius sub medium libri eiusdem ΧΊΙΠ. 
memoratur caedes Carae cuiusdam qui ex cohorte τῶν L47ov- 
ρων ἡνδρειωμένων fuisse videtur. Sie enim Anna: Πίσιτουσι 
τηνιχαῦτα τῶν Ῥωμαίων z0A20(. xci αὐτὸς ὃ Kogüg νη- 
πιόϑεν τοῖς γνησίοις παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος προσληφϑεὶς 
χαὲ καταλεγείς. 
.«ὙἉΤΟΚΡΑΤΟΡΙΣΣ,. Imperatrix lib. Χιν. 


B 


BEXTILAPIT.AI. Lib. 1v. pag. 109. τῶν δὲ οἰχειοτέ- 
pov otc βεστιαρίτας ἡ συνήϑεια χαλεῖ. Omnes hos fuisse 
custodes Imperialium vestium (sic enim viri doeti βεστιαρι- 
τῶν nomen exponunt) equidem vix credo. Quomodo enim 
isti aut tot fuissent ut ex iis numerosa cohors pugnaturum 
acie Alexium sequeretur? aut soli ex aulicis ac domesticis 
omnibus ad dimicandum adsciscerentur? ^ Videtur potius ex 
verbis Annae βεστιαρίτας dictos communiter vulgari lingua 
fuisse omnes domesticos domus Augustae qui statis in palatio 
ministrantes officiis familiae Imperatoriae imputabantur, certo 
fortasse colore aut modo vestium (ut hodie fieri consuevit) 
ab aliis distineti, indeque appellationem nacti. 

BALATTI.4. Recitat Anna lib. nr. pag. 98. et 94. 
Epistolam Alexii Augusti ad Henricum Regem Alemaniae, 
qua inter alia Imperator testatur se Regi ex pacto misisse 
centum quadraginta tria millia numorum et centum Blattia, 
ξχατὸν βλαττία. Quid haec Blattia sint equidem disquisivi 
diu: quo potissimum omnia indagantis suspicio sederit, hic 
proponam obnoxie ae timide. Existimo volumina fuisse panni 
holoserici ostrino colore tincti, cent pieces de velours ou satin 
rouge cramoisy, ita ut materiae simul et coloris genus vocis 
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unius emphasi iungantur institutione peculiari Graecorum 
sequioris aevi. Primum omnium Blattam diei purpuram, 
ostrum, muricem, ac coceum, (unus enim populari usu color 
rubeus splendens tot istis inter se diversis signatur nominibus) 
blattam inquam diei purpureum quemcumque fucum, doctis- 
sime demonstrat Andreas hesendius lib. τ. Antiquitatum Lu- 
sitaniearum, tum aliis veterum testimoniis adductis, tum his 
Sidonii versibus lib. rx. Epist. ad Tonantium. 

Rutilasque ferte blattas 

Jecoquente quas aheno 

Meliboea fucat unda 

Opulentet ut meraco 

ibulum colore vellus. ete. 
Idem autoritate Vopisci, Capitolini, Eutropii, Pauli Diaconi, 
Isidori, Venantii Fortunati, et aliorum adstruit (Gretserus 
noster lib. τι. Observationum in Codinum, solidius, ni fallor, 
quam ut satis fuerit eruditum scriptorem Notarum Posterio- 

Pag. 38rum in Cedrenum, tribus contra verbis exeipere: nihil esse 

nisi nugas et nullius momenti commenta quae circa blatteun 
colorem id est roseum. vel purpureum. οὐ Graecum. βλαττίον, 
ex mnominwm allusione velut e Delphica tripode, enunciat 
sparsim. Gretserus 4n Codinum. | In quo praeterea (duod pace 
viri doeti et religiosi dictum velim) humanitatem eius ad- 
versus hominem de religione ac literis bene meritum requiro. 
Afferri solet Cassiodori quoque manifestum in eandem sen- 
tentiam testimonium. | Sed res minime dubia testimoniis non 
eget. Blatta, vermis genus triticei ae ferruginei coloris, 
usurpatum iam olim seimus pro verme minuto coloris mi- 
cantissime flammei, ae viva rubedine saturi qui oritur ex 
granis fruticis Arabibus .Kermes dicti: ex quo est nomen 
celebris apud officinas antidoti (confectionem Alkermes vo- 
eant) quod in ea locum vel praecipuum baecae huius fruticis 
habeant: cuius item ex nomine vulgatum illud nostris satu- 
rae purpurae vocabulum natum qua rowge cramoisy quasi 
rubrum Kermesinum dici solet. Hine quia ex granis hisce 
fucus purpureus quo vestes inficiuntur exprimitur purpura 
ipsa grana Lusitanis dicitur: imo et Graecis xóxxoc, quod 
generieum, non minus quam vermis, nomen est, ad hanc 
tamen speciem usu addictum. Iam quia grana haec indus- 
iria infeetorum certo modo et spatio temporis in areis ex- 
pansa, et subinde vappa vel cervisia rigata, vertuntur in 
vermieulos pellucentes cruore florentissimi coloris, quo vestes 
imbutae amoenissime fucantur, invaluit ut purpura vermis 
ae vermieulus appelletur, Graece σκώληξ aut σκωλήκιον, unde 
putatur in vulgares linguas emanasse Soasdüpas nomen, Galli 
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Escarlate dicunt. Qui etiam pro ruberrimo fuco Vermillon 
vermieulum passim usurpant. Neque id coepit χϑὲς «i zrg«v, 
cum omnium antiquissima lingua sancta locis sane plurimis 
eliam primi et vetustissimi seriptoris Mosis, vocem :z»»n, 
quae vermem sonat, pro purpura usurpet: uti videre est 
Exod. Xxv. 4. XXXV. 35. XXXIX. 3. Levitiei XIV. 4. et 6. 
Tum praeterea Iob. xxv. 6. Isai. 1. 18. xiv. 11. χτι. 14. 
Thren. rV. 5. Ionae rV. 7. Nahum. n. 3. Et alibi. Sed omit- 
lere non possum locum eximium ex Psal. Xxi. 7. ubi iuxta 
vulgatam nostram: Ego vermis et mon homo, opprobrium ho- 
minum €t abiectio plebis. Loquitur eo Psalmo Christus, et Pro- 
phetiee praenunciat minutissimas quasque partes ac peristases 
passionis suae, quas in narratione rei gestae attenta compa- 
ratione recognoscere multo est iucundissimum. lis porro 
quae descripsimus verbis singulariter designatur illud oppro- 
brium quod Christus gravissimum pertulit, quando conscissus 
flagris, et praeterquam toto corpore cruentatus, etiam coro- 
natus spinis, productus ad ludaeos a Pilato est; ita defor- 


matus, ut vix pro homine agnosci posset, nisi, ut pictorum 


rudium aevo simplici conatus imperfecti iuvabantur inscriptione 
addita, quae doceret esse hominem id quod illi simulare co- 
gitarant, ita Pilatus verbo admonuisset esse illum hominem. 
Exivit lesus portans spineam coronam et purpureum vesti- 
mentum: et dixit eis (Iudaeis Pilatus) Ecce Homo. At haec 
loci alterius. Satis sit hine legisse obiter in rem praesentem, 
illie in vermis nomine alludi acute ae prorsus eleganter ad 
purpureum vestimentum quo tune opertus ad ludibrium Chris- 
tus fuit. Quamquam in Hebraeo πρϑ alia etiam insignis 
allusio est ad crucifixionem imminentem ex paronomasia vocis 
n»n quae sonat de ligno suspendere ac crueifigere. Hactenus 
habemus purpurei coloris notionem in blatta: mihi vero id 
non sufficit, qui existimem etiam genus serici textus ac bom- 
bycinae materiae Blattii verbo designari: ita ut Blattia non 
quivis panni purpurei, sed serici sint. Primum observo saepe 
ista coniungi mentione apud scriptores. Aelius Lampridius 
in Heliogabalo. JParacerat funes blatta et serico et cocco 
intortos, quibus, si necesse esset, laqueo vitam finiret. Quibus 
in verbis merito quaerat aliquis: quae materia blatta sit a 
serieo et cocco distineta? ac fortasse non male suspicetur 
prius et expositive accipiendum, hoc sensu: paraverat funes 
blatta, hoc est, serico et cocco, sive filis sericis coccinei 

ris infortos, οἷο. Flavius Vopiseus in Aureliano: quum ab 
eo uxor sua peteret ut unico pallio blatíeo serico uteretur. 
ille respondit, Absit ut auro fila pensentur: libra enim auri 
tunc libra serici fuit. Haec ille in quibus notari cupio: cum 


Ioan. 
XIX--4 


394 PETRI POSSINI 


dieitur libra serici, non sericum quemeumque pannum, sed 
simul blatteum hoe est purpureum intelligi. uti et cum fila 
dieuntur auro pensari, fila bombycina cocco tincta cogitanda 
sunt. adeo haec usu et pretio coniuncta viees sibi invicem 
ad mutuam significationem praestant. Itaque et paulo ante 
cum dixit Vopiscus idem: vestem holosericam meque ipse in 
vestiario suo habuit: neque alteri utendam dedit, non quam- 
cumque forte, sed purpuream significavit, ut tanto cohaeren- 
tius sequatur quod statim infert de negato uxori pallio blatteo, 
ex holoserico purpureo videlicet. Sed pergamus exempla dare 
coniunctae mentionis coloris et texti. In Codice "Theodos. 
leg. xvi. tit. de Murilegulis qui est XX. libri X. Quoniam 
trecentas pene libras blattae sericae clandestina fucatione, etc. 
In Codice Iustiniani sericoblatta uno vocabulo legitur. Et 
alibi saepe similia videre est, nam hie iam aequo longiores 
sumus. Hinc factum ut sola mentione coloris purpurei usu 
tacito sericae materiae species indicaretur. Narrat ecce de 
Nerone Suetonius: awreo eum reti piscatum et funibus pur- 
pwra coccoque mexis. Quis hie aliud intelligit quam funes 
sericis filis purpureis intortos? Quos eandem rem memorans 
blatteos apprime in rem nostram dixit Eutropius, uni voci 
significationem seriei textus et  coccinel fuci subiiciens. 
Quid Graeci? (Recentiores hos dieo Byzantinarum Tracta- 
tores rerum) quam multa huius consuetudinis exempla sup- 
peditant? | Nicetas unus sit satis. Aliorum testimonia 
occurrent ultro legentibus. Is ubi in Alexio Comneno 
Tuniore libro zr. in plerisque eodieibus habet ἄνευ τῶν 
βλαττίων. alia lectio, (quae uteumque putetur marginalis 
annotatio, veteris certe Grammatici est; et ut in re tali, 
de notione vocis usitata suo tempore autoritatem habet) 
alia inquam lectio habet πλὴν τῶν σηριχῶν νημάτων. Alibi 
Nicetas βλαττία τιολλὰ χρυσᾶ. In quae verba Paraphrasis 
doeti Grammatici sie habet: σηριχὰ διατελεχϑέντα χρυσῷ. Alia 
omitto. haee enim abunde sunt ut recte videatur in univer- 
sum statuisse Salmasius Notis ad Hist. Aug. Seript. pag. 391. 
recentiores Graecos βλαττίον mon pro blatia vel purpura 
sola, sed pro nemate serico blatteo wsurpasse. n quo puto 
Graecos rationem habuisse aliquam originis filorum sericorum 
quae a verme hoe est blatta (nam Blatta interdum commune 
nomen vermis est) producitur, vulgo bombyee dieto. unde 
filum ipsum ae tela ex eo texta bombyx dieitur. Quinetiam 
nomen ipsum vulgatissimum seriei non ἃ seribus populis aut 
patria eorum, quod vulgo putant, si Hesychio quidem eredi- 
mus, ducitur: sed ἃ sere verme sive blatta: Ita enim Hesy- 
chius: Nro σχώληξ ὁ τὴν μετάξαν ἐργαζόμενος hoc est: Ser. 
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vermis sericum vellus efficiens. Quare serica vestis peculiari 
ratione blatta, blattea, vel blattia dicitur. Praeterea illud 
admonuerim: eum duplex scriptura sit nominis βλαττίον : al- 
tera geminato τ, altera ea simpliei litera: quae hactenus 
diximus tantum convenire τῷ βλαττίῳ, quomodo scribit et 
Anna nostra et Cedrenus in Tiberio rrt. ubi memorat στολὰς 
σωληνατὰς dz0 βλαττίου. Ex quibus fortasse tum Nicetae 
loea tum Codini quae βλατέον scribunt cum z wq. corri- 
genda sunt. Quod vero ratio sententiae alicubi exigit ut 
βλαττίον volumen sit, ortum videri potest ex eo quod panni 
eiusmodi seriei purpura infecti antequam in partes secti as- 
sutique in vestes essent, in volumina complicabantur βλαττία 
vulgo voeitata. Postremo illud monere non omittam non 
esse eontra rem ac sententiam nostram stabilitam hic a no- 
bis loeum illum Codini eap. IV. n. XX. ubi mentio est λευχοῦ 
βλαττίου. Ut enim omittam etiam candorem purpurae tri- 
bui, Horat. Sat. vi. lib. rr. 
rubro ubi cocco 


Tincfa super lectos canderet vestis eburnos, 

sane ferrum igne concepto, quod candens dieitur, purpureum 
fulgorem habet. Ut non pertendam meo iure quamvis emi- 
nentiam splendentis in suo genere coloris purpuram interdum 
appellari unde purpureae nives dictae reperiuntur: illud 
modo dieo eo ipso quod Codinus signifieare volens Logothetae 
pileum ex serico albo splendenti esse, vocavit illud λευχὸν 
βλαττίον, satis indicasse βλαττίον solum serieum esse pur- 
pureum, quae opinio nostra est aequi lectoris arbitrio subiecta. 

BA4AXOI. Lib. vir. pag. 227. zai ὁπόσοι τὸν νομᾶδα 
βίον εἵλοντο (Βλάχους τούτους ἡ κοινὴ χαλεῖν οἶδε διάλεχτος). 
Et tamen Blachi populorum nomen est Moesiam superiorem 
ineolentium, qui hodie Valachi vocantur, olim fortasse ex 
Seythis Nomadibus et hamaxobiis vagis in iis denique sedi- 
bus conquiescentes. unde invaluerit ut proprium antea sectae 
atque instituti nomen genti postmodum adhaeserit. Neque 
enim numquam studia in generis appellationem transeunt in 
similibus. Oecurrunt nunc Corsi sive Corsiceae insulae culto- 
res qui quoniam opportunitate littorum et marium illecti 
piratieam olim studiose factitabant, inde vulgari vocabulo 
Piratas Corsaires dieimus. uti ct latrones Brigans vocamus 
quod Brigantes olim Magnae Britanniae populi latrociniorum 
infamia flagrarent. ut omittam Chaldaeorum nomen saepius 
olim Astrologiae studium quam locum patriae designasse. 
Cui geminum est quod saerarum literarum Interpretes anno- 
tant in illis verbis Proverb. xxxr. 25. Sindonem fecit. et ven- 
didit et- cingulum | tradidit. Chananaeo, Chananaeum dici 
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mercatorem. Sed nullus sit finis.si curem congerere cuncta 
eius loci exempla. Unum addam de quo fuerit operae pre- 
tium monuisse. loannes Cinnamus, cuius Historiarum libros 
rerum narrationem indidem ubi Annae nostrae Alexias de- 
sinit auspicantes Latina versione deproperamus brevi prodi- 
ituros, libro secundo meminit depraedationis Mysorum quae 
inter Cilieum et Antiochiae Syriae fines exerceretur. Unde 
autem tali loco Mysi? Nempe Mysos viles personas et man- 
eipia intelligit, significatque magnum numerum rusticorum 
et vilium capitum captos et servituti fuisse addictos. Id adeo 
inde ortum suspicari fas est quod Mysorum gens despicabilis 
οὖ servituti nata olim proverbio locum dederat ἔσχατος Muv- 
σῶν cum alicuius infima vilitas exaggeranda cum hyperbole 
esset. Cicero pro Flacco. sect. 65. Quid porro in Graeco 
sermone tam tritum. atque celebratum est. quam si quis. de- 
spicatui ducitur ut. Mysorum. ultimus esse dicatur. etc.  Igi- 
tur ut Mysi Mancipia dicti, ut bello capti dura et inclementi 
servitute habiti Selavi sive Slavi vocitati, sic JBlachi, cum 
Gentis vagae proprium esset nomen, appellative postea de- 
signaverit instabilis et desultoriae vitae Barbaros, ἑλόντας τὸν 
νομάδα βίον, erraticae e& nusquam habentis domieilium vitae 
sectarios.  . 

BPAXIONION. τῶν Βλαχερνῶν lib. 1. Est. opinor 
murus sive ambitus exterior, suburbio Constantinopolitano 
Dlachernae dicto circumdatus. 

BPEBIL.A. Catalogi vasorum sacrorum et possessionum 
Eeclesiae lib. VI. pag. 157. sumptum ex usu veteris Ecclesiae 
Latinae. Etenim Optatus libro I. testatur: chartam in qua 
conscripta essent bona Ecelesiastica brevem proprie vocatam. 

BPYSXIX. Lib. xv. non longe ab initio zai ovgerozre- 
δεύει κατὰ τὴν βρύσιν τοῦ Καρυχέως χαλουμένην. Non est 
dubium quin βρύσις sit fons. id vocis ipsum etymon clamat, 
est enim a βούω Sscaturio, praeter eas autoritates quas re- 
citat Meursius alieno ni fallor loco: nempe in verbo βρισίον, 
quod alterius originis et significatus est. Puto autem de- 
signari peculiariter verbo βρύσεως locum ipsum scaturiginis 
ex quo protinus hauritur: ad differentiam στηγῶν zai χρηνῶν 
illarum quae operibus in urbes inducebantur, cuiusmodi erat 

ἑνγεάχρουνος Athenis. Sed horum fontium origines opor- 
tebat altiori esse situ, unde per pronum quo erat opus de- 
duci possent. at βούσις videtur diei fons humilior, qualem 
optabat Iuvenalis ellico οὐ horti: pwuteun nempe brevem, 
hoe est, non altum, nec reste movendum, verum unde manu 
sola cum situla demissa haurire liceat. Quamquam funem a 
fotos. non excludit Codinus cap. vir. de Officiis num. 17. 
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ag.91. Edit. Reg. ubi sic habet: χατὰ μὲν τὸ παλαιὸν 
ἐχτὸς τῆς πόλεως ἀχολουϑῶν τῷ βασιλεῖ (0 Πικέρνης) ἔφερε 
χωϑώνιον μετὰ ἀλύσεως, ὡς ἂν si ἐν χρείᾳ γένοιτο πιεῖν 
αὐτὸν ἀπὸ βρύσου al. βρύσης. forte βρύσεως, ἢ ποταμοῦ, 
δῷ τοῦτο (melius forte legas τούτῳ) xci πίῃ. ioi ἄλυσις 
non tam ad commodius ferendum suspensum e ecatenula po- 
cillum, quam ad hauriendi usum accommodatam mentionem 
habet. Non nego tamen στηγὴν et βρύσιν sive βρύσην esse 
synonyma. Nam quem locum Βασιλαχίου βρύσην Curopala- 
tes eontinuator Cedreni vocitatum ait, ubi effossi Botaniatae 
Augusti iussu DBasilacio sunt oculi, Anna nostra diligentius 
totam Historiam Dasilaciani belli ac cladis referens πηγὴν 
Βασιλαχίου dictum ait: non, quemadmodum vir doctus in 
novis ad Codinum Notis nuper docuit pag. 95. Edit. Regiae, 
quod ab effossis DBasilacii oculis sanguinis fontes erupissent, 
in quo nihil exeaecato Basilaeio proprium fuit: ut omittam, 
quo tune modo excaecationes istae fiebant admotione laminae 
candentis, videri eitra missionem sanguinis perpetrari solitas; 
sed quod contigerit exeaecari Basilacium prope fontem ex 
hoe deinde casu cognominatum.  Videsis Annam sub me- 
dium libri r. Corrigenda hine obiter prava lectio, et ex ea 
nata non recta interpretatio loci Curopalatae in Botaniate 
pag. 866. Editionis Regiae. xai ἔχτοτε ὁ τόπος ὠνόμασται 
βρύσις τοῦ Βασιλακίου. (Quae sic reddit Interpres. .E£ ex 
eo tempore locus ille appellatus est. fremitus DBasilacii. Le- 
gere enim maluit βρύξις quam βρύσις contra Codicum fidem, 
parum, ut suspicari pronum est, habens compertum, quid id 
vocis esset. 

BYK.4NH. Lib.Xxti. ante medium. al. βυχίνη buccina. 
Sie μηχάνη machina, τρυτάνη trutina. 


I. 


ΓΕΝΟΥΣΙΟΣ. Lib. Xi. yevoéotog στύλος classis Ge- 
nuensis. ! 

LHIIEAA. Lib.Xxv. post medium. Hane vocem enar- 
rat Eustathius ad lliad. //'. his verbis. γήπεδον μέντοι 
τὸ ἐν πόλει προχείμενον οἰχίας, oiov χηπίδιον. Hoc est 
γήτεεδον vocatur fundus aut terrae purae spatium intra. ur- 
bem. contiguum aedibus, cuiusmodi est. hortus. 

IA40XXS.4. Praeter usitatissimam omnibus vocabuli 
huius notionem, aliam ei valde, ni fallor, singularem Anna 
nostra subiieit dum sie lib. Xirt. sub medium pag. 994. scri- 
bit: σχόπους ἐν διαφώύροις ἐξέτεεμτεε τόποις, τεεριαϑρεῖν τὰ 
περὶ τὸν Βαϊμοῦνδον, χαὶ γλῶτταν αὐτῷ ἐχεῖϑεν κομίσαι. 
In his satis apparet γλῶτεαν dici certum et exploratum de 
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hoste nuneium.  Locutio est vel origine Gallica; vel sacris 
expeditionibus e Graecia in Galliam a Gallis reportata, eerte 
hodieque vel maxime vigens. Sie enim vulgo dicimus: 
prendre langue des ennemis. Usurpatur item alibi ab Anna 
γλώττης nomen pro terrae tractu mari praetento, aut potius 
in mare incurrente. allegoria nostratibus quoque non insueta, 
qui eiusmodi promontoria vocant /angues de terre. Locus 
est lib. ΧΙ. post med. xov' αὐτὴν “τὴν γλῶσσαν σκοτιέα xa- 
véAwrov. Nisi γλῶσσα fretum aut traiectum hie potius sonat. 

I'ONAATHS. Lib. xr. pag. 311. Nomen turris Nicaeensis. 


4. 


ALAAMAAILAÀA, Edictum, Admonitio, we cry public. 
lib. virt. post. med. 

ALAKPATHNIS, Possessio. lib. Xii. in Pacis instru- 
mento Baimundum inter et Alexium. 

AOYKAATON. | Lib. xur. Ducatus. le Duché. 


F. 


E.4APINOX K.AIPOX. La Campagne, omne tempus 
quo bellum geri sub dio potest, a vere ad autumnum. Lib. Ix. 
initio. 

EI'XOPHLUA. | Dicuntur lapides ad structuram peregre 
advecti, non indidem ubi aedificatur sumpti. lib. rg. Portus 
Constantinopoli DBucoleon appellatus, dicitur ornatus iam olim 
fuisse δι᾿ ἐγχορήγων καὶ μαρμάρων. Lib. ΧΙ. paulo ante finem 
Arx ad Laodiceam exstructa dicitur δι’ ἐγχορήγου nimirum 
ex materia longe navibus importata. Sic enim loci sententia 
exigit quam qui attendet intelliget arcem in hostili solo et 
in sabulo trepide structam non nisi aliunde illata aedificari 
materia potuisse. 

EONIKON. τὸ ἐϑνικόν Militia auxiliarium gentium 
lib. rv. Aliquando dubitabam, an non Eoeclesiastice vox ea 
ibi usurparetur pro Infidelibus qui multi militabant sub 
Alexio: Turei saltem. Iterum repetitur lib. v1. 

ἘΚΕΙ͂ΣΕ. Peculiari notione usurpatur ab Anna pro 
ἐπέχειγα, ultra, ad designanda loca trans limitem. Sie eadem 
alibi ἐχεῖσε τοῦ Zfavotplecc δέοντα de quodam fluvio ultra 
Danubium. Et initio lib. Xv. ἐχεῖσε de Asia dicitur; quippe 
ultra fretum sita.  Scribebat videlicet. Anna Constantinopoli 
cis Hellespontum. 

EMIIEPIBOAQOZ. Lib.v. extremo Anna hoe adver- 
bium impendit explicando characteri Itali sophistae eui ovgv- 
φνότητα καὶ τὸ ἐμπερίβολον iribuit. Hoe quid sit explicare 
non huius operae fuerat verba dumtaxat nova exponere ag- 
gressae: nisi Lexica vulgaria parum hie feliciter susceptam 
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provinciam gererent. Aiunt enim λόγον ἐμτερίβολον oratio- 
nem esse ornatam et elegantem, nec exacte, nisi fallor, nee 
satis ad mentem eius unde hauserunt Budaei zo? πάνυ, qui 
plane subtiliter et erudite vocis huius notionem edisserit 

. 467. Commentariorum suorum edit. Paris. anni 1548. 
eoncluditque perspectis omnibus τὸν ἐμσεερίβολον λόγον op- 
poni τῷ χαϑαρῷ puro sermoni nudoque: a quo multum non 
abhorret Annae nostrae sententia: quae Itali orationem 
tectam, solicitam, eautionibus praemunitam, indeque minime 
puram ae simplicem fuisse docet. Nam elegantiam quidem 
adeo ei nullam tribuit, ut passim barbarismis et stribiligini- 
bus lutulentam fluxisse reprehendat. 

ἘΞΙΣΩΊΗΣ. pag.250. Iudex, Praetor, Inspector prae- 
sens et Compositor rerum in Provinciam cum potestate mis- 
sus. Vide Suidam et Notas Post. in Cedrenum ad pag. 591. 

EEIHILAZEXO.4l. Lib. IV. post medium: omissis 
equites equis subito pedites in hostem vadere. 

EZKOYBIT.4l. a recto singulari ἐξχουβιτής. Sie 
plane legendum lib. rV. cirea medium ubi codex noster ἐξου- 
βιτῶν sine dubio ullo pro ἐξχουβιτῶν habet. Porro ἐξχου- 
βιτὴς idem quod z£xovfirog, quod vocabulum cum et Meur- 
sius et Carolus Annibal Fabrotus in suis Glossariis diligenter 
enarraverint, verbum non addam. 

EEKOYXATOS. Nomen navis. Lib. X. post medium: 
ἀπέστειλε τὸν χαλούμενον δεύτερον κόμητα μετὰ τοῖ ἰδίου 
χατέργου, ἐξχουσάτου παρὰ τοῖς ναυτιχοῖς χαλουμένου. Co- 
mes hie secundus fortasse is aut ei similis fuerit quem con- 
tramiralem nostri dicunt: cuius navis a praetoria secunda 
Jxeusata vocari solita esset a Nauticis. 

EEOYZXLAXTHZI. Lib. Xi post med. Princeps, To- 
parcha, Dynasta. 

EZOYSIOKPATOP. Lib. xir. sub med. τὸν ἐξου- 
σιοχράτορα Ῥωμίσχην τὸ δεξιὸν ἐπέχοντα χέρας. Militaris 
id Magistratus nomen. 

EEZOIO ON. Forte melius ἐξώσευλον lib. vt. pag. 180. 
exterior ambitus murorum. 

EIHIXKYNION. Antiquae institutionis vox: sed in 
qua nonnihil Anna nostra χαιγοτομεῖ. d quo intelligatur, 
quam necessario, tam breviter repetendum est, quid notionis 
huie verbo subiecerint veteres. Eustathius ad Odyss. ἡ. 
ἐπεισχυνίου ἡ ἑρμηνεία sag τοῖς παλαιοῖς αὕτη. ἐτεισκύγιον 
τὸ ὑπὲρ ὀφρῦν ἐποφρύδιον. Idem alibi nempe ad Iliad. ρ΄. 
ἐπισχύνιον δέ ἐστι χατὰ τοὺς παλαιοὺς sisi», ἐπίδερμον 
ὃ ἐπιχαλᾶται τοῖς τῶν λεόντων ὀφϑαλμοῖς καὶ καλύπτει 
αὐτοὺς τερονοίᾳ φίσεως, οὐ τοσοῦτον διὰ ϑυμὸν ὅτε σκύζε- 
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ται τὸ ϑηρίον, 0 ἔστιν ὀργίζεται, ὅσον ἵνα μὴ βλέπων τὰ 
ἐπιρριτιτόμενα βέλη δειλαίνηται. Ex his, adiuncto Scholiaste 
Nicandri qui ἐπεισχύνιον esse ait τὸ ἐπάνω τῶν ὀφϑαλμῶν 
μέρος, ἤτοι δέρμα, satis constat hoe vocabulo significari 
pellem imminentem oculis, et eos superne protegentem, quae 
in leonibus laxior est, et demitti solet cum ira feruntur, pro- 
videntia quadam naturae id agentis, ne conspectu telorum 
generosus impetus eius bestiae retardetur, quae inde audax 
el fortis irruit, quod caeca rabie praeceps fertur; pellibus 
supereiliorum eo sese inferius demittentibus, quo ira maiori 
effervescit irritata bellua. Quare illud ex naturae peritia ad 
furoris emphasim vehementissimi ab Homero de leone dictum 
est Iliad. o'. 

Πᾶν δὲ τ᾽ ἐπισκύνιον χάτω ἕλκεται 0006 xaAomtov. 
Hine Caesarissa nostra imaginem mutuata est elegantis alle- 
goriae, transferens ἐπσισχύνιον ad significandum capitis tegmen 
usitatum professoribus vitae monastieae, quod ipsa eweuwlóum 
alibi vocat. Id solet ad specimen modestiae longe infra ocu- 
los demitti e& vultum atque os inumbrare, tristitiamque illam 
venerabilem et religiosam inducere, quae etiam, non ira sola, 
verbo σχύζειν et σχυδμαίνειν unde est ἐπισκχύνιον, designatur, 
$i bonis Grammaticis credimus: qui non improbabiliter au- 
tumant inde esse metagrammatismo quodam τὸ σχυϑρωποὸν 
xci σχυϑρωττάζειν. Alibi etiam Anna eadem coronam Im- 
perialem superne clausam et concavam ac videlicet frontem 
ipsam usque ad supercilia tegentem, translatione non minus 
apta, ἐπισκύνιον appellat lib. rx. 

EIIISKOIIH. lib.xiv. Videtur esse domus aut Pa- 
latium Episcopale Tripolitanum in quo velut in loeo sacro 
deposita Imperatoris pecunia est a legatis eius. 


Ζ. 

ZATPIKION.  Accipio ultro οὐ comprobo coniecturam 
Meursii ζατρίχιον ludum esse latrunculorum, vulgo Schaeco- 
rum, opinantis. Satis id suadent quae ex Achmete et Ano- 
nymo de arte Persica testimonia recitat. Nee abludit Anna: 
cuius narratio exigit, ut hie ludus eiusmodi fuerit qui a se- 
dentibus, atque adeo recumbentibus, posset exerceri: quando- 
quidem Patrem suum ait, taedium noctis insomnmis aceitis 
collusoribus, ita ut erat, decumbentem adhue, ante lucem, 
isto remissionis genere fefellisse. quod nemo non videt apte 
quadrare in schaecorum ludum. Unum miror, excipere Meur- 
sium: minus sibi quam vellet in hoe favere Theocriti Scho- 
liasten, quasi is potius ζατρεκίου nomen ad caleulorum ludum 
referat. En Seholiastis huius loeum integrum, quem oppido 
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mutilum Meursius descripsit. sie ille annotat ad illum ver- 
sum Idyllii v. "E 
xai τὸν ἀπὸ γραμμᾶς κινεῖ λίϑον. 

j δὲ λέξις μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν παιζόντων τὸ χοινολέχτω 
ἐγύμενον ζατρίχιον. ἐχεῖνοι γὰρ ὅταν “τολλὰ τιοιήσαντες οὐ 
δύνανται ἑτέρως νιχῆσαι τὸν ὅμοιον σεαίχτορα, χινοῦσι καὶ 
τὸν ἀπὸ γραμμῆς λίϑον, τὸν οὕτω βασιλέα χαλούμενον. 
Haee ibi. quae Latine reddam equidem, ut etiam qui artis 
ludendi quam Graecae linguae consultiores sunt, suae Schae- 
comachiae artificium in zatricio agnoscant: Cwm) dieit Poita: 
et a linea lapidem movet, dictionem transfert a consuetudine 
ludentium eum ludum quem vulgo zatricium dicunt. . Illi 
enim postquam omnibus tentatis haud se aliter reportare 
victoriam de collusore posse sentiunt, movent ad extremum a 
prima linea lapillum, nempe illum qui rex appellatur. Sic 
116. Quae verba Sehaecotechniae periti sese agnoscere respon- 
derunt: submoturosque facile caleularios, si vindicare illa 
tentent, una exceptione: fuisse olim serupeos et e lapillis 
sehaecos, eum hodie frequentius eburnei tornentur aut buxei. 
Sed haec isti viderint. lllud nostrae πραγματείας est dis- 
quirere euius sit originis vox Cergíziov, Graecae an barbarae. 
Sunt qui magnopere contendant verbum esse Persicum ; ete- 
nim hodieque latruneulorum ludum Persis Xafrang, vel Xa- 
ireng appellari. Plinianus contra Exercitator pag. 1130. ζα- 
voixiov dictionem esse contendit mere Graecam, et i Persidem 
profeetam e Graecia.  Qwis enim inquit, mesció huius ludi 
inventionem Graecis deberi? a Graecis igitur ad Persas res 
ipsa cum momine iransWi. Haec ille: in quibus adstipulan- 
tem nequaquam habet Annam nostram. prout videre licet 
pag. 360. ubi mentione ζατριχίου facta, haec mox subiungit. 
παιδιὰ δὲ τοῦτο ἐκ τῆς τῶν ᾿“Τσσυρίων τρυφῆς ἐξευρημένων,. 
χαὶ εἰς ἡμᾶς ἐχεῖϑεν ἐληλυϑός. Tamen constanter Graeci 
Grammatici, quorum ratio non immerito habenda videatur, 
ζητρεῖον, sive ζατρεῖον, a quo ζατρίχιον extensum est vzro- 
κοριστιχῇ ἐπενϑέσει, Graecae origini vocabulum vindicant. 
Sonat autem ζατρεῖον pistrinum, ergastulum, servorum car- 
cerem, aut tormentum. Autor Etymologici ζηερεῖον τὸ τῶν 
δούλων δεσμωτήριον, ἤγουν τὸν μύλωνα. quod mox dictum 
addit quasi δήτρειον, ἀπὸ vov δέω quod est ligo, et τρέω 
τοῦ φοβοῦμαι. Nam poenae caput ἐν ζατρείῳ vinculorum 
incommodum erat, quibus ad cippum alligabantur infelices, 
et per longas illie moras tabescere sinebantur. Unde etiam 
ipse ille cippus proprie ζηερεῖον dictus, si Moscopulo credi- 
hus. ζητρεῖον xowüg ὁ κοῦσπος. ἔστι δὲ εἶδος κολαστηρίου 
€ οἱ δοῦλοι ἐδεσμοῦντο. Aut idem, aut similis res fuit ille 
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codex, de quo Propertius lib. rv. Eleg. vir. illo versu Codicis 
immundi vincula sentit amus. et Iuvenalis Sat. rr. dum ait: 
residens in codice pellex. Verum Suidas distinetius explicat 
genus horum vinculorum, dum innuit stringi solitos misero- 
rum pedes paratis intra cippi erassitiem angustis loculis. 
γεοδοχάττη, inquit, ποδῶν χάχωσις ὃ λεγόμενος κοῦστπτος. 
Nee abludit Latino-Graecus glossator, apud quem ita legi- 
tur: euspus, ξυλινὸν σανδάλιον. Idem adstruunt Glossae Basi- 
licorum dum χουσπτάτορας φυλαχιστὰς esse docent. Κούσπους 
γὰρ (addunt) ξυλόποδας καλοῦσι.  Referunt etiam, Salmasius 
loco iam laudato, et Carolus Annibal Fabrotus in Glossario 
Cedreni, locum hue pertinentem ex Lexico inedito Bibliothe- 
cae Regiae. ζατρίχιον ὁ χοῦσπος τὸ τῶν δούλων χολαστή- 
οίον. ubi iacet illa ipsa vox integra euius originem disquiri- 
mus; quam inde verisimile fit ludo latruneulorum non nisi 
metaphorice aptatam, eum proprium antea usum haberet in 
significando poenali servorum codice. Quis autem divinet 
unde hoe sic invaluerit, ut supplicii vocabulum ad remissio- 
nem transferretur? quam multa similiter instituta cernimus 
quorum aliam nemo causam queat reddere nisi arbitrium talia 
primum ineeptantium? —Cogitabam aliquando, an non, quo- 
niam qui vineti attinebantur in ergastulis ae custodiis, taedii 
causa fallendi soliti essent indulgere forte ludo isti, quo, quam 
solam habebant reliquam vinetis pedibus manuum promoven- 
" dis caleulis libertatem usurparent, inde fieret ut nomen loci 
ubi ludus latruneulorum frequentaretur, ludo ipsi adhaeresce- 
ret: praesertim cum facile potuerit cippus intra quem in- . 
ferne erura fugitivorum aut alio nomine poenas luentium 
servorum constricta premebantur, superiori sui parte coae- 
quatus esset in superfieiem committendis latruneulis plagu- 
larum descriptione paratam: unde simul ζατρίχεον esset et 
xovozt0g. Nisi forte alii verisimilius autumant pedes impe- 
dientis eippi vocabulum ludo latrunculorum per translationem 
aecommodatum, quod quae in eo velut in scena quadam quasi 
personae repraesentantur hex, Regina, Equites, ete. mandris 
et vitreo latrone clusae exhibentur, ut Martialis loquitur 
Epigr. LXXI. lib. vri. hunc ipsum innuens ludum. — Etenim 
in prima structione aciei quae ludi principio fit, Proceres, 
tamquam alligati ad eippum servi, in extrema linea ponun- 
tur, suo quilibet affixus diseolori quadro: a tergo quidem 
clausus extremo Zatrieii margine, quasi muro carceris, à 
facie vero impeditus longo oppanso versu latruneulorum velut 
custodum militum, hodie pedites vocant: qui sie producta 
linea praetenduntur, ut maiorum caleulorum commovere sese 
queat nullus, quoad peditum obstantium eontextus alieuius 
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submotione perrumpatur.  Mandras igitur hie Poeta vocat 
plagulas quibus scehacehi maiores insident affixi. — Latrones 
autem minoris molis seachos, vulgo Piefons, dicit. quos 
vitreos dum appellat, ex ea tum materia frequentius factos 
innuit. Sed haee curiosius exequi vix est tanti. 


H. 


H.4OX. Multis loeis non clavus, sed cuspis ae. ferrum 
laneeae, quae Christi Domini latus fodit. 

HMIAOXIT-A4I. Lib. X. sub finem. ἀλλὰ τὸ μέσον 
ἔχειν τῶν ἡμιλοχιτῶν. Nova et haec vox. Videntur ziu- 
λοχέται quasi Triarii fuisse: qui pugnantibus aliis subside- 
rent, servantes se ad incerta belli, ut fusis, si forte, fractis- 
que suis, integri praelium sumant. Non sunt puri λοχίται 
insidiatores. — Sed eorum simile habent quippiam. idcirco 
ἡμιλοχῖται. 

Κ. : 

KAABALAAPIOI. Lib. xir. sub finem. οὐχ ἱππεῖς 
μόνον ἀλλὰ xci ὁπλῖται. ut Anna ipsa illie exponit: signi- 
fieans milites gravis armaturae χαβαλλαρίων nomine censeri, 
tametsi pedites sint: quod a Glossatoribus Graecobarbaris 
non animadversum, ideo notatu dignum videri potest. 

KAAOETOSX. Lib. xir. sub medium. ὅσεως τοὺς uev 
χαϑέτους τούτους ἄνδρας ἀβλαβεῖς διατηρήσειε. χάϑετος hic 
est proiectus in perieulum aut perniciem certam. Elegans 
id quidem, sed non vulgo usitatum; ideoque hic notandum. 
Puto Annam habuisse in animo ἀμνὸν χάϑετον de quo Har- 
poeration verbo χάϑετος. quod exponit ὁ χαϑέμενος εἰς τὸ 
πέλαγος ἀμγός. qui nimirum porrieiebatur in medios fluctus 
periturus. 

KA4MINOS. Vulgo fornax. Sed Anna pro pyra usur- 
pat lib. xv. : 

KAANIKAEION. Lib. xx. sub finem ἀπὸ τῖς τοῦ xa- 
γιχλείου ἀξίας μέγαν ὃρ ριον τοῦ στόλου προχειρισάμε- — 
γος. Vide Meursium et Glossarium Cedreni. 

K.J4ILAN.4I. Nam pro χαπανοῖς rescribendum puto 
χαπάναις. Est autem χαπτάνη Thessalica dialeeto idem quod 
ἀπήνη, vehiculum aut rheda. Eustathius ad Iliad. λ΄. pag. 799. 
edit. Frobenianae, ubi enumeravit quaedam vocabula quibus 
adventitia litera praefigitur ut χλιαρὸν, st yavov, σμίλαξ, 
σμύραινα. quae citra epenthesim dieuntur λεαρὸν, ἤγανον, 
μίλαξ, μύραινα. huie generi aecenset καϊεάγην nostram, sic 
statim subiungens χαὶ τὸ χαπεάνη ἀπάνη 0 ἐστιν aon. 
Θετταλοὶ ydg wg ἐν τοῖς τοῦ ᾿“1“ϑηναίου φέρεται, τὰς ἀπὴης 
vag καπάνας ἔλεγον ὅϑεν γαὶ χαπανιχὰ σταρ᾽ αὐτοῖς τὰ 
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ἁμαξιαῖα. ὡς δηλοῖ φησιν ᾿ἀριστοφάνης ἐν τῷ «Τυδῶν δεῖ- 
πνα xai Θετταλῶν ὧν τὰ Θετταλικὰ πολὺ χαπανιχώτερα. 
Haec ille quae abunde sunt ad notionem declarandam τῆς 
καϊεάνης. à qua tamen videtur recedere Pollux lib. 1. cap. x. 
ubi nomenclaturam variarum currus partium reddens virgam 
currus mediam χαπιάνην proprie dietam asserit. ἡ δὲ μέση 
ῥάβδος καιάνη. 

KAANTEAAION. Quasi diceres Castellulum, muni- 
tiuneulam videlicet SU ambitus. lib. XI. 

KATAAYX Lib. vi. post medium. ἀλλὰ τὰ τῆς 
βοηϑείας ἐντεῦϑεν χατὰ τὸν νοῦν τοῦ αὐτοχράτορος εἰς χα- 
τάλυσιν τοῦ VA neo περιΐστατο. κατάλυσις lbi positum 
videtur ἀντὶ τοῦ ἀπόλυσις liberatio. 

KA'TEILANQO. 94. χατετιάνω τῶν ἀξιωμάτων verto : 
Praepositus dignitatibus. Puto esse ab ἐπάνω praeposito 
χατά. Dis reperitur in Epistola Alexii ad Henricum libro 
tertio. Quod Meursius hanc vocem exponens Redemptorem 
vectigalium vertit, generis nomen speciei tribuit. Videntur 
enim οἱ χατέπαγοι, vel ut melius scribitur hoc loeo, ot zaz- 
&z&»c, dicti fuisse Praepositi cuilibet rei, ut hie dignitati- 
bus. Aes Surintendams. Itaque eenseo hanc vocem Graecae 
originis et analogiae, plane diversam ab alia mere barbara 
sequioris Graeciae usu trita χαγιέταγος, aut κατῦέτανις vel 
etiam χαπέτανιος Capitaine de qua Glossographi sat multa. 

ΚΑΤΕΡΙῸΝ. Triremis. Vide Glossaria Meursii et 
Fabroti ad Nicetam. lib. X. post med. ἀπέστειλε τὸν χαλού- 
μένον δεύτερον κόμητα μετὰ τοῦ ἰδίου κατέργου. 

ΚΑΎΚΙΟΝ.  Caucium lib. rr. in Epist. Alexii ad 
Henrie. iure opinor meo in interpretatione retinui sonum 
ipsum vocis barbarae eiusdemque zroAvozuov. nam et hydriam 
et calicem et nummum sonat. ex quibus notionibus secunda 
maxime in hunc locum quadrat. nee vana fortasse suspicio 
sit, si quis calicem saerum ad usum sacrifieii ex gemma 
solida Sardonyche factum hie intelligat. Vide Meursium. 

KEA44. Lib.xv. Cella Monachi. 

KA4HPIKOI. Clerici, Episcoporum Asseclae, lib. xit. 
in instrumento Pacis : οἱ. Θεοφιλέστατοι ἐσείσκοττοι .Ἵμάλ- 
que . lMabooc, καὶ ὃ τοῦ Ἰαρέντου Ἱενάρδος, καὶ ot σὺν 
αὐτῷ κληρικοί. 

ΚΟΙΜΗΤΕΣ. ΤΟΙ haee vox est usu posterioris 
Graeciae quam ut de illa notandum hie sit quidquam . di- 
stinetius, praesertim cum in ea copiosus sit Meursius, quem 
consulas licet. Addo tantum praeter notissimam istam no- 
tionem dignitatis aliquando simplicius usurpari hane vocem 
ut antiquae voci Latinae Comes respondeat, et asseclam aut 
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viae socium sonet. Lib. Xrv. sub medium de Principibus 
Gallis ad Imperatorem cum magno comitatu adeuntibus. 
ózágovg ἂν στος τῶν χοιιήτων ἐβούλετο συμπαραλαμι- 
βάνων εἰσήει. bi tamen ambigua oratio est et si vox xo- 
μήπων referatur ad ἕχαστος. ut recte potest, nihil innovabi- 
tur in eius significatu, sed tantum si referatur ad ózr0covc. 

KOMITOYP.4. Lib. xr. Militia propria cuiusque 
Comitis. Coniunetis enim ad oppugnationem urbis Nieaeae 
Latinorum omnibus copiis, Comitum sive Principum unus- 
quisque in loeo eerto cuique assignato proprias sub signis 
peeuliaribus habebat copias. Has castrorum et exercitus uni- 
versi partes, quarum unaquaeque sub proprii Comitis prae- 
fectura erat, χομιτούρας Ànna vocat. 

—» KONOST AY.4OS3. Praeter Annotata a Meursio, Ko- 
γοσταῦλος nomen est dignitatis non ut hodie ——— et 
unieae in toto regao, sed quae multiplicationem admitteret: 
adeo ut multi simul Conostabli esse possent, uti hodie Ma- 
reschalli, quos vocant. Τὰ indicat Anna lib. xir. sub me- 
dium dum Baimundum falsis adversus quosdam suorum de- 
lationibus perturbatum, anxie deliberasse ait: τίνας ἀντ᾽ 
αὐτῶν Κονοσταύλους ποιήσειε. 

KOPTIN.4. Muri ambitus. La courtine lib. X1. ubi 
de obsidione Nieaeensi τῶν μεταξὺ xogrivov, non autem, ut 
Meursius eitat ex Hoeschelianis excerptis, lib. vir. 

KOYKOY.ZION.  Tegumentum capitis monachorum 
proprium. lib. xv. 

KOY.4.. Arx imposita civitati. Lib. xr. sub finem 
τὴν μέντοι ἀχρόπολιν ὅπερ χουλᾶ viv x συνήϑεια χαλεῖν 
εἴωϑεν, ἔτι Κέλτοι χατεῖχον. libro eodem arx Antiochena 
χουλᾷ vocatur. 

KYIEAA4ON. Pollux lib. v1. eap. XVI. commune hoc 
vocabulum poeulis omnibus, sed poetieum agnoscit. vo γὰρ 
Óérac xai χύπελλον ποιητιχά. Videtur tamen Anna id 
usurpare pro eerto quodam genere ae forma poculi: dum 
lib. Xv. sub finem sic seribit. ὕδωρ ἐδίδου διὲ τοῦ κυπέλλου, 
οὐ OU ἐχττώματός τινος πίνειν, ἵνα μὴ γένοιτο oi πολλάκις 
δυσχόλως περὲ τὴν χατάποσιν, φλεγμαινούσης τῆς ὑπερῴης 
xci αὐτῆς δὴ τῆς γλώσσης, etc. sententiam divinavi et expressi 
ut potui quod idem usu venit in tota fere ista descriptione 
morbi et mortis Alexii, ubi codex innumerabilibus passim 
laeunis hiat, et quae continue refert incorrectissima exhibet. 

ΚΥ͂ΡΟΣ. Honorificae compellationis formula. minutum 
ex χύριος ut apud Latinos Domnus ex Domino. Lib. xir. 
Imperator et eius filius quasi proprie et appellatione privatis 
. mon conveniente χῦρος dicitur. unde forte nostrum Syre. 
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xvgig etiam iterum et tertio idem Augustus compellatur. 
Non tamen semper summae servata potestati fuit haec vox, 
sed promiscue personis honoratis attribui prius solebat. 5$. 
Maximus in. dissertatione cum Pyrrho sie eum seeum loquen- 
tem facit. ví σοι χακὸν ἐποιήσαμεν χῦρι offa. Ἰάξιμε. Vi- 
dendum etiam an non religiosae appellationi coelitum eadem 
vox serviat, ut χῦρος 1 Ἑώργιος ab Anna memoratus sit Di- 
. vus Georgius, ut nos loquimur. 

pi 


AIZION. "v9oonog λίζιος homme lige ὑποχείριος 
δοῦλος, iureiurando quod vocant fidelitatis alieui velut Prin- 
cipi obstrictus, et beneficiario iure obnoxius cliens. Vide 
Meursium et Glossarium ad Nicetam. Quibus addi plurima 
possunt ex Lectione scriptorum citimae vetustatis, passim 
euivis obvia. 

AOLUULB.APAILA4. Si quis hoc nomen vulgari hodie 
notione accipiat pro subalpina Italia, quam olim Romani 
citeriorem Galliam voeabant, nae is in Annae Historia plu- 
rimum falletur. in ea enim saepius Calabria aut Campania 
isto nomine designatur. Puta libro primo ubi de initiis 
hoberti Calabriae Ducis: eui a socero tributam fuisse urbem 
dicit in «““ογγιβαρδίᾳ sitam φρούριον vocatam. —Est autem 
arx civitas sic dieta non longe a Capua, de qua in Notis 
ad eum loeum dieetur aliquid. Qua occasione porro inter 
Graecos Byzantinos invaluerit haec consuetudo 510 Italiam 
appellandi, docet erudite vir aeque religiosus ac doctus, 
quem honoris causa nomino, R. P. Goar, posterioribus Notis 
ad Cedrenum, ad pag. 577. quem magnopere censeo consulas. 
Admonere id hoc loco interfuit ne quis miretur cum viderit 
me 4oyyifagótev interdum Italiam, alias Calabriam interpre- 
tari. quin etiam aliquando Longobardiam Latine posui no- 
lione eadem qua id nomen Graeci sumunt. 

-OUXAAUI.4. Lib. X. sub finem. παρεγγυῶμαί σοι 
μήτε πρὸς οὐραγίαν μήτε τερὸς λογχαγίαν ἵστασϑαι φάλαγγος. 
Suadet Thrasoni Alexius nimio plus quam vellet hostium 
inventuro, ub non in prima non in postrema acie pugnare 
appetat, sed in media: ut tectus undique numero suorum 
tutus esse possit. οὐραγίαν pro acie postrema legi apud Xe- 
nophontem in ἀναβάσει, λογχαγίαν nusquam. Nova vox vi- 
detur. Ideo codex alter λοχαγίαν habet: quae vox hue non 
quadrat. Quaeritur enim &vzí9erov τῆς οὐραγίας, quod esse 
λοχαγία nequit. Recte ergo λογχαγία, ἀντιτιαράταξις, frons 
exereitus, ubi Hastati cuspides protendunt. Non dissimulo 
tamen λοχαγεῖν mentionem quae tertio quartove mox versu 
sequitur probabilem facere lectionem λοχαγίας. 
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MANLAK AT AT. Fuit qui suspiearetur nescio quid 
de torquatis Gallis. Memini legere me apud Polybium μα- 
γιάχην torquem. Sed nunc non erat his locus. Nec euiquam 
potest esse dubium quin μανεαχᾶται apud Annam lib. vr. 
pag. 210. sint reliquiae copiarum Maniacis, famosi quondam 
in Italia Graecorum Ducis, ut docet Anna ipsa lib. 1. pag. 11. 
Curopalates in Diogene. ἀντάρανδος δὲ τῷ μονομάχῳ καὶ 
χατηγωνισμένου οἱ σὺν αὐτῷ (forte σὺν αὐτῷ) πιεραιωϑέντες 
τῷ βασιλεῖ δουλωϑέντες μανιαχᾶταί τε ἐπτωνομάσϑησαν, καὶ 
τῇ Ῥωμαίων “τολλῇ (forte “τόλει) ἐναπέμειναν. 

MAANOYHAHM., — Lib. XV. Candelabrum ante Impe- 
ratorem praeferri solitum a manubrio forte sic dictum ex 
Latino verbo manus. Vide Meursium et alios Glossographos. 

MA4PKEXXH.  Dubito an hoc sit personae proprium 
nomen: an vero dignitatis illius hodie notissimae, quam 
Marehionatum dicimus, ita ut Tancredus ab Anna Marchio 
vocetur. Seriptores Expeditionum sacrarum constanter hunc 
Taneredum vocant Marchisi filium. et fortasse Patris nomen 
filio adiunxit hie Anna, more illo veteri quo Socrates Sophro- 
nisci et Thueydides Olori dici solet. 

MIXAHALATOS. σὺ ἹῬωμανάτος certas nummorum 
species designat imaginibus certorum Imperatorum nempe 
Michaelis aut Romani Diogenis impressas. Ad Michaelem 
quod attinet lib. xrrr. sub finem fit mentio μιχαηλάτου χα- 
θαγῆς hoec est pecuniae impressae effigie Michaelis Ducae 
Augusti. Sic enim paulo post loquitur Baimundus ὀφείλω 
λαμβάνειν κατ᾽ ἐτησίαν δόσιν ἀπὸ τῶν βασιλιχῶν ϑησαυρῶν 
τάλαντα διαχόσια τοῦ προβεβασιλευκότος χυροῦ Ιιχαὴλ 
ποιότητά τε καὶ χαραγὴν ἀποφέροντα. ubi notandum quod 
ποιότης eb χαραγὴ distinguuntur. alloy et le coin et in 
Romanato ποιότητος solus fit mentio, non item typi: forte 
affectasse Baimundum solvi sibi tali moneta pensionem an- 
nuam quod iste Imperator Michael Dueas affinis ipsius fuisset 
ut libro r traditur. Porro στοιότης et χαραγὴ diversae con- 
siderationis erant. nam Imperator quilibet arbitrio suo 
certum gradum et modum puritatis metalli praescribebat. 
haee erat ποιότης. quam eandem esse sub alio charagmate 
nihil vetat. 

MO.AISKOS. Lib. vi. videtur esse angustus terrae 
tractus aquas dividens instar crepidinis, substructione et ag- 
gere firmata moles, cuiusmodi obiiei stagnis ac fluminibus 
solent. Gallice, praeterquam quod Latinam molis vocem 
retinemus interdum in his appellandis, digwes frequentius 
voeamus. Habet autem ὑποχοριστιχὴν formam verbum uo- 
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λίσχος ut e Latino moles ab Anna vel ab eius aevi Graeeis 
formatum videatur. 

ΜΟΥ “ΣΟΥ ANOI vel potius MOYSOY 4M. ANOI. 
Lib. IV. ὁμολογῶν ἅμα ix πολλοῦ τὴν ἀναμεταξὺ τῶν Movà- 
σουμάνων xoi τῶν Ῥωμαίων εἰρήνην ἐπιποϑεῖν ϑεάσασϑαι. 
Musulmanni Muhammedanae superstitionis eultores primi vo- 
cati sunt, quod cum Muhammedes dogma suum armata et 
violenta grassatione propagaret, eos omnes interfieiens, qui 
suscipere illud nollent, qui suscipiebant r*3N22273 hoc est ser- 
vati et salvi facti, quippe a morte liberati, dicebantur. Ex 
hac origine invaluit id nomen ad Turcos et Saracenos Mu- 
hammedis cultores designandos. quia tamen ea non gentis 
appellatio, sed ϑρησχείας est, Musulmani non dieuntur nisi 
qui cireumcisi sunt, si mares sint, si autem foeminae nisi 
professionem Muhammedismi solemni formula fecerint. Trans- 
ferunt autem significatum primum salutis corporeae et prae- 
servationis a morte ad salutem quam a Muhammede miseri 
sperant. ut Musulmanni sint quibus Muhammedani Paradisi 
felieitas certo promissa est. 

N. 

N.A4ZIP.AIOI. Lib.Xxv. post medium. Zr τοῦ βασι- 
λικοῦ τοίνυν τῇ μετ᾽ αὐτὴν χαϑῆστο ϑρόνου. πολλοὶ δὲ 
τηνιχαῦτα παρῆσαν τῆς v6 συγχλήτου xai τῆς ἱερᾶς συνόδου, 
χαὶ τῶν Ναζιραίων αὐτῶν ὁιτόσοι λόγου μετεῖχον λογάδες. 
Religiosae vitae Professores Graecis Christianis dieti sunt 
Ναζιραῖοι translato a Nazaraeis veteribus nomine. S. Nilus 
euius Epistolas nondum editas describebam nuper ex optimo 
Codice Bibliothecae Medicaeae Epistola CXLY. οὗτοι πάντες 
x&v ve χληρικοὶ χᾷν v& βιωτιχοὶ xcv τε Ναζιραῖοι καὶ ἀπο- 
τεταγμένοι, ὑπτάρχωσι, ete. 

NOYMIXM.A4T.4. Lib. nr. post medium in Epistola 
Alexii ad Henricum, Nummi. 

NOBEAISIMOSX. Lib. xu. sub medium. titulus dig- 
nitatis in Aula vel potius Republica Byzantinae Graeciae, 
ex Latino Nobilissimi verbo in Graecum sonum inflexus. 


— 
» 
“Ὁ 


.. AY4OK A4 AXIAL. Lib. xir. sub medium. z:&o&v τὲ 
ἀτραπὸν διὰ τῶν χαλουμένων ξυλοχλασιῶν αὖϑις τοῖς Κέλ- 
τοις ατιεταφρευσεν. διὰ instrumento seruit; ut velit semitas 
ξυλοχλασίαις clusas. Alterum duorum ergo est ξυλοχλασία: 
vel aggestio temeraria caesae sylvae, (Tacitus concaedes di- 
ceret) vel eaneellatim obiectae crates. utrumque aptum ad 
sententiam loci. 
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O ἘΠῚ TP.AITEZHSZ. Lib. xut. pag. 377 et 378. Offieii 
nomen aut ministerii, ut apparet, in familia Imperatoris. Vi- 
detur autem non pure humanum aut politieum fuisse id mu- 
nus: sed religiosum: quippe quo fungeretur Monachus ad 
hymnodiam nocturnam statis horis exeubans. Forte huius 
erat bene precari super mensam eibis positis, et postmodum 
coena peracta praeire solemne carmen gratiarum actionis. : 
Videndus Curopalates. 

OIHM.ATI.AS. Lib. xut. Suidas οἰηματίας, ἐττηρμέ-- 
voc. Superbus, praefidens, sui opinione tumidus et prae se 
alios spernens. 

OPYKTIAES XEAON.4I. Lib. xi. ante medium. 
testudines aut plutei tegendis iis qui muros suffodiunt, aut ' 
subterraneos meatus terra molienda egerendaque excavant. 

OYETONESZ. Lib. Xiv. pag. 370. Non utique hi sunt 
Vetones quos veteres Geographi in Hispania collocant, de 
quibus erudite more suo multa colligit Andreas Resendius, 
manifeste siquidem hoc nomine Anna Italiei generis gentem 
notat. in quo an non μνημονιχὸν eius σφάλμα agnoscendum 
sit haud temere definierim. Libro superiori in descriptione 
Adriatiei sinus Οὐετώνων verbo videtur designasse Venetos. 
Quoniam vero numquam Veneti, quod Anna meminerit, con- 
ira Imperatorem Alexium classes armarunt, videtur hoe loco 
Οὐετόνων verbo Italos, aut etiam Oecidentales et Latinos 
ommes universim intellexisse, nisi pressius haesit in Pisanis, 
Genuensibus, et Calabris, quorum navales in Patrem suum 
Expeditiones descripsit. Verum de his agemus plenius in Notis. 


II. 


ILATPOK.A4OS ΠΡΟΦΑ͂ΣΙΣ. Saepe Anna praesertim 
lib. nr. et lib. x. isto loquendi modo exprimit plausibilem 
praetextum. Proverbialis locutio ex Homero Iliad. τ΄. 

?Oc ἔφατο κλαίουσ᾽, ἐπὶ δὲ στενάχοντο γυναῖχες 

Πάτροχλον πρόφασιν, σφῶν δ᾽ αὐτῶν xróe' ἑχάστη. 
Ad quem locum sie annotat Eustathius. τὸ δὲ πάτροχλον 
xci εἰς παροιμίαν ὕστερον ἔπεσε, δι ἣν ἔχει εὐὑρυϑμον 
συντομίαν χαὶ πιϑανότητα. χαὶ λέγεται ἐπὶ τῶν προσποιου- 
μένων μὲν πιοιεῖν τι διὰ τήνδε τινὰ αἰτίαν τῷ ὄντι δὲ GÀ- 
λως τοῦτο ποιούντων. Vide praeterea notas Hoeschelii et 
Glossarium Meursii. 

HEAATYOAIMHN. pag.106. Quasi diceres: portus 
in medio mari. Peculiaris haec quaedam industria erat clas- 
ses armatas multarum navium per vasta maria ductantium, 
ut locis inportuosis portum quendam ad usum pugnae aut 
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exscensionis in aliquem locum improvisae facerent. Id Leo 
Taet. Const. XX. citatus a Meursio ναυτιχοῦ στόλου στρα- 
τήγημα vocat. Ubi et rem ipsam fuse describit. Nos eius 
verba cum Annae nostrae verbis diligenter conferemus in 
Notis et aceurate Deo dante quidquid id est declarabimus. 

HEAEIPINOSN vel Περεγρῖνος Peregrinationem reli- 
giosam suscipiens ad Christi sepulcrum. 

ΠΙΓΚΕΡΝΗ͂Σ. Pincerna. v. Meursium et Curopalatem. 

IIPAITOPION. Lib. XUI. ἀντιχρὺ τῆς δουχιχῆς xa- 
ϑέδρας ὅπερ Πραιτώριον προσωνόμαστο. 

IIPEBENTZH. . Provincia. Sie proprie dieta pars 
Galliae, comitatus celebris euius Comes ab Anna vocatur 

Κόμης Πρεβέντζης. pag. 289. d 
| IIPO.4A4MLAT.A4 τῶν τιεδίλων Lib. v. ultra medium, 
quae exeussos equis Gallos a statu et incessu impediant, quid 
sint quaero. caleariane? an alia equestris armaturae pars 
illis temporibus usitata? an aliquid hodiernae quoque con- 
suetudinis ? 

IIPOXOIION. Praeter notionem vulgatam arlis vo- 
cabulum est in civilibus conventionibus usum habens. ut in 
pacificationis instrumento Alexium inter et Baimundum trans- 
acto videre est lib. xir. 

IIO.44.4XO5.. Lib. Xv. oppositum μοναχῷ plurifa- 
rium solitario. 

IIOPTH. Porta vide Meursium. 


eB 


PEBENNIKON. Lib. v. δεβεννιχὴν περικόψας. Vide- 
tur ῥεβεννιχὸν esse quod Gallice dieimus Rauelin, barriere 
aut quid simile. 

PHTOSX. Lib. x. circa medium ῥητοὶ γὰρ ἦσαν. An 
ῥητὸς notione barbara pro rarus positum? An a Graecae 
originis proprietate non discessum? eerte ratio sententiae 
exigit ut isthie ῥητοὶ pauci dieantur. Est ea Graeca vox a 
dicendi verbo. órzoi ergo forte, quos facile quis dicendo et 
numerando pereensuerit; quippe non multos sed certo nec eo 
magno eomprehensos numero. 

,  POI-4. Lib. mr. post medium ῥόγα τῶν δοϑέντων 
εἴχοσι ἀξιωμάτων. Stipendium dignitatibus debitum e&epa- 
vixOY dietum. Vide Meursium. 

POMQO AIAI. Lib.r. Gladii quidam cirea Impera- 
torem gestari a certis eius stipatoribus soliti, ut olim a licto- 
ribus fasces et secures ante Consules. 

, POM.AN-ATON. Lib. nr. pag. 94. εἰργασμένου ἀρ- 
γυρίου καὶ Ῥωμανάτου παλαιᾶς ποιότητος. Verisimile arbi- 
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üror indicari hoe verbo certum monetae genus ecusum iussu, 
aut impressum effigie Romani Diogenis Augusti. Vide su- 
perius verbo Ἤιχαηλάτος. 


wv 

ZAÁATANAAHA. Lib. xv. post medium. pag. 489. Sa- 
tanas, Diabolus. 

NXEKPET.4. Etsi vox Latina est, tamen novam et ve- 
leribus haud notam aecepit a Graecis recentioribus notionem. 
Significat enim, ni fallor, Tabularia, sive quae Archivia vulgo 
dicimus, scrinia et loculos chartis authenticis tuto custo- 
diendis paratos, tum etiam consessus lectorum hominum 
quibus cognitio de rebus eo attinentibus demandata est. ita 
usurpatur, si reete autumo, lib. rr. pag. 84. 

AEPIENTIOS. Lib. xix. Sergent. vox Gallica e La- 
tino Sereiens, ut quidam volunt, cum alii a Caesarianis 
deducant. 

XEPMJONESZS. Navigii genus lib. nr. infra medium, 
forte a σείρω traho, quod remulco trahantur. 

ΣΙΑ͂ΟΥ͂Σ. Lib. vi. pag. 170. Nuncius vel Legatus 
Sultanis. Vox Turcica hodieque usitata. Sic enim passim 
legati vocantur quos Turcorum Imperator ad alios Princi- 
pes mittit. 

ΣΙΓΝΑ͂. Certae figurae duetu calami designatae in 
chartis eonventionum ab iis hominibus, qui eum scribere 
nescirent eiusmodi signa loco subseriptionis ponebant. Sic 
usurpatur haec vox lib. Xin. pag. 416. 

ZKA44 AI. Lib.vr Certa loca urbis Constantinopo- 
litanae. vide Meursium. 

SOY .ATANIKION. pag. 95. et alibi. Haec vox apud 
Annam duo signifieat, locum sive palatium et Aulam Sul- 
tanis summi Tureorum Principis, et dignitatem illam ipsam. 
Patet ex multis locis quae lector in ipsa lectione facile 
notabit. 

ZHOYAEPIOSX. Lib. Xv. post medium. eleganter no- 
vata vox ad significandum gnavum et strenuum. 

NTPATHIUIS certam qualitatem aut ius urbis denotat, 
eui tale adiunetum apponitur: ut patet e lib. ΧΙΠ. extremo. 
Similiter 

XTPATHLAÁTON de Castro videlicet dictum ius ali- 
quod praesidii aut privilegium innuit, forte quale urbium 
earum in Gallia et Belgio quae Castellaniae vocantur. 

NXTPATOHEAAPXHS. Videtur peculiaris. quaedam 
dignitas. Lib. x1r. de Aspiete σερατοπεδάρχην τετιμηκώς. item 
paulo superius; στρατοτιεδάρχην avrov ἠξιώκει στᾶσης ἄνα- 
τολῆς ete. 
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XYNHOEIAI. Lib. ur in Bulla aurea genus vecti- 
galis sie dietum: Guillelmus Tyrius lib. rr. £a w£ e con- 
spectu Constantinopolitanae civitatis, procuratores suos ha- 
beret qui consuetudines ἃ transeuntibus | exigerent. — Vide 
Novellam lustiniani 168. ubi περὶ χουφισμῶν συνηϑείας. 
Sunt alieubi hodieque in Gallia quaedam portoria quae con- 
suetudines vocantur. 

ZYMIILAOEI.AT. — Lib. rr. et lib. rx. manifeste sunt 
remissiones poenae quas Gallice graces dicimus, quando con- 
vieti eriminis supplicium plena potestate Principis condonatur. 
Venia, remissio, sive remissa ut loquitur Autor commentarii 
in Paulum Ambrosio tributi ad Rom. γι. 14. Significat eadem 
vox apud Annam non raro tributorum condonationes aut 
relaxationes debitorum. συμιιάϑειαι δημοσιακῶν ὀφλημάτων. 
item συμπάϑειαι τῶν λεγομένων συνηϑειῶν. 

ΣΥΜΦΩΝΕΙ͂Ν. Peculiari notione fidelitatem alicui 
profiteri et eius ἄνϑρωτσιον λίζιον fieri. in seripto Concordiae 
Baimundi sub finem lib. xrir. 

ZO A4IPIZEIN. Lib.IX. post medium. εἰ δὲ σφαιρί- 
Covra τοῦτον εἶδέ τις. Quis dubitet hic σφαιρίζειν esse 
pila ludere? Pergit. δἰ δὲ ἱσιτεαζόμενον, εἰ δὲ ἱππασίας ποιού- 
μενον. Ergo distinetae exercitationes σφαιρίζειν οὐ ἱσεσεάζειν. 
Aliqui paulo post sic habet Anna. σφαιρίζοντι γάρ ποτε 
τῷ αὐτοχράτορι χατὰ τὸ ἐν μεγάλῳ παλατίῳ ἱσχιπηλάσιον. 
(quid ἱπισεηλάσιον ad pilam) pergit. ἀνήρ τις βάρβαρος, ἐξ 
"d oueviay καὶ Tovoxov qc, ξίφος ἕσωϑεν τῶν ἀμφίων 
φέρων, dad τὸν αυτοχρατορα τῶν συσφαιριζόντων͵ αγνασειθρα- 
σαντα τὸν χαλινὸν ἀπιολειφϑέντα ἐϑεάσατο, ἐφ᾽ ᾧ πνευστι- 
ὦντα τὸν ἵσισιον ἀναψῦξαι etc. En equestris lusus pilae. 
Quinam is vero est? Video simulacra belli armis decursa 
σφαιρομαχίας veteribus dietas. Nam ex Polluce lib. rrr. χαὶ 
τὰ ὅπλα σφαῖραι. ἀφ᾽ ὧν xci τὸ σφαιρομαχεῖν καὶ σφαιρο- 
μαχία. Non videtur ergo esse posse dubium quin σφαιρίζειν 
sit interdum apud Annam equum domitare atque in orbem 
agere aut equestre ludicrum decurrere. 

.SXIAEY MOS. Lib. gr in Bulla Aurea. σχιδευμοὶς 
καὶ αττοσχηδευμοὺς autumo esse scissiones et rescissiones rerum 
iudicatarum, vel eontractarum, postquam solemnibus iuris for- 
mulis firmatae sunt. quam potestatem summi principatus 
propriam Imperator illie Matri communicat. 

E04 ΠΙΣΤΙΣ. Videtur lib. xiv. esse fides illa quam 
solemnem Imperatori aut Regi iureiurando interposito profi- 
tentur qui eorum iuri se subiieiunt et eorum homines fiunt. 

Ί. 
TEMIIH. τέμτεης singulari numero vallis ab Anna 
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dieitur, singulariter, ut videtur. Aliis enim fere plurali voce 
τὰ τέμττη dieuntur. Locus est lib. Xr. post medium. 69e» 
οἱ Κέλτοι εἰς τὴν τέμπην ἐμπεσόντες. 

TLAILA. ΓΝ, XII. σὺν οἷς xci τρία τίλια. Certa 
castra aut loca sic dieta. 

ΤΟΠΟΤΗΡΗΊΉΗΣ. lib.mnr post medium. aliter usur- 
patur quam ut vulgo solet pro vicario partes alicuius ac 
locum subeunte. ibi enim manifeste sonat Praefectum urbi 
alicui munitae. 

TYPELA. Lib. IX. pag. 251. ἀγνοῶν τὴν τοῦ αὐτο- 
χράτορος χατ᾽ αὐτοῦ χατασχευασϑεῖσαν τυρείαν. Τυρεία 
astuta et vafra machinatio. Eustathius ad lliad. ε΄. τὸ δὲ 
τυρεύειν χαὶ ἡ τυρεία μοναχῶς ἐπὶ φαυλότητος τίϑεται. 

TYPOO.4I'OS. pag.51.  Hebdomas in ea Dominica 
desinens quam nos Quinquagesimam vocamus, ea Hebdomas 
τυροφάγος dicitur quod per eam vesci adhue caseo liceret. 
Etenim abstinentiam solemnem verni ieiunii Graeci diebus 
undecim maturius quam nos inchoant. Sed in eo quibusdam 
gradibus utuntur. Primum enim Dominica quam ἀπόχρεων 
et ἀποχρεώσιμον ἑορτὴν dicunt, nos sexagesimam vocamus, 
usum earnium usque ad Pascha funditus abdicant. caeterum 
adhue per hebdomadem caseo vescuntur, cuius licentiae diem 
ultimum habent Dominieam Quinquagesimae, hinc apud ipsos 
τυρινὴν et τυροφάγον peculiariter dici solitam. 


φ. 

ΦΑΜΜΟΥΣΟΝ. Famosum scriptum, libellus maledieus 
ad laedendam famam maligne sparsus. lib. X1rr. pag. 377. 

QOXZXJ4TON. Castra. Exercitus universus sub signis 
atque in Castris agens. pag. 231. et alibi. 

A 

XALAKOIIPATEI.A. pag. 129. Vicus aut platea Con- 
stantinopoli. Vide Codinum. 

XAPAKHNOS. Miles gregarius. Caeula. Homo igno- 
bilis e faece castrensi. a χάραξ. pag. 272. 

X.ASIOI. Lib. vi. extremo pag. 178. 179. χάσιοι Turcis 
aut Persis ii sunt quos nostri sacrarum Expeditionum seripto- 
res Assassinos vocarunt, Gallico nomine, non ut quidam existi- 
mant, Asiatico, aut gentili sicariorum istorum: ut erudite do- 
cet vir doetissimus honoris et amicitiae causa hie nominandus 
D. Casanova in Opere mox vulgando de Originibus linguae 
Francieae. 

XOB.AP. pag.284. Arabica sive Saraceniea vox in- 
erementum sonans hoe est Lunam crescentem, et in cornua 
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eurvatam ineipiente mense, Gallice, 16 Croissant, quod quasi 
symbolum et insigne Saracenicae gentis omnes sciunt esse. 
Petrus Bergero vir doctus et accuratus in nuper edito Gal- 
lice compendio rerum Saracenicarum pag. 12. dum Lunam 
olim adoratam a Saracenis vere admonet, eam Cubarem, sive 
Cabarem, ab iisdem vocitatam docet, quasi dicerent, inquit, 
magnam. Eius pace dixerim, non accedo. Nam etsi ^32 
notionem habet haud dubiam magnitudinis: non minus tamen 
frequentem et magis propriam significationem multiplicationis 
obtinet, sive augmenti. Itaque ^22 inde ductum Arabica 
flexione, incrementum sonat: et appellative usurpatur ad 
signifieandam primam φάσιν corniculatae et crescentis Lunae, 
quae eum illo statu (pro quo dumtaxat gentis Saracenicae 
aut Turcieae ἐσείσημον est) appareat minima, male magna 
vocaretur. Verius ergo et congruentius χόβαρ sive *N22 sonat 
Lunam crescentem quam Lunam magnam. De his plura 
dabunt Notae nostrae. 

XOIPOZQAK'UHZX. lib.1u. extremo. Puto quidem 
nomen esse viri proprium, itaque verti. Tamen quia satis 
inusitatum id nominis genus: et quia species nonnulla extat 
ex toto conspectu loci quasi appellativum videri possit, suspi- 
eabar ex eo quod eaesa porea sanciri olim foedera legitimum 
esset, legatum paei componendae missum sie appellatum. 

XOM.4. Lib. nr Loeus.aut arx quaedam cuius vo- 
πάρχης Burtzes quidam nominatur. an inde nomen habuerint 

AXOM.ATHNOI, an vero aliunde sie dieti sint certi 
milites quorum non raro Anna meminit disquiremus acceura- 
tius in Notis. 
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IIOPOYP.AS τιϑήνημα) Porphyrogenita, Nata , patre 
Imperatore. Eadem Anna infra, zc “τὴν πορφύραν ἀφ᾽ ἧς 
ἐβλάστησα. et lib. 15. ἔγωγε γυνὴ χαὶ τ πορφύρας τὸ τι- 
μεώτατον, καὶ τῶν “4“λεξίου πρώτιστον Bid λάσεημα. Nicolaus 
Callieles in Epigr. ἘΞ Εὐδοχίας ταῦτα πορφύρας χλάδου. 
Constant. Manasses, Κομνηνιάδην MaovoviA πορφύρας χρυ- 
σοῦν ῥόδον. Apud eumdem non semel, Πορφυρόφυτος xÀa- 
δος, τεορφυ ούρπηξ, πορφευροβλάστητος. Niceph. Xanthopulus 
in Catal Impp. Ὁ πορφυρανϑὴς εὐσεβὴς Κωνσταντῖνος. 
Incertus Poeta apud Leonem Allat. Dissert. 1. de Libris 
Eon. Graec. 

"Arva£ ὅλης γῆς ἥλιος τῆς πορφύρας 

BaaíAetoc, τὸ ϑρέμμα τῆς ἁλουργίδος. 
Narratio MS. de Bertrando Romano Graeco-barbara, Πορ- 
φυρόβλαστε γέννημα τῶν χαρίτων. Vita S. Mariae Iunioris, 
Εἶχε μὲν τὰ σχῆπτρα τὴς βασιλείας Βασίλειος, ovy ὃ τῆς 
πορφύρας βλαστὸς, ἀλλ ὃ Ἰαχεδών. V. Notata ad pag. 166. 

Ἔρυμα χαρτερώτατον] Max. Tyrius Serm. 12. de His- 
toria. τοῦτο τὸ ἄκουσμα ἐφήμερον τὸ τῶν ἀνϑρώπων γένος 
χαὶ φϑειρόμενον ταχὺ, καὶ ἀπολλὴ μενον, χαὶ ὑπορρέον τῇ 
μνήμῃ σώζει, etc. 

Τραμμάτων οὐχ ἄμοιρος] Nicetas Choniates in Ioanne 
Comneno N.3. de Annae nostrae eruditione; ἥτις δὴ τῶν 
ἐπιστημῶν πασῶν ἐπόχου φιλοσοφίας ἐδείχνυτο μέλημα, χαὶ 
πρὸς πᾶσαν ἐρρύϑμιστο μάϑησιν. Zonaras in Alexio, de 
Nicephoro Bryennio, et Anna coniuge: ἦν γὰρ xai λόγοις 
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προσκείμενος ὁ ἀνὴρ, χαὶ ἡ σύνοιχος δὲ οὐδὲν ἧττον εἰ μὴ 
καὶ μᾶλλον ἐκείνου, τῆς ἐν “λόγοις ταιδείας ἀντείχετο, καὶ 
τὴν γλῶτταν εἶχεν ἀκριβῶς ᾿Ἵττιχίζουσαν χαὶ τὸν νοῦν “πρὸς 
ὕιψος ϑεωρημάτων ὀξύτατον. ταῦτα δὲ σπιροσεγένετο φύσεως 
ὀξύτητι χαὶ σπουδῇ. Προσετεϑήχει γὰρ τοῖς βιβλίοις χαὶ 
λογίοις ἀνδράσι, χαὶ οὐ παρέργως ὁμίλει αὐτοῖς. 
Τετραχτύος τῶν μαϑημάτων}] Sie Synesius Epist. 140. 
et Constantinus Porphyrog. in Dasilio cap. 51. τετραχτὺν τῶν 
ἀρετῶν dixerunt, quadrifariam virtutem. — Senator lib. 6. 
Epist. 3. Hie vero μαϑηματιχῆς τετραχτὺν, de qua Ignatius 
Diac. in vita S. Nicephori Patr. CP. cap. 15. seu quatuor 
Mathematieae partes intelligit Anna, quas se attigisse haud 
leviter non uno loco profitetur, Astrologiam, Geometriam, 
Arithmeticam, et pens quas Παϑήματα Graeci veteres 
sepes ut autor est A. Gellius lib. I. cap. 9. Elogium 
. Panteleemonis. 

Τοῦτον διατερέσεοντα τοῖς ϑεοῖς λόγοις, 

Ὅλην διαρχῶς τῶν μαϑημάτων τρίβον 

Τῷ τηνικαῦτα ταῖς ἐπιστήμαις σιρόμῳ 

Εὐφροσύνῳ δίδωσι, οἷο. 
Carmen de Carolo Magno apud Canisium, 

Et priscos superat dialectica in. arte magistros, 

Quatuor ast alias artes, quae iure sequuntur, 

Discernit simili rerum ratione magistra. 
Atque inde Lifterae quadriviales dicuntur Mathematicae Scien- 
tiae Thomae Cantipratano, Qwadrivialia in Charta R. Car- 
dinalis An. MCCXV. pro reformatione Academiae Parisiensis: 
ANon legant in festivis diebus misi Philosophos et Rhetoricas 
et. Quadrivialia et. Barbarismum οἱ Ethicam | et quartum 
Topicorum. — Quadrivium caeteris scriptoribus aevi medii 
passim: Hugo Flaviniace. Abh. An. pCcOLIL  Zmíraé ex hoc 
quadrivium, ubi cubos Arithmeticae, sonos JMusicae, modos 
G'eometriae, radios Astronomiae perspicaci percipiens mente, 
ad perfectionem duplicis thesis, id est, Theoriae pervenit et 
Practicae. Wibertus in Leone IX. PP. Quippe quadrivium 
naturali ingenio vestigantes degustarunt. Math. Paris. A. 
MCCLH. Vir quidem im trivio et. quadrivio excellentissimus. 
Et mox, Omnem trivii et quadrivii noverat difficultatem. Ubi 
per frivium Grammaticam intelligit, Rhetorieam et Dialecti- 
cam. Wibertus loco citato, wempe wt primum competit rudi- 
bus, decurso artium trivio, non solum claruerunt prosa et 
metro, etc. Epitaph. Gisleberti Crispini Abbat. Westmonast. 
An. MCXIV. 

Mitis eras, iustus, prudens, fortis, moderatus, 

Doctus quadrivio, nec minus in. trivio. 


»» 
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Vide T. Tzetzem Chil. rr. cap. 377. et Senatorem lib. 1. Epist. 45. 

Ilvxátovoe] De hac voce consule Gauminum ad Psell. 
de Operat. Daemon. pag. 114. 

Ὁ Καῖσαρ Νιχηφόρος) De quo nonnulla attigimus in 
Stemmate Comnenico. 

lots προσωμιλήκειν δεινοῖς) Annae calamitates ex 
parte narrat Nicetas in Ioan. 

᾿έρων ἀνωμαλίαι] Anna lib. 1. περιέχοντες ἀνωμαλίας. 
Theophrast. lib. 6. de causis Plantarum, ᾿Ζνωμαλία τοῦ ἀέρος 
xci τῆς τροφῆς. naequalitas aeris in Decretis Liberii PP. 
et in Capit. Caroli Magni eap. 118. 7naequalitas vitae, apud 
Iul. Firmieum 1. 5. Mathes. cap. 5. Jmaequalitas corporis, 
apud Attonem Vereellensem Episc. in Capitul. c. 54. 

Τιμόϑεος} Timothei Citharoedi praeclarum extat elo- 
gium apud Himerium Sophistam. 


IN LIBRUM I. ALEXIADIS NOTAE. 


MEI-4 ὄφελος) Respexit illud Homeri Iliad. ρ΄. Pag.1.A 
Ὅς τοι τεύλλ᾽ ὄφελος γένετο πτόλεΐ τε xoi αὐτῷ 
Σωὸς ἐών. 
Mavovii] V. Stemma Comnenicum. B 
Οὐρσέλιον] V. Notas ad Bryennium. C 
Οἰχειοῦται τὸν βάρβαρον] Noverat quippe Alexius Tur- Pag. 5. A 
corum mores, qui alias infidi, donis et pecunia facile capiun- 
tur. Leo Aug. in Tact. cap. 18. 8. 48. — Περίεργα δέ εἰσι 
τὰ τῶν Τούρχων φῦλα xoi χρύπτοντα τὴν βουλὴν αὐτῶν, 
ἄφιλα δὲ καὶ ἄπιστα ὄντα χαὶ διὰ τῆς ἀπληστίας τῶν χρη- 
μάτων χρατούμενα 0gxov περιφρονοῦσιν. Hine Proverbium 
apud hodiernos Graecos, ut autor est Hermodorus Rhegius, 
Toboxov εἶδες, GG7tQa ϑέλει, καὶ ἄλλον εἶδες, καὶ ἄλλα ϑέλει. 
᾿μάσειαν] Amasia urbs est Ponti Galatiei in Cappa-D 
docia, de qua praeter Ptolemaeum et Strabonem, qui patriam 
sibi illam fuisse seribit, eonsulendi Eustathius Presb. in vita 
S. Euthymii Patr. CP. cap. 37. 39. Auger. Busbequius in 
itinere Amasiano et Ioan. Leunclavius in Pand. Turc. cap. 6. 
 Mouertezob| Scilicet Θέματος. Cappadocia cirea tem- Pag. 6. A 
pora Iustiniani in 3. partes divisa fuit, Mediterraneam, Su- 
po et Inferiorem. Mediterranea Charsianum, a quodam 
harsia Praeside: Superior finitima Lyeaoniae et Tauro, Cap- 
padoeia Minor: Inferior denique, quae Pontum Euxinum 
spectat, Armeniaca, quia Armeniis vicina, appellatae sunt. 
De postrema Cappadociae parte, non de ipsa Armenia proprie 
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sumpta hic potissimum agit Anna: neque enim Amasia fuit 
Armeniae urbs, sed prima e septem Armeniaeci Thematis, ut 
autor est Constantinus Porphyr. lib. de Administr. Imp. eap. 7. 
et lib. t. de Thematib. cap. 2. Oceurrit praeterea Armeniaci 
Thematis mentio apud Niceph. CPol. A. IoCCXLr.  Nicetam 
in Ioan. Comn. cap. 9. Landulf. Sag. lib. 18. Hist. Misc. 
eumdem Constant. in Basilio cap. 30. Seylitz. Zonar. et al. 
V. pag. 331. 342. 

Pag.7. B Ὀστράχου uerazecovroc] Proverbialis formula, ἐστὶ τῶν 
ταχέως τι ποιούντων, ait Suidas V. Paroemiographos Dioge- 
nianum Centur. 7. Apostol. Byzant. Cent. 15. et al. Oceurrit 
iterum apud Annam lib. 6. Platon. in Phaedro, Eunapium 
in Proaeresio, Marinum in Proclo, Const. Manassem, Pa- 
ehymer. lib. 5. cap.2. Metaphrastem in Actis S. DBabylae 
Mart. eap. 1 ete. 

C Παλαμήδειον)] Anna lib.2. pag. 47. τὸ δὲ σχέμμα σο- 
φὸν καὶ Παλαμήδειον. 

C Τὸν σιδηρόν] μυδρόν. Vide infra pag.49. et Notata 
ad pag. 480. 

Pag. 8. B Ev vj Ilenzqo πόλει] Non Constantinopoli, quod vult 
disertus Interpres, sed Castamone in Cappadocia. V. Bryennium 
lib. 2. N. 26. 

ΔΙοχειανός] Theodorus Doceanus Seylitzae dietus, de 
quo et eius familia pluribus agimus in Stemmate Comnenico. 

Pag.9.A Νιχηφόρος Βρυέννιος] Nicephori Bryennii rebellionem 
et Historiam narrant praeterea Nicephorus Bryennius ex filio 
nepos, Zonaras, Scylitzes, Glycas, οἷο. 

A Τὸν ποδήρη) Michael Ducas Parapinacius abrogato 
Imperio in Studiense Monasterium concessit, eo translatus a 
Botaniata, prid. Paschatis, hoe est, 7. April. A. MLXXVIII. 
Dein Ephesi Antistes dictus, eum semel eo venisset, Constan- 
tinopolim reversus, in Monasterio Manuelis vitae reliquum 
exegit. V. Bryenn. Zonar. Seyl. Glye. Manass. Ioel. etc. 

B Τὴν “Πουχικὴν] Inter 4vrixe Θέματα recensetur a Const. 
Porphyrogenneta lib. 2. de Themat. cap. 9. "Enogyio τῆς 
Νέας ἪἩπείρου, τοῦτ᾽ ἔστι τοῦ “υρραχίου. Huie suberant 
Provinciae aliquot, urbesque complures, quarum aliae a Con- 
sularibus, quaedam a Ducibus regebantur. Harum praecipua 
et eaput Dyrrachium fuit, a qua totius Thematis appellatio. 
Vide Notit. Graec. in Geographia Sacra pag. 24. Dyrracheni 
igitur traetus Ducatum obtinuit Bryennius, Michaele impe- 
rante, cui tum eum tenenti Theophylactus Bulgariae, Archi- 
episcopus, epistolam scripsit eum hoe titulo, Τῷ Zfovxi 4υρ- 
ραχίου v Βρυεννίῳ.  Eumdem Ducatum obtinuerunt postea 
Nieephorus Basilacius, Georgius Monomachatus et loannes 
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Comnenus, Isaacii Sebastocratoris filius. Sed et inde Ducis 
honorariam appellationem Dyrrachii Dominis ex gente Fran- 
ciea attributam iam olim a nobis observatum in Hist. nostra 
Gallo-Byzantina lib. 8. N. 2. 

“Ἰναδρομὴ σώματος] Infra de Bryennio pag. 11. z«3á- C 
περ τις γίγας ὑπερωμίας εἰς πῆχυν ἕνα vOv ἁπάντων 
ὑπερανέϑηχε. V. Not. ad pag. 24. 

“Τομεστιχόν!] Afflictis Romanorum Imperatorum rebus D 
ac Constantini M. partitione, variarumque gentium irruptio- 
nibus mutilato Imperio, quod reliquum fuit Constantinopoli- 
tani Principatus in duas partes distributum fuit, Orientem 
videlicet et Occidentem, ita dietas respectu Byzantii. Hae 
rursum divisae in Provineias, seu Θέματα, quae Constantinus 
Porphyrogenneta duobus libris eleganter complexus est. The- 
mata vero partim a Ducibus, partim a Consularibus, quemad- 
modum stante Romana Hep. Provinciarum aliae a Praetori- 
bus, alia a Consularibus regebantur. Ducibus denique ac 
Consularibus praeerant Domestici duo: prior qui Orientalibus 
Provinciis imperabat “ομεστιχὸς τῶν ᾿,“Ζνατολιχῶν Θεμάτων, 
posterior qui Occidentalibus τῶν eric» dicebatur. Ηδο 
postrema functum dignitate Alexium tradit praeter Graecos 
Seriptores Willelmus Antistes Tyrius lib. 2. cap. 5. 

249evoror] Quemadmodum olim apud Persas erat legio Pag.10. A 
militaris, quam τῶν ^43avercov appellabant, ut docemur ex 
Procopio lib. 1. de Bello Persico, T'heophane in Theodos. Iun. 
An. xvm. Freeulpho To. 2. lib. 5. cap. 10. et aliis Seriptori- 
bus, quos laudat Brissonius lib. de Hegno Persar. ita ha- 
bebant Byzantini Imperatores, Persicorum Principum simiae, 
suos immortales, quos a Nicephoro Logotheta, qui sub Mi- 
chaele Duca rerum potitus est, tum demum institutos refert 
Bryennius lib 4. N.4. quibus id nominis videtur inditum, 
quod pacis aeque ac belli tempore militarent, essetque eorum 
cohors schola vacationis semper ignara, quod de peculiari 
quadam Caroli M. Imp. caterva militari dixit Monachus San- 
gallensis lib. 2. cap. 26. Unde Anna de Athanatis agens 
lib. 2. pag. 62. dixit, στράτευμα δὲ τοῦτο τῆς bie e 
δυνάμεως ἰδιαίτατον, quia videlicet pacis perinde ac l 
tempore Imperatoribus merebant. Afhenasi corrupte dicuntur 
Tudebodo lib. 2. Consule praeterea Glossaria Rigaltii et 
Fabroti. 

"Ex τοῦ Χώματος] Vide Notata ad pag. 92. B 

Κηδόχτου] Τὸν Κηδόχτου χῶρον habent Scylitzes et C 
Zonaras in Michaele Rhangabe et Mich. Balbo. 

Κλοπιτεύειν τὴν νίχην] Boni enim Duces, ait Vegetius € 
lib. 3. eap. 10. non aperto Marte praelium, in quo est com- 
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mune periculum, sed ex occulto semper attentant, ut integris 
suis, quantos possint hostes inferimant, certe vel terreant. 
V. Leon. Τοῦ. cap. 12. ὃ. 12. 

Pag.11.A Καλαύρην] Καλαβρύη, Zonarae et Scylitzae, regio sic 
dicta, διὰ τὰ χατάρρυτον εἶναι vOv τόπον βρύσεσιν ὕδάτων 
πολλῶν τὲ xai ἀγαϑῶν. 

Α ἹΠανιάκου] Is est Georgius Maniaces, qui in Italiam 
seu Calabriam ab Imp. Basilio missus Siculos, Normannis 
iuvantibus, adortus et ab iis postea derelictus defectionem 
molitus est, Monomacho imperante; sumptisque Imperii In- 
signibus, tandem eum ad Servios se contulisset, commisso ad 
Strobum praelio, debellatus est. Historiam narrant Zonaras, 
Seylitzes, Glyeas, Gaufredus Malaterra lib. 1. cap. 7. et 8. 
Leo Ost. lb. 2. eap. 18. et Orderieus Vitalis lib. 4. qui Ma- 
nicheti nomen, et ob affectatam fortassis Tyrannidem, Impe- 
ratorjum titulum ei tribuit. 

B ᾿“πὸ τῆς “Ἑταιρείας Ex cohortibus scilicet conflatis ex 
Romanorum sociis, quas peculiari appellatione Ἑταιρείας 
appellabant.  Seylitzes in Michaele Balbo, ἐν τῷ Παλατίῳ 
σχολὰς εἰληφὼς καὶ τὰς Ἑταιρείας ἔξεισι χατὰ τοῦ τυράν- 
vov. Atque, ut ex hoc loco videtur posse colligi, militabant 
illae in Palatio ad Imperatoris custodiam, quibus qui prae- 
erant ᾿Εταιρειάρχαι et ἸΠεγάλοι “Ἑταιρειάρχαι dicti Constantino 
Porph. de Adm. Imp. cap.51. Willelmo Tyrio lib. 21. cap. 16. 
Pachymeri lib. 2. eap. 24. Cantaeuzeno lib. 1. cap. 55. lib. 2. 
eap. 6. Seylitzae, Zonarae, Manassae, et al. a Meursio et 
Fabroto laudatis: quod praeterea firmat Cinnamus lib. 5. N. 8. 
Γεώργιον ὃς ἑταιρείας τῷ τότε ἡγεῖτο τῆς βασιλικῆς. Idem 
Pachymeres lib. 4. cap. 29. ait eorum munus fuisse in Pa- 
latio ἐπεὶ τῆς εἰσαγωγῆς, unde Admissionales vertit eruditus 
Interpres. Huiusmodi sunt apud nos les Introducteurs des 


Ambassadeurs. 

B Ταρχανειώτης}] Cuius meminit Zonaras in Romano 
Diogene. s 

B voxyovrxob] Ἄρχοντες Graecis Scriptoribus aevi se- 


quioris, iidem qui nostris Barones dicuntur: 140yovrexov vero 
idem quod Barnagiwm. V. Not. ad pag. 204. 

B Eq! ἵσιποις Θευταλοῖς] "Thessalicos equos olim in 
pretio fuisse annotant praeterea Herodotus lib. 7. Varro de 
Re Rustiea lib. 2. cap. 7. "Theocritus Εἰδ. (9. Oppianus 
lib. 1. Κυνηγ. Lucanus lib. 6. et alii. 

C , Ἐξωϑεν τοῦ σχήματος Edit. Hoeschel. ἔξωϑεν δὲ vob 
εὐωνύμου κέρατος. 

Pag.13.A Ἐπισυρόμενον] Equum seilicet ex iis, quos Byzantini 

vocabant Συρτούς seu Συρτὰ, ut docemur ex Codino de 
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Office. cap. 5. N. 7. Latini vero Deztrarios, quod dextra, vel 
manu ducerentur. loannes de lanua: JDezrírarius dicitur, 
quia per dextram ducitur. lacobus Cardinalis lib. 2. de 
oronat. Bonifacii VIII. cap. 9. 
Post ipsum quadratus equus detexíus ad. ante 
Cygneus ad dextram velitur. 
“Ιεξιὸν ἵπτεον dixit Leo Grammaticus in Michaele. Sed de 
Dextrariis plura nos in Glossario ad Villharduinum. 

zdAovoyQ ἐφεστρίδι] Byzantinos Augustos palliis et A 
stragulis purpureis equos, maxime Dextrarios, instravisse, 
sat multis ostendimus ad eumdem Villhard. N. 83. Addo 
hune morem hausisse illos a Persis, a quibus pleraque regio- 
rum ornamentorum et insignium acceperant. Sic enim Xe- 
nophon lib.8. περὶ Κύρου παιδ. Cyri magnifieum incessum 
describens, οἱ δ᾽ αὐτῷ Κύρῳ τρεφόμενοι ἵπποι παρήγοντο 
χρυσοχάλινοι, ῥαβδωτοῖς ἱματίοις χαταπεπταμένοι, ἀμφὶ τοὺς 
διαχοσίους. V. Annam pag. 140. 

"Pougaíac] Romphaeae Codino dicuntur Κοντάρια, seu A 
Δόρατα χεχρυσωμένον ἔχοντα ξύλον. Annae lib. 5. pag. 140. 
ἀργυρόηλα δόρατα. lib. 6. et 11. pag. 175. 176. et pag. 314. 
ἀργυρόηλα σκῆσετρα. Interdum σχῆπερα simpliciter, ut apud 
Xenophontem in descriptione incessus Cyri, ἐφείποντο δὲ oi 
περὶ αὐτὸν σχητιτοῦχοι ἐφ᾽ ἵππων κεχοσμημένοι σὺν τοῖς 
παλτοῖς ἀμφὶ toic τριακοσίους. Papias Fomphaeam spatam 
fuisse seribit; spata vero fuit maior gladius.  XRomphaea est 
gladius ex utraque parte acutus, quam vulgo spatam di- 
cunt. Ipsa est et framea. Papiae assentitur Abbo lib. 2. 
de bello Paris. 

Nostra manens turris, clypeus, nec non bisacuta 
JRiumphaea, fortis et arcus erat, fortisque sagitta. 
Gloss. Graecolat. ῥομφαία, framea, gladium. ^ Romphaeas 
tenebant quatuor ex honoratioribus Proceribus, bini videlicet 
ex qualibet parte, latera Imperatoris tegentes, qui inde Pou- 
φαιοχράτορες dieti Codino de Offic. cap. 17. N. 54. Corip- 

pus lib. 3. 
Pilaque suspiciunt alto splendentia ferro 
Aurea et auratos conos cristasque rubentes. x 

Θωραχιδίῳ]  Bryennius, χαλύψας τὸ πρόσωττον τῷ Β 
ἀπῃωρημένῳ ϑωρακίδι τῇ κόρυϑι. Editio Annae Hoesche- 
liana ϑωραχησίῳ habet. Bucculae loriculam in fronte galeae 
pendentem his locis interpretatur eruditus Possinus; eam vide- 
licet galeae, seu potius ἑλμοῦ partem foraminibus distinctam, 
quae laxata aut demissa vultum tegebat. Nasale appellatur 
ab Aegidio de Roya An. MCCCLXXI. quod nasum demissa 
tegeret. Vsiere nostris, unde βιζηέρα Graecis recentioribus 
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apud Anon. de Nupt. Thesei. loan. Cinnamus lib.3. N.9. 
παρατιέτασμα vocat, Boxyivog μὲν τῷ Βασιλεῖ τῆς σιαγόνος 
τὸ ξίφος κατενεγχὼν ἔπληξεν, οὐ μὴν xai διελᾷν τὸ £X τοῦ 
χράνους ἐπὶ τὰς ὄψεις ἠρτημένον ἠδυνήϑη παραπιέτασμα. 
Verum non desunt qui putant ϑωραχιδίου vocabulo intelligi 
lemniseum, seu velum quod cassidi imminebat, cuiusmodi 
passim exhibent sigilla veterum militum. φλάμουλον et 
φλαμουλίσχιον dicitur Mauritio lib. 1. Strateg. cap. 11. et 
Leoni in Taet. cap. 5. ὃ. 5. χασσίδια ἔχοντα τούφια μιχρὰ, 
xci φλάμουλα χατὰ τῶν μήλων. Vetus Poeta vernaeulus in 
Poem. eui titulus, Le Roman de Gwiteclin : 
L4 gonfanon de soie sor hiaume li vantele. 

Sed potior videtur Possini sententia. 

B Ὡς ὁ Βρυέννιος ἐπεπτώκει) Eiusmodi στρατήγημα 
tempore praelii usurpandum praecipit Leo Aug. in Tact. 
cap. 14. S. 111. 

Pag.14.B “Ιεξιὰς διδόντων] Patrium Francorum morem in dan- 
dis Dexteris in fidei seu fidelitatis argumentum hie exhibet 
Anna. Bifariam vero a Francis datas Dexteras potissimum 
observare est. Primum cum a subditis aut vassallis Regi- 
bus vel Dominis fides praestabatur; euius moris, qui etiam- 
num in praestandis hominiis obtinet, exempla proferunt Autor 
vitae Ludov. Pii An. pcccxxxvi. Regino et Annal. Franc. 
Fuld. An. pcccLxxxiv. et DCOCLXXXIX. Mareulf. lib. 1 
Form. 18. Witikindus lib. 1. et alii sine numero. Dabant 
praeterea Dexteras nulli clientelae vel servituti obnoxii: quo 
casu ut plurimum Dexterarum datio seu potius impliecatio 
reciproca erat. Sic Dextras datas et aeceptas legimus in 
Annalibus Frane. Fuld. An. pccocLxix. et apud Willelm. 
Tyrium. lib. 19. cap. 16. Inde Dezírae pro foederibus apud 
Hinemarum de Ord. Palat. cap. 30. Franci igitur Alexiani 
in Bryennii partes transeuntes Dextras porrigunt fidemque 
dant vicissimque accipiunt. V. pag. 415. C. et 440. 

Pag.15.C , Εἰστήκει πρὸς τὰς λαβάς] Plutarch. in Fabio ὥστσεερ 
ἀϑλητὴς λαβὴν ζητῶν. Galli dicimus estre aux Prises. 

Pag.16.D "4vaírioc] lta Michaelem Gabram inseio se oculis pri- 
vatum ab aulicis dixit Manuel Imp. apud Cinnamum lib. 6. 
extremo. 

Pag.17.A Ὁ γὰρ Bógioc] Borilum et Germanum, quorum opera 
Botaniates in rebus gerendis utebatur, origine et moribus 
barbaros, mire insectatur praeter Zonaram, Soylitzem οὐ 
Glycam, Constantinus Manasses: 

Kai τὰ μὲν πράγματα χερσὶν ἐπίστευεν ἀνθρώπων 
Βαρβαριζόντων τὴν φωνὴν μητ᾽ ὀρϑορρημονούντων, 
Κράτορα πανημέριον ἐσϑόντων xoi. zuvórvvo. 
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Οἷς ἦν τὸ γένος τρίδουλον, καὶ ττάτετιοι xci πατέρες, 
Τριβάρβαροι xoi τὴν ψυχὴν βάρβαροι καὶ τὴν γνώμην, 
Koi Σχυϑογλώσσους λαλιὰς δυσφράστως λαλαγοῦντες. 

Βασιλάκιος] Nicephorus Basilacius, dignitate Magister A 
et Protoproedrus, Dux Theodosiopoleos, post Bryennium Dyr- 
rachii Dux. Zonar. Scyl. Glyc. Bryenn. 

“Εχατοντάχειρα ] Theophylact. Bulgar. Archiep. Epist. 41. D 
xci τοῦ μύϑου ἕἑχατόγχειρας ἐχείνους ἢ ἑχατογχεφάλους 
Βριαρέως, ἢ Τυφὼς λήρους εἶναι πρὸς ἡμᾶς “τείσαντες. 

Βαρδάριον) Infra Βαρδάρης. Bardarus, Bardarius velPag.18.A 
Barduarius, (varie enim vox ista effertur) celeberrimus in 
Macedonia fluvius, in sinum 'Thermaiceum erumpens, olim 
Axius dietus. Huius crebra apud Scriptores mentio occurrit, 
Theophylaet. Epist. 55. Acropolit. Gregor. lib. 8. Zonar. in 
Bulgaroctono, Codin. de Offic. c. 5. Fuleher. Carnot. lib. 1. 
cap. 3. Robert. Monach. lib. 2. Willelm. Tyr. lib. 2. cap. 13. 
et 14. Leunelav. in Pand. Turc. cap. 84. etc. 


Beogoíac] Tres hoc nomine urbes statuunt Geographi;A 
primam in Syria, quae Annae et Cinnamo Χαλὲπ, hodie 
Aleppo; alteram in "Thracia, Nicopolim Moesiae inter et 
Philippopolim, Thraciae oppida, ad  Bermii montis radices 
sitam; tertiam in Macedoniae Themate, ut habet Constanti- 
nus Porphyrog. lib. 2. de Them. in Emathia regione, quam 
Irenopolim ab lrene Imperatriee dictam scribit Cedrenus. 
Postremam hiec intelligit Anna. ! 

Ὁ τραυλός } Idipsum refert Bryennius lib. 4. N. 22. at-Pag.19.B 
que inde Alexio, quod balbutiret, cognomen vel potius no- 
men ioculare, ut verbo utar Ausonii, inditum ab invidentibus, 
Βαμβαχόρακος, uti in Epistola Honorii III. PP. CCLXXXIV. 
lib. 6. docemur; quod nimirum inarticulate et instar corvi eroci- 
tando verba effunderet, quod faciunt βαμβαλίζοντες, qui den- 
tibus erepant potius, quam loquuntur. (Gloss. Graecol. weA- 
λιστὴς, Vambal. Adamantius Martyr apud Senatorem de 
Orthogr. cap. 5. Bambalo, wesAAiovrc.  Bambalio forte, sie 
enim nescio quem M. Fundum, Antonii III viri socerum, 
propter haesitantiam linguae, vocat Cicero Philipp. ΠῚ. 

"4owroq&vovc] In Nubib. Oczor δ᾽ ἐρεβοδιφῶσιν ὑπὸ 
τὸν Τάρταρον. qi 

Πέτρος Toovizioc] Eiusdem gentis fuit et originis cum Pag.20.D 
Tornieio, qui Italiae Praefecturam obtinuit Basilio et Con- 
stantino imperantibus; de quo haec Guillelmus Apuliensis 
lib. 1. Rerum Normann. 


Turnicii tandem rumor pervenit ad. aures, 
Qui Catapan fuerat Graecorum missus ab urbe, 
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Cui Constantinus momen dedit editor urbis, 
Et. Constantinus, pariterque Basilius 4lli 
Tunc dominabantur. 

Pag.21. B Ἡμέρας διαγελώσης Loquendi formula ᾿Ερωτικῶν Serip- 
toribus familiaris, Heliodor. lib. 1. Eustath. de Ismen. amorib. 

' lib. 5. et 8. Elogium S. Panteleemonis, ἤδη γελώσης ἡμέρας χρυ- 
σοχρόου. Utuntur praeterea Procopius lib. 1. de Aedif. Iustin. 
Nicetas in Isaacio Tib. 2. et ipsa Anna pag. 232. et 394. Vide 
Dourdelot. ad Heliodorum. 

Pag.22. C Πηγὴ Βασιλαχίου) Bryennio Βασιλάκχια πηγάδιον. Sey- 
litzae Βρύσις Βασιλακίου. unde forte nomen inditum urbi 
cuidam Βρύσις, et alteri /MeycÀg Botoic, in iure Graeco- 
Rom. pag. 223. Vide Meursium in Βρύσις et Gloss. eruditi 
Interpretis. 

Pag.23.A "Pouzégrov| Robertum Normannum Apuliae Principem, 
cuius Stemma delibavimus in Observationum istarum prole- 
gomenis. 

B Gvyevéígo] filiam Roberti, quam Constantinopolim ad- 
ductam, mutato nomine, ait Seylitzes, Helenam voeavit filio- 
que suo Constantino despondit Michael Ducas. Quae quidem 
affinitas effectu caruit propter immaturam pueri aetatem, et 
remissa postmodum a Dotaniate ad patrem Helena, ut autor 
est Zonaras. Constantinopoli reelusam et diligenti custodia 
observatam seribit Gaufr. Malaterra lib. 3. cap. 183. .Ne forte, 
inquit, sí alicui potenti muberet, quia haereditali Imperatori 
semel in Palatio coronata fuerat, ab ipso cui muberet, aliqua 
haereditas per ipsam in Palatio proclamaretur. Nec dissentit 
Ordericus Vitalis lib. 7. de Botaniata scribens, filias duas 
Roberti Wiscardi, quarum unam idem iwvenis (Constantinus) 
desponderat, custodiae mancipavit. 

B Κωνσταντῖνον Constantinum Porphyrogennetam, a patre 
infantem adhue puniceis ealeeis donatum οὐ Imperatorem 
appellatum. Zonar. Anna, ete. 

D 1ὴν τύχην ἄσημος) Infra, ἐξ ἀφανοῦς πάνυ τύχης 
περιφανής. et lib. 4. pag. 104. ἀπὸ ἐσχάτης πενίας καὶ τύ- 
χης ἀφανοῦς. Leo Ost. lib. 3. cap. 15. De Roberto, cum 
esset. admodum pauper. loan. Brompton, Jste Robertus licet 
probus et de familia Regis, (Willelmi Rufi Angl. Regis) 
pauper tamen erat et nullam ditandi gratiam apud. Regem 
illum non potuit invenire. Robertum ex eorum Militum 
ordine, quos Vavassores vocant, ortum duxisse autor est Otho 
Frisingensis lib. 1. de Gestis Frider. cap. 3. XKobertus iste ex 
mediocri stirpe 4n. . Normannia ex eorum ordine quas Vavas- 
sores vulgo lli dicere solent, in plaga, quam Constantiam 
Indigenae vocant, editus. dem in Chron. lib. 6. cap. 33. 


᾿ 
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Ea tempestate Normannorum gens inquietissima, Roberto 
Guiscardo Duce, humilis conditionis viro sed strenuissimo, 
Apuliam invadit. Ordericus lib. 5. Hic Tancredi de Altavilla 
mediocris cuiusdam viri filius fuit. His praeter Richardum 
Pietavinum concinit Guntherus lib. 1. Ligurini: 
Normannia quondam 
Ediderat, media rerum seu stirpis agentes 
Fortuna, sed mente suis et pectore longe 
Praestantes validosque manu formaque venustos 
Laudis amatores, magnarum semina rerum 
Quaerentes cupidosque suis notescere factis. 
Quique magis sese claro de sanguine Regum, 
Quam de privata Gallorum gente docerent. 
Denique Philippus Mouwskes Episcopus Tornacensis in MS. 
Francorum Historia, ne quid intactum relinquam, haec de 
Guiscardi natalibus refert: 
Cil Robers estoit un bevere, 
Uns Chevalier fort tramelere, 
Tant fist que riens ne li remest, 
Fors qu'un seul manoir à il mest, 
Si parent tost le blastangierent, 
Un seul Escuier hi baillerent, ete. 
Certe humilis fuit ac tenuis Roberti familia, si Ducalem et 
Regium spectemus apicem, ad quem postea pervenit, quae 
honesta tamen et praeter nobilium vulgarem statum et con- 
ditionem illustris habita est: et, ut verbis utar Willelmi Mal- 
mesburiensis lib. 3. de Gest. Angl. qwae mec hwmi reperet 
nec altum quid tumeret. Fuit enim Tancredus, Wiscardi 
pater, ex eorum numero Militum, quos JBanneretos appella- 
bant, et in Richardi II. Normanniae Ducis, cui imprimis 
charus fuit, obsequio militari 15. Militibus imperans meruit, 
ut autor est Malaterra lib. 1. cap. 40. Ortum porro duxit 
Robertus in ea Franciae Provincia, quam Neustriam, postea 
Normanniam ἃ Normannis Septentrionalibus, quibus inhabi- 
tanda coneessa est a Carolo Simplice, appellarunt nostri, in 
eoque tractu, qui Constantinus vulgo dieitur. Orderic. Vitalis 
lib. 3. Huius pater Tancredus de Altavilla de pago Constan- 
tino extitit. Malaterra lib. 1. cap. 3. Im euius quidem Pro- 
vincia civitas est, quae Constantinum dicitur, in. cuius terri- 
torio villa est, quae Altavilla nuncupatur, non quidem tan- 
ium pro ezcellentia alicuius montis, im quo sita sit: sed 
quoniam, ut credimus, aliquo auspicio ad considerationem 
praenotantis eventum: et prosperos successus eiusdem, villae 
futurorun haeredum. Dei adiutorio et sua strenuitate  gra- 
datim honoris culmen scandentium. . Loco etiamnum nomen 


Pag. 24.A 
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manet, Hauteville la Gwischard, in celeberrimi Roberti me- 
moriam. Porro Annae '"Pouzégvoc, Robertus dicitur, με ante 
;v praeposito, ex usu Graecorum, qui B Latinum per uz 
efferre solent, ut observavit Mart. Crusius ad Hist. Polit. p. 46. 

Τὴν wwvyrv sevovoyoretoc] Fuit Robertus animo ver- 
sutissimo, unde ab Umfrido fratre, Apuliae Principe, Gwis- 
cardwm, ob vafritiem cognominatum tradunt Willel. Gemeti- 
censis lib. 7. cap. 30. et Robertus de Monte A. MCXXIX. Leo 
Ost. lib. 3. Chron. cap. 15. ita appellatum fuisse per iocum 
narrat a Gerardo, cuius amitam coniugem duxerat. Vim vo- 
ceabuli expressit Guntherus lib. 1. Ligurini: 

Cw propter sensus agiles amimique vigorem 

Cognomen Gwiscardus erat. 
Et Guillelmus Apuliensis lib. 2. Rer. Norman. 

Cognomen Guiscardus erat, quia calliditatis 

ANon Cicero tantae fuit aut versutus Ulysses. 
Testatur loannes Tyremeus, Guillelmi Apul. editor, nostra 
etiam aetate vulgo apud Normannos cautos et astutos viros 
Gwischards appellari. 

Τὰ δὲ τοῦ σώματος} Solenne est omnibus pene Scrip- 
toribus proceram «eorporis staturam viris heroicis tribuere, 
cuiusmodi Nieephoro Bryennio supra, et Boemundo lib. 13. 
affüngit Anna, et cunctis Normannis Ttalieis Leo Ost. lib. 2. 
cap. 38. Viri et statura proceri et specie venust? : quos ta- 
men ut breviores et pusillos ab Alamannis et Theutonicis, 
qui in Italiam eum Henrieo Imp. venerant, ludibrio habitos 
scribit Guillelmus Apuliensis lib. 2. 

Teutonici, quia caesaries et forma decoros 

Fecerat egregie proceri corporis illos, 

Corpora derident. Normannica, quae breviora 

Esse videbantur nec eorum nuntia curant. 
Alemanni quippe statura sunt proceri. Willelmus Guiart in 
S. Ludovico: 

Alemans, qui selonc nature 

Sont grans et gros comme iaiant, 

Vont là leurs forces essaiant. 
Idem de iis testatur Cinnamus lib. 2. 

᾿Εξελϑὼν τῆς πατρίδος Guibertus lib. 3. Hist. Hieros. 
cap. 2. non equitem, sed peditem a patria digressum Rober- 
tum tradit: /s a nativa quam  praemisimus regione, utrum 
sponte egressus mescio am pulsus, pedes im Apuliam abüt: 
ibi equos et arma quibus eques fieret, qua potuit arte com- 
merwii. Vide Malaterram lib. 1. cap. 5. et 6. Brompton et al. 

Χειρὸς λῃστριχῆς χατάρχων Annae concinit Philippus 
Mouskes : 
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Puis ala tant par 16 Pais, 
Qu'en. Pulle vint, si fu routiers, 
ΕἸ tint sergens et cavaliers. 

““ογγιβαρδίας 1 Longobardiae nomen olim tam late pa- C 
tuit, ut universa Italia hoe vocabulo intelligeretur. Charta 
Caroli M. pro divisione Imperii: Zfaliam vero, quae et Lon- 
gobardia dicitur, ete. Postmodum Graecis ea potissimum 
pars Italiae Longobardia dicta fuit, quae in eorum Imperio 
remansit, Calabria scilicet et Apulia, in Thematis seu Pro- 
vinciae formam sub hac appellatione redacta, uti refert Con- 
stantinus Porphyr. lib. 2. de Themat. cap. 11. Recentiores 
denique Longobardiam appellarunt eam Italiae partem, quae 
Aemiliam et Liguriam continet, ut autor est Albertinus 
Mussatus lib. 6. de Gest. Henrici VIT. cap. 14. 

Τεμέλμον Ἰ]ασχαβέλην Robertus, Alberada priore uxore C 
repudiata seu, ut vult Seylitzes, extincta, ex qua Boemundum 
susceperat, filiam Salernitani Principis in secundam coniugem 
adscivit. Hune Gaimarum, vel Gaimarium Malaterra lib. 1 
eap. 930. Leo IX. PP. in Epist. et Leo Ost. non semel nun- 
eupant; quem Willelmus Gemeticensis lib. 7. cap. 30. et Or- 
derieus Vitalis lib. 3. et 11. Wailmachum, et Guailmachum 
vocant, vocabulo, ut videtur, magis ad Willelmum Mascabe- 
lem aceedente, uti ab Anna indigitatur. Sed fallitur illa. 
cum seribit superstite Gaimario Roberti initas cum eius nata 
nuptias, eum longe ante Gaimarius ἃ suis per insidias sub- 
latus esset, Leone IX. PP. Ecclesiam gubernante. Guill. 
Apul. lib. 1. 

Hoc Normannorum Drogo Gaymariusque priores 

Tempore defuncti fuerant, a civibus alter 

Et consanguineis occisus fraude Salerni : 

Alter ab indigenis, nimirum quia credulus illis, 

Montilari caesus. 

Et lib. 2. diserte ait a Gisulpho, Gaymarii filio, Sigelgaitam 
in uxorem obtinuisse Robertum, quod etiam tradit Leo Ost. 
lib. 3. eap. 15. 
mque potentatus coepisset crescere momen 

Virtutisque suae, Legatos mittere coepit, 

Qui sua deferrent generoso verba Gisulfo 

Gaymarii genito, germanae nobile poscens 

Coniugium, quia coniugio tunc ipse carebat, 

Prima coniuge pro consanguinitate repulsa, 

De qua natus erat Buamundus, strenua proles, 

Insignis nimia virtute potensque futurus. 3 

Míav τῶν 9vyoríoov| Roberti uxorem, Gaymarii Sa- D 
lernitani Principis filiam, Gisulfi seu Siconolfi Principis 80- 
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rorem, Gaitam nuncupant Anna et Scylitzes, Malaterra lib. 1. 
cap. 9. Sigelgaitam, ut et Willelm. Gemetic. lib. 7. cap. 43. 
Siguelguadam Orderieus lib. 7. Sicelgaitam Leo Ost. lib. 3. 
eap. 57. Sichelgatam Guill. Apuliensis lib. 2. denique Sihwl- 
gaitam vetus Diploma Rogerii Ducis et Boemundi, apud Ba- 
ron. À. MXC. N. 19. Obiit illa An. MxC. ut autor est Petrus 
Diae. lib. 4. Chron. Cassin. cap. 8. Diem annotat Kalenda- 
rium S. Mauricii Andegavensis: xvir. Kal. Ma ob. Sichel- 
gaita Ducissa Apuliae. V. Baron. A. MXC. N.18. Porro 
nuptias Roberti in An. MLIIX. coniicit. Malaterra lib. 1. eap. 31. 


Pag. 26 Koi ovuztAoxsic] Falli praeterea hoc loeo constat An- 
nam, quae posteris imposuit, dum quod auditu aeceperat 
de quodam Bisiniacensi Principe, id Salernitano adseripsit. 
Quod facile concedet quisquis hane Annae narrationem cum 
Historia Petri de Turra Bisinianensis Principis conferet, quam 
cum iisdem adiunctis pluribus recitant Malaterra lib. 1. eap. 17. 
et Leo Ost. lib. 3. cap. 15. Caesum per insidias Salerni ab 
Alphanis Proceribus Gaymarium tradunt. Idem Leo Ost. 
lib. 2. cap. 86. et lib. 3. cap. 3. Petrus Damian. lib. 1. Ep. 9. 
et Guill. Apul. lib. 2. 


Pag.27. B 4ov& “ογγιβαρδίας 1 Obtinuit a Nieolao PP. Ducis titu- 
lum Robertus Anno Chr. MLX. quod testantur Gregorius VII. 
PP. lib. 2. Ep. 9. lib. 8. Ep. 1. Malaterra lib. 1. eap. 25. et 
36. et Leo Ost. lib. 3. eap. 15. Guillelmus Apul. lib. 2. 


Finita Synodo, multorum Papa rogatu 
Robertum donat Nicolaus honore. Ducali. 
Hic Comitum. solus concesso iure Ducatus 
FEst Papae factus iurando iure fidelis : 
Unde sibi Calaber concessus, et Appulus omnis 
Kst locus, et Latio patriae dominatio gentis. 
Pag.98.A Πρὶν ὑμεῖς τὸν ἥλιον Desponsus fuit Constantinus 
Helenae, Michaele imperante, proinde multo ante quam Anna 
nasceretur, quae lueem aspexit, patre Alexio iam Imperatore. 
B Zvunev9egstac] Nvuszev9egsía est affinitas inita inter 
duos, ex filiorum ac filiarum nuptiis, sie ut uterque socer 
dieatur, hic quidem respectu nurus, alter respectu generi. 
Συμτιενϑερείας et συμτιενϑέρων mentio passim occurrit, apud 
Balsamonem in Nomoc. Phot. tit. 13. cap. 2. Theophylactum 
Bulg. Ep. 31. Nicetam in Isaac. lib. 1. Nieeph. Gregoram 
lib. 3. Codinum de Offie. cap. 2. Phranz. etal. V. Gregor. VII. 
PP. lib. 8. Ep. 6. 
B “Ῥαίχτωρ 1 Rem narrant Gregor. VII. PP. lib. 8. cap. 6. 
Malaterra lib. 3. cap. 18. et Guillelmus Apul. lib. 4. qui Ro- 
berti Expeditionem commemorans haee subdit: 
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Modico remoratus Hydrunti 

Tempore, praestolans adventum coniugis, atque 

Multorum Comitum, quos noverat ipse futuros 

Esse viae socios, mentitus se Michaelem, 

Venerat α Danais quidam seductor ad illum, 

Immerito raptum ius Imperiale reposcens, 

Se profugum lachrymans, lachrymantem Dux: et. honeste 

Suscipit et tractat placidoque favore benignum 

Exhibet obsequium. Populus quoque credulus omnis 

Assurgebat ei flexa cervice salutans. 

Hunc adhibens socium sibi Dux, ut iustior esset 

Causa viae, secum, dum transfretat, ipse reducit. 
Anonymus Barensis: 4». MLXXX. Jnd. n. ipse Dux fecit 
fine cun. Bari, et. mense Aprili fecit Tarenta | cum illo, et 
Trane, et * fumilare fecit ibi Michael Imp. Adde Lupum*i. εὐφη- 
Protospatham hoc A. Tradit Order. Vitalis lib. 11. Michaelem μεῖν. 
istum, quem perperam Romani Diogenis filium facit, in co- 
mitatu fuisse Boemundi, eum Galliam adiit A. MCVI. alios- 
que de (Graecis seu Thracibus illustres, quorum, inquit, 
querela de Alexio Imperatore, qui per proditionem illis An- 
tecessorum Stemmata suorum abstulerat, magis ad iram con- 
tra eum feroces Francos incitabat. Vide eumdem lib. 7. 
pag. 640. 641. Fuit porro Rectorum familia Constantinopoli 
perillustris, e qua memoratur apud Zonaram et Leonem Gram- 
matieum Ioannes Rector ab Alexandro Imperatore Constan- 
tino Porphyrogennetae ex fratre nepoti tutor datus. 

Ὑπὸ vov Βοτανειάτου] Orderieus lib. 7. Ecce sicut B 
Michael pepulit Diogenem vitricum suum de Regali solio, 
sic ipse de eodem culmine praecipitatus est a. Bithinacio, 
qui nihilominus simili repulsa deiectus est αὖ Alexio. 

Καῖσαρ Ἰωάννης} Ioannes Caesar Ducas, Constantini C 
Dueae Imp. frater, Michaelis Imp. patruus. 

“Ῥέχτης] Alludit ad nomen pseudoimperatoris: δέχτης C 
enim est homo strenuus, δραστήριος. Sic supra eadem Anna, 
"Avógec xoaxovoyovarot xai ῥέχται πραγμάτων. Et Synesius, 
ἐδόχει γὰρ οὗτος νέος τε εἶναι καὶ δέχτης ἀνὴρ, οἷος ἐχϑρούς 
τε καχῶσαι, καὶ φίλους ποιῆσαι. 

ἹΠαρίαν  Ματίαπι Alanam, Michaelis Ducae Imp. uxorem. p 

“Ἑλένην Helenam eustodiae mandatam a Botaniata iam Ὁ) 
supra observavimus, postmodum remissam ad patrem ab eo- 
dem Seylitzes seribit. Verum id serius accidit, si qua fides 
Orderieo lib. 7.  Filias quoque Wiscardi praefatus Heros 
(Alexius), ac. si ipse genwisset eas, amavit blanditer, et pie 
íractavii: οἱ fere XX. annis in deliciis educavit. cium 
illarum erat mane, dum Imperator de suo stratu swrrexisset, 
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manusque suas ablueret, mappulam et pectinem | eburneum 
afferre, et barbam Imperatoris pectere. Nobiles puellae fa- 
cili gratoque servitio a liberali Principe deputatae sunt, quae 
post longum tempus Rogerio Comiti Siciliae, Augusto favente, 
ut amáco redditae sunt. At quae fuit altera Roberti filia, 
quam una cum sorore Helena Constantinopolim missam autor 
est Vitalis, unaque cum ea remissam ad hogerium, non plane 
constat: tametsi probabile videatur fuisse Mabiliam, quae 
patre iam extineto nupsit, cum tres aliae ex quinque, quas 
extulit filiabus Robertus, ipso superstite nuptias iniisse tra- 
dantur. 

Κόμητας}] Cum Normanni in Apulia, impellente ac 
stimulante Hardoino Mediolanensi, sedem figere et cum 
Graecis decertare decrevissent, primores ex suis 12. quibus 
parerent, elegerunt, iisque Comitum indiderunt nomen et 
dignitatem. Guillelmus Apul. lib. 1. 

Normanni quamvis Danaum virtute coacti 

Appula rura prius dimittere, rursusque adire 

Hoc stimulante parant, numero cum viribus aucto, 

Omnes conveniunt, et bis sex nobiliores, 

Quos genus et gravitas morwm. decorabat et aetas, 

Elegere Duces, provectis ad. Comitatum 

His alii parent, Comitatus nomen honoris 

Quo donantur erat, hà totas undique terras 

Divisere sibi, etc. 

ἸΠητρόττολιν οὖσαν MéAqgc] Non Melfam vel Mel- 
pham, primam Normannorum in Apulia sedem, sed Amalphim 
hie intellivit Anna, quae, ut est apud Tyrium lib. 18. cap. 4. 
es. Civitas inter mare οὐ montes. eminentissimos constituta, 
ab Oriente habens wrbem munitissimam | Salernum, viz 7. 
milliaribus marino ab ea distantem itinere, ab Occidente 
vero Surrentum et Neapolim. Hane expugnarat paulo ante 
Guiscardus C. An. MOLXxxrr. Gisulfo sororio Salernitano 
Principe frustra propugnante, uti narrant Guillelmus Apul. 
lib. 3. et Gaufredus Malaterra lib. 3. eap. 3. apud quem Malfa 
nuncupatur. Porro Anna Salernum  Melphae seu Amalphis 
Metropolim appellat, quod ea tempestate, ut et nostra, cir- 
eumiecta regio, totusque qui Amalphi adiacet maritimus 
tractus, ab hae urbe appellationem sortiretur; quod testantur 
Alexander Abbas Celesin. lib. 3. eap. 23. Raphael Volaterr. 
et Leander Albert. Alia autem fuit Melfa seu Melfis vel 
Melfia, prima Normannorum in Apulia sedes, ab iis, quo se 
adversus Graecos tuerentur, aedificata seu potius instaurata, 
ut autor est Malaterra lib. 1l. cap. 9. lacet illa Asculum inter 
et Venusam, in extremo Apuliae limite, Calabriam versus, 
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unde caput ei iamua totius Apuliae dicitur in Chronico Cassin. 
lib. 2. eap. 68. et apud Guilielmum Apul. lib. 3. 
Caput haec erat urbibus illis 
Omnibus, est οἱ adhuc quas continet Appula tellus. 
Sie vero describitur ab eodem Guilielmo lib. 1. 

Appula Normannis intrantibus arva, repente 

Melfia capta fuit; quicquid. praedantur, ad. illam 

Urbem deducunt. Hac sede Basilius ante, 

Quem supra memini, modicas fabricaverat aedes, 

Esse locum cernens inopinae commoditatis. 

Aeccessu populi nunc urbs illustris habetur, 

Finibus Italiae celeberrima, dives amoeni 

Fertilitate loci, Cereris nec egena nec amnis, 

Kt qua parie sita est insignis honore. Ducali. 

Vide Notata ad pag. 161. 

Zio δὲ ἡστην) Quinque Roberto natas assignat Willel- B 
mus Gemetieensis, et ex eo Philippus Mowskes in Hist. Franc. 
MS. quarum prima, inquit idem Muskius, Imperatori Con- 
stantinopolitano enupta est, /Jelema videlicet, Constantino 
Ducae Porphyrogennetae, qui a patre Imperatorio titulo do- 
natus est, et ab Anna pag. 35. Βασιλεὺς itidem appellatur, 
desponsata. Guilielmus Apul. lib. 2. de Sigelgaita Roberti 
uxore : 

Edidit haec pueros sibi tres, ct quinque puellas, 

Egrcgiam sobolem sexus utriusque futuram. 

“Ῥαιμούντῳ Altera Roberti filia Mathildis, Raimundo- 
Berengarii II. Marchioni et Comiti Barcinon. primum nupsit, 
deinde Aimerieo Il. Vicecomiti Narbon. Nuptias Raimundi, 
ut et Ebali, de quo mox, attigit Guill. Apul. 1. 4. 

Partibus Esperiae, quem Barcinona tremebat, 

Venerat insignis Comes hanc Raimundus ad urbem, 

Ut nuptura Ducis detur sibi filia poscens, 

Huic maior natu nuptum datur: altera nupsit 

Egregio Comiti Francorum Stemmalte claro: 

KEbalus hie dictus, succumbere nescius hosti, 

Delligeras acies ad praelia ducere doctus, 

Et facundus erat, linguaque manuque vigebat. 

De Mathildis nuptiis agunt praeterea Ioannes Archidiaconus 
Barensis in Hist. Invent. S. Sabini cap. 1. N. 2. Surita lib. 1. 
Ind. Rer. Arag. An. MCLXxvI. Will. Catellus lib. 4. Rer. 
Oecitanar. p. 583. Baron. A. wxcr. Ν. 18. Chifletius in Vindic. 
Hisp. p. 357. Martinus Carillus in Annal. et alii. j 
| Εὐβούλῳ] Ebalo Comiti Ruciacensi, seu de Roceio, C 
-(de Roucy) in Campania Gallica, filio Hilduini Comitis de 
"Arcies οἱ de Ramerut et Aelidis, Ebali Comitis Ruciacensis 
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filiae primogenitae. Genuit autem Ebalus iste I1. (verba sunt 
Alberici An. MCXIX.) de Sibilia, Roberti Gwiscardi filia, Co- 
mitem Wiscardum de Roceio et Comitem Hugonem | Cholet 
et. Thomam de Roceio, etc. Ex quo unico, ni fallor, Seriptore 
tertiae Wiscardi filiae nomen discere est. Quarta Hugoni lll. 
Cenomanensi Comiti, Azonis Marchionis Estensis, ex filia 
Hugonis II. Cenomanensis Comitis, filio, uxor a patre data 
est. Is quod coniugem nulla de causa dimisisset, a Summo 
Pontifice Saeris interdietus est, ut habet idem Orderieus lib. 8. 
Has nuptias Guilielmus Apul. lib. 3. pluribus commemorat. 

Dumque moraretur Troianae moenibus urbis, 

Nobilis advenit. Lombardus Marchio quidam, 

Nobilibus patriae multis comitantibus illum. 

Azo vocatus erat, secum. deduxit. Hugonem 

Illustrem natum, Ducis hwic ut filóa detur, 

KExwigit in. sponsam: Comites Proceresque vocari 

Quaeque facit super his consulturus ab urbe. 

Horum consiliis Roberti filia nato 

Traditur Axonis, taedas ex more iugales, 

ΜῈ convivando celebrant, et multa ferendo, 

Cunctis coniugii quae postulat ordo peractis, 

Sollicitat. Comites Dux, et. quoscumque potentes 

Dona petens, laeti. quibus et vir et uxor abire 

Donat valeant, etc. 
Hugonem hune, ut et Cenomanensem affinitatem, omiserunt 
Ioan. Bapt. Pigna et Hieron. Faletus in sua Estensium 
Historia et Genealogia. Quinta denique eiusdem Roberti nata, 
Mabilia, cognomento Cantalupa, Willelmo de Grentemesnil, 
nobili Normanno, nupsit An. MLXXXxvII. De hae agunt 
Malaterra lib. 4. eap. 21. Albertus Aq. lib. 4. eap. 97. Gui- 
bertus lib. 3. cap. 2. et Orderieus Vitalis lib. 8. Sextam Ro- 
berti filiam, nullo, ut reor, Autore, addit Pistorius, Stephani II. 
Hungariae Regis coniugem. Caeterum Rueciaeensem arcem, 
Lutzelensburgum inter et Theodonis villam sitam, quae Co- 
mitatui nomen dedit, Ruthiam et Rutthicum appellant ve- 
teres Chartae, et Chronieon Trevirense, apud Duchesnium in 
Probat. Hist. Luxemb. p. 13. et Brouverum lib. 11. Annal. 
Trevir. p. 640. 

D Πάπας } Gregorius VII. 

D Ῥηγὸς ““λαμανίας] Fecit more gentis suae Anna, et 
avito quodam odio et invidia adversus Latinos, dum Henri- 
eum IV. Germanieum Imperatorem “Ῥηγὸς, seu Regis titulo 
donat, eum Βασιλέως, vel Imperatoris ad solos Constantino- 
politanos Augustos speetare persuasum haberent Graeci. Wil- 
lelmus Tyr. lib. 16. eap. 21. JMoleste siquidem ferunt quod 
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eorum (Theutonicorum) Rer Romanorum se dicit Imperato- 
rem: in hoc enim suo detrahi videtur Imperatori, quem ipsi 
Monarcham, id. est, singulariter principari omnibus dicunt, 
tamquam Romanorum unicum, et solum Imperatorem. Eadem 
habet Autor Vitae Ludov. VII. Franc. Reg. cap.8. Alia in 
hane sententiam suggerunt Baron. Α. DCCCLXXI. Feder. Mo- 
rellus ad lib. 2. de Themat. Porphyrog. Meursius V. Ῥὴξ, 
et Dissertatio nostra 27. ad loinvillam pag. 316. 

It»vaía δὲ αὕτη ἀρχή] Notanda hic Summorum Pon- p 
tifieum ἐδεοχρατορία et potestas. 

Ὡς τὰς Ἐχχλησίας) Beneficia, Ecclesiasticas dignitates. Pag.31.A 
Tradunt eiusce aevi Scriptores Sacris interdictum a Gregorio 
Henricum, quod Episcopatuum, Abbatiarum, caeterarumque 
Ecclesiasticarum dignitatum investituras indignis conferret, 
pretioque divenderet. Henrieus ipse in Epist. ad Gregor. apud 
Hugonem Abbat. Flaviniacensem in Chron. Non solum enim 
mos res Ecelesiasticas invasimus, verum quoque indignis qui- 
buslibet, et simoniacato felle amaricatis, e£ mon per ostium, 
sed aliunde ingredientibus Ecclesias ipsas vendidimus, et non 
eas, ut oportwit, defendimus. Τὰ passim obiectum Henrico 
notant Seriptores, Willelmus Tyr. lib. 1. cap. 13. Bruno de 
Bello Saxon. Conradus Usperg. et Lambertus Schafnaburg. 
An. MLXXIV. Will. Malmesburg. lib. 4. de Gest. Angl. Guiliel- 
mus Apuliensis lib. 2. Robert. de Monte An. Mcxr. et alii 
sine numero. 

"Arco γνώμης} Otho Frising. lib. 1. de Gest. Frid. c. 1. 
de Henrieo IV. Apud Daioariae civitatem DBrizinoram, in 
ipso Pyreneo, haud procul a valle Tridentina. sitam, coadu- 
natis Episcopis, Princeps Curiam magnam | celebravit, wubi 
omnibus advenientibus, iniurias sibi a Romana Ecclesia irro- 
gatas affectuose conqueritur, quod videlicet ipso inconsulto, 
qui tamquam Rex et Patricius primus in Electione suae 
Urbis Episcopi esse deberet, Romani sibi Pontificem. praefe- 
cissent, cum.a patre suo Imperatore plures. ibidem, quasi 
sine electione, inthronizati fuerint. Vide eumdem in Chron. 
lib. 6. cap. 34. 

Kai αἰχισάμενος} Male acceptos a Gregorio PP. Lega- B 
tos suos queritur Henricus Epist. ad Annonem Archiep. Co- 
lon. nisi illa fietitia sit, quod vult Baronius. Vide Notas 
Hoeschelii e& Gretzerum. in Refut. Alogiarum Annae Comnenae 
contra Gregor. VIL. edita cum Gerbodo Reichersberg. 

Merazeztoxoórov τῶν ox5toov| Dehac controversia D 
copiose perinde ae erudite scripserunt idem Gretzerus in Notis 
- ad Cantaeuzen. pag. 943. et Leo Allatius lib. 1. de Ecclesiae 
Oeeident. et Orient. perpet. consens. cap. 16. et seq. 
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᾿“πάρας τῆς Ῥώμης 1 Guillelmus Apuliensis lib. 4. 


Illis Gregorius -Beneventum. Papa diebus 
Advenit: urbs erat haec Romano subdita Papae, 
Atque sui iuris, quia Dux. obsederat urbem, 
Aegre Papa tulit. Veniam Robertus ut hwius 
Impetret. offensae, Papae properavit ad. urbem. 
Supplicat et pedibus Sancti dans oscula Patris 
Suscipitur. Tanti persona vigoris honore 
Digna videbatur, considere Papa coegit. 
Soliloquum cunctis astantibus nde remotis 
Consilium tenuere diu. Tum Papa fideles 
Convocal: ex Papae secretwm ussibus horum 
Panditur, allatus liber est. Evangeliorum. 

Dux Papae iurat, fuerit. dum vita superstes, 
Observaturum fidei se ura perennis 

Ecclesiae Sanctae, totus cui subiacet. Orbis. 
Romani Regni sibi promisisse Coronam 

Papa ferebatur, quia Rex damnatus ab illo 
Henricus fuerat propler. commissa nefandis 
Accumulata modis: nec enim venundare Sanctas 
Ecclesias veritus, perversum dogma colebat 
Simonis, et mullum donabat Pontificali 

Culmine, praeter eos qui maxima dona tulissent. 


Ex his satis patet quid velit Anna, dum ait in eo quod ha- 
bitum est ad Beneventum colloquio, Gregorium hegis nomen 
ae dignitatem, τὴν τοῦ “Ῥηγὸς ἀξίαν, Duci pollieitum fuisse; 
Imperatoriam scilieet dignitatem, non nudum Regis titulum. 

"tavrobAqor] Rudolphum Sueviae Ducem, a Principibus 
Germanis in Regem electum An. MLXXVII. 


OvsÀxóv] Welphonem IV. Baioarige Ducem, praecipuum 
belli Saxonici contra Henrieum incentorem, uti habent Bruno 
de Bello Saxon. pag. 133. Lamb. Sehafnab. A. MLXXVI. 
Chron. Weingartense cap. 8. et Otho Frising. lib. 1. de Gest. 
Frider. eap. 6. proinde pro OveAxó» substituendum Οὐελφὸν 
apud Annam censerem, nisi docerer a Monacho Pegaviensi in 
Hist. Wiberti Groicensis Wc et Wolf promiseue apud Ger- 
manos efferri. Ita enim ille, wrbem quae Podwwle, id est 
urbs Wolfi barbarica lingua. dicitur. Ubi barbarica lingua 
Germanica intelligitur, quod pridem monuit Goldastus ad 
Walafrid. Strab. lib. 1. de Vita S. Galli. Idem porro est 
Wolfus et Guelfus. De vocis apud Germanos significatione 
sie Aventinus lib. 6. Annal. Boic. qui primus Welphonis no- 
men. tulit, ab auspicio vei militaris bonoque omine. traat. 
Canis enim, lupus, atque vulpes, quorum catulos Welphones 
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Teutones vocant, Germaniae genti bellicosae animalia pecu- 
liaria Martique dicata. Huc alludit Autor vitae S. Altonis 
Abbatis in Bavaria Superiore apud Wiguleium Hondium in 
Metrop. Salisburg. To. 2. de Welphone II. Bavariae Duce: 
Quidam ex Alamannia, parens videlicet illius Comitis, qui 
vulgo nomen quoddam sortitus est, quod Latine exprimitur 
Catulus. Certe constat apud Germanos Welf, unde Belgae 
Welp et Wip efformarunt, Catulum significare. Apud Mau- 
rum Orbinum in Histor. Slavor. p. 100. Wolk Vandalis, et 
Wk Slavis, Lupum sonat, ut et Anglo-Saxonibus Wif. Ba- 
varum porro Ducem a Gregorio in Henricum concitatum 
scribit etiam Guilielmus Apuliensis lib. 4. 

His vitis virtus Sancti contraria Papae 

Gregori regno deponi iudicat illum. 

Saxonibus mandat perhiberi Rez apud ipsos 

Desinat ulterius, totis et viribus obstent. 

Aecitosque Duces Guelfumque Ducemque Rodulphum 

Admonet, Henrico patri pro parte. resistant, 

Et Pauli Simon quibus insurrexerat. alter, 

Esse putabatur concessa corona Rodulpho. 

Καὶ τοὺς Σάξονας ἔστεφε ] Rudolphum in Regem electum, Pag.33.A 
se inconsulto, Gregorius PP. in Excommunicationis Decreto, 
quod extat lib. 7. post Epist. 14. et apud Hugonem Flavinia- 
censem in Chron. p. 223. iuratus asserit. Idipsum verbis sat 
disertis testatur idem Hugo Scriptor coaevus: Ultramontani 
audientes illum (Henricum) »om servare, quod promiserat, 
quasi de eo desperati, absque Domini Papae consilio, elege- 
runt sibi Rodulphum Ducem in Regem. Seriptor Vitae Hen- 
rieij de Rudolpho: Fuere tum qui dicerent ab Apostolico 
ewm. immiüssum, mec unquam, tantae virtutis virum magis 
avaritiae quam. consilio cessisse. .Et hoc in argumentum sibi 
sumebant, quod Apostolicus tacuit, dum post absolutionem 
Regis Rudolfus. Regnum 4nvasit. Scribunt alii Rudolphum 
Gregorio suadente rebellasse, cui postea ille Imperii Diadema 
transmiserit, atque in iis, Leo Ost. lib. 3. cap. 48. Otho Fri- 
sing. lib. 1. de Gest. Frid. cap. 7. Helmoldus lib. 1. cap. 28. 
et Fragm. Hist. Tom. 4. Hist. Franc. p. 89. 

Καὶ μάχη De praelio, in quo caesus Rudolphus, agunt B 
Seriptores Germanici omnes sub Àn. MLXXX. 

-iÀova] .Aulon, urbs in Macedoniae Themate apud Pag.34.A 
Constant. lib. 2. de Them. cap. 2. Avalon Malaterrae, et Ful- 
cherio Carnot. lib. 9. cap. 36. Valona, Alberto Aq. lib. 2. 
cap. 18. lib. 8. eap. 25. lib. 10. cap. 39. hodie Velona. 

"Poyéer |] Rogerium Roberti filium, vivo parente, Apuliae D 
prineipatum obtinuisse refert praeterea eadem Anna lib. 5. 
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et 6. pag. 131. et 162. eo scilicet tempore, quo Robertus in 
Dalmatiam primum transire statuit. Guilielmus Apul. lib. 4. 

Advenit interea. coniux, Comitesque rogati, 

KEgregiam. sobolem multo spectante Rogerum 

Accersit populo, cunctisque videntibus, illum 

Hacredem statuit, praeponit et omnibus 4llum, 

Ipsa quibus praelatus erat dignissimus haeres, 

Iste patris tanti patruelibus atque paternis 

Moribus ornatus: quantae foret indolis, ipso 

Primaevae cultu virtutis significabat: 

lus proprium Latii totius, e£ Appula quaeque 

Cum. Calabris, Siculis, loca Dux dat habenda Rogero. 
Adde Malaterram lib. 3. cap. 42. et Orderieum Vital. lib. 7. 
pag. 641. 

D Βοριτύλαν] Mendose indubie pro “οριτύλαν. Est enim 
hoe loeo Loritylas, quem vulgo Fbertum Comitem Loritelli 
appellant Scriptores. Fuit ille Wiscardi ex fratre nepos; 
unde pro ἀδελφὸν apud Annam ἀδελφιδοῦν etiam reponen- 
dum constat. Robertum hunc Comitem Loritelli, Wiseardi 
ex fratre nepotem non semel memorat Ordericus Vitalis lib. 3. 
et 7. patrui in praeliis individuum comitem, quique eo quo 
ille interiit anno, inter praecipuos belli Duces habebatur. 
Tradit Anna a Wiscardo expeditionem in Dalmatiam parante 
praeseripbum fuisse Rogerio filio, quem tum Apuliae praefe- 
cerat, et Loritylae, qui una eum Rogerio remanserat in Italia, 
ut Romano Pontifiei Gregorio adversus Henrieum Imperato- 
rem auxilium praestarent. At quem Loritylam Anna indigi- 
tat, Guilielmus Apul. id ipsum lib. 4. enarrans Comitem Ro- 
bertum vocat additque Rogerio, a patre Wiscardo recens 
Apuliae Duci ereato, comitem et tutorem datum: 

Roberto Comiti committitur, atque Girardo 

Alter fratre satus, fidissimus alter. amator, 

Et virtutis amans erat et probitatis uterque. 

Hos rogat ut Papae solatia, si qua valebunt, 

Non adhibere negent. 
Subseribit idem Robertus rescriptum eiusdem Rogerii Apuliae 
Ducis et Boemundi fratrum pro Monasterio Bantino An. MXC. 
apud Baron. hoe An. N. 19. De Roberti parente nihil certi 
habeo quod statuam, praeterquam quod Collenutius lib. 3. 
Hist. Neap. seribit filium fuisse Gaufredi, Wiseardi fratris, 
quem Comitem Capitanatae fuisse ait Malaterra lib. 1. cap. 15. 
29. et 24. qui praeterea meminit Radulphi Loritelii, seu. Lo- 
racelli, sub An. MLXXXVI. qui una cum Rogerio Comite, 
Rogeriü Apuliae et Calabriae Ducis Wiscardi filii, contra 
Boemundum, quocum ille de bonis paternis contendebat, partes 
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acriter tutatus est, lib. 4. eap. 11. Verum illene sit, quem 
Anna et Orderieus memorant, non temere definio: tametsi 
quem bis terve Rodulphum, semel Robertum nominat Mala- 
terra. Robertus porro Comes Loritelli, Roberti filius, Willel- 
mum Apuliae Ducem comitatus legitur, cum An. MCxx. 
Callistum PP. Beneventi convenit, quo ille, praestito fidei 
sacramento, ab eo in Ducatu confirmaretur. Occurrit etiam 
Robertus alter Loritelli Comes, Willelmi I. Regis Siciliae 
consanguineus, Rogerii Regis ex frate nepos, de quo nos ad 
Cinnamum, et in Familis Normannicis. At longe aliter, 
quam par est, de Gaufredi Wiscardi fratris filiis. disserit 
Philadelphus J/wgnos, in Theatro Geneal. Famil. Sicul. 

Βαϊμοῦντον] Anna postremum filiorum Roberti Boe-D 
mundum facit, manifesto errore, ut et infra pag. 131. cum 
unicus ex Alberada, priore Roberti uxore, peoninti ut scribit 
Malaterra lib. 1. cap. 30. Licet etiam post Rogerium fratrem 
in Diplomatibus subseripsisse constet ex Baronio An. MXC. 
N. 19. eum Rogerio propter Ducalem titulum, quo ille exor- 
natus erat, primas haud aegre concederet; quod quidem An- 
nam et caeteros Scriptores in errorem forsitan induxit. Traiecit 
vero Boemundus in Illyricum, parente in Apulia remanente, 
mense Maio Α. MLxxxi. Vide eumdem Malat. lib. 3. cap. 24. 
At eur Boemundo Sanisci cognomen tribuat Anna pag. 131. 
fateor mihi hactenus incompertum. 

Kavivov| Κάνινα, numero multitudinis, Cantacuzeno Pag.35. D 
lib. 8. eap. 33. Urbs supra Aulonem posita, ÀÁrianitae Comneni 
olim regia apud Laonicum lib. 5. Canna Malaterrae lib. 2. 
cap. 23. et Guilielmo Apuliensi lib. 4. non semel, ubi captae 
a Roberto Caninorum urbis meminit. Defecit illa postmodum, 
et denuo a Roberto expugnata, funditus excisa est, ea ferme 
tempestate, qua in Italiam postremo rediit. Vide Notata ad 
pag. 98. et Leuncl. in Pand. Turc. cap. 142. ; 

Ἱεριχώ] Malaterra, parsque portum applicat, qui Herico Pag.36. A. 
dicitur. De hoc portu Anna rursum pag. 107. 

"Paov] Radulphus iste, Roberti Legatus, una cum fra-C 
ire in partes Alexii tandem concessit, ab eoque duxit origi- 
nem illustris Constantinopoli Rauliorum familia, cuius crebra 
occurrit mentio apud Pachymerem et caeteros Scriptores Br 
zantinos, etiamnum superstes, ut autor est Petrus de Valle, 
Nobilis Romanus, Epist. 2. pag. 97. Edit. Paris. Radulphi et 
Rogerii, quos hic Anna commemorat, meminit Albertus Aquensis 
lib. 2. cap. 9. aitque eorum opera usum Alexium, quo Gode- 
fridum Bullonium a depraedatione revocaret: Jmperator autem 
intelligens regionem | graviter depopulari, Radulphum  Pecl- 
de-Lan et Rotgerum filium Dagoberti, viros disertissimos de 
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terra οἱ cognatione Francigenarum, Duci misit rogans, μὲ a 
praeda Regni sui οὐ vastatione cessaret. exercitus, ut captivos, 
quos petebat, sime dilatione redderet. Hoc autem loco Pel- 
de-Leu legendum censuerim, eoque agnomine donatum Ra- 
dulphum, quod sagum militare ex pelle lupina confectum 
superindüeret. Sed familiam ex his vestigiis vix agnosci 


posse fateor. Rogerium Dagoberti filium diserte appellat 


Pag.97..C 


C 


Pag.38. A 


Anna lib. 13. pag. 400. Rogerii Normannici Proceris meminit 
Guilielmus Apuliensis lib. 2. qui an idem cum Annaeo, non 
satis exploratum : 

Sunt Equites aliquot, "Torstenus dicitur unus, 

Alter Arenga, valensque ad bella Rogerus. 

«Αἱ μὲν γὰρ νῆες] Cum multo pauciore navium et mi- 
litum numero in Illyrieum traiecisse Robertum scribit Mala- 
lerra, qui expeditionem istam refert lib. 3. eap. 24. 25. et 26. 
neque enim plus quam quindecim naves, aut armatae militiae 
plus quam mille trecentos milites habuisse Robertum testatur. 
Malaterrae censentit Guil. Apul. lib. 4. 

Quod coeperat.ipse subire 
Acceleravit iter, decies et. quinque Liburnis 
Adria sulcatur, Coryphi tremit Insula, tanti 

. Principis accessu electo milite fulti. 

Leo Ost. lib. 3. cap. 48. quindecim, Orderieus lib. 7. decem 
millia pugnatorum Roberto adsignant. 

Τὰς Νιχοπόλεις] Nicopolis, Epiri urbs ad ostium Am- 
bracii sinus. "Vide Constant. lib. 2. de Them. cap. 8. 

Κορυφώ] Corypho, urbs Coreyrae Insulae munitissima, 
ita nuneupata quod in excelsae rupis cacumine extructa sit, 
ἃ qua postmodum toti Insulae nomen mansit. Perperam 
enim Malaterra de hae Roberti expeditione scribens lib. 3. 
cap. 24. Insulam Castro, seu oppido nomen dedisse ait: Aliud 
Castrum, quod. ez. nomine Insulae Carofium momen | accepit, 
cum tota Insula suae mancipat servituti. Roberti Corcyren- 
E euepaunes his verbis prosequitur Guilielmus Apulien- 
sis lib. 4. 

JDwuz transire volens mare, praecipit arma parari, 

Militibusque suis se praestolentur Hydruntà 

Imperat, aptari naves facit, ipse Salerni, 

Undique dona petens et supplementa, moratur, 

Huc illuc. apices mon cessans mittere secum 

Navibus armatis fidas monet ire cohortes. 

Insolitum multis iter illud et acre videtur, 

Praecipue quibus uxores, et pignora cara 

In domibus fuerant: mom exercere volebant 

Militiam talem: sed verba minantia blandis 
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Dux addens precibus, multos properare coegit. 

Conveniunt. omnes, sieut mandatur, Hydrunti, 

Dalmaticas naves oneri Duz eligit aptas, 

Auailio sibi quas gens miserat illa petitas. 

Has armis et equis, sumptuque, virisque repletas 

Ad Coryphum mittit: haec Insula non procul. urbe 

Distat Hydruntina, placidis spirantibus auris, 

Huc cito transitur, dimissis navibus illam 

Acriter invadunt equites Ducis, atque timorem 

Omnibus incutiunt, qui circumquaque morantur. 
De expugnata Corcyra sie etiam Anonymus Barensis in Chro- 
nico. .4»no MLXXXI. Ind. ΤΥ. mense Martio, ipse Dux Ro- 
bertus direxit navigia, et obsedit Corfo, et postea ibit ille 
cum. multis, et. decimo die stante Magi comprehendit Corfo 
et DBotronto. ubi decimus dies stans, aut. stantis Maii, est 92. 
eiusdem mensis. Quippe istius aevi Seriptores Ttaliei, inter- 
dum etiam Gallici, mensem in duas partes secant ac dividunt, 
quarum prima inírans, altera exiens et stans mensis dicitur. 
Ut Graeci enim primam mensium Atticorum partem coyó- 
μενον μῆνα vocabant, ita Latini ?infrantem. Octavius Hora- 
tianus lib. 4. Rerum Medicarum pag. 107. Qui autem quadra- 
gesimo die figuram hominis acceperit nono mense intrante, 
decimo die nascitur. Diversa porro fuit utriusque partis nu- 
merandae ratio; nam prima mensis pars ordine consueto di- 
numerabatur, sumpto ἃ primo eiusdem die initio usque ad 
deeimum quintum: alterius autem partis ab ultimo mensis 
die initium sumitur, ordine retrogrado. non vero a Kalendis 
et a primo suecedentis mensis, ut apud Latinos, ita ut deci- 
mus sextus mensis dies fuerit ultimus secundae partis. Verbi 
gratia, apud Rollandinum lib. 6. Chron. cap. 10. Fredericus II. 
Imperator dieitur obiisse anno MCCL. in festo S. Luciae, 
scilicet die XII. intrante Decembri; qui quidem dies festus 
S. Luciae cadit in 13. eiusdem mensis. Extat in Palatio 
Episeopi Veronensis vetus Inspriptio, cuius meminit Hierony- 
mus d'alla Corte in Hist. Veron. lib. 5. pag. 285. in qua haec 
leguntur: Eodem anno (MCLXXII.) septimo die intrante Iulio 
combusta est Civitas Veronae. Chronicon Ducum Benevent. 
Occisus est a Normannis vit. die intrante mense Febr. Anno 
MLXXV. Anonymus Barensis, 4. MXXCHI. perrexit super 
civitatem Canni, et X. die intrante. Tulii comprehendit. eam. 
Vide Ioannem Archidiae. Barensem in Hist. Translat. S. Sa- 
bini cap. 2. N. 5. Henschenium 15. Febr. pag. 809. Schra- 
derum in Monument. Ital. pag. 16. Bedam lib. de Minutione 
sanguin. etc. Haec de prima mensis parte. Altera vero 
Exiens dicitur, u& apud Graecos pars mensis Attici ultima 
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(nam in tres distribuebatur) φϑίνων μήν. Apud Monachum 
Paduanum lib. 3. obitus Alexandri IV. PP. narratur aceidisse die 
septimo exeunte Madio Anno MCCLXI. quem Seriptores omnes 
in XXV. Maii coniieiunt. Unde evidenter patet dies Exeuntis 
mensis numerari solitos ab ultimo, ut Intrantis a primo. Ita 
in Vita Arnoldi Catanei Abbat. N. 10. dwodecimus exeuntis 
luni (non lanuarii, ut perperam editum advertit Bolandus) 
dicitur fuisse decimus nonus eiusdem mensis: ut dwodecimum 
exeuntis Marti) 4. MCxCIV. in veteri charta, vicesimum 
Martii recte interpretatur Hieronymus d'alla Corte lib. 6. 
pag.911. In Registro Homagiorum Nobilium Aquitaniae 
quod extat in Camera Comput. Paris. 4. MCCLXXII. X. die 
exitus Martii introitus Aprilis, etc. Porro qui Exiens mensis 
est in supralaudatis Scriptoribus, SZans appellatur fere sem- 
per in Chronico Barensi A4. MrXvrt. quinto die stante Au- 
gusti venit Dux Roberto, et obsedit .-Bari per mare et terra. 
Idem. A. Mxxurt. .E£ octabo die stante Febr. ipse Dux: cepit 
in Durachi. Rursum ἃ. Mxxct. decimo die stante Magi 
comprehendit Corfo. Anonymus in serie Comitum Capuae: 
undecimo die stante mense Martio ingressus Ademari 4n 
Capua. Acta Alexandri IIT. PP. xim. die residua stante 
mensis Martii ad. portum Venetiae pervemitt. Eadem Acta: 
Sequenti die Dominica octava scilicet die residua stante mensis 
luli in vigilia B. Iacobi, etc. ubi octava lulii evidenter est 
xxiv. Romualdus Salernitanus: Nono die stante mensis Au- 
gusti Barolum descenderunt. Infra, Secundo die stante eius- 
dem mensis Sipontum applicuit. Quibus in loeis sfantem men- 
sem videtur remanentem, interpretari Baronius Δ. MOLXXVII. 
quasi residua esset mensis pars, forte quod in Actis Alexandri 
legitur die residua stante mensis, etc. Sed ibi, ut et apud 
Anonymum Barensem et alios, dées stans mensis dicitur 
pro des stantis mensis. Latini igitur stantem mensem vo- 
carunt secundam mensis partem, contra quam Graeci, qui 
ἱστάμενον μῆνα primam appellabant. Haee non adeo trita 
ac vulgata monuisse per parergon intererat. 


A. Γεώργιος Πονομαχάτος] Successerat Georgius post Ni- 
cephorum Basilaeium in Praefecturam Dyrrhachii. 
C Πηγήν Celeberrimum et pulcherrimum Templum, quod 


Tustinianus M. ad Portam Auream ad fontem, qui ibi aderat, 
extruxit, Deiparaeque sacravit. Agunt de eo Procopius de 
Aedif. lustin. Zonaras et Cedrenus in Iustin. Monolog. Sir- 
leti IX. Iul. Petrus Gyll. lib. 4. eap. 8. Adde Notas nostras 
ad Villhard. N. 93. 

Pag. 40. A. Βοδῖνον χαὶ τὸν ]Πιχαηλᾶν] Fuit Bodinus iste, cogno- 
mento Constantinus, Serviae ac Dalmatiae Bex, Michaelis 
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Regis filius, ut autor est Seylitzes, seu, ut Scriptor Historiae 
Dalmatieae Anonymus, Michaelis ex Priaslao filio nepos, 
Seriptoribus nostris notus, dum Boemundi Antiocheni Prin- 
cipis Constantinopolim ad CGotofredum, caeterosque sacrae 
militiae Duces sese conferentis per regnum illius transitum 
commemorant. Vide Raymundum de Agiles pag. 139. et 
Orderieum Vital. lib. 9. pag. 724. Habuit Bodinus ex Iacynta, 
Argyri Nobilis Barensis filia, uxore, filios quatuor; Michaelem, 
qui forte idem eum Michaele Annaeo, Georgium, Archirizzum, 
seu Argyrizzum et Thomam. Sed de Serviae Regibus plu- 
ribus agimus in nostro opere de Familiis Orient. ὁ 
᾿Εξάρχους τῶν oAucróov|] Habuit ista tempestate va- A 

rios Monarchas Dalmatia, binos praesertim Regio titulo do- 
natos. Alii enim Serviae imperabant Hegesque sese inscri- 
bebant Serviae, Diocliae, Tribuniae, Dalmatiae, atque Ochu- 
miae, ut ex Innocentii IIT. PP. Epist. et aliunde constat. 
Alii vero Croatiae Dalmatiaeque Reges dicebantur. Priorum 
Regia fuit Dioclia, posteriorum Salona. Priori Dalmatiae 
imperabat Alexii aevo Bodinus: posteriori Demetrius cogno- 
mento Suinimir, Regio titulo donatus a Gregorio VII. PP. 
An. Chr. MLXXVI. ut ex Gregor. Regesto discere est lib. 7. 
Epist. 4. apud quem pro Swinmur, Zwuilimir legendum moneo, 
ex Thwroezio, Bonfinio, et aliis in istorum pariter Regum 
serie genealogiea, in eo quod mox laudavi opere. 


IN LIBRUM II. ALEXIADIS NOTAE. 


ἜΣ οἵου γένους] V. Bryennium in Praefat. N. 9. et Pag.43.A 
nostrum Stemma Comnenieum. 

“Ἰοῦχα ἡ ᾿“ντιόχου] Antiochiam, Coelesyriae Metropo-B 
lim, a Chosroe Persarum Rege prius vastatam, mox a Sara- 
cenis Heraclio imperante expugnatam, Nicephori Phocae aus- 
pieiis, Michael Burzes rursum Romanis asseruit, mansitque 
illa in eorum ditione a Praefectis Ducum titulo cohonestatis 
- administrata usque ad Turcorum irruptionem. Duces Àn- 
tiochenos recensent complures Scriptores Byzantini: ac primum 
quom Michaelem .Burzem Magistrum, prioris forte filium, 

amianum et Nicephorum Uranum imperante Dasilio Por- 

phyrogenito: Michaelem Spondylem eunuchum, sub Constan- 
tino Basilii fratre: Constantinum Carentenum, sub Romano 
Argyro, euius sororem in uxorem duxerat: cui Spondylus, 
mox Nicetas a Mysthea successores dati. Hos excepere Ni- 
cetas et Constantinus, Michaelis Paphlagonis fratres, ipso 
imperante: deinde Sclerus Constantino Monom. Maurocatalon, 
et Michael Uranus Magister, Michaele Stratiotico, et Cafa- 
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gurius Diogene Romano imperantibus: Joseph Tarchaniota, 
sub Michaele Duca, quo extincto Zsaacius Commenus, Alexii 

. frater primogenitus, eamdem Praefecturam et dignitatem ob- 
tinuit ἃ Botaniata, eoque Ducatum tenente Antiochiam oc- 
cupavit Philaretus .Armenius, sub quo urbs in Turcorum 
potestatem concessit. Vide Niceph. Bryennium, et Annam 
pag. 169. 412. 414. : : 

C Σϑλαβογενῶν)] Servilis conditionis et obnoxiae: ita Bo- 
rylum et Germanum perstringit Anna. ' Plerique Principes, 
ait Plinius in Paneg. cwm. essent civium Domini, Libertorum 
erant servi: horum consiliis, horum nutu regebantur, per hos 
audiebant, per hos loquebantur. Frustra reponit hoc loco 
Meursius Σχλαβογενῶν, ut et apud Constantinum de Adm. 
Imp. ἐχλαβώϑη, pro ἐσθλαβώϑη:; quos enim Latini Seripto- 
res Slavos, seu Slavinos, vocant, Graeci Σϑλάβους, οὐ X94a- 
Bivovc appellarunt. Ita Nicetas in Mam. lib. 4. eap. 1. lib. 5. 
cap. 10. Zonaras pag. 98. Cedrenus ad A. vir. Rhinotineti: 
quamquam haud infieias ierim vocem Σχλάβος nonnumquam 
usurpari a Graecis; hanc enim reperire est in Chron. Alexan- 
drino, apud Theophylactum Simocattam, Cantaeuzenum, Ca- 
nanum, ete. Porro Slavorum nomen tam late patuit, w£ pene 
careat aestimatione, ait Helmoldus lib. 1. eap. 1. effusi enim 
in Septentrionem et Orientem, provincias et amplas regiones 
suo asseruere Imperio. "Tandem a Principibus sensim et 
variis subinde temporibus debellati, servire coacti sunt, eo- 
rumque nomen in contemptum et probrum trahi coeptum, 
quo appellati servilis e& obnoxiae conditionis homines. 

Οὕττω τὸν toviov] Aeschylus, ἑπτὰ ἐπὶ Ow. 
εὐ Σκείχει δ᾽ ἴουλος ἄρτι διὰ παρηίδων. 
Vide Scholiastem. 

D Προέδρων ἀξιώματι] Horum dignitas in Palatio peril- 
lustris, a Nicephoro Phoca instituta, ut autor est Cedrenus. 
Erant autem Imperatoribus Byzantinis Προέδροι, qui hodie 
Regibus nostris Consiliarii Consilii secretioris. Horum Prae- 
ses στρωτοσιρόεδρος dicebatur, cuius mentio non semel occurrit 
apud Bryennium, Cedrenum, Zonaram, ete. 

Pag.44. A Τοὺς περὶ τὴν yvvouxoirrv] Eunuchos, qui in Palatiis 
P DER primas obtinebant. Corippus lib. 3. de Laud. 
ustini : 
Adfuit obsequio castorum turba virorum, 
Illis summa, fides, et plena licentia sacris 
Deservire locis, atque aurea fulchra parare, 
Regales mensas epulis onerare superbis, 
Conservare domum, sanctwnque intrare cubile, 
Internas munire fores, vestesque parare. 


ΝΥ  ο Ύ ΟΡ ΧΡ NRUNOSHSNBOHOIN NE uem ten 
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His qui praeerat ᾿Ζρχιευνοῦχος dieitur in Chronico Alexan- 
drino A. Valentiniani V. 

᾿Επαγωγοὲὶ yàp «rógec] Eunuchorum nutu res in Pala- A 
liis gestas, saepe pessumdatas, legimus. Lampridius in Severo: 
JEunuchos nec im consiliis, nec in. ministeriis habuit, qui soli 
Principes perdunt, dum eos more gentium, aut Regum Per- 
sarum, volunt vivere: qui cum empti sint, et. pravi fuerint, 
quid tandem possunt boni sapere? Hinc spadones et aulieos 
lineas, soricesque Palatii appellabat Licinius apud Aurelium 
Victorem: ut omnium malorum artifices non semel perstringit 
Constantinus Manasses: 

Καὶ δὴ γὰρ Gv ἔδρασαν ot Θαλαμο:τολοῦντες, 

Εὐνοῦχοι, ῥυτταρόψυχοι, πάντων χαχῶν ἐργάται. 
Et alio loco, 

Ἕως καὶ πότε τῆς ἀρχῆς τὸ χράτος ἰϑυνοῦσιν 

Εὐνοῦχοι, γυναικόψυχοι, πόριμοι πρὸς κακίαν, 

Πάντων ἐφευρεταὶ κακῶν, πιάντων χαχῶν ἐργάται, 

“νϑρωποι μαλαχόψυχοι, σκεύη “τονηρευμάτων, 

Τῶν ἀϑεμίτων ἀγωγοὶ, σωλῆνες χαχουργίας. 
Nota Chrysaorü vox illa apud Cedrenum, εἰ μὲν ἔχεις εὑ- 
voUyov, φόνευσον, εἰ δ᾽ ovx ἔχεις, ἀγόρασον, xai φόνευσον. 
V. Henrieum Valesium ad 18. Marcellini, pag. 153. et Sal- 
masium ad Hist. Aug. pag. 240. 

᾿Εξαδελφῇ } Sie pag. 48. At editio Hoescheliana ἀδελφῇ A 
habet, eui favet Zonaras, qui Irenem Isaacii uxorem Mariae 
Imperatricis sororem fuisse scribit. Vide Stemma Comnenicum. 

Υἱιοϑετεῖ τὸν .4λέξιον χατὰ τὸν παραχολουϑήσαντα αὶ 
περὶ τῶν τοιούτων πάλαι vonov| Cum pronuper de eiusmodi 
adoptionibus honorariis et spiritualibus fuse satis egerim in 
Dissertat. 21. et 22. ad Ioinvillam, nihil est quod hoc loco 
iam dieta repetam. Tantum moneo ad firmandum, qui hic 
observatus fuisse in istis adoptionibus innuitur ab Anna, 
ritum, fugisse me tum insignem Pachymeris locum, a quo 
hauserat, quae in hane rem habet Maurus Orbinus in Hist. 
Slavorum a me laudatus: ex quo tandem docemur has adop- 
tiones in Eeclesia, coram Sacerdote, conceptis in eum finem 
precibus, accensisque ad id funalibus, potissimum celebratas; 
et ad rei ceremoniam adoptantem adoptivum filium expanso 
pallio eireumdedisse. Ita enim Pachymeres Mariam Canta- 
euzenam, seu Palaeologinam, Constantino Toecho Bulgarorum 
Rege marito extineto, Sphendosthlavum, Despotam Bulgarum, 
(non illum vero qui Myltzae in regnum successit, ut habet 
Orbinus) adoptasse scribit, et diducto pallio Michaelem 
filium, ipsumque Sphendosthlavum hine atque inde ulnis ad- 
movisse. Sed praestat solennem istum ritum verbis ipsius 


446 CAROLI DUCANGII 


Pachymeris adstruere, quae eiusmodi sunt: Ὁ δὲ τοῖς ὅρκοις 
ϑαρρήσας εἰς Tégvofiov 1X6, χαὶ ἤδη παρηβηκότα υἱοπιοιεῖσϑαι 

ἠξίου. χαὶ δὴ ἐπ᾽ ᾿Εχχλησίας. περιφανῶς τῇ ἸΠαρίᾳ ἐχεῖνος 
υἱοπεποίητο. μετὰ γὰρ τὰς τοῦ ἱερέως πον: χαὶ τὰ £m 
αὐταῖς φῶτα, διασχοῦσα τὸν ἐπενδύτην, ἄμφω Muyeijh xai 
Σφεντισϑλάβον παρ᾽ ἑχότερα τῶν αὐτῆς ἀγχαλῶν ἐτίϑει, καὶ 
συνϑεσιῶν γενομένων, ἀπελύετο ἐτχι᾽ οἴχου υἱὸς κεχλημένος 
τῆς τῶν Βουλγάρων “Ιεσπτοίνης μετὰ ΤΠιχαὴλ ὃ Σφεντισϑλά- 
Boc. Adde Novellam Leonis 24. 

Pag.45. B Διὰ τὸ γῆρας] Erat enim Nicephorus effoeta aetate, 
cum Imperii gubernaeula capessivit, Mariamque uxorem duxit. 
loannes Cinnamus lib. 1. Hist. de Nicephoro, ἀνδρὶ σιύρρω 
τῆς ἡλικίας ἥκοντι, χαὶ ἐπὶ δυσμαῖς βίου γεγονότι. Niceph. 
Bryennius, ἀνὴρ, συνετὸς μὲν τὰ πρῶτα, χαὶ ἱχανώτατος τῇ 
χειρὶ, γήρᾳ δὲ ἄλλως χαὶ χρόνῳ χατειργασμένος. et alibi de 
eodem, προσεγγίσας τοῦ γήραος. Const. Manasses, 

Ὁ γέρων, ὃ πταλαιγενὴς οὗτος ὁ Νιχηφόρος, 
T) γαμετῇ τοῦ Mio ζεύγνυται γόμῳ γάμου, 
Καὶ ταῦτα γέρων τρυφερᾷ ττἕμπελος γεαζούσῃ. 

D Συσχιάσαι ἀπόρρητον] Theophylactus Bulg. Archiep. 
Epist. 41. de Alexio, τὸν δέ γε Βασιλέα, χαίτοι στεγανώτα- 
τον ἄϑρωπον ὄντα, χαὶ οὐ ῥάδιον διδόναι ψευδολογίας, ὅμως 
χατεμάλθαζεν ὃ ὁ παμπόγηρος. Nicetas in Ioanne Com. de eodem 
Alexio, ἣν γὰρ &L χαί τις ἄλλος ὃ ἀνὴρ οὗτος χρυψίνους χαὶ 
σοφὸν ἡγούμενος ἀεὶ τὸ σπιερίεργον μηδὲ τὰ πολλὰ ἐξαγγελ- 
τιχὸς τοῦ ποιητέου δειχνύμενος. Mine obiectum ab uxore 
Alexio in extremis agenti apud eumdem, o ἄνερ, καὶ ζῶν 
μεϑοδείαις παντοίαις ἐχέχασο, ἀντίφϑογγον τὴν γλῶτταν σλου- 
τῶν τοῖς »γοήμασι" χαὶ νῦν δὲ ὁσαύτως͵ τοῦ βίου ἀπαλλατ- 
τόμενος ἀμεταπτώτως ἔχεις οἷς καὶ πρώην προσέχεισο. 

Pag.47. B Κυζίκου] Cyzieum, urbem ad Propontidem, in Themate 
τοῦ Ὀψιχίου, expugnaverant antea Agareni, imperante Co- 
pronymo, ut autor est Cedrenus. 

Pag.49.D Ἔστι γὰρ μὲν] Theophilus Antecessor lib. 1. tit. 8. 8.2 
φύσει γὰρ ὃ δοῦλος τοῦ δεσπότου πολέμιος. Tritum illud, 
Nulla pestis efficacior, quam familiaris inimicus. Will. 
Brito lib. 8. Philipp. 

Peior enim quavis est peste domesticus hostis, 
Praecipue qui colla premit pede libera servo. 


Constantinus Manasses, 

A a ἄρα δυσττοτμότερον οὐδέν ἔστιν ἀνϑρώπου 
Ἔχοντος τοὺς ἐχϑραίνοντας oixetovg ταὐτοστέγους. 
Theganus de Gest. Lud. Pii eap.1. Swmmopere cavendum est, 
ne amplius fiat, wt servi sint. consiliarii, quia si possunt, hoc 
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| mazime construunt, ut nobiles opprimant, et eos cum vilissi- 


mis propinquitate eorum exaltare studeant. 
ϊάγιστερος τὴν ἀξίαν) Magistri dignitas magna olim in Pag.50.A 


-.Palatio fuit. Constantinus Porphyrog. in Basilio cap. 16. 


τῶν ϊαγίστρων véphouzQov τιμήν vocat, cui concinit 
Childebertus Francorum Hex Epist. ad Theodorum Magistrum, 
Tomo 1. Hist. Frane. Praelati Magisterüi vestri dignitas 
excolenda, quae licet per se magna sit, ut cognovimus, ete. 
Ita autem primitus, et χατ᾽ ἐξοχὴν dictus Officiorum Ma- 
gister, de quo Rutilius Namatianus, 

Officiis regerem cum regia iuvra Magister. 
Postmodum plures hae dignitate donati. Luithprandus usque 
ad 24. fuisse sua aetate in Palatio Constantinopolitano scribit 
lib. 6. eap. 5. unde Anastasium Quaestorem et Magistrum 
primas tenuisse inter Magistros autor est Corippus in eius 
Panegyrieo: 

Summe Magistrorum, Procerum decus, Arbiter Orbis. 
Vide Salmasium ad Capitolinum pag. 83. 84. 

Παχουριανόν) Diversus est a Paeuriano Magno Domes- B 
tieo Gregorius Pacurianus Sebastus, ad quem binae scriptae 
extant Epistolae Theophylacti Bulg. Archiep. 7. et 25. Ex 
prioris inseriptione discimus uxorem duxisse filiam Magni 
Drungarii, Nicephori videlicet Comneni, Alexii Imp. fratris. 
De Paeuriano Domestico, Gregorii, ut probabile est, patre, 
agit non semel postea Anna. V. Baron. An. MLxxmtr. N.77. 
et confer Epist. "T'heophylaeti 26. 

Οὐμβερτόπουλον Constantinus, cognomento Humberto- D 
pulus, id est, Humberti filius, quo adiutore Alexius Imperium 
eapessivit, Celta, seu Francus fuit, uti diserte Anna refert 
lib. 4. et 8. et Zonaras in Alexio, filius forte Humberti, Tan- 
eredi de Altavilla filii, Wiseardi fratris, cuius meminit Ma- 
laterra lib. 1. cap. 4. qui cum Normannis, quos Maniacatas 
appellat infra Anna lib.7. in Graeciam transierat, et Con- 
stantinopolitanis Augustis meruerat: cuius filio Constantino 
Humbertopuli cognomentum de nomine Humberti patris man- 
sit: ea est enim vis vocabuli zovAóg, quod infra moneo. 
Porro extitit familia eiusce cognominis posterioribus seculis 
perillustris Constantinopoli, ab hoc forte Constantino prognata. 
Memoratur enim a Pachymere lib. 12. cap. 30. et lib. 13. 
cap. 22. Humbertopulus Méyec Τζαούσιος. : 

Τυροφάγου κυριακῆς) Dominica τῆς Τυροφάγου, quae Pag.51. B 
et Τυρήνη Annae et Pachym. lib. 7., est Dominica Quinqua- 
gesimae. Nominis rationem pluribus exponit Leo Allatius de 
Dominicis e& Hebdom. Graec. cap. ll. — 

“Ἰαλασσηνί,) Vide Stemma Comnenicum. C 
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€ Τὴν δὲ μετὰ τὴν Κυριαχὴν δευτέραν] "Huéoov addit 
Allatius lib. de Hebdom. Gr. cap. 11. ubi hune Annae locum 
laudat, ut sensus sit, post Dominicam Tyrophagi Feria II. 
Alexium urbe egressum. 

Pag.59. A Kai τὰς ἀδελφάς) Vide Stemma Comnenieum. 

A Κωνσταντινιανοῦ qogov] Inter praeclara, quae in nova 
urbe a se condita aedificia extruxit Constantinus M., Forum 
illud fuit, quod a suo nomine Constantinianum appellavit, 
statuitque in ea urbis parte, ubi antea moenia et portae 
Byzantiü veteris stabant, porticibus, fornieibus, statuis, et 
alis undequaque advectis antiquitatis monumentis mire ex- 
ornatum, uti passim testantur Themistius Orat. 17. Zosimus 
lib. 2. Eusebius lib. 3. de Vita Constantini eap. 52. Cedrenus, 
Zonaras et alii sine numero. Situm et formam describit idem 
Zosimus: ἀγορὰν δὲ ἐν τῷ τόπῳ x9 ὃν 1) πύλη τὸ ἀρχαῖον 
ἥν, οἰκοδομήσας κυχλοτερῆ, καὶ στοαῖς διστεγέσι ταύτην στερι- 
λαβὼν, ἀψίδας δύο μαρμάρου Προιχοννησίου μεγίστας ἀλλύ- 
λων ἀντίας ἀπετύπωσε, ÓU ὧν ἔνεστιν εἰς τὰς Σεβήρου στοὰς 
χαὶ τῆς πάλαι πόλεως ἐξιέναι. — Neque abludit Hesychius 
Milesius seribens muros antiquos οὐχ ἔξω τῆς ἐπωνύμου 
ἀγορᾶς τοῦ Βασιλέως processisse. Vetus Urbis Descriptio 
Forum Constantini partim in 6. partim in 8. Regione fuisse 
ait. Πλαχωτὸν etiam dictum autores sunt Zonaras et Glyeas, 
quod lapidibus planis et latis, quos πλάχας Graeci appellant, 
stratum fuerit a Constantino. 

Τὰ ἐν Βλαχέρναις βασίλεια 1 Palatii Blacherniani, quod 
extitit 4n angulo Civitatis iuxta portum, ut ''yrius autor est, 
non vero ad ostia Euxini Ponti, quod vult Lambecius, de- 
seriptionem graphicam ex Odone de Diogilo lib. 4. de Ludo- 
vici Reg. Fr. profectione in Orient. iis adiungere hic lubet, 
quae de hocce Palatio eongessimus in Notis ad Villhard. 
N.85. Venientes ad. Urbem, Brachium 5. Georg ad. dez- 
leram, οἱ quemdam profluvium, qui de ipso procedens ad 4. 
fere millia. tenditur, habens ad. laevam ibi Palatium, quod 
dicitur Blacherna.  .Fundatur quidem in humili, sed. sumptu 
et. arte, decenti proceritate consurgit, et triplici confinio tri- 
gplicem habitantibus 4ucunditatem afferens mare, campos  wr- 
bemque visibus alternis despicit. Exterior eius pulchritudo 
fere incomparabilis est. Interior vero, quidquid de illa dixero, 
superabit. Auro depingitur undique variisque coloribus, et 
marmore studioso artificio sternitur area, et nescio quid ei 
plus conferat pretii vel. pulchritudinis, ars subtilis vel pre- 
tiosa materia. 

Τῶν ἁγίων τεσσαράκοντα] Aedem SS. 40. Martyrum 
iuxta Thermas Constantianas, euius fundamenta iecerat Tiberius 
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Aug. eum Anastasia uxore, absolvit Mauricius Àn. vim. ut 
pluribus narrant "Theophanes, Cedrenus, Glyeas, Manasses, 
Paulus Diac. lib. 17. Codinus de Orig. et alii. Eiusdem 
sphaeram terrae motu collapsam refecit Basilius Porphyro- 
genneta, ut autor est Seylitzes. Templum ipsum de novo 
instaurasse Andronicum Comnenum, proximeque aedes magni- ὦ 
ficas extruxisse tradit Nieetas in Andronico lib. 2. ud 
denique Ioannes Palaeologus Imperator evertit, et ex ruderi- 
bus duas ad Portam auream turres aedificavit, uti Ducas 
refert cap. 13. Iuxta Templum 40. Martyrum Columnam 
erexit Phoeas An. vir. cui postea imperante Heraclio Crux 
imposita est, quae corruit terrae motu sub Andronico Seniore, 
ut est in Chronico Alexandr. et apud Nicephor. Gregoram 
lib. 9. Extitisse porro Aedem SS. 40. Martyrum iuxta aeneum 
Tetrapylum tradit Autor eiusdem Chroniei Alexandrini. Me- 
minit praeterea huius Templi Innocentius III. PP. lib. 14. 
Epist. 84. Pachymeres lib. 4. cap. 18. et Bondelmontius. 

Τὺ τοῦ ἱεράρχου Νιχολάου τέμενος] Hinc emendandus C 
Zonaras, qui hoe loeo habet μονὴν τοῦ Κανιχλείου, pro Ni- 
χολάου. itit vero Aedes D. Nicolai prope Magnam Ee- 
clesiam, intra Magni Palatii septa, aut sane iuxta ipsum 
Palatium: quod etiam Anna videtur indicare his verbis, χαὶ 
ἐπίτηδες οἶμαι χατασχευνασϑὲν τοῖς ἀρχαίοις: quo loco ma- 
lim ἀρχείοις; est enim ἀρχεῖον Palatium Nicetae, Cinnamo 
et aliis. Hanc eondidit Basilius Macedo, ut scribit Scylitzes, 
ἐν vj Βαρβάρᾳ, ut author est idem Pachymeres lib. 4. cap. 8. 

. id est, in ea regione in qua fuit Aedes D. Barbarae sacra 
versus Aecropolim, ex qua porta S. Barbarae Arci vicina 

- dieta est. Vide Codinum in Orig. p. 61. edit. Meursii, Sui- 

- dam in Βερήνη, et Theuetum lib. 19. eap. 3.  Extitit Aedes 
alia Constantinopoli D. Nicolao sacra ad Blachernas, de qua 
Anna lib. 10. eadem forte quam extructam refert Codinus in 
domo Basilidis, qui Patritius et Quaestor fuit Iustiniano im- 
perante. Aliam praeterea S. Nicolao et S. Augustino Can- 

- tuariensi Episcopo dicatam  Aedem Constantinopoli habet 
Gotselinus lib. de Miraeul. eiusdem B. August. cap. 26. con- 
ditam a nobili Anglo, qui post expugnatam a Willelmo Notho 
Angliam Constantinopolim concesserat. Alteram denique extra 
Urbem, Molibotum dictam, in qua humatus Constantinus Du- 
cas, Scylitzes commemorat. Vide Leon. Allat. lib. 2. de Eccl. 

- Orient. et Oceid. consensione cap. ll. pag. 645. et Notata ad 

. pag. 294. 

1 ἹΠέρος τυγχάνον τοῦ μεγάλου τεμένους] Aedes D. Ni-C 
colai ideo, ait Anna, Asyli iure donata est, quod esset quodam- 

modo appendix Magnae Ecclesiae, quam Iustinianus eius con- 
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ditor hoc privilegio exornarat: Constantinus Porphyrogenneta 
Nov. 129. zegi. τῶν φονευ. ete. de Tustiniano, ὁ τὸν ναὸν τὸν 
μέγαν ἀσυλίας τότιον διορισάμενος. Quo etiam iure ante 
Tustinianum gaudebat Ecclesia maior Constantiniana, seu 


. potius Constantiana, ut autor est Zosimus lib. 5. Vide Pa- 


ehymerem lib. 3. cap. 24. Cantacuzenum lib. 1. cap. 12. lib. 3. 
cap. 2. 50. 80. 88. Ius Graeco-Rom. lib. 2. pag. 72. 793. ete. 


D Σεραβορωμανόν)] | Straboromanum, dignitate Magnum 


Hetaeriarcham, qui ἃ Botaniata ad Alexium Legatus missus 
est, Pentapoli, Phrygiae oppido, oriundum et Botaniatae con- 
sanguineum fuisse seribit Nicephorus Bryennius. Eiusdem 
praeterea mentionem iniieiunt Seylitzes in Michaele Duca, 
Zonaras et Glyeas. 


Pag.53. B Τοῦ ἱεροῦ βήματος] Distributa erant apud Graecos 


In Reg. 
Cartar. 
pag. 5. 


B 


Templa in tres potissimum partes. Prima τὸ Βῆμα, altera 
Nac, tertia denique Νάρϑηξ, seu Ferula appellabatur. Βῆμα 


erat sacratior Aedis pars, Sacrarium nempe, et adyta ipsa, 


ad sacra munia obeunda assignata, velis et cancellis a reli- 
qua Templi parte seclusa. Ναὸς. seu Chorus, novis cancellis 
obstruetus, Sacerdotibus divinas laudes decantantibus, Νάρϑηξ 
vero Christi fidelibus, qui Sacris intererant, addictus erat: 
quam appellationem, ut hoe obiter moneam, sortitus videtur, 
quod ferulae speciem referret, quae cum esset forma quadrata, 
longior tamen paululum erat quam latior, cuiusmodi fuit 
Narthecis forma, quem sceptri loco prae manibus gestabat 
Byzantinus Imperator, uti ex Dullarum archetypis a nobis 
describitur in Historia Gallo-Byzantina: quae est etiamnum 
et olim fuit istius Templorum partis, quae laicis addicta erat, 
cum e contra Ναοῦ figura esset orbiceularis, uti est D. Sophiae 
Constantinopoli pars haec Templi; unde et χώρου, seu Chori 
appellatione donatur vulgo locus in Eeclesia, ubi Clerus lau- 
des divinas decantat, qui aliis vocatur Presbyteriuwm. Brito 
in Voeabul. Chorus, locus Cleri àn capite Ecclesiae. Scio 
aliam reddi huiusce nominis rationem. A ferulae praeterea 
figura forte Medici quidam libros a se editos Νάρϑηχας et 
Ναρϑήκια inscripserunt, quod eadem esset librorum, seu 60- 
dicum. Laudantur enim Herae, Cratippi et Sorani Νάρϑηχες 
apud Galenum et Aetium. Sed de Narthece Ecclesiae, ut et 
alis Templorum apud Graecos partibus, integram Disserta- 
tionem instituit vir magnus Leo Allatius, quem adi, si lubet. 

Tav ἁγίων εἴχετο 9voov| A Nao seu Templo, quod 
eancelis a Bemate seclusum erat, ad ipsum Bema per tres 
portas aditus patebat. Portae istae ἅγιαι dictae, ut pluribus 
loco citato monet Allatius et Goarus ad Eucholog. 


C . Nravgóv. ἐγχόλσιιον)] Ita. appellant Graeci Cruces Sancto- 
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rum reliquias aut vivificae Crucis particulas continentes, quas 
catenulis de collo ad pectus pendentes gestabant. Anastasius 
Biblioth. ad Act. 5. Octavae Synodi: Crucem cum pretioso 
ligno, vel cum reliquiis Sanctorum ante pectus. portare sus- 
pensam ad collum, hoc esí quod vocant encolpium. De quo 
more Gretzerus Tom. 1. de S. Cruce lib. 2. eap. 27. Eiusmodi 
vero Cruces ab Imperatoribus aliisve gestari solitas et fidei 
faciendae vel securitatis firmandae gratia saepe transmissas 
testantur passim Seriptores Byzantini atque in iis Nicetas 
Paphlago in Vita S. Ignatii Patr. CP. VIII. Synod. CP. 
Act. 5. Synod. Ephes. Can. 22. Aet. 8. Gregorius in Vita S. 
Basilii Iunioris c. 11. Theophanes An. Iustiniani Rhinotmeti VI. 
Leo Grammaticus in Michaele et Constantino, Scylitzes in 
Theophilo, in Michaele Paphlag. et in Romano Diog. Nicetas 
Chon. in Andron. lib. 2. cap. 11. Cinnamus lib. 5. cap. 16. 
Pachymeres lib. 4. eap. 6. Acropol. eap. 11. Cantaeuzen. lib. 1. 
cap. 58. lib. 3. eap. 14. 17. et 20. Gunther. in Hist. CPol. 
cap. 26. Anna lib. 3. pag. 94. et lib. 8. pag. 242. Autor Nar- 
rationis Historicae in Restitut. Imagin. pag. 724. et 732. D. 
Chrysostomus Demonstratione contra Gentes, Gregor. Nysse- 
nus in Encomio Macrinae, etc. Sed et in mutui pacti ac 
Saeramenti eonfirmationem eiusmodi eneolpia invicem com- 
mutabant. Paechymeres lib. 1. cap. 31. ταῦτα συνϑεμένων 
ἐχείνων xoi ἀνταλλαξάντων εἰς τοὺς ὕρχους τὰ ἱερὰ περι- 
ἄμματα, συρρήγνυται μάχη μεγίστη. Quo spectant, quae de 
armorum commutatione diximus in Dissert. 21. ad loinvillam 
pag. 261. 
e Ὄρϑριον ὕμνον] Horas matutinas. Vide Goarum δα Ὁ 
in. 
Σιδηρᾶς]} Eadem habet Bryennius lib. 3. cap. 25. Sideram Pag.54.A 

in meridionali Urbis parte statuit Scylitzes in Leone Philos. 

ἐγένετο δὲ ἐμπρησμὸς χατὰ τὸ μεσήμβρινον μέρος τῆς 7t0- 

λεώς, ἐν τῇ λεγομένῃ Σιδηρᾷ. Siderae meminit praeterea 

Codinus lib. de Orig. CP. xoi τὸ 24erov πρὸς τὴν Νέαν usi- 

μενον, xol μέχρι τῆς ὀνομαζομένης Σιδηρᾶς. Certe Aatwm, 

seu ““ετὸν juxta novam Ecclesiam statuit etiam Constantinus 

Porph. in Basilio cap. 58. Unde cum efus Siderae vicinus 

fuerit, Sidera vero Monasterio Petrii proxima, consequens 

videtur loeum, qui aliis Aefii dicitur, domum scilicet Regiam 

ἃ sui sublimitate sie appellatam et ab eodem Basilio condi- 

tam, eui vicinum fuit Petrium, eumdem esse eum Aeto. Vetus 

Scheda apud Martinum Crusium lib.3. Turcogr. pag. 190. 215. 
- 3 βίβλος αὐτῆς τῆς Movic τοῦ Προδρόμου τῆς κειμένης 
ἔγγιστα τοῦ ᾿4ετίου, ἀρχαϊκὴ δὲ τῇ Movi; κλῆσις Πέτρα. Αἱ 
- umde Siderae appellatio fluxerit, haud planum videtur, cum 
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de ea sileant Byzantini Seriptores. Nec enim ausim affir- 
mare id nominis loco inditum, aut quod forte in eo extiterint 
officinae ferrariae, quemadmodum  aerariae Chaleopratiorum 
vieo nomen dederunt, aut sane quia ibi olim et ante Con- 
stantinum fuerit Moneta, seu domus in qua cudebantur nummi 
ferrei. Nam  Petrii vicinitas ostendit extitisse illam intra 
Vetus Byzantium. Docemur quippe ex Aristophane ἐν Negé- 
λαις, nummos ferreos cusisse Byzantinos. 

Ποίους ϑεοὺς ὀμεῖ σύ; πρῶτον γὰρ ϑεοὶ 

"Huiv γόμισμ᾽ οὐχ ἔστι. στρ. τῷ γὰρ ομνυτ᾽, ἢ 

Σιδαρέοισιν ὥσστερ ἐν Βυζαντίῳ. 
Ad quem loeum Scholiastes, Aezevoig δὲ νομίσμασιν φαίνονται 
χεχρῆσϑαι Βυζάντιοι. Idque firmat, authoritate Platonis in 
Pisandro : χαλεπῶς ἂν οἰχίσαι μὲν ἐν Βυζαντίοις, ὅπου σι- 
ϑηρέοισι νομίσμασι χρῶνται. His consentit Hesychius, ἐν τῷ 
λεπιτῷ νομίσματι, ᾧ σιδηρῷ xci ἐλαχίστῳ ἐχρῶντο οἱ Βυ- 
ζάντιοι. Spartanos abrogato aureorum et argenteorum num- 
morum usu, ferreis etiam usos docet Porphyrius lib. 4. περὶ 
ἀποχῆς. Aliud porro fuit Porta ferrea, Σιδηρὰ πόρτα, ἃ 
loeo, Sidera, dicto, etsi locus uterque mari obversaretur. Sed 
Sidera, cuius Anna meminit, ad Fretum Sycenum fuit, ut et 
Petrium: Porta vero ferrea. Propontidi adiacuit, eademque 
videtur, quae postea τῶν Xoquov, hoc est, Sophianarum Porta 
dieitur ἃ Codino de Origin. qui prioris appellationis rationem 
et originem affert pag. 51. Edit. Reg. qua videlicet ad Pala- 
tium ita nuncupatum ibatur, proinde Portui Sophianarum vicina. 
Meminit Portae Ferreae Leo Grammatieus pag. 458. et 489. 

ἹΠονὴν τῶν Πετρίων Petrium Monasterium a loco sic 

est appellatum, eui Πέτρα olim nomen fuit, iam ante instau- 
ratum ἃ Constantino Byzantium, ut ex Dionysio Byzantio 
docet Petrus Gyllius lib. 2. de Bosp. Thrace. cap.2. a Petris 
scilieet extantibus, et loci diffieili situ: unde et locus et 
Monasterium Πέτρα et Πέτριον promiscue appellantur a 
Seriptoribus. Versus muros Urbis maritimos ad Fretum 
Sycenum Petrium extitisse autor est Nicetas in Alexio Com. 
lib. 3. cap. 10. ot μὲν τὰ πλοῖα φέροντες ἔστησαν χατέναντι τῶν 
Πετρίων. Quo loco codex Barbarograecus habet, τοῦ χάστρου 
τῶν Ilevoiov λεγομένων. quod quidem Castrum, si aliud a 
Monasterio Petrii, neseio an idem fuit cum Palatio Petrii, 
quod Παλάτιον τοῦ Ilevoíov vocat Seylitzes in Nicephoro 
Phoca et ita appellatum ait Codinus in Orig. Lambecianis 
pag.57. quod a Petro Barsymiano Patricio, lustiniano im- 
perante, extructum fuerit. Certe non uni D. Ioannis Baptistae 
Monasterio concessum fuit nomen Petrii, cum in Petrio varia 
fuerint Aedificia οὐ Monasteria. Nam praeter illud, cuius hic 
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Anna meminit, Monasterium extitit Templum, quod τὸν 
“ἅγιον Ἡλίαν τὸ Πέτριον vocat Codinus de Orig. CP. τὸν 
"Hitov vov Προφήτου χατὰ τὸ Πέτριον ναῦν, Constantinus 
in Basilio cap. 54. Praeterea Templum S. Euphemiae, quod 
τὴν Πέτραν appellat Codinus, ἐν τόπῳ ἐπιλεγομένῳ Πετρίῳ 
extruetum ait S. Nicephorus in Catal. Patriarch. Constanti- 
nopolit. ἐν zz Πέτρᾳ Theodorus Lector. Eccl. 2. ἔνδον τοῦ 
Βυζαντίου, Nicephorus Call. lib. 8. cap. 6. hoe est, intra ve- 
teris Byzantii moenia; seu potius ad ipsos muros veteres, 
qui ἀπὸ τοῦ xaAouévov Πετρίου ἕως τῆς πόρτας τοῦ ZA ylov 
«Αἰμυλιανοῦ protendebantur, ut habet Chronicon Alexandrinum. 
Iam vero Monasterium Πετρίου χατ᾽ ἐξοχὴν a Scriptoribus 
dictum D. Ioanni Baptistae dicatum fuit, ut autores sunt 
Dueas eap. 39. et Codinus de Offic. Aulae CPol. cap. 15. 
Ν, 11. et 15. qui illud μονὴν τῆς Πέτρας vocant: Cantaeu- 
zenus vero ΠΡ. 9. cap. 35. Πέτραν tantum. Foeminarum fuisse 
indieat hoc loco Anna, ut et Sceylitzes et Zonaras in Argyro, 
et Constantinus in Basilio cap. 30. Huius praeterea mentio- 
nem agit Nicetas in Murtzuphlo cap. 5. Crusius sua aetate 
adhuc stetisse scribit, nec procul abfuisse a Blacherniana 
Aede et Palatio, quod Constantini appellant Graeci hodierni. 
Vide Cinnamum lib. 6. pag. 160. 

Πρωτοβεστιαρία] Protovestiarii uxorem interpretatur A 
Meursius. Sane Consulares foeminas dicimus Consularium 
uxores, inquit Ulpianus L. 1. z. de Senatorib. Verum fuisse 
dignitatem in familia Imperatricis omnino Anna indicat, ea- 
que donatam Mariam loannis Ducae uxorem. Protovestiariae 
suberat, ut opinor, Ζωστὴ, cuius officium erat Augustam 
suecingere, ut autor est Codinus in Orig. CP. ὁμοίως xoi at 
Ζωσταὶ iLowvvov τὴν 4“έσποιναν. Meminit huiusce dignitatis 
Zonaras pag. 116. et Scylitz. pag. 703. et 716. Eiusmodi fue- 
runt Ornatrices, et aliae quae Augustis et Reginis fuisse 
dicuntur a Cubiculo, a Veste, a Mundo muliebri, quarum 
passim mentio in veteribus Inscript. V. pag. 116. 

Tov ἐν Βλαχέρναις τεμένους 1 Blachernianum Templum A 
Deiparae Sacrum, a Pulcheria Aug. Marciani uxore conditum, 
habent passim Scriptores. Nos infra quaedam. 

Περὶ τὸ βραχιόνιον] βραχιόνιον et. βραχιόλεον brachiale C 
est, et brachii ornamentum, aut tegumentum, uti mox osten- 
demus ad pag. 68. Sed aliud habet etymon βραχιόνιον hoc 
loco apud Ànnam, quo quidem vocabulo propugnaculum ad 
Portam Blachernianam designavit, quod προτείχισμα τῶν 
Βλαχερνῶν appellat S. Nicephorus in Heraclio An. DCXXVI. 
cuiusmodi opera nos Galli Braies dicimus, ἃ braccis, seu fe- 
moralibus, quae Suidae (in V. 24va&voíósc) βράχια, Glossis 
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Basilie. apud Carol. Labbeum βράχαι appellantur, voce, ut 
videtur, traducta. Βραχιόλιον eadem notione usurpat Hero 
in Παρεχβολαῖς: ᾿Επιμελεῖσϑαι δεὶ τοῦ βραχιολίου, xQv εἰς. 
βάϑος ἐτιὶ πολὺ ἐχτείνεται. et Chron. Alexandrinum An. XVI. 
Heraclii, «ei περὶ ἑσπέραν ἔστησαν ὀλίγα μαγγανιχὰ καὶ 
χελώνας, ἀττὸ βραχιολίου, x«i ἕως βραχιολίου. Paulus Diac. 
lib. 19. Hist. Misc. Brachialis Aureae Portae meminit. Ne- 
que aliud videtur Sbaralium apud Sanutum lib.3. part. 12. 
cap. 21. Fecit quoque plures mines, se cuniculos, respon- 
dentes ad Turrim .Maledictam, et ad. Sbaralium, sive Barbe- 
canum Regis Hugonis. Certe constat nihil aliud esse Bra- 
chiale, quam quod nostri Barbecanas, et Antemuralia vocant, 
quibus ut plurimum Portae Oppidorum et Castrorum earum- 
que exitus muniebantur. Willelmus ab Oldenborg in itiner. 
T. S. de Tripoli: quorum portas et introitus speciales quon- 
dam sinuosae DBarbicanae intricant et observant. Idem de 
Tyro: à» quibus (muris) dispositae et iranspositae sunt V. 
Portae, quae introitum. civitatis adeo intricant οἱ observant, 
ut qui eas introeunt, in domo Daedali errare et laborare 
videantur. At cur eiusmodi propugnacula brachialia, nostris 
braies dicantur, nondum sum assecutus; nisi forte quod ut 
pars humani corporis inferior braeeis vestitur, ita propugna- 
eulorum, quae urbium portis opponuntur, ima bracearum 
speciem altioribus muris praeferant. Proinde .Bracca hac 
notione idem erit quod murus antepectoralis in Charta An. 
MOLXXXIV. In Reg. Feodor. Burgundiae 1. part. fol. 93. in 
Camera Comput. Paris. sie nempe dietus, quod infra muri 
pectus, seu partem mediam extruetus sit, et braccarum instar 
propugnaeulorum inferiora tegat: 2MMwro quoque permisi idem 
claustrum claudi, cuius altitudo a ripa interiori sit. unius 
lanceae absque batallis et. muro  antepectorali. Extat idem 
Diploma etiam in Burgundicis V. C. Steph. Perardi pag. 259. 
ü Tov Βλαχερνῶν zvàrv| Muris Blachernianis adiacuit 
Porta, quae ab iis, aut vicino Palatio, vel Templo, Blacher- 
narum nomen habuit. Eius mentio fit apud Nicephorum 
CP. et Cedrenum in Heraclio et Monomacho, Paulum Diac. 
lib. 23. in Epist. Hugonis Com. S. Pauli de prima Urbis ex- 
pugnat. et in Gestis Innocent. III. PP. pag. 106. 
Βασιλικοὺς ἱπτοστάϑμους} Scribit Codinus in Origin. 
CP. Porticus ambas in Sigmatis figuram extruetas olim sta- 
bula fuisse, easque Cortem, seu Atrium, ambivisse. Stabu- 
lum quoddam τρυλλωτὸν, seu eoncameratum, Michaelis Theo- 
phili filii opus, recenset Autor Τῶν Πατριῶν CP. et Leo 
Grammatieus in Michaele pag. 463. Denique ZJmperialis 
Stabuli meminit Autor de exilio S. Martini PP. et Guill. 
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Bibliothecarius in Hadriano PP. At Regia Stabula, de qui- 
bus Anna, extra Urbem, ad muros Blachernianos erant. 

Κοσμίδιον] Monasterium SS. Cosmae et Damiani extra C 
Urbem, de quo nos pluribus ad Villhard. N. 86. 

εώργιον τὸν Παλαιολόγον] Nicephori, cuius meminit D 
Bryennius lib.3. N.15. Scylitz. pag. 834. et Anna pag. 54. 56. 
den " quem seribit Theophylactus Bulgar. Archiep. Epist. 

Κτήμασι τῶν Mopofovróov] Possessio forte Merobau- Pag. 55. C 
dis, qui Cos. fuit I. eum Gratiano Aug. A. Chr. cccLxxvm. 

Iterum eum Saturnino A. CCCLXXXII. aut alterius eiusdem nomi- 
nis, ortu Hispani, Asterii Cos. generi, de quo Idacius in Chron. 

Πρὸς τὸν χοιτῶνα] Mox, δεδιὼς μὴ καὶ ἐμφρούριος Pag.56.A 
γένηται, διὰ τὸ κεναῖς χερσὶν τοῖς ἀμφὶ τὸν βασιλικὸν χοι- 
τῶνα ὀφϑῆναι.  Quibus.locis xov idem est quod Cuwbicu- 
lum  Cassiodoro lib. 4. Epist. 51. lib. 5. Ep. 14. 39. 44. et 
Latinis aevi sequioris Camera, Thesaurus nempe, et Fiscus 
Regius. Ockam cap. quid sif Scacarium: Camera est locus, 
in quem Thesaurus recolligitur, vel conclave, in quo pecunia 
reservatur. Vita Lud. Pii An. DCCCXL. Jussit fratri suo 
Drogoni, μὲ ministros Camerae suae ante se venire faceret, 
et. rem familiarem, quae constabat in ornamentis regalibus, 
per singula describi curaret. Hist. Archiep. Dremens. An. 
MOLV. ubi Friderieus Imp. Magna requiritis, o viri Romani, 
de exinanita Camera nostra. Camera Regia eadem notione 
in Diplom. Hugonis et Lotharii Regum Italiae apud Ioan. a 
Bosco in Vienna. lta in Monasteriis Camera dicitur Mona- 
chorum aerarium. Chron. Besuense: Qwidquid im lucro aut 
negotio aliquid exinde potuerint lucrari, redeat ad vestitum 
fratrum in. Camera supradicti loci. Adde Eckeardum Iunior. 
de casib S. Galli cap. 10. Math. Paris. pag. 255. 857. Privi- 
leg. Eccl. Hamburg. pag. 169. Gesta Dagob. cap. 93. Camerae 
gua qui praeerat, Camerarius dictus, Fisci Regii Praefectus, 

ustos Regii census. ldem Ockam: Officium Camerariorum 
in recepta consistit àn. tribus, scilicet claves arcarum baiulant, 
pecuniam numeratam ponderant, et. per  centenas libras in 
forulos mittunt. Quae adnotare operae pretium visum est, 
ut tandem percipiatur, qui fuerint Camerarü Provinciarum 
in Regno Neapolitano, de quibus passim Faleandus, Gesta 
Innoe. III. PP. etc. in Gallia nostra Magni Camerarü, quos 
vulgo eum Cambellanis temere confundunt, et in Monasteriis 
Camerarii; horum enim omnium officium fuit aerarii prae- 
fectura. Sed hac de re alias, si Deus faverit, pluribus. — 

Εὐρον] Eurum, seu Hebrum, Thraciae fluvium, hodie Pag.56.D 
JMariza dictum. 
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Pag. 57. ἃ 249 gen] De Athyra et Schizis diximus im Notis ad 
Villhard. N. 220. 
Pag.59. A -Βροντῆς υἱόν] D. Ioannes Evangelista a Graecis xoz' 


ἐξοχὴν Θεολόγος dictus, quod de Christi genealogia sublimius 
quam caeteri senserit et scripserit. Eadem causa βροντῆς 
υἱὸς ab iisdem non semel indigitatur, ut qui tamquam toni- 
iru de caelo Verbi divinitatem enarrando intonüerit; seu 
quod eius dicta: qui legit, nom credit. dicere, sed. tonare, quod 
de S. Hilario dixit Fortunatus. Paulinus Epist. 24. de S. 
Joanne, qui solus e IV. fluminibus ex ipso summo divini ca- 
pitis fonte decurrens, de nube sublimi tonat, IN PRINCIPIO 
ERAT VERBUM. Vide S. Augustinum lib. 1. de consensu 
Evangelist. cap. 4. et 6. Suidas v. .Αδάμ. Ἐντεῦϑεν ὃ τῆς 
βροντῆς γόνος, τὸ, Ἔν ἀρχῇ ἣν ὁ λόγος, ἐξ οὐρανίων veqe- 
λῶν ἀπαστράψας ἐβρόντισε, καὶ πᾶσαν τὴν οἰκουμένην ἐλάμ- 
πρῦνε. Theoph lactus Bulgar. Archiep. Praefat. in Ioan. 
ἐπεσχεψάμεϑα € χαί τι ϑαυμασιώτερον συμβὰν περὶ τοῦ- 
τον δὴ τοῦτον Εὐαγγελιστὴν Ἰωάννην" μόνος γὰρ οὗτος τρεῖς 
μητέρας ἀναφαίνεται ἔχων, τὴν φυσιχὴν, τὴν Σαλόμην, τὴν 
βροντήν. υἱὸς γὰρ βροντῆς διὰ τὴν Ev ᾿αγγελίου μεγαλοφωνίαν 
χαὶ τὴν Θεοτόχον. Germanus B zantius, Τὸν υἱὸν τῆς βρον- 
τῆς, τὸ ϑεμέλιον τῶν ϑείων λόγων, τὸν ἀρχηγὸν ,τῆς ϑεο- 
λογίας χαὶ χήρυχα πρώτιστον τῆς ἀληϑοῦς δογμάτων ϑεοῦ 
σοφίας, τὸν ἠγαπημένον ᾿Ἰωάννην χαὶ παρϑένον μερόπων 
γένος χατὰ χρεὼς δὐφημήσομεν. Vetus Epigr. de S. Ioanne: 

Βροντῆ πέφυμεν ἡ ϑεηγόρος λύρα, 

Βροντῶσα, χηρύττουσα τῇ οἰχουμένῃ 

Ἰωάννης ἄρρητον οὐσίαν μόνην 

Θείαν τριφεγγῆ δημιουργὸν τῶν ὅλων 

Ἔγνω. γὰρ ὄντως, χαὶ γράφει ϑείᾳ βίβλῳ, 

Καὶ νῦν δᾳδουχεῖ, καὶ καταυγάζει φρένας. 
Aliud de eodem: 

Βροντὴ c γόνε βρόντησον ὑψόϑεν μέγα, 

Καὶ on μερον πῶς 7 προἄρχιος φύσις, 

Θεοῦ Hipitos τε χαὶ ϑεὸς πάλιν μένει. 
Notum illud Martiani Capellae lib. 5. Philolog. de Rhetorica: 
Haec cum im progressu arma concusserat, velut fulgwureae 
nubis fragore colliso, bombis dissultantibus, fracta diceres 
crepitare tonitrua... Denique creditum, quod instar lovis ea- 
dem, posset etiam fulmina iaculari. Verum aliter de eiusce 
epitheti etymo censet Beda et ex eo Ordericus Vitalis lib. 2. 
Hist. Eccl. Jacobus et loannes filii Zebedei α Christo appel- 
lati sunt JBoamerges, id est fili tomitrui, ex firmitate et 
magnitudine fidei, quam tenuerunt inviolabiliter et docuerunt 
immaculatam legem | Domini. Vide Epiphan. Haeres. 73. 


IN ALEXIADEM NOTAE 457 


Ioann. Sarisber. lib. 1. Polycrat. cap. 6. et Casaubonum Exer- 
cit. 13. ad Annal. Baron. cap. 13. 

Εὐφημίας Codinus de Off. γίνεται τοίνυν ἡ τῶν βασι-Β 
λικῶν ὀνομάτων εὐφημία. Cedrenus, εὐφήμησαν οὖν τὰ 
. ἹΠέρη, ᾿Αναστασίας «1ὐγούστης πτολλὰ τὰ ἔτη. Imperatori- 
bus, dum renuntiantur, a militibus et cireumstantibus accla- 
matum nemo nescit: ea autem acelamatio erat ut plurimum 
vitae diuturnioris imprecatio.  Corippus lib. 2. 

Intonuit patrum subitus fragor, inde clientum 

Clamores crescunt, clamoribus adsonat aequor, 

Laudibus innumeris Regnantum nomina tollunt, 

Justino vitam tercentum vocibus optant. 

Et lib. 3. 

Augustis vitam laetis clamoribus optant. 

Hine frequens illud πολυχρόνιον Augustis acclamatum apud 
Byzantinos, de quo passim Codinus, quod Graeci nuperi pro 
quavis impensa salute usurparunt, quod in iis salutationibus 
vitam diuturniorem adprecarentur. Odo de Diogilo lib. 3. 
Polychronias eorum suscipit, sed. vilipendit: sic enim vocan- 
tur reverentiae, quas non solum Regibus, sed etiam quibus- 
libet suis maioribus exhibent, caput et corpus submissius in- 
clinantes, vel fixis im terram genibus, vel etiam sese toto 
corpore prosternentes. 

MeAwo5vóv] Laudat hunc Annae locum Petrus Faberc 
Sanjorianus ad Leg. 11. de Iust. et lure pag. 751. Is est 
vero Nicephorus Melissenus, qui postmodum Caesar dictus, 
Alexii Imp. sororem uxorem duxit, de quo Zonaras, Glycas, 
et Cinnamus. Hune etiam, ni fallor, innuit Theophylactus 
Bulg. Archiep. Epistola, quam ad Caesarem inseripsit, in qua 
Sebastoeratoris, Isaacii forte, obitum deplangit. Fallitur porro 
in ipso Annae limine foeminarum doctrina illustrium Enco- 
miastes, qui Nicephorum Annae maritum ex Melissenorum 
familia ortum dixit. 

Περὲ τὴν “Ιάμαλεν] Damalis est Promontorium, quod C 
hodie Seutaricum vocant, positum e regione Promontorii By- 
zantium eontinentis. De nomine et situ multa habent Hesy- 
chius Milesius, Codinus in Orig. Petrus Gyll. lib. 3. de Bosp. 
Thrace. cap. 9. et Leunclav. in Pand. Turc. cap. 128. 

Τὴν Θετταλοῦ μεγίστην πόλιν] Monachus S. Mariani Pag.60. B 
Àn. MCLXXXV. Salonicam amplitudine opibusque praesignem. 
Ioannes Cameniata de  Excid. Thessal. cap. 2. ubi pluribus 
deseribitur: ἔστιν οὖ» ἡ πόλις μεγάλη τε xci εὐρεῖα, τείχεσι 
καὶ προβόλοις συχνοῖς κατοχυρωμένη. Cantacuzenus lib. 3. 
cap. 98. de eadem urbe, μετὰ τὴν ᾿εγάλην πρώτην πόλιν. 
Vide Coneil Sardic. cap. 16. 


458 CAROLI DUCANGII 


B Mégrvgoc 4ημητρίου ναός Celeberrimum fuit, et apud 
Graecos Byzantinos decantatissimum $. Demetrii Templum 
Thessalonicense, de quo passim Seriptores, Anna lib. 5. Ni- 

 eetas in Isaaeio lib. 1. N. 5. Innocentius IIT. PP. lib. 13. 
Ep. 101. 151. lib. 15. Ep. 30. et 84. praesertim vero ob corpus 
Divi Martyris in eo asservatum et cultum, ex quo continuo 
stillabat liquor sanandis morbis salutaris, ut hoc loco Anna 
scribit, quod etiam attigerunt loannes Cameniata de Excid. 
Thessalon. eap. 2.5. 6. 9. Nicetas in Andronic. lib. 1. N. 9. 
Seylitzes in Michaele Paphlag. Aeropol. cap. 45. Cantacuzen. 
lib. 1. eap. 53. Dueas eap. 29. et Ioannes Anagnosta de Ex- 
cisa Thessalon. eap. 5. et 16. Vide Gretzerum ad Cantacuzen. 
pag. 915. 916. et Historiam nostram Gallo-Byzant. lib. 2. N.4. 

C ZA égvOoov] Puniceis litteris, et cum Cinnabari Bullas 
aureas, et quaelibet Diplomata et Epistolas subseribebant Im- 
peratores. Const. Manasses: 

Ἔν ἐρυϑρώοις γράμμασιν αὐτὸν ἐσημειοῦτο. 
Alibi, 

Καὶ ztoogvooflanvog γραφὶς τὴν χάρτην ἐτιιστοῦτο. 
Apud eumdem, γραφὴ ἐρυϑροσήμαντος. Pisides in Hexaemero: 

LAAM αἱματώσας τοὺς ξαυτοῦ δαχτύλους 

Βαφαῖς ἐρυϑραῖς βασιλιχῶς ὑπογράφει. 
Gregorius ΧΙ. PP. ad Ioann. Palaeologum Imp. lmperiales 
litteras de rubeo colore, et ut videbatur, tua. manu 4n. littera 
Graeca scriptas" recepimus: apud Wadding. Àn. MCCCLXXY. 
N.2. Sed haec nota. At quae fuerit ista subscriptio, et an 
Imperatoris nomen expresserit, video controverti. Procopius 
in Hist. Arcana tradit Iustinum Imp. quatuor literarum cha- 
raeteribus subseripsisse: quae fuerint istae, non explicat. 
Anastasius ad Act. x. Octavae Synodi subscripta Imperato- 
rum nomina diserte scribit. Non tamen charactere distincto, 
sed arcanis quibusdam nodis et implicationibus literarum sub- 
scribebant, inquit Alamannus, et ut verbo dicam, Monogram- 
mate, quo nomen magis intelligi, quam legi promptum est, 
ut ait Symmachus lib. 2. Epist. 12. Certe apud Latinos Mo- 
nogrammatis usus antiquissimus deprehenditur in Diplomati- 
bus Summorum Pontificum, Imperatorum, et Regum, ut et 
in eorum Monetis. Hrabanus Maurus Abb. Fuld. lib. de In- 
ventione Linguarum: Lfferae Monogrammae scriptae mon- 
nullis in locis inveniuntur, ubi pictura cum musaeo in. pariete 
imaginis, aut in velis, vel alicubi aliter facta fuerit, ibi 
eorum. nomüna cum congerie literarum unum | characterem 
pictores facere soliti sunt, quod. Monogramma dicitur. Charta 
Pipini 1. Regis Aquit. apud Beslium: Uf autem haec nostrae 
JExcellentiae auctoritas inviolabilis et inconcussa omnà tempore 
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permaneat, Monogramma inserere curavimus, ac de annuli nostri 
impressione insigniri subter fecimus. Annales Francor. Bertiniani 
An. pCCCLL. aec communi Procerum suorum consilio aique 
consensu decermunt, propriorumque nominum AMonogramma- 
tibus confirmant. Diploma Adalberonis I. Episc. Metens. apud 
Meurissium: JManw propria nostri nominis Monogrammam 
subtus signavimus. Denique Odo Cluniac. in Vita Burchardi 
Comitis Corbol. Facto itaque testamento, Monogramimate fir- 
matur. Verum etsi in confesso sit sua nomina integra ex- 
arasse, aut in Monogrammatis formam contracta Imperatores 
aevi prioris, secus tamen de iis qui post Annum MCC. vi- 
xerunt, dicendum est. Servantur enim in Archivo Regis Chris- 
lianissimi Diplomata Balduini II. Imperat. Constantinop. 
Annorum MCCXLVII. οὗ MCCLXvniI. Bullis aureis et plumbeis 
instructa: Epistolae praeterea duae Andronici Palaeologi Se- 
nioris Latina lingua in papyro scriptae, prior ad Carolum 
Pulehrum Franciae Regem, altera ad Benedictum de Cumis 
Dominieanum, simili ferme literarum rubrarum  expressione 
subseriptae. Nee sunt literae in Monogrammatis formam 
eontraetae, sed maiuseulae, et in totam pergameni, vel papyri, 
latitudinem, atque adeo in ipsum Diplomatum aut Epistola- 
rum scriptum diduetae; characteribus adeo anomalis, et in- 
iricatis, ut ne vix quidem unus literarum apex deprehendi 
queat. Sed ut cuiuis sit de eiusmodi subseriptionibus divi- 
nandi faeultas, en damus fideliter excerptas ex ipsis Arche- 
typis, οὐ in minorem redactas formam [vide tab. 1], cum in 
Diplomatibus longe maiori exaratae sint, totamque explicatae 
membranae latitudinem impleant. Prior igitur subscriptio est 
Balduini II. in Diplom. An. MCCxLvir. quod ἃ Du-Chesnio 
in Probat. Hist. Duc. Burg. refertur pag. 139. altera est 
eiusdem Balduini in Diplom. An. MCCLXVII. mens. Mart. 
quod nos descripsimus in Hist. Gallo-Byzant. pag. 22. ter- 
tia denique est Andronici Palaeologi in Epistolis mox laudatis. 
Extant porro sparsim apud Martinum Crusium in Turcograecia 
istiusmodi in Graecorum Pontificum et Nobilium Epistolis 
subseriptiones, quarum etsi interdum sensum et notationem 
reddiderit, vix est tamen ut ullus ex iis apex percipiatur. At 
in praedictis Diplomatibus Balduini et Andronici mensis vi- 
detur describi, non vero eorum nomen. Tradunt Pachymeres 
lib. 4. eap. 29. et Gregoras lib. 4. a Michaele Palaeologo Im- 
peratore concessum Andronico filio Imperii collegae, ut ei 
liceret γράφειν δι’ ἐρυϑρῶν οἰχείᾳ χειρὶ, -4NA44PONIKOX 
ΧΡΙΣΤΟΥ͂ ΧΑΡΙΤΙ B.ASLAEYN POMAAIQN. Ubi MS. 
Regius habet διεξοδικῶς γράφειν δι᾿ ἐρυϑρῶν, etc. id est, 
πλατέως, uti voeem hanc interpretatur Hesychius, expansis 
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et diduetis literis. Verum id nominatim excepit Michael, ne 
μηνολογεῖν se vivo posset, id est adseribere μῆνα καὶ ἴνδικτον, 
ut habet Gregoras, quemadmodum, inquit Pachymeres, solent 
Imperatores, ὡς ἔϑος τοῖς Βασιλεῦσιν. Unde idem Autor 
lib. 7. cap. 1. narrat Andronieum, post patris Michaelis mor- 
tem, primum Diplomatibus mensem et diem apposuisse: ἄρτι 
πρώτως μηνολογησάμενος ττρόσταγμα. et lib. 6. cap. 36. 
scribit Michaelem, eum in extremis ageret, libellum subscri- 
bentem, primam Novembris mensis literam designasse, nec 
potuisse distinctis apicibus reliquum vocabuli explere. Ex 
quibus constat eodem encausto, seu eadem rubrica, qua no- 
men proprium, mensem et Indictionem exarasse Imperatores. 
Quod praeterea firmatur ex Novella Manuelis de Feriis, in 
qua haee verba sub finem habentur: εἶχε τὸ MMHNI M.AP- 
TIO. INAIKTIONOSN ιδ΄. δι’ ἐρυϑρῶν γραμμάτων τῆς Ba- 
σιλιχῆς χειρὸς, id est, adscriptum fuit manu Imperatoris 
rubris literis, Mense Martio Indictionis X1v. et ex altera 
eiusdem Augusti, περὶ διαφόρων, etc. quae iis verbis clau- 
ditur, εἶχε τὸ MHNI M.APTIQu INAIKTIQNOSX ιδ΄. àv 
ἐρυϑρῶν γραμμάτων τῆς Βασιλιχῆς καὶ ϑείας χειρός. ubi 
observandum, iis in Novellis Imperatoris nomen characteribus 
Cinnabaricis exaratum fuisse nequaquam adnotari, sed tantum 
mensem et Indictionem: ita ut ea tempestate Imperatores 
non nomen suum, sed mensem duntaxat et Indietionem Di- 
plomatibus et Bullis suis apponerent; cum alias non modo 
liberis, sed etiam praecipuis aulae suae Officialibus subscri- 
bendi sua nomina per Cinnabarim facultatem concederent, 
ut ex Niceta in lsaae. lib. 3. N. 5. constat. Habeo prae 
manibus Epistolam Demetrii Palaeologi Despotae, Manuelis 
Palaeologi Imperatoris filii secundogeniti, ad Carolum VI. 
Francorum Regem, datam ez Peloponneso 19. Decembris 1455. 
quam mecum communicavit. V. C. Dominus de Vyon d'He- 
rowval de Literatis omnibus bene meritus, subscriptam rubeis 
et grandioribus hisce charaeteribus, “]ημήτριος ἐν yo vo 90 
πιστὸς “Ιεσπτότης Ῥωμαί. ὃ Παλαιολόγος. Sigillum ex cera 
rubra papyro obducta literis appositum Aquilam, cum alis 
expansis, bicipitem, et cum bina coronula utrique capiti im- 
minente, repraesentat. Sigilli vero inscriptio iisdem characte- 
ribus coneipitur, quibus Epistolae subscriptio. Iam vero cur 
Imperatores mensem tantum et Indictionem, literis rubricatis, 
in Diplomatibus et Bullis, non vero sua nomina, describerent, 
id causae potissimum esse existimo, quod ex quo Bullarum, 
seu Sigillorum, uti ea vocabant, pendentium, usus apud Grae- 
cos invaluit, subseribi in iis nomina desierunt. Certe apud 
Gallos nostros, qui sigillis pendentibus uti coepere ea ferme 
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aetate, qua Graeci Bullis, tum aureis, tum plumbeis, nempe 
cirea nonum aut decimum seculum, subseribi, inquam, no- 
mina desiere in Diplomatibus; eum antea non modo sigilla 
cerea ipsis chartis affigerentur, sed etiam apponerentur ipso- 
rum Monogrammata Principum, aut eorum, quorum erant 
Diplomata. Et certe, si bene auguror, in priore Balduini II. 
Diplomate A. MCCXLVIL. ui Ἰουλίῳ, id est, mense Iulio, 
exaratum videtur, quo illud emissum constat, uti in altero, 
μηνὶ Megríq, (emissum enim mense Martio) in tertio deni- 
que, quod est Androniei Senioris, μηνὶ Maíp; ubi vox μηνὶ 
contractis literis describitur: atque eiusmodi subscriptio ZIm- 
perialis appellatur in Diplomate eiusdem Balduini A. MCCXLI. 
quod habetur in Historia nostra Gallo-Byzantina: Im cuius 
rei testimonium praesentes literas fecimus annotari, et Bullae 
nostrae plumbeae munimine. roborari. Imperialis subscriptio- 
mis caracteribus insignitas. Et in eo quod est A. MCCLXVIII. 
In cuius rei testimonium litteras nostras praesentes dedimus 
Bulla nostra aurea roboratas, nostris caracteribus rubeis 
Imperialibus insignitas. Quos quidem characteres rubeos, 
non su nominis, uti solebant Imperatores, antequam Bullarum 
usus invaluisset, appellat Balduinus, sed tantum characteres 
Imperiales rubeos, id est, quos in Diplomatibus describere 
solebant decessores sui. 

“4τε Moveyiuxóv] Victus οὐ captus a Turcis una eum Pag.61.D 
Ursello Ioannes Dueas, Caesar, a Michaele nepote, lytro so- 
luto, redemptus, Constantinopolim adductus est, cumque ad 
Propontidem pervenisset, mutata veste, positoque capillo, 
Monachum induit, sibi metuens a nepote ob affectatum a se 
Imperium, uti narrant Bryennius et Zonaras.  Redacto in 
ordinem Michaele, eucullam exuit, et in suburbano praedio 
haud proeul a Constantinopoli, quod Morobundi appellabant, 
eiusque erat, privatam et a Palatii turbis semotam vitam 
exegit, Botaniata sceptrum obtinente, quod diserte innuit 
Anna.  Verebatur igitur loannes, ne si ad muros accederet, 
militum, qui urbis custodiae invigilabant, et quibus nota 
erat ea quam pronuper deposuerat conditio, irrisionibus 
et sannis traduceretur: ἅτε τὸν μοναχιχὴν oU πάνυ πρώην 
βεβλημένος ἀμφίον, ut habet editio Hoeschelii, id est, μέ qui 
non multo ante Monachicum habitusn. induerat. Atque hic 
esü verus et genuinus huius loci sensus, quem frustra vir 
doctus sollicitat. 1 

Tov L488à»v] Non Abbatem, seu ἡγούμενον, sed Mona- Pag.62. A 
chum et Patrem loannem appellarunt et salutarunt milites. 
Ita lib. 15. pag. 489. Basilium Monachum, Bogomilicae Hae- 
resis authorem, τὸν δαιμονιώδη z488àv vocat Anna, id est, 
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πατέρα, patrem, quo nomine paulo ante donaverat, et com- 
pellantur vulgo Monachi, praesertim senio ae vitae sanctitate 
venerandi, apud Cassianum Collat. 1. ete. Sacra Constantini 
Imp. in Sexta Synodo, ante Act. 1. ἐκ δὲ τῶν Βυζαντίων 
Moveotroícv ἐξ txcorov μοναστηρίου ἀββάδας τέσσαρας. 
Ubi vetus Interpres: ab «noquoque Monasterio Monachos 
quatuor. Epiphanius Hagiopolita de locis SS. ἔχει δὲ ἡ 
αὐτὴ μονὴ ᾿1ββάᾶδας χιλίους, καὶ χίλια κέλλια. 1. Monasterium 
Monachos mille continet, et cellulas «ille. | Ubi Morellus 
perperam 4bbates vertit, perinde ae Goarus apud Theopha- 
V. Nebri-nem in Leone IL éx τῶν ἀββάδων iv τοῖς πρωτίστοις ϑρό- 
dium α γος ἸΠητροτιολίτας προεβάλετο: ubi ex Abbatibus reddit, 
gi pro JMonachis. Rectius Combefisius in loan. Damasceni 
tiquarii Epistola ad Theophilum Imp. de Imaginibus, μήτε ἐξ ἀββᾶ 
Monastiei Χοινωνῆσαι, nulla item ullà Monacho communione iungendos 
Eypisti19.interpretatur. ^ Apud Suidam L488à est ὃ πατήρ. Aimoin. 
de vita S. Abbonis Abbat. Floriac. cap. 2. Abbo, ait, si wl- 
tima immutetur littera, patrem sonat in Achivorum lingua. 
Immo in Syriaca, ut autor est Isidorus lib.7. Orig. cap. 13. 
Regula S. Ferreoli cap. 17. Abbas, cwi nomen pater est. Eu- 
tychius Patriareha Alexandr. in Orig. Eccl. Alex. ex versione 
Seldeni: Cum vero homines audierant Episcopos vocitare Pa- 
triarcham, Abba, seu patrem, inter se dixerunt, nos Episco- 
pwm quemlibet Abba, sew Patrem appellamus: et appellant 
Episcopi Patriarcham Abba. — Unde sane oportet, ut voce- 
mus nos Patriarcham Papam, id est, avum, cum sit pater 
patrum. Hine qui vulgo Abbates et Archimandritae, Ai- 
moino lib. 1. de Mirac. S. Bened. cap. 3. lib. 2. cap. 13. 
Adrevaldo in Hist. Translat. Corp. S. Bened. eap. 3. S. Ber- 
nardo de Vita et Morib. Relig. cap. 10. et aliis dicuntur 
Patres Monasteriorum, vel Monachorum; qua loquendi for- 
mula utuntur passim Regulae veteres Monastieae, S. Pacho- 
mii eap. 81. 107. S. Isidori eap. 19. ete. Papias, Abbas, pa- 
ter Monachorum, nam Abbas pater Syriace dicitur. Concil. 
Meldense An. peCCxLvi. Talis Abbatid (quae Paternitas 

Latino nomine dicitur) removeatur. 
A Ex τῆς Θούλης Βαράγγους] Barangos, qui Malaterrae 
Varingi, Gwaranos appellasse videtur Leo Ost. lib. 2. Chron. 
Cassin. eap. 98. Anna et caeteri fere ex Byzantinis Seripto- 
res Anglos origine fuisse opinantur. Cinnamus lib. 1. de 
Varingis, £9voo δέ ἐστι τοῦτο Βρεττανιχὸν Βασιλεῦσι 'Po- 
μαίων δουλεῦον ἀνέχαϑεν. Pachymeres MS. lib. 7. de iisdem, 
οἱ δὴ xoci τῷ "Eoop ἐξ ᾿Εγχλίνων ὄντι συναμετέροις καὶ 
τρίτῳ παιδὶ εἰς φυλαχὴν ἐπιτεεράφετο. Consentiunt Bryen- 
nius lib. 1. cap. 20. Codinus cap. 7. Nicetas et alii Verum 
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reliquias fuisse Danorum, qui ab Anglia exacti et Constan- 
tinopolim profecti operam suam Imperatoribus locarunt, ex 
Orderieo Vitali satis superque ad Villharduinum demonstrasse 
arbitror, qui quod origine Dani Angliam incoluissent, pro- 
miseue Angli et Dani, eidem Villharduino coniunctim Anglois 
et Danois dicti sunt. Nam Anglos, quos Will. Malmesbu- 
riensis lib. 2. de Gest. Angl. eap. 13. appellat, Danos vocat 
Saxo Grammaticus. Prior, de Alexio Imp. verba faciens, 
Multa noxia in peregrinos sacri itineris machinatus, Anglo- 
rum tamen fidem suspiciens, praecipuis familiaritatibus suis 
eos applicabat, amorem eorum filio transcribens. Alter lib. 12. 
Hist. Danieae de eodem Alexio, qui Erici Regis Daniae per 
urbem Constantinopolitanam transitum suspectum habuerat, 
dum ille Hierosolymam tenderet An. MXcCviH. Ad haec 
Danos summa a se familiaritate cultos eadem suspicionis 
occasione motabat, perinde ae maiorem patri regis (Erici) 
quam stipendiorum suorum respectu: acturos. Inter caeteros 
enim, qui Constantinopolitanae urbis stipendia merentur, Da- 
nicae vocis homines primum militiae gradum obtinent, eorum- 
que custodia Rer salutem suam vallare consuevit. Quae 
quidem non minimum praeterea firmant, quae Anna de Va- 
ringorum erga Augustos Byzantinos fidei integritate comme- 
morat. JDani etiam dicuntur Alberto Aq. lib. 4. cap. 40. 
Τοὺς Neuírtovc] Ad Imperatoris custodiam adhibitos B 
Nemitzos testatur etiam Seylitzes in Romano Diogene. Gui- 
bertus Alexii defectionem describens lib. 1. de Gest. Dei exe 
Sed cum de Officialibus Palatii sub Principe, qui, nisi ; 
(fallitur dubio procul) Michael vocabatur, esset, et cuidam 
portioni plurimae Occidentalium militum praeesset, quos ex- 
cellentiores apud Graecum Imperatorem, et ad cius. custodiam 
magis contiguos ingenita eorum probitas fecit, collecta ex 
subiectis smlitibus audacia, novas res contra ipsum Principem 
moliri coepit. Natione Celtas fuisse Nemitzos scribit Zonaras, 
quo voeabulo non modo Galli, sed et Germani intelliguntur. 
Verum Nemitzos Germanis adscribit Leunclavius ad Glycam, 
aitque sie appellari Theutones, Slavorum lingua, et in Pand. 
Ture. eap. 63. ubi de Nemitzis haec observat: &Habuerunt, 
inquit, exeinos Daci Germanos, puta Quados, Gothos, Gepi- 
das, in quorum agro, qui munc Cepisiensis dicitur, incolae 
praesertim. Casemarco vicini, se Nemetsassios nominant, voce 
de Nemetis (sic Ungari Germanos appellant, ut Wenedae 
nationes Nemitzos) et Sassiis composita, quae Sassios, seu 
Germanicos significat. Quam viri doctissimi de Ne- 
metzis sententiam fulcit Conradus Abbas Usperg. scribens, 
Alexium Alemannorum ope Imperium oceupasse: Hie est 
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perfidus ille Alexius, qui domino suo Nicephoro per quorum- 
dam .Alemannorum conductitiorum auxilium depulso Imperium 
eius usurpavit. Germanos vero ad custodiam Imperatorum 
longe ante haee tempora fuisse delectos docet Lampridius in 
Alexandro Severo, quibus Sewrrarwm nomen tribuit, de qua 
voce multa habet Salmasius. Urbem Nemetzi dictam, quod 
a Nemetzis condita esset, circa Bohemiam statuit Dithmarus 
lib. 7. pag. 101. 

Emi τῶν ὥμων τὰ ξίφη χραδαίνοντες 1 Nicetas de Va- 
rangis, ot χατωμαδὸν τοὺς ἑτεροστόμους γελέχεις ἀνέχουσιν. 
Secures inter arma bellica, quorum in praeliis usus fuit, re- 
ponunt Tactici omnes. Harum aliae ancipites habebant altera 
ex parte aciem velut Spathae, aut ensis, ex altera velut hastae 
euspidem. Leo in Tact. cap. 5. 8. 3. ἕτερα, τζιχούρια ἀμφί- 
στομα, ἐφ᾽ ἑνὸς μέρους οἱονεὶ στταϑίον, ἐτιὶ δὲ ἕτερον οἷον 
ξίφος χονταρίου. cap. 6. S Ll τζικούριον δίστομον, τὸ ἕν 
στόμα τάξιν σπαϑίου ἐπίμηκες χαὶ τὸ ἕτερον τάξιν ξίφους 
χονταρίου, μαχρὸν xai 0&6. Eadem habet 8. 25. et Constantin. 
in Taet. pag. 10. Alterum securis genus describitur a Leone 
cap. 6. QS. 25. τζιχούρια ἕτερα, ἔχοντα τὸ μὲν στόμα κοτιτὸν, 
τὸ δὲ ἕτερον στρογγύλον. Eiusmodi securim ἡμιπιέλεχχαν. γο- 
cabant Graeci, τὸ ἥμισυ τοῦ πελέχεως, τὸ ἐχ τοῦ ἑνὸς μόνον 
μέρους ἔχον ἀχμὴν, ὃ καὶ δεξεράλιον καλοῦσι, ut est apud 
veterem Homeri Ínterpretem. Qua quidem JDeztralis voce 
hae notione utitur Victor Uticens. lib. 1. de Persecut. Vandal. 
Certatim. ictibus Dextraliwum | aditum  reserabant. | De tertia 
denique securis specie haec ibidem subdit Leo: ἕτερα τζι- 
χούρια δίστομα, τάξιν πελεχίων. Prima ex his, a nostris 
bisacuta vulgo dicitur, quod esset ἀμφίστομιος, seu δίστομος, 
id est, ex utraque parte haberet aciem. '"Pouqeiav δίστομον 
in Apoealypsi cap. 1. gladiwm bis acutum vertit D. Hieronym. 
Epist. 1. Willelm. Brito lib. 2. Philip. 

Nunc clava caput, nunc vero bipennis 

JExcerebrat, sed nec bisacuta, sudisve, vel hasta, 

Otia vel gladius ducit. 

Eodem libro, 

Ascia dum dextris, bisacuta securis, et. ensis 

F'ulminat. 

Et inter Poetas nostrates ille qui vixit an. MCCCLXXVI. 

Trop bien fesoit la besague, 

Qui est par les deux becs aigué. 

Alter, 

4 la grant besagué que le vieillart porta, 

Le conneut maintenant, cele part. aprocha. 

At secures Daniecae, cuiusmodi affinguntur Varangis, ἑτερόστο- 
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μοι fuerunt, hoe est, una tantum parte acie instructae, ut 
illae quae apud Leonem dicuntur habuisse στόμα, alterum 
xoztóv, alterum στρογγύλον.  Deferebant vero Dani secures 
suas in humero sinistro, ut autor est Willelmus Malmesbur. 
lib. 2. de Gest. Angl. cap. 12. Seceurim Danicam in humero 
sinistro, hastile ferreum dextra manu gestantes, et Rogerus 
Hovedenus pag. 439. Danicam. securim auro argentoque re- 
dimitam in sinistro humero pendentem. His quemadmodum 
in praeliis uterentur, indicat Silvester Giraldus in Topogr. 
Hibern. part. 3. cap. 10. Securibus quoque amplis fabrili di- 
ligentia optime chalybatis, quos a .Norwagiensibus et Ost- 
mannis sunt mutuati (utuntur Hiberni) w»a tantum manu, 
et non ambabus in securi percutiunt, pollice desuper mdnu- 
brium in longum extenso, ictumque regente, a quo non galea 
caput inm collum erecta, nec reliquum corpus ferrea loricae 
tricatura tuetur. A Danis igitur eiusmodi secures accepere 
Angli, Scoti et Hiberni: unde et Anglicas vocat idem Mal- 
mesburiensis lib. 3. pag. 98. Scoticas Thomas Walsingh. p. 105. 
"Hysuóve τῶν Νεμίτζων͵ Qui infra Gilpractus nomina- C 
tur. Hie nescio quem Flandrensem comminiscitur Ordericus 
Vitalis lib. 7. Per Raimundum Flandrensem, qui praecipuus 
custos et ianitor Urbis erat, consulto civium patefacta est. 
“Χρησιμεῖον gxevoc] Vas scilicet in quo asservabatur D 
sacrum Encaustum ex murice aut Cinnabari confectum, seu 
liquor purpureus, quo Imperatores Bullas et Epistolas sub- 
seribebant: quod quidem aureum et gemmis distinctum de- 
pingit Nicetas in Manuele lib. 3. N. 4. δοχεῖον ἐρυϑροδάνου 
διάλιϑον χρύσεον. Calamarium aureum margaritis et. pre- 
tiosissimis gemmis insignitum dixit Petrus Diac. lib. 4. Chron. 
Cassin. eap. 13. idque cum caniculi formam effigiemque prae- 
ferret, inquit Alamannus, ob id Camieulus est appellatum, et 
a Canieulo erat, qui Caesari eiusmodi vas purpuramentarium 
ministrabat. Sed de Caniclino plura nos infra ad pag. 338. 
Ἢ δὲ ἡμέρα πέμπτη) Capta est Constantinopolis ab Pag.64. ἃ 
Alex. ἀπ. a Mundo condito iuxta Graecos, VI.M.DLXXXIX. 
Christi, MLXXXI. Indict. rv. I. April. Feria v. Maioris Heb- 
domadae. Eusebius Pamphili in Brasilico de Alexio: οὔτος 
ἦρξε τῆς βασιλείας ἀπὸ τοῦ cqoz 9. ἔτους, Ἰνδιχτιῶνος δ΄, 
χαὶ μηνὸς ᾿4πριλλίου α΄, τῇ μεγάλῃ τιέμπττῃ, ὅτε καὶ ἡ ἀρ- 
παγὴ γέγονε. Atque hine supplenda littera numeralis « 
apud Annam post vocem L4;roi4Aiov. Vide pag. 295.  — 
“πὰ τῆς Χαρσίου πύλης } Porta Charsiae una fuit eB 
. Mediterraneis, ita nuncupata a Charsia Venetae Factionis 
- Duee, qui Theodosio Iuniore imperante murorum urbis in- 
- stauratore, una cum Eulampio Prasinae Factionis principe 
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aedificandorum moenium curam suscepit, ut est apud Codinum 
in Orig. CP. Occurrit Charsiang Porta apud Theophanem et 
Cedrenum in Apsimaro et Rhinotmeto, Nicetam in Isaac. 
lib. 1. N. 6. Paulum Diae. lib. 20. 22. et 24. Hist. Misc. 
Pachymerem lib. 10. eap. 8. Cantacuz. lib. 3. cap. 85. Ducam 
cap. 37. et 39. et alios. Eamdem putat Leunelavius, quae 
ultimis temporibus et ante expugnatam a Turcis Constanti- 
nopolim Cal;igarea appellata fuit a ealigariis, sive sutoribus 
ad hanc Portam habitantibus. Qui quidem locus idem etiam 
forte qui 7C«yy«ou« apud Theophanem de seditione Victoria- 
torum scribentem; 1ζάγγαι enim calcei sunt, seu cothurni, 
ut pridem monuerunt viri docti. De Caligariis Contantino- 
politanis agit Benjaminus Tudelensis, ubi de Constantinopoli. 
B IM ᾿Εχκλησιῶν] Guilielmus Apuliensis lib. 4. 

Regni sede senex hac tempestate repulsus 

Praedictus fuerat, bellator Alexius illum 

Expulit iratus, quia non àniuria fratris 

Propter. eum. dimissa fuit, qui viribus auxit 

Imperium. totis, to nactus ab hoste triwmphos. 

Omnibus Imperii Legionibus hwic comitato, 

Praesidis vacua facilis labor urbe reperta 

Est superare senem. PF monachus ille coactus. 

Depraedanda tribus datur urbs invasa diebus, 

Dux quibus extiterat, manibus quoque Sancta nefandis 

Atroces per se loca mon violare verentur. 
Vide Leonem Ost. lib. 3. eap. 54. et Annam lib. 3. pag. 80. 81. 

D Σπαϑαριός vic] A spatha Spatharii dicti. Est autem 

Sspatha maior gladius Vegetio lib.2. cap. 15. qualem Carolo M. 
tribuit Monachus Sangall. lib. 1. eap. 26. lib. 2. eap. 11. 17. 19. et 
23. Spathariorum vero in Palatio offieium erat Imperatorii cor- 
poris eustodia, ad quod admissi tantum nobiliores; unde 
gloriosi Spathari? dicuntur Aleuino Epist. 111. crebroque ab 
Imperatoribus ad Principes Legati missi in Annal. Franc. 
An. DCCCIL DCOCXI. ete. His praeerat Protospatharius, qua 
dignitate functus, Alexio imperante, dicitur nescio quis MKa- 
vendinos apud Ordericum Vitalem lib. 10. et 11. pag. 778. et 
830. qui forte idem eum Radino, qui Praefectum Urbi egit, 
de quo Anna lib. 3. pag. 70. Diversi porro a Spathariis fuere 
milites, quos 3ze9«vovc vocat Afrieanus de Apparatu Bell. 
functione praesertim. Nam Spatharii proprie dieti Palatinae 
custodiae addicti: Spathati vero universim milites spatha 
armati, seu spatha cincti, uti eos appellat Ennodius Epigr. 132. 
lidem etiam Spathari qui aliis Armigeri. Sic Narses, qui 
Corippo Armiger, Marcellino Comiti et Autori Chronici Alex. 
Spatharius: e& apud Anastasium in S. Martino PP. Olympii 
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Exarchi satelles, promiscue .Armiger et JSpathariws di- 
cuntur. 

Τὴν ᾿4χρόπολιν Extitit Acropolis Constantinopolitana Pag.66. A 
ad Orientem, in 1. Urbis Regione et in primo colle, e re- 
gione Seutarii, sive Damaliei Promontorii, in extremo Urbis 
angulo, qui a Templo vicino S. Demetrii vocatur; unde JMe- 
γαδημήτριον ἀχρόπολιν, seu Acropolim S. Demetrii appellat 
Dueas eap. 38. et 39. ubi olim ante instauratum Byzantium 
similis, si non eadem fuerat, ut autor est Xenophon et Co- 
dinus in Orig. CP. et ubi Bosporus impetu maximo ad ipsam 
erepidinem collis (in quo Eskisaraium, seu novum Saraium 
hodie positum est) in Propontidem irruit. V. Gyllium in 
CP. lib. 2. cap. 2. et Leuncl. cap. 139. 

Μέγα Παλάτιον Quod ea tempestate Constantinianum A 
appellatum scribunt Odo de Diogilo lib. 4. et Will. Tyrius 
lib. 20. cap. 25. ad littus Propontidis, haud procul ab Aecro- 
poli et Sophiana Aede inaedifieatum. Vide Notas nostras ad 
Villhard. 

Γεωργίου Συχεωτοῦ} Superest etiamnum D. Georgii D 
Aedes in Sycis, sive Galatino oppido, uti testatur Mart. Cru- 
sius in Not. ad Malaxum. 

Tov oixov ᾿Ιβηρίτζη 1 Domum Iberitzae statuit Codinus D 
ad Acropolim: ἔστι δὲ xai ὃ oixoc τοῦ Τουβάχης xai τοῦ 
Ὀβηρίτζη, ὅνπερ ἔχει ὃ ᾿“χροπολίτης. Seylitzes pariter, qui 
domum fuisse scribit Gregorae, cognomento Iberitzae, digni- 
tate Magistri, Constantini Ducae, qui Imperium sibi asserere 
conatus est post Alexandri interitum soceri: διὰ πυλίδος 
εἰσελϑὼν vov Πρωτοβεστιαρίου MiyarA, πλησίον οὔσης τῆς 
᾿ἀχροπόλεως, ἐν τῷ οἴχῳ τοῦ Ἰαγίστρου 1 ρηγορᾶ τοῦ Ἰβη- 
οἰτζη. Huius Gregorae meminit praeterea Leo Grammaticus 
in Leone, pag. 484. 

Miliov]| Miliare aureum in 5. Urbis regione ponit Pag.68.A 
Autor Urbis descriptionis, solus, quod sciam, qui Miliare 
dixerit, eum alii Mi4:ov appellent. Sed hic Ἤϊλεον pro foro, 
in quo fuit Miliaris illa Columna, accipi videtur, uti passim 
apud Scriptores, qui ΤΠ λίου mentionem agunt, quod ἀγορὰν 
τοῦ Πιλίου vocat Autor incertus in Leone Bardae filio. Illud 
esse quod Augustaeum nuncupatur et in eadem regione, qua 
Miliare, collocatur, censet Gyllius. Sane Augustaeum, seu 
Augusteonem, forum ita dictum et Miliare vicina fuisse, nec 
proeul a Sophiana Aede, testatur Nicetas in Alex. Man. F. 
eap. 6. et in Isaac. et Alex. cap. 2. In Milio suspensa rebel- 
lium capita scribunt non semel Theophanes, S. Nicephorus, 
Paulus Diac. et alii In eo etiam varias Aedes extructas 
autor est Cedrenus, Codinus, et unde evidens est non semper 


468 . ' CAROLI DUCANGII 


MíA.ov pro ipsis Milii, seu Miliaris fornieibus, de quibus 
passim Seriptores, accipi debere.  Extitit porro /MíAwov ante 
instauratum Byzantium, ut docemur ex Hesychio Milesio. 

Πατριάρχης } Cosmas. 

Τὴν τοῖς Βασιλεῦσι πρέπουσαν στολὴν) lllam forte, 
quam χαϑημερινὴν vocat Codinus de Off. Aulae CP. cap. 6. 
N. 44. seu quotidianum Imperatoris amictum, quo ille indue- 
batur extra statas caeremonias et dies solennes, non forma, 
sed ornatus opulentia diversum. Id enim arguit quod mox 
subdit, avulsa a DBorilo brachiorum illa ornamenta margaritis 
intexta, quae solius Augusti erant, et inter Imperatorios or- 
natus conspiciuntur in Bulla Aurea Balduini II. Imp. cuius 
&xrvztov in Observationibus ad Villhard. a nobis repraesentatum, 
hoe rursum loeo proponendum curavimus [vide tab. IT.], tum 
ut cuiusmodi hac tempestate fuerint vestes Imperatoriae, tum 
etiam illa brachiorum ornamenta attentius Lector inspiciat; 
ubi in quolibet brachio binas armillas, seu ut a Prisciano, 
Isidoro et Anastasio Bibl. appellantur, Brachialia advertere 
est. Prior namque armilla eam brachii partem, qua humeris 
illud connectitur, occupat; cuius forte generis fuere armillae, 
quas viri militares, ab Imperatoribus et Ducibus in rerum 
bene gestarum praemium acceptas, deferebant, sic dictae, in- 
quit Festus, quod antiqui humeros cum brachiis armos voca- 
rent. Ebrardus de Bethunia in Graecismo: 

Annulus est manuwm, sunt. armillae scapularum, 

Atque perichelides exornant brachia nymphis. 
Willelmus Brito in Vocabulario, armillae sunt proprie orna- 
menta armorum.  Armilla altera inferiorem exornat brachii 
partem; utraque latioris segmenti instar, margaritis intextis 
distincta, quod armillis vulgo tribuitur: armillas enim latius 
extendi annotat Hugucio. Sie Willelmus Malmesburiensis 
lib. 2. de Gest. Angl. cap. 12. binas in unoquoque brachio 
armillas tribuit Anglis militibus, quos ad Hardeknutum Re- 
gem misit Godwinus: ratem auro rostratam, habentem LXXX. 
milites, qui haberent 4m brachüs singulis armillas duas, 
wnamquamque XVI. unciarum auri. Eadem habent Floren- 
tius Wigorn. οὐ Rogerus Hoved. atque haee brachiorum or- 
namenta, ut caeteros regios ornatus et vestitus, quod non 
semel monemus, accepisse videntur Byzantini Augusti a Persis, 
apud quos in usu illa fuisse, praeter Ammianum lib. 23. ex- 
tremo, testatur Xenophon lib. 6. de Instit. Cyri, dum Abra- 
datae, ad praelium sese adornantis, armaturam describit: 
προσφέρει αὐτῷ ἡ Πάνϑεια χρυσοῦν xodvoc xai περιβρα- 
χιόνια χαὶ ιψνέλλια σπιλατέα τιερὶ τοὺς χάρπους τῶν χειρῶν. 
Nam per περιβραχιόνια videtur intellexisse armillam, quae | 
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superiorem brachii partem oxornabat: per w/éAAia vero, quae 
etiam στελατέα, seu latiora, fuisse ait, inferiorem. Sed et 
apud Theophanem anno xvir Heraclii legimus post fusum 
e profligatum Rhazatem, Chosroae Persarum Regis exercitus 
Ducem, in eius castris invenisse Graecos, seu Romanos, enses 
plurimos, zonas auro distinctas, clypeum et thoracem Rha- 
zatis, ex auro solido conflatos, praeterea τὰ βραχιόλια αὐτοῦ; 
quo loco Cedrenus βραχιόνια habet, quam vocem eadem no- 
üone usurpat Achmes Ὀνεέροχρ. cap. 127. et loan. Tzetzes 
Chil. X. eap. 318. cum ait brachialibus brachia sua exornasse 
Pannones: 

Kai πήχεις δὲ στολίζουσι τοὺς ἑαυτῶν ὁμοίως 

Βραχιονίοις σιδηροῖς, χαλχοῖς καὶ ὑελίνοις. 

᾿Ενίοτε ὀστάριά τινα ἀστραγαλώδη, 

Καὶ ἕτερα τοιαῦτα δὲ δίκην βραχιονίων, 

“Ἰεσμοῖς τισι συνδήσαντες βραχίονας φοροῦσιν. 
Sed et observo Brachionarium vocari wéAiov ἀνδρὸς in Gloss. 
Graecolat. Porro veterum Augustorum brachiis aptatas ar- 
millas, testatur Lucifer Calaritanus lib. de Non parcendo in 
Deum delinq. ad Constantium scribens, ad quem Legatus a 
Liberio Papa missus fuerat, pag. 292. JDebemus vereri Regni 
iui diadema, inaurem etiam, et dextrocheria: debemus insignes 
quas esse censes vestes tuas honorare et. despicere verum crea- 
torem atque rectorem? Dextrale autem et Dextrocherium idem 
esse pridem docuit Salmasius ad Capitolinum. Armillas etiam 
inter Imperatorios ornatus habuere Germanici Augusti, quos 
illi, (ut Byzantini a Persis) a Francis mutuo accepere. Witi- 
kindus lib. 2. Gest. Saxonic. describens Inaugurationem Othonis 
Magni: Procedit, inquit, Pontifex cum Rege, tunica stricta 
more Francorum induto, pone altare, super quod insignia 
regalia erant, gladius cum  baltheo, chlamys cum armillis, 
baculus cum sceptro et diademate. Ubi observandum chla- 
mydem armillis coniungi, quod eius quodammodo pars essent, 
et eum chlamyde ad brachia aptarentur. Dixi a Francis 
Germanos eiusmodi accepisse armillas, quod satis testatur 
Witikindus, qui Othonem more Francorum, nempe decesso- 
rum ex Franciea gente Augustorum, vestitum depingit. Adde 
quod awreas armillas Francis tribuit Gregor. Turon. lib. 2. 
Hist. Frane. cap. 42. Brachialia aurea, S. Audoenus in Vita Tom. 3. 
S. Eligii lib. l. cap. 10. Idem Seriptor lib. 2. cap. 39. de Spieil. 
Bathilde Regina: nec praeter brachiles aureos super se quid- 
quam ornamentorum reliquit. Ubi editio Du Chesniana, niu Tom. 1. 
praeter manicas retinens. Erant igitur brachialia et manicae Hist. Fr. 
"Bathildis inter ornamenta regia. Fortunatus in Vita S. Ra- 749.654. 
degundis eap. 13. Similiter accedens ad Cellam S. lumeris, 
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die uno quo se ornabat felis Rega, composito sermone wt 
loquar barbaro, stapionem, camisas, manicas, cofeas, fibulas, 
cuncta auro, quaedam | gemmis exornata per circulum sibi 
profutura sancto tradit altari. Nee Francis duntaxat nostris 
praecipuum fuit armilla Regiae dignitatis insigne, sed οὐ apud 
Saxonieos Britanniae Reges. Tradit enim Simeon Dunelmen- 
.sis lib. 2. Histor. Eccles. Dunelm, cap. 13. Guthredum a Saneto 


Hoepping. Cuthberto posita in. brachio eis dextro armilla im regnum 


de Insig. 
pag. 98. 
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constitutum. Virorum fuisse proprie armillas, pridem est 
eum adnotarunt Critieorum filii. Ab iis postea ad foeminas 
transierunt: Tertullianus de Pallio: A4rmillis, quas ex virorum 
fortium donis ipsae quoque matronae wsurpassent, ommiun; 
pudendorum. conscias manus inserit. Sed et non olim tan- 
tum, verum etiam sequioribus seculis eiusdem fuerunt formae, 
quae virorum, hoe est, in modum ]latioris segmenti, quod 
gemmis et lapillis, opereve phrygio adornatum brachiis ad- 
nectebatur. Papias, Dextralia, DBrachialia, genus ornamenti 
commune viris e£ foeminis: ante manicas portantur et iun- 
guntur cum clavo. Quae non modieum illustrant quae habet 
Anonymus de Mirac. S. Fidis Virg. et Mart. eap. 5. Arsen- 
dis, uxor Willelmi Tolosam Comitis, fratris illius Poncii, 
qui ab Artaldo posthaec privigno suo dolo interfectus fuil, 
habebat armillas awreas, vel potius, quod ad cubitum. conti- 
nuabantur, manicas miro opere gemmüsque insigmitas. Vita 
S. Eligii Epise. Noviom. Qwotiens brachile aureum, pugnam 
(pungam) quoque auro gemmüsque comptam sibi subripuit, 
ut miseris subveniret ? 


IN LIBRUM IIL. ALEXIADIS NOTAE. 


«ἹΟΓΟΘΕΊΗΣ τῶν Σεχρέτων] Hae etiam functum 
dignitate Gregorium Camaterum, Alexio imperante, autor est 
Nicetas in Ioanne cap.3. Logothetas plures fuisse in Palatio 
Constantinopolitano, pridem observarunt viri doeti.  Logo- 
thetam vero qui ab Anna τῶν Σεχρέτων indigitatur, eum 
putant Wolfius, Meursius, Salmasius ad Vopiseum et Goarus, 
quem idem Nicetas in Man. lib. 7. cap. 1. Cancellario aequi- 
parat: quod seeus se habet. Cancellarii enim dignitas con- 
venit Logothetae vo? δρόμου, qui a Nicephoro Patriarcha CP. 
dieitur ó τῶν δημοσίων πραγμάτων τὰς ὑπομνήσεις διαχο- 
μίζων, quique Edicta et Aureas Imperatorum Bullas sub- 
scribebat, ut ex Novellis aliquot Manuelis Comneni apud 
Car. Labbeum eolligi datur: et quem eo nomine Bullarium 
et Canieulum servasse ostendemus ad pag. 338. At Logo- 
theta Secretorum quis fuerit, quodve eius munus, satis indicat | 
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idem Nicetas in Isaac. lib. 3. eap. 5. de Theodoro Castamo- 
nita scribens, cui rerum summam lsaaeius Imperator tradi- 
derat: zv δ᾽ ovrog περὶ πραγμάτων ἐγχείρησιν χαὶ μάλιστα 
περὶ τὰς δημοσίας συνεισφορὰς δεξιώτατος χαὶ λόγων σο- 
ὠτέρων μέτοχος, 0v xai “1ογοϑέτην τῶν Σεχρέτων τιροβαῖ- 
ἥμενος, ete. Ex quibus Nicetae verbis data videtur Casta- 
monitae dignitas Logothetae Secretorum propter usum et 
experientiam in re aeraria seu vectigali. Et sane studio isti 
operam impendisse mox prodit, eum ait Castamonitae con- 
cessisse Isaacium facultatem literis puniceis, quarum usus 
solius Augusti erat, ὑποσημαίνεσθϑαι τοὺς τόμους δημοσίων 
λόγων, id est, subseribendi libellos publicarum exactionum; 
óguociov enim est vectigal quod Latini Publicum vulgo 
vocant. (Gloss. Graecolat. δημόσιον τελώνιον, Publicarium. 
δημοσιώνης, Publicanus. Tribunalia vero in quibus lites de 
irnbutis et vectigalibus et de eorum immunitate pertracta- 
bantur, δημοσιαχὰ “έχρετα dicuntur Cedreno, ut his qui 
praeerat, ὦ προχαϑήμενος τῶν δημοσιαχῶν δικαστηρίων, in 
Novella Manuelis Comneni. Denique Scylitzae in Leone Phil. 
Σέχρετον τοῦ γενιχοῦ nuncupatur tribunal, quod aliis Σέχρε- 
vov δημοσιαχόν. Fuit enim Γενιχὸν, Aedes Constantinopoli 
a Constantino M., ut ferunt, extructa, vectigalibus et tributis 
recondendis, ut autor est Codinus in Orig. ab Isaacio Angelo 
demum eversa et destrueta. Huius Secreti Praeses “ογοϑέ- 
τῆς γενιχὸς, Seu τοῦ γενιχοῦ dicitur eidem Codino, Constan- 
tino in Basilio, Gregorae lib. 7. et aliis. Nicephorus CP. xe 
τῶν δημοσίων φόρων λογιστὴν, ὃν “Τογοϑέτην γενικὸν οἷδε 
χαλεῖν ἡ συνήϑεια. Interdum simpliciter 1 ἑνικὸς apud Sui- 
dam in Anastasio, Scylitzem in Basil. Maced. Leonem Nov. 44. 
ete. Inde Logothesium Generale apud Paul. Diac. lib. 19. 
Hist. Mise. Est igitur Logotheta zov 1 ἐνιχοῦ, qui promiscue 
Seriptoribus “Ζ4ογοϑέτης τῶν Σεχρέτων appellatur, nempe 
subaudita voce δημοσιαχῶν, eratque praecipuus istius Tribu- 
nalis Iudex. Hinc Nicetas Choniates in librorum suorum 
Epigraphe dieitur obiisse offieium τοῦ εγάλου 40yo9érov 
τῶν Σεχρέτων xai ἐπὲ χρίσεων τοῦ [νιχοῦ. ; 

"Paórvóg] Radenorum illustris fuit Constantinopoli fa- A 
milia, ut autor est Scylitzes pag. 723. et Nicetas in Alex. 
Ang. lib. 3. N. 1. V. Notata ad pag. 64. : 

"Ec τὴν τοῦ Περιβλέπτου uovjv| Monasterium Deiparae A 
sacrum, ἃ Romano Árgyro Imp. extructum, ut habent Zona- 
ras, Seylitzes, Glycas et Manasses, cuius haec sunt: 

&yav μεγαλοπρεπῶς τῇ Θεοτόκῳ x0] 
᾿Ανεδομήσατο Πϊονὴν, ἡ Περίβλετετος κλῆσις. 
Àd maritimos Urbis muros extitisse indicat praeter Annam 
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Gregoras lib. Y. xoi ἀπελϑωὼν οἰχητήριον τὸ πρὸς ϑάλασσαν 
τετραμμένον μέρος τῆς Περιβλέπτου Move. ad locum nun- 
cupatum Sigma statuit Scylitzes in Michaele Calaph. Zonaras 
ab ipso Botaniata ita instauratum scribit, ut seeundus ab 
Argyro eius conditor habitus sit. In eo humatus Argyrus, 
ut autor est Seylitzes et Glycas: in eo etiam plurimae olim 
et variae extitere Sanctorum reliquiae, e quibus fuit caput 
D. Clementis Papae et Martyris, quod capta a Francis Constan- 
tinopoli ad Cluniacense Monasterium delatum tradit Rostangnus 
Monachus, et corpus S. Pauli primi Heremitae, quod Iacobus 
Lanzuolus Venetias in Ecclesiam S. Iuliani transtulit An. MCCXL. 
ut est apud Sansovinum in Venet. lib. 2. In id denique Manuel 
Palaeologus Imper. sub vitae exitum concessit, ut refert Dueas 
cap. 28. Adhue stare aiunt, Armeniorum Sacris dicatum, et 
a Graecis Suluna vulgo appellari scribit Leunelavius in Pand. 
cap. 51. Fit praeterea istius Monasterii mentio apud Nicetam 
in Androniec. lib. 2. cap. 9. Pachymer. lib. 5. et 13. eap. 15. 
Phranzem lib. 1. eap. 39. Codin. de Office. eap. 15. N. 6. 
Leon. Allat. lib. 2. de Eccl. Occid. et Orient. perp. consens. 
cap. 12. etc. 

Καὶ τοῦ L4yyshuxoo] S. Nicephorus CP. xoi δὴ 
ἀγγελικὸν δὴ τοῦτο xoci τὸ ἀποστολιχὸν τοῦ μοναχι- 
χοῦ βίου σχῆμα. Bryennius lib. 1. N. ὅ, τῆς ἁλουργίδος τὸ 
ἀγγελικὸν ἀνταλλαξάμενος σχῆμας Adde Vitam S. Eu- 
praxiae Virg. cap. 10. ta Monachieum habitum vocant 
Graeci  Seriptores passim, ut vitam et conversationem 
Monasticam .42γγελικχὴν πολιτείαν Gregorius Theologus 
Orat. in sanctum Baptisma et Euchologium Graecorum: 
διαγωγὴν ἀγγελικὴν Basilius in Ascetic. ἀγγέλων δίαιταν, 
Ignatius Diac. in Vita S. Nieephori Patr. CP. cap. 12. .An- 
gelicam vitam, Petrus Damian. lib. 6. Ep. 4. quia quod. An- 
geli semper agunt in coelis, hoc Fratres iugiter faciunt. àn 
-EcclesWis, seu Monasteriis, ut ait Autor Vitae S. Vedasti N. 1. 
apud Bolandum: vel ut D. Augustinus lib. de Sancta Virgi- 
nitate cap. 19. quia V?rginalis integritas οὐ per piam. conti- 
nentiam ab omni concubitu immunitas Angelica portio est. 
ete. Eodem loquendi modo usi sunt etiam interdum Latini 
Seriptores; Anonymus in Vita S. Pauli Virdun. cap. 2. N. 5. 
Votis itaque omnium, cum. benedictione Patris Monasterii, 
Angelicum Monachi | schema | induitur. — Florentius Wigorn. 
An. MXXCIV. Qwia finem vitae suae aspiciebat, tacito indue- 
bat se .Angelicam vestem. Cardinalis Ruthenensis in Epist. 
de ultima expugnatione CP. Tom. 8. Spicileg. Acher. Omnes 
vos, qui Deo perfecte dedicati habitum .Angelicum vitae Mo- 
nasticae estis induti ete. Quemadmodum autem Angeli Oc- 
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ρανοπολῖται vulgo a Graecis appellantur, a Latinis vero 
Caelicolae, ut est in veteri Glossario Latino-Arabico apud 
Scaligerum in Proleg. ad libr. de Emendat. Temp., ita Mo- 
nachi Davidi Monacho ἐν τοῖς ὄρεσιν οὐρανοπολῖται, οὐ Pa- 
chymeri lib. 4. cap. 27. οὐρανοπολῖται ἐπίγειοι. — Braulioni 
Caesaraugustano in Vita S. Aemiliani Cucullati cap. 12. SS. 
Antonius et Martinus Caelicolae dicuntur. Metaphrastes, seu 
Author Vitae S. Theophanis Sigrian. cap. 14. χαταλαμβάνει 
πάλιν ὁ μαχάριος τὸ παρ᾽ αὐτοῦ νεουργηϑὲν οὐρανομίμητον 
μοναστήριον. Vide D. August. lib. 10. de Civit. Dei cap. 10. 

Ἡ τοῦ χρέως ἀποχ i Abstinebant enim ab esu carnium B 
Monachi San-Basiliani. Vide Nicet. in Manu. lib. 4. cap. 6. 

l«ufoov| Cum utroque nempe Comneno, Isaacio etC 
Alexio, necessitudinem habebat Maria Augusta. Isaacius enim 
Mariae cognatam uxorem duxerat; Alexius vero adoptionis 
iure habebatur ilius filius. Quippe adoptione etiam hono- 
raria ei spirituali contrahebatur affinitas, uti ex Senatore 
lib. 8. Ep. 1. ostendi in Dissert. 23. ad Ioinvillam, et ipsamet 
Anna lib. 10. satis indicat, ubi de pseudodiogene agit. Sed 
nec proinde Maria Isaacii socrus fuit, sed affinis. lufooc 
namque non semper generum significat, saepe affinem, inquit 
Budaeus, ut apud Latinos vocem (Gener passim usurpari 
constat, "Witikindum lib. 1. et 2. Gest. Saxon. non semel, 
Arnoldum Lubec. lib. 2. cap. 41. lib. 3. cap. 1. Malaterram 
lib. 2. cap. 23. et alios passim. — Vide pag. 273. 276. 

Ἕβδομον χρόνον] Χρόνος pro Annus: crebro utuntur C 
Scriptores Byzantini. Chron. Alexandr. An. 42. Theodos. Iuni. 
ἐχράτησαν γὰρ δύο ἀρχὰς ἐπὲ χρόνους τέσσαρας. Anasta- 
sius Patr. Antioch. Orat. in Annuntiat. Deip. ὁ δὲ καὶ ἐκ 
πατέρων ταρέλαβεν ἀρχὴν εἰδέναι χρόνου τὸν μῆνα τοῦτον 
etc. Constant. Manasses, 

Καὶ χρόνους ἐχολόβωσε πρὸς τοὺς δέχα. 
Extat Nicephori Xantopuli opus cum hac Epigraphe: Σύνοψις 
τῶν ἁγίων χρόνου. Vide Glossographos. 

Kai λάμποντες} Vel ex hoe Annae loco patet minime 
a Botaniata post actum in ordinem Michaelem ademptos 
Constantino eius filio oculos, quod perperam tradit Ordericus 
Vitalis lib. 7. pag. 640. ut nec ab Alexio in Monasterium S. 
Cyri translatum Constantinum, ubi u£ mundo inutilis mona- 
chus facetus sit, omnique vita sua cum servis Dei commoratus 
sit: quod sequentia satis declarant. 

Εἰς τὸ ὑπερχείμενον] Superius Palatium, seu potius Pag.72. C 
Magni Palatii triclinium, ita appellatum respectu inferioris, 
euius hoe loco ineminit Anna: τὰ ὑπερχείμενα vOv ἀναχτό- 
ρων eidem Annae lib. 14. pag. 443. τὰ παλάτια τὰ ἐπάνω 
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Codino in Orig. pag. 50. superemnens regia Willelmo Tyrio 
lib. 20. cap. 25. quod scilicet ea Palatii pars in tumulo mare 
attingenti in altitudinem circiter centum passuum edito, ut 
autor est Gyllius lib. 1. Deser. CP. eap. 7. extructa esset. 
Huius conditorem Nieephorum Phocam fuisse censet Rham- 
nusius, quod eam Palatii partem, quam immodicis impensis 
muris cinxisse et novis operibus muniisse Phocam narrant 
Zonaras et Scylitzes, ad Bucoleontem statuere videatur Nice- 
tas in Manuele lib. 3. N. 4. Cui sententiae favet loci situs 
editior et munitionibus aptus, adeo ut palam a Byzantinis 
Aeropolis οὗ Tyrannorum nidus pars haec Palatii appellare- 
tur. Certe Constantinopolitanum Palatium non pulchritudine 
solum, verum etiam fortitudine omnibus quas unquam viderit 
munitionibus praestitisse tradit Luithprandus lib. 5. eap. 9. 
Unde non mirum, si Castellum non semel dieitur Villharduino, 
quod Castri potius quam Palatii formam praeferret. Sed aliter de 
Bucoleontis Palatii conditore scribit Codin. in Orig. Lambecianis, 
qui ilud Theodosio Iun. adscribit : τὰ ἐπάνω τοῦ τείχους 
παλάτια τοῦ Βουχολέοντος ὃ ἹΠιχρὸς ἀνήγειρε Θεοδύσιος. 

Βουχολέων] Anna lib. 7. de Porphyrae triclinio, ἄφο- 
ρῶν μὲν ὡς πρὸς ϑάλατταν πρὸς τὸν λιμένα, οὔπερ οἱ πέ- 
τρινοι βόες χαὶ οἱ λέοντες. Soylitzes in Leone Armenio, eic 
τόπον ἐρχομένη, ἐν ᾧ βοῦς τε χαὶ λέων ἵδρυνται λίϑινοι" 
XQx τούτων ἔχει τὴν προσηγορίαν ὃ τόπος, Βουχολέων 0vo- 
μαζόμενος.  Lonaras in Niceph. Phoca, Βουχολέων ὃ τόπος 
ὠνόμασται, ὅτι λίϑινος λέων λελάξευτο ἐν αὐτῷ, βοὸς ἐπι- 
βεβηκὼς ὁμοίου χαὶ τῷ εὐωνύμῳ 7t00L χατέχων τὸ χέρας 
αὐτοῦ χαὶ περιστρέφων τὴν αὐχένα τὴν τοῦ βοός. Quae 
non parum illustrant quae hic ab Anna de Leonis et Dovis 
invieem colluetantium lapideis vel marmoreis statuis enar- 
rantur; de quibus egisse Will. Tyrium lib. 20. eap. 25. et 
Gyllium i in CP. lib. 1. eap. 7. monuimus in Notis ad Villhard. 
N.123. Hine patet Rigordum An. MCCVY. Innocentium III. 
Papam lib.15. Ep.33. perperam JBuccam Leonis, οὔ Sanutum 
lib. 3. part. 11. cap. 1. Os Leonis Palatium Bucoleontis nun- 
eupasse, eum a bove et leone, quasi βοῦς χαὶ λέων dictum 
sit, non vero a bucca aut ore leonis. JBouchelyon dixit etiam 
Villharduinus. 

Zur] A Palatio vicino, seu potius a stantibus in 
ipso littore bovis et leonis statuis Bucoleontis portus appel- 
latus est. Nicetas in Manuele lib. 7. ἐχ τοῦ χατὰ τὸν ,Bov- 
χολέοντα λιμένος ἐν τῷ φάρῳ τοῦ παλατίου γεὼν ἀνήγαγε. 
Seylitzes, τὸ τοῦ παλατίου νεώριον ἐν τῷ JBovxoAéovtt. 
Βουχολέων simpliciter dicitur apud Leonem Grammat. in 
Leone et Constantino pag. 479. 484. et 494, interdum ab ipsa 
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Regia, seu Palatio λιμὴν τοῦ παλατίου Scylitzae in Nice- 
phoro, Aur» περὶ τὰ ἀνάχτορα Zonarae in Theophilo f- 
σιλιχὸν νεώριον Pachymeri lib 5. Portulus Imperatoris 
Bondelmontio. Ad hurnc portum e Palatio patebat descensus, - 
qui Nicetae in Alexio lib. 3. ἀποβάϑρα τοῦ Βασιλέως nun- 
cupatur, et a Willelmo Tyrio lib. 20. cap. 25. graphice de- 
scribitur. Primitus vero et ante receptam Bucoleontis appel- 
lationem Novus Portus dictus fuit, ut ést in veteri Urbis 
Descriptione, et Portus luliani de nomine Iuliani Parabatae 
Imperatoris, a quo extructum fuisse scribit Zosimus lib. 3. et 
Lex 5. Cod. de Caleis Coctorib. ab Anastasio Dicoro purga- 
tum et mole lapidum tutiorem effectum tradunt Marcellinus 
Comes et Suidas in Anastasio.  Iustinianaeum appellatum 
de nomine Iustiniani Imperatoris, qui hic antequam imperaret, 
habitabat, autor est Alamannus ex veteri Seriptore. Domus 
vero lustiniani extitit eo loci, ubi extructa postea Aedes SS. 
Sergii et Bacchi, iuxta Portum Iuliani. "Tandem Iustinus 
Iunior denuo purgatum de nomine uxoris Sophiae Augustae, 
priori abrogata appellatione, Sophiae Portum nuncupari voluit, 
ut pluribus narrant Zonaras, Cedrenus, Glycas et Codinus. 
Describi a Corippo lib. 1. de Laudib. eiusdem lustini, cum 
agit de Palatio Sophianarum in opposito Asiatico littore 
aedificato, facile concedet, quisquis Urbis Constantinopolitanae 
Deseriptionem, quam ex Bondelmontio damus, serio intuebitur: 
Pars prospicit una 
JImmensum pelagus, pars prospicit altera pontum: 
Pontum quem geminae complexant brachia ripae, 

Moenibus adpositis rapidos contemnere ventos 

Et faciunt. praebentque solum statione quietum, 

Aequoreos frangunt obiecto marmore fluctus, 

Et prohibent refluas angustis faucibus undas. 

Hodie exaggeratum et obrutum tradit Gyllius lib. 2. eap. 15. 
locumque appellari Cafergalimena, quasi portum triremium, 
unde Portae vicinae Catergalimenis nomen mansit, ut autor 
est Leunclavius in Pand. cap. 200. 

Zh' ἐγχορήγου Lapides ad structuram peregre advectos C 
hie designari opinatur eruditus Interpres. At materiam 
quamdam, non lapides ἐγχόρηγον fuisse diserte innuit Anna 
lib. 11. pag. 339. dum enarrat, ut Cantacuzenus munitionem, 
vel si mavis, areem ad Laodicaeam, quam obsidione cinxe- 
rat, tumultuario extruxerit: cuiusmodi arces describuntur a 
Leone in Tact. cap. 15, 8. 67. et seq. ait enim murum διὰ 
ξηρῶν λέϑων, ex rudi saxo, circulari forma, molitum in in- 
tervallo, quod arenam seu littus inter et urbis moenia 
adiacet: deinde intra illum ambitum arcem aliam, ἕτερον 
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πολίχνιον δι’ éyyooryov ὕλης continuo aedificasse. Nec 
discrepat Porphyrogenneta lib. de Adm. Imp. cap. 29. ubi 
ἐγχόρηγα a lateritio opere et rudi perinde ac polito et qua- 
' drato lapide distinguit: τὸ αὐτὸ χάστρον οὔτε ἀπὸ βησάλων 
ἐστὲν ἐχτισμένον, οὔτε ατιὺὸ ἐγχορήγου, ἀπὸ λίϑων τετραδί- 
χων. Cum igitur éyyógryov neque lateritium fuerit opus 
neque ruderatio aut quadratum saxum, sed aliud quidpiam 
ab his diversum, multo videretur probabilius non exaliunde 
importatam, sed in ipso loco, ubi aedifieatur, erutam mate- 
riam designari, qualis est ex congestis cespitibus structura, 
et quam locus ipse suppeditat et χορηγεῖ vel ἐν χώρῳ, seu 
loeo ipso inventam; unde etiam accersi potest vocis etymon: 
nam et lapides, quos regio ipsa suppeditat, émcores, seu en- 
cores, ut praefert. Codex Memmianus, appellat Frontinus lib. 
de Coloniis; quo loco apposite Rigaltius encores, quasi ἔγχω- 
ρίους, dietos censet, indigenas scilicet, nativos, natos in 1pso 
solo. Grammatici quippe et Agrimensores saepenumero so- 
lent Graeca barbare inflectere, quod in iis Seriptoribus passim 
observare est. Frontinus, sed e£ lapides incores signati sunt. 
Arceriana fragmenta, ali$ qonunt silices, ali Tiüburtinos, 
alii enchoros, alii peregrinos, alii autem  politos οἱ scriptos. 
Quibus in locis imcores et encori lapides sunt, quos idem 
Frontinus de Condit. agror. et Latinus petras maturales; 
Balbus aafwas; Innocentius lapides mativos, quod est ex 
ipso solo; Mago et Vegoia saxa ex ipso metallo vocant, hoc 
est, lapides erutos et effossos ex ipsius soli fodinis: nam et 
lapidum metalla dixit Ulpianus, ut et Cassiodorus lib. 3. 
Epist. 9. Sie in Vitis Patrum enchores opponuntur peregrinis: 
dizit quidam senex, quia duo fratres erant. vicini, unus pere- 
grinus, et unus enchoris. lsidorus lib. 12. Orig. cap. 7. aliae 
(aves) enchorae, quae manent in locis semper, wt siruthio, 
aliae adventitiae. Sic quippe legunt viri docti pro incolae: 
est enim ἔγχωρος Graecis idem quod ἐγχώριος.  Lycophron, 
ϑάμβος ἐγχώροις μέγας. Ex istiusmodi lapidibus nmativis, 
absque calee ulla aut materia simili, compactos muros ante 
Urbium portas refert Cinnamus lib. 4. ita ut forte lapides 
isti rudes et in ipso loco eruti Annae ἐγχόρηγον fuerint. 
Illius verba sunt: ἔφϑη uev γὰρ ὃ 4Δούχας ἐπί τι τῶν x 
λίϑου ττεποιημένων τειχίων ττεφευγώς, ἃ πρὸ τῶν πυλῶν 
εἴϑισται τιτάνου ἄνευ ἢ τινος ἄλλης ἐπιχρίσεως τοὺς λει- 
μῶνας περιζωννύειν, πιερισεσῶσϑαι. Τία Pachymeres lib. 2. 
cap. 27. τὸν ἐπὶ τῇ πυλῇ τῆς Πηγῆς ἐκ λίϑων ξηρῶν ἐπι- 
τειχισμὸν Constantinopoli extitisse scribit. Plerumque etiam 
videmus munitiones aut moles, quae ad Urbium munimenta 
vel oppugnationes eriguntur, ex ipsa adiacente terra, seu éx 
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χώματος, ut est in Tactic. Leon. cap. 17. N. 13. excitari, quae 
ne coneutiatur lapsu, vel iniuria temporis, cespite et ulva 
palustri; vel quadrato, si adsit, lapide, aut denique lateritio 
opere contineri solet. Vallos vocabant Latini muros istos 
cespititios, ut observatum a Salmasio ad Spartianum pag. 139. 
Graeci βωλεροὺς, a βῶλος, cespes, vnde nostrum Bolevert 
aecersunt viri docti. Sic porro tradit Autor Vitae Ludovici VII. 
Fr. Reg. cap. 20. in Damasceno tractu propter penuriam la- 
pidum praedia passim in£erclusa fuisse muris terraceis com- 
pactis bitumine. Eiusmodi autem fuit Portus Iuliani, seu 
Bueoleontis, quem χειροτεοιητὸν fuisse constat ex Soylitze et 
Glyea in Niceph. Phoca, aggesta telluris mole marmoribus 
subinde vestita confectus.  Manufactos portus Cothones a 
Latinis appellatos autor est Festus. Sidonius in Panegyrico 
Anthemio dieto Portum Iuliani describens aggeres istos in 
mare procurrentes, materia aliunde importata, pulvere nempe 
Puteolano, congestos fuisse ait, quem ad structuras, quae in 
aqua fiebant, transferri solitum docet Vitruvius lib. 5. cap. 12. 
Jtur in aequor 
Molibus, et veteres tellus nova contrahit undas. 
. Namque Dicarchaeae translatus pulvis arenae 
Intratis solidatur aquis, durataque massa 
Sustinet advectos peregrino in gurgite campos. 
Haec quidem Sidonii quodammodo interpretis sententiam 
videntur firmare. Fateor tamen non plane mihi hactenus 
faetum satis de huius vocabuli notione, adhucque haerere 
scrupulum, ut et in his Codini loeis in Orig. CP. ἔχεισε δὲ 
αὐτὸς xai τέσσαρας ἐιιβύλοις ἀπὸ vob Παλατίου μέχρι τῶν 
χερσαίων τειχῶν ἐγχορήγους ϑόλους. et mox, ἐποίησε καὶ 
γάβους ἐγχορήγους ἐπὶ πᾶσαν τὴν τεύλιν. ubi ἐγχύρηγος ad- 
jectivum videtur, vocisque significatio, quam profert Salma- 
sius ad Solinum pag. 1232. admitti potest: ait enim apud 
Constantinum et alios dici ἐγχορήγους parietes in orbem 
compositos, seu ἐν χοροῦ τάξει. In alio apud Leonem loco, 
in Taetieis cap. 15. 8: 77. μέχρις ov ἐγχόρηγος αἱ κινστέρναι 
γένωνται, VOX ἐγχόρηγος pro capaz videtur usurpari: idque 
firmant Aeta SS. Thyrsi et sociorum ex MS. Tholosano edita 
a Bolando 28. Ianu. eap. 5. N. 22. Sylvanus dixit, capacem 
grossum afferte, et aqua eum complete. Ubi alia Acta ha- 
bent fimam, vas, aut lebetem. At cum hoc loco adiectivum 
capax pro ipso vase capaciori sumatur, quid vetat itidem 
adiectivum ἐγχύρηγον pro eo, quo muniuntur propugnacula, fos- 
sato, seu vallo a Graeculis, postmodum vero pro ea, quae-ex 1psis 
fossis egeritur terra usurpatum existimare? Sie nempe Graeci 
δεξαμένην cisternam vocant, quod aquas pluviales excipiat. 
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D Εἰρήνην σὺν ᾿,“2λεξίῳἽ Imperatoribus et Imperatrieibus 
acclamatum simul saepe legimus. In Synodo Oecum. Chaleed. 
Act. 7. Martiano et Puleheriae Patres aeclamant. Corippus 
lib. 2. 

Justino vitam. tercentum. vocibus optant, 

.. Augustae totidem Sophiae plebs tota reclamat, 
Eodem libro: 

Justino vitam partes utraeque reclamant, 

Augusto, Sophiae, votis quam pluribus orant. 
Niceph. Gregoras lib. ll. χαὶ τοῖς πομτιχοῖς ϑεάτροις τῶν 
πανηγυρικῶν ἑορτῶν Βασιλείου καὶ Εἰρήνης ἡ μνήμη τὴν 
δυςημιαν €400Ttt. 

Pag.73.D Πάτροχλον πρόφασιν] Proverb. ἐπὶ τῶν μὴ δυναμένων 
διὰ φόβου ϑρηνεῖν τὰς οἰχείας συμφορὰς, ἐξ ἑτέρων δὲ 
ϑλίψεων αὐτὰς ἀποχλαιόντων. | Diogenian. eent. 7. Apostol. 
cent. 15. Occurrit semel ac iterum apud Annam pag. 191. et 
apud Pachymerem lib. 12. cap. 13. Vide Glossar. eruditi In- 


terpretis. 
D Νικηφόρῳ συναφϑῆναι] V. Niceph. Bryennium lib. 3. 
cap. 25. 
Pag. 74. C Εὐδοχίαν Eudociam Dalassenam, Constantini Ducae 
Imp. viduam. Seylitz. Zonar. Glyoe. 
C Ζωῆς} Zoes Ducaenae, Constantini Dueae Imperatoris 
ex eadem Eudocia filiae. 
Pag.75.A Ξιφιλίνου] Ioannes Xiphilinus, patria Trapezuntinus, 


patruus Ioannis Xiphilini, qui Dionis epitomem confecit, Mi- 
chaele Duca imperante, ut ipsemet in Augusto testatur, 
Constantino Liehude Patriarcha extincto, in eius locum suf- 
fectus est a Constantino Duca Imperatore, vir et morum 
probitate et omnigenae eruditionis fama illustris. Obiit. 2. 
Augusti Anno Michaelis Iv. Christi MLxxv. Indict. 13. sedit- 
que annos ll. menses 7. Eius Homilias aliquot edidit Gretze- 
rus Tom. 2. de Sancta Cruce. 


C Νὴ τὸν Koou&v] Vide Seldenum ad Marmora Arundel. 
 pag.151. ubi de eiusmodi iuramenti formula. 
D Ti) «Ἰεσττοίνῃ ] “]εσττοίνας, οὐ Dominas, vel etiam Domnas 


appellatas olim Augustas observatum a Fabroto ad Theophil. 
lib. 2. tit. 6. S. ult. οὐ Seldeno de Titulis honorariis 1. parte 
cap. 6. S. 7. Concessa etiam eadem honoraria appellatio matri 
Annae Dalassenae ab Alexio, et si Zonaram audimus, τῆς 
Βασιλίδος et Augustae, (quam ipsa etiam neptis Anna aviae 
tribuit pag. 88.) ἡ δὲ μήτηρ τούτων παρασήμων μὴ usva- 
σχοῦσα βασιλικῶν, διὰ τὸ ἔνδυμα μοναχικὸν, μήτε μὲν &U- 
φημίας xoi ἀναρρήσεως, μόνου μετεῖχε τοῦ τῆς βασιλείας 
ὀνόματος. Idque egit Alexius Constantini M. exemplo, qui 
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matrem Helenam non Dominae duntaxat, sed et Σεβαστῆς, 
seu Augustae appellatione donaverat, ut autor est Sozomenus 
lib. 2. eap. 1. οὔ ex eo Niceph. Callist. lib. 8. eap. 1. 

Zha τοῦ Πατριάρχου] Nondum forte invaluerat, quod D 
postmodum inductum legimus, ut Imperatrices et Augustae 
non a Patriarcha, sed ab Imperatoribus maritis recens coro- 
natis eoronarentur, ut autor est Cantacuzenus lib. 1. cap. 41. 
lib. 3. eap. 82. lib. 4. cap. 4. 38. et ex Cantacuzeno Codinus 
de Office. cap. 18. . 

Θυγάτηρ δὲ ἣν L4rógovíxov| Periuri illius et perfidi, Pag. 76.D 
cuius insigni proditione Romanus Diogenes Imp., cui mere- 
bat, in Turcorum potestatem venit: quem postmodum contra 
datam fidem effossis oculis, nec curatis vulneribus, perire 

it. V. Zonar. βου. Manass. Glycam. 

'EaAo] Ut a Saracenis captus fuerit Isaacius, pluribus Pag.77.A 
narrat Bryennius. 

Τὸν MeAworvóv] Codinus de Offic. cap. 2. N. 2. Pag. 78.A 

Τὸν Ἰσαάχιον] Ex hoc Annae loco hausit, quae habetA 
dicto capite idem Codinus. 

Βασιλιχὸν διάδημα Vide quae adnotamus in Dissertat. B 
24. ad Ioinvillam, ubi fuse egimus de Imperatorum Constan- 
tinopolitanorum coronis. 

Ὁρμαϑοί τινες] ᾿Ενώτια e& χρεμαστήρια τοῦ στέμματος C 
dicuntur Achmeti cap. 248. 

Tagcoveíivr;] Confer Codinum de Offie. eap. 2. N. ὅ.0 
Uxorem duxerat Michael Taronites maiorem natu sororum ἢ 
Alexii. Vide Stemma Comnenic. 

Nixpqógoc] Vide Zonaram et Glyeam. De dignitate D 
et officio Magni Drungarii classis multa viri docti eongesse- 
runt, quae non exscribo. 

Κοσμᾶς} Patriarchali dignitate se abdieavit ultro Cos- Pag.79.B 
mas Hierosolymitanus, quod Heipublieae administrationem 
improbaret, 7. Maii, quo Graeci S. Ioannis Evang. festum 
agunt, An. Chr. MLXXXI. eum sedisset annos V. menses VI. 

"Ev τῷ κατὰ τὸ Ἕβδομον] Aedis S. Ioannis Evange- B 
listae in Hebdomo conditorem Constantinum M. agnoscit 
Codinus in Orig. Lambecianis. In eo humatum Basilium 
Bulgaroetonum scribunt Seylitzes, Glyeas, 106], et Pachy- 
meres lib. 2. 

Καλλίου ονήν] De hoc Monasterio silent caeteri B 
Seriptores Byzantini, nisi illud sit, quod ab Antonio Patri- 
areha Constantinopolitano instauratum fuisse tradit Nicepho- 
rus Gregoras in illius vita, quam laudat Allatius in Diatriba 
de Simeonibus, quae sic inscribitur: Bíog τοῦ ἐν ἁγίοις Πα- 
τριάρχου ΚΠ. ᾿Αντωνίου, τοῦ τὴν Movr» τοῦ Καλέως σιυστη- 
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σαμένου. Vetus Membrana apud Ughellum in Patriarch. 
Venet. N. 28. eidem Patriarchae Antonio Abbazis Monasterii 
Caleos dignitatem tribuit. 

Pag.80.A Zhà κινναβάρεως Leo Grammat. in Leone Philos. τοῦτο 
χαὶ πεποίηχεν ὃ Βασιλεὺς, γράψας διὰ χινναβάρεως xai 
ἀποστείλας μετὰ χρυσοβουλλίου ἔνδοϑεν φαϑλίου βραχέως 
τράχτου. Gregorius ITI. PP. ad Leon. Isaur. Imp. Cum lit- 
lerae. (uae, et mon alienae, sigillis Imperatoris obsignatae 
essent, ac accuratae intus subscriptiones per Cinnabarim 
propria manu tua, ut mos est Imperatoribus subscribere. 

A Ἔν τοῖς χατὰ τὴν Movjv] Vide et confer Zonaram. 
Palatium Manganorum extruxit Basilius Macedo, ut autor 
est Soylitzes. In interiore Philopatio statuit Nicetas, qui 
praeterea ab Andronieo Comneno destructum refert. Vide 
'Traet. nostrum de Cap. S. Ioann. B. eap. 8. N. 8. 

Pag.81. € Τῆς ἱερᾶς συνόδου} Divisa et distributa olim fuere 
officia Magnae Ecclesiae Constantinopolitanae in IX. Penta- 
das. Harum prima, Magnum Oeconomum, M. Sacellarium, 
M. Chartophylaeem, Chartophylacem et Curatorem Sacelli 
continebat. Atque isti erant praecipui Patriarcharum consi- 
liarii et assessores, solique ius habebant sedendi in Synodo 
cum Patriarcha: οὗτοι χάϑηνται ἐν τῇ ϑείᾳ xai ἱερᾷ ovv- 
ὁδῳ μετὰ τοῦ ᾿,“ρχιερέως, ait, Codinus. 

Pag.89. C ᾿Ὑψηλότερον βίον Vide Zonaram pag. 234. 

Pag..88 B Κατὰ τὸν «Αὔγουστον μῆνα 1 Non sibi constat hoc loeo 
Anna. Nam lib. 1. pag. 37. Brundusio solvisse Robertum 
narrat sub hyemem, sole ad Australes circulos et Capricor- 
num vergente. Hic vero et pag. 98. Augusto mense, lib. 4. 
pag: 102. 105. Iulii 17. die, ea ipsa qua coronatus est Alexius 
Indietione rv. Vide Malaterram lib. 3. cap. 24. 

Pag.84. B Σεχρετιχῶν Σεχρετιχκὰ 7ιράγματα Annae dieuntur res 
Tudiciales, uti recte interpretatur Possinus: oéxosro» enim 
Graecis mediae aetatis est tribunal et forum iudiciarium. 
Glossae Basilie. Néxgevov, διχαστήριον. Κονσιστόριον, βασι- 
λικὸν oéxgevov. Hesychius, oéxgevov, συνέδριον. Nicephorus 
CPol. processuum, seu processionwm, (uti lites appellantur ἃ 
D. Gregorio lib. 4. Indict. 13. Epist. 40.) aedem vertit: τῶν 
σιρούδων οἴχους, Gc Ῥωμαῖοι σέκρετα χαλοῦσι. Secretum 
Judicantis, in 1. 14. Cod. 46 46 instrum. Zudiciale secretum 
apud Ammianum lib. 15. Secretarium nude et simpliciter apud 
Severum Sulpitium lib. 3. de vita S. Martini et in 1. 4. Cod. 
Theod. de Exact. In Anastasii Biblioth. Collectaneis Secre- 
tarium dicitur locus, im quem. Senatus collectus est. SECRE- 
TARIVM. AMPLISSIMI. SENATVS. REPARATVM. In 
veteri Inseript. apud Gruter. CLXX. 5. et Marlianum lib. 2. 
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de Topogr. Urbis Romae cap. 3. Hine σεχρετιχοὶ in Nov. 2. 
Constantini Porph. et apud Annam dicti Senatores et Iudi- 
eum assessores: σεχρετιχὸν ἀξίωμα, dignitas Curialis, seu 
Senatoria, in Iure Graeco-Rom. à; 
Προεστῶτος τῶν Σεχρέτων} Quatuor potissimum Se-B 
creta seu Fora civilia recense& Manuel Comm. in Nov. Pri- 
mum, Magni Drungarii; Secundum, eius qui Προχαϑήμενος 
τῶν δημοσιαχῶν διχαστηρίων dicebatur; Tertium, τοῦ IIgo- 
τοσεχρέτου; Quartum denique, τοῦ “ιχαιοδότου. His omni- 
bus qui praeerat Προεστὼς τῶν Σεχρέτων dicitur Annae. 
Laudat porro hune loeum Cuiacius ad tit. 7. C. de Primicer. 
lib. 12. Vide Notata ad pag. 157. 
. P icu di Assumptionem Deiparae. Vide Gretzer. ad C 
0 s . 
.Αὐξήσεις δογῶν] Roga hoc loco est honorarium, sive Pag.85.A 
donativum, quod ab Imperatore quotannis Magistratibus da- 
batur, sive erogabatur, (unde et vocis etymon) ut infra hoc 
lib. ἡ ῥόγα τῶν δοϑέντων εἴκοσι ἀξιωμάτων. et lib. 6. zai 
αὐτὸν τὸν “Ιοὔχα Βενετίας τῷ τῶν Πρωτοσεβάστων ἀξιώ- 
ματι μετὰ τῆς ἀναλόγου δόγας ἐτίμησεν. Quemadmodum 
vero eiusmodi Rogae Magistratibus ae Proceribus ab ipso 
Augusto distribuerentur, belle narrat Luithprandus lib. 6. 
Hist. cap. 5. qui id fieri solitum scribit ea Hebdomade, quae 
Ramos Palmarum praecedit. Sie etiam vocabant doma annua 
militum, de quibus Hinemarus de Ord. Palat. c. 22. aliave 
donativa, quae iisdem erogabantur ab Augustis, unde et 
Augustatica dicuntur Marcellino Comiti. Anastasius Bibl. 
in S. Deus dedit PP. Ef daía roga militibus, pax facta est 
in tota Italia. ldem in S. Séverino, Miles iste nihil exinde 
subventus habet, quomodo et rogae vestrae, quas D. Impera- 
tor vobis per vices mandavit, ibi sunt a S. viro reconditae. 
Will. Tyrius lib. 18. cap. 25. Effusa im populum civitatis, 
more solito, roga liberalissima. lnterdum roga pro stipendio 
sumitur. Hine non semel: Milites im roga Imperatoris, De 
roga Imperatoris legimus apud Robertum Monach. lib. 2. 
Baldrieum Dolens. et Raimundum de Agiles. V. D. Gregor. 
lib. 2. Indict. 2. Epist. 32. lib. 7. Indiet. 2. Epist. 130. 
Συνηϑειῶν) Συνήϑειαι Graecis sunt tributa, vectigalia. A 
Gloss. Graecolat. Salariwm, τεαροχὴ, συνήϑεια. Leo in Tact. 
eap. 19. 8.18. ἢ τὸ οἱονοῦν δῶρον nag αὐτῶν λαμβάνειν 
ἢ τὰς λεγομένας συνηϑείας. Sic Latinis Consuetudines ea- 
iu notione, apud Cassiod. lib. 1. Epist. 2. lib. 3. Epist. 23. 
lib. 7. Epist. 2 ete. Gregor. Turon. lib. 9. eap. 30. Willel. 
Tyr. lib. 3. eap. 1. lib. 12. cap. 15. lib. 20. cap. 20. Anastas. 
in vit. PP. pag. 213. edit. Reg. et alios passim. 


Anna Comnena. 11. 31 


A 
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Zyidevouoóc] Seissiones et Rescissiones rerum iudica- 
tarum, vel eontractarum, postquam solemnibus Iuris formulis 
firmatae sunt, hie auguratur eruditus Interpres. Verum nemo, 
opinor, rem adeo iniustam in Principe iustum colente animo 
eoncipiet, ut res iudicatas solo regiae autoritatis iure contra 
fas rescindi velit aut sinat. Quin potius malim σχιδευσμὸν 
hoe loeo esse donativorum, seu stipendiorum Magistratibus 
debitorum rescissionem, quam Galli voeant retranchement de 
gages οἱ d'appointemens. Solent enim interdum Principes 
annua Officialium suorum stipendia propter maiores bellorum, 
quibus premuntur, impensas aut omnino aut ex parte rescin- 
dere. Sic ipse Alexius, ut autor est Zonaras, σττανίζων χρη- 
μάτων τάς τε τοῖς ἀξιώμασιν ἀνηχούσας ἀνέχαϑεν ἐτησίας 
δόσεις éEéxoW e xoi τὰς τῶν τος iie οὐσίας πιροσαφῃ- 
ρεῖτο. Eadem habet Glyeas. Sie Pachymeres lib. 11. cap. 14. 
narrai Andronico Seniore imperante, exhaustis Imperatoriis 
thesauris, ipsas Palatinis.consuetas erogari rogas rescissas: 
ἐπισχεϑέντων πάλαι καὶ αὐτῶν óoyQv καὶ προσοδιῶν τοῖς 
ἐν ἀναχτόροις δουλεύουσιν, ἃ δὴ xci Βασιλεῖς ἐξ ἀρχαίου 
εἰς μισϑοὺς ἐτίϑουν ἀναγχαίους, τοῖς ὑττηρετουμένοις ἐχεί- 
γοις ἐξεχενοῦντο. οὗ 110. 12. cap. 8. τὰ γὰρ τῶν μισϑῶν τῶν 
xarà và ἀνάχτορα ἐχδουλευσάντων ἐξεχενοῦντο. Sie deni- 
que Philippus VI. Francorum Rex binis Edictis Annorum 
MCCCXXXVII. eb MCCOXLIIL. quae extant in Registris Camerae 


Comput. Paris. signatis Cruz, et Pater. et alii deinceps, qui 


Pag.87.B 


B 


subsecuti sunt Reges non semel, iisdem de causis, Magistra- 
tibus annua exsolvi solita stipendia aut penitus abrogarunt, 
vel eorum partem fiseo adiudicarunt. Quemadmodum igitur, 
ut rogas sive donativa augere, ita et rescindere posset, 
matri concessit Alexius. 

Τοὺς “Ιαλασσηνοὺς 1 Extitit Dalassenorum familia Con- 
Stantinopoli perillustris, ex qua recensentur Constantinus Pa- 
trieius, quem Constantinus Imperator, Basilii frater, succes- 
sorem sufficere decreverat, qui affectati postmodum Imperii 
reus, in Protam Insulam relegatus est a Michaele Paphlagone: 
Theophanes et Romanus, itidem Patricii, Constantini fratres: 
et Adrianus horum patruelis, de quo hoe loeo Ànna: prae- 
terea Damianus Dalassenus, cuius filius Theophylactus Bul- 
garoctono imperante vixit: Damianus alter, Scopiorum Dux, 
sub Michaele Duea; Theophylactus alter, cuius meminit Nice- 
phorus Bryennius; denique Constantinus Dalassenus, Thalas- 
socrator ab Alexio dietus. Memorantur hi passim ab Anna, 
Zonara, Seylitze οὐ Glyca. i 

Koi Xégcvac] Fuit enim Anna Alexii mater, Alexii 
Italiae Praefecti filia, cui Χάρωνος eognomen inditum com- 
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miniscitur Nicephorus Bryennius, quoe quemcumque telo ille 
aggrederetur hostem, statim neci daret: xoi τὸ ἐπώνυμον 

ix τῆς ἀνδρείας κεχλήρωτο, οἷόν τινα γὰρ ἐναντίων βαλὼν, 

ἐπεὶ νεχρὸν ἀποδέδειχε, Χάρων ἐντεῦϑεν ἐπωνομάσϑη. Ve- 

rum ante Alexium Charonum familiam observare est apud 
Scylitzem: meminit enim ille Constantini cuiusdam, cogno- 

mento Charonis, qui a Nicephoro Phoca Imp. clava in caput 
impacta ad Charontem ipsum et ad inferos detrusus est. 

Εἰς ἔρωτας &Àoyovc] Monomachum Augustum ob illi- C 
citos et pudendos amores infamant passim Scriptores: vivente 
enim Zoe Porphyrogenita uxore, Constantini Imperatoris filia, 
foeminam quamdam ex nobili Selerorum gente ortam non - 
superduxit modo, sed eo venit amentiae, ut Augustam appel- 
laret eique domicilium assignaret in Palatio mediusque Zoem 
inter et pellicem, populo spectante, sederet. De utraque in- 
telligendus Ioannes Euchaitarum Episcopus carmine εἰς τὸ 
βιβλίον τῆς Zhaxovieg τοῦ Τροπαιοφόρου, quod Monomacho 
Ἰηβουρβιῦ: 

Πιστὸς Βασιλεὺς, εὐσεβὴς, αὐτοχράτωρ, 

Σεβαστὸς, ὀρϑόδοξος ó ονομάχος etc. Et mox: 

Ἔπειτα ταῖς σαῖς πανσεβάσταις “1ἰγούσταις. 

Et alio earmine in eumdem: 

Koi τὰς “171ὐγοΐστας ὡς συνέργους λαμβάνω. 

Pari insania post Zoes interitum mulierculam aliam, Alani 
cuiusdam Principis filiam, quae obses ἃ patre data Constan- 
tinopoli morabatur, in Regiam induxit et Augustam appel- 
lavit. Vide Zonaram pag. 207. 

Φροντιστήρια] Vide Notas ad Cinnami pag. 5. D 

"Asxrovoqovíac] Romani, ut autores sunt Macrobius Pag. 88. C 
lib. 1. Saturn. et Censorinus de Die natali cap. 24. diem ci- 
vilem a media nocte ineipiebant, cuius primam partem de 
media nocte, alteram Gallicinium, tertiam Conticinium, quar- 
tam denique Diluculum vocabant. Tunc subit Mane, cum 
lux videtur solis. Alii noctem in septem partes dividunt: 
Ioannes de Ianua, Prima pars noctis dicitur Crepusculum, 
secunda Conticinium, tertia. Gallicinium, (primum scilicet) 
quarta Intempestum, quinta iterum. Gallicinium, (secundum 
nempe, quod hie δευτέρα ἀλεχτερυοφωνία dicitur) sezfa Ma- 
tutinum, septima Diluculum. Primum Gallicinium innunt 
hisce verbis Acta S. Thyrsi cap. 8. N. 37. Viz primum pul- 
lus dederat cantum. Nam pullum a Grammaticis pro gallo 
gallinaceo sumi notum ex S. Ambrosio ad Iren. Quid in 
pullis? quam éanora vor galli, nocturnisque vicibus solenne 
munus ad ezcitandum et canendum? | Hine pullus pro galli- 
einio in Regula Magistri cap. 33. m Ayeme cavendum est, 
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ne nocturnos pullus aut antecedat, aut deprendat. Alias 
pullorum cantus dicitur in eadem Regula, in vita S. Fursei 
Confess. cap. 1. N. 6. in vita S. Davidis Archiepisc. Meneven- 
sis N. 17. ete. JPulló cantus in Hist. Translat. S. Ioann. 
Abb. Reomaens. cap. 3. Quin et observatum pridem a viris 
doctis apud Evangelistam in MS. Bibliothecae Regiae legi, 
Tertio pullo ter me negabis, ubi lectio vulgata habet, ante- 
quam gallus cantet, ter me negabis. lta apud Ammianum 
Marcellinum lib. 20. pullum silentem | gallicinium interpreta- 
tur Valesius, ubi de Iuliani Inauguratione: Jmpositusque 
scuto pedestri, et sublatius eminens pullo silente Augustus 
renuntiatus. Sic enim praeferunt MSS. et editiones Romana 
et Florentina, non vero »wllo, ut vulgatae. His enim verbis 
designavit Marcellinus ὥραν τρίτην, qua se Imperatorem 
proclamatum testatur idem Iulianus in Epist. ad Athenienses. 
Vide Arnob. in Psalm. pag. 382. 485. edit. Froben. vitam 
S. Materni Episc. Trevir. apud Bosquet. pag. 49. Heinsium 
ad Theocrit. 1d. 7. οὗ Bourdelotium ad Heliod. lib. 1. 

Pag.89.A Koojuxaic] Glossae Graecolat. χοσμικὸς, secularis. 
Utuntur Canones Apostol. Can. 7. Concil. Sardie. C. 7. Ephesin. 
parte 1. C. 30. 8. 3. Chaleedon. Can. 3. 24. Harmenopulus 
lib. 1. tit. 3. 8. 12. 13. Theophylactus Bulg. Epist. 14. Pachy- 
meres lib. 5. et alii. JMwndalis Victori Uticensi, Prudentio, 
Ioanni Diacono in vita S. Gregor. et aliquot aliis. 

A Téusvog τῆς Θέκλας] Quatuor potissimum D. Theclae 
sacrata Templa Constantinopoli, vel in Suburbanis, observo. 
Primum quidem Codinus de Orig. CP. a Constantino M. in 
loco Contario dicto extructum et Deiparae primo dicatum 
refert, deinde a Iustino Curopalata Imperat. in nomen S. 
Theclae transfusum. Alterum ἃ Iustiniano adhue privato ad 
urbis portum Ceratinum aedifieatum narrat Procopius lib. 1. 
de Aedif. Iustin., quod idem Iustinus postmodum renovavit, 
ut autor est Zonaras. Tertium iuxta Galatam (nisi idem 
fuit eum Iustinianaeo) oecurrit in Chronieo S. Nicephori in 
Catalogo Patriarch. CP. et in Novella lustiniani 159. ubi 
Portae Sycenae regionis, τῆς ἀπαγούσης εἰς τὸ Megtiguov 
τῆς ἁγίας Θέκλας meminit, quae potuit esse maritima porta, 
qua, emenso freto, ad illud ibatur. Quartum denique condi- 
dit Isaacius Comnenus ex ea quae hic ab Anna, Zonara, 
Seylitze et Glyca refertur occasione, intra Palatii septa, Bla- 
cherniani seilicet, ut habet idem Seylitzes, qui illud perinde 
ac Anna ab elegantia commendat. Verum contra reclamat 
Zonaras scribens Aedem istam sordidioris Isaacii parcimoniae 
argumentum fuisse, maiori vero et ampliori magnificentia 
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 reaedificatam a Ioanne Alexii Imp. filio et in nomen Serva- 
toris lesu Christi commutatam. 

Σαυρομάταις] Qui Zonarae et Seylitzae in Isaaeio ZHun- A 
gari dicuntur. 

Towdizzav] Quae olim Sardica, urbs Thraciae, vel ut € 
aliis placet, Illyriei aut Daciae, Conéilio Sardicensi celebris. 
Vide Nicetam in Man. 110. 3. N.1. Glyeam in Const. M. 
Sirmond. ad Sidon. Paneg. Anthem. et Carolum a S. Paulo 
in Geogr. Sacra pag. 201. 

«““οβιτζοῦ } Castrum in Mysia, de quo Zonar. Scylitzes, Pag.90. A 
Glyeas, et Nicetas in Isaac. Ang. lib. 2. N. 1. 

᾿Ἵποστασίαν περὶ τὴν ἕω} Ex falso rumore, inquit C 
Seylitzes. 

Σῶστρά ve ϑύσας] Solebant veteres ob restitutam sa-D 
nitatem et ob vitatum periculum Diis sacrificia offerre in 
gratiarum actionem, idque σωτήρια et σώστρα ϑύειν et 
πανηγυρίζειν dicebant. De quo more Xenophon “ναβάσεως 
lib. 4. Dio. lib. 41. Herodot. lib. 1. Herodianus lib. 1. et 4. 
Psellus de Operat. Daemon. pag. 93. Achilles Tatius lib. 1. 
Eustathius x«9' 'Youívrv lib. 6. et 10. Martialis lib. 12. 
Epigr. 45. Statius lib. 1. Sylv. Marmora Arundel. et ibi Sel- 
denus pag. 72. et alii sine numero. Sacrificabant autem ut 
plurimum lovi (υξίῳ, ut autor est Apollodorus lib. L, vel 
Iovi Salutari: vetus Inscript. IOVI. SALVTARI. VLPIANVS. 
GRAVI INFIRMITATE. LIBERATVS. Vide Trebellium 
Pollionem in Gallienis. Guillelm. Brito in Vocabul. Pacifica 
dicitur oblatio, quae fiebat pro pace ad Deum, vel ad homi- 
nes, vel quod ad bonum pacis fiebat: sicut salutaria sacri- 
ficia pro salute data, vel servanda offerebantur. 

Zooucvac] Dromones dicuntur naves Belliceae maiores, Pag.91. B 
a velocitate appellationem sortitae, inquit Procopius lib. 1. 
Vandal. Papias ex Isidoro, Dromones sunt longae et velocis- 
simae naves. Robert. de Monte An. MCXCIL Jmvenit navem 
paganorum mazimam, quam Dromontam vocant. Philippus 


-Mouskes 

KEsneques et Dromons feres, 

Roges et Busses et Vissieres. : 
Hine Dromonarii remiges Dromonum apud Senatorem lib. 2. 
Var. Sed de Dromonibus passim agunt Scriptores Graeci et 
Latini, Theophyl. Simoe. lib.7. cap. 10. lib. 8. cap. 9. Leo in 
Tact. eap. 19. 8. 4. ete. Albertus Aq. lib. 9. eap. 23. lib. 10. 
-eap. 14. Willel. Tyr. lib. 20. cap. 14. Iacobus de Vitriaco 
lib. 1. eap. 29. Math. Paris. An. MCxct. Walsingh. Àn. MCCXCIH. 
. Malaterra lib. 2. cap. 8. etc. 


B 
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Σέρμονας ] Navis species nondum nota: nec enim ausim 
affirmare hoc loco Sermones vocari navigia, quae Germwundi 
dieuntur Malaterrae lib. 2. cap. 8. Nostri denique tantummodo 
Germundos οἱ Galeas, Sicilienses vero Cattos et Golafros et 
Dromundos, sed et diversae fabricae naves habebant. 

Βαρβάρων] Varangorum. 

Τοποτηρητήν]Ἵ Glossis Graecolatinis Τοποτηρητὴς est 
Vicarius, qui nempe vices alterius in urbis, castri vel pro- 
vinciae praefectura obit. Chronicon Anonymi Barensis A. MXLI. 
Ardwuino Lambardo intravit in Melfi, erat T'opoteriti de ipso 
Catepano. ld est, Arduinus Mediolanensis, euius non semel 
occurrit mentio apud Seylitzem et Zonaram, viearius erat 
Capitanei Calabriae in praefectura totius provinciae, vel sal- 
tem Melfensi. Apud Paulum Warnefridum lib. 6. Hist. Lan- 
gob. eap.3. et 8. quidam Ado Ducatum Foroiuliensem sub 
nomine loci servatoris dicitur aliquandiu gubernasse, cum 
Dux ipse non esset: sub nomine scilicet vicarii ipsius Ducis. 
In antiqua charta anni XLvir. Imperii Constantini et x. 
Romani eius filii, Ir. Indiet. data Neapoli, Anno nempe Chr. 
DCCCCLVIIH. Gregorius loci servator subscribit. Vide Leges 
Langob. lib. 1. tit. 25. 8. 78. Observo praeterea ex Porphyro- 
genneta lib de Adm. Imper. cap.50. et lib. 1 de Themat. 
cap. 16. στρατηγίδας, seu Thematum, vel provinciarum prae- 
fecturas, divisas fuisse eig τούρμας: "Turmas vero eic Βάνδα, 
ἤτοι Τοποτηρησίας: quae quidem Τοποτηρησίαι praefecturae 
erant urbium, oppidorum et castrorum, quarum certus nu- 
merus Turmam conficiebat: χαὶ ἐγένοντο ταῦτα τὰ ἑπτὰ 
βάνδα τούρμα μία. Qui Turmae praeerat, Τουρμάρχης, eius 
praefectura Τουρμαρχάτον dicebatur, ut autor est idem Por- 
phyrogenneta, qui praeterea lib. l. de Themat. c. 2. scribit 
Τουρμάρχας εἰς ὑπουργίαν τῶν στρατηγῶν institutos. Certe 
Türmarchas eosdem esse cum iis quos Κατεσάνω, seu Capi- 
taneos, appellarunt, probabile est. Vide Notata ad pag. 94. 
At in Conciliis Τοποτηρηταὶ dicuntur Episcopi provinciae 
cuiuspiam, seu ἐσαρχίας, Legati a caeteris Episcopis ad Syn- 
odum missi, vel ad Primates, qua notione passim accipi 
Τοττοτηρητὰς vov ἐπαρχιῶν τῆς -«“φρικῆς, constat in Codice 
Canon. Eccles. Afric. Concilium Chalcedonense Act. 1. τῶν 
ὁσιωτάτων Τοποτηρητῶν τοῦ ϑεοφιλεστάτου χαὶ ἁγιωτάτου 
τῆς Πρεσβυτέρας Ῥώμης «““έοντος. Qui quidem vicarii in- 
terdum dieuntur in eodem Concilio φύλακες L4z00v0Ax00 
ϑρόνου. 

Βούρτζην d Vide Notata ad pag. 471. 

Χώματος} Vel ex hoc loeo abunde patet, quam proeul 
a vero aberret vir doctissimus in Notis poster. ad Codin. de 
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Off. cap. 6. N. 46. ubi milites £x τοῦ χώματος apud Annam 
indigenas interpretatur, a voce χῶμα, quae Graecis terra est, 
seu agger, uti definitur in L. 10. D. de Extraord. criminib. 
ita ut hae appellatione distinguantur ab alienigenis, extraneis 
et conduetitiis, cuiusmodi sunt illi quos ἐγχωρίους vocat 
Synesius Epist. 78. Χώῶμα enim Thema esse et provinciam ita 
dictam, indieat Anna hoc loco et lib. 11. pag. 324. ἐχεῖϑεν 
διὰ τοῦ Χώματος διελϑὼν τὴν aun» χατέλαβε. Nec ἃ 
Laodieaea Phrygiae proeul abfuisse satis innuit, cum ait, 
Ioannem Dueam Sardibus, Philadelphia, et Laodicaea obiter 
occupatis, Chomate transito, Lampem intercepisse. Nicetas 
pariter in Man. lib. 6. cap. 1. inter Laodicaeam et Choma, 
Chonas, Lampem et Celenas, ubi sunt Maeandri fontes, sta- 
tuit. Et sane necesse fuerit Chomati vicinam fuisse Cappa- 
dociam, siquidem Burzes utrique provinciae imperitabat, uti 
Anna commemorat. Neque aliud fuit Choma, quam illa Asiae 
pars, quam Lyciam nuncuparunt veteres, Pamphyliae et Tauro 
proxima, in qua oppidum Choma statuitur a Ptolemaeo, cuius 
etiam mentio fit in Concilio Ephesino parte 2. Act. 1. cui 
Eudoxius Χώματος τῆς “Τυχίας Episcopus interfuit. Sunt 
igitur milites ἐχ τοῦ Χώματος, qui a Burtze Chomatis Prin- 
cipe, Alexio tamquam foederato, vel fortassis Domino sup- 
peditabantur. 

Σύγγαμβρον] Glossar. Graecolat. Σύγγαμβρος, Congener. D 
Congeneri dicuntur, qui ex eadem familia seu duas sorores 
uxores sibi adseiscunt, ita ut respectu soceri ambo generi 
dicantur. Hesychius, ᾿Ζέλεοι, (alias 2414104) ot ἀδελφὰς yv- 
ναῖχας ioynxóveg ἤγουν σύγγαμβροι. Apud Authorem incer- 
tum, qui editus est post Theophanem, Michael Patricius Me- 
lissenus σύγγαμβρος narratur fuisse Constantini Copronymi. 
Imper. χατὰ τὴν τρίτην αὐτοῦ γυναῖκα, ob tertiam eius con- 
iugem, Eudociam scilicet, cuius sororem uxorem duxerat 
Melissenus. Hie vero Alexius et Palaeologus invicem Gvy- 
γαμβροι, congeneri, fuisse adnotantur, quia uterque Andronici 
Dueae filiam duxerat, Alexius Irenem, Palaeologus Annam 
Ducaenam. V. Harmenopulum lib. 4. tit. 6. 8. 14. 

"Eou&vov] Hermannum Comitem, Abagelardi fratrem Pag.93.A 
uterinum, qui ea tempestate cum Roberto bellum gerebat, a 
quo demum ditionibus et bonis suis exutus, cum fratre Con- 
stantinopolim ad Imperatorem Alexium concessit, a quo Can- 
ninorum in Dalmatia praefecturam postmodum obtinuit. Her- 
mannum itaque, Roberto alias infensum, Alexius in eum 

. aerius concitare studet, αὖ maius Roberto negotium facesseret. 
— Guillelmus Apul. lib. 4. 
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Dux postquam Cannas sibi comperit esse rebelles, 
Obsidet, obsessas evertit hwmo tenus illas, 
Rexerat has gemitus genitrice Hermanus eadem, 
Onfredi fuerat qua filius Abagelardus: 
Non tamen wnus eis paler extitit, illa duobus 
Est sociata viris, Miles praeclarus 4n. armis 
Frater uterque fuit: sed cessit. uterque potenti 
Roberto, cu? par vix orbe potentia toto. 

Hermanni praeterea meminit Malaterra lib. 3. eap. 5. et 6. 

A "Aoyienioxonov Καπύης "Eofhov] Hervaeum Capuae 
Archiepiscopum, cuius meminit Gregorius VIT. PP. lib. 9. 
Epist. 25. et Leo Ost. lib. 3. Chron. Cass. eap.41. Vide 
Ughellum. 

C “Χοιροσφάχτην] Occurrunt ex hac familia viri aliquot 
illustres in Historia Byzantina, Leo scilicet Patricius Choe- 
rosphaetes sub Leone Phil. et Constantino eius filio circa 

. An. Chr. pcccoOxv. alter eiusdem nominis et dignitatis, 
praeterea Dux Exeubitorum, sub Romano Argyro, apud Sey- 
litzem pag. 610. 726. Zonaram pag. 142. 148. idem forte cuius 
necem refert Anonymus Barensis ad An. MXL. Zpsi conterati 
interfecerunt. Chirosfacti Criti. οὐ Michael Choerosfactes, cuius 
meminit Autor Gestorum S. Nieonis, sub An. DCCCCLXIX. 

C Χριστιανικώτατε ἀδελφέ) Frequenter olim, ut et hodie, 
mutuo sese Reges Fratres appellitabant.  Eguinartus in Ca- 
rolo M. Znvidiam tamen suscepti nominis, Constantinopolitanis 
Imperatoribus super. hoc indignantibus, magna tulit. patientia, 
vicitque eorum contumaciam magnanimitate, qua ei procul 
dubio longe praestantior erat, mittendo ad. eos crebras Lega- 
tiones et in Epistolis eos Fratres appellando. Vide Alcuin. 
Epist. 41. 85. et 111. Marculf. lib. 1. cap. 9. Gregor. Turon. 
lib. 2. Hist. eap. 35. Chronic. Alexandrin. pag. 918. Menandr. 
in Excerpt. de Legat. Odon. de Diogilo lib. 1. de profect. 
Lud. in Orient. pag. 13. Henrieum Valesium ad Ammian. 
lib. 17. 

D Βλαττία] Quid sit Βλαττίον et Βλάττα, docet Glossar. 
Latinogr. Blattia, ϑρόμβος αἵματος.  Blattela, ϑρόμβος 
αἵματος τῶν χονχυλίων. | Concinit Actuarius, qui βλαττίον 
ait esse ὃ ῥεῖ éx (vel τὸ δοῦν) τῆς ῥινὸς τῆς πορφυρᾶς, 
quod ex naribus conchae marinae, quam (Graeci πορφύραν 
vocant, fluit; sic enim legendum reor pro óovovv. Est igi- 
tur Blafía idem quod Purpura. ta in L. 1. C. Quae res 
venund. non poss. Purpurae, quae Blatta, vel Oxyblatta, at- 
que hyantina dicitur. Ubi observo triplicis coloris fuisse 
Blattam, purpuream nempe, quae mero Blattae vocabulo in- 
teligitur, alteram intensioris et vividioris coloris, quam 
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Ὀξυβλάτταν vocabant, Βλαττίον ὀξὺ Cedrenus in Tiberio 
pag. 393. tertiam denique violaceam, sive ianthinam. Fuit 
olim in pretio Blatía Tyria, vel Purpura: Sidonius carm. 5. 
Pontus Castorea, Blattam Tyrus, aera Corinthus. 
Neapolitanam commendat Anastasius Bibliothec. in Leone III. 
De Blattin Neapolitano: sed praesertim Byzantinam pag. 150. 
151. 152. 153. Idem Seriptor in Paschali: Obtwlit i» sacro 
altari vestem de Blattin Byzantea. Et mox, In dicta Eccle- 
sia fecit vela Tyria (ex Blatta nempe Tyria) cwm periclysi 
de Blattin Byzantea. Βλαττίον Βυζάντιον laudat etiam Actu- 
arius. Nil mirum igitur, si Imperator Henricus ab Alexio 
ἕχατον βλάττια ad se mitti petierat, quia Byzantina prae- 
sertim in pretio erant. Iam vero vocem, βλαττία, hoe loco 
vestes significare vult Gretzerus ad Codinum: JPamnos ipsos 
holosericos ostrino colore tinctos, Glossator Annaeus: quod 
magis probem. Nam extrema et senescente Graecia βλαττίον 
pro serico usurpatum constat. Vide Salmas. ad Hist. Aug. 
Κατεπάνω])] Dieitur Constantinus iste propter dignita- Pag.94.A 

tem Προωτοπροέδρου Κατεπάνω τῶν ἀξιωμάτων, hoc est, 
MUT Supremus, seu qui Magistratibus, Axiomaticis 
et Proedris, vel Consiliariis praeest. Nam Graecis ἀξιώματα 
sunt Dignitates. Hinc ἀξιωματιχὸς, Honorarius, qui hono- 
rem gerit, in Gloss. Graecolat. Aliud Gloss. Dignitosus, ἀξιω- 
ματιχὸς. Occurrit vox ista non semel in Basilicis lib. 6. et 
apud Modestinum lib. 6. Excusat. Guillelm. Biblioth. in Ha- 
driano IL. Eum Pontificali pallio impositum, praecedentibus 
Axiomaticis et subsequentibus reliquis turbis in urbem redire 
conspexerant. Anastasius in Hist. Eccl. Cum aliis quinque, 
tribus quidem Comitibus, duobus vero Axiomaticis. Hine 
ἀξιωματιχὸν, salarium, quod Axiomaticis a Principe pensita- 
batur, apud Photium in Nomoc. tit. 8. cap. 7. et in Glossis 
Basilie. Porro vox χατεπάνω  sequioribus Graecis, sive ab 
ἐπάνω et xard, seu a vocabulo Latino Capitaneus, deflexa, 
eos praefectum ordinis, aut provinciae significat. Apud 

eylitzem pag. 727. xarezavo τῆς χάτω Mróíac. pag. 741. 
χατεπάνω Ἰβηρίας. pag. 843. Παῦλος Πρόεδρος, ὃ τῆς 
᾿Εδέσσης κατεπάνω. pag. 868. χατεπάνω τῆς πόλεως. Apud 
Constantinum de Admin. Imp. cap. 50. χατεπάνω τῶν Mao- 
δαϊτωῶν ““τταλίας. Apud Theophylactum Bulg. Archiep. Epist. 
19. χατεπάνου vox occurrit. een inde facile est haurire, 
unde appellationem sortiti sint Cafepani, seu Cafapani lta- 
liae, sub Imperatoribus Byzantinis ante Normannorum ad- 
ventum, quorum crebra est apud Seriptores mentio, Faleandum, 
Faleonem Beneventanum, Anonymum Barensem, Scriptorem 
vitae S. Vitalis Siculi et alios. Sed et ab uno ex iis Capi- 
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taneis, seu, ut eos vocat, Catapanis, provinciam Capitanatae 
nuncupatam scribit Leo Ost. lib. 2. cap. 51. At falli constat, 
cum Catapani viri nomen fuisse existimat, cum fuerit. digni- 
tatis. Neque error est in oppidorum appellatione, quidquid 
garriat corrupte Capitanata dici, ewm ex .Autoris nomine, 
inquit, Catapanata vocanda sii. Nam qui Graecis Catapa- 
nus, Latinis est Capitaneus. Proinde Capitanata appellata 
est praefectura aliquot oppidorum uni Capitaneo subdita, 
quam JXKervezevixiov vocat Nicetas in Mam. lib. 2. et vetus 
charta apud Rhamnusium de Bello Constantinopolit. lib. 4. 
pag.167. Hinc etiam eastiganda, quae habet Glaber Rodul- 
phus lib. 3. cap. 1. Twnc etiam Imperator Basilius Sancti 
Imperi CPolitani praecepit cuidam | Satrapae | suo, illà qui 
cognominabatur Cataponti, eo scilicet, quod $uxta mare n- 
habitaret, u£ a transmarinis civitatibus, quae Iiomano deben- 
tur Imperio, veniens tribuia exigeret. Quo loco non leviter 


fallitur Glaber in voce Cataponti et eius etymo, cum ille, 


* Scylitzae 
Βοιαννης 
et in Iure 
Graeco- 
Hom. 
Tom. I. 
pag. 285. 
Α 


Α 


quem memorat, Catepano, seu Catapanus vocaretur, ex digni- 
tate, vel praefectura provinciae, hoc est, Capitaneus. Neque 
felieiori coniectura vocabuli originem assecutus videtur Guillel- 
mus Apul. lib. 1. 


Multa Graecorum cum gente Dasilius ire 

lussus, in hunc audax ammo movet arma sequenti. 
Cui Catapan facto cognomen erat * Bagianus. 
Quod Catapan Graeci, nos iuxta dicimus omne. 
Quisquis apud. Danaos vice fungitur hwius honoris, 
Dispositor populi parat omne quod expedit illi, 
Et iuxta quod cuique dari decet, omne ministrat. 


Βουλχάρδου) Fuit is Burchardus Comes, cognomento 
Rufus, postea Episcopus Monasteriensis, Henriei Imp. Lega- 
tus. Conradus Usperg. A. MOXXI. Dominus Henricus, qui 
Burchardo Rufo dudum in Legatione Henrici. Imperatoris 
apud Constantinopolim defuncto per electionem. .Ecclesiasti- 
cam. in Cathedram Monasteriensem successerat. Burchardi 
Episcopi meminit praeterea Monachus Pegaviensis An. MCVI. 
et MCXVIL unde supplendus Catalogus Episcoporum Monaste- 
riensium apud Merssaeum. 

"Pouav&rov | Moneta aurea, Romani Diogenis Imperatoris 
effigie insignita. Bulla Anacleti Papae in Chronico Bene- 
ventani Monasterii S. Sophiae: aliosque fideles nostros benigne 
convenimus, quatenus quadringentos Romanatos, quos eis Po- 
tiferia accommodaverat, nobis persolverent. Charta Andreae 
Comitis de Chelmo A. MOCXLr. apud Ioan. Lucium in Hist. 
Dalmat. pag. 473. Solvat nomine poenae Comiti praefato M. 


sni 
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Romanatos. V. eumdem pag. 141. Extat in instructissimo 
Gazophylacio V. C. Dom. du Mont, in Senatu Ambianensi 
Consiliariorum Decani. Moneta aurea, in cuius antica duae 
habentur figurae stantes [vide tab. III]: prior Imperatoris habitu 
Constantinopolitano dextram pectori apponentis, laeva tenentis 
globum erucigerum; altera mulieris dextra capiti Imperato- 
ris Stemma imponentis, cum hisce characteribus evanidis, 
DCCLOHOMÓ PoJM.4No. In postica Christus in throno 
sedet. Charaeteres in hac parte exarati visum effugiunt. 
Sie autem alios in antiea descriptos legendos et concipiendos 
censuerim, DECIIOTH 16 PoM.4No. Id est, “εστπότῃ 
"PouevQ; Imperatorum enim nomina in nummis eiusce aevi 
tertio easu poni solita arguunt nummi Alexii et Manuelis, 
quos infra repraesentabimus. Literae vero 270. idem sonant 
ac ήτηρ Θεοῦ docentque mulierem, quae hic exhibetur, 
esse Deiparam, a qua Stemma excipit Romanus Imperator, 
uti visitur in altero, quem Manueli adscribit Octavius Strada 
a Rosberg pag. 338. Et in aeneo alio, quem videre contigit 
in eodem Gazophylacio V. C. D. du Mont, qui fortassis etiam 
eidem Romano Diogeni adscribendus est, etiamsi characteres 
adeo sunt attriti, ut. vix quidquam ex iis percipi queat. Hunc 
deseribendum euravimus, ut e£ nummum Romani Diogenis 
quem exhibent idem Strada a Rosberg et Ioannes Strada 
Mantuanus in Fastis Onuphrii. Sed vereor, ne iste non tam 
fuerit nummus, quam theca aliqua, aut capsula, seu ᾿γκόλ- 
πίον Romani Diogenis, Divi Ioannis Theologi, seu Evange- 
listae, reliquias continens; quod deprehendi praesertim potest 
ex Christi figura habentis ad pectus caput D. Ioannis, eui 
Graeci Scriptores ᾿Ἐπιστηϑίου epitheton vulgo attribuunt, et 
ex characteribus IO. qH. quibusloannem Theologum designari 
arbitror. Praeterea in aversa parte primi hi characteres 
OHKO. perspicue ostendunt legendum ΘΗ K H. id est 
Theca, seu EyxoAziov pro Romano Diogene. V. Notata infra 
ad hane pag. d. Sed de hacce coniectura statuat Lector eam- 
que expendat per me licet. Romani Diogenis et Eudociae 
effigies habentur apud Chiffetium lib. de linteis sepulchr. 
cap. 10. pag. 91. PIENE 
Βαγελάρδου] Abagelardus, Humfredi filius, Taneredi A 

de Altavilla Normanni nepos, a patruo Roberto Wiscardo 
haereditaria sorte privatus, Gisulfum Salernitanum Principem 
primum adiit, eiusque partes sectatus est contra Robertum 
À. MLXXHI. Gisulfo demum sedibus suis perinde expulso et 
deturbato, eum viribus impar patruo obsistere non posset, 
Constantinopolim eum Hermanno Comite fratre secessit ibi- 
que tandem exul diem ultimum clausit, uti pluribus narrant 
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Malaterra et Willelmus Gemeticensis locis citatis, et Blondus 

de Instaur. Roma Reg. 12. Guillelmus Apul. lib. 3. 
Sic quia pace Ducis non fungitur Abagelardus, 
Et patrii iuris loca. deserit, et Danaorum 
Exul adit terras, cum rector Alexius esset 
Imper, clemens hunc suscipit ille benigne, 
Tractat honorifice, dat multa: sed invida nulli 
Parcere quae curat vwveniles mors. subit. artus : 
Qwique regressurum 86 credidit esse potentem, 
Diversi generis cum fascibus atque triumphis, 
Exwul apud Danaos et mortuus est et humatus. 


C Τὸν ὑιὸν τοῦ Σεβαστοχράτορος] loannem Comnenum, 
postea Dyrrachii Ducem. V. pag. 131. A. 
D Ἵν᾽ ἐντεῦϑεν] Hugo Franciae Rex ad Basilium et Con-. 


stantinum Impp. Constantinopolitanos apud Gerbertum Epist. 
111. Sed haec conditio, quae mostri iuris sunt, vestra, efficit, 
magnoque usui, s) placet. haec nostra: coniunctio, erit magnos- 
que fructus afferet. Etenim nobis obstantibus nec Gallus nec 
Germanus fines lacesset. Imperii Romani. 

D ᾿Ἵπεστάλησαν) Huc pertinent quae habet Scriptor vitae 
Henriei IV. Ipse Rex Graeciae, ut metum. dissimularet, ami- 
citiam eius expetebat et. quem. futurum hostem timuit, mune- 
ribus, ne fieret. hostis, praevenit. Testatur hoc aurea. tabula 
Spirensis altaris, etc. 

D ᾿Εγχόλπιον μετὰ μαργαριταρίων) De Encolpio dictum 
supra. αργαριτάριον pro μαργαρίτης. — Constantinus in 
Historia Apollonii Tyrii: 

Τόσον λογάρην καὶ καλὸν στολαῖς μαργαριτάρια. 

D Θήκη διάχρυσος Theca Sanctorum reliquiis instructa. 
Inscriptio Crucis,.quae est Traiecti ad Mosam, apud Appia- 
num et Gretzerum: 

Οὐ τὴν δὲ ϑήχην Ῥωμανὸς γῆς “εσπότης, 

Ὡραιύτησιν ἀρετῶν ἐστεμμένος 

Χάρισιν ὡράϊσε τιμίων λίϑων, 
Vide Aeropol. cap. 11. Vita S. Eligii Epise. Noviom. ZJnmfer 
alia bonorum operum insignia multas Sanctorum ex auro, 
argento atque gemmiüs fabricavit thecas, sive tumbas. 

D Χαρτίου) Vide Dissert. ad Ioinvillam 26. pag. 314. 

D Καυκίον Σαρδωνύχιον] Calycem e Sardonyce. Gloss. 
Graecolat. χαύχα, Patera. Suidas, xevxtov τεαρ᾽ ἡμῖν, καάλυξ 
δὲ τιαρὰ σοφοῖς. Occurrit praeterea in vita S. Eupraxiae 
Virg. N. 26. 28. Vita S. Eudociae Samarit. N. 2. οὐ alibi pas- 
sim. Seribit Theophanes A. C. pcix. Cireensibus Ludis haec 
in Phocam iactasse Prasinos, zcv εἰς τὸν καῦχον ἔπιες, 
πάλιν τὸν voiv ἀπώλεχες. Quae verba sie vertit Paulus 
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Diaconus, Jierum in gabata bibisti, iterum sensum perdidisti. 
Est autem Gabafa idem quod paropsis, vas nempe concavum, 
eludiis pulmentariisque aptissimum, qua voce utitur non semel 
Martialis. Glossae Basil zevxovc, γάβατα. Cum vero Prasini 
id Phocae obiieerent, pravis veneficorum, seu venenariorum, 
uti vocantur a Tertulliano, Optato, Firmico et aliis, artibus 
et poculis illi porrectis, aut cawcis venenatis, mentem illius 
perturbatam innuebant. Unde eiusmodi venefici Caueulatores 
dieuntur in Capitul. Caroli M. lib. 1. Tit. 64. quos minus 
recte, ut opinor, Salmasius in Notis ad Spartianum, eos esse 
putat, quos nostri Joueurs de gobelets appellant. Sed et 
apud Theophanem in Philippico Καυχοδιαχόνους eos esse ar- 
bitror e Diaconis, qui calycem Sacerdoti Sacra facturo porri- 

ebant: τὸν ἀπὸ τῶν Καυχοδιαχόνων σοφιστὴν γεγονότα τῆς 
ἰατριχῆς ἐπιστήμης, Κοιέστορα τότε ὑπάρχοντα; vel certe 
qui discum, aut patenam. Nam apud Graecos patena δίσχος 
dieitur habetque laneis et disei profundioris figuram, sieque 
appellatur vas illud, in quo sanctum panem, seu ἅγια δῶρα, 
reponunt. Liturgia S. Ioannis Chrysost. ó δὲ Διάκονος εὐ- 
τρεπίζει τὰ Ἱερὰ, τὸν μὲν ἅγιον Óioxov ἐν τῷ μέρει τῷ 
ἀριστερῷ, τὸ δὲ ποτήριον ἐν τῷ δεξιῷ, ete. A forma xav- 
xíov, Seu cauci, χουχίους, aut χαυχία, appellatos quosdam 
Graecorum Imperatorum nummos aureos et aereos alio loco 
observamus, qui, ni fallor, non alii sunt, aut diversi, ab iis 
quos Alexiana aetas Sciphatos nuncupabat, quod cavi instar 
scyphi, seu cauci, quod idem est, illius formam quodammodo 
praeferrent. Charta Roberti Guiscardi An. 9. Ducatus, Ind. 3. 
quae extat in Chronico Monasterii Beneventani S. Sophiae: 
Volumus atque iure obligamus, ut nonaginta aureos sciphatos 
eidem Monasterio et Curiae nostrae componat. | Schifati di- 
euntur in variis chartis apud Baron. Tom. 11. et 12. non 
semel. Sed de his alias pluribus. Aliud porro est χαῦχα 
in Glossis Graecobarbaris, scilicet, 239a, δούλη, zraAAazy, 
unde χαυχίτζα et καυχοποῦλα, ancilla; ex qua vocabuli signi- 
fieatione percipi potest quae sit alterius, cauculus, apud Anasta- 
sium Biblioth. in Hist. de Exilio S. Martini PP. pag. 79. 
Eadem nocte tulerunt me de Palatio, et non nisi cum sex 
puerulis et uno cauculo eduxerunt me ex urbe. Ubi cauculus 
videtur fuisse famulus, aut servus domestieus. Caucum prae- 
lerea pro vase cavo, aut scypho, saepe usurpant Scriptores 
infimae Latinitatis. Papias, cawcws vasis genus. Cauci lignei 
occurrunt apud D. Hieronymum lib. 2. in Iovinianum; et 
apud Mareellum Empiricum cap. 25. Argentei apud Spartia- 
num in Pescennio, et in Epist. Heldeberti Regis Cantiae ad 
S. Bonifacium Mogunt. Episc. Aerei apud Bedam lib. 2. Hist. 


494 CAROLI DUCANGII 


Eccl. eap. 16. et Huntindonensem lib. 2. pag. 316. Anactei in 
Hist. Episcopor. Autisiod. cap. 20. Tom. 1. Bibl. Labbei. 
Adde Trebell. Pollion. in Claudio et Ennodium Ejpigr. 25. 
Inde cawcellus, parvus caucus, in Regula Magistri cap. 27. 
Denique Leunclavius ad Glyeam pag. 384. 1. edit. caueum 
poculum esse ait, a sono quem edit, effluente vino simul et 
aere, appellatum. 

D ᾿Βμπότης xo$oc] Poculum crystallinum, ergystallo de- 
dolatum vasculum, Apuleio lib. 6. xovoc enim cerystallus di- 
citur Graecis recentioribus. Seholiastes Aristophanis ad Nu- 
bes: ὕαλον δὲ ἡμεῖς μὲν ἀρτίως vC &x βοτάνης τινὸς χεχαυ- 
μένης, xai διὰ πυρὸς τηχόμενον εἰς χατασχευὴν ἀγγείων 
τινῶν λέγομεν" οἱ παλαοὶ δὲ διαφανῆ λίϑον αὐτὸν, ἰδιωτιχῶς 
λεγόμενον χρύος, ἐοικότα δὲ ὑάλῳ. Incertus Autor de Tem- 
plo S. Sophiae: ἐντιϑέμενος χαὶ ztoAvt(uovc λίϑους σὺν χιό- 
γνὼν ὁλοχρύσων χαὶ χρύων χαὶ ἀσπίδων xci σαπῳείρων. 
Fuit porro erystallus olim in pretio, et praecipuis muneribus 
aecensetur a' Claudiano in Epigr. de crystallo: 

Marmorewn ne sperne globum, spectacula transit 
Regia nec Rubro vilior iste mari. 
Informis glacies, saxum rude, nulla figurae 
Gratia, sed raras inter habetur. opes. 
Informem. erystallum vocat Claudianus, quam 4mpictam ap- 
pellat Apuleius lib. 2. Metam. Asynthetam Plinius lib. 37. 
cap. 2. Annales Franc. An: pcccLxxm. ZMense lanuario, 
circa Epiphaniam, Basilii Graecorum Imperatoris Legati 
cum muneribus et epistolis ad Hludovicum Regem Radaspo- 
nam venerunt, atque ei inter caetera xenia crystallum mirae 
magnitudinis, auro gemmisque pretiosis ornatum, cum parte 
non modica salutiferae Crucis obtulerunt. 

D ᾿στροτιελέχυν] ᾿“στροπελέχη apud Simonem Portium 
in Lexieo Graecobarb. est χεραυνὸς, πιρηστήρ. Sed hoc loco 
aliud indubie sonat. 

D Merà χρυσαφίου] Corona pretiosa, χρυσάζρη, aurum. 
Nicetas in Alex. lib. 3. ἄνευ τῶν βλατίων xol vov tonuov 
xci χρυσαφίου xoi ἑτέρας ὕλης. Vide Goarum ad Codini 
cap. 4. 

Pag. 95. B Σολυμᾷ]} Solymanni Sultani, qui ea tempestate in Oriente 
imperabat sedebatque Niceae. Solymanni Stemma ex fami- 
liis nostris Orientalibus hisce Notis praefiximus. Vide Alb. 
Aq. lib. 2. cap. 21. Fuleher. lib. l. cap. 5. Tyrium lib. 3. 
cap. 1. et alios. 

€ Zex&oyoc] Gloss. Graecolat. δεχάρχης, Decurio. Divi- 
debant Graeci istius aevi universum exercitum sic τάγματα, 
ἤγουν τὰ λεγόμενα βάνδα διάφορα, id est, in Cohortes, quas 
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JBanda appellabant. Rursum τάγματα subdividebantur εἰς 
δεχαρχίας, sive Decurias, Deeuriae vero in Contubernia, quae 
uinque viris eonstabant.  Bandis, seu Cohortibus, praeerat 
omes, Decuriae vero Decarcha, vel Decurio. "Vide Leonis 
Tactiea cap. 4. S. 2. et 6. 

“Ιράχοντα] Quis iste fluvius Dracon et qua in provin- Pag.97.A 
cia aquas suas egesserit, mihi fateor incognitum. Quamquam 
probabile est in Bithynia, siquidem Turcae tune temporis 
Nicaeam et caeteras Asiae provincias praeter Bithyniam 
possidebant, nisi forte quis malit hocce inito Alexium inter 
et Solymannum foedere, vel pacto, eautum ne Turci Orien- 
tem versus Orontem praetergrederentur, qui esset in poste- 
rum terminus Turcorum ditionis. Nam Orontem fluvium, 
qui Antiochiam praeterfluit, Dracontem appellatum autor est 
Eustathius ad Dionysii Περιήγησιν versu919. Antiochia vero 
ea tempestate Solymanno parebat, uti a nobis in Notis ad 
Bryennium et in Familiis Orient. indicatum. 

Περὶ τοῦ JMMovouaeycrov| Ut Georgio Monomachato A 
Dyrrachio excedente, in illius urbis praefecturam successerit 
Palaeologus, attigit etiam Guillelmus Apul. lib. 4. 

Multos Palialogus Argos 
Dyrrachium duxit, pulsusque Georgius urbe 
Fraude fuit, missum sibi gaudet Alexius hostem. 

"Poyégn] Orderieus lib. 7. Rogerius autem frater eius C 
(Boemundi) cognomento Bursa, iussu patris in Apulia re- 
manserat et Ducatum sibi ex haereditate matris debitum 
custodiebat. "Vide Malaterr. lib. 3. cap. 30. 

BoSosvrov] Seu Βουϑροτοῦ. Buthrotum oppidum est Pag.98.A 
in Epiro, a quo Βουϑρότων xóAzoc.  Expeditionem istam 
Wiscardi pluribus commemorat Guillelmus Apul. lib. 4. ex 
quo excerpemus ille tantummodo quae ad illustrandam Annam 
videntur conferre. Vide Notata ad pag. 159. 

Προφϑάσαντος περᾶσαι] Vide supra pag. 34. et Mala- A 
terram lib. 3. cap. 24. 

Γλῶσσαν) Promontorium forte Dyrrachinum, hodie Capo B 
di Dwrazzo, nisi proximum intelligat, quod Capo de Redoni 
in eharta Sophiani nuncupatur. Festo, Lingua est promon- 
torü genus nom excellentis, sed molliter in planum devexi. 
Quo quidem vocabulo non semel hae utuntur notione Serip- 
tores, Paeuvius apud Agellium lib. 4. eap. 17. Livius lib. 37. 
et 44, οἱ Ammianus lib. 14. Sic Ovidius lib. 13. Metamorph. 
iria Siciliae promontoria Linguas vocat: « 

Tribus haec excurrit in aequora Linguis. : 
Nec alia fortassis ratione Insula, quae Catanae in Sicilia 
adiacet, Linguae nomen obtinuit apud Blandinum Monachum 


Pag.99. B 


C 


C 
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in Miraeul. S. Agathae Virg. οὐ Mart. cap. 2. Ligulas vocat 
appellative Caesar. lib. 3. de Bello Gall. huiusmodi loca in 
longum ἃ continente in mare exporrecta: ut et Victor Uti- 
censis lib. 1. de Perseeut. Vandal. Dwm ad Massalitamum 
littus egisset, quod Ligula vulgi consuetudine vocitatur. Vide 
infra pag. 369. 


Θέρους ὥρα ἦν] Vide Notata ad pag. 88. 

To δέ γε ox&qoc 1 Guillelmus Apuliensis lib. 4. 
Sed Ducis aestivo perpessae tempore naves 
Naufragium, impediere viam, navique procellis, — 
In qua Dux aderat, vehementibus undique fracta, 
Vix evadend fuit impertita facultas. 


IAafiwivtav| In veteri Notitia apud Goarum Glabinitza 
urbs est Episcopalis, Dyrrachinae Metropoleos suffraganea, 
Acroceraunia olim dieta.  Aerocerauniae vero mentio est 
apud Aethicum, Antonin. Autorem Itin. Marit. etc. 


᾿Επισχύπου Βαρέως Ursonis, Wiscardi Fidi consiliarii, 
de quo multa Ioannes Archid. in Tractatu de Invent. S. Sa- 
bini apud Baron. An. MXCr. N. 13. et Bolandum 9. Febr. 
cap.1l. et in Zract. de T'ranslat. Corporis S. Nicolai de 
Myraea in DBarim, qui extat apud Ordericum Vitalem lib. 7. 
et Surium Tom. 3. 9. Iun. Meminit etiam Ursonis Albericus 
Α. MLXXXVIH. Obiit ille A. MLXXXII. ut autor est Anony- 
mus Barensis, 16. KL. Mart. 


Τοιαύτην διέτριβε ττεδιάδα 1 Ait Anna Legatum Episcopi 
Barensis in comitatu Roberti fuisse toto illo tempore, quo 
bellum istud gestum est. Est enim διατρίβειν ττεδιάδα hoc 
loco, si bene auguror, quod Galli dieimus, passer «ne Cam- 
pagne. Porro Darim expugnarat paulo ante Robertus. Vide 
Chronieon Cassin. lib. 3. cap. 44. 


᾿Επιδάμνου] Ab Anna excepisse videtur, quae de Dyr- 
rachii origine habet, Guill. Apuliensis. 


Quondam fuit urbs opulenta, 
Magnaque, praecipue tegulosis obsita muris. 
Rex Epirotarum dicier hanc. Epidaurum 
Pyrrhus praecepit, quia fortia ferre Quiritum 
Della Tarentinis sociatus non dubitavit. 
Inde frequens bellum, varios et passa labores, 
Evacuata viris fuit, ad nihilumque redacta. 
Destructam spatio post composuere minori 
Zethus et. Amphion et praecepere vocari 
Dyrrachium: Ducis hoc circumdatur. obsidione. 
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De Epidamni, seu Dyrrachii nomine, origine et situ adeundi prae- 
terea Thucydides lib. 1. Appian. lib. 2. de Bello civili, Xiphilinus 
in Pompeio, Mela cap. 3. Constant. de Themat. lib. 2. cap. 9. 
Will Tyr. lib. 2. eap. 4. ete. Vide infra pag. 370. 384. 


IN LIBRUM IV. ALEXIADIS NOTAE. 


"IOYNIOY μηνός] Orderieus lib. 7. Deinde prosperis Pag. 192. A 
ventis aspirantibus per mare Dyracio applicuit et oppidanis 
viriliter obstantibus in fine mensis Iunii urbem obsedit. Ano- 
nymus Barensis An. MLXXXI. Jm mense lunii pervenit (Dux 
Robertus) per mare et terra super Durachio et congiravit 
eam per mare et per terram  pugnavilque ea cum multis 
machinis. lneidit vero Indictio 4. in An. Ch. MLXXXI. 


Zhà yoaupéror] Gaufredus Malaterra lib. 3. eap. 25. — Pag. 108. B 
ntinopolim Cartula mittitur, 
Hostes in praelio adfore dicitur. 
JEreptum veniant cum pretio quaeritur, 
Ne subdantur hostibus. 
Ὑπερμεγέϑη μόσυνα] Guill. Apuliensis: C 
Oppugnare modis Duz nititur omnibus urbem, 
Atque operis miri fabricatur lignea turris ; 
Hanc super est ingens erecta petraria, magnos 
. Proiüiciens iactus, ut moenia diruat urbis. 
Ὁ δέ φησιν] Idem Poeta: Pag. 104. A 
Legatos mittunt, cur venerit ipse, requirunt. 
Dux venisse refert se, regni sede repulsus 
Immerito Michael ut restituatur honori. 
Illi promittunt urbis quos ipse petebat 
Ingressus, nunquam viso Michaele negandos. 
Cornicinum somtu circumdatus atque tubarum 
Kt plectris, qui se Michaelem finzerat esse, 
More coronatus deducitur Imperiali 
Circumvallatus cantantibus undique turbis. 
Unanimi cives, hunc ut videre, cachinno 
Visum derident, dicentes, ipse solebat 
Crateras mensis plenos deferre lyaeo, 
Et de Pincernis erat inferioribus unus. 
Συμπένϑερον] Michael Dueas Imp. dicitur consocerC 
Roberti propter nuptias initas inter utriusque liberos, quae 
vis est vocis συμπένϑερος. Vide supra pag. 28. 52. Caete- 
rum quandoquidem erant non pauci qui non larvam, sed 
genuinum Michaelem esse existimabant et affirmabant, iure 


Anna Commena. 1l. 32 
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in dubium vocari potest, fueritne in vivis Michael, cum 
Dyrrachinam obsidionem aggressus est Robertus. Nam si 
etiamnum superstes fuisset, vix est ut credatur Rectorem 
hune Monachum eo venisse impudentiae, ut Michaelem ne- 
dum extinctum, effingere voluerit. Deinde id saltem indi- 
casset, vel eerte non siluisset Anna. Scio Soylitzem referre 
Michaelem a Botaniata exactum in Monasterio Manuelis vitam 
produxisse usque ad Alexii tempora, a quo benigne habitus 
est, eoque imperante mortem obiisse. Verum hac in re fidemne 
mereatur Seylitzes, aliorum esto iudicium. 


Pag. 105. B Σουλτάνῳ Solymanno, Nicaeensi Toparchae, quocum 
paulo ante foedus pepigerat Alexius. Vide pag. 97. 
B Τοὺς Bevevwxobc| Venetos in auxilium Graecorum asci- 


tos narrant etiam Guill. Apul. Malaterra lib. 3. cap. 26. Ano- 
nymus Darensis et Sabellieus dec. 1. lib. 4. extremo. 

B Τὸ Βενετὸν χρῶμα] Seu, ut alii, quod Venetiis caerulei 
colores fierint. Anonymus Scriptor, τὸ Bevevov, ἀπὸ Beve- 
τίας ὠνόμασται, ἐν ἣ γίνεται τὰ κυανᾶ χρώματα. Adde Isi- 
dorum lib. 19. Orig. cap. 17. et Vegetium lib. 5. cap. 7. Male, 
inquit Alamannus, nam ante conditas Venetias id nomen fuit, 
cum Suetonius Venetae Factionis meminerit in Vitell. cap. 14. 
Ita sane si Venetias hodiernas intellipat. | At fuerunt ante 
Suetonium non Veneti modo, sed et Venetiae, quod nomen 
reperitur apud Livium, Plinium, Florum, Velleium et alios, 
quos laudat in Italia sua Phil. Cluverius lib. 1. cap. 17. Vide 
praeterea Paulum Warnefrid. de Gest. Langob. lib. 2. cap. 14. 
et S. Augustin. lib. 6. contra Faustum Manichaeum cap. 8. 

Pag. 106. A Πελαγολιμένα] Portum in mari ipso faciebant, aut 
quando cessante vento proximo littori naves admovere non 
poterant, ut hic apud Annam: aut si in loca importuosa et 
arenosa inciderant. Tunc enim maiora navigia in unam 
seriem, in speciem Lunae crescentis, ordinata; eaque saccis 
arena completis in modum anchorae pendentibus ecommunie- 
bant, idque πελαγολιμένα 7τοιεῖν appellant Anna hoe loco et 
lib. 6. pag. 160. et Leo Aug. in Tactic. cap. 20. 8.196. Wil- 
lelm. Nangius in S. Ludovieo A. MCCLXIX. Circa vero Solis 
occasum venitur ad 10. milliaria prope portum, sed vento 
verso 4n contrarium non potwit accessus ad portwm fieri 
tota die. lactantur ergo anchorae, et de non portu portus 
efficitur. Respexit forte Nangius illud Claudiani de Bello Gild. 

Efficitur portus medium mare, tutaque ventis 
Omnibus, ingentà mansuescunt stagna recessu. 
Hue etiam spectant illa Vegetii lib. 5. cap. ult. Qwod si 
cautela hostium. evitatis insidiis publico Marte. confligat, tunc 
liburnarum. instruendae sunt. acies, non directae, ut in. campo, 


dos jussu rt 
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sed incurvae ad similitudinem Lunae: ita ut productis corni- 
bus acies media sinuetur, μὲ δὲ adversarii perrumpere ten- 
taverint, ipsa ordinatione circumdati deprimantur. 

Πύργους τε ξυλίνους Malaterra lib. 3. cap. 26. de hoc B 
navali praelio seribens: Venetiami naves suas pluribus com- 
meatibus aggregatas nocturno silentio exonerando levigantes, 
et in summitate mali uniuscuiusque navis solium duorum, vel 
trium hominum arie componentes lapidibusque et pilis. ad 
iaciendum munientes sese ad defensionem potius, quam ad 
deditionem aptant. ln maioribus porro liburnis propugnacula 
turresque eonstituebantur, ait Vegetius lib. 5. cap. 14. Ut 
tamquam de muro, ita de excelsioribus tabulatis facilius 
vulnerarent inimicos. Castellatas naves vocat eiusmodi na- 
vigia Paulus Diac. lib. 18. Hist. Mise. πλοῖα καστελλόμενα 
Theophanes: ipsa vero castella ξυλόχαστρα, Leo in Tact. 
cap. 19. 8. 7. e quibus milites in mediam hostilem navem 
iacebant 7 λέϑους μολίσκους ἢ σίδηρα βαρεῖα, οἷον μάζας 
ξιφοειδεῖς, ÓU ὧν ἢ τὴν ναῦν διατρύφουσιν, ἢ τοὺς ὕποχει- 
μένους συνϑλάσουσιν σφοδρῶς καταφερόμενα. Tactica Phi- 
lippi Ducis Clivensis D. Ravestani: .4wssi pareillement leur - 
mef devant et derriere est toute pomptée, et couverte de gros 
chables pour garder les pierres et les barres de fer, que 
ceur des hunes iettent en. bas: car c'est la chose. qui fait 
le pis, quand l'on est à aborder, que les coups qui viennent 
des hunes. 

Πώγωνα] Est sane quod miremur, eur Veneti Boemundo B 
Latino, seu Franeo, barbam exprobrarint, cum ea tempestate 
apud Latinos et Francos barbam rasitare passim usu receptum 
esset. Guibertus coaetaneus Seriptor lib. 5. Gest. Dei per 
Frane. eap. 6. Nostris autem 1n assiduo positis procinctu, 
fatiscentium genarum maciem horribilis primum situs am- 
bierat, et Francico more incuria diuturnae peregrinationis 
omisso, barbulam quisque rasitare distulerat. 1d ipsum de La- 
tinis testantur Willelmus Tyrius lib. 11. cap. 11. Iacobus de Vi- 
triaco lib. 1. eap. 73. Radevicus lib. 4. Gest. Frider. cap. 30. 
Nicetas in Isaac. lib. l. N. 10. Gregoras lib. 9. et alii sine 
numero. Sed praesertim morem hune Normannis ipsis ad- 
scribit Willelmus Malmesbur. lib. 3. de Gest. Reg. Angl. dum 
narrat speculatores ab Haraldo Anglorum Rege in Willelmi 
Nothi castra submissos retulisse, pene omnes 1n. exercitu illo 
Presbyteros videri, quod totam faciem cum utroque labro 
rasam haberent. Et Maíthaeus Paris. A. MCXCVI.. Willelmo 
itaque filio Roberti, cognomento cum barba, cuius genus 
avitum ob indignationem Normannorum radere barbam con- 
iempsit ec. Quin et ipse Boemundus, quod Anna infert 
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pag. 404. mentum acie novaculae ad cutem radebat, ita ut 
euius fuerit coloris eius barba, dicere illa non potuerit. An 
igitur Veneti ipsi barbati Boemundo imberbes genas obiecere, 
quemadmodum semiviris solemus? Nam constat eius aevi 
Venetos non receptum a caeteris Latinis usum amplexos, sed 
Graecorum instar, quorum mores etiam in vestibus retinuere, 
barbam nutrivisse. Quod Ordelafi Falieri Ducis, qui hoc 
seculo vixit, effigies, quae in Ecelesia S. Marci Venetiis con- 
spieitur, et aliae aliquot. veterum Nobilium Venetorum, quas 
repraesentat Caesar Vecellius lib. de gli habiti antichi et mo- 
dern), satis confirmant. Unde cum post Alexii excessum 
inter Ioannem filium et Venetos simultas nescio quae orta 
esset, decretum fuit ut. Veneti, qui huc usque barbas mutrive- 
rant, de caetero imberbes efficerentur, ut autor est; in Anna- 
libus Dandulus ad An. MOxxvi. V. Notata ad pag. 165. 


B Παρανάλωμα ξιφῶν] Victoriam Venetorum attigit etiam 
Guillelmus Apuliensis. 


Crastina progrediens aurora fugaverat umbras, 
Ad bellum populus navale paratur uterque, 
Amplius hwius erat, quia gnara Venetica belli 
Gens ruit audacter : classis Ducis expavefacta 
Ad portum fugitiva redit, sic pugna remansit 
Ter redeunte die Gens multa Venetica portum 
Appetit et naves Roberti Marte lacessit. 


Pag 107.A Zfoixa Βενετίας Dominicum Silvium, cuius statuae ob 
fusum Robertum hoece inscriptum ἐπίγραμμα testatur San- 
sovinus : 


Obsesso repulài Guiscardum Marte Robertum 
*sanórgy, — Dyrrhachio, hinc*. Dominum me vocat Praesul Alexis. 


B Ὡς δὲ τὸ ἔαρ] Anno scilice&h MCLXXXII. 
Β Maocor&] Classis Alexianae Praefectus. Guillelmus Apul. 
lib. 4. 


Classis Alexinae Dux Mabrica venerat illuc. 
Alteri igitur navali isti praelio non interfuit Alexius, sed 
Maurix Magnus Dux, vel certe classis praefectus ab Alexio 
submissus, quod contra Historiae fidem scripsit Petrus Lue- 
carus lib. l. Annal. Ragusin. Nam tempore initi Graecos 
inter et Normannos praelii Alexius Constantinopoli adhue 
morabatur, quod diserte tradit Anna. Sed praestat ad illus- 
trandam Alexiadem subiungere, quae in hanc rem comme- 
morat Luecarus. JS'accostaromo parimente a Roberto Gwis- 
cardo Ré (i Duca) di Puglia e Calauria, fratello del Conte 
Gofredo, οἱ come si legge ne nostri archivii. et in. Baldasar 
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de Spalato, i Spalatini gli mandarono in aiuto una galea, 
et 4 Rausei due, quando che egli faceva guerra ad P ones 
Conneno Imp. et a Domenico Silvio Doge di Venetia, all 
hora avenne, che attacandosi queste due armate a combattere, 
la galea Rausea venne a caso alle mani con la galea Im- 
periale, sopra di cui montati 4 soldati Rausei, uno di loro 
voleva ferire Imperatore, ma il suo capitano gridando ad 
alta voce, non fare, che costwi e Ü' Imperatore, egli si ritiro 
indietro. Certe Ragusinos Roberti partes amplexos contra 
Venetos et Graecos autor est praeterea Guillelmus Apul. 


Gens comitata Ducem cum Dalmaticis Rtagusaea, 
Telorum densis consternit iactibus aequor : 
Non tamen α portu procul audent ducere naves, 
Castrorum. dederat tutum. vicinia portum. 
J'unibus incisis quasdam violenter ab ipso 
Littore propulsas vi turba Venetica ducit. 

Εἰς μῆνα -4vyovorov] Igitur Alexius statim atque Ro- Pag. 108. D 
berti inlllyrieum adventum rescivit, CPoli eodem anno Ind. 4. 
cum exereitu profectus est. 

Τατίχιος 1 Is est Taticius, Magnus Turcorum Achriden- Pag. 109.C 
sium, seu Bardariotarum Primicerius, quem origine et genere 
Saracenum fuisse docemur ex hoc Annae loco, quique ἃ te- 
neris annis Alexii συνηλιχιώτης et σύντροφος fuerat, ut autor 
est Bryennius lib. 4. N. 20. Postmodum Gothofredum et 
Franeos in expeditionem Hierosolymitanam proficiscentes cum 
idoneo exercitu, ab eodem Alexio missus, comitatus est. T'a- 
timus truncatae naris, seu Rhinotmetus, dicitur Alberto Aq. 
lib. 2. eap. 12. et 37. Tatic naribus truncus. et omni virtute 
Raymundo de Agiles; Tafóngus Baldrieo lib. 11. Tacingus 
Guiberto lib. 4. cap. 10. Tefigus Roberto Mon. lib. 4. Tani- 
nus Wilelmo Tyrio lib. 2. cap. ult. lib. 3. cap. 11. denique 
Statinus Giloni Par. lib. 5. Histor. Viae Hieros. 

Robertus, Stephanus, Tancretius, Hugo, Statinus, 
Qui dum vivebat, naso non laude carebat. 

Πριμικήριος]  Primicerii dignitas ut Palatina inter-C 
dum et militaris fuit. Praesertim vero ita nuncupatus in 
Palatio Constantinopolitano Dardariotarum foederatorum, seu 
Turcorum Achridensium, qui ad Bardarium Macedoniae flu- 
vium habitabant, praefectus, ut constat ex Codino de Off. 
eap. 5. N.54. quo tum munere fungebatur Taticius, Turcus 
ipse Achridensis et Bardariota. V. lib. 11. pag. 317. 

.«χριδῶν]  Achris Bulgariae Macedonicae Metropolis, C 
πόλις ἑσπέριος ὑπὸ τὴν Πιερίαν τὸ ὅρος χειμένη Cantacu- 
zeno lib. 2. eap. 20. ΠῚ sublimi colle, prope lacum maximum, 
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unde Drinus, seu Drymon Septentrionem versus effluit, ut est 
apud Nicephorum Call. lib. 17. cap. 28. olim Lychnidus, ut 

uidam putant, postea DBederina, demum Prima Iustiniana 
diste est a Iustiniano, cui ea natalis fuit, a quo etiam maxi- 
mis donata est privilegiis: quamquam Procopius in Anecd. 
Lychnidum ἃ Bederina videtur distinguere. Postremo Achris, 
Achrida, seu ut habet Tyrius lib. 20. cap. 2. Acreda, nuncu- 
pata est, a Moero Bulgarorum Rege hanc appellationem sor- 
tita, uti Anna innuit lib. 12. pag. 371. De Achride et privile- 
giis Episcoporum Achridensium vide Theophylactum Bulgar. 
Arch. Epist. 27. praeterea Alamannum ad Procop. Hist. Arc. 
Ioannem Morinum lib. 1. Exercit. Eccles. cap. 27. et Leonem 
Allat. lib. 1. de Eccl. Occid. et Or. perpet. cons. cap. 25. N.4. 


up ἹΠανιχαίων Manichaeos, seu Paulicianos intelligit, qui 
eo aevo cirea Philippopolim habitabant, quosque non semel 
ab animi fortitudine commendat. Anna. Hos ex Armenia et 
Asia in Thraciam a Constantino Copronymo traductos scribit 
Theophanes: ὁ δὲ Βασιλεὺς Κωνσταντῖνος Σύρους τε xoi 
᾿Τρμενίους, οὖς ἤγαγεν ἀττὸ Θεοδοσιουτεόλεως καὶ ἸΠελιτη- 
vig εἰς Θράχην μετῴχισεν, ἐξ ὧν ἐπληϑύνϑη ἡ αἵρεσις 
τῶν Παυλικιανῶν. Idem autor est a Leone Copronymi filio 
Syros haereticos, eosdem forte cum Paulicianis, in Thraciam 
pariter translatos. Manichaeorum Philippopolitanorum me- 
minit etiam Seylitzes pag. 866. ut et Villharduinus noster 
N.208., ubi haud adeo trita de Pauliecianis adnotavimus. 
Porro Guillelmus Apul. lib. 1. Manichaeos Graecis meruisse 
eo aevo refert: 


Cum, Graecis aderant quidam, quos pessimus error 
J'ecerat amentes et. ab 1pso nomen habebant. 

Plebs solet ista Patrem cwm Christo dicere passum, 
ΕἸ fronti digito sigmum Crucis imprimit uno: 

Non aliam Nati personam quam. Patris esse, 

Hane etiam. Sancti Spiraminis esse docebant. 


Vide Notata ad pag. 154. et 451. 


D Βεστιαρίτας] De Vestiario et Vestiariorum  diguitate 
multa viri doeti. Βεστιαρῖται vero iidemne qui βεστιάριοι, 
seio eontroverti. Certe ut Vestiariorum officium erat cirea 
vestes Imperatoris, ita et Vestiaritarum. ^ Eece apud Ceédre- 
num Α. xxir. Tustiniani z/goxévaov γενομένου ἐν τῷ Εβδόμῳ, 
ἀπώλεσαν οἱ Βεστιαρῖται τὸ στέμμα τοῦ Βασιλέως. Quo 
loco Theophanes habet οἱ Βεστήτορες; quae quidem vox non 
semel reperitur in antiquis Inscriptionibus. Romae in Exquiliis, 
D. PHEDIMO. VESTITORI. M. AVG. PHAEDER. FRATRI. 
PIISSIMO. Alia quae extat in Roma Subterranea lib. 3. cap. 3. 
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HIC. POSITV$. EST. BENEMERITVS. EL... VESTITOR. 
IMPERATORIS. QVI. VIX. DEPOSITVS. D. VIIL KAL. SEP- 
TEMBR.... DOMINI. HONORI. AVG. VI. COSS. Praesertim 
vero Vestiaritae dieti videntur Annae aevo Domestici Palatii, 
qui ex familia Imperatoris erant, quos Franci nostri vulgo 
inde Familiares vocabant, οὐ ut Annae verbo utar, οἰκειότεροι 
Prineipis. Id diserte indicat Willelmus Tyrius lib. 20. cap. 26. 
Sed eL swis mihilominus non longe ab eodem Palatio honesta 
simul et commoda fecit. hospitia praeparari, ubi etiam, sicut 
prius, impensas non solum necessarias et voluptuarias super- 
effluentes Vestiaritae, et hi, quibus id officii deputatum erat, 
magnifice et superabundanter non. cessabant ministrare. — At 
unde Vestiaritae appellati sint Domestici isti Palatii, disqui- 
rendum. Constat Vestiarium dici aedem in qua vestes asser- 
vantur: proinde Vestiarium Imperatoris erit, ἐν ᾧ τὰ βασι- 
λικὰ ἐνδύματα φυλάσσονται, ut est apud Moschopulum. Illud 
postea ᾿,Ζλλαξιμάριον vocatum scribit Codin. de Off. cap. 2. 
quod Imperator ex eo novas subinde vestes promeret et mu- 
taret. Unde crebro apud eumdem Sceriptorem ἀλλάσσειν pro 
induere usurpatur: et vestes ipsae quae mutantur ἀλλάγματα 
et ἀλλαγαὴὶ apud Mareum Hieromonomachum et eumdem 
Codinum vocantur: apud Autorem de Offic. Eccl. CP. editum 
a Medonio ἀλλαξίματα. Sie passim JMwtatoria eiusmodi, 
quae subinde mutantur, vestes appellant Will. Tyrius lib. 6. 
cap. 6., Bruno de Bello Saxonico, Udalrieus lib. 2. Consuet. 
Cluniae., Monachus Pegaviensis, Mathaeus Paris. et alii Serip- 
tores Latini. Saepe etiam Vestiarium pro aerario sumitur, 
in quo depositae opes Imperatoriae, atque hoc vocabulo (βεστιά- 
Q.0v) perpetuo utitur Nicetas in Codice Barbaro-graeco, iis 
locis ubi editus βασιλικὸν ταμιεῖον ἢ χρυσῶνα habet. Ita 
sacrum aerarium vertunt Graeci ad L. 2. Cod. Ne fiscus vel 
Resp. Eoque sensu legimus in relatione quadam Ogerii Pro- 
tonotarài apud Waddingum A. MCCLXIX. bona eonfiscata $n- 
tromissa ad Imperiale Vestiarium. ἘΠ apud Leonem Ost. 
lib. 1. eap. 28. Rupit ipsum Monasterii Vestiarium et. inde 
tulit solidos Mazatos XXx1v. millia. Adde lib. 4. cap. 61. et 
18. Nee pecuniae duntaxat, vestes, aut panni asservabantur 
in vestiario, sed etiam cimelia varii generis et maioris pretii, 
euiusmodi sunt τὰ ἀργυρᾶ μινσούρια τὰ ἀνάγλυφα, ut est 
apud Porphyrogennetam lib. 1. de Themat. et Leonem Gram- 
matieum in Basilio. Anastasius Bibl. in Severino Papa: 
Sigillaverunt omne Vestiarium Ecclesiae οἱ Cimelia Episcopi. 
Quae quidem omnia inibi asservata constat, ut essent mu- 
nera, quibus interdum donarentur Principes foederati, inter- 
dum etiam subditi ipsi bene de Imperatore meriti. Unde 
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reete observat Cuiacius thesaurum Imperatorium Largitiones 
appellatum, et dignitatem ipsam Comitis saerarum largitio- 
num, munerariam dignitatem ἃ Senatore lib. 6. Epist. 7. 
dictam, quasi muneribus potissimum et liberalitatibus exer- 
cendis thesauri Imperii addieti sint. Sed et vestis sacrae 
curam penes Comitem sacrarum largitionum fuisse annotat 
idem Senator additque quicquid im vestibus, quicquid in aere, 
quicquid in argento, quicquid. àn gemmis ambitio humana po- 
test habere pretiosum, illius ordinationibus obsecundasse. Qui 
igitur olim Comes sacrarum largitionum, postea a Vestiario, 
seu aerario, Πρωτοβεστιαρίτης dictus est, sub quo erant 
Βεστιαρῖται, seu Nobiles ex familia Imperatoris selecti, qui 
vestibus caeterisque muneribus ad Principes deferendis desti- 
nabantur; euius dignitatis meminit Pachymeres lib. 1. cap. 20. 
lib. 6. cap. 19. lib. 9. eap. 8. Solebant quippe Imperatores By- 
zantini et Reges alii vestes et pannos magni pretii ad Prin- 
cipes confoederatos mittere, qui etiamnum mos familiaris est 
Turcieis Sultanis, quibus eorum animos demuleerent, quod 
infra Anna testatur pag. 428. et Nicetas in Alexio lib. 1. N.3. 
Ioannitius Bulgarorum Hex in Epist. ad Innocent. IIT. PP. 
Misi autem ad. praesens in signo parvae recordationis examita 
duo epicima dupla, wnwm est rubeum, et aliud album. Leo 
Ost. lib. 3. Chr. Cass. eap. 19. 76i XX. pammos sericos emut, 


V. Acta τε 8ὲ esset necessarium, haberet. quod. donaret Regi. — Erant 
Adriani IV.igitur Vestiaritae Nobiles selecti, qui in comitatu Imperatoris 
PP. apud erant, cuiusmodi sunt quos in Regum nostrorum Curia Gen- 


Baron. 
AA. 1156. 


tilshommes ordinaires de la Maison du Roy vulgo appella- 
mus. Nam aliud fuit Vestiariorum munus. Papias, Vestiarius, 
qui vestes curat. Vetus Inscript. L. AGRIO. VESTIARIO. 
TENVIARIO. IMP. Atque ita vocem hane usurpat loannes 
Diaconus in vita S. Gregorii M. PP. lib. 1. eap. 1. Sed an 
Vestararió iidem fuerint cum Vestiarüs, vix ausim quicquam 
certi definire. Vestarariorum passim meminit Anastasius in 
vitis PP. Edit. Reg. pag. 114. 213. 249. 283. 285. 292. Id 
eonstat, eiusmodi munus Longobardis peculiare fuisse, ex 
Chronico Monasterii Benevent. S. Sophiae pag. 615. 625. 6538. 
641. Ex quo emendandus Autor vitae S. Petri Cavensis 
Abbat. N.29. ubi perperam Odo quidam Vesftarasiws pro 
Vestararius dicitur. Erat enim Odo Vestararius Cavensis 
Monasterii, qua dignitate in eodem Monasterio functus legi- 
tur quidam Caloctus, apud Ughellum Tom. 7. Ital. Saer. 
pag. 610. Extat in Tabulario S. Benigni apud Perardum in 
Durgundicis Epistola Ioannis eiusdem Monasterii Abbatis 
inscripta Domino Ill. Sacri Palatii Vestarario, Primo Sena- 
tori, necnon unico Romanorum Duci. Ex quibus coniicere 
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est illustrem fuisse Vestarariorum in Palatiis dignitatem. 
Inter Eeelesiastiea munia fuisse etiam Vestararium docet ve- 
tus charta A. MCCXLvH. Apud Ughellum in Archiep. Bene- 
vent. N. 15. pag. 210. Tom. 8. Certe Vestarariorum munus 
fuit, ni fallor, eirea vestiarium, seu aerarium. Adde Paulum 
Warnefr. lib. 5. de Gest. Langob. cap.2. Diversus porro 
Πρωτοβεστιάριος in Aula Constantinopolitana a Protovestia- 
rita, nam is vestiariis praeerat. De utraque dignitate passim 
Seriptores Byzantini. Oecurrit praeterea apud Leonem Gram- 
matieum in Constantino Porphyrog. Πριμιχήριος τοῦ Ba- 
σιλιχοῦ βεστιαρίου; quae quidem dignitas Comitivae sacra- 
rum largitionum olim fuisse annexa colligitur ex Senatore 
loco citato. 

Πανουχομήτης} Nicetas Panucometes infra pag.346. Ὁ 

Πρὸς τὰς ἔξωϑεν ἑλεπόλεις) Nam oppugnantium ma- Pag.110.A 
chinis per alias machinas consuevit obsisti ait Vegetius lib. 4. 
eap. 8. 22. et. 29. 

Ὡς γεφύρᾳ] Similem machinam sic describit Sugerius Pag.111.A 
in Lud. VI. eap. 10. Erigitur tristegas tres pugnantibus por- 
rigens supereminens machina, — haerebat machinae eminenti 
pons ligneus, qui se excelsius porrigens cum paulisper de- 
mitteretur super glandem facilem descendentibus pararet in- 
gressum. Et Nicolaus de Braia in Gestis Ludovici VIII. 

Tunc ex quadratis, visu mirabile, lignis 

KErigitur turris, a cuius culmine cerni 

De facili poterat quidcumque fiebat in. urbe 

Quodque fuit maius, pons ligneus arte paratur 

Longus et extremus et muris altior urbis, 

Armatis via tuta viris, Marti timor ingens, 

Quem duplices gessere rotae etc. 
Extant eiusmodi turrium Pontibus instrucetarum figurae apud 
Nie. Rigaltium ex Bitone et aliis in Notis ad Onosandrum 
et apud Lipsium in Poliorceticis. 

wapa! De quo fluvio infra non semel, qui Panyasus, D 
ni fallor, olim dietus, e£ ad Dyrrachium in duos scinditur 
alveos, quorum alter Arzenfa Sophiano nuncupatur, vocabulo 
ad Charzanem haud abludente. E 

NixoA&ov téutvoc] Meminit huius pariter Templi Ma-D 
laterra lib. 3. eap. 28. et Guillelmus Apul. lib. 4. 

Ὀχεωβρίου μηνός 1 Ordericus Vitalis lib. 7. Mense Oc-D 
tobri Alexius Imperator Dyracio appropiavit etc. Et Mala- 
terra loeo citato: Dux ergo videns hyemem sibi imminere, 
mensis enim erat Octobris, inde progressus super fluvium 
Daemoniorum  (Drymonem) castrum ad aestivandum con- 
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siruxit, quod ex suo nomine Montem | Gwiscardi appellavit. 
Sed haee post initum cum Alexio praelium accidere. Vide 
infra pag. 114. 

Pag.119.D ““έων καὶ Νικηφόρος] Habuit Romanus Diogenes ex 
Eudocia Augusta coniuge filios duos. Prior Leo Diogenes 
Theodoram Comnenam, Alexii Imperatoris sororem, uxorem 
duxit. Alter Nicephorus Diogenes ab eodem Alexio, initae 
conspirationis reus, oculis privatus est. Anna lib. 9. et Zo- 
naras pag. 238. Vide Bryen. lib. 1. N. 29. 

Pag. 114. B Τὰς ὁλκάδας διατρήσαντες)] Malaterra lib. 3. cap. 27. 
Dux vero videns bellài certamen | àmminere, ut. suis. omnem 
spem fugae auferendo ad defensionem swi ardentius inflam- 
maret, naves suas a mari proiectas omnes combussit, ne forte 
cum acrius praeliwm nostris àmmineret, timidi certamen de- 
clinando, spe iransmeandà illorsum transfugerent. 


B Χρὴ voryegobv] Guillelmus Apuliensis: 
Castra eremat veniente die Dux providus horwm, 
Ut Duce digresso fas 5} irrumpere nulli. 


D Tov ϑείων μυστηρίων | Malaterra, Mane autem facto, 
Dux ipse lucis crepusculo, omnesque nostri surgentes cum 
summa devotione hymnos Dei cum Missarum celebratione 
audiunt, Presbyteris compunctive confitentes peccata, muniun- 
tur sacri Viatici ministeriis. : 

D TQ L4uxévp| Meminit Amicetae Comitis Anonymus 
Barensis in Chron. A4. MLxvir. οὐδέ Argyro Proedro, et 
Apochara Catap. οἱ Amicetta intravit Iuvenacie. ldem vi- 
detur, qui 4micus Comes non semel appellatur a Guillelmo 
Apul. et in reseripto quodam Rogerii Apuliae Ducis et Boe- 
mundi fratrum A. MXC. pro Bantino Monasterio in Apulia, 
quod ita subscribit 4micus gratia Dei inclytus Comes. Extat 
illud apud Baronium hoe anno N.17. et 18. apud quem fit 
praeterea mentio Goffredi, Amici Comitis filii, in altero Ur- 
bani II. PP. Diplomate. Ab Amico Regem Croatiae captum 
habetur in Arehivo Monasterii SS. Cosmae et Damiani Iadren- 
sis, apud Ioan. Lucium lib. 2. Hist. Dalmat. cap. 10. et in 
vita loannis Traguriensis Episcopi: .4nno MLXXV. tempestate 
qua Comes Amicus Hegem Croatiae cepit. Sed de Amico 
Comite et eius familia plura mox ad pag. 117. 

Pag. 116. A Ἢ δὲ loro] Testatur etiam Guillelmus Apul. in hoc 
praelio Amazonis instar pugnasse Roberti uxorem et in eo 
vulneratam: 

Uxor in hoc bello Robert? forte sagitta 
Quadam laesa fuit, quae vulnere territa, nullam 
Dum. sperabat opem, se pene subegerat hosti, 
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JNavigio cuius se commendare volebat 
Instantis metuens vicina pericula lethi. 
Hane Deus eripuit, fieri ludibria nolens 
Matronae tantae, tam nobilis et venerandae. 

Ἐπεὶ δὲ Πελεχυφόροι] Malaterra loco citato primam B 
istam Varangorum cladem pariter refert. Contigit vero hoc 
praelium Feria ur. die S. Lucae Apostoli et Evangelistae 
A. MLXXXIH. ut autor est Anonymus Barensis, qui Annae 
hae in re concinit. Sed errat Anna, cum ait initum Indict. 4. 
nam hoe anno mense Octobri eurrebat Indictio 5. 

Περὲ τὸ τέμενος] Ecclesiam S. Nicolai, non Michaelis, C 
habet hoe loco Malaterra. 

Κωνστάντιος Constantius Porphyrogenneta, Constantini D 
Dueae Imperatoris ex Eudocia filius, Michaelis Parapinacae 
frater, idem, opinor, qui Zonarae et Scylitzae Constantinus. 
Narrant quippe ii Seriptores liberos sex habuisse Constanti- 
num, tres masculos, totidem sequioris sexus: ex masculis 
Michaelem et Andronicum parentibus privatis natos, Con- 
stantinum patre iam Imperatore, ideo Porphyrogennetam 
dietum, et ornamentis Imperatoriis a patre donatum. Is a 
Nieephoro Botaniata contra Turcos Orientem ineursantes cum 
imperio missus, conciliatis militum animis, purpuram induit, 
a quibus postea Nicephoro traditus in Monasterium trusus 
est et in Insulum relegatus.  Botaniata in ordinem acto, 
priori eonditioni restitutus, Alexio militavit ac demum in 
praelio Dyrrachino caesus vitam amisit. Guillelmus Apul. 

Occidit hoc bello Regni spoliatus honore 

Constantinus et est subhumatus honore decenti. 
Ubi Constantinum ait spoliafum honore regni, quia vivo 
patre, ut refert hoc loco Anna, Imperator aeclamatus fuerat. 
Hane etiam Porphyrogennetae caedem attigit Zonaras de 
hac clade seribens: xai ἡττηϑεὶς ἀχλεῶς ἔφυγε, πολλῶν ἐχεῖ 
χεεσόντων, OU τῶν τυχόντων μόνον, ἀλλὰ xal τῶν ἐν ὕπερο- 
χαῖς xai βασιλείου τυγχανόντων ἐξ αἵματος. d attigit 
praeterea Glycas. : 

Πέτρος τοῦ ᾿4λίφα͵] Petrus ille, Francigena Orderico Pag. 117. B 
lib. 7. pag. 645. dictus, deinceps sese adiunxit Alexio, cuius 
ille opera variis in negotiis usus legitur apud Annam lib. 5. 
et eum Francis Proceribus qui A. MxcvII. expeditionem Hie- 
rosolymitanam aggressi erant, dum per Thraciam et Byzantii 
fines iter faciunt, Constantinopoli in Syriam profectus est, 
uii narrat eadem Anna lib. 11. Petri cognomen íam varie 
apud Scriptores rerum Hierosolymitanarum exaratum inveni- 
tur, ut familiae et gentis vestigium ex iis agnosci vix queat : 
etsi erunt forte qui Aliphae, seu Allifae, Samnii celebris 
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quondam oppidi, dominium obtinuisse censebunt, cum Nor- 
manni provinciam istam oceuparunt, eoque deturbatum ἃ 
Wiseardo aut Rogerio transiisse in partes Alexii Imperatoris 
indeque cognomen retinuisse: sed Aliphae oppidum Normanno : 
alieui Proceri paruisse non tradunt istius aevi Historiographi. 
Apud Tudebodum Edit. Du-Chesnianae lib.2. Petrus de Aluph, 
apud Baldrieum lib. 2. et Orderieum lib. 9. Petrus de Alfia 
nuncupatur.  Tudebodus Editionis DBongarsianae, Robertus 
Monachus lib. 3., Guibertus lib. 4. cap. 1. Petrum de Alpibus 
appellant. Sane extat in Provinciae Comitatu, in Vicaria 
Barjolensi, Castellum vetus in veteribus chartis de Alpibus 
et incolis Awlps hodie vocitatum, quod Sibylla, Gaufredeti de 
Agouto, Treti et Toloni Domini, filia unica, testamento suo 
14. Aug. A. MCCLXI. in familiam Blacassiam, a qua etiam- 
num hae tempestate possidetur, transfudit, institutis haeredi- 
bus Dlaeasseto et Guillelmo de Bellodinari fratribus, DBoni- 
faeii Blaeassii cognati filiis, quos pueros penes se educarat, 
sibique invicem substituis, uti ex Legendario Ecclesiae Tolo- 
nensis docemur. Ab hoc castro Petri derivatum cognomen 
in Historia Gallobyzantina statuisse me lubens agnosco, nec 
diseedo omnino ab sententia, cum hane firmare videatur 
Amiei Comitis, de quo paulo ante egimus, cum Petro con- 
sanguinitas, quos iisdem constat parentibus eademque familia 
prognatos. Amicorum porro, vel, si mavis, Amiciorum gens, 
non Normannica, sed Provincialis fuit, ex qua extitit Giraldus, 
Amiei Gravesonis in Tarasconensi Vicaria Dominus, qui a 
Nostradamo An. MCL. memoratur; ille, opinor, qui Adelam 
hRayneri de Castellari et Garcennae Forcaleariensis filiam 
matrimonio sibi iunxit, ex quo prodiit Guillelmus Comes 
Forealeariensis, vulgo Adelae filius ex matre cognominatus. 
Fallitur enim Antonius Ruffius in Hist. Comitum Provinciae, 
dum ait Adelam Bertrandi Comitis filiam fuisse, cum 
repugnent acta varia, quae asservantur in Archivo Begis 
Christianissimi, in quibus Guillelmus Raynerii gener dicitur. 
Subseribit praeterea Diploma Raimundi Comitis Tolosani A. 
MXXOCVIIH. Guiraudus Amicus, in Tom. 8. Spicilegii Acheriani 
pag. 160. Petrus Amici, et Berengarius Amieus chartam aliam 
Petri Regis Aragonum et Mariae Montispessul. A. MCCIV. 
Ibid. pag. 218. et 219. Iam vero ad stabiliendam nostram 
de Petri οὐ Amici familia et consanguinitatis affinitate con- 
iecturam praestat utriusque Stemma, quantum ex Guillelmo 
Apuliensi delibare id lieuit, perstringere. Petro et Amici 
patri communis fuit parens. Petrus Comitis titulo a Guil- 
lelmo donatus et inter Franeos et Normannos, qui primi in 
Italia sedem fixerunt, ditior habitus, ab Humfredo Comite 
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et Drogone Humfredi fratre postea vietus et captus, liberos 
habuit Goffridum et Petrum. Goffridus prior vita excessit, 
relieto filio impubere Richardo, cuius, quoad suae fieret aeta- 
tis, patrimonium rexit Petrus patruus. Erat illud potissimum 
in Apulia Peueetia, ubi oppida et castra ab avo pleraque in 
ora maris extructa vel instaurata obtinebat; Andrum vide- 
licet, Tranum, Coretum, Barolum, Buxilias, praeterea Taren- 
tum. Quod oppidum cum a Petro repeteret Guiscardus, qui 
illud a fratre sibi concessum contendebat, ortum est inter 
illos bellum.  Peiri partes sectatus est Amieus Iuvenacii et 
Spinacioli Comes, aut Dominus, Petri consanguineus: Amico 


. enim paíruus Peiri pater extiterat, inquit Guillelmus Apul. 


Captus in hoe bello Petrus, pace tandem a Guiscardo impe- 
trata, oppida quae perdiderat recepit, excepto Trano. Sed 
haud multo post Petrus rursum in rebellionem delapsus 
Iordano, Capuano Principi, qui a Guiscardo desciverat, una 
eum Amico, Abagelardo Humífredi filio, Roberto Comite 
Montisscabiosi, Goffredo de Conversana Roberti fratre et aliis 
tuu Lei Quo in bello Iuvenacium Guiscardi partes secu- 
tum frustra ab Amico, cuius erat, et sociis obsidione tenta- 
tum est. Pace firmata inter Iordanum et Guiscardum, cum 
Amicus Spinaciolum, cui filius praeerat, amisisset, cum 
Guiscardo reconciliatur. Petrus vero, cui Tranum et Taren- 
tum abstulerat Guiscardus, recepto Trano, ab eodem perinde 
pacem obtinet. Amico praeter Goffredum filius fuit Gual- 
terus, qui a Guillelmo Apul. non semel memoratur. Gesta 


esse haee bella A. MLxxxri. autor est Gaufredus Malaterra 


lib. 3. eap. 33. 34. et 35. quibus exactis et finitis, Petrus et 
Amieus eum Roberto in Dalmatiam íraiecerunt, uti hoe loco 
Anna commemorat. Extincto Roberto, Petrus ad Alexium 
transiit, mox cum Francis Nobilibus in Syriam profectus 
Praefecturam in ea expeditione et Principatum Caesareae in 
Cappadocia obtinuit. Inde in Graeciam reversus Alexio contra 
Boemundum meruit ac demum Didymotichi in Thracia for- 
tunae suae sedem fixit. Autor est enim Nicetas in Man. 
lib. 2. N. 4. quatuor fratres Petraliphas ex Francica gente 
oriundos, qui eo aevo Didymotieum incolebant, Manueli Im- 
peratori bello contra Siculos C. An. ΜΟΙ. militasse, in qui- 
bus fuere Nicephorus et Alexius Petraliphae, de quibus Cin- 
namus lib. 5. et 6. Quos quidem a Petro de Alipha, cuius 
hic mentio fit, prognatos suadet cognomen et temporis vel 
annorum ratio. Enimvero constat Petralipharum familiam 
in Palatio Constantinopolitano primas obtinuisse. Recensen- 
tur enim ab eodem Niceta in Isaacio lib. 3. N.8. Inter Ar- 
chontes, seu viros urbis primarios, qui in Isaacium Angelum 
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conspirarunt, loannes ὁ Πετραλίφας, a quo genus ducebat 
Theodorus, non semel ab Acropolita memoratus, cuius soror 
nupsit Michaeli Angelo, Dyrrachii Duci, quod etiam seripsit 
Gregoras. Intricatum hoc Petralipharum et Amiciorum Stemma 
retexet subiectus Index Genealogicus. 


N. pater Petri. Gwill. Apul. pag. 12. 28. 
| 





N. pater Amici. Petras Comes Andrensis. Guill. Apul. pag. 14. 
Guill. Apul. 
pag. 12. 28. b. 29.b. 
| 


Ps ^ 





Amicus Comes TIuvenaeii. Goffridus Comes . Petrus Graecis Petrali- 
Andrensis.Gw/ll. ^ phas dictus. 














Apul. pag. 14. 
| | | 
Goffredus Gualterus Richardus Comes Nicephorus et Alexius 
Amieus. Guill. Ap. Andrensis.G. Apwl. ^ Petraliphae, ab horum 
pag. 8. 14. pag. 14. Baron. altero prognatus. 
An. 1090. 
| | 
Goffridus Comes Andrensis. Aler, ^ Ioannes Petraliphas - 
Celes. l. 1. c. 11. 19. 1. 2. c. 18. 22. — Isaacio Ang. imperante. 


36. 38. 40. 
| | 


Richardus Comes Andrensis, euius memi- "Theodorus N. nupta Mi- 
nit Cinnamus. Petraliphas, chaeli Angelo. 


| 
Rogerius Comes Andrensis sub Guillelmo II. 
| 


Goffridus Comes Andrensis et Dominus Montis Viridis. V. Ughell. 
Tom. 7. Ital. Sacr. pag. 1091. 1094. 


D Τούρχους] Turcos hoc in bello Alexio militasse autor 
est praeterea Guill. Apuliensis. 
Pars quoque Turcorum cum Graecis interit. àngens. 
Pag.118.C 65.«Ὑπερχειμένη Πέτρα] Quin et ipsi rupi Pefrae nome 
tribuit Guillelmus Apuliensis: 
Kt properare loco moneat, qui Petra vocatur, 
JFEeclesiae Sancti Nicola? procimus iste 
15 locus. 
Castrum dieitur Papiae: Dyrrachium est mons Epiri. lbi 
est castrum quoddam Petra dictum. | Et alibi Petra, forte 
casirum in Epiro. Certe Petris inaedificabantur Castella. 
S. Prosper de Provid. Dei: 
Non Castella Petris, non oppida montibus altis 
Imposita ete. 
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Σγουρίτζην] Ita dictus equus Bryennii a colore sub- Pag.119. B 
, Subobseuro, seu Badio, uti vocant, nigro: Graecis enim 
- recentioribus σγοῦρος est obseurus. Narratio de Bertrando 
. Romano (QGraecobarbara MS. ξανϑὸς xai oyovgoxéqeLoc, 
- evog9aAuoc καὶ coaioc. Eiusmodi coloris equos DBrunos 
- bayos vulgo appellamus. Computum Hospitii Regis Fr. A. 
- MCccxd. ubi de equis, qui a Rege Militarem ordinem ab eo 
. eonsecutis in Festo Pentecostes concessi sunt, eorum colores 
sie recenset: F'errundus, bayus, grisus, grisus liardus, niger, 
brunus, brunus bayus, favus, brunus favus, baucantus, bayus 
— baucantus, bayus favus, ruffus liardus, varius, niger baucan- 
- fus, brunus bayus signatus, liardus  pommeletus, morellus, 
. grisus pommeletus, miger stellatus in fronte, clarus bayus, 
. miger maletinctus, albus ferrandus, albus grisus, niger grisus, 
- brunus grisus ferrandus, morcllus maletinctus, e&c. Sed de 
equorum coloribus consulas velim Gruterum pag. 341. Palla- 
. dium de Re Rustic. lib. 4. cap. 13. et Isidor. lib. 12. Orig. 
cap. 1. 
᾿Ἐπιλαμβάνει τὴν 4y0í0a] Hine erroris arguuntur Sa- Pag.129.A 
- bellieus et Collenutius, qui Alexium in Peloponnesum fugisse 
. Seribunt. 
Bevéroic] Malaterra lib. 3. cap. 29. Erat autem caB 
tempestate apud. Duracium Venetianus quidam, nomine Do- 
. minicus, nobili genere, cuius. providentiae maior turris ad 
tuendum delegata erat etc. 
ZAoflavox| ᾿“ρβανοὶ, qui ᾿Ζρβανῖται Scylitzae in Niceph. D 
Phoca, hodie Albani. L40ofgcevtzía, Albania, in Poemate MS. 
. eui titulus Θρῆνος, seu lamentatio de capta a Turcis CP. 


Ἔχεται δὲ τὴν Βουλγαρίαν xoi τὴν L4oflavuíav. 
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Ὁ μέντοι "Póuzregroc] Malaterra lib. 3. eap. 27. Nostri Pag.125. A 
- dlaque victoriam | adepti, Duce eos. reprimente, haud longe 
fugientes persecuti sunt, sed ad Castra eorum regressi, Dux 

- in tentoriis Imperatoris hospitatur. Guillelmus Apul. 

Duz in Aleximis remorari tempore castris 

Non multo propter putrefacta cadavera curat. 
| "Ioavviva] Ioannina, Acarnaniae, seu Aetoliae oppidum, A 
olim Cassiope dietum, Episcopali sede insigne sub Metropo- 
- litano Naupaeti. Huius mentio est apud Porphyrogenn. in 
- Basilio eap. 16. Cantaeuzenum lib. 2. eap. 34. loannem Ana- 
- gnostam cap. 18. Laonicum lib. 1. Gregoram etc. 
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Πάροδον τῷ "PounéorQ] Venit Dyrrachium in. potesta- 
tem Hoberti proditione Dominier Nobilis Veneti, cuius mox 
memini, qui in proditionis praemium filiam Willelmi Princi- 
patus Comitis, eiusdem Roberti ex fratre neptem, in uxorem 
obtinuit, uti narrant Malaterra lib. 3. eap. 18. Ordericus Vi- 
talis lib. 7. et Guillelmus Apul. lib. 4. qui pluribus historiam 
et modum capti Dyrraehii prosequitur. Unde mirum, cur 
Anna proditorem hunc Melphensem faciat, cum in confesso 
sit ex praedictis Seriptoribus fuisse natione Venetum. Huc 
spectant quae habet Willelm. Malmesbur. lib. 4. Hist. a quo 
hausit quae in eamdem sententiam seribit Albericus A. MLXXXI. 
Cum oppidani fiducia moenium. iactitarent ideo urbem .Du- 
racium nominatam, quod. contra omnes obsidiones imperter- 
rita duraret: Et ego, inquit. Guiscardus, vocor Durandus. et 
eousque in obsidione durabo, quo civitati nomen auferam: wt 
non Durrachiwm, sed Mollucium | amodo | dicatur. — Cuius 
responsi constantia effecit, wt confestim | pavefacti | portas 
aperirent. 

Pag.126.A ἹΠορμολυχϑείς] Guillelmus Apuliensis : 


Lachrymatur Alexius hostem 
Praevaluisse sibi, cut nec par copia gentis 
Nee par census erat, discedit saucius ipse, 
Cogitur et. lachrymans (nglorius ille veverti, 
Gloria cui fuerat frustra sperata triumphi. 


B Νεάζων τὴν ἡλικίαν] Erat Alexius cum Imperium occe- 
pit annorum cireiter 33. vixit enim iuxta Zonaram annos 70. 
a quibus si 37. cum aliquot mensibus, quot imperavit, de- 
mantur, restabit numerus annorum supradictus. 


B “εάβολιν) Deabolis Nieephoro Gregorae lib. 3. et Nice- 
phoro Callist. lib. 17. eap. 28. τὸ τῆς Διαβόλεως ἄστυ, Acro- 
politae eap. 80. et Paehym. lib. 2. eap. 11. Duplicem Deabo- 
lim statuit idem  Aeropolita cap. 49. Magnam et Parvam. 
Unde forte “εαβόλεις numero multitudinis effert  Cantacuze- 
nus lib. 1. eap. 55. Hodie Diavol?, haud procul à lacu Achri- 
dis. Vide Ius Graeeor. pag. 285. et Not. ad pag. 380. 


Pag.127.A Βοτανειάτου] Addit Editio Hoescheliana xe ΠΗ χαὴλ 
τοῦ /ovxa. : H 
Pag.128.A Εἰς vovg πάλαι χειμένους vouovc] lustinianaeas Leges 


intelligit, quibus rerum et Cimeliorum Ecclesiasticorum. alie- 
natio prohibetur, excepta causa redemptionis captivorum, L 
sancimus, Cod. de Sacr. Eccles. Nov. 7. 65. et 120. 

A Καὶ τοὺς K&vovac] Vide D. Gregor. lib. 6. Epist. 13. 
959. lib. 7. Indiet. 2. Epist. 14. D. Ambros. lib. 2. de Offic. 
eap. 28. a quo Gratianus deduxit Canonem .4wrwm habet 
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JEcclesia. 19. Quaest. 3. Exempla de distractis Ecclesiae vasis 
ob redemptionem captivorum, vel alimoniam pauperum, pro- 
stant apud Priscum in Excerptis de Legat. Victorem Uticens. 
lib. 1. Possidon. in Vita S. Augustini cap. 24. Soerat. lib. 7. 
cap. 21. Hoveden. pag. 731. Radulf. de Diceto pag. 630. Mo- 
nachum S. Mariani A. MCLXXIX. ete. "Vide praeterea in 
eamdem sententiam Epistolam Melchioris Incoferi in Notis 
Allatii ad cap. 3. Acropolitae. 

Xagáyueroc] Χάραγμα est moneta signata. Ducas,B 
Mae ἀργυρῶν χιλιάδας c. Character Paulo Diac. lib. 19. 
Hist. Mise. Χαράσσειν νομίσματα xci MuUaerow: apud Syn- 
cellum. Hine Paracharagma, moneta adulterina, apud Cas- 
sianum Collat. 1. cap. 20. 22. et Collat. 2. cap. 9. et Para- 
carazimus, apud Petrum Damianum lib. 2. Epist. 1. quam 
vocem sie interpretatur Aelfrieus in Gloss. Saxon. Paraca- 
raximus: Flas pening. id est, falsus denarius. Inde etiam 
Paracharactae dicti, qui falsos nummos cudunt L.8. Cod. 
Theod. de Falsa moneta. Παραχαράττειν τὸ δίχαιον dixit 
Anastasius Sinaita. Vide Innoc. Ciron. lib. 2. Obser. Iur. 
Canon. eap. 2. οὗ Meursium. 

Περὶ τῶν μὴ χρησιμευόντων Vasa superflua Ecclesiae D 
distrahi posse sanxit lustinianus Nov. 120. non tamen ex 
omni causa, sed tantum si ipsa Ecclesia debitis praegravetur. 
Porro iam antea Heraclius moturus in Persas, cum aerarium 
prioribus bellis exhaustum esset, ex Templorum et Aedium 
Sacrarum donariis et vasis nummos conflaverat, ut autor 
est Theophanes. 

“Χαλχοπρατείοις Chaleopratia forum aeris venalis in- Pag.129.A 
lerpretatur hoc loco Possinus. Sane extitisse olim Constan- 
tinopoli vieum, seu plateam sic dictam. ab officinis aerariis, 
testantur Codinus in Orig. et Leunclavius in Pand. Turc. 
cap. 248. quemadmodum alia fuit ab Argentariorum officinis, 
2Moyvoornparsiov appellatione donata, ut autor est Theopha- 
nes A. v. Iustiniani. Vicum Argentarium dixit S. Augustinus 
lib. 7. de Civit. Dei cap. 4. Verum secus censet Cujacius ad 
L.7. C. de Colleg. et Chartoprat. lib. 11. eontendit enim lo- 
eum hune perperam Chalcopratia a Scriptoribus vocari, cum 
Chartopratia dicere debuissent, in quo nempe erant officinae, 
ubi chartae distrahebantur. Nam fuit in urbe Constantino- 
politana, ut ait Iustinianus Nov. 43. πολλὴ ἢ τῶν χαρτῶν 
ἀφϑονία. Sed sive Chaleopratia offieinae fuerint aerariae, 
seu chartariae, id pro certo haberi debet eas officinas non 
intellexisse Annam; siquidem de Templis agit, a quibus τὰ 
μὴ χρησιμεύοντα ἱερὰ abstulit Alexius, in quibus fuerunt 
-valvae argenteae Chaleopratiorum Aedis, Deiparae sacrae, cui 


Anna Comnena. ll. 99 
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id nominis a loco, ubi inaedificata erat, inditum. ^ De eius 
conditore variae sunt Seriptorum sententiae. Cedrenus enim 
Theodosium Iuniorem condidisse Templum Chalcopratiorum, 
et Deiparae sacrasse commemorat, cum locus is antea esset 
Iudaeorum Synagoga.  Cedreno coneinunt Glyeas et Ioelus. 
Theophanes vero et ex eo Anastasius in Hist. Eccl. et Paulus 
Diae. lib. 16. Hist. Mise. Iustinum Aedis Chaleopratianae 
conditorem agnoscunt traduntque eo perinde extitisse loco, 
ubi antea fuerat Iudaeorum Synagoga, haud proeul a Magna 
Ecclesia. A Theophane et caeteris dissentit Chronieon Alexan- 
drinum, in quo Marciano et Pulcheriae uxori attribuitur. 
Theodorus Lector Eccl. 1. quem sequitur Nicephorus Call. 
lib. 14. eap. 2. et 49. solam Pulcheriam conditricem agnoscit. 
Denique Iustinianus Nov. 3. eap. 1. a Verina Leonis M. uxore 
aedifieatam scribit. Sed haee ita concilianda sunt, uti iam 
olim monuimus, ut dieamus ἃ Theodosio inchoatam, ἃ Pul- 
cheria confectam, a Verina postmodum et lustino de novo 
instauratam. De hoe Templo agunt praeterea idem Theodorus 
Lector Eccl. 2. Gregorius II. PP. Epist. 2. ad Leonem Isau- 
rum, Cedrenus in Mauricio, Porphyrogen. de Adm. Imp. 
cap. 29. οὐ Gyllius lib. 2. cap. 21. 

“ατρευτικῶς ov σχετιχῶς) Id est, cultu Latriae, qui 
soli Deo competit, non vero per accidens et respectu Proto- 
typi, qui Theophani A. Leonis Isauri X. σχετιχὴ τῶν σετιτῶν 
εἰκόνων τεροσχύνησις dicitur: affectivam Imaginum adora- 
tionem vertit Anastasius in Hist. Eccl. Quo spectant illa ex 
Act. 4. Synodi Romanae sub Stephano IV. PP. apud Hol- 
stenium in Collectione Romana: aon sicut Deos Imagines 
adoramus nos fideles, absit, sicut Pagani: sed tantummodo 
affectum. et. charitatem, animae nostrae ad. vultum faciei Ima- 
ginis optamus. Quae verba sumpta sunt ex ὙΠ. Synodo 
Act. i Kai προσχυνῶ, οὐχ ὡς ϑεοὺς, μὴ γένοιτο, ἀλλὰ τὴν 
σχέσιν χαὶ πόϑον τῆς ψυχῆς μου, ὃν &Lyov πρὸς αὐτοὺς τὸ 
πρῶτον χαὶ ἀρτίως ἐνδειχγύμενος, παραχαλῶ πάντας αὐτοὺς 
δὁλοιμνύχως πρεσβεύειν ὑτεὲρ ἐμοῦ πρὸς Θεόν ete. Act. 2. de 
Imaginibus: καὶ ταύτας σχετιχῷ πόϑῳ σιροσχυνοῦμεν. Con- 
stantinus Manasses in Theophilo χατὰ σχέσιν dixit: 

Kai γὰρ ἀτιεχϑαινόμενος ταῖς ἱερογραφίαις, 

Καὶ τοῖς ἀπεικονίσμασι. “Χριστοῦ χαὶ τῶν ἸΠαρτύρων, 

Τοὺς ἀπονέμοντας αὐτοῖς τὸ χατὰ σχέσιν σέβας, 

Ἐν ὑποφόροις χαὶ δειναῖς στρεβλώσεσιν ἐχάχου. 
loannes Damascenus lib. 3. de Cultu Imag. προσχυνοῦμεν 
ουν ταις εἰχόσιν, οὐ τῇ ὕλῃ, προσφέροντες τὴν προσχύνησιν, 
ἀλλὰ δ’ αὐτῶν τοῖς ὃν αὐταῖς εἰχονιζομένοις᾽ Y γὰρ τῆς 
εἰχόνος τιμὴ εἰς πτρωτότυττον διαβαίνει. Eadem habet VII. 


IN ALEXIADEM NOTAE : 515 


Synodus Act. 7. p. 686. Edit. 1618. "Vide Theophan. Ceram. 
Homil. de SS. Imagin. Vitam S. Theophanis Confess. editam 
m Pens 12. Martii eap. 16. et Turcogr. Crusii pag. 51. 
e Ξ 
“Σωζόττολις 1 Sozopolim ad Pontum Euxinum pariter Ῥασ.180.8 
Statuit Cantaeuzenus lib. 1. eap. 3. τὴν Σωζόπολιν κατὰ τὸν 
Εὔξεινον Πόντον, πττολυάνϑρωτπτον οὖσαν xai μεγάλην πόλιν. 
Sozopoleos mentio fit praeterea apud Annam pag. 362. Tzetzem 
Chil. 12. Hist. 396. et Samuelem Guichenonum in Allobrogum 
Prineipum Historia, ad An. MCCCLXVI. Aliam eiusdem ap- 
pellationis urbem in Pamphylia statuunt Nicetas in Ioan. 
N.4. Seylitzes et Tageno Pataviensis: in alterutra natus 
os Patriareha Constantinopolitanus, de quo Gregoras 
ib. 6. 
᾿ Ὁ MeSvurrc] Methymna Ptolemaeo et aliis est LesbiC 
Insulae oppidum. Vide infra pag. 206. Est etiam Aeliano 
lib. 14. περὲ ζώων cap. 20. urbs Cretae Insulae. Ab alterutra 
dietus, quisquis fuit, Legatus iste, quem Methymnae Episco- 
pum fuisse eoniieio. Est enim Methymna urbs Episcopatu 
insignis apud Allatium de Eecl. Occid. et Orient. consens. 
lib. 2. eap. 12. In Concilio Nieaeno 1. subscripsit Andreas 
ἐπίσκοττος τῆς εϑυμνείων πόλεως τῆς ““εσβίων νήσου, ut 
est in sehedis Sambuci apud Seldenum ad Eutychii Origines 
pag. 127. De hae porro Alexii ad Henricum Legatione Ber- 
tholdus agens: .His temporibus Constantinopolitanus  Impe- 
rator maximam pecuniam Henrico quondam egi transmisit, 
μὲ Robertum Gawiscardum Ducem Calabriae et Apuliae, con- 
iuratum militem Domini Papae, in. ultionem eiusdem Iegis 
- bello appeteret. Conradus Abbas Usperg. A. MLXxxrim. Fodem 
tempore Legati Graecorum venerunt munera multa et magna 
1n auro et argento, vasisque ac sericis afferentes. 
Κῆδος ἐχτεληρῶσαι) Vide supra pag. 94. Pag.131.A 
Τὴν τοῦ Ῥηγὸς L4Àaucvíac] De hae Henrici IV. inB 
Italiam expeditione consulendi Bertholdus Argentin. Usper- 
gensis, Leo Ost. Hugo Flavin. Marianus Seotus, Otho Fri- 
sing. Sigebertus et alii. 
Βαϊμοῦντον } Guillelmus Apuliensis : C 
Robertus geminis exacto navibus ammo, —— 
Adriacis undis loca rursus ad Appula transit, 
Is primogenito populum commiserat omnem, 
Cui nomen Boemundus erat, pariterque Drieno. 
Καί φησιν) Comparanda haecce Roberti oratio cum ea Ὁ 
quae extat apud Orderieum lib. 7. pag. 642.  Consulendus 
etiam Gaufr. Malaterra lib. 3. eap. 33. 
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Pag.132.A ᾿Εναυϑεντεῖν Hesychius 2409evreiv, ἐξουσιάζειν. Phry- 
nichus, «Ζὐθέντης, ἐπὶ τοῦ δεσπότου, ot περὶ τὰ δικαστήρια 
ῥήτορες. Vide quae de huius vocis notatione habent prae- 
terea Meursius et Fabrotus in Gloss. et Allatius lib. 1. de 
Eecl. Oceid. et Orient. perpet. consens. cap. 21. N. 4. 


C Eig τὸ Σαλερινόν Robertus, relicto Illyrico, in Italiam 
Gregorio Papae opem laturus traiicit anno Christi MLXXXII. 
Ita Malaterra lib. 3. eap. 33. 37. Leo Ost. lib. 3. eap. 52. et 
Sugerius in Lud. VI. cap. 9. totam expeditionis istius Histo- 
riam sic exequitur Guillelmus Apul. lib. 4. 


Cannis destructis Fiomam molitur adire 
Contra Gregorii Romani Praesulis hostem 
Henricum, cuius jamdudum. obsederat. urbem. 
Plurima barbaries annis remorata duobus, 
Altera tormentis murorum moenia fregit, 

Et turres multas invictae diruit. urbis. 

Jamque sibi fuerat pars subdita Transtyberina, 
Gregorius quadam fuerat conclusus in arce, 
Quae munita satis, non expugnabilis ulli 

Esse videbatur, miri structura laboris. 

Hanc et munierat fidae custodia gentis. 
Hobertum tantos ubi novit inisse paratus, 

Et. sibi cum. tantis inferre conatibus arma, 
Rez fugit Henricus, Ducis hunc audacia terret, 
KE virtus totam iam notificata per Urbem, 
JExpectare verens hunc, ad loca tuta recessit. 
Robertus Romam properans vi perforat. Urbis 
KEgregiae muros; tamen auxiliantibus 4psi 
Paucis Gregori fautoribus: inde quibusdam 
Aedibus exustis, violenter ab obsidione 

Liberat obsessum iam tanto tempore Papam : 
Hunc secum magno deducit honore Salernum. 
Post Ducis abscessum, Papam. concesserat. illis 
Ipse Ravennatem Gwibertum, qui scelerata 
Mente pari insurgens, Regnum praesumpsit adire 
Sedis Apostolicae, Clemens a plebe vocatus. 
Agmina .Romuleae Dux urbe reducta Salerni 
Jimisit, numquam par hwic exercitus haesit. 
Millia sex equitum, triginta millia Romam 
Duxerat hic peditum: sic uno tempore victi 
Sunt terrae Domini duo, Rez Alemannicus iste, 
Imperü rector Homani maximus lle: 

Alter ad arma ruens armis superatur, οἱ alter 
Nominis auditi sola formidine cessit. 
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Σερέψας τὰς $víag] Willelmus Gemeticensis lib. 7. Pag.133.A 
eap. 43. Hic Robertus duos Imperatores in uno vicit. praelio, 
Alexium Graecorum in Graecia, Henricum Romanorum | in 
 lialia. Satis enim victus est Henricus, qui audita fama 
- Ducis Roberti, nec viribus Saxonum nec Alamannorum | nec 
etiam moenibus urbis quae caput est Orbis, confisus, vel tu- 

fus, concitus aufugit. Willelmus Malmesb. lib. 3. de Gest. 
Angl. Nec sustimwit nuncium advenientis (Roberti) Henricus, . 
quin cum falso Papa, sola fama territus terga daret. Vide 
Hugonem Flaviniacens. in Chronic. pag. 229. 
ἽἭττης ] Cladem Boemundi ad Larissam intelligit, quam B 
hoe libro commemorat. Adde Zonaram pag. 236. 
Mire Mciov| Anno scilicet Chr. wr.xxxum. D 


A viztowrov] Primum Gallorum impetum atrocissimum D 
semper fuisse, ut nec sustineri posset, testantur passim 
Seriptores, Memnon, Polybius lib. 2. Livius lib. 27. 34. et 38. 
Silius Italie. lib. 8. Frontinus lib. 2. ete. Vide praeterea 
eamdem Annam pag. 134. 135. 283. 325. Petrum Diac. lib. 4. 

- Chronic. Cassin. cap. 41. et Ioann. Sarisberiensem lib. 6. Po- 
lyerat. cap. 16. 
Τὴν νιχῶσαν εἶχεν] Expugnatis Toanninis, ad Artam, Pag.134.C 
urbem ad Ambracium sinum positam, castra statuerat Boe- 
mundus; cui, dum obsidetur, opem dare volens Alexius, a 
DBoemundo fugatur. Hanc Boemundi victoriam narrant Ma- 
-laterra lib. 3. eap. 29. Orderieus Vitalis lib. 7. pag. 644. et 
- Willelmus Malmesb. lib. 3. pag. 107. praesertim vero Guillel. 
Apul. lib. 5. hisce Versibus: 


Post ubi Robertum cognovit Alexius esse 
Aequore transvectum, vires reparare minutas 
Nititur, absentisque Ducis perfringere castra. 
Haec duo servabant vi consilioque potentes, 
Filius ille Ducis Boemundus, et iste Brienus. 
Haud procul a. Ianina, non parvi nominis urbe, 
Partis Alexinae populus sua castra locarat. 
Multiplici partem. praemunit Alexius illam 
Obice plaustrorum, quam pervia planiciei 

Ad pervadendam facilem vicinia reddit. 
Ferrea cum tribulis omnes saliunca viarum 
Praepedit accessus, ut laxis hostis habenis 
Dum dimittet equos, pedibus figatur equorum. 
At nebula Danaum prospectus impediente, 
Illuc Normanni per vitibus aspera densis, 
Plenaque carectis loca pervenere latenter. 
Obstat congrediens paulisper Alexius illis: 
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Sed non instantes sufferre diutius illos 

JFEvalwuit, petiitque fugam, victusque recessit. 

Urbem "Thessaliae superatus Marte secundo 

Appetit egregiam, vulgus hanc vocat Salonichin. 
Anna non Thessalonicam, sed Achridem post hane eladem 
Alexium venisse scribit; in caeteris consentit Guillelmus, 
nisi quod unicam ex duabus, quas ipsa agnoscit Anna, victo- 
riis conficit. Nam in priori praelio plaustrorum obice, in 
altero tribulis usum. Alexium Anna commemorat. 

Pag.195. A “Διὰ τῶν ovgovyov] Editio Hoeschelii habet στρουγῶν. 
Sunt vero στρουγαὶ Bulgarica lingua fossae, stagna, vivaria, 
e quibus magnus piscium proventus parabatur, pro quo tri- 
butum pensitabatur quotannis fisco Imperatoris. Theophylactus 
Arch. Bulg. Epist. 4l. xoi ydo ἐχτί τὸ τοῖς “μύλοις διστελασίω 
οἵ Κληριχοὶ, ἢ ot “αϊχοὶ ὑπετέλεσαν. wol ἐπὶ τῶν Βοηυλ- 
γάρων μὲν “γλώτταις λεγομέναις στρουγαῖς, (^ Ἕλλην δ᾽ ἀνὴρ 
διώρυχας ἂν ταύτας ἐρεῖ) ἰχϑύων ἄγραν προξενούσαις, χαὶ 
émi ταύταις δὲ πολλατιλασίω τῶν τοῦ κοινοῦ τιλήϑους ἐζη- 
μιώϑησαν. Et paucis interiectis, τοπάριον λιμναῖον sirugas 
interpretatur ; χαὶ ἐπί τινι τοτταρίῳ λιμναίῳ ἰχϑύων ἄγραν 
διδόντι τιένισσαν. loannes Phocas in Descript. Terrae Sanetae 
N. 20. Achridis situm deseribens, paludi inaedificatam tradit, 
unde aqua emergit, in variis terrae convallibus restagnans, 
quas srugas accolae vocant: ἔχει γοῦν σχήματος ἡ πᾶσα 
ἔρημος, καὶ ὃ Ἰορδάνης ἃ ἅμα τῇ Νεχρᾷ τῶν Σοδόμων ϑα- 
λασσῃ. χατὰ τὸν ἡμέτερον στοχασμὸν τῆς τοῦ ϑεάματος ϑέ- 
σεως “Πχρίδος, ἂν τούτῳ τὴν ἐναλλαγὴν μόνην φαινομένην, 
ἐν τῷ μὲν ἀπὸ τῆς λίμνης “Αχρίδος ἐξέρχεσϑαι. ὕδωρ εἰς 
διαφόρους τῆς γῆς ττεριλιμναζόμενον φάραγγας, ἃς στρουγὰς 
οἵ τῆς ἐκεῖσε γῆς οἰχήτορες ὀνομάζουσιν ete. In his porro 
Annae, Theophylacti et Phocae locis, intelligi planum est 
alveos illos, quos olim Samuel Bulgarorum Rex, Lychnitidem 
paludem, cui Achridis inaedificatum oppidum, exhaurire vo- 
lens fecerat: qua quidem in palude maximam vim piscium 
fuisse testatur Nicephorus Callist. lib. 17. cap. 28. ἐξ ἧς καὶ 
χιλῆϑος ὅτι πλεῖστον ἰχϑύων ἀγρεύεται. Anna lib. 12. fossas 
istas et alveos Lychnitidis paludis τάφρους vocat. Vide p. 371. 

Pag. 186. B Eig Θεὸν] Pietatem Alexii et caeteras animi dotes 
commendat etiam Orderieus Vitalis lib. 7. Erat, inquit, pru- 
dens et probus, audax et largus et amabilis "omnibus. Et 
mox: Erat multum sapiens et misericors pauperibus, bellator 
fortis οὐ magnanimus, affabilis militibus, munerumque dator 
largissimus, divinae legis cultor devotissimus. Fuit tamen 
Alexius, ut ait Malmesburiensis lib. 2. .Astutia et fraudibus, 
quam probitate notior. Vide Annam pag. 231. 
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Πουντέση] Expressit, ni fallor, hocce vocabulo AnnaD 
Gallieum Pontoise, seu Pontése, uti perpetuo effert Orderieus 
Vitalis, dum de oppido Pontesiano agit, ut et Ivo Carnot. 
Epist. 28. Sed et fluvius Isara, cui illud adiacet, hodie Oyse 
dietus, Esia nuncupatur a Vibio Sequestro. Fuit igitur Pon- 
feses iste Comes Annaeus ex familia Pontesiae, seu Veloeas- 
sium, vel, si mavis, Vileassini Comitum: cuius cognominis eo 
florebant aevo Radulfus, cognomento Delicatus, et Heremarus 
de Pontesia, (cuius mentio est apud Vitalem lib. 3. pag. 496.) 
Amalrici filii, Drogonis Pontesiae, seu Vileassini, et Ambia- 
norum Comitis nepotes, qui quidem Radulfus et Heremarus, 
eorumque liberi, quod Pontesiani oppidi partem aliquam - 
haereditario possiderent, nonnunquam Pontesiae Comites in- 
digitantur in veteribus tabulis. Radulphi meminerunt aliquot 
quae habentur in Histor. S. Martini de Campis pag. 504. 505. 
906. et in Histor. Bellovacensi a Louveto edita Tom. 1. 
pag. 691. Stemma vero Pontesianae familiae extat apud Du- 
chesnium in Hist. Monmorenciaca lib. 2. cap. 7. 

Σχόπια)] Urbs ad Axium amnem. Scopia numero sin- D 
gulari apud Cantacuzenum lib. 3. cap. 42. lib. 4. cap. 19. τὸ 
τῶν Σχοπίων σιολίχνιον apud Nic. Gregoram lib. 8. τὰ Σχό- 
σια apud Laon. lib. 1. Seylitzem pag. 705. Annam pag. 252. 
et Tzetzem Chil. 12. cap. 396. Σχόσεοι Stephano Byzantino. 

Ὄστροβον] Οστροβος λίμνη haud procul a Bodenis,D 
Acropolitae et Seylitzae pag. 705. 711. Meminit etiam istius 
paludis Cantacuzenus lib. 4. cap. 19. hodie Osfro, in charta 
Sophiani. f 

Σερβίων] Urbs ad confinia Botiaeae et Thessaliae, τὰ D 
Σέρβια Seylitzae pag. 704. numero multitudinis, non Servii, 
uti vertit Interpres, quo perinde in errore versatur Pontanus 
ad Cantacuz. lib. 4. cap. 19. cuius haec sunt: ἐξεστράτευσεν 
αὖϑις xarà Σερβίων, πόλις δὲ ταῦτα οὐ μιχρὰ, ἐν μεϑω- 
ρίοις χειμένη τῆς Θετταλίας. LORS δ. 

Βοδηνῶν] Τὰ Βοδηνά, oppidum ad Erigonium fluvium, b 
hodie Vodena. Vide Cantacuz. 11}. 1. cap.54. Bodena in Dul- 
aria statuit Seylitzes pag. 709. situm urbis exhibet pag. 705. 

is verbis: φρούριον δὲ τὰ Βοδηνὰ ἐπὶ πέτρας ἀποτόμου 
κείμενον, δι᾽ ἧς καταρρεῖ τὸ τῆς λίμνης τοῦ Ὁστρόβου ὕδωρ 
ὑττὸ γῆς κάτωϑεν ῥέων ἀφανῶς, χαχεῖσε παλιν ὑποδυόμενον. 
Τὰ τῶν Βοδηνῶν τέμπη habet Acropolita cap. 80. ὁ 

Τὰ Πόγλενα] Urbs Episcopatu insignis apud Scylitzem D 
pag. 709. 710. Cantaeuzenum lib. 1. cap. 44. et 46. To τῶν 
MoyAévov ϑέμα habet Zonaras pag. 237. — : 

σπράς] ᾿Ασπρὸς hoc loco Album significat. VidePag.137.A 

Glossaria. 
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A Σαραχηνόν] De Comite, Saraceno cognominato, silent 
Seriptores rerum Normanniearum. Fuit olim in Campania 
nostra familia hoece cognomine, cuius alicubi meminit Ioin- 
villaeus in Hist. S. Ludov. et charta Philippi III. Regis 
Frane. A. MOCLXX. in Probat. Hist. Castilioneae pag. 69. 
De eadem etiam quaedam habent Seipio Ammiratus et Cam- 
panilis in Familiis Neapolit. Alium eiusdem cognominis Co- 
mitem memorat Anna pag. 390. 

A. "PsBólóoc] Malim 'PsvoAÓoc, ut sit Renoldus, vel Re- 
naldus, cuius nomenelaturae occurrit AKainaldus Musca inter 
Comites Normannicos, Guiscardi socios, apud Willelmum 
Apul. lib. 2. 

A Γελιέλμος 1 Inter Nobiles Normannos, qui in Italia sedes 
fixerunt eum Guiseardo, recensetur a Guillelmo Apul. lib. 3. 
Guilielmus filius Yvonis, cui Dux concesserat urbem Beton- 
linam. An vero idem, qui hoe loco ab Anna memoratur, 
non plane constat. 

A Κατὰ τὸν νόμον Κελτῶν] Licebat veterum Francorum 
legibus de obiectis eriminibus duello se purgare, quo victus 
pro eonvieto habebatur. Id passim videre est in LL. Bur- 
gundicis, Bajoar. Alaman. ete. Barclaius in Ieone animorum 
de Gallis: .His autoribus quondam factum, wt in dubiis iu- 
dicks, cum, utrimque argumenta essent obscura, armis liti- 
gantium. crederetur. In circum. arenamve dimissi pugnabant, 
victus pro nocente habebatur. Et inde vesaniae origo hanc 
aetatem infestans, quae iam auctis finibus, cum. olim Magi- 
siratuum arbitrio esset, hodie ad privatorum libidinem de- 
saevit. Vide Savaron. in Tract. de Duellis et Isaac. Ponta- 
num lib. 6. Orig. Francie. eap. 17. Transiit etiam in Impe- 
rium Graecanicum Duellorum usus ἐπὶ τοῖς ἀδήλοις. Vide 
Paehymer. lib. 1. cap. 10. 

A Koi ἡττηϑείς } Iussi igitur Monomachiam cum delato- 
ribus inire Renaldus et Guilielmus Comites, ab iis in arena 
coram Iudieibus devieti, tamquam rei Dei iudieio convieti, 
poenas dederunt. Poena vero illa, quae victo irrogabatur, 
varia et diversa erat pro criminis obieeti vel denegati ra- 
tione: gravior nempe in capitali, levior in leviori crimine. 
Verum quia leges et edicta Principum duelli iudicium seu 
examen nusquam fere nisi in capitalibus causis admittebant, 
faetum inde ut extremo affectos supplicio vietos plerumque 
legamus aut membris mutilatos. Philippus, cogn. Pulcher, 
Franciae Rex, in ea, quam de Duellis edidit, constitutione 
An. MOCCVI. Zncore voulons et ordonnons, que se le vaincu 
est vif, quil. soit en estant levé, et par les Rois d' Armes, ou 
Heraus luy soient les esgwillettes couppées, et tout son harnois 


IN ALEXIADEM NOTAE 521 


cà et là par le champ ietté, et puis à terre couché: et se il 
est. mort, soit ainsi desarmé, et là laissé iusqu'à nostre Or- 
donnance, qui sera de pardonner, ou faire iustice, tout. ainsi 
que bon nous semblera. Harduinus de la laille in Tractatu 
MS. du Champ de Bataille ad quaestionem, qua muletari 
poena vietus debet, sie reponit: Si c'esí pour trahison ow 
meurdre, droit d'armes, raison et iustice. veulent. qu'il. soit 
par le Sergent criminel couché, lié, et traisné sur unc cloie, 
les pieds devant, hors du champ, et de là par chevaux au 
gibet, pour estre pendu, ou en la place de la ville avoir la 
teste tranchée, et le tout. selon la. Coustume du Duché οἷο. 
His consentanea sunt quae habet Butelerius in Summa Ru- 
rali part. 1. tit. 39. At poena non accusato duntaxat, si 
superari contingeret, infliebatur, verum etiam accusanti et 
delatori, si duello suceumberet, qui hoc in casu talionis poena 
plectebatur. Comes Glocestrensis in Tract. MS. de Duellis: 
Bonne foy et bonne loy d'armes veut, que l'appellant ait en- 
core mesme peine que le deffendant deveroit avoir, s'il estoit 
jà vaincu et desconfit. Τὰ disertis verbis in Legibus a Fri- 
derieo T. Imperatore conditis cautum scribit Guntherus lib. 7. 
Ligurini: - i 

Vulneris aut caedis convictus voce duorum, 

Qui modo non. fuerint violato sanguine iuncti, 

Hic caput, ille manum. perdat. Si teste carebit 

Altera pars, facinusque volet formidine poenae 

Abiurare reus, poterit iurare, volentem 

Quilibet oblato licite reprobare duello, 

Passurus similem, non victo crimine, poenam. 


Id ipsum statuit Philippus Augustus Franciae Rex in Neustria 
seu Normannia nostra deinceps observandum: cum antea, 
non ut in eaeteris Galliae provinciis, ex veterum Normanniae 
Ducum edictis usus invaluisset, ut delator duello victus cer- 
tam pecuniae summam reo numeraret, ab omni poena de cae- 
lero liber. Willelmus Brito lib. 8. Philipp. 


Quaedam aut in melius iuri contraria mutans 
Constituit, pugiles ut in. omni alio pugna 
Sanguinis 1m causis ad poenas exigat aequas: 
Victus ut appellans, sive appellatus eadem 
Lege ligaretur, mutilari aut perdere vitam; 
Moris enim extiterat apud * illos hactenus, ut si 
Appellans victus in causa sanguinis esset, 

Sex solidos decies cum nummo solveret. uno. 
Quod si appellatum vinci contingeret, omni 
He privaretur et turpi morte periret. 


* Normann 
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Iniustum iustus hoc iuste Rex revocavit, 
Reque pares Francis Normannos fecit in. ista. 
Sane in Legibus Willelmi Nothi a Bromptono, Lambardo et 
Seldeno editis nihil a me eiusmodi observatum, iis locis ubi 
de duello agitur. Porro duello victos supremo muletatos 
supplicio passim tradunt Scriptores: Annales Franc. Berti- 
niani A. DpCccOxx. Chron. Hildesheimense A. DCCCCLXIX. 
Dithmarus lib. 3. Simeon Dunelmensis et Radulfus de Diceto 
An. MXCVI. D. Bernardus Epist. 39. Henricus de Knighton 
Àn. MOCCLXXXV. Monstrelletus 1. Vol. eap. 23. Edwardus 
Bysseus in Not. ad Uptonum pag. 36. etc. Arma vero duello 
suceumbentis Comitis Stabuli erant, qui certamini iudicis 
loco praeerat, vel Domini, per Leges Hierosolymitani Regni, 
quas .Assisias vocant, cap. 96. Μὲ celui qui sera mort el 
champ, le Seignor le doit faire trainer et pendre: et les armes 
dow vaincu doivent estre dou Connestable, et. celles dou vain- 
queur qui sont brisées, et cheent sur le champ. | .Et se pais 
est faite de la bataille, pwis que les Champions s'en Sont 
laissez aler ensemble, toutes les armeures, qui sont cheus el 
chomp brisées et entieres, doivent estre dow Connestable: et 
se il wy a Connestable, doivent estre dou Seignor. Quin etiam 
ipsa vieti bona fisco Domini, cuius cliens, seu vassallus erat, 
addicebantur, siquidem capitale esset crimen, de quo accusa- 
tus fuerat. Harduinus supra citatus: E? le reste de ses biens 
sont dw Prince confisquez. Libera ab omni aere alieno, ut 
est apud Philippum de Beawmanoir MS. cap. 61. Cil qui. est 
vaincus perd le cors, et. quanque il a de quelque Signeur qui 
le tiegne, et vient le forfeture a casque Signeur de qui εἰ 
tenoW, et si mueble, et sera tel aussi assignement dessos quil 
est troué. —.Et en cette maniere quiconques est condamné de 
lait fet, par lequel fet il doie perdre le cors, si mueble et 
si heritage sont demené en cette maniere; ne li Signeur. qui 
ont le sien par veson de forfeture, me sont temus à pater 
riens, que cil qui est condamnez du fet deust de dete. Inter 
Arresta Seaecarii Paschatis A. MCCLXvVIr In seeundo Re- 
gesto Ioannis de S. Iusto, quod extat in Camera Comput. 
Paris. fol. 37. haec de eiusmodi bonorum confiscatione ha- 
bentur: De quodam homine Vicecomitatus Auribeci  (Orbec) 
pelente bona adversarii sui, quem. per. vadiwm belli devicit, 
et suspendi fecit, ad ipsum pertinente per. consuetudinem 
Normanniae, ut. dicebat, quae quidem bona dictus Vicecomes 
tenebat pro ege, concordatum fuit, quod dictus homo victo- 
riam habens bona mobilia habebit, e immobilia Dominis in 
quorum. terra consistunt remanebunt, si de consuetudine de- 
beant habere, Denique si vietus veniam et vitam a Principe 
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impetrasset, pro mortuo habebatur, eiusque bona Principis 
aut Domini, cuius cliens erat, fiseo adiudieabantur. Vel si 
duellum initum esset in provincia, ubi bonorum confiscatio 
loeum non haberet, transibant statim in legitimos haeredes. 
Extat Arestum, seu Placitum, Senatus Parisiensis latum in 
Festo S. Martini A. MCCLXXXI. adversus Hugonem de Tif- 
fauges Valetum, sive Armigerum, qui tertiam partem Bellae- 
villae sibi deberi contendebat, ut quae uxori ex Mauricii de 
Foresta Militis, patrui, successione obvenisset, quem dicebat 
pro mortuo haberi debere, pro eo quod in duello facto inter 
dictum Mauricium de Foresta ex una parte, et Mauricium de 
Castromuri ex altera, in Curia Vicecomitis Thoarcensis Domini 


"sui, diclum Mauricium de Foresta victum fuisse dicebat. 


Καστορίαν] Castoriam paulo ante expugnarat Robertus,P : 
capto seilieet Dyrrachio, eiusque praefecturam Fortino de 
Rosana eommendaverat, uti narrat Malaterra lib. 3. cap. 29. 

Πελαγονίαν] Pelagonia, Macedoniae oppidum, Livio C 
notum, Castoriam inter et Axium fluvium, ut habent Tude- 
bodus lib. 1. et Cantacuzenus lib. 1. eap. 51. in patentibus 
campis extructum, ut est apud Nicetam in Man. lib. 3. N. 1. 
Vallis Pelagoniae meminit Raymundus de Agiles. Vide Cin- 
namum lib. 3. pag. 73. A. 

Τοίχαλα] Urbs ad Strymonem fluv. Tzetzae Chil. 1x. C 
eap. 280. Cantacuzeno lib. 2. eap. 28. Castrum de la Tricala 
Sanuto Epist. 8. Vide Belonum lib. 1. Obser. cap. 55. 

Γεωργίου] 23. April Menolog. Gr. Codin de Οἵ Ὁ 
eap. 15. N. 9. 

Τχίβισκον] Meminit etiam Guillelmus Apul. Tzibisci D 
eapti, et obsessae Laodicaeae lib. 5. 

JExultans capti Boamundus honore Civisci, 
Obsidet insigni Larissam nomine claram, 

Ad quam delatos thesauros Imperiales, 
Quamque opibus magnis audiverat esse repletam. 


Boévov τῶν Κελλίων] Cellia, mons Larissae vicinus, ita Pag. 137. A 


dictus a Cellis, seu Monasteriis Monachorum, quibus solenne 
erat montes et deserta sectari, quo vitam ab omni mundi 
strepitu seclusam agerent, ut alter eiusdem appellationis lo- 
eus in Aegypto apud Sozomenum lib. 6. cap. 31. et Nicephor. 
Callistum lib. 11. eap. 38. cui id perinde nominis inditum a 
Monachorum cellis tradunt; χέλλα enim et χελλέον ut Lati- 
nis, ita et Graecis nuperis cella est et Monasterium. Epistola 
Coneilii Sardicensis: Ἡαχάριον ἐληλυϑέναι εἰς τὸ κελλίον 
αὐτοῦ διεβεβαιοῦντο. loannes Patr. Hieros. in vita S. Ioan. 
Damasceni: ἀπῆν δέ ποτε τοῦ χελλίου ὃ τοῦ Ιωάννου ἡγου- 


μενος. Vide Annam pag. 489. Hine χελλεῶται dicti Monachi, 
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de quibus Goarus ad Codin. pag. 73. Cellarum "Thessalicarum 
meminit Ttinerarium Hierosol. e£ Antonini, ut et Monasterio- 
rum XKelliae Innocentius TIT. PP. lib. 13. Epist. 42. qua que- 
ritur Archiepiscopum Larissenum indebitas iis exactiones im- 
erare. Meminit praeterea Septima Synodus Act. 4. Leonis 
Hyovuévov, seu Abbatis Monasterii τοῦ ἁγίου I'ecogyíov τῶν 
ἸΚελλίων. Ab eiusmodi Monachorum eellis dietus etiam forte lo- 
eus Cellae in A emathia et Cellia in Bithynia apud Annam lib. 12. 
A Βλαχιχόν  Ὧο Vlachia seu Walachia Macedonica, quam 
ἸΠεγαλοβλαχίαν vocat Pachymeres lib. 1. cap. 30. diximus in 
Notis ad Villhard. N. 106. Adde Cinnamum lib. 6 et ibi No- 
las nostras. 


"ag. 139. C “Τυχόστομον] Lycostomum Thessaliae πολίχνιον facit 
" Cantaeuzenus lib. 2. eap. 28. lib. 4. cap. 19. Vide Ortel. in 
Peneus. 
B Τὰ τῆς βασιλείας πιαράσημα } Historiam et Stratagema 
narrat praeterea Zonaras. 


B ἸΠελισσηνόνἽ Meminit Guillelmus Apuliensis Melisseni, 
eui auxiliares copias adducendas imperavit Alexius, euius fra- 
irem fuisse ait, quia Alexii sororem matrimonii iure sibi 
devinxerat. Socium praeterea addit Melisseno adiunetum Adria- 
num, Alexii fortassis fratrem, lieet cognatum tantum dicat: 


Plurima post triduum duo conduxere potentes 
Agmina Graecorum DBoamundo bella parantes. 
Alter germanus Augusti Melisianus, 
Alter cognatus, nomen fuit Adrianus. 


D "hiflovaveivov χλεισούραν] Clusuras vocabant Latini, 
aeque ae Graeci recentiores τὰς τῶν στενῶν παρόδους, ut 
est, apud Leonem in Tacticis. Anna lib. 10. pag. 272. τὰ γὰρ 
τέμηη, ἅπερ χλεισούρας ἡ ἰδιῶτις οἷδε γλῶσσα. Hie vero 
Clusurae vocabulo angustias ad alveum Penei seu Salabryae 
fluvii, qui Ossam inter et Olympum fluit, haud dubie intellexit. 
Praelium enim ad Larissae urbis conspectum, quae Peneo adia- 
cet, commissum narrat, a qua haud procul abest loeus celebra- 
tissimus, Thessaliea Tempe, circa Penei ostia, ad utramque eius 
ripam, Larissam inter e& mare. Quemadmodum enim non uno 
loco Anna quaslibet Clusuras seu angustos montium aditus 
Tempe vocat, ita ipsamet Thessalica Tempe Clusuras nuncu- 
pavit, vocabulo synonymo. Nec obstat quod hie Libotanini 
Clusura dicitur, cum toto hoe tractu, quem a Larissa ad 
mare pereurrit Peneus, montibus et collibus impedito et im- 
plieato, occurrant angustiae plures, seu Clusurae, quae ab 
Oppidorum aut Castrorum inibi extruetorum vicinia nomen 
sortitae sunt, ut est illa quae pag. 141. Dominici Palatium 
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t in ipsismet Thessalieis angustiis. Tzetzes Chil. Ix. 
cap. 280. 
Τέμπη δὲ καὶ κοιλώματα Θετταλιχὰ καὶ ὄρη, 

"A Πηνειὸς διέχοψεν ὃ ποταμὸς ἐχρέων, 

Kai μέσος δὲ φερόμενος δοῦν κατασύρει τούτων. 
Vide Cioffanum ad 7. Metamorph. Sie in Alpibus, quas Eu- 
stathius ad Dionysium a voce Gallica χλεισούραν denotante 
dietas opinatur, quae extant angustiae a locis proximis nomen 
sortiuntur. Clusas et Clusuras in Alpibus passim legimus 
apud Prosperum Aquit, in Chronico, Fredegarium et alios 
Franeieae Historiae Scriptores. Quo quidem Clusae nomine 
in 115 superest etiamnum Castrum, in praeruptis et altis Rho- 
dano imminentibus saxis positum, de quo Hist. Episcop. Au- 
tissiod. eap. 54. et Rhellicanus ad Iul. Caesaris lib. 1. de 
Bello Gallie. Illud idem, quod Ennodius in vita B. Epiphanii 
Clusuras vocat. Clausuras etiam statuit in Pyrenaeis Iulia- 
nus Toletan. in Hist. Wambae Reg. Pyrenaeorum claustra 
dixit Orosius lib. 7. cap. 40. Puertos seu Portus appellant 
Hispani, voce Ulpiano nota, L. 59. D. de Verbor. signific. 
Portas dixit Geographus Nubiensis, ut Graeci σύλας, hine 
Thermopylae, Necropylae ete. Porro non modo angustiae 
Clusurae dictae, sed et ipsa quae ad angustiarum munimenta 
aedifieantur castra. Theophylactus Simoce. lib. 7. cap. 14. ἐν- 
τεῦϑεν oi βάρβαροι τὰ ὀχυρώματα τῶν διαβάσεων περιχά- 
ϑηνται, γλεισούρας τῇ πατρίῳ Ῥωμαῖοι φωνῇ ἀποχαλεῖν 
ταῦτα εἰώϑασιν; quae totidem verbis habentur apud Suidam. 
Qui eiusmodi castris praefecti erant, χλεεσουράρχαι dieti Grae- 
culis, Luithprando lib. 5. cap. 8. Clusurarum Custodes. Sed 
haee nota. 

“Ῥεβέννιχον] Oppidum ad Thessalica Tempe, Kavennica D 
Innocentio III. PP. lib. 13. Epist. 137. lib. 14. Epist. 119. 
Vide Hist. nostram Gallo-Byzantinam lib. 2. N. 9. 

" AAAay5c] Meminit Allagae, loci ita nuncupati, Grego- D 
ras lib. 4. quem ad Lysimachiam statuit. Idem vero ἀλλαγὴ 
sonat, quod apud Latinos mwfatio: unde coniicere est locum 

isse mutandis equis addictum, cuiusmodi passim recensent 
Itineraria. Certe mwationes varias hoe in tractu habet Hie- 
rosolymitanum. 

Bovévwov] Qui Guillelmo Apul. Brienus. Genus du-Pag.140.B 
cebat ille, non ex familia Comitum Briennensium in Cam- 
pania Belgica, sed a Comitibus seu Ducibus Britanniae Ar- 
moricae; unde a Francis ortum et τῶν ἐπιφανῶν, hoc est 
. ex illustrioribus, fuisse dicitur ab Anna. Brienum enim illum 
esse seu Briennium, cuius mentio oceurrit apud Willelmum 
Gemeticensem lib. 7. cap. 41. Ordericum Vitalem lib. 4. ad 


* Anna 
pag. 143. 152. 
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An. MLXVIII et Thomam Walsinghamum probabile est; filium 
scilicet Odonis Redonensis, Penteuriae Comitis, Alani III. 
Britanniae Ducis nepotem, qui Willelmum Nothum, cuius 
Diploma pro Monasterio Sandionysiano subscribit apud Dou- 
bletum 110. 8. eap. 12. in Angliam secutus, rerum praeclare 
gestarum gloria non modice inclaruit, fusis et deletis duobus 
Haraldi Regis filiis. In Italiam postea profectus Guiscardum 
adiit, a quo Constabularii, quae tum suprema erat, dignita- 
tem obtinuit, quod hie indieat Anna: qua etiam fungebatur, 
cum capta ab Alexio, * cui ille praeerat Castoria, in patriam, 
hoe est in Italiam, rediit. Nam sub Rogerio Duce, Boe- 
mundi fratre, in Apulia et Calabria eodem functum munere 
docent veteres chartae annorum MXCII. et MXCVII quas 
profert in Episcopis Melphensibus Fernandus Ughellus. Unde 
patet Brienum non Boemundi, sed Roberti seu potius Apuliae 
Constabularium fuisse. Boemundi vero Constabularius me- 
moratur Nobilis Normannus, nomine llgyrus, qui Boemun- 
dum in Galliam comitatus venit anno MoOvr. ut autor est 
Eadmerus lib. 4. Novorum, ἃ quo Magister militum |.Boe- 
mundi appellatur. Ab hoe Brieno familiam Baronum Castri 
Brieni, seu de Cháteaubrien in Britannia Armorica, orditur 
Augustinus dw Pas in Famil. Armorie. Vide Gesta Steph. 
heg. Angl. lib. 1. et 2. et Argentreum in Hist. Brit. lib. 4. 
cap. 40. Caeterum praelium istud ad Larissam sie perstringit 
Guillelmus Apuliensis : 


Obsidione suae turbatus Alexius urbis 
Innwmera cum gente venit, pugnamque virilem 
Contra ]Normannos exercuit. Obvia namque 
Pugnando caedit sibi gens comitata .Brienum, 
Non modicum spectans Doamundus collibus agmen, 
Imperii pariter Rectorem credit. adesse. 

IrrwW οὐ trepidos hostes, ut nisus alaudas, 
Insequitur, populo Graecorum exercitus huius 
Terga dat: at tantus contexit pulvis utrumque, 
Ut neuter videat, quorsum pars altera tendit. 
Abdita sylvarum victi petiere Pelasgi. 

Kol γὰρ Κελτὸς ἀνήρ Vide pag. 398. 

Πεδίλων zoocÀucra] Calcarium aculeos vertit eruditus 
Interpres. Verum, aut fallor, intelligit Anna hoc loco pro- 
minentes et ultra pedum longitudinem prosilientes extremas 
caleeamentorum partes, desinentes in acumen quoddam: cuius- 
modi videre est in plerisque Nobilium Nostratium simulachris, 
ac praesertim in Comitibus Hollandiae Philippi Gallaei, quibus 
visis nemo est qui non ultro fateatur his extantibus aculeis 
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ineessum eursumque impediri. Atque ideo Tactici Graecanici, 
eum de militum vestibus agunt, id potissimum vetant, ne 
eorum caleei hisce aculeis promineant. Leo Aug. cap. 6. 8.26. 
τὰ ὑποδήματα αὐτῶν μὴ ἔχειν ὀξείας ἔμπροσϑεν. stius- 
modi rostratorum ecaleeorum autorem Füleonem Andium Co- 
mitem facit Orderieus Vitalis lib. 8. non quod ille eos adin- 
venerit, sed quod in Galliam primus illorum usum invexerit. 
Nam apud Romanos viguisse caleeos repandos et uncinatos, 
doeent Cato apud Festum, Cicero lib. de Nat. Deor. Tertul- 
lianus de Pallio cap. 5. et alii, quorum ea erat forma, ut in 
areuatum acumen desineret, unci ad instar in altum reflexa, 
. unde wncipedes eidem dicti Tertulliano, qui calceis uncinatis 
utebantur. Sed et S. Augustinus Serm. de Tempore 248. 
. gravius invehitur in cestimentorum snuliebrium affectatam si- 

militudinem, caleiamentorum quoque metas necessitatis exce- 
dentem simulatam longitudinem. De Fulcone sie Ordericus: 
Hic in multis infamis et reprehensibilis erat. multisque vitio- 
rum pestibus obsecundabat. Ipse nimirum quia pedes habebat 
deformes, instituit sibi fieri longos et in. summitate acutissi- 
mos subtalares, ita ut operiret pedes et eorum celaret. tubera, 
quae vulgo vocantur Uniones, (Latinis Gemursae). Insolitus 
inde mos in Occiduum orbem processit, levibusque et novita- 
ium amatoribus vehementer placuit. Unde sutores in calcea- 
mentis quasi caudas scorpionum, quas vulgo Pigacias appel- 
lant, faciunt, idque genus calceamenti pene cuncti divites et 
egeni expetunt. ἘΠ mox: .A£ im istis diebus veterum ritus 
pene totus novis adinventionibus commutatus est. Foemineam 
mollitiem petulans iuventus amplectitur, foeminisque viri cu- 
riales in omni lascivia summopere adulantur. Pedum arti- 
culis, ubi finis est corporis, colubrinarum similitudinem cau- 
darum imponunt, quas veluí scorpiones prae oculis suis 
prospiciunt. ldem Scriptor lib. 11. Pervicaces mempe filii 
Belial capita sua comis mulierum  comunt οἱ in summitate 
pedum suorum caudas scorpionum gerunt, quibus se per 
mollitiem foemineos et per aculeos nempe serpentinos osten- 
dunt. Ex his Orderici verbis iam modo percipimus, cur 
Robertus Comes Atrebatensis apud Mathaeum Paris. À. MCCL. 
Anglos ut caudatos non semel perstrinxerit, quos eaudatis et 
aeuleatis istis caleeamentis plus solito usos constat: Nune 
bene mundatur magnificorum exercitus Francorum a caudatis. 
Et infra: O fimidorum  caudatorum  formidolositas! quam 
beatus, quam mundus praesens foret exercitus, si a caudis 
purgaretur et caudatis. Petrus Dlesensis Epist. 66. de Hen- 
. rieo II. Anglorum Rege: Arcuati pedes, equestres tibiae, 

toraz extensior, lacerti pugiles virum fortem, agilem οἱ 
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audacem, denuntiant. Certe caleeos rostratos in usu fuisse 
sub Roberto Rege, cui coaevus fuit Fulco, docet Adalbero 
Laudun. Episcop. Carm. ad Robertum Regem: 

Coepit. summa pedum cwm. tortis tendere rostris. 
Neque unicus et solus est Orderieus in hoc ridiculo rostra- 
torum ealeeorum more exagitando: Guibertus Abbas Nogenti 
lib. 1. de vita sua: Vestium qualitates in tantum sunt ab 
illa veteri frugalitate dissimiles, οὐ dilatatio manicarum, 
tunicarum angustia, caleeorum de Corduba vostra torticia, 
totius utique iacturam. videas clamare pudoris. Petrus Da- 
mian. lib. 5. Epist. 16. Π|ο itaque mitidulus et semper orna- 
(us atque conspicuus incedebat, iia wt caput eius munquam 
nisi Gibellina pellis tegeret, — calceus postrema ad. aquilini 
rostri speciem non. falleret. Guillelmus, Malmesb. lib. 4. de 
Gest. Anglor. Tune fluxus crinium, tunc luxus vestium, tunc 
usus calceorum cum acuminatis (al. arcuatis) aculeis inventus. 
Gaufridus Vosiensis cap. 74. Longa in ocreis vel calceis rostra 
gestant. Denique tradit Autor Magni Chronici Belg. A. 
MCCCLXXIV. sectam Chorizantium Leodiensium  rosíra cal- 
ceorum. clamasse se abhorrere, unde in Leodio fieri tunc ve- 
tatum. Eiusmodi etiam rosiéra vetat Regula "Templariorum 
. eap. 29. In ea gravius invehitur Gersonus Cancellarius Pa- 
risiensis, vbi de corruptis Clericorum aevi sui moribus con- 
queritur, Decl. def. vir. Eecl. 8. 59. Qwid quod quarumdam 
Ecclesiarum Canonici calceis vostrati, vestibus accurtati, ab- 
iecto Clericali habitu, militarem assumunt. Denique iis inter- 
dieuntur in Concilio Senonensi A. ΜΌΧΧΥΠΙ. cap. 24. lunati 
et cornuti calcei. OCuspides autem ita demum porrexit aetas 
recentior, ut essent plus quam bipedales. Autor Historiae 
Caroli VI. in Bibl. Thuana A. MCCCXCVI. de Francis ad 
Nieopolim, Vestimenta fimbriata et manicata superflue et 
semper calciamenta rostrata longitudinis duorum pedum et 
quandoque amplius deferebant: quae reprehensibilis dissolutio 
inter Nobiles, οἱ specialiter Franciae vigebat. Addit Spel- 
mannus, adeo producta eiusmodi rostra, ut haec alii catenis 
argenteis, alii deauratis, plerique fibulis e bysso a tibiis suspen- 
dere cogerentur: et Edwardus IV. Angliae Rex A. MCCCCLXIV. 
lege sanxerit, ut nemo cuspides illas ultra duos pollices pro- 
duceret, sub poena XX. solidorum. | Sed rostrorum in calceis 
usus iam penitus in Gallia coepit obsolescere Carolo VI. 
regnante, uti docemur ex eodem Scriptore vitae illius, quod ea 
potissimum in praeliis, si aut pedes incedendum vel pugnan- 
dum esset, haud leve incommodum militibus proerearent. Sie 
ille de Francis eum Baiazete pugnaturis: ££ μέ levius pedes- 
(res. possent incedere, rosira longa οἱ superflua calceorum 


IN ALEXIADEM NOTAE 529 


amputarunt: quae, proh pudor! reprehensibilis et vana curio- 
sitas inter Nobiles huc usque viguerat et tunc terminata fuit. 
Quae quidem non minimum illustrant hune Annae locum. 
Nescio an ad Orderici Pigacias spectent illa Willelmi de 
Guignevilla, Poetae Vernaculi: 


Au lignolet le veux cauchier, De las de soie desguisez, 


Et neuve robe li baillier, Rouges et vers entremeslez, 
Li contoier de joielles, Du cointement ESPIGACHIER 
106 tablettes et de. coudelles, .Le veux tosjours, et couchier 
Je grefle coroie ferrée, Toutes les nuis mult noblement, 
Et de bourse papelotée, Et li faire son aisement. 


At unde Pigaciarum vox iis seculis inducta sit, fateor nihil 
mihi occurrere, ut et quare apud Martinum de Bosco-Gualteri 
in vita B. Mariae de Malliaco dicantur eiusmodi calceorum 
rostra Poulainiae vocabulo istius Autoris aevo, hoc est C. 
À. MCCCL. innotuisse. Sie vero ille Seriptor cap. 5. 8. 36. 
In illis diebus nobiles et potentes illam | sotularium | acutiam 
longissimam, quam Poulainiam vocabant, penitus contempse- 
runi: inter quos Miles quidam Reginaldus nomine, tibia et 
pede protensis illam a sotularibus suis amputari permisit, 
voluit et praecepit: et hoc àm domo Reginae, ut caeteris in 
posterum íransiret in. exemplum. 

KovícoAog] Idipsum observat Guillelmus Apuliensis Pag. 141. A 
loco citato. : 
| Zahegoíc] lta dietus recentiori aevo Peneus. Eustath. B 
ad Dionys. Πήνειος ὃ νῦν Σαλαβρίας καλούμενος. Tzetzes 
Chil. 9. cap. 280. 

Καὶ Σαλαμβρία παρ᾽ αὐτοῖς βαρβάροις ἰδιώταις. 

Οὐζᾶς 1 Usas vel Usus a gente et natione, inquit Anna, Pag. 142.C 
nomen sortitus. Sunt vero Usi Seythici populi et Hunnici, 
Paizinacis et generis praestantia et multitudine haud infe- 
riores, /jusi Raimundo de Agiles et Tudebodo lib. 2. dicti. 

De his agunt Zonaras in Const. Duca et Romano Diog. Scy- 
litzes in Monomacho et Const. Duca, Porphyrogenneta de 
Adm, Imp. cap. 9. 10. et 37. Tzetzes Chil. 8. cap. 224. et 
Anna pag. 170. 201. : 

Ot γὰρ Σικελοί] De Siculorum defectione a Graecis Pag.143.D 
agunt Scylitzes, Zonaras et Malaterra lib. 1. cap. 7. et seq. 

lMuyerh τῷ Ψέλλῳ] De Michaele Psello consulendus Pag. 144. B 
omnino vir diffusae lectionis Leo Allatius in illa erudita et 
-ubere, quam de Psellis instituit, dissertatione, Romae edita, 
ut in Diatriba de Simeonibus. 

Ναῷ vov Κύρου] Aedes Sacra Deiparae, Cyri dieta ἃ Ὁ 
conditore Cyro Consule et Praefecto Praetorio, Theodosio 
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Tuniore imperante: cuius etiam iussu murorum urbis Constan- 
tinopolitanae instaurationem suscepit. "Theophylactus Simoc. 
lib. 8. cap. 8. τῷ ἱερῷ τεμένει τῆς Θεομήτορος τιροσεπέλα- 
σεν, ὃ Κῦρον τὸν ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ .Αὐτοχράτορος γεγο- 
γότα δείμασϑαι λόγος καϑέστηχεν ἀψευδής. Agunt prae- 
terea de hoece Templo Theophanes A. Mauricii XX. Anastas. 
in Hist. Eecl. pag. 84. Paulus Diac. lib. 17. Histor. Misc. 
Seylitzes in Mich. Paphlag. Codinus in Origin. pag. 54. Edit. 
Reg. Meminit vero Nicetas in "Man. lib. 6. N. 5. Imaginis 
Deiparae magno populi coneursu ea in Aede cultae. 

Pag. 145. C Ὕπατος τῶν Φιλοσόφων] Hinc discimus Ioannem Hy- 
patum, natione Italum, euius opera quaedam Philosophica et 
Rhetoriea recenset Gesnerus in Bibl. eumdem esse cum Italo 
Annaeo. Id enim suadet omnino Hypati, non cognomen, sed 
dignitas. Psello quippe urbe digresso Italus Ὕπατος τῶν 
φιλοσόφων audiit. Erat autem dignitas, quae recensetur 
inter eaetera Palatii Constantinopolitani Officia apud Math. 
Monachum, omittitur tamen a Codino. Hane praeterea ob- 
tinuere Constans Vestarcha apud Allatium Dissert. 2. de libris 
Eccl. Graecor. pag. 169. Michael Psellus sub Alexio apud 
Seylitzem: Amyrnaeus quidam sub eodem Augusto apud 
TTheophylact. Bulg. Arch. Epist. 40. Michael Anchiali et Theo- 
dorus lrenicus hee Patriarcha CP. lib. 4. Iuris Graeco- 
Rom. pag. 303. 304. et aliquot alii apud Balsamonem ad 
Canon. Apost. pag. 621. 673. Nee obstat quod idem Gesnerus 
tradit quaedam loannis Hypati scripta Andronico Regi di- 
eata. Fuit enim is Andronieus, non Comnenus, sed secundus 
Constantini Dueae Imperatoris filius, quem parens una cum 
alis filiis, Michaele et Constantino, Imperatorem dixit, uti 
testantur Zonaras et Scylitzes. Sed et florebat Italus Mi- 
chaele Duea imperante; vel certe ante adeptum ab Alexio 
Imperium, quod diserte Anna ait pag. 148. Neque alium ab 
Ttalo fuisse loannem illum Philosophum .censuerim, quem 
idem. Theophylaetus Epist. 45. hortatur ad patientiam, et ut 
inimicis virtutem eius impetentibus viriliter obsistat. Unde 
liquet Epistolam hanc scripsisse Theophylaetum post exactum 
urbe Italum. Quaedam alia eiusdem opera Philosophica ha- 
bet Philippus Labbeus in Nova Bibl. pag. 113. 383. 

Pag. 146. B ZheAéyevo γὰρ καὶ ἔπεσι xoi χερσίν | Quod in discepta- 
| tionibus vitandum praesertim monet D. Ambrosius lib. 1. de 
Offic. cap. 22. Absit pertinax in familiari sermone contentio: 
quaestiones enim magis excitare inanes quam. aliquid utilita- 
tis afferre solet. Disceptatio sine ira, sine amaritudine sit, 
monitio sime asperitate, hortatio sine offensione: et sicut in 
omnà actu vitae id cavere debemus, ne rationem motus excludat, 
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sed teneamus consilii locum, ita etiam in sermone formulam 
eam tenere convenit, ne aut ira excitetur, aut odium, aut. cu- 
 piditatis nostrae, aut ignaviae aliqua exprimamus indicia. 

Jaoívag ] Iasitam neseio quem habet Theophylactus Pag.147.A 
Epist. 33. Alium eiusdem nominis Ioan. Tzetzes Chil. 5. 
eap. 17. lobum lasitam  Pachymeres lib. 5. cap. 17. Vide 
Notata ad pag. 502. 
; Τὰ δόγματα ἀναϑεματίζονται  Τοαπηΐβ Itali Anathema- Pag. 149. C 
tismi recitantur in Eeclesia Graeca die Orthodoxiae sacro 
editique sunt in Triodio, ex quo hominis dogmata cuivis 
eognoscere licet, eui haud absimilis fuit, qui in Gallia post 
aliquot annos floruit Abailardus. 


IN LIBRUM VI. ALEXIADIS NOTAE. 


ἜΣΤΙ δὲ ἡ 9écw;] Castoriam lacu cinctam undique Pag.152.A 
repraesentat etiam Cantaeuzenus lib. 1. cap. 54. Καστορίας 
δὲ αὐτῆς ὀχυρωτάτης οὔσης διὰ τὸ πανταχόϑεν περιχλύ- 
ζεσϑαι τῇ λίμνῃ. Ad Botiaeae confinia statuit idem Scriptor 
lib. 2. eap. 24. Intra Tantessanos montes lib. 4. cap. 21. Ca- 
Storiae occurrit praeterea mentio apud Scylitzem, Gregoram 
lib. 2. Alderisium Clim. 5. part. 4. Castoriae vero ab Alexio 
expugnatae apud Zonaram; sub mensem Nov. Ind. 7. Ànm. 
Chr. MLxxxmI. ut est apud Annam pag. 166. 

Ὅπερ] Rectius Editio Hoeschelii διόπερ; a Castro enim A 
in Isthmi angustiis extructo, Castoriam dictam vult Anna. 

Zhà τοῦ μολίσκου] Quid hoc loco Anna velit, disquirit Pag. 153. 
in Glossario Possinus putatque hocce vocabulo aggere firma- 
iam molem, cuiusmodi obiici stagnis ac fiuminibus solent, 
intelligi: ita ut Alexius advectas curribus scaphas trahi per 
 erepidinem paludis deponique in eam iusserit. At alia mihi, 
-paee tanti viri suboritur sententia, reorque μολίσχον nihil 
-aliud esse quam parvulum portum, seu angustum meatum, 
-quo egeruntur Paludis Castoriam incingentis aquae in Ery- 
-gonem fluvium, per quem scaphas suas immiserit Alexius. 
-Nam et a molibus, seu crepidinibus portuum, quarum obiectu 
-maris atroeitas retunditur, Portus ipsi Moles nostris et Italis 
"dieuntur. Vita S. Virgilii Archiep. Arelatensis: 4d littus 
-aequoris, quod vocatur JMolis, accessit, wbi insidiator ille 
-quasi navem onerariam advenisse fallaciae speciem imaginis 
"ante oculos ausus est confingere etc. Hine Graeci μόλον 
"et μοῦλον efformarunt eadem notione. Theophanes Anm. v. 
-Phocae ait Constantinum Mauricii Imp. uxorem, eodem quo 
-eoniux loco, sublatam a Phoca ἐν τῷ μούλῳ Evrooniov. 
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Idem enarrans Seylitzes habet ἐν τῷ μόλῳ Εὐτροπίου, ex 
quibus emendandum Chronicon Alexandr. in quo perperam, 
Librarii forte oscitantia eig τὸν μῶνον vov Εὐτροπίου irrepsit 
pro μώλον, aut μόλον, ubi istorum Seriptorum Interpretes 
μόλον et μοῦλον recte Poríwm vertunt.  Simocatta enim 
lib. 8. cap. 11. et Codinus in Orig. CP. pag. 58., caesum 
Mauricium scribunt Chaleedone εἰς τὸν λεγόμενον Εὐτροστίου 
λιμένα. Idem Theophanes A. Copronymi XX1v. narrat Christi- 
num quemdam Magaritam, seu Apostatam, ev τῷ μούλῳ τοῦ 
z4ylov Θωμᾶ ignis supplicio extincbum. Extat in  Antholog. 
Gr. cap. 27. Epigramma εἰς μῶλον iv Σμύρνῃ τῇ ϑαλάττῃ 
ἐπικείμενον, in quo Moos sic describitur: 

Τίς βύϑον ἠπείρωσε, τίς ἐν ῥοϑίοισιν ἔτευξεν 

“Ακτὴν ἀμφιρύτην λάεσι μαρμοθέοις; 
Est igitur μολίσκος diminutivum ἃ μόλος, parvulus portus; 
quam vocem pro lapide molari usurpasse videtur Leo in Τοῦ. 
cap. 19. S. 7. 

Παυλιχιανούς }] Paulicianos cum Manichaeis hoe loco 
Anna et alibi saepe confundit; erant enim Pauliciani Ma- 
nichaeorum. asseclae, Timotheus Presbyter lib. zt6Ql τῶν 
προσερχομένων τῇ ἁγίᾳ, ᾿Εχχλησίᾳ" I: &ITOVEUOVOL δέ πως χαὶ 
ἀγχίϑυροί εἰσί τίνας τῶν αἱρετικῶν, ἤγουν & ὅν τισι τῶν δογ- 
μάτων αὐτῶν βλασφήμων πρὸς ἀλλή ους, οὕτως ᾿““ξτιανοὶ 
τῷ d osí o, Ναυάται Σαββατιανῷ, — καὶ Παυλιχκιανοὶ τοῖς 
Πϊανιχαίοις. Wide Notata ad pag. 450. 

MoavvóztoAw]  Villarduino 7Mosynople. Vide Observ. 
nostras ad hune Seriptorem. 

Τὴν ἐνεγχαμένην}Ἵ Philippopolitanum provinciam. Vide 
infra pag. 158. οὐ 450. 

Boéfi«] Laudant hunc Annae locum Cujacius ad L.4. 
de conveniend. fisci debit. P. Pithoeus in Gloss. ad Capit. 
Car. M. Meursius, Gretzerus et alii. Est autem Brevis in- 
ventarium, rotulus, vel chartula continens indicem, seu sum- 
mariam rerum quarumpiam descriptionem. Glossae Graeeolat. 
Πιυτάχιον, Pitiacium, brevis. Glossae Iuris, βρεβεῖον, 5 
χαταγραφή. Βρεβείοις, Χαρτείοις. Codex Canonum Eccles. 
Afric. χαὶ τὸ βρεβίον, ὅύξδρ τῇ ἐπιστολῇ προσέδησαν. Can. 34. 
ἐν τούτῳ τῷ βρεβίῳ τῷ ἀποδρεφϑέντι ἐχ τῆς ἐν ᾿Ισιτεῶνι συνό- 
δου. Adde Can. 93. Veget. lib. 2. cap. 19. Quando quis com- 
meatum, acceperit, vel quot dierum, annotatur n brevibus. 
Lampridius in Alexandro Severo: JMilites suos sic ubique scivit, 
ut àn. cubiculo haberet breves et mumerum et tempora militum. 
Annales Fr. Bertiniani An. pcccLxix. Uf Episcopi, Abba- 
les et Abbatissae breves de honoribus suis, quanta mansa 
quisque haberet — deferre curarent. Acta Murensia. Con- 
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tinentur. in. supradictis capsulis reliquiae aliorum  quorum- 
dam Sanctorum, cum quibus breves non inveniuntur. Utun- 
tur passim hae notione Seriptores, S. Hieron. Epist. 5. S. 
Bened. in Reg. eap. 32. 41. Gregor. M. lib. 2. Ind. 11. Epist. 41. 
Gregor. Turon. lib. 4. Hist. cap. 41. Lupus Ferrar. Epist. 80. 
Udalrieus lib. 1. Consuet. Clun. cap. 52. Capit. Car. C. tit. 31. 
cap. 19. Hine ?nbreviare in breves redigere, describere apud 
Eckehard. Iun. De Casib. S. Galli cap.16. Hincemar. in 
Praefat. opuse. 55. Hoveden. pag. 779. ^ Annal. Fr. Bertin. 
À. DCCCLXIX. Ignot. Cassin. cap. 6. etc. 

Σορῶ τῆς Βασιλ. Ζωῆς} Refert Zonaras Constantinum B 
Monomachum Imp. extinctam Zoem Porphyrogennetam con- 
iugem muliebriter luxisse novaque illam apotheosi caelitum 
numero adscripsisse et pari cum Angelis ipsis honorasse 
eultu: quod fungus ex eius tumulo germinasset, tamquam 
fuerit, αὖ dicere solebat, σημεῖον ἄνωϑεν οἰχονομηϑὲν, iva 
μὴ ἀγνοεῖται ἡ βασιλὶς τοῖς νοεροῖς συντεταγμένη δυνάμεσι; 
id est, signum aliquod ex industria procuratum, quo Impe- 
ratricem Zoem eodem, quo caeterae Potestates Angelicae, in 
eaelis ordine collocatam mortales intelligerent. Tune etiam 
ex hae fietitii miraculi occasione probabile est elatam a Mo- 
nomacho coniugis Theceam a loco, ubi iacebat, varioque auri 
et gemmarum ornatu decoratam in Secretarium demum trans- 
latam repositamque inter eaeteras Divorum Thecas. 

Zexoéro] Diximus supra ad pag. 84. Secretum apud Pag.157. B 
Seriptores Byzantinos pro foro Iudiciali, seu loco in quo 
exercentur ludicia vulgo accipi, quod potissimum ex Novella 
Manuelis Comneni probavimus. ld praeterea adstruit Codinus 
in Orig. ubi de loco Τύστοι dicto: ἔνϑα Ζήνων ἔκχρινε τοὺς 
μετὰ Βασιλίσχου χαὶ Σέχρετον vOv τόπον ἐποίησε. Primus 
à civili ad Eeclesiasticum forum Seereti nomen transtulit 
Paulus Samosatenus Episcopus, quod ei inter damnationis 
capita obiectum olim fuit in Synodo Antiochena, ut autor 
est Eusebius lib. 7. Hist. Eccles. cap. 30. Ecclesiastica Se- 
creta Constantinopoli octo recensent Scriptores; Patriarchae 
duo, Maius et Minus; alia M. Oeconomi, M. Sacellarii, M. 
Sceuophylaeis, Chartophylacis, Minoris Sacellarii, ultimum 
denique M. Proteedici, quod caeteris postremo est adiunctum. 
De Secreto Maiori Patriarchae, seu potius Aede ita nuncu- 
pata, in qua ludicia sua exercebat, agunt Theophanes, Pau- 
lus Diac. et S. Nicephorus, qui Aedi Sophianae proximum, 
sive in ipso Patriarchio, extitisse scribit, Imaginibus ex opere 
musivo adornatum. Eiusdem etiam meminit Michael Ceru- 
larius Patriarcha CP. in Edicto de proiecto pittacio apud 
-Leon. Allatium. Secretum Minus ita nuneupatum est, quia 
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erat Aedes priori capacitate inferior: unde μικρὸν δόμημα 
dieitur eidem Nicephoro, Imaginibus ex opere musivo aeque 
adornatum. De hoe posteriore Secreto agunt "Theophanes, 
Seylitzes et Xiphilinus Patriarcha in Sancito quodam apud 
Leunelavium. ln utroque Secreto Synodos egisse Patriarcham 
ex praedictis Seriptoribus colligitur. An vero in altero horum 
Secreto asservata fuerit Zoae Theca (seu σορὸς) vix ausim 
definire; cum parum vero consentaneum sit in loco Iudiciario 
collocatam fuisse a Monomacho. Extitit praeterea Aedes alia 
Constantinopoli Secreti nomine donata; quam in ipso Palatio 
statuere videntur Simocatta lib. 8 eap. 8. et Theophanes A. 
XXV. lustiniani, illa forte, quam a Prasina factione una eum 
Praetorio, Seriniis et Carceribus incendio consumptam A. 
Phoeae vir. narrat idem Theophanes. 

e ᾿Αντιφωνητοῦ ““ντιφωνητὴς Harmenopulo lib. 3. tit. 6. 
Basilieis et I. C. Graecis dicitur reus pecuniae constitutae, 
qui pro alio constituit, quem Galli vocant ex verbo Aépon- 
dant, uli observatum a Cujacio ad Paul. lib. 1. Sentent. 
lit. 20. οὐ ex Narratione de Salvatoris dieti ᾿ντιφωνητοῦ 
Imagine, quae extitit Constantinopoli in Tetrastylo, edita a 
Combefisio, abunde constat. Qua etiam notione AZesponsalis 
vox usurpata legitur in veteri charta Hugonis Lingonensis 
Episc. ἃ. MCCxxi. In Tabul. Campaniae Thuani fol. 171. 
ANos nobilem mulierem. Blancham illustrem Comitissam Cam- 
paniae constituimus plegiam. et. responsalem. Est igitur ver- 
borum Annae sensus, Alexium certam pecuniae summam 
quotannis Secreto ex aerario publico a vectigalium curatori- 
bus deecrevisse inferendam vice sponsionis eius, quae ex auro 
et argento Thecae Zoae cirecumposito conflata erat. Porro 
emissa ab Alexio hae ipsa tempestate Novella, seu Bulla 
Aurea, de Ornamentis Ecclesiae non auferendis, quae extat 
in Iure Orientali data mense Aug. v. Indict. Àn. M. VIMDXC. 
Christi MLXXXII. 

B Βουλὴ ἀνεφάνη Confer Zonaram in Alexio. 

C “Ιομεστικάτου] Dignitas Domestici; quae vox occurrit 
rursum apud Annam pag. 168. et 304. In Novella Theodos. 
de Seholarib. apud Balsamon. ad Can. Apost. et Gregor. 
Turon. lib. 2. Hist. eap. 8. 


Pag. 158. A (ιλίππου͵ Πόλις Φιλίστου non est Philipporum urbs, 
sed Philippopolis, euius confinia incolebant eo aevo Pauliciani. 
B Παρίστριον νεμομένων Σχυϑῶν] Scythae Istri fluvii 


aecolae Πᾶαρίστριοι Σχύϑαι dicuntur Scylitzae in Monomacho. 
Constantinus Manasses: 

EBAewe τοῦτον 4vovfig καὶ Σχύϑης "ovooysivov. 
Παρίστριος πεδιὰς apud Nieetam in Mam. lib. 6. N. 1. 
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σεαρίστρια, eidem lib. 4. N. 1. τὰ χατὰ Boawitóflav xoi Βε- 
λεγράδα. V. Annam pag. 190. 271. et Notata ad pag. 242. 


“όγον ἀπαϑείας Anna rursum pag. 249. 2902. Verbum B ' 
securitatis dixit Paulus Diae. lib. 23. Histor. Misc. Vellem  . 
effugere et venire ad. te, transmitte ergo mihi verbum secu- 
ritatis, et quos hic habeas amicos, wt hoc eis credam, et me- 
eum occurrant. Alibi Verbum nude, lib. 18. et 19. ete. Ita 
Sermo iwitionis apud Marculfum lib. 1. cap. 24. In verbo 
ponere, in L. Saliea tit. 14. et 59. et apud Gregor. Turon. 
lib. 9. Histor. eap. 19. et 27. hoe est, in suam tutelam reci- 
pere. Hine nostris loquendi usus familiaris, donner sa pa- 
role, en, parole de Roy. Quo spectant quae de verbis Episco- 
porum habet Petrus Blesensis Epist. 51. Verba Episcoporum, 
qui Apostolorum sunt filii et haeredes, vim iuratoriam 4n se 
habent, ut àn eis iusiurandum sit, quod est. verbum simplex 
in alüs, οὐ quod. in. aliis est. simplex periurium, sacrilegium 
sit in illis. Id etiam convenit Regum et Principum pro- 
missis, quibus solenne est fidem suam nude interponere, prae- 
sertim quando eum subditis quidpiam agunt, aut iis aliquid 
pollicentur. 

Ὁ Kagxivoc] Vide Michaelem  Apostolium Proverb. € 
Cent. 11. 8. 11. et infra pag. 247. 


. Τίδον] Tres extitere Wiscardo ex Sigelgaita coniuge filii Pag. 159. B 
masculi; AKogerius Dux Apuliae; alter Robertus, qui subscribit 
Diploma Rogerii fratris Ducis Calabriae pro Eeclesia Con- 
sentina A. MxcrHI. apud Ughellum Tomo 9. Ital. Sacr. pag. 257. 
nee multo post obiit; tertius Gwido. Is navali praelio cum 
Venetis inito interfuit, uti Anna commemorat. Fratrem de- 
inde Boemundum in Expeditionem Sacram proficiscentem 
comitatus, fortiter iis in bellis se gessit, eoque nomine cele- 
bratur a Tudebodo lib. 4. Roberto Mon. lib. 6. Baldrico lib. 3. 
Guiberto lib. 5. cap. 26. et 27. et Willelmo Tyrio lib. 6. 
cap. ll. Periit tandem ille ex febri, Boemundo fratre Dyr- 
rachium obsidente Anno Christi MCvrr. ut docemur ex Serip- 
tore Historiae Hierosol. pag. 608. apud Bongarsium; tametsi 
probabilius soluta iam obsidione et pace Alexium inter et 
Boemundum firmata obiisse, ex iis quae ab Anna narrantur 
lib. 13. pag. 388. et seq. Orderico Vit. lib. 11. pag. 824. et 
vet. Seriptore qui extat To. 4. Hist. Franc. pag. 95. 


Βοϑρεντόν] Rogerus Hovedenus: Ad exitum Insulae deC 
Cuverfu in Romania | est. Castellum | desertum, quod. dicitur 
Butentrost, super littus maris, in quo Iudas proditor natus 
erat. Buthrotum Geographis, uti supra monuimus. Servius 
ad illud Virgilii lib. 3. Aeneid. ΜῈ celsam .Buthroti ascendi- 
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mus wrbem; haec civitas est in Epiro, cuius pars est Chacenia, 
quae ante Molossia dicta est. 
D Zheméoocsv] 'Traiecit iterum Robertus in Illyricum 
mense Septembri, anno scilicet Chr. MLxxximr. ut autor est 
Malaterra lib. 3. eap. 40. Gesta in hac ultima Roberti expe- 
ditione multis refert Guillelmus Apul. lib. 5. quae ad illustran- 
dam Annam integra, etsi prolixiora, hoc loco damus; eum 
hic egregius Scriptor, licet, semel editus, haud omnibus ob- 
vius sit. 

His iia completis animos intendit ad. illud 

Propositum, quod. mente diu tractarat. agendum. 

Electos igitur nautas, et quos magis aptos 

Militiae movit, secum facit ire Tarentum. 

Huc cum gente sua mavis comvenerat ommnis. 

Classis magnificos ibi. militiaeque paratus 

Insirwit, expensis naves implentur. οἱ armis. 

Portum. .Brundusi, qui tutior esse videtur, 

His comitatus adit. Transire veretur. Hydrunti, 

Quo brevior transcursus erat, quia tempus adesse 

Coeperat. Autumni, tranquilla recesserat aestas. 

Unde timens ratibus, mora ne qua noceret Hydrunti 

Ex tempestatis subitis incursibus ortae, 

In portu tuto fit tutus classe recepta, 

JExpectat flatus prudenti mente secundos. 

Inde valefaciens uxori littore stanti, 

TRestantique simul populo cum coniuge, coepit 

F'inibus Ausoniis iam non rediturus abire. 

Armatis centum viginti navibus aequor 

Transfretat. Adriacum, genito comitante Rogero, 

Qui patris esse sequax armorum. strenwitate, 

Et placida, cunctis affabilitate studebat. 

Ducit praeterea naves, oneraria quarum 

Lex erat, has et equis sumptuque replevit e£ armis, 

Et varüs rebus, quas aequoris exigit usus. 

Aequore transvectos exercitus ille coegit, 

Quem. Ducis egregii servabat filius alter. 

-Exegere fere menses in littore binos, 

Tempestate gravi bellum. differre coacti. 

Temperie placida portum redeunte relinquunt, 

Et. contra, Venetum naves Danaumque Chelindros 

Certamen navale parant. Dux quique triremes 

Ducit, ducendos commisit quinque Rogero : 

Foberto totidem fratri, totidem Boemundo. 

His aderant ratium suffragia iuncta minorum. 
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Innwmeris bello Danai duxere Chelindros : 
Altera turba novem confisa triremibus altis, 
Quas habiles bello magis esse Venetia novit, 
Hoberti naves dum conspicit inferiores 
Esse suis, audacter eis congressa recessit, 
Atque interpositis Danaum praefulta Chelindris, 
Jactibus innumeris telorum desuper hostes 
Sauciat, et ferri se pondera magna minatur 
Jacturum, ne classis eis inimica propinquet. 
Vix in ea navi, quae fert ad bello Rogerum, 
Quilibet illaesus reperitur, et ipse lacerto 
Saucius, obstanti stat cedere nescius hosti, 
Immemor illati sibi vulneris: ardor honoris, 
Quantus adesse solet victoribus, incitat illum. 
"Hunc pater insigni decoratus saepe triumpho 
Accit, et accitum maiori classe Chelindros 
Dissociare iubet. Patris impiger ille iubentis 
lussa sequi properans cum quinque triremibus illis, 
sibi. commissae fuerant, inferre Chelindris 
Bella parat, Danai nihil hoc pugnante repugnant, 
Sed passim fugiunt, wt aves obstare volanti 
Non audent aquilae, cursuque latere fugaci 
Coguntur lepores, dum ne rapiantur aduncis 
Ungwuibus, et rostro metuunt cibus esse voraci. 
His ita dimotis stat sola Venetica classis. 
Hobertus genitique sui, dum stare fugatis 
Graecorum ratibus solas videre triremes, 
Invasere suis cum ratibus acriter illas, 
Tamque fuit vehementi impulsus émpetus horum, 
Ut septem mersis non posse Venetica classis 
Elabi speret, solis sed stare duabus 
Navibus ad bellum mil profuit: hostibus omnes 
Cedere coguntur, solito Dux more triumphat. 
Classe triumphata secum duo millia victor 
Ad portum ducit de pugnatoribus istis, 
Qui magis obstiterant, quorum audacia maior. 
Praeter eos alios quingentos annumeravit, 
Qui capti fuerant: septem, fugientibus Argis, 
Argolicae naves sunt hoc certamine captae. 
Qui castrum Coryphi servare fideliter illi 
Solliciti fuerant, solvuntur ab obsidione, 
TAN passi fuerant, Duz dum metuendus abesset. 
Exin victrices et victas ducere naves 
Procurat tutis stationibus, ut locet illas 
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Temporis hyberni Dux incumbente pruina, 

Nawes et nautas ibi collocat οἱ remorari 

Dwm placide redeant aestatis tempora ussit. 

Pag.160.B .Kaocózt9c] Urbs portu insignis, ἃ qua Brundusium 

navigabatur. Ulpian. L. 1. 8. 12. D. de Exercit. Act. Uf 
ecce naves, quae Brundusiwum a Cassiope, vel α Dyrrachio 
vectores trauWciunt. Quo loco Laz. Baysius lib. de Re Navali 
Cassopa legendum censet, ut et apud Ciceronem lib. 16. Epist. 
Fam. 9. aitque oppidum esse Coreyrae Insulae ex Plinio 
lib. 4. eap. 12. ubi etiam ab Anna videtur statui. Catzope 
dieitur Hovedeno et Bromptono A. MOXCI. Cassiopi Castrum 
D. Gregorio M. lib. 12. Epist. 2. 3. et 8. hodie Cassopo.:. Vide 
Thomam Poreaechum de Insul. Est praeterea eiusdem ap- 
pellationis Thesprotiorum urbs in Epiro, de qua Geographi. 


B "huéva Haoocoov] Πάσσαρον Molossiae in Epiro locus 
apud Plut. in Pyrrho et Livium lib. 45. 
D Kovvaoívov] Ex illustri Contarenorum Veneta gente, ex 


qua prodiere Duces aliquot Reip. Venetae. 


Pag. 161. A "Ayo, δευτέρου ζωστῆρος] Theodorus Prodrom. lib. 5. 
τῶν χατὰ “Ῥοδάνϑην pag. 225. 
Ἔχ δευτέρου ζωστῆρος ἄχρι xol τρίτου 
Πίλοις κατεσχέπαστο ναστοῖς τιαχέσιν. 
Τρίτος ζωστὴρ apud Constant. Manassem in "Theophilo et 
Niceetam in Man. lib. 2. N. 1. qui ἔσχατος ζωστηὴρ dicitur 
Zonarae in Theophilo. 


B «“Ἰαμπρὰν νίκην] Hanc Roberti navalem victoriam in 
mensem Novembrem coniicit Romualdus Archiepiscopus Sa- 
lernitanus: JDwx Hobertus collecto agmine iterum in. ultra- 
marinas partes statwit proficisci. — Quod. dum | Imperatori 
Alexio compertum esset, suum. direxit exercitum. cum. multi- 
tudine navium simul cum exercitu Venetianorum, wu maris | 
iter Duci. prohiberetur. Contra. quos. Dux — Robertus una 
cum filio Rogerio, cum navibus suis non segniter progressus, 
cum is acriter conflixit mense .Novembri, οὐ navali praelio 
commisso, Dux Robertus una cum filio suo Rogerio victoriam 
capiens maxima caede prostravit eos, quorum quidem multi 
im mare demersi, plures autem capt nonnulli vero per 
fugam vix elapsi sunt, sicque prostratis hostibus Dux pse 
simul. cum. Rogerio filio exultans tripudio adiit Boemundum, 
filàum suum, quem n terris, quas ibi conquisierat, dereliquit 
cum suo exercitu Imperium Constantinopolitanwm | invadere 
cupiens. Anonymus vero Barensis initum Ianuario mense 
A. C. MLXXxxv. Robertum inier et Venetos navale praelium 
seribit: 4. MLXXXV. Jndict. Vit. éransüt Robertus in Ro- 
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mania sense Octobri. In mense lanuarii commisit bel- 
lum in mare cum ipsi DBenetici, οἱ vicit. 


Βενετιχοί De tertio hoc praelio, vel saltem Venetorum € 
ista vietoria silent prorsus Scriptores. Sabellieus dec. 1. 
lib. 5. ter Venetos eum Roberto mari dimieasse tradit, ac 
primo quidem praelio Roberti classem debellasse, aliis cladem 
passos. Nee ia multo post in Alexii gratiam Veneti in 
Normannos moverunt, eodem ferme loco ubi prius, sed longe 
alio eventu pugna commissa est. Victi quidem adeo insignem 
cladem Veneti accepere, ut ez mumerosa classe, quam eo Sil- 
vius duxerat, (quia alii mediis aquis caesi, alii capti essent) 
paucissimi evasisse dicantur. Et mox de tertio praelio: 
Circa Dyrrachium per haec quoque tempora a Graecis Vene- 
tisque Phalerii (Ducis Venet.) ductu adversus Guiscardum, 
nec meliore eventu quam antea Silvio Duce pugnatum reperio. 


4ovxav Βενετίας) Ob praestita sibi his in bellis aD 
Venetis auxilia Venetorum Ducem, qua tum dignitate funge- 
batur Vitalis Phalerius, seu Falierus, qui illam inierat A. 
MCLXXXIV. Protosebastum dixit Alexius caeterosque Venetos 
multis muneribus magnisque honoribus est prosecutus. Quo 
quidem titulo ornatum Vitalem prodit etiam Franc. Sansovi- 
nus in Venetia lib. 11. pag. 187. prior. Edit. ubi aliquot alios 
Venetorum Duees similibus titulis identidem ab Imperatoribus 
Byzantinis eohonestatos testatur, quibus ii ad vitam uterentur. 
Hoe autem verborum initio Vitalis Diplomata concepta legun- 
tur: Nos Vitalis Faletro Dux ac Imperialis Protosevastus. 
Additur in Editione Hoescheliana, Ὑπέρτιμον δὲ καὶ τὸν Ha- 
τριάρχην σφῶν ἠξίωσε μετὰ τῆς ἀλόγου (legendum ἀναλόγου) 
ῥόγας. Hypertimorum dignitas Metropolitanorum erat, quo- 
rum alii ᾿Ἔξαρχοι xai Ὑπέρτιμοι, alii tantum Ὑπέρτιμοι 
dicebantur, ut est in Notitia Andronici. Erat porro ea tem- 
pestate Venetorum Patriarcha Dominicus Contarenus, de quo 
Gregorius VII. Papa lib. 1. Epist. 18. lib. 2. Epist. 14. 

Τοὺς ἐκ Mélqrc] Melphitani, seu Amalphitani, navi- D 
gationi et mercaturae operam non modo impenderunt, sed eo 
potissimum nomine celebrantur a Seriptoribus, quod primi 
peregrinas, et quas Oriens non noverat, mereces in remotiores 
orbis plagas lucri faciendi gratia inferre tentaverint, et in 
plerisque maritimis oppidis domicilia et officinas, ubi moram 
facere possent et commercia sua exercere, nutu quibus illa 
parebant Principum, possiderent: quod praeter Annam hoc 
loco et pag. 125. et 163. testantur Willelmus Tyrius lib. 18. 

. eap. 4. Alexander Abb. Celesin. lib. 3. pag. 366. et Leander 
Albert. in Descr. Ital. Guillelmus Apul. lib. 3. - 
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Urbs haec dives opum. populoque referta, videtur : 

Nulla magis locuples argento, vestibus, auro, 

Partibus innumeris, hac pluribus urbe moratur 

Nauta, maris caelique vias aperire peritus. 

Huc et Alexandri diversa feruntur ab urbe, 

Regis et Antiochi: haec freta plurima. transit, 

His Arabes, Indi, Siculi noscuntur οὐ Afri: 

Haec gens est totum pene nobilitata per orbem, 

Et mercanda ferens οἱ amans mercata referre. 

᾿Εργαστήρια ] Amalphitanorum, qui Constantinopoli com- 
mereii exercendi eausa commorabantur, aliasque in urbe ta- 
bernas, vel officinas, seu potius, quae ex iis in Imperatorium 
fiseum inferri solebant vectigalia, Ecclesiae D. Marci ultro 
largitur Alexius: nam hae tempestate Amalphis, seu Amal- 
phia, quae a suis antea regebatur Ducibus, Roberto parebat, 
proindeque Amalphitanis bellum erat cum Alexio. Extincto 
enim Ioanne Duce Amalphitano, Ioannis Ducis filio, A. MLXX. 
Sergioque loannis filio exacto, Robertus Ducatum Amalphi- 
tanum nactus erat ἃ. MLXXV. urbe occupata, cui postmodum 
successit Rogerius filius, uti narratur in Chronieo Amalphi- 
lano. Ut ergo Amalphitanorum mercatorum animos sibi 
conciliarent Graeci, varia iis in urbe privilegia indulserant, 
JEmbolumque, (de quo infra) Ergasteria, quae Estacones di- 
cuntur in charta Boemundi II. Prineipis Antiocheni, et Ec- 
elesias concesserant. Amalphitanorum vero Ecclesia Constan- 
tinopoli vocabatur Jcclesia S. Mariae Amalphitanorum | de 
Latina, ut ex Bulla Alexandri IV. PP. apud Ughellum ocolli- 
gitur. Erant porro varia et complura in urbe Constantino- 
politana ἐργαστήρια ἐμπορίας καὶ πραγματείας διαφόρου, 
ut ait Iustinianus Nov. 43. quorum nomine Imperatori pensi- 
tatio praestabatur, cuius reditus pro certa quantitate ad 
praebenda luminaria e aedificia publiea ae tecta reparanda 
impendebatur, L. 19. Cod. de Oper. publ. aut in sumptus 
funerum, d. Nov.43. et 59. et Nov. Leonis 12. à qua pen- 
sitatione, aut intributione caeterae officinae, quae ad Eecle- 
sias, vel alias domos pietati dedicatas, vel ad viros illustres, 
vel ad domum Imperatoriam pertinebant, immunes non erant. 
Meminit Lex. 12. Cod. de Episc. et Cleric. Ergasteriorum, vel 
tabernarum, ad Eeclesias pertinentium, de quibus agit etiam 
Gyllius in Constantinopoli lib. 2. cap. 4. sub finem: Benja- 
minus vero Tudelensis in Itinerario, vectigalis, quod cogeba- 
tur ex tabernis Constantinopolitanis: Zps?us civitatis tributum 
singulis diebus viginti aureorum millia conficere aiunt, cum 
ex locatione tabernarum, twm ex foris venalitiis et. mercato- 
rum, vectigalibus. ᾿Ἐργαστηριαχὸν dictum illud tributum, - 
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quod pro officinis solvebant mercatores, in Diplomate An- 
ronici Imp. apud Phranzem lib.3. cap.24. quod nostris 
Stallagium. — Charta Communiae urbis S. Quintini in Vero- 
manduis apud Hemereum: Quisquis im forum venerit, stallum 
suum statuere possit, ubi terram vacuam repererii. suumque 
solvat stallagiwm. Philippus Mouskes in Chilperico: 

Si leur donna le vienage, 

Des nés et tout le pontenage 

Ε l'estalage e les merciers. 

᾿4πὸ τῆς Ἑβραϊχῆς Σχάλας Quemdam CPolitanae ur- D 

bis angiportum assignatum et concessum Venetis ab Alexio 
refert Cinnam. lib. 6. N. 10. quem "EufoZov a multis appel- 
latum ait, forte quod esset ea urbis pars porticibus exornata, 
euiusmodi variae erant CPoli sparsim in omnibus pene regio- 
nibus, quas ἐμβόλους vulgo appellabant. Nam et ἐμβόλους, 
seu Porticus, Troadenses, Dommnini, Fanionis, Eubuli, Mar- 
ciani, Arcadianas, Regis, Argyropratiorum, Novas, Fori, 
Palatii ete. passim habent Scriptores Byzant. Isidor. Gloss. 
Imbulus, ab ambulando, Ambulatoriwun. Papias: Imbuli dicti, 
vel quia sub volumine sunt, vel quia sub his ambulamus: 
sunt enim platearum porticus hinc inde. Sic autem Cinna- 
mus, eo loco, ubi immunitates et privilegia Venetis ab Alexio 
propter praestitum bello contra Robertum auxilium concessa 
commemorat : Οὗτος ᾿Αλεξίῳ ποτὲ Βασιλεῖ χεῖρα παρασχό- 
μενοι “σύμμαχον, ὅπηνίχα Ῥόμπερτος ἐχεῖνος ἐξ ᾿Ιταλίας ἐ ἐπὶ 
“Ἰυρράχιον μεταβὰς ἐπολιόρχει τὴν χώραν, ἀμοιβῆς τυγχάνουσι 
τῆς ἄλλης, καὶ δὴ καὶ στενωπὸς αὐτοῖς ἐν Βυζαντίῳ ἀπο- 
τέταχτο, ὃ» [Ἔμβολον ὀνομάζουσιν οἱ πολλοὶ, μόνοι τε τῶν 
ἁπάντων διὰ τοῦτο xav &uztogíav δεχάτας οὐδενὶ Ρωμαίων 
παρέσχοντο. Quo ἐμιβόλου vocabulo non tam Porticus, quam 
urbis portio, seu regio (nos quartier dicimus) intelligitur. Ita 
etiam Pisanis foederatis Imperatores Constantinopolitani Em- 
bolum et Scalas concesserant, quod Caloioanni, seu Ioanni 
Commeno adscribere videntur Annales Pisanorum editi ab 
Ughello Tom. 3. Italiae Sacrae. Haec enim in veteri Diplo- 
mate À. MCLXI. quod ab eodem Ughello in Archiepiscopis 
Pisanis pag.466. refertur, legimus: Tibi Benedicto dilecto 
fratri recipienti in. vice Ioannis Operarii operis Pisanae Ec- 
clesiae S. Mariae pro loco ipsius operis damus et irrevoca- 
laliter concedimus Ecclesias, videlicet. .Embolum et Scalas et 
Stateram quae sunt in Constantinopoli et sunt ab Impera- 
tore operi Sanctae Mariae concessa etc. Atque in eo Di- 
plomate Zmbolani dicuntur Pisani, qui Embolum istum in- 
. e€olebant, aut certe quibus Emboli praefectura demandata 
. erat: Πα ὦ meque Archiepiscopus meque Consules Pisani 
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neque Missatici neque Vicecomes meque Embolami, qui modo 
sunt, vel pro tempore erunt, nec aliqua persona occasione 
Pisanae ciatis potestatem habeant aliquo modo de prae- 
dictis omnibus vendendi, vel. pignorandi, aut alienandi. In 
alio Instrumento A. MCOXxIV. apud eumdem Ughellum dieto 
Tomo pag. 501. et 503. fit mentio boli Pellipariorum in 
urbe Pisana: nos diceremus [e quartier des Tanneurs. Vide 
eumdem Tom. 7. pag. 278. Quod vero spectat ad Ecolesias, 
quas Veneti Constantinopoli tenebant, una fuit Saneti Archi- 
dani, vel Akidani, cuius mentio fit in Bullis Caelestini III. 
et Honori IIL. PP. apud Ughell in Patriarch. Gradens. 
Porro Sealarum vocabulo navalia intelligi pridem docuerunt 
viri docti. Alii Sealas £raiectus maritimos interpretantur, 
per quos videlicet navibus exscensus aditusve patebat in por- 
tum, vel in urbem. Sic Autor Descript. CP. in Reg. 6. 
Sealam Sycenam fraiectum Sycenum. dixit, quae alias πέραμα 
Tustinianarum nuncupatur in Nov. 59. cap. 5. Syeae enim 
Iustinianae dictae, uti tradit Stephanus Byzantius. Sed et 
aliae urbis Scalae mégáuorco in eadem Nov. appellantur: 
ἔξω τῶν νέων τειχῶν, ἢ ἐν ἄλλοις περάμασιν, id est, extra 
novos wmwros et alios traiectus, quemadmodum haec verba 
reddidit Cujacius. Atque inde περαμάτων nomenclaturam 
servant etiamnum seaphae ipsae, quibus Fretum Sycenum 
íraiicitur, ut autor est Petrus de Valle Epistola 2. Horum 
iraiieetuum sub Sealarum nomine meminit Novella 159. in 
prineip. et L. 7. Cod. de Aquaed. lib. 11. Quin et ipsae in 
continenti Cluswurae, seu angustiae, Scalae videntur etiam 
nuncupatae. Certe Cinnamus lib. 1. meminit loci, Mala Scala, 
Καχὴ Σχάλα, dieti, quod, uti seribit, esset χωρίον ἐρυμνὸν 
et ἀπόχρημνον. Scala igitur non tam portus, quam ipse 
iraieetus maris dictus est, vocabulo a Latio deducto, ex eo 
quod Graeci veteres traiectus omnes, seu freta, βάϑρα, (quae 
vox Latinis Bcalas notat) appellarent. Ita Euripides in Aulide 
v. 80. στενόπορ᾽ .ὐλίδος βάϑρα vocavit angustum fretum, 
quod Aulidem Boeotiae a Chalcide disterminat, &am modicum, 
wi ponte iungatur, teste Plinio, seu ut Solinus, per fabricam 
brevissimae machinae adeatur pede. ^Ab' eodem fonte tra- 
iectus iidem Gradus a Latinis nuncupantur. Nec enim sunt 
Gradus, quod vult Surita, pontes ad maris, aut maiorum 
fluviorum littora, sed freta et angustia maris atque interdum 
fluminum meatus. Ammianus lib. 15. ubi de Rhodano: Gal- 
lico mari incorporatur per patulum simum, quem vocant Ad 
Gradus. Rhodani Gradus occurrunt praeterea apud Autorem 
Itinerarii Maritimi, quam appellationem tribuunt etiamnum 
Rhodani aecolae ipsis meatibus, seu traiectibus, per quos 
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fluvius in mare evolvitur, reliquo fluvii ipsius ostio arenis 
ferme undique obsito. Hos enim traiectus Gras appellant, 
adiuneta quadam ab locis vicinis, aut a pelagi natura aut 
soli denominatione. Superest praeterea eiusdem vocabuli 
vestigium in Oceitania ad Stagnum Magalonense, quod ad 
Septentrionem «continenti adhaeret, ad Meridiem a Gallico 
mari validissimo aggere disiungitur. Haud procul a Maga- 
lona urbe in modum Insulae stagnantibus aquis circumfusa, 
Montispessulani Praesulum Cathedra olim insigni, disruptus 
agger iste meatum ae traiectum navibus a mari venientibus 
praebet in stagnum, quod portus vicem praestat. Canalem 
istum Versus antiqui in Arnoldum Episcopum Magalonensem 
seripti eirea An. MLXXVIH. Gradus vocant, indigenae vero 
la Graw, apud Catellum lib. 2. Rer. Occitan. 
Hic muros fecit, turres hic undique fecit, 
Clerum divinis contulit officiis. 
Iste Gradus clausit, quo praedo piraticus hausit 
Saepe latrociniis littora nostra suis. 
Navibus introitus per eum Gradus alter apertus, 
Non procul a terris, o Magalona, tuis. 
In Diplomate Ludovici VIT. Reg. Franc. A. MCLYV. apud Sam- 
marthanos in omg am Magalon. N. 21. Gradus isti Porfíus 
nomine donantur: /m Comitatu Sustantionensi portus, qui 
dicitur Gradus. In Annalibus Pisanis editis ab Ughello Tom. 
3. Ital. Saer. sub A. MCLXV. Gradus Mergierii dicuntur pro 
Mergorii seu de Mergueil. Gradus etiam in stagno Salsa- 
rum in Comitatu Ruscinonensi habent chartae aliquot vete- 
res ex Chartophylaeio hegis Christianissimi. Id porro voca- 
buli notione ista non nuperum: eo quippe utitur Valerius 
Maximus lib. 3. cap. 6. uti observatum a viris doctis: P. 
Scipio cum in Sicilia augendo exercitum traiiciendoque in 
Africam opportunum quaereret. Gradum. In sequiori vero 
Latio non semel usurpatum legimus. Annales Pisani de S. 
Petro Apostolo: Transfretavit circa littora Pisanorum, ubi 
hodie dicitur Ecclesia S. Petri ad Gradus. Infra, de eadem 
Aede: In quo loco cum per mensem moram fecisset, ad Gradus 
maris Ecclesiam construxit. lidem Annales sub Α. MCLXXVIII. 
Saraceni coeperunt bellare et invadere Insulam Sardiniae 
et ire in. partibus Pisanorum et. usque ad Gradus Romae. 
Neque aliunde nomen accepit Insula Venetiis proxima, quae 
Gradus, vulgo Grao, dicitur, quod in ea exscensiones fierent, 
et portus vice esset Venetis. ἃ praedictis dissentit Petrus 
- Gyllius lib. 2. de Bosp. Thrac. cap. 11. euius sententiae favere 
- yidetur Cujacius ad Leg. 7. C. de Aquaeductu; eontendit enim 
— fSealas esse crepidines ac moles portuum, quarum obiectu pe- 
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lagi furentis atrocitas frangitur, quas, inquit, “Ἕλληνες a 
figurae similitudine χηλὰς appellant, posteri Graeci βάϑρα, 
Latini Sealas, seu Gradus, quia ex illis ad naves velut gra- 
dus iacitur. Factum deinde, ut quae vetustioribus Graecis 
χηλαὶ, iisdem iam ignorantibus yoAei, denique a vulgi con- 
suetudine, quae litteras depravare solet, Scalae appellatae sint. 
Sed haec aecurata egent discussione, quae non est huius loci. 

D “Ἑβραϊκῆς Σκάλας] Vnde nomen huie Scalae accesserit, 
haud plane constat; nisi dicamus ita nuncupatam, quod vi- 
cina fuerit Monasterio Stauracii, quod τὰ Βραχὰ et τὰ 
᾿Εβραϊχὰ vocabant, de quo Theophanes, Zonaras et Cedrenus 
in Mich. Rhang. et Paulus Diacon. lib. 24. vel quod adia- 
cuerit Portae urbis, olim Neorli, postea a recentioribus Grae- 
cis, ipsique Ducae cap. 28. et 29. ὡραίᾳ, aliis Heuraeae, seu 
Hebraeae dictae, ab aedificiis Hebraeorum, seu Iudaeorum 
huie portae obversantibus, ut Gyllius lib. 8. cap. 1. et Leun- 
clavius in Pand. eap. 200. tradunt. Vel denique, quae mea 
est sententia, quod ab hae Seala exscensus fieret pergentibus 
in eam στενοῦ regionem, in qua erant ludaeorum, aut He- 
braeorum sepulturae, quae Villharduino Jwiverie, seu ludaea- 
ria ideo nominatur. Vide Notas nostras ad hunc Seriptorem. 

D BiyÀag] Loeus ita dietus a Vigiliis, seu Excubiis. Βίγλα 
enim Ducae cap. 38. et aliis, quos laudant Rigaltius, Meur- 
sius et Fabrotus, Vigilia est, seu Custodia. Est igitur Βίγλα 
locus, ubi erat statio Vigilum, in quo excubabant milites, 
qui urbis et civium securitati invigilabant: JMoris quippe 
Constantinopolitanorum erat, ait Luithprandus lib. 1. cap. 3. 
ne a vicimis gentibus opprimerentur, singulis quibusque noc- 
tibus per totus cwitatis biviwm | quadriviunque armatos mi- 
lites causa custodiendae civitatis, qui eam invigilarent, ponere. 
His qui praeerat Tribunus, Drwngarius VigWiae dicebatur, 
qui nostris Miles Gweti, seu vernacula lingua, Chevalier du 
Get, cuius quidem officii apud Parisienses ea erat dignitas, 
ut non nisi a Milite obiri posset, ut est in veteri Aresto Par- 
lamenti 13. Ianuar. ἃ. MccocLvi. Meminit etiam Codinus 
in Orig. CP. loci ita dicti.in Urbe: τὰ δὲ λεγόμενα Κοντά- 
oux βίγλα ἣν μεγάλη τὸ πρότερον. 

D ᾿Εμπεριεχομένας oxcÀac| Hoc est, portoria, quae ex 
scalis intra illud spatium positis cogebantur. Erant enim in 
ipso Ceratino Portu plures Sealae, seu, ut ita dicam, in ipso 
portu plures portus, cum Scala pars esset portus: unde Mo- 
schopulus dixit Sealam esse μέρος τοῦ λιμένος, eig ὃ αἵ νῆες 
δέδενται. In isto quippe sinu extitit Scala. Chalcedonensis, 
quae collocatur in 5. Regione in vet. Urb. Descript. cuius 
meminit Chronicon Alexandr. A. Xir. Arcad. et vir. Theod. 
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Iun. de qua etiam habet quaedam Gyllius in CP. lib. 3. cap. 
l. Scala S; in Regione 6. Traiectus lustinianarum ap- 

llata in Novell. 59. de qua idem Gyllius lib. 3. cap. 2. et 

unclavius in Pand. cap. 127. Scala Timasi, quam in 7. 
Regione statuit Urbis Descriptio: Scala .Acropoleos, apud 
Theophanem pag. 365. Cedrenum in Copron. et Paulum Diac. 
lib. 22. Hist. Misc. Extitit praeterea locus Hepíascalon, a sep- 
tem Sealis proximis dictus, de quo Scylitzes, Cantacuzenus 
lib. 4. eap. 22. et Gyllius lib. 3. cap. 9. Ad Propontidem re- 
censentur Sealae aliquot: Scala τῶν Πηγῶν, apud Scylitzem 
in Romano, quae Poríus Aureae Poríae dicitur Ducae cap. 
38. Contoscaliwm, seu parva Scala, a qua Porta urbis vicina 
dicta Contoscalii, euius mentio occurrit apud Cantacuzen. 
lib. 4. eap. 2. et Phranzem lib. 3. cap. 11. Vide Leunclav. in 
Pandect. eap. 200. Meminit porro portoriorum, quae ex Sca- 
lis pendebantur, Lex 7. Cod. de Aquaeductu, lib. 11. ubi om- 
nia vecligalia, quae colligi possunt ex universis Scalis Urbis, 
in reparationem Aquaeductuum CP. impendi iubentur. Quae 
Graeci sie vertunt: εἰς ἀνανέωσιν τοῦ &yc yov và παρεχόμενα 
εἰς τὰς σχάλας ἀναλισχέϑω. Σχαματιχὰ eiusmodi portoria 
voeat Diploma Andronici lunioris apud Phranzem. 


Ὑπὲρ xouusoxíov] Cinnamus loco supra laudato, dePag.162.A 
Venetis: μόνοι τε τῶν ἁπάντων διὰ τοῦτο τὰς xav éumo- . 
οἷαν δεχάτας οὐδενὲ Ῥωμαίων παρέσχοντο. Hic vero χομ- 
μέρχεον sumitur pro telonio, vel tributo, quod pro ipso com- 
mercio, mercatura, vel negotiatione pensitabatur. Sic enim 
passim hane vocem usurpant Graeculi sequioris aevi. Glossae 
Basil. τελόνιον, κομμέρχιον. Conventiones Michaelis Palaeol. 
Imp. et Communis Tanuens. A. MCCLXI. editae post Villhard. 
 Permittet contrahere de toto iam dicto Imperio ommibus et 
singulis lanwensibus, et. deferre libere et expedite sine aliquo 
impedimento dacitae, commercii, sive exactionis. Sanutus lib. 
2. part. 2. cap. 4. Quod praefata tributa, datia, et commercia, 
aliaque necessaria nequaquam transferri valeant. Hine Kou- 
μερχιάριος dictus eiusmodi vectigalium exactor, Constantino 
de Adm. Imp. cap.43. et Autori Chronici Alex. pag. 900. 
Vide praeterea Glossaria Meursii et Fabroti. 

Merà τοῦ ἰδίου vtov] Rogerii in Cephaleniam appul- B 

sum, resque ibi actas attigit Guillelmus Apuliensis lib. 4. 
Hoc abeunte Rogerum 
lussit adire suo cum milite Cephaloniam, 
Vt tanta fuerat quae tempestate rebellis 
Victa refraenectur, haec Insula dum capietur, 
Undique terrendas Graecorum moverat urbes. 
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lussa patris sequitur, iussamque Rogerus ad. urbem 
Qum. Ducis agminibus properavit et. obsidet. illam. 


B Bovrtto| Idem Poeta: 


Ipse suos Equites hyemalà tempore secum 
Jundiciam ducit mansurus, ibique moratur. 
Caeterum Bundieiagm iam ante expugnarat Robertus. Idem 

Guill. lib. 4. 
DBunditiam nautae vi captam depopulantur. 

B «Αὐτὸς δέ] Guillelmus Apul. 

Continwis huius soboles generosa .Rogerus 

Perterrere minis non cessat. Cephaloniam. 

Insula Hoberto proponitur esse petenda, 

Ad. quam missus erat capiendam filius eis. 
Ab hoc porro in Cephaleniam Roberti appulsu portui Insulae, 
seu sinui, qui Illyrieum respicit, mansit Wüscardi Portus 
appellatio. Falsum enim quod Hovedenus et Bromptonus scri- 
bunt, ita dietum, quod eo loci mortem obierit, et tumulo 
mandatus fuerit Wiscardus. 

B l'aA£av] Cedrenus pag. 581. μετὰ εἴχοσι καὶ διττὰ xou- 
παρίων, ἃς δὴ γαλέας κατονομάζειν εἰώϑασιν. Matheus Pa- 
ris. navibus rostratis, quas galeas vocant. Otho Fris. lib. de 
Gest. Frid. cap. 93. Aptatis — triremibus et. biremibus, quas 
modo galeas, seu sagittas vulgo dicere solent. Guill. Tyrius 
lib. 10. eap. 28. Naviwm  rostratarum, quae vulgo dicuntur 
galeae. lib. 20. cap. 14. Erant $n praefato exercitu maves 
longae rostratae, geminis remorum. instructae ordinibus, quae 
vulgo galeae dicuntur. Histor. Hieros. pag. 1167. Qwod am- 
liqui dixere Liburnam, moderni galéam, media producta, 
nominant. Asserus An. DCCCLXXVII. Juss) cymbas et. galeas, 
id est, longas naves fabricari. Malaterra lib. 4. eap. 25. 4 
duabus Piratarum navibus, quas galeas appellant, hostiliter 
aggreditur. Vox notissima, de qua praeterea consulendi Meur- 
e Vossius, Spelmannus, Watsius, Somnerus et Fabrotus in 
3loss. | 

B Περὶ τὸν 149£go] Asteriam habet Sophianus in Cepha- 
lenia Insula, haud proeul ab ipsa Cephalenia urbe. Asteridem 
Insulam, Cephaleniam inter et Ithacam, statuunt Plinius lib. 
4. Stephanus, et Nicetas in Man. lib. 2. N. 5. At Anna Athe- 
rem promontorium Cephaleniae Insulae fuisse ait. Cum igitur 
aeger Robertus de Ithacae oppido, Hierusalem nuncupato, in- 
audisset, insuper et Atherem revocasset in mentem, continuo 
subiit oraeuli memoria, quod olim sibi pronuneiatum memi- 
nerat, Atherem usque ditioni suae cuneta subiecturum; hine 
proficiscentem Hierosolymam, debitum naturae ibi soluturum. 
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Fallax fuit vatieinatio, ut sunt eiusmodi praestigiatorum va- 
tieinationes. Nam Hierusalem in sola lIudaea animo obversa- 
batur, ut et Ather, quem Palaestinae locum noverat ex libro 
Tosuae cap. 15. Simili deceptum praedictione Gerbertum, seu 
Silvestrum PP. finxit Benno Cardinalis, a quo hauserunt quae 
habent Willelm. Malmesberiensis lib. 2. de Gest. Angl. cap. 
10. Alberieus A. Mrr. Matheus Westmonast. et Bromptonus 
À. MXxCH. et Balduinus de Avesnis in Chr. vernaculo MS. 
cap. 73. Is enim eum statuam, quam certa siderum inspec- 
tione sibi fuderat, ad interrogata negative, vel affirmative, 
tantum respondentem interrogasset, an moreretur antequam 
cantaret Missam in Hierusalem, respondissetque illa negative, 
tandem se dubio oraculi sensu deceptum cognovit, cum post 
Missam a se ex more Romae in Eeclesia Hierusalem dicta 
deceantatam, invaletudine ictus, et consuetae statuae deceptio- 
nem, et ultimum vitae suae diem imminere sensit. 
Τελευτᾷ 1 Robertum ex veneno ab uxore, Alexii ipsius C 
persuasione, propinato extinctum narrant Ordericus Vitalis 
lib. 7. Guibertus lib. 3. Gestor. Dei cap. 2. Willelmus Mal- 
mesbur. lib. 3. e 4. de Gest. Angl. Reg. Rogerus Hovedenus, 
Riehardus Pietavinus, Albericus An. MLXxxxv. Gaufridus Vo- 
siensis, Bromptonus et aliquot 8111. Romualdus vero et Guillel. 
Apul. lib. 5. morte communi defunctum probabilius asserunt 
cum Anna, quae ex pleuritide, vel febri, e vivis sublatum 
refert. Apud Insulam Cassiopem mortuum scribit Romualdus, 
eontra quam Anna, quae, ut et Alexander Monach. lib. 3. 
Chron. Monasterii S. Bartholomaei de Carpineto, in Cepha- 
lenia Insula extinctum refert. Nec minor de anno, quo ex- 
cessit, apud Scriptores discrepantia. Nam Malaterra lib. 3. 
cap. 41. Roberti mortem accidisse autor est mense lulio Anm. 
MLXXXIV. aitque insigni Solis Ecclipsi, quae 6. Febr. eo 
anno eontigerat, veluti praenotatam, ut et Gregorii VII. PP. 
et Guillelmi Regis Anglorum. Atqui Gregorius mortuus le- 
itur An. MLXXXv. 24. Maii, Willelmus vero, mense quidem 
eptembri, sed An. MLXXXVIL ut est apud Ordericum lib. 8. 
et alios, adeo ut falsum sit Robertum, Gregorium et Guillel- 
mum ante elapsum a Solis isto defectu annum extinctos, uti 
ait Malaterra. Robertum denatum mense Iulio Anno MLXXXV. 
recte tradunt Ordericus lib. 7. pag. 146. Leo Ost. lib. 3. eap. 
ὅθ. Anonymus Barensis, Albericus, Surita Seriptoresque ali- 
quot alii: perperam vero Chronicon Amalphitanum KL. Aug. 
À. MLXXXVI. Indict. x. Matheus Paris. A. M,xxxvrr. Willel- 
mus Malmesburiens. et Ptolemaeus de Luca A. MLXXXVIII. 
eum constet Robertum ex Anna et Romualdo vicesimo Du- 
eatus anno mortuum esse, proindeque À. MLXXXV. quo qui- 
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dem anno sub mensem Octobr. Rogerius filius Ducatum 
Apuliae adeptus erat, ut patet ex veteri Diplomate, quod 
descripsit Ughellus in Archiepiscopis Salernitanis. At diem, 
quo excessit, notat Kalendarium S. Maurieii Andeg. xvi. KL. 
Aug. ob. Robertus fortissimus Dur Calabriae οὐ Apuliae. 
In sequentem vero reiicit Necrologium Molismense, diem sci- 
licet 15. Kl. August. in ipsas KL. Aug. Chronicon Amalphi- 
tanum. 
D Τῷ υἱῷ αὐτοῦ] Guillelmus Apul. lib. 5. 


Castra Rogerus adit patris interitusque paterni 
Notitia populum communicat anaius omnem 
Consiliwmque petit, privandum namque fatetur, 
JN redeat propere, se iuris honore paterni, 
Haeredem. cuius pater hunc indixerat esse. 

Illà promittunt omnes se corde fideli, 

Sicut. servierant patri, servire paratos. 

Sicque coadiutor transgressibus aequoris illis 
Unanimes rogitant, populo favet 9lle roganti ctc. 


D Iova] Sigelgaita, sive Sikelgaita, ut ipsamet in Diplo- 
mate, quod extat apud Ughellum Tom.8. Ital. Saerae pag. 
395. se nominat. Guillelmus Apuliensis: 

Uxor ab Italia non multo venerat ante, 

Et castris aderat, dum nati castra revisit 
Dux quibus exierat populo cum. classe relicto. 
Haec ub Robertum cognovit febricitare, 

In quo tota sw spes erat, ut pote tanto 
Coniuge, discissis flens vestibus, acceleratis 
Cursibus accessit etc. 


Pag.163. A ἸΠεγίστῳ κλύδωνι] Hanc tempestatem attigit etiam Guil- 
lelmus Apuliensis, ut et naufragium, quod passam esse navim, 
quae vehebat Roberti eorpus, observat Anna: 


Jamque rates fuerant secus Appula litora duciae, 
Tempestas tumidum quatit intolerabilis aequor, 
ANaufragiwm passi quamplures sunt ibi nautae, 
Pars hominum. cum. classe perit, fractaque procellis 
Qua fuerat corpus humatum nobile, navi, 

In mare delapsum non absque labore cadaver 
FExtrahiütur, foelor ne prodeat nde nocivus. 
Viscera. corque Ducis subhumari $ussit. Hydrunti 
Praedita consiliis semper prudentibus wor, 

Et multo reliquum condunt aromate corpus. 

Hinc deportari Venusinam fecit ad. urbem, 

Qua. fuerant fratrum. constructa. sepulchra priorum. 
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Bevovotov] Roberti cadaver Venusium translatum scri-A 
bunt pariter Malaterra, Leo Ost. Ordericus et alii. Ptolemeus 
de Luca: sepeliturque apud Venusium in. Apulia Àn. Monas- 
terio Monachorum nomine S. Trinitatis, quod nunc est Hos- 
pitaliorum; quod quidem Monasterium aedificaverat ipse Gil- 
lelmus. Ab ipso Roberto extructum Venusinum Monasterium 
iradit Ordericus Vitalis lib. 3. pag. 482. eiusque curam de- 
mandatam Roberto de Grentemainil, Uticensi, postea S. Eu- 
phemiae in Calabria Abbati, qui tum exul in eas terras se- 
cesserat. Huie fatis functo postmodum successor datus Be- 
rengarius, itidem Normannus, mox Aversae Episcopus, ut 
est apud eumdem Sceriptorem lib. 7. pag. 646. Epitaphium 
Roberti tumulo inscriptum recitat Malmesburiensis. 

Εἰχοστῷ ἕχτῳ Extinctum Robertum anno aetatis 70.B 
Anna et Alexander Monach. lib. 3. Hist. S. Bartholomaei de 
' Carpineto; sexagesimo maiorem supralaudatus Romualdus 
tradunt: uterque Ducatus 26. idque recte; nam Ducis titulo 
donatus est Robertus An. MLX. ut autor est Malaterra lib. 1. 
eap. 35. ipseque Robertus, qui in Diplomate A. MLxxx. In- 
diet. 4. mense Oct. Ducatus sui eum annum vicesimum esse 
ait, apud Ughellum in Salernitanis Archiep. 

Ὁ Βασιλε΄ς} Orderie. Imperator vero licet laetaretur, B 
quia liberatus a terribili hoste fuerat, defunctum tamen Du- 
cem, qui nunquam de bello fugerat, ex pietate multum planzit. 

“υρράχιον παραδοῦναι } Dyrrachium igitur in Alexii po- C 
testatem rursum concessit, ipsis incolis post Roberti exces- 
sum ultro sese dedentibus: ita Anna. At Diocleates, seu 
quisquis est Autor Historiae Dalmaticae, quam debemus Mauro 
Orbino Ragusino et Ioanni Lucio, scribit extincto Roberto 
occupatum Dyrrachium a Bodino Dalmatiae et Serviae Rege, 
demumque, icto cum Alexio foedere, illi et Graecis ab eo 
redditum. : : 

Ἐρασιχρήματον 516 non semel Francorum, seu Latino-C 
rum avaritiam et inexplebilem lucri cupiditatem perstringunt 
Graeci Seriptores, atque adeo ipsa non hoc duntaxat loco 
Anna, sed et pag. 312. 424. 428. Leo Aug. in Tact. cap. 18. 
$. 90. de Francis: ὑποφϑείρονται δὲ διὰ χρημάτων εὐχόλως, 
φιλοχερδεῖς ὄντες. Seylitzes in Romano Diogene: xoi γὰρ 
ἀπληστον τὸ γένος τῶν Φράγχων. Nicetas in Isaac. Ang. 
et Alex. N. 1. de Latinis: οὐδὲν γὰρ ἔϑνος ἐρασιχρηματώτερον 
τοῦδε τοῦ γένους, τρεχεδειπνότερόν τε καὶ δαπανειρότερον 
ἕτερον. Idem in Bald. N. 2. A ove χρῆμα εἰς ϑεράπειαν 
- -devivoc, φωνὴ ἀσύμφωνος Ἕλλησι, γνώμη φιλοχρήματος 

tc. Erchembertus in Hist. Langob. cap. 17. Pro cupiditate 
- famen pecuniarum, quibus maxime Francorum subicitur. ge- 
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«us. Udalricus in Praefat. ad Consuetudin. Cluniae. Qwid 
enim. Francigenas aliud dixerim, cum sint. tam inquieti, rap- 
tores οἱ de candore virtutum nihil. habentes, ete. Sed Nor- 
mannis praesertim, seu Normanno-Italis hane φιλοχέρδειαν 
adscribunt Seriptores alii. Leo Ostiensis lib. 2. cap. 77. de 
iis, genus infidum et avaritiae inexplebilis. Guillelmus Apu- 
liensis lib. 1. 


Est acquirendi simul omnibus una, libido. 
Infra: 


Sed quia mundanae inentis meditamina prona 
Sunt ad avaritiam, vincitque pecunia passim, 
Nunc hoc, nunc illo contempto, plus tribuentà 
Semper adhaerebant, servire libentius illi 

Omnes gaudebant, a quo plus accipiebant: 

Della magis populi quam foedera pacis amantes, 
Servitiique vices pro viribus et ratione 

Temporis expendunt, plus dantem pluris habebant. 


Idem lib. 2. de Alexio: 


Audit enim quia gens semper .Normann?ca prona 
Est ad avaritiam: plus, quà plus praebet, amatur. 


D Παραδιδόασι τὸ χάστρον] Extincto Roberto, Graecia, 
inquit Malaterra, hostibus recedentibus laeta quievit. Tta quod 
proditione in Roberti potestatem venerat Dyrrachium, pro- 
ditione pariter amissum est. 


2369] Cireumferuntur opera quaedam Domini et Ma- | 
gistri Seth, Chronicon nempe vulgari Graecorum lingua serip- 
tum a Mundo condito ad Constantinum. Ducam: exaetus prae- 
terea somniorum index secundum alphabetum «conversus ab 
eodem ex lingua Arabica; denique Paulus Arabs ab eodem 
pariter conversus: quorum operum mentio fit in libro de 
Antiq. et Bibliothecis Constantinopoleos N. 3. et 6. Qui qui- 
dem Seth idemne sit cum Annaeo, etsi id pro certo statuere 
vix ausim, videtur tamen propius vero; cum et aevum, quo 
vixit, et librorum ab illo scriptorum materia idipsum sua- 
deant. Neque alius est a Simeone Vesto, seu Setho, (utroque 
namque cognomine insignitur) Magistro Antiocheno, cuius 
cireumferuntur editi libri de cibariis et condimentis, et alii 
non pauci in rebus Philosophicis et Medicis in Bibliothecis 
latent, quorum elenchum pluribus descripsit Leo Allatius in 
Diatriba de Simeonibus, ut et eruditus Annae Interpres ad 
Pachymerem Tom. 1. pag. 390. Floruit alter eiusdem cogno- 
minis Divinator, Astrologus et Praestigiator insignis, impe- 
rante Manuele Comneno Alexii nepote, quem ille ob scelera 


D 


IN ALEXIADEM NOTAE 551 


et imposturas exeaecari iussit, ut autor est Nicetas in Man. 
lib. 5. e& in Andron. lib. 2. 

Νεώτερον ἐφεύρεμα] Vide in hane sententiam Nicepho- Pag.164. A 
rum Gregoram lib. 5. eap. 16. 

Εὐδόξου Eudoxus enim Cnidius primus Graecorum A 
Astronomiam e penetralibus Aegyptiae Philosophiae erutam 
ad populares suos eduxit, uti refert Diogenes Laert. lib. 8. 
Vide Vitruvium lib. 9. cap. 7. 

"morsAsouorixóc] Astronomiae duae sunt partes, una A 
cirea Stellarum motus versatur voeaturque μετεωρολογία; 
altera est cirea effectus ipsos et vocatur ἀποτελεσματικὴ et 
ποιητική. Manethon igitur -““ποτελεσματιχὸς Annae dicitur, 
quod plurimum Genethliacae, seu Horoscopiae operam im- 
penderit. 

Ὡροσχόπου Sumitur ea vox pro Signo, quod ὡὥὡροσχο- A 
ποῦν voeant Astrologi, nempe pro ea caeli parte, quae geni- 
turae tempore ab Oriente emergit in hemisphaerium nostrum, 
unde et 24voroÀr dicitur. Manilius lib. 2. Astron. 

Tertius aeque illi pollens in. parte, nitentem 

Qui tenet exortum, qua primum sidera. surgant , 

Unde dies redit et tempus describit in. horas, 

Hinc inter Graias Horoscopus editur urbes. 

Vide Martianum Cappellam lib. 8. 

Πῆξις τῶν κέντρων} Quatuor χέντρα γενέσεως (Latini A 
cardines, cuspides, angulos vocant) statuunt Astrologi, ὡρό- 
σκοστον, Seu ἀνατολὴν, ὑπόγειον, seu ἀντιμεσουράνημα, δύσιν 
et μεσουράνημα: quorum verborum notionem ampliorem qui 
volet, consulat quae ad Manilii lib. 2. adnotavit losephus 
Scaliger. : 

Διαϑέματος Rectius Editio Hoescheliana διαστήματος A 
habet. Ita Plutarchus lib. de Exilio χένερον et διάστημα 
iungit: χέντρῳ xai διαστήματι πεεριγράψιασα τὴν τῶν avay- 
χαίων φύσιν. Ioannes Patriarcha Hierosol in vita S. Ioann. 
Chrysost. περὶ δὲ ἀστρονομίας, ὅσον ἐν διαστήμασι καὶ σχη- 
ματισμοῖς, καὶ ἀναλογίαις τῶν ἀποστάσεων, wv μέγα διεξ- 
ἤλϑε περὶ αὐτῶν εἰς βραχείαν τῶν ἰδιωτῶν εἴδησιν, οἷος 
ὁ Ἰωάννης ἐξ ὧν γέγραφε χαταφαίνεται. Manilius lib. 2. 

ANec contentus eris percepto cardine quoquam, 

Intervalla etiam memori sunt mente tenenda, 

- Per maius dimensa suas reddentia vires etc. 
Denique Sidonius Apollinaris lib. 8. Epist. 11. Quia videlicet 
 amüci nascentis anno, quemcumque clementem planeticorum 
siderum globum in diastemate Zodiaco prosper.orius. erexerat 
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ete. Idem ad Polemieum, Carm. 14. Videris utrum aures quo- 
rumdam per imperitiam temere mentionem centri, proportio- 
nis diastematum, climatum, vel. mirarum. epithalamio condu- 
cibilem mon putent. 

D zAsEnvógécog λογικὴ] Editio Hoesch. 44Ae£ovopécv. 

Pag. 165. A Κατανάγχης] Hoesch. Κατανᾶς. 

D Βαϑυπώγων]Ἵ Vel ex hoe Annae loco coniicere liceret, 
Normannos ea tempestate barbam nutrivisse, quamvis ex ob- 
servatis ad pag. 106. ut et caeteros Francos, barbam rasisse 
constet. Sane Richardum I. Normanniae Ducem barba cani- 
fera et prolixa honoratum depingit Dudo lib. 3. de Moribus 
et Act. Normann. Sed et Ordericus Vitalis lib. 11. ad A. 
MCIV. autor est Serlonem Sagiensem Episcopum persuasisse 
Henrico I. Regi Angl. Roberto II. Normanniae Duci caete- 
risque Normannis, ut capillos et prolixas barbas ponerent; 
de quibus aiebat Serlo: Im barba prolixa hireis assimilantur, 
quorum . petulantiae sordibus fornicarii et catamitae turpiter 
maculantur. Et infra: Barbas suas radere devitant, ne pili 
suas in osculis amicas praecisi pungant et selosi Saracenos 
magis se quam. Christianos simulant. Verum testatur idem 
Orderieus lib. 7. eo ànno quo in Illyrieum postremo transiit, 
Robertum ex concepto voto, seu potius sacramento, barbam 
nutrivisse: Per animam patris mei Tancredi iuro, inquit 
Robertus, e£ hoc $ureiurando vobis assero, quod donec rever- 
sus ad vos fuero, non utar balneo, barba mea non radetur, 
neque caesaries mihi tonsurabitur. "Unde consequens videtur 
Robertum barbam antea rasisse, eoque sacramento Gallos et 
Francos veteres imitatum, quibus in more erat, ut victi co- 
mam, aut barbam squalere permitterent nec ante novacula 
eam raderent, aut ornarent, quam se de hoste vindicassent: 
quod tradunt Tacitus lib. 4. Hist. ef lib. de morib. Germ. 
Sidon. lib. 1. Epist. 2. Gregor. Turon. lib. 5. Hist. eap. 15. et 
Paulus Diac. lib. 3. de Gest. Longob. cap. 7. 

Pag. 166. B Mevà — τοῦ Κόμητος Βρυεννίου] Ati contra supra 
pag. 154. ait Anna Brienum adduci non potuisse, ut cum 
caeteris perfidis, vel transfugis, in partes Imperatoris transiret. 

B “βδόμης émiveuáosoc] Incidit prima Decembris In- 
dietionis vr. in A. Ohr. ΜΙ ΧΧΧΙΠ, qua Anna in lucem 
edita est. 

C Πορφύραν] Porphyra, seu Purpura, Triclinium fuit in 
Magno Palatio, forma quadrata, ad Bucoleontis portum, ex 
marmore purpurei eoloris construetum, unde Triclinio nomen 
mansit, ut Anna docet infra lib. 7. Constantinum  Irenes 
filium in ea Palatii parte exeaecatum tradunt Theophanes, 
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Cedrenus, Paul. Diaconus lib. 93. et Manasses, cuius sunt 
ista de Porphyra Palatio: 

Ἐχεῖ τὰς ὄψεις, ἐχεῖ σβεσϑεὶς τὰς χόρας, 

Ὅπου τὸ πρῶτον iBAswev ἡλίου τὰς λαμσιάδας 

Πορφύραν ὀνομάζομεν ἐχεῖνον τὸν οἰχίσκον. 
Tn illo praeterea Triclinio foetus suos edidisse Augustas testa- 
tur Nicetas in Man. lib. 5. τῆς δὲ “Ζεσποίνης πρὸς τὸ τεχεῖν 
ἐλϑούσης, φὠχονομήϑη μὲν ἡ Πορφύίρα καὶ ηὐτρεπίσϑη 
πρὸς τὴν ὑποδοχὴν τῆς γεννήσεως.  À Constantino M. ex- 
tructum prodit Luithprandus lib. 1. cap. 2. Aedificii formam 
describit Anna lib. 7. pag. 190. 

Ilooqvooyevvrrov] A Purpura, Palatii triclinio, Por- € 
phyrogennetas, seu Porphyrogenitos, (nam et hane hybridam 
agnovit media Latinitas) dictos Imperatorum liberos autor 
est etiam Luithprandus. Non desunt tamen qui ita appella- 
tos censent, quasi in purpura natos, patre scilicet Imperatore. 
Claudianus in Paneg. de tertio Honorii Consulatu, de ipso 
Honorio, qui ab Idacio i» Purpuris natus dicitur: 

Et regnum cum luce dedit, cognata potestas 
Except Tyrio venerabile pignus in ostro. 
Et alibi: | 
Natus in ostro Parvus Honoriades. 
Idem in vr. Honor. Consulat. 
Te rudem vitae quamvis diademate necdum 
Cingebare comas, socium sumebat honorum 
Purpureo fotum gremio. 
Commodus Imp. apud Herodianum lib. 1. xo μὴ πειραϑέντα 
με ἰδιωτιχῶν σπαργάνων, ἅμα τῷ τῆς γαστρὸς προελϑεῖν, 
ἡ βασίλειος ὑπεδέξατο πορφυρίς. Sic Alexium, Manuelis 
Imp. filium, Purpuratum vocat Willelmus Neubrig. lib. 8. 
. eap.4. uti Senator lib. 4. cap. 39. Amanum quemdam genere 
purpurato ortum dixit. Sic etiam JPurpuratam 4nfantiam 
filium vocat Athalariceus Rex apud eumdem Senatorem lib. 8. 
Ep. 5. quippe statim atque in lucem editi erant, purpureis 
faseiis illigabantur. Certe Aureliano et Clodio Albino apud 
Iulium Capitolinum omen Imperii fecere erepundia purpurea: 
unde et Clodio joco mutricis Porphyrii nomen inditum. | Sic 
denique Porphyreticum appellavit Ludovicum Balbum, Fran- 
ciae Regem, Ioannes VIII. Papa. 

Πρωτοβεστιαρία] At si Protovestiaria Ioannis DucaeD 
Caesaris uxor fuit, ut supra indicatur pag. 54. avia fuit Ire- 
nes Augustae, non mater, ut Anna hoc loeo scribit. Nee 
- Obstat quod non Caesarissa dicatur a coniugis dignitate; 
nam Protovestiariae dignitate illa ipsamet gaudebat, quod 

eadem Anna disertis verbis tradit. Fuit porro lrenes mater, 
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Androniei uxor, filia Troianni, Samuelis Bulgarorum  hegis 
filii, foemina praecellenti forma corporis et egregia virtute 
animi, ut autor est Bryennius lib.3. cap. 6. à qua extructum 
Constantinopoli Chorae Monasterium narrat Nicephorus Gre- 
goras lib. 9. 

Συμβασιλεύοντος] Zonaras de Constantino Porph. év« 
γὰρ ὁ παῖς αὐτῆς πιεριέχειτο τὰ τῆς βασιλείας γνωρίσματα, 
xoi εὐφημεῖτο μετὰ τὸν «Δὐτοχράτορα, xci τὰς χρυσοβούλ- 
λους γραφὰς μετ᾽ ἐχεῖνον ὑπεσημαίνετο. Profert Octavius 
Strada a Rosberg nummum, quem putat esse Alexii, in cuius 
antiea duae visuntur figurae trabeatae. Prima Alexii, ha- 
bens in eapite Stemma crucigerum, globum, cui Crux insistit, 
dextra gestans; secunda est alterius Imperatoris. Utraque 
Labarum tenet, in cuius siparo inscripta nota Labari cum 
hac Inscriptione FL. ALEX. FL. CONST. in quo quidem nummo, 
si Alexii est, Constantinus Dueas Porphyrogenneta Alexio 
συμβασιλεύων, cuius nomen in eo describitur, videretur re- 
praesentari, nisi fictitium et adulterinum arguerent non Fla- 
vii duntaxat praenomen, quod ab eiusce aevi Augustis usur- 
patum nemo sanus dixerit, sed et genuini quos videre contigit 
Alexii οὐ Manuelis nummi aurei et coneavi, cuiusmodi xa«v- 
κίους vocari in Nov. 105. cap. 2. observat Cujaeius, in Mu- 
saeo V. C. D. Charroni in Camera Comput. Paris. Auditoris 
τοῦ μαχαρίτου, quos hie ultro subiieimus [vide tab. IV]. 
Prior nummus, qui est Alexii, eiusdem Augusti stolati effigiem 
in parte concava exhibet, dextra Narthecem, sinistra globum, 
eui Crux insistit, tenentem : supra globum Crueigerum, manus, 
veluti de nube, ad oram nummi exiens apparet, quae Impera- 
toris capiti Stemma imponit. Ad latus devtrum ipsius figurae 
Imperatoris scripti hi characteres: 4444EXIQ A4ECIIOT. Ad 
sinistrum isti, quantum eoniectari licuit, Τὼ KOMNHNo. 
In altera et convexa parte Christus sedens conspicitur cum 
hisee characteribus T KEPO — ΗΑ supra Christi caput, 
IC. ΗΒ. In altero nummo Manuel Comnenus, Alexii ex filio 
nepos, eodem habitu repraesentatur, nullo alio discrimine, 
quam quod Crux, quae globo insistit, duplex est. Characte- 
res qui ad figurae dextram describuntur, perspieue conficiunt 
haee verba /M.4NovH.4 AECIIOT. Ad laevum vero T9 
IIOPOYPOI. id est, τῷ Πορφυρογεννήτῃ, ita ut forte Ma- 
nuel eo epitheto in Imperii suecessione Isaacio fratri, super- 
stiti licet et primogenito, iure praeferri debuisse ostenderit, 
eum caeteri loannis parentis filii, Manuelis fratres primoge- 
nitij Alexius, Andronicus et Isaacius ante adeptam a patre 
Imperatoriam dignitatem in lueem editi sint, solus Manuel 
post Alexii avi excessum patre Imperatore natus fuerit: atque 
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. id potissimum causae fuit, cur in nummis et Bullis, seu Di- 
plomatibus, atque adeo Novellis istud epitheton affectarit. 
Tradit quippe Cinnamus lib. 1. Manuelem cum patrem in 
Expeditionem Neocaesariensem secutus est ἃ. C. MCXLII aeta- 
lis annum attigisse duodevicesimum. Unde conficitur natum 
post adeptum a Ioanne Imperium, qui illud demum iniit A. 
MCXVIHI. 15. die Aug. quo Alexius parens e vivis excessit. 
Hane porro Manuelis Monetam Manuelatum vocabant, quod 
ex instrumento pacis, seu inito inter Theodorum Lascarim 
Imp. et Venetos foedere colligitur, cuius mentio est apud 
Tulium a Puteo Veronensem in Genealogia familiae Lascari- 
cae: ANelle Monete che si battevano fussero differenti, gli 
Yperperi, et i Manulati ne gl' Imperü loro. Mox addit, 
Manulato era moneta di riputatione fatta battere da Manuel, 
che ne fu l'Autore. Manlat pro Manulat nuncupatur ab 
Arnoldo Lubecensi lib. 3. cap. 33. qui eius materiam, quan- 
tumvis auream, viliorem tamen fuisse ait: Est autem, inquit, 
Manlat de viliorum numismate, qui nec totus sit aureus nec 
totus cupreus, sed quasi de confusa et vili constat materia. 
Certe quidquid fuerit de isto Arnoldi Manuelato, is, cuius 
memini, ex probo eonflatus auro videtur.  Profert praeterea 
supralaudatus Strada nummum alium aureum, quem Manueli 
pariter adseribit, in euius antica visuntur duae figurae stan- 
tes, prior Imperatoris barbati dextra hastam cum siparo et 
nota Labari, laeva gladium lateri adhaerentem tenentis: al- 
tera est mulieris (quam Deiparam esse par est credere) Co- 
ronam Imperatoris capiti imponentis, cum hisce characteribus, 
DN MANO?tHA ..... hunc, etsi nescio quid adulterinum ex lite- 
ris DN. suspicari quivis potest, hic deseribendum curavi, una 
eum altero ISAACHI COMNENI Imperatoris, ne quid ad Histo- 
riam Commenicae familiae illustrandam desit. Servatur is in 
instruetissimo Gazophylacio Thuano. Habetur in antica Prin- 
ceps habitu Constantinopolitano, cuius caput manus de caelo 
tangit, dextra Crucem hastae impositam ferens, sinistra gla- 
dium seu ensem Angeli manu recipiens, cum hisce characte- 
ribus ICAAKIOC -/E...PA...MI. In postica visitur virgo 
sedens, icuneulae caput in sinu fovens. Nummus est aureus, 
sed ponderis non aequantis solidum Iustinianaeum. 


Εὐφημίας προεξάρχοντες Interdum Psaltae et Can-C 
tores σεολυχρόνιον, seu acclamationes incipiebant, praesertim 
eum fiebant illae in Templis, ut autor est Codinus cap. 6. 

N. 5. Interdum etiam Proceres: idem cap. 8. N. 2. et 3. 


| “εύτερον 91v] Maria forte, quam primam e tribusD 
Alexii filiabus nominat Zonaras. Vide lib. 15. sub finem. 
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D ᾿Επινεμήσεως tvósx&rgc] loannes Comnenus, postmo- - 
dum Imperator, Calojoamnes Petro Abb. Clun. dictus lib. 2. 
Epist. 39. nascitur Indict. 11. A. Chr. MLXxxxvimi. 


Pag. 168. A Τὸ δὲ τίαιδίον μέλαν } Willelmus Tyrius lib. 15. cap. 23. 
de Ioanne: J'wit autem statura mediocris, carne et capillo 
niger, unde et cognomento dicitur etiam hodie Maurus, facie 
despicabili, sed moribus conspicuus et actibus insignis mili- 
taribus. Si (quod asseverat Nicetas) ad Ioannem spectat 
pars posterior primi Oraeuli Leonis Imperatoris, belle ibi 
describitur hoe versu vultus color: 

Βαπτόμενος μέλανι, καὶ μέλας δλος. 

Β Καὶ τοῦ στέφους 1 Nicetas in Ioanne: ὁ Βασιλεὺς τοίνυν 
χαὶ τοχεὺς ᾿“λέξιος μάλιστα τῶν ἄλλων παίδων τῷ Ἰωάννῃ 
χιροσέχειτο" ἀμέλει vou xai τοῦτον ἐϊιιχρίνας καταλείιμειν 
τῆς βασιλείας διάδοχον, ἐρυϑροῦ τὸ ττεδίλου μετεδεδώχει 
χαὶ Βασιλέα ἐδεδώκει ἀναγορεύεσϑαι. Imperator porro ἃ 
parente Alexio dictus est Toannes circa An. Chr. ΜΧΟΙ. aut 
sequentem, uti patet ex Diplomate, quod ab Ughello profer- 
tur in Archiepiscopis Neapolitanis N. 10. Z7» nomine Dei 
Salvatoris N. 1. C. imperante Domino nostro Alexio Magno 
Imperatore anno XIV. sed et Ioanne Porphyrogenito Magno 
Imperatore eius filio amno 1rt. die xvi. nensis Sept. Indict. 
HI. etc. Profert etiam idem Ughellus aliud Diploma Anni 19. 
Imperii Alexii Ind. 8. in quo foannis pariter Imperii anni 


describuntur. 
C ᾿Ανωτέρω] Pag. 95. 
C 24u5o] Apud Arabes id vocabuli κύριον, seu Dominum 


sonat, quod varie efferunt Scriptores nostri. Interdum enim 
Amnmürabilis dieunt, ut Albertus Aq. lib. 3. cap. 59. Ammu- 
ratus, ut Tudebodus lib. 5. Admirabilis, ut Otho Frisingens. 
lib. 7. cap. 4. et .Admirarius, ut Leo Ost. Hine Admiraldo- 
rwm, seu 'Thalassocratorum nata vox apud Latinos, quod 
ita nostris Tureiearum classium Duces indigitarentur. Vide 


pag. 205. b. 
D Φιλάρετος } Cuius meminit Zonaras in Romano Diogene. 
Pag. 169. B ἜΣ ἐφόδου χατέσχεν Ἷ Venit Antiochia in Turcorum po- 


testatem sub Abuleasemo Chalipha cirea An. Chr. MLXXXIV. 
Alexio imperante. Tradunt siquidem Raimundus de Agiles 
pag. 148. Orderieus Vital. lib. 18. pag. 914. et Willelmus Tyr. 
lib. 5. cap. 11. eam, antequam a Francis expugnaretur, quod 
accidit 9. Iul. A. wxcvirr. Saracenos per annos 14. obtinuisse. 
V. Elmacinum. 

C Tovrovonc| Tutusae nomen varie effertur ab El-Macini 
Interpretibus.  Erpenio enim Tagiwddawlas Nisus, Vaterio 
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vero Tageoldwulas dicitur. Fuit ille Giesaluddaulae, seu Ge- 
laloldulae Maseosae Summi Turcorum Sultani frater, .Bar- 
selami Salgeucidae Sultani filius, Damasci Ameras. Siarfud- 
daula, seu Serfodulo, Muslemi filio, Corosi nepote, Aleppi, 
seu Berrhoeae Amera, a Solymanno, cui ille Antiochiam 
auferre annixus erat, interfecto. An. Heg. cpLxxvri. Chr. 
MLXXXIV. ipse Aleppum non modo invasit, sed et ipsam 
Antiochiam, caeso Solymanno ex fratre nepote, expugnavit 
totiusque Syriae Principatum nactus est. A. Chr. MLXXXV. 
Βάγδατ Vide Albericum A. ΜΧΟΥΙΠ. iU 
Ὁ δὲ μέγας XovAvév | Adversus Tutusem, seu Tageol- Pag. 170. A 
dulam, tot suecessibus elatum, bellum suscepit Gelaloldules 
Sultanus frater, captumque Aleppum Casmaroldulae commen- 
davit, nee multo post hominem exuit Anno Heg. CDLXXXYV. 
Chr. MXCH. transmissa in Mechamudum Sultanica dignitate. 
Σιαούς] rige Tureieus, qui etiamnum . Chiaous B 
apud Tureos appellatur. Leunclavius in Pandect. Turc. N. 172. 
Zauziü comparandi veniunt cum nostris . nobilibus | aulicis, 
Wsque praesertim, quorum opera Principes utuntur in expe- 
diundis variis negotiis, quas commissiones vocare consuevimus. 
lis qui praefectus est, Zauziorum Bassa vocatur, de quo Ma- 
gistratu idem agit Leuncl. N. 228. Habebant etiam Byzantini 
Imperatores suos Chiawsios, quos vulgo Τζαουσίους nuncu- 
pant Seriptores, atque in iis Acropolita cap. 60. quibus qui 
praeerat, έγας Τζαούσιος dicitur Pachymeri lib. 7. cap. 1. 
lib. 12. eap. 30. lib. 13. eap. 22. Vide praeterea Meurs. in 
TCaovotoc. 
Zógera μαχρά] Celebrantur potissimum Franci nostriPag.171.D 
à Seriptoribus, quod egregie hastas quaterent. Nicetas in 
Man. lib. 3. N.3. de Latinis, seu Francis: xoi τὸ ἐχ τῶν 
““ατίνων ἐχεῖσε στρατιωτικὸν μέγα τῷ δόρατι ἐγκαυχώμενον. 
Cinnamus lib. 2. de iisdem Francis: ἵππον τε ἐνσταλῶς 
ἀναβῆναι, x«i ξὺν δόρατι ἐπελάσαι δεξιοὶ μάλιστα. Fulche- 
rius Carnot. lib. 2. cap. 41. Sed quia sciebant Milites nostros 
esse probissimos bellatores et mirabiles de lanceis percusso- 
res, nom sunt ausi cum. eis bellum commüttere. Albertus Aq. 
lib. 4. cap. 6. de Hierosolymitanis Francis: JHorwm ferreae 
vestes, clypei auro et. gemmis inserti variisque coloribus de- 
picti, galeae in capitibus eorum splendentes super Solis splen- 
dorem. coruscant, hastae fraxineae in manibus eorum ferro 
acutissimo praefixae sunt, quasi grandes perticae: equi eorum 
cursu et bello doctissimi vexilla in hastis eorum nodis aureis 
et. fimbriis argenteis montes im circuitu nimio lucis decore 
coruscare faciunt. Vide Annam pag. 172. 207. 277. 445. 
εὐ 469. 
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D Βασίλειαν] An idem oppidum, quod BeoíAetov vocat 
Constantinus Porph. statuitque in Themate Buecellariorum, 
Episcopatu insigne sub Ancyrana Metropoli? ' 


Pag.172.A Παργιαρούχ] .Berciarocus, seu ut effertur ab Erpenio, 
DBarchiuruchus, alter Gelalolduli seu Toparae Sultani filius, 
parente a Tutuse patruo, qui eum immissis chaziis interfece- 
rat, sublato et in ordinem acto Mechamudo fratre, Sultani- 
cam dignitatem invasit A. Heg. CDLXXXVI. Chr. Mxctv. 
Vide Not. ad pag. 179. 


C Κίον] Cium, urbem maritimam in Dithynia habent 
Strabo lib. 12. Theophanes pag. 200. 405. Chiaous, ni fallor, 
hodie, in Itinerar. D. de Breves, pag. 9. 


D Zovxa] Dux Seriptoribus Byzantinis est classis prae- 
fectus: Δοὺξ τοῦ στόλου apud Nicetam in Isaac. lib. 3. N. 4. 
Tn Alex. lib.2. N. 4. Annam lib.7. 9. etc. Supra Duces erat Δοὺξ 
μέγας, de quo eadem Anna pag. 209. et Nos ad Villhard. 


Pag. 173. D Ταύτην τὴν ἀνάγχην} Proverbialis formula, qua non 
semel utitur Anna lib. 19. pag. 399. et 402. nostris frequens, 
faire de necessité vertu. Will. Tyrius lib. 10. cap. 17. faciens 
de necessitate virtutem. — Albericus An. MLXII. mecessitatem 
vertens in voluntatem. Nangius in Phil. nr. initio, de me- 
cessitate fecit. virtutem. 


Pag.174.A Οἰκοδομῆσαι ττολίχνιον Oppidum, seu Castrum forte, 
quod Κιβωτὸν Graeci, nostri Civitót appellarunt, in Nicome- 
diensi sinu exaedificatum ab Alexio, ut autor est Ordericus 
Vitalis lib. 4. qui id Varangis inhabitandum et tuendum ab 
eodem Augusto concessum narrat. Vide Notas nostras ad 
Villhard. N. 89. et 240. Ciboti meminit etiam Pachymeres 
lib. 6. cap. 25. 


C Θέατρον | Theatrum ante Severi tempora Constantinopoli 
extitisse produnt passim Seriptores. Eversum restituit idem 
Severus Byzantinis reconciliatus, ut autor est Cedrenus, e 
regione Templi Veneris, ut est in Chronieo Alexandrino: quod 
quidem Theatrum illud esse opinor, quod vetus Urbis Descriptio 
statuit in 2. Regione, quae intra veteris Byzantii fines fuit. 
Theatrum illud Mi»ws nuncupatur ad eius forte discrimen, 
quod extitit in 14. Regione. Neutrum tamen hoe loco ab 
Anna intelligitur: nam Hippodromum, seu Cireum ita appel- 
lasse eonstat, quod et Nicetae, Marcello Comiti et aliis non 
semel evenit, quem a Severo. inchoatum, a Constantino M. 
instauratum et confectum tradunt Zosimus lib. 2. Glyeas et 
Codinus in pcs CP. Θέατρον τοῦ "LvoOpóuov dixit Gre- 
gorius in vita S. Basilii Iunioris N. 11. 
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-41 τοῦ 4hovócov] Dionysius in Periegesi: Pag.176. A 

Ἔνϑα τε xai στῆλαι Θηβαιγένεως “Διονύσου 

ἑστᾶσιν, ττυμάτοιο παρὰ δοὺν ὠχεάνοιο 

Ἰνδῶν ὑστατίοισιν ἐν οὔρεσιν, ἔνϑα τε Γάγγης 

“ευχὸν ὕδωρ Νυσσαῖον ἐπὶ Πλαταμῶνα χυλίνδει. 

Σινώπης 1 Sinopem in potestate fuisse Alexii, cum nostri D 
Hierosolymam profecti sunt, observat etiam Albertus Aq. 
lib. 8. cap. 22. 

“άμπην] Urbem hoc nomine habet Anna pag. 324.Pag.177.C 
Vide Notas d pag. 94. 

«““οπάδιον} De oppido Lopadio et fluvio eiusdem nomi- C 
nis habet quaedam Leunclavius in Pand. Turc. N. 16. et 86. 
Lupar dieitur Odoni de Diogilo lib. 5. de Profect. Lud. Reg. 
Frane. in Orient. Adde Notas nostras ad Villhard. 


Χοροσάν) lta dicta Persis interior Scriptoribus rerum Pag.178.C 
Orient. passim. Vide Leuncl. N. 4. 

Τοῦ Σουλτὰν ἀναίρεσιν} ToparaeSultani, ut mox pag. seq. C 

Χασίους} Chasios hoc loco vocat Anna, quos nostriD 
vulgo .Assasinos, Persiea, inquit, lingua: qua appellatione 
utitur etiam Nieetas in Isaacio lib.l. N.6. et in Alexio 
lib. 3. N. 6. Χασύσιοι dicuntur loanni Phocae in Descript. 
Terrae Sanctae cap. 3. Saracenicam fuisse Sicariorum istorum 
nomenelaturam autor est etiam Willelmus Tyrius lib. 20. 
eap. 21. Caisinos in Arabia memorat non semel Theophanes 
pag. 956. 358. et 363. quibus fortassis originem et nomen 
dedit Casius ille Ismaelita Arabs, cuius meminit Abraham 
Echellensis in Hist. Arabum cap.3. Sed an ab iis Chasii 
appellationem mutuati sint, non ausim affirmare. Vide Notas 
nostras ad Ioinvillae pag. 87. 

Διαμελίζουσι } Gelaloldulum Sultanum a fratre Tutuse, Pag.179.A 
seu Tageoldulo immissis Chasiis, vel Assasinis, interfectum 
hice refert Anna, qua in re cum rerum Turcicarum et Sara- 
eeniearum Seriptoribus non consentit. "Tradit quippe El- 
Maeinus Sultanum in urbe Bagdatensi fato naturali extinctum 
A. Hegirae CDLXXXV. Christi Mxcrr. illiusque percepta morte 
Tageoldulum sese Sultanum appellasse missiseque ad Chali- 
pham Muquetadibillam, quo ab eo Bagdati inauguraretur; 
sed repulsam passum esse. Vereor igitur, ne quod idem 
Seriptor de Chasiorum fiducia et temeritate ingerit sub An. 
Heg. cpLxxxmr. Chr. MXC. Annae imposuerit: quo loeo El- 
Macinus JBafiias vocat, qui aliis Assassimi et Chasii pro- 
miseue appellantur. Vide eumdem A. Heg. CDXCVY. 

Πουζάνος} Quem Anna Puzanum, El-Macinus Exíaca-B 
rum, seu lesancarum vocat, ubi a Taggeoldulo superatum et 
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caesum refert mense Giumada An. Heg. CDLXxxxvmH. Chr. 
MXCIV. 

C Tazáon] Sultanum, qui eo aevo hae gaudebat digni- 
tate, Tutusae fratrem Gielaluddaulam, seu Gelaloldulum, 
eognomento Maleosam, vel Meliesai, appellari ab Elmacino, 
iam supra monui. Proinde haud scio unde Taparem confe- 
ceri& Anna. JMelec-La, vel potius 7Melec-Sa nuncupari vide- 
tur ab Aithono. 

D ᾿Αναιρεῖται. δὲ αὐτός] Caesum perinde et deletum Ta- 
geoldulum a Beleiaroeeo ex fratre nepote tradit idem El- 
Maeinus, mense Safaro A. Heg. CDLxxxvmr. Chr. MXCV. 

D Ta Ναυάτου φυσῶν] Anna lib. 10. de Hugone Vero- 
manduorum Comite pag, 288. φυσῶν τὰ Ναυάτου, hoc est, 
qui instar Novati illius Haeresiarchae tumidus gestiebat. 
Novatus enim, qui a Graecis Seriptoribus Nev&rog passim 
indigitatur, a D. Cypriano Epist. 49. arrogantia et stupore 
superbi iwmoris nstatus fuisse dieitur. Sie Novatianum, 
Novati socium erroris, ob superbiam carpit Epist. 52. et 
Doctorem superbiae vocat Epist. 57. At Novatus propter 
λογισμοῦ φυσίωσιν et τῆς ψυχῆς ὑττερηφάνξδιαν perstringi- 
tur etiam ab Eusebio lib. 6. Hist. Eecl. eap. 35. Niceta in 
Thes. Orth. Fid. lib. 4. Haeres. 27. et Nicephoro Call. lib. 6. 
cap.5. Omnibus prope Haeretieis communis fuit ambitio et 
arrogantia, qualem Anna hic in Novato carpit: ommes enim 
iwment, inquit Tertullianus de Praescript. et S. Augustinus 
lib. 5. contra Faustum cap. 7. Haereticum typhwm et intole- 
rabilem superbiam sugillat. Ita Donatus, Novati assecla et 
simia, fastus et arrogantiae arguitur ab Optato Milevit. lib. 3. 

Pag. 180. A Σολυμᾶ δύο υἱεῖς.) Solymannos duos hac ipsa tempestate 
agnoseunt Seriptores. Prior Niceae Princeps, qui Antiochiam 
cepit, Vetus Tudebodo pag. 783. dicitur, ad diserimen Soly- 
manni lunioris, veteris filii, euius primogenitus frater fuit 
Cliziasthlan, qui Nieaeam occupavit: quam urbem Solymanno 
fratri Cliziasthlanem cessisse par est credere in partem haere- 
ditatis paternae, reservata sibiLycaonia, vel Cappadocia. Nam 
et tempore expugnatae a nostris Nieaeae urbi imperitabat 
Solymannus, Cliziasthlan vero Lyeaoniae et Iconiensi urbi. 
Vide Annam pag. 318. 

C ἸΕξώπολον | Reponit interpres ἐξώπυλον. Si ita se res 
habet, erit ἐξώσευλον porta exterior, uti appellatur ab Hove- 
deno pag. 736. quae etiam a Graeeis recentioribus ἐξώστορτον 
et ξωπτόρτης dicitur. Verum nihil hoe -loco temere immu- 
tandum: est enim ἐξώττολον ὃ ἔξωϑεν τοῦ κάστρου, seu 
στύόλεως, κύχλος: hoc est, extra urbem munitio, seu murus 
exterior, Latinis .Antemwrale et JBarbecamwm, nuncupatus. 
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Ioan. de Ianua in Catholico, Procestria, loca extra civitatem, 
sicut procastria, loca extra castra. Laonicus lib. 9. ἐξώχα- 
στρον dixit, προτείχισμα Procopius, ut et Anna lib. 14. 
pag. 426. ᾿Ἐπεφρούρητο δὲ ἡ πόλις καὶ ἄλλοις μὲν ἀρραγέσι 
τείχεσι, καὶ δὴ καὶ τρισὶ προτειχίσμασι κύκλῳ ταύτην περι- 
λαμβάνουσιν. ὁ γὰρ ἐξώτατος κύχλος περιεῖχε τὸν δεύτερον. 
Anastasius in Hist. Eccl. pag. 95. προπύργια apud Theopha- 
nem .Antemuralia vertit. In Glossario Graecolat. Procastrium 
ὃ πρὸ τῆς παρεμιββολῆς τόπος exponitur. Est igitur ἐξώπολον 
murus exterior, quo caetera urbis vel castri moenia cingun- 
tur et muniuntur, ne ad illa statim hostibus accessus pateat: 
unde et promwurale appellatur ab Isidoro lib. 15. Orig. cap. 2. 
eo quod, inquit, si£ pro munitione muri. Gesta Stephani 
Reg. Angl. exterius promurale quod ad Castellum munien- 
dum aggere cumulatissimo in. alíum sustollebatur. Interdum 
non modo muris aut parietibus muniebatur illud Procastrium, 
sed saepe fossis et vallis. Willelmus Brito lib. 2. Philipp. 

Opposuit medium flumen natura fluentem, 

Qui burgum vallo disterminat exteriori. 
Et ante: 

Vallum quod erat munitio prima. 

Petrus Monachus Vallis Sarnaei cap. 63.  Adversarii autem 
quaedam extra fossata repagula de lignis fecerant, et post 
illa repagula aliud. fossatum, manebantque semper inter duo 
illa fossata et inde exibant saepius οἱ infestabant nostros. 
Quae quidem fossata et repagula eidem Scriptori paulo infra 
-DBarbecanae dicuntur. Vide Notata ad pag. 54. et Cinna- 
mum lib. 4. N. 4. 

Τὸ τῆς λίμνης} Lacum Lopadium intelligit, e quo amnis Pag.181.A 
profluit, Rhyndaeus olim dietus, ad euius ostium extructa fuit 
Apollonias, ut est apud Plinium, Ptolemaeum et Stephanum. 
Huius stagni, vel lacus, ut et pontis ad amnem extructi, de 
quo Anna, mentio fit apud Laonicum lib. 4. Vide Leuncl. 
N. 86. et Notas nostras ad Villhard. N. 169. 3 

"4γραρίοις] Persuasum haberem ἀγράρια ita dicta τὰ A 
πρὸς ἰχϑύων ἄγραν σχάφη, de quibus Nicetas in Isaacio 
lib. 1. N. 6. nisi doceremur a Constantino Porphyrog. de 
- Adm. Imp. cap. 51. Imperatores, cum peregre, (unde etiam 
forte eiusmodi navigio nomen) et in suburbana praedia By- 
 zantii ultra Bosporum secedebant, iis vehi solitos. Proinde 
malim agrarias eiusmodi naves easdem esse, aut iis persi- 
miles, quas .Agrarienses vocat Lex. un. Cod. Th. de Lusoriis 
. Danubii: ita ut iis uterentur, cum ἀγραρεύειν vellent, id est, 
.in suburbana praedia secedere. Hesychius, ἀγραρεύεις, περι- 
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ἔρχῃ. De Lusoriis vide Salmasium ad Vopiseum: de Agra- 
riis vero rursum Anna pag. 205. 


B Ποιμανηνοῦ) Urbs Villharduino Pumenienor nuncupata, 
in Provincia Hellesponti. Notitiae veteres passim. 
Pag.182. A Γένος Zxv9uxóv] Patzinacarum bellum cum Alexio 


narrat etiam Zonaras. Sunt vero Patzinazae gens Scythica, 
ut idem testatur in Isaacio Comm. et Seylitzes pag. 775. De 
iis multa passim habet Constantinus de Adm. Imp. cap. 1. 
2. 8. 4. et seq. et 37. 


A Torov] Tati, seu Tatae, Patzinacarum Ducis meminit 
praeterea idem Zonaras in Mich. Duca. 
B Zoiovooarv] Dristra, seu Drista, ut est apud Cedrenum, 


olim Dorostolum dieta, Moesiae inferioris urbs ad Istrum 
sita. Vide Notitias vet. apud Carolum a S. Paulo in Geo- 
graph. Saera pag. 20. et 52. et Excerpta (Geograph. Bon. 


Wuleanii. 

B Βιτζίναν] Occurrit in Notit. Andronici. Vide infra 
pag. 193. 

B Ὁ δὲ τραυλός} Cuius meminit Anna rursum pag. 157. 


Pag. 183. C Σάλινον] Rectius Editio Hoeschel. Βλίσνον habet. Vide 
Not. ad Villhard. N. 232. 

Pag. 185. A ᾿Δλλὰ πεζός] Proverbium Pindaricum, de quo Dioge- 
nian. Centur. 6. N. 28. Apostol. Eustath. ad Dion. Moscho- 
pulus περὶ σχεδῶν etc. 


B Σιδηράν} Clusura ad Haemum montem sie nuncupata, 
ur iterum meminit Anna lib. 10. pag. 281. et Soylitzes 
pag. 784. 
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Pag. 188. A ZOA0MON]| Salomon Hungariae Rex, qui ea tem- 
pestate bellum gerebat cum  Geisa fratre, quocum foedus 
inierat Alexius.  Thwrocz. in Chr. Hung. part. 2. eap. 50. 
51. et 52. et Bonfin. Dec. 2. Rer. Hung. lib. 3. et 4. 


A XagtovztoAw] Oppidum notum Villharduino οὐ aliis. 
B Beuzevtiovgc] Nomen, inquit Anna, a patria sortitus, 
Bempetzo forte, urbe cirea Euphratem, de qua Nicetas in 
Ioan. N. 7. / 
D IléuqvAov] Cuius oppidi pariter mentio fit apud Villhard. 
Pag.189.D s. ds Occurrit locus iste apud Nicetam in Isaac. 


D ΖΙαμτεόλεως 1 Dampolis φρούριον haud procul ab Adria- 
nopoli Seylitzae pag. 783. 
D Γολόη} Memoratur Goloe ab eodem Scylitze pag. 787. 
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Τὰ Τέμπη τοῦ .4íuov] Tempe Montis Haemi, Clusu-Pag.190.B 
ras, seu στενωποὺς, ut vocat Theophylactus Simocatta lib. 2. 
cap. ll. describit Leunclavius in Pand. Ture. N. 107. Im 
Thraciam ex Bulgaria profecturis duplex: iter est ad superan- 
dum Haemwm: wnus aditus a Traiano plerisque putatur 
factus, ubi adhuc quadrato lapide porta maxima spectatur : 
alter ad parvum est amnem, quem Sloditzam Bulgari vocant. 
Vide eumdem N. 20. Viam Traiani in Haemo monte agnoscit 
etiam Simocatta lib. 8. cap. 4. Portas, seu Claustra S. Ba- 
silii ibidem memorant Willelmus Tyrius lib. 2. cap. 4. et 
deg us de Expedit. Asiat. Fred. 1. Adde Busbeq. in Iti- 
ner. CP. pag. 26. 

z4nóyovog] Nicephori Bryennii, qui Tyrannidem affec- Pag.191.B 
tavit Botaniata imperante, filius fuit Nicephorus Caesar, Annae - 
maritus, si Zonaram audimus. At secus Anna ipsa: scribit 
enim lib. 10. pag. 274. Nicephorum Bryennium, Nicephori 
Tyranni filium, una cum patre captum, oculis perinde priva- 
tum fuisse. Nicephori, Tyranni filii, non semel meminit. 
Bryennius Caesar, qui Patricii dignitatem ei videtur assignare 
lib. 3. eap. 9. lib. 4. cap. 12. 13. et 14. Fuit igitur Nicepho- 
rus Caesar Tyranni ex filio nepos, quod evincit vox ἀπόγονος. 

Vno δυτιχῶν μερῶν] De origine, fonte et decursuPag.192.A 
Danubii multa Alderisius, Strabo, Procopius, Delrius ad Se- 
necae Medeam, Ortel. et al. 

Διὰ πέντε στομάτων] Septem Danubii ostia ponitA 
Vibius Sequester, sex Plinius lib. 4. eap. 6. quinque Arrianus 
in Periplo Ponti Euxini. 

Προσηγορίαν]Ἵ Nominum magni huius fluvii mutationem B 
ponit Plinius lib. 4. cap. 12. ubi primum Illyricum alluit, 
Strabo libro 7. ad eius eataractas, Ptolemaeus ad Axiopolim 
urbem, Appianus in libro qui Illyrieus inscribitur, ad Savi 
fluvii confluentem. 

Πρέσβεις txoróv] lta Aegyptii centum Legatos Romam B 
olim miserant ad Regem Ptolemaeum accusandum, teste Dione. 

Τῶν ὑπογραμματευόντων Secretarius, seu a Secretis.C 
Constantinus Manasses: 

dváxvov ὑπογραμματεὺς, 0v φασιν ᾿4σηχρήτην. 

μικρὰν Νικαίαν)] Quae in Edit. Hoeschel Νικέεζα Ῥαρ.198.8 
ὑποχοριστιχῶς dicitur ad discrimen Nieaeae in Bithynia, 
quam JMagnam vocat Villharduinus N. 237. et 247. Niz 
Willelmo 'T'yrio lib. 2. cap. 4. Nit et Nitz Odoni de Diogilo 
lib.2. Nissa in Exped. Frider. Nissea Tagenoni Pataviensi, 
Νίκη τῆς Θράκης Socrati lib. 2. cap. 36. et lib. 4. cap. 11. 
"Pheodorito lib. 2. cap. 21. Nicephoro Call. lib. 9. cap. 41. 


- 
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Procopio lib. 4. de Aedif. Nice Ammiano lib. 31. et Authori 
Itinerarii Burdegal. Ναισὸς Cinnamo non semel, Νικαία sim- 
plieiter Sozomeno lib. 4. cap. 15. et Arnoldo Lubec. lib. 2. 
cap. 4. Hane prius Usíodizo dictam asserunt Fragmenta 8$. 
Hilarii pag. 36. οὐ Mansionem tantum fuisse, hoc est, locum 
mutandis equis publicis dicatum. Extitit postea civitas egre- 
gia, ut ex ruinis cernitur, sed hodie instar vici redacta est, 
et a Tureis et Bulgaris habitata, ut autor est Felix Petan- 
eius in libello, de Itinerib. aggrediendi Turcum, cap. 1. ubi 
ANesus nuncupatur. 

Πλίσκοβαν] Pliscobam expugnavit Bulgarisque abstulit 
Basilius Bulgaroct. uti tradunt Zonaras et Scylitzes. A Con- 
stantino M. aedificatam autor est Codinus in Orig. CP. 

Ilaztwáxov] Qui Scriptoribus Latinis perperam JPin- 
— Pincenates, Pecinaci, Pezinati, Pizenaci ete. appel- 
antur. 

Περσϑλάβαν] Persthlavam Magnam, Bulgariae Regum 
Regiam, expugnavit Ioann. Zimisees, utramque Magnam et 
Parvam Basilius. Magnam ad Istrum statuit Anna: Zonaras 
et Seylitzes haud procul a Dorostolo: ad Haemum montem 
Nieetas in Isaae. lib. 1l. N. 5. quo loco eam describit. A Con- 
stantino M. extruetam prodit Codinus in Orig. CP. 

.  Móxgoc] Qui et Samuel dietus. Vide infra lib. 12. 
pag. 371. et seriem Regum Bulgariae in Familiis Sclavonicis, 
seu Dalmaticis. 

"Aoyovra Βαραγγίας} Hoc est Varangorum “4 χολουϑὸν, 
ee Praefectum, qui Πελεχυφόρων ἐξάρχων dicitur Cinnamo 
ib. 6. 

Τὸ ὠμόφορον  ὠμοφόριον, seu ὠμόφορον, vestem esse 
Patriareharum, vel Episcoporum, quae humeros tegebat, pri- 
dem docuerunt viri docti. wmerale vocant Autor Actorum 
Murensium pag. 29. et Paulus Diacon. lib. 22. Hist. Misc. 
At quid sit apud Annam τῆς τοῦ λόγου μητρὸς τὸ ὠμόφο- 
ρον σημαίαν κατέχων, vix auderem definire, nisi lumen daret 
facemque praeferret Scylitzes in Lecapeno, ubi narrat Simeo- 
nem Bulgarorum Regem de pace acturum Romani Lecapeni 
Imperatoris eolloquium expetiisse: Romanum vero, priusquam 
ad loeum condictum proficisceretur, cum Patriarcha in Aedem 
Blachernianam venisse, et aperta sacra theca, accepisse.Omo- 
phorum Deiparae, quo se adversus Barbari insidias tutare- 
tur. Eius verba sunt: ó δὲ Βασιλεὺς ἐν τῷ ναῷ γενόμενος 
τῶν Βλαχερνῶν ἅμα τῷ Πατριαρχῃ, wol ἐν τῇ -Αγίᾳ Σορῷ 
εἰσελϑὼν, xai ἱκετηρίας ὠδὰς ἀποδοὺς τῷ Θεῷ, τὸ Ὠμό- 
qogov τῆς Θεοτόχου λαβὼν, ἐξῇει τοῦ ναοῦ, τοῖς OztÀoLG 
ἀσφαλέσι φραξάμενος. Ex quibus patet Alexium eum Patzi- 
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naeis pugnaturum, his se sacris perinde Deiparae reliquiis 
muniisse, eiusque humerale, vexili instar expansum, altera 
gestasse manu: quod cum perflante vento vehementiori, et 
hostibus maiori numero atque acriori impetu ad insequendum 
ineumbentibus, retinere haud posset, intra vepres et dumeta 
complicatum absconderit, ὡς μηχέτι ὁρᾶσϑαι παρά rov, ita 
ut a quoquam hostium animadversum non fuerit: vel, ut habet 
Editio Hoescheliana, παρ᾽ αὐτοῦ, ita ut ab Alexio deinceps 
visum non fuerit, vel repertum. Fuit porro Omophorum 
Deiparae non pallium quod ab humeris ad talos usque porri- 
geretur, eum Leeapenus et Alexius illud prae sui pondere 
gestare manibus vix potuissent, sed vestimentum illud, quod 
μαφόριον τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου nuncupatur in inseriptione 
tabulae argenteae particulam Dominicae crucis continentis, 
quae apud Trevirenses in Monasterio Insulae S. Nicolai as- 
servatur, illuc post Constantinopoleos direptionem ab Henrico 
de Ulmena allatae Anno Christi Mccvi. Laeva dextraque 
lateribus Crucis haerent abditae argenteae thecae, variis intus 
reliquiis refertae, quibus insculpti sunt earum tituli charactere 
Graeco, et singulis conditoriis praefixi. Ac primum sinistror- 
sum hae visuntur Inscriptiones: Τὰ σπάργανα τοῦ Xov τοῦ 
βίου τοῦ Θεοῦ. Ὁ ὑαχίνϑινος στέφανος τοῦ φιλᾶπου Xov ι΄ 
Ov. ju. Ἢ Σίνδων ἀϑανάτου Xov χα Θεοῦ. Τὸ Ἰῆαφόριον 
τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου. Ἣ Ζώνη τῆς ἁγίας Παρϑέν. Gxov 
Dextrorsum vero, Τὺ λέντιον (linteum) τοῦ πλαστούργου 
ἡμῶν χῦ τοῦ Θεοῦ. Τὸ πορφυροῦν ἱμάτιον τοῦ ζωοδότου 
ww. Ὃ σπόγγος τοῦ μαχροϑύμου χοῦ xai σωτῆρος ἡμῶν. 
Ζώνη τῆς ἁγιοπαρϑένου Θεοτόχου ἐκ τῶν Χαλχοπρατ. ΑἹ 
ipic, τοῦ ἁγίου Ἰῶ τοῦ Προδρόμου τρίχες. Censet Browe- 
rus lib. 15. Annal. Trevir. a quo praedicta hausimus, μαφό- 
ριον pro linteo, vel panno hie sumi, vocemque ab Hebraeorum 
Maphora, quam sudarim, aut sudarium interpretantur, de- 
ductam, ad recentiores Graecos postea transiisse. Verum quin 
μαφόριον illud sit idem quod ὠμόφορον, apud Seylitzem et 
Annam, et JMavors, seu AMafors, apud Latinos Scriptores 
aevi medii, nullus dubito. Sed an μαφόριον, postremaeque 
istae voces Latinae a Graeco «'uóqogo» deductae sint, vel 
effüctae, vix ausim stabilire. Est autem μαφόριον, uti defi- 
niunt Glossae verborum Iuris apud Car. Labbeum, σχέπασμα 
τῆς κεφαλῆς, foeminarum nempe, ut diserte habet Achmes 
cap.265. Neque aliud fuit Mavors. Papias MS. Mavorte, 
matronale operimentum quod caput operit. Vocatum autem 
quasi marte. Idem, Peplum, vestis votiva, Mavorte, mafu- 
ritae, vestis muliebris, picta stola vel. pallium quo. matronae 
"wiuntur. Isidorus lib. 19. Orig. cap. 25. Stola — et Ricimum 
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Latino nomine appellatum, eo quod. dimidia eius pars retro 
eiicitur, quod vulgo Mavortem dicunt ete. Denique Philo 
Carpathius ad 27. Proverb. T'heristrium, quod et theristrum 
et maphorium appellant, muliebre capitis et. facie est. vela- 
mentum et operculum, quo foeminae aestate praecipue utuntur. 
Neque alia notione Mavortem usurpavit Gregorius Turonens. 
lib. 10. eap. 16. et Fortunatus in vita S. Radegundis cap. 9. 
D. Hieronymus Epist. 22. .Et per hwmeros laena Maworte 
volitans. Mafortes etiam Monachis tribuit Cassianus lib. 1. 
de Inst. Mon. eap. 7. .Angusto palliolo — colla pariter at- 
que hwmeros tegunt, quae mafortes tam nostro, quam ipsorum 
" muncupantur eloquio. Enimvero Deiparae capitis ἐπικάλυμμα, 
eum eiusdem zona, asservatum in Blacherniano Templo docet 
Nicephorus Call. lib. 18. eap. 38. Ex quibus tandem conficitur 
ὠμόφορον apud Annam et Scylitzem esse capitis tegumen- 
tum, quod humeros etiam operiebat, euiusmodi sunt mulie- 
. rum nostratium pepla, seu velamenta, dum sunt in lugubri 
habitu. Nee est quod quis miretur ipsum Imperatorem in 
praelio illud altera gestasse manu, ad instar vexilli, cum 
Thomas Walsinghamus in Hypodigmate  Neustriae narret 
Walterium Carnotensem Episcopum una eum civibus eontra 
Rollonem Normannum urbem obsidentem pugnaturum, sup- 
parum (Camisiam vocant) Beatae Mariae, quod Carolus Calvus 
Constantinopoli eum aliis reliquiis, uti fingit, advexerat, in 
modum vexilli praetulisse, praeterea Willelmus Tyrius lib. 11. 
cap. 19. Balduinum Hierosolymitanum Regem cum Saracenis, 
Ademarus vero Cabanensis Robertum Francorum Regem cum 
Carolo Simplice dimicantes vexilla praetulisse, aec prae ma- 
nibus gestasse scribant.  Blacherniani Templi (neque enim 
rem ingratam Lectori fore arbitror, si sacrarum Deiparae 
vestium Historiam hisce Commentariis attexam) amplitudine, 
licet et artificii elegantia percelebris, venerationem mirifice 
auxere depositae in eo Deiparae vestis et zona, quarum de- 
positionis anniversarium diem agunt seorsim Graeci, vestis 
scilicet 2. Tulii, zonae vero 31. Augusti. Deiparae Aedem in 
Blachernis extra urbem aedifieatam a Pulcheria, Marciani 
Imperatoris coniuge, praedicant passim "Theodorus Lector 
Eclog. 1. Theophanes, et ex eo Anastasius, An. 1. Marciani, 
Chronicon Alex. Zonaras, Nicephorus Call. lib. 14. cap. 2. 
Codinus de Orig. CP. et alii. Hane postea intra urbis am- 
bitum inclusit Heraclius An. xv. extructo ultra Blachernas 
muro, quo ἃ barbarorum ineursibus, qui regionem istam 
hactenus pervaserant, tuta esset. Chronic. Alexandrinum: Τὸ 
ιε΄. ἔτος τῆς βασιλείας Ἡρακλείου, ἐχτίσϑη τὸ τεῖχος ἔξω- 
ϑὲν Βλαχερνῶν, καὶ ἀπεκλείϑη ἔσωϑεν ὃ ναὸς vi παναγίας 
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Θεοτόκου, xai ἡ yia Σορός" πρώην γὰρ ἔξωϑεν. Idipsum 
testatur S. Nader Patr. CP. ἀπε db αὐθὺς :oxepieres 
τοῦ ἐχείνου ναοῦ φρούριον χατέστησαν. Aique inde ab ad- 
iacente Blachernarum regione, sive templo ipso, τεῖχος τῶν 
Βλαχερνῶν dicitur murus iste eidem Nicephoro et Paulo 
Diac. lib. 20. Hist. Misc. Addit Nicephorus Call. lib. 14. 
cap. 2. lib. 15. eap. 14. et 24. PPulcheriae opera et rogatu, 
Deiparae sepulchrales faseias (τὰ ἐντάφια σπάργανα) a luve- 
nali Patriarcha Hierosolymitano Constantinopolim transmis- 
sas, repositas fuisse in illo templo, ἔγγιστα τῆς ἱερᾶς xoi 
ϑείας τραπέξηο, ἐν τῇ ἁγίᾳ σορῷ, iuxta sacrum altare, in 
Theca aurea, Marciano adhue superstite. Quo demum ex- 
tincto, Leo Magnus Imperii fasces adeptus, eiusdem Deiparae 
venerandam vestem, τεμίαν ἐσθῆτα, Constantinopolim pariter 
allatam, in rotundo quod ipse extruxit Templo deposuit: καὶ 
ἀπετέϑη ἐν τῷ παρ᾽ αὐτοῦ δομηϑέντι ναῷ ἐν Βλαχέρναις, ἐν 
ἀργυρέᾳ σορῷ, δι’ ἣν xai ὃ ναὸς “4“γία Σορὸς κατωνόμασται. 
oelus in Leone: xai ἐν Κωγνσταντιγουπόλει διαχομισϑεῖσα, 
ἐν Βλαχέρναις ἀπετέϑη, ἔνϑα ὃ Βασιλεὺς ναὸν φὠχοδόμησε 
τῆς Θεομήτορος, καὶ σορὸν ἐκ χρυσοῦ καὶ ἄργυρου κατα- 
σχευᾶσας χατέϑετο ταύτην. Nec dissentit Codinus de Orig. 
CP. qui cum magnum Deiparae in Blachernis Templum, 
(quod eidem Nicephoro in Praefat. τῷ οὐρανίῳ κάλλει ἀνϑ- 
αμιλλώμενος oixog dicitur) a Pulcheria aedificatum dixisset, 
haec subdit: τὴν L4yíav Σορὸν, τὸν ναὸν τῆς Osoróxov, 
ἀνήγειρε “έων ὁ Πακέλης, ἔνϑα κατετίϑετο τὴν ἱερὰν σο- 
ρὸν, ἢ ἡ ϑεία ἐσθὴς τῆς Θεομήτορος ἐναπέχειτο. Quam- 
uam ex praedictis Blachernianum Templum aliud videatur 
fuisse ab eo quod Leo M. condidit, e& 24yíav Xogóv appellant 
passim Scriptores, quam tamen id proeul absit a vero, quaeve 
fides Graeculis istis, aevi prasertim postremi, praestanda sit, 
vel hine patet, eum certo certius constet unum idemque esse, 
ex melioris notae Scriptoribus. Cedrenus in Romano scribit 
Sacticium I gue accepto in praelio contra Bulgaros lethali 
vulnere, Blachernas evasisse, positumque ἐν τῷ ναῷ τῆς 
zdyíag Σοροῖ statim expirasse. Mox, ut Lecapenus cum Si- 
meone Bulgarorum Rege collocuturus urbe excesserit, idem 
Cedrenus eommemorans, addit Augustum prius cum Paíri- 
archa fanum Blachernianum et L4yío» Σορὸν ingressum, 
post fusas ad Deum preces, accepto Deiparae humerali, inde 
exiisse, uti ex supra laudato Cedreni loco colligitur: ex quo 
facile quivis evincat “2γίαν Σορὸν Templi Blacherniani par- 
tem et appendicem fuisse tantum, vel potius Sacellum, in 
quo asservabatur Sacrum illud λεέψανον, quod cum a Leone 
forte extruetum fuerit, inde factum ut Scriptores totius Aedis 
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conditorem agnoscant; seu, quae probalilis videtur coniectura, 
quod Templo Blacherniano, euius Mareianus et Pulcheria 
fundamenta iecerant, ultimam manum imposuerit. Cedreno 
suffragatur Leo Grammatieus, qui in Michaele Balbo diserte 
indicat, sacrum Deiparae ὠμοφόριον in Templo Blacherniano 
asservatum, quod alii ἐν τῇ Ayo Σορῷ scribunt: ὃ δὲ Βα- 
σιλεὺς χαταλαβὼν μόλις i ἰσχύσας 'διαπιερᾷσαι, καὶ δὲ σὺν τῷ 
Πατριάρχῃ Φωτίῳ εἰς τὸν τον Βλαχέρναις ναὸν τῆς τοῦ 
Θεοῦ μητρὸς παρεγένετο, χαχεῖ τὸ ϑεῖον ἐξιλεοῦνται. εἶτα 
uev? ὑμνῳδίας τὸ ἅγιον ἐξαγαγόντες τῆς Θεοτόχου ὠμοφό- 
QLOY, τῇ ϑαλάσσῃ ἄχρῳ προσέβαλον οἷο. Idem Autor in 
Leone: Θεοφάνω δὲ ἡ γαμετὴ αὐτοῦ οὐ παρῆν ἐκεῖσε, ἀλλ᾽ 
ἐν Βλαχέρναις ἕν τὴ ylo Σορῷ προσεχαρτέρει εὐχομιένη. 
Neque abludit Codinus ipse, dum ait Deiparae zonam in Chal- 
eopratiana Aede repositam, ὠμοφόριον vero ἐν Βλαχέρναις 
asservatum. Denique Nicephorus Call. lib. 18. eap. 38. (adeo 
parum sibi constat) asservatas scribit in Blacherniana Aede 
vestes Deiparae et partem zonae, una cum capitis amiculo. 
Quod firmari praeterea potest ex Metaphrastae verbis, quae 
ad Codinum laudat Lambecius pag.201. Iam vero Deipa- 
rae vestes a Gelbio et Candido Patriciis, Hierosolymis Con- 
stantinopolim delatas, et in Templo, quod postea in Blacher- 
nis ab Imperatore extructum est, depositas, docent Menaea 
ad 2. Iulii. Historiam fusiori Commentario narrat Theodo- 
rus Presbyter, seu quivis alius Author Narrationis Historicae 
in Depositionem vestis S. Mariae, editus a Combefisio in Hist. 
Monothelit. qui in Aede Blacherniana faetam disertis verbis 
tradit, χατὰ τὸ ἀρχτῷον μέρος, cirea partem scilicet Septem- 
irionalem. Ex Palaestina pariter Constantinopolim asportatas, 
Leone M. imperante, autor est etiam Zonaras. Cedrenus vero, 
Glyeas et loelus Hierosolymis apud Hebraeam quamdam 
virginem inventas commemorant, indeque allatas Constanti- 
nopolim, et in sacra Theca depositas | sub A. Leonis M. XVII. 
in qua quidem Theca, σορῷ, Seu σηχῷ χρυσοπάστῳ, περιστό- 
λια τῆς παρϑένου ἸΠαρίας asservata narrant Theophylactus 
Simocatta lib. 8. cap. 5. et Codinus de Offic. Aulae CP. cap. 15. 
Praeterea μέρος τι τῆς αὐτῆς ἀξιαγάστου ζώνης, καὶ τὸ τῆς 
εἰ φυλῆς ἐπιχάλυμμα repositum testatur Nicephorus Callist. 
loco eitato. Vestis Deiparae materiam descripsit Autor Narrat. 
Historicae in depositionem vestis Deiparae: ἡ δὲ ἐσϑὴς U 
ϑεία ἐξ ἐρίων εὐφϑάρτων͵ ἐξυφασμένη, dui. ὃ στ juo γὰρ 
xai 3) χρόχη, ἔριόν ἐστιν τὸ αὐτὸ ὃ “μοειδὲς χαὶ ὁμόχροον. 
Et in Leone M. Ioelus: xai σορὸν ἐχ χρυσοῦ χαὶ ἀργύρου 
χατασχευάσας, χατέϑετο ταύτην, ἥτις ἐξ ἐρίων εὐφϑά των 
ἐξυφασμένη, καὶ στημόνων ὁμοιοειδῶν, καὶ ὁμοχρόων, ἀδιά- 
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φϑαρτός ἐστιν, xai ἀδιάλυτος μέχρι τοῦ νῦν, τῆς ἀειπαρϑέ- 
vov τὸ ϑαῦμα σαφῶς κηρύττουσα. Αἱ quod [oelus περὶ 
ἀφϑαρσίας zonae Deiparae scribit, id etiam habent Euthy- 
mius et Germanus Patr. CP. oratione mox laudanda. Syna- 
xaria ad 2. Aug. vestem et zonam in eadem capsula, seu 
σορῷ reconditas notant. Sed errant, cum earum inventionem 
et translationem Arcadio, Theodosii filio, adscribunt, quod 
ex ipso, quem ineunt, annorum calculo perspicuum est. Tra- 
dunt enim ab earum translatione elapsis CDX. annis, Zoem 
Leonis Philosophi Imperatoris uxorem, cum a daemone vexa- 
retur, divino monitam oraculo, si sacra Deiparae sibi appo- 
neretur zona, fore ut liberaretur: mox Augusti praecepto 
adaperta eapsa, in ea repertam Deiparae zonam, autea sigil- 
latam bulla, eum eodicillo, seu brevi, annum, Indictionem et 
diem continente, quibus Constantinopolim allata, et in capsa 
ab ipso Imperatore deposita fuerat: qua quidem zona a Pa- 
iriareha supra Augustae corpus expansa et explicata, in pris- 
tinam illa redierit sanitatem, quo facto sacra zona in capsam 
rursum relata fuerit. Ex hac, inquam, narratione manifeste 
patet perperam Synaxaria inventionem vestis et zonae Dei- 
parae Arcadio adsceripsisse, a quo ad Leonem intersunt anni 
P. M. CDLXXx. Sed neque idem annorum CDX. numerus 
Pulcheriae, eui eamdem translationem tribuit Nicephorus, con- 
venire potest, quae excessit A. Ch. CDLur. a quo ad Leonis 
Prineipatum, quem ille iniit A. DCCCLXXXVI. numerantur 
anni CDXXIX. proinde satius Cedreno fidem habere seribenti 
inventionem et translationem factas A. Leonis M. xvi. quo 
ille obiit, hoe est, Christi CDLXXIV. a quo ad initium prin- 
eipatus Leonis Philosophi anni intersunt CDXIr. Extat Theo- 
dori Presbyteri Magnae Ecclesiae λόγος διαλαμβάνων, xo? 
ὃν ἡ τῆς Θεομήτορος ἐσθὴς τῇ βασιλίδι τῶν πόλεων ἐπε- 
δήμησεν. Sed et Simeonis Metaphrastae Homiliae, quam in 
Deiparae laudem conscripsit, titulus concipitur περὶ τῆς Allat. in Dia 
φανερώσεως τῆς τιμίας αὐτῆς ἐσθῆτος, καὶ ὅπως ὃ μέγας tribe de 
οὗτος ϑησαυρὸς Χριστιανοῖς τεϑησαύρισται. Utcumque ista Simeon. 
se res habeat, id pro certo haberi debet festum depositionis 
zonae Deiparae, quod Graeci agunt 31. Aug. esse de miraculo, 
quod in Zoe Augusta factum narrant: vel etiam quod eadem 
die Zela, Helenoponti oppido, sub Iustiniano Imperatore, in 
Aedem Blaehernianam, vel Chaleopratianam, est relata. Me- 
nologium Sirleti Card. XXXI. 4wg. commemoratio zonae sa- 
eratissimae Deiparentis Mariae repositae in. venerabili eius 
Aede, cum zoma ipsa relata est ab Episcopatu Zelae sub 
Justiniano Imperatore, et factum miraculum per impositionem 
preliosae zonae super Reginam Zoem coniugem Leonis lm- 
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peratoris. Unde coniici daretur zonam tum primum Con- 
V. Metaphr. Sbantinopoli visam Tlustiniano M. regnante, et, una cum eius- 
in Do. de dem Deiparae veste in Chaleopratianum Templum, et L4yíav 
Translat.ma- Xogóv, illatam. Festum vero, quod Graeci celebrant 2. Tulii, 
nus S. Ioann. est; de inventione, seu depositione vestis in eadem Aede Bla- 
Bapt.cap-11. cherniana, facta sub Leone M. idque ἑορτὴν τῶν καταϑέσεων 
τῆς τιμίας ἐσθῆτος τῆς Θεοτόχου vocat Codinus de Off. 
Aulae CP. cap. 156. N.26. qua quidem die Imperator in 
Templum Blachernarum cum suis Palatinis itare consueverat. 
Certe depositas primum in Aede Chaleopratiana sacras Dei- 
parae reliquias, vestem et zonam, vel vestis partem aliquam 
extitisse, testantur passim Menaea, ipsaque Trevirensis Crucis 
inscriptio: quae quidem Aedes inde, ut Blacherniana, dla 
Σορὸς appellata fuit. Codin. de Orig. CP. “τὴν “Ἅγίαν͵ Σορὸν 
τὴν ἔν τοῖς “Χαλκοπρατείοις lovovivog χαὶ Σοφία ἀνήγειρξν, 
— ἐχεῖσε γὰρ ἐναπόχειται ἡ τιμία ζώνη, καὶ 7 ἐσθὴς τῆς 
Θεοτόχουι Αἱ Nicephorus Call. lib. 14. cap. 49. de veste 
sileh, zonam vero in Templo Chalcopratiano agnoscit ab Eu- 
docia ibi repositam : τὴν τιμίαν τῆς Θεομήτορος χαὶ ἱερὰν 
ζώνην χανέϑετο ἐν αὐτῇ͵ τῇ τῆς ἁγίας τραπέζης. σορῷ", χαὶ 
ἐξ ἐχείνου yia Σορὸς ὁ τῆς Θεοτόκου οἶχος οὗτος ἐπώνυ- 
μον ἐχληρώσατο. Et cap.2. eiusdem libri: καὶ τὸ τῶν 
“Χαλχοπρατείων αὖϑις ἱερὸν τέμενος ᾧ «Δ4γία Σορὸς ὄνομα. 
Editus est pronuper a B. P. Francisco de Combefis Ger- 
mani Patriarchae Constantinopolitani "yog εἰς τὰ ἐγκαίνια 
τοῦ γαοῦ τῶν “Χαλκχοπρατείων, xai εἰς κχκατάϑεσιν τῆς 
ἁγίας, ζώνης, χαὶ τῶν σεβασμίων σπαργάνων τοῦ “Σωτῆς- 
ρος ἡμῶν. Laudatur ab Allatio "dóyog, geu Sermo alter 
Euthymii Monachi, . εἰς τὴν “προσχύνησιν τῆς ἁγίας Θεο- 
τόχου, καὶ εἰς τὰ ἐγχαίνια τῆς ἁγίας αὐτῆς Σοροῦ τῆς ἐν 
“Χαλκοπρατείοις.  Prostat denique Andreae Cretensis, vel 
alterius innominati Scriptoris ἐγχώμιον εἰς δὴν χατάϑεσιν 
τῆς τιμίας Ζώνης τῆς ὑττεραγίας δεσποίνης μῶν Θεοτόχου, 
ab eodem Combefisio publicatum in Hist. [goes i 
Verum integrane zona fuerit in hae Aede, dubium videtur, 
cum lib. 18. cap. 38. partem eiusdem zonae, una cum hume- 
rali sacratissimae Virginis, in Blaeherniana asservatam fuisse 
tradat idem Callistus. Alia praeterea Aedes extitit, iuxta 
S. Romani Templum, $4yíeg Σοροῦ appellatione extructa a 
B. Helena, ut autor est Codinus: sed an Deiparae λείψανα 
possederit, omnino silet. Magna porro fuit Imperatorum erga 
has sacras reliquias veneratio, cuius praecipuum est argumen- 
tum, quod eum Heraclio imperante Sarbarus Persa, et My- 
sorum Chaganus urbem gravi, obsidione premerent, Patriarcha 
muros obierit, cireumferens ecyxewgozvoíyrov τοῦ Χριστοῦ εἰ- 
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κόνα, καὶ τὰ τίμια καὶ ζωοποιὰ ξύλα, προσέτι δὲ xai τὴν 
τιμίαν ἐσθῆτα τῆς Θεομήτηρος, ut est in Triodio Graeco- 
rum: et Michael Balbus, cum a Thoma Tyranno terra mari- 
que in urbe obsidefetur, τό vs ζωοποιὸν τοῦ σταυροῦ ξύλον 
xai τὴν ἐσθῆτα τῆς πανάγνου Osoróxov, supra moenia, prae- 
eunte Patriarcha, cireumtulerit: Romanus denique Leeapenus 
et Alexius Comnenus, hie contra Bulgari insidias, ille contra 
Patzinaearum incursus, his se reliquiis tutati sint. Vide 
Aerop. eap. 11. Andr. Saussaium in Martyrol. Gall. 25. Iul. 
Godefr. Henschen. in Act. SS. 2. Febr. de Hypapante, ὃ. 4. 
N. A et Honoratum Niquetium in Iconologia Mn lib. 1. 
cap. 8. 

Ei γὰρ oc9sírc] Cinnamus lib. 4. : are τε γάρ ἐστινῬαφ.197.0 
ὅτε χρὴ μηδὲν αἰσχυνόμενον, εἰ τοῦτο διδοίη καιρὸς. Enco- ; 
mium e Reginae Angl. Est procul dubio certa victo- 
ria ab fortiori hoste elabi fuga, cwi nequit resisti per arma. 
Hine Petrus Chrysol. Serm. 150. Bellicosus, quod ἐπ bello 
fugit, artis est, non timoris: et vox illa Caroli M. apud Dit- 
marum lib. 7. Chron. Carius mihi wt populi exprobrantes 
dicant me hinc fugisse, quam hic cecidisse: quia dum vivo 
iniuriae pondus illaiae vindicaturum me spero. Tartari, 
autore Aithono eap. 48. I» pugna mec verentur fugere, si 
fuga eta Idipsum de iis testatur Sanutus lib. 2. part. 4. 
cap. 24. 

Παρά vov] Monui supra in Edit. Hoeschel. haberi παρ᾽ Pag.198.D 
αὐτοῦ, ut sensus sit, humerale Deiparae ab Alexio amplius 
non visum, proindeque deperditum in eo praelio. Sequuntur 
in eadem Edit. haee verba: οὗτος δὲ διὰ τὴν νύχτα διεσώϑη 
εἰς Γολόην, ὅτε xai ἔλεγον οἱ πολῖται. ᾿4“πὸ τὴν Δίστραν 
εἰς Τολόην χαλὸν ἄπληκτον Κόμνηνε, i. a Distra ad Goloem 
bella casíra Comnene: est enim ἄπληκτον castrorum locus, 
unde idem quod φοσσάτον dicitur Leoni in Tact. cap. 11. 
8. 1. χυρίως φοσσάτον τὸ ἄπληχτον τοῦ ὅλου στρατοῦ κα- 
λεῖται. Sie autem vocantur castra, quod fossis undique ad 
exercitus securitatem cireumcingantur. Postmodum tamen φοσ- 
górov pro ipso exercitu usurpatum passim observare est: atque 
ita Constantinus de Adm. Imp. cap. 44. φοσσάτον ab azAex- 
vo» distinguit: xoi εἰσὶ φραγμὸς καὶ ἄπληκτα τῶν φοσσάτων. 
Dicitur autem ἄπεληχτον a Latino applicare, quod est diver- 
tere, hospitari. LL. Wisigoth. lib. 8. tit. 2. 8. 3. Qui 1m ifi- 
mere constitutus, cuiuscumque forsitan campo applicaverit, et 
ad coquendum cibum frigoris necessitate compulsus ignem 
fecerit. οὐ tit. 4. 8. 25. Viam per quam ad civitatem, aut. ad 
provincias nostras ire. consuevimus, nullus — eam excludat 
vel adstringat, sed utrimque medietas aripennis libera reser- 
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velur, ut itinerantibus applicandi studiwm mon vetetur. Lex 
Burgund. tit. 38. 8. V. Sv quis im agro regio, vel colonica 
voluerit applicare, et non permissus fuerit, colonus fustigetur. 
Lex Langob. lib. 3. tit. 12. 8. 5. Neque per fortiam suam in 
mansione arimanni se applicet. Quibus in locis applicare 
non hospitari duntaxat significat, sed et in campo sub ten- 
toriis degere, tentoria ipsa figere, quod satis ostendunt haee 
verba, i» campo, im via, im agro applicare. Sub dio enim, 
in tentoriis noctes exegisse Francos et Germanos, eum iter 
agerent, par est credere, quod solenne fuit populis Septem- 
trionalibus, ὁπόσοι τὸν νομάδα βίον εἵλοντο, quod de Wa- 
lachis dixit Anna lib. 8. proprie autem applicare est ad lo- 
eum aliquem divertere, pervenire. Terent. in Andr. Tum 
ille egens forte adplicat primum ad Chrysidis patrem se. 
Quintilianus Decl. 338. Dwm pirata applicat. Regula Ma- 
gistri cap. 57. Ad mansionem cum applicaverit. Charta Do- 
mini de Canneto in Provincia An.-MCCCXXVIH. Quoties 
Dominus Provinciae, vel fratres, vel filii, vel officiales ad 
castrum ipsum applicant. Ubi igitur in itinere exercitus 
applicat, hie locantur castra, quae Applicata, Graecis ἄπιληχτα, 
seu ἄσελιχτα, ut scribitur apud Leonem loco citato, dicuntur. 
Gloss. Lat. Graece. Applicatio, καταγώγιον. Gloss. Gr. Lat. 
&zvÀnxtov, diversorium; ἀτιληχεύω, maneo, diversor. Vita 
S. Simeonis Mirabil montis: χαὶ ἐλϑόντες τινὲς αὐτῶν εἰς 
Γάβαλα, ἡπιλήκευσαν εἴς τινα ναὸν τῆς πόλεως. Perperam 
igitur Aemilius Portus ad Onosandri cap. 9. ἄπληχτα, seu 
castra censuit dieta, quasi τοὺς στρατιώτας φυλάσσοντα, xoi 
ἀμοίρους ποιοῦντα τῶν κινδύνων χαὶ πληγῶν. Gloss. Gr. 
Lat. ἄπληχτος, impercussus. 

Pag. 200.D 'OtoA(urr] Extitit palus illa ultra Istrum in ea regione, 
quam Walachiam hodie vocant.  Binas autem potissimum 
iis in locis observat Strabo lib.7. quarum alia mari, in quod 
effunditur, adiacet, (Tiagola forte Ptolemaei) altera meatu 
caret. Certe constat Hierassam fluvium, qui in Istrum haud 
procul a Dorostolo, seu Dristra, influit, quo loco bellum istud 
gestum est, lacum permaximum efficere, qui idem fuerit cum 
Ozolimna. 

Pag.201.D Φλάντρας Κόμης} Fuit is Robertus, cognomento Fri- 
sius, Comes Flandriae, qui ante duodecennium fere quam 
Proceres nostri Hierosolymitanum aggrederentur iter, cum 
multis opibus Hierusalem orationis gratia est profectus, re- 
diensque per Thraciam cum Alexio Imperatore locutus est. 
Haee ferme Guibertus lib. 1. Hist. Hier. cap. 4. et lib. 7. 
eap. 94. Peregrinationem Hierosolymitanam suscepit Robertus 
À. MLXXXV. à qua necdum reducem ἃ. MLXXXIX. autor est 
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Meierus lib. 3. Hane praeter Andream Sylvium in Chronic. 
Marcian. lib. 4. eap. 3. et aliquot alios attigit Robertus 
Monachus, ex euius Cod. MS. proferre hie lubet Epistolam, 
qua Alexius Imperator Flandrensem Comitem  caeterosque 
Orbis Christiani Prineipes ad suppeditandum contra Sarace- 
nieas gentes promissum toties urget auxilium, cuiusmodi 
plures eodem cy ireiuds seripsisse litteras ad Urbanum Pon- 
tifieem testatur Uspergensis. At cum illius stylus et scrip- 
tionis character paulo humilior Graecanicum minime redoleat 
fastum, iure fortasse addubitari potest, num eius sententiam 
bona fide reddiderit Robertus, sive alius quivis Interpres: 
nam solenne erat Byzantinis istis Augustis, cum ad Princi- 
pes, Latinos praesertim, scriberent, verbis uti ampullosis, et 
quae fastum. regalem, Graecumque saperent tumorem, ut est 
apud Radivieum lib.3. Hist. Frider. cap. 6. Verum eiusmodi 
fuit Graecorum ingenium, w£ cum timerent, mimia sui de- 
iectione vilescerent, οἱ frangerentur in foeminas: cum vero 
praevalerent, gravi subditorum deiectione superbirent. Verba 
sunt Odonis de Diogilo lib. 3. quod de Gallis ipsis ait Anna 
pag. 402. Certe istius, aut similis Epistolae meminit idem 
Guibertus. 


Argumentum Epistolae. 


Hoc Exemplar Epistolae quarto anno ante gloriosum Hiero- 
solymitanum Iter α Constantinopolitano Imperatore omni- 
bus Occidentalibus Ecclesiis directum est, praecipue tamen 
F'landrensi Comiti Roberto: ipse enim Comes iam redierat 
a Sepulchro Domini in baculo et pera, in. quo itinere se 
viderunt, et affabile atque amicabile colloquium ad invicem 
habuerunt. Isdem vero Imperator, ut ipse in eisdem con- 
queritur litteris, nimis oppressus fuerat a nefanda gente 
paganorum, quorum principatum tenebat Solymannus Ve- 
teranus, pater Iunioris Solymanni, quem nostri postea (ut 
liber iste meminit) bellicoso conflictu  devicerunt, eumque 
fugere compulerunt. Unde non parum miretur, cur. dictus 
Imperator tam venenosum animum contra nostros semper 
habuerit, et reddere mala pro bonis non formidaverit. 


Epistola ALEXII Imp. 


Dourwo et Glorioso CoMrrI FLANDRENSIVM ROBERTO, 
et. omnibus totius Regni Principibus Christianae Fidei ama- 
toribus, tam Laicis, quam Clericis, IMPERATOR. CONSTAN- 
TINOPOLITANVS Salwiem et pacem in eodem Domino lesu 
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Christo, ei Patre eius, et Spiritu Sancto. O Inclytissime 
CoMES, e£. maxime Christianae Fidei consolator, notificare 
prudentiae vestrae volo, quantum Sanctissimum Imperium 
Christianorum Graecorum. acquiratur fortiter à ........ suu. 
el: Zwreis quotidie eb ........ 1... adquiratur sine in- 
ΣΑΣ ΣΑΣ ALLE ἘΣ v vetare sd DC d a Sed quia sunt 
multa mala quae agunt, μέ diximus, inenarrabilia, de multis 
dicemus pauca, quorum sunt auditu horribilia et ........... 
ipsum aerem. Nam pueros οἱ iuvenes Christanos circumci- 
dunt super baptisteria Christianorum et. circumcisionis san- 
guinem in despectum Christi fundunt in eisdem baptisteriis, 
ei desuper eos ...... compellunt, et deinceps in circuitu Ec- 
clesiae eos violenter deducunt, et nomen et fidem Sanctae ci- 
vitatis blasphemare compellunt. Illos vero nolentes diversis 
poenis affligunt, οὐ ad. ultimum | interficiunt. | . Nobiles autem 
matronas, et earum filias depraedatas invicem. succedendo wt 
animalia ad .......... deducunt. Alii vero corrumpendo 
rapiunt virgines, statwunt ante facies earum matres, compel- 
lentes eas mefarias et luxwuriosas decantare cantilenas, donec 
compleant ipsa sua nefaria. Sic enim legimus actum wt in 
Dei populo antiquitus quibus Imper Babylomii post .... 
delubria deridendo dicebant, Hymnum. cantate nobis de Can- 
ticis Syon, sic οἱ stupro filiarum matres. compelluntur nunc 
cantare cantilenas nefarias, quarum voces mon cantum, wi 
eredimus, resonant planctum, sicut scriptum est im matre 
Innocentium, Vox in Rama audita est, ploratus et ululatus 
multus, Rachel plorans filios suos et nolwit consolari quia 
non sunt. Sic licei matres Innocentiwm, quae per Rachel 
figurantur, non valuerunt consolari in morte filiorum, value- 
runt iamen sonsolari per salutem animarum. Illae tamen 
nullatenus quod peius est consolari valent, quia et in corpo- 
ribus et in animabus pereunt. Sed quod adhuc est, veniamus 
ad deteriora, totius aetatis et ordinis viros, id est, pueros, 
adolescentes, $wvenes, senes, nobiles, servos, et. quod. peius et 
impudentius est, Clericos et Monachos, et heu, proh dolor! 
quod ab initio non dictum neque auditum est, Episcopos So- 
domitico peccato deludwnt, et etiam wnwum sub hoc mefario 
peccato iam erepuerunt. Loca vero innumerabilibus malis 
contaminant eti destruunt, et peiora eis minantur. .Et ad 
haec quis non plangit, quis non compatitur, quis non horret, 
quis non orat? Nam pene tota terra in Hierusalem usque 
Graeciam, et tota Graecia cum suis regionibus superioribus, 
quae sunt Cappadocia Minor, alia Maior, Phrygia et Bithy- 
nia et Maior Phrygia, id. est, Troia, Pontus, Galatia, Lydia, 
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Pamphylia, Isauria, Lycia et Insulae principales* Chio et*Anna pag. 

Mitylena | et. multae aliae Regiones et BuU quae mon 905. 206. 

valemus modo computare, usque Troiam, quae ab eis iam 

invasa est. Et fere mihil remansit nisi Constantinopolis, 

quam ipsi minantur citissime nobis aufferre, misi auxilium 

Dei et fidelium Christianorum Latinorum celeriter subvenit. 

Nam Propontidem, quae et Avidus dicitur, et ex Ponto iuxta V. Gregor. 

eamdem | Constantinopolim in Mare Magnum decurrit, cum VII. lib. 1. 

ducentis navibus invaserunt, quas Graeci ab eis depraedati Ep. 49. et 

fabricaverunt, e. remigiis, velint nolint, deducunt, et minantur Lab e 

tam per terram, quam per eamdem Propontidem Constanti- ^ 4,094 — 

nopolim (ut diximus) velociter capere. Haec plura de innu- : 

merabilibus malis quae haec impissima gens agit, dirimus 

et scripsimus tibi, Comes Flandrensium, Christianae. fidei 

amator. Caetera vero ob legentium fastidium dimittamus. 

Igitur pro Dei amore, e£ pro omnium Graecorum  pictate 

rogamus, uí quosque fideles Christi bellatores, tam maiores, 

quam minores cum mediocribus intra iua acquirere poteris 

ad auxilium mei et Graecorum Christianorum huc deducas, 

ei sicuti Galatiam οὐ caetera  Occidentalium Regna anno 

praeterito a iugo paganorum aliquantulum liberaverunt, ita 

et nunc οὗ salutem animarum suarum. regnum Graecorum 

liberare tentent: quoniam ego, quamvis Imperator, nullum 

tamen remedium atque idoneum consilium scio invenire, sed 

semper a facie Turcorum et ........... fugio, et tamdiu 

in singula civitate maneo, donec adventum eorum prope sen- 

tio, et melius * subiretur esse * nostris Latinis cupio, quam * subiectam 

paganorum ludibriüs. Ergo antequam ab eis capiatur. Con- * vestris 

Stantinopolis, certare totis viribus debetis, wt gloriosam et 

ineffabilem misericordiam in coelo gaudentes recipiatis. Nam 

melius est vos habeatis Constantinopolim, quam paganos, quia 

in ea habentur pretiosissimae reliquiae Domini, 1d. est, Sta- 

iua ad quam ligatus fwit, flagellum a quo flagellatus fuit, 

Chlamys coccinea qua fuit indutus, Corona spinea qua fuit 

coronatus, Arundo quam vice sceptri in manibus tulit, Vesti- 

menta p ante Crucem expoliatus fuit, pars maxima 

Ligni is in qua fuit crucifizus, Clavi quibus affixus 

fuit, Linteamina post. Resurrectionem eius inventa in. Sepul- 

chro, Duodecim cophini fragmentorum ex quinque panibus y. Syntagm: 

et duobus piscibus, Caput. cum Cayillis integrum οὐ Barba nostrum de 

Sancti Ioannis Baptistae, Reliquiae et. Corpora Innocentum  — Capite 
m Prophetarum. ac Apostolorum, Martyrum, δέ τ eese 

maxime S. Stephani Protomartyris, et Confessorum ac Vir- P^Pr, ΤΡ. 

gimum, quae ob mimium incrementum scribere singulariter 
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bs 68A e AA quae iamen omnia Christiami magis quam 

Pagani habere debent, et munimen magnum. erit omnibus 

Christianis, si haec omnia habuerint, detrimentum vero .... 

ΟΡ ΩΣ s perdiderint. Nam si hoc ........... noluerint 

et. aurum magis amaverint, àn ea. plus invenient, quam 4n 

toto Mundo. Nam soli thesauri Ecclesiarum Constantinopolis 

in argento, auro, gemmis et lapidibus pretiosis, et pannis 

sericis, et caeteris palliis, sufficere possunt omnibus Mundi 

Ecclesiis: quos cum omnes thesauros inaestimabilis thesaurus 

matris Ecclesiae Sanctae Sophiae, id est, Dei Sapientiae, 

superare, et absque dubio thesauris Templi Salomonis coae- 

quar polest, ...... s. de infinito thesauro Nobilium dicam 

cum ihesaurum  negotiatorum | rusticorum | memo | aestimare 

* possit *posse, quod. invenitur in. prateritorum Imperatorum thesauris, 

id pro certo dico, nom erit lingua quae illum recitare valeat, 

quoniam non solum Constantinopolitanorum Imperatorum ibi 

thesaurus habelur, sed omniwn antiquorum Romanorum Im- 

peratorum ibi thesaurus et translatus et. ὧν Palatiis abscon- 

ditus. Quid amplius dicam, quod. certe patet oculis hominum, 

nihil est. quod mon. sit. illic absconditum. | Currite ergo. cum 

tota gente vestra, et viribus vestris certate, ne talis thesaurus 

in manibus Turcarum et ........ cadat, quia ......... esee 

infinita adhuc sexaginta millia exspectantur quotidie, et timeo 

ne per illum thesaurum nostros paulatim. seducant / cupidos 

milites, quemadmodum. Iulius Caesar. olim fecit, qui Regnum 

Francorum cupiditate invasit. Et. quoniam Antichristus cap- 

turus. totum Mundum in fimem Mundi est acturus, agite 

ergo dum tempus habetis, ne Christianorum Regnum, et quod 

magis est Domini perdatis Sepulchrum, et. ànde non sudicium, 

sed mercedem habeatis in caelum. Hactenus Alexii Epistola, 

quam genuinam, et non confictam esse, vel minime adulteri- 

nam, abunde probant quae ex illa delibavit, seriptisque suis 

inseruit, sed longe elegantioribus vestita verbis, Guibertus 

lib. 1. Hist. Hier. cap. 4. scripta vero hie innuitur anno post 

*Anna pag.redactas in Graecorum potestatem *, Alexii arte et industria, 

170. 176. Galatiae et Paphlagoniae urbes, quas inter praecipuum locum 

obtinuit Sinope: proinde paulo ante Gelalolduli Sultani obitum, 

quem An. Chr. Mxcrt. contigisse supra a nobis est observatum. 

Pag.202. A Ὅρχον] Hominium, cuiusmodi eidem Alexio ab Gotho- 

fredo Bullionensi caeterisque Proceribus Francis praestitum 
narrat Anna lib. 8. pag. 289. 

A ἹΠαρκέλλαν] Paulus Diac. lib. 23. Hist. Miscell. in Con- 
stantino lrenes filio: Jwlio mense exercitum movit adversus 
Dwlgares, et. construxit. castrum Marcellorum. Eodem libro 
JMarcella dieitur, Ego veniam ad Marcellam. 
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 Κύψελλα) Thraciae urbs ad Hebrum, de qua Geographi Pag.203. B 


Βουλγαρόφυγον] Bulgarofle, Villharduino. Vide Notas Pag.204.A 
ad eumdem Seript. 
2doxovromovAovc] Quemadmodum apud Gallos, Italos, B 
Hispanos, Anglos, aliosve divisus olim fuit Nobilium ordo in 
ires classes, Baronum seilicet, Militum, seu Equitum, et Do- 
micellorum, seu Seutiferorum, ita apud Byzantinos, qui La- 
tinorum mores, velut simiae, aevo sequiori aemulati sunt, 
Nobilium ordo in tres pariter classes distributus fuit. Uni- 
versim vero Nobiles οὐ Magnates Aulae Constantinopolitanae 
᾿άρχοντες appellantur, ut ex Luithprando lib. 3. cap. 9. 
Willelmo Tyrio lib. 20. cap. 18. et Byzantinae Historiae 
Seriptoribus eolligere quivis potest. Hcrum uxores- 440yóvrtco- 
σαι dicuntur Nicetae in Isaacio lib. 8. N. 11. Ordo ipse No- 
bilium "4exovrixóv ab Anna, ᾿“ρχοντιχὴ τάξις appellatur a 
Cantacuzeno in Prooemio Hist. Nobiles igitur qui sanguinis 
nexu Imperatoribus proximi erant, aut qui generis, officii et 
dignitatis iain, uda caeteris praestabant, πρότεροι "Moyov- 
τες vocantur in Diplomate Andronici apud Phranzem lib. 3. 
eap. 24. προτερεύοντες τῶν j4oyovrov apud Theophylactum 
Simocat. lib. 8. eap.9. ὁπόσοι τῆς μείζονος τύχης apud 
Annam pag. 221. συγχλητιχοὶ “ἄρχοντες apud Scylitzem 
pag. 857. Caeteri quorum minor dignitas 749yo»reg nude ac 
simpliciter, Constantino Porph. in Novel. περὶ δυνατῶν, etc. 
χατωτέρω 4oyovrsc dicuntur. Erant praeterea 49yovro- 
πουλοι, Seu ᾿ἀρχοντόπουλα, (neutro enim genere non semel 
vocem hane efferunt Byzantini Scriptores, Codinus de Offic. 
eap. 6. N.38. Cantacuzenus lib. 1. cap. 48. Constantinus in 
Hist. Apoll. Tyr. ete.) qua appellatione indigitabantur Nobi- 
les, qui nullum Officium in Aula, aut Militia Byzantina obi- 
- bant, praesertim vero Nobilium et Procerum filii, nulla propter 
. aetatem dignitate insigniti. Quemadmodum enim apud nos 
Milites, seu Equites, Domini: qui autem nondum Militari 
ordine donati erant, quantumvis Nobiles et illustri natalium 
splendore, vel serie, conspicui, Domicelli nuncupabantur, tam- 
quam-minores Domini, aut certe Dominorum liberi: sic etiam 
- Byzantini Nobilium suorum et Archontum filios, non —24o- 
- χόντας, Sed ᾿Τρχοντοπούλους appellarunt, vocabulo mixobar- 
baro, quo non tam "49yovrsc, quam L4gyóvvov filii, quan- 
doque etiam inferioris ordinis 74oxo»rec indieantur. Termi- 
- patio enim zrovÀog, seu zog, vocabulorum notioni quid- 
— piam detrahit, vimque habet minuendi. Plerumque etiam 
— filium signifieat; ita apud Zonaram in Bulgaroctono Kou- 
— vózovÀor sunt Comitum filii, et Humbertopulus apud Annam 


Anna Comnena. 1l. 37 
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est Humberti filius: quae loquendi formula Anglo-Normannis 
familiaris olim fuit, nomen patris, filii nomini praeponentibus, 
quod praeterea de Hybernis observat Camdenus. Enimvero 
"AoxyovvózmovAo,, cuiuslibet essent conditionis, aut generis, 
vel etiam dignitatis, in Palatio Imperatoris nudis stabant 
capitibus, cum caeteri "[Moyovrec οὖ Proceres sciadiis pro 
ratione Officii, aut Ordinis, capita operirent, uti testantur 
Nicephorus Gregoras lib. 11. extremo, et Codinus de Offic. 
cap. 3. N. 12. et cap. 7. N. 32. Totum hune Aulae Constan- 
linopolitanae Procerum ordinem discimus ex supra laudato 
Andronici Diplomate: εἴτε τῶν προμενῶν (leg. σεροτέρων) 
ἀρχόντων τῆς Βασιλείας μου, χαὶ τῶν λοιπτῶν ᾿Αρχόντων, 
χαὶ "A oyovvozvothov αὐτῆς. Ex his igitur satis liquet quae 
fuerit τῶν ;49yovrozobAov Phalanx ab Alexio instituta, con- 
flata scilicet ex nobilioribus adolescentibus Aulae Constanti- 
nopolitanae, quibus "Ad oyovvonobhmv nomenclaturam ,primus 
indidit: χαὶ “Ἰρχοντοπούλους ὠνόμασεν, ὡσανεὶ ἐξ ᾿Αρχόν- 
των υἱοὺς γεγονότας. 


D "Angov] Apros, Thraciae urbs, Archiepiseopali et Me- 
itropolitana dignitate insignis, de qua Cantae. lib. 1. et Vete- 
res Notitiae. 

Pag.205. A "4yoógovc] Hoe vocabulo Ephebos a Thracibus nunceu- 
patos ex Eustathio pridem docuit H. Stephanus, qua etiam, 
notione eadem, usum Nicetam observat Meursius. Leo Gram- 
mai. pag. 460. ϑεασάμενος οὖν αὐτὸν ἐπιάγουρον καὶ μεγά- 
λην χεφαλὴν ἔχοντα, ἐπέϑηκεν Κεφαλᾶν. 


Β “Σατράπη»ν] Cliziasthlanem, Solymanni veteris filium. 


B ᾿Ἵπελχασήμ] Atqui e vivis sublatus erat Apelchasem, 
eui suecesserat Oliziasthlan Solymanni filius, ope Pulchasis, 
Apelchasemi fratris, qui hic intelligi debet ; proinde lego 
τὸν ᾿Απελχασὴμ ἀδελφόν. 


Β Τζαχᾶς Tzachae (Zachatam vocat Glyeas) Turcici Pro- 
ceris in Hellesponti Insulas irruptionem narrant etiam Zona- 
ras et Glyeas. 

C Κλυζομεναῖς)] Eadem, opinor, quae Clazomenae, urbs 
loniae maritima: ut credam, facit Phocaeae et Mitylenes, seu 
Lesbi, Insulae vicinia. 


C Εἰς ἔλεον] Graeco idiomate Dei misericordiam implo- 
rasse Turcos ait Anna, quod Turcicis hisce verbis facere 
solent: 144Àd otà Κουβὰρ ἀλλὰ, ut est in Saracenicis Syl- 
burgii pag. 70. οὐ apud Constant. de Adm. Imp. cap. 14. seu 
ut est apud Ioan. Cananum pag. 195. ἹῬασοὺλ, "Pacovà Ma- 
χουμέτη : vel ἀλὰχ ταγκρὺ Meyovuéry. Vide Scip. Ammirat. 
ad Tacit. lib. 14. cap. 9. 
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Στιβάδας καὶ βύρσας] Vegetius lib. 4. cap. 25. Adver- D 
sum arietes vel falces sunt plura remedia; aliquanti centones 
e&t culcitas fustibus calcant, et illis opponunt locis, qua caedit 
aries, μέ impetus machinae materia molliore fractus mon 
destruat murum. Leo in Tact. cap. 15. δ. 48. xat πρὸς τοὺς 
κριοὺς δὲ ἀντίχεινται τυλάρια καὶ σαχκία γέμοντα ἀχύρᾳ xai 
ψάμμῳ. Willel. Tyrius lib. 8. eap. 18. Cives a. propugnaculis 
stramine plenos et palea saccos suspenderant, vestes quoque 
et tapetia, trabes ingentis magnitudinis, et culcitas refectas 
bombyce a turribus et muro aliquantulum demiserunt, ut per 
eorum mollitiem et mobilitatem | contortorum molarium ictus 
eluderent, et laborantium evacuarent conatum. Adde cap. 18. 
et Albert. Aq. lib. 6. cap. 9. 

Κουράτορα] Erant apud Byzantinos euratorum varia D 
genera: interdum enim et saepius Curatores dicuntur Aedium 
publiearum Praefecti, seu Provisores, uti vocantur in vita 
Ludov. Pii Quandoque etiam Praefecti Aerarii. Gloss. S. 
Benedicti cap. de Magistrat. Curator, φροντιστὴς, λογιστής 
Gloss. Graecolat. λογιστὴς, Curator. ln vet. Inscr. CVRATOR 
AERARH MEDIOL. Hac igitur functum dignitate in Lesbo 
Insula Alopum constat. . Summus autem Aerarii Praefectus 
Méyag Κουράτωρ dicebatur. Vide Tom. 1. Hist. Fr. pag. 869. 

: Πρωτονωβελισσίμων] Dignitas Palatina, quae nomen Pag.208.C 
dedit familiae illustri in Regno Neapolitano, forte quod Gentis À 
autor ea donatus fuisset. Eius non semel mentio occurrit 

cwm Scip. Ammiratum in Famil. Neapol. Tom. 2. ubi etiam 
illius Stemma perstrinxit pag. 233. 234. 207. 309. Meminit pa- 

riter illius Caesar Nostradamus in Hist. Provinc. A. MCCCXXVY. 

Occurrit in Iure Graeco-Rom. Πρωτονωβελμισσιμοῦπέρτατος, 

adeo ingeniosi fuere Graeculi isti in fingendis Dignitatum 

nominibus, quarum nullae erant functiones, cum ex solis rogis 

annuis et gradu in aliquo pretio haberentur. Vide Alaman- 

num ad Procop. et Meurs. in Gloss. Nobilissimi dignitas 

occurrit infra pag. 274. 

Boàx&vov] Fuit is Voleanus, seu ut a Diocleate nuncu- Pag. 209. C 
patur, Beleanus, Rassiae Zupanus, quam provinciam clientelae 
iure Regno Serviae obnoxiam, obtinuerat a Bodino Dalmatiae 
" Serviae Rege, cuius hoc loco meminit Anna. Vide Notata 
a . 40. 

qoa Rusa Roberto Monacho. Vide Not. ad Villhard. Pag.210. B 

IloÀvBoróv] Polybotus Thraciae urbs Cantacuzeno di-B 
citur lib. 2. cap. 12. et lib. 3. cap. 76. Eiusdem nominis in 
- Phrygia oppidum statuit Procopius in Hist. Arc. 1 
E lMMa»axoróov| Latinos, seu Normannos intelligit, qui D 
- Maniacae olim in ltalia et Sicilia meruerant, de quibus supra 
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pag. 11. Autor est autem Lambertus Schafnaburg. ad A. 
MLXXI. Normannos Imperatoribus Constantinopolitanis mili- 
tasse ante extinctum Robertum, post euius mortem eonstat 
ex Orderieo Vitali lib. 7. plures ex eius comitatu in Graeciam 
lransiisse, eb sub Alexii stipendiis meruisse. 

D Τῶν βασιλικῶν ἱεράκων] Fuit olim in Aula CP. digni- 
tas τοῦ Πρωτοϊεραχαρίου, cuiusmodi est M. Faleonarii apud 
nos. Verum hie agitur de eo penes quem eura erat alendo- 
rum aecipitrum. 

Pag.219.D Τεταρταίου ῥίγους] Apud Medicos ἐπιβολὴ ótyovg est 
frigoris in febre accessio; ó/ym σπιδριοδικὰ, rigores febrium 
eireuitu redeuntes: Marcello Empirieo eap. 16. horrores febrem 
praecedentes, quae circuitum habent. ^ Celsus lib. 3. cap. 3. 
ait quartanas febres incipere semper ab horrore. Hic vero 
universim óiyog pro ipsa febri sumitur, quae δίγοτεύρετος 
dicitur apud Gregorium in vita S. Basilii lunioris N. 7. Sic 
frigores, apud Latinos medii aevi, dieuntur febres, quae fa- 
ciunt homines frigere, ait Balbus in Catholico. riígora dixit 
eadem notione Gregorius Turon. de ΟἼΟΥ. Confess. cap. 24. 85. 
Frigus febrium, lib. 4. de Mirae. S. Mart. cap. 21. Hinc 
Frigoreticus morbus apud Hepidannum in vita S. Wiboradae 
lib. 1. eap. 27. pro ipsa febri: et Figoretic? pro febricitan- 
tibus apud Flodoardum lib. 2. Hist. Rem. cap. 14. lib. 4. 
cap. 44. Baldrieum in Chron. Camerae. eumdem Gregor. Turon. 
passim ete. Etsi frigus, seu, αὖ tunc loquebantur, frigorem 
ab ipsa febri distinguere videatur Fortunatus Pictaviensis in 
vita S. Germani Episc. Paris. cap. 20. Waddo — typum du- 
pliciter incurrens. febris et frigoris, expurgandus sancti viri 
praesentatur obtutibus. Quo loeo satis innuit frigorem esse 
febrem, quae per ἐπιβολὴν ῥίγους excitatur. 

Pag.215.C Ξηρόγυψον Xerogypsi fluvii meminit Theophylactus 

Simoc. lib. 6. cap. 3. - 
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Pag.221.A XOIPOB.AKXON] Choerobaechorum oppidum extitit 
Constantinopolim inter et Adrianopolim, ad Melam fluvium. 
Adiacentes oppido campos explicandae aciei et castris locan- 
dis pereommodos eleganter describit Nicetas in Mam. lib. 1. 
N.5. Agunt etiam de iisdem Zonaras, Scylitzes et Glyeas 
in Constantino Duca et Otho Frising. in Chron. Vide Notas 
ad Cinnami pag. 41. 

B Παρασχευὴ τῆς ἀπτόχρεω] Feria v. Hebdomadae, quae 
Latinis Hebdomada Septuagesimae dicitur. Vide Allat. de 
Hebdom. Graecor. et Petavium ad Niceph. CP. 
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“βδομάδα τῆς Τυροφάγου] Hebdomadem, seu Septi-C 
manam) Quinquagesimae. Vide supra pag. 51. 

vieil Locus fuit ab urbe Constantinopolitana 10. Ὁ 
stadiis dissitus, unde, ait Anna, appellationem videtur sorti- 
tus. Huius meminit Theophanes A. xxxi. Iustiniani. Extitit 
praeterea alius, eiusdem ferme nominis, intra urbem, nisi 
quod pro “έχατον, voce a Latio dicta, “έχεμον nuncupatur: 
unde porta Decimi dicta, quae in Hippodromum per cochleam 
ducebat. Autor Chronici Alex. tradit Gratianum Aug. cae- 
sum fuisse ἐν τῷ ἀνέρχεσϑαι αὐτὸν εἰς τὸ ἱππικὸν Κων- 
σταντινουπόλεως ϑεωρῆσαι διὰ τοῦ κοχλίου, χατὰ τὴν ϑύραν 
τοῦ λεγομένου zízxiuov. Ex quo loco emendandus alter in 
Zenone apud eumdem Seriptorem: xoi ἐσφάγη εἰς τὸ xoyMov 
τοῦ Παλατίου κατὰ τὸ 4έκιμον, ὡς ἀνέρχεσϑαι εἰς τὸ ἱππι- 
xóv ϑεωρῆσαι ὃ αὐτὸς L4oucroc. Perperam enim editum 
Zoxiuov, quod fugit eruditum Interpretem. Porro vicos et 
oppida nonnulla a numero stadiorum et milliarium nomen 
sumpsisse notum est, ut fuere Hebdomum iuxta Constantino- 
polim, et alius eiusdem nominis locus iuxta Florentiam in 
Hetruria, ubi hodie Abbatia Septimiana, ut tradit Ughellus 
Tom. 3. Ital. Sacrae pag. 54. Castella duo Qwinti nomine 
appellata, in Dardania unum, in Mysia alterum, quorum 
Procopius meminit, et tertium iuxta Alexandriam, ubi S. 
Anastasia Patricia Monasterium extruxit, ut est in Synaxa- 
riis 10. Mart. Occurrit praeterea Nonum iuxta eamdem ur- 
bem Alexandriam apud Moschum in Prato Spirit. quod ita 
dictum innuit, quod ab urbe novem milliaribus distaret, 
c. 105. 177. 184. 

Τὴν λέμνην] Paludem, quam Melas fluvius aestate ares- Pag.223. A 
cens efficit. Nicetas loco citato de Mela: οὗτος τοίνυν 9é- 
ρους μὲν λειψυδρῶν εἰς χαράδραν συνάγεται τεναγωδη. 

Τοῦ .4vyévoc| Supra pag.221. κατὰ τὸν συγκεκολλη- ἃ 
μένον τῷ τείχει τῶν χοιροβάχχων αὐχένα ἔστησαν. 

Σκχυϑῶν ἐσϑῆτας } Simile stratagema recitat Polyaenus B 
lib. 1. in Cimone. 

"Péovra ποταμόν] Melam. Vide Nicetam. b 
τ ᾿Απόκρεω κυριακῆς] Dominica Sexagesimae. Vide Al-D 

um. 

Βαϑέος δύαχος] Idem forte, qui βαϑύκολσος Disiejo Pag.225. D 
Byzantio dicitur. Adi, si placet, et confer Petrum Gyll. lib. 2. 
de Bosporo Thracio cap. 17. Fuit etiam alius eiusdem no- 
menelaturae locus in Ásia, haud procul ab Euphrate et Te- 

- phriea, euius meminit Scylitzes in Bulgaroctono A. 11. 
Ἶ Θεοδώρου τέμενος] Aedem D. Theodoro Tironi sacram Pag.226.A 
(8 Sphoratio Cos. in loco urbis ex eius nomine appellationem 
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sortito, extructam habent passim Scriptores: sed fuit haeece 
Aedes iuxta Aedem Sophianam. Illa vero, de qua Anna, 


extitit in suburbanis Byzantii. Nec aliam reor ab ea, quam 


Procopius lib. 1. de Aedif. Iustin. conditam scribit ab eodem 
Augusto, in suburbano nuncupato Raissio: τὸ τοῦ Θεοδώρου 
ἁγίου Ζέμενος πρὸ τῆς πόλεως κείμενον ἐν Χώρῳ χαλου- 


“μένῳ “Ῥαισσίῳ. 


Pag.227.A 
B 


B 


D 


Pag.229.D 


Pag. 230.D 


Pag.281.A 


A 


"vov Urbs Thraciae, Villharduino 4ine. 


"Ex Νικομηδείας] Ubi milites Flandrenses collocarat 
antea Alexius. 

"Augiubxo] Pag. seq. et 448. ἐν ἀμφιρύχῳ πιλοίῳ. 
Quid si ἀμφιρύτῳ, ita αὖ “ἀμφίρυτον, vel ἀμφίρρυτον τελοῖον 
scapha fuerit, quae ex sui exiguitate undis undique ad oram 
usque. alluatur. ἀμφιρύτη πω hac notione apud Homer. 
Od. α΄. οὐ xvn ἀμφιρύτη lib. 4. Anthol. eap. 24. ἀμφίρρυ- 
τος ϑάλασσα apud Cinnamum lib. 6. pag. 905. Hesychius, 
ἀμφιρύτη, ττανταχύϑεν megupocouévg τῶν ὑδάτων. Vide 
Glossar. Ànnaeum. 


Βαλτώδης] Palustris. Constantinus de Adm. Imp. cap. 38. 
ἡ Βενετία τὸ μὲν παλαιὸν ἦν τόπος ἔρημός τις ἀοίχητος 
χαὶ βαλτώδης. Leoni in Ταοῦ. eap. 11. 8.9. βάλτη est palus. 
Occurrit semel ae iterum apud Annam pag. 392. οὐ 441. 
Hine βαλτολιβὰς apud Scylitzem pag. 832. διαναπαύσαντες 
δὲ ἑαυτοὺς ἐν τῇ βαλτολιβάϑι, ὡς ἐνὸν, ᾧχοντο διὰ τῆς 
γυχτός. Ubi perperam Interpres i» Daltolibade vertit, mal- 
lem i» prato, aut loco palustri, et aquis irriguo. 


ἸΠητρόϑεν συγγενής] Quippe Ioanni Ducae Caesari, et 
Andronico filio Irenes Augustae patri, uxores fuere nobiles 
Bulgarae. Vide Stemma Comnenicum. 

Ἔχ τῆς Ῥώμης] Auxiliares copias Roma expectabat 
Alexius, forià ab Urbano II. Summo Pontifice, a quo A. 
MLXXXIX. per Legatos ab excommunicatione absolutus fue- 
rat, ut scribit Bertholdus, quocum etiam, si non ea tempestate 
qua bellum istud gestum est, saltem postea foedera inita 
constat ex OChronieo Cas. lib. 4. cap. 48. "Vide Malaterram 
lib. 4. cap. 13. 

"xov ἢ ἢ ἀρνίου κρέας | Hoc est, experiemur cum lupisne, 
an cum agnis cras mobis ves erit. 

Φοσσάτου] Occurrit haec vox rursum pag. 281. 312. 
Est autem fossafwm exercitus ipse, vel castra ipsa. Gloss. 
Basil. χάστρον, ἤτοι φοσσάτον. Chron. Alexandr. A. Heracl. 
XVIII. πλησίον γὰρ αὐτῆς τῆς πόλεώς ἐστιν τὸ φοσσᾶτον 
ἡμῶν. ldatius in Fastis, ipso anno profectus est Valens 
Augustus ex urbe ad fossatum. Consule Glossaria. 
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Mig φωνῇ] Ea fuit veterum 'Tacticorum sententia, Pag.232. C 

hostes terreri si cum telorum iactu clamoris horror accesse- 

rit, ut est apud Vegetium lib. 3. eap. 18. quibus consona 
quaedam habet Leo in Tact. cap. 20. S. 114. Erat autem 
clamor iste permistus exhortatione, quemadmodum ait Sal- 
lustius de Bello Iugurt. Unde σπαραχελευσμὸς dicitur Con- 
stantino Manassae pag. 231. Edit. Leyd. Interdum ἀλαλαγμός, 

eb λαλαγὴ ἀρεϊχή : ἐνυάλιος χέλαδος Heliodoro lib. 1. Bardi- 

tum voeabant Galli antiqui nostrates, ut autor est Tacitus. 
Verum ex quo in orbem invecta est Christiana Religio, desi- Anna p. 2471 
erunt eonfusae illae et incertae a militibus ad fiduciae speci- 

men, vel notam, proferri solitae voces, subiitque in earum 

locum uno omnium ore in caelum missa divini auxilii depre- 

eatio. Cuius moris autorem innuit Constantinum M. Eusebius 

lib. 4. de vita eiusdem Constant. cap. 19. et 20. et in Orat. 

de ipsius laudib. dum scribit suis praecepisse militibus, ut in 
pugnae procinetu hacce oratione Deum sibi in praeliis pro- 

pitium conciliarent: σὲ μόνον οἴδαμεν Θεὸν, σὲ Βασιλέα 
γνωρίζομεν, σὲ βοηϑὸν ἀναχαλούμεϑα, παρὰ σοῦ τὰς νίχας 
ἠράμεϑα etc. Exhine apud Christianos invaluit, ut praelia 

omnia ἃ Dei invocatione auspicarentur. Guntherus lib. 7. 


Sic pulchro feliz acies instructa tenore, 
Carmine belligero, longeque sonantibus hymnis, 
Divinam sibi poscit opem. 
Quibus autem verbis concepta fuerit eiusmodi deprecatio, dixi- 
mus in Dissert. 11. ad loinvillam. 

«ύχνων ἁφάς Sic tempus vespertinum vocabant Graeci, Pag.284. B 
quod Latini aevi posterioris lucernarium, quo scilicet. prima 
pars vespertini officii obiri solebat, occaso Sole, et quando 
lucernas accendi mos est; quod et inde λυχγνικὸν appellatum 
pluribus observatum a Meursio. Horam incensi vocat D. 
Ambrosius lib. 3. de Virginibus; JLwcermariam devotionem 
Uranius Presbyter de obitu S. Paulini Episc. Nolensis N. 4. 
et Autor vitae S. Severi Episc. Nolani apud Ughellum. Fie- 
bat autem istius officii vespertini introitus cum tribus cereis, 
ut est in Menologio Graec. canebanturque preces Eucharisticae, 
quibus nimirum Deo gratiae agebantur, uti testatur D. Ba- 
silius lib. de Spiritu S. ad Amphiloch. cap. 29. Has exhibent 
Euchologium Gr. Arcudius in Anthologio, et Usserius Arma- 
chanus in Syntag. de Symbolo Apost. Harum etiam meminit 
Epiphanius contra Haeres.lib.3. Cum vero accendebantur 
lucernae, statim canebatur Hymnus iste vespertimus, qoc 

. &yaSó» ete. qui pariter describitur in Anthologio, et a Ni- 
. eephoro Call. lib. 18. cap. 51. iam inde ab Apostolis per manus 


] 
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Ecclesiae Christi traditus fuisse dicitur, ita ut paganos imi- 
tati quodammodo videantur Christiani, qui, ut autor est, Varro, 
eum afferebatur lumen, exclamare solebant, φῶς ἀγαϑόν. 
Atque ad huius Graecaniei Hymni exemplum Latini Patres 
quosdam eoncinnarunt metriea oratione, quos etiam Vesper- 
tinorum appellatione donarunt; cuiusmodi ille est qui ab 
Ennodio exaratus legitur carm. 10. et alter a Prudentio lib. 
Cathemer. Hym. 6. qui ad incensum lucernae inscribitur. 
Autor est praeterea Michael Psellus lib. de Operat. Daem. 
in his vespertinis, seu lucernalibus officiis, Dominicae Passionis 
actam memoriam: 'Eozégag γὰρ πρὸς λύχνων ἁφὰς, ózó9 
ἡμῖν τὸ σωτήριον ἐξυμνεῖται σιάϑος etc. Atque ex his per- 
spieue patet non mediocriter lapsum Anastasium in Collat. 
S. Maximi Mart. cum Graeca verba λύχνων ἁφὴν, seu Avyva- 
φίαν, tactum lucernae vertit, cui imposuit vox dq», quae 
Graecis factwm, perinde ae accensionem significat: adem 
die, circa, tactum lucernae, Troilus etc. — Verum in confesso 
esse debet longe ante Christianos hanc loquendi formulam 
iu usu fuisse, et vetustissimis Graecorum notam, ex Herodoto 
lib. 7. ὠρμέατο δὲ zegi λύχνων ἁφὰς &x τοῦ στρατοπέδου. 
De lucernario erit alius dieendi locus. Anna lib. 13. pag. 393. 
λύχνων ἁφὰς metaphorice usurpat pro operis cuiuspiam fine 
et exitu. Vide pag. 482. et Cinnamum lib. 4. 

Pag. 235. C ἹΠὴ μόνον ψεύδεσθαι Eo tamen nomine passim a 

nostris perstringitur Alexius, tamquam dolosi vir animi, fidei- 
que ae verborum parcus observator. "Vide Scriptores lauda- 
tos ab Hoeschelio in Not. ad Annam. 

Pag. 236. B “Τριέβης] Ariebis Armenii, cuius iterum meminit Anna 
lib. 5. et Constantini Hermenopuli coniurationem enarrant 
pariter Zonaras et Glycas. 

D V oyiemioxózov Βουλγαρίας] Hoe est, Achridis Bul- 
gariae Metropoleos, cuius eo aevo Archiepiscopus erat Theo- 
phylaetus, patria Constantinopolitanus, scriptis in sacram 
Scripturam et commentariis notissimus. Floruit enim Alexio 
Comneno imperante, non vero sub Romano Diogene, aut 
Michaele Duca, uti vult Cardinalis Baronius, quod ex ipsius 
Epistolis a Meursio editis satis constat, quarum quaedam ad 
Adrianum Alexii fratrem, Nicephorum Melissenum Caesarem, 
Gregorium 'Taronitam, Niceephorum Bryennium Alexii con- 
socerum, Bryennium Alexii generum, et alios ex Alexiana et 
Comnena Familia Principes scriptae sunt, una etiam ad Ni- 
colaum Patriarcham, qui Pontifieatum iniit Indict. vir. A. 
Ch. MLXXXIV. Praeterea ex Panegyrico Alexio Imperatori 
dicto, qui asservatur in Bibliotheca Bavariea N. 116. cuius 
editionis spem nobis iniecit eruditus Annae Interpres. De 
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Theophylaeti Seriptis multa habent Baronius A. MLXxXI. N. 15. 
et seq. ἀπ. MLxxmr. Bellarminus et Labeus de Script. Eccles. 
et Leo Allatius de Eccl. Oceid. et Or. consens. lib. 2. cap. 10. 
N. 2. Archiepiseopos Achridenses, qui Theophylactum prae- 
cesserant, aliquot recenset Seylitzes in Botaniata. 

Γαυρᾶς} Constat illustrem inprimis fuisse hane Fami- Pag.289. D 
liam, quae ἃ Chaldaea migravit Constantinopolim, ex qua 
recensentur ἃ Soeylitze Constantinus Gabras, seu Gauras, 
imperante Basilio Porph. Michael Gabras, qui in Michaelem 
Paphlagonem eonspiravit; Theodorus Gabras Sebastus, Mar- 
iyr ἃ Zonara ob quam nescio causam cognominatus, Dux 
Trapezuntis renuntiatus ab Alexio; Gregorius eius filius, cui 
idem Alexius Mariam filiam despondit, ut est apud Annam 
et Zonaram; Constantinus Gabras Philadelphiae Praefectus, 
eidem Annae lib. 14. idem, opinor, qui Manuele imperante 
TM invasit, ut autor est Nicetas lib. 4. cap. 6. et 

ichael Gabras, qui Eudociam Comnenam, Andronici Comneni 
Sebastoeratoris filiam, uxorem duxit, de quo idem Nicetas. 

Zovxa Ἰραπεζοῦντος Trapezuntinam Provinciam ἃ Pag. 2340. Α 
Praefeetis Ducum titulo administratam docet infra Anna 
pag. 964. et Aithonus in Hist. Orient. eap. 13. 

"Ex τῶν νόμων] Vide Balsamon. in Nomocan. Phot. B 
tit. 13. c. 11. S 

Τῶν ἐμῶν ἀδελφῶν Zonaras in Alexio: τῇ μὲν ov» D 
ἸΠαρίᾳ τὸν τοῦ Γαβρᾶ ἐχείνου Θεοδώρου τοῦ Σεβαστοῦ καὶ 
Mágrvooc υἱὸν τὸν Γρηγόριον ἐμνηστεύσαντο, εἶτα τὴν μνη- 
στείαν λύσας, οὕτω δόξαν αὐτῷ, κἀχεῖνον ἀποπεμψάμενος, 
ἕτερον μνηστῆρα τῇ ϑυγατρὶ ταύτῃ τὸν Εὐφορβηνοῦ υἱὸν τοῦ 
Καταχαλὼν τὸν Νιχηφόρον εἰσεποιήσατο. s 

Φωχᾷ véusvoc] Celeberrimum Monasterium in sinistra Pag.241. A 
Stheni ripa extructum a quodam Imperatoris cubieulario, eo 
loci ubi magnifieum suburbanum aedificarat Arsaverus Pa- 
iricius, Michaele Balbo imperante quemadmodum narrat 
Seylitzes. A Basilio Macedone extructam D. Phocae Aedem, 
ultra sinum (πέρα) autor est Codinus de Orig. Superest 
etiamnum, Graecique Agion Phocam vocant, uti tradunt P. 
Gyllius lib. 2. de Bosporo Thrace. cap. 8. et Leunclav. in 
Pand. Turc. N. 128. Illius meminit rursum Anna lib. 10. 
pag. 293. : 

Zwo9svíov] Locus est in Anaplo, seu Europaeano Freti B 
littore, veteribus Phonea dictus, ut autor est Ducas Hist. 
cap. 34. seu ut censet Gyllius lib. 2. de Bosp. Thr. cap. 14. 
Leosthenes, vel Lasthenes. Huius positionem describit Leon- 
tius Scholastieus lib. 4. Anthol. eap. 25. Ibi Aedem magni- 
ficam D. Michaeli sacram extruxerat olim Constantinus M. 
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ut tradunt Cedrenus et Nicephorus Call. lib. 7. eap. 50. quam 
a Iustiniano instauratam refert Procopius lib. 1. de Aedif. 
Iust. rursum ἃ Basilio Macedone Seylitzes. Hane tandem 
evertit Amurathes Sultanus, et ex ruderibus Castrum ad Ponti 
fauces erexit, ut autor est Dueas loeo citato. Eademmne quae 
in Estiis apud Sozomenum lib. 2. cap. 2. in dubium vocat 
idem Gyllius. Monasterii Sostheniani mentio est apud Con- 
stantinum in Basilio cap. 63. et Nicetam in Isaac. lib. 1. N. 6. 

B ἸΠέχρι τοῦ φάρου] Extitit in extremo Freti littore Eu- 
ropaeano, haud procul a Cyaneis petris, Pharus, seu turris, 
in qua noctu aceensae faces navigantium in ostium ponti 
eursum regebant. Huius mentionem faciunt Dionysius By- 
zantius in Anaplo, apud Gyll. lib. 2. de Bosp. Thrace. eap. 20. 
Leo Gramm. in Constantino Porph. et Manuel Chrysoloras 
de Laudibus Novae Romae pag. 120. S. Martinus PP. in 
Epist. apud Anastas. in Collectan. JPostquam egressi sumus 
ex eo, quod Ierom dicitur, a Constantinopoli navigantes Sancta 
quinta feria Coenae Domini pertransivimus Pharum, per. di- 
versa loca transeundo, — et Chersonem pervenimus. Vide 
Leuncl. Pand. eap. 128. et Gyll. de Bosp. Thr. lib. 2. cap. 24. 

€ -iylvov ττόλεως 1 Stephanus “4 ἰγινήτην πολίχνιον xoi 
σοταμὸν Παφλαγονίας facit. Eamdem esse urbem eum Aegini 
oppido, suadet Iter Trapezuntinum Gabrae, cui Paphlagoniae 
littus legendum fuit, antequam Trapezuntem perveniret. 

D Κάραμβιν] Promontorium Galatiae Ptolemaeo, Paphla- 
goniae Eustathio, Oppidum Plinio, cuius etiam meminit Ar- 
rianus in Periplo. : 

Pag.242. A Πιγχέρνην] Pincerna. Dignitas Palatina. Nicephorus 
Greg. lib. 6. Πιγκέρνης ἀξίωμα cov. Vide Glossaria. 

B Τὸν ἅγιον ἡλον] —Hàoc, Annae non clavus, sed cuspis 
et ferrum lanceae dieitur hoc loco et infra lib. 12. et 14. 
Interdum etiam ipsa lancea, ut lib. 11. Igitur Imperatoris 
ministri, quo Gregorium Gabram non tam fallerent, quam 
in casses coniicerent, darentque certius Alexio Gabrae consilii 
de fuga argumentum, suadent adolescenti, ut sacrum Lanceae 
ferrum, quo Christi latus perforatum creditur, a Templo ab- 
Strahat colloque appendat fidei ipsis faciendae causa, qui 
ium erat Encolpiorum usus. Certe magna fuit eo aevo ve- 
neratione cultum Constantinopoli hoece Dominieae Passionis 
instrumentum, quod Hierosolymis in urbem illatum est A. 
Heraclii 4. 27. Octobr. οὐ in Aede Sophiana depositum. Chro-. 
nicon Alex. τῇ xy. τοῦ Ὑπερβερεταίου, χατὰ Ῥωμαίους Ox- 
τοβρίου μηνὸς, ἡμέρα ζ΄. τῇ ἐπὶ κυριακὴν νυχεὶ, ἠνέχϑη ἡ 
τιμία λόγχη αττὸ τῶν ἁγίων τόπτων, etc. Ubi λόγχης voca- 
bulo ferrum lanceae ipsius innui infra docemus. Inter Reli- 
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quias Constantinopoli in Franciam allatas, et a Balduino II. 
Imperatore D. Ludovico Regi concessas recensetur in eiusdem 
Balduini Diplomate A. MCCXLVIL. Ferrum sacrae Lanceae 
quo perforatum fuit latus Domini nostri Iesu Christi, idque 
tradunt asservari in Sancta Capella Parisiensi. At certe 
Dueas in Monodia super Urbe a Turcis capta, Historiae suae 
cap. 41. videtur saeram Lanceam eo aevo Constantinopoli 
asservatam innuere, cum a Turcis expugnata est, eamque cum 
caeteris Divorum Reliquiis expilatam : tob τὰ τῶν ᾿“ποστόλων 
τοῦ Κυρίου μου σώματα, τὰ πρὸ πολλοῦ φυτευϑέντα ἐν τῷ 
ἀειϑαλλεῖ παραδείσῳ, ἔχοντα ἐν μέσῳ τούτων τὸ πορφυ- 
ροῦν ἱμάτιον, τὴν λόγχην, τὸν σπόγγον, τὸν κάλαμον. Testa- 
tur etiam Christophorus Bondelmontius, in Templo Studiano 
asservatam Dominicam Lanceam, seu potius ferrum Lanceae, 
suo aevo, et paulo ante expugnatam a Tureis Constantinopo- 
lim. Quod praeterea adstruit Theodorus Spanduginus in 
Histor. Turc. scribit enim Baiazetem Sultanum ad Innocen- 
tium PP. quo eum demereretur, per Mustapham Bassam mi- 
sisse ferrum Lanceae, quo Ohristi latus transfixum fuit, 
Spongiam, Arundinem et alias Reliquias, quas Muchemetus 
parens summo studio conservarat. Quod quidem Lanceae 
ferrum Romae in Ecclesia S. Petri in Vaticano servari, et 
quotannis Feria vi. Maioris Hebdomadae populo colendum 
exponi autor est Attilius Serranus lib. de 7. Urbis Eccles. 
Summa vero religione praecipuoque cultu a Constantinopo- 
litanis habitam sacram Lanceam hine patet, quod eum morbo 
conflictarentur, aut vulnere quopiam laborarent, a Sacerdote 
dolori sacra Lancea, vel potius eius ferro, Dominieae Crucis 
signum fieri postularent, quo levaretur, aut curaretur dolor. 
Extant in Euchologio preces, quae tum recitabantur: ὅταν 
σταυροῖ Ó ἱερεὺς πάϑος νοσήματος μετὰ τῆς ““Ἴγγίας λόγχης. 
De ferro lanceae Constantinopoli asservato agit rursum Ánna 
lib. 13. et 14.'pag. 415. et 419. cuius cuspidem, Constanti- 
nopoli allatam, Centulensi Monasterio a Ludovico Pio con- 
cessam autor est Hariulfus lib.3. Chron. Centul. cap. 5. et 
20. De ipsa vero Lancea quaedam habent Browerus lib. 4. et 
17. Annalium Trevir. et Malbrancus lib. 5. de Morinis cap. 63. 
lib. 7. eap. 38. Sed et inolevit insignis olim de sacra ista 
Lancea apud quosdam Scriptores Germanicos error, qui lan- 
ceam, quam inter Regalia, seu sacra χειμήλεα Imperatorum 
Germanieorum asservatam constat, illam esse putant, qua 
Christi latus transfixum fuit: atque in his est Henrieus Reb- 
dorff. in A. Chr. mcccL. Verum lancea illa Alemannicorum 
Augustorum fuit Constantini M. vel ut quibusdam placet, 
S. Mauricii Mart. quam Rudolpho Burgundionum Rege obtinuit 
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Henrieus I. Imp. ut pluribus refert, Conradus Abbas Usperg. 
in eod. Henrico, ubi eius formam describit. De ea etiam 
Chron. Reichersbergense An. MIv. De saera vero Lancea 
Hierosolymis a nostris inventa agetur infra ad lib. 11. 

€ ἹΠεσοτιοταμίτην)] Tlle idem est, ni fallor, qui Mesopo- 
iamius dieitur in Bibl. Cluniac. pag. 563. Caesareae Cappa- 
dociae Archiepiscopi ex fratre nepos, cui Michael Ducas Im- 
perator ex fratre aut sorore neptem in coniugem dedit, et 
postmodum in ordinem actis eodem Michaele et Botaniata, 

ab Alexio tamen in honore habitus, illo adhue imperante 
diem extremum obiit.  Insessa et mox capta a Turcis Cae- 
sarea, Mesopotamita in urbem reversus, tabellàam  Graecanici 
eb elegantis admodum operis, non mediocrem Dominicae 
Crucis particulam continentem, ex Metropolitana Ecclesia, in 
qua tum Archidiaconi fungebatur dignitate, ablatam sibi 
retinuit, coluitque quoad vixit. Hane ferebant a Magno 
Basilio Caesariensi Archiepiscopo Ecclesiae suae olim con- 
cessam, a suecessoribus summo cultu et observatione deinceps 
habitam. Extincto demum Mesopotamita, Mauricius Braeca- 
rensis in Hispania Archiepiscopus, dum Constantinopoli ex 
xd redux moraretur, ab uxore magno redemptam pretio, 
ad Cluniacense Monasterium transmisit A. Chr. MOxrm.  Da- 
silium Mesopotamitam in castris Alexii ad Dyrrachenam ob- 
sidionem militasse memorat Guillel. Apul. lib. 4. Michaelis 
cuiusdam Mesopotamitae sub Theodosio Patr. CP. meminit 
Ius Graeco-Rom. Tom. 1. pag. 232. 

D ZoUxo τοῦ περὶ Ζανουβίου] Id est, Regionum Istro 
adiacentium Ducem, qui Δοὺξ τῶν παριστρίων Soylitzae 
dieitur, οὐ Zonarae in Michaele Duea : ἄρχων τῶν παριστρίων 
zt0Às0v, eidem Scylitzae pag. 777. urbium nempe et muni- 
tionum ad Danubii ripas extruectarum, quarum meminit Pro- 
eopius lib. 4. de Aedif. Iustin. pag. 38. et 39. prioris Edit. 


IN LIBRUM IX. ALEXIADIS NOTAE. 


Pag. 245. A ZYIOY] Meminit istius 7«gi, seu Ζυγοῦ, Nicetas in 
Isaac. lib. 1. N. 5. in Not. Wolphian. ut οὐ Cinnamus et Anna 
pag. 274. 

Pag.248.D Καρύκη ἀποστασίαν] Caricae et Rhapsomatis defectio- 
nem narrant etiam Zonaras et Glycas. 

D Καρπταϑον] Insula haud procul a Creta, hodie Scar- 

panto. 

Pag.249.A Κυρήνην] Urbs Cypri cuius meminit Metaphrastes in 
Spyridone: Ceronia, vel Ceraunia Ptolemaeo, Caerinium Pli- 
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nio, hodie Cerines dicta. ^ Vide Steph. Lusinianum in Hist. 
Cypr. cap. 7. 

«“ΤἹευκωσίας 1 Oppidum itidem Cypri, hodie Nicossia, de A 
qua idem Lusinianus eap.8. Est etiam Insula eiusdem no- 
minis in Italico mari, de qua Canterus lib. 3. Novar. Lect. 
eap. 10. et Cluver. in Ital. Antiq. lib. 4. 

ἘἘξισωτήν} Rebellaverant Cyprii, ut est vero simile, prop- Pag.250.A 
ter census intolerabiles, quibus pendendis sufficere vix pote- 
rant. Eapropter Alexius malo remedium afferre volens, Cal- ! 
liparium, virum iustitiae et modestiae laude commendatum, 
delegit, qui Iudieis et Εξισωτοῦ munus in Insula obiret, 
libros censuales emendaret, et tributorum onus, habita ra- 
tione census, ex aequo inter cives divideret, quod fuit τῶν 
᾿Εξισωτῶν officium: unde JPeraequatores dicuntur Senatori 
lib. 6. Epist. 6. Ennodio lib. 1. Epist.6. in tit. Cod. de Censibus 
lib. 11. et Codice. Th. de Censitorib. Peraequat. et Inscrip- 
tor. Vetus Inscriptio, L. ARADIO. VAL. PROCVLO. PERAE- 
QVATORI.CENSVS8. PROVINCIAE. GALLECIAE. ᾿Επότστται etiam 
et Inspectores appellantur eod. tit. de Censib. Munus ipsum 
Peraequatio et Inspectio, Leg. 6. Cod. de Advoc. divers. Iud. 
et Nov.16. Theodosii: ἐξίσωσις D. Basilio Ep. 278. Constan- 
tinus Porph. in Basil. cap. 68. ὑπέμνησέ ποτε xai τῷ γενναίῳ 
Βασιλεῖ ἀπὸ τοιαύτης γνώμης ὃ τὴν voi Γενιχοῦ διέπων 
ἀρχὴν, ἀποσταλῆναι eic τὰ ὑπό τὴν Ρωμαϊκὴν ἐξουσίαν ἅπαντα 
τὰ ϑέματα τοὺς λεγομένους ᾿Επόπτας τούτους καὶ Ἐξισω- 
τὰς etc. Mox innuit Peraequatores istos a Magistris con- 
stitui solitos, quod et observat Senator. Vide Gregor. Na- 
zianz. de calamitate animae suae. 

Ταμβρός] i. affinis, non gener: duxerat enim Solyman- D 
nus, Cliziasthlanis frater, istius Tzachae filiam in uxorem, 
ut est apud Annam pag. 313. 322. 

«ΤἹμπένιον Meminit huius loci Scylitzes. Pag.252. A 

“Ιαφνούτιον͵] Oppidum, inquit Anna, 40. stadiis ab Urbe Pag.253.D 
dissitum. Δαφνούτιον πρὸς τῷ “Ῥηγίῳ habet Stephanus. 
Rhegium vero fuit ad oram Propontidis, haud proeul ab Urbe. 
Pontis Daphutiani mentio fit apud Nicetam in Isaacio lib. 1. 

N.9. proinde diversa a Daphnutio fuit Daphnusia, quae ex- 
titit in ora Pontica, mille stadiis a Constantinopoli distans, 
de qua Nicephorus in Breviar. et Gregoras lib. 4. — ἢ 

Διογένης ὃ Νικηφόρος Coniurationem hane Nicephori Pag.254. A 
Diogenis attiperunt etiam Zonaras et Glycas. 

Τὴν παιδίσκην 1 Martialis lib. 3. Epigr. 81. C 

Et aestuanti tenue ventilat frigus 
Supina prasino concubina flabello, 
Fugatque muscas myrtea puer virga. 
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Xiphilinus in Severo: xoi αὐτοῦ τὰς μυίας παῖς εὐτερεττὴς 
ὡς δῆϑεν καϑεύδοντος πτεροῖς ταῶνος ἀπεσόβει.  Proper- 
tius lib. 2. 

XKt modo pavonis caudae flabella superbae. 
Claudianus lib. 1. in Rufinum: 


Et cum se rapido fessam. proiecerat aestu, 
Patritius roseis pavonum ventilat alis. 
Interdum etiam boum Indicorum caudae in eum usum ad- 
hibitae, teste Aeliano lib. 15. περὲ ζώων cap.1l4. "Vide eum- 
dem lib. 11. eap. 14. et Theophrastum in Charact. cap. περὶ 


δειλίας. 

Pag. 255. C Πέρνιχον] Castellum Triaditzae vicinum, Soeylitzae et 
Zonarae in Bulgaroct. . 

Pag.256. A Koi và στέφη τούτων] Nicephorus enim et Leo Dio- 


genes a patre Imperatores, statim atque in lucem editi, re- 
nuntiati fuerant: Anna hoc ipso loco, παραλαβὼν τούτους 
ἰδιώτας &x Βασιλέων. | 

Pag.257.C Ὀξύτερος ἀμφιστόμου ξίφους} Tradit Ioannes Villanus 
lib. 5. cap. 36. Comiti Guidoni, a quo Conti Gwidi Italici 
originem dueunt, Bisacuíae inditum cognomen propter ani- 
mum eius multiplicem. — Est autem bisacuta ἀμφίστομος et 
δίστομος ἀξίνη, ut supra a nobis est observatum. 


Pag.259. A Θεοδώρου] Theodori Martyris et στρατηλάτου festum 
agunt Graeci 8. Febr. Tironis vero 17. eiusdem mensis. 
B Γαμβρὸν ἐπὶ ὑστάτῃ)} Habuit Nicephorus Diogenes tres 


sorores uterinas, filias scilicet Constantini Ducae Imp. ex Eudo- 
cia Dalassena, quae extincto coniuge, Romano Diogeni rursum 
nupsit. Ex quibus secundis Eudociae nuptiis nati Constan- 
tinus, Leo οὖ Nicephorus Diogenes. Prima igitur filiarum 
Constantini οὐ Eudociae Anna, Ioannem Comnenum Curopa- 
latam, Alexii Imperatoris parentem, maritum habuit; altera 
fuit Theodora; tertia denique Zoe, quam Nicephorus Bota- 
niates uxorem ducere in animo habuerat, quaeque postmo- 
dum Adriano Comneno Magno Domestico uxor data est. lta 
materteram nepos uxorem duxit. Consule Familias nostras 
Byzantinas. 

D Σφαιρίζοντι ] De Byzantinorum pila in equis ludendi 
more dissertationem instituimus ad Ioinvillam, quam consu- 

las velim ad huius loci intelligentiam. 

Pag.261.A Γεώργιος ὃ Καματηρός] Ille idem qui Ioanne Alexii 
filio imperante rerum administrationi praefuit. | Camaterum 
obscuro atque ignobili ortum genere in Secretariorum ordi- 
nem allegit Alexius, et affinitate ex coniugio cognatae cuius- 
dam devinctum, tandem Logothetam Secretorum designavit, 
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ut autor est Nicetas in Ioan. N.3. Prioris dignitatis me- 
minit Theophylactus Epist. 6. ad illum scripta: τῷ ἀνδρὶ, 
ὃν σμῆνος περιβομβεῖ Βασιλιχῶν πραγμάτων, καὶ τὰ παρ᾽ 
ἑτέρων γράμματα παρενόχλει μὲν οὐκ ἧττον ἢ τὸ γράφειν 
ἑτέροις. Primum deinde obtinuit inter Secretarios locum, et 
Πρωτασηχρῆτις, denique Logotheta renuntiatus est. Idem 
Theophylactus alia ad eumdem Epistola, quae est 71. ἡλέχον 
αὐτόν σὲ τό τε τοῦ “Τογοϑέτου ἀξίωμα τέϑειχε τοῦ πάλαι 
Βασιλεῖ συνεδρεύοντος, χαὶ τὸ τοῦ Πρωτασηχρῆτις ὀφφίχιον 
τῷ ἀεὶ τοῖς αὐτοχράτορσιν ὑπογραμματεύοντος. Gregorii 
fortassis filius fuit Andronieus Camaterus, quem Urbi prae- 
fectum et Manuelis Imperatoris affinem fuisse testatur Cin- 
namus lib.5. de quo, ut et de caeteris Camateris fusius agi- 
mus ad hunc Scriptorem. 

Ζουπάνων lta appellabant Servii et Dalmatae Regio- Pag.265.C 
num Praefectos, seu qui proximam ἃ Hhege potestatem ha- 
bebant, inquit Cinnamus, voce Nicetae nota in Isaacio lib. 3. 
N.4. Porphyrogenito de Adm. Imp. cap. 29. et eidem Cin- 
namo lib.3. et 5. Zupami dicuntur Gotefrido Monach. S. 
' Pantal An. MCCLXXXYV. eb MCCXC. JSuppani Willelmo Ty- 
rio lib. 12. cap.4. Nec scio iidemne qui Swpparüi apud 
Polonos, de quibus Cromerus in Polon. et Chopinus in LL. 
Polon. ad calcem lib. 3. de Domanio. Autor incertus Historiae 
Dalmatieae, quem ἃ natalium sede Diocleatem vulgo indi- 
gitant, Banorum et Giupanorum institutionem tribuit Sueto- 
peleco primo Dalmatiae Regi Christiano, qui in Concilio Dal- 
matico coacto, ut ait, sub Stephano PP. Provincias, Episco- 
patus et Archiepiscopatus regni sui divisit, e£ im ciascuna 
di queste provincie institui li Bani, overó. Duchi, fece etian- 
dio Giupani, cioé Conti. Banorum dignitatis mentio oceurrit 
apud Porphyrog. de Adm. Imp. cap. 30 et 31. qui vocem ex- 
pressit per Bo«voc, quod moneo, quia a Meursio non intel- 
lecta. JMzr&vovg vocat non semel Cinnamus. At qui Banis 
ei Zupanis supremo iure imperabant, Magni lupami et Me- 
gajupani dicuntur Innocentio III. PP. lib. 1. et 2. Epist. in 
Actis eiusdem, et Thomae Archidiac. in Hist. Salonit. cap. 26. 
et ᾿ἀρχιζούπανοι Nicetae in Man. lib. 2. N. 7. apud quem 
frustra vir doctissimus in Gloss. Profovestiarium vertit, vana 
et falsa Meursi sententia delusus, qui Zwpanos putavit appel- 
latos praefectos Vestiario, quia ζοῦπα apud Achmetem est 
chlamys, seu penula. Sed hie ζοῦπα est pura vox Gallica, 
jupe, Jupon, sagum militare. Sanutus lib.2. part.4. cap.8. 
Est necessarium | quod. quilibet homo armatae praedictae ha- 
beat zwppam unam aptam et dextram protinus ad ferendum. 
Zupa vero, unde deducta vox zupanus, aut zupania, popu- 
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lum Slavis sonat, vel regionem a populo eultam: atque hinc 
Zupanus Dux regionis, ut autor est Ioan. Lucius lib. 1. Hist. 
Dalm. cap. 13. 

C Οὔρεσιν] Uresis οὐ Stephani nomina Servianis et To- 
parchis familiaria posthaec fuisse, advertere est passim ex 
Cantaeuzeno et Orbino. 


IN LIBRUM X. ALEXIADIS NOTAE. 


Pag. 270. C KA4OYIIEBA AEN ἀναϑέματι] Recitatur Nili Ana- 
thematismus in Ecclesia Graeca, die Orthodoxiae sacro, legi- 
turque in Triodio. 

C "Ev9ovowovoic] Qui οὐ Εὐχῖται et; Βογόμιλοι, de qui- 
bus ad lib. 15. à 

Pag.271.C Διογένους υἱόν] Pseudodiogenis rebellionem et excae- 
cationem refert etiam Zonaras. Is autem Diogenis Imp. filius 
non Leo, uti habet Anna, sed Constantinus vocabatur. ta 
enim diserte Bryennius lib. 1. eap. 6. et lib. 2. eap. 29. ubi 
eius ad Antiochiam interitum enarrat sub A. MLXX. Leo 
vero in praelio eontra Scythas Alexio ipsi Imperatori merens 
caesus fuit, ut refert eadem Anna lib. 7. pag. 196. 

- Pag.272.C Ὁ χαραχηνὸς} Supra ἐκ vo? χάραχος, gregarius miles. 

Pag.273.B Νικολάου Nicolaus Monachus ad Patriarchalem Sedem 
evehitur Indict. 7. A. M. iuxta Graecos vIMDXCIH. Christi 
MLXXXIV. Hine corrigendum mendum quod in versionem 
irrepsit. Extant in Bibliotheca Regis  Christanissimi Cod. 
DCCcccxi Monachorum quorumdam extra civitatem Acou- 

 miorum Quaestiones, et ad eas responsa Synodi sub Nicolao 
Patriarcha et Alexio Comn. Imp. 

B "Ev δυσὶ πυχτίοις] Στοιχειομαντείας, seu potius illusio- 
nis species, qua usus Alexius, quo non tam sibi, quam po- 
pulis et subditis imponeret persuaderetque iustam ineundae 
expeditionis esse causam, et titubantes fraetosque prioribus 
bellis militum animos firmaret erigeretque; quam rursum 
artem adhibuit bello contra Turcos, uti tradit Anna lib. 15. 
pag.471. Vide Notas ad Cinnami pag. 122. 

C Ἴδιον γαμβρὸν] Sororis maritum, ut supra pag. 71. 

C .“Αδελφιδοῦν Ioannem Taronitam, filium Michaelis Ta- 
ronitae, qui cum Humbertopulo rebellaverat, quique Alexii 
Sororem uxorem duxerat. Atque ex hoc loco Michaelem et 
Humbertopulum, qui ob coniurationem istam in exilium aeti 
fuerant, revocatos coniicere est. Vide pag. 364. 


D Ἱερὰ λίμνη) Iuxta Anchialum: illa forte de qua Pli- 
nius lib. 4. eap. 11. hodie Stagnara. 
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Θερμά] Θράχιον πόλισμα Suidae. Vide Not. ad Vill- Pag.274.A 

hard. N. τὰ 3 : 
Ταρχανειώτης) Tarchaniotarum familiam ex Macedo- A 

nia oriundam autor est Scylitzes. Ex ea viri aliquot digni- 

tatibus illustres recensentur, Basilius sub Isaacio Comneno 

apud eumdem Scyl. losephus Magister sub Romano Diogene 

apud Zonaram et Scyl. et aliquot alii apud Acrop. Canta- 

euzen. Codinum, Ducam ete. Vide Stemma Palaeolog. in Fa- 

miliis nostris Byzant. 


᾿“δελφὸν εἰσποιήσασϑαι} De adoptionibus in fratrem Pag.276.A 
fuse disserummus ad Ioinvillam Dissertat. 21. 


Kourrov| Gallorum forte, qui Alexio eo aevo me-C 
rebant. * 


Noouav»ó9ev] Est haec, non Normannorum modo, sed Pag. 277.A 
etiam omnium Gallorum laus praecipua, quod equitandi pe- 
ritia et equitatus robore caeteris nationibus praecellerent. 
Anna lib. 5. pag. 140. xci γὰρ Κελτὸς ἀνὴρ πᾶς ἐποχούμε- 
vog μὲν ἀνύποιστος τὴν ὁρμὴν καὶ τὴν ϑέαν ἐστίν. 
Πούτζης Castrum in Adrianopolitano tractu, quod Peu- Pag. 278. B 
tace vocat Villharduinus N. 186. 
Σάγγαρις] Fluvius Asiae Minoris, seu Phrygiae, de quo Pag.282.A 
multa Philipp. Maussacus in Notis ad Plutarch. de Flum. 
Pontem lapideum in Sangario fluvio extruxisse lustinianum 
autor est Procopius lib. 2. de Aedif. lust. et ex eo Cedrenus 
A. xxxnr. lust. Huius meminit etiam Scylitzes in Isaacio 
et Constantinus Porph. in Themate Obsequiano. 


“Χηλῆς} Chelem, locum inter Apolloniam et Sangarium B 
habet Arrianus in Periplo Ponti Euxini. 


αριανδηνῶν] Asiae Populi, quorum Metropolis Clau- B 
diopolis, ubi sequiore Graecia extitit Thema Buccellariorum. 
Porph. lib. 1. de Themat. 


Τῆς ἐπινεμήσεως} Res ab Alexio parente praeclare in Pag.283. B 
bellis gestas hactenus prosecuta Anna ad ea tandem perve- 
nit tempora, quibus Franci nostri per Thraciam et Asiae 
provineias in Palaestinam penetrarunt. Incidit autem Hie- 
rosolymitana ista Expeditio in A. Ch. wxcvr Mundi iuxta 
Graecos, viMDCIV. indict. Iv. unde supplendus hiatus apud 
Annam. 

Τὸ τῆς γνώμης ἄστατον] Anna lib. 11. pag. 519. τὴν Β 
παλίμβολον τῶν “Τατίνων γνώμην ἐκ μαχροῦ ἐπιστάμενος. 


- οὖ lib. 13. pag. 402. τοιοῦτον γὰρ τὸ Κελτικὸν γένος ἀνώ- 
- μαῖον, χαὶ ἐφ᾽ ἑχάτερα ἐν ὀξείᾳ δοπῇ μεταφερόμενον. Vide 


π᾿ ἀν ac Ἢ 
iUm Ὗν αν ΣΟ ΑΝ 


— Not. ad pag. 163. 


bp 
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D Κουκούπετρος] lta vocatum ait Anna Petrum Eremi- 
tam, primum et praecipuum Hierosolymitanae Expeditionis 
autorem, vel potius incentorem, quod vitae instituto Mona- 
chus et Eremita fuerit. Est enim voeabulum confectum ex 
nomine viri appellativo et voce χουχούλλιον truncata, qua 
praeterea utitur pag. 486. quae Latinis eucullam notat; unde 
vero simile mihi videtur Petrum, ut tune vulgo vocitabatur, 
Eremitam ab ipsis Gallis militibus ioeulari voeabulo Petrum 
cucullatuwum indigitatum, quod euculla monachica eaput ope- 
rire&£, quemadmodum S. Aimilianus Confessor et Monachus 
Benedietinus in eius vita, et Petrus Abaelardus appellatur a 
Fulcone Priore Diogili in Epistola, quae inscribitur Petro 
ceucullato. Enimvero Monachum fuisse Petrum seribunt Flo- 
rentius Wigorniensis, Conradus Abbas Uspergensis et Autor 
Chronici Hildesheim. Alii Sacerdotem et Eremitam faciunt; 
Albertus Aq. lib. 1. Hist. Hieros. eap. 2. Sacerdos quidam 
Petrus nomine, quondam Eremita. Willelmus Tyr. lib. 1. 
eap. ll. qui re οἱ cognomine cognominabatur Eremita. Gui- 
bertus lib. 2. cap.8. quem ex urbe, mi fallor, Ambianensi 
oríum in superiori nescio qua Galliarum | parte. solitariam 
sub habitu Monachico vitam duxisse comperimus. Mox eiusdem 
Petri eucullam et vestes describens, lanea tunica ad pwrum, 
eucullo super, ubrisque talaribus, byrrho desuper induebatur. 
Denique Petrus Angelius Burgaeus lib. 1. Syriados: 

Nec sanguine cretus 
Obscuro, solum montis secessit àn. antrum, 
Οὐ primum. obduxit teneras lanugine malas. 
Tam vero quod Petrum in superiori Galliarum parte eremiti- 
cam duxisse vitam ait Guibertus, firmari videtur ex Chronico 
Janoniei Laudunensis, in quo narratur, Petrum Eremitam de 
territorio Ambianensi primo Monachum apud S. Rigaudum 
in Foresio egisse, postea Pradicatorem effectum, tanta coe- 
pisse populorum multitudine vallari, tot caelà muneribus do- 
nari, tantis denique sanctitatis praeconiis acclamari, ut mul- 
tae aetatis homines mon meminerint honore simili quempiam 
habitum. Sed neque videtur improbanda eorum sententia, 
qui Petrum putant in ipsa Dioecesi Ambianensi, unde ei na- 
tales, non vero ex Hispania, ut est apud Helmoldum lib. 1. 
cap.31. et Autorem incertum Historiae Sclavon. eap. 14. 
vitam eremiticam induisse, cum doceat idem Guibertus lib. 3. 
de vita sua cap. l4. eadem ipsa tempestate Eremitas exti- 
tisse in Ambianensi territorio. Vitam, res gestas et mortem 
Petri praeter rerum Hierosolymitanarum Scriptores perstrin- 
gunt Alberieus in Chron. An. MCI. MCXVI. et MCCVIIIL. S. Ber- 
nardus Epist. 322. Aegidius Monachus Aureae Vallis in Ep. 
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Leod. cap. 16. et ibi Chapeavillus, Fr. Petrarcha lib.2. de 
Vita solit. tract. 4. cap. 1. Molanus in SS. Belg. 15. Iul. et 
Petrus Doutremannus peculiari libello, quem de Vita et Ge- 
nealogia Petri inscripsit, quam etiam attigit Adrianus Mor- 
lerius lib. 1. Antiquit. Ambian. 

Ὡς ougi ϑείᾳ)] Albert. Aq. lib 1. cap.5. Willelm. Pag.284.A 
Tyr. lib. 1. eap. 12. . ; 

Σταυροὺς ἐπ᾽ μων] Tudebodus lib. 1. Im dextra, vel B 
inter utrasque scapulas Crucem Christi baiulant. Robert. Mo- 
nach. lib. 2. In fronte aut in scapulis dextris signum fere- 
bant Sanctae Crucis. Fulcherius Carnot. lib. l. cap.1l. O 
quam dignum erat et amoenum vobis omnibus Cruces illas 
cernentibus vel sericas, vel auro textas, aut quolibet genere 
palliü decoras, quas im chlamydibus suis, aut birris, sive 
íunicis, peregrim. — super hwumeros suos consuebant. Sed 
haee nota. De colore vero Crucium, quem phoeniceum, seu 
eoceineum fuisse hie ait Anna, idem testatur Walsing- 
hamus in Richardo IT. An. MCccrLxxxmtr. pag. 301. Lundo- 
niis multi apprenticii, plures servi sumptis albis capuciis e 
rubeis crucibus in parte dexira, — profecti sunt. Postmo- 
dum tamen in illa quam A. MCLXxxvrH. Philippus Franciae 
et Henricus II. Angliae Reges inierunt Hierosolymitana Ex- 
peditione Statutum et provisum est inter eos, ut omnes de 
Regno Francorum cruces rubeas, de terris Regis Anglo- 
rum albas, de terra Comitis Flandrensis virides haberent, 
uti scribunt Mathaeus Paris. Rogerus Hovedenus, Radulfus 
de Diceto et Nieolaus Trivettus. 

Lxoic] Baldricus Dolensis autor est Expeditionem istam C 
nostrorum quaedam praecessisse et praedixisse prodigia. De 
locustis, quas hic commemorat Anna, testatur Abbas Usperg. 
Α. MXCL. — Visi sunt per multas regiones vermiculi nimis 
ignoti, non longe a terra volantes, hoc est, ut vel manu vel 
virga tangi possent, grossitudine quidem muscis aequales, 
sed. longitudine satis deductiores, quorum tam infinitus extitit 
exercitug, ub unum pene milliarium in. latitudine, duo vel 
iria in longitudine viderentur occupare, densitate vero sua 
ipsam Solis lucem terris negare. — Per quam prodigiosam 
visionem illam, quae post quadriennium facta est, Hierosoly- 
mam. tendentium profectionem quidam. sunt interpretati. Us- 
. pergensi plane consentanea tradit Zonaras, hane nostrorum 
Expeditionem commemorans: ὧν τὴν συγχίνησιν ϑεοσημία τις 
προεμήνυσεν᾽ ἀχριδίων γὰρ ἄπειρόν τι πλῆϑος ἔκ τῆς 
“Ἑσπέρας τὴν γένεσιν ἐσχηκὸς καὶ τοσοῦτον, ὡς νέφεσιν 
ἱπτάμενον ἀπειχάζεσϑαι, καὶ συσκιάζειν τὸν ἥλιον, διὰ τῆς 
μεγίστης τῶν πόλεων καὶ ταύτης ὁρίων τὴν πτῆσιν ποιοῦ- 
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μενον πρὸς τὴν ξῴαν ὥρμητο, xqxeice xarézave. Similem 
loeustarum multitudinem in Gallia et Germania visam A. 
DCOCCLXXIV. narrant Hegino et Annales Franeorum Berti- 
niani: e£ Anno Mxxxir. Fragmentum Hist. quod extat Tom. 4. 
Hist. Fr. pag. 86. Vide Paul. Warnefr. de Gest. Langob. 
lib. 4. eap. 2. sed et anno, qui insignem hane Francorum 
Expeditionem praecessit, stellas in caelo visas aiunt in modum 
pluviae in terram . descendisse. Codex MS. S. Albini An- 
degau. .4. MXCV. IV. Nom. April. Luna XXV. Febr. 1v. 
post Octavam Paschae nocte visae sunt stellae im modwm 
pluviae de caelo in terra visse. Sol. quoque octavo abhinc 
die toto caeruleus extans, sed et Luna sequenti mocte simili- 
ter lucens orbi prodigio fuerunt. Τὰ praeterea observant Bal- 
drie. loco citato, Alberice. Anonymus Cas. et Autor Gesto- 
rum Triumphalium per Pisanos factorum. 

D ^4ováorrv]| De Astarte, seu Astarot, e& Chobar, copiose 
egerunt losephus Scaliger in Notis ad Fragm. Veter. Serip- 
tor. Gr. post libros de Emend. Temp. Seldenus in Syntag. 2. 
de Dis Syris cap.2. et 4. Abraham Echellens. in Hist. Arabic. 
parte 1. eap. 11 et Salmasius ad Solinum, a quibus lucem 
excipient quae hic Anna de hisce impuris Daemonibus habet. 

- Pag.285.A -Loyyulagóíac ztog9uóv] Petri adventum Italorum, Li- 
gurum, Longobardorum praecesserat agmen. Fulcher. Carnot. 
lib. 1l. eap. 9. Baldrie. Dol. pag. 89. Hidieulum porro quod 
ait Anna singulos exercitus locustarum agmen praecessisse, 
quae anno ante hane initam Expeditionem quinto in futuri 
praesagium visae fuerunt. 

€ lovrogoé| Gotofredus Lotharingiae Dux Princeps et 
Dominus Castrà -Bullionis. Albert. Aq. lib. 2. eap. 22. Tyrius 
lib. 9. eap. 5. 6. ete. 

C ᾿πεμπολήσας 1 Quo impensis tam operosae et longin- 
quae peregrinationis faceret satis Gotofredus, Castrum Dul- 
lonii, quod illi praecipuum erat, Otberto Leodiensium Episcopo 
mille et trecentarum argenti puri (non auri, ut habet Petrus 
Merssaeus) marcarum pretio vendidit. Invadiatum et oppig- 
neratum tantum pro vir. millibus marcis seribit Orderieus 
lib. 10. pia vero liberalitate concessum Ecelesiae Leodiensi, 
Tyrius lib. 9. eap. 8. eommemorat. Rem conciliat Nicolaus 
Canonieus Leodiensis, Scriptor coaetaneus, in Triumpho $8. 
Remaeli de Castro Bullonio eap.1. a quo hausit quae de 
hoc ipso narrat Aegidius Monachus Aureae Vallis cap. 13. 
Adfwit, inquit Nieolaus, divina misericordia. Permovit (Ot- 
bertus) Ducem wt offerat B. Virgimi et pio Martyri prae- 
dictum | Castrum οὐ memoriam | animarum | praedecessorum 
suorum, conditione interposita, ul si intra tempus. praefinitum 
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a se vel a suis successoribus tribus, quos ipse praescripserat, 
non redimeretur, deinceps possessio, sicut dimiserat, cum Cas- 
tello in totum tempus Ecclesiae assignaretur. — Mox refert, 
ut Episcopus conflatis MCCC marcis argenti puri undecumque 
eorrasis Castrum ἃ Duce emerit. Adde Albericum An. MXCVI. 
et Autorem Appendie. ad Chronicon Lobiense Tom. 6. Spi- 
cileg. pag. 608. 

«“Τογγιβαρδίας 1 Non Adriatico mari traiecto, quod vult D 
. Anna, sed Lotharingia, Franeonia, Bavaria et Austria trans- 

eursis in Hungariam et Thraciam pervenit Petrus. W. Tyr. 

lib. 1. cap. 19. et alii. ᾿ ᾿ 
Χιμάδων ὀγδοήκοντα } Exercitus Petri eopiosus fuit ut Pag.286.A 

arena maris innumerabilis, qui a diversis Regnis illi con- 

iunctus advenerat, ait Albertus Aq. lib. l. cap. 8. At idem 

Seriptor eap. 13. et ex eo Tyrius lib. 1. eap. 19. quadraginta 

millium hominum numerum non excessisse scribunt. 
“Ἑλενούπολιν ἡ Transmisso freto Petrum ad Portum,B 

qui vocatur Cíivitot, castra metatum scribit Albertus Aq. 

lib. 1. eap. 16. Est vero Helenopolis Bithyniae urbs ad Dra- 

eontis fluvii ostium, in Nicomediensi sinu, Drepanum olim 

dicta, et ab Helena Constantini M. matre, quam ei natalem 

fuisse aiunt nuncupata, ut est apud Cedrenum A.xx. Con- 

stant Procop. lib. 5. de Aedif. lust. Euseb. lib. 4. de Vita 

Const. eap. 61. Philostorg. lib. 2. cap. 13. Soerat. Niceph. etc. 

Eiusdem Oppidi meminit Porphyrogenneta in Themate Obseq. 

ut et Seylitzes et Glycas in Romano Diogene. 
Ξερίγορδον | Castrum ultra Nicaeam, Exerogorgon nun-C 

eupatum Tudebodo, Baldrico, Guiberto et Tyrio. 

| Ἔργον ῆχαίρας Cladem hane narrant Albertus Aq.Pag.287.A 

Tyrius et alii, quam accidisse scribunt mense Octobr. An. 

MXCVI. Tudebodus lib. 1. Guibertus lib. 2. cap. 11. Daldric. ete. 
᾿Ἵποχρώσας δυνάμεις Auxiliares copias Petro submissas C 

ab Alexio tradunt etiam Albertus Aq. lib. 1. cap. 23. et alii. 
“ιασώζει 4Διασώζειν est conducere, salvum et incolu- C 

. mem praestare. Chr. Alexandr, An. Heraclii XVIH. ἀπελύσα- 

μὲν πρὸς αὐτοὺς Ἡλίαν τὸν ἐνδοξότατον στρατηλάτην — 

μετὰ νεωτέρων xai x. ἵππων ἀδιστράτων σελλαρίων ὄφει- 

λόντων ἀπαντῆσαι xci διασῶσαι αὐτοὺς πρὸς ἡμᾶς. Epistola 

Constantini Pogonati Imper. ante Act. l. Sextae Synodi: xai 

| χκαστελλάτους χαράβους παρασχεϑῆναι εἰς διάσωσιν αὑτῶν, 

πρὸς τὸ πάντη ἀβλαβεῖς xai ἀκινδύνους — ἀποχαταϑῆγαι. 

. Porphyrog. de Adm. Imp. eap. 82. ἐσεζήτησαν εἰς διάσωσιν 

αὐτοῦ. Apud eumdem cap. 7. et Luithprand.in Legat. δια- 

σωσταὶ et ἀποσωσταὶ sunt, qui Duces conductorii dicuntur 

Gauterio de Bello Antioch. pag. 460. Dwcatus Gallis, Sauf- 
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conduit apud Gregor. VII. PP. lib. 1. Epist. 77. οὐ Bruno- - 
nem de Bello Sax. pag. 139. Conductus apud Ioann. Sarisber. 
in Polyerat. 


Dum tibi conductus fuerit, securior ibis. 
Vide infra pag. 405. C. 479. B. 


D «“ἴπτιον τοῦ xoxo) 1 Idipsum asserunt Tudebodus lib. 1. 
Albert. Aq. lib. 1. cap. 16. et Baldrieus pag. 90. 
Pag.288.A Ἐπίπρασχον] 1n his recensent Scriptores Harpinum 


Bituricensem Comitem, Raimundum Sanetaegidianum Tolosae 
Comitem, Boemundum Principem Tarentinum, Robertum Nor- 
manniae Ducem et aliquot alios e Gallia Proceres. Vide 
Notas nostras ad Ioinvillam pag. 52. 53. 

A Obfoc] Hugo, cognomento Magnus, Veromanduorum 
Comes, Philippi Francorum Regis frater, Henrieil. Regis 
filius. 15, ait Robertus Mon. lib. 2. Aonestate morwm et ele- 
gantia corporis et animi virtute Regalem de qua ortus erat 
commendabat prosapiam : et licet aliorum Procerum, addit 
Guibertus lib. 2. cap. 18. multo maior quam ipsius apud nos 
reputaretur autoritas, apud exteros tamen, praesertim apud 
inertissimos hominum Graecos, de Regis Francorum fratre 
praevolarat infinita celebritas. Οὗβος hic Hugo nuneupa- 
tur, non Ovyoc, quia Gallis Hwes tunc vocitabatur. 

B Βασιλεὺς Βασιλέων] Infinita sane apud Graecos, ut ex 
mox laudato Guiberti loco constat, de Hugone praevolarat 
celebritas, non quod Rex Regum diceretur, aut hosee sibi 
titulos arrogaret; quomodo enim Regum se Regem appellas- 
set, qui ne Regis quidem gaudebat appellatione ? sed quod 
Regis Francorum esset frater, qui iampridem tantae habe- 
batur apud omnes Nationes existimationis, ut non a Graecis 
modo Rex Regum haberetur, solusque inter Europaeanos Prin- 
eipes "Pr per excellentiam indigitaretur, Suida teste, sed 
etiam apud Christianos Romanos eamdem supra caeteros Mo- 
narchas obtineret praerogativam. Mathaeus Paris. À. DCCLIV. 
Dominus Rex Francorum, qui terrestrium Rex Regum est, 
twm propter caelestem eius inunctionem, cum propter swi 
potestatem οἱ Militiae eminentiam in medio sedebat. ἘΠ A. 
MCCLH. JDominus Hex Francorum Regum terrenorum. altis- 
simus et dignissimus. Idem pag. 430. Regnum Francorum 
Regnum Regnorum vocat. Charta Amedei Com. Sabaudiae 
À.MCcCOXCVI. in Probat. Hist. Sabaud. Samuel. Guiche- 
noni. Le Roy de France, qui est le plus grand. et le plus 
noble Roy des Chrestiens. ^ Froissartes 4. Vol. cap. 43 de 
Carolo VI. Le plus digne et le plus noble et le plus puis- 
sant Roy de Monde. Et eod. Vol. pag. 201. Chef de tous 
les Roys Chrestiens de ce Monde. Denique quo haberetur 
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loco, etiam senescente Graeeia, Francorum Rex, docent hi 
Versus mixobarbari ex Lamentatione MS. de capta a Turcis 
Constantinopoli. : 
Ὦ Κωνστανεῖνε Βασιλεῦ τύχης βαρέαν ὀποῦχες, 
Θέλω νὰ δώσω εὐθύμησιν στῶν “Τὐϑέντων τῆς “ύσης, 
Ῥῆγαν τὸν ἐχλαμπρότατον xci τοῦ Πάρης ὁ πρῶτος, 
Πρωτόύαρχος τῶν .Τυϑέντων τοπάρχων τῆς óc, 

Ὦ φΦράτζα τιμιωτάτη xci πολιφουμισμένη, 
Φρατζόρεζιδες στιολεμισταὶ, ἄνδρες μου στρατιῶται, etc. 
Regio apparatu et comitatu e Gallia profectum Hugonem 
testatur Ànna pag. 297. Vide Dissertat. 27. ad Ioinvillam. 

Ἱζερπεντηρίου } Fuit is Willelmus Carpentarius, seu ut D 
Gallieo efferebatur tunc idiomate, quod suo reddidit Anna, 
Charpentier. De eius familia et cognomine sic Robertus 
Mon. lib. 4. Willelmus de Regali prosapia ortus fuit, et Vice- 
comes cuiusdam Castelli, quod Milidunum dicitur, olim ez- 
titit, qui ideo Carpentarius coepit cognominari, quia in bello 
nullus valebat ei occursari. Nulla enim lorica erat, galea 
vel clypeus, qui duros lanceae illius, sive mucronis sustineret 
icíus. Guibert. lib. 4. cap. 7. hoc etiam cognomine donatum 
ait Willelmum, «on quia faber lignarius esset, sed quia in 
bellis caedendo, more Carpentarii, insisteret. At non desunt 
qui Carpentarii cognomine donatum putant propter eximiam 
eius in fabricandis bellicis machinis solertiam, quemadmodum 
Fulcherius primus Lemovicensium Comes industrius faber in 
lignis fuisse eadem de causa dicitur ab Ademaro Caban. in 
Chr. ἀπ. DCCCLXXVI. Robertus Comes Belismensis, i» ez- 
iruendis aedificiis et machinis aliisque arduis operibus inge- 
niosus artifex, ab Orderico Vitali lib. 8. Carpentarius porro 
faber lignarius est Scriptoribus aevi sequioris. Idem Orde- 
ricus lib. 12. Carpentarios berfredum facientes docebat. Car- 
pentarius servus in L. Sal. tit. 11. 8. 5. Carpentata aedificia, 
id est lignea, in Speculo Saxon. lib. 1. art. 20. Carpeníaria, 
locus ubi fabri lignarii operis suis incumbunt, apud Inno- 
centium III PP. "iib. 13. Epistola 55. Willelmi virtutes longe 
deprimit ac elevat Guibertus loco citato, quo et eius in Hispa- 
niam Expeditionem tangit, de qua etiam agunt Tudebodus 
lib. 1. et Beslius in Comit. Pict. cap. 18. et 30. Una cum 
Hugone captum testantur Albertus Aq. lib. 2. cap. 9. et 
Tyrius lib. 2. eap. 5. De Helia hic memorato nihil succurrit, 
nullus enim, quod sciam, hoe nomine reperitur apud Scrip- 
tores rerum Hieros. : ; e 

a χρυσῆν τοῦ ἁγίου Πέτρου σημαίαν] Hine dicitur D 
. Hugo Signifer et Dux militiae apud Robertum Mon. lib. 2. 

pag.35. Vexillarius apud eumdem lib. 6. et 7. pag. 58. et 64. 


D 
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Signifer et Ductor. apud Albertum Aq. lib. 4. cap. 47. Vetus 
id fuit Pontificum Romanorum institutum, ut ad Principes 
Romanae Ecclesiae Vexillum mitterent, quo uterentur in 
praeliis et bellis contra fidei hostes. Ita apud Anastasium 
Biblioth. legimus donasse Leonem PP. Carolo M. Ecclesiae 
Vexillum, quod illius esset defensor et advocatus: et in Gestis 
Innocentii PP. pag. 59. eumdem  Pontifieem simile misisse 
Vexillum ad Ioannitium Bulgarorum Regem, quo contra illos 
uleretur qui honorant labiis Crucificum: cor autem eorum 
longinquum. est ab àpso: hoc est, contra Graecos Schismaticos, 
ut est in Epistola Innocentii, ex qua praeterea docemur Cruce et 
Clavibus geminis illud fuisse insignitum. Praetendit autem, in- 
quit Pontifex, non sime mysterio Crucem οἱ Claves: quia B. 
Petrus Apostolus et Crucem in. Christo sustinuit, et Claves a 
Christo suscepit. Repraesentat itaque Signum Crucis, utpote 4n 
quo Christus qui vincit, regnat et imperat, debellavit aerias po- 
testates etc. Üben autem, geminam repraesentat, discretionis 
alteram, alteram potestatis. Extat in Ceremoniali Romano for- 
mula benedictionis et traditionis eiusmodi Vexilli, lib. 1. sect. 7. 
Vide Philippum Mazerium in vita S. Petri Thomasi Pairi- 
archae CP. cap.3. apud Boland. 29. Ianuar. ἡ 

Κλύδωνι μεγίστῳ Atqui nulla apud Seriptores eiusce 
aevi mentio occurrit naufragii, quo periisse Hugonis classem 
prodit Anna; imo imprudenter cum raro agmine Dyrrachium 
prospera appulisse navigatione refert Guibertus lib. 2. cap. 19. 
At Hugo Magnus mon expectata suorum et militum Com- 
principumque familia, inconsulte nimis praepropere adito Bari 
portu, navigationeque prospera devehitur Dyrrachium. 

Οὐχ ἐλευϑέρως 1 Fulcherius Carnot. lib. 1. cap. 2. de 
Hugone M. Qwi primus Herowm mare transiens apud. .Du- 
ratam urbem in Bulgaria cum suis applicuit: sed 4mprau- 
denter cum agmine raro vadens, ibi ab ipsis civibus captus 
est. el usque ad Imperatorem | Constantinopolim | perductus, 
ubi per aliquantum temporis non omnino liber moratus est. 
De Hugone a Graecis capto agunt praeterea Tudebodus lib. 1. 
pag. 778. Edit. Du-Chesn. Albert. Aq. lib. 2. cap. 8. Robert. 
Mon. lib. 2. Baldrie. Dol. lib. 1. Will. Malmesb. lib. 4. Tyrius 
lib. 2. cap. 4. Math. Paris. Sanut. etc. 


C — "4v9oozo»] Quale fuerit, quod Alexio praestitere Pro- 


ceres Galli hominium, refertur a Scriptoribus Rerum Hierosol. 
Albertus Aq. lib.2. cap. 16. Se in vassallum iunctis manibus 
reddidit. Fuleher. lib. 1. cap. 4. Facti sunt homines Im- 
peratoris. Baldrieus, Juraverunt Alexio Imperatori vitam et 
honorem, quod neutrum ei auferrent, quoad ipse quod iura- 
bat bona fide teneret. Guibertus lib. 1. cap. 8. Juraverunt 
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. quod munquam sint sibi mocituri, vel suis. lib. 2. cap. 19. 

. Quod per eum vitae suae et honoris prorsus indemnis existe- 
rei. Aegre primum et vix adduci potuerant Palatini nostri 
Comites, uti vocantur ab eodem Guiberto, ut hominium By- 
zantino facerent Imperatori, eum nee eius essent Imperio 
subditi, nee praedia illius clientelae obnoxia possiderent. Le- 
gitimus praeterea illos invaserat metus, ne Franciae Rex, aut 
Germanus Augustus, quibus plerique beneficiorum, aut foe- 
derum nomine obnoxii erant, rem in sui contumeliam et in- 
iuriam faetam interpretarentur. Atque id causae fuit cur 
Raimundus Sanctaegidianus Comes eiusmodi sacramento ob- 
stringi abnuerit, uti narrant Fulcherius lib. 1. cap. 4. et alii 
eiusce aevi Seriptores, ut et postmodum Robertus Perticensis, 
seu Droecensis Comes, Regis Ludoviei VII. germanus, qui ne 
Manueli Imperatori hominium, de quo enixe rogatus fuerat, 
profiteretur, clam se Constantinopoli subtraxerat, et insalutato 
hospite, Propontidem emensus, traiecerat in Asiam. ' Turpe 
quippe, aiebat, i praesenti tam gloriosum habere dominum, 
et. ànfideli facere hominium. | Alit. vero. quorum. numerus δέ 
ratio superavit, hwiusmodi respondebant. | Ex consuetudine 
post Regem plures dominos habere possumus, quorum feodos 
possidemus, sed illi fidem principaliter observamus. Si iudi- 
camus hoc esse turpitudinem, deleamus consuetudinem. Nunc 
autem Imperator, sibi timens, nostrum requirit hominium. 
Si ergo turpe est nos ab eo timeri, si inhonestum quod. mi- 
noribus facimus, nos facere Imperatori, dimittamus consuetu- 
dinem. Si vero metus Imperatoris, vel mos nostrae consue- 
tudinis, nec Regi facit iniuriam, nec nobis verecundiam, ad- 
quiescamus nostrae consuetudini, pro nostro commodo provi- 
dentes itineris necessitati. Nemo nostrum novit hanc terram. 
Igitur opus est duce: contra paganos properamus, Christia- 
norum utamur pace. Verba sunt Odonis de Diogilo lib. 4. 
quae hoe loco proferre duximus operae praetium, ut tandem 
constet, quibus fulti rationibus Proceres nostri Alexio et Ma- 
nueli Imperatoribus Constantinopolitanis hominium et clien- 
telam praestare non recusaverint. 

KaofaAovog] Edit. Hoesch. habet Βουβαλίωνος. Locus, D 
ut videtur Dyrrachio vicinus, in has enim plagas appulisse 
Boemundum testantur Tudebodus lib. 1. Albertus Aq. lib. 2. 
cap. 18. et alii. e 

Κόμης Πρεβέντζης Raimundus Provinciae et TolosaeD 

- Comes, qui mox Annae Ἰσαγγέλης, seu Comes S. Aegidii, 
. Fulcherio lib. 1. eap. 2. Comes Provincialis, aliis Comes To- 
- losae appellatur. Profert Catellus Diploma eiusdem Raimundi 
ΠΑ, ΜΙΧΧΧΥΙΠ. 7m quo Comes Tolosae, Dux .Narbonae, Mar- 


᾿ 
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chio Provinciae inscribitur. At unde postrema haee dignitas, 
et quo iure Raimundo aeeesserit, cum pridem summo cum 
studio disquisierint qui res Provinciales, aut Tolosanas ag- 
gressi sunt, nemo tamen hactenus omnino videtur attigisse. 
Putavit Magnus Peirescius, ut autor est in eius vita Gassen- 
dus lib. 3. Raimundum filium fuisse Gaufredi Provinciae Co- 
mitis, qui A. Chr. MLXVI. e vivis excessit, eoque possedisse 
nomine Provinciae partem. At eum ex veteribus Tabulis et 
omnibus ferme Scriptoribus constet Raimundum fratrem fuisse 
Guillelmi V. Tolosani Comitis, aliunde Raimundo in Provin- 
eiae Comitatum ius quaesitum oportet; cum praeterea Gau- 
fredo filium unicum Bertrannum tribuant eius aevi Diplo- 
mata. Censet Antonius Rufius id accessisse iuris Tolosanis 
Comitibus ex coniugio Emmae, Rotbaldi Provinciae et For- 
calearii Comitis filiae, cum Guillelmo IV. Tolosano Comite: 
quae quidem Rufii sententia nullis lice& ab eo argumentis 
ex professo fuleiatur, haud omnino videtur respuenda. Nam 
ex lis quas laudat Chartis seu Tabulis, discere est Guillel- 
mum et Emmam coniugem aliquot praedia in Sistaricensi 
pago et Manoscensi concessisse Monasterio S. Victoris Mas- 
siliensi A. MXXIV. Praeterea Pontium Tolosanum Comitem, 
et Bertrandum fratrem, Guillelmi filios, in Comitatu Guillelmi- 
Bertrandi Provinciae Comitis fuisse A. MXXX. docet aliud 
Diploma. Ex quibus evincitur praedia varia et oppida posse- 
disse in Provincia Tolosanos Comites ante Raimundum, qui 
non minimum post haec ius avitum auxit, bello Forealea- 
riensem aggressus, atque adeo ipsum Provinciae Comitem. 
Constat enim An. MLXXXVIIL qua tempestate Guillelmus V. 
Raimundi frater Tolosanum Comitatum adhue possidebat, 
Provinciam bellicis tumultibus et Principum dissidiis ita 
fuisse conturbatam et laceratam, ut quem populi dominum 
agnoscerent vix scirent. Id haurire est ex Tabulis eiusce 
anni, quae extant in Tabulario Ecclesiae Arelatensis, quae 
aliquot praediorum donationem continent factam ewm consilio 
Comitum, sive. Comitissarum, qui tunc temporis regere vide- 
bantur Regnum Provincialium hominum ete. quia tunc tem- 
poris non erat Duz, nec, Marchio, qui rectam iustitiam. fa- 
cere: adeo magna erat in eo tractu ex mutuis Comitum 
dissidiis et bellis rerum perturbatio, quarum causa nulli alii 
videtur adscribenda quam Raimundo, qui, ut autor est Willel- 
mus Malmesb. lib. 5. Caturcensem Comitatum, quem a parente 
in haereditatis partem acceperat, οὐ erat vivacioris spiritus, (m- 
mane quantum. auxit Arelatensi et Narbonensi, et. Provinciali 
adiectis. Quae quidem excitata a Raimundo bella etiam post 
À. MXCV. durasse arguit Diplomatis, quod Historiae suae 
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intexuit Catellus, subseriptio; qwando RR. Comes municipium 
et. fortalitatem S. Maximini invasit. Praesertim vero domi- 
nabatur Raimundus isti Provinciae regioni quae Rhodano 
imminet, tum in Arelatensi, tum in Avenionensi pago; quin 
et ipsum Avenionensem Comitatum possedit, non pleno tamen 
iure, eum Forealearienses Toparchas, qui Avenionenses Co- 
mites sese hactenus insceripserant, hune sibi asseruisse titulum 
etiam post Raimundi excessum testentur veteres passim Char- 
iae, ipsosque Provinciae Comites ex Barcinonensi familia 
Comitatus istius partem possedisse doceat pactum initum inter 
Raimundum Barcinonensem Comitem et Alphonsum Tolosa- 
num Comitem A. MCXXV. 

Mixoov ztagsxxAivac] Iter arripuit Raimundus per Scla- Pag.290. & 
viniam, uti testantur Raymundus de Agiles, seu de Aguilers, 
uti appellatur in MS. San-Victoriano, Tudebodus lib. 1. Ful- 
cher. lib. 1. eap. 2. ete. De hoe navali praelio silent nostri; 
quam male vero ab Alexianis habitus fuerit Raimundus, 
pluribus narrat idem de Agiles. 

“Δεύτερον Κόμητα] Qui sint Comites in re navali,B 
cuivis notum. Hos inter maximus Πρωτοχόμης dietus, pro- 
ximus Amiralio: hune subsequebatur “εύτερος Κόμης. Vide 
pag. 336. 369. et Pachymer. lib. 4. cap. 26. 

Κατέργου] Κάτεργον est navicula. Chronicon Veneto-B 
Byzantinum editum a Bulialdo: ἐπέρασεν ὁ Κουρτούγλης 
μετὰ κατέργων xoi φούστων τὸ μέρος τῆς Πουλίας. Con- 
stantinus in Hist. Apollon. Tyr. 

Στὸ χάτεργον ἐμπήχασι xol διάβησαν τὴν ὅρα. 
Narratio MS. de Belissario, χατεργοχύριοι, ητε φριχάλιοι. 
Hine Catergalimena dictus portus quidam Constantinopoli, de 
quo Gyllius et Leunclavius. 

"E£«oveoérov] Anna lib. 12. pag. 369. τὸν xoovuevor C 
δεύτερον τὸν Δρουγγάρην τοῦ στόλου μετὰ τοῦ ἐξκουσσάτου 
μονήρους xav' αὐτὴν Γλῶσσαν σχοπέα χατέμιπον. ta ap- 
pellatur a nautis, ut hie observat Anna, quoddam navigii 
genus. At cuiusmodi illud fuerit, e& unde vocis origo, non 
satis hactenus exploratum.  Sceitum quid sit ἐξχουσσεύειν in 
Chronico Alexandr. pag. 730. ἐξχουσσεία apud Theophylactum 
Bulgar. Archiep. Epist. 41. et Iurisconsultos Graecos. Verum 
nihil videtur habere commune ezcuwsatio cum navi: neque 
proelivius est divinare quid sit Excwsaticum in Capitulari 
Sieardi Prineipis Beneventani, licet fortassis ab eodem de- 
ductum fonte, cap. 29. cuius lemma sic concipitur, nam ipsum 
deest caput: w£ mon tollatur a Tertiatoribus Excusaticum et 
porcos. Nisi forte idem sit, quod ἐξκουσσάτον apud Iusti- 
nianum Novell. 59. cap. 2. certum scilicet vectigal, quod pen- 
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sitabatur pro quavis immunitate. Fuere denique Excusati 
apud Venetos, vox a plerisque nondum intellecta, ait: Sanso- 
vinus in Venetia, qui lib. 6. vetera profert Aeta, in quibus 
horum fit mentio hisce verbis: Jxeuwsati de JMawriamo, et 
eorum, nomina, ei sunt 44. Excusati de Mazorbo, et isti sunt 
de maioribus, et sunt 23. etc. Haec sunt nomina Excusato- 
rum qui serviunt in Palatio, e sunt 124. . Nomina .Excusa- 
torum nostri Palati, et sunt 198. Ubi Sansovinus £xcusatos 
dictos, quasi Seutatos, eosdemque esse censet, quos Scutiferos 
vocavit aetas posterior. Sed vix est ut id probem, eum po- 
tius hae videantur appellatione donati propter indulgentiam 
munerum civilium et personalium, qua gaudebant ex quadam 
offieii et functionis praerogativa, uti fuere Beneficiarii, et ii 
de quibus est titulus de Excusationibus artificum Cod. Theod. 
lib. 13. quinetiam si fas est divinationi indulgere, censuerim 
Venetos istos Jxceusatos non alios fuisse a vectoribus navicu- 
lariis, seu, uti vocant Veneti, Gondolariis, quorum magnus 
semper fuit apud illos numerus, qui iis gauderent privilegiis, 
quibus Navieularii apud Romanos, ut est in Tit. de Navi- 
culariis Cod. Theod. et Tust. nam ab omnibus oneribus et 
muneribus immunes erant L.5. 7. et 17. Cod. Theod. eod. 
lit. Certum autem erat et definitum Naviculariorum corpus, 
quorum praecipuum erat munus in Annonae urbis transvec- 
lione; unde et &aves eorum, quantaecumque essent, ad. aliud 
munus ipsis invitis non tenebantur, ait Lex 5. eod. tit. Agit 
praeterea de eiusmodi Naviculariis publieis Paulinus Epist. 36. 
ad Maearium. Cum igitur Navieulariorum naves ista gau- 
derent immunitate, nihil vetat .Exewsatas inde appellatas 
opinari, onerarias nempe, et quae annonariae speciel trans- 
veetioni potissimum addictae erant: eiusmodi enim sunt χά- 
vegyc eb μονήρεις, naviculae, apud Annam ἐξκουσσάτων no- 
mine donatae. Occurrit apud Nicetam in Man. lib. 5. N. 9. 
et lib. 7. N. 1. vocabulum ab illo, quo Anna utitur, haud 
multum abludens, tametsi alia, ut videtur, notione. Est porro 
illud éyxovozvoc et éyxovoocroc. Priore loco de Venetis 
agens: ἄνδρας ϑαλάττης τροφίμους, κατὰ Φοίνικας ἀγύρτας, 
πανούργους τὸ φρόνημα illos vocat; quod hae verborum serie 
reddit Codex mixobarbarus: ϑαλασσόμαχοι, xci ὀρϑοὶ ὡς 
Φοίνιχες τεραγματείας ποιοῦντες, xoi ἐγκουσῆτοι ὄντες. Rur- 
sum de Anconitanis: ἥστονες κέρδους ὄντες, καὶ ἀγυρτεύον- 
τὲς, χαὶ σπιρὸς τὸ λαβεῖν χεῖρα προτείνοντες, ubi Codex Bar- 
barograecus: σύλέοντες χαὶ πραγματείας ποιοῦντες, καὶ εἰς 
τὴν χώραν τῆς βασιλείας ἐγχουσσάτοι ὄντες, καὶ ἐχ τούτων 
χερδαίνοντες ; ubi Meursius ἐγκουσήτους et ἐγκουσάτους onustos 
vertit. Atqui Nicetas ita videtur appellasse πανούργους τὸ 
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qoó»nua, e πρὸς τὸ λαβεῖν χεῖρα πιροτείνοντας, callidis prae- 
itos igeniis, et ad turpia lucra, sordidosve quaestus pro- 
clives; quales sunt Zxcusati, qui foenus nauticum et onerariis 
navibus mercimonia exercent. 
Τζαγγρα] Duecas Hist. cap. 24. αὐτοὶ ἐκ τῶν τριήρεων Ῥαφ.291.Α 
ἐξαγαγὼν ϑώραχας, περικεφαλαίας, δόρυ, τζάγγρας, xat nüv 
εἶδος Sesso. Ioann. Cananus: ot δὲ ἵνα μάχονται ἐξ 
ἐχείνης, ὄπισϑεν μετὰ τζαγγρῶν τε xoi τόξων, etc. Narratio 
MS. de Belissario: φαλκόνες, καὶ πετρίτες, τζάγγρας xai 
μυταληστρερίδας, τόξα, καὶ τοξατόρους, σχεύη καὶ πουμπαρ- 
διερίδες, etc. lam tandem percipimus, Anna praevia, quod 
genus armorum fuerit τζάγγρα; neque enim fuit areus nudus, 
quod vult Meursius, neque zagaia, seu iaculum, uti apud 
Ducam interpretatur vir doctus, sed arcws balearis, nostris 
Arbaleste; cuius usum, suo aevo Graecis hactenus incognitum, 
a Latinis vero inventum et excogitatum testatur Anna: unde 
eidem id genus arcus, τόξον βαρβαρικὸν, Cantacuzeno lib. 1. 
cap. 36. “ατινικὸν dicitur. Apud Latinos eius usum anti- 
b rgere το fuisse docemur ex LL. Wisigoth. lib. 8. tit. 4. 8. 23. 
i quis — laqueos, vel arcus praetenderit, seu balistas. Ne- 
que enim hoe loco balisía pro maiori machina, qua muri 
quatiuntur, quam vulgo balliséram vocant, sumitur. Glossar. 
- Lat. Gr. ballistra, σφενδόνη, μάγγανον 7τολεμικόν. Glossar. 
Graec. Lat. βαλλίστερα, tormentum murale. xavonéhvge, bal- 
- listra; ballistrari, σφενδονῆσαι; tametsi ab eiusmodi machi- 
narum fabrica et forma balistarum inventionem profluxisse con- 
stet, quod nemo inficiabitur, qui Rigaltium ad Onosandrum et 
Lipsium in Poliorcet. consulet et comparabit. Balistarum 
vero usus sensim apud nostros desiit, qui bellis istis Sarace- 
nieis frequens fuit, seu quod a Summis Pontificibus, una cum 
infectis veneno sagittis, vel gladiis, identidem interdictus sit 
in Christianorum praeliis, vel quod iis uti viro strenuo in-(/5sei] Rom. 
dignum putaretur, qui nulla arte, nullave industria aut dex- A. 1139. Can. 
leritate hocce armorum genere hostem  prosterneret. ^ Eo 29. lib. 5. 
spectant verba loinvillaei in Hist. S. Ludovici: ΕῈ devés Decret. Greg. 
scavoir que à celle fois là furent faiz les plus beaux faig "15. 
d'armes, qui oncques furent faiz ou veage d'oultre mer, tant 
d'une parte, que d'autre. Car nul ne tiroit d'arc, d'arbaleste, 
ne d'artillerie. Mais estoient les coups quon domno Vun 
sur l'autre à belles masses, espées, et fusts de lances. At 
. istius armorum generis usum revocavit postmodum Richar- 
- dus Anglorum Rex, et in Galliam induxit in bellis contra 
Philippum Aug. Nam, ut ait Willelmus Brito lib. 2. Philipp. 
| Francigenis nostris illis ignota diebus 
Hes erat omnino, quid .Balistarius arcus, 
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Quid Balista foret, nec habebat in agmine toto 
JIex quemquam sciret armis qui talibus wti. 


Ioann. Bromptonus in Rich. Ipse siquidem hoc genus sagit- 
tandi, quod .Arcubalistarum dicitur, iamdudum  sopitum | àn 
usum, wt dicitur, revocavit, unde et im ea peritus plures 
monu propria peremit, quo et ipse postmodum 4n terra, pro- 
pria impraemunitus ei inopinate perit. Willelmus Gwiart in 
Phil. Aug. obsidionem Aecconensem commemorans, Richardum 
ait primum earum usum in Galliam invexisse: 


Venus estoit nouvellement Tant soit 4| d'autres deporté, 

Jes arbalestes li usages, L/ot oi ains en France aporté, 

Rüchart qui de tiex fais iert δὲ con les Chroniques desqui- 
sages, eurent. 


Idem denique Willelmus Brito lib. 5. de Richardi caede: 


Porrige Guidoni balistam qui tenet arcum, 

Ut sua quae misit Rüchardo missa remittat, 

Hac volo non alia Richardum morte perire, 

Ut qui Francigenis balistae primitus usum 

Tradidit, ipse sui rem primitus experiatur 

Quamque alios docuit àn se vim, sentiat artis. 
Verum unde eiusmodi balistas Graeci τζάγγρας vocarint, plane 
mihi incompertum. Nam eiusce aevi Scriptores Latini, Al- 
bertus Aq. lib. 2. cap. 33. lib. 3. cap. 41. lib. 6. eap. 9. 16. et 
alii passim arcus baleares, Willelmus Brito locis citatis, Mo- 
nachus Vallis Sarnaii cap. 42. Caesarius Heisterb. lib. 1. 
eap. 16. ete. Balisías nuncupant. Deinde etsi variae fuerunt 
balistarum species, quarum aliquot meminit Sanutus lib. 2. 
part. 4. cap. 8. aliae vero recensentur apud Seript. Vernaculos, 
Arbaleste de cor, et d'if, a tour, a haussepié et a un pié, a 
baudrier, ow baudreer, et a tailler; nihil tamen in his voca- 
bulis deprehendas, quod ad τζάγγρα vocem accedat, quam 
etiam extrema retinuit Graecia, quae inde τζαγγροτοξότας 
eb τζαγγράτορας, quos JBDalistarios nostri vocant, confecit. 
Apud Pachymerem quidam Σγουρὸς στρατοπεδάρχης τῶν 
τζαγγρατόρων occurrit, quae dignitas eadem fuit, quae Serip- 
toribus nostris dicitur ie Grand. €Maistre des Arbalétriers. 


C Καὶ τῇ ἀφέσει] Willelmus Brito lib. 5. 
Guido mucem volvit balistae pollice laevo, 
Dextra premit clavem, sonat una nervus, eb. ecce 
In Regis scapula stabat fatalis arundo.  . 


C Παχύτατα] Brevia illa quidem balistarum erant tela, 
sed spissiora et forma quadrata; unde qwadrellos, nostri 
quarreaux vocabant. Willelmus Brito lib. 2. 


TP 
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Nec iamen interea cessat balista, vel arcus, 
Quadrellos haec multiplicat, pluit ille sagittas. 
G. de Podio Laur. eap. 37. Mortuus est ictu quadrelli. Qua- 
rellos dixit Rigordus non semel, et Math. Paris. W. Guiart 
À. MCCXIV. 
AA tant tendent de tous costez 
Aus arbalestes devaler, 
ΕἸ pwis laissent quariaux aller. 
Idem in S. Ludovico: 
JMessire Alfons un iour ataignent, 
Qui armez iert de som atour, 
D'un quarrel d'arbaleste a tour. 
Le Roman de Garin: 
Volent pilet plus que pluie par pré, 
Kt les sajeites, e. carriax empenez. 


-ferivoc] Id etiam Latinis obiectum a Graecis scribit Pag. 299. B 


Petrus Diacon. lib. 4. Chron. Casin. cap.117. apud quem 
Graecus sie Latino infert: /» Occidentali climate Propheticum 
illud videmus impletum, erit ut. populus sic Sacerdos, cum 
Pontifices ad bella prodeant, ut Papa vester Innocentius 
facit. Quod quidem, ut ait Petrus Damianus lib. 4. Epist. 9. 
satis videtur absurdum, ut ipsi Domini Sacerdotes attentent, 
quod turbis vulgaribus prohibetur, et quod verbis impugnant, 
operibus asserant. Et sane non iniuria id nostris obiectum: 
nam etsi Lege Ecclesiastica et Conciliorum Canonibus arma 
tractare vetarentur Sacerdotes, saepe tamen legimus ipsis in- 
lerfuisse praeliis, in iisque acriter dimicasse. Atque pravo 
mori isti adscribendum, quod arma tractare aut ferre Clericis 
interdieant passim Concilia Gallicana et Provincialia, ller- 
dense C. 1. Matiscon. 1. C.5. Liptin. C. 2. Vermeriense A. 
DOCLH. C. 16. Codex Carolin. Epist. 77. Capitula selecta 


- Caroli M. A. Dccc. cap. 2. 3. 4. et 5. apud Sirmond. Tom. 2. 


Coneil Capitulare Episcopor. An. pcccn. C. 18. apud eum- 


. dem, Concil. Mogunt. A. pcccxar. C. 17. Meldense A. DCCCXLY. 


C. 37. Capit. Herardi Archiep. Turonens. cap. 50. 113. Con- 
eilium Metense A. pcccrLxxxvuir. C. 6. ete. Observat porro 


- Cardinalis Baronius A. DCCCLXXXVII. execrandum plane diu 
- istiusmodi facinus inolevisse in Galliis, ut tam Episcopi, quam 


τω κως ἡ ἕο χω, ἀπ λέ ἐν ETT 


Abbates ad bella procederent, in hostes irruerent, caederent 
ipsos et ab ipsis caederentur; iureque conqueritur ab eius 
temporis Scriptoribus laudatos reperiri nomine bellieae forti- 
tudinis, cum tanquam sacrorum Canonum violatores et mu- 
neris pastoralis et nominis desertores detestandi fuissent. 
Vide Observat. ad Ioinvillae pag. 50. 
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Pag. 293. C Θηρίχλειον] Nicetas in Man. lib. 3. N. 6. Adde Hoe- 
Schel. in Not. 

C Γοντοφρέ] Eodem An. MXCVI. sub medium mensis Au- 
gusti per Germaniam et Hungariam Expeditionem suam ag- 
gressus est Gothofredus. Alb. Aq. lib. 2. cap. 1. et alii. 

D MeyalózoAw] Pervenit Constantinopolim Gothofredus 
biduo ante Natalem Domini, et ad urbis moenium con- 
spectum castra metatus est.  Baldrieus lib. 1. pag. 91. et 
Guibertus lib. 2. cap. 12. 

D Isgooc] de hoc ponte pluribus egimus ad Villhard. 
N.85. Huius praeterea meminit Bryennius lib. 3. N.11 et 
Cinnamus lib. 2. 

D . L4vefaÀAevo] Dilationis causam afferunt Seriptores, 
atque in iis Albertus Aq. lib. 2. cap. 4. 10. 11. 12. 

Pag. 294. A Εὐχαιρίαν Robertus Mon. lib. 1. de Alexio: Tümebat 
enim, ne tantus et tantorum exercitus 4n se consurgeret etc. 
€ Κατασχεϑῆναι) Albertus Aq. lib. 2. eap. 7. 8. Baldric. 
Guibert. Malmesbur. Tyrius ete. agunt de hae Francorum 

Comitum detentione. 

C L4oyvoüv λίμνην] Huius paludis meminit Pachymeres 
lib. 7. At quae fuerit Palatiorum ad Argyram paludem ap- 
pellatio, haud constat, nisi in universum magnifica illa aedi- 
Ποῖα intellexerit Anna in Europaeano Bospori littore ex- 
iructa, Palatia nempe et turritas domos quae spatium XXX, 
milliarium in littore maris comprehendunt, ait Albertus Aq. 
lib. 2. cap. 11. Argyrae perinde paludis peculiarem situm et 
nominis rationem nondum comperi. Haud procul tamen a 
Blacherniana Porta dissitam fuisse assequor, ex eo quod Porta 
urbis eadem, senescente Graecia, ab Argyra palude, vocabulo 
truncato, Grolymne dicta. sit Cantacuzeno lib. 1. cap, 51. 56. 
lib. 3. eap. 81. et Nicetae in Alex. lib. 3. N. 10. et σεύλη ztgoc 
τὴν Γυρολίμνην Niceph. Gregorae lib. 8. e£ 9. — Aliud porro 
fuit ἄργυρον et 14oyvgó»to», locus ita dictus in littore Bos- 
pori Asiatico, de quo Procopius de Aedif. Iust. Gyllius de 
Bosp. Thrace. lib. 8. eap. 6. Leunelavius in Pand. cap. 128. 
et Historia Buciealdi part. 1. cap. 33. 

D Τῶν ἀναχτόρων πύλης} Portae Palatii, non Magni, 
quod ad Propontidis littus extitit, sed Blacherniani, quae a 
vicino Palatio Blacherniana dicta fuit, ut supra observatum. 
In eo enim tractu versus Cosmidium et Argyram paludem 
eastra posuisse Gallos tradunt Seriptores omnes. 

D Νικολάου] Proinde Aedes D. Nicolao sacra, quam Por- 
tae Blachernianae vieinam fuisse indieat Anna, alia prorsus 
fuit ab ea, quam intra Magni Palatii ambitum, atque adeo 
Sophiano Templo proximam diximus ad pag. 52. Hane DD. 
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Prisco et Nicolao primitus saeratam extra Urbem, ad Bla- 
-chernianum murum, a lustiniano instauratam docet Proco- 


pius lib. 1. de Aedif. Iust. postmodum  conflagrasse Heraclio 


imperante, ignem immittente Avarum Chagano, tradit Chro- 
-nieon Alexandrinum. Illam opinor esse Aedem, quam D. des 


Hayes in Itinerario Orient. a Dominicanis Patribus possideri 
hae tem te scribit. 


Πέμπτην) Vide supra pag. 54. Mansit vero Gothofre-Pag.295. A 


dus eum universo exercitu in confiniis Urbis a Nativitate 


Christi ad Pentecosten.  Hostiles tamen Gallorum excursus 


in medium lanuari ἃ. MxcCvrir videtur referre Albertus Aq. 


lib. 2. cap. 10. 11. et 16. 
Τὸν γαμβρόν] Vix crediderim ea tempestate Nicepho-D 
rum Bryennium Alexii generum fuisse, Anna enim Constan- 


tino Ducae Porphyrogennetae pacta, eodem praepostera morte 


sublato, iam nubilis Nicephoro uxor data est, ut autor est 
Zonaras. Hoe autem Anno MxcCvVIL Anna vix X. aetatis 
annum excesserat, utpote nata An. MLXXXVI. Istius porro 
Graecorum cum Gallis conflictus eventum longe aliter nar- 


rant Tudebodus lib 1. Albertus Aq. lib. 2. cap. 13. Tyrius 


lib. 2. eap. 8. et alii. 


Κατὰ τὸν ἅγιον Ῥωμανὸν πύλην] Portae S. Romani Pag.296.A 


crebra est mentio apud Autores Byzantinos, praesertim illos 
qui ultimam Urbis expugnationem scriptis mandarunt; ex 
quibus constat Portam esse ad muros terrestres. In Chro- 
nico Alex. A. Heraclii ΧΤΥ͂. legimus Chaganum Urbem ob- 
sidentem, ἀπὸ τῆς Πολυανδρίου πόρτας ἕως τῆς πόρτας 
τοῦ ἁγίου Ῥωμανοῦ turres castellatas 12. apposuisse. Apud 
Nieetam in Bald. Cantacuzenum 110. 1. cap. ὅ6. Gregoram 
lib. 9. Laonieum lib. 7. Phranzem lib. 3. cap. 8. 9. 16. Du- 
cam eap. 38. Histor. Polit. ete. Portam S. Romani obser- 
vare est, nullo alio situs indicio, quam quod una e Mediter- 
raneis fuerit.  Leunclavius in Pandect. Turc. eap. 200. et 
Crusius in Turcograec. tradunt illam esse, quae hodie voca- 
bulo Turcico Topcapisi nuncupatur, quo significatur Porta 
Bombardaria, sive tormentorum beilicorum, sic dicta, inquit 
idem Leuncl. quod ultimae obsidionis tempore tormenta bel- 
lica fuerint huic opposita, quod etiam ἃ Duca, Laonico, 
Phranze et aliis traditur: quam in urbis partem paulo ante, 
A. seilieet Mccccxxm. urbem obsidens Amurathes tormenta 


-sua statuerat, ut fuse prosequitur Ioannes Cananus, ex cuius 


narratione Portam S. Romani Charsianae Portae proximam 
fuisse colligimus. Aedem vero S. Romani, a qua Portae vi- 


einae nomen videtur inditum, a B. Helena aedificatam autor 
est Codinus in Originib. CP. 


, 


ΤΥ ΝΎ  ἘΠΑΡΤ SV 


Anna Commena. Il. 39 
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Pag.9297. C Οὗβος] Vide Guibertum lib. 2. cap. 19. 

Pag.298.B Ὥστε ὑπόσας] Albertus Aq. lib. 2. eap. 98. Promise- 
rant enim iuramento nihil de Regno Imperatoris, non castra, 
"0n ciiates, nisi ex eius voluntate, aut dono retinere. Wil- 
lelm. Malmesb, lib. 4. de Alexio: Tantum Graeca facundia 
valwit, ut. a singulis hominum sacramentum | exigeret, quod 
ili mhil mali machinarentur, quod. wrbes Imperio suo ap- 
qendices, si aliquirere possent, redderent etc. — Adde eumdem 
Albertum Aq. lib. 2. cap. 18. 

B Χρήματα] Albert. Aq. lib. 2. cap.16. Fulcher. lib. 1. 

cap. 4. Tyr. lib. 2. cap. 7. 


B Πελεχάνον) Locus in Bithynia, euius meminit Canta- 
euzenus lib. 2. cap. 6. Vide Alb. Aq. lib. 2. cap. 17. 
δ Ῥαοὺλ Κόμης] Miror Seriptores sacrarum  Expeditio- 


num siluisse de Radulpho et tam numeroso eius exercitu, 
quem maritimo itinere ad Dominieum Sepulchrum recta de- 
ducendum «curaverit Alexius. Certe narrat Raimundus de 
Agiles pag. 179. Anglos quosdam percepta Gallorum Expe- 
ditione Hierosolymitana, per mare Oceanum et Mediterra- 
neum Portum Antiochiae atque Civitatem  Laodiceae, ante- 
quam noster exercitus per terram illuc veniret, laboriose 
obtinuisse. At Anglos Constantinopolitanum traetum atti- 
gisse ex itineris ratione non videtur vero simile. Varios eo 
ipso aevo Proceres Radulphi, aut Rodulphi, nomine, quique in 
ea priore Expeditione fuerunt, memorant Seriptores, atque in 
his Radulphum de Balgentiaco, Radulphum de Fontanis, Ra- 
dulphum Gaer, Rodulphum Britannum et Rodulphum de 
Claromonte. Occurrit praeterea Zaul, cognomento JMacha- 
baeus, qui in charta A. MC. Seniorem  Montiscabiosi οἱ 
aliarum  wrbiwm sese inscribit, Rogerii Siciliae Comitis ex 
filia Emma gener, apud Ughell. Tom. 7. Ital. Sacrae pag. 41. 
42. Rodulphus alter cognomine de JMolitio, Comes Provin- 
ciae Bwinianensis, sub Δ. MXC. apud eumdem Ughell. Tom. 6. 
pag. 496.  Utri horum Radulphus Annaeus conveniat, non 
ausim statuere. 

C Movij» τοῦ Πατριάρχου] Monasterium Patriarchae illud 
esse censuerim, quod alias Satyri dicitur, in quo sepultum 
Stauratium Imp. tradit Cedrenus. Hane porro appellationem 
postea sortitum est de nomine S. Ignatii Patriarchae Con- 
stantinopolitani, qui antequam hane dignitatem adeptus essel, 
in eo Hegumenus, seu Abbas extiterat: ab illo enim instau- 
ratum et D. Michaeli dicatum, denique in eo humatum Ig- 
natium produnt Nicetas Paphlago et Michael Syneellus in 
illius vita et encomio. : 
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Ῥηγῶν] Atqui Reges nullos ea tempestate Hierosolymi- Pag. 299. C 
tanum arripuisse iter legimus; Regum vero filios aliquot 
Franciae, Angliae, Daniae: nisi Edgarum Adelingum, quem 
in Regem Angliae electum ait Ordericus lib. 5. intelligat, 
aut Erieum Daniae Regem, qui cirea ea tempora Constanti- 
nopolim pervenit, indeque in Cyprum appulit, ubi et vitae 
diem clausit extremum, uti narrat Saxo Grammaticus lib. 12. 

Ἱεροῦ] Hoe est, a Cosmidio ad ipsum usque Ponti Pag.300.A 
Ostium distributa erant castra Gallorum. Ἱερὸν enim locus 
fuit, seu Promontorium in ipso Ponti ostio, in littore Euro- 
paeano; unde a situ στόμα τοῦ Πόντου vocitatum olim 
fuisse autor est Nicephorus Gregoras lib. 5. Seylax Caryan- 
denus in Periplo ait &v&zAov» χαλεῖσϑαι τὸν τότιον ἀνὰ 
Βόσπορον μέχρις ἂν ἔλϑῃ ἐφ᾽ egóv. A Templo 12. Diis ab 
Argonautis dicato et aedificato appellatum scribit Scholiastes 
Apollonii lib. 2. Argonaut. Vers. 534. Cantacuzenus lib. 3. 
cap. 80. et 91. Ἱερὸν pariter statuit χατὰ τὸ στόμα τοῦ 
Πόντου. | Ad Petras Cyanaeas Procopius lib. 1. de Bello 
Vandal. πορϑμὸν facit Gregoras lib. 11. et Anastasius in 
Collectaneis, pag. 106. Ibi olim portoria et vectigalia soluta 
pro mercibus, quae e Ponto importabantur Byzantium, scri- 
bit Theophanes et ex eo Cedrenus. His consentanea sunt 
quae habet Cantacuzenus lib. 3. cap. 85. Unde evidens est 
quam graviter impegerit vir doctissimus Nicolaus Alamannus 
in Notis ad Anecdota Procopii, qui Theophanis verba de 
Blaceherniano Templo accipienda censuit, quod etiam advertit 
Maltretus.  Extitit aliud Ἱερὸν in opposito littore Asiatico, 
ἵναπερ τὸ στόμα τοῦ Πόντου, perinde ac Europaeanum Hie- 
rum, sie nuncupatum a Templo “Διὸς Οὐρίου, Portus, seu 
ἀφετήριον τῶν εἰς Πόντον πλεόντων, ut est apud Artemido- 
rum Ephesium in Geogr. de quo etiam Arrianus in Periplo 
Ponti Euxini et Tabulae Peutingerianae. Veneri dicatum 
fuisse scribit Ptolemaeus lib. 5. 

““οχαγίαν] Apud Leonem in Tacticis: λοχαγὸς λέγεται C 
ὃ πρῶτος τοῦ στίχου, ἤτοι ὀρδίνου. Consule Glossaria et 
Annam pag. 579. A. 

Βαλδουῖνος] Balduinus Gothofredi frater, postmodum p 

Rex Hierosolymitanus. 

| δὲ ποῖος] Τὰ ille opinor mussitabat, indignatus et Pag.301. A 
aegre ferens, Francis Proceribus Palatium ineuntibus non as- 
-surrexisse Alexium. Albertus Aq. lib.2. cap. 16. Sedebat 

autem Imperator more suo potenter in throno. Fegni sut, non 

- Duci, (Gothofredo) non alicui assurgens ad porrigenda oscula. 

Vide infra pag. 317. 401. 
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B Φράγχος] Sum, inquit ille, vere Franeus, et in ipsa 
Galliae quam proprio nomine Franciam vocant, provincia, 
ex Nobilibus natus: sie enim ea verba capienda produnt 
quae infra pag. 317. scribit Anna, ventosum hunc et arro- 
gantem Gallum in prima stetisse acie, ac dimieasse in eo 
praelio, quod Solymannum inter et Boemundum commissum 
est statim post expugnatam Nicaeam gravique accepto vul- 
nere hostibus terga dedisse. Unde probabilis admodum est 
coniectura eum esse, quem Albertus Aquensis lib. 2. cap. 39. 
et ex eo Tyrius lib. 3. cap. 14. Robertum Parisiensem. vocant, 
et miseris volentem succurrere sagitta volatili confixum et 
extinctum tradunt. Cum igitur Roberto Lutetia Parisiorum 
natale solum esset, iure se purum putum Francum iactita- 
bat,cum urbs illa non modo Regni totius, sed esset etiam 
caput istius Provinciae, quam peculiari appellatione Franciam 
dicimus. 

B Téusvoc| Nostram de Latini, seu Franci istius ostenta- 
toris patria coniecturam non minimum firmant, quae ille sub- 
dit, dum ait esse nimirum intra istius Provinciae, unde ei 
origo et natales, terminos, voíodov, seu tractum, vel potius 
pagum, aut regionem, (Galli dieimus w» Quartier) ubi inae- 
difieatum ab antiquo Templum, quo, qui monomachiam 
singulareve certamen obire solent, priusquam in arenam de- 
Sscendant, orationis causa secedunt, etin eo pernoctant. Hoc. 
enim verborum circuitu Templum Deiparae Suessionense, Mo- 
nasterio Virginum insigne, ab Ebroino Maiore Palatii olim 
extructum, procul dubio denotavit, in quo D. Drausii Epi- 
scopi Suessionensis corpus religiose asservatur et colitur, quem 
duello dimieaturi solebant invocare. Fuit autem tractus, seu 
pagus Suessionensis iam olim, ut et etiamnum, intra Pro- . 
vinciae Franciae limites, quod diserte testatur Villharduinus 
Ν. 6. Gallorum vero, aliorumve erga D. Drausium in hisce 
occasionibus religionem et cultum praedicat in primis loan- 
nes Sarisberiensis Epist. 159. Est autem S. Drausius glo- 
riosissimus Confessor, qui sicut Franci οὐ Lotharingi cre- 
dunt, pugiles qui ad memoriam eius pernoctant, reddit in- 
victos, ut et de Burgundia οὐ Iialia 4n tali necessitate con- 
fugiatur ad ipsum. Nam et Robertus de Monteforti ei per- 
noctavit adversus Henricum de Essexia dimicaturus. Cuius 
quidem piae in D. Drausium religionis originem Henrico Duci 
nescio cui videtur adscribere vetus Poeta Vernaeulus, qui 
Ludovico VIT. regnante vixit, in prolixiori illo Poemate, quod 
de Guarino Lothareno inscripsit; qui fusis et deletis ad Au- 
gustam Suessionum Hunnis, vel Saracenis, fluvium abster- 
gendi pulveris et sanguinis causa ingressus, atri Crucem . 


ἜΝ 
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coloris adversa aqua innatantem subito conspectam, et con- 
eitato in medias undas equo inde eductam, nullo perfusus 
madore, ad Monasterium s Drausii detulit. Deinde subdit 
natam inde religionis et eultus originem erga sacram hane 
Aedem, ad quam passim confluunt duello dimiecaturi: 

Si l'emporta au montier Saint. Drosin, 

Encor ἃ est, onques puis m'en parti, 

Tres-bien le levent et vieillart et meschin, 

Veiller à vont encor li pelerin, : 

Cil qui bataille veulent fere et fournir. 


Istum praeterea sibi Deum ante duella conciliandi et Sancto- 
rum patrociniis sese committendi morem attigit idem Poeta 
non semel variisque in locis; ubi enim de singulari certa- 
mine Bononiensem inter et Bovonem Burgundiae Comites 
Parisiis inito agit: 

A Nostre Dame en est Bués alés, 

La nuit veilla, et. Chevaliers assés. 
Alibi duellum Fromondini cum BovoneVasconum Duce enarrans: 

Alés veiller Fromondin biaus des fuis, 

En la nom Dex qui en la. Crois fu mis, 

Qui vos defende de mal et de peril, 

Et li Valés s'en vait à S. Severin, 

JEn sa compagne de Chevalier set viní, 

La nuit veilla, grant luminaire fit. ete. 


Alio denique loco, ubi de eiusdem Fromondini cum Gerberto 
Lotharingiae Duce pugna singulari: 

Cele nuit veillent à Sainte Crois moutier, 

Jevant Girbert ardent trois cierges entier. 
Hue etiam speetant verba Ademari Cabanensis: Permansit 
Stephanus vero et exiliens corpore inlaesus eadem hora venit 
currens pedibus gratias Deo referre ad. Tumulum B. Epar- 
chi ubi nocte praeterita pervigil excubuerat. Τὰ quoque 
actitare consueverant in ludicris certaminibus, sive Tornea- 
mentis decertaturi, ut autor est Ioannes de Beka in Ottone II. 
Episc. Traiect. quinetiam qui in arenam duelli causa ineundi 
descendere cogebantur, quo sese ab obiectis purgarent crimi- 
nibus, Deum sibi propitium conciliabant, collatis in Ecclesias 
et Aedes sacras donis, quae Oblafiones Campionum. dicuntur 
in Charta Manassae Episc. Lingon. A. MCLXXXY. apud Ro- 
verium in Reomao. Chronicon Besuense: Milo cum Odone 
Divionensi Praeposito, qui neptem eius in. coniugio habebat, 
monomachi certaturus pugna, attribuit S. Petro terram quam 
habebat in Luco. 
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D Mis δυνάμεις στολλάς] Atqui habebat secum Boemun- 
dus in hac Expeditione decem millia Equitum et plurimas 
copias peditum, ut autor est Albertus Aq. lib. 2. cap. 18. 
Maxima enim pars exercitus qui Amalfim obsidione cinxerat, 
relieto Rogerio, Boemundum secuta erat. Ita Urbanus II. 
PP. in Epist. ad Alexium apud Baron. A. Mwxcvrr. N. Cxxv. 
Tudebodus lib. 1. et 4111. Boemundus igitur, dimissis copiis, 
eum paueis comitibus CPolim perrexit, ait Guibert. lib. 3. 
eap. 9. icto prius cum Alexio pacis foedere, eum quo bellum 
annis proxime elapsis gesserat in Illyrico. Order. lib. 9. 
Coactus est itaque sagax .Boemundus consilüs Francorum, 
ut pacem faceret cum Imperatore Graecorum. Qua facta, 
Alexius quemdam e suis admodum solertem ad Boemundum 
misit, qui et eum et eius copias secure deduceret. Corpa- 
latium, Corpolacium et  Coropalasiwum appellant Tudebodus 
lib. 1. Baldrieus lib. 1. Orderieus loco cit. et Petrus Diac. 
lib. 4. Chronie. Casin. cap. 11. hoc est, Curiae Procerem, qui 
Κουροπαλάτου dignitate fungebatur; qua tum insignis erat 
Ioannes Thraeesius Drungarius Vigiliae, ut constat ex No- 
vella Alexii A. Mundi vr. M. Dc. Chr. mxcm. Illius memi- 
nit praeterea idem Diacon. lib. 4. cap. 17. 


Pag.302.B Κοσμίδιον] Robertus Mon. lib. 2. praeparatum ait Boe- 
mundo hospitium exíra wrbem: Baldricus «m suburbio civi- 
tatis: Guibertus lib. 3. cap. 9. n ipsius civitatis burgo: Anna 
in Cosmidio, quod fuit Monasterium SS. Cosmae et Damiani 
extra urbem, versus Blachernas, et ab hae Boemundi in eo 
mora postmodum a nostris Castellum .Boemundi appellatum 
fuit. Nam et φρούριον ibi extitisse diserte scribit Bryennius 
lib. 3. eap. 11. Pachymeres lib. 9. cap. 5. πρὸς τὸ vov Ké- 
ρατος τέλος Cosmidium statuit. Consule quae in hanc rem 
observamus ad Villhard. N. 86. 


D Ὁ yàg δεινός] .Boemundus mullo modo Alexio fidere 
poterat, inquit Albert. Aq. lib. 2. cap. 18. 

Pag.308. B Ἔζήτει 0gxov] Albertus Aq. lib. 2. eap. 18. Fulcher. 

lib. 1. cap. 4. Robertus Monach. lib. 2. pag. 38. Tyrius et alii. 


B Xoeocyuerog] Albertus Aq. lib.2. eap. 18. Statimque 
allata sunt. .Boemundo, sicut. Godefrido, munera miri et n- 
auditi thesauri im auro et argento; vasa quoque pretiosa 
opere et decore multo ampliora, quam wt ab aliquo possit 
aestimari. 

Pag. 304. B Muyó? χώραν κεχτημένος  ΝΌΠ omnino verum, quod ait 
hoc loco Anna, regiones nullas possedisse Boemundum, eum 
non modica oppida atque adeo ipsum Tarentinum Principa- 
tum οὐ Barensem in Apulia et Calabria possederit, inita cum 
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fratre Rogerio concordia, uti tradunt Malaterra lib. 4. cap. 4. 
Alerander Abbas Celesin. lib. 1. cap. 13. et Ordericus Vitalis 
lib. 8. pag. 677. 

Βασιλείας Ρωμαίων) Nec iniuria id metuebat Alexius;B 
nam, ut est apud Orderieum lib. 9. pag. 727. Boemundus 
Franeos Proeeres ad obsidendam Constantinopolim viriliter 
incitaverat, antequam venisset ad Alexii conspectum. 

ZeyyéAnv] Sangeles Interpreti et Tollio apud Cinna- Pag.305.A 
mum; rectius Sancti Aegidii Comes, hoc enim vocabulo, ut 
et Cinnamus, expressit Gallieum Saint Gilles, seu le Comte 
de Saint Gilles, qua tum appellatione gaudebat Raimundus 
Tolosae et Provinciae Comes. Willelmus Brito lib. 3. Philipp. 

Qui Sancti Comes Aegidii Tolosaeque vocatur. 

Est autem Comitatus S. Aegidii Septimaniae, seu Occitaniae, 
urbs ad Rhodanum, S. Aegidii Abbatia insignis, a qua 
sumpsit appellationem, quam cum in haereditatis sortem ob- 
tinuisset Raimundus, superstite adhuc fratre, Comes inde Sanct- 
aegidianus vocitatus est, etiam post adeptum Tolosanum Co- 
mitatum. Vide Catellum lib. 1. Hist. Tol. cap. 3. et lib. 2. 
€eap.1. Oppidum pervetustum esse et stante Romano in Gal- 
liis Imperio notum in confesso est apud omnes, et ex rude- 
ribus et antiquorum aedificiorum parietinis abunde colligitur. 
At quo nomine olim et ante receptam S. Aegidii nomencla- 
turam indigitaretur, ambigunt, nec invicem consentiunt Serip- 
tores. Poldus in Antiq. Nemaus. credidit Heracleam esse, de 
qua Plinius; quidam Vendomagum Ptolemaei: Catellus lib. 3. 
Rerum Occit. Ahodam putat, cuius mentio apud eumdem 
Plinium, seu Zhodanusiam Marciani Heracleotae, a qua 
Rhodanus dietus fluvius. Verum si cum aliis licet hariolari, 
censuerim potius vetus Aegidianae urbis nomen ÜUrgenum 
fuisse, vel Urgermwm, ut habent MSS. Strabonis Codices, 
Sidonius in Paneg. Avito dicto, iuxta Sirmondi coniecturam, 
Cyprianus Diacon. in vita S. Caesarii Arelat. Gregorius Tu- 
ron. lib. 8. Hist. cap. 30. lib.9. cap. 7. οὐ Tabulae Peutingeri, 
vel denique, ut Notae Tyronis, Uggernum. Divinationis meae 
fundus est Benjaminus Tudelensis in Itiner. ubi oppidum 
S. Aegidii Nogheres vocat, seu ut habet Editio Constantini 
l'Empereur, Nogres, vocabulo haud multum ab Ugerno ab- 
ludente: Nogheres, inquit, Oppidum dictum S. Aegidii, quo 
loco, si criticam liceat manum apponere, Ügheres potius re- 
ponendum putaverim. Huie porro coniecturae favent Tabulae 
Peutingerianae, quae in Itinere a Tolosa Arelatem Ugernum 
statuunt, a Nemauso octo ab Arelate sex milliaribus dispara- 
tum. Neque alio statuere videtur loeo Gregorius Turon. dum 
scribit Recaredum Gothorum Regem ab Hispaniis egressum 
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apud Caput Arietis (Castelnaudar?) castra obtinuisse, mox 
direpto Tolosano pago invasisse Ugernwm, Arelatense castrum, 
resque eunetas diripuisse, sicque sese infra urbis Nemausensis 
inelusisse muros. Gregorio concinit Ioannes Biclariensis in 
Chron. ubi agit de eadem Recaredi in Gallias irruptione, 
scribens castrum, quod Ügerno vocatur, tutissimum valde in 
ripa Rhodani fluminis cepisse. Quae quidem Orgonm? nullo 
modo possunt convenire, uti Papyrius Massonus, Catellus et 
alii, qui Ugernum cum Ernagino perperam confundunt, inter- 
pretantur. Ernaginum quippe ad Druentiam fluvium statuunt 
Antoninus in Itiner. et vetus haec Inscriptio: PATRONO. NAv- 
TARVM. DRVENTICORVM. ET. VTRICVLARIORVM. CORP. ER- 
NAGINENSIVM. Belle vero describitur Orgoni situs in Ttine- 
rario Gregorii XI. PP. 


In Orgone terra abundans lapidibus, die tertia Petrus iacitur, 
Sed in hwmo petrea spinosaque gramwm nane seritur, 
Arcta est via, ex uno latere alveo Druentiae clauditur, 
Ex altera ripa saxea macerie inexpugnabili modo protegitur. 


Praedietis addo locorum intervalla; nam Aegidianum oppi- 
dum tribus Franeieis milliaribus ab Arelate distat, quae sex 
milliaribus Peutingerianis conveniunt, numeratis in singula 
duobus, . aut amplius, Romanis milliaribus. Deinde sicut 
Ugernum in Rhodani ripa collocatur a Seriptoribus, ita con- 
stat Aegidianam urbem haud procul ab Hispaniensi Rhodani 
alveo, seu potius ostio, quod hodie ἴα Kobine Incolae vocant, 
distare. $Seio aliter videri de Ugerno viro docto et in Geo- 
graphieis peritissimo, qui Bellocadrum, seu Beawcaire, inter- 
pretatur. Meminit Catellus lib. 4. Rerum Oecit. pag. 580. 
castri Ugern dieti in Septimania, sed an ad Ugernwm per- 
linea, non temere definio. 

ὃ Τῆς ψυχῆς ὑπανοίξας “τύλας] Comitem S. Aegidii 
propter egregias animi dotes cultum impensius ab Alexio 
testantur praeter Annam Albertus Aq. lib. 2. cap. 20. lib. 8. 
cap. 9. et 7. Tudebodus lib. 5. et Orderieus Vitalis lib. 10. 
pag. 779. Ab eo tamen nequaquam adduci potuit, ut quod 
verbis conceptis Alexio praestiterant hominium Hugo, Gotho- 
fredus eaeterique Francorum Proceres, ipse perinde profitere- 
tur, Contentus durasse Alexio vitam. et. honorem. quod. nec. per 
se, nec per aliwm auferret, uti habent Raymundus de Agiles 
pag. 141. Robertus Monach. lib. 2. Baldrieus, Tudebodus, 
Willelm. Gemetie. etc. 


Pag. 306. A "Eóeóíeu γάρ Sollicitatus a Raimundo et aliis Comitibus 
Imperator, ut una eum Franeis in sacram Expeditionem pro- 
ficisceretur, sieut convenerat, hae se texit excusatione: se 


δὰ. 


κὰν πα 
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nimirum praemetuere Alemannos et Hungaros οἱ Comanos 
aliasque feras gentes, quae. Imperium suum depopularentur, 
si ipse transitum cum peregrinis faceret. Raym. de Agil. 
Robert. Mon. lib. 2. 


IN LIBRUM XI. ALEXIADIS NOTAE. 


KIBOTON] Vide Not. ad pag. 174. Pag.309. A 

Πλῆϑος dvagí9urrov] Fuleher. Carnot. lib. 1. eap. 4. A 
de Obsidione Nicaena: Jwnc de exercitibus plurimis unus 
illie exercitus effectus. est, quorum centum millia loricis et 
galeis muniti erant: quem qui de numero sapiebant, sexies 
centum millia ad bella valentium 6556 aestimabant, exceptis 
inermibus, videlicet Clericis, Monachis, mulieribus et parvulis. 

Καὶ τὰς μεταξὺ κορτίνας] Raymundus de Agiles pag. B 
141. Hane igitur talem civitatem -Boemundus obsedit a. Sep- 
tentrione, Duz et Alemanni ab Oriente, Comes (S. Aegidüi) 
εἰ Episcopus Podiensis a. meridie ete. — Caeterum | Cortinas 
appellant nostri, ut et Graeci recentiores, murorum loricas 
inter binas turres, uti hic usurpat Anna, a Cortibus, sive 
rustieis areis, quae muris incingebantur, fortassis dictas. Has 
Curies clausas vocant Chartae Alemannie. apud Goldast. 
N. 60. 64. Cortina N.33. et aliud Diploma in Bibl. Sebus. 
Centur. 1. eap. 78. Thwroezius in Salom. cap.52. Milites au- 
tem Ladislai agmina Salomonis tanquam n cortinis conclu- 
serunt. Atque inde ipsi qui areas claudunt muri Cortimae 
dieti videntur, ut et ab iis aulaea, peripetasmata, vela quibus 
aut lecti ambiuntur, aut loca cireumcluduntur. Anastas. in " 
Leone 3. Fecit Cortinam sericam habentem | periclysim etc. 


. Vide Meurs. 


Τὸ δὲ λάχος] Alb. Aq. lib. 2. cap. 24. B 

Σουλτάνον)] Solymannum. Alb. Aq. lib. 2. cap. 21.C 
Tyr. lib. 3. cap. 2. 3. : 

Κομητούρας] Apud Graecos 1. C. κομητούραι sunt Pag.310.C 
distrietus et praefecturae vicorum. Constantinus Porph. Nov. 
περὶ δυνατῶν elc. πρὸς τὰ ὑπὸ τὴν αὑτὴν μητροχωμίαν 
χωρία, ἤτοι ὑπὸ τὴν αὐτὴν κομητούραν. Hie vero Stationes 
intelliguntur Comitibus, Proceribus et potissimis exercitus 
duetoribus in castris ad Nicaeam assignatae: Galli dicimus 
Quartier; unde censet eruditus Interpres a Comitibus χομέη- 
τοΐρας dictas, e& hocce vocabulo intellexisse Annam militiam 
propriam cuiusque Comitis ad obsidionem Nicaenam: cui 
sententiae favet vox ipsa cum o scripta. Sie Comifias et 
Cometias Comitum distrietus, seu ipsos Comitatus vocant 
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non semel Seriptores Latini aetatis mediae, Speeul. Saxon. 
lib. 3. art. 64. Ius Feudale Sax. cap. 36. Arnoldus Lub. 
lib. 2. cap. 8. Chronieon Aulae Reg. cap. 1. 5. 9. ete. Caesa- 
rius Heisterb. lib. 8. cap. 26. Historia Archiep. Brem. A. 

. MCXXXII. MCXLIV. et MCCCL. et Diplomata varia apud 
Browerum lib. 15. Annal. Trevir. et Freherum in Orig. Palat. 
part. 1. cap. 11. et pag. 81. 82. At Iurisceonsultis Graecis, 
seu potius Graeculis Byzantinis, videntur dictae χομητούραι 
pagi et viei aliquot. uni Metrocomiae subditi; nam ut Metro- 
polis caput materve est Provinciae, ita Metrocomia mater 
vieorum. Igitur cum a Comitibus inferioris et tertii ordinis 
regerentur illae, eorumque essent obnoxiae Iurisdietioni, inde 
Comiturae appellatae sunt: nam et Metrocomias a Comitibus 
seu ludicibus gubernatas probabile est, ut sunt etiamnum 
illi quos Comites Parochiales οὐ Parochianos vocant Decreta 
Calomani, Andreae οὖ Sigismundi Regum Hungariae et 
Comites Pagi Lupus Abbas Ferrar. Epist. 24. Proinde xouz- 
τούρα erit districtus Comitis Pagensis, seu Vicani, vel potius 
convieanorum coetus et conventus, uti Metrocomia accipitur 
tit. non. licere habit. Metroc. ete. lib. 11. Cod. Iust. Dicuntur 
autem et Convicani χωμῆται in Nov. 38. unde et κομητούρας 
etymon posset accersi, si cum ὦ scripta vox reperiretur. 
Verum ut sese res habeat, Anna χομητούραν usurpavit ue- 
ταφορικῶς pro Statione militari certo in loco assignata, 
seque limitibus, ut sunt Metrocomiae, definita et circeum- 
scripta. 

Pag.311.A Τὴν νίχην)] Tudebod. lib.2. Alb. Aq. lib. 2. cap. 27. 
Tyr. lib. 3. eap. 4. eb al. . 

B ἹΠανουήλ] Vide Nieephorum Bryennium lib. 1. N. 1. et 
Stemma Comnen. 

D Χελώνην] Vide Albert. Aq. lib. 2. cap. 31. et Rigalt. 
ad Onosandr.. pag. 57. 

Pag.312.A Κλιϑῆναι Tudebodus lib. 4. pag. 781. Albert. Aq. 
lib. 2. eap. 36. 

D Zliuvng] Rem narrant Albertus Aq. lib. 2. cap. 32. 
Raymundus de Agiles pag. 141. 142. Robert. Mon. lib. 7. 
pag. 40. Baldric. lib. 1. pag. 96. Guibertus lib. 3. eap. 8. Ty- 
rius lib. 3. cap. 6. et 7. 

Pag.313. A Kíov] An Κιβωτοῦ ὃ ita Albertus Aq. lib. 2. cap. 32. 
Guibertus et alii. 


A Βύχινα] Infra pag. 314. μετὰ fvxivov καὶ τυμπάνων. 
Oeeurrit non semel apud Nicetam. 
D Γυναικὶ τοῦ Σουλτάνου] Quae a Gallis post turris ca- 


sum, dum per lacum urbe elabi niteretur, eapta eum duobus 


TOU NwIM OU 
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filiis Constantinopolim ducta fuerat. Alb. Aq. lib. 2. cap. 36. 
37. Tyr. lib. 3. eap. 8. 10. 12. 
Εἴσω Nixcíac] Capta est Nicaea post 7. Hebdomadum Pag.314.B 
et 3. dierum obsidionem. Robertus Monach. lib. 1. 20. Iunii 
An. MXCVH. Albertus Aquensis lib. 2. cap. 37. "Tudebodus 


lib. 2. Tyrius lib.3. eap. 12. et al. 


«Τὐτῷ ϑητεῦσαι] Ex Turcis Nicaeensibus, qui tum Ale- Pag.316.A 
xio fidem dederunt eiusque adhaeserunt partibus, fuere paren- 
tes Ioannis Axuchi, qui eum Ioanni Alexii filio, cui aequalis 
erat, datus esset in eollusorem, posthaec Ioanne imperante 
ad praecipuas Imperii dignitates pervenit. Nicet. in Ioan. Ν. 8. 
4ovxóg Nixoíac] Nam Ducis titulo gaudebat Nicaeae A 
Praefectus. Vide Not. ad Villhard. 
“Ιωρεῶν] Robertus Mon. lib. 3. pag. 40. Tudebod. lib. 2. € 
pag. 785. Fuleher. lib. 1. cap. 4. 
Ταγγρῆς} Albertus Aq. lib. 2. cap. 19. Guibertus lib. 4. D 
cap. 4. Tancredus Odonis Bonimarchisi filius, Boemundi ex 
sorore nepos, ut et Rogerii Siciliae Comitis, cuius Diploma 
pro fundatione Ecclesiae Cathedralis Seylacensis A. ΜΧΟΠΙ. 
subseribit, apud Ughellum. 
Τὰς “ευχάς} Christiani post biduum itineris copias P2g-317.C 


partiuntur. |. Alb. Àq. lib. 2. cap. 38. Fulcher. lib. 1. cap. 4. 


Guibert. lib. 3. cap. 9. Baldric. lib. 2. Robertus Mon. lib. 3. 
Tyrius etc. 

“1ορυλαίου Dorylaeum, Phrygiae oppidum Geographis. C 
In Dorylaei campis impetitum a Solymanno Boemundum ait 
Anna. At Albertus Aq. lib. 2. eap. 38. in valle Dorgoganhi; 


. quae eidem cap. 43. et Tyrio Gorgon nuncupatur. 


Meveméumero] Albert. Aq. lib. 2. cap. 40. 41. et alii. D 

Τὴν νιχῶσαν] Alb. Aq. 110. 2. cap. 42. 43. Fulcher.D 
lib. 1. cap. 5. Tudebod. lib. 2. ete. Commissum hoc praelium 
Kal. Iul. A. wxcvir. autor est Baldrieus lib. 2. οὐ Tudebod. 

. 783. 

ge Κατὰ τοὺς “Ἑβραϊχούς Haud procul ab Iconio alteram Pag.318.A 
hane Turcorum cladem accidisse narrat Tudebodus lib. 2. 
pag.784. De tertia ad Agrustopolim silent Seriptores. 

Τανισχάν] Idem qui pag. 365. Τανισμάν, Solymanni ἃ 
Nicaeae Principis frater. Nec enim diversus est a Donimanno 
Nixandriae urbis Principe, cuius meminit Albertus Aq. lib.9. 
eap. 35. quo quidem Nixandriae vocabulo Neocaesaream in- 
tellexisse eumdem Albertum recte coniectat Rineecius. JDa- 
limannum vocat Orderieus Vital. lib. 10. pag. 796. et seq. 
Danisman. "'yr. lib. 9. cap. 21. et Autor Gest. Expugn. Hie- 
rus. pag. 579. 596. Idem etiam cum Tanismane Turco seu 
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Persarmenio, qui tum Cappadocia potiebatur, de quo Nicetas 
in Ioan. N. 5. et 6. et Cinnamus lib. 1. 

A σάν] Qui Tyrio lib. 5. Azianus, Raimundo de Agiles 
et aliis Cassiamus. Vide Annam lib. 14. 

B 2AyoovotózoAw] Tta Editio Hoeseh. An .«Ζὐγουστόπο- 
λιν, quam in Phrygia statuit Suidas? Vide Annam pag. 478. 

C Ὀξέως 4oóuov] Fernam fluvium, seu Farfar, qui et Oron- 
tes dicitur, intelligit, qui eo loco quo Galli copias suas tra- 
duxerunt, rapidissimus est. Conferendus Albertus Aq. lib. 3. 
cap. 932. Porro Antiochiam pervenerunt nostri 12. Kal. No- 
vemb. 4. Feria A. MxCvir. Tudeb. lib. 2. Robert. Mon. lib. 3. 
Albert. Aq. lib. 3. cap. 38. 

€ Σεληνιακαῖς τρισί] Atqui per 9. mensis durasse obsi- 
dionem Antiochenam tradunt Albertus Aq. lib. 4. cap. 25. Otho 
Frising. lib. 7. cap. 2. et alii; seu, ut habet Robertus Mon. 
lib. 7. octo menses, diem unum. Sane obsessam civitatem 
11. Kal. Novemb. captam vero3. Non. Iun. refert, Raimundus 
de Agiles. 

o -douéviog| Pyrrhus nomine, seu ut est apud Tyrium 
lib. 5. eap. 11. οὐ 19. Emir Feirus, id est, Dominus Pyrrhus. 
Hune de genere Turcorum fuisse scribunt Tudebodus lib. 2. 
pag. 792. Fulcherius lib. 1. cap. 9. Robertus Mon. lib. 5. pag.53. 
Albert. Aq. lib. 4. cap. 16. et Daldrieus lib. 2. pag. 109. con- 
ira quam Anna, quae Armenium facit. Sed haee conciliat 
Raimundus de Agiles pag. 148. et 149. qui Pyrrhum wunwm de 
Turcatis fuisse ait, hoe est, de JArmends et Graecis Antio- 
chiae incolis, quos Turcae capta paulo ante urbe pro pe- 
nuria domesticorum Turcaverant, datis ex sua gente uxori- 
bus. Adde Guibertum lib. 6. cap. 17. 

Pag.819.A Κουρπαγαν] Iacobus de Vitriaco lib. 1. eap. 19. Corba- 
gath, quem nostri vulgariter Corbaran appellant. ^ Robertus 
Monachus lib. 6. Tyrius lib. 5. cap. 14. Fuleherius lib. 1. 
cap. 14. Albertus Aq. et alii Corbaham οὐ Corbalam, Hay- 
tonus Corbanam, Vincentius Bellov. Corbegath vocant. 

A Τατίκιον] Fugam 'Tatticii et discessum ab obsidione 
Antiochena narrant Albertus Aq. lib. 3. cap. 38. et 40. — Ro- 
bertus Mon. lib. 4. pag. 48. Baldricus lib. 2. pag. 103. Rai- 
mundus de Agiles pag. 146. "T'yrius lib. 4. cap. 23. Guibertus 
lib. 4. eap. 10. De Boemundi consilio silent omnes. 

B -huóv| De diffieultate annonae in castris Francorum 
agunt Albertus Aq. lib. 4. cap. 50. Rob. Mon. lib. 4. Guiber- 
tus lib. 4. cap.6. et alii. 

B Χρυσίνοις] Χρύσινος, nummus aureus. Concil. Chal- 
ced. Act. 12. τροφῆς ἕνεκα καὶ παραμυϑίας xa9* ἕχαστον ἐνι- 
αὐτὸν ανὰ διακασίους χρυσίνους λαμβανέτωσαν. Tta Dositheus 


ACTEURS 
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lib. 3. Synes. Epist. 129. Constant. Manasses pag. 101. 294. 
Edit. Meurs. Vide Leuncl. Pand. Ν. 18. 

Zovót] Sie vocant Orontis fluvii ostium. Portus SoldiniC 
dieitur Sanuto lib. 3. part.3. cap.1. Castellum et Por- 
tus Souhaidiae Aldherisio 5. part. clim. 3. et 4. Σουέτιον 
eidem Annae pag.412. Postmodum a S. Simone Stylite 
Iuniore, quem Θαυμαστορίτην vocant Graeci, Portus S. Si- 
meonis appellationem sumpsit, quod in vicino Tauri monte 
Monasterium olim idem Divus extruxerit et in eo eum dis- 
cipulis vitam exegerit, uti narrat Ioannes Phocas in Descr. 
Terrae Sanetae N. 2. quo nomine donatur passim a Scripto- 
ribus, Alberto Aq. lib. 3. cap. 42. lib. 4. cap. 27. 36. Tyrio 
lib. 4. eap. 10. Arnold. Lubec. lib.2. cap. 4. Atque ex his 
emendandus Eugesippus de Distantia Locor. Terrae S. Phar- 
phar per Syriam tendit Reblatam, id est, Antiochiam, la- 

secus muros eius decem. milliaria ab Antiochia in 
portu Solim ortu scilicet S. Simeonis, Mediterraneo mari se 
commendat. Ubi loei nemo non videt legendum, portu So- 
din, aut Soldin, portu scilicet S. Simeonis. A Francis Gol- 
fum Antiochiae appellatum autor est Willebrandus ab Olden- 
borg in Itin. Vide Annam pag.341. 

Κείσϑω καὶ ἀϑλον] Tudebodus pag. 792. Baldric. lib. 2. Pag.320.A 
pag.108. 109. Tyrius lib. 5. cap. 16. 

Kovàià] Acropolis Antiochena, infra pag. 321.  Praesi-B 
dium magistrae arcis in monte situm, apud Albertum Aq. 
lib. 3. eap. 38. lib. 4. cap. 24. Castrum quod civitati imminet, 
apud Robertum Mon. lib. 6. pag. 55. Adde Tyrium lib. 6. 
cap. 1. οὗ Benjaminum Tudel. pag.34. Edit. Plantin. Aecro- 
polis Antiochenae nomen pariter prodit Raimundus de Agiles: 
In colle autem Septentrionali castellum quoddam. est, et in 
medio collis castellum aliud, quod lingua Graeca Colaz voca- 
tur. Ut et Seylitzes in Nicephoro Phoca: ἴσχυσε λαβεῖν τὸ 
“μέτρον ἑνὸς τῶν πρὸς δύσιν τῆς ᾿Τντιοχείας πύργων Καλᾶ 
τοὔνομα. Sed legendum KovA& Anna nostra satis convincit. 
Verum fueritne propria Acropolis Antiochenae appellatio, iure 
eontroverti potest, cum eamdem Anna arci Laodicensi pag. 339. 
et 340. Theorianus in Legat. statim initio, quibusvis arcibus, 
seu potius Ciusuris, Nicetas in Bald. N.3. Aeropoli Thes- 
salonieensi, Chronicon denique Veneto-Byzantinum pag. 198. 
arci Patrensi tribuant. Hinc enim patet κουλᾶ in universum 
Aeropoles Graecis dictas; voce fortassis mixobarbara a Latio 
ducta, a colle seilicet, quia in collibus et editioribus tumulis 
aedificantur potissimum Acropoles et Castella; unde et nos- 
iris sequioris aevi motae, id est tumuli et colles, quaevis 
castra aut eastella dieuntur.  Acropolim Antiochenam Oro- . 
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eosiadem olim appellatam videtur innuere Procopius lib. 2. 
de Bello Pers. pag. 54. prior. Edit. Mons vero cui imminebat 
adeo altus esse traditur a Willebrando ab Oldenborg, w£ suo 
cacumine mubibus innitens cursum Planetarum putetur. impe- 
dire. Duos intra Antiochenae civitatis ambitum montes mi- 
rae celsitudinis existere autor est S. Antoninus 2. part. Hist. 
tit. 16. eap. 13. qui valle profundissima, sed angustissima 
separantur, per quam torrens dimissus per medium influit civi- 
latem. In horum alterius vertice, qui videtur eminentior, 
situm est praesidium munitissimum, inquit Fr. Quaresmius 
lib.7. Elucidat. Terrae Sanctae. 

C Τὴν ᾿ΑἸντιόχου] Capta est a nostris Antiochia 3. Iun. 
An. MxCVII. uti habent Albertus Aq. lib. 4. eap. 25. et alii 
passim: nam falli constat Lupum Protospatham, qui mense 
Aprili eaptam refert. 

C Πολιορχεῖν } De obsessa a Turcis Antiochia agunt Serip- 
tores omnes. 

C Τὴν νικῶσαν] Albertus Aq. lib. 4. cap. 27. 


D KovÀà] Capta enim urbe, '"lurei in Acropolim fugerant, 
à qua non pauca Francis illata damna ab obsidentibus. 
Pag. 324. A “άμπην] Paulus Episcopus “ἄμπης interfuit Concilio 


Ephesino, ut. ex Actis constat; sed urbs ista in Cretensi 
Provincia fuit, ut ibi innuitur parte 2. Act. 1. 

B Φιλομήλιον] Urbs Phrygiae Geographis nota. Hinc 
tandem docemur oppidi nomen, quod mire depravatum legi- 
tur apud Seriptores Rerum Hierosolym. Tudebodo enim lib. 4. 
Philem?a dieitur ; Alberto Aq. lib. 4. cap. 40. lib. 8. cap. 38. 
et Tyrio lib. 4. eap. 20. lib. 6. eap. 10. Urbs Finiminis: 
Roberto Monaeh. lib. 6. Baldrieo lib.3. Guiberto lib. 5. cap. 26. 
Sanuto lib. l. part. 2. cap. 6. et Epist. 17. Philomela: de- 
nique Iacobo de Vitriaco lib. 1. cap. 99. et Autori Hist. Ex- 
ped. Asiat. Frider. Philomena. 

C Γραντεμανῇ} Willelmus de Grentemaisnil, Hugonis ex 
Aleide Yvonis Bellimontani Comitis nata filius, Nobilis Nor- 
mannus, cui uxor fuit Mabilia Roberti Wiscardi filia, Boemundi 
soror. Cognominis etymon prodit Epitaphium Hugonis, Wil- 
lelmi parentis, apud Ordericum Vitalem lib. 8. 

JMansio Grentonis munitio dicitur eius, 

Unde fuit cognomen ei multis bene motum. 
De Willelmo agunt "l'udebodus lib. 4. pag. 796. Albert. Aq. 
lib. 4. eap.37. Ordericus. lib. 8. οὐ 9. Baldricus lib.2. pag. 114. 
Guibertus lib. 5. eap. 15. Tyrius lib. 6. eap. 5. 10. 11. Mala- 
terra lib. 4. eap. 21. et Raimundus de Agiles pag. 152. ubi 
perperam de Grandwna cognominatur. Extant Mabiliae et 
Guillelmi Grantimaisnilii filii Diplomata A. Mcxxir et 


"n buxo. 
SS 
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MCXXXIH. pro Monasterio Deiparae Ὁδηγητρίας, quod de lo 
Patire voeant Itali, Ordinis S. Basilii, haud procul a Ros- 
sano, quod Rogerius Comes Siciliae ipsaque Mabilia multis 


benefietis ditarunt.  Habentur illa apud Ughellum Tom. 9. 


Italiae Saerae pag. 387. et 680. 

Zuégavoc] Stephanus Comes Blesensis et Carnotensis, C 
de euius discessu ab Antiochia agunt Fulcherius lib.1. cap. 8. 
Tudebodus pag. 799. Albertus Áq. lib. 4. cap. 13. Robertus 
Mon. lib. 6. pag. 59. Fuleo lib. 1. Viae Hier. pag. 892. Bal- 
driceus lib. 3. pag. 1118. Guibertus lib. 5. cap. 25. et Tyrius 
lib. 5. eap. 10. lib. 6. eap. 10. Cur vero vocetur ab Anna 
Κόμης Φραγχίας, multis diximus ad Ioinvillam Dissert. 14. 

ZhaBsBatovvrar] Robertus Monach. lib. 6. pag. 59. Τγ-Ὁ 
rius lib. 6. cap. 11. et alii. 

Διὰ τὸ ὅπλων βάρος] Vide Not. ad Villhard. N. 212. Pag.325.B 

My, προσωτέρω χωρεῖν] Albertus Aquens. lib. 4. cap. 40. C 
41. Baldrieus lib. 3. et alii. 

Παΐπερτ])] Urbs in Armenia apud Scylitzem. . Pag.826.B 

Πέτρῳ 1 Petrum Eremitam cum altero Petro perperam C 
hie eonfundit Anna; Petro enim, cui revelata est Lancea 
Dominiea, Clerieus fuit de terra Provinciae, cognomento Bar- 
tholomaeus, uti passim asserunt Scriptores Rerum Hierosol. 
Raimundus de Ágiles pag. 150. 151. 152. 156. Albert. Aq. 
lib. 4. eap. 43. 47.52. lib. 5. cap. 32. Guibertus lib. 7. cap. 31. 
Fulcherius lib. 1. cap. 10. 15. Tyrius lib. 6. cap. 14. et Orde- 
ricus Vitalis, qui Petrum Abraham cognominatum tradit 
lib. 9. et 10. pag. 739. 741. 779. 

Τὸν ἅγιον ἥλον] Atqui sacra Lancea, qua Christi latus D 
perforatum fuit, asservabatur eo aevo Constantinopoli, si 
qua fidesScriptoribus Byzantinis, nisi λόγχης, seu lanceae voca- 
bulo, ferrum ipsius lanceae intellexerint, quod sua tempes- 
tate extitisse Constantinopoli profitetur diserte Anna, quod 
admodum probabile est. Neque enim si lancea ipsa exti- 
tisset Constantinopoli, omnino siluisset. Vide Not. ad pag. 242. 
et 415. 

ZayyéAn] Sacram Lanceam in praeliis a Comite S. Ae- Pag.327.A 

idii praelatam tradunt praeterea Raimundus de Agiles, Al- 
ertus Aq. et alii. 

Ὁ Φλάντρας] Vide Albertum Aq. lib. 4. cap. 55. A 

Ὁ Θεὸς us9' ἡμῶν) Vide Dissertat. 11. ad Ioinvillam. B 

Τὴν L4vuóyov] Cruce signati, inquit Albertus Aq.D 
lib. 5. eap. 2. ut et Robertus Mon. lib. 7. Boemundum Do- 
minum et Advocatum urbis. constituerunt, eo. quod multum 
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in traditione wrbis expendisset, plurimumque laboris pertu- 
lisse. Cuius quidem urbis Princeps appellatus est, quo- 
niam, ait Tyrius lib. 6. eap. 28. apud swos nomine digmita- 
bis Princeps dictus fuerat, Tarenti scilicet, ut est in libro 

 vernaculo, les Familles d'outremer, et apud Sigonium lib. 9. 
de Regno Ital. 

D Διὰ μέσης] Capta est Hierosolyma 15. Iul. Feria 6. A. 
C. MXCIX. obsessa vero die 6. Tun. Tudebodus lib. 5. Albert. 
Aq. lib. 6. eap. 6. Tyrius lib. ὃ. cap. 24. Urbis autem Gu- 
.bernator erat Zahradaula filius Gajusci, qui timore perculsus 

fugit, ut est in Chronico Orientali. 

“Ῥῆγα ὠνόμασαν] Verum Rexne appellatus fuerit Gotho- 
fredus, iure ambigitur. Certe a plerisque Scriptoribus hoc 
titulo donari palam est, quibusdam etiam coaevis. Quippe 
Robertus Mon. lib. 9. Regem perpetuo vocat. Baldricus lib. 4. 
XKt ecce te. Regem post. Deum designamus. | 'Tudebodus lib. 5. 
pag.815. Dux autem Gothofredus, qui iam electus erat ad 
KRegem in Hierusalem. | Nec discrepant Raimundus de Agi- 
les pag. 179. Baldricus lib. 7. cap. 18. Autor Gest. Exp. Hier. 
eap.30. Willelmus Malmesb. lib. 4. Ordericus Vitalis lib. 9. 
pag. 757. et alii non pauci. At cum Balduinus, Gothofredi 
frater et successor, primus Hierosolymorum Rex dicatur apud 
Iacobum de Vitriaco 110. 1. eap. 38. ipseque primum F*ran- 
corum Fegem in Hierusalem sese inscribat in Diplomate, quod 
extat apud Tyrium lib. 11. cap. 12. iure, inquam, ambigitur 
an Regem se Hierosolymitanum  inseripserit Gothofredus. 
Constat praeterea Regum Hierosolymitanorum seriem ab eo- 
dem Balduino vulgo auspicari Seriptores; Fulcherius Carnot. 
lib. 2. eap. 26. de Balduino II. Rege, Balduini I. successore, 
Rex quidem Hierosolymorum futurus, et a primo Rege se- 
ceundus. Sic Fulco Andegavensis, Balduini II. successor, 
tertius Rex Hierosolymitanorum dicitur apud Willelmum Ge- 
metie. lib. 8. eap. 34. Sie etiam Balduinus III. Fulconis filius 
ei successor in Diplomate A. MCLI. quod extat apud Duchesn. 
in probat. Hist. Bethuneae pag. 970. Per Dei gratiam in 
Sancta Hierusalem Latinorum Rex quartus, Amalricus denique 
Balduini frater, per Dei gratiam 4n Sancta civitate Hierusa- 
lem. Latinorum Rez quintus in altero ἃ. MCLXIX. quod ab 
Ughello refertur in Archiepiscopis Pisanis, inscribuntur. Rem 
conciliat Tyrius lib. 9. cap.9. seribens Gothofredum Regem 
quidem fuisse electum, promotum autem  hwmilitatis causa 
corona aurea, Regum more, àn Sancta civitate noluisse àn- 
signiri, ea, contentum, et. illi reverentiam | exhibentem, quam 
humani generis reparator in | eodem loco usque ad Crucis 
patibulum pro nostra salute spineam. deporiavit. | Unde qui- 


Pag.398. A 
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dam, subdit idem Tyrius i» catalogo Regum, non distinguen- 
les merita, eum dubitant. connumerare. | Et sane admodum 
vero videtur simile Gothofredum Regium abnuisse nomen, 
memorem consilii ab Episcopis dati, qui post captam urbem 
urgentibus nostris, ut aliquis in Regem eligeretur, qui eam 
eustodiret, responderunt, won debere ibi eligi Regem ubi Deus 
passus et coronatus est etc. sed esset aliquis Advocatus, qui 
et civitatem | custodiret, custodibus civitatis tributa regionis 
divideret et reditus. Haee Raimundus de Agiles, quibus con- 
sentanea sunt quae habet vetus Scriptor To. 4. Hist. Franc. 
pag. 92. Factis ifaque crebris letaniis. et. ieiuniis, unanimi 


- consilio eligunt Ducem G'othofredum sibi praeesse, qui promp- 


tior caeteris Ducibus et manu | et consilio probatus fuerat ; 
cauti im hoc quod mequaquam ei licere iudicant, Regium 
Diadema infra eamdem urbem portare. Solus enim Christus 
eius urbis Rex digne iudicatur, qui pro peccatis nostris n 
eadem suscepit coronam spineam. Denique Gervasius Tille- 
beriensis in Otiis Imperial. part. 2. Dux quoque Godofredus 
Regnum suscipiendum in excusationem duxit, praetextu sanc- 
tae humilitatis, asserens se indignum illie corona aurea in- 
signiri, ubi Christus corona spinea pro nostra salute voluit 
coronari. Nec alia videtur motus ratione Regnum Hieroso- 
lymitanum sibi a Proceribus primum delatum recusasse Rai- 
mundus Sanetaegidianus Comes, cum, ut Autor est idem 
Raimundus de Agiles, illis reposuerit, nomen Regium se per- 
horrescere in illa civitate, praebere tamen se illis consensum, 


- si id alius acciperet. —Abstinuit igitur a Regio titulo Go- 
- thofredus, et ut est in illius Epitaphio apud Rineccium, 


Hex licet electus, Rex nolwit intitulari, 

Nec diademari, sed sub. Christo famulari. 
Unde evidenter patet adulterinum prorsus et supposititium 
esse Gothofredi sigillum, quod proferunt Doutremannus in 
vita Petri Eremitae, et Malbrancus in libb. de Morinis, in 
quo Regis titulo donatur. Verum non ab omnibus aeque 
probatum, quod Gothofredus corona Regia insigniri abnuerit; 


. unde re prudentius considerata, post eius excessum, Baldui- 


peer TT Srcn MTS 


num fratrem in Regem honorifice sub saera unctione subli- 
mandum et coronandum decreverunt Proceres Galli, quod 
fratri suo mon fecerant, quoniam noluit, inquit Fulcherius 
lib. 2. eap. 5. quid enim obest, aiebant illi apud eumdem, si 
Christus Dominus noster in Hierusalem tamquam scelestus 


- aliquis convitiis dehonestatus, et spinis est coronatus, cum 


etiam ad ultimum mortem pro nobis pertulit volens? Corona 
quidem illa, quantum ad intellectum eorum, non fwit honoris, 
nec Regiae dignitatis: immo ignominiae et dedecoris. Sed quod 


Anna Comnena. Il. 40 
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illi truces ad. àmproperium οἱ fecerunt, gratia Dei ad salu- 
tem nostram et gloriam versum est ete. 

A Βαβυλῶνος i4usouuv5] “μερμουμνῆς dicitur Cedreno 
et Zonarae in Theophilo et Constantino Porph. de Adm. Imp. 
eap.25. qui Annae L4ueguurZc. Sie autem supremos, qui- 
bus parebant, Principes indigitabant Turei et Saraceni, quos 
inter primum obtinuit locum Amermumnes Asiatieus Dagda- 
tensis, seu Babylonius, qui imperabat universae Africae, Ae- 
gypto, Syriae οὖ Arabiae Felici, quibus Provinciis totidem 
Praefecti erant Amerades, seu Amiralii. Ab illius Imperio 
avulsa primum Africa, deinde Persis, seu Chorozan, denique 
Arabia Felix, quarum Amerades, exeusso Bagdatensis iugo, 
Amermumnes se inscripserunt. ta Porphyrogenitus loco ci- 
tato. At Alexii aevo, Syria partim Principi Bagdatensi, seu 
Chorozano, partim Aegyptio Sultano parebat. Unde in His- 
toria Belli Saeri passim Principis utriusque mentionem fieri 
observare est. Hierosolymam enim et urbes adiacentes paulo 
ante Francorum in has plagas Expeditionem Persico, vel Cho- 
rozano, ademerat Aegyptius, seu Dabylonius, ut pluribus nar- 
rat Albertus Àq. lib. 6. eap. 31. 32 et 33. Otho Frising. lib. 7. 
cap. 4. Tyrius lib. 1. eap. 2. 3. et seq. et lib. 7. cap. 9. Is 
Babyloniorum Amirabilis dicitur eidem Alberto lib. 3. eap. 59. 
et Mathaeo Paris. An. MCCXXXVI. .A4miravisus Tudebodo 
lib. 5. pag. 814. .Admiraldus Othoni Frising. Antiochia vero 
et Damaseus adhue Chorozano Principi suberant, qui pro- 
miscue Soldamus et Princeps "Turcorum vocitatur ab Alberto 
Aq. lib. 4. eap. 2. ἃ Chalipha Bagdatensi diversus, . penes 
quem titulo tenus summa rerum erat, vel saltem Religionis 
Mahumetanae, uti pluribus narrant Tyrius lib. 4. cap. 11. et 
Benjaminus Tudel. in Itiner. Unde Apostolicus Turcorum 
dieitur Tudebodo, et Papa Turcorum Raimundo de Agiles et 
Iacobo de Vitriaco lib. 3. eoque nomine Alcoranum e collo 
pendentem torquis instar gestabat, ut autor est idem Por- 
phyrogenitus. Habitabat ille in Bagdat, perinde ac Sultanus. 
Ita Albertus Aq. lib.8. cap.7. Hine est quod non semel 
legimus ab his Principibus Antiochenorum auxilio missum 
Corbagath. Quemadmodum igitur Bagdatenses Sultani 54u60- 
μουμνῆς nuncupati sunt, seu ut habent Annales Frane. A. 
DCCCI. οὗ DCOCII. Almiralmumminin, ubi de Aarone Persarum, 
seu Chorozani Rege, vel Sultano, ita eadem appellatione Afri- 
eanos Principes, excusso Persici, seu Chorozani, Imperio, post- 
modum donatos constat ex Zonara in Michaele Balbo: quam 
voeem varie efferre solent Seriptores. Nam .Amiralmuminin 
dieuntur apud Isidorum in Chron. AMirammemini apud Ro- 
derieum Tolet. lib. 3. de Reb. Hisp. cap. 20. JMwrmelini 
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- Mathaeo Paris. Miramomelimi, vel contractius Miramolini 
. apud eaeteros Hispanieos Seriptores.  Fredegarius Schol. A. 
- pCcLxvH. .Amermuni habet, vocabulo magis ad Graecum 
- aecedente. Denique Chronieon Orientale nic ioditanien 
- praefert notatque primum Homarum Chalipham hancece sibi 
- arrogasse appellationem. — At cum variae diversaeque hae 
- appellationes unum idemque sonent, constat etiam eiusdem 
- esse originis, οὐ Credentium Principem, seu Fidelium Impe- 

ratorem signifieare apud Arabes: quod pridem docuerunt Ri- 
- gordus A. MCXCV. Sanutus lib.3. part. 3. cap. 5. Io. Ma- 
riana de Reb. Hisp. lib. 6. cap. 11. Leunclav. in Pand. Turc. 
Vietor Caietan in Paradigm. quatuor Linguar. Watsius in 
Gloss. D. de Marca Tolosan. Archiep. in Hist. Beneharn. lib. 2. 
cap.2. N. 2. et Abraham Echellensis. 


Συναγηοχώς!] Vide Albertum Aq. lib. 6. cap. 41. Ful- A 
cher. lib. 1. eap. 19. Baldric. lib. 4. Guibert. lib. 7. cap. 15. 
Othon. Frising. lib. 7. cap. 5. 


Ἰάφα)] Quae et loppe. Urbs nota. B 


: “Ῥάμελ)] Rama, quae Ramwla et Rames promiscue Scrip- B 
- toribus dieitur. Miliariam olim cognominatam docet vetus 
- Inscriptio Trevirensis apud Brouver. in Proparase. Annal. 
- "Trevirens. cap. 16. FL. GORDIO RYVFINO. ELIB. H. HORTIS. 
- RAMAE. MILIARIAE. IN. SYRIA. GENITUS. IN. ASIA. TRALLIS. 
- DEFVNCTVS. AVG. TR. LVCIA. AFRANIA. VALENTINA. CON- 
- IVGI. KARISSIMO. VIVA. FECIT. Desertam a Turcis Ra- 
- mam paulo ante ceperant Franci, uti habent Albertus Aq. 
- lib. 5. eap. 42. Guibertus lib. 8. cap. 1. Baldricus lib. 4. 
- pag. 130. et Tyrius lib. 10. cap. 16. 17. De Rama urbe 
qu observant non contemnenda Benjaminus in Itiner. 
: it. Plantin. pag. 48. οὐ 49. et Belonus lib. 1. Observatio- 
. num cap. 80. 
Γεώργιος] Haud proeul a Rama urbe Martyrio subla-B 

tus fuit D. Georgius, quo in loco, qui uno ab urbe milliari 
. distat, extruetum postmodum Templum Divo sacrum, quod 
- describitur a loanne Phoca in Descript. Terrae S. N. 29. 
Epiphanio Hagiopolita de Locis Sanctis, Anonymo de Locis 
Hierosol et Willebrando ab Oldenborg in ltiner. Terrae 
Sanetae. Agunt etiam de eo Robertus Mon. lib. 8. extremo, 
Baldrieus lib. 4. pag. 130. Guibertus lib. 7. eap. 1. Albertus 
Aq. lib. 9. cap.2. Fulcherius lib. 2. cap. 13. Tyrius lib. 7. 
cap. 22. Willelmus Malmesbur. lib. 4. de Gest. Angl. Glaber 
Rodulfus lib.3. cap. 7. Gesta Franc. Expug. Hier. cap. 22. 
et 46. Franeiscus Quaresmius lib. 4. Elucidat. Terrae Sanctae 
cap. 3. οὐ 4. denique Ioannes Seldenus libro vernae. Tiles of 
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honor, 2. part. cap. 5. 8. 42. et seq. ubi quae de hocce Divo 
ab antiquis Seriptoribus observata sunt, fuse pariter ac erudite 
Suo more congessit. 


B Καὶ τὴν νικῶσαν] Commissum hoe praelium prid. Id. 
Aug. An. MXCIX. haud procul ab Asealona refert Albertus 
Aq. lib. 6. cap. 1. 

B Τῇ δὲ μετ᾽ αὐτήν] De hae Gallorum postridie commissi 
praelii clade silent Seriptores nostri, quam ex iis quae pro- 
xime sequuntur perperam confundere Annam constat eum 
ea quae accidit circa festum Pentecostes A. C. MCIL post 
extinctum Gothofredum, Balduino tunc regnante, quo vix 
fuga elapso Saraceni Ramam obsidione cinxerunt. Albertus 
Aq. lib. 9. eap. 2. et seq. Fulcherius Carnot. lib. 2. cap. 18. 
Gesta Frane. Exp. Hier. cap. 48. Tyrius lib. 10. cap. 20. et seq. 


C Πολιορχίαν τοῦ jd De obsessa loppe post prae- 
dietum praelium agunt Albertus Aq. lib.9. cap. 23. 25. Ful- 
cherius lib.2. eap. 20. Gesta Francor. cap. 50. Tyrius, ete. 


C "Hrrgos] Albertus Aq. lib. 9. eap. 12. "Tyrius lib. 10. 
cap. 18. 

D Πλὴν τοῦ lovroqoé] Hie pariter hallucinatur Anna; 
Gothofredus enim a Saracenis captus nusquam legitur. 

D "Artg τιμῆς τοὺς Κόμητας Τὴ his Arpinum Bituricen- 
sem Comitem in Ramensi praelio captum, Alexii opera libe- 
ratum, scribit Order. lib. 10. pag. 795. 

Pag.329.A «1αοδίχειαν 1 Laodiceam, Syriae oppidum, expugnuarat 
paulo ante Winemarus Pirata, de terra Bononiensi et de 
domo Comitis Eustachii, eaptamque Comiti Tolosano tradi- 
derat. Ita Albertus Aq. lib. 3. cap. 14. lib. 6. eap. 55. 59. 
et Tyrius lib.3. cap. 23. lib. 7. cap. 21. Graecis ademptam 
a Winemaro ait idem Tyrius cap. 106. sed probabilius a Tur- 
eis Albertus Aquens. lib. 6. eap. 55. cui Anna videtur econ- 
sentire. At Guibertus 110. 7. cap. 34. et Orderieus Vitalis 
lib. 10. pag. 778. seribunt Edgarum Edwardi Danorum Regis 
fillum cum ea quam regebat Winemarus classe appulisse 
Laodieeam, eiusque loci incolas Edgari tutelae sese commi- 
sisse, qui oppidum posthaec Normanniae Duci Roberto tradi- 
derit; Roberto vero Hierosolymam profecto, Laodiceam a 
Graecis expugnatam, faventibus ipsis incolis. Verum istius- 
modi narrationi repugnat hoc loco Anna, quae Alberto Aq. 
omnino consentit. De Laodicea, eius origine et descriptione 
nonnulla habent Benjaminus in Itiner. pag. 34. Iacobus de 
Vitriaco lib. 1. cap. 44. Robertus Mon. lib. 8. pag. 72. Gesta 
Ludovici VIT. eap. 2. Cinnamus lib. 1. initio οὐ Willebrandus 
ab Oldenborg pag. 130. 





| cap. 47. 


IN ALEXIADEM NOTAE 629 


. Μαρακέως ] Maraclea Scriptoribus Rerum Hieros. Ma- A 
raccas perperam dicta in Itinerario Hierosol. quae prima de 
urbibus Phoenicis a Septentrione venientibus occurrit, haud 
proeul ab Antarado et Castello Areas. Tyrius lib. 7. eap. 17. 
lib. 22. eap. 3. Hane autem Turcis dedentibus paulo ante 
expugnarant nostri, ut pluribus narrant Robertus Mon. lib. 8. 
Baldrieus lib. 4. Guibert. lib. 6. cap.20. Maracleae dominorum 
seriem damus in Familiis Hier. 

BoAavécoc] Valenia o lib. 7. eap. 17. lib. 10. cap.5.4 
lib. 11. eap. 14. et Iacobo de Vitriaco lib.1. cap. 44. — Urbs 
sub oppido Margat haud procul a Maraclea sita Balanicus 
Alderisio, Valenium Fulcherio lib. 1. cap. 21. Valonia Sanuto 
lib. 3. part. 14. cap. 2. 

“Ἄντάραδον] Antaradum, quae postea Tortosa dicta,B 
nobilis eivitas in Phoenice Provincia sita, iuxta se Insulam 
habens modicam, quasi per duo distantem milliaria, ubi an- 
tiqua et per multa saecula insignis civitas Arados nomine 
fuit. Haee Tyrius lib. 7. eap. 15. 17. lib. 10. cap. 14. lib. 22. 


' eap. 3.  Describitur praeterea a Iacobo de Vitriaco lib. 1. 


eap.44. Willebrando ab Oldenborg in Itiner. T. S. pag. 130. 
Roberto Mon. Autisiod. An. MCCIret Rogero Hoved. pag. 708. 
A Constantio Imp. conditam, et de eius nomine Constantiam 
nuncupatam autor est Cedrenus. Hane autem obtinuit, expul- 
sis Saracenis, Raimundus Sanctaegidianus Comes post captam 
Antiochiam, uti narrant Fulcherius lib. 2. cap. 16. Albertus 
Àq. lib. 5. cap. 31. Raimundus de Agiles pag. 169. Robertus 
Mon. lib. 8. pag. 72. Tyrius locis citatis et Gesta Franc. 


᾿“ταπάχας] Malim ᾿“παπάχας, sic enim legendum cen- B 
seo apud Annam et Nicetam. Imperabat enim ea tempestate, 
hoe est, ante Gothofredi excessum, Damascenae urbi AAbaba- 
cas Tegtakim Dahiroldin, non supremo quidem iure et tan- 
quam Dominus principalis, sed Praefecti loco, seu Procura- 
ioris, quemadmodum Damascenorum Principum Vicarios et 
Ministros non semel vocat Antistes Tyrius lib. 15. cap. 7. 
lib. 16. eap. 7. lib. 18. cap. 27. aut Amiralis, ut Ordericus 
Vitalis. Damasco vero imperarunt eirca ea tempora Tageol- 
dulus Nisus, qui Annae Tufuses, Gelaloldulae Magni Turco- 
rum Sultani frater, pulso et exacto Isaro Principe A. Heg. 
CDLXXIL Chr. MLXxXIX. Caeso et sublato e vivis Tageoldulo, 
sueeessit in eumdem Princeipatum Phacherolmaduc Rodoan, 
Tageolduli filius, A. Heg. CDLXxxvmr. Christi MLXXXYV. 
quo in ordinem acto, Damascum obtinuit eodem anno San- 
solmalue Decac, Phacherolmaduci frater. Is Soubequino pri- 
mum, euius opera urbem invaserat et Principatum, supremam 


D 


Pag.330. A 


D 
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rerum administrationem commisit, quo interfecto, 4babacam 
Tegtakin, cognomento Dahiroldin, Vicarium et Procuratorem 
constituit. Obiit autem Decaeus A. Heg. cpxcvir. Chr. 
MOHI. ante quem annum expugnatam 'Tortosam Seriptores 
nostri eommemorant.  Decaci meminit Fulcherius lib. 1. 
cap. 14. et lib. 2. eap. 1. eui Melec-Ducae et Duchat, seu 
potius JDwchae nuncupatur.  Extincto Decaco Principatum 
Damascenum arripuit Ababacas, cuius frequens occurrit mentio 
apud Seriptores Rerum Hieros. varie tamen huius elata Prin- 
eipis nomenclatura. Tuldequimwm enim vocat Fulcherius lib. 2. 
eap. 51. Daldequinum "Tyrius lib. 11. cap. 20. 23. 25. lib. 12. 
cap. 6. 8. 12. 16. lib. 18. cap. 9. 16. 26. lib. 15. cap. 7. Dolde- 
quinum Gauterius de Bell. Antioch. vocabulis haud multum 
a Tectakini voce abludentibus. Interdum JMeieredim eidem 
Tyrio lib. 16. cap. 8. Hertoldim Alberto Aq. lib. 11. cap. 1. 
JDwuodechin et Dochin eidem Seriptori lib. 12. cap. 7. 9. οὐ 19. 
appellatur, quae videntur nomina ad JDahiroldim spectare. 
Denique Tegel-Melec interdum dicitur Tyrio lib. 14. cap. 17. 
Vide eumdem Tyrium lib. 27. cap. 26. lib. 21. eap. 7. et Ni- 
cetam in Ioan. N. 8. 


Τριπόλεως  Tripolitanae urbis situm et adiacentem 
oppido regionem pluribus describunt praeter rerum Hieros. 
Scriptores Ioann. Phocas et Willebrandus ab Oldenborg in 
Deseript. T. S. Gabriel Sionita et Ioann. Hesronita in Syntag. 
de nonnullis Orient. Urbib. eap. 10. post Georg. Nub. ut et 
Dom. de Breves in Itiner. 


Ὀχύρωμα] Raimundus, capta Tortosa, anxius quomodo 
Christiani nominis hostes a finibus istis propulsaret, consilium 
cepit de obsidenda Tripoli, cumque parum in eo conatu pro- 
fieeret, quod civibus subinde auxilium submitteretur a Baby- 
lone, Ascalone et Sagitta οὐ Sur, novum praesidium, secundo 
ab urbe milliari, in colle quodam fieri decrevit,a quo semper 
urbi adversaretur, et ad quod sui assidue protectionis causa 
ab hostili impetu repedarent. Praesidio nomen inditum Jontis 
Peregrinorum, eo quod peregrinis et Christianis militibus illic 
maximum contra gentilium vires semper haberetur. Haec 
ferme Albertus Aq. lib. 9. cap. 32. Tyrius A. Mon. lib. 10. 
cap. 27. Fuleher. lib. 2. cap. 33. Graecos Raimundo in illo 
aedifieando operam suam locasse silent prorsus nostri. 


Κατὰ τῆς «“αοδιχείας] Laodiceam Graecis redditam 
tentarat Boemundus, ut autor est Albertus Aq. lib. 6. cap. 55. 
96. et seq. eamque tandem, dum idem Princeps detineretur 
in vineulis, expugnavit Tancredus sub A. ΜΟΙ. Albertus Aq. 
lib. 10. eap. 9. Guibertus lib. 7. cap. 34. Fulcher. lib. 2. cap. 12. 


Me ote 
perius 
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Gesta Fr. eap. 51. 53. Hist. Hieros. pag. 605. Tyrius lib. 10. 
cap. 28. Iacob. de Vitr. lib. 1. cap. 44. 

Ἱετεχαλοῦντο τὸν Σαγγέλην] Post Gothofredi mortem D 
Regnum Hierosolymitanum Haimundo delatum non tradunt 
nostri; si bene memini, sed captis βία τη Hierosolymis, quod 
ille respuerit, uti narrant Raimundus de Agiles, Albert. Aq. 
lib. 6. eap. 33. et Tyrius lib. 9. cap.3. At Villharduinus 
N. 136. Regio isti titulo inhiasse Raimundum scribit, ante- 
quam Gothofredus in Principem electus esset. 

Εἰς τὴν MeyalózoAw|] Quo una cum Normanniae etD 
Flandriae Comitibus, qui reditum in patriam parabant, se- 
cesserat sub A. MC. paulo ante extinctum Gothofredum. Al- 
bertus A lib. 6. cap. 53. lib. 8. cap. 5. 6. 7. Fulcher. lib. 1. 
eap. 20. Orderie. Vital. lib. 10. pag. 779. 

Φλάντρας] Expeditionem Longobardorum intelligit, qui- D 
bus adiuneti non pauci e Germania et Gallia Comites, qui 
ea tempestate Constantinopolim pervenerunt. De hae Alber- 
tus Aq. lib. 8. eap. 5. 6. et seq. Tyrius lib. 10. cap. 12. et 
19. Mathaeus Paris. et alii At nullos ibi e Normannia 
Comites agnoscunt Scriptores, neque exercitus Ductores Flan- 
drenses duos, quos hic Anna comminiseitur; nisi fortassis in 
ista fuerint Expeditione Philippus et Willelmus, Roberti Co- 
mitis Flandriae fratres, de quibus Meierus A. MCIV. et MCIX. 

Xopoo&v] Albertus Aq. lib. 8. cap. 7. Dicentes se etiam Pag.331.A 
Regnum Chorozan vi intrare, ac Boemundum de captiitate 
Turcorum, aut extorquere et liberare, aut im virtute sua 
civitatem Baldach, quae est caput Regni Chorozan, obsidere 
et. destruere. 

Σαγγέλην]  Consulendus praeter Albertum Aq. lib.8.A 
cap.7. Orderieus Vitalis lib. 10. pag. 789 et seq. ubi totam 
hane Longobardorum et Aquitanorum Expeditionem variasque 
a Turcis, nostris illatas clades accurate commemorat. 

Δευτέρα δὲ ἦν] Aecidit clades ista cirea Tunium men-C 
sem An. MCI. Albert. Aq. lib. 8. cap. 15. et seq. 

Τὴν βασιλεύουσαν] Albertus Aq. lib. 8. cap. 17. 22. Pag. 832. B 
Orderieus pag. 792. lib. 10. 

Νόσῳ ϑανασίμῳ Moritur Raimundus Comes Tolosanus C 
in Castro Montis Peregrinorum pridie Kal Mart. A. ΜΟΥ. 
Tyr. lib. 11. eap. 2. Albert. Aq. lib. 9. cap. 32. Fulch. lib. 2. 
eap. 29. et 38. Gesta Franc. cap. 54. Hist. Hieros. A. ΜΟΥ͂. 


Catellus lib. 2. Hist. Tolos. cap. 1. i : 
Γελίελμον Willelmus, cognomento Iordanis, Raimundi c 


Tolosani Comitis ex sorore nepos, ab avunculo in Montis 


Peregrini dominio haeres constituitur. Albert. Aq. lib. 9. 
cap. 50. Gesta Fr. cap. 54. Hist. Hieros. An. ΜΟΥ͂. Tyrius 
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lib. 11. eap. 2. Willelmi familiam attigit idem Albertus dum 
Comitem de Sartengis nuncupat: hoc enim vocabulo expressit 
Gallieum de Cerdaigne, vel Hispanieum de Cerda&a, seu 
Ceritaniam. Duxerat quippe in uxorem Willelmus-Raimundi, 
Ceritaniae in Hispaniae limite Comes, Pontii IIT. Tolosani 
Comitis filiam, Raimundi Sanetaegidiani sororem. Ex quibus 
nuptiis nati Willelmus-Iordanis Dominus Montis Peregrini 
et Bernardus-Willelmi Ceritaniae post fratrem Comes. (Obiit 
vero Willelmus A. MCvir. uti habent Albertus Aq. lib. 11. 
eap. 15. Fulcher. lib. 2. eap. 39. Hist. Hieros. A. McCvmI. 
Tyrius lib. 11. cap. 9. Surita in Ind. A. ΜΟΠῚ. et Andreas 
Bosch lib. del Tütols de honor de Catalun. lib. 2. cap. 22. 
Miror viros eruditos et oculatos, qui Stemma Comitum To- 
losanorum contexuerunt, de Comitis Sanctaegidiani sorore 
siluisse. Comitatus vero Ceritaniae terminos hic damus, uti 
describuntur in Charta Iacobi Regis Aragonum 10. Kal. 
Sept. An. MOCLXIH. qua lacobo filio Regnum Majoricarum 
et Comitatus Rossilionis et Ceritaniae concedit: Est etiam 
sciendum quod termini Ceritaniae | sunt. isti, videlicet de 
Pincen usque ad Pontem de la Corba, et tota Vallis de 
Rüppis cum swis termánis et baiulia est de dominatione Ce- 
ritaniae, et extenditur ex parte Barguadani usque ad Rocam 
Sancezam, et totum dominium de Valespir cum pratis est de 
pertinentiis Comitatus Ceritaniae, et extenditur usque ad 
Collem Bares, et sicut Serra hoc scindit usque ad Collem de 
Pavissars, et. de ipso Colle de Pavissars usque ad Caput de 
Crucibus. 


Pag.333.A "Yzooyousvoc] Spoponderat enim Alexius Cruce signa- 
tos assecuturum se cum idoneo exercitu, ut est apud Guiber- 
tum lib. 3. eap. 3. idque Alexio non semel obiectum a nostris, 
et quod pacta conventa violaverat prior, narrant Baldricus 
lib. 4. pag. 122. Tyrius lib. 7. eap. 20. et Petrus Diac. lib. 4. 
Chron. Casin. cap. 11. 


A "4vuóysa»] Albertus Aq. lib. 5. cap. 2.. Iuraverunt 
enim sibi (Alexio) wt si caperetur Antiochia, quia de Regno 
eius erat, sicut. .Nicaea, cum. omnibus Castellis et Urbibus ad 
[Regnum eius pertinentibus sibi suaeque Maiestati rescrvarent. 
Hine falli constat Guibertum lib. 3. cap. 3. scribentem Boe- 
mundo promissam ab Alexio Antiochiam, dum adhue Con- 
Stantinopoli moraretur. Vide Tyr. lib. 14. cap. 23. et infra 


pag. 405. 
D IMuaer^] Dignitate Pincernam, de quo pag. 242. 
Pag.384. A Τὴν ᾿Αττάλου] ᾿“ττάλειαν, Pamphyliae Metropolim in 


Themate Orientali apud Constant. Porphyrog. quam demum 
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expugnavit Ieoniensis Sultanus An. MCCXIr. ut est in Chron. 
Altisiod. Describitur vero a Tyrio lib. 16. cap. 26. Vide 
Leunclav. Pand. cap. 180. 

To Ἰαράσιν] Marasis Guiberto lib. 4. cap. 2. Maru-C 
sis Tudebodo lib. 2. Marafis Baldrico lib. 2. pag. 101. et 
Tzetzae Chil. 12. N. 652. JMarasia Tyrio lib. 3. cap. 18. 
JMaresch in Hist. Hieros. ἃ. MCXIV. et apud Albertum Aq. 
lib. 3. eap. 27. Mariscum Fulcherio lib. 1. cap. 6. lib. 2. 
cap. 50. Denique JMegavotov Cinnamo lib. 1. 

Ἐπισχόπῳ Πίσσης Dagoberto, Daimberto, seu Daia-Pag.335.A 
berto Pisano Episcopo, qui postmodum captis Hierosolymis 
in Patriareham electus est. De Dagoberti ad Laodiceam 
appulsu agunt Albertus Aq. lib. 6. cap. 56. et seq. Gesta Fr. 
eap. 33. Fulcherius lib. 1. cap. 21. Tyr. lib. 11. cap. 14. Multa 
etiam de hoe Pontifiee habet Ughellus in Archiep. Pisan. 
Tom. 3. Ital. Sacrae. 

"Evégovg ó$o] Pisanis adiuncti erant duo ex eademB 
maris ora populi, Etrusci scilicet, qui et Toscani, et Genuenses. 
Fulcher. lib. 1. cap. 21. Hist. Hier. pag. 594. 

Kareoxsvatov] Hos Dagoberti et Pisanorum, priusquam A 
Laodiceam appellerent, cum Alexianis conflictus et hostilitates 
attigit Tyrius lib. 11. cap. 44. ΠΕΡ ergo aggressi, e£. oram 
sequuti maritimam, nonnisi hostium reperiunt urbes, unde 
cum mazima difficultate et alimentorum inopia viam poterant 
incoeptam conficere. 

Ζώων χεφαλάς] More veterum fecit Alexius, qui bel-B 
luarum capita auro exornata navium rostris aptabant. Virgil. 
lib. 10. Aeneid. 

Aerata Princeps secat. aequora tigri. 
Hoc est, ait Servius, cuius rostrum erat in similitudinem 
tigridis: namque solent naves nomina accipere a. Tutelarum 
pictura. Sed de Tutelis multa Vowerenus ad Petron. Meur- 
sius ad Lyeophr. Delrius ad Senec. Trag. Turnebus, Alexander 
ab Alex. eaeterique criticorum filii commentati sunt. Tan- 
tum addo quae habet perelegans Scriptor in Encomio Emmae 
Reg. Angl lib. 1. Aggregati tandem turritas ascendunt 
puppes, aeratis rostris Duces singulos videntibus diserimi- 
nantes. Hinc erat cernere leones auro fusiles in. puppibus, 
hinc autem volucres in summis malis venientes, austros suis 
signantes versibus, aut dracones varios minantes incendia de 
naribus: illinc homines de solido auro, argentove rutilos, 
. vivis quodammodo non impares, atque illinc tauros erectis 
sursum collis protensizque cruribus, mugitus cursusque viven- 
tium simulantes. Videres quoque delphinos electro fusos, ve- 
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teremque rememorantem fabulam de eodem metallo centauros, 
etc. Idem lib. 2. Ardebat aurum. in rostris, fulgebat quoque 
argentum in varüs navium figuris. 

C Περιφανεστάτην xeqaÀg»] Nova dignitas inventa ab 
Alexio admodum solerti in excogitandis istiusmodi dignitati- 
bus Palatinis. 

C «“αντούλφῳ ] Occurrit Landulfus iste non semel infra 
eum perhonorifiea mentione, cuius nomenclatura natione et 
origine Latinum prorsus fuisse arguit. Nec scio an idem 
qui Faleoni Beneventano .Landulfus de Graecia dicitur in 
Chr. ad An. wcxur. Laandulphus Graecus M. Antonio Mar- 
silio Columnae in vita et rebus gestis S. Mathaei cap. 8. qui 
reversus postmodum in Apuliam Comestabilis -Beneventano- 

E rum creatus est: quam quidem sortitus sit appellationem, 
quod diu in Graecia et apud Alexium moratus fuerit. Verum, 
ne id affirmem, facit ipsum Landulphi cognomen, quod in 
plerisque Codd. Falconis de Graeca scribitur; qua appella- 
tione oceurrit, ni fallor, Castrum aliquod in agro Beneven- 

tano. Vide Ughellum Tom. 6. Italiae Sacrae pag. 457. 

Pag.336. A Κόμης τις Πελοτιοννήσιος  ΝΟΠ Comes in Peloponneso, 
sed dignitate, seu officio in classe Comes, origine Peloponne- 
sius. Vide supra pag. 291. 


C Σεύτλῳ] Seutlos, loniae insula circa Rhodum, Plinio 
Seutlusa, Stephano Ταυτλουσσα. 
D Βαϊμούντου ἀδελφιδοῦν] Quis ille Boemundi nepos, 


vel affinis, quem eum Pisanis navigasse ait Anna, ex nostris 
Seriptoribus haud liquet. Vide pag. 394. 


Pag.337.C Συχήν] Sycae, hodie Galata et Pera, olim urbis CP. 
Xr. hegio. Vide Hist. nostram Gallo-Byzant. lib. 5. N. 32. 
D Kovovxov] Ciliciae urbs, in qua Iustinianus Imp. bal- 


neum et σττωχεῖον renovavit, ut autor est Procopius lib. 5. 
de Aedif. Iust. extremo, Curcum Sanuto lib. 2. part. 4. cap. 26. 
Curca "lagenoni Patav. Corycus in notitia Graec. Curc 
Willebrando ab Oldenborg in Itiner. T. S. ubi describitur: 
hodie Curco.  Eiusce oppidi, quod sub Armeniae Regibus 
munitissimum fuisse testantur Seriptores, dominus fuit Aitho- 
nus, autor Histor. Orientalis sub A. MCOCV. pater, ni fallor, 
Ossini Comitis Curchi, qui Leone IV. Armeniae Rege impe- 
rante florebat. Vide Odorieum Raynald. A. Mocoxxir. N. 33. 
et 46. et Iosephum Barbarum in itinerario Persic. pag. 461. 
Pag. 338. A Τοῦ Κανιχλείου ἀξίας] Ὁ ini KewxAstov dictus, penes 
quem erat vas, in quo asservabatur sacrum Encaustum, quo 
Imperatores Diplomata vel Epistolas subscribebant.  Anasta- 
sius Bibliothecarius ad Aet. 10. Octavae Synodi: Praepositus 


Exo 
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Caniculi apud Graecos est qui curam et custodiam gerit 
Caniculi, id est Atramentarü, ex quo Imperator foeniceas 
literas scribit in chartis. Ita vero dictum Κανίχλειον, quod 
Canieuli formam effigiemque prae se ferret, uti supra obser- 
vatum ad:pag. 62. Huius dignitatis crebra est mentio apud 
Seriptores Byzantinos, apud Seylitzem in Michaele Rhang. et 
Constantino Leonis F. Zonaram in Theophilo, Leonem Gram- 
matic. in Constantino, Nicetam in Man. lib. 1. N. 3. in Alex. 
Man. F. N. 18. in Alex. Ang. lib. 2. N. 4. Aeropol. cap. 79. 
et Codin. de Orig. CP. pag. 52. Edit. Reg. et lib. de Offic. 
Extat, inquit Seldenus lib. de Titul. honor. part. 1. cap. 6. 
N.6. in Bibliotheca Regis Christianis. Ἰωάννου τοῦ Καμα- 
τήρου τοῦ ἐπὶ Κανιχλείου περὶ τῆς οὐρανίας τῶν ἀστέρων 
διαϑέσεως ἐν συνόψει, διὰ στίχων ἰαμβιχῶν, πρὸς τὸν Βα- 
σιλέα τὸν πορφυρογέννητον. Codice nempe 149. et 559. 
Κανιχλείων dicitur Gregentio in Disputat. pag. 201. Κανίχλης 
Leoni Grammatico pag. 461. 491. Camichmus Tyrio lib. 22. 
eap. 6 et Gunthero lib. 8. Ligur. Nec diversus fuit ὁ ἐπὶ 
Κανιχλείου a Logotheta, penes quem autor est Nicetas in 
Man. lib. 4. N. 4. fuisse vas illud Purpuramentarium, gemmis 
et auro distinctum, in quo scilicet asservabatur Encaustum, 
quo Aureas Bullas obsignatas et subscriptas testatur Codinus de 
Off. cap. 5. N. 18. quo Nicetae loco Codex Barbarograecus 
habet, Χρυσόβουλλον μετὰ λίϑων λαμπιρῶν, hoc est, Bulla- 
rium, seu Typum Sigillarium, quo Bullae ipsae imprimeban- 
tur: unde colligitur, et Encaustarium et Bullarium penes 
Logothetam fuisse. [d praeterea observo ex Leone Gramma- 
tico et Seylitze scribentibus in Michaele, Bardam, Theoctisto 
Logotheta extincto, Caniclei dignitatem in se transtulisse, 
hoc est, Logothetae Dromi, qua functus fuerat Theoctistus, 
ad quam, offieii iure, Aureae Bullae subscriptio spectabat. 
Unde recte Radevieus lib. 3. de Gest. Frid. Caniclinum, Ni- 
cetas vero in Man. lib. 7. N. 1. Logóthetam Cancellarium 
interpretantur. Quippe penes Cancellarium Atramentarii gos 
eura extitit: Concilium Duziacense I. parte 2. cap. 393. Ego 
autem iussi Odonem ire ad. Cancellarium Regis et accipere 
ab illo Pergamenum et Atramentarium, εἰ scriberet illum 
cio. Atque ex iis emendandus Rogerus Hoved. pag. 596. 
Qui fuerat Cancellarius Imperatoris, quem Graeci vocant 
Laucete. Legendum enim Logothetam. Sed et videtur idem 
fuisse eum Profoasecretis in VIII. Synodo, Act.10. To δὲ 
τῆς γραφῆς ὑπόλοιπον γεγραφότος Χριστοφόρου Πρωταση- 
χρήτου xci ἐπὶ Κανιχλείου. Vide praeterea Cujac. ad. Leg. 2. 
Cod. de Petit. bonor. subl. lib. 10. Meurs. in Gloss. Gretzer. 
et Goarum ad Codinum. 
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A Σελεύχειαν] De hac urbe praeter Geographos consu- 
lendus Guibertus lib. 6. cap. 10. . 

C Γενούσιος στόλος] Will. Tyrius lib. 10. cap, 28. 

Pag. 339. C Ιαρχάπιν) Legendum. JMagzcviw ; est enim urbs mari- 
tima, vieina Maracleae, Valeniae, Gabulo ete. quam QCastrwm 
JMargath vulgo vocant lacobus de Vitriaco lib. 1. cap. 44. 
Tyrius lib. 7. eap. 17. Sanutus lib. 3. part. 14. cap. 2. et Ai- 
thonus eap. 59. Describitur vero sat pluribus a Willebrando 
ab Oldenborg in Itiner. pag. 130.  Eiusce Castri Dominos 
damus in Famil. Hieros. 

C Ταβαλα] Gabulum, urbs Coelesyriae maritima, a Lao- 
dicea 12. milliaribus dissita, ut habent Iacobus de Vitr. lib. 1. 
cap. 44. et Tyrius lib. 7. cap. 17. lib. 13. cap. 27. lib. 18. 
cap. 4. lib. 20. eap. 19. G?abala dicitur Alderisio pag. 195. et 
in Chronico Orient. Gebal Benjamino Tudel. Gavala in Itiner. 
Hier. e& Arnoldo Lubec. lib.5. cap. 3. Gabelum Iacobo de Vitr. 
lib. 1. eap. 99. Gibellum, Gibel eidem et Roberto Mon. lib. 8. 
pag. 72. 'T'udebodo pag. 808. Alberto Aq. lib. 5. cap. 34. lib. 6. 
cap. 55. Guiberto lib. 2. eap. 21. Zibellum Raimundo de Agiles 
pag. 165. et Ioanni Phocae N. 7. Zebel eidem Annae pag. 413. 
unde Pelles Zebellinae, quod inde Marturinae pelles in Eu- 
ropam a mercatoribus inveherentur. Ex laudatis porro Serip- 
toribus constat Gabuli obsidionem a Duce Gothofredo et 
Flandrensi Comite tentatam, posthaec omissam propter super- 
venientes Saracenos, ob idque cum Principe civitatis inita 
foedera. Proinde recte Anna dixit Saracenis ablatum ab 
Alexianis Gabulum, quod in Francorum ius nondum venerat. 
Est praeterea in eodem tractu oppidum aliud Gbelet, seu 
Gibelot iisdem Scriptoribus dictum, JByblus olim appellatum, 
euius dominium adeptus est Hugo Embriaeus Nobilis Ge- 
nuensis. Gabulum vero, seu Géabalensem urbem, concessit 
postmodum Raimundus-Rupini Princeps Antiochenus Hospi- 
talariis Militibus, a quibus in recuperando Principatu auxi- 
lium non mediocre submissum fuerat, ut est in Tabulario 
Monosceensi in Provincia. 


D Κόμητος] Erat ea tempestate Laodiceae Comes Marti- 
nus. Albert. Aq. lib. 6. cap. 41. 
Pag.840.D “1ογγινιάδα] Longinias, Tarsus, Adana, Mamista, urbes 


Cilieiae, quas Boemundo ab Alexianis ereptas intelligit Autor 
Gestor. Franc. Exp. Hier. eap. 52. Longiniadem, quae Alberto 
Aq. Longinach nuneupatur, regebat Bernardus, cognomento 
Extraneus, gente et familia, ni fallor, Anglica, euius Stemma 
delibavit in Aspilogia eruditus Spelmannus, aut etiam forte 
Galliea; nam et apud nos extat etiamnum pernobilis hac 
appellatione. 
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"Aóavav] De Adana, Ciliciae urbe, quaedam habentD 


- Reylitzes pag. 656. Constant. lib. 1. de Them. cap. 2. Zonaras 
-. in Rom. Diog. pag. 226. Nicetas in Ioan. Athena dicitur 
- "Tudebodo pag. 784. Roberto Mon. pag. 44. Guiberto lib. 3. 
. eap.12. .Addena Raimundo de Agiles pag. 146. Adanam et 
- Tarsum aeeurate describit Willebrandus ab Oldenborg in 
. [tiner. Vide ioseph. Barbarum in Itiner. Persic. pag. 461. 


Leuncl. Pand. N. 61. et Godefr. Henschenium in vitam S. 


. Theophili Vicedom. 4. Februar. 


Mauorav] AMamisia etiam Glycae in Nieeph. Phoca, D 


. et Raimundo de Agiles pag. 146. 151. Mamistra  Baldrico 


lib. 2. pag. 100. Gauterio de Bell. Ant. A. MCxv. Alberto 
Aq. lib. 3. eap. 59. Tyrio lib. 3. cap. 21. Malmistra Sanuto 
lib. 2. part. 4. cap. 26. (ubi totum hune Ciliciae Tractum 
describit) et Benjamino Tudel. pag. 39. Massisa Alderisio 
part. 5. elim. 5. eadem quae olim οιμουεστία, ut autor est 
Glyeas. Perperam vero JMamistere pro AMamistere dicitur 
Willebrando, qui eam describit. Porro Tarsum, Mamistam 


. et alia Cilieiae oppida, a Saracenis antea occupata, expugna- 


rant Balduinus Gothofredi frater et Tancredus, ut pluribus 


. narrant Albertus Aq. Tudebodus et alii locis citatis. Haec 


postmodum Boemundus in Cilieiam profectus receperat, et 


- eustodes singulis imposuerat, ut habet Tyrius lib. 7. cap. 2. 


Tatieio illa Boemundo Principi concedente, ut autor est Rai- 


mundus de ΕΝ pag. 146. Ast illa rursum in Graecorum 
; 1 


otestatem redierunt loanne imperante, qui iis Calamanum 
ungarum econsanguineum Praefectum statuit, uti refert Ty- 


- rius lib. 14. eap. 24. lib. 19. cap. 9. et Nicetas in Ioan. N. 6. 
- unde Mamistrensis Dux appellatur in Epistolis aliquot, quae 


extant in Gest. Dei etc. pag. 1182. et Tom. 4. Hist. Franc. 
pag. 695. et 701. Fuit autem Calamanus filius Boritii, Ca- 
lamani Hungariae Regis nothi, cuius mentio est apud Thw- 
roez. part. 2. cap. 61. Vide Not. ad Cinnamum. 


Tg τοῦ Magxéon Ταγγρέ] Boemundus de captivitate Pag.341. A - 


post biennium redux, ut habet Albertus Aq. lib. 9. cap. 16. seu 
quadriennium, ut Tyrius lib. 10. cap. 25. dum de adeunda Italia 
et Gallia cogitat, Tancredo ex sorore nepoti Antiochiam tuen- 
dam eommittit. Fuleherius 110. 2. cap.25. Tyrius lib. 11. cap. 1. 

͵αρχέση} Tancredus sororis .Boemundi filius dici- A 
tur Alberto Aq. lib. 2. cap.19. Marchisi filius Tudebodo 
lib. 1. et 2.  Ódonis Boni Marchisi filius Orderieo lib. 8. 
pag. 717. et lib. 9. pag. 724. qui quidem Odo Bonus Marchi- 


. sus Sororius Willelmi de Grentemaisnil nuncupatur eidem 


Orderico lib. 7. pag. 645. Idemque ille est qui subscribit 
Diploma Rogerii Siciliae Comitis A. Mxcnr. pro fundatione 


A 


Pag.346.A 
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Eeclesiae Seyllacensis, apud Ughellum Tom. 9. Ttal. Sacrae 
pag. 593. Duxerat autem Willelmus Wiscardi filiam, ut supra 
a nobis indieatum. Falluntur igitur qui Tancredum eiusdem 
Willelmi filium faciunt, aut Wiscardi ipsius, ut Hovedenus 
pag. 710. "Vide infra pag. 366. et Familias nostras Nor- 
mannicas. 

zagra& ] De hoe Boemundi stratagemate, et ut de illo 
mortuo in vulgus fama sparsa sit, silent nostri, attigerunt 
vero Zonaras et Glycas ab Anna mutuati. Sed nee etiam 
videtur probabile Boemundum in sarcophago inelusum, ut 
mortuum, Antiochia excessisse, quae nullis premebatur in- 
gruentibus hostibus; nisi forte id tentaverit, ne, qua ille in 
Italiam vehendus erat, navis ab Alexiana classe impeteretur, 
a qua forte commeatus impetratus fuerat a suis, specie effe- 
rendi Boemundi cadaveris in Italiam, ibique avito tumulo 
recondendi. Arte simili expugnatum ab Alamannis Casinense 
Castrum tradit Mathaeus Paris. A. MOCXXXIX. Per excogi- 
tationem qua se mortuum simulavit, in feretro 4n ilum de- 
latus, castra Monachorum subito occupavit. Eodem strata- 
gemate usum 'Tancredum Siciliae Regem videtur innuere 
loannes Monachus in Chronico Ceceanensi A. MCXCII. 

Rex Capuam venit, feretro se ponere fecil, 
Et Dua: multorum lecto defertur. equorum. 

Eodem denique dolo Hastingus Normannus Episcopum, a quo 
baptizatus fuerat, fefellit, apud Math. Westmonasteriensem 
Àn. DCCCLXxxxvir. Vide Guillel. Apul. lib. 2. de Gest. Nor- 
man. pag. 17. 18. et Othonem Frising. lib. l. de Gest. Frid. 
cap. 33. 


IN LIBRUM XII. ALEXIADIS NOTAE. 


LIYNAIK.4] Boemundus multo aeris alieni pondere 
fatigatus, ut ad debiti solutionem se pararet, et ut de par- 
tibus ultramarinis maiores militum secum traheret copias, 
Principatus sui eura Tancredo commissa, in Apuliam transiit 
An. Chr. MCIV. ut pluribus narrant Tyrius lib. 11. cap. 1. 
Fuleherius lib. 2. eap. 25. Albertus Aq. lib. 6. cap. 47. Hist. 
Hieros. hoc A. Gesta Frane. cap. 52. Ex Apulia deinde in 
Galliam transiit, οὐ Constantiam Philippi I. Francorum Regis 
fillam obtinuit in uxorem.  Nuptias post Pascha Carnuti 
magno apparatu celebratas A. MCVI. tradunt passim nostri, 
Sugerius in Lud. VI. cap. 9. Orderieus lib. 5. et 11. Guiber- 
tus lib. 3. cap. 2. lib. 7. eap. 34. Fulcher. lib. 2. cap. 28. 
Tyrius lib. 11. cap. 1. Petrus Diac. lib. 4. Chron. Cas. cap. 50. 
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- Chron. Andeg. apud Labeum Tom. 1. Biblioth. pag. 289. et 
vetus Seriptor Tom. 4. Hist. Frane. pag. 94. et 98. uem 
igitur Alberieus nuptias Boemundi in A. ΜΟΙ. coniicit. Vide 

-. Eadmerum lib. 4. Hist. Novor. pag. 88. 


| Τὴν ἑτέραν] Tyrius loco laudato de Boemundo: Ομ ἃ 
- postquam in Apuliam pervenit, modico tempore in sua regione 
moram faciens, assumpto de suis fidelibus honesto comitatu, Al- 
pes transiens ad. Dominum Philippum Illustrem Francorum 
Regem pervenit, a quo inter caetera. duas eius obtinuit filias, 
unam de legitimo natam matrimonio, Constantiam nomine, 
quam. sibi foedere coniugali sociavit in uxorem : alieram, no- 
mine QCeciliam, (quam ei Andegavensium | Comitissa, quae 
spreto marito ad eumdem Dominum Regem se contulerat, 
uxore adhuc vivente pepererat) quam Domino Tancredo. ne- 
poti suo ex Apulia missam destinavit uxorem. — Nupsit illa 
post Tancredi mortem Pontio Tripolitano Comiti. Albertus 
Aq. lib. 12. eap. 19. Vide Sammarth. in Hist. Geneal. Fr. 
Reg. et Notas Acherii ad Guibert. pag. 590. 
Κόμητας | Conferendus Albertus Aq. lib. 10. eap. 38. et39. B 
Παγάνον] Vide Not. ad pag. 967. Pag.347. D 
““αοδίχειαν)] Nam Laodicea ab Alexianis paulo antePag.348.B 
capta fuerat, Gallis Acropolim adhuc obtinentibus: supra 
- lib. 11. pag. 339. 
| Ταῖς Mówov| Mopsuestiam, seu Mamistam, Alexius pa- Pag. 349. B 
riter expugnaverat, supra pag. 340. 
Σάρωνι] Saron, qui et Sarus Ptolémaeo lib. 5. et Pro-B 
eopio lib. 5. de Aedif. Iust. Ciliciae fluvius Mopsuestiam 
veterem, seu dirutam, et novam suo cursu dirimebat. Alshe- 
- riph Alderisius 5. part. clim. 4. Massisa Graece dicitur Ma- 
 smisteria, estque haec duas im urbes divisa, positas in amba- 
bus ripis fluminis Gihon etc. A Sarone fluvio dictus Saro- 
nius sinus, de quo Eustathius ad Dion. pag. 60. et 61. 
Ἐπινεμήσεως (0 | Alexius Byzantio proficiscitur Indict. Pag.351.A 
14. mense Sept. hoe est ineunte Indictione, quam ἃ Kal. 
Sept. auspieabantur Graeci.  Cadit autem Indictio 14. hoc 
mense in An. Chr. μον. quo Boemundus adhue in Gallia 
morabatur, ut et proxime sequenti, ubi auxilia conquirebat. 
At perperam seripsisse videtur Anna hane Indictionem fuisse 
vieesimum Imperii Alexii annum, qui illud iniit Indict. 4. 
A. MLXXXI. ut ipsamet tradit pag. 04. etsi in eodem errore 
. versetur Codin. de Orig. pag.24. Edit. Meurs. ubi 4. Indictio- 
nem A. M. iuxta Graeeos VIMVICXIV. eixoor0v ἕτος τῆς βα- 
 σιλείας τοῦ Κυρίου ᾿4λεξίου fuisse perinde observat. Cae- 
- terum miror viros eruditissimos in Exegesi praeliminari ad 3. 
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Tom. Martii eap. 4. Indictionem apud Graecos, seu Byzanti- 
nos Seriptores, non alia voce, quam ἰνδιχτεῶνος efferri, ne- 
quaquam vero ἐπινεμήσεως: quod non modo ex pluribus 
Annae, sed et aliorum Seriptorum locis: haud aegre refelli 


potest. 
D Νόσημα τῶν ποδῶν] Vide Zonaram pag. 239. 
Pag.355.A- Κομηήτης} Apparuit Cometes iste A. C. MCVI. a mense 


Febr. in Martium, uti passim referunt Scriptores, Codinus 
loco cit. Alberieus et Sigeb. hoe A. Gesta Franc. cap. 58. 
Hist. Hieros. pag. 607. "Tyrius lib. 11. eap. 5. Willel. Ge- 
metic. lib. 8. cap. 13. Fragm. Hist. Tom. 4. Hist. Fr. pag. 94. 
Ordericus lib. 5. pag. 589. lib. 11. pag. 816. Chron. Andeg. 
Tom. 1. Bibl. Lab. pag. 282. 283. 289. 

B ᾿Επαρχίας τοῦ Βυζαντίου] Edit. Hoesch. Βυζοτοῦ, Urbsne 
Byzotus, et euius Provinciae, incompertum prorsus. Proinde 
probabilius Basilium urbis Constantinopolitanae Praefecturam 
egisse, qua dignitate functum posthaee sub Alexio Xerum 
scribit pag. 960. Nam Praefectum urbi Byzantinae instituit 
Constantinus, uti habent Sozomenus lib. 2. cap. 41. Nicephor. 
Callist. lib. 9. cap. 44. et Chron. Alex. pag. 666. de cuius 
offieio est. tit. 28. lib. 1. Cod. Iust. 

€ Téusvog δέ] Duo potissimum Templa D. Ioanni Evangel. 
sacra recensent Scriptores Byzantini; prius in Dihippio, alte- 
rum in Hebdomo. Alterutrum intelligit hic Anna. 

Pag. 356.B Σερούμπιιτζαν) Strumpitza, urbs Macedoniae munitissima, 
in praerupto et editiore colle aedificata. De hae agunt Gre- 
goras lib. 8. et 9. Cantaeuzenus lib. 1. cap.48. 55. lib. 4. 
cap.21. Seylitzes pag. 712. Nicetas in Alex. Ang. lib. 3. N.1. 
Theophylact. Epist. 32. et Excerpta Georg. apud Allat. in 
Not. ad Aerop. cap. 24. 

C Ilocrovóxog| Ioannes Comnenus, Alexii filius, uxorem 
duxit, parente superstite, filiam Regis Hungariae, ut autor 
est Zonaras. Ex his nuptiis plures prodiere masculi, quorum 
primogenitus fuit Alexius, natus Indict. 14. circa Balabistam, 
eodemque partu nata filia, Maria nempe, quae Ioanni Roge- 
rio Caesari nupsit. Vide Stemma Comnenieum. 

D 24vóoiéc| Urbem exornaturus Constantinus M. et de 
vetere Byzantio Novam Romam conditurus Forum extruxit, 
quod ex suo nomine appellari voluit Constantinianum, in ea 
urbis parte, ubi antea moenia et portae Byzantii veteris 
erant, Portieibus, Fornicibus, Statuis aliisque illustrioribus 
Antiquitatis monumentis undecumque advectis et e variis 
Gentilium Templis ablatis exornatum, ut pluribus produnt 
Themistius Orat. 13. Zosimus lib. 2. et Eusebius lib. 3. de 
vita Const. cap. 52. In medio Foro ingentem statuit Colum- 
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"nam ex lapide Thebaico et purpureo, Roma advectam, non 
"ex unico tamen lapide, quod falso quidam, atque in iis Gly- 
. eas, credidere. Columnae praegrandem Apollinis ex aere 
"Btatuam, in euius vertice eminebant radii, imposuit; quam, 
"ut autor est Cedrenus, Phydiae opus, Athenis, seu ut est in 
- Chronico Alex. ex Phrygia; vel denique, ut scribit Zonaras, 
- Ilio, vel Heliopoli, in eadem Provincia, allatam in suum 
ipsius nomen transfudit. Gestabat illa manu dextra oxzz- 
Too» secundum Annam seu ut habet Cedrenus λόγχην vel 
hastam, quam terrae motu A. xiv. lustiniani collapsam idem 
Seriptor testatur: laeva vero σφαῖραν, seu globum, in cuius 
vertiee infixa Crux eminebat, ut est apud Nicephorum Call. 
lib. 7. eap. 49. lib. 8. eap. 4. Statuam ipsam profano prius 
cultui dicatam purgavit Constantinus, immissis in eam variis 
Reliquis. In capite enim ex clavis, quibus transfixus est 
- Christus, positum unum seribunt Cedrenus, Zonaras, Codinus 
in Orig. Anonymus de Invent. S. Crucis apud Gretzerum 
Tom. 2. de S. Cruce et Gregorius Turon. lib. 1. de Mirac. 
€eap.6.  Partieulam praeterea Dominicae Crucis a matre 
. Helena Hierosolymis inventae in eadem Statua reconditam 
. testantur Socrates lib. 1. cap.17. et Paulus Diac. lib. 11. 
. Hist. Mise. Locum designat in vola manus Scriptor incer- 
tus vitae Constantini et Helenae. Addit Nicephorus in Sta- 
. tuae basi ab ipso Imperatore positos 12. eophinos et 7. spor- 
ias et reliquias 7. panum, quibus benedictione consecratis 
- Christus multitudinem pavit et Dolabram, qua Noe Arcam 
- eonstruxit. Denique urceolum unguenti, quo Christus unctus 
est, positum refert Suidas.  Statuae pretiosis adeo munitae 
reüquiis inscriptionem posuit, qua Urbem Christi tutelae 
. eommittit, quaeque apud Cedrenum descripta legitur. Atque 
. inde manasse arbitror piam, sed futilem et credulam nimis 
opinionem, quam recitat Ducas Hist. cap.39. ad hanc scilicet 
Columnam descensurum Angelum de caelo, qui Turcos in 
urbem irrumpentes fugaret et in Persidem usque perseque- 
retur. Ab his Reliquiis, seu ab eo potius, quo Constantinum, 
ut Divis adscriptum, prosecuti sunt cultu Byzantini, vene- 
ratio illa profluxit in Columnam purpuream, ad quam quotan- 
nis Kal. Sept. Patriarcha cum Clero et Imperatore procedere 
solebat, uti refert Codinus de Off. cap. 15. N.1. Cuius sup- 
plieationis meminit etiam Gregoras lib. 8. sub fin. Ad Sta- 
tuam Constantini peractas preces et non modica patrata mi- 
raeula variasque factas morborum curationes scribit Nice- 
phorus lib. 8. eap. 55. quam quidem Christianorum ϑρησχείαν 
in Constantini Imaginem Porphyreticae impositam Columnae 
arguit Philostorgius lib. 2. cap. 18. 


-Anma Comnena. ll. | 4l 


Pag.357.A 


A 


Pag. 358. A 
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L4v94Auv] — Quasi ἀντὶ ἡλίου. Hesychius Milesius de 
hac Columna, ἐφ᾽ ᾧπερ ἱδρῦσϑαι Κωνσταντῖνον ὁρῶμεν ói- 
χὴν ἡλίου προλάμποντα τοῖς στολίταις. 

“Ἐρριψαν} Duravit et stetit Constantini M. Statua us- 
que ad Alexii tempora, quo imperante, vento vehementiori 
perflante, decidit diffractaque et in multas partes comminuta 
obvios aliquot interemit. Quem Statuae casum observant 
etiam Zonaras in Constantino M. et in Alexio et Michael 
Glyeas, qui id sub vernum tempus accidisse narrant, Sole, 
ut ait Anna, tum in Tauro posito. Diem vero et annum 
tantae ruinae indicat Codinus in Orig. Meursianis, 5. vide- 
licet April. 14. Indict. A. M. iuxta Graeeos viMDCXIV. Chr. 
MCVI. Τοῦτο γοῦν τὸ ἄγαλμα χατέπεσεν ἀπὸ τοῦ κίονος, 
xai φόνον τῶν ἐκεῖσε εὑρεϑέντων ἀνδρῶν τε xoL γυναικῶν 
ὡσεὶ δέχα εἰργάσατο, κατὰ τὴν ττέμτιτην δηλαδὴ ᾿“πριλλίου 
μηνός, τῆς τεσσαρεσχαιδεχάτης Ἰνδικτιῶνος τοῦ ξξαχισχιλιοσ- 
τοῦ τεσσαρεσχαιδεχάτου ἔτους, εἰχοστὸν ἔτος ἀγούσης τῆς βα- 
σιλείας τοῦ χυρίου ᾿Αλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ, ὥρα ἣν ὡσεὶ τρίτη, 
ὅτε γνόφος ἐγένετο, καὶ βίαιος νότος ἔπνευσε σφοδρόν, τοῦ 
κομήτου ἀστέρος τοῦ ἀκοντίου ὀλυϑέντος, καὶ τὸν τοιοῦτον 
τοῦ ἀέρος τάραχον ἐξειργασμένου, τοῦ φανέντος κατὰ τὴν 
Ἑσπέραν τῆς παρασχευῆς τῆς πρώτης ἑβδομάδος. Colum- 
nae Porphyretieae ζωστῆρας, seu circulos, quibus illa conti- 
nebatur, paulo ante, sub Botaniata scilicet, fulmen dissecue- 
rat, uti tradunt Seylitzes οὐ Zonaras. Hos Theodosio impe- 
rante positos docemur ex Chronico Alexandr. ad 9. eiusdem 
Theodosi. Cum enim ex inferiore Columnae parte noctu 
avulsus fuisset lapis grandior, ne universa lapidum dissolve- 
retur compages, circulis ferreis revineta atque illigata est. 
Loco igitur disruptarum zonarum Manuel Comnenus (non 
Palaeologus, ut opinatur vir doctus) Spondylum eiusdem 
erassitudinis ex multis lapidibus superaedificavit, et in summo 
Inseriptionem posuit, quae extat apud Ioann. Dousam in 
Itiner. CP. et Suidgerum in Hodoepor. lib. 2. Ab eodem 
etiam, ni fallor, Manuele erecta, quae post Statuae Constan- 
tinianae easum stetit, Crux supra ipsam Columnam. Vide 
praeterea quae de Columna Purpurea habent Gyllius lib. 3. 
Deseript. CP. cap.3. et Augerius Busbeg. in Itiner. CP. 

Εἰρήνη) Veget. lib. 3. cap. 1.  Qwi desiderat pacem, 
praeparet bellum. "'hemistius Orat. 10. πολέμου ἀϑλον εἰρήνη. 
Hine Nummis Augustorum non semel inscriptum, MARTI 
PACIFERO, et Cromwelli Anglici Tyranni, PAX QVAERITVR 
BELLO. Prudentius in Psychomachia : 

Pax belli exact pretium est. pretiunque pericli. 
Sanetus Augustinus Epist. 205. Nom pax quaeritur, ut bel- 
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lum excitetur : sed bellum. geritur, uí pax acquiratur. Thua- 
nus lib. 8. de Re Accipitraria: 

Maríis opus pax alma, tibi pax quaeritur armis. 

z4vsuaósc] Genus ducebant Proceres isti Byzantini, ut Pag.359.A 
opinor, ab Anemade Curupa, Cretensis Amerae filio, qui 
Ioanni Zimiscae Imperatori merens, in praelio contra Rossos 
caesus est. Eius virtutem insignem bellicam mire extollit 
Seylitzes pag. 678. 681. Meminit praeterea Theophanes Bar- 
danii Spatharii, cognomento Anemae, vel Anemadis, A. 5. 
Theophili. Michaelis et fratrum coniurationem narrant pari- 
ter Zonaras et Glycas. 


ΞἘηρός] Bardas, cognomine Xerus, Proedrus et M. He-Pag.360.A 
taeriarcha, de quo in Novell. 2. Alexii apud Balsam. in No- 
moe. Phot. cap. 13. et in lure Graeco-Rom. lib. 2. pag. 138. 


Ζατρίχιον] Latrunculorum ludus, ut recte observantp 
viri docti.  Dueas eap.16. ἐχάϑητο μετὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ 
ἔνδον τῆς σχηνῆς παίζων ζατρίχιον, ὃ ot Πέρσαι Σαντρὰτξ 
χαλοῦσιν, οἵ δὲ “ατῖνοι Σχάχον. Sed et ipsam vocem Sca- 
cus, vel Σχάχος, barbaram et Turcicam esse constat; Turcis 
enim et Persis Scach Rex est. lta Leuncl in Pand. Turc. 
N. 1. 102. 179.  Latrunculorum vero praecipua persona 
gie cap.241. πρόσωπον) Regis titulo donatur. Vide 

issertat. Ioann. Frane. Sarazini de ludo Scachorum. 


"4acvoíov| Vide Iacobum Guysium in Chron. Hannon. p 
1. Vol. pag. 53. 

Θεομήτορος] Aedem Deiparae intra Palatii septa eX- Pag.361.A 
truxerat Basilius Macedo, ut autor est Seylitzes. Vide Not. 
ad Villhard. N. 136. 

Znugrotov| Transiit postmodum eadem Deiparae Aedes A 
Palatina in D. Demetrii nomen. Sane Cantacuzenus lib. 3. 
cap. 6. et 9. Aedem D. Demetrii in ipso Palatio statuit. 
Meminit etiam Codinus de Off. cap. 15. Templi D. Demetrii, 
quod Palaeologorum nuncupat; illius forte quod ἃ Basilio 
Macedone renovatum tradit Scylitzes, eratque, opinor, in ex- 
tremo urbis angulo, ubi olim Acropolis, hodie Sarajum Sul- 
tanieum, a quo Angulus S. Demetrii dictus. Vide Ducam 
eap. 38. et 39. Bondelmontium et Leuncl. Pand. N. 139. . 

Τῶν λεγομένων χειρῶν] Manus aeneas Constantinopoli Pag. 363. C 
commemorant Scriptores, eas videlicet, quas Valentinianus 
Imperator ad Horreum statuit, eum Modio perinde aeneo. 
Tradit quippe Suidas Valentinianum Lege sanxisse, ut nu- 
mismate modii 12. venderentur, quemdam contra facientem 
dextrae muletatum fuisse absceissione; hinc manus aeneas 
ibi affixas a Valentiniano cum modio. At Codinus in Orig. 
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CP. autor est eumdem Valentinianum sanxisse, ut modius, 
non ad regulam, (hostoriwm et radium Latini dicunt) sed 
ad cumulum venderetur, cuidam contra Legem facienti ma- 
nus fuisse praecisas, et in poenae memoriam manus aereas 
cum modio positas. Sed haec merae nugae. Modium enim 
aeneum, seu ““ρχιμόδιον, ut habent Origines Constantinopo- 
litanae Combefisii, ad horreum statuit Imperator, ut esset 
ἔξαμον, inquit idem Codinus, seu examen caeterorum modio- 
rum, quibus in urbe frumentum venderetur, οὐ ad quem fides 
mensurae comprobaretur, ut est in vet. Inseript. apud Gru- 
ler. DCXLVII. 7. nee in urbe duntaxat, sed et per mansiones 
singulasque civitates modios aeneos et lapideos eum sextariis 
et ponderibus collocari iussit idem Valentinianus, wf wnus- 
quisque tributarius sciret quid. deberet susceptoribus dare. 
L.9. Cod. de Suscept. et Arcar. lib. 10. quae etiam extat in 
Cod. Theod. eod. tit.  Idipsum statuitur Novella Majoriani 
de Curialib. .4 JPraetoriana sede ad singulas mom solum 
Provincias, sed eliam civitates pondera EXAMINATA mittantur, 
quibus íam ommis exactor, quam negotiator utatur. Quod 
habetur etiam in Nov. Iustiniani 128. S. 15. vetus Inserip- 
lio: IMP. CAESARE. VESPAS. VI. T. CAES. AVG. F. IIIL. COS. 
MENSVRAE. EXACTAE. IN. CAPITOLIO. P. X. Neque aliud 
fuit ἔξαμον Ἡραχλείου, cuius meminit Autor τῶν Θεαμά- 
vov ΚΙ]. cap. l. A Romanis et Byzantinis transiit inde, 
qui idem mos servatur apud omnes fere Nationes, mensura- 
rum examina publicis in locis proponendi. Sane in Anglia 
Richardus I. An. MCXOH. éwssib, ut est apud Bromptonum, 
huiusmodi regales mensuras apud singulos Provinciarum 
Praefectos, vel urbium. Praepositos fideliter conservari, et ad 
probandum, veras οἱ falsas, ei cum necesse fuerit, comminuen- 
das eis tribwit potestatem. Vide Nicolaum Trivettum An. 
MCXCIV. Savaronem in Orig. Claromont. pag. 279. et Inno- 
cent. Cironum lib. 4. Obser. Iur. Canon. eap. 3. Manus vero 
aeneae iuxta Modium positae sunt, in poenae argumentum, 
cum ex legibus et usu receptum esset, iis qui falsis et ille- 
gitimis vendebant mensuris manus praeecidi. Sic in Legibus 
Aethelstani Anglorum Regis cap. 14. cautum legimus, ut 
praecisae monetam adulterantium manus Monetae, seu Offi- 
cinae Monetariae affigantur. Erant porro Manus istae aeneae 
ét τινος ὑψηλοτάτης περιωπῆς, χαὶ μετεώρου λιϑίνης ἁψῖ- 
δος, ait Anna: in Amastriano, ut habet Codinus: τὸ λεγό- 
μένον ὡρεῖον (sic enim legendum, non ὡρολόγιον) ἣν, ἤγουν 
τὸ ἔξαμον τοῦ μοδίου" ἵστατο δὲ ἐπάνω τῆς ἁψῖδος τοῦ 
7 eros μέσον τῶν δύο χειρῶν, κατασχευασϑεὶς Ut 
Ουαλεντιμιανοῦ. —Defixas et hastis, seu pilis impositas in- 





IN ALEXIADEM NOTAE 645 


- dieat Autor τῶν Πατριῶν KIT. apud Meursium V. oov. 
- "Ev9a ἵστατο xci μόδιος χαλκοῦς xci ὥρδον, xci δύο χεῖρες 
. χαλχαῖ émi ἀκοντίων. Ubi nemo non videt legendum ὡρεῖον 
- pro ὥρδον, quod magnum virum fugit: de qua voce consu- 
- lendus Salmasius ad Spartianum pag.27. Cum igitur ad 
- Amastrianum malefiei punirentur, ut docemur ex Cedreno in 
- "Theodosio, et Leone Grammat. in Michaele et Basilio, et in 
. fornice Amastriani defixae essent manus aeneae, necessario 
reis praetereundae illae erant, dum ad supplicium duceban- 
tur, quas qui praetergressus erat, nulla ratione a supplicio 
poterat eximi, ut qui ad ipsum supplicii locum iam perve- 
nerat. Vix est enim ut Annae commentum amplectar, eo 
loci positas manus, tamquam Princeps expansas ad liberan- 
dos reos et damnatos ulnas adhuc protenderet, si veniam et 
tiam iis indulgendam censeret.  Regionem urbis in qua 
it Amastrianum, cuius praeterea meminit Autor τῶν Θεαμ. 
KII. cap. 5. ae proinde Modius cum manibus aeneis, vix 
iperemus, nisi doceremur a Suida V. ὡρεῖον, stetisse 
odium aeneum versus domum Crateri, quae posthaec My- 
relaei dieta est. Extat in Anthol. lib. 4. cap. 283. Epigramma 
. Iuliani Aegyptii in Suggestum Crateri Sophistae, qui idemne 
sit eum Cratero, cuius nomine insignis domus fuit, haud fa- 
- eile est divinare. Aedem Myrelaei Monasterium foeminarum 
. fuisse indieat Glycas traditque in illud secessisse Isaacii Imp. 
uxorem Aecatherinam cum Maria filia, postquam coniux pur- 
- puram abdicasset. Quo loco Seylitzes habet ἐν τοῖς παλα- 
- zíotc τοῦ MvosAotov.  Situm vero Myrelaei hisce designat 
- verbis Gyllius in CPoli lib. 3. cap. 8. Supra hortorum Blan- 
chae (Βλᾶχα Nicetae) muncupatorum, olim portum Thecodo- 
siacum continentium, extremam partem ad ortum Solis per- 
tinentem  clivus a. Septemtrione eminet, in quo est. Templum 
. vulgo nominatum Myrelaeos, habens intra se Cisternam, 
cuius camera lateritia sustinetur columnis marmoreis circiter 
— LX. Meminit praeterea Myrelaei Scylitzes in Romano Leca- 
peno, quem una cum Theodora uxore tumulo conditum in 
eo scribit, ut et Thevetus lib. 19. Cosmogr. cap. 3. 


Ὁ τοῦ ᾿Ανεμᾶ χαλούμενος) Turris Anemae non semelPag.364. A 


occurrit apud Scriptores Byzantinos, et in ea vice carceris 
inclusos saepe Constantinopolitanos Proceres passim habent. 
Nicetas de Andronico lib. 2. N.2. εἶχε τοίνυν τοῦτον ἡ τοῦ 
᾿νεμᾶ λεγομένη φρουρὰ δυσὶ παχείαις ἁλύσεσι τὸν υψοτενῇ 
βαρούμενον τράχηλον. Pachym. lib. 5. cap. 18. xat εἰς qv- 
λαχὴν τὴν τοῦ -véuov πύργου τοῖς Κελτοῖς σωματοφύλαξι 
δέδοται. Apud Cantacnzenum lib.2. cap. 4. Syrgiannes αὐτὸ 
τοῦ δεσμωτηρίου, ἐν ᾧ ἐφρουρεῖτο, εἰς τὸν τοῦ ““νεμᾶ χα- 
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λούμενον ττύργον transfertur. Denique Andronicus Ioannis 
Palaeologi Imp. filius ipseque vicissim Ioannes et Manuel 
eius filius in ea turri incarcerati leguntur apud Ducam cap. 12. 
Sed de illius positione audiendus inprimis Leunclavius in 
Pand. Turc. N. 206. Apud Leonardum Archiep. Chiensem 
leguntur n Epistola de capta CP. turres Aveniades, de qui- 
bus interrogatus a me Zygomalas, quaenam, scilicet essent, 
respondebat dicendas esse non Aveniadas, sed turres Anema- 
mis, cuius est in Historiis Graecorum mentio, planeque volebat 
has illas esse v. turres in altera. urbis Acropoli, quae Pen- 
tapyrgi? nomen habuere. Id autem verum esse vel ex hoc 
intelligitur, quod. Chiensis turribus adiungit Xyloportam, quae 
veleribus Xylocercos dicta fuit. Verba Leonardi ex Sansovini 
Italico sunt ista: Girolamo líaliamo, Leonardo de Langasio 
Genovese, insieme con molti αἰγὶ compagni difendevano 
Esiloporta, e le torri che chiamavano  Aveniada, rifatte et 
riparate alla spesa del Cardinale. Atqui Pentapyrgium olim 
Magnauram dictum autor est Seylitzes.  Xyloporta vero 
ultima fuit e Mediterraneis portis ad sinum Ceratinum, ut 
ait diserte Toannes Cananus, (cuius familia, ut hoe obiter 
moneam, quod omisit illius editor, Byzantio Ferrariam tran- 
siit, ut est in Epitaphio Iulii Canani Cardinalis et Episcopi 
Mutinensis, quod refertur ab Ughello) proinde proxima Bla- 
cherniano Palatio, ubi statuitur ab Anna et Phranze lib. 1. 
cap. 16. Turris Anemae. 


Γρηγόριος Gregorius Taronites, Gabrae et Dabateni in 
Ducatu Trapezuntino successor, defectionem contra Alexium 
molitus est Indict. 12. A. Chr. MOrv. tandemque captus in 
Turri Anemae custodiae mandatus est Ind. 14. A. MCVI. sed 
postmodum pristinae dignitati restitutus est. Gregorii in 
rebus bellicis peritiam variasque in Colehidem et Pontum 
Expeditiones praedicat Theophylactus Bulg. Archiep. Epist. 4. 
26. οὐ 37. sed et Francos ab illo non semel profligatos seri- 
bit: xoi τῷ τῆς Περσικῆς ἀπονοίας τιύργῳ συγχαϑεῖλες τὸ 
τῆς Φραγχιχῆς ἀπονοίας ὕψωμα. Et alibi: ὁ δὲ Φραγκὸς 
ὁ τὸν τρἄχηλον τέως σιδήρεος, κηροῦ χλμιαροῖ, φανεὶς μαλα- 
κώτερος, ἐχ περιουσίας σὲ zrgooxvvel. Vide Baronium 
An. MLXXIH. Ν. 77. De Taronitarum familia pluribus agi- 
mus in Stemmate Comnenico. 


B Τήβενναν] Vrbem Ponti Galatici, Τεβένδαν Ptolemaeo 
dietam. 


Pag.365.A ὀ ΦὈΚολώνειαν)] Porphyrogenneta lib. 1. de Them. ἡ δὲ Ko- 
λώνεια x&ovoov ἐστὶν ὀχυρώτατον χαὶ χρημνῶδες. Taxara 


postea dietam scribit Nicetas in Mam. lib. 1. N. 2. Ab hoc 
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 eastro nomen inditum Themati, quod Minorem Armeniam in- 
eludit. "Vide Scylitz. pag. 814. 


Εἰς Ὑδροῦντα] Quod oppidum Boemundi proprium erat. Pag. 366. B 

Alexander Celesin. lib. 1. cap. 13. de Rogerio Siciliae Rege: 

Deinde Tarentum perveniens, civibus sese dedentibus, mox 
eam obtinuit. — Cuius. post. obsidionem Hydruntini cives per- 
timescentes civitatem et ipsi seseque submittunt. Hae quippe 
urbes Boewundi iuris fuerant, quas ipse ommemque terram 
suam, cum ad potiendum Principatum Antiochiae transma- 
rinum peteret iter, Apostolicae prius fertur tutelae com- 
misisse eic. Taneredi vero fuit*Drundusium, ut idem Scrip- 
tor tradit. 

Πατρόϑεν) Vide Not. ad pag. 341. B 

TQ Πάπᾳ] Paschali Il. non Urbano, ut vult Allatius. Pag.367. B 

Παγάνους } Scythas, inquit Anna, Latinorum more, seu C 
recepto apud Latinos idiomate et vocabulo Paganos appella- 
bat. Verum voxne Latia sit, ut dubitem facit Constantinus, 
qui libro de Admin. Imp. cap. 29. a Slavis etymon accersit, 
quibus ita indigitabantur baptismi expertes: lloyavoi, κατὰ 
τὴν τῶν Σχλάβων γλῶσσαν, ἀβάπτιστοι ἑρμηνεύεται. Atque 
hinc forte manavit, ut apud nos infantes, quorum certis ex 
eausis differebatur Baptismus, Pagani vulgo nuncuparentur, 
uibus posthaec in ioceulare id nominis transiit. Lambertus 

densis: Qui Norchoutensis Domini filium iam decennem δὲ 
sine Baptismo patrum negligentia ad Gentilis imitationem 
squaloris adhuc permanentem ct usque ad hoc et ob hoc 
Paganum vocatum baptizavit, et eum nomine suo vocavit 
Abraham. Diploma ἃ. MXcCVI. in Tabul. S. Martini Paris. 
Vir quidam egregius et Miles strenuus, Paganus appellatus, 
a DBaptismate Walterius. Sed an Pagani vox Slavorum pro- 
pria fuerit, eamque ab illis Latini hauserint, iure controverti 
test, cum longe ante Slavorum auditum nomen usurpent 
criptores Christiani, etsi in confesso sit ante Constantinum 
M. et Constantium vix usurpatum hac notione pro Gentili- 
bus et Idololatris, ut pridem observatum a Baronio in Not. 
ad Martyrol. ΤΣ : 

Χιμάρας Chimera, urbs maritima Epiri, in Cerauniis Pag.368.C 
Plinio, haud proeul a Corcyra Insula, hodie Chimara. Vide 
Leunelavii Pand. N. 220. 

Toi Βάρεως} Brundusio solvisse Boemundum scribit Pag.369.D 
praeter Albertum Aq. et Fulcherium vetus Scriptor Tom. 4. 
Rer. Francic. pag. 94. b. 

Τοῦ -4vÀQvog] Fulcherius lib. 2. cap. 36. .Eo siquidem D 
anno (MCVHL.) postquam DBoemundus de Galliis regressus est, 


Pag.370.A 
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congregata gente quantumcumque potuit, àn portu Brundusio, 
qui est ὧν Apulia, classem suam paravit, quà eum tempus ad 
transfretandum  expectasset opportuewm, VIXI. Id. Octob. naves 
ingressi Bulgariam navigaverunt, et Avalonis portum occu- 
paverunt. Xadem habent Albertus Aq. lib. 10. cap. 38. et 
Autor Hist. Hieros. A. MCVII. apud quem perperam irrepsit 
Ascalone pro Avalone. Adde Rob. de Monte An. MCvr. et 
MCXIX. 

“πὸ τῆς Θούλης Anglos intelligit, quos Boemundo 
tune meruisse scribit. Videtur tamen innuere Ordericus Vi- 
talis lib. 11, pag. 316. cavisse Anglorum Regem, ne ex Anglia 
educeret milites Boemundus: Qw? antequam Gallias attinge- 
rel, Legatos suos in Angliam direxerat, et de adventus swi 
causa, n .Ausoniam Regi mandaverat, et. quod. ad. curiam 
eius transfretare vellet, insimuaverat. At contra providus 
Hex metuens ne sibi electos Milites de ditione sua subtrahe- 
ret, mandavit ei ne discrimen hybernae navigationis subiret, 
praesertim. cum ipse Rex im Neustria ante Azymorum  cele- 
ὑγία transfretaret, ibique satis secum colloqui valeret, quod 
el iia factum cst. Certe Rotomagum venisse Boemundum 
autor est etiam Eadmerus. 

Κεῖται] Vide Notata ad pag. 99. 

Πρὸς τοὺς Ovérovac] Novum, opinor, et hactenus in- 
auditum gentis nomen nobis aperit et obtrudit Anna, quam 
diserte oras Dalmaticas incoluisse innuit, dum ait Dyrrachi- 
num tractum, qua Orientem et Septentrionem spectat, We- 
tones, seu Oetones, barbaros qui terram incolebant Apuliae 
e diametro respondentem, ubi et sinus Adriatieus traiici solet, 
vicinos habuisse et conterminos. Quo verborum circuitu Na- 
rentanos indubie Piratas intellexit, qui eo aevo Mare Adria- 
licum et Mediterraneum  ineursabant, Graecis perinde ac 
Venetis infestos. Quod οὐ testatur Anna lib. 14. ubi dum 
Graecanici Imperii hostes recenset, qui parentem lacessebant 
undique, Scythas nempe a Septemtrione, Gallos ab Occidente 
et Saracenos ab Oriente, haec subdit: χωρὶς τῶν ἀπὸ ϑα- 
λάσσης κινδύνων, ἄνευ τῶν ϑαλασσοχρατούντων βαρβάρων, 
ἄνευ τῶν πειρατιχῶν ἀναριϑμήτων νηῶν, ἃς 7 Σαραχηνῶν 
ἐτεχτόνησε μῆνις, ἃς 7) τῶν Ovevóvov συνεττλέξατο πιλεονεξία 
xci χατὰ τῆς Ῥωμαϊχῆς βασιλείας δύσνοια. Erant porro Na- 
rentani ex gente Slavorum, (unde Barbaros vocat Anna) eam- 
que Ine oram insederunt, quam Paganiam voeat Constan- 
tinus Porphyr. de Adm. Imp. eap. 29. et 37. in qua sitam 
refert. Arentam urbem, Naronam dictam Plinio lib. 3. cap. 20. 
Aethico, Tabulis Peutingeri et Vatinio in Epist. ad Cicer. 
demum .Narentam nuncupatam, ut autor est Volaterranus 
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lib. S. de qua Salmasius pluribus ad Vopiseum pag. 479. 
Hane autem oceupasse aiunt Scelavos, eum a Longobardis 
Italia, quam ingressi erant, exacti, regnante Arioaldo Rege, 
uti narrat Paulus Warnefridus lib. 4. cap. 46. Liburnieas et 
Dalmatieas regiones maritimas ipsumque oppidum Narenta- 
num pervaserunt, vel certe paulo ante, quod innuere videtur 
D. Gregorius lib. 8. Epist. 36. ubi viribus adeo sunt in im- 
mensum aucti, ut vicinis terrori essent, maria latrociniis, 
eontinentem terrestribus infestarent Expeditionibus; et quod 
mirandum in modiea, ut perhibent, gente, de Adriatici pelagi 
dominatu eum Venetis per CLXX. annos'decertaverint, atque 
iis non semel deletis et proflivatis, tributum imperaverint, 
quo Dalmatieum littus negotiatores Veneij tuto et impune 
navigarent, quod passim narrant Orbinus, Sabellicus, Petrus 
Tustinianus, Blondus, Paulus Morosinus, Ioannes Lucius lib. 2. 
de Regno Dalmat. cap.3. 4. et alii rerum Venetarum Scerip- 
lores. Varias autem Narentinorum maritimos et terrestres 
incursus et exeursus sub Alexii tempora recitat Petrus Luc- 
earus lib. 1l. Annal. Ragusinor. At unde Narentani Slavi 
Wetones appellati sint, plane incertum, cum inter tot quae 
a Seriptoribus recensentur Slavicarum Gentium nomina, nul- 
lum oeeurrat fere, quod ad id vocabuli aecedat. Neque enim 
a Winitis, quos et Winedos et Winetes dictos constat, Sla- 
vica Gente populosissima, quae, ut autor est Helmoldus lib. 1. 
cap. 6. et 15. Hamburgensem in Germania tractum incoluit, 
affirmare ausim appellatos; ita ut Wefones vocati sint, quasi 
Wenetones, cum in eiusmodi dubiis incertae sint plerumque 
admodum divinationes. Longobardos vero ipsos Winitos et 
Winidos antea dictos scribit Warnefridus. De Sclavorum porro 
in Adriatico mari latrociniis agit Ludovicus IT. Imp. apud 
Baron. ἀπ. DCCCLXXI. 73. Sed et Anastasius Bibliothecarius 
in Notis ad Actionem I. Octavae Synodi Exdavenos videtur 
appellare Piratas istos Adriatici maris, vocabulo haud mul- 
tum abludente ab Wetonibus Annaeis: etsi in eo forte men- 
dum subsit. Ita ille: Missi vero Sedis Apostolicae a Dyr- 
rachio simili modo navim ingressi Anconam petebant: sed 
KExdavenorum Piratas incurrentes omnia quae possidere vi- 
debantur, penitus amiserunt. E 1 
Zovuov.] Drymon Dalmatiae fluvius, qui olim Drinus et Pag.371.A 
Drinius, hodie Drino, ad Elyssum in mare Adriaticum evolvitur. 
“ΤἹιχνίτιδος λίμνης 1 Vibius Sequester: Drinus a palude B 

Lignisti abluens Scodram oppidum Illyricorum. “Διχνιδία 
dieitur Polybio, J//y»wrroc Stephano, “ΠΤ ίχνηδος Nicephoro 
Call. hodie Lago di Locrida ab Achride oppido vicino, 
Liehnido olim nuneupato, uti notatum ad pag. 109. 
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B ᾿4πὸ Πόχρου] Achridem, seu urbem, vel paludem op- 
pido adiacentem, a Mocro Bulgarorum Rege appellationem 
sumpsisse docemur ex Anna. At Theophylactus Epist. 65. 
in qua Boemundi irruptionem in Illyricum narrat, tractum 
Achridensi regioni, vel urbi, conterminum, /7Móxoov appella- 
tum testatur hisce verbis, quae ideo hic damus, quia egent 
explicatione: Τὰ δὲ κατὰ τὴν L4yoíÓm πιάντα φόβου μεστὰ, 
xat τὸ απὸ τοῦ ἸΠόχρου μέρος (0 δὲ ἸΠόχρος τῆς ᾿Αχρίδος 
τμῆμα) παρὰ τοῦ δούλου xai ἀποστάτου λελήϊσται. ἡ δὲ 
Βάγορα (ῦρος δὲ αὐτὴ παμμέγα, xoi τοῖς Βουλγαριχοῖς καὶ 
“υρραχιχοῖς ὄρεσι μεσιτεῦον) παρὰ ἀντάρτου φυλάττεται, 
χαὶ συνόλως εἰτιεῖν, πάντη κακὸν χαχῶς ἐστήριχται. Quippe 
Boemundus describitur, qui Alexio fidem et clientelam cum 
sacramento professus erat, eoque posthabito, in Imperatoris 
fines, Apostata et foedifragus factus, irruperat. Addit post- 
haec Imperatorem aecepto irruptionis nuntio misisse in Illy- 
rieum sororium suum Michaelem Ducam Protostratorem, qui 
eolleetis militibus, Boemundi conatibus obsisteret, quod silet 
Anna: Ὁ γάρ τοι πανσέβαστος Σεβαστὸς xoi Πρωτοστρά- 
τωρ Κύριος ἸΠιχαὴλ παρὰ τοῦ Βασιλέως ἐστάλη ἐφ᾽ ᾧ συλ- 
λέξαι τε ἄνδρας, καὶ τῷ καϑάρματι ἀντιτάξασϑαι οἷο. Porro 
-Bagora mons apud Theophylactum idem ille est, qui α- 
gulatus dicitur Fulcherio lib. 1. cap. 3. 

€ "Ac γεφύρας} Mendum indubie hisce subest verbis, nemo 
enim pontis nomine donari fossas credat.  Repono igitur, ut 
supra pag. 135. ἃς στρουγὰς ὀνομάζομεν. 

C ZdeVoyv] Meminere istius oppidi Scylitzes pag. 745. 
Cantacuzenus lib. 2. cap. 25. et Barletus lib. 8. de Gest. 
Scanderbegi. Nee scio an idem cum Deuritza, de qua eodem 
libro Cantaeuzenus cap. 20. Extat Epistola Theophylacti in- 
scripta τῷ Ἐπισχόπῳ 4έβρης, quae est 67. ex Meursianis. 

Pag. 372. B Τὸν ἱμάντα τοῦ ὑποδήματος] Romanae fuisse consue- 
tudinis ealeeos soleis mutare, cum accumberent mensae, pri- 
dem observarunt Benedictus Balduinus nostras in Caleeo an- 
tiquo et mystico cap. 11. et Salmasius ad Hist. Aug. pag. 55. 


IN LIBRUM XIII. ALEXIADIS NOTAE. 


Pag. 376. A ἘΠΙΝΕΙΜΗΣΕΩΣ πρώτης] 1. Novemb. A. M. iuxta 
Graecos VIMDCXVI. Chr. MCvr. 


A Τεράνιον͵ Occurrit hie locus apud Codinum in Origin. 
CP. pag. 31. Edit. Meursianae. 
A Ἐρυϑροβαφῆ 1 Imperatorum et Regum tentoria purpurei 


fuisse coloris ostendimus ad Villhard. N. 127. "Vide Chron. 
Rotomag. apud Labeum An. MCCCXL. 
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, Τὸ σύνηϑες ϑαῦμα] Multa olim in Blacherniana Aede, B 
ad -4yía» Σορὸν, patrata miracula autor est Theodorus 
Presbyter Orat. in Depositionem Vestis Deiparae: πᾶσα μὲν 
γύσος καὶ πᾶσα λύπη xol πᾶσα κατήφεια λαμβάνει τὴν 
ἴασιν. e& Codinus in Orig. CP. pag. 48. Edit. Reg. ubi de 
hoe Templo: πολλῶν γινομένων ϑαυμάτων χαὶ ἰάσεων ἐν 
αὐτῷ. At de consueto isto miraculo nihil occurrit, quod 
sciam, apud Scriptores; nisi forte eo referendus sit Michaelis 
Pselli λόγος ἐπὶ τῷ iv Βλαχέρναις γεγονότι ϑαύματι, cuius 
meminit Leo Allatius in Diatriba de Simeonibus: vel mira- 
culum illud sit, quod Eleusius in vita S. Theodori Syceotae 
Episcopi Anastasiopolitani commemorat, apud Surium 22. A pril. 
de lucerna perpetuo ardente in Deiparae Aede Constantinopo- 
litana, ita ut Aedes ista Blacherniana fuerit. Narrat D. Aug. 
lib. 21. de Civitate Dei fuisse in quodam Veneris Templo 
eandelabrum, quod lucernam haberet ardentem sub divo, quae 
nulla tempestate vel imbre posset extingui. Sed et a multis 
habemus compertum, subdit Gervasius Tilleberiensis Decis. 3. 
de Otiis Imperialib. cap. 4. quod sunt cerei, quos refert an- 
tiquitas cum Christo a Beata Virgine praesentatos 4n. Tem- 
plum, qui sine consumptione, lucendique intermissione per- 
petuo lucent. Ex quibus patet τὰ συνήϑη ϑαύματα, seu 
consueta miraeula appellari, quae omni die et semper, vel in 
quibusdam occasionibus, aut etiam quotannis, certis diebus, 
aut Divorum recurrentibus festis operari solet Deus ad Sane- 
torum gloriam, seu Templorum in quibus adoratur, vel ii 
eoluntur, sanctimoniam publicandam. Eiusmodi vero mira- 
eulorum eunsuetorum duae species sunt: Aliud emim est, 
inquit idem Tilleberiensis, Miraculum, aliud Mirabile, etsi 
utriusque finis sit admiratio. Porro Miracula dicimus, quae 
praeter naturam divinae virtuti adscribuntur, ut cum Virgo 
parit, cum Lazarus resurgit, cum lapsa membra reintegran- 
tur. JMirabilia vero dicimus, quae mostrae cogmitioni mon 
subiacent, etiam cum. sint naturalia. Sed et Mirabilia con- 
stituit ignorantia reddendae rationis quare sic fit.  Mirabili- 
bus igitur adscribendum quod Iosephus lib. 7. de Bello Iu- 
daico cap. 24. et Plinius lib. 31. cap. 2. de Sabbatico flumine, 
quod die tantum Sabbati fluebat: Autor Itinerarii Hieroso- 
lymitani de Piscina Siloae, Arnoldus Lubecensis lib. 7. cap. 10. 

e quodam puteo, et alii alia similia commemorant. E contra 
Miraeulum eonsuetum dici potest illuf quod Adamnanus 
lib. 1. de Locis Sanctis eap. 17. Beda, Belethus cap. 51. Leo 
Ost. lib. 3. cap. 30. Willelmus Malmesb. lib. 4. Albericus An. 
DOCCOLX. e MxcCIx. Anonymus de Locis Hieros. cap. 1. Àu- 
tor vitae S. Severi Episc. Ravennatis et alii passim tradunt 
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de divino igne et caelitus emisso, quo ad sanctum Christi 
sepulehrum appensae lampades Magni Sabbathi die accendi 
solebant sub horam vespertinam. Eiusdem perinde generis 
sunt ea quae referuntur a Paschasio Episcopo Lilybitano de 
Miraeulo in Paschate fieri solito in Sicilia, Euagrio lib. 2. 
cap. 14. de Stella quae in Templo S. Simeonis Stylitae die 
eius festo visebatur, Sanuto lib.3. part. 14. cap. 34. de D. 
Ioannis Bapt. Reliquiis, Tilleberiensi part. 3. cap. 8. de Fonte 
Baptisterii Terdonensis, et cap. 49. de Vexillis apparentibus 
in die festo S. Constantini in Taurinensi Dioecesi. Denique 
eiusmodi sunt miracula, quae ἃ Scriptoribus passim descri- 
buntur, Gregorio Turon. lib. 1. de Mirac. cap. 24. 31. 32. 69. 
74. 83. 1083. lib. de Gloria Confess. eap. 51. 69. lib. 5. Hist. 
Fr. eap. 17. lib. 6. eap. 45. lib. 10. cap. 22. Philippo Eyste- 
tensi in vita S. Willibaldi cap. 33. 34. Ioanne Moscho in 
Prato Spirit. cap. 214. et 215. Bolando in Tanuario Tom. 2. 
pag.1159. Buzelino in Gallofl. lib. 1. pag. 85. et aliis. 
Ἰωάννην Ταρωνείτην)] Alterum et diversum a Ioanne 
Taronita Alexii Imp. ex sorore nepote, quique bello Dux exi- 
mius fuisse ab Anna perhibetur. Istius vero dotes praeci- 
puae Legum fuere scientia et eloquentia, officium autem Se- 
cretariatus ἃ quo ad ἐπόρχου, seu Praefecti urbis dignita- 
tem promotus est ab Alexio, dum Choerebacchis ageret, qua 
paulo ante functum Xerum scripsit. ^ Proinde illum esse ar- 
bitror Ioannem Taronitam, qui Σεβαστὸς, Διχαιοδότης et 
Ἔπαρχος dieitur in sententia depositionis Cosmae Paíriar- 
chae, cui interfuit A. McxLIV. apud Allat. lib. 2. de Eccl. 
Oecid. et Orient. perp. consens. cap. 7. 
D Ψψϑύλλον] Ipsola videtur Sophiani, ad fluvium Marizam. 
D z4ocvíovc| Aroniorum, seu Aaronum, Familiae Con- 
Stantinopolitanae perillustri originem dedit Aaron, quibus- 
dam Araon dictus, Bulgariae Princeps, quem Moerus, seu 
Samuel, illius successor, interfecit. X Extincto quippe Araonis 
filio Ioanne Sphendosthlavo, seu Weneeslao, qui caeso Ga- 
briele Samuelis filio Regnum Bulgariae occupaverat, Achri- 
dem et alias quasdam urbes Basilio Porphyrogenneta expug- 
nante perdiderat, Maria uxor cum liberis sese, et quas reli- 
quas adhuc possidebat urbes, eidem Basilio certis conditio- 
nibus tradidit, quo pacto universa Bulgaria in Byzantini 
Imperatoris potestatem concessit. Ioannis filius primogenitus 
Prusianus Magister appellatus est; postea a Romano Argyro, 
quod eum Theodora, Zoes Augustae sorore, occulta agitare 
deprehensus esset consilia, oculorum adempto usu in carce- 
rem coniectus es. Alter Aaron, seu Araon, dignitate Ves- 
tes, ἃ Monomacho Aug. Baaspracaniae Praefectura donatus, 
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bellis ibi praeclare gestis inclaruit. Ab isto igitur Araone ori- 
ginem duxit nobilis Aroniorum familia. 

Φάμουσα]) Glossae verb. Iur. φαμούσοις λιβέλλοις, περὶ Pag. 377. B 
ἀνωνύμων βιβλίων τῶν δηλούντων φλυαρίας, φάμουσος. ἄτι- 
μος, ἀνώνυμος. Vide Salmasium ad Histor. Aug. pag. 71. 

"Emi τραπέζης  Ῥταΐδοίβ mensae Imperatoris, dignitas D 
Palatina, de qua Codinus de Offic. cap. 5. N.33. cap.7. 
N. 21. 23. 80. 33. Constant. Porphyrog. de Adm. Imp. cap. 51. 
Pachymeres lib. 4. cap. 28. et alii. 

Τοῦ ᾿““νϑρώπου]) Qui supra οἰχέτης. Est etiam ἄνϑρω- Pag.378.B 
ztog Constantino Porph. et Codino famulus. Galli Aomme 
dieimus eadem notione. Symmach. lib. 2. Epist. 54. {707 
in ea re testimonio hominum tuorum, qui dudum sibi Epi- 
stolam traditam tabellarii vitio distulerunt. 

ἹΠετὰ βαρυτάτου στόλου]  Fulcher. Carnot. lib. 2. Ῥαρ.879. Ὁ 
cap.26. Habebat quidem Domnus Boemundus v. millia Mi- 
litum et LX. millia peditum. | Albertus Aq. lib. 10. cap. 39. 
Erant ili xu. millia equitum pugnatorum et Lx. millia 
peditum virorum bellatorum. Anonymus Barensis, A. MCVIII. 
Indict. Y. ΜΟΥΤΗ. --- deinde perrexit. ad portum. Brundisinum 
cum XXXI. lia inter equestres simul et pedestres, et 
Naves magnae vel parvae CC. e£ XXX. Galeae. 


᾿Επιδάμνου] Fulcherius: Qwi cum tempus ad trans- Pag.380. A 
fretandum | expectassct | opportunum, γι. 1d. Octob. naves 
ingressi Bulgariam navigaverunt, οὐ  Avalonis portum ap- 
plieuerunt, et  Avalone citissime capta, Duratium urbem 
adeuntes Y. Id. Octob. obsederunt. Anonymus Barensis, de- 
cimo die intrante Octob. transfretavit. pelagus, devenitque in 
ipsa Valona, intravit in ea pacifice, similiter et ipsa Canina, 
deinde perrexit Dwurachio, et obsedit ea, mec potwit capere, 
fecit. pacem. cum Imperatore. 

Eapoc] A. MCVIII. B 

Ποταμοῦ Διαβόλεως ] Macedoniae fluvius, qui Diabolus C 
dieitur Willelmo Malmesburiensi lib. 4. de Gest. Angl. pag. 196. 
Multi in vado, quod pro rapiditate Diaboli dicitur, inter- 
cepti. Guillelmus Apuliensis: 

Dux hac «e see ab urbe, 

Pervenit. ad quemdam, cui nomen Divalus, amnem. 
Daemoniorum fluvium vocat Malaterra lib. 3. cap. 27. .Dae- 
monis flumen Fulcherius lib. 1. cap. 3.  Jtaque Bulgarorum 
regiones per montium praerupia et loca satis deserta tran- 
sivimus, Daemonis ad flumen convenimus omnes, quod sic ab 
incolis lerrae vocitatur, et merito: vidimus enim in illo flu- 
mine diabolico, quamplures, dum vadare pedetentim sperabant, 
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torrentis impetu diro, quod nullus cernentium iuvare poterat, 
mersu repentino perire. Fluvii istius fontes haud procul ab 
Achridis palude, ubi oppidum Diabolis, vel Deabolis, de quo 
supra egimus, et a quo nomen sumpsit, statuit Sophianus, qui 
inde in sinum Thermaicum effluit. 


0 Χελώνας] Χελώνας χωστρίδας habet Onosander cap. 42. 
χριοφόρους descripsit Athenaeus Mechanieus apud Turnebum 
in Advers. et Rigaltium ad Onosandrum. Vide Lipsii Po- 
liorcetica. 

Pag. 381. D Σφοδρῶς ὠϑοῦντες] Robertus Mon. lib. 7. Praecipiun- 
tur fieri arietes, ferratae scilicet trabes, quae manibus mili- 
ium funibus appensae et iractae àm murum  impellerentur, 
οὐ sic crebris earum percussionibus muri destruerentur. 

Pag.382.A Οἱ περὶ τὰ Γάδειρα] Arietem, machinam oppugnatoriam, 
in obsidione Gadium ἃ Carthaginensibus repertam scribunt 
Vitruvius lib. 10. cap. 19. et Athenaeus Mechan. Plinius in- 
ventionem tribuit Epeo ad Troiam lib. 7. cap. 56. 


D ἀπσπάλαχες] Hine machinae ad suffodiendos muros T'alpae 
dictae Tudebodo lib. 3. Giloni Paris. lib. 5. et Gotefrido Viterb. 
in Frider. Il. interdum Serofae, ut Fulcherio lib. 1. cap. 4. et 
18. Tyrio. 3. cap. 5. lib. 8. cap.6. lib. l7. cap. 14. lib. 18. 
cap. 19. Autori Gest. Franc. Expugn. Hier. cap. 25. Sues 
Galberto Notario in vita Caroli Comit. Flandr. N. 96. T'rwies 
Froissarti 2. vol. cap.2. 102. Troiae Turpino, apud quem 
frustra Meursius restituendum censet Síoae. Guntherus lib. 2. 
Ligurini: 

Quae levibus subiecta rotis, aut fraude latenti 
Suffodiat validos, aut pulset turbine muros. 


A Talpis Talpari$ dicti Fossores et Cunicularii apud Mona- 
chum Altisiod. A. McLxxxvir. Jabebat quippe quosdam 
artifices, quos Fossores, vel Talparios vocant, qui ad modum 
Talpae subterranea fodientes quaslibet murorum et. turrium 
firmitates ferramentis validissimis perrumpebant. 

Pag.888. A Χελώναις ἀχροστέγοις] Στοαῖς, Galeries. Willelmus 
Brito lib. 2. Philipp. 


Testudo texitur, ut sub 
lllis tuta latens muri queat ima subire 
Jossor, el erectis ipsum succidere parmis. 

Vide Vitruvium lib. 10. cap. 12. 


A Στύλοις τισίν] Lignis et trabibus, quibus exustis tota 
quae imminebat cavatae terrae congeries dissolveretur et 
rueret: qui erat eunieulorum effectus. Vide Cinnamum lib. 4. 
N. 11. Albertum Aq. lib.2. cap.36. Tudebodum lib.2. pag.781. 
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Tyr. lib. 3. eap. 10. lib. 13. cap. 11. Rigord. A. Mcxr. Willel: 
Briton. lib. 2. pag. 115. Taetica Ducis Clivens. pag. 57. 119. 
Hist. Arturi Ducis Brit. pag. 94. etc. 

᾿4πό τε τῆς πεύχης] Albertus Aq. lib. 2. cap. 36. Fa-p 
culas ardentes cum pice et adipe iactant super machinam. 


Πύργος ξύλινος 1 Eiusmodi ligneae turris descriptionem Pag. 384. B 


sic repraesentat Robertus Monachus lib. 7. Facía est lignea 
turris, lapideis turribus satis altior, οἱ machinis omnibus 
quae introrsus erant eminentior. | Habebat autem tria sola- 
ria, quae erant bene scutis et irochleis praemunita. In duo- 
bus superioribus erant loricati cum telis ei sudibus et sa- 
gittis et lapidibus et pilis et facibus. Subtus erant nihilo- 
minus armati, qui rotas impingebant, super quas ipsam tur- 
rem constituerunt. Ubi Solaria, seu Tabulata, vocat Robertus, 
que στέγας Anna, proprio vocabulo: nam et inde Tristegae 

icuntur turres, quae tribus constant Solariis, apud Sugerium 
in Lud. VII. cap. 10. et Will. Britonem lib. 4. et 7. Philipp. 
Stationes vocantur in Epist. Bald. Imp. CP. de Expugnatione 
Constantinopoleos. ^ Describuntur praeterea eae turres, quas 
Phalas et Berfredos interdum appellant, a Guiberto lib. 6. 
cap. 18. io lib. 8. eap. 15. 18. lib. 20. cap. 16. Anonymo 
in Hist. Hierosol. pag. 1168. Vegetio lib. 4. cap. 17. 18. Vi- 
iruv. ete. Vide Notas nostras ad loinvillam. 


lavovoyiav| Orderieus Vitalis lib. 9. de Alexio: Era Pag.387. A 


enim callidus et facundus, largus et fallendi artifex in- 
geniosus. 

Τὸν ἐκ Νεαπόλεως Mogivov| Evocavit Alexius Marinum B 
Neapolitanum, uti appellatur pag. 400. qui tum in castris 
aderat, non e Neapoli, quod velle videtur eruditus Inter- 
pres. Erat ille ait Anna, ex genere τῶν ἤϊαϊστρομιλίων, 
vel potius Π]αϊστραμίλτων, hoc est, ex familia Principum, 
qui Neapoli in Italia dominabantur eo aevo, Magistri mili- 
twm nuncupati, quae suprema tum fuit in urbe dignitas, qua 
olim insignis erat qui Neapolitano tractui praeficiebatur ab 
Imperatoribus Constantinopolitanis, ut qui Militiae Italicae 
Dux esset, et Σερατηλάτης, id est, Magister militum, uti 
hocce vocabulum interpretantur Latini Seriptores. Constan- 
tinus Porph. de Adm. Imp. cap. 27. de Ducibus Neapolitanis 
scribens : ἰστέον ὅτι ὁ MoiaroouéAgc ἑρμηνεύεται τῇ Ῥωμαίων 
διαλέχτῳ Κατεπάνω τοῦ στρατοῦ. Magistri isti militum 
Neapolitanum posthaec sibi asseruerunt dominatum, excusso 
Graeeorum Augustorum iugo, retenta nihilominus dignitatis 
appellatione, uti passim observare est ex Gregorio M. RP. 
lib. 7. Indict. 2. Epist. 75. Ioanne Diacono Neapol. in Chron. 


: B 
Pag.388.A 
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Episeop. Neapolitan. Erchemberto cap. 26. 27. ete. Petro Da- 
miano Card. lib. 1. Epist. 9. Authore Chronici S. Vincent. 
de Vulturno lib. 8. Alexandro Abbate Celesino lib. 1. 2. 3. 
οὗ 4: Leone Ost. lib. 2. cap.59. et 62. et aliis. Erat autem 
hac tempestate Sergius Princeps Neapolitanus, quem origine 
et natione Graecum fuisse testatur hogerius Siciliae Comes 
in diplomate, quod extat apud Sur. 6. Octob. euius etiam 
crebra apud Abbatem  Celesinum occurrit mentio, apud Fal- 
con. Benev. A. MCXXXVII. et in Chron. Casin. lib. 4. cap. 89. 
qui quidem Sergius ultimus fuit e Neapolitanis Ducibus; huie 
enim successit logerius Siciliae Comes. Magistrorum Militum 
Neapolitanorum seriem et genealogiam habet Capaecius lib. 1. 
Hist. Neapol. et ex eo Ughellus Tom. 6. Ital. Sacr. p. 113. 
Porro Marinus iste Annaeus ille idem est, ni fallor, qui 
subscribit ' Diploma Rogerii Ducis Apuliae, Calabriae et 
Sielliae A. MxoCnI. pro Ecclesia Cusentina, apud eundem 
Ughellum in Ital. Saera Tom. 9. hisce verbis: 7/;go Marinus 
Imperialis Magister atque Stratigo. Ex quibus patet Magis- 
teriam dignitatem ab Alexio et aliquam Praefecturam ob- 
linuisse. ^ Certe Sebasti dignitate ab Anna infra donatur 
p. 416. 

“Ρογέρην] V. notata ad pag. 84. 

Ὅτε Itóog] vetus Scriptor in Philippo Rege Fr. Gwido 
autem frater Ducis post tempus breve in langorem. incidit, 
iia wt  distitutus omnibus membris ad extrema duceretur. 
Ascito denique fratre, orat wu parcat quae in ipsum peccas- 
sel. Interrogante quae essent comunissa, confessus est Impe- 
ratorem. sibi filiam suam spopondisse cum Dyrrachio et. aliis 
donis: saepius urbem vi aut deditione subactam nisi cives γ6- 
tardasset suo amimatos consilio etc.  Consentit Ordericus lib. 11. 
p. 823. 824. Magnanimus Dux: multimodis conabatur oppidum 
expugnare, sed impediebant qui maxime debuissent illum adiu- 
vare. Gwido enim frater eius et Robertus de Monteforti, in 
quibus confidebat prae caeteris, fraudulenter conversi erant 
ad paries Imperatoris, et excaecati ab eo, missis ingentis 
pecuniae xends, sed callide frustrabantur molimina sw) Prin- 
cipis eie. Ex quibus patet, non confictas fuisse ab Alexio 
Epistolas, quo Comites suspectos Boemundo redderet, sed 
re vera lis ad defectionem sollicitasse Guidonem et alios 
proceres. 

ἹΚοπρισίανος ] Conversanum forte Comitem intelligit 
Anna: floruit autem sub Normannis Apülis Zriscamus Con- 
versani Comes, cui ex bello quaesitis in sortem. 7Monspilosus 
obtigit, uti narrat Leo Ost. lib. 2. cap. 68. Ille idem, ni 
fallor, quem Malaterra lib.1. cap. 39. lib. 3. cap. 34. filiam 
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- Taneredi, Guiscardi sororem duxisse uxorem scribit. Ex iis 
. nuptiis prodiere Gaufredus Conversani Comes, Guiscardi ex 
- sorore nepos dictus Orderico Vitali lib. 7. pag. 645. et Ro- 
- bertus Comes Montiscaveosi, de quo Willelmus Apul. lib. 3. 
. pag. 931.b. 33. b. Gaufredus in Rescripto Rogerii Apuliae Ducis 
- οὐ Boemundi fratrum A. MxXC. Apud Baronium Comes Cu- 
- persanus nuneupatur. Interfuit ille morti Guiscardi, uti nar- 
- rant idem Orderieus lib. 10. pag. 780. et Willelmus Gemeti- 
- eensis lib. 8. eap. 14. et Coenobium in urbe Cupersanensi a 
- fundamentis extruxit, ac bonis ditavit. Gaufredi filiam Sibyl- 
lam uxorem duxit À. MC. Robertus Normanniae Dux, cum 
. ab Hierosolymitana Expeditione rediret. Gaufrido alii prae- 
lerea extitere liberi, Gwillelmus nempe Conversani Comes, 
- Hobertus, Tancredus de Conversana, qui in Rogerium Sici- 
. liae Comitem et Regem bellum movit, de quo Abbas Celesi- 
- nus lib. 1. eap. 2. lib. 2. cap. 21. 33. 46. Ordericus lib. 13. 
- pag. 898. et Diploma Constantiae Principissae Antiochenae 
À. MCXVH. apud Ughell. Tom. 7. pag. 868. Praeterea Alex- 
ander, euius Diploma A. MCir. pro Darensi Ecclesia extat 
apud Ughell. Tom. 7. Ital. Sacr. pag. 863. in quo Comes 
— Cupersanensis nuncupatur.  Interfuit etiam Alexander iste 
donationi Boemundi II. Principis Antioch. factae Abbati S. 
Anastasii Carbonensi A. MCXXVI. Apud Paulum Aemilium 
. Sanetorium in Hist. Monast. Carbon. Descripsit praeterea 
idem Ughellus in Archiepisc. Barens. aliud Diploma Aoberti 
- Conversani Comitis A. MCXI. Indict. 4. qui Alexandri Comitis 
. forte frater fuit. Denique alterius Alezandri de Conversana, 
- qui Manueli Imp. meruit A. MCLXVIH. et MCLXX. W. Ty- 
- pus meminit lib. 20. cap. 14. lib. 21. cap. 16. Iam vero ut 
- Conversanum aliquem, seu Alexandrum Comitem, seu Alex- 
andri fratrem intellexisse Annam putem, facit Kozrgusuxvov 
. nomen, quod haud multum abludit a Cupersano, qua appel- 
latione vocantur hi Comites in veteribus Tabulis. Occurrit 
etiam, ne id dissimulem, nobilis Normannus alter in eo Di- 
plomate A. MCI. de quo supra, cuius nomen, aut dignitas, 
 Ἀοπρισιάνου appellationi Annaeae satis videtur convenire. Sic 
. autem illius initium concipitur, uti editum est ab Ughello: 
- Nos Alexander Cupersanensis Comes, et Cane. Capersi, et 
Gavus Cantazarii Comes, et Robertus Grumi, iuramus ex 
praecepto et voluntate Domini nostri Rogerii Siciliae et Ita- 
- liae Hegis ete. Quis autem ille Canc. Capersi, fateor mihi 
esse plane incognitum. 
"Py«ágóoc] Quis iste Ricardus Annaeus haud constat. A 
"Tres potissimum hoc nomine sub haec tempora bellis Hiero- 
solymitanis interfuisse tradunt Scriptores, Ricardum Praefec- 
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tum Maresch, alterum filium Marchisi, Tancredi fratrem, 
tertium de Principatu. cognominatum, cuius hie Anna me- 
minit. Unde lubens in eam sententiam irem, Ricardum hune 
eumdem esse cum Rieardo de Principatu, ita ut ex viri no- 
mine appellativo et cognomine binos fecerit, nisi quatuor in 
conspiratione illa Comites fuisse assereret. Proinde Ricar- 
dus, si alius fuit a Principato, aut ille est, quem infra Hu- 
onis fratrem nominat, qui in praelio navali captus est a 
Easbhsdfdio, aut Rieardus Comes Andriae, qui una cum 
Boemundo rescriptum Rogerii Apuliae Ducis pro Bantino 
Monasterio subscribit apud Baron. A. ΜΧΟ. 

Ilowyxuvevoc| Idem qui foedus Alexium inter et DBoe- 
mundum ex parte Alexii subscripsit, ad quem eum Willelmo 
Clareto transfugerat, pecunia et blanditiis Imperatoris cor- 
ruptus, ut infra narratur.  Rieardum hune Principem Sa- 
lerni de genere Normannorum et proximum Boemundi et 
Taneredi fuisse seribit Albertus Aq. lib. 3. cap. 15. lib. 7. 
eap. 28. Robertus Mon. lib. 1. Principem vocat. Baldrieus 
lib. 1. οὐ Tyrius lib. 2. cap. 18. lib. 3. cap. 17. 24. de Prin- 
cipatu cognominant. Guibertus denique lib. 3. cap. 2. et 9. 
de Prima citate, quibus verbis reddidisse Italicum videtur 
de Princilià; nam et “Ῥιντζάρδον͵ τὸν Πριντζίτταν, (nisi men- 
dum subsit, legendumque sit τὸν Πριντζίπταν) sese ipsemet 
videtur appellare in praedicto foedere. Ricardum Willelmi 
cognomento Ferrebrachii, Roberti Viscardi fratris primogeniti 
filum perperam facit Tyrius, eui imposuit Willelmi Ricardi 
patris nomen. Nam Ferrebrachius absque liberis extinctus 
est, αὖ autor est Malaterra istius saeculi Scriptor. Fuit vero 
Rieardus filius Willelmi alterius, Capitanatae Comitis, Wis- 
cardi perinde fratris, qui a fratre Umfredo Principatus Co- 
mes creatus est, liberosque aliquot superstites reliquit, ut 
constat ex Malaterra, quos inter, praeter Ricardum, fuit 1 ο- 
berius Comes Principatus, pater Guillelmi, qui in Charta 
Α. MOI. pro Monasterio S. Trinitatis Venusino, Gulielmus 
Comes Principatus, filius bonae memoriae Roberti Comitis de 
Principatu inscribitur apud Ughellum "Tom. 7. Ital. Sacrae 
pag. 222. Guillelmus vero pater fuit Nieolai Comitis Princi- 
patus, qui suo Diplomate À. MCXXXI. in quo cognatus Ho- 
geri Regis Siciliae dicitur, multa beneficia contulit Cavensi 
Monasterio. Idem Nicolaus in aliis Tabulis An. MCXLI. sese 
Comitem de Principatu et. Guillelmi Comitis haeredem nun- 
cupat. Extant illae apud Ughellum eodem Tomo pag. 562. 
in quibus meminit Guillelmi Comitis fratris sui. Ex Wil- 
lelmo praeterea Roberti Guiscardi fratre prodiit Ranulfus, 
qui cum fratre in Expeditionem Hierosolymitanam profectus 
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est, de quo Baldrieus lib. 1. et Petrus Diac. lib. 4. Chronic. 
- Casin. eap. 11. Denique filia elocata a Wiscardo patruo, 
- Dominico nobili Veneto in mercedem proditi Dyrrachii. Vide 
Malat. lib. 1..cap. 15. 24. 31. 32. lib. 3. cap. 28. Ricardi filius 
fuit Rogerius Antiochiae post Taneredum Princeps. Sed de 
- Gulielmi Comitis Principatus posteris agimus fusius in Fa- 
- miliis Normannicis. 
Τὰ πεμπόμενα βιβλία] Βιβλίον pro γραμματεῖον, seuD 
- Tabellis usurpari annotant Grammatici; Suidas, βιβλίον, ἐπι- 
στολή. Sie Themistius Orat. 14. Epistolam Constantii ad 
Senatum βιβλίον vocat. Vide Cinnamum lib. 5. N. 10. sub 
finem. Hie vero Schedulam significat, quam inde billam 
appellant Scriptores aetatis mediae. Willelmus Thorn. cap. 41. 

orrectae fuerunt billae et petitiones Domino Regi. | Billa 
 excusatoria apud .H. de Kmighton A.MCcCLxnu. Hine Bil- 
leta in Monast. Anglic. Tom. 1. pag. 654. nostris Billet. Spel- 
mannus a Saxonico JBlle deducit, Somnerus ex.Libellus cor- 
ruptum putat: ego ex βιβλίον. RII 

Κονοσταύλους] Comites Stabuli vulgo Franci vocant Pag.389.C 
supremos exercituum Duces. Marbodus Diaconus, postmodum 
Episcopus Redonensis, in vita S. Licinii Episcopi Andegaven- 
sis: Factum est wt a Rege flagitantibus cunctis Tribunus 
militum crearetur, qui nunc more nostro Comes Stabuli mun- 
cupatur. Vide Duchesnium in Hist. Gentis Monmorencia- 
- eae. At KovoovavAo» vocabulo innuit hoe loco Anna non 
- totius exercitus Praefectos, uti hodie vox ista usurpatur, sed 
Centuriones, et quos Tactiei Τουρμάρχας, Δρουγγαρίους, 
Κόμητας, Κεντάρχους vulgo nuncupant, notione apud Gallos 
istius aevi passim recepta. Willelmus Gwiart A. MCCCIV. 
Et chascun. suit son. Connestable. 


Hine Conestablie pro cohorte, seu turma militari, apud eum- 
dem non semel. A. MCCV. 


Des Heaus ot cimq Conestablies. 

Idem A. MCCXCVI. 
| Twit se queurent. apareillier 

Par diverses Conestablies, 

i Li grant Seigneur et leur mesmes. 
Froissartes 2. vol. eap. 07. ΕῈ les sachées de Pain furent 
- departies par Conestablies. Et cap. 142. 118 s'estoient tous 
partis par Conestablies. Vide Litletonem Sect. 379. et ibi 
- Cokum et Monstrelet. 1. vol. cap. 195. Nec alia notione 
- Duees Francorum, qui in Palatina custodia militabant, Ko- 
- γνροσταύλους vocabant Byzantini, ut qui erant Capitanei Fran- 
- eieae cohortis, Palatii et Imperatorum custodiae addictae, 
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Capitaines des Frangois, quod ita Centuriones et Turmarum 
militarium Praefecti apud Gallos indigitarentur. "Vide Notas 
ad Villhard. N. 210. 

Σαραχηνόν] De Comite Saraceno diximus supra ad 
pag. 137. 

Κοντοπαγάνον] Κοντὸς Graecis interdum est Comes, 
interdum brevis, ita prima vocis notione Contopaganus erit 
Comes Paganus, Italice $4 Conte Pagano: altera parvus Pa- 
ganus, il piccolo Pagano.  Paganos aliquot sub haec tem- 
pora recensent Scriptores herum Hieros. Pagamwm .Belvacen- 
sem hobertus Monach. lib.7. Paganum de Garlanda Alber- 
tus Aq. lib. 2. cap.27. .Et Pagawwm de Sororgia idem 
lib. 11. cap. 22. 
:óvov] De hae Alexianorum clade Albertus Aq. lib. 10. 
cap. 41. ; 

᾿Εξουσιοχράτορα] Dignitas, ut videtur, Palatina, qua 
Alanorum foederatorum, qui Dyzantinis Augustis merebant, 
Duces donabantur. Nam ut Acoluthi Barangorum, Primicerii 
Bardariatorum, Conostauli, vel Conestabiles Francorum; sic 
Exusioeratores Alanorum Praefecti appellati sunt, quod vide- 
licet ita indigitarentur ipsi Alaniae Principes, quos τῆς "Ala- 
γίας ᾿Εξουσιάζοντας vocat DBryennius lib. 2. N.1. ᾿Εξουσιά- 
Covra, Potestatum, ut Itali nuncupant, interpretatur alicubi 
Acropolita.  Alanos vero conductitios Graecis militasse tes- 
tantur. etiam Claudianus de Bello Getico, Godefridus Mon. 
S. Pantal. A. MOLXXXIX. et Anonymus de Expedit. Asiat. Fri- 
der. I. Imp. apud Canisium pag. 71. 

Τρέπει κατὰ xocrog] Albertus Aq. lib. 10. cap. 42. 

Τὸν τε Οὗβον xai, ἀδελφὸν “Ριτζάρδον] Hugonem forte 
cognomento Buduellum, qui cum Richardo et caeteris fratri- 
bus ob ecaesam ἃ se Mabiliam Rogerü de Montegomerico, 
Comitis Belismensis, uxorem exul de Normannia in Apuliam 
fugerat. Vide Orderieum Vital. lib. 5. et 9. pag. 578. 584. 753. 

Tíuogov| Φρούριον vicinum Balagritis, nec procul a 
Caninis, Cantacuzeno lib.2. cap. 32. 

IAovrav]| Vide Glossar. Annaeum. 

Βαϊμούντου ἐξάδελφον] Illius forte, cuius meminit 
pag. 936. 

Χιτὼν σιδηροῦς] Lorica annulis et maculis contexta, 
nostris Cotte de maille. 

Θυρεός] Ovosoi dicuntur σχουτάρια μεγάλα ἐπιμήκη 
apud .Leonem in "act. cap.5. 8.3. cap. 6. S. 25. 82. 37. 
cap. 14. 8. 103. Expressit Anna lib. 5. pag. 140.  Scuti Galliei 
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- fatis causa. Certe βου! Galliei longiorem formam fuisse 
- autor est Diodorus Siculus, cuiusmodi fuit illius, quod Graeci 
- $vosó» vocabant, quod Polyaenus lib. 4. Strateg. Gallis attri- 
- buit. Addit Anna ἀπὸ πλατυτάτου εἰς ὀξὺ, a latiore forma 
; in acutam desinere, quod firmatur praeterea ex Hygino Fab. 277. 
; 





- dum ait, Cypri insulae figuram similem esse Scuto Gallico. 
- Quippe Cyprus, ut diserte habet Constantinus Porph. lib. 1. 
— de Themat. litterae A speciem praefert: est enim triangularis 
- figurae, quae fuit Seutorum Gallicorum, quam repraesentant 
- passim sigilla cerea Militum, seu Equitum Francicorum Di- 
- plomatibus appensa. Vide Gosselinum in Histor. vet. Gall. 
- eap. 48. Cluver. lib. 1. Germ. Antiq. cap.44. et Marcum 
- Zuerium Boxhornium in Orig. Gallic. 
: Σείλβων)] Albertus Aq. lib. 2. cap. 41. am dies cla-Pag.398.A 
- rissima illuxerat, Sol radiis fulgebat lucidissimis, cuius 
— splendor in clypeos aureos et vestes ferreas refulsit. lib. 3. 
- eap.37. Im splendore clypeorum coloris aurei, viridis, rubei, 
- ewiusque generis. lib. 4. cap. 6. Horum ferreae vestes, clypei 
- auro eb gemmis inserti varüsque coloribus depicti. Alque 
— inde forte colorum in insigniariüis Scutis origo. Vide Dis- 
. Sertat. 1. ad loinvillam. 
1 Κελτὸς γάρ] Vide pag. 140. A 
à Τὰ περὶ εἰρήνης ] Orderieus lib. 11.£pag. 824. Albertus Pag.399. A 
- Aq. lib. 10. cap. 41. 42. 43. 44. 
"à Γελίελμος ó Κλαρέλας] Agunt de hac Comitum Boe-A 
- mundi ad Alexium defectione Albertus Aq. lib. 10. cap. 43.-et 
-.44. et Orderieus loco citato. Addit Albertus Willelmum Cla- 
- rel, qui Κλαρέλας Annae, et Widonem filium sororis Boe- 
. mundi, Willelmi de Grentemaisnil forte ex Mabilia, Boe- 
- mundi sorore, filium, pecunia et blanditiis Imperatoris corruptos 
- Boemundum ad sanciendam cum Alexio pacem fuisse co- 
hortatos; in castra vero Alexii transiisse illos ante initum 
foedus, non tradit. Willelmus Claret in Franciam postea re- 
- versus pactis interfuit Alfonsum Tolosanum inter et Raimun- 
dum Barcinonensem Comites sancitis A. MCXXV. ut est in 
- Historia Comitum Tolos. Catelli lib. 2. pag. 190. Nam Wil- 
lelmus Raimundi vel Alfonsi vassallus, seu cliens erat prop- 
"ter Comitatum et Marchionatum Provinciae, in quo situm 
est Castrum de Claret, infra Bailliviam Sistarici, ut est in 
veteri Charta An. μοῦσχ. transiit illud postmodum in Fa- 
miliam de Agouto. 
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Pag.401.C Πρὸς τῇ χεφαλῇ] Vide Notata ad Cinnami lib.2. N. 17. 
et Dissertat. 27. ad loinvillam. 

C IMev& δύο χλαμύδων] Interpres ad verbum, cwm. duplici 
chlamyde. At chlamys hoe loco sumitur pro milite sagato. 
Instabat porro Boemundus, ut sibi lieeret in conspectum 
Alexii admitti in comitatu duorum militum, seu equitum, 
Galli dicerent, avec deux cottes d'armes; qua loquendi for- 
mula utitur Froissartes 4. Vol. cap. 77. Car à la bataille de 
paravant 4L avoit perdu trente-irois coties d'armes de son 
lignage; hoe est, 33. Milites, seu Chevaliers, ex sua cogna- 
tione. Monstreletus 2. Vol. An. MCCCOL. Ef furent pris 
plusieurs autres Capitaines οἱ Gentilshommes Anglois por- 
tans colles d'armes. Solis quippe Militibus, vel saltem No- 
bilibus, sagum militare deferre licebat. Unde Masuerus in 
Practica Tit. de Talliis N. 19. nobilitatis esse argumentum 
dixit, s? ipse mobilis, et. alià praedecessores sui, consueverant 
portare vestes en devise, id est, saga militaria armorum in- 
signibus distineta, euiusmodi vulgo Franci nostri loricati 
superinduebant. Quod vero eiusmodi sagis militaribus ab 
invieem discernerentur Milites, et per ea innotescerent, Cogni- 
tiones, nostris Cognoissances, Anglis Cognizance, vulgo saga 
ista appellabantur, quemadmodum Graecis δείγματα diceban- 
tur signa clypeorum. Vegetius lib. 1. cap. 18. De militibus: 
diversis coloribus diversa in scutis signa pingebant, μὲ ipsi 
nominant, δείγματα, sicut. eliam unc moris est fieri. Ora- 
eulum Leonis Imp. de Andronico Comneno Tyranno, qui 
Agnetem Philippi Regis Franciae filiam uxorem duxerat: 

Ὁ τῷ ξένῳ δείγματι συγχεχραμένος. 
Id est, u£ monemus in Notis ad Cinnamum, qwi familiae ex- 
iraneae se commüscuit. Mathaeus Paris. ἃ. MCCOL. Cum vi- 
derent hostes Christi armis, vexillis e| cognitionibus pictu- 
ratis, quas bene noverant, cwm. derisionibus superbire, ubi 
cognitiones picturatae sunt saga ipsa armis et insignibus 
distincta. Willelmus Brito lib. 11. Philipp. 

Quaeque armaturae vestis consueta supremo 

Serica, cuique facit certis distinctio notis. 
Willelmus Guiart in S. Ludovico, ubi de Manfredo Siculo 
Rege occiso : 

En la chace est. Mainfroi tué, 

Mes onc mus hom me pot à dire 

Pour certin qui le pot ocire, 

Car le jour de celes mwisances 

Porta estranges connoissances. 
Id est, ea die qua caesus est, Manfredus non suum ac soli- 
tum, sed alterius sagum induerat, ne agnosceretur. Et infra, 
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- ubi de Henrico Cosentino, qui Caroli Regis arma induerat 


* in praelio, in quo Conradinus fusus est: 


STORPONSNT 


ΕἸ premerain pour le conduire 

Est le preus Henris de Cosances, 

Cel jour porta les connoissances 

Du Roy, parquoy plustost peri. 

bus, quoties in praelia procedebant, adesse solebant 
egregii et fortissimi Milites, iisdem quibus ille, induti sagis, 
tum ut essent ad eius custodiam n ipso praelio specialiter 
deputati, αὖ loquitur Rigordus ἃ. MCCXV. ubi de pugna Bo- 
vinensi, tum etiam ne in Regem, si ex sago et insignibus 
singulariter agnosceretur, tota praelii vis incumberet. Idem 


- Guiartus de Stephano de Longo Campo, uno ex iis qui Phi- 
. lippum Augustum in eo praeliofcomitabantur: 


Tost aprés, ce dist la Chronique, 
Fut d'un cop, qui li fut rué, 
Estienne de Longchamp tué, 
i le jour avoit fait merveilles, 
armes estoient pareilles, 
A celles du Roy proprement. 
Quae quidem de sago militari intelligenda sunt; nam alia 


.huius usus in nostrate Historia prostant exempla. Vide Dis- 


. gertat. 1. ad Ioinvillam. 


Σεργεντίων] Laudat hunc Annae locum Cujacius ad D 


- L.?. Cod. de lure fisci lib. 10. ubi quos vulgo appellamus 
- Sergeants et Serians, seu Apparitores, a Caesarianis deducit. 
- Bed vox est pura puta Galliea, vel potius a Latio deducta 
- Servire, nostris servir. Apparitores enim famuli sunt quodam- 


modo Iudicum, cum eorum Decreta exequuntur; unde in 
Edietis Principum et Regum nostrorum Servientes dicuntur, 
qua appellatione indigitantur etiam bellatores pedites et mi- 
lites infimi ordinis, quod Equitibus vel Armigeris deservirent, 
seu potius militarent. Sunt igitur Σεργέντιοι hoc loco Pe- 


. dites. Sed haec nota. 


Οὖβος] Hugo Buduellus, de quo supra. 


ὴν εἰρήνην] Consentit Ordericus pag.824. dum Proce-B 
res P cdi a EA fatio corruptos Boemundum alloquentes in- 


. ducit: Fac igitur, quaesumus, pacem cum Imperatore, ante- 
. quam comprehendaris, vel morte condemneris. 


᾿Ετριχομάνει] Nam Normanni caeteri, ut et Franci, teste Pag. 404.B 


Orderieo Vitali lib. 8. Capillos a vertice in frontem discrimina- 
bant, longos crines veluti mulieres mutriebant, et. summopere 


- eurabant. ldem An. Mxcnr. Eo tempore Militares viri mores 
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paternos in vestitu et. capillorum tonsura. dereliquerunt, quos 
paulo post burgenses et rustici, δέ pene totum vulgus imitati 
sunt. Et lib 11. Im mutrimento autem comarum mulierum 
sequaces aestimantur. Gallos veteres et Francos comam nu- 
irivisse palam est ex Cedreno pag. 453. et ex iis quae notant 
Salmasius ad Solinum, Gosselinus in Histor. veter. Gall. 
Hotomannus et Matharells in Francogall. eontra quam 
Graeci, qui caput tondebant, ut est in Epist. Adriani PP. 
ad Carol. M. ex iis quas edidit Gretzerus. Angli etiam ea 
lempestate comam nutriebant, quo nomine ab Anselmo Can- 
luariensi Archiepiscopo non semel carptos autor est Eadme- 
rus lib. 1. 8. et 4. Hist. Novor. et ex eo Willelmus Malmes- 
buriensis. 


Pag.406. A Εἶχε δὲ οὕτως 6 pace firmata inter Alexium et Boe- 
mundum agunt praeterea Fuleherius Carnot. lib. 2. cap. 37. 
Albertus Aq. lib. 10. eap. 44. Orderieus et Mathaeus Paris. 
A. MCIX. Vetus Seriptor Tom. 4. Hist. Fr. pag. 95. 


C «Τἰζιον] Vassallus Ligius, nostris vox nota. Ioan. Cin- 
namus lib. 2. xoi λίζιον αὐτὸν ἐποιήσατο. Idem lib. 5. xoi 
δοῦλος, ov βίᾳ τὸν ζυγὸν ὑποδὺς, — ἀλλὰ δοῦλος ἐϑελό- 
δουλος" ἑρμήνευδι δέ σοι τοῦτο τὸ λίζιον. Eiusmodi servos 
δούλους ἐν ὅρχοις apposite vocat Pachymeres lib. 6. cap. 6. 
quos lib. 5. cap. 10. λεζίους appellat: ἄλλως δὲ xai παρέσπα, 
χαὶ ἰδίους ἐποίει, λυσίους (scrib. λιζίους) eizvev ἂν τις, ἐχεί- 
γων ταῖς εὐμενείαις; ubi tóvoc idem sonat ac solidus homo, 
in eo hominio quod recitatur in vita Beati Oldegarii Episc. 
Bareinonensis: Jwro ego Robertus Tarraconensis Princeps tibi 
JDomino meo Oldegario eiusdem. civitatis Archiepiscopo, quod 
ab hac die et deimceps fidelis homo et solidus ero tibi et .Ec- 
clesiae tuae. lacobus I. Rex Aragonum in Constitutionibus 
Catalaniae MSS. quae extant in Bibliotheca Thuana fol. 61. 
Duplex est homagium, videlicet. homagium | solidum, οὐ non 
solidum. |.Homagium solidum est. quasi gerens legalitatem et 
fidelitatem : nam homo solidus adversus omnes gerit fidelita- 
tem Domino suo, et ita in homagio solido mullus excipitur 
ete. Homagiwum autem non. solidum est, quando aliquid exci- 
pitur faciendo homagium, cum dicitur; Facio tibi homagium, 
excepta, fidelitate, quam debeo Domino meo solido etc. Ligi- 
um ἃ ligando dietum sunt qui putant; quo sane videtur al- 
lusisse Willelmus Brito lib. 2. Philipp. 


Esse tenebatur homo ligius atque fidelis, 

Et tamquam Domino iurando iure ligari. 
Et Dudo lib. 2. de Morib. et Gest. Norm. Dedit ommem ter- 
ram suae ditionis filio suo Willelmo, atque inter manus Wil- 
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lelmi adolescentis manus suas mittentes Principes conligavit 

illi coniurationis sacramento. De aliis vocis etymis econsu- 

lendus Brodaeus in Consuet. Paris. interim dum alius de iis 

disputandi sese offerat locus. 

r "Pyróc| Nominatim, expresse. Occurrit saepius apud Pag.407.A 

—. Harmenopulum. 

: Διὰ τεσσαραχονϑημέρου} luxta, nempe feudorum re-Pag.410.D 
ceptas apud Latinos Leges, quibus delinquens vassallus a 
Domino superiore, seu feudi, bello impeti non poterat, nec 
feudo privari, nisi post 40. dies, intra quos ab ipso Domino 
requisitus noxam expiare tenebatur. I» ommibus enim mego- 
tüs, ut ait Otho Frising. lib. 1. de Gest. Frid. I. cap. 34. 
apud Francos solent quadraginta fere dies et. quadraginta 
nocies praescribi. Fori Bigorrenses Art. 6 apud Marcam in 
Hist. Beneharm. lib. 9. cap. 5. Qwod si im neutro profecerit, 
audito quod patitur im communi, quadraginta dies postea 
praestoletur, ut legali inquisitione εἰ expectatione peracta, 
legaliter si voluerit discedere, discedat. Sed et duplicem in- 
terdum quadragesimam ad purgationem et excusationem vas- 
salli ceoneessam a Dominis observo in Pacto, quod inter Ro- 
gerum Episcopum Bellovacensem et Franconem de Gerboredo 
sancitum est, ubi Episcopus sie ait: Franco, mon tibi ero in 
damno de Castello Gerboredo, ut tu illud perdas me sciente, 
nisi contra me forisfeceris; et si contra me forisfeceris, post- 
quam nomine huius sacramenti emendare te submonuero, aut 
per me, aut per meum missum, duabus quadragesimis emenda- 
tionem tuam expectabo, aut emendationem tuam accipiam, aut 
tibi perdonabo.  Binas istas quadragesimas observatas docet 
praeterea vetus Charta Hugonis Cameracensis Castellani A. 
MLXY. apud Ioann. Carpentarium, 4. part. Hist. Cameracensis 
pag. 9. si Hugo consanguineus noster contra te peccaverit, 
et ni infra duas quadragesimas emendaverit ete. ut et alia 
Sancii Reg. Aragon. apud Marcam lib.9. Hist. Beneharn. 
cap. 5. N.3. Vide Loisellum lib. 5. Institut. tit. 3. art. 51. 
et Brodaeum in Consuet. Paris. art. 7. E 

KafaAAaoíovc] A Caballo Caballarii Equites dicti, Pag.411. C 
apud Monachum Egolism. in Carolo M. cap.18. Hinemarum 
Tom. 2. opuse. 5. et al. Καβαλλάριοι Simocattae lib. 5. cap. 13. 
Hie vero intellimuntur, non Equites, sed militari cingulo do- 
nati, quos Galli vulgo Chevalrs, Latini Scriptores proprio 
voeabulo Milites nuneupant; qua ratione Καβαλλαρίους dixit 
Paehymeres lib. 4. cap. 31. Cantacuzenus lib. 1. cap. 20. 42. 
lib. 3. eap. 27. Idem Pachymeres lib. 12. cap. 11. xai γὰρ 
τινες ἐξ ἐχείνων χαβαλλαριχαῖς τιμαῖς ἐτιμοῦντο raga Βασι- 
λέως; i. Militiae cingulo donati fuerant ab Imperatore. ϑρὴ- 
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voc jc ΚΠ. MS. Ῥηγάδες, Κόντοι, Πρίγκιττοι, “ουχάδες, 
Καβαλλάριοι. Neque enim Equites omnes apud nos Cabal- 
larii erant. Fulcher. lib. 2. cap. 31. Miltes mostri erant 
quingenti, exceptis ills quà militari nomine mon censebantur, 
iamen equitantes. 

Pag. 412. C Ἢ στρατηγὶς μετὰ vov etc.] Crebrius hocce in foedere 
observare est voces, στρατηγὶς et στρατηγάτον; eiusdemne 
vero notionis plane incertum, etsi vero simile: mox enim 
pag. seq. τά τε στρατηγάτα Βαλανέως καὶ Mogoxéog, χαὶ ἡ 
᾿Αντάραδος μετὰ τῆς “ΑἸνταρτοῦς, στρατηγίδες γὰρ ἀμφότερα. 
Certe constat στρατηγάτα fuisse praefecturas maiorum oppi- 
dorum, quibus varia suberant castra, seu, ut vocat Anna, 
σολίχνια; his enim qui praefecti erant, Sérafigati dicuntur 
Seriptoribus aevi medii. Gesta Innocentii III. PP. Confoede- 
rabat Comitatus οἱ Baronias, instituebat Tusticiarios, Came- 
rarios, et Stratigatos. Quae quidem vox ut et Stratigatorum 
dignitas occurrit passim apud Malaterram, Leonem Ost. 
Hugonem Faleandum et caeteros Rerum  Neapolitanarum 
Seriptores. Sed et hodie adhuc in Sicilia Stratigatos esse 
palam est. 

C «Ἵἄρισσαν] quae Syris Ζίζαρα, teste Stephano. Fulche- 
rius lib. 2. eap. 48. Contra Turcos progressi sunt, qui ante 
urbem, quam dicunt Sisaram, castra metati sunt, quam urbem 
litteratorie nominare nescio, sed Cesar incolae regionis eam 
vulgariter vocitant, quae ab .Apamia vi. millibus distat. 
Saisar etiam dieitur Alsheripho Aldrisio in Geograph. 5. part. 
Clim. 4. pag. 195. Seser Nicetae in Ioanne N. 8. et Cinnamo 
lib. 1. Caesarea "Tyrio lib. 15. cap. 1. 

C Kovxà| Caucabam in hoe tractu habet Chronicon Ori- 
entale pag. 100. Verum idemne locus cum Cauca, non ausim 
affirmare. 

^1oviov] Oceurrit locus iste apud Constantinum Porph. 
lib. 1. de Themat. cap. 2. et in Basilio cap. 32. et 35. 

D "Povztviov] Leonem et Theodorum, seu Thorusem Ar- 
meniae Toparchas intelligit, cognomento Rupenios, a quibus 
Armeniae hegum familia prodiit, quam damus in opere nostro 
de Famil. Hierosolym. Cum Leone, qui aliis Levo, Nicetae 
et, Cinnamo Z/eflotvgc, bellum gessit Ioannes Comnenus Alexii 
filius, Cilieiam ingressus. Alter Theodorus, Tyrio Toros, ei- 
dem Nicetae Τορούσης dictus utramque Ciliciam Manueli abs- 
tulit. Sed de iis pluribus in laudato opere. 

Pag.418.A Πατριάρχης] Vel inde patet eiusce pacti pleraque ca- 
pita nusquam fuisse executioni mandata; praesertim quod de 
eligendo et instituendo in urbe Antiochena Patriarcha Grae- 
canico cautum in eo legitur. Nam Bernardus, natione Gallus, 
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qui abeunte hine Ioanne Graecorum Patriarcha ad hane 
fuerat promotus dignitatem, ea potitus legitur usque ad An- 
num MCXXXIV. qui fuit XXXV. promotionis eiusdem, ut ex 
Tabulario Manoscensi discere est: unde electum fuisse colli- 
gitur À. Mxcrx. Idipsum Manuel Alexii ex filio nepos a 
Renaldo Antiocheno Principe, quem ille in ordinem redegerat, 
obtinuit: xci δὴ καὶ ἀρχιερέα ix Βυζαντίου εἰς ᾿“ντιόχειαν 
χατὰ ἔϑος πέμπεσϑαι τὸ παλαιόν, ut autor est Cinnamus 
lib. 4. Verum idne praestitum sit, iure controverti potest, 
cum eonstet Patriarchas Antiochenos ex Romanis Latinis 
semper electos fuisse, Graecanicos vero ab ipsis Augustis 
institutos, nomine tenus dignitate potitos. Vide Notas ad 
Cinnamum. 

Ποδανδόν] Podandum vicinum Tarso statuit etiam Con- P 
stantinus in Basilio, e£ ἃ nomine fluvii loco appellationem 
inditam seribit, cap. 36. 

Τοῦ Φουχάτου"} Ducatus Antiocheni; nam Antiochiae Pag.414.A 
Praefectos Ducum titulo insignes fuisse ostendimus ad lib. 1. 
“Ιουχάτον neutro genere non semel efferunt Scriptores Graeci, 
Porphyrogenneta de Adm. Imper. cap. 50. lib. 1. de Themat. 
cap. 1. Nilus Doxapatrius, τὸ Δουχάτον πάσης .“Τογγιβαρδίας. 
JDucatum neutro etiam genere dixit Leo Ost. lib. 1. cap. 6. 
Comitatum loannes VIII. PP. in Epist. b 

"Evjow τάλαντα] Talenti vox varie apud aevi mediiC 
Seriptores accipitur; interdum enim pro Centenario, hoc est, 
centum libris auri signati, ut apud Theophanem A. rx. Ni- 
cephori Logoth. τάλαντα δὲ zv wy. γινόμεναι λέτραι χίλιαι 
τριαχύσιαι, Erant autem talenta tredecim, mille et trecentas 
libras conficientia. Apud Annam vero pro libra usurpari, ex 
iis quae mox sequuntur satis colligitur: cum enim dixisset 
Boemundus ab Alexio promissa sibi annua talenta, τὰ ἐτήσια 
τάλαντα, Subdit; λέγω δὴ τὰς διακοσίους λίτρας τῆς Mi- 
χαηλάτου χαραγῆς. Quas quidem ducentas libras infra Ta- 
lentorum vocabulo donat: ὀφείλω λαμβάνειν κατ᾽ ἕτησίαν 
δόσιν ἀπὸ τῶν βασιλικῶν ϑησαυρῶν τάλαντα διαχόσια, τοῦ 
προβεβασιλευχότος Κυροῦ ΠΠιχαὴλ ποιότητα τε καὶ χαραγὴν 
ἀποφέροντα. Sic apud Latinos Scriptores non semel eadem 
usurpatam notione Talenti vocem observare est. Tabularium 
Monast. Bellilocensis in Lemovicibus N. 66. Coactus iudiciali 
potestate secundum Legem componat auri talentorum pondera 
centum: quod in aliis passim Chartis his concipi verbis solet, 
sociante fisco auri libras centum etc. argenti pondera etc. 
coactus solvat. Charta A. pccccxconur. apud Duchesn. in 
Hist. Luxemb. pag.8. et 9. Coactusque thesauro Regis cen- 
ium libras auri et mille talenta persolvat argenti. Alia 
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ibidem: Coactusque aerario Regis X. auri et C. argenti libras 
persolvat. In quibus chartis, pondus, libra et talentum idem 
sonant. Ita apud Petrum de Vineis lib. 5. Epist. 108. 7160 
homines dicti communis — in L. libris duximus condemnan- 
dos solvendis hinc ad diem x. Martii — sub poena duplici 
moderata poena Ο. talentorum ete. In Speculo Saxon. lib. 3. 
artie. 45. 8. 3. art. 51. 8. 2. art. 64. 8. 2. 8. et. in Iure feudali 
Saxon. cap. 26. 8. 1. talentum pro libra et marca promiscue 
sumitur, οὗ XX. solidos, quot libra et marca, appendere dici- 
tur. Qua porro significatione accipiendum constat apud Greg. 
Tur. lib. 7. Hist. cap. 40. Uspergens. ἃ. DCCCCXXXVII. in 
Trad. Fuld. lib.3. cap. 35. apud Caesarium Heisterbach. lib. 2. 
Miraeul. eap. 7. in Epist. Adelberti Abbat. Heidenheimensis 
pag. 356. et in vita B. Mariani Abbatis Ratispon. cap. 4. 
N.19. apud Bolandum 9. Febr. At secus de Talenti pretio 
seribit Chronieon Laurisham. pag. 84. 89. et 95. ubi Talenta 14. 
et dimidium, marcas 15. tantum confecisse annotatur. 
Ἱπιχαηλάτου] Nummi aurei, Michaelis Dueae Imper. 
imagine insignes, τοῦ προβεβασιλευχότος ΠΠιχαὴλ, ut infra 
ait. JMichaelitas nuncupat Tyrius lib. 11. cap. 12. Quaerit 
quae sib debiti summa, cui responsum est. XXX. millium Mi- 
chaelitarum, quod genus Aureorum tunc 4n. publicis commercis 
erat celebre, a quodam Imperatore Constantinopolitano, qui 
eam monetam sua fecerat insignem imagine, Michaele nomaone, 
Sic muncupatum. et lib. 13. cap. 15. Dicitur autem. summa 
pro se pactae pecuniae fuisse centum mille Michaelitarum, 
quae moneta in regionibus illis im publicis commerciis et 
rerum venalium foro principatum tenebat. Michalati dicun- 
tur in Diplomate Rogerii Siciliae Regis An. MCxxxrm. apud 
Ughellum in Archiepisc. Brundusinis N. 19. in altero Ra- 
dulphi Comitis Montiscabiosi et Severinae Α. MCV. apud 
eumdem in Archiep. Acheruntin. N. 1. et Leonem Ost. in 
Chron. Casin. lib. 3. cap. 57. lib. 4. cap. 17. cuius nuperus 
editor Angelus a Nuce, et ante eum Brolius haud bene di- 
vinarunt, dum censuere ita nuneupatos, quod D. Michaelis 
Archangeli effigiem  praeferrent, eosque esse, aut sane iis 
persimiles, quos 4ngelots appellamus. Vidi qui Michaelatum 
effictum putarent ab Octavio Strada a Rosberg pag. 355. 
ubi perperam nescio cui Michaeli Palaeologo adscribitur, cum 
esse Michaelis Ducae videatur arguere Inscriptio hisce cha- 
racteribus concepta «cIXAHL. 85. CONSTANT. i. Michael et 
Constantinus, quorum in. nummo eonspieiuntur bn ne ita 
ut prior, maior et altior, Michaelem, altera brevior, Constan- 
tinum infantem et adolescentulum, quem superstes pater co- 
rona donaverat, ut Anna lib. 3. et Zonaras tradunt, reprae- 
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sentent. In aversa nummi parte Crux visitur gradibus in- 
sistens cum hisce characteribus, VICTORIA AVGGGh. CONOB. 
Verum quominus hane amplectar sententiam, prohibent et 
nummi effigies et characteres, ipsaque aversae partis Inscriptio, 
quae non sunt seculi Michaelis Ducae. Sed potius Michaeli 
Theophili e& Theodorae filio adscribendum suadet nummus 
alter simili conspicuus Inscriptione, quem in Familiis Orien- 
talibus enucleamus. Profert idem Strada pag.330. nummum 
alium, in quo tres figurae stantes, media caeteris altior, cum 
Stemmatibus Crucigeris, dextra gladio innituntur, cum hisce 
characteribus; ........ IOANN ... CONSTAN. quem quidem 
nummum, si tamen est genuinus, Michaeli Dueae, cuius no- 
men erasum est, adsceribendum censuerim; ita ut ab illo cu- 
sus sit, postquam Homano Diogene in ordinem acto, Ioannis 
Dueae Caesaris patrui opera Imperii gubernacula rursum 
adeptus est. Ex quo forte haud aegre a Michaele Ioannes 
obtinuerit, ut effigies sua in nummis repraesentaretur, una 
cum Michaelis et Constantini Porphyrogennetae Michaelis 
filii figuris. Sed id merae coniecturae est, qua ut plurimum: 
in hisce postremi aevi Imperatorum Monetis enucleandis uten- 


-dum constat. Ut Michaelis Ducae nummi AJMichaeliiae ap- 


pellati sunt, ita Constantini Ducae Michaelis parentis Con- 
stantinati hac aetate nuncupabantur. Horum passim mentio 
habetur in veteribus Chartis, quae extant in Chronico Mo- 
nasterii Beneventani Sanctae Sophiae. Una Meinardi Aria- 
nensis Episcopi A. MLXXX. .4/ partem eiusdem Monasterii 
pro parte mille solidos Constantinatos componere ete. Alia 
Roberti Guiscardi Ducis Apuliae A. MLXXV. «ἀπέ si hoc re- 
movere non quaesierimus, octoginta solidos Constantinatos 
aureos bonos — ad partem eiusdem Ecclesiae et ad eius 
Rectores componere obligamus. Occurrit denique in alia 
Eremberti Comitis A. ΜΧΟΙΧ. in eodem Chronico. 
᾿Ἐφεῖταί μοι παραπέμπειν] Si in feudum, seu benefi- C 

eium, ab Alexio concessus es& Boemundo Ducatus Antiochenus, 
potuit illum Boemundus ex usu in eiusmodi feudis recepto 
transferre, sive in haeredem, sive alium, iisdem possidendum 
conditionibus, quibus ipsi infeodatio facta est. Sed haec 
pugnare videntur cum iis quae paulo ante habentur, conces- 
sum Boemundo usufructuario iure, post illius obitum ad 
Imperii ius rediturum. Id constat, in Germania praesertim, 
hace tempestate feudorum hane fuisse legem, ut a Principe 
omnino dependerent: primusque Henricus II. Imperator, uti 
scribit Gervasius Tilleberiensis in Otiis Imperialibus parte 2. 
Legem instituit apud  Teutones, ut Militiae, more Gallo- 
rum et Anglorum, successionis iure devolverentur αὐ prozi- 
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mores agnationis gradus, cum. antea penderent ex Principis 
gratia. 


Pag.415.B Τῷ νῷ] Iurabat nempe Boemundus, praestito ad haecce 
sacra Christi Passionis λείιψανα, quae tum, ut videtur innuere 
Anna, aberant, mente illa comprehendens tantum.  Asserva- 
bantur quippe Constantinopoli Crucis Dominicae particulae 
variae, Spinea Corona, Clavi ac Lancea qua Christi perfora- 
tum fuit latus: quod satis superque indieat, eum ait, sacra- 
mentum sese praestare manibus sacra Dei Evangelia corpo- 
raliter, ut aiebant, contingentibus, mente vero Passionis Christi 
comprehendentem mysteria. At vetus Scriptor in Philippo 
Rege Frane. Tom. 4. Hist. Fr. ab Alexio ad id, et consulto, 
Byzantio allata scribit: Sfatuta ergo die qua haec iuramento 
corroborarentur, Imperator urbe regia egressus, venit. obvius 
-Boemundo οἱ Ducibus via dierum fere Xv. Impositis itaque 
manibus ipse et XII. primi suae civitatis sacris pignoribus, 
Cruci videlicet Dominicae, cum aliis quae secum | attulerat, 
astante loanne filio eius, turavit omnia quae proposita sunt, 
absque fraude conservaturum omni quo superstes tempore 
foret, .-Boemundo illi se subdente et. fidem promittente, quan- 
diu iurata servaret. Nec omnino abnuit Anna lib. 14. pag. 419. 
quae sacramentum à DBoemundo praestitum ait, τῶν ἱερῶν 
εὐαγγελίων προτεϑέντων xai τῆς λόγχης ete. ut et Fulche- 
rius lib. 2. eap. 97. Iuravit Boemundo Imperator super reli- 
qwias pretiosissimas ete. Crucem, Coronam Spineam, Clavos, 
Ferrum Laneeae et alia Dominicae Passionis instrumenta ea 
tempestate Constantinopoli in Palatio asservata testatur Wil- 
lelmus Tyrius lib. 12. cap. 25. et 26. quibus tactis sacramenta 
praestabanturin rebus maioris ponderis ac momenti. Raimun- 
dus de Agiles: Zmperatori iuravimus super. Dominicam Cru- 
cem et. Spimeam Coronam et super multa alia Sancta. Vide 
Gretzer. Tom. 1. de S. Cruce lib. 1. cap. 12. et Ioannem Fer- 
randum lib. 2. Disquisit. Reliquiariae cap. 3. art.4. quae 
quidem sacrosancta λείψανα in Galliam, S. Ludovico regnante, 
postmodum allata constat. Vide Historiam nostram Gallobyz. 
lib. 4. N. 11. 12. 13. 


D Κατὰ μῆνα Σεπτέμβριον] Firmata pax Alexium inter 

et Boemundum in urbe Diaboli, mense Septembri Indict. 2. 

ineunte Anno M. iuxta Graecos VIMDOXVIIL. Christi MCVIII. 

Pag. 416.A Παρὰ τοῦ Πάπα] Paschali II. quocum ea tempestate 

magna erat et Henrico Imperatore simultas. Vide Petrum 
Diae. lib. 4. cap. 48. 

A Σεβαστὸς ὃ Mogivog] Qui supra ΠΠαϊστρομίλεος et Nea- 
politanus appellatur. 
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“Ῥογέρης ὃ Ταχουτέρτου 1 Scribendum Texovzégrov, ut A 
sit Rogerius Dagoberti, de quo nos quaedam ex Alberto Aq. 
ad pag. 35. eroi enim vocat Ratbertus lib. 1. de Orig. 
Monasterii S. li, quem caeteri Scriptores Dagobertum ; id 
etiam nominis ita scriptum in Diplomatibus Dagoberti I. 
Regis Fr. observare est apud Coecium in Dagob. cap. 15. et 
Henschenium de tribus Dagobertis, quod alias Tagabreht, 
Tagapreht, Tagebret, Tagabrhat et Tagapret efferebant ve- 
teres Germani, ut est in Catalogo propriorum nominum, quem 
ex Codiee S. Galli descripsit Goldastus. : 

Ὁ PIot5] An Willelmus de Gant, seu de Gandavo,A 
frater Balduini de Gant, qui Gothofredum in Expeditionem Sa- 
eram pergentem comitatus est, uti scribunt Albertus Aq. 
lib. 2. cap.2. et 29. et Tyrius lib. 3. eap. 5. De utroque 

it Duchesnius in Hist. Gandav. lib. 3. cap.9. An vero 
Gislebertus de Gant, quem sub ea tempora memorat Willelmus 
Gemeticensis lib. 7. cap. 38. nam Gallum fuisse satis constat. 

Πριντζίττας ] Qui alias Principatus. Vide Not. adA 
pag. 388. 

"looo? Mec] Forte loffroy de Mailli. "Tres porro B 
nobilissimas Familias hoece cognomine agnoscimus in Gallia, 
primam in Picardia, alteram in Burgundia, tertiam in Turo- 
nibus, vel Andibus. 

Foaob^] Malim Ῥαοὺλ, ut sit Humfredus, Radulphi, deB 
quo ad p.35. filius. Porro floruit eo aevo Radulphus de Lo- 
retello, frater Guillelmi de Altavilla, qui subscripsit Diplomati 
Rogerii Sieiliae Comitis An. wxcvrr. pro fundatione Ecclesiae 
Seyllacensis apud Ughellum, cuius filius Raimundus: vivebat 
A. MCXVII. uterque ex eadem familia et stirpe qua caeteri 
Loretelli Comites, de quibus supra egimus. Rodulphi memi- 
nit Malaterra lib. 4. cap. 10. 11. sed malim Comitem istum 
Raulem hic intelligi, a quo Comites de Molisio originem 
. duxere. Meminit enim Petrus Diaconus lib. 4. Chronic. Casin. 
cap.25. sub A. Mcr. Ugonis Comitis de Molisio, filii Comi- 
e odis] D λ lendi Sigismundus Her-B 

i e voce Κράλης consulendi Sigismundus Her- 
bersteinius zd Comment. Rer. Moscovit. pag. 11. οὐ Leuncla- 
vius in Pand. Turc. N.54.  Aderant in comitatu et castris 
Alexii, eum pax ea inita est, Legati Regis Hungariae, qui 
συμπένϑερος Imperatoris dicitur, quia paulo ante Hungariae 
Regis filium in uxorem duxerat loannes Comnenus, Alexii 
filius primogenitus, uti narrant Zonaras et Cinnamus. [π|- 
perabat autem Hungariae eo anno MCVIII. Rex Calamanus, 
seu Calomanus, unde sequeretur Ioannis uxorem, filiam fuisse 
Calamani, qui regnum adiit An. MXCV. obiitque An. MOXIV. 
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At cum Calamanus Busilam Rogerii Siciliae Comitis filiam 
A. tantum MXCVII. uxorem duxerit, ut autor est Malaterra 
lib. 4. eap. 25. loannes vero ante A. ΜΟΥ͂. nuptias inierit, 
sequenti filium procreaverit, non potuit Ioannis uxor ex Calamani 
coniugio prodiisse, quae eo, quo primum enixa est partum, 
anno, vix decennium attigerat. ^ Chronicon Weingartense 
cap. 10. sororem eiusdem Calamani loannis uxorem facit. 
Sed potior videtur eorum sententia qui filiam fuisse Ladislai 
Regis asserunt, in quibus sunt Cinnamus lib. 1. Thwroczius 
parte 2. cap. 63. Bonfinius Decade 2. 110. 4. et ex iis Pisto- 
rius, qui Pyrisceam nuncupatam scribunt.  Cinnamus vero 
Irenes nomen tribuit. Sic nempe solebant Graeci barbara, 
vel quae suo aegre poterant efferre idiomate Augustarum 
nomina aliis mutare. Fuit autem Ladislaus Belae Regis, 
cognomento Benin, filius, Geizae Regis frater, Calamani et Almi 
Regum patruus, excessitque e vivis À. MXCV. ut est in Chro- 
nico Hildeshemensi et apud Thwroczium: ex quibus perspi- 
euum fit perperam ab Anna Regi Hungariae, qui tum reg- 
nabat, cvuztev9éoov Βασιλέως titulum tribui. 

“ισχάρδου Σινισχάρδου] De Riscardo, aut Ricardo, cuius 
Legati huic interfuere foederi, saepius animo revolventi nihil 
sani fere primum subiit quod augurari liceret. Nullus siqui- 
dem hac tempestate Princeps ista nomenclatura mihi oecur- 
rebat, qui eiusmodi et tantae fuerit dignitatis, ut Legatos et 
Apoerisiarios ad Imperatorem mittere potuerit: si tamen 
Ricardus II. cognomento Iunior, Capuae Princeps, et Aversae 
Comes excipiatur, qui eo aevo, perinde ae caeteri Normanniei 
Principes, supremo iure in ista Italiae parte imperitabat. 
Verum ne protinus coniecturam hane, seu sententiam am- 
plecterer, non pauea videbantur remorari. Primo enim iure 
potest in dubium revocari, idemne sit Ῥισχάρδος ac "Puxao- 
δος, seu Ricardus; cum id nominis Annae efferatur per 
“Ῥιντζάρδος, verbi gratia in Ricardo Principatus Comite, qui 
huic perinde foederi subscripsit, et in Ricardo Hugonis fra- 
ire pag. 393. Deinde quid sibi vellet Siniseardi cognomen, 
quod a nemine, ut opinor, Seriptore Rieardo Capuano Principi 
attributum eonstat, haud plane pereipiebam. Jwn?orem appella- 
tum testatur Willelmus Gemetieensis lib. 7. cap. 43.  Secun- 
dum non semel indigitat Petrus Diaconus, ipseque Ricardus 
in Diplomate, quod descripsit Ughellus in Episcopis Puteolan. 
ita se inseribit: Nos Secundus Ricardus Capuanus Princeps, 
proles bonae memoriae 1). Ilordani magnifici Principis. Sed 
error irrepsit in annum, qui perperam fuisse MCXXXV. an- 
notatur. At Siniseardi appellatio Rieardo Capuano attributa 
non legitur. Non minimum praeterea serupulum movebat 
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Rieardi obitus, quem in mensem lanuarium anni MCVI. qui- 
dam ex Seriptoribus coniieiunt, proindeque multo ante hoe 
paetum foedus. Denique cum Dasilios, Constantinos, Nobi- 
lissimos, Eunuchos et Notarios hic commemoret Anna, nemo 
erit qui prima fronte istiusmodi nomina et dignitates Grae- 
cum Principem sapere non statim profiteatur. Haec etsi 
haud levioris viderentur momenti, ne Ricardum Capuanum 
Prineipem intellexisse Annam existimarem, ab hac tamen 
sententia non omnino demovebant praeallata. Nam ut prio- 
rem solvam nodum, constat “Ῥιτζάρδος et Ἱικάρδος idem 
esse; quippe Rieardus Principatus Comes priore, hic altera 
appellatione donatur ab Anna pag. 388. quae prima Gallicum 
lüchard, altera Italieum Ricardo extulit. Iam vero quod 
"Puoxéoóov scribitur, proclivis Librariorum lapsus ex unius 
additione elementi coniiei potest, ut et in voce Σιγισχάρδου: 
nam legendum Σινιχάρδος censebam, ut Sinicardus ille no- 
bilis Italus, quo eognomine oceurrit alter in Historia nostra 
Gallo-Byzantina lib. 8. N.23. primus fuerit ex Ricardi Le- 
gatis. De anno demum quo excessit Ricardus haud bene 
constat. Serius enim quam A. MCVI. mortuum par est cre- 
dere, cum À. tantum MCviin. sub mensem lunium Robertus, 
fratre demum improle extincto, universam illius ditionem 
oceuparit et suo iuri addixerit, ut est in Chronico Ceccanensi. 
Quo quidem anno, quo foedus istud Alexium inter et Boe- 
mundum initum est, potuerunt Ricardi, recens demortui, Le- 
gati adhue apud Alexium morari lam vero quod spectat 
ad Graecanicas appellationes et dignitates Ricardi Legatis 
attributas, nemo nescit non Apuliam modo et Calabriam, 
haud multo ante Alexii tempora Graecis paruisse, sed et a 
Longobardis et Normannis posthaec expugnatas servasse in 
plerisque Graeeum idioma, in dignitatibus praesertim et Pa- 
latinis offieiis, quod longe postea sub Germanicis et Ande- 
gavensibus Principibus obtinuit, ut in Logothetis, Stratigo- 
tis, Catapanis, Protonotariis, Sebastis, Spathariis, Nobilissi- 
mis, Protonobilissimis, Dishypatis et aliis eiusmodi Dignita- 
tibus, ut videre est apud Ugellum Tom. 7. Italiae Sacrae 
pag. 411. 412. 559. 977. 1071. ete. Denique de Eunuchis 
ita Melehior Ineoferus in Dissertatione de Eunuchismo ad 
Allatium : Ethnicum fuit iuventutem evirare, fluxit haec Secta 
ab Assyriis ad Persas, a Persis ad Graecos, ab his demum 
ad Latinos, hodieque late in Europa viget: tametsi apud 
Septemtrionales haud. dum obtinuerit, turpe existimantes msi 
bruta castrare. Haec etsi primo intuitu haud improbabilis 
videretur sententia, non omnino tamen arridebat, cum Sinis- 
cardi cognomen unico contextu nullaque praevia virgula 
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Ricardo tribuatur apud Annam, ita ut unus idemque fuerit 
Rieardus et Sinieardus. Cum igitur aneeps animi dubius- 
que haererem, commode occurrit Fücardus Senescallus, qui 
eo aevo floruit, maximaeque fuit autoritatis inter Norman- 
nieos Apuliae Principes, quos proxima attingebat affinitate, 
adeo ut inter Siniscardum et Seneseallum, vel Senescalcum, 
nullum esse diserimen existimari posse eonfidam. Fuit porro 
Rieardus iste Drogonis Comitis filius, proindeque Guiscardi 
Dueis Apuliae et Rogerii Siciliae Comitis ex fratre nepos. 
Drogo vero Ricardi pater Ducatum Apuliae obtinuerat post 
excessum Guillelmi Ferrebrachii fratris primogeniti, ut est 
apud Guillelm. Apul. lib. 2. pag. 11. 13. Malaterram lib. 1. 
cap. 12. 13. Ordericum lib. 3. pag. 472. Leonem Ost. lib. 2. 
eap. 68. 73. 81. lib. 3. eap. 15. et Guillelmum Gemeticens. 
lib. 2. eap. 30. Unde in Charta A. MLV. pro Monasterio Ve- 
nusino S. Trinitatis: Dwz et Magister Italiae Comesque 
Normannorum totius Apuliae atque Calabriae inscribitur; in 
subscriptione vero Vir Imperialis nuncupatur propter supre- 
mam dominationis, qua pollebat, autoritatem.  Oceurrit igi- 
tur primo Ricardus Senescallus in Tabulis A. MC. Indict. x. 
apud Ughellum in Anglonensibus Episc. in quibus .Ajlbenda 
illius uxor et Aobertus filius subscribunt. Prostat apud eum- 
dem Ughell. in Episcopis Neocastr. Diploma ipsius Ricardi, 
in quo Comitis Drogonis filium, atque Roberti Gwiscardi Ca- 
labriae et Apuliae et Siciliae Ducis, atque filii eius Rogerii 
eL ipsius haeredis Dapiferwum | sese inseribit οὐ Guiscardum 
Ducem et Rogerium Comitem patruos vocat. Ex quibus 
patet unde Senescalli οἱ dignitas, quae suprema semper fuit 
apud Reges et Principes, accesserit, nempe ex concessione Ro- 
berti patrui. In alio Diplomate An. wCvirr. Indiet. vir. apud 
Ughellum in Archiepiscopis Barensibus Jicardus Senescalcus 
filius bonae memoriae Domini Drogonis magnifici Comitis 
dicitur, in quo etiam mentio fit Alzrudae uxoris et Dominae 
occae sororis Ricardi et Domini Alexandri strenui Militis filii 
eiusdem Roceae. Nec scio an Alíruda eadem sit cum .Albenda, 
quae Ricardi uxor fuisse dieitur in Charta laudata A. MC. 
Idem in alia Guillelmi Ducis Apuliae, Rogerii Ducis filii, 
AÀ.McxiH. pro Eeeclesia Cusentina apud eumdem Ughellum 
ita subscribit: Ego Rüchardus Senescalus me subscripsi. Iam 
vero eum magnae adeo fuerit dignitatis Ricardus, seu forte | 
ob eas quas possidebat ex paterna haereditate civitates, quem- 
admodum caeteri Normannici Proceres, seu ob natalium splen- 
dorem, ut qui supremi Normannorum Ducis filius et Boe- 
mundi ipsius Rogeriique Ducis patruelis esset, nihil sane 
videtur obstare, quominus Legatos suos ad Alexium mit- 
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tere potuerit, eaque tempestate simultatem cum ipso Boe- 
mundo exercere, adeo ut Alexii partes amplexatus fuerit iis 
in bellis Dalmaticis; praesertim cum Rogerii Ducis Apuliae 
vassallus et eliens esset, quocum et Boemundo ob paternam 
haereditatem non minima intercedebat controversia, uti nar- 
rant Malaterra, Willelmus Apul. Malmesburiensis, Vitalis et 
alii. Quod vero spectat ad nomina appellativa Graeco more 
efformata, nemo ignorat in ea Italiae parte, quam Magnam 
Graeciam voeabant, non modo ista, sed etiam hac ipsa qua 
vivimus aetate, linguam (Graecam ut plurimum  viguisse, 
etiamque hodie vigere; ita ut pleraque Ducum Apuliae, Co- 
mitum et Regum Siciliae Diplomata eo idiomate conscripta 
in Eeclesiarum et Monasteriorum Tabulariis passim reperian- 
tur. Denique coniecturam nostram non minimum firmant 
tum 'Prox&oóov nomen, quo Rieardi, vel Richardi appellatio 
exprimitur, tum illud Σινεσχάρδου, quo Senescalli, vel Senes- 
ealei, (varie enim ea vox in laudatis Chartis scripta reperi- 
tur) dignitas; quin et forte Codex Annaeus ZwxcAóÓov, aut 
Σινισχάλλου praetulit. Sed omnem serupulum, aut dubita- 
tionem adimit ipsum de quo egimus Diploma ipsius Ricardi 
An. MCVHI. Indict. I. mens. April. quod subsceribitur a .Ba- 
silio Imperiali Protonobilissimo, qui ille idem est qui hoc 
ipsomet anno foederi, quod Alexium inter et Boemundum 
mense Septembri Indict. 2. ineunte initum est, interfuit, tam- 
quam Legatus Ricardi. Nec est quod quis opponat Graeca 
nomina et dignitates Graecanicas, quibus apud Annam do- 
nantur Ricardi Legati, cum ea tempestate et Neapolitani 
Duces et aliquot alii Apuliae Proceres Imperatorem Con- 
stantinopolitanum ut Dominum agnoscerent, praetereaque 
Augusti Byzantini in eiusmodi honorariis appellationibus con- 
cedendis haud parci fuerint, praesertim erga Italos, in qui- 
bus sibi eoneiliandis et in suas partes alliciendis operam suam 
semper collocarunt, cum recuperandae Italiae spem numquam 
abiecerint. Memoratur denique Ricardus iste Senescallus in 
Diplomate A. MCxxv. apud Ughellum Tom. 7. pag. 116. et 
alio A. MCxxxv. Tom. 9. pag. 205. 


IN LIBRUM XIV. ALEXIADIS NOTAE. 


XPHM.ATA λαβὼν ἱκανά] Albertus Aq. lib. 10. cap.44. Pag.419.B 
de Boemundo: Ef sic Imperatori in magnitudine et pondere 
ineffabili auri et. argenti et. ostri pretios, reconciliatus. est. 

“ἘΣ μηνῶν] Boemundus, icto foedere cum Alexio, in Apu- € 
liam reversus, dimissaque Peregrinorum turba, quae ex voto 
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tenebatur iter Hierosolymitanum adimplere, ipse domi fami- 
liaribus adhue curis detentus remansit.  Aestate vero se- 
quente, praeparatis iam ex parte ad iter necessariis, et con- 
gregato navigio, dum ad iter aceingeretur, copiis undecum- 
que convocatis, valida correptus aegritudine, in fata concessit. 
Haee Tyrius lib. 11. cap. 6. qui Annae eoncinit tradenti, 
sexto post solutam Dyrrachii obsidionem mense excessisse 
Boemundum, proindeque Anno MCIX. nam pax ieta cum Ale- 
xio mense Septembri A.Mcvin. At Albertus Aq. lib. 11. 
cap. 48. mortuum scribit Boemundum apud Barim civitatem 
et ad B. Nicolai Aedem sepultum, eo tempore quo .Henricus V. 
Rex, Imperator 1V. Romae plurimos. sibi resistentes hostili 
impetu in. ore gladW crudeliter edomwit. Qua tempestate Ro- 
gerium Apuliae Ducem et Boemundum fratres defunctos autor 
est etiam Petrus Diaconus lib. 4. cap. 42. Henrici vero Ex- 
peditionem Italicam ad An. MCX. et MCXI. referunt Scripto- 
res. Certe Boemundi mortem sub A. MCX. ponit Mathaeus 
Paris. in Indictionem 4. An. MCXI. reiiciunt Chronicon Cec- 
eanense, Chron. Malleaceuse et Ordericus Vitalis lib. 11. 
pag. 824. Sed errat Orderieus, eum Antiochiae obiisse scribit. 
Nee dissentit Faleo Beneventanus, qui extinctum tradit mense 
Februario A. Chr. MCX. Indict. 4. quae cadit in annum se- 
quentem. Unde, ut recte observat Camillus Peregrinus, Fal- 
coni mensis Februarius anni MCX. est ultimus eiusdem anni, 
eum solenne sit eidem Seriptori annos Christi a mense Mar- 
tio auspieari. Anonymus denique Barensis ad mensem Mar- 
lium anni MCXI. Boemundi obitum refert, cui astipulantur 
Emortualia Monasterii Casinensis a Caracciolo edita. Gui- 
bertus lib. 7. eap. 34. et Willelmus Malmesbur. lib. 4. Hist. 
Angl. pag. 151. veneno oceubuisse narrant. Denique Canu- 
siae in Apulia in Eeclesia S. Sabini sepultum asserunt alii, 
ad euius sepulehrum leguntur etiamnum Inseriptiones, seu 
Epitaphia aliquot, quae extant apud Baronium A. MCXI. 

C Διαϑέμενος] Sequitur in Editione Hoeschel xoi ἀπὸ 
Διιαβόλεως ἀναστὰς (ἐκεῖ ydo ἐσκήνου, ὅτε τὰς μετὰ vob 
Βαϊμούνδου συμφωνίας πεποίητο) τῆς πρὸς τὸ Βυζάντιον ete. 

Pag.421.A L4oé»] Cuius meminit pag. 318. Vide Notas. 

D Κερβιανοῦ] Regio, ut videtur, Thracensi Themati (in 
quo erat Smyrna, ut est apud Porphyrogennetam) vicina, 
Celbianum dicta Paulo Diac. lib. 22. Hist. Mise. Nicetae in | 
Isaae. lib. 1. N. 4. et Acropolitae pag. 398. Edit. Genev. Vide 
Leunel. N. 39. 

D Νύμφαιον] Lydiae urbs Nicephoro Gregorae lib. 3. et 6. 
Acropolitae, Dueae eap. 21. Waddingo A.McCcxxxmtr. N. 13. 
Vide Leuncl. 153. 
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M Urbs nota Nicetae in Man. Aeropolitae, Du- D 
cae etc. 
"E&émeuwev] Meminit istius Legationis Albertus Aq.Pag.494.C 
lib. 12. eap. 7. 8. 
“Ιοῦχα Κύπρου] Quem circa ea tempora, aut sane sta-C 
tim post Taneredi mortem, factione suorum interemptum tra- 
dit Orderieus lib. 11. 


Πλεχτράννου Bertrannum, seu Bertrandum, Comitem D 
Tripolitanum, Raimundi Sanctaegidiani Comitis filium no- 
ihum, uti habent Guibertus et Malmesburiensis, qui paulo 
ante Tripolim adiuvantibus Genuensibus et Balduino Rege 
expugnarat; et priusquam in Palaestinam perveniret, Alexio 
Constantinopoli fidei sacramentum  praestiterat, uti habent 
Albertus Aq. lib. ll. cap.3. 4. et seq. Fulcherius lib. 2. 
cap. 38. Tyrius lib. 11. cap. 3. et seq. Hist. Hieros. A. ΜΟΥΠΙ. 
et Willel. Malmesburiensis lib. 4. 

Ἐπισκοπήν Ἐπισκοττὴ non. est Arx, sed Palatium Epis- Pag.425.C 
copale; Ἐπισκοτιεῖον Theophani An. vir. Constantii; Epis- 
copiwm Leoni Ost. lib. 2. cap. 29. 51. lib. 3. cap. 22. Orde- 
rico lib. 5. pag. 551. et aliis, Domus Ecclesiae Cypriano et 
Messiano in vita S. Hilarii et Gregorio Turon. lib. 1. Hist. 
cap. 99. lib. 2. cap. 18. Domus Ecclesiastica eidem Gregorio 
lib. 1. de Mirac. cap. 32. de Glor. Confess. cap. 28. 80. Do- 
mus Episcopi D. Augustino de vita Clerie. Serm. 2. Erant 
autem ut plurimum  Episcopia iuxta Cathedrales Ecclesias; 

Concil. Carthag. IV. Can. 14. Uf Episcopus mon longe ab 
Ecclesia hospitiolum habeat. Est etiam ᾿Επισχοπὴ, Ἰδών. 
patus, in Cod. Canon. Afric. can. 124. 

Σιμοῦντον] Fuit is Simon, quem Anna Balduini Regis D 
ἐξάδελφον fuisse ait, idem qui filius Ducis Tyrio nuncupatur 
lib. 11. eap. 12. quique in Comitatu Balduini erat hac ipsa 
tempestate, anno scilice& MCXI. Ideo vero Ducis filius dicitur, 
quod (si bene auguror) filius esset, Henrici Limburgensis Du- 
eis inferioris Lotharingiae, qui luntham Friderici Comitis 
Luxemburgensis filiam, Balduini consobrinam, uxorem duxerat. 
Constat enim ex Sigeberto A. MCvrr. plures liberos procreasse 
Henrieum, tametsi unieum Walerannum nominent Scriptores. 
Totam hane cognationem exhibebit subiectum Stemma. 
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EVSTACHIVS Comes Bononiae. 
| 


Justachius II. ILamber-  Gotofredus Episco- Gerberga uxor Frede- 

Comes Bononiae. ius. pus Parisiensis. rici Comitis Luxem- 
burg. Ducis Lotha- 
ringiae. 


— 


Gotofredus Dux | Balduinus T. | .Eustachius Co- luntha uxor Henrici 
Lotharingiae. | RHex.Hieros. mes Bononiae. | Ducis Limburgensis 
εἰ Lotharingiae. 


ἘΠ᾿ ian 











Walerannus Duz Limbur- Simon Ducis 
gensis. filius nuncu- 
patus. 


Floruit etiam eo ipsomet aevo Simon alter, filius Theoderici 
Ducis Lotharingiae Superioris, filii Geraldi Alsatii, ex Ger- 
irude filia Roberti Flandrensis; qui quidem Simon patri A. 
MCXV. mortuo successit, ita ut JDweis fius dici potuerit A. 
MCXI. quo nondum Ducatum adeptus erat. Vide Galbertum 
in vita S. Caroli Comit. Flandrens. cap. 15. N. 109. et Vigne- 
rium in Originib. Alsat. pag. 112. et seq. 

Τύρον] De obsessa ΤΎΓΟ A. MCXI. machinis nostrorum 
incensis et hostium arte conflagratis, de soluta denique ob- 
sidione multis agunt Albertus Aq. lib. 12. cap. 1. ete. Ful- 
cherius lib. 2. eap. 44. et Tyrius lib. 11. cap. 17. Vide etiam 
Chron. Orientale. 

Ὑπσποδεξάμενος 1 Albertus Aq. lib. 12. cap. 7. 

κε] Quae veteribus 24x», ut autor est Strabo, deinde 
Acon. et Ptolemais dicta. Fuleherius lib. 1. cap. 17. Post has 
éransierunt Ptolemaidem, prius. .Acon. dictam, quam. quidam 
erranter solebant Accaron legere, quod. nos etiam faciebamus, 
eum primitus terram. Palaestinorum intravimus. | Sed. .Acca- 
ron wrbs est Phlistaea nter Azotum. et Lammiam, prope 
Ascalonem. . Acon vero, id est Ptolemaida ab Austro habet 
Carmeli montem. | Sane Accaron. et Acra dicitur Alberto Aq. 
lib. 5. cap. 41. lib. 9. eap. 30. .Achon Tyrio lib. 10. cap. 26. 
ubi de eius conditore nonnulla commemorat: Acca Alderisio 
5. part. Clim. 3. 242» Ptolemaeo, ut observavit Scaliger, Sui- 
dae et Nicetae in Isaacio lib. 8. N. 8. Porro Balduinum so- 
luta Tyri obsidione Aconem se recepisse tradunt etiam Al- 
bertus Aq. lib. 12. cap. 7. et Fulcherius lib. 2. cap. 44. 

““πέλυσεν] Albertus loco citato: Legati vero Regis 
Graecorum benigne commendati donisque magnificis ampliati 
Constantinopolim remissi sunt. 
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AA yíav πόλεν] Albertus loco laudato. 
Ἰατζουλίνῳ ] Ioscelino de Courtenay, qui citra Euphra- 


. tem sua habebat praesidia, inquit Tyrius lib. 11. cap. 8. et 
- postmodum Gervasio de Basilica, seu de Bazoches, in Prin- 
. eipatum Tabariae, seu Tiberiadis, demum Balduino Regi- 
- testensi, Regi Hierosolymitano effecto, in Comitatum Edesse- 


num sueeessit. Vide Familias nostras Hierosol. 


Πλεχεράννῳ Excessit igitur e vivis Bertrandus Comes 
Tripolitanus eo anno, quo soluta Tyri obsidio, MCXII. 


Ὁ δὲ υἱός] Pontius Comes Tripolitanus, Bertrandi ex 
nepte Mathildis Comitissae, ut est apud Malmesburiensem, 
seu ut Orderieus, ex Aleide filia Odonis I. Burgundiae 'Ducis 
filius. Vide Familias Hierosol. 

Εἰς σώαν πίστιν] Annales Frane. À. DCCLXXXVIIIL. 
Et coeperunt fideliores Baiwariorum | dicere, quod Tassilo 
fidem suam salvam non haberet. i. quod fidem, quam Carolo 
professus erat, integram non servaret, seu, ut habet Chroni- 
con Reicherspergense, quod fidem promissam violasset. Td 
p a Pontio expetitum, ut quam Bertrannus parens Alexio 

dem praestiterat, salvam et inlaesam servaret. Tta fidei 
salvae fides mentita opponitur; nam fidem mentiri, vel etiam 
mentiri simpliciter dicebantur, qui post praestitum sacramen- 
tum in Dominum insurgebant, ut est in Epist.!Lud. I. Tom. 3. 
Hist. Frane. pag. 891. 

Καὶ αὐτῆς L4oofíac] Equos Arabicos commendant Ni- 
cetas in Ioan. in Man. lib. 1. N. 1. lib. 3. N. 3. lib. 6. N. 4. 
in Isaacio lib. 1. N. 6. in Alexio lib. 1. N. 2. Zonaras in Ro- 
mano Diogene, Ducas cap. 16. 29. et 53. Theodorus Prodrom. 
Carm. εἰς πρόνοιαν et εἰς Bogéa, loannes Leo in Deser. 
Afric. lib. 9. Poeta Vernac. Le Roman de Garin: 


Hue sen retorna sur le roux Arabi. 
Bien fu armé, s'ot le roz Arabi. 


Et alibi: 


-Equos Árabicos φάρας et φαρίους vulgo appellant Seripto- 


res ἃ voce Faras, quae Arabibus wm generosum sonat. 
Achmes eap.233. ἵππος ὃ φάρας ὁ εὔγενης. lta rursum 
eap. 152. et 159. φόρας ““ραβικὸς apud Nicetam in Isaac. 
lib. 1. Leo Imper. in Tacticis cap. 18. 8. 137. ait Saraceno- 
rum equos φαρίους appellari. Equos Farios non semel com- 
mendat Raimundus de Agiles et Saracenis fuisse proprios 
autor est: Assumptis ommibus pecuniis suis Caesaream δέ 
Camelam adibant, ut ibi equos Farios mercarentur. Infra: 
Coeperunt ostendere illi de parte Comitis equos Farios e 
divitias suas. Eadem pag. Qui cwm accepisset a Comite Fai- 
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mundo 5000. solid. et duos equos Farios optimos ete. Non 
desunt qui Arabes vocem hanc aecepisse ἃ Graecis censent, 
quibus φορὰς est equa. Gloss. Gr. Lat. φορὰς, ἡ ϑήλεια 
V7:0g, equa. Verum putant alii ita nostros appellasse equos 
integros, admüssarios, quos Germani Waram, ut autor est 
Goldastus, nuncupant, Hispani, Oecitani et Provinciales Gua- 
ragnons, qui iidem sunt quos Lex Salica tit. 4. 8. 2. et 4. 
Waranjones vocat, voce forte ab Arabica Faras deducta. 
Denique non multum abludit vox Cambrobritannica arch, 
equus, unde Cadfarch, equus bellieus, ut est apud Marcum 
Zuerium Buxhornium in Originibus Gallicis. Hinc a Francis 
nostris Equos Ferrandos Arabieos nuncupatos fuisse, voce 
efficta a aras, probabile est. Lambertus Ardensis: Optimum 
equum | Ferrandwm — liberaliter obtulit. Cheval Ferrant, in 
Testamento Balduini Comitis Guinensis A. MCCXLIV. apud 
Duchesnium. Le Roman de Garin: 

Jmm la place là ont. Ferrant forsmis. 
Idem: 

Prenés vos garde de moi et de ma gent, 

JNe tendés müe as chevaus, as Ferrans, 

A belle robe, a or, ne a argent. 
Eidem Poetae dicuntur interdum isti equi Awferrans: 

Mult par fu liés, quand. vint a l'auferrand. 
Alio loco: 
JEn. destre menent les auferrams de pris. 
Rursum: 
Et enseller mant. auferrant  coursier. 


Hine denique equos omnes, etiam indigenas, qui Arabicorum 
colorem haberent, F'errandos vocarunt nostri. Rigordus An. 
MCCXV. de Ferrando Flandrensi Comite in praelio Bovinensi 
capto et Lutetiam adducto: Nec verecundabantur illudere ei 
rustici, vetulae et pueri, nacía occasione ab aequivocatione 
nominis, qwia momen eius tam equo, quam homini aequivo- 
cum, erat: e& casu mirabili duo equi eius coloris, qui hoc no- 
men equis Wmponit, ipsum n lectica vehebant. ^ Albericus: 
Accidit etiam | casu. mirabili, quod equi lecticam. Fernandi 
trahentes essent coloris ferrandimi. Willelmus Guiart: 

Ferrant portent. dui auferrant, 

Qui tous deus sont de poil ferrant. 
Infra: 

Là auferrant de fer ferré 

JEmportent Ferrant. enferré. 


Cuiusmodi autem fuerit color ille equorum Arabicorum, qui 
Ferrandinus dicitur Alberico, docet Historia Francorum MS. 
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ex Bibl Memmiana in Philipp. Aug. Nw ne porroit dire, 
ne deviser la grant joie que ceus de Paris firent aw Roy 
Phelippe leur. Seigneur, aprés cele victoire, lequel emmenoit 
JFerrant aveueques. lui en. une litiere, que portoient deus. che- 
vaus pommelés. δὲ crioit le peuple, quand Ferrant passoit, 
par maniere de gaber et moquer, que deus Ferrans portoient 
Ferrant, mais Ferrant estoit enferrez. Vide lulium Seali- 
gerum Exereit. 206. in Cardanum οὐ Menagium de Ling. 
Franc. 
Θραχησίου] Thracesii Thematis, quod Lydiam, Cariam, € 

Ioniam et aliquot alias Provincias complectebatur. Constan- 
tin. de Themat. lib. 1. et in Basilio cap. 15. et 16. 


Maóvrov| Oppidum in Chersoneso Thaciae, hodie Mai- D 
ios, teste Leunclavio N. 24. Nec proeul aberant τὰ Κοῖλα, 
portus memoratus Nicetae in Man. lib. 5. cap. 4. 


MoveovAu&vor] Vim vocis prodit Leunclavius in Pand. Pag.432.A 
N. 22. οὐ 59. 


Ka9' ὃν χαιρόν] Vide Notas ad Villhard. N. 39. Pag.438.C 


Δευτέρα] His duabus Ποδαλγίας, seu Podagrae Alexii Pag. 434. B 

parentis causis tertiam addere poterat Anna, quam Nice- 
phorus Callist. lib. 18. eap.40. refert, Constantinopolim nempe 
ineolentes hae maxime vexari solitos: zc δὲ τῆς νόσου ev- 
ϑυνία χαϑέστηχε δυστυχὴς τοῖς τὸ Βασίλειον ἄστυ χατοικοῦσι 
δια πταντός. Quod de Alexandria et Caria Coelius Aurelianus 
Sicciensis lib. 5. Tardar. Passionum cap. 2. de Atheniensi vero 
tractu scripsit Lucretius lib. 7. 


Attide tentantur gressus, oculique in. Achaeis 
F'inibus. 

n γλῶσσαν ἀσύμμετροι] Anna lib. 10. p. 294. τριβο- Pag. 435.C 
μένου δὲ τοῦ χαιροῦ διὰ τὸ φύσει λαλόν τε xci μαχρηγο- 
ρώτατον τῶν “ατίνων. Mathaeus Westmon. À. MCCXXXIX. 
Franeos ut impetuosos eí magniloquos perstringit. Britonum 
Armorieanorum garrulitatem sugillat Glaber Rad. lib. 2. 
eap.3. Normannorum Mathaeus Paris. A. MCCVIL et Wil- 
lelmus Brito lib. 5. Philipp. Provinciales etiam hoc nomine 
earpit Guibertus lib. 2. cap. 18. ubi de Raimundo Sanctaegi- 
diano: Erat autem praefatis nostris Principibus aetate ma- 
turior et exercitus, nisi quantum ad. garrulos hominum Pro- 
vincialium mores spectat, nulli inferior. Horum mores gra- 
phiee etiam descripsit et expressit Gervasius Tilleberiensis 
lib. 2. Otiorum Imper. Est emim Gens quam Provincia- 
lem. appellamus consilio perspicas, promissis fallax, opere 
cum. vult efficax, sine armorum pondere bellicosa, pro sua 
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paupertate in cibando larga, in mocendo ànsidiosa, inter pro- 
bra. taciturna, cum locus aut tempus suppetit malefecta me- 
morat, bello navali circumspecta. et victoriosa, caloris patiens 
ac frigoris, famis ac saturitatis, Gens 4n. substantia tenuis, 
quia vult, οἱ abundantia pacis affluens quando vult. Si Do- 
münum. continuum, haberet quem timeret, nulla gens citius 
frangeretur ad. bonum, nec ulla, quia non est a quo regatur, 
ad. malum. 

Pag. 436. B -Tàv uscatovrov] Dicuntur μεσάζοντες, qui rebus ge- 
rendis in Palatio praesunt, seu quibus veluti sequestris Prin- 
eipes res suas peragunt, JMinisiri aulae, Mamertino in Paneg. 
Rerum Ministri Manilio lib. 9. nuncupati. Nicetas in Man. 
lib. 1. N. 3. ἐφρόντιζε δὲ ὃ Βασιλεὺς καὶ εἰς τὰ τῶν δημο- 
σίων πράγματα χαταστῆσαι μεσάζοντας. Et infra: ueAe- 
δωνὸν δὲ μεσάζοντα τῶν οἰκείων ὑττοϑέσεων. Cantacuzenus 
lib. 3. eap. 15. τὴν μὲν τοῦ μεσάζειν ὑπτηρεσίαν ἐνεχειρίσϑη. 
Unde frequentes adesse Palatio ex officii debito necesse ha- 
bebant. Idem Cantacuzenus lib. 4. cap. 39. παρόντος δὲ xai 
Κυδώνη, ὃς ἔνδον βασιλείων διέτριβεν ἀεὶ, οὐ μόνον διὰ 
τὴν εὐμένειαν, ἣν πολλὴν παρὰ Βασιλέως ἐκαρποῦτο, ἀλλ 
ὅτι καὶ τοῖς πράγμασι μεσόζων, ἀνάγκην εἶχεν ἀεὶ συνεῖναι, 
Βασιλεῖ νύχτωρ καὶ μεϑ' ἡμέραν etc. Eiusmodi Πεσαζόν- 
vov meminit etiam Pachymeres lib. 5. cap. 6. Summus vero 
rerum Minister Méyag MeoáLov dicebatur, cuius proinde 
dignitas in Palatio summa, cui Ducas cap. 21. 29. et 28. Ve- 
siriorum Turcieorum dignitatem aequiparat. JMediatores di- 
cuntur S. Cypriano seu Autori de Cardinalibus operibus 
Christi in Prologo: Unde haec sitis divitiarum miseris pec- 
toribus assidet, et ambitionis salsugo bibulum animum occu- 
pat, uL per fas οὐ nefas ad loca superiora, etiam de latebris 
eremi, nonnullà se ingerant: οὐ de omm? gradu ubi aliquis 
aditus patet. anhelà prodeant, discurrant ad. Iudices, blandi- 
antur mediatoribus, conducant auxliarios et modis omnibus 
elaborent, ut sedeant cum Principibus. .Msoirou Pachymeri 
lib. 6. eap. 26. lib. 9. eap. 8. iidem qui JMediatores hoc loco. 
Vide eumdem lib. 4. cap. 3. 

B Φράγγων ὀργίλον] Nicetas in Andronico lib. 1. de La- 
tinis, seu Normanno-Siculis : μόνῳ οἵ τοῦ γένους τούτου τῷ 
ϑυμῷ χαρίζεσθαι οἴσασι, καὶ οἷς οὕτως ἐπιτάσσει ὀργίλως 
ὑπενδιδόναι πεφύχασι. "ludebodus lib. 1. Franci pleni erant 
invidia et tumida superbia. "Tyrius lib. 16. cap. 23. Fran- 
corum fastus mon ferens. Ordericus lib. 9. Swperbi Franci- 
genae. Abbo lib. 2. de Obsid. Paris. 

Quippe supercilium, veneris quoque foeda voluptas, 
Ac vestis pretiosae elatio te tibi tollunt. 
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— Mathaeus Westmon. An. Mccrxxm. Galli igitur, qui nunquam 
— éndignatione e iactantia caruerunt, quorum superbia ad ex- 
— derminium perveniet etc. 

z4óyov] Locus, ni fallor, luxatus. Quid enim est Ale-Pag.438.C 
xium Nieaeam econtra Tureos profectum esse et cum iis bel- 
lum initurum τῇ δεξιᾷ χειρὶ λόγον κατέχοντα. Nam quod 
vult eruditus Interpres Alexium currus, quo vehebatur, ha- 
benas dextra moderatum, nec est simile vero, neque ex An- 
nae verbis eliei potest. An igitur reponenda ea verba, quae 
habet lib. 7. pag. 196. τῇ δὲ δεξιᾷ χειρὶ τῆς τοῦ λόγου μη- 
τρὸς τὸ ὠμόφορον σημαίαν aut εἰχόνα χατέχων; ut sensus 
sit Alexium in Expeditionem illam profectum, dextra tenen- 
tem Deiparae humerale, vel imaginem; quo casu ὠμόφορον 
Deiparae in priore contra Seythas praelio deperditum haud 
fuerit. Sed an probabilis sit coniectura, aliis diiudicandum 
relinquo. 
! «Αἰγύλλους 1 Locus in Bithyniae ora, qui 24tyvAoc Zona-D 
- rae in Michaele Theophili F. pag. 131. et Seylitzae pag. 552. 

Καμύτζης] De hac Eustathii Camytzae clade agit Zo- Pag.440. A 
naras. 

Mzàayyivov] Oppidum ad Olympum montem (qui My- Pag.441.A 
siae cognominatur a Ptolemaeo et Constantino lib. 1. de 
Themat.) olim ἤϊελάγγεια, aevo recentiori άλαγνα nuncu- 
patum, ut est apud Zonaram in Michaele, seu Meca, ut 

. est in VII. Synodo Oecumenica pag. 475. Edit. 1618. Occurrit 

- prior appellatio apud 'Theophanem ἀ. 1. Nicephori General. 
Nicetam in Mam. lib. 1. N.2. lib.3. N.2. in Alexio lib. 1. 
N.3. et Pachymerem lib. 2. cap. 8. Posterior apud Annam 
lib 15. Landulfum Sagac. lib.23. et 24. apud quem male 
editum Malagma pro Malagna. Montem fuisse opinatur vir 
magnus, at Nicetas diserte oppidum vocat. f 

Πύλην] Portam Magni Palatii, de qua Tyrius lib. 20. Pag.443. C 

cap. 25. : 3 

2oisryowv] Recte coniectat doctus Interpres 240t017- C 
esse eam Magni Palatii Exedram, in qua epulabatur 
perator, quam in celsiore Palatii parte extitisse innuit, 
Bueoleontis appellatione donata, uti observatum supra. Pran- 
soriwm dicunt Latini, si Ioanni de lanua fides: Pransorium, 
Domus, vel locus ubi prandetur. Τία “ειπνιστήριον Coena- 
culum vertit vetus Glossarium. In Originibus CP. a Combe-. 
fisio editis: ἀπετμήϑη εἰς ἕν τῶν σκαλίων τοῦ αὐτοῦ qogov, 
ἔνϑα τὰ ἄριστα τὰ πρῶτα ὑπῆρχεν, quo loco prius prandia 
erant, id est locus in quo publicae plebi praebebantur epulae. 
Nee, opinor, alii fuit usui locus in eireo Πρανδιάρα dictus in 
Chron. Alexandrino A. xir. Arcad. quod ibi nempe publica 
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agerentur convivia et JPrandia. | Delphicum hane Palatii 

Exedram proprio et genuino vocabulo nuncupabant Graeci 

a voce Delphica, quae abacum, seu mensam significat, in 

qua reponebantur vasa et pocula, de qua Cujacius lib. 10. 

Observat. cap. 13. et Turnebus lib. 27. Adversar. cap. 15. Id 

diserte docemur a Procopio lib. 1. de Bello Vandal. τότε δὲ 

Βελισάριος ἐπεὶ ὃ χαιρὸς tig τοῦτο ἦμεν, ἄριστον σφί- 

σιν ἐχέλευε γενέσϑαι, οὐ δὴ Γελίμερ τοὺς τῶν Βανδήλων 

ἡγουμένους ἑστιᾷν εἰώϑη. “έλφιχα τὸν τόπον καλοῦσι Ῥω- 
μαῖοι, οὐ τῇ σφετέρᾳ γλώσσῃ, ἀλλὰ χατὰ τὸ παλαιὸν ἑλληνί- 
ζοντες. ἐν Παλατίῳ γὰρ ἐπὶ “Ῥώμης ἔνϑα ξυνέβαινε στιβά- 
δας τῶν Βασιλέων εἶναι, τρίπους ἐκ πιαλαιοῦ εἱστήχει, ἐφ᾽ 
ov δὴ τὰς χύλικας οἱ Βασιλέως οἰνοχόοι ἐτέϑεντο. 4έλφιχα 
δὲ τὸν τρίποδα καλοῦσι “Ῥωμαῖοι, ἐτιεὲ ἐν Δελφοῖς ἐγένετο. 
xci ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ Βυζαντίῳ, xoi ὅπη Βασιλέως εἶναι 
στιβάδα ξυμβαίνει, Ζ“έλφιχα καλοῦσι τοῦτο τὸ οἴχημα. Hinc 
lumen aeeipit Victor '"lunnensis in Chron. V$aliamus Con- 
stantinopoli intra Palatium, loco quem Delphicum Graeco 
vocabulo dicunt, lustimiami Patricii factione dicitur | inter- 
fectus fuisse. — . : 

Pag.447. À Toívov] Inde patet Annam ad Manuelis Augusti tem- 
pora, viro superstitem, exacto ad minimum aetatis sexagesimo, 
vitam produxisse, quod etiam ex Niceta docemur; quando 
vero e vivis excesserit, incertum. Illius sepulehrum in Pa- 
iriarchio extare scribit Martinus Crusius in Not. ad Histor. 
Politie. Annae, inquit, sepulchrum | adhuc extat àn Templo 
Patriarchatus α 1). Gerlachio visum. Est id lapideum, non 
insistens quatuor basibus, sed integro lapide a terra surgens 
altius quam mensa, ad parietem Templi, sicut. alicuius Ger- 
mani Principis sepulchrum, incisam habet. aquilam. Αὖ unde 
habuit Gerlachius Annae nostrae esse tumulum? potuit enim 
esse alterius Annae: nam nisi aliunde constet, ex iis probari 
vix potest. 

Pag.448. A Κοσμιχῆς τύρβης] Secularis turbae. Mirum quod Anna, 
quae tantopere barbara se respuere vocabula passim profite- 
tur, Historiae suae venustatem hisce mixobarbaris vocibus 
interdum, nulla praeeunte necessitate, aspergat. 

D Τῇ Θεομήτορι] Deiparae forte Hodegetriae, cui non 
modo supplicabant Imperatores in Expeditionem  profecturi, 
ut est apud Zonaram et Scylitzem in Michaele Theophili F. 
sed et post adeptam victoriam resque rite et belle confectas, 
gratias referebant, ut est apud Cantacuzenum lib. 3. cap. 50. 
et ὅθ. Gregoram lib. 4. etc. Neque enim bene coniectarunt 
viri doeti de hac appellatione in Notis ad vitam S. Basilii 
Iunioris N. 40. Vide Historiam nostram Gallobyzant. lib. 2. N.5. 


IN ALEXIADEM NOTAE 685 


end ἐπινεμήσεως} Alexius bellum in Comanos pa- Pag.449.C 
rans ex urbe proficiseitur mense Novemb. Indict. 8. que * 


eadit in A. Chr. Mcxriv. 

Βουρανιτζόβης Malim Βρανζόβης, de qua urbe adD 

sita non semel agunt Cinnamus et Nicetas. 

(ιλετεπεότεολις] Eadem habent Cedrenus, Zonaras, et Pag.450.A 
Ioel in Philippo. Sed hallucinatur Anna, dum scribit Phi- 
lippopolim Κρηνίδας olim vocatam, id enim convenit Phi- 
lippis, Thraeiae perinde oppido, cui id nominis inditum a 
fontibus, qui circa collem, cui inaedificatum est, scaturiunt, 
uti diserte tradunt Appianus lib. 4. de bello civili, Diodorus 
Sicul. et Plethon. Vide Not. ad Villhard. N. 238. 


Ἔχ Παύλου xai Ἰωάννου] De Paulicianorum origine etD 
autore similia narrant Balsamon ad Canon. xix. Synodi Ni- 
eaenae, et Cedrenus pag. 432. Porro Anna Paulicianos ap- 
pellatos velle videtur, vocabulo ex Paulo et Ioanne confecto, 
quasi Παύλοι xoi Ἰάννοι. Sie etiam Zonaras in Michaele: 
 χατὰ τὴν ἑῴαν δὲ τὸ τῶν Π]ανιχαίων uto) TY πολὺ, Ot 

χαὶ ἀγροικότερον παρὰ τοῦ δημώδους ὄχλου καλοῦνται &x 
Παύλου xoi Ἰωάννου, τῆς κλήσεως συγχειμένοις αὐτοῖς. Hos 
aetas inferior Publicamos nominavit, interdum JPopulicanos, 
ut Villharduinus N. 208. qui illos pariter Philippopolitanum 
tractum incoluisse scribit. De hisce Haereticis pluribus egi- 
mus ad hune Scriptorem. 

Ὁ Ὑζυμισκῆς} Zonaras et Glyceas in Alexio. Pag.451.B 


᾿Φρμενίων] De Armeniis Thraciam incolentibus agit Pag.452.C 
Gotofredus Monachus S. Pantal. An. McLxxxix. De Iacobitis 
multa habent lacobus de Vitriaco, Miraeus in Notit. Orb. 
Christ. Quaresmius et alii passim. : ; 
Κωνσταντίνῳ] Constantinum Ἰσαποστόλου nomine do- Pag.453.B 
natum ἃ (Graecis testantur Menaea, Euchologium Graece. 
pag. 9374. ipseque Eusebius lib. 4. de vita Constant. cap. 71. 
Apostoli denique praeter Annam Ioann. Damascenus in Syno- 
diea ad Theophilum Imp. et Cinnamus lib. 1. quibus dicitur, 
ó ἐν Βασιλεῦσιν ᾿“πόστολος. Neque soli Constantino ἰσα- 
ποστόλου titulum concessit Ecclesia Graecanica, sed et He- 
lenae matri, D. Theclae, D. Albercio Episcopo Hierapolitano, 
Mariae Magdalenae, et aliquot aliis, ut eonstat ex eorum Me- 
naeis. Sie appellatum a nostris Parem Apostolis D. Martinum 
narrat praeter Odonem Cluniacensem et Petrum Damianum 
Belethus lib. de Divin. Offic. cap. 163. et ex eo Durantus in 
Ration. lib. 7. cap. 27. quo spectat illud Sulpitii Severi in 
illius vita lib. 2. £st enim ille, ubi est, consertus Apostolis 
ac Prophetis, e£ quod pace Sanctorum omnium dixerim, in 
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illo iusto grege nulli secundus. Sie Regi Recaredo in Con- 
cilio Toletano aeclamatum legimus: 1956 mereatur veraciter 
Apostolicum nomen, qui Apostolicum implevit officium. | Pe- 
trus Blesensis Epist. 46. de S. Thoma Archiepisc. Cantuari- 
ensi: Non laboro Martyrem Apostolo comparare, cwn. .Apo- 
stolus sit maior JMariyre. Sed gloriosum est mos habere 
Martyrem, qui Apostoli nomen habeat, et Apostolum miraculis 
aut imiletur, aut vincat. Licet vero ab Ecelesia Graecanica 
relatus sit in Divorum numerum Constantinus, et a Graecis 
velut ᾿Ἰσαπόστολος colatur, secus tamen in Ecclesia Latina 
observatur. Berengosius Abbas lib. 3. de Invent. et Laude 
Sanctae Crucis cap. 2. ubi de B. Helena: Unde cwm virtus 
sanclitatis eius sit Lanta, wt merito inter alios Sanctos et 
ipsa mumeretur Sancta, mirum non. est, quod sicut Catalogus 
Sanctorum. solet ubique testari, festivitas eius a nobis annua 
semper debet revolutione celebrari. Sed quoniam $n eodem 

. Catalogo fili eius mulla, est mentio, sed magis memoria illius 
omnibus modis inibi obteratur silentio: ideo wt im regione 
vivorum, et ipse complaceat Deo, necesse est ut oratio fiat ab 
Ecclesia. ad. Deum pro eo. Cum. enim praesentis Ecclesiae 
domicilio festivae  solennitatis officium matri potius debeatur, 
quam. fiio: ideo in Agendis mortuorum providendum est 
cunctis, u memoriam fili studeant habere cum. defunctis. 

C Εὐστράτιος] De quo et eius Seriptis consulendus om- 
nino Leo Allatius lib. 2. de Eccl. Oecid. et Or. perpet. con- 
sens. cap. 10. N. 11. 


᾿ς Pag.454.C- Βιδύνην)] Bidynae mentio est apud Zonaram et Soylit- 
zem in Bulgaroctono et Suidam. 
Pag. 455.C Περιδρόμους στοάς} Porticus Palatium ambientes, in 


quibus exeubabant Praetoriani milites, ad Regiae et Impera- 
loris ipsius custodiam delecti, quas eleganti carmine descripsit 
Corippus lib. 3. de Laudibus lustini. Has inter erant Por- 
tieus Scholariorum, quarum meminit Chronicon Alexandrinum 
A. Iustin. v. xceubita in universum dictae omnes Zonarae, 
Scylitzae et Codino in Orig. CP. .Excubitoria, Autori de 
Exilio S. Martini PP. Vide pag. 494. 

Pag. 457.B ᾿Ελεφαντίνην} Carceris Palatini nomen Scylitzae in Mo- 
nomaého notum: τὸν μὲν Κεγένην ἄγει πρὸς τὰ Βασίλεια, 
καὶ ἐν προσχήματι τάχα ϑεραπείας καὶ ἰατρείας ἐν τῇ EAe- 
φαντίνῃ καϑείργνυσι. Et Cinnamo lib. 6. N. 14. Εἰς τὴν ἐν 
Παλατίῳ τε φρουρὰν ἀχϑεὶς, ἣν ᾿Ελεφαντίνην ἔϑος καλεῖν 
ἐστιν. Vide Not. ad pag. 494. | 


d 
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IN LIBRUM XV. ALEXIADIS NOTAE. 


ZOAYMLAX| Solymannus Iunior, qui Nicaea a nostris Pag.460. A 
privatus fuerat. 
Zovisavizwov ] Iconium Lycaoniae, seu Cappadociae urbs, A 
Cliziasthlanis Sultani Regia et Sedes. Hinc patet Cliziasth- 
lanem Solymanni Senioris filium, Solymanni Iunioris fratrem, 
leonio praesertim imperasse et Cappadociae. Idemne vero 
eum Cliziasthlane, qui hoc libro memoratur, addubitari pot- 
esti; nam eum Anna hune adhue adolescentem repraesentet, 
alierum ἃ priori dici debere contenderim, qui statim post 
Solymanni parentis caedem Nicaeae Imperium tenuit.  Pro- 
inde eo anno quo bellum, quod hocce libro recensetur, ges- 
tum est, biennio scilicet ante Alexii obitum, adolescentiae 
annos excesserat, iamque erat aetate provectior. Praeterea 
filium Cliziasthlanis Senioris fuisse suadent patrium nomen 
et continuatum Iconiense Imperium. Denique posteriorem 
hune Cliziasthlanem eumdem fuisse, qui libro 14. pag. 429. 
et 431. et hoe libro Saisan et Amer Saisan nuncupatur, 
diserte indicat Anna pag. 478. Quem enim Cliziasthlanem 
supra appellavit, ubi de inito cum Alexio conflictu, mox 
eiusdem cum Alexio foedera, et ut a Mazuto fratre circum- 
ventus, Imperio et vita privatus fuerit, enarrans Cliziasthla- 
nem Saisan cognominatum his verbis indicat: τὸν Σουλτά- 
vov Σαϊσὰν τὴν γχλῆσιν, non quod eius esset nomen, sed ex 
Sultaniea dignitate ita indigitaretur: Sa enim lingua Persica 
Regem sonat, ut autor est Tyrius lib. 8. eap. 1. qui eo do- 
natum cognomine Solymannum ipsum perinde scribit, quod 
nempe Sultaniceo titulo gauderet, qui apud Achamedem Gue- 
rapsi F. in Hist. Tamberlani, libro praesertim 2. primoribus 
Toparchis attribuitur. De vocabuli vi multa Reineccius in 
Stemm. Persic. Sultan. in Appendice ad Aithonum, Seldenus 
de Titulis Honorariis, seu Tiles of Honor, 1. part. cap. 6. 
8.5.6. 7. et Henricus Valesius ad lib. 19. Marcellini, initio. 
Σαανισὰν nescio quem Persarum, seu Tureorum Regem ha- 
bet Achmes Ὀνειροχριτ. cap.2. Sasanem Persicorum Regum 
autorem memorat Chronicon Orientale in Commodo Imp. 
24íoo| Sunt qui putant Aerem hoc loco nihil aliud Pag.462.C 
esse quam aeris aut caeli temperiem; ut sensus sit, Alexium, 
qui bigis iter per arida loca flagrantissima aestate con- 
fecerat, aestu remisso ad Malagnorum oppidum se contulisse, 
ubi aer hauriebatur purior et temperatior: Galli dicerent, 
Alexis vint prendre l'air des Malagnes. Plutarchus — 
ἀέρα seripsit, haurire, vel carpere aerem; Caelius Aurelianus 
Sieeiensis lib. 4. de Tardis Passionibus cap. 1. i» aerem me- 
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liorem transire. Verum quin hane protinus amplectar sen- 
lentiam, vetant quae mox sequuntur, Alexium simul Aerem 
attigit (τὸν ἀέρα καταλαβεῖν) regia monere missa Imperatri- 
cem accersivisse. Vide an ad Annae mentem faciat locus 
Procopii lib. 2. de Aedif. Iustin. eap. 1. ubi urbis Daras 
muros a lustiniano instauratos describit. 


e Κατὰ τὴν Ioíyxrov] Sic voeatur Insula Byzantio et 
Chaleedoni vicina, quam pluribus describit Gyllius lib. 3. de 
Bosp. Thrae. eap. 15. In ea Insula Monasteria aliquot ex- 
trueta tradunt Cedrenus, Zonaras, Anastasius, Paulus Diac. 
lib. 23. Nicetas Paphlago in vita Ignat. Patr. CP. et alii. 


Pag.469. D Τόξοις βάλλουσιν] Leo in Tact. cap. 18. 8. 50. et 52. 


Pag.471.A Βούρτζη Bardas iste, cognomento Burtzes, quem oppi- 
dis aliquot imperasse Anna scribit, filius fuit (nisi idem ille 
sit) Burtzae, quem lib. 3. Τοπτάρχην Καπηταδοχίας καὶ Χώ- 
ματος fuisse ait; genusque ducebat a decantatissimo illo Mi- 
chaele Patricio, qui imperante Nicephoro Phoca Antiochiam 
expugnavit, et altero Michaele prioris filio, Magistro, οὐ An- 
tiochiae Duce ἃ Basilio Porph. creato: de quibus Zonaras et 
Seylitzes. 

| Pag. 473. B 'O Βασιλεὺς ΠΠιχαήλ) Michael Basilius. 


C Τὸ Φιλομήλιν) Philomelis, Philomelium et Φιλομίλιον, 
uti effertur a Cinnamo, una eademque urbs. Zonaras de hac 
Alexii Expeditione: ἔξεισι αὖϑις κατὰ τῶν βαρβάρων τούτων 
ὁ αὐτοκράτωρ, «ci «ἄπεισιν εἰς τὸ Φιλομήλιον, εὗρε δὲ τὸ 
ἄστυ τοῦτο χενοὸν Οτυλιτῶν etc. 


C Mecóvaxra] Oppidum olim Dipotamus dictum, quod 
in Phrygia statuitur a Seylitze pag. 688. 
Pag.478.B Τὸν σπτόδα αὐτοῦ ἠσπάσατο] Arnoldus Lubec. lib. 2. 


cap. 15. .Est quaedam, detestabilis consuetudo «Regi Graeco- 
rum, qui etiam propter nimium fastum | divitiarum. suarum 
Imperatorem se nominat, — wt osculum salutationis nulli 
offerat, sed quicumque faciem eius videre meretur, incurvatus 
genua es osculatur. 


D Συνϑήχας 1 Vide Zonaram. 


Pag. 479. A. Motoóv] A quo genus ducunt caeteri Iconienses Sul- 
tani. Consule Familias nostras Mahometicas et Stemma 
Iconiensium Sultanorum. 


Pag. 480. A Γαζής 1 Qui ab Orderico Vitali lib. 11. Gaeis, ab aliis 
Gazezi nuncupatur. Tyrius lib. 12. eap. 9. Infideliwm  poten- 
tissimus Princeps, et apud suos valde formidabilis, infelicis 
populi et perfidae plebis, videlicet. T'urcomannorum. Dominus 
Gazzi. Gauterio de Bellis Antioch. .Amür Gaezi Turcorum 
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Amiraldus dieitur. Fuit porro Gazis Asanis Catuchi, quem 
antea Saisan, seu Cliziasthlan, Sultanus interfecerat, filius. 
Sed an Catuchus idem sit cum Malducho, seu ut vocitatur a 
Tyrio, Mendueo, potentissimo Turcorum Satrapa, qui a Dol- 
dechino Damasceno Tyranno neci datus est A. Chr. MCXrIL. 
non ausim omnino affirmare, cum Asanum Catuchum a Cli- 
ziasthlane Ieoniensi Sultano sublatum scribat Anna. Vide 
et confer Albertum Aq. lib. 12. cap. 9. et 17. et Tyrium 
lib. 11. eap. 19. οὐ 20. Idem Orderieus pag. 829. Gazim, 
nepotem et haeredem Balad Calepi Domini fuisse autor est. 


ιανουήλην] Recte Interpres Candelabrum ex Meursii D 
Glossario vertit. Nam falli constat virum eruditum apud 
Ducam eap. 39. ubi Π]ανουάλια armillas interpretatur. Ano- 
nymus de Templo S. Sophiae: σταυροὺς δὲ ἐποίησε πέντε, 
— xci ανουάλια δύο ὁλόχρυσα etc. auro fusa duo cande- 
labra: ita Combefisius. Πενάλιον pro Ἤανουάλιον occurrit 
in Orig. CP. xei μενάλια δύο ὁλόχρυσα; est autem candela- 
brum quod manu gestatur. Candelabro igitur, vice uvógov, 
seu ferri candentis, quod tum aberat, visus ademptus est 
Saisani. Vide Historiam nostram Gallobyz. N. 34. 

Τὸ Φιλομήλιον Zonaras pag. 245. Pag.481.C 

᾿4νήγειρεν. Ὀρφανοτροφεῖον] Non de novo condidit Pag. 482.C 
Orphanotrophium, labefaetatum et neglectum instauravit 
Alexius, Monachorum et Monacharum cellulis auxit, Scholas 
Grammaticae, in quibus pupilli οὐ pauperum liberi erudiren- 
tur, statuit; denique Gerontocomiorum, vel Xenodochiorum, 
quae haetenus deserta erant, reditus omnes novosque insuper 
attribuit. Ita Zonaras et Glycas in Alexio. Sed et ex Aede 
D. Pauli, quae in ea stabat urbis regione quae vergit ad 
Aeropolim, (seu Angulum D. Demetrii) ad quam inaedifica- 
tum Orphanotrophium scribit Anna, perspieue patet illud 
esse vetus Orphanotrophium, intra quod stetit Aedes D. Pauli, 
ui mox dicemus. A Iustino Imperatore et Sophia Augustis 
conditum videtur innuere Codinus de Orig. CP. pag. 45. 58. 
a quo Orphanotrophium S. Pauli appellatur. Ante Iustini 
tempora extructum fuisse evincit Lex 5. Cod. de Episcop. et 
Cleric. quae est Leonis et Anthemii Impp. ex qua docemur 
praeterea Zoticum quemdam, cuius memoriam agunt Menaea 
ult. Decembris, fuisse primum illius curatorem, sub Orpha- 
notrophi nomine, qui primus huiusmodi officium invenisse 
dieitur, eui postea successerit Nicon. A Romano Argyro in- 
stauratum fuisse autor est Scylitzes. 

Παύλου Scribunt Theophanes, Zonaras, Seylitzes, Ioe- D 
les et Codinus de Origin. CP. pag. 58. Edit. Heg. Aedem 
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SS. Petri et Pauli Apostolorum zroAvreAog exaedificatam ἐν 
τῷ Ὀρφανοτροφείῳ à lustino Iuniore An. illius vir. quod 
perperam Suidas Iustiniano tribuit, nisi error subsit in no- 
mine, quod vult Alamannus. Transiit illa posthaee in solius 
D. Pauli appellationem, Aedesque D. Pauli dieta est, ut ex 
hoe Annae loeo patet, Seylitze in Leone Armenio, Pachymere 
lib. 4. cap. 14. praeterea Graecorum Menaeis ad 12. Novemb. 
tradentibus S. Nili (cuius narrationes ante aliquot annos pu- 
blicavit eruditissimus Annae Interpres) et S. Theoduli filii 
corpora in ea Aede sub altari recondita ab ipso Iustino. 
Hane a sui amplitudine pariter commendat Nicephorus Gre-- 
goras lib. 7. e& ad Eugenii portam statuit, quae stetit iuxta 
Aeropolim, et ab Andronico Palaeologo Seniore instauratam 
refert. Extitit praeterea Constantinopoli Aedes alia Divis 
iisdem sacra, quam lustinianus in domo, quam priusquam 
Imperium adeptus esset, habitabat, iuxta Hormisdae Palatium 
extruxit, ut habet Procopius lib. I. de Aedif. Iust. quod Pe- 
iro cuidam Darsimiano, qui eodem imperante Iustiniano vixit, 
iribuit Autor τῶν πατριῶν ΚΠ. At illa postea solius D. 
Petri titulo et nomine innotuit, de qua intelligendus Anasta- 
sius Biblioth. in Agathone PP. Swscepti sunt a Principe in 
oraculo B. Petri Apostoli intra Palatium. Nam Hormisdae 
aula pars fuit Magni Palatii Meminit etiam istius Aedis 
à se in domo sua conditae Iustinianus ipse in Epist. ad Hor- 
misdam PP. quae extat post 65. Epist. eiusdem Pontificis, et 

" Concilium Constantinopolitanum sub Menna Act.2. sub finem. 
Habet denique vetus urbis Descriptio Ecclesiam S. Pauli in 
8. Regione: verum fuit illa sacra D. Paulo, non Apostolo, 
sed Patriarchae CP. ut pluribus docent Photius in vita eius- 
dem Sancti, Socrates lib. 5. eap. 9. Sozomen. lib. 7. cap. 10. 
et Nicephorus lib. 12. cap. 14. qui eam περὶ τὸ Δεύτερον 
statuit. Vide Innoc. IIT. PP. lib. 13. Epist. 19. 

Pag. 484.D Ὀρφανοτροφεῖον Definitur Orphanotrophium a Iuliano 
Antecessore Constitut. Y. Locus venerabilis, in quo parentibus 
orbati pueri pascuntur. Vide Leg. 32. Cod. de Episc. et Cler. 

Pag.485.A Zéxoeva] Secretum hoe loco interpretor Forum Iudiciale, 
in quo de rebus et praediis ad Orphanotrophium spectantibus 
lites agitabantur, quod videtur indicare vox λογοπραγίας, 
quae proxime sequitur. Vide Notata ad pag. 70. 


A TQ vOv 14nooróhov »eQ ] Petri et Pauli Ecclesiae, 
quae D. Pauli paulo ante dicitur. 
A “ιαχονισσῶν } Diaconissarum nomen iam inde a Christi- 


anae Religionis incunabulis auditum testantur abunde D. 
Paulus Epist. ad Rom. cap. 16. ubi Phoebem διάκονον τῆς 
ἐν Κεγχρείαις ᾿Εχχλησίας commendat, et B. Ignatius, qui 


IN ALEXIADEM NOTAE 691 


Epist. ad Antiochenses τὰς διαχόνους salutat. Sed et me- 
minit Theodoritus lib. 13. cap. 14. mulieris pietate insignis, 
τοῦ τῆς διακονίας ἠξιωμένης χαρίσματος, et alterius sacro 
isto fungentis munere Sozomenus lib. 4. cap. 24. Dionysiam 
S. Euthymii matrem ab Otreio Melitenensi Episcopo ordina- 
iam fuisse Diaconissam autor est Cyrillus in inest i Euthy- 
mii vita eap. 1. N. 5. Aliarum mentio est apud Crispinum 
in vita S. Parthenii Episc. Lampsac. cap. 2. N. 17. Mareum 
in vita S. Porphyrii Episc. Gazensis cap. 12. N. 102. Minis- 
tras ἃ primis Christianis vocitatas autor est etiam Plinius 
lib. 10. Epist. 97. quod scilicet, ut Diaconi Episcopis et Pres- 
byteris aderant, quo iis divina exequentibus officia navarent 
operam, ita illae in sacris ministeriis ea obibant munia, quae 
Diaeoni ipsi salvo pudore, vel etiam absque offensionis nota 
peragere non poterant, in officiis praesertim, quae mulieres 
spectabant: verbi gratia, si ad balnea procedere, si corpora 
nudari qualibet ex causa necesse esset, ut est in Constitut. 
Apost. lib. 3. eap. 15. et apud Epiphanium Haer. 79. vel si 
divino instruendae verbo erant, vel docendae rusticae et im- 
peritae mulieres, quo tempore baptizandae sunt, qualiter et 
baptizatori responderent, et accepto baptismate deinceps vi- 
verent, ut est in Canon. Arabicis Concilii Nicaeni Can. 74. 
et in Synodo Carthag. IV. Can. 12. Unde et a D. Hieronymo 
dicuntur im swo sexu ministrasse Diaconissae im Baptismo et 
ministerio verbi; quod et docent praeterea Novella Iustiniani 6. 
eap. 6. et Ioannes Mosehus in Prato Spirit. cap. 3. ubi innuit 
mulieres ipsas, cum ad sacrum Baptismum accederent, nudas 
prorsus fuisse; quod praeterea testatur D. Chrysostomus in 
Epistola ad Innocentium PP. quae in vita ipsius a Palladio 
conscripta legitur, firmaturque ex Concilio Constantinopoli- 
tano sub Menna Act.5. pag. 751. Edit. 1618. in quo obiectum 
Petro Alexandrino, quod cum Maria quadam nuda in Dap- 
tisterium, priusquam illa baptizaretur, ingressus esset, nulli- 
que alii introeundi facultatem concessisset. Unde proclivis 
est coniectura, ut viri a Diaconis in eum finem denudabantur, 
ut autor est Dionysius Areopagita et Gregorius Nazianzenus 
Orat. 40. de Baptismo, ita mulieribus, quae seorsim a viris 
baptizabantur, (quod indicat Ordo Romanus et Augustinus 
lib. 22. de Civit. Dei eap. 8.) Diaconissas in earum denuda- 
tione ministrasse. Habita tamen iis in caeremoniis pudoris 
ratio est: nam, ut autor est Clemens lib. 3. eap. 16. virum 
ad Baptismum venientem excipiebat Diaconus, mulierem 
Diaconissa: eui propterea istius partis Baptisterii, in qua 
baptizabantur mulieres, claves commissae erant, ut est apud 
eumdem Seriptorem lib. 8. eap. 28. atque inde Diaconae di- 
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euntur a D. Ignatio Epist. 9. τῶν ἁγίων πυλῶν φρουροί. 
Itaque eum baptizabantur mulieres, Diaconus eis frontem 
oleo saneto tantum ungebat, postmodum caeteras unctiones 
peragebat: οὐ γὰρ ἀνάγχη γυγαῖχας ὑττὺ ἀνδρὸς κατοτιτεύεσϑαι, 
ut ait idem Clemens. Proinde probabile est, etsi nudae ad 
Baptisterium procederent, operta tamen habuisse nudata cor- 
pora linteo aliquo, quod a solis Diaconissis auferretur, cum 
id res postulabat, aliaeque unctiones exequendae erant, cum 
solam frontem ungeret Diaconus. Atque de hisce Ministeriis 
intelligendus videtur Atto Episcopus Vercellensis Epist. 8. dum 
ait Diaeonas münistrandi vel baptizandi officium sumpsisse; 
non quod revera id munii unquam obierint, sed quod in ad- 
ministratione istius Sacramenti foeminis collati ministraverint. 
Cum igitur praecipuus is fuisset veterum Christianorum seo- 
pus, ut Paganorum praesertim caeterorumque vitarent scan- 
dala, in muliebribus officiis adhibendas censuerunt mulieres, 
viduas, virtutibus probatas, aetate maturas et provectas, quae 
sexagesimum aetatis excessissent annum, iuxta praeceptum 
Apostoli 1. ad Thimoth. cap. 5. Quod et sancitum postea a 
Theodosio autor est Theophanes, et a Valentiniano, Lex 27. C. 
Theod. de Episc. et Cler. Hine ab aetate provectiore Πρεσ- 
βύτιδες dictae in. Concilio Laodic. Can. 11. et Προχαϑήμεναι, 
Seniores Isidoro Mercatori, Πρεσβύτιδες tegoztoezteic S. An- 
tiocho Homil. 21. et γυναῖχες Πρεσβύτιδες xat ϑεότινευστοι 
μητέρες Palladio in Praefat. ad Hist. Lausiacam, quod in 
Ecclesia caeteris mulieribus praeirent, in consessibus primum 
obtinerent locum, atque adeo τὴν γυναικωνῖτιν ἐχχλησιαστι- 
κῶς, seu coetum muliebrem regerent, ut est apud Balsamo- 
nem lib. 5. Iuris Graeco-Romani. Postmodum indultum est, 
ut quae annum quinquagesimum attigerant, ad Diaconissarum 
ordinem admitti possent, Novella Iustiniani 6. vel saltem qua- 
dragesimum, Nov. 123. cap. 18. et Concil. Chalced. Oecum. 
Can. 15. quo praeterea cavetur, Diaeonissas post χειροτονίαν 
non posse ad nuptias transire; ubi χειροτονίας vox non pro 
ordinatione, seu consecratione sumitur, sed pro benedictione. 
Duplex quippe fuit χειροϑεσία, εὐλογίας videlicet et χαϑιεερώ- 
σξως, ut ait Tharasius Patr. CP. Act. 1. Concilii Nicaeni II. 
pag. 486. utraque manuum impositione faeta: sed posterior 
fuit ordinationis et, consecrationis, quae ad Episcopos et Pres- 
byteros spectabat, altera vero benedictionis, quomodo bapti- 
zatis manus imponebatur, ut autor est Hieronymus contra 
Lucifer. vel poenitentibus et lapsis. Concilium Arausiceanum I. 
Can. 26. Diaconissae omnimodo non ordinandae: si quae iam 
Sunt, benedictioni quae populo impenditur, capita submittant. 
Coneilium Epaonense Can. 21. Viduarum consecrationem, quas 
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Diaconas vocant, ab omni regione nostra penitus abrogamus, 
solum eis poenitentiae benedictionem imponendo. i. quomodo 
poenitentibus manus imponi solet. Proinde verbum consecra- 
lionis ita accipiendum constat apud Fortunatum in vita 
Sanctae Radegundis cap. 22. dum narrat, ut haec pia Fran- 
corum Regina 8. Medardum Noviomensem Episcopum. sup- 
plicaverit instanter, ut ipsam mutata: veste Domino conse- 
craret. Cum enim abnueret S. Medardus, ?nérans illa in 
Sacrarium monachica veste indwitur, procedit ad altare, Bea- 
ium Medardwum his verbis alloquitur, dicens: Si me conse- 
crare distuleris, et plus hominem, quam Deum timueris, de 
manu iua a pastore ovis anima requiretur. Quo ille con- 
testationis concussus tonitruo, manu superposita, consecravit 
Diaconam: id est, manus impositione. At e contra benedictio 
pro ordinatione sumitur in Concilio Aurelianensi IT. Can. 17. 
Foeminae quae benedictionem Diaconatus hactenus contra in- 
terdicta Canonum | acceperunt, si ad coniugium | probantur 
iterum devolutae, a. communione pellantur. Et Can.18. Pla- 
cuit eliam ut. mulli postmodum foeminae Diaconalis benedictio 
pro conditionis huius fragilitate credatur. Damnatos olim 
Cataphryges, quod mulieres posse Diaconas ordinari profite- 
rentur, autor est D. Ambrosius in cap. 3. Epist. 1. ad Timoth. 
quam haeresim Acephalis tribuunt Marianus Scotus et Sige- 
bertus. Epiphanius Salaminae Cypri Episcopus Epist. ad 
Ioann. Epise, Hierosol. qua varia sibi obiecta diluit: ANun- 
quam autem ego ordimavi Diaconissas, οὐ ad alienas misi 
provincias, meque feci quicquam ut Ecclesiam. scinderem. 
Proinde non alia notione vocem χειροτονεῖν usurpatam con- 
stat a Theophane, dum ait Chrysaphium suasisse Eudociae 
Augustae, ut a Marciano coniuge obtineret £rcvoéwat τῷ 
Πατριάρχῃ χειροτονῆσαι αὐτὴν διάχονον, ut quae virgo ad- 
huc esset; sic etiam in Concilio Wormatiensi Canon. 45. ma- 
nus impositio in Diaconissis accipi debet. Atque inde Dia- 
conissas, lieet in Ecclesia qualemcumque ordinem confecerint, 
ut ait Epiphanius, Laicis accenset Concilium Nicaenum Can. 19. 
Neque diversae sunt a Diaconissis, quae vulgo Vidwae in Ec- 
clesiae Latinae Coneilis dieuntur, qwae scilicet servandae 
viduitatis professionem coram Episcopo in Secretario. emitte- 
bant, imposita ab eo veste viduali, ut est in Arausicano I. 
Can. 27. univirae scilicet: Clemens lib. 6. cap. 17. διαχόνισσα 
δὲ γενέσϑω παρϑένος ἁγνὴ, εἰ δὲ μὴ ye χᾷν χῆρα uovoyauoc 
σιστὴ καὶ τιμία. lta etiam Epiphanius cap. ult. Panarit. 
Prudentius lib. Περὶ Sreq. in S. Laurentio: 
Cernis sacratas virgines, 
Mireris intactas anus, 
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Primique post. damnum thori, 
Ignis secundi nescias. 
Concilium Toletanum IV. Can. 56. Dwo sunt genera Vidua- 
rum, Seculares et Sanctimoniales. | Seculares Viduae sunt, 
quae adhuc disponentes nubere  laicalem. habitum. mon. depo- 
suerunt. Sanctimoniales sunt, quae ?am mutato habitu se- 
culari sub religioso cultu in. conspectu Sacerdotis, vel .Ec- 
clesiae apparuerunt. Mutationem vestium observant etiam 
Parisiense V. Can. 18. Turonense II. Can. 20. Toletanum X. 
Can. 4. et Foroiul. Can. 11. ut et Epistola Clodovaei ad 
Episeopos. Α professione devotionis DDevotae appellantur in 
eadem Clodovaei Epistola, et Professae in Concilio Arela- 
lensi IT. Can. 46. quod vero consecrarentur ab Episcopis, 
Consecratae in Concilio Remensi Can. 23. quod denique iis 
impertiretur benedietio, Benedicíae in Concilio Turonensi II. 
Can. 20. At qualis fuerit Viduarum Consecratio et Benedictio, 
video controverti. Certe iis in caeremoniis varius fuit in 
Ecclesia usus. Nam viduas emissa viduitatis professione ad 
nuptias transire vetat Symmachus PP. Epist. Décretali ad 
Caesarium Arelat. cap. 5. et Concilium Foroiul. Can. 11. quod 
de Diaconissis statuit Chalcedonense et Toletanum IV. Can. 56. 
οὐ Additio 3. Ludov. eap. 47. Proinde si ab ea professione 
recederent, ut et earum raptores, excommunieatione damnant 
Arausieanum I. Can. 27. idem Symmachus cap. 4. Concilium 
Aurelian. II. Can. 46. Aurelianense IIT. Can. 16. Remense 
Can. 23. Parisiense III. Can. 5. Toletanum X. Can. 4. Tul- 
lense II. Can.2. ete. At earum consecrationem vetat Epao- 
nense Can. 21. euius Decreti haec in Turonensi IT. Can. 20. 
redditur ralio, quia wwnquam in Canonicis libris legitur be- 
nedictio vidualis; ubi benedictio pro manus impositione, seu 
ordinatione sumitur, diversa a poenitentiae benedictione. Imo 
non velandas ab Episcopo statuit Gelasius PP. Epist. 9. Cwm, 
inquit, nec auctoritas divina, mec Canonwm forma id prae- 
scribant. ld postea firmavit Zacharias PP. Epist. ad Pipinum 
cap. 6. qua decrevit Viduas sub mulla benedictione velandas, 
ita ub δὲ propria voluntate professam coniugii castitatem mu- 
tabilà mente calcaverint, periculi earum intersit, quali Deum 
debeant satisfactione placare. Nam, ut ait Concilium Turon. II. 
Can. 20. Etsi solum propositum illis sufficere debet, absque 
dolo in eo perseverare procurare debent. Verum haec sunt post- 
modum immutata: siquidem sacro semel velamine suscepto 
consecratas viduas ab emissa professione recedere prohibitas, 
evincit Concilium Wormatiense sub Adriano II. PP. Can. 20. 
2]. Viduae itaque et Diaconissae in Ecclesia certum ordinem 
confecere, uti Sancetimoniales et Monachae, a quibus differe- 
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bant; neque enim recte Diaconissae nomine Abbatissam ap- 
pellavit Abaelardus Serm. in Natal. S. Steph. et pag. 143. 
nisi forte quia Diaconissae muliebri coetui praeerant, ut 
Πρεσβύτιδες, (etsi, ut verum non diffitear, hoc nomine indi- 
itari videntur Praefectae Monasteriis puellaribus in vita 
anctae Eupraxiae Virg. N. 7. et 10.). Unde in septem ordi- 
nibus, quibus constitit Litania Septiformis, sub Gregorio M. . 
PP. tertius fuit omnium Abbatissarum cum Congregationibus 
suis; sextus wniversarum Viduarum, ut autor est Paulus 
Warnefridus lib. 3. de Gestis Langob. cap. 25. Quae vero 
hie Viduae dicuntur, Diaconissae appellantur apud Anasta- 
sium in Leone lll. PP. Umiversus populus Romanus cum 
Sanctimonialibus et Diaconissis ac nobilissimis matronis, — 
cum bandis et signis et canticis spiritualibus eum suscepe- 
runt. Neque aliter intelligi debent in Bulla Greg. VII. PP. 
apud Ughellum in Archiepiscopis Bonon. N.52. Abbates, 
Monachos, Presbyteros, Diaconos, Clericos literatos et illi- 
Leratos, servos et ancillas Dei atque JDiaconissas, famulos 
uiriusque sexus etc. lta hoc Annae loco distinguntur Dia- 
conissae a Sanctimonialibus, et recte. Monachae quippe sa- 
cris Monasteriorum officiis addietae erant; Diaconissarum 
autem munus erat, ad mulieres pauperes, aut in ergastulis 
detentas, vel aegritudine afilictas accedere, et alia pietatis 
offieia peragere. Unde Maíriculariae appellabantur, ut autor 
est Isidorus Mereator ad Can. 11. Concilii Laodiceni: Mwlie- 
res quae apud Graecos Presbyterae appellantur, apud mos 
autem Viduae, Seniores et Matriculariae nominantur, in 
Ecclesia constitui non debere. Matriculariorum enim munia 
circa pauperes extitisse notum est. Quamobrem iure Atto 
Vercellensis, loco supra laudato, Diaconas alias prorsus fuisse 
ab Abbatissis eontendit. Quo vero pacto, quove ritu ordina- 
rentur Diaconissae apud Graecos, pluribus exequitur Eucho- 
logium Goari, ut et Mathaeus Blastares. Quomodo autem 
apud Latinos viduae, quae castitatem  profitebantur, conse- 
erarentur, narrat Ordo Rom. in quo praeterea annotatur 
Presbyteris licere viduas velare, solis Episcopis virgines, et 
hoe ante Evangelium. Porro videntur eaedem fuisse cum 
Diaconissis mulieres, quas Canonicas vocat idem Ordo Rom. 
qui eas distinguit a Sanctimonialibus: mter virginem οἵ foe- 
minam, inier Canonicam et Sanctimonialem etc. Harum 
mentio est apud S. Antiochum Homil. 18. ubi ait Monachos 
non debere cum mulieribus conversari: ὁμοίως δὲ Κανονιχαῖς 
ἀναρμοστόν ἐστι συνδιαζὴῆν μετὰ ἀνδρῶν πρὸς τὸ μηδένα 
σχανδαλίζεσϑαι. Sic autem appellabantur Viduae, seu Ca- 
nonissae, quod essent ἐν τῷ χαγόνι, et ἐκ τοῦ xavovog, ut 
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loquuntur Concilium Antiochenum Can. 2. 6. 11. Chalcedo- 
nense Can. 2. et Synodus Trullana Can. 6. seu quod sub Ca- 
none Ecclesiastico jacerent, vel essent comstituíae, ut est in 
Coneil. Tolet. IIT. Can. 5. et 6. et Foroiuliensi A. DCCXCI. 
Can. 1. id est, quod certum et quemdam in Ecclesia ordinem 
conficerent, et regulis Ecclesiae voti emissi religione astrin- 
gerentur. Nam et inde primitus quos hodie Canonicos dici- 
mus, ea de causa 510 nuncupatos par est eredere, quod seilicet 
sub Canone Eeclesiastieo constituti essent, et Ecclesiasticis 
muniis inservirent. Balsamon lib. 5. Iuris Graecorom. pag. 381. 
ait Diaeonissarum ordinem Canonibus olim cognitum sedem 
habuisse in Bemate: sua vero aetate, etsi ἐχχλησιάζουσαι, id 
est, in Ecclesia Constantinopolitana locum et stationem ha- 
berent, non tamen in Bemate sedisse. Discimus ex Novella 3. 
Tustiniani, et alia Heraclii Imp. quae extat lib. 2. Iuris Graeco- 
Rom. definitum fuisse numerum Diaconissarum in Maiore 
Eeclesia Constantinopolitana ad quadraginta, uti Presbytero- ᾿ 
rum ad xxC. Diaconorum ad CL. Subdiaconorum ad Lxx. 
etc. quibus singulis ordinibus assignatae erant in eadem Ec- 
elesia στάσεις, seu stationes: ita enim vocantur loca Ecclesiae 
iis adseripta in eadem Heraclii Novella, in qua etiam Cle- 
rieorum Blachernianae Ecclesiae numerus definitur, atque 
adeo Diaconissarum ad sex. At quo in loeo aedis Sophianae, 
aut alterius, fuerit Diaconissarum statio, non est promptum 
asserere. Certe constat in omnibus Ecclesiis seorsim stetisse 
mulieres a viris. In Sophiana duplices erant porticus, qua- 
rum inferior viris, superior mulieribus destinatae erant. Pro- 
copius de Aedif. lustin. στοαὶ δὲ εἰσὶν ἑχκατέρωϑι δύο. — 
ταύταιν δὲ ταῖν στοαῖν ἁτέρα μὲν τοὺς ἄνδρας εὐχομένους 
διαχεχλήρωται, γυναιξὶ δὲ ταυτὸ σιετιοιημέναις ἡ ἄλλη ἀνεῖ- 
ται. Atque inde superior portieus γυναικωνῖτις eidem Serip- 
iori dicitur: τίς δ᾽ ἂν τῶν ὑπερῴων τῆς γυναικωνίτιδος &o- 
μηνεὺς γένοιτο; quae quidem portieus superiores χατηχούμενα 
etiam appellabantur. Leo Nov. 73. ἐν τοῖς τῶν ἐχχλησιῶν 
ὑὕστερῴοις, &zteg ztoÀ0G ἄνϑρώττος Korryovuevo καλεῖν ἔγνω. 
Ita etiam ὑσσερῷα τοῦ μεγάλου ναοῦ dixit Nicetas Paphlago 
in vita S. Ignatii Patr. CP. γυναικωνίτιδος vero Sophianae 
non semel meminit Auctor descriptionis illius Aedis, qui 
δεύτερα Κατηχούμενα superiores, ut πρῶτα Κατηχούμενα 
inferiores porticus interdum vocat. Porro γυναικωνῖτις pars 
mulierum et pars foeminarum apud S. Augustinum lib. 22. 
de Civit. Dei cap. 8. et in Ordine Romano, ut altera pars 
virorum dicitur Anastasio Bibl. in vitis PP. pag. 72. 118. 132. 
et in eodem Ordine Romano. Sed de hoc antiquo more, quo 
foeminae a viris separatae orabant in Templis, consulendi 
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Clemens Constit. lib. 2. cap. 61. Gregorius Nazianz. in Somn. 
de Anastasia, Ambrosius ad Virgin. laps. Cogitosus in vita 
S. Brigidae sub finem, Allatius de recentiorum Graecorum 
Templis, Goarus ad Eucholog. et alii. Iam vero an una eum 
caeteris mulieribus constiterint Diaconissae, id non videtur 
vero simile, cum Presbyteris, Diaconis, Diaconissis, Subdia- 
conis, Lectoribus, certas quibusque assignatas στάσεις, seu 
sedes in Ecclesia Sophiana satis innuat Heraclius. Proinde 
Diaconissarum sedes illa forte fuerit, quam Mafroneum vo- 
cant Scriptores Eecl. Anastasius in Symm. PP. pag.32. 
Apud JB. Apostolum Paulum --- cameram fecit et Ma- 
ironeum. ldem in Gregorio IV. pag. 166. Matroneum 
Presbyterio adiunctum fuisse innuit:  Presbyterium  am- 
plum operosi operis funditus construxit, cui ex  Septem- 
trionali plaga lapidibus circa septum .Matroneum adposuit. 
- Non desunt tamen qui Matroneumillud esse credant, quod eidem 
Seriptori pars mulierum dicitur, ubi seilicet, mulieres consis- 

tebant, ἥν sacra perageretur liturgia: nam et in balneis 
partem in qua lavabant mulieres, Π])ατρωνίχιον appellatam 
fuisse autor est Cedrenus: cui quidem sententiae favet Ordo 
Romanus, qui partem mulierum partem matronarum vocal: 
Similiter transiens Pontifex in partem matronarum explet omnia 
ut supra. Ex quibus videri potest idem fuisse Maftroneum cum 
parie matronarum. Sed et pars mulierum haud procul a 
Presbyterio extitit. Narrat quippe idem Anastasius pag. 154. 
155. Paschalem PP. eum videret Jcclesiam sanctae et inte- 
meratae Virginis Mariae ad Praesepe quondam tali more 
constructam, ut post sedem Pontificis mulieres ad. sacra Mis- 
sarum. solemnia stantes prope assistere iuxta Pontificem vi- 
derentur: ita ut si aliquid. colloqui Pontifex cum assistenti- 
- bus voluisse, ex propinqua valde mulierum | frequentatione 
nequaquam ei sine illarum interventione liceret, largum ibi- 
dem locum inesse, qualiter inde sedem mutare valeret, con- 
cerneret, dato operis studio, coepisse indesinenter agere sedem 
inferius. positam sursum ponere, ui eo familiarius Domino 
preces fundere posset, quo consortia populorum modeste de- 
clinare potuisset. Quo loco mulieres istae, quae haud proeul 
a sede Pontificis stationem suam habebant in Eeclesia, vi- 
dentur fuisse Diaconissae; nam caeterae in Narthece stabant, 
aut in ea parte quae mulierum dicebatur. Ὁ à 

Ἰβηρίδων] Monacharum, quae ex Iberia Constantinopo- A 
lim migraverant. Wi 

Παιδευτήριον] Scholarum Grammatiealium Orphano- C 
trophii meminit Paehymeres lib. 4. cap. 14. 

Σχεδῶν] Schedographiam intelligit, seu eam Gramma- C 
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ticae partem, qua docentur adolescentes scripta intelligere aut 
probare, ut est apud Martianum Capellam lib.3. Ea enim 
vis est vocis σχέδος apud Dasilium libro περὶ γυμνασίας 
γραμματικῆς, ubi de vocabulo σχεδογραφεῖν. 1όϑεν γίνεται: 
ἐχ τοῦ σχέδους, καὶ τοῦ γράφω. τὸ δὲ σχέδος, παρὰ τὸ χέω, 
édog eb σχέδος. οἱονεὶ τὸ διαχέον xai διαχωρίζον τὰς λέξεις 
ἀπε ἀλλήλων. ἢ παρὰ τὸ σχεδάζω, σχεδάσω. σχεδαζόμεναι 
γὰρ αἱ λέξεις, καὶ οἱονεῖ μεριζόμεναι, εἰς γνῶσιν παραλαμβά- 
γονται. ἢ παρὰ τὸ σχῶ, τὸ χρατῶ, σχέδος τὸ τῶν πολλῶν 
συνεχτιχόν. Glossar. Gr. Lat. σχεδιάζειν interdum ἀντὶ τοῦ 
χειρονομεῖν, interdum ἐπὶ τοῦ éx τοῦ τιαραχρῆμα λέγοντος, 
ex tempore dicere, interpretatur, ut σχεδίον, ex tempore dic- 
ium. lta apud Hesychium σχεδιάζειν est ἐκ παρατυχόντος 
ἐν ἑτοίμῳ λέγειν. | Quod. porro Graeci σχεδογραφεῖν, Latini 
edere partes dicunt. Gotefridus Viterb. part. 16. Panth. 

JANunc quoque Grammaticae summus Donatus in arte, 

Hieronymus cum. discipulo docet edere partes. 
Scehedographiam recentiorum inventum esse ait Anna, prae- 
eipuosque in ea Magistros nominat nescio quos Stylianos et 
Longobardos, seu ltalos, quos Glaber Radulphus lib. 2. 
cap. 12. et Paulus Warnefridus lib. 6. de Gest. Langob. cap.7. 
Grammaticae prae caeteris impensius operam dedisse testan- 
tur. Ad quam Grammaticae partem referri debent Manuelis 
Mosehopuli liber πιερὲ σχεδῶν et eiusdem Basilii Exercitatio 
Grammatica. 

Pag.486.C Βογομίλων] Rem etiam narrat Zonaras. Bogomilorum 
porro Haeresis conflata erat potissimum ex pravis Manichaeo- 
rum et Massalianorum dogmatibus, ut est etiam apud Har- 
menopulum libro de Sectis, ubi utriusque Haeresis Massalia- 
norum scilice& et& Bogomilorum opiniones recenset. ^ Massa- 
lianorum, qui sub Valente primum exorti sunt, dogmata 
enarrant praeterea S. loannes Damascenus in opusculo quod 
de ea Haeresi edidit et Nicetas lib. 2. Thesaur. Orthod. fid. 
Bogomilorum vero Euthymius Zygabenus in Panopl. part. 2. 
tit. 23. Dicitur autem Bogomilus Mysorum idiomate, qui 
JDei misericordiam implorat, ut autor est idem Harmenopu- 
lus, unde εὐχίτας, ᾿Ενϑουσιαστὰς et Ὀμφαλοψύχους Haere- 
tieos istos Graeci appellarunt. Vide Cedrenum A. xx. Con- 
stantini M. et 1. Valentis, Gregoram lib. 11. Balsamonem in 
Nomocan. Phot. Psellum de Operat. Daemon. Cantacuz. lib. 2. 
cap. 39. etc. 

C “Ιεινότατον͵ Id iam olim Paulicianis Haereticis, Mani- 
chaeorum et Bogomilorum asseclis, obiectum. Willel. Neubrig. 
lib. 2. cap. 18. .Egrediuntur de caveis suis vulpes nequissi- 
mae οἱ praetenta specie pietatis seducendo | simplices vineam 
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Domini Sabaoth tanto gravius, quanto liberius demoliuntur. 
Epistola Lud. VII. Frane. Reg. quae extat Tom. 1. Rerum 
Germ. Freheri, de iisdem: Et per quasdam observantias 
habent, meliores apparent quam sint. Fredericus II. Con- 
stit. 2. in Haeretieos: Hi sunt lupi rapaces intrinsecus, eous- 
que mansuetudinem praetendentes ovium, quousque ovile pos- 
sint subinitrare. — ΠῚ serpentes, qui latenter videntur inser- 
pere ct sub mollis dulcedine virus evomere, ut vitae cibum 
se simulent ministrare, a cauda feriunt, et mortis poculum, 
velut quoddam — dirissimum venenum miscent. Petrus Ble- 
sensis Epist. 113. Swrrererunt temporibus vestris falsorum 
dogmatum. praedicatores, doctores mendacii, hostes veritatis 
et fidei subversores. Blandi et simplices sunt ut agni, sed ut 
vulpes astuti sunt et rapaces ut lupi. Isti sunt Haeretici qui 
in vestimentis ovium veniunt. 

ανδύαν] Gloss. Basilie. μανδύας, ἱμάτιον. Xiphilinus C 
in Tiberio, φαιὰν μανδύαν ἐπανέδυς Anna pag. 494. Vide 
Salmasium ad Hist. August. 


᾿Εξάδελφος Supra ἀδελφὸς, rectius. Pag. 488.A 
er De Euthymio Zygabeno Panopliae Scrip- Pag. 490.B 


tore eonsulendi Leo Allatius lib. 2. de Eecl. Occ. et Or. cons. 
cap. 10. Baron. Bellarm. Simlerus etc. 


Ναζιραίων] Qui et Ναζηραῖοι, quo vocabulo dicuntur Pag.491.B 
Graeeis Seriptoribus vitae religiosae sectatores et Monachi, 
quod instar Nazaraeorum apud Hebraeos, de quorum Secta et 
instituto agitur Numeror. cap. 6. strictiorem vitam amplecte- 
rentur. Suidas: Ναζηραῖος, ὁ Θεῷ χεχωρισμένος xci ἀφιε- 
ρωμένος, 0 Moveyóc. Eadem prope habet Hesychius. Grego- 
rius Nazianz. Orat. habita in Concilio Constantinopolitano: 
χαίρεται Ναζηραίων χοροστασίαι, τναλμῳδιῶν ἁρμονίαι, στά- 
σεις πάννυχοι, παρϑένων σεμνότης, γυναιχῶν εὐκοσμία ete. 
Nicephorus ΟΡ. ἔτι δὲ πνέων χατὰ τῆς ἀσεβείας τὸ ἱερὸν 
τῶν Ναζηραίων σχῆμα χαϑύβρισεν. tuntur Ignatius Diac. 
in vita s Niceph. Patr. CP. N.21. Ioann. Phocas cap. 11. 
Laonicus lib. 1. Cantacuzenus lib. 2. cap. 16. et 29. et alii. 


Κατὰ τὸν Πϊελῳδόν} Cosmam forte, Maiumensem Epis- Pag. 492.A 
copum, D. Ioannis Damasceni Praeceptorem, Ἤελῳδον vulgo 
a Graecis vocitatum, quod praecipuus habitus sit inter Me- 
lodos οὐ Hymnographos Graecos. Vide Allat. de Libr. Eccl. 
Graecor. Dissert. l. et Combefisium ad vitam S. Theodori 
Grapti. Cosmae festum agunt Graeci 14. Novemb. 
ΤΙυχανιστήριον] De Tzycanisterio dictum pluribus ad A 
Ioinvillam Dissert. 8. 


Pag.493. C 


Pag.494.D 
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Πυραμίδος}] Seu Obelisci, qui etiamnum stat in medio 
Hippodromo. Obeliseos nempe medio in cireo poni solitos in 
metae formam docet vetus Epigr. de circo, quod lucem ac- 
cipit ex iis quae ἃ Cedr. notantur in vita Romuli: 

Namque his Euripus quasi magnum intervenit aequor, 
Et medius circi summa obeliscus adit. 

Obelieeum in Circo Constantinopolitano quis posuerit, habent 
Inseriptiones Graeca et Latina, quae leguntur in Stylobatae la- 
teribus, ex quibus positum colligitur a Theodosio M. Annum 
indieat Marcellinus Comes, Indict. 6. Valentiniano A. et Neo- 
terio Coss. unde falli constat Codinum in Orig. qui Theodosio 
Tuniori tribuit. Graecam Inseriptionem profert Anthologia 
Gr.lib.4. cap. 16. utramque, Graecam et Latinam Gruterus 
pag. 186. 6. 7.  Easdem etiam habet Gyllius in CP. lib. 2. 
eap.6. sed non adeo ad metri normam descriptas; quamquam 
ut illas sie exaratas credam, uti exhibentur a Gyllio, facit 
quod seribit Franciseus Philelphus lib. 6. Epistolar. Legi, in- 
quit, ad Hippodromum Constantinopolis àÀn marmoreis quibus- 
dam lapidibus sub pulcherrimo illo Obelisco Versus quosdam 
ad partem anteriorem | Obelisci Latinos, ad posteriorem 
Graecos, et utrosque heroicos, et item utrosque admodwm inep- 
tos. Latinos praeterea descripsit Bondelmontius in Deseript. CP. 
Fuit vero ille, quo curante intra 32. dies erectus fuit Obelis- 
eus, Proeulus Praefectus Urbi, qui in Inseriptionibus, metri 
causa, per syncopem JProcius appellatur et eo quo positus 
est anno et superiore hune obiit Magistratum, ut innuit 
L. 5. Cod. Theod. de Agentibus in reb. et L.3. de Tutor. et 
Curator. Cod. eod. tit. Habuit olim Obeliseus superimposi- 
tam pilam aeneam, quae terrae motu Michaele "Theodorae F. 
imperante statim post celebratam VIII. Synodum decidit, ut 
autor est Nicetas Paphlago in vita S. Ignat. Patr. CP. Obe- 
liseum porro Pyramidis appellatione donavit Anna, quia ut 
Pyramides, ita et Obelisci forma erant quadrata, gracilescentes 
paulisper, et in angustum verticem producti, secundum Am- 
mianum lib. 15. Obelisci vero Constantinopolitani latera ima 
lata sunt 6. pedes, ut tradit Gyllius loco citato, ubi accura- 
tam eius descriptionem dedit. Habent etiam de hocce Obe- 
liseo nonnulla ex Graecorum narrationibus Augerius Dusbe- 
quius in Itin. CP. et Thevetus lib. 19. Cosmogr. cap. 3. 

᾿Εγχλεισϑῆναι) Iubet Alexius Basilii sectatores in por- 
ticibus Palatium ambientibus de quibus egimus ad pag. 455. in- 
cludi; erant enim in hisce porticibus carceres in quibus detine- 
bantur rei. Nicetas Paphlago: ἡμερῶν δὲ παρελϑουσῶν ὀλί- 
γων εἰς τὰ Νούμερα τοῦτον ττεράσαντες συνδέσμιον ἐγχλείουσιν. 
Octava Synodus Act. 10. xoi ἔμφρουροι ἐν τοῖς Νουμέροις 
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γεγόναμεν ἐπὶ πολλαῖς ἡμέραις. Sunt vero Numera, seu 
potius JNwmeri porticus, in quibus exeubabant Praetoriani 
milites, ut indicat Codinus de Orig. CP. a voce Latina NNu- 
merus, quae cohortem, legionem, aut militares copias signi- 
. ficat. Numeros militares dixit Tyrius lib. 2. cap. 20. ut 
- eaeteros omittam, quos laudant Cujacius ad L.3. Cod. de 
his qui non impl. stip. lib. 10. Lipsius de Milit. Rom. lib. 4. 
cap. 2. Dempster. ad Coripp. et Meurs. in Gloss. Carceres 
istos intelligit Autor de Exilio S. Martini PP. ££ awferentes 
eum de lembo posuerunt eum in gestatorio, duxeruntque in 
eustodiam .Excubitorii, quae cognominatur Prandearia et 
fecit. eum. inclusum sub multa custodia, praecipiens Excubiti 
custodibus: ut nullus penitus sciret civitatis, quia est in eo- 
dem Ezcubitu. Hine docemur quid sit Πραγνδίαρα in Chro- 
" nico Alexand. A. Arcadii 12. quo ait conflagrasse porticus 
Hippodromi et Prandeariam et adiacentes porticus. Elephan- 
tinem «carcerem ita dictum in Palatio pariter statuit Anna 
pag. 457. Praetorii carceres habet Leo Grammaticus pag. 467. 
Lied i Pachymeres lib. 6. cap. 33. Palatii Eleutherii dicti 
Theodorus Studita in vita S. 'Theophan. Confess. N. 23. 
Igitur eum Palatii eustodia penes Papiam esset, eius etiam 
erat eareerum Palatinorum et-qui in eis detinebantur reo- 
rum eura. Sed de hac dignitate agimus ad Cinnamum. 
Καλλιχλῆς] Is est Nicolaus Callieles Archiater, cuius Pag.496. C 

Poesim et Iambos plurimi facit Georgius Corinthi Episcopus 
lib. de Construet. Orat. ad quem etiam extant Epistolae Theo- 
phylaeti Bulg. Archiepiscopi 38. 39. 56. 57. Illius sunt Epi- 
grammata aliquot iam olim ab Hieronymo Gontio edita, 
quorum. duo, quia ad Historiam Annae nostrae, Eudociae 
sororis et Irenes pertinent, hisce Commentariis adtexere erit 
operae pretium. Primum spectat ἐγχόλπιον, sacris vivificae 
Crueis Reliquiis adornatum, quod Anna ab Eudocia sorore, 
quae in Monasterium secesserat divulsa a marito, dono ac- 
ceperat. Alterum spectat lrenes ipsius Augustae Annae ma- 
tris, vel etiam Ioannis Commeni Imp. uxoris aliud ἐγκόλπιον. 
En utrumque. 


Τοῦ Καλλιχλέους στίχοι εἰς τὸν καλὸν σταυρὸν τὸν κοσμη- 
ϑέντα παρὰ τῆς Πορφυρογεννήτου Κυρᾶς «Ἄννης. 
"Ex τοῦ ξύλου τρυγῶ σε τὴν ζωὴν «“Τ1όγε, 
Καὶ Eva τρυγᾷ τὴν φϑορὰν ἀπὸ ξύλου, 
Καὶ προσχυνοῦσα σῶν παϑῶν τὴν εἰκόνα, 
Εἰς ἀπαϑῶν αἰτῶ σε λιμένα φϑασαι, 
Σὺν συζύγῳ τε καὶ τέχνοις τηρουμένη, 
ἘΣ Εὐδοχίας ταῦτα Πορφύρας κλάδου. 


Pag.497.A 


Pag.500.A 


Pag.502. A 
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Callielis Versus in eximiam Crucem adornatam a Domina 
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Porphyrogenita Anna. 


Proles parenti aequaeva quam moriens mihi 
Vitam dedisti, carpere e ligno datur, 
Licet Eva mortem nescia hinc olim hauserit, 
Diraeque cladis triste simulachrum colens, 
Deutitatis tangere hic portum ardeo, 


Me liberosque ct coniugem 1n tuto locans, 
Hanc flos nitentis Purpurae οὐ Sceptri decus, 


-Eudocia olim et arborem et fructum dedit. 


Εἰς τὸν χαλὸν ξύλον τὸ κοσμηϑὲν ὑττὺὸ τῆς Δεσποίνης. 


Οὺ ταῦτα δρυμὸς, ουδὲ κρανίου τόπος, 
Ἔν οἷς ἐπάγη τοῦτο τὸ ξύλον πάλαι, 
.41λλ᾽ ἐστὶ λιϑόστρωτος 1 ἢ χρυσοῦς τόπος, 
voci δὲ λευκὸν ἄνϑος ἔχ τῶν μαργάρων, 
Τούτοις «φυτεύσει σὲ ξύλον ζωηφόρον, 
“Ιοχῶν ὃ λαμτιτὴρ ἡ Βασιλὶς Εἰρήνη, 
Καρπὸν γλυχὺν τρυγῶσα τὴν σωτηρίαν. 


In Lignum Crucis ab Imperatrice ornatum. 


Non illi lucus sanguinis Christi notis, 
Vel mons eruentus his ubi quondam. stetit 
Ferale Lignum, lapide sed Pario locus, 
Auroque stratus, candidum vibrans iubar, 
-Dacceis decorus, et. Rubri spoliis Maris, 
Haec te inter. (Arbos perditis vitam ferens, 
Solem. et lacessens lumine) Irene inseret, 
Ex Te salutis aureos fructus legens. 


Παντεχνὴς Miyari| Quem non semel idem Theophy- 


lactus innuit suum iam olim fuisse discipulum et eui gratu- 
latur quod in Imperatoris Medicum alleectus sit, Epist. 44. 47. 
79. 74. et 75. Nicetam praeterea nescio quem Alexii Medi- 
eum nominat Epist. 55. 


Καταλαμβάνει τὰ ἸΠάγγανα] Hue referenda quae de 


morbo et vitae exitu Alexii habent Zonaras et Glycas in 
Alexio et Nicetas in Ioanne. 


Πορφυρογέννητος Εὐδοκία] Alexii filia, enius meminit 


Callieles in eo quod descripsimus Epigrammate et quam Zo- 
naras ἃ patre filio Constantini Iasitae (illius forte, quem 
Anna lib. 5. Itali auditorem fuisse ait) collocatam et ab eo 
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pessime contra generis dignitatem habitam et offensam, so- 
luto matrimonio, in Monasterium concessisse scribit. 


Magía| Quae Gregorio Gabrae pacta et desponsa, eiu-B 
rata postmodum affinitate, Nieephorum Constantini Euphor- 
beni Cataealonis filium, Sebastocratorem a socero appellatum, 
duxit, ut autor est Zonaras. Ex his nuptiis nati Alexius et 
Andronicus, i filii τῆς Πορφυρογεννήτου Magíoc, Annae 
αὐταδέλφης, ieuntur in sententia depositionis Cosmae Patr. 
CP. A. Ch. MCXLIV. apud Allatium de Eecl. Oeeid. et Orient. 
perp. consens. lib. 2. cap. 12. 


Ὁ τῆς Βασιλείας διάδοχος] Vide Zonaram in Alexio et Pag.503. A 
Nicetam in Ioanne. 


"Iu&ttov] Codinus de Off. Aulae CP. cap. 17. N. 26. dePag.505.C 
Imperatriee: Εἰ δὲ τύχοι οὖσα χήρα, τὸ μὲν βαΐον χατέχει, 
xoi ἱσταμένη καὶ καϑημένη" φορεῖ δὲ ἔνδυμα μέλαν, λεγό- 
μενον ἱμάτιον καὶ μανδύαν ὀξύν. Est igitur ἱμάτιον propria 
Augustarum viduarum vestis. 

Τὴν ἱερὰν ψυχήν) Excessit e vivis Alexius sub noctem, D 
18. Kal. Sept. quo die celebratur ab Ecclesia Deiparae As- 
sumptio, Feria Hebdom. 5. An. M. iuxta Graecos VIMDCXXXVI. 
Chr. wcxvt. Indict. xri. Vixit annos circiter 70. imperavit 37. 
menses 4, dies 15. Illius corpus humatum in Monasterio 
quod aedifieaverat et Christo τῷ Φιλανϑρώπῳ sacraverat. 
Haec Anna filia, Zonaras, Glycas, Nicetas in loanne, Codi- 
nus de Orig. CP. pag. 79. Edit. Reg. Ducas cap. l. Petrus 
Diac. lib. 4. Chron. Cas. Will. Tyrius lib. 12. eap. 4. Histor. 
Hieros, 2 part. A. Mcxvrt. Chron. Malleae. A. MCxvri. Aegid. 
de Roya À. MCxvIr. Alexii sepulehrum etiamnum extare in 
Templo τῆς Παμμαχαρίστου, quod hodie Pafriarchium vo- 
eant, autor est Mart. Crusius in Turcogr. pag. 189. 
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Aaron II 45, 1 

Aaron Alexio insidias struit II 

- 178, 17 cum matre et fratre 

. eoniuratione detecta in exilium 

. mittitur 182, 12 

Abrilebo II 24, 18 

Abydus I, 434, 15. 20. 435, 10 
1I 92, 21. 250, 3, 266, 10. 280, 8 

academia I 410, 19 IE 5, 17. 301, 12 

Ace arx II 261, 20. 262, 5 

Achilles ab Homero celebratus 

- I 51, 4. 886, 12 

Achridiotae Boémundum arcessunt 

- L 242, 17 

Aechrido 1 199, 4 

Achris, quae et Lychnitis, lacus 
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Achris locus I 221, 3. 225, 4 
. Achrides 239, 9. 248, 18 
aciei Romanae nova forma II 323, 
. 11 sqq. 

Acrocus II 288, 6. 286, 3 
Aeronium 1I 337, 10 

Aerunus II 267, 13 

Adana II 126, 7. 241, 3 
Admetus I 22, 10 

Adonidis horti II 305, 9 
Adralestus Boémundo obses datus 
Ἢ 217, 17. 221, 21 
Adrianopolis I 312, 14. 325, 18. 
- 898, 90. 333,8. 355, 18 1110, 18. 
- 11,10, 13, 17. 18. 24, 11. 290,18 
— Comanis obsidetur 14, 16 libera- 
- tur obsidione 15, 7 sqq. 23, 17 
Adrianus Comnenus Alexii fr. mag- 
. mus domesticus occidentis I 332, 
-. 90. 398, 16. 415, 20. 416, 5. 7. 
— 448, 9. 14. 449, 8. 451, 7. 14 
— Latinis inAlexii exercitu prae- 
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est 344, 9. 345, 18 Nicephori 
Diogenis affinis 449, 5 

Adrianus Taronitae fr. protose- 
bastus I 148, 7 

Adriani Dalasseni I 163, 6 

Adriatieum mare]I 10, 7. 75, 21. 
312, 18. 410, 13 II 5, 10. 171, 
12. 172, 10. 173, 6. 11. 174,20. 
238, 19. 239, 2. 298, 18 

Aegaeum mare I 25, 9 

Aegiali II 279, 4. 309, 19 

Aeginus I 420, 10 

Aegyptius Alexandrinus I 292, 4 

Aegyptus I 252, 1. 312, 9. 323, 21 
II 349, 6 

Aeliani taetice II 322, 14 

Aemilius Paulus 1 15, 12 

Aenus I 394, 21. 396, 5. 10 II 
296, 8 

Aér Malagnorum lI 312, 1. 4 

aerarium imperatorium exhaus- 
tum I 170, 33. 2925, 15 

Aeschines orator I 108, 9 

Aethiopia 11 349, 8 

Aethiops I 445, 17 

Aéti thema II 243, 4 

Africi venti II 150, 11 

Agamemno Atrei f. I 340, 3 

Agareni I 93, 11. 147, 2 I1 29, 21. 
87,2.97, 19. 98, 21. 99, 6. 103, 6 

Agathonice II 24, 12 

Agelaus 1 219, 12 

Agrustopolis (Augustopolis?) II 
85, 16 

aguri I 360, 12 

Aiax II 45, 14. 52, 14 

Alacaseus |l 17, 14. 18, 3. 19. 
19, 19. 22. 20, 10 Pseudodio- 
genem capit 20, 15. 21, 2 
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Alamaniae rex v. Henricus 

Alani I 418, 4 in Alexii exercitu 
II 204, 15. 205, 8 Alanus quidam 
314, 8 Alanus magister I 95, 10 

Albani I 221, 16 

Albertes regis Alamaniae fidelis 
I 176, 5 

Aleestis Admeti uxor I 22, 10 

Alcibiades Atheniensis Lacedae- 
monios fallit I 310, 9. 18 

Alethina II 283, 5 

Alexander qui et Paris I 44, 17 

Alexander Cabaliea I 366, 13 

AlexanderCabasilasThessalis prae- 
est I 199, 2 Petrulam obtinet 
IJ, 199, 16. 22 victus 208, 19 

Alexander Euphorbenus vir fortis 
et strenuus contra Elchanem 
mittitur I 520, 11. 20. 321, 4 
vincitur 321, 17 obses Tzachae 
datur 428, 7 contra Gallos pug- 
nat ΠῚ 169, 3 ἃ Lantulpho ac- 
cusatur 209, 20 

Alexander Magnus I 9, 19. 354, 
15. 439, 10 II 349, 5 

Alexandria Aegypti I 354, 16 II 
349, 7 

Alexandria Indica I 354, 17 

Alexandrinus astrologus I 292, 4 
Raedestum relegatus 292, 15 

Alexiopolis urbs quae et Neo- 
eastrum ab Alexio prope Phi- 
lippopolim aedificata II 305, 5 

Alexius Comnenus imp. ubique 

Alexius Isaacii sebastocratoris f. 
Dyrrachii praefectus II 148, 16 
ut acriter invigilaret ab Alexio 
stimulatus 165, 8 eius forti- 
tudo 187, 20 minime socors 
192, 4 eius milites 192, 16 
eum eo Boémundus de pace 
agit 215, 11 

Alexius dux Coryphus II 128, 16 

Aliphas Petri pater I 212, 18 

Allage locus 1 249, 7 

Alopus Mitylenensis curator I 
361, 20 

alumni ecclesiae Constantinopoli- 
tanae II 240, 16 

Alyatesab Alexio Glabinitzae prae- 
positus II 200, 23 a Contopa- 
gano interfectus 201, 14 
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Amalpheni I 289, 19, 

Amalphis II 245, 20. 246, 4 

Amasea I 17, 17 11 109, 14 

Amaseni tumultum faciunt I 19, 1 

Amastris II 267, 18 

Amer v. Apelchasem. Muhumet, 
Puzanus. Saisan. Solymas 

Amerae oppidulum II 242, 17 

ameras I 361, 6 

Amerimnes Babylonis princeps Il 
108, 2. 12. 104, 15 

Amicetes comes I 208, 11. 210. 
4. 212, 17. 20 

Amorium II 324, 9. 327, 1 

Ampelas Romanorum dux II 283, 
17. 284, 22 a Turcis interficitur 
fortiter pugnans II 285, 9. 286, 9 

Amphion et Zethus I 186, 4 

Amphipolis I 48, 7 

amphorae pice impletae II 260. 
17 naphthae plenae 261, 2 

Ampus II 336, 1 

Amyntas II 296, 4 

Anabarza II 241, 8 

Anastasius Dieurus II 27, 6 


. Anchialus II 9, 18. 10,8. 13. 18. 


19, 19. 17, 11. 21, 12. 182, 14 
eius situs 18, 11 

Ancyra II 109, 7 

S. Andreae monasterium in Longi 
bardia in Brundisii insula situm 
II 245, 22 

Andronia I 245, 7 

Andronicus porphyrogenitus An- 
nae frater carissimus  laevc 
cornu praefectus cadit 11,333, 35 

Andronicus pater Irenes I 144. 22 

Andronicus Tzintziluees 11 105, 
1. 107, 6. 19 

Andronici I 145, 1 

Anelius II 150, 10 

Anemas v. Michael. Leo 

Anemades fratres quattuor cum 
alis nobilibus in Alexium con- 
iurant II 158, 15 sqq. coniu- 
ratio per indicem patefacta Il 
157, 10 

Angelocomites fluvius II 280, 7 

Anna Alexii et Irenes f. I 4, 7 
nata Kal. Decemb. 295, 17 qua 
sit eruditione 4, 7 causa scri- 
bendi historiam 6, 11 eius mari- 
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tus Nicephorus Caesar 6, 12 
apud Mariam imp. educaturocta- 
vum annum ingressa 136, 9a no- 
vis fingendis abhorret 136, 4 eius 
erga parentes obsequium 296, 3 
patrem miseratur II 5, 1 nomini- 
bus barbaris historiae contex- 
tum  contaminare non vult 
40, 4 sqq. 57, 12 Gallis male- 
dieit 57, 18. 97, 22 miratur, 
unde tot in principem mala re- 
. dundarint 151, 8 quid de bono 
duce sentiat 194, 21 de ora- 
tione sua parum concinna que- 
ritur 206, 2 ingratorum cata- 
logum componere eius animus 
gestit 268, 10 astris fata hu- 
mana mon adscribit 288, 20 
quomodo historiam conscrip- 
serit 290, 4. 293, 15 malis de- 
mersa ibid. commentariis usa est 
292 Manichaeorum haeresim re- 
futare non vult 297, 7 varios 
belli modos exponit 318, 14 sqq. 
Andronicum fr. plangit 333, 9 
lege historiae ad rerum ordinem 
revocata 333, 11 eius studia 
350 historiae leges transgre- 
ditur 366, 18 patrem luget 
381, 4 sqq. 

Ànna  Dalassena Comnenorum 
mater I 98, 20 II 21, 6 in 
monasterio Petriorum  inclu- 
ditur I1 103, 13 cum filio 
regnat 156, 7 deinde summum 
imperium penes eam solam 
156, 16 eius prudentia et elo- 
quentia 160, 4 sqq. eius mores 
163, 11 nioritur 293, 10 


Anna Georgii Palaeologi uxor 
I 105, 15 
Antaradus Π 105, 8 strategis 


241, 8 

Antarto strategis II 241, 8 

Anthelius II 150, 4. 10 

Antiocheni II 112, 21 

Antiochia I 7, 21. 300, 1. 9. 12. 
17. 801, 2. 3. 308, 21. 314, 14 
II 6, 5. 15. 15, 4. 82, 5. 86, 
2. 96, 19. 17. 19. 97, 10. 98, 
16. 108, 3. 112, 1. 3. 13. 126, 
2. 14. 23. 129, 2. 18. 182, 11. 
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133, 4. 136, 20. 237, 12 eius 
praefectus Isaacius I 83, 8 a 
Latinis obsidetur II 86, 5 ca- 
pitur praeter arcem 89, 16 a 
Curpagane obsidetur 90, 1 eius 
dux Boémundus a Latinis eli- 
gitur 102, 10 curam eius Boé- 
mundus Tancredo committit 126, 
15 inde Tancredus ad Ciliciam 
expugnandam proficiscitur 188, 
5 eam Alexius recuperare studet 
253, 20 Boémundo in pacis in- 
strumento concessa 239, 7 eam 
Taneredus mordicus tenet 253, 
20 sqq. Antiochiae ducatus 240, 
22. 241, 2. 242, 6 ecclesia 240, 
14 ei patriarcha ab imperatore 
datur 240, 15. 18 

Antiochus vir nobilis I 398, 10 

Antiochus Macedonibus praefectus 
I 199, 2 

Antiochi generis nobilitate floren- 
tes II 153, 21. 156, 5 

Antiphonetae secretum I 278, 3 

Aorata II 280, 17. 281, 6. 10. 13 

Apelchasem Turca I 299, 9 Amer 
Apelehasem 314, 10 Nicaeae 
eustos 299, 12. 300, 13. 303, 20. 
304,2. 11. 308, 17. 311, 8. 15. 
17. 819, 9. 319, 1, 7. 361, 7 
vincitur a Taticio 306, 6 ite- 
rum 308, 1 foedus facit cum 
Alexio 310, 5 cum s'iltano con- 
loqui vult 315, 7 a Puzani mili- 
tibus strangulatur 315, 21. 316, 
2.8 

Apelles pictor I 140, 10 

Aphrodite II 30, 22 

apocrisiarii II 246, 10. 11 

Apollo II 52, 3 eius simulacrum 
Constantinopolitanum 150, 4 

Apollonias I 820, 6. 18. 822, 6 
II 279, 14 

apostolorum principum dies festus 
I 458, 21 

Aprus Thraciae urbs I 360, 4 

Apulia I 68, 28 69, 23. 76, 1. 
5. 185, 21. 189, 11. 190, 21. 
289, 2 

Apuli II 173, 10 

Arabes II 103, 6 

Arabia I 317, 3 II 264, 12 
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Aramisus castrum II 242, 17 

Arbanitae I 294, 15 

Arbanum II 199, 20. 200, 3. 4 

Arbani v. Albani 

archontopuli I 359, 1 sqq. 

Aretae I 117, 17 

Argonautae II 171, 17 

Argyra Limne II 48, 12 

Argyrocastrum I] 123, 20 

Argyrus Caratzas hetaeriarcha Scy- 
tha I 412, 13 dux Dyrrachii 
creatur 418, 17. 19 Caratzas 
Sarmata 344, 14 Scytha II 
24, 21 

Ariebes Armenius I 242, 19 in 
imperatorem coniurat 411, 4 

arietaria testudo quomodo fuerit 
extructa II 186, 8 

Aristerium in palatio Constanti- 
nopolitano II 287, 8 

Aristophanes poeta I 43, 6 

Aristoteles I 4, 11. II 154, 11. 
178, 5. 194, 12 eius artes I 263, 
2 libri 260, 9 Organum 263, 2 

Armenia II 109, 6. 110, 18. 298, 
7 Armeniaceum thema II 128, 
16 Armenicae terrae II 284, 7 

Armenii I 449, 10 II 103, 5. 115, 
4. 136, 17. 137, 8 haeretici II 
8, 1L. 17. 4, 5. 297, 1. 800, 1 
Armenius quidam Antiochiam 
Boémundo prodit II 86, 11 

Armenocastrum II 322, 8 

Aronii II 178, 18 

Artach strategis II 239, 15 

Arsaces Armenius haereticus II 
8, 14 

Arsacidae II 139, 10 

Asan II 85, 4 archisatrapa Cap- 
padociam obtinet 251, 7 Phi- 
ladelphiam obhsidet 252, 6 ab 
Eumathio vineitur 252, 21 

Asan Catuch satrapa a Saisane 
occisus II 840, 17 

Asclepiadaeid est, medici II 373, 4. 
21. 374, 18 

Asia II 228, 5. 254, 8. 265, 17. 
298, 6. 316, 11. 326, 1. 5. 337, 
8 propie vocata II 268, 19. 284, 
15. 308, 1, 20 Asiae ora a 
Tureis vastata II 249, 2 

Ason II 41, 2 
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Aspietes in proelio interficitur 
I 212, 14 

Aspietes ex Armenia regio genere 
oriundus Tarsum milites ducit 
II 186, 16. 139, 10 quamquam 
fortissimusadventante Tancredo 
otium agit 136, 16 sqq. strato- 
pedarchae dignitate antea orna- 
tus 189, 12 eius cum Gallo quo- 
dam certamen 139, 14 

Asprae Ecclesiae I 243, 5b. 16 

Assyrii II 156, 16 

Assyriae mulieres I 145, 9 

Astaroth II 31, 2 

Astarte II 30, 22 

astrologia I 291, 2 

AtapacasDamasci II 105, 9. 14. 17 

Athanati v. Immortales 

Athena I 145, 19 II 145, 4 

Athenae I 292, 22. 310, 11. 16 

Athenienses I 310, 12 

Ather CDM promunturium 
I 286, 6. 10. 287, 20 

Athyra 1 "10, 7 II 47, 22 

Atlantieus Occanus I 10, 6 

Atramytium II 250, 4. 265, 7. 280, 
8 a Tzacha deletum 250, 6 a 
Philoeale restitutum 250, 9 

Atreus I 340, 8 

Attalia II 118, 21. 249, 3. 7 Phi- 
locales eius praefecturam impe- 
trat 249, 18 

Attici (grammatici) II 350, 8 

Augustopolis II 337, 9 

Aulon I 68, 16. 70, 10. 12. 19. 
182, 18. 21. 191, 12. 197, 18. 
238, 15. 256, 11. 271, 20. '279, 
4. 280, 17. 982, 12. 20. 91 Il 
81, 21. 40, 14. 169, 10 sqq. 
170, 15. 16. 172, 1. 3. 199. 15. 
206, 13. 210, 14 

Azalae mons II 79, 20 


Baane lacus II 26, 20 
Babagora vallis invia I 221, 5 
Babylon 1I 108, 2. 22. 104, 14 
Babylonii II 108, 18. 19 
Babylonii muri I 214, 5. 255,20 
Babylonius sultanus n 183, 1. 11 
trecentis captivis sine pretio 
libertatem concedit 133, 14 
Baccheni consobrinus II 162, 11 
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I 301, 1 

Bagelardus I 175, 13 

Bagenetia I 236, 15 

Baimuntus v. Boémundus 

- Balabista II 149, 18 

Balanei castrum II 105, 2 strate- 
gatum 241, 8 

Balduinus comes impudentiam 
Latini cuiusdam vituperat II 58, 
19 ad Ramel a Babyloniis fuga- 
tur 103, 16 eos vincit 104, 6 Go- 
dofredum fratrem redimit 104, 
19 ab eo Edessam mittitur 104, 
23 rex Hierosolymorum eligitur 
108, 9. 10. 256, 16 ad eum de- 
legatur Butumites 257, 1 pecuni- 
arum cupidus legatos ultro invi- 
tat 259, 8 Tyrum obsidet 259, 9 
munimenta eius diruit 260, 1 
segnis factus machinis incensis 
pellitur 260, 1 sqq. Ace fugi- 
entes milites sequitur 261, 20 
ibi Butumiten mentitum in- 
erepat 262, 11 Hierosolyma pro- 
fectus auxiliari Alexio contra 
Taneredum recusat 263, 5 Gal- 
lorum classem re infecta rediisse 
audit 266, 20 

Barangia I 344, 20 

Barangi Thule oriundi I 120, 9 

Barcinonensis comes I 62, 6 

Bardales II 104, 12 

Bardares I 239, 12. 243, 4 

Bardarus fl. I 40, 6 

Bardas I] 113, 10. 21. 115, 1 

Bardas Burtzes Burtzae nepos 
eontra Turcas missus II 325, 
10 in Amorii planitie eos vin- 
cit 326, 18 praeda onustus ad 
imperatorem redit 327, 4 sqq. 
iterum cum Turcis pugnat 328, 
2. 9 ab imperatore adiutus 328, 


Bari II 38, 14. 172, 3 

Basilacius regnum affectat I 38, 
12 "qu proelio funditur 42, 8 
sqq. Thessalonicam fugit 47, 4 
a suis traditus oculis privatur 
ὃ 

Basilacius Georgius in catalogo 
militari princeps in Alexium 
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coniurat II 154, 3 coniuratione 
detecta in regiam ductus 157,18 

Basilacii fons 1 48, 12 

Basilia I 305, 6 

Basilica II 288, 8 

Basilius porphyrogenitus imp. I 
257, 19 II 174, 11. 365, 17 

Basilius Byzantii praefectus co- 
metae apparitionem interpre- 
tatur II 147, 14 

Basilius Curticius I 46, 13 Iohan- 
naces cognomine Adrianopoli 
oriundus 248, 2 ab Alexio ad 
sultanum Persidis mittitur 316, 
16 bello cum Scythis interest 
332, 6. 344, 20 dux exercitus 
383, 6 Comanorum comes 410, 6 

Basilius monachus cum duodecim 
discipulis Bogomilorum haere- 
sin propagat II 351, 20 omnes 
Bogomili tormentis subiecti eum 
praeceptorem vocant 352, 7. 11 
Satanaelis archisatrapa 352, 14 
comprehenditur ibid. ab impera- 
tore deceptus arcana haeresis 
prodit 353, 20 eius mystae id 
est apostoli 358, 1 a synodo et 
patriarcha igne dignus iudica- 
tus 361, 1 comburitur 361 sqq. 

Basilius nobilissimus eunuchus II 
246, 12 

Basilius Psyllus eunuchus II 180, 
2. 181, 4. 182, 4. 8 

Bathys Rhyax 1 393, 3 

Bebetziota I 331, 8 

Beliatoba I 279, 16. 324, 12. 327, 
5 Beliatobae collis 323, 21 

Bembetziotes I 331, 8 

Beneventum I 65, 7 

Beroé I 350, 7. 852, 18. 355,9 
II 9, 16 Se 

Beroea, quae et Chalep, Casioti- 
dis caput II 242, 18 

Beroites dux Romanorum I1206,16 

Berrhoea I 40, 9. 242, 22 

Betrinum 1 343, 1 

Bidyne II 302, 13 

Bigla I 286, 19 

Bithynia I 8, 19. 178, 7. 180, 
11. 299,2. 304,8. 306,7. 13. 
309,3. 14 11 70, 4 munitur ab 
Alexio II 26, 8 
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Bithyni I 181, 6 II 316, 18 Bithy- 
norum ora 314, 2 eorum regio 
feni feracissima 317, 8 

Bitzina fl. I 840, 6 

Bitzina urbs I 3828, 15 

Blachernarum palatium I 100, 1. 
104, 18. 275, 15 II 161, 20 in 
eo aedes I 108, 19. 105, 22 
deiparae II 177, 16 

Blachernites haereticus damnatur 
II 4, 12 

Blachi 1 245, 7. 895, 4 II 10, 9. 
11, 18 

Blisnus I 326, 6 

Bodina I 248, 1 

Bodinus Dalmatiae exarchus I 80, 
11. 181, 10. 204, 10. 214, 2. 
294, 15 bellicosissimus 568, 1 
ab Iohanne Duca capitur 368, 
9 foedus rumpit 411, 18 

Boditza v. Bontitza 

Boémundus Roberti f. II 128, 20 
patri simillimus I 70, 4 Roma- 
norum regiones vastat 70, 18 

. Aulonem occupat ibid. Dyrrha- 

chium proficiscitur 183, 4 a 
Venetis vincitur 198, 15 cog- 
nomento Saniseus 208, 13. 238, 
8 Dyrrhachium et Aulonem 
recipit 238, 15 apud Iohannina 
cum Alexio pugnat 237 sqq. 
iterum 240 sqq. ab Achridiotis 
arcessitus Achridas occupat 242, 
17 Pelagoniam capit 244, 9 
Larissam oppugnat 244, 15 ibi 
eum Alexio pugnat 250 sqq. rei 
militaris admodum peritus 254, 
9 OCpolin occupare studet II 
92, 16. 86, 18. 47, 15 Cabalio- 
nem transit 40, 1 eum reliqui 
comites expectant 58, 8 Cpo- 
lin venit 60, 19 benigne ab 
Alexio excipitur 61, 3 ius iuran- 
dum ei praestat 68, 12 dona 
Alexii primo respuit, tum ac- 
cipit 63, 13 Boémundi mores 
64, 18 in itinere Antiocheno 
primum agmen ducit 84, 7 
Tureas bis fundit 85, 2. 12 An- 
tiochiam dolo capit 89, 8 dux 
Antiochiae a Gallis declaratur 
102, 10 Antiochiam et reli- 
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qua non reddit Alexio 112, 10 
litterae eius ad Alexium ibid. 
Laodiceae arcem tuetur 124, 
23 Antiochiam Taneredo com- 
mendat 126, 15. 129, 12 mor- 
tui specie Romam fugit 126, 
23 dira Alexio minatur 128, 
20 Illyrieum occupare medi- 
tatur 132, 7 Francorum regis 
fillam in matrimonium ducit 
132, 10 imperatorem calumniis 
petit 132, 20 maiorem exer- 
citum eoacturus in Longibar- 
diam transgressus erat 185, 8 
mendacii convincitur 135, 22 
Contostephanum prope Brun- 
disium vincit 167, 5 papam in 
imperatorem concitat 167, 14 
terribili modo Aulonem transit 
170, 19 sqq. Illyriei oram vas- 
tat 172, 10 Demetrio Polior- 
ceta maior 172, 15 Dyrrachium 
oppugnare aggreditur ibid. et 
1883, 22 sqq. nonnulla circa 
Dyrrachium oppida capit 185, 1 
in eius exercitu fames ac pestis 
185, 10 sqq. ingenti turri aliis- 
que machinis frustra Dyrra- 
chium oppugnat 186, 3 sqq. 
Alexius in castris eius discor- 
diam elicere studet 195, 10 eius 
frater Gidus 196, 14 eius cir- 
ca Dyrrachium victoriae 199, 21 
sqq. terra marique inclusus 
214, 13 de pace agere coepit 
215, 10 obsidibus acceptis ad 
Alexium se confert 217, 7 sqq. 
imperatori parem se putat 219, 
8 sqq. ab Alexio exceptus 224, 
D eius habitus 224, 9 sqq. ad 
Polycleti regulam formatus 224, 
19 uno imperatore inferior 226, 
4 Bryennii facundia victus pacis 
condiciones accipit 227, 11 sqq. 
conventionis instrumentum 226, 
7...246, 18 Longibardiam re- 
versus moritur 248, 19 

Boémundi consobrinus quidam II 
118, 19 a Romanis occiditur 
118, 23 

Boémundi patruelis quidam a Ro- 
manis capitur II 208, 3 


E dL ἐὰν, 
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Boeoti II 40, 7 

Bogomilorum secta Il, 297, 2 
eorum dogma compositum ex 
Massalianis et Manichaeis 351, 4 
eorum vita moresque ibid. Basi- 
lius eorum apostolus 351, 20 
omnes se poenas sine sensu la- 
turos esse credunt 355, 1 eorum 
doctrinam exponere pudet An- 
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Epidamnus I 75, 5. 9. 185, 19. 259, 
19. 367, 20. 425, 11 II 39, 12. 
41, 18. 172, ll. 16. 173, 12. 
174, 1. 184, 4 v. Dyrrachium 

equi generosi e Damasco Edessa 
Arabia II 264, 11 

Erbius Capuae archiepiscopus I 
178, 12 

Eros I 136, 2 II 30, 19 

Erymanthius aper I 48, 14 

Eubulus comes illustris I 62, 6 

Eudocia imperatrix. I 141, 2. 445, 
20. 444, 21 

Eudocia porphyrogenita Annae 
soror Π 375, 17 

Eudoxus astronomus I 291, 8 

Eumathius Philocales dux Cypri 
1 433,3 II 105,3. 106, 21. 111, 
14. 119,3. 257, 6 ad restauran- 
das Asiae urbes missus 249, 9 
Attaliae praeficitur 249, 18. 22 
Atramytium restituit 250, 9 
Tureas vincit 250, 18 Philadel- 
phia defensa Turcas iterum fun- 
dit 251, 5 sqq. Butumitae pecu- 
niam navesque dat 257, 6. 258, 3 
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Euphemianus I 101, 9 

Euphorbenus v. Alexander. Con- 
stantinus. Georgius 

Euphrates I, 312, 19 

Euripus I 93, 3 II 75, 10 

Europa II 228, 4 

Eurus v. Hebrus 

Eustathius Camytzes I 421, 6, 
422, 11 Lampes praefectus Il 
96, 5 ad Arbanum claustra cus- 
todit 199, 20 a Gido Boémundi 
fratre victus 200, 16. 208, 18 
Nicaeae dux 278, 12. 280, 11 
ad Aorata a Turcis capitur 282, 
21 e vinclis evadit 285, 21 Cpo- 
lin missus 286, 5 ab Augusta 
exceptus quae tolerarit divul- 
gat 287 contra Cedri opp. missus 
824, 6 ad Polybotum innume- 
rabilem Turcarum multitudi- 
nem delet 324, 20 

Eustathius Cymineanus eunuchus 
elassis drungarius I 309, 8 II 
21, 8. 177, 7 caniclei praepo- 
situs 120, 22 magnus classis 
drungarius ibid. 

Eustratius Nicaeae antistes Π 
301, 10 

Eustratius Garidas monachus I 
142, 13 eunuchus 149, 16 suc- 
cessit Cosmae patriarchae ibid. 
265, 20 dignitate se abdicavit 
H$9,.1 

Exazenus v. Constantinus. Nice- 
phorus 

Exazeni II 153, 22 

Exeussata navis II 41, 5. 170, 14 

exusioerator II 205, 7 

Ezeban oppidum Blachicum I 245,7 


Flantras comes I 355, 11 Flan- 
tras 360, 20. 395, 6 II 101, 7 

Flantrae duo fratres Normanorum 
duces II 108, 18 

Fortuna II 6, 20. 151, 14. 155, 
1. 161, 3 Fórtuna imperii 153, 3 
Romanorum 7, 1. 234, 2 

fossa in Bithynia prope Nicome- 
diam ab Anastasio Dieuro ex- 
cavata, ab Alexio restaurata et 
munita II 27, 1 sqq. 

Franciae rex II 86, 20. 132, 9 


720 


Franciea classis I 193, 14 II 266, 
l. 18. 270, 19 

Franci opp. Longibardis Latinis 
Germanis II 129, 22 in Alexii 
exercitu I 33, 5. 199, 14 in Boé- 
mundi exercitu II 172, 6 

fretum inter Byzantium Dama- 
linque II 271, 18 inter Cibo- 
tum et Aegialos II 309, 19 Lon- 
gibardiae II 31, 11. 18. 32,23. 
40, 9. 19 


Gabala II 123, 21. 241, 7 bar- 
bare Zebel nominatur ibid. 
Gabras v. Constantinus. Theodorus 

Gades II, 187, 10 

Gaita Roberti coniux I 60, 5. 286, 
8. 288, 15 maritum in bellum 
comitatur 71, 1 Pallas altera 
210, 12 

Gaita locus II 322, 5 

Galabatzes Tzachae frater Mity- 
lenes eustos I 425, 28 

Galli I 25, 17. 29, 2. 173, 13. 209, 
10. 248, 11 eorum indoles II 
28, 17. 83,.8. 94, 22. 97, 22. 
204, 4. 214, 4. 274, 10 sqq. 
armatura 213, 11. 15. 289,18. 
928, ὃ prima expeditio in ter- 
ram sanctam Petro duce 30, 1. 
82, 21 Galli in Alexii exer- 
citu militant I 304, 22. 396, 1. 
928, 21 II 163, 17 

Ganze v. Guilelmus Ganze 

Garidas v. Eustratius Garidas 

Gauras v. Gabras 

Gazes filius Asan Catuch satra- 
pae II 840, 17. 20. 

Gelielmus v. Guilelmus 

Genesius v. Gregorius Genesius 

Genua II 132, 18. 264, 20 

Genuenses II 122, 5. 17. 128, 3 
Genuensium clasis 11 121, 20. 
129, 11. 99 

Georgiopolis I 3813, 7 

8. Georgius megalomartyr in urbe 
Ramel passus est II 108, 10 
eius dies festus I 244, 15 

S. Georgii qui Syceotes dicitur 
campus I 129, 3 

S. Georgii castellum I 3183, 7 II 
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76, 10. 79, 4. 310, 2. 312, 14. 
315, 1 

8. Georgii monasterium prope 
Mangana I 151, 3 

S. Georgii templum prope Casto- 
riam I 271, 19 prope Mesam- 
pela II 75, 8 

Georgius v. Basilacius Georgius 

Georgius Cutzomita I 343, 22 : 

Georgius Decani I 421, 6 ad Leo- 
nem Niceritam mittitur I 422, 6 
Michaelem Amastrinum capit 
II 267, 17 

Georgius Euphorbenus I 333, 10. 
897, 6. 17 II 9, 20 

Georgius Lebunes II 286, 20 con- 
ira Turcas missus 325, 10 a 
Barda ad Alexium delegatus 
328, 12 

Georgius Manganes I 116, 8 Alexii 
ab epistulis 117, 8 Melisseni 
legatos tergiversando retinet 
117, 14. 121, 10 

Georgius Maniaces Siciliae tyran- 
nus I 257, 12 

Georgius Mesopotamites Philippo- 
polis dux I 422, 4 

Georgius Monomachatus Illyrici 
dux accusatus 1 76, 9 et Alexio 
et Botaniatae favet 78, 5 Alexio 
auxilia denegat 78, 18 sqq. venia 
accepta in aulam revertit 181, 19 

Georgius Palaeologus I 110, 22. 
181, 8. 182, 1. 191, 4. 200, 2. 
201, 2 sqq. 202, 11. 203, 17. 
221, 12 ad Comnenos deficit 
105, 5 eius uxor et socrus 105, 
15 cum Gilpraeto agit de por- 
tis aperiendis 122, 16 ne Melis- 
senus in urbem arcessatur im- 
pedit 125, 5 sqq. eius pater 
Nicephorus 127, 17. 128, 12 in 
Monomachati locum substitutus 
172, 11 Dyrrhachium defendit 
188, 11 eruptionem facit 194, 
11 ab imperatore consulitur 
204, 2 pugnat contra Latinos 
270, 12. 21. 271, 7. 10 in Soy- 
thas 884, 10. 342, 11 fugit 350,9 
a vidua militis servatur 352, 8 
post victoriam venit 389, 10 
cornu in pugna cum Soythis 
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rune 403, 17 Beroés custos 

I 9, 14 Taneredum spernit 83, 6 
eum Anna de factis Alexii nar- 
rantem audivit 291, 22 

Georgius Pyrrhus iaculandi arte 
celeber I 241, 5. 373, 7. 11. 22 

Germanicea 11 239, 17 

Germanus Seytha I 76, 13. 77, 8 
in regni societatem irrepserat 
80, 21 eum Borilo Alexium tol- 
lere conatur ibid. 

Germani Il 129, 20. 172, 9 

Germiorum iuga II 314, 17 

Getae I 166, 11 

Gidus Roberti filius I 282, 5. 286, 8 
quocum ut a patre deficeret 
Alexius egerat 282, 10 Boémundi 
frater II 196, 14. 199, 3 Camyt- 
zam vincit 200, 1 sqq. eius 
milites Michaelem Cecaumenum 
profligant 203, 19 obsidum cus- 
tos 291, 15. 992, 1. 993, 94 

Gigas I 28, 5 centimanus 39, 21 
Gigantes 444, 8 II 151, 15 

Gilpractus Nemitzorum dux urbem 
prodit I 122, 17 sqq. 

Giscardus v. Robertus 

Glabinitza I 185, 6. 223, 5. 280, 2 
II 200, 23, 202, 3 

Glossa promunturium I 183, 6 II 
170, 14 

Glycys fl. I 196, 7. 19 

Goloé I 333, 9. 339, 18. 350, 5. 6. 
955, 19 II 11, 20. 25, 17 

'Gonates turris Nicaeae II 73, 4. 
76, 14 

. Gontophre v. Gotofredus 

Gorgonis caput 1 140, 12 

Gotofredus omnia sua vendit expe- 
ditionis Hierosolymitanae cau- 
sa II 32, 8 prope Cpolin cas- 
tra ponit 47, 1 urbem aggre- 
ditur 48, 11 bis vincitur 53, 15. 


54, 17 ius iurandum Alexio prae- . 


stat 54, 19 rex creatur 102, 21 
adventum Babylonici exercitus 
Gallis nuntiat 103, 7 a Daby- 
loniis eaptus a Balduino fratre 
redimitur 104, 18 Balduinum 
Edessam mittit 104, 28. moritur 
: 108, 1 

—. Graeci I 186, 3 Homerici II 52, 4 
Graecorum litterae I 258, 15 


mysteria II 297, 21 


Anna Comnena. 1I. 
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Grantemane v. Guilelmus Gran- 
temane 

Graul II 246, 9 

Gregorius Camaterus imperatori 
ab epistulis I 452, 2 

Gregorius Genesius Augustae scri- 
ba I 165, 7 

Gregorius Maurocataealo I 334, 7. 
342, 12. 343, 11 

Gregorius Theodori Gabrae filius 
I 417, 18. 21. 420 sqq. 

Gregorius Taronites Trapezuntis 
dux ab Alexio deficit et Dabate- 
num aliosque comprehendit II 
161, 19. 162, 5. 8 libello pro- 
ceres imperii vehementer insec- 
tatur 162, 21 eius patruelis Io- 
hannes 163, 6 ab eo capitur 
163, 22 in Anemae turrim con- 
iectus 164, 10 postea veniam 
impetrat 164, 20 

Guilelmus comes quidam contra 
Boémundum coniurationem pa- 
rat 1243, 7 luce privatur 243, 12 

Guilelmus Clarelas II 215, 13 

Guilelmus Ganze II 246, 8 

Guilelmus Grantemane II 96, 17 

Guilelmus Isangelis nepos et heres 
II 111, 11 eum Boémundo se 
coniungit 124, 21 

Guilelmus Mascabeles Robertum 
arcessit I 51, 20 sqq. filiam ei 
despondet 52, 3 a Roberto per 
dolum captus oculis privatur 
52, 17 sqq. 

Gules Cappadox I 44, 13 paternus 
Alexii famulus 241, 18. 344, 20 

gynaeceum palatii perditissimum 
ex Monomachi tempore 1163, 14 

Hade locus I 370, 20 

Hades II 145, 5 

Haemus I 335, 12 eius angustiae 
334, 18 11 298, 13 Seythae 
eum saepe transgrediuntur ibid. 
eius situs 298, 14 eum inha- 
bitant a septemtrione Daci Thra- 
cesque 299, 2 meridiem versus 
Thraces ae Macedones ibid. 3 

Halmyrus fl. I 26, 5 

Halycae I 307, 7 

Halys II 109, 8 

Hannibal imperator summus I 
15, 18 

Hebdomum I 149, 12 
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Hebraica II 85, 4 

Hebrus I 109, 11. 326, 15. 327, 
18 Π 178, 14. 296, 17 ab ex- 
trema Rhodope ortus 295, 22 
ad Aenum in mare influit 296, 
3 ultra eum Alexiopolis con- 
dita 305, 5 

Hector II 45, 14 

S. Helena templum in honorem 
Constantini Magni prope A pollo- 
niadem extruxerat I 321, 7 

Helena Roberti filia I 57, 8. 205, 16 

Helenopolis II 33, 10. 21. $5, 16. 
100, 5. 314, 4. 315, 8 

Hellespontus I 25, 8 II 264, 16. 

^ 280,8 

Henricus Alamaniae rex cum 
papa dissidet I 62, 21 sqq. papa 
victo Romam oppugnat 67, 17 
epistulas Alexii accipit 173, 18 
ad eum legati mittuntur 231, 17 
Longibardiam invadere festinat 
235,38 domum revertitur 235, 14 

Heraelea Pontica I 171, 12 

Hercules I 22, 10. 48, 13. 180, 17 
II 52, 7. 208, 4. 211, 7 Herculis 

. eolumnae I 312, 5 II 29, 5 

Hercyniae silvae II 298, 19 

Hermanus Longibardiae dux I 
178, 10 

Hermon II 241, 5 

Herodes rex I 68, 18 

Hiera Limmne II 10, 7 

Hiericho 1 70, 12 II 199, 15. 203, 
21. 206, 18 eius portus I 196, 1 

Hierosolyma I 800, 21. 355, 11 
II 29, 22, 47, 17. 102, 12. 16. 
108, 3. 108, 3. 7. 9. 11. 16. 
111, 4. 115, 11. 228, 5. 256, 
16. 257, 1. 3. 259, 8 obsidetur 
& Latinis et post mensem unum 
capitur 102, 18 

Hierum II 57, 21 

Hierusalem urbs Ithacae I 288, 3 

Himerus deus I 140, 20 

hinnitus equorum pro augurio 
habetur 1 248, 14 

hippodromus  Constantinopolita- 
nus II 362, 5 

Homerus I 5, 19. 51, 4. 108, 2. 
128, 4. 219, 12. 254, 15. 20. 282, 
1. 936, 12. 868, 20. 378, 19 II 
D, 15. 40, 6. 52, 2. 4. 57, 12. 
186, 15. 276, 6. 319, 2. 322, 
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19 simpliciter poeta dicitur 208, 
4. 206, 16 Homerica Calliope 
I 378, 10 II 291, 7 Homericus 
iuvenis I 219, 11 Homeri musa 
II 144, 16 Homericum verbum 
I 210, 14 eius versus sine no- 
mine adferuntur I 96, 3. 441,8 
II 268, 14. 389, 19 etc. 

Hugo v. Ubus 

Hunni I 354, 2. 8. 8. 

Hyaleas v. Nicephorus Exazenus 
Hyaleas 

Hydruntum urbs I 69, 17. 70, 22. 
75, 7. 17. 181, 20. 282, 18 II 
165, 21 a muliere defensa 166, 1 

Hydrus v. Hydruntum 

Iacobus haereticus II 300, 2 

Iamblichus philosophus I 268, 1 

Iapha II 108, 9. 104, 2 

Iapygia, cuius portus commodis- 
simus Brundisium I 71, 5 

Iasites I 263, 7 

Iasonis collis prope Aulonem II 
170, 1 

Iatzulinus comes II 263, 10 

Iberieae monachae II 349, 1 

Iberitzae domus I 129, 9 

Iberi I 302, 8 

Ibis mons II 280, 5 

IconiumClitziasthlanis sultanicium 
II 308, 5. 316, 16. 321, 18. 325, 
18. 326, 5. 10. 329, 15. 843, 5 

lericho v. Hiericho 

Illyricum I 88, 21. 76, 8. 77, 10. 
178, 6. 191, 2, 232, 2. 21. 233, 
5. 281, 18. 282, 18. 290, 12. 
299, 5. 814, 18. 418, 5 II 38, 
14. 182, 7. 15. 148, 14. 165, 7. 
20. 168, 17. 175, 5. 210, 9. 11. 
211, 1. 18. 21. 214, 15. 22. 
215, 1. 298, 17 

Immortales militum caterva I 25, 
14. 29, 2. 84, 2. 433, 7 pecu- 
liaris pars exercitus Romani 
120, 7 fidissimi 120, 13 

inseriptiones in monumentis Epi- 
damni I 186, 4 

Indorum fines I 312, 4 

Iob II 846, 8 

Iohannaees cf. Basilius Curticius 

S. Iohannis apostoli theologi tem- 
plum Ephesium II 91, 15 Thes- 
salonicense 147, 20 eius dies 
festus I 149, 11 
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Iohannes cum PauloPaulicianorum 
sectae conditor II 297, 5. 298,2 

Iohannes Alanus Monomachati 
amieus I 76, 19 

lohannes Bryennii frater dextro 
cornu praepositus I 27, 18 eius 
fortitudo I 29, 12 

Iohannes Comnenus Alexii pater 
1 83, 4. 199, 7 I1 73, 6 

Iohannes Comnenus Alexii filius 
imp. I 6, 19 nascitur 297, 19 
geminos tollit II 149, 17 in 
pacis Alexium inter et Boé- 
mundum factae instrumento 
eius mentio fit: 229, 5. 230, 7. 
15. 237, 10. 244, 18 significatur 
209, 12. 277, 10. 377, 19 

Iohannes Isaacii Commeri filius 
Dyrrhachii dux I 412, 2 II 87,8 
defectionis suspectus I 412 sqq. 
contra Bolcanum mittitur I 437, 
18 fugatur 438, 16 11 149, 6 

Iohannes Caesar imp. Michaelis pa- 
truus 1 58, 23 eius uxor 108, 18 

Iohannes Ducas Caesar I 106, 15 
ad Comnenos proficiscitur 107, 
19 eius faeundia 108, 9 Turcas 
sibi conciliat 108, 15 vir acer 
110, 20 patriarcham sibi devin- 
eit 139, 7 perficit ut Botaniates 
Mariam uxorem ducat 141, 12 
Irenes imperatricis frater 367, 
14 II 92, 5 Dyrrachium contra 
Dalmatas missus 1 367, 20 vir 
fortissimus I 368, 9 classis mag- 
nus dux 425, 12 cum Tzacha 
sine fructu pugnat 426 eum 
vincit 427 contra Carycem et 
Rbapsomatem mittitur 430, 11 
sqq. contra Turcas urbes mari- 
timas oceupantes mittitur II 92, 
8 Smyrnam a Turcis liberat 93, 
19 item Ephesiorum castellum 
94, 19 Sardes et Philadelphiam 
occupat 95, 21 Laodiceam 96, 1 
Lampen 96, 5 

Iohannes Iohannis Ducae Caesaris 
nepos I 106, 20. 110, 21 

Iohannes Solomo v. Solomo 

Iohannes Taronites Alexii conso- 
brinus Beroés eustos II 9, 15 
Gregorium Taroniten patruum 
devineit 163, 6 sqq. eparchus 
177, 21 rebus gerundis promp- 
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pestem et legum peritus 178, 

sq. 

Iohannes Tzimiscesimp. Manichae- 
0s ex Asia in Thraciam tradu- 
cit II 298, 5 eos in socios com- 
mutat 299, 9 Asiam attingere 

. ausus est 365, 17 

Iohannes Xiphilinus patriarcha 
moritur I 142, 7 

Iohanniaces v. Iohannaces 

Iohannicius Alexii familiaris mo- 
nachus I 41, 4. 43, 7. 47, 11 

Iohannina urbs I 223, 5. 236, 15. 
237 sqq. 

Iosphre Male II 246, 8 (add.) 

Irene Alexii coniux Annae mater 
I 4, 8 Ducarum propinqua 114, 
8 eius mater protovestiaria 295, 
19 quintum decimum annum 
agit 137, 2 coronatur 143, 11 
Andronici filia 144, 22 eius pul- 
chritudo 145, 2 opes suas Alexio 
suppeditat 227, 1 patrum libros 
versat 263, 21 Nicephorum Bry- 
ennium historias scribere iubet 
336, 20 ab Alexio invita Thessa- 
lonieam ducitur II 141, 3 quo- 
modo domi fungatur suis offi- 
ciis ibid. gravitatis simulacrum, 
sanctitatis domicilium 141, 17 
eius in imperatorem amor 142, 
5 Alexii pedum dolores permul- 
cet 142, 11 insidias a marito pro- 
hibet 142, 22 eius leetica duabus 
mulabus vecta 144, 3 eius lau- 
des adversus obtrectatores 144, 
13 quibus armis instructa vitae 
rebus adversis restiterit 145, 5 
pauperes iuvat 145 sq. Solomo- 
nis aedes uxori eius gratificatur 
158, 13 Callipoli cum coniuge 
hiemat 271, 6 cum eo ad Da- 
malin versatur 278, 4 Nicome- 
diae moratur 317, 20 sqq. mo- 
rienti Alexio adest 368 sqq. 

Isaacius Comnenus imp. I 22, 11 
barbaros fundit 167, 10 Annae 
Dalassenae levir 166, 2 e peri- 
culo ereptus Theclae aedem 
condit 168, 18 

Isaacius Alexii frater dux Antio- 
chiae I 83, 8 ad Antiochiam 
eum Turcis proelium committit 
II 6, 5 eius apud Botaniaten 
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gratia I 83, 18 Augustae ex 80- 
rore filiam in matrimonium du- 
cit 84, 20 Mariae imp. maero- 
rem levat 87, 19 eius uxor 103, 
8 Alexio repugnanti ipse pur- 
puram defert 112, 16 sqq. Alexii 
consiliorum particeps 138, 16 
eius forma 146, 13 cum Aga- 
renis pugnans eaptus 147, 2 
sebastoeratoris titulo decoratus 
147, 10 rerum urbanarum cu- 
ram gerit 198, 3 coram synodo 
loquitur 228, 13 litterarum stu- 
diosissimusItalum explorat 265, 
11 Iohannem filium contra eca- 
lumnias defendit 414, 5 sqq. 
socer Gregorii Gabrae futurus 
417, 18 eius filius Alexius 1 
148, 16 Solomonem ad confiten- 
dum impellit 157, 18 Basilium 
haereticum cum Alexio fallit 
853, 5. 19 

Isaacius Contostephanus classis 
magnus dux nominatus Dyrra- 
chium proficiscitur II 165, 8. 
178, 7 contemptis mandatis Hy- 
druntum traicit 165, 21 vin- 
citur 167, 6 classe soluta Au- 
lonem occupat 169, 10 cum fra- 
tre Chimaram balneorum causa 
concedit metu Boémundi 170, 
4 ἃ Lantulpho accusatur 209, 
17 ei Marianus succedit 212, 7 

Isangeles ab Alexio amatur 11 66, 
7 ei deditus 263, 21 eius mo- 
res 66, 8 ut se contra Boémun- 
dum custodiat eum Alexius ro- 
gat 66, 21 Nicaeam machinis 
temptat 71, 8. 72, 21 Turcas 
bis vincit 71, 17 ei saneta lan- 
cea in proeliis gestanda com- 
mittitur 101, 4 Laodiceam et 
eastra Maracei et Balanei im- 
peratori restituit 105, 5 Anta- 
radum capit 105, 8 Atapacam 
Damasei vincit 106, 12 "T'ripo- 
lin obsidet a duce Cypri adiu- 
tus 106, 13 Tancredum frustra 
monet ut ab obsidione Laodi- 
ceae desistat 107, 17 ei Latini 
regnum Hierosolymitanum de- 
laturi sunt 108, 4 Constantino- 
polin proficiscitur 108,6 eumTzi- 
tane Normanos frustra ab ex- 
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peditione adversus Chorosanem 
retinere studet 109, 3 moritur 
111, 10 eius filius Peletranus 
257, 15. 268, 91 

Ismael II 288, 5 — Ismaelitae 
289, 5. 18 

Ismael sultani Chorosanis filius 
II 97, 6. 15 archisatrapa 99, 11 

Ismaelitae II 26, 14. 30, 17. 35, 4. 
238, 5. 293, 20 

Isocratis Siren II 291, 5 

Ister fl. 1 166, 8. 13. 333, 1. 337, 
7 sqq. 341, 8, 849, 9. 20. 352, 
21. 356, 7 II 278, 8. 295, 10. 
302, 18 v. Danubius 

Italia I 257, 1. 8. 259, 16 


Italus haereticus I 267, 5. 256, 


21. 257, 18 eius dogmatis eccle- 
sia vexatur 256, 16 a Longi- 
bardia Constantinopolin venit 
257, 17 Michaeli Psello operam 
dat 258, 16 Michaelis Ducae fa- 
miliaris 259, 7 Epidamnum mis- 
sus Romam fugit 260, 2 deinde 
Constantinopolin reversus se- 
cessit in monasterium. 260, 5 
princeps philosophorum fit 260, 
8 iracundus 261, 13 ab Isaacio 
exploratur 265, 11 anathemati 
subicitur 267, 2 II 1, 3 sed 
postea errorum eum paenitet 
I 267, 8 

Itali I 27, 14, 257, 5. 9. 259, 15. 
18 II 167, 18. 178, 8 

Ithaca insula I 288, 2 

Iudaei I 343, 4 

Iuppiter II 339, 17 

ius iurandum sollemne II 244, 11 
Latinis usitatum (homagium) 
1 355, 18 II 89, 19. 

Lacedaemon I 310, 28 

Lacedaemonii I 310, 10. 15 La- 
cedaemoniorum sacrum agmen 
359, 15 

Lampe fl. I 315, 4 

Lampe urbs II 96, 5. 250, 14 

lancea sancta Cpoli adservata I 
421, 15 iuri iurando adhibita 
lI 244, 15. 246, 4 Antiochiae 
effossa II 101, 2 

Lantulphus classis Romanae prae- 
fectus II 116, 14 magnus dux 
116, 15 contra Pisanos feliciter 
pugnat 117, 19 Cyprum venit 
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119, 15 Constantinopolin rever- 
suri tempestate naves paene 
fractae 120, 10 contra Genuen- 
ses mittitur 122, 8 procella mul- 
iae eius naves fractae 122, 8 
pugnam cum Genuensibus de- 
trectat 192, 22 omnium nauti- 
eorum dux 170, 8 profectis 
Contostephanis Aulone remanet 
170, 16 ab Aulone declinans 
liberum Boémundo transitum 
. relinquit 172, 1 eius ad impe- 
ratorem litterae 209, 16 
Lantulphus Saxonum dux I 66, 9 
in pugna caesus 67, 14 
Laodicea II 96, 1. 105, 1. 107, 7.10. 
18. 111, 20. 112,2. 119,7. 123, 4. 
12, 194, 5. 19. 19. 22. 136, 11. 
14. 201, 19. 285, 4. 241, 6 
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Pegasius Raulem comitem vincit 
II 56,.5 

Pegasus I 216, 12 

Pege loeus I 77, 11 monasterium 
260, 5 

Pelagonia I 244, 9 I! 193, 21 

Pelctranus Isangelis filius Tripolis 
dux ΠῚ 257, 14 Alexius auxi- 
lium eius contra Tancredum 
expetit 257, 18 imperatori favet 
258, 6. 259, 8. 263, 21 mors eius 
263, 14 filius eius 263, 16. 264, 5 

Pelecanus Il 55, 4. 58, 13. 67, 11. 
70, 12. 75, 1. 81, 6. 82, 1. 12 

Peloponnesius comes II 117, 13 

Peloponnesus II 266, 2 

Penelope Ulixis uxor I 128, 3 

Pentegostis villa I 441, 21 

Peres v. Zupanus Peres 

Pergamus Il 252, 17. 265, 11 

Peribleptae monasterium 1 134. 4 

Perichytan Peloponnesius comes 
H 117, 13 

Pericles Atheniensis I 277, 6 

peripatetice I 260, 12 

Peristhlaba magna I 342, 14. 19 
olim Megalopolisnominata 343, 1 

Peritzus I 442, 20 H 295, 15 

Pernieus I 442, 19 

Persae 1 276, 19. 310, 11. 361, 5. 6 
eorum lingua 317, 6 sultanus 
299, 13. 314, 20. 315, 7 

Persis I 313, 6. 316, 8. 322, 22 
eius sultanus Amer Saisan II 
269, 10 in Persidem Christiani 
abdueti 365, 7. 11 Persicum 
telum 213, 19 

Petra clisura II 202, 1 

Petriorum monasterium I 108, 16 

Petrula II 185, 1. 198, 18. 199, 16. 
209, 2. 212, 8 

S. Petri vexillum II 38, 8 

Petrus Aliphas Aliphae filius Ale- 
xium adoritur I 212, 17. 242, 
18 Polobos capit 242, 15 Polo- 
borum custos 256, 10 funibus 
ex Antiochiae muris demissus I1 
96, 18 Alexio fidelis 195, 16 Boé- 
mundi iuris iurandi testis 246, 7 

Petrus ContarinusVenetus 1284,12 

Petrus Cueupetrus II 29, 9. 47, 8 
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sacrum sepulerum adoraturus 
in patriam redire cogitur 29, 
13 omnes Latinos ad bellum 
contra Turcas iterque Hieroso- 
lymitanum incitat 29, 18 pri- 
mus omnium proficiscitur cum 
ingenti multitudine 32, 22 ab 
Alexio benigne suscipitur 33, 6 
a Turcis devincitur 35, 3 ab 
Alexio servatur 35, 19 Lati- 
norum episcopus 100, 6 hor- 
tatur Latinos Antiochiae fame 
et obsidione pressos, ut paeni- 
tentiam agant sanctamque lan- 
ceam quaerant 100, 7 

Petrus Tornieius Macedo I 45, 1 

Petzeas praefectus Ephesiorum 
arcis II 95, 13 Laodiceam cum 
copiis dimittitur 136, 14 

Pharus I 419, 19. 420, 1 

Pheresia II 239, 11 

Phidias I 140, 11 II 150, 19 

Philadelphia Π 95, 21. 251, 6. 
286, 3 a Turcis obsessa a Phi- 
locale defenditur 251, 13 sqq. 
eo vietores Romani redeunt 253, 
15 ab Amere Saisane petita 
265, 1 eius praefectus Constan- 
tinus Gabras 265, 8. 268, 20 

Philaretus Armenius I 299, 18 
eius filius 300, 5. 15 

Philea Π 47, 22 

Philippi I 48, 6 

Philippopolis I 279, 21. 326, 6. 
20. 332, 22. 357, 5. 411, 22. 
414, 7. 415, 8. 422, 4. 423, 2 
II 295, 14. 19. 308, 7. 305, 4. 
3807, 1 olim Crenides et Tri- 
montium appellabatur 296, 8 
clarissima Thraciae urbs 296, 10 
eius situs 296, 14 infidelium 
confluxu infelix 296, 23. 298,8. 
299, 15 'a barbaris graviter 
saepe afflicta 299, 9 archiepis- 
copi sedes 301, 13 

Philippus Macedo Amyntae filius 
H 296, 3 

Philippus imperator Romanus 
ingentis corporis vir Π 296 5 
ab eo Crenides Philippopolis 
dieuntur ibid. 

Philocales v. Eumathius. Manuel 

Philocali vadum I 400, 6 

Philomelium II 96, 14. 98, 19. 326, 
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10. 17. 329, 18. 16. 841, 12. 
943, 12 

Phoecaea I 361, 18 

S. Phocae magni martyris aedes 
I 419, 9 II 47, 4 

Pholus Manichaicae sectae antistes 
II 308, 9 perversae doctrinae 
tenacissimus 303, 11 sqq. 304, 2 
Constantinopolin deductus 804, 
9 in eustodiam Elephantinen 
eonicitur 306, 11 

Phrygia Π 253, 10 

Pindari magniloquentia II 291, 6 

Pisa II 182, 18. 264, 20 Pisae 
episcopus II 115, 18 Pisana clas- 
sis II 116, 21. 117, 6. 20. 119, 
1. 120, 11 

Pisani I1 116, 2. 117, 1. 3. 5. 9.17 

Pitheeas II 322, 7 

Pitican Seytha II 325, 11 

Plabitza I 245, 9 

Plasta II 242, 16 

Plato I 262, 20. 291, 8 II 5, 17. 
154, 12 eius dialogi I 4, 12 eius 
henas sive hen Il 297, 18. 20 
ideae I 268, 18. 267, 11 libri 
260, 9 

Pliscoba I 340, 10 

podagra Alexii eiusque causae II 
271, 18 sqq. 

Podandum thema 11 241, 1 

Poemanenum I 322, 2 Il 280, 1. 
281, 8. 311, 6.325, 2 

Polemo II 5, 15. 291, 6 

Polobus I 489, 4 Polobi I 242, 15. 
256, 10 

Polybotum Asiae II 95, 11. 19. 
96, 6. 324, 20. 325, 17. 330, 15 

Polybotum Thraciae I 369, 19. 
370, 19 

Polyeleti canon II 224, 19 

pons prope Cosmidium II 47, 8 

Pontus Euxinus I 25, 8. 337, 11 
II 13, 12. 48, 1.. 298, 16 

Porphyra aedifieium in palatio 
Cpolitano I 295, 8. 334, 18. . 

Porphyrius philosophus I 262, 20 
Mauichaeorum dogmata refutat 
II 297, 14 naturae divinae uni- 
tatem adstruit ibid. 

porphyrogeniti unde nominati 
I 384 

porta iuxta S. RomanumOCpolitana 
II 51, 1 
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praefectura Byzantii II 147, 15. 
155, 11 

praepositus monasterii $. &An- 
dreae II 245, 21 

Prebentzae comes cum Romana 
classe confiigit II 40, 8 dedi- 
tionem facit 46, 8 

Prenetus I 805, 22 

Principatus in Boémundi exercitu 
facile princeps II 196, 17 

Principus 1I 312, 2 

Printzitas v. Ritzardus Printzitas 

Proelus philosophus I 262, 19 

Propontis I 178, 2. 299, 10. 304,9 
II 47, 1. 5. 55, 8. 66, 14 

Prosphygion II 100, 14 

Prosuchus Turcarum dux I 305, 
10. 308, 13 Nicaeam obsidet 
811, 4. 9. 19 

protostrator I 346, 138 

Prusa II 279, 13 

Psellus v. Michael Psellus 

Pseudodiogenes H 6, 2 Leonem 
Diogenis imperatoris filium se 
esse mentitur 6,3. 14 Chersonem 
relegatur 7, 18 ad Comanos fu- 
git 7, 19 Diogenes dicitur ab 
Anna 12, 10. 18, 5. 19, 18 etc. 
Anchialum obsidet 12, 12a Nice- 
phoro Bryennio repellitur 14, 
21 a Mariano Maurocatacalone 
verberatur 17, 7 ab Alacaseo 
capitur 20, 15 Cpolin mittitur 
21, 9 excaeeatur 21, 11 

Pseudomichael qui etiam Raector : 
I 73, 8 

Psyllus loeus II 178, 15 

Pucheas satrapa Cedri oppido 
praeest II 324, 8 Camytzem fu- 
git 324, 14 Masuti partibus stu- 
det 341, 2 Saisanem decipit 
941, 3 larvam ponit 341, 18 
eum hostibus tradit 342, 4 

Pudilus nobilis Blachus II 10, 9 

Pulehases Apelehasemi frater 1 
804, 4. 319, 8. 6. 16. 22 

Punteses Scopia capit I 242, 16 
coniurationem parat 243, 7 ad 
Alexium fugit 243, 10 

Putza arx II 18, 14. 20, 8 

Puzanus I 299, 13. 316, 1 Amer 
Puzanus 315, 12 in pugna occi- 
ditur 318, 11 

Pylades et Orestes amici I 85, 4 
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Pyrrhus v. Georgius Pyrrhus 

Pyrrhus Epirota Tarentinorum 
socius cum Romanis grave bel- 
lum gerit 1 185, 21 Epidamni 

185, 20 

Radenus Cplis praefectus I 134, 3 

Raector monachus imp. Michae- 
lem simulat I 58, 14 Robertum 
ad bellum Romanis inferendum 
movet 59, 6 fraudis eonvincitur 
73, 10 Dyrrhachenis ostenditur 

. 189, 22 pro imperatore a mul- 
tis habetur 191, 16 

Raedestus I 292, 15 

Raimundus comitis Barcinonensis 
filius I 62, 6 

Ramel Π 103, 10. 15. 20. 104, 7 

Raul ad imp. Botaniatem missus 
I 71, 11 reversus Roberto bel- 
lum dissuadet 72, 18 

Raul eomes Π 55, 6 vincitur a 
Romanis 56, 10 maritimo itinere 
cum suis Hierosolyma petit 56, 15 

Rebenicus I 249, 6 

Kenardus Tarenti episcopus eius- 
que clerici Π 245, 20 

Rhapsomates Cyprum occupat I 
430, 10 sqq. belli imperitus 
491, 10 Nemesum versus fu- 
giens capitur 432, 13 

Rhodope mons Il 295, 22. 298, 15 

Rhodus II 117, 7. 9. 118, 17 

Riealduscomes contraBoémuudum 
coniurationem parat I 243, 7 
exeaecatur 243, 13 

Ricardus vir nobilis in Boemundi 
exercitu II 196, 16. 20 

Riseardus Siniseardus II 246, 12 

Ritzardus comes ll 205, 18 

Ritzardus Printzitas II 246, 8 

Robertus Normanus I 49, 9 II 
128, 20. 139, 15 Giscardus 230, 
lleius mores et forma I 50, 15 
eum paucis patriam Normaniam 
relinquit 51, 11 Guilelmi Mas- 

. eabelis filiam in matrimonium 
ducit 52, 1 socero infensus se- 
ditionem molitur 52, 7 eum 
dolo eaptum excaecat 52, 17 

. dux universae Longibar- 

diae 56, 18 Helena eius filia 
Constantini sponsa 49, 23. 57, 8 
Romanorum imperium affectat 
58, 10 Raectorem monachum 
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Michaelem agentem recipit 59 
6 filias comitibus illustrissimis 
despondet 62, 5 a papa regiam 
dignitatem accipit 65, 15 imma- 
turos per Longibardiam et Apu- 
liam in militiam cogit 68, 21 
Raulem ad Botaniatem mittit 
71, 11 Alexio munera mittit 
71, 18 Brundisio Dyrrhachium 
solvit 74, 20 occidentis prin- 
cipes in eum concitati 173, 10 
sqq. ad Dyrrhachium oppugnan- 
dum se accingit 181, 20 sqq. 
rem male gerit 193 sq. quid 
legatis Alexii responderit 204, 
20 eius oratio 205, 14 naves 
demergit 207, 7 Alexium vin- 
eit 214, 14 Dyrrhachium oeca- 
pat 223, 91. 931, 21. 232, 17 
Rogerium filium Longibardiae 
232, 21 Boémundum filium Dyr- 
rhachio praeficit 233, 15 in 
oram  Longibardiae pervenit 
234, 20 Salernum 234, 21 Ro- 
mam contendit 235, 4 ibi papa 
in sede confirmato Salernum 
redit 236, 2 constans et tenax 
propositi 281, 12 exercitum 
cogit 281, 19 proelio navali a 
Venetis fugatur 283, 18 idem 
eos fundit 285, 11 eiusclades 286, 
4 in Cephalenia moritur 288, 13 
sepultus in monasterio S. Trini- 
tatis 289, 8 virtutes eius 293, 17 

HRodomerus Bulgarus nobilis Ire- 
nes propinquus I 399, 15 II 
79, 3. 80, 3. 81, 8. 15. 18 

Rogerius Franeus Alexio deditus 
ΠῚ 195, 15. 217, 13. 221, 21 

Rogerius Rauli frater ad Romanos 
transfugit I 73, 20 

Rogerius Roberti filius I 69, 21 
patrem in bellum comitatur 75, 
21 Longibardia ei commissa 
181, 22. 232, 21. 233, 5. 234, 18 
cum Gido fratre equitatui uni- 
verso praeficitur 282, 6 patrem 
luget 288, 15 

Rogerius Taeuperti filius II 246, 7 

Roma I 62, 20, 65, 7. 235, 4. 22. 
335, 4. 401, 10 Π 38, 7. 13. 
126, 23 

Romaina Π 242, 17 

Romanatum argentum I 175, 9 
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Romania I 158, 4 II 129, 17. 284, 
8. 271, 4 

S. Romanus II 51, 1 

Romanus e genere Manichaeorum 
Ii 180, 2 

Romanus v. Diogenes Romanus 

Rompertus v. Robertus 

Rosmices (Romisces) Alanus ll 
204, 15 exusioerator 205, 7 

Rupeniorum ager Leonis et Theo- 
dori Armeniorum 1I 239, 20 

Rusiotae I 373, 17 

Rusium I 369, 18. 20. 370, 6. 
879, 8. 15. 374, 16. 20 

sacerdotes Latini II 44, 10 

Sagudai (vieus) II 315, 1 

Saisan v. Clitziasthlan 

Amer Saisan Philadelphiam ma- 
ritimasque regiones petit II 
264, 22 ex Chorosane copias 
mittit 268, 17 cum imperatore 
pacem facit 269, 4 

Salabriasfl. 1252, 6. 255, 4 (245,10) 

Salernum Melphae metropolis I 
61, 22. 65, 6. 66, 2. 69, 16. 
71, 9. 236, 2. 281, 1 ducum 
sedes 234, 21 

Samuel ultimus Bulgarorum rex 
I 343, 8 II 174, 10 

Samus I 430, 6 II 116, 18 

Sanctaegidianus comes v. Isangeles 

Sangaris fluvius II 26, 10. 15 

Sangeles v. Isangeles 

Santabaris II 324, 4 

Sapphiea lyra II 291, 7 

Sappho pulchra Il 357, 8 

Saraceni II 29, 12. 103, 2. 238, 5. 
260, 6. 289, 7 Saracenus qui 
dam 11 98, 22 

Saracenus comes Boémundi I 243, 
3 interficitur 243, 18 

Saracenus comes Boémundi 11 
200, 1. 9 

Sarbani castrum II 242, 18 

Sardes II 95, 21 

Saron fluvius Π 188, 8 

Sarsapin (Sarsapium) II 242, 22 

Satanaelis archisatrapa Basilius 
monachus 1I 352, 18. 9355, 7 
Satanael eiusque daemones Ba- 
silio suscensent quod ipsorum 
mysteria profanarit 356, 1 

Satzas Scytha I 828, 12 

Saulus rex I 152, 3 
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Sauromatae qui et Mysi in fines 
Romanorum invadunt I 166, 5 
sqq. ab Isaacio :Comneno vin- 
cuntur 167, 18 Scythas vexant 
828, 7 cum Scythis coniuncti 
331, 2 in Alexii exercitu 254, 
4 II 24, 21 


Saxones I 67, 9 

scalae 1 287, 2 scala Hebraica 
vetus 286, 1 

Sealiarius Turca archisatrapa I 
322, 18 baptisma adeptus Π 
209, 19 occiditur ibid. Scalia- 
rius Elchan IH 10, 16 

Scamander fluvius II 265, 6. 280, 6 

schedographia II 349, 22. 350, 16 

Schiza I 110, 8 : 

Scipio I 15, 12 

Selerus contra Basilium impera- 
torem pugnat II 73, 9 Nicaeam 
capere studet 73, 15 

Selerus Anemadum consilii par- 
ticeps II 155, 11 

Seopia I 436, 22. 439, 8 

Seotinum I 331, 7. 332, 15 

Seutarium H 24, 10 


Seythae I 28, 8. 30, 18. 76, 12. 
21. 77, 1. 8. 16. 90, 4. 230, 2. 
276, 20. 280, 4. 5. 12. 314, 9. 
923, 7 Manichaeos adiuvant 
924, 8 revertuntur 328, 18 in 
fines Romanos irrumpunt 331, 
2 sqq. Alexium ad Dristram 
vincunt 346, 9 a Comanis vin- 
cuntur 358, 18 foedus rumpunt 
356, 24 ad Haden Alexium fu- 
gant 372, 21 ab eo vincuntur 
ad Rusium 378, 4 ad Tzurulum 
882, 20 ad Choerobacchos 888 
Comanorum ope delentur 406, 
4 mulier Scythica 358, 10 Scy- 
thieae mulieres 145, 10 Scytha 
Boémundi traiectionis nuntius 
II 175, 6 Scythae multi in Ro- 
mano exercitu militant 167, 
9 cum Gallis dimicant 204, 16 
Seytharum lingua I 371, 6. 12 
Seythieum telum 11 218, 19 Scy- 
thica plaustra 289, 19 Scytha 
— OComanus 15, 19 Scythae 
nomades — Turcae I 322, 21 


Seythula pygmaeus II 208, 6 
sebasti 1 148, 15 
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Sedecias ultimus Iudaeorum rex 
I 848, 4 

sedes apostoliea II 167, 15 

Seleueia II 191, 2. 12. 262, 8 

Serbia I 437, 4 II 273, 1 

Serblias I 263, 7 

Serbi I 436, 12 Serbii 242, 21 

Serrae 1 441, 17. 448, 6 

Sesthlabus Seytha I 323, 12 

Seth mathematicus I 290, 11 

Seutlus insula Il 118, 16 

Sezer strategis Larissa Graecis 
dicta II 239, 14 

Sgenin (Sgenium) II 242, 20 

Sguritzes equus I 216, 13 

Siaus Turca 1 302, 1. 313, 18 eius 
genus 302, 8 Christianus fit 303, 
13 dux Anchiali 303, 14 

Sicilia I 257, 2. 13 

Sieuli I 257, 3 

Sidera I 103, 16 

Sidera v. clisura Sidera 

Silvestri domus in urbe Adriano- 
poli II 23, 18 

Simon apocrisiarius ll 246, 12 

Simon Balduini patruelisII 259,5. 9 

Sinai II 268, 18 

Siniscardus v. Riscardus Sinis- 
cardus 


Sinope I 300, 18. 302, 21. 303, 
3. 7. 813, 20 

Siren Isocratis II 291, 5 

Slavi v. Sthlabogenae 

Slavoniei generis Borilus et Ger- 
manus I 83, 21 

Slopimus II 149, 6 

Smyrna 1 363, 2. 369, 4. 14. 424, 
20. 495, 9. 498, 1. 5. 6. 429, 
4. 17. 21. 433, 13 II 91, 18. 
93, 9. 3. 7. 16. 93, 19. 249, 3. 
250, 6. 252, 16. 19. 253, 3 

Smyrnaeus quidam 1361,1211 93, 22 

Solomo rex ll 145, 10 Solomonis 
proverbia 313, 10 porticus 345, 
21 secundum eum cantores aedi 

᾿ς apostolorum addicti 348, 18 

Solomo Dacorum dux I 331, 4 

Solomo lohannes senatorum prin- 
ceps homo dives et nobilis cum 
Anemadibus in imperatorem 
coniurat II 154, 5 philosophiae 
studiosus 1 263, 7 II 154, 11 

i spe elatus per Anema- 

den focale 154, 5 eius stul- 
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titia 155, 12 coniurationem con- 
fessus Sozopolin in custodiam 
deducitur 158, 16 aedes eius ele- 
gantes 158, 12 

Solymas Nicaeae sultanus I 178, 
3. 299, 3. 314, 11 Amer Soly- 
mas 293, 11. 800, 8. 317, 2 mag- 
nus Solymas 819, 12 victus se 
ipse necat 301, 18. 303, 16 eius 
fili duo, quorum natu maior 
Clitziasthlan 319, 12 

Solymas sultanus bellum parat II 
908, 1. 4 Asiam vastat 325, 20 

Sophiae templum I 100, 2. 132, 
19. 266, 1. 9. 17. 298, 17 

Soscus I 242, 21 

Sosthenium I 419, 16 

Sozopolis ad Pontum I 231, 8 II 
158, 16 

Spacha I 315, 9 

Sparethra Massagetis II 145, 2 

Sparta I 445, 6 

Sphentzanium I 436, 20. 437, 22. 
438, 18 

Stagirita v. Aristoteles 

Stephanus v. Boleanus Stephanus 

Stephanuscomes Franciae II 96, 17 

Stephanus Contostephanus Isaacii 
frater a Lantulpho accusatus 
Hl 209, 20 

Sthlabogenae I 83, 21. 343, 7 

Sthlabotilin (Sthlabotilium) II 
242, 19 

Sthlanitza II 140, 16 

stoa I 411, 1 II 5, 17. 301, 12 

Strabobasilius II 314, 11. 315, 5 

Straboromanus I 101, 9 

Strabus v. Strategius Strabus 

Strategius Aaronis famulus II 180, 
22 Aaronis coniurationem pro- 
dit 181, 6 

Strategius Strabus dux Seleuciae 
et Curici II 121, 4. 14 

stratopedarchae dignitas II 139, 12 

Strugae I 239, 9 

Strumpitza ΠῚ 149, 5 : 

studiorum ordo ab Alexio insti- 
tutus I 265, 8 

Styliani grammatici II 350, 1 

Stypeota v. Michael Stypeota 

Stypeota servus 11 314, 8. 

Sudi (Sudei) portus Antiochiae 
II 87, 21. 126, 22 . 

Suetium II 239, 8 
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sultanicium I 178, 5 
sultanus Chorosanis II 86, 7. 97, 5 
Persidis II 269, 10 — sultanus 
magnus I 300, 20. 301, 21 
Syce II 120, 8 
Syceotes v. Georgius Syeeotes 
Symeonis iugum 1 340, 11 
Synadenus v. Nicephorus Synad. 
Synadenus quidam regni successor 
a Botaniate designatur I 86, 22 
Synesius I 356, 1. 10. 357, 3. 
974, 18. 407, 9. 408, 6. 14 
synodus I 228, 10 de Nilo, Ar- 
menis, Blachernita haereticis 1I 
4, 1 de Bogomilis habita 358, 18 
Syria I 8, 17. 432, 6 II 41, 17. 115, 
12. 129, 2. 136, 21. 235, 4. 241, 
6. 243, 1, 244, 1. 255, 11 
Syriacum mare I 25, 9 11 138, 11. 
264, 13 
Syri I 8, 16 Syrus quidam II 94, 2 
tabulae Longibardieae lllyricae- 
que orae II 211, 12 
Tacupertus Rogerii pater 1I 246, 7 
Taneredus Marcesis filius Boé- 
mundi consobrinus II 126, 15. 
132, 12 imperatori ius iuran- 
dum aegre praestat 82, 19 Tur- 
eas persequitur ex Antiochia 
fugieutes 89, 18 Laodiceam ea- 
pit 107, 28 cum Armeniis de 
Cilieia pangit 115, 5 cum Boé- 
mundo Laodiceae arcem tuetur 
124, 20 Boémundo absente cu- 
ram Antiochiae suscipit 126, 15. 
129, 12 Ciliciam invadit cum 
decem millibus armatorum 136, 
20 sqq. Aspietem occupat ibid. 
eius, ut ferebatur, mater Hy- 
druntum defendit 166, 1 utAntio- 
chiam tradat imperator postulat 
226,18 eius in pacis instrumento 
mentio fit 234, 18 Boémundo 
defuneto Antiochiam mordicus 
tenet 253, 20, Alexii legatis su- 
perbe respondet 255, 15 sqq. 
Tangripermes Turcarum satrapa 
II 91, 14. 94, 19 
Taniscan v. Tanisman 
Tanisman sultanus 11 85, 4 (add.) 
Tanismanes 163, 16 
Taparessultanusriagnus occiditur 
1 817, 19. 318, 17 
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cornu in Nicephori Bryennii 
exercitu praeest 127,17 princeps 
Adrianopolitanorum II 10, 21 

Tarentini cam Pyrrho societatem 
ineunt I 185, 21 

Tarenti episcopus II 245, 20 

Taronites v. Gregorius. Iohannes. 
Michael 

Tarsus II 96, 19. 126, 7. 136, 12. 15 
241, 2 

Taticius magnus primicerius Tur- 
cas ducit I 199, 8 pater eius 
Saracenus 199, 6 Nicaeam mit- 
titar 304, 14 Apelchasemum 
vincit 306 iterum 807 sq. Adria- 
nopolin ad exercitum colligen- 
dum mittitur 325, 17 Scythas 
vincit 326, 20. 860, 19 dextri 
cornu dux 344, 13 Nicephorum 
Diogenem repellit 442, 12. 447, 7 
manu strenuus et consilio pru- 
dens 456, 15 Thermorum cus- 
tos II 10, 15 econtra Nieaeam 
mittitur 76, 7 magnus primi- 
cerius 88, 18 ab Alexio Latinis 

. Antiochiam petentibus adiungi- 
tur 83, 19 a Boémundo falsus 
Cyprum petit 87, 5 cf. 112, 19 
navium ignivomarum praefectus 
et capitis illustrissimi appella- 
tione honoratus 116, 12. 120, 
11 eum Alexio pila ludit 272, 2 

Tatranes Scytha I 375, 2. 20 


" Tatus Scytha I 323, 11. 341, 13. 


852, 21 
Taurocomus I 358, 17 II 21, 19 
Tauri montes II 138, 9 
Tauri et Scythae II 296, 19 
Tebenna II 162, 9. 15 
Telehampson arx II 212, 18 
Telemachus Ulixis filius I 128, 1 
Teluch strategis II 259, 16 
iermini imperii Romani antiqui 
I 812, 4 sqq. 
Teucer Homericus II 52, 2. 14 
Theano philosophiae studiosa II 
141, 14 
Theelae martyris dies festus I 167, 
16 templum 166, 1. 168, 18 
"Theodora soror Alexii coniux Leo- 
nis II 7, 7 monasticam pro- 
fessionem suscipit 7, 10 
Theodori martyris templum I 208, 
6. 393, 4 eius dies festus 448, 10 
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Theodorus Áaronis frater II 178, 
21. 180, 3 Anchialum relegatus 
182, 15 

Theodorus Armenius I| 239, 20 

Theodorus Gabras dux Trape- 
zuntis creatus I 417, 11 oriun- 
dus ex Chaldaea 417, 12 Gre- 
gorium fiiium Cpli elam abdu- 
cere studet 418, 20 sqq. Pai- 
pert oceupat ]I 99, 20 

Theodotus miles I 30, 7 

Therma ΠῚ 10, 15 

Thessaloniee I 39. 1. 40, 10. 47, 4. 
116, 16. 200, 15. 295, 8. 247, 
15. 355, 15 I1 38, 4. 135, 19.141, 
1. 146. 21. 148, 8. 149, 15. 16. 
177, 90. 182, 16. 183, 21. 
193. 18 

Thesasalonicenses : Alexio portas 
elaudunt I 47, 4 sed mox intro- 
mittunt eum 47, 16 

Thessali equi I 27, 22 

Thracesium 11 265, 7 ΄ 

Thracia I 96, 1 Il 295, 20. 296, 
11. 998, 7. 12 

Thraces 1 27, 18 II 299,.3 

Thule insula I 120, 9. 128, 16. 312, 
11 Hl 172, 7 

Thynia I 178, 7. 180, 11 

Tigranes Armenius haereticus 
H9,1a 

Tigris I 312, 19 

Tilia tria II 242, 19 

Timorus II 207, 17 

Timotheus Alexandri 
9, 17. 439, 10 

tituli ab Alexio inventi 1 147 sqq. 

Togortae Comanorum princeps 
I 397, 4 II 16, 11 

Tomyris Massagetis l1 145, 1 

Tornieius v. Petrus Tornicius 

Trapezuntii illustres a Gregorio 
comprehensi II 162, 10 

Trapezus I 417, 10. 16. I1 162. 4. 5 

Traulus Manichaeus Alexii fami- 
liaris ] 279, 2 foedus cum Sey- 
this ieit 979, 22. 323, 19 

'Triaditza I 166, 17 II 295, 15 

Tricala I 244, 10. 12. 245, 18. 
255, 10 

Trimus(Trimontium) urbs, quae et 
Crenides, postea Philippopolis 
ΠΗ 296, 8 

S. Trinitatis monasterium I 289, 8 
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Tripolis II 106, 13. 14. 17. 107, 4. 
18. 108, 4. 124, 1. 257, 13. 258, 
4. 13. 259, 2. 4 

Tripolitanus episcopus II 263, 17 
ef. 258, 13. 259, 2 

Trogzlodytice I 312, 9 

Tureae Romanis superiores I 14, 8 
Urselium iuvant 14, 20 regiones 
quae mari Euxino liellespon- 
toque et AegaeiSyriacique maris 
sinibus cinguntur tenent 25, 8 
Botaniates imp. auxilia ab iis 
expetit 25, 19 strenue pro 
Alexio pugnant 34, 11 Cyzieum 
oeeupant 90, 11 eirca Propon- 
tidem commorantur 178, 3 
eorum incursiones coercitae 180, 
5 cum Alexio pacem faciunt 
181, 3 in auxilium vocantur 
191, 20 Bithyniam vastant Il 
26, 2 sagittarii in Alexii exer- 
eitu 22, 9 eorum pugnandi ratio 
60, 2. 66, 1. 323,4. 332, 17 eorum 
lingua 80, 2. 5 bellum cum cru- 
eigeris 33 sqq. ab Eumathio bis 
vietae 250, 14 sqq. Asiam devas- 
tant 307 sqq. a Strabobasilio 
et Stypeota vieti 314, 11 eorum 
nova incursio 315, 15 a Camytze 
devicti 324 item a Burtze 325 
sq. ete. 

Turcomani ]I 284, 15 

turris ingens a Boémundo ad- 
versus Dyrrachium extructa ll 
190, 5. 191, 2 

turris Anemae Cpoli II. 161, 19. 
21. 164, 10 

Tutachus dux I 15, 22 eum in 
partes suas Alexius trahit 16, 11 

Tutuses Taparae sultani frater I 
299, 15 patruus Solymae 301, 
14 generum 317, 3 fratrem 
interficit 317, 19 Puzanum vin- 
cit 299, 15. 318, 12 strangulatur 
299, 16. 318, 31 

Typhon 1 39, 20 

Tyragium II 341, 6. 9 

Tyrophagus I 98, 4. 385, 16 

Tyrus Hl 133, 4 a Balduino ob- 
sessa 259, 10. 266, 21 eius mu- 
rorum descriptio 259, 13 eius 
praefectus 261, 10 

Tzachas Smyrnae emirus classem 
ornare decernit I 361, 9 Clazo- 
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menas Phocaeam ete. occupat 
361, 18 Chium frustra defendit 
9363 sqq. eius de se narratio 
9366, 11 elassem rursus parat 
899, 15 inperatorem se fert 
Smyrna metropoli facta 424, 
20. 434, 8 II 91, 13. 250, 6 
vincitur ab Iohanne Duca I 
427, 20 II 92, 19 pacem facit I 
428, 9 sed contra foedus agit 
428, 15 S8myrnam redit 433, 13 
Clitziasthlanis affinis 434, 2 ab 
eo occiditur 435, 17 eius filia 
sultani uxor II 77, 18. 92, 9 
izangrae descriptio II 42, 14 
Tzelgu dux summus Scytharum 
1330, 1. 331,19 occiditur 332, 18 
Tzerpenterius comes II 38, 4 
Tzibiseus 1 244, 18 


Tzimisees v. Iohannes Tzimisees: 
'Tzintziluces v. Andronicus Tzintzi- ὦ 


luces 

Tzipureles Romanorum dux II 
283, 16 a Turcis in pugna inter- 
fieitur 285, 4 sqq. 286, 10 

Tzitan Ii 76, 7. 109, 3. 110, 12. 23 

Tzurulus I95, 21. 106, 11. 378, 6. 
11. 879, 2 11 21, 4 

Tzycanisterin (Tzycanisterium) II 
359, 18 

Ubertopulus v. Constantinus Uber- 
topulus 

Ubertus Graulis filius II 246, 9 

Ubus (Hugo) regis Franciae frater 


iter Hierosolymitanum parat II . 


96, 20 naufragium patitur 38, 
15 homo Alexii fit 89, 18 Goto- 
fredo ut idem faciat suadet 
58, 16 

Ubus (Hugo) comes illustris a 
Cantaeuzeno captus II 205, 18 
imperatori missus 206, 1 idem 
ut videtur Boémundo pacis 
auctor 221, 8 

Ulixes Ithacensis I 128, 1 

Umpertopulus v. Ubertopulus 

Umpertus v. Ubertus 

Ungria I 256, 4 II 33, 2 

Unni v. Hunni 

Uresis Dalmata I 460, 1 
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Urselius Gallus genere I 14, 2 
Turcis iuvantibus orientem in- 
festat 14, 16 sqq. ab Alexio 
captus I 15, 15. 83, 17 

Uzas Sarmata I 344, 14. 254, 18. 
255, 5. 874, 18. 376, 2. 404, 1 
II 24, 2 eius filius II 334, 9 

Uzi alias Hunni I 354, 4 

Veleus Saxonum dux I 66, 9 

Venetiae I 284, 10 II 132, 18 Ve- 
netiarum coloni Dyrrhachium 
obtinent I 223, 9 dux 194, 23. 
286, llecclesiae 286, 14 patri- 
archa 286, 12 

Veneti ab Alexio in auxilium vo- 
cantur I 191, 21 proelio navali 
Boéàmundum vincunt 198, 15 
primum Robertum fugant, dein- 
deipsi vineuntur 283 sqq. Rober- 
tum vineunt 286, 5 

Venusia I 289, 7 


' vestiaritae I 199, 18 


Vetones II 173, 10. 289, 8 

Xantas Manichaeis praeest I 199, 
9 domum cum suis revertitur 
232, 10 ' 

Xerigordum II 84, 4. 7 

Xerogypsus fl. I 378, 14 

Xerus Constantinopolis praefec- 
tura functus Anemadum econiu- 
rationis particeps II 155, 12 

Xiphilinus v. Iohannes Xiphilinus 

Zacharias vir nobilis I 212, 18 

Zacynthus II 115, 21 

zatricii lusus II 156, 15 

Zebel v. Gabala 

Zethus et Amphion I 186, 4 

Zoésimperatricistumulus] 276, 10 
278, 6 

Zoé  porphyrogenita X Eudociae 
imperatrieis filia I 141, 6 

Zompi pons II 326, 21 

Zopyrus Il 17, 19 

Zume thema Εἰ 240, 2 

Zupanus Peres apocrisiarius 1l 
246, 11 

Zygabenus monachus II 357, 11 

Zygus mons I 410, 8. 423, 5. 436, 
13. 91. 437, 99. 438, 18 II 9, 
21. 10, 1.2. 1, 19:25 6 


INDEX RERUM A DUCANGIO IN NOTIS 
EXPLANATARUM 


pa e sive Aroniorum familia 

52 

Ababacas  Tegtakin  Dahiroldin 
629 sq. . 

Abagelardus 491 

aeclamatur imperatori et impera- 
triei simul 478 

Ace 678 

Achris 502. 584 

acropolis Cpolitana 467 

Adana 637 

admiraldi 556 

admissarii equi 680 

adoptiones 445. 473 

Adrianus Comnenus 590 

aedes apostolorum 690 S. Cyri 
529 deiparae 56. 442. 529. 530. 
S. Demetrii 458. 643 S. Drau- 
sii 612 sqq. S. Iohannis ev. 479. 
640 m 40. 448 sq. S. 
Nicolai 449. 608 S. Romani 609 
sqq. S. Theclae 484 S. Theo- 
dori 581 

Aegidiana urbs 615 

S. Aegidii abbatia 615 

S. Aegidii comes v. Sangeles 

Aegylli 683 

Aenus 582 

Aér 687 

Aetus, Áatus 451 

Alamaniae rex 434 

Alexius a balbutiendo cognomen 
habet Βαρμιβαχόραχος 425 adop- 
tatus 445 Palaeologi congener 
487 quando chium venerit 
505 Achridem fugit511 vitaean- 


n1512 pietas 518 vexilla praefert 
565 sqq. epistula ad comites oc- 
eid. 573 Roma auxilia expectat 
582 dolosi animi vir 584 eius 
ἀδελφιδοῦς 592 στοιχειομαντείᾳ 
utitur 592 palatium intrantibus 
Francis non assurgit 611 me- 
tuit imperio 615 comitem $t. 
Aegidii colit 616 in sacram 
expeditionem proficisci recusat 
616 pacta violat 632 in excogi- 
tandis dignitatibus sollers 634 
fallendi artifex 655 ad defec- 
tionem sollicitat Normannos 656 
mors et sepultura eius 703 

Allage locus 525 

almiralmumminin 626 

de Alpibus (Aulps) castellum 503 

Amalphis a Melfa diversa 432 

Amalphitanorum ἐργαστήρια 540 
mercatura 539 

Amasea 419 

Amastrianum 645 

amermuni 627 

Amicetes comes 506 

Amiciorum gens 508 

ammirabilis, ammiratus, admira- 
rius 556 

amirabilis Babyloniorum 626 

amiraldus, amiravisus 626 

amir-almumanina 627 

ancilla quae flabello frigus ven- 
tilat 589 sq. 

Andronieus periurus 479 

Anemades 643 

angelots 668 
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Angli Dani vocantur 468 caudati 
527 Boémundo militantes 648 

Anna: eius eruditio 417 calami- 
tates 419 errat 430. 438 sq. 
597 in ehronologicis errat 480. 
507 eius natalis 552 hallucina- 
tur 628 eius obitus 684 

Antaradus 629 

antemurale 560 

Antiochiae duces 443 a Turcis 
eapta 556 quam diu obsessa 
fuerit 620 eius acropolis 621 a 
Gallis eapta 622 imperatori re- 
servata 632 

Apelchasem 578 

Apollinis statua 641 

Apollonias 561 

apostolieus Turcarum 626 

applicare 571 sq. 

Aprus opp. 578 

arbaleste 605 sq. 

arcus balearis 605 

Arenta v. Narenta 

Armeniacum thema 419 

Armenius v. Pyrrhus 

Armenii in Thracia 685 

armigeri 466 

armillae 468 a Persis Byzantini 
eas acceperunt 468 sq. inter 
imperatorios ornatus Germa- 
norum 469 apud Britannos re- 
giae dignitatis insigne 470 

Arpinus Bituricensis a Turcis cap- 
tus 628 

Asan 620 

Assasini 559 

Astarte 596 

astronomiae partes 551 

Athena v. Adana 

Ather 546 

Athyra 456 

Attalia 632 

Augusteum forum 467 

Augustatica 481 

Aulon 437. 648 

Axianus v. Asan 


Bagelardus 491 
Bagora mons 650 
Balanei eastrum 629 
Balaniecus 629 
Balduinus 611 


ballista, ballistra 605 

ballistarii 606 

banorum dignitas 591 

Barangi Thule oriundi 462 

barbati an imberbes Normanni et 
Franci fuerint 499 

barbecanum 560 

Bardarius fl. 425 

Bardas Xerus 648 

Basilaeius 425 

Batiiae iidem qui Assassini et 
Chasii 559 

Bellocradum 616 


-benefieiarii 604 


berfredi 655 

Bernardus extraneus 636 

Bernardus patriarcha 666 sq. 

Beroea 425 

Bidyne 686 

billa 659 

bisacuta securis 464 

Bisaeutae cognomen 590 

Bitzina 562 

Blachernae regia 448 

Blachernarum porta 454 

Blaehernianum templum 459. 
566 sq. 

Bodena 519 

Bodinus 442 sq. 

Boémundus 439 ad Larissam vie- 
tus 517 in Cosmidio hospitium 
accipit 614 Alexio non fidit 614 
munera accipit 614 Antiochiae 
prineeps 628 sq. eius ἀδελφι- 
δοῦς 684 ex captivitate redit 
637 eius strategema 638 nuptiae 
638 Brundusio solvit 647 in 
Ilrieum traicientis exercitus 
658 eius comites ab Alexio cor- 
rupti 661. 663 cum Alexio pa- 
cem init 670 ab Alexio dona 
accipit 675 eius mors 675 sepul- 
crum 676 

Bogomili 698 simulandi periti 699 

Boleanus 579 

bolevert 477 

Bontitza 546 

Borilus 424 

Boritylas 438 

Bothrentum 495. 535 

braechialia 468 

braies 453 
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brevis 532 

Brienniorum familia 525 
bueca leonis 474 

bullae imp. aureae 470 
bullarium 635 
Buranitzoba 685 
Burchardus comes 490 
Byblus v. Gabala 


Cabalio loeus 601 

eadfarch 680 

eor rex Hungariae 637. 
7 

ealamarium imperatorum 465 

Calaura 422 c 

ealearium aculei 526 sq. 

caleei rostrati 526 sqq. 

caligarea porta 466 

ΔῊΝ Cypri statum ordinat 


cambellanus 455 
camera 455 
camerarius 455 
cancellarii dignitas 470 
caniclinus 635 
a caniculo 465 
Canina 439 
canones de distractis ecclesiae 
vasis 512 
capax pro vase capaciore 477 
eapitaines des Francois 660 
Carambis 586 
Carpathus insula 588 
carpentaria 599 
ianus v. Ásan 
Cassope 538 
castellum Boémundi 614 
Castoria 5283 eius situs et unde 
dicta sit 531 
Catergalimena !ocus 475. 605 
Catuchus 689 
eauculatores 493 
Cellia mons 523 
Cerbianum 576 


Cerdaigne, Cerdatia, Ceritania v. 


comes de Sartengis 
Ceronia, Cerines v. Cyrene 
Chaleopratia 518 
Chariupolis 562 
Charon eiusque familia 482 sq. 
Charsiae porta 465 
Charzanes fi. 505 


Chasii, Chasysii, Assasini 559 
de Cháteaubrien 526 

Chele 593 

Estrie 665 chevaliers du Guet 


Chiausii 557 

Chimara opp. 647 

Chliara 677 

Choerobaechorum oppidum 580 

Choerosphactarum familia 488 

Choma 486 

Chorosan 559. 631 

Ciliciae urbes 636 sq. 

Cius opp. quod et Chiavus 558 

clamor militaris 583 Turcarum 578 

Cliziasthlan 560. 687 

clusae, eclusurae 524 

cognitiones, cognizance, cognois- 
sances 662 

Colonea 646 

columna purpurea 641 

comes Franciae 623 Peloponne- 
sius 634 de Sartengis 632 

comites in re navali 603 

comites Normannorum in Apulia 
432 

comites parochiales seu parochiani 
618 pagi 618 

cometes 640 

cometiae, comitiae 617 

conductus 598 

conestablie 659 

Constantinati 669 

Constantinus M. ἐσαπόστολος 686 
eius statua 642 sq. 

Constantini forum 448 

Constantini Ducae imp. liberi 507 

Constantinus Humpertopulus 447 

Constantinus Michaelis f. a Bota- 
niata oculis non privatus 473 

Constantini Porphyrogeniti nup- 
tiae 426. 433 

Constantius Porphyrogenitus 507 

eonsuetudines 481 

Contarinus (Petrus) 538 

Contopaganus 660 

eontoscalium 545 

Conversanorum comitum familia 
656 sq. 

Coprisianus comes 656 sq. 

coronae imperatorum 479 

coronatio Augustae 479 
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Corpalatius, Corpolacius, Coropa- 
lasius 614 

cortinge 617 

Corypho 440 expugnata 441 

Cosmas patriarcha 479 

Cosmidium monasterium 455. 614 

cotte de maille 660 

credentium s. fidelium princeps 
627 

Crenides 685 

crux dominiea 588. 641 cruces 
erucigerorum 595 

a cubiculo mulier 453 

Cueupetrus 594 

Cupersani v. Conversani 

Cure, Curca, Cureum v. Curycum 

Curpagan 620 

curtes clausae 617 

Curycum 634 

Cypsella 577 

Cyrene 588 

S. Cyri aedes 529 

Cyzieus 446 


Dagobertus Pisae episc. 633 eius 
cum Alexianis conflictus 633 

Dalassenorum familia 482 

Daldequinus, Doldequinus v. Aba- 
baeas 

Dalimannus v. Tanisean 

Dalmatiae monarehae 443 

Damalis 457 

Damaseus 629 

Dampolis φρούριον 562 

Danisman v. Taniscan 

Danorum secures 464 sq. 

Danubii ostia 568 nomina 568 

Daphnutium 589 

Deabolis opp. 512 

Deeatum locus 581 

Decimum loeus 581 

deipara: eius aedes 56. 442. 529 
sq. vestes zonaeque 566 sqq. 
hodegetria 684 

Delphieum 684 

S. Demetrii aedes 458. 643 acropo- 
lis 467 

Deure 650 

devotae 694 

dextrarum datio 494 

dextrale 464 

Diabolis fl. 658 


diaconissae 690 sqq. 

diei civilis partes 483 

Dochin, Duodechin v. Ababacas 

Doceanus v. Theodorus 

domestici dignitas 421. 534 

domicelli 577 

Dominicus Silvius Venetorum dux 
500. 511 sq. 

Donati arrogantia 560 

donner sa parole 535 

Draco fl. 495 

S. Drausius episcopus 612 

Drinus, Drinius, Drino v. Drymon 

Dristra urbs 562 

dromones naves 485 

dromonarii 485 

drungarius vigiliae 544 

Drymon fl. 649 

ducatus Antiochenus 667 

dueatus Dyrrachii 420 

Duchae, Duchat 630 

duella Francorum 520 sqq. 612 sq. 

dux Longobardiae 430 

dux Trapezuntis 585 

Dyrrachii ducatus 420 origines 
496. 497 obsidetur 497 prodi- 
tione in manus Roberti venit 
512 in potestatem Alexii rursus 
concedit 549 sq. 653 


ecclesia magna asyli iure donata 
449 

Elephantine 686 

embolani qui embolum incolunt 
541 

Emir Feirus v. Pyrrhus 

encaustarium 635 

encores 476 

Erbius Capuae archiepiscopus 488 

Ernaginum opp. 616 

estacones 540 

Eubulus, Ebalus 438 

Eudocia Alexii f. 702 

Eudocia Dalassena 478 

Eudoxus Cnidius 551 

Eumathius Philocales 677 

eunuchi in palatiis 444 eorum 
pravitas 445 

Eustachius comes 678 

exeubita, excubitoria 686 

excusati apud Venetos 604 

Exdaveni 649 
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exercitus partes 494 sq. 


Falierus Venetorum dux protose- 
bastus 539 

familiares principis 508 

Feirus v. Pyrrhus 

Ferna fl. qui et Farfar et Oron- 
tes 620 

ferraudi equi 680 

feudorum leges 665 feuda ad vi- 
tam concessa 669 

fides mentita, f. salva 679 

fora civilia 481 

forum Constantinianum 640 

Francia provincia 612 

Franci barbam radunt 499 eorum 
avaritia 549 ex voto barbam 
nutriunt 552 hasta insignes 559 
mobiles 598 annona ante Anti- 
ochiam laborant 620 magnilo- 
qui' 681 superbi 682 

ir mutuo se appellant reges 


frigora, frigores 580 
fugere fortiorem hostem victoria 
571 


Gabala 636 

gabata idem quod paropsis 493 

Gabrarum seu Gaurarum familia 
585 

Gaita 506. 548 

Galli: eorum iinpetus atrocissimus 
517 castra prope Cpolin po- 
nunt 611 eorum victoria 628 
eladem Latini scriptores reti- 
cent 628 comam nutriunt 684 

Gazes 688 

Gelaloldules sultanus 557 

gener idem quod affinis 473 


 gentilshommes 504 


Georgius Camaterus 590 sq. 
Georgius Maniaces 422 
Georgius martyr 467. 627 
Georgius Monomachatus 442. 495 
Georgius Palaeologus 455 
Geranium 650 

Germanus 424 

St. Gilles 615 

Gilpraetus Nemitzorum dux 465 
Glabinitza 496 

Godofredus castrum Bullonii ven- 


dit 596 eius expeditio 608 Cpo- 
lin venit 608 quamdiu ibi man- 
serit 609 iurat fidem 610 num 
rex appellatus sit 624 sqq. a 
Saracenis captus non est 628 
golfus Antiochiae v. Sudi 621 
Goloé 562 
gondolarii apud Venetos 604 
Gorgon 619 


Grantemane v. Willelmus de 
Grentemaisnil 

Graül v. Humfredus Radulphi f. 

Gregorius VII. 434 eius cum Hen- 
rico simultas 435 Robertum 
convenit 436 

Gregorius Taronites 646 

Guido Roberti f. 535. 656 

Guilielmus filius Yvonis 520 

Guilielmus Mascabeles 429 

Guiseardi cognomen Roberto cur 
inditum 428 í 

Gyrolymne 608 


Haemi clusurae 5638 
Helenae Roberti f. nuptiae cum 
Constantino Porph. 426. 430 


sqq. 

Helenopolis 597 

Henrieus IV. 434 rex non impe- 
rator appellatus 434 dignitates 
ecclesiasticas indignis confert 
435 sine consensu eius Gregorius 
thronum occupat 435 legati eius 
male accepti 435 ei crux missa 
ab Alexio 492 eius in Italiam 
expeditio 515 

Henricus dux templum S. Drausii 
eondit 612 sq. 

heptascalon 545 

Hermannus comes 487 

Hertoldin v. Ababacas 

Hervaeus Capuae archiepiscopus 
488 

Hiericho 439 

Hierum 611 

Hierosolyma capta 624 

hominium a Gallis Alexio prae- 
stitam 600 sq. 

homme 653 
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hora incensi 588 

hostorium 644 

Hues v. Ovfoc, Hugo 

Hugo Buduellus 660 

Hugo Vermanduorum comes 598 
rex regum falso appellatus 598 
signifer 599. 600 classis eius 
non periit 600 a Graecis captus 
600 

humerale v. ὠμόφορον 

Humfredus Radulphi f. 671 

Hydruntum 647 

hymnus vespertinus 583 

hypertimorum dignitas 589 


Iapha 627 obsidetur 628 

Iasitas 531 

Iatzulinus 679 

Ieonium sultanicium 687 

imperatores Germanorum armillis 
utuntur 469 

imperium Cpolin translatum 435 

inbreviare 538 

ineores 476 

Ioannis Canani familia 646 

Ioannes Comnenus 556 imperator 
ab Alexio dictus ibid. eius uxor 
filiique 640 uxor 672 

Ioannes Caesar Ducas 481. 461 

Ioannes evangelista ϑεολόγος, 
βροντῆς υἱός 456 

Ioannes Hypatus 530 eius dog- 
mata damnantur 581 

Ioannes Taronita dux 592 

Ioannes Taronita iuris peritus 652 

Ioannes Thracesius 614 

loannes Xiphilinus 478 

Ioannina opp. 511 

Ioscelinus de Courtenay v.latzu- 
linus 

Iosphre Males 671 

joueurs de gobelets 493 

Irene Isaacii uxor 445 

Isaacius a Saracenis captus 479 

luiverie, Iudaearia regio 544 

ius iurandum Boémundi 670 

Iustinianeae leges de cimeliis eccle- 
siasticis 512 


laeus Lopadius 561 iacus prope 
Nieaeam 618 lago di Locrida 
649 


Lampe 559. 622 

lancea sacra 586 sqq. 623 

Landulfus 634 

Laodicea 628. 630. 639 

lapis nativus 476 

largitiones 504 

Larissa 666 

Leo Diogenes 506. 590 

Leosthenes vel Lasthenes v. Sos- 
thenium 

Leueae 619 

Leucosia 589 

lex frumentaria 643 sq. 

Libotanini elisura 594 

libra 667 

Liehnitis 502. 649 

ligius, lizius 664 

Lobitzi castrum 485 

loca ex numero milliarium nomi- 
nata 581 ; 

Longinias 636 f 

Longobardia pro Apulia et Ca- 
labria 429 

Lopadium opp. et fl. 559 

Loretelli comites 671 

lucernarium 583 

Lupar fl. 559 

Lycostomium 524 


Madytus 681 

mafors, mavors 565 sq. 

magistri dignitas 447 

magister militum 655 

Maistromiliorum gens 655 

Mamista 637 

Maniaeatae 579 

Maniaces 422 

Manichaei 502 

manus aeneae 643 sqq. 

Maraecas, Maraclea v. Maracei 
castrum 

Maracei castrum 629 


Marafis, Marasia, Marasis, Ma- 


resch, Mariscum, 7M«g«votov v. 
Marasin 

Marasin opp. 633 

marca 668 

Marcapin, Marcatin 636 

Marcella eastrum 576 

Marceses 637 

Margath castrum 636 

Maria Annae soror 708 
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Maria Augusta cum Comnenis 
cognata 473 

Mariandeni 593 

Marinus Neapolitanus 655 

Massaliani 698 

Mathildis Roberti f. 455 

matriculariae 695 

Mauricius Braccarensis 588 

Maurix classis praefectus 500 

Mazut 688 

mediatores 682 

megaiupani 591 

Meieredin v. Ababacas 

Melangina 683 

Melas fl. paludem efficit 581 

Melec Ducac 630 

Melfa ab Amalphi diversa 432 

mensis 1 

Merobaudis possessio 455 

Mesopotamites 588 

Methymne 515 

metrocomia 618 

Michael Dueas imp. 420 Roberti 
consocer 497 

Michael Gabras 424 

Michael Pantechnes 702 

Michael Psellus 529 

Michaelas 442 

Michaelatus 668 sq. 

miles Gueti 544 

milites 665 

ministri aulae 682 

miraculum et mirabile quibus dif- 
ferant 651 

Mirammemini 626 

Miramomelini 627 

Moerus qui et Samuel 564. 650 

Moglena 519 

monasterium deiparae 471. 623 
S. Drausii 612 sq. Calliae 479 
patriarchae 610 Petriorum 452 

Monomachi Augusti illiciti amo- 
res 483 

Mons Peregrinorum 630 

Mopsuestia 637. 639 

Mosynopolis 532 

motae 621 

a mundo muliebri 453 

Murmelini 626 

mutatoria 503 

Myrelaei aedes 645 


Narenta, Narentani 648 

Narona v. Narenta 

nasale 423 

Naziraei 699 

Nemetzi urbs 464 

Nemitzi 464 eorum dux 465 

Nieaea capta 619 eius dux 619 

Nicephorus imp. aetate provec- 
tus 446 

Nicephorus Bryennius rebellat 420 

Nicephori Bryennii Caesaris origo 
563. 609 

Nicephorus Diogenes 506 eius 
sorores 590 

Nicephorus Melissenus 457. 524 

S. Nicolai aedes 449. 505 

Nicolaus Callicles 701 eius versus 
in erucem 702 

Nicolaus monachus patriarcha 592 

Nicopoles 440 

Nili anathemaiismus 592 

Nonum locus 581 

Normanni statura proceri 428 
equitandi periti 593 

Novati arrogantia 560 

numera, numeri 701 

numerus militum in expeditionem 
saeram profectorum 617 

nummi ferrei 452 

Nymphaeum 676 


oblationes eampionum 612 
ornatriees 453 
orphanotrophium 689 sq. 
Ostrobus 519 

Ozolimne 572 


Pacurianus domesticus 447 

Paeurianus sebastus 447 

pagani 660 

Paipert opp. 623 

palatium magnum 467 Mangano- 
rum 480 Petrii 452 superius 473 

Pamphylum opp. 562 

Panyasus fl. 505 

papa Turcarum 626 

paracharagma moneta adulterina 
513 

en parole de roi 535 

Paschalis IL. 670 

Passarorum lacus 538 

patres monachorum 462 
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patriarchae Antiocheni 666 sq. 

Patzinaei 562. 564 

Pauliciani 502. 553. 685 

S. Pauli aedes 690 

Paulus episcopus 622 

Pedum oseulatio 688 

pege 442 

Pelagonia 523 

Peletranus 677 eius obitus 679 
eius filius 679 

Peleeanus loeus 610 

peraequatores 589 

Pernieus castellum 590 

Persthlaba 564 

Petra, Petrium 452 sq. 

Petra eastrum 510 

Petrus Aliphae 507 sqq. Petrali- 
pharum Amiciorumque familiae 
ibid. 
Petrus Bartholomaeus ab Anna 
eum Eremita confusus 6923 
Petrus Eremita 594 eius exer- 
citus 597 num Adriaticum mare 
traiecerit 597 

Petrus Tornicius: eius familia 425 

Phacherolmadue Rodoan 629 

phalae 655 

Philaretus 556 

Philemia 622 

Philippopolis 534. 685 

Philomelium 622 

Philomelin 688 

Phoeae templum 585 

Phonea locus 585 

pigaciae 529 

Pisae episcopus 633 

Pisani 633 eorum eum Alexianis 
eonflietus 638 

Pliscoba opp. 564 

podagra Alexii 681 

Podandum 667 

Poemanenum 562 

poena duello vieti $20 sqq. 

poena monetam adulterantium 644 

Polybotus 579 

pondus 667 sq. 

Pontesiae seu Velocassium familia 
519 

Pontius comes Peletrani f. 679 

porphyrogeniti 417 

porta S. Romani 609 

portoria ex scalis 544 


portus Iuliani 475 novus 475 Sol- 
dini 621 Sophiae 475 Simeonis, 
Souhaidiae v. Sudi 

poulainia 529 

praesagia expeditionis sacrae 596 

pransorium 683 

Principus insula 688 

primieerii dignitas 501 

Printzittas 658. 671 

procastrium 561 

proelium Ramense 628 

promontorium Dyrrachinum 495 

promurale 561 

protoasecretis 635 

protospatharius 466 

provisores 579 

Pseudodiogenis rebellio 592 

Psyllus locus 652 

puertos seu portus 525 

pullus pro gallicinio 483 

puniceae litterae 458 

Punteses 519 

purpurata infantia, purpuratus, 
porphyretieus 553 

Putza eastrum 593 

Puzanus qui et Extacarus et Iesan- 
carus 559 

Pyrrhus Armenius 620 


quadrelli 606 quarelli 607 

quarreaux 606 

quartier 612. 617 quartier des 
tanneurs 542 

Quintum locus 581 


Hadenorum familia 471 

Radulphus comes 610 

Raectorum familia 430 sq. 

Raimundus Provinciae comes eius- 
que familia 601 sqq. eius iter 
608 eius mors 631 

Ramel, Rama, Rames, Ramula 627 

Raül v. Radulphus 

Rebennieus opp. 525 

répondant, responsalis 534 

retranchement de gages et d'ap- 
pointemens 482 

rex Alamaniae 434 

reges Hierosolyma profeeti 611 

reges Hierosolymorum 624 

Rhegium 589 
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Ricardi tres 657 sq. 

Ricardus de Principatu 657 sq. 

Riseardus Siniscardus 672 sqq. 

Robertus: eius filia Helene 426 fa- 
milia 426 sq. Guiseardus 428 cor- 
pore procero ibid. eius initia 428 
Willelmi Mascabelis filiam uxo- 
rem ducit 429 eius nomen Gaita 
etc. 429 sq. ducistitulum obtinet 
430 eius filiae 431. 433. 434 
papam eonvenit 436 impera- 
toriam dignitatem affectat 436 
eius filius Rogerius 437 in Illy- 
ricum traicientis naves 440 
Dyrrachium obsidet 497 ora- 
tionem habet 515 in Italiam 
redit 516 Henricum IV. fugat 
517 ex Gaita filii eius 535 quan- 
do in Illyricum traiecerit 536 
victoriae navalis tempus 538 ex 
voto barbam nutrit 552 diem 
obit 547 corpus eius Venusiam 
defertur 545 quo vitae anno 
obierit 549 

Robertus Frisius 572 sq. 

Robertus Parisiensis 612 

la Robine 616 

Rodomerus Bulgarus 582 

Rogerius 497 sq. 495. 512. 545 

Rogerius Dagoberti 671 

Romanus Diogenes imp.: eius mo- 
neta 490 filii duo 506 

Rudolphus 436 Gregorio incon- 
sulto in regem electus 437 in 
proelio caesus 437 

Rupenii Leo et Theodorus 666 


mde arma tractare vetantur 
sagum militare 662 sq. 
Saisan 687 
Saisar, Seser v. Larissa 
Salabrias fl. 529 
Salomon Hungariae rex 562 
sanctimoniales 695 
is fl. 593 

Sangeles 615 St. Aegidianus comes 

623. 629. 631 
Sansolmalue Decac 629 
Saracenus comes 520 
Saron fl. 639 
saufconduit 597 


scach 643 

scalae 541sqq. Hebraica, Sycena 
Chalcedonensis 544 Timasi i Acro- 
poleos, τῶν πηγῶν 545 

sciphati 493 

Sclavorum in Adriatico mari la- 
trocinia 649 

Seopia opp. 519 

scrofae 654 

seurrae 464 

seuta sole fulgentia 661 

scutiferi 604 

secreti nomen ad ecclesiasticum 
forum translatum 533 secreta 
480 sq. 

securium species 464 

Seleucia 636 

senescalli dignitas 674 sq. 

Serbia 519 

sergeants, serians 663 . 

Sergius Neapolitanus dux 656 

sermones navium genus 486 

Seth ehronographus 550 

Seutlus insula 634 

Sguritzes equus 511 

Siculorum defectio 529 

Sidera clusura 562 

Simeon Stylites 621 

solaria 655 

solidus homo 664 

Solymanni duo 560 

Solymas 494. 687 

Sosthenium 585 sq. 

Sozopolis 515 

spatha 466 

spatharii, spathati 466 

stabula regia 454 

stallagium 541 

stationes 655 

Stephanus comes 623 

Straboromanus 450 

stragula equorum purpurea 423 

Strumpitza 640 

Sudi 621 

Suluna 472 

supparii 591 

sues 654 

Syce 634 


Tageoldulus v. Tutuses 
talpae 654 
Tancredus 619. 639 
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Tanisean, Tanisman 619 

Tapares sultanus 560 

Tarchaniotes 422 eius familia 593 

Taronita 479 

Taticius 501. 620 

Tatus dux 562 

Tebenna 646 

Tegel-Melec v. Ababacas 

S. Theclae templa 484 

S. Theodori templum 581 dies 
festus 590 

Theodorus Doceanus 420 

Theophylactus episcopus 584 

'Therma opp. 598 . 

Thessaliei equi 422 

Thessalonice 457 

Thracesium thema 681 

Thule 648 

Timorum 660 

Timothei elogium 419 


: Tolosani comites 602 


topcapisi 609 

Trapezuntinae provinciae duces 
585 

Triaditza 485 

'TTrieala 523 

Tripolis 630 

iristegae 655 

troiae, truies 654 

Tuldequinus v. Ababacas 

Tureae avari 419 Alexio militant 
510 Turcarum dei invocatio 578 
eorum clades 619 

turres pontibus instructae 505 

turris Anemae 645 

Tutuses eiusque familia 556. sq. 
560 

Tyrus obsessa 678 

Tzachae irruptio 578 

Tzerpenterius v. Willelmus Carp. 
599 

Tzibiseus 528 


Ügern castrum 616 

uncipes 527 

Uresis 592 

Urgenum vel Urgernum urbs 615 
Urso episcopus 496 

Usas 529 

Usi 529 


Valenia, Valenium, Valonia v. 
Balanei castrum 

valli, muri cespitii 477 

Varingi 468 

vas purpuramentarium 465 

vasa ecclesiae superflua distrahi 

. possunt 518 

vassallus ligius 661 

Veneti Graecis auxiliantur 498 
barbam nutriunt 500 eorum 
vietoria 500 eorum dux 500 
victores 539 navibus valent 604 
eum Narentanis confligunt 649 

verbum (securitatis) 585 

vestararii num iidem fuerint cum 
vestiariis 504 

vesiariorum dignitas 502 sqq. 

vestiarium imperatoris 508 

a veste mulier 453 

Vetones 648 sq. 

vigiles 544 

vir imperialis 674 

visiere 423 


waran 680 

waranjones 680 

Willelmus Carpentarius 599 

Willelmus Claret 661 

Willelmus de Gant 671 

Willelmus de Grentemaisnil 622. 
637 

Willelmus Iordanis 631 eius fami- 
lia 682. 

Winiti 649 

Wiseardi portus 546 


Xerigordum castrum 597 
Xerogypsus ἢ. 580 - 
Xerus v. Bardas 
Xyloporta 646 


zagaja 605 
Zauzi 557 

Zebel v. Gabala 
Zizara v. Larissa 
Zoe DLucaena 478 
zupa 591 

zupani 591 
Zygabenus 699 
Zygum 588 
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ἀββᾶς 461 sq. 
ἀγγελιχὸν ,»σχῆμα 472 


Ἁγία Σορός 567 


ἀγράρια, ἀγραρεύειν, agrarienses 
561 


᾿γρουστόπολις 620 
᾿ϑόάνατοι 421 

Alyívov πόλις 586 
ἀχρίς 595 
ἀλεχτρυοφωνία 483 
ἀλλαξιμάριον 503 
ἀλλάσσειν induere 503 
ἁλουργός 423 

Auro 556 

Auspiuris 626 
ἀμφίρυχος, ἀμφίρυτος 582 
ἀμφίστομος ἀξίνη 590 
ἀνάγχην φιλοτιμίαν ποιεῖσϑαι 558 
ἀναχτό πύλη 608 
ἀνατολή 551 

Avóniioc 642 
ἄνϑρωπος 653 
ἀντιφωγητής 534 
ἀνωμαλία ἀέρων 419 
ἀξιωματιχόν 489 
ἀπαϑείας λόγος 535 
ἄπληστον 571 

ἀπόχρεω χυριακή 580 
ἀποχὴ χρέως 473 
ἀποσωσταί 597 
Ἰρβανιτία, 511 
Zofavof, ρβανῖται 511 
“ἀργυρᾶ -A(uyr 608 
"Aoyvgov, "4oyvgoriov 608 
ἀργυροπρατεῖα 518 
᾿Αριστήριον 685 
ἀρχεῖον 449 
ἀρχιευνοῦχος 445 
ἀρχιζούπανοι 591 
ἀρχιμόδιος 644 
ἀρχοντιχόν 422. 511 
ἀσπάλακες 654 

ἀσπρός 519 
ἀστροπέλεχυς 494 


Ara &xec vel potiusZzemázeg 629 


βάϑρα 542. 544 

Βαϑὺς Ῥίαξ 581 

βαλτώδης 582 

βαμβαχόραξ 425 

βάνδα 486 

Βαραγγίας ἄρχων 564 

Βασίλεια 558 

βασιλεὺς βασιλέων 598 

Βεμβετζιώτης eognomen 562 

βενετὸν χρῶμα 498 

βεστήτορες 509 

βεστιαρῖται v. vestiariorum dig- 
nitas 

βῆμα 450 

βιβλίον 659 

βέγλα 544 

βιζηέρα 423 

Bleyixov 524 

βλαττίον blatta 488 

Βουχολέων 474 Bovxoiforrog À- 
μήν ibid. 

Βουλγαρόφυγον 577 

τὰ Βραχά 544 

βοαχιόνιον 453 

Bo£Bior 532 

βροντῆς υἱός 450 

βρύσις 426 

βύχινα 618 

βωλεροί 4171 


y«Àéc 546 

γαμβρός affinis 473. 589. 592 
γενιχὸν 411 

γενναία &oyr 495 


δείγματα 662 

δειπγιστήριον 688 

δεχάρχης 494 

δημόσιον, δημοσιώτης, δημοσιαχὰ 
σέχρετα 471 

δέσποινα appellatio honoraria 478 

διαλέγεσϑαι ἔπεσι χαὶ χερσίν 530 

διάστημα in astrologia 551 

διασώζειν 597 
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διασωσταί 597 »Àoc ἅγιος 586 sqq. 628 
δουχάτον 667 ἡμέρας διαγελώσης 426 
δοῦλοι ἐν ὅρχοις 664 
ϑοὺξ τοῦ περὶ ZIavovBíov 588 δοὺξ 
τοῦ στόλου 558 δοὺξ μέγας Ἰ018. τὰ συνήϑη ϑαύματα 651 
ϑέατρον 958 


ἑβδομὰς τῆς Τυροφάγου 581 jon. 492 
TÓ "Efdouov 479 ϑυρεός 660 sq. 
χατὰ τοὺς Ἑβραιχούς 619 ϑωραχίδιον 423 


ἐγχόρηγος 475 sqq. 

ἐγχόλπιον 451. 49] ἃ. μετὰ μαρ- ᾿[Ιβηρίδες 697 
γαριταρίων 492 ἐ. Annae 701 ᾿Ιβερίτζη oizog 467 

εἰρήνη τέλος πολέμου παντός 6429 ἴδιος 664 


εἰσποιεῖσϑαι ἀδελφόν 598 Ἱερὰ “ίμνη 592 
ἐχχλησίαι 495 ἱέραχες βασιλικοί 580 
ἔμβολος 541 ἴουλος 444 
ἐμπότης χρύος 494 ἰσαπόστολος 685 
ἐναυϑεντεῖν 516 
ἐνθουσιασταί 592. 698 χαβαλλάριοι 665 
ἔξαμον 644 χαγικλείου ἀξία 684 sq. 
ἔξαρχοι τῶν “Ιαλματῶν 448 χατεπάνω 486. 489 
ἔξαρχοι χαὶ ὑπέοτιμοι 539 χατεργοκύριοι 608 
ἐξισωτής 589 κάτεργον 008 
ἐξχουσσάτον 608 χαῦχα 498 
ἐξχουσσεία 603 τὸ Καυχᾷ 666 
à ξουσιοχράτωρ 660 χαυχία 493 
αἱ ἔξωϑεν ἑλεπόλεις 505 Kndoxrov πεδία 421 
ἐξώπολον 561 χέλλα, xtÀÀíov, cella 528 
ἐπαρχία τοῦ Βυζαντίου 640 κέντρα γενέσεως quatuor 551 
ἐπιβολὴ δίγους ὅ80 διὰ χιγναβάρεως 480 
ἐπινέμησις 640 χλεισουράρχαι 525 
ἐπισχοπή 611 χλοπιτεύειν vízqy 421 
ἐπιστηϑίου epitheton 491 κλύδων μέγιστος 600 
ἐπόπται 589 Κλυζομεναί 578 
ἐργαστηριαχόν 541 κοίμησις 481 
ἐργαστήρια 540 κοιτών 455 
ἔργον μαχαίρας 591 χόμης δεύτερος 608 
ἐρυϑροβαφὴς σκηνή 650 κομητοῦραι 617 sq. 
ἑταιρεία 422 κομμερχιάριος 54b 
Ἐὐρος fl. 455 κομμέρχιον 545 
εὐφημία 457 κονόσταυλοι 659 
εὐφημίας προεξάρχειν 555 κοντός 660 
εὐχῖται 698 κοσμιχὴ τύρβη 684 
χουκούλλιον 594 

ζατρέχιον 648 Kovi& acropolis 621 sq. 
ζοῦπα 591 χουράτωρ 579 
ζουπάνοι 591 κουροπαλάτου dignitas 614 
ζωστή 453 κράλης 671 
ζωστὴρ δεύτερος, τρίτος, ἔσχατος χριοφόροι 654 

538 xovoc 494 


ζωστῆρες 642 
ζώων κεφαλαί ἴὰ naviumrostris688 λαβαί 424 
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τον μῶν οὐ σχετικῶς 514 

λείψανα Christi passionis 670 

λίζιος 664 

λογοθέτης γενιχὸς 471 A. τοῦ δρό- 
μου 470 λ. τῶν σεχρέτων 470 
.84. 635 

τὸ “ουλοῦ 666 

λοχαγία 611 

λύχου ἢ ἀρνίου κρέας 582 

λυχνιχόν" 583 

λύχνων &qet 588 


μανδύας 699 

μανουάλιον 689 
μαργαριτάριον 492 
ματρωνέχιον 697 
ucqogiov τῆς Θεοτόχου 565 
“Μεγαλοβλαχία 524 
“Μεγαλόπολις 608 
μελῳδός 699 

μεσάζοντες 682 

uegirci 682 

Mor 467 

μολίσχος 531 

“όλος, μοῦλος, moles 531 
μογνήρης 604 

μπάγοι 591 

μυστήρικ ϑεῖα 506 


γαός 450 
γάρϑηξ 450 
Mizo& Νέχαια 563 sq. 


ξυλόχαστρα 499 


οἰκειότεροι principis 508 
ὀμφαλόψυχοι 698 

ὀξυβλάττα 489 

Ὀξὺς “ρόμος f. 620 

ὀξύτερος ἀμφιστόμου ξίφους 590 
ὄρϑριος ὕ ὕμνος 451 

ὅρχος hominium 576 


ὁρμαϑοί 479 

ὀστράχου μεταπεσόντος 420 
Οὗβος 598 

Οὐελχός 436 

οὐρανοπολῖται 478 

παγάνοι 647 

IHaonzge πόλις 420 
παραχελευσμός 589 


παρασχευὴ τῆς ἀπόχρεω 580 


Παργιαρούχ, Berciarocus, Barchiu- 
ruchus 558 

παρίστριοι Zn) 534 

Πάτροκλον" πρόφασιν 478 

πεδιάδα διατρίβειν 496 

πεδίλων προάλματα 526 

πελαγολιμὴν 498 

πελεχυιφόρων ἐξάρχων 564 

πελεχυφόρων clades 507 

πέραμα 542 

Περιβλέπτου μονή 471 sq. 

περιβραχιόνια 468 

περιφαγεστάτη χειφραλή θ84 

πιγχέρνης ἀξίωμα 586 

πιπράσχειν χώρας 598 

Πλάχωτόν 448 

πλοῖα χαστελλόμενα 499 

πολυχρόνιον Augustis acclamatum 
A55. 457 

πόρτα dote 452 

πόρτα “Σοφιῶν 452 

Πορφύραϊ in palatio triclinium 552 

πορφυρογέννητος 553 

zroviog terminatio 447. 577 sq. 

πρανδιάρα 688 

Πρεβέντζης v. Raimundus 

πρεσβύτιδες 692 

Πριγκιπάτος 658 

πριμιχήριος τοῦ βασιλικοῦ βεστια- 
ρέου 505 

προέδρων ἀξίωμα 444 

προεστὼς τῶν σεχρέτων 481 

προπύργια 561 

προτείχισμα τῶν Βλαχερνῶν 453 

πρωτοβεστιαρία 453. 553 

πρωτοβεστιάριος 505 

πρωτοβεστιαρίτης 504 

πρωτοχόμης 608 

πρωτοϊερακάριος 580 

πρωτονωβελίσσιμος 579 

πρωτοπρόεδρος 44: 

πυχάζειν 419 

πύλαι 525 

πυραμίς 700 

πύργοι ξύλινοι 499. 655 


δέχτης 431 

Ῥεβόλδος 520 

δητῶς 665 

óiyoc 580 

δογαΐί 481 ; v 
ῥομφαία 423 δομφαιοχράτορες ibid. 
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δωμαγάτης 490..5α. 
“Σαυρομάται 485 
σεχρετιχὰ πράγματα 480 
σέχρετον 480. 690 
σεληνιχαὶ περίοδοι 620 
σεργέντιοι 663 

σημαία τοῦ Πέτρου 599 sq. 
“Σ Ξϑλαβογενεῖς 444 

σιαοί 557 

σιδηρᾶ πόρτα 452 
Σιδηρᾶ 451 

“Σιμοῦντος 677 

σχάχος 648 

Σχάλα Ἑβραϊκή 541. 544 
σχαλιατικά 545 


σορὸς τῆς βασιλίδος Ζωῆς 533 sq. 


σταυρὸς ἐγχόλπιος 450 sq. 
στέγαι. 655 

στιβάδες χαὶ βύρσαι ὅ19 
στοαί 654 στ. περίδρομοι 686 
στοιχειομαγντείς 592 

στολὴ βασιλέως χαϑημερινή 468 
στρατηγάτον, στρατηγίς 666 
στρατηλάτης 655 

στρουγαί 518 

στύλος 654 

σύγγαμβρος 487 
συμπενϑερεία 480. 497 
συγήϑειαι 481 

σύνοδος ἱερά 480 

συρτοὶ ἵπποι 422 

σφαιρίζειν ὅ90 

σχέδος 698 

σχιδευσμοί 482 

coc πίστις 679 

σῶστρα ϑύειν 485 


τάλαντον 667 

τέμπη τοῦ «Αἵμου 568 
τεσσαραχονϑήμερον 665 

᾿ τετραχτὺς 418 

τζάγγαι 466 

Τζαγγάρια 466 

τζάγγρα 605 sqq. 


τζαγγράτορες 606 
τζαούσιοι 557 μέγας τζαούσιος ibid. 
τόξον «1ατιγιχόν 605 
τοποτηρητής 480 
τοῦρμαι 486 
τουρμάρχης 486 

ὁ Émi τραπέζης 658 
τραυλός 495 

τρίοδος τῆς χώρας 612 
τριχομανεῖν 663 
τυροφάγου χυριαχγὴ 447 


ὑπάτου dignitas 530 
ὕπατος τῶν φιλοσόφων 530 
ὑπογραμματεύων 563 


φάμουσα 653 

φάρας ᾿ἀραβικός 679 

φλάμουλον 434 

Φλάντρας χόμης v. Robertus Fri- 
sius 

Φλάντραι 651 

φοσσάτον 571. 582 

«Ῥράγγος : χαϑαρός 612 

φύλαχες ἀποστολιχοῦ ϑρόνου 486 

φῶς ἀγαϑὸν hymnus 583 sq. 


χάραγμα 513 
χαραχηνός 592 
χειροϑεσία 692 
χελώνη 654 
χηλαί 544 

xcov σιδηροῦς 660 
χλαμύς 662 
χρόνος annus 473 
χρυσάφιον 494 
χρύσινος 620 
χῶρος templi 45 


ψέλλια 469 
ἱνελλιστής 495 


ὠμόφορον 564 sqq. 
ὡροσχόπος 551 
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&fíectos. II 369, 20 
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σιν II 144, 15. ἄγεσϑαι guber- 
nari, oboedire 1 51, 11 

ἀγών animi contentio I 456,7 pe- 
rieulum I 457, 4 

ἄδαχρυς II 365, 16 

ἄδεια facultas, venia, liberum ar- 
bitrium: ἄδειαν ἔ ἔχειν ποιεῖν τι 
I 159, 7. 165, 14. 218, 5. 232,1. 
274, 18. 338, 11 Π 135, 4.219, 19. 
356, 6 ἄδειαν πᾶσαν ἔχειν II 
180, 7 ἄδειαν διδόναι II 134,20. 
156, 9. 172,2 χαιροῦ καὶ ἀδείας 
λαμβάνεσϑαι I 94, 21 

ἀδελφιχὴ δοπὴ καὶ διάϑεσις πρός 
τινα I 174, 10 

ἀδελφός frater spiritualis I1 346, 17. 
847,8 

ἀδελφότης I 112,4 

ἀϑημονία Il 375 

ἀδιώβλητος II 354, 19 

ἀδιάχριτος importunus I 385, 17 

ἀδιάσπαστος 11 324, 1 ἀδιασπάσ- 
τως συνεῖναί τιγε I 106, 21 

ἀδιάστατος 1 427,22 ἀδιαστάτως 
II 369, 18 

S hebidtotos ὁδός Τ 194,4 

ἀδιστάχτως Il 18, 16 

«dz 0€ ineptus I 395, 16 

ἀδούλωτος 1 51,8 

ἀδρανής II 197, 11 

ὁ ᾿Αδρίας ll 178, 11, 238, 19. 
239, 2 i. ἐντὸς ᾿Αδρίου͵ y5 II 
172,10 ὁ "Adoíavros πόντος I 
312, 18 ᾿Αϑριαντικὸν πέλαγος 
II 171, 12. 173, 6. ᾿αΑδριαντιχὸς 
πάλας Π 174, 90 

ἁϑρὸς τὰς χεῖρας 11 224, 20 
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πάλαι ἄδεσϑαι YI 395, 7 

ἀειϑαλής JI 189, 14 

ἀεισέβαστοι. σεβαστοί II 230, 19 
ἀ. βασιλεῖς II 284, 14. ἀ. σεβα- 
στοὶ βασιλεῖς 11 240,10 o£ ἄει- 
σέβαστοι βασιλεῖς χαὶ -σεβαστοί γε 
x«l αὔγουστοι τῆς τῶν Ῥωμαίων 
ἡγεμονίας II 244, 4 

ἀζήμιος vectigali immunis I 287, ὅ 

τὸ ἄηϑες τοῦ τόπου insueta caeli 
temperies I 196, 11 

εἷς ἀέρα παίειν 1 808, 10 

ἀϑαρσής II 813, 11 

ἀϑέμιτος H 350, 8 

Site: I 360, 1 
ἀϑεράπευτος insanabilis II 976,21 

ἀϑετέω I 868, 12 ἀϑετούμεγος ab- 
iectus, spretus II 268, 8 

ἄϑηρος i 304, 11 

ἄϑλημα II 290, 2 

ἀϑροόον repente I 340, 17. 371,16 
1I 16, 7. 118, 6. 284, 21. 324, 21. 
830, 18 alibi ἀϑοόως agmine I 
304, 21 

ἄϑυρμα ludus 11214, 5. ἀϑύρματα 
παιδαρίων 11 818, 11 

ὁ “μακρὸς αἰγιαλός Il 262, 14 

TÓ τῆς ἡμέρας αἰδέσιμον I 52, 16 

ἐξ αἵματος προσήκειν I 344, 8. 
985,8. 454, 19. z«9 αἷμα προσ- 
ἥχειν I 115, 10. 322, 9. 837, 5. 
591,8. 408, 18 uU 337, 2 

αἱμάσσω: ἡμαγμένος 11 318, 5 

αἰνίττεται. ὁ παροιμιώδης λόγος 1 
180, 18 

αἱρεσιαρχιχὸν γερόντιον 11 856, 16 

αἱρετίζομαι I] 98, 18. 107,934 

idog xvyén II 145, b 

ἐν αἰσϑήσει γίγνεσϑαί τιγος Ι 
571,14 11 59,17. 812,16 εἶναί 
τιγος II 984, 22 ee αἴσϑησιν 
ἔρχεσϑαί τινος 11 280,17 αἴσϑη- 
σιν δέχεσθαί τινος 11 333,17 

αἰτία ΣΝ πόλεμον ἔχειν I 
292, 

eliicpn. II 228, 14 

ὑπ᾽ αἰτίασιν ἄγειν τινά 11 144, 15 

αἴφνης Il 106, 4. 840,2 

ἐξ αἰφνιδίου Il 150, ΤΊ 

αἰχμαλωσία 11 280,9. 287, 18 

αἱχμαλωτίζω I 277, 15 

ἀχάνϑιγος στέφανος Π 244,14 
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ἀκατάλληλός τιγε incommogdus I 
307, 4 

ἀχαταμάχητος 1 242,8 

ἀχατάπαυστος lI 379, 12 

ἀχαταπτόητος 1 289, 3 ἀχαταπτοή- 
τως ] 184, 20 

ἀχατάσειστος 1 115,18. 351, 129. 
440, 18 

ἀχαταστασία ἤϑους I 268, 5 

ἀκατάσχετος ll 181,18. 214,4. 
255, 22 ἀκατασχέτως II 261,18 

ἀκεραία πίστις 1 157, 12 

ἀκηϑιάω I 418, 28 οἷον 1459, 18 

ἀκινάκης I 125, 19. 127, 5. 843, 18. 
946, 19. 407, 14. 443, 10 II 
169, 5. 282, 6 

ἀκκίζομιται. I 206, 18 II 83,2 

ἀχλιγῶς ἔχειν I 142, 21 


ἀχλόνητος 1 200, 18. 211, 238. 
238, 16. 240, 20 

ἄκλυστοι λιμένες II 5, 14 

ἀχμάζω πρός τε 1 68,1 ἔν τισι 


I 264, 18 

ἀκμής I 171,21. 378,2 

elc ἀχοήν τινος ἔρχεσϑαι. II 357,5 
εἷς ἀχοάς τινος εἰσέρχεσϑαι Π 
197, 3 μέχρις αὐτῶν ἀχοῶν τι- 
γος ὃ λόγος ἐ ϑαχώς 11 842,13 

τὸ τοῦ λόγου &xoAovóov ll 350, 18 

ἀχονόω δόρατα II 820,19 

ἀχοντίας II 147, 5 

ἀκούω χρήματα xci δωρεάς II 82,8 

ἀκράδαντος I 120, 20 II 195, 18 

ἀχραιφνὴς πίστις n 240, 9 

ἄχρατος ἀσεβείας TI 297, 7 

ἀχριβολογέομαι aceurate perpen- 
dere II 74, 14 

ἀχριβόω περί τινος 1291,6 ἄχοι- 
βόομαι, τὰ Ἑλλήνων Ἰ 258, 15 
τὰ x«i! αὐτὸν I 418, 13 

τὸ ἀχροβαρὲς τῆς χαταφορᾶς II 

2 

ἀχροϑιγῶς ἅπτεσθαι II 192, 20 

ἀχρολοφία I 371, 3 II 281,1. 288,4. 
311, 22. 314,16. 382, 1. 334, 2. 
7. 19 alibi 

τὸ &xgov τῆς παρατάξεως I 210, 5. 
948, 5 II 84, 16 τῆς παρεμβολῆς 
I 366, 6 elg ἄχρον ἐλαύγειν γραμ- 
ματιχῆς ll 807, 14 εὐφυΐας I 
292,20 “σοφίας, ἁπάσης] 208,14 
ἐπὶ ταύτῃ τῇ σοφίᾳ 1 290, 19 
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ουσιχῆς x«l γεωμετρίας εἰς 

ἄχρον ἔρχεσθαι | 461,1 τὸ εἰς 
&xgov ἄφωνον I 262, 13 

ἀχρόπλους 1 197, 18 

ἀχρόστεγος Τὶ 188, 20 τὰ ἀχρό- 
στεγα τοῦ ξυλοπύργου 11 192, 17 

᾿ ἀχροσφαλής 1 220,12 

. ἀχροφυής l 166, 18 

- éxodotie I 252,16. II 128,7 

. ἀχρωτηριάζειν 1 454, 1.5 

. ἀχρωτηριασμός I 19, 20 
ἀχταὶ βουγοῦ 1 270, 22 
ἀχτήμων I 181,11. II 846,12 

τὸ ἄχυρον ἀποιρέρεσϑαι 11 228,7 
ἀχωχὴ χόρυϑος I 218, 10 
ἀχωλύτως 11 279, 19 

. &À«Aeyuos ll 281, 2 
ἀλάσεωρ᾽ 1303, 5 11 811, 8. 364, 4 

. ἄλγημα H 308,11. 

ἀλέα II 811, 19 

ἀλεχτοροφωνία πρώτη 1 99,18 1I 
976,9 δευτέρα 1 165, 5 11 276,9 
τοίτη Il 275, 17 

ἐν ἀληϑείᾳ 11 322, 15. ἐν ἀληϑείαις ὃ 
II 216, 19 (add.) ταῖς ἀληϑείαις 
II 260, 12 

ἀλλά: σοὶ δὲ &AX I 68,10 σὺ δὲ 
ἀλλ 107,9. 234,2 ὑμεῖς δὲ 
ἀλλά 1385, 14. ἀλλὰ καί 1n prin- 
eipio sententiae 1 332, 11 ἀλλὰ 
δὴ x«t Il 65, 16 & ze... ἀλλ᾽ 
ovy ye 1257,21. εἰ δὲ μὴ τοῦτο, 
ἀλλά I 306,10 ἀλλ᾽... cr I 
155,19 ὦ die ... dllà ... 
ἀλλά ll 342, 21 sq. 

ἀλλεπάλληλος ll 264,18. 356,9 

ἀλληλουχέω II 197, 10 

ἀλληλουχία ll 943, 9 

ἄλλος ἀλλαχῆ 1 85,19 ἄλλοι ἀλλα- 
χοῦ 874,16 ἄλλος Κροῖσος 1 
97,18 ,“ϊσχίνης ἄλλος ἢ Δημοσ- 
ϑένης I 108. 10 Πάλλας ἄλλη!ϊ 
210, 12. ἄλλος Ἡραχλῆς 11 208, 4 

ἀλλότριος τῆς ἡμετέρας αὐλῆς pa- 
ganus II 229,8 ἀλλότριος hae- 

.  retieus II 358, 7 

ἀλλοτριοῦν τινά τινος 11 253, 22 

—— ἄλλως: χαὶ ἄλλως ἣν ἀνὴρ τυραν- 

᾿ς ᾿γιχός, τότε δέ 1 68,17 οὐδ᾽ 

ἄλλως 1 145,9 ἄλλως μὲν ... 

ἄλλως δὲ χαί 1 216, ὃ χαὶ ἄλλως 

δέ I 444, 7; II 63, 11 
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ἅλμην χαταγλυχαίνειν II 156, 13 

τὸ ἀλογοπράγητον I 160, 9 

ἁλουργὶς xci διάδημα I 39, 10 

ἁλουργὰ ἠμφιεσμένος 1 114,22 
περιβεβλημένος I 115, 19 

ἁλῶν κοινῶν τινι μετέχειν eadem 
eum aliquo mensa uti I 111, 18 

αἱ ἁλυχαί tractus maritimus I 

...207, 19. 209, 15 

ἄλυποι ἀχταί 1 171,4 

&ivo I 152,5 

ἀλώβητος II 363, 6. 10 

ἀλωπεχῆ 1 440,9. 446,6 

ἅμα μὲν... ἅμα δὲ (xa) I 101, 20. 
418, 18. ἅματε ... καί 1 91,10. 
146, 22. 379, 11 τε ... ἅμα δὲ 
za£(1217,11 ἅμα ztoot I 119,11 
ἅμα τούτοις 1 121, 10. ἅμα τῷ 
(infinit.) I 258, 8. 355, 18 

ἀμαύρωσις TI 842,10 

ἀμαχεί II 818, 22 

ἀμαχί 1I 300,6 

ἀμειαγώγητος I 108, 23 

ἀμείβειν ϑύραν ἔχ ϑύρας ostiatim 
stipem colligere ΠῚ 349, 2. γόγυ 
γόγυος 1 380,19 ἀμείβεσθϑαί 
rue πλείοσι δωρεαῖς I 510, 4 

ἀμείλικτος I 268, 5 Π 995, 18 
ἀμειλίχτως πρὸς τὸν τοσοῦτον 
πόνον ἔχειν 1l 276, 2 

ἀμελέτητος δητοριχῆς II 357, 14 

ἀμεριμνέω 11 308, 19 

ἀμεριμνία 1 408, 2. 427,9 1I 
onere I 40, 15 

ἀμερίμνως I 416, 

pH feio; I 384, 5. 446, 5 

ἀμεταχίνητος II 230, 8 

ἀμεταχλινής JI 275,21. 355,5 

ἀμεταμέλητος act. 1I 361, 2 

ἀμέτοχος 1 230, 18 

ἀμετροεπῶς ll 276,5 

εἷς ἀμηχανίαν ἐμπίπτειν 1 447, 5 
ἐν ἀμηχανίᾳ εἶναι 1 402, 12 

ἐν ἀμηχάνοις ἑστάναι 1 4588, 10 
χαϑέστασϑαι 1l 99, 17 

ἅμιλλα λογική 11 302, 10 

ἀμνημόγευτος 11 248,5 

ἀμνηστία τινός 1 448, 18 

ἀμοιβαδίς I 342, G 

ἀμοιβαδόν 11 328, 6 

ἀμοιβή IL 382, 17 

ἀμοιρέω 1 118,3 
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ἀμόλυντος I58,3 

ἀμύητος πάσης ἐπλληνικῆς παιδείας 
II 2,6 τῆς στρατιωτιχῆς παι- 
δείας II 249, 14 

ἀμύϑητος φόνος 1I 208, 18 ἀμύ- 
ϑητοι δωρεαί 1 254, 17. &uv- 
ϑητος invictus oratione I 144, 17 

ἀμφηριχόν II 286, 22 cf. ἀμφίρυχον 

oí ἀμφὶ τὸν πάπαν ᾿Ιταλοί 11 
107, 18 

ἀμφιλαφὴς ὕλη 1 218,19 

ἀμφίον I 838,1. 389, 19. 408, 9. 
449, 10. 455, 8 II 134, 14 

ἀμφιρρεπής II 95, 4 

ἀμφίρυκον I 895, 9 πλοῖον I 
396, 11 cf. ἀμφηρικόν 

ἀμφίστομον ξίφος I 446, 3 

ἄμφοδος ΠῚ 251, 18. 314, l7. 816, 6. 
918, 6 

ἀμφοτέραις utrimque I 312, 22 

ἐξ gd ϑαλάττης τε χαὶ ἠπείρου 
I 425,1 

ἀγαβάλλομαι recusare 1 206,18 
πρός τι 1 387,6 cunctari I 
428, 21. 488, 17 

ἀναβιβάζω, τίτιγι εἰς νοῦν 1810, 14 

ἀγαβλαστάνω τι II. 151, 15 

ἀγαβλύζω I 48, 28 

οὐχέτι ἐν ἀναβολαῖς εἶναι I 358, 21. 
362, 6. τιγος 1 401, 17 

ἐξ ἀγάγκης haud dubie II 217, 22 

ἀναγορεύω renuntio I 115, 19 

ἀναδείχνυμαι γικητής I 188, 13 

ἀναδέχομαι μάχην ΤΙ 214, 9. 
827, 28. 335,15 μόχϑον II 
331, 15 πόλεμον I 240,11. 
270, 18. 333, 15. 884, 14. 370, 10 
II 314, 21 τὴν οἰχονομίαν I 
274, 11 τὰ σχῆπτρα Ι 452, 20 

ἀναδέομαι τὴν αὐτοχράτορα ἀρχήν 
Ι 180, 10 τὴν τῆς βασιλείας ἀρ- 
ἥν I 814,7 cag τῆς βασιλείας 
ἡγίας 1 886, LAM χῸ χράτος I 
30, 19. 57, 2. 168, 16 τὰ σχῆτπ- 
τρα τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς I 306, 9 
τὴν στρατηγίαν 1 88, 28 τὸν &yo- 
γα 1 188, 4 τὴν μάχην 1938, 14 
II 59, 18. 168, 20 τὸν πόλεμον 
I 988, T. 394. 16. 367, 28 

ἀναδιϑάσχω edoceo I 191, 9 ll 
321, 12. 360, 16 

ἀναϑίδωμι ὕδωρ de fonte I 288,5 
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ἀναζέω πρὸς μάχην 1 840,4 τῷ 
ϑυμῷ 117,2 

ἀναζητέω repeto I 962, 5. 364, 12 
postulo I 371, 15 

ἀναζήτησις II 352, 12 

ἀναζώννυμαί τι 1 100, 18 

ἀγαϑεωρεῖν lustrare I 278, 18 πρός 
τι I 309, 18 

ἀναϑρώσκω effloresco I 257,21 
ἡλίου τὸν ἀγατολικὸν ἀναϑορόν- 
τος ὁρίζοντα II 278, 18 

ἀναιμάχτως II 280, 10 

ἀναιμωτί TI 98, 15 

ἀναιρετιχός vwos I 161,6 

ἀναισχύντως audacter 1 371, 15 

ἀνακάϑημαι II 870, 5 

ἀγαχαλεῖσϑαί τινα I 105,11] τι 
aliquid poscere I 103, 2 I 56,11. 
114, 17 restituere I 112, 19 ἔαυ- 
τόν 1 218, 21 τὴν ἧτταν (ul- 
cisci) I 989, 4 

ἀγαχηρύττειν βασιλέα sc. se I 23,16 

τὸ ἀγακλητιχὸν σύνϑημα Π 281, 3 
τὸ ἀναχλητιχὸν ἠχεῖν 1 406, 10 
II 386, 12 

ἀνακλίνω. πρὸς ἀνέσεις καὶ ἀγα- 
παΐλας II 249,1 

ἀναχοπηή 1l 868, 18 

ἀναχόπτω 11 866, 8 τινά τιγος 1 
189, 8 II 97,2 τιγός I 141,8 
τι Π 337,92 ἀναχόπτομαι ὑπό 
τινος 1 868, 22 

ἀναχρούεσϑαι ἐπιμελ έστατα τὴν τοῦ 
πράγματος ἐπίνοιαν de cantilena 
vulgari I 98, 10 

ἀναχρωτηρίαστος II 120, 2. 231, 15 

ἀναχτᾶσϑαί τινα 1 185, 6. 188, 17. 
198, 7. 238,20. 460,8 II 81,17. 
318, 18. 827, 19 εἷς δύναμιν I 
376, 20 τιγά wo; 1 387,1 H 
164, 17. 815, 14 ἑαυτόν I 988, 19. 
874, 22 II 827, 19. ἑαυτὸν rivos 
I 936, 8. 281, 17. 442, 4 1I 26, 1. 
248, 5 

τὰ ἀνάχτορα 1 128, 18. 129,18. 
260,11. 275, 15. 995, 15. 411, 4. 
490, 18 11287,2. 844, 21. 352,6 
τὰ μέγιστα ἀνάχτορα Π 964, 10 
τὰ πρὸς γότον ἀνάχτορα 1I 371, 21 

ἀνακύπτω I 109, 8 

ἀναχωχύω II 818, 14 

ἀνακωχὴν λαμβάνειν τῆς ἐπελεύ- 
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σεως ll 169, 8 ὅλως ovx 2ydi- 

δόγαι Π 369, 15 

— &reAcuBavouat rivos I 216,6. 376,1. 

- . 407, 21. 408, 17. 418, 20. 451,13 

᾿ ἀναλέγομαι legere I 443, 13 

j ἀναλιμνάζω 1 197, 10 

ἀναλύω τὰ δόξαντα πρότερον I 
305, 12 τοῖς λογισμοῖς εἷς τὰ 

A ἀρχῆς 458, 18 

. ἀγάλωτος ll 168, 15 

ἀναμεταξύίτιγνος zet rtvos) I 175, 20. 
195, 6. 215, 3 II 38, 22. 54,14. 
90,3. 193, 11. 265,20. 969, 5. 
271, 18. 330, 15 absol. — inter 
utrumque I 302, 18 

ἀναμοχλεύω vectibus veho 11 191,16 

ἀναμφιβόλως lI 242, 8 

ἀνανεοῦμαι II 229, 14 

«ravyríooyrog 1 50,19. 241,7 II 
79, 11; 

ἀναξαίνω II 376, 11 

ἀναπέμπειν ἱστήριον τῷ Θεῷ 
ἪΙ 370, 19 m 3 

ἀναπετάννυμι absol. portas aperio 
I 304, 20 

ἀγναπέτομαι: ἀνεπέπτατο αὐτῆς ὁ 
λειμὼν ἀπὸ τῶν παρειῶν 148,11 

ἀναπίπτω 1 110, 14 II 37, 19. 
71,23. 19. 14. 137, 22. 210,2. 
251, 14. 260, 16 πρός τι 1I 
260, 5 

ἀναπλέχομαι GOucrioy ἐξ αὐτῶν 

ο΄ τῶν πραγμάτων 1 98, 8 
τὰ ἀναπνευστιχά II 373, 2 

ἀναπνέω ἃ metu respiro I 118, 19 

ἀναπγοή — ὀδμή Il 197, 14 

 ἀγαποδίζω pedem refero I 305, 5. 

| 365, 12. 380, 19 11203, 12. 282,5 

 ἀναπράττομαι πόλεμον I 234,3 

ἀγναπτύσσω expono [1 297, 9 

ἀναρπάζομαι εἴς τε I 112, 11 

ἀναρρήγνυμι μάχην 1 306, 1 

ἀναρρηϑῆναι imperatorem renun- 
tiari | 110, 12. 111,4. 115,20 

ἀνάρρησις renuntiatio I 825, 16. 

- 443, 16. 447,2 II 364, 21 

. ἀναρριπίζειν ἀέρα 1 441,5. μόϑον 
I 240,14 πόλεμον 11 53, 13. 
927, 22 

ἀναρριχᾶσϑαι TI 223, 12 

προ μ βάνω 194,2 οἷον {866,21 

ἀναρροῦν ποιεῖσθαι 11 291, 15 
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ἀνάρρυσις TI 104, 18. 133, 9 

ἀναρρύεσϑαι τοὺς ὑπὸ χεῖρα τῶν 

, βαρβάρων Il 848, 13 

ἀγαροώγνυμιε 11 331, 12 

ἀναρτάω τι differo 1 176, 3 

ἀνασειράζω ἵππον 1 35, 15. 449,14 
ἵππους 1 376,17 II 22, 8. 51,18 
χαλινὸν I 109, 11. 373,4. 449,12 
τοὺς χαλινούς 1 382,16 τινά τι- 

. Yos I 109, 5 

ἡ ἀναστάσιμος τοῦ σωτῆρος ἡμέ 
II 50, 3. 263, 11 ler 

ἀναστέλλεσϑαί τι 1 49, 20 

ἀνάστημα ψυχῆς 1104,17 1L 176,2 

ἀναστολή I 168, 5 

ἀνατείνω ὀφϑαλμούς 1 946, 17 
τὴν ἀχινάχην 1 946, 19 

ἀνατίϑημί τινι τὴν ἐξουσίαν I 
181, 22 τὸ πᾶν εἴς τινα I 268,20 
τῇ τινος γνώμῃ τι I 419, 4 

ἐξ ἀγατολῶν ἡλιαχῶν ἀχτίνων ἐς 
βαϑυτάτην νύχτα 1I 302, 5 

διὰ τοῦ ἀνατολιχοῦ ]l[ 108, 19 
ἀπὸ τοῦ ἀνατολιχοῦ μέρους ll 
827, 2 τὸ ἀνατολιχώτερον μέρος 
I 378, 8 II 186, 9 

ἀνατρέχειν superari altitudine II 
192, 18 τοῖς λογισμοῖς animo 
repetere I 446, 21 

ἀνατροπή refutatio 11357, 17. &ya- 
τροπὴν σπουδάζειν refatationem 
temptare II 297, 9 

ἀναφαίρετος IIl 348, 18 

ἀναφανδόν 11 354, 2 

ἀναφέρειν referre ad imperatorem 
I 158, 14 εἴς τινὰ χιτὰ τὴν 
ὄψιν vultu aliquem referre I 
297,15 τιγὰ τῆς πτοίας 11 208, 6 

ἀναφλέγειν 1I 350, 10 

ἀναφύειν I 215, 18 

ἀναχαιτίζω repello I 55, 19 II92,2 
τινά τιγοξ 1 880, 8 ἀγαχαιτίζο- 
μαί τινος ab aliqua re prohi- 
beor I 62, 16 

ἀναχωννύειν 1 265,5 

ἀναψηλάφησις II 100, 23 

ἀνδραγάϑημα lI 110, 23. 209, 10 

ἀνδραποδίζομαι subigo ll 129, 2. 
296, 20. 300, 7 

ἀνδρειοῦμαι 1 360, 12 

ἀνδροχτασία 1 185, 22. 223, 10. 
345, 14. 405,5 II 35, 19. 99, 13 
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ἀνεγείρω restituo I 436, 17. 437,9. 
439, 14 II 156, 22 


ἀνέγερσις εἰδώλου 11 151,2 χάσ- 


τρου I 310, 7 

ἄνειμι εἷς τὸν νοῦν I 455, 9 

ἄγει μένως lento gradu II 331, 19 

ot ἀνέχαϑεν ἐστρατευμέγοι 168, 19 
οἱ &. αὐτοχράτορες 1 959, 6 οἱ 
&. βασιλεῖς II 288, 16 ἐν τοῖς 
ἀ. χρόνοις II 296, 19 κατὰ τοὺς 
&. χρόνους II 299, 5 

ἀνεχτῶς ἔχειν — ἀνέχειν I 436,11 

&yéxqoooc I 87, 22. 418,21. 452, 17 
II 87,1- 

ἀνελαύνεσϑαί τινα εἰς δύναμιν M 
978, 9 

ἀνέλιξις I 141, " 

ἀγελίττω τογράμμα198,11 λογισ- 
μούς 1107, 16. 378, 21 II 199,1 

ἀνέλχειν τὸ ᾿μέγεϑος εἰς δϑέχατον 
πόδα lI 208,8 

ἀνελλιπῶς 1 866, 22 

ἀνελπιστίας βρόχοις ἁλίσχεσθϑαι T 
241,18 

ἀνέμφαντος WES suspicione cuius- 
quam I 92, 20 

ἀνενδοιάστως. I 159, 14 

ἀνεξιχακία I 229, 19. 875,6. 458,7 
II 134, 19 

ἀγεπιτήϑειος impeditus I 251, 14 

ἀνεπίφρακτος II 192, 17 

ἀνεπιφωράτως II 197, 22 

ἀνερεϑίζω 11 251, 17 

ἀνερευγάω II 986, 18 

ἀγερυϑριάστως T 124, 14 II 267, 4 

ἀνέτοιμος II 149, 8 

ἄνετος εἴσοδος II 146,5 πύλη 1 


157,4 ἀνέτως lI 81, 8; 274, 14. . 


397, 23 

ἀγεύλογος. I 159, 1 

ἀνευφημεῖν acclamare τὸν αὐτο- 
χράτορα II 78, 8. 298, 21 ἑαυ- 
τὸν γικητήν I 224, 8 

ἀνέχω τὴν χεφαλὴν ὕπερϑέν τινος 
I 37, 12. ἀνέχεσϑαΐ τινος I 
258, 19. 484, 8. 451, 4 

ἀνεψιαϑεύς Ι 299, 16. 459, 22 

ἀγνήχεστοι βάσανοι YI 157, 22 

ἀνήλωτος I 172, 17 II 293, 11 

ἀγὴρ αἱμάτων I 44, 17 ᾿ἄνδρες 
ἱππεῖς 121, 16 II 109, l ἄνδρες 
προστάται τῆς ΜΙίανιχαϊκῆς αἷρέ- 
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σεως II 308, 10 ἄνδρες orga- 
τιῶται RI! 238, 20 

ἀνϑεῖν τὸ xóxxwoy 1 150,8 

ἀνϑορκίζομαι I 65, 16 

ἄνϑρωποός rivos II 39, 18. 238, 10. 
235,12. 241,20 ἀρχῆς 11 233, 10 
τῆς ᾿βασιλείας II 229, 4. 238, M. 
284, ll τῆς εὐγενείας σου ἴἸ 
176, 2 τοῦ ὑμετέρου χράτους" II 
238,22 τοῦ χράτους ὑμῶν lI 
239,21 ὑμέτερος &. δαὶ τοῦ 
χύχλου τοῦ χράτους ὑμῶν lI 
248,19 ἄνϑρωπος λίζιός τιγος 
II 298, 19.22. 229, 14 &. λίζιος 
TOU χράτους x«l τῆς βασιλείας 
II 243, 16 ἃ. λίζιος χαὶ δοῦλος 
II 232, 20. — κατὰ ἄνϑρωπον 
quantum homines perspicere 
possunt 1 396, 15 humanitus 
I 457,1 

ἀνϑυπονοστεῖν 1l 212, 28 

ἀνϑυποιρορά II 226, 11. 275, 7 

ἀνίατος II 867, 17 

ἀνίπταμαι H 363, 15 

ἀγιστᾶν πρὸς τὴν πολιορχίαν ἕαυ- 
roy Il 197, 18 

ἀγίσχυρος II 305, 9 

ἀγνόϑευτος 1I 66, 9. 195,12. 230,16 

ἀνοιμώζειν γοερὸν 11 251, ὃ. 878, 8. 

ἀγομολογεῖν fateri I 802,9, 461, 15 
II 352, 9. 11. 369,5 

ἀντάδω ll 348, 17 

ἀνταμείβω͵ τινά τινι Y 111. 14 

ἀνταναϑρώσχω II 142, 22 

ἀνταρσία I 264, 19 

ἀγντεξαγίσταμαι ἸΙ 304, 2 

ἀντεπεγείρω II 153, 13 

ἀγντεπέρχομαι II 187, 12 

ἀντεπιζητέω II 221, 18 

ἀντηχεῖν II, 198, 18 

ὃ τῆς ἀντιδόσεως τρόπος II 3,6 

ἀντίδοτος ἀγαϑή II 143, 18 

ἀντιδρᾶν τὰ χείρω 11 254, 16 

ἀντίϑεος de haeretico II 300, 16 

τὸ ἀντέϑετον hostis I 379. 20 

ἄντιχρυς plane I 15, 1. 22, 18. 47, 9. 
59, 9. 69, 10. 70, 16. 193, 7. 
161, 90. 811, 14. 322,17. II 
323, 18. 358, 4 

ávuaugárea9ot τινος partes ali- 
euius suscipere. 1I 288,2 
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ἡ ἀντίληψις τοῦ χράτους ὑμῶν I 
235,1 CI 

ἀντίλυτρον 1 818,4 

ἀντιμάχομαι 11 256,2 

ἀντίμαχος 1 427,5 1 129,14. 
299,10 

ἀντίξως ἔχω τινί 1 78,9 (adn.) 
πρός τιγς II 288, 12 

ἀντιπαλαίω 11 374, 7 

ἀντιπαλαμᾶσϑαι 1118,17. 172,16 

ἀντίπαλος μοῖρα pars militum hos- 
tibus opposita I 383, 4 

ἀντιπαράταξις 1 926, 90 

εἷς ἀντιπέραν II 298, 18 

ἀντιπίπτω ἀγτιπρόσωπός τινι I 
201038  . 

ἀντιπγνέω I 80, 15 

ἀντίποινά τινος χατά TiyOg δια- 
πράττεσθαι 1 489, 15 

ἀντιπρόσωπος 1201, 13 II 189,21 
ἀντιπρόσωπον adv.(?) II 189, 19 

ἀντισηχόω Il 242, 9 

ἀντισήχωσιν ποιεῖσϑαι II 242, 7 

ἀντισπαράττομαι II 187, 7 

ἀντιστίλβω 1 146,10 πρός τι I 
48,99. 828,9 

ἀντισυμπλέχω I 55,7 

&vríoyo Il 279, 19 

ἀντιτάσσομαι πρός τινα 1 259,2 

ἄντυγες οὐράνιοι 1 402, 20 

ἀντωπέω I 167, 7. 459, 13 1181,15. 


85, 20 

ἀνυδρία 1I 811, 17 

&rvuveiv sov 1 392, 14 

ἀνυπερϑέτως 11 242, 2 

ἀνύποιστος 1345, 20. 374,5 11 186,1 

ἀνυπόχριτος II 145, 9 

ἀνύποπτος 1 300, 16 

ἀνυπόταχτος Π 299, 14 

ἀγνύσταχτος [1 90,91. 148,22. 175,2. 
179,19. 199, 15. 277, 6 &vvo- 
τάχτως l| 210,21. 265, 30. 22 

τὸ ἀνώδυνον II 272, 8 

ἄνωθεν supra 117,12. 81,3. 104,22 
II 155,13. 343,14 saepissime 
ἡ ἄνωϑεν πρόγοια I 79,7 ἡ 
ἄνωϑεν χραταιὰ ἰσχύς 1 177,12 
αἱ ἄνωθεν ἐλπίδες 1 291, 20 

ἀνωμαλία 1l 369, 4 

ἀξία — ἀξίωμα 1 299, 19. 300, 10. 
818,15 II 147, 15. 169,4 

ἀξιάγαστος I 13, 12. 15, 6. 21,21 


ἀξιόμαχος 1I 206, 17 

ἀξιοῦν τινα ὑπέρτιμον 1 286, 18 
στρατοπεδάρχην τῆς ἀνατολῆς Il 
189, 19 

ἀξίωμα γυναιχῶν I 163, 12 

ἄξονες ὑπερήφανοι de dignitate 
regia I 112, 11 

ἀοίχητος 1 270, 16 

ἄοιχος vastatus I 186,2 

ἀπαγόρευσις τοῦ μηχανήματος ll 
188,3 τῆς ζωῆς τινος 11 378, 19 

ἀπαγορεύω 1l 382,9 τι 1 109,4 
II 87,19. 122,92. 369,8 τοῖς 
ὅλοις (omnino) II 380, 8 

ἀπάδειν πρός rt 1 161,9 λόγοι 
ἀπάδοντες sermones seditiosi I 
198, 5 | 

ἀπάϑεια impunitas I 448,17 II 
77,10 ἀπαϑείας λόγον ἔχ τινος 
αἰτεῖσθαι 1I 45,6 διδόναι τινί 
1 482,18. ἀπάϑεια τελείᾳ 11 68,2 
ἀπαϑείας καὶ πάσης ἐλευϑερίας 
χρυσόβουλλος λόγος l 280,9 

ἀπαίσιος 1 18,16 

ἀπαιωρεῖν Ill 180,18 τὸν λογισ- 
μόν τινὸς animum alicuius sus- 
pensum tenere I 316,15 II 
166,20. 167, 4 τινα 1 319,8 
ἀπαιωρεῖσϑαι 1| 374, 14 

ἀπαλλάττομαι mori I 220,8 

τὸ ἁπαλόν hilaritas I 164, 15 

ἀπαναίγομαι 1 387, 5. II 234, 17. 
239,3 οὐχ ἀπαγαίνομαι non 
nolo I 207, 20 

ἀπανϑρωπία inhumanitas I 356,24 
II 254, 16 

ἁπανταχῆ Il 97, 4. 98, 21. 126,18. 
136, 6. 249,6. 281,2 

ἁπανταχόϑεν lI 126,16. 132,13. 
137,8. 143,3. 191,19. 199,14 
alibi 

ἀπαντῶν δυστυχῶς 1185,11. ἀπαν- 
τῶσϑαι εἰς χαλόν 1l 182,38 

ἁπαξαπλῶς Π 282,4 ἁπαξαπλῶς 
ἅπαντα συνελών I 447, 13 

ἀπαράβατος II 235, 11. 244, 20 

ἀπαράϑραυστος inviolatus T1 235,11 

ἀπαραχαλύπτως I 447, 10 

ἀπαράχλητα χλαύειν 1 288,21 

ἀπαράλλαχτος 11 237, 16 

ἀπαράμιλλος 1 254, 1. 1I 227,16 

ἀπαραποίητος 1 230, 16 
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ἀπαρασάλευτος I 278,5 

ἀπαρεμποδίστως I 104, 8 

ἀπαρνέομαι συνϑήχας I 285, 21 

ἀπαρράσσω τῆς χέρσου I 365, 16 

ἀπάρτι cum maxime I 214, 10. 
249, 18. 322,8 II 205,6. 207,10. 
395, 19. 351, 14. 360, 9 plane 
I 448, 7 

énaerito χύχλον I 140, 9 στόλον 
II 148, 19 φρούριον I 811,1 
χόρον II 245, 9 

ἀπάρχομαί τιγος Y 445,10 c. inf. 
II 188, 15 

ἀπαστράτίτω II 355, 16 

ἀπασχολέω I 231, 21 

ἀπαυτομολεῖν πρὸς τιγα Y 884, 5 

ἀπειλοῦμαι minor I 408,8. 416, 8 

ἀπειλή periculum II 367, 2 

ἀπείπασϑαι 11 188,8 τι Ἰ 188,1. 
327, 18 

ἀπειροπληϑής I 180, 14. 188, 9. 
191, 14. 327, 2. 399, 18. 404, 5 
II 75, 6. 311, 20 

ἀπειροπόλεμος Ἰ 487, 20 τὸ ἀπει- 
ροπόλεμον ΤΙ 189, 7 

ἀπεχϑδέχομαι. expecto 1 319, 9. 
328,8. 388,11. 429,20 II 55,12. 
59, 91. 290, 22. 266,1. 278,2. 
395, 2 

ἀπελάττειν I 29, 6 

ἀπέλευσις 11 97, 6. 108, 6. 111,8. 
223, 1. 256, 13 

LOT ES τινός II 372, 9 τινά ali- 
quem non iam timeo I 284, 7 
II 95, 12 τι II 816, 19 

ἀπεμέω II 358, 20 

ἀπεμπολέω II 75, 12. 87,19. 118,21 

ἀπεμπόλησις II 118, 29 

ἀπέγαντι II 89, 18 

ἀπεντεῦϑεν T 967, 4 II 82, 15 

ἀπερεύγειν τὴν ζωήν Η 375, 12 

ἀπερίϑραχτος II 226,3 

ἀπερίεργος II 293, 6 

ἀπεριήγητος Ι 152, 14 II 186,9 

ἀπερικάλυπτος I 218, 17 

ἀπεριμερίμνως 1 206, 6. 389,13. 
440, 21 II 252, 22. 840, 15 

ἀπερισαλπίγχτως I 370, 17 

ἀπερισκέπτως II 840, 8 

ἀπερίστατος I 59,8 

Tono ἐξ ἡμῶν decedere II 
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ἀπευχταῖος I 95,17 II 867,8 

ἄπιληχτος I 350,6 

ἁπλῶς omnino Ϊ 936,8 οὐδ᾽ ἁπλῶς 
omnino non I 102, 19 

τὸ τῆς ϑαλάσσης ἄπλωρον 11315,10 

ἄσιγους II 201, 14 

ἀπό C. 806, in sermone vulgari 
I 350,5 γίγνεσϑαι. ἀπό τινος 
I 47, 17 ἀπὸ τῆς τοῦ χαγνικλείου 
ἀξίας μέγαν δρουγγάριόν τινα 
προχειρίζεσϑαι Ir 120, 22 ἀπὸ 
συγγραμμάτων οὐχ εὕρηται Ι 
854, 7 ἀπὸ γυμνῆς τῆς κεφαλῆς 
προσέρχεσϑαι 1 118,8 ἡ ἀπὸ 
τοῦ σφαιρίζειν παιδιά TI 294, 18 
ἀπὸ τείχους ἑστάναι 1 880, 10 
οὐδεὶς ἀφ᾽ ἡμῶν II 221, 8 ἀφ᾽ 
ὧν εἷς 1 212, 16 ἀπὸ τῶν ἔμ- 
προσϑεν διωκόντων οὐκ ὀλίγοι 
Ι 217,8 

ἀποβησάμενος τὸ στράτευμα εἷς τὴν 
περαίαν II 172, 4 

ἀποβιοῦν II 111, 19 

ἀποβλέπω πρός τι 1 264, 6. 275, 7. 
281,21. 317,5 

ἀπογιγνώσχειν τὰς σωζούσας ἐλ- 
πίϑας II 334, 5 

ἀπόγονος nepos I 336, 4 

&zroyvuvoUr τινά τινος 1 443, 19 

ἀπογύμνωσις βουλῆς 1 105, 7 

izrodatou c II 305, 7 

ἀποδειλιᾶν πρός z I 198,11 

ἀποδέχομαί τινά τινος Ἰ 98, 6. 
482, 18 

ἀπόδημος I 360, 2 

ἀποδιαιρέω, Ι 889, 14 II 206, 12. 
265, 6 ἀποδιαιρέομαι I 249, 14 
II 168, 18. 207,1. 250,16. 266, 8. 
302, 16. 821, 21. 399, 17 

ἀποδίδοσθϑαί τινος I 68,8 

ἀποδιοπομπέω 11 340, 9 

dzrodgazréreUm. H 262,2 

ἀποϑύομαι πρὸς πολέμους II 123, 5 

ἀποζευγνύναι. τοῦ γυμφίου I1 l7 

ἀποζυγοῦν τὰς ϑύρας I 100, 93. 
894,9 τὰς πύλας II 287, 5 

ἀποϑθϑαρρεῖν II 316, 21 τὸ I 342, 16 
11122, 18. 160,8. 217,10. 259,12, 
256, 19 

ἀποϑραύειν Ἰὁρμήν τινος Y 289,21 

ἀποχαϑίστημέ τινὰ πόλιν χατοι- 
χητήριόν τιγος 1 819, 20 τι εἰς 
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τὸ πρότερον σχῆμα 1 486, 18. 
489,14 τινά τινὶ 1 460,9 

ἀποχαραϑδοχέω I 21,16 II 375,9 

ἀπόχαρσις 1 260, 7 

ἀποχαταστασία 1 109, 7 

ἀποχλαίομαί τινα II 365, 14 

ἀποχληροῦσϑαι ἑστίαν τινί τι 11 
804,9 

ἀποχλένω εἴς τε 1 163, 16 

ἀποκχλύζομιι πολλὴν ἅλμην τῆς 
οἰχουμένης H 5,3 

οἷον ἀποχναίειν πρός τι Il 209, 6 
sine οἷον ll 328, 10 

ἀποχομιστής 1I 64, 12 

ἀποχόπτεσϑαι rj γνώμῃ II 197,8 

ἡ ἀπόχρεω 1 $91,5 II 259,11 
ἡ κυριαχὴ τῆς ἀπόχρεω I 389,10 
ἡ παρασχευὴ τῆς ἀπόχρεω 1 
885, 11. 16 

ἀποχρίνεσϑαί τιγος reici ab aliquo 
1 80, 10 

ἀποχρισιάριοι TI. 246, 10. 12 

ἀπόχροτος austerus 1 229, 6 

ἀπολείπειν τινί deficere aliquem 
I 245, 19 

ἀπολέμητος sine pugna I 214, 2 

ἀπολιμπάνειν τινί 1161, 11 (adn.) 

ἀπόλυτος I 218, 19 

ἀπολύω τῆς εὐωχίας 1 99, 7 τινὰ 
εἴς τι 11338, 14. ἀπολύεσϑαι εἰς 
πόλεμον certamine se purgare 
iuberi I 243, 10 

ἀπομαραίνεσϑαι II 368, 2 

ἀπόμωιδα I 481,92 1I 250, 15. 
330,16 - 

ἀποναρχάω πρός τι | 324,14 II 
175, 12 

ἀπονεύω τινί 1 146,18 εἴς τε I 
181,3 II 86, 22 πρός τινα I 
446, 1. 452, 14. 456,14. πρός τι 
I 132, 5. 321,2. 360,4. 432,5 
I. 109, 14. 274,21. 280, 7. 
815,18. 324, 18. 341,13. 360,2. 
380, 5 

ἀπόνασϑαι μηδὲν ἐντεῦϑεν 254,2] 

ἀποξέω: ἀπέξεστο εἷς χάλλος ὁ λό- 
γος 1 260,16 

ἀποπάλλεται αἴγλη τῶν ὅπλων 1 
217,16 ἐχεῖϑεν (τῶν ἀμφίων) 
I 328,1 

ἀπόπειράν τινος οἷον ποιεῖσϑαι T 
269, 8 
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ἀποπειρᾶν λογισμόν τινος IT 61,11 
ἀποπειρᾶσϑαι μάχης Y 117, 18 
γεώς II 42,9 πολιορχίας 1177,21 
τείχους 11 71, 9 τειχῶν II 48,14. 
166, 6 

ἀποπέμπειν τιγὰ ἄπραχτον 1 336,6 

ἀποπηδάω 1 267,2 τὸν ὅρχον |I 
259, 2 πρὸς τὰ λεγόμενα II 
353, 16 

ἀποπίπτωνϑ 1 359,8 

ἀπόπλουν ποιεῖσϑαι 1 192, 15 

ἀποπνέω δριμύτητος I 260, 18 

ἀποποιεῖσθαί τι 1 448, 1 11 118,2 

ἀποπροσποιεῖσϑαι TI 236,8 

ἀποπτύω de mari 1 184, 11 τοὺς 
χαλινούς I 213, 19 

ἀπορρέομαι de narratione I 278,21 

&nogoínro τὴν oxqvnv ΠῚ 354, 13 

ἀπορροφέω 1I 20, 13 

ἀπορουίσχομαι ΠῚ 280, 6 

ἀπόρφυρος βασιλεύς 1 299, 2 

ἀποσάττειν τὰ σχεύη ΠῚ 886, 15 

ἀποσχώπτειν πρός τινα II 332, 4.9 

ἀποσπάδης II 297, 4 

ἀποσπάς pars militum I 209, 19. 
244, 12. 949, 18. 399,10 II 
184,21. 329,16. ἀποσπάδας πυ- 
ρὸς ἀφιέναι Π 362, 4 

ἀποσπινϑηρίζω I 50, 28 

ἀποσταλάζω τὴν ψυχήν 1 219, ὅ 

ἀποστασία Il 162, 5. 267, 14. 300,4 

ἀποστάτης 11 162,14. 165,2. 267,18 

ἀποστατιχὴ γνώμη II 124, 8 

&nocrtvoo 1 431,92 II 373,7 

ἀπόστημα I 440, 4 

ἀποστίλβω ll 337, 4 

ἀποστολεύς nuntius, 
385, 11 II 244, 1 

ἀποστολὴ χρημάτων Π 257, 4. ἐξ 
ἀποστολῆς χατέχειν 170, 4 

ἀποστολικὸς ϑρόνος II 167, 15 μα- 
ϑητής 1 256, 15. 322, 19 ἀποσ- 
τολιχώτατον πρᾶγμα Il 800, 8 

ἀπόστολοι πολιοῦχοι τῆς Pone 
160,11 

ἀποστοματίζω 1 228,16 Il 218, 8. 
258, 7 

ἀποστράτευτος II 348, 9 

ἀποστρέφομαι cum inf. I 136, 5. 
141, 11 

ἀποσφενδονάω I 381, 5 II 261, 12 

ἀποσφράγισμα I 70, 7 
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ἀποσχιδευσμοί I 159, 18 

ἀποταφρεύειν TL aliquid arcere II 
26, 8. 123, 18. τὴν δίοδον II 
209, 4 communire II 199, 14 

ἀποτείνεσϑαι πρός τι ὅλῳ βλέμματι 
II 186, 8 

ἀποτειχίζω secludo II 353, 22 

ἀποτελευτᾶν Π 299,1 

ἀποτεφρόω Π 193, 11. 261,3 

ἀποτινάσσεσϑαι τὸν ἐχ τοῦ πολέ- 
μου κονιορτόν I 385, 8 

ἀπ οτοξεύειν λόγον πρός τινα 1107, 6 

ἀποτρο(ή II 185,.11 

ἄσιους Π 847,6 

ἀποφαντιχῶς Ἰ 426, 23 

ἀποφάσιστος (immo ἀπροφάσιστος) 
I 441, 9 

ἀποφέρεσϑαι γοῦν II 228, 15 

ἀπόφημος ἀγγελία TI 208, 17 

ἀποφοιβάζω hariolor I 112, 22 II 
164, 12. 379, 7 

ἀποφορὰν χαχοῦ τινος χαὶ βαρυ- 
όδμου ἀναδιδόναι I 354, 2 

P OMDUND ἔγχλημα προδοσίας 
I 246 

PSone ] 398, 6. 447,21 
II 64, 1. 111, 12. 158, 15 

ἀπόψυχτος exanimatus II 880, ὅ 

ἀπρόοπτος I 284, 16 

ἀπροσάρμοστος Τ 49, 14 

ἐξ ἀπροσδοκήτων (?) ἸΙ 819, 20 

ἀπροσεξία Ι 49, 1ῦ 

ἀπρόσιτος TI 198, 23 

ἀπροσπταίστως I 156, 9 

ἀπρόσφορος σίτησις I 185, 20 

ἀπροφάσιστος I 187, 20 (441, 9) 

ἄπταιστος securus I 151, 14 

ἀπτόητος II 255, 21 

ἅπτομαι τῆς πρὸς K. φερούσης I 
107, 19. 110, 1 et similiter sae- 
pissime 

ἀπωθϑοῦμαι ναῦν εὶς ϑάλασσαν I 
71, 28 

ἀπώλεια TI (108, 21) 218, 20. 355, 4. 
364, 7 

ἀπωμίζεσϑαι ἄχϑος I 289, 13 

ἀργύριον εἰργασμένον 1 176, 9 

τὰ ἀργυρόηλα δόρατα 1 250, 6 
σχῆπτρα ἀργυρόηλα I 311, 18 

ἀρδεία͵ τῶν χρειωδῶν II 263, 22 

ἀρειμάγιος 1 97, 2. 402, 7. 411, 6 
II 94, 17. 209, 9 
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ἀρέσχεια I 175,6 

ἀρηΐφιλος 1286, '8. 974, 18 I1 209,1 

Ἄρεως ὑπασπιστής I 239, 7 Hn 
118, 10. 137,18. 829,6  uv;- 
uov II 129, 21 
ἀριϑήλως 1 296, 3 II 112, 7. 198,4 

ó εἴχοσιν ἀριϑμός T 460, 2 

ἀριστεία II 269,7 

ἀριστεύς I 878, 8Π 829, 12 ἀρισ- 
τεῖς παῖδες Ἰ 100,7 

ἀριστοχρατία imperium I 158,8 

ἀρχούντως ἔχειν τινός II 189,2 

τὸ ἅρμα TOU χράτους ἐλαύνειν I 
156, 10 ἐπιβαίνειν τοῦ βασι- 
λικοῦ ἅρματος II 289,16 ἐπο- 
χεῖσϑαι τ. β. &, I 160, 8 

ἁρμάμαξα I 404, 6 II 278, 16 

ὁ “Τρμενιαχκός I 18,8 II 109, 6. 
110,18 ϑέμα "4ouswexov 11 
198, 16 

ἁρμόϑιοι χαιροί I 445, 138 

ἀροτριάω I 828, 19 

ἅρπαγμα I 275,8 

ἁρπάζειν velociter percipere I 
91, 15 

ἅρπη Seytharum I 358, 11 

ἀρραγὴς συμφωνία II 930, 12 &p- 
ραγὲς τεῖχος II 259, 14 ἀρρα- 
γεῖς τηρεῖν τὰς σπονδάς 1 994,4 

ἀρτιστεφής 1 143, 17 

ἀρτιφαγής 1.117 '6. 129, 12 

ἀρτιφυὴς τὸ γένειον Ι 869, 2, 444,2 
II 118,11 

ἀρτίχνους τὸ γένειον 1I 188, 18 

ἀρχαγέται principes I 166, 4 

ἐν roig ἀρχαίοις 1 880, 12 

ἀρχαιρεσία I 168, 21. 165, 6 

ἀρχετυπία I 143, 15 

ἀρχή: ἐξ αὐτῆς ἀρχῆς I 444, 18 
II 47,8. 315, δ ἐξ ἀρχῆς αὐτῆς 
I 62, 4. 257, 1 

ἀρχῆϑεν I 321, 19 

ἀρχιερατικὴ γνώμη II 1068, 8. 18 
ἀρχιερατιχῶς 11 240, 19 

ἀρχιερεύς II 100, 15. 16 εὐσεβείας 
ἁπάσης. I 822,18 

ἀρχιοινοχόος II 13, 11 

ἀρχισατράπης 1 99, 11. 251,7. 
282, 14. 330, 20 τῆς Νικαίας 
1804, 2 τοῦ Σαταναήλ 11 352,13 
TOV ἐχχρίτων ἀρχισατράπαι TI 
279,21 


INDEX GRAECITATIS 


ἀρχιστράτηγος I 211,11 
ἀρχιτεχτογεῖν τὰ πολεμικὰ μηχα- 
γήματα II. 188, 5 
Sed I 361, 1 
eo ἐς I 359, 
press II 230, 8 ἀσάλευτον ὄρος 
II 845,10 
ἄσϑμα I 968, 22 
dens --- Maía Π 965, 18 
ἀσχέπαστος 11 828, 16 
ME ἔρον 1213, 7. 420,16. 
251,21 
Hoxignutdos mediei II 918, 4. 21. 
374, 18 
ἀσμάτιον 1l 159,2. 
ἀσπάζομαι τὴν εἰρή I 316, 18. 
375, 19 II 216, 7. 338, 18 τὴν 
μάχην τῆς εἰρήνης μάλλοντΙ 18, 13 
ἀσπαίρει ἡ βασιλεία I 169, 14 
ἀσπασίως 1 488, 18 
ἀσπιδοφόρος I 209, 2 
πρὸς ἄσπονδόν τι ᾿ἐπινοεῖσϑαι Il 
245, 6 
ἄσπουδα ξυγγρά ματα 1I 292,23 
ἀσταχτέ non sti im II 374, 12 
ἀστατέω I 174, 17 ΠῚ 97, 18 
ἀστεγής I 192, 14 
ἀστεΐζομαι II 208, 9 
Pha iac uI 107, 7 i 
ἄστεχτος. ὀργή II 235, 20 
ἀστεμφῶς 1I 236, 5 
ἀστένακτος II 365, 16 
ἀστοχεῖν τινος I 94, 28 τῆς ἄγρας 
II 117, 5. 310, 99 τοῦ σχοποῦ 
II 179, 20 
iron βάλλειν II 117, 20. 118,3 
στρατία militum penuria 1 869, 5 
ἀστρολάβος I 292, 7 
ἀστροπέλεχυς I 177, 6 
ἀστρῴα βολή I 44, I 828, 2 περι- 
φορά TI 288, 21 
ἀξύμβουλος TI 97, 23 
ἀσυμπαϑῶς : 256, ; 1s 
ἄσυμ Jupes eviter I 42, 
ἀσυνήϑης IH 141, 19 
ἀσυνταξία prava verborum struc- 
tura I 262, 16 
ἀσφαλίέζω II 252, 2 ἀσφαλίζομαι 
ἢ 265, 18 
ἀσφυξία Hu 380, 3 
ἀσχολεῖσϑαι περὶ ἄροτρα χαὶ βόας 
II 305, 2 ὁ περὶ τὸν βασιλιχὸν 
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χοιτωνίσχον ᾿ἀσχολούμενος |l 
812, 11 

ἀσχολία πολέμου II 260, 16 
ὁ Arztes τῆς Δαμάσχου II 105,9 

ἀτάσϑαλος I 132, 4. 152, 4 

ἀτελὴς ἡλιχία Ι 157, 9 

ἀτενίζω πρός τινα I 416, 7 

ἄτερ 1 98,11. 103,7. 107, 39. 139,3. 
155, 12. 164, 8. 169, 9. 221, 12. 
233, 8. 842, 17. 967,12. 451, 15. 
458, 17 1I 93,16. 104, 16. 125,11. 
267, 12 

ἀτόπημα II 292, 19 

ἄτρεστος τὴν γνώμην Π 214,11 
(add.) 

ἀτροφία II 373, 9 

αὐγαζούσης ἡμέρας II 71, 23. 89,6. 
118, 16. 182, 9. 253, 1 824, 15. 
332, 5 alibi 

x«r& τὰς αὐγὰς τοῦ ἡλίου sub solis 
ortum Π 426, 18 περὶ αὐτὰς 
τὰς τοῦ ἡλίου αὐγάς I 426, 12 

oí ἀεισέβαστοι βασιλεῖς xci σεβασ- 
τοί γε x«i αὔγουστοι τῆς τῶν 
Ῥωμαίων ἡγεμονίας II 244, 4 

αὐθαίρετος προεδρία I 63,9 

αὐθήμερον δῶρον 1 447, 92 

αὐλαία ΞΞΞ σχηγή IH 321, 8 

ἡ βασίλειος αὐλή II 246, 6 οὗ τῆς 
βασιλικῆς, αὐλῆς I 421,8 ἡ ἡμε- 
τέρα αὐλή de fide christiana II 
229, 9. 297, 18 

αὐλίζεσϑαι habitare, morari [399,2 
II 298, 8. 812, 2. 814, 5. 315,9 

αὐλίς — αὐλή I 106, 18. 130, 1 
II 159,1 

αὐλίσχος II 189, 16 

αὖος I 281,5. 440, 8 II 380,5 

αὐτάγγελος μηνυτής I 357,4 

αὐταδέλφη II 163, 7 

αὔὕτανδρος II 212, 3 

αὐτάρχως ἔχειν τινός II 223, 19 

αὐτέλεγχτος I 293, 13 

αὐτοβοεὶ αἱρεῖν Π 184, 4. 207, 4 

αὐτόϑι zov ΤΙ 175, 5 

αὐτοχίγητος ll. 192, 8 

αὐτοχρατορία 1 257, 18 II 271, 18. 
365, 1 

αὐτοχρατόρισσα II 312, 21. 518,7 

αὐτοχρατορόϑεν II 160, 20 

αὐτοχράτωρ ἀρχή 1 126, 16. 180,9 
διοίκησις 1 156,1 
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αὐτόπιστοι. μάρτυρες II 186, 5 

αὐτοπροσώπως II 291, 20 

αὐτὸς uiv ... ὁ δέ utrumque de 
eodem I 112, 10 ἰδὼν ἐν αὐτοῖς 
ὀφϑαλμοῖσι Ϊ 254, 16 ἐξ αὐτῆς 
ὄψεως I 161, 21. 444, ὕ ἐξ ἐσ- 
πέρας αὐτῆς Ἰ 370, 21 ἐξ αὐτῆς 
ἀρχῆς I 444, 18 II 47,8. 315,5 
ἐξ ἀρχῆς αὐτῆς I 62, 4. 251, 1. 
447,1 μέχρις αὐτῆς “αμάλεως 
I 314, 11 μέχρις αὐτοῦ τοῦ “1ε- 
χάτου 1 886, 7 μέχρις αὐτῆς 
ϑαλάσσης TI 13, l μέχρις αὐτοῦ 
ϑαγνάτου I 82, 21 μέχρι καὶ 
τῆς νίκης αὐτῆς Ϊ 892,4 μέχρις 
αὐτῶν συνόρων II 124, 1. — 
αὐτοῦ κατὰ τόπον II 884, 18 
αὐτοῦ που I 208,106. 214, 19. 
282, 6. 273, 16. 390, 2 ete. II 
20, 16. 69, 4. 80, 15. 109,19. 
110, 16. 117, 6. 148, 6 etc. ἐν 
ταὐτῷ 1270, 7. 297, ὉΠ 70, 12. 
71,1. 90, 1i. 128, 19. 124, 11. 
168, 10. 358, 32. ἐπὶ: ταὐτοῦ I 
438, 15. 457, 12 

αὑτόσκευος. expeditus II 830, 17 

αὐτοτελὴς ἀπόκρισις I 116, 4 "m 

αὐτουργὸς τοῦ φόνου II 179, 2 

αὐτοφυεῖς ῥήτορες II 809,7 

αὐτόχειρ φογεύς I 458, 15 

διδάσχαλος αὐτοχειροτόνητος II 
2, 12 

αὐτόχρημα sane I 144, 14. 156,11. 
161, 9 

αὐτόχυτος II 188,38 

αὐχεῖν ἐπί τινι μεγάλα I 290, 10 

αὐχήν iugum montis I 831, 21. 
942, 1. 359, 18. 386, 5. 493, 4 

αὐχμός τιγος penuria 1 292, D 

ἀφανίζω 1202,13. 364,21 II 250, 7 

ἀφαγισμός II 350, 7 

ἀφαυροτέρα τύχη I 51, 10 

ex πρώτης ἀφετηρίας I 184,1. 
189,14. 197,21. 259,2 II 199, 23 

περὶ λύχνων ἁ ἁφάς I 407, 71I 344, 21 
πρὸς (ἢ À. &. II 206, 3 

ἁφηνιάζω im στασιάζω I 801,2 

ἀφίημι τὴν βασιλείαν elg στεγόν 

25, 14 ποιεῖν τι 1 261,14 

ἀφῆκε τοῦτον ἡ ψυχή 1 918, 2 

ἀφιλόσοφος I 262,1 

ἀφιλοχρηματία I 488, 1 
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ἀφίπταμαι I 98, 18. 99, 13 

ἀφόβως de inani terrore I 390, 17 

ἀφοράω πρὸς τι 1 358,8. 360, 5 
II 265,18 εἴς τι 270, 19.14. 

ἀφορίζεσϑαι c. inf. II 356,5 

ἀφρίζω I 808,6 

ἀφροντισία I 103, 18. 189,4. 181,18 

10 ἀφρόντιστον securitas II 198, 16 

ἀφυβρίζει ὁ χλύδων II 5, 20 

(puros in disputationibus I 261,8 
TÓ ἄφυκτον τοῦ πράγματος I 
859,291 τῆς τοῦ ϑανάτου τομῆς 
Ι 86, 21 

ἀφυπγώττω I 99, 15 

τὸ ἄφωνον vitiosa pronuntiatio 
I 262, 18 

ἀχαλιναγώγητος II 84, 24 

& χαγὲς πέλαγος II 272, 16 

ἄχειρ II 847,7 

ἄχϑος Π 881, 17 ἀρούρης II 256, 4 

ἀχϑοφόρα͵ χτήνη II 317, 18 

ἀχρεῖον ξύγγραμμα II 299, 28 

ἄχρι τῶν πενταχοσίων 1 952, 22 

ἅινίς fornix II 160, 17. 161, 12 


ὃ Βαβυλώνιος Babylonis sultanus 
II 138, 1. 11. 14 

βαϑέως πραγματεύεσϑαι II 197,18 

elg ὑπερηφάγους βαϑμίδας ἀναιρέ- 
θεῖν de honoribus II 139, 18 

Bao uos II 861, 11 

βάϑος τῆς Τουρκικῆς ἐξουσίας 1 
818, 16 τῆς ϑείας γραψῆς II 2,8 
φιλοσοφίας I 258, 18 

ἐχ βάϑρων II 347, 20 

βαϑυχύμων I 146, 9 

βαϑύνους I 197, 4 

βαϑυπώγων 1 994, 8 

βαίνω ἐπ᾽ ἀσφαλοῦς κρηπῖδος 1 
115,15 βεβηκυῖα σύνεσις fir- 
mum ingenium I 176,12 

ἡ 8x πρώτης βαλβίδος ἧττα II 72, 18 
βαλβίδες τῆς γενέσεως I 298, 19 

βάλλομαι ὑπό τιγος premor ab ali- 
quo II 216,8 παρά τινος I 
294, 14 βαλλόμενος pressus I 
238, 17 II 188,15. 206, 11 «- 
παγταχόϑεν, ταῖς φροντίσιν : 
393, 17 βάλλεσϑαι slg νοῦν 
inf II 98,20 ἐν γῷ τι n 
172, 17 

βαλτώδης I 896, 2 II 203, 15. 284,3 
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βάπτω εἷς νοῦν 1206,18 εἰς χ 
dev Π 62, 2 πρὶ 

βαρβαρίζω 1 259, 9 

τὸ βαρβαριχόν Tl 278,8 

τὸ βάρ barbari I 61,18. 
357, 1. 379,8. 435, 8 II 85,18 

βαρβαρώδεις νῆσοι Il 40,7 

τὰ ἐπιτεϑέντα βάρη διδόναι tri- 
buta pendere I 195, 16 

βαρυμηνιᾶν κατά τινος I 451,4 

βαρύμηνις 1 445,7 τὸ βαρύμηνι 
I 92,22 

βαρύοδμος I 354,2 II 127, 12 

βαρυσίδηρος I 455, 16 II 43,8 

βασιλεία maiestas I 88, 14. 412, 16 
II 218,929. 298,9. 933,922. 
233, 12. 20. 234, 6 etc. ἡ ga- 
σιλείκ Κωγνσταντιγουπόλεως 11 
259. 11. 237,19 τῆς νέας Ῥώ- 
μῆς καὶ βασιλίδος τῶν πόλεων 
᾿Κωνσταντινουπόλεως ll 240,8 
τῇ βασιλείᾳ Ῥωμαίων ὑπείκειν 

337, 20 


, 

βασιλειάω II 6, 18 

ὃ χράτιστος χαὶ ἅγιος ἡμῶν βασι- 
λεὺς χύριος “λέξιος ὃ Κομνηνὸς 
II 244, 17 
βασιλεύουσα Cpolis I 258, 6. 
399.31199, 11.16. 111, 1. 115,10. 
93. 174,93. 180,6. 193, 19. 265,2. 
271,9. 279,7. 286,6.21. 342,19 

ἡ βασιλὶς τῶν πόλεων Cpolis I 
339, 11. 352, 18 II 177,5. 240,8. 
295,12 ἡ βασιλὶς πόλις 1I 228,4. 
244, 2, 972, 18. 304, 9. 305, 21. 
345,19. 354, 17 

τὰς ὑποσχέσεις βεβαίας λαμβάνω 
promissorum fidem accipere I 
199, 13 

βεβαιοῦμαι τι certior fio alicuius 
rei | 180,14. 200,16. 211, 7. 
305, 11. 361, 11 II 92,15. 271, 1. 
315, 21. 325, 21 

βεστιαρίτης 1 199, 13 

οὐδὲ βῆμα ποδὸς χωρίζεσθαι I 
848,13 B. βασιλιχὸν II. 269, 15 

ἐν βίᾳ τοσαύτῃ in tanto rerum 
diserimine I 277, 18 

βιάζω c. inf. I 252, 18 

βίος ἀνθρώπινος genus humanum 
I 145, 20. 150, 13 ὁ χαϑ᾽ ἡμᾶς 
βίος 11 128, 6 
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πέρας τῆς βιοτῆς II 240,6 

βιωτιχὰ πράγματα I 158,12 

βλάστημα πορφύρας II 357, 4 

βλαττία 1 175,4 

ὅλῳ βλέμματι II 186, 7 

βλέπειν ϑερμὸν χαὶ μανιχὸν πρός 
τινα I 259,12 

βογομιλίζω ll 351, 7 

βόϑρος Π 361, 7 

βόϑυγνος II 341,5 

βολὴ ἀστρῴα 1 44, 1. 828,2 

Bolig ὀμμάτων 1 144, 6 

τὰ βορειότερα ΠῚ 188, 9 

βόσχημα cibus II 69,1 

βοσχηματώδης βίος II 140, 19 

βουλεύομαι x«r& τινος 1 256, 17 

ἡ τελευταία μου βούλησις 11 241,21 

βουνός mons I 201,2. 245, 3. 
253, 10. 269,9. 270, 22 II 170, 1. 
335,4. 17. 365,9  Bovroi z00- 
ztodeg 1 270, 18 

βοαχιόνιον 1 104, 18 

βραχύς: βραχεῖς τινες pauci I 265, 6 

βοέβια 1 276, 2. 278,1 

βρέχειν μάννα II 268, 7. ' 

βροῦχος 1 70, 16 

Boozos strangulatio Π 370,7 &vei- 
πιστίας βρόχοις ἁλίσχεσϑαι I 
241, 13 

βουχᾶσϑαι de leone II 205, 11 

βούχειν χατά τινος 1 271, 10 

βρώσιμα παντοῖα II 124, 21 

Βυζαντίς Cpolis 1 395, 8 alibi 

Βυζαντόϑεν 1 260, 7 

βύϑιον στένειν 1 460,5 II 365, 12 

τῷ βυϑῷ παραπέμπειν ναῦς lI 
212, 8 

βύχινον bucina II 76,5. 78,7 

βυσσοδομεύω 1 89, 11 χατά rivos 
I 804. 19. 445,8 

βυσσοδομέω χατά τινος I 84, 11 


γαλέα μονήρης 1 287,17 

γαλήνης ἥλιος I 177, 10 ; 

ἡ τῶν μοναχῶν γαληγνιαία χατά- 
στασις ΠῚ 298, 4 

γαληνιᾶν 1 140,9 

τὸ γαλήνιον χράτος τῆς βασιλείας 
μου 1 158, 17 

γαμβρός affinis I 135, 4. 148, 4. 
434, 2. 446, 16 II 9, 13 

γαμήλια σύμφωνα I 417,20 
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γάννυμαι II 869, 18 

γαυριῶν 1 223, 1 

γενέτης 11 189, 16 

γενγάϑας I 22, 1 

γένος εὐγενές z— εὐγένεια 159,15 
τὸ γένος ἀνέλχκειν ἔς τιγας 1 
178, 18 

γερουσία τῆς ἐχχλησίας II 354, 15 

γέφυραι fossae? II 174, 12 

γήπεδον II 346, 6 

γηραλέος I 87, 12 

γιγαντιαῖος IL 208, 18 

γιγαντικὸς II 218, 20 

γίγνεσϑαι ὁ. acc. c. inf. I 90,3. 
247,18. 304, 18 ϑέματος Aout- 
γιαχοῦ TI 198, 16 γνώμης μιᾶς 
I 351,16 ᾿χρείττογος λογισμοῦ 
1587, 16 τοῦ συνοίσοντος 1 216,20 
γίγνεταί τί τινι 11 65,8. 82, 6 
(add.) fe quon καὶ ᾿χεῖλος Ἐν 
γεγονότες IL 293, 21 ovx εἶχον 
ort καὶ γένοιντο d 296, 21 

γινώσχειν τινὰ τῶν πάλαι ὑμνου- 
μένων II 104,10 

γλίσχρος avarus I 97, 19 

γλουτός 1I 208, 12 

γλωσσαλγία II "275, 4.8 

γλῶτταν χομίζειν nuntium referre 
II 207, 20 διὰ πάσης γλώττης 
φέρεσϑαι per omnium ora ce- 
lebrari II 363,38 

γνήσιος legitima cognatione iunc- 
tus I 129, 12 familiaris τοῖς 
γνησίοις προσληφϑείς II 200, 18 
οἱ γνησιώτατοι. τῶν za! αἷμα 
προσῳχειωμένων αὑτῷ 1I 219, 18 
οἱ γνήσιοι ϑεράποντες I 279, 3 
γνησιώτερον προσομιλεῖν fami- 
liarius colloqui I 445, 10 

γνησιότης familiaritas, amieitia II 
18,9 ἡ ἐκ τῆς συγγενείας γνη- 
σιότης II 163, 10 

γνώμης ἔχω c. inf. I 316, 10 οὐχ 
ἵν᾽ — ἀλλ᾽ ὅπως I 316, 8 ὅλη 
γνώμῃ ΤΠ 817, 12 

γνωσιμαχέω delibero I 93, 18. 
228, 17. 282, 20 II 70,18 τι I 
448,4 II 198, 23 

γγῶσιν ἔχω τῶν κανόνων 1350, 20 
δίδοται γνῶσίς τινι 1 852,10. ἐν 
γνώσει. γίγνεσϑαί τιγος Τ 445,10 

yoyyvouxóv ῥῆμα II 276,16 
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γοερὸν ybi Qe II 251, 3. 378,8. 
,981,2 ἀνακωχύειν Il 318, l4 

γόνυ γόνυος ἀμείβειν 1 880, 19 

γογυχλισία I 102, 12 

γογυπετεῖν. I 449, 18 

γοργὸς περὶ τὰς ἐνϑ υμήσεις 1338, 19 
γοργῶς celeriter 1 255, 1. 396, 2. 
347, 8. 849, 5 II 43, 20. 114, 6. 
118, 2. 4. 122, 8. 206, 16. 223,2 
et saepius, 

γοργότης γνώμης 1 218,7 

γοργωπός I 144,2 

yovv post parenthesin 1 55,23. 
170, 6 


γράμμα epistula I 198, 10. .245, 18. 
415,1. 426,16 τὰ ἱερὰ yo«u- 
uere ΤΙ 345, 6 

γραμματοχομιστής I 181,14. 415,9 
II 198, 10. 16. 20 

γραμμή: ἀντιχρὺ χεῖσϑαι χατὰ μίαν 
γραμμήν — ἐκ διαμέτρου 879,19 

ὁ γραφεὺς χάλαμος 1 68, 20 

γράφω describo (de architecto) II 
345, 15 

γρηγορεῖν Ι 414, 1ὅ 

γυμγνοτέρους λόγους ποιεῖσϑαι 1 

γυναιχάδελεος I 367,14 II 92,6 

γυναικώδης II 819, 1 

γυρόϑεν II 121, 13. 936, 3 

γύρωϑεν (9) II 335, 16. 341, 12 

γωνίαι angiportus I 275,2 


δᾳϑουχούμεγον nvo 1 10,12 

δαδουχία I 402,11 

ϑαιμογίαω T 303, 6 II 353, 11 

δαιμονιώδης II 355, 21. 356, b 

δαίμων ἀλάστωρ 1 808, 5 

Jéxovor resina II 189,15 

δαλὸς Π 193, 8 

δαπανᾶσϑαι de exercitu II 215, 10 

δαψίλεια II 848, 15 

δέ in apodosi post εἰ μή 1246, 9 

δεῖγμα ἀπάγειν τινά IE 110, 21 

χατὰ “ϑείλην ἑῴαν II 156, 18. περὶ 
9. é. I 106, 18 II 281, 16 μέχρι 
δείλης ἑσπέρας 1 200, 18. 345, 13 
ἀπὸ πρωΐας μέχρι δείλης [ἑῴας] 
ἢ καὶ ἑσπέρας 11 301, 6 

δειλιάω II 72, 18. 204,9. 513,1 

ἐν δεινῷ ποιεῖσϑαι, εἰ II 8ῦ, 19. 
67, 15. 249, 4 
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δεχαέξ I 175,11 

δεχάζεσθαι τῇ φύσει 1I 289,21 

δεχάρχης 1 178, 19 

δεχτὸς εἴς τι II 36, 11 

δεξιόϑεν I 130,1. 215,13. ὅ. χαὶ 
ἐξ εὐωνύμου (εὐωνύμων) I 209, 4. 
450, 2 II 337, 1 ; 

πολεμιχῇ δεξιᾷ τι ποιεῖν II 185,5 
δεξιὰ παρεχκλένειν I 255,1 

δεξιοῦσϑαί τινα δώροις I 1738, 14. 
181, 8 

δεξιωμάτων ἕνεχεν ἀποστέλλεσϑαί 
vt 117,2 

παντοῖαι δεξιώσεις omne officiorum 
genus I 91, 6 

δεσμέω vincio II 282,22 τὰς τάξεις 
τοῖς ταχτιχοῖς σφίγμασι 1 345,2 
obligo I 200, 11 

δέσμιος ΤΙ 208, 8. 13. 285, 18 

dsg viet II 164, 12 

δεσπόζω τι ll 235,1 

ἡ τοῦ βασιλέως μήτηρ χαὶ δέσποινα 
Il 21,6 ἡ δέσποινα καὶ πρὸς 
μητρὸς ἐμὴ μάμμη ll 857,12 
ἡ ἐμὴ δέσποινα 11 867,18 ἡ 
ὑπεράμωμος δέσποινα ἡμῶν zc 
Θεομήτωρ Π 874,16 ἡ ἐμὴ δέσ- 
ποινα χαὶ φιλτάτη τῶν ἀδελφῶν 
IS 

ὁ δεσπότης (Gregorius VII papa) 
I 66,6 


δεύτερον πρός τι φαίνεσϑαι I 369, 6 
ἂν δευτέρῳ τέϑεσϑαί τι 11 273, 7 
δεύ λόγου τινὰ τίϑεσθαι 1 
176,13 ubi pro δεύτερα legen- 
dum est δευτέρου cf. I 259, 8 

τὸ δέον συνιδεῖν 1I 251,21 τὸ δέον 
ἅπαν ὑποτίϑεσθαι ΠΟ 321,14 
ἐπὲ μηδενὶ δέοντι nihil profu- 
turus I 235,16 εἰς οὐδὲν δέον 
ἀποτελευτᾶν 1l 190, 4. δέον zot- 
γεν Π 17, 11 δέον λέγειν II 
256, 18 δέον λογίζεσϑαι II 124, 4. 
958, 18 δεῖν γνῶναι 11 265,2 
δεῖν λογίζεσθαι II 177, 2. 182,17. 
194, 1. 264, 5 

δή: λέγω δή 1 49, 5. 79, 10. 149,17 
ef. τοῦτο δὴ τό. ταῦτα δὴ ταῦτα. 
τότε δὴ τότε 

Θεῷ μόνῳ δῆϑεν x«i ἑαυτῷ II 2, 4 

ἀγγέλων δῆϑεν ἐξαρπαζόντων ἢ 

855, 2 
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δηλόω τινὶ περί τινος 1 191, 20 

δημαγωγεῖν I 207, 15 

ϑημαγωγία I 207, 14 

δημαγωγὸς dux I 37,9. 207, 18. 
209, 18. 328, 13. 331, 4 I1 88, 9 
seditiosus IH 152,5 

δήμευσις 1 274, 8. 278, 18. 411,9 

δημηγορέω ll 337, 20 

δημηγορία 1 457, 5 Π 227, 16 

δημιουργηϑεῖσα olzí« II 346, 9 

ϑημοχρατέω tumultuor I 319, 15 

δημοσιεύω anathematizo II 4, 12 
δημοσιεύυεσϑαι in publicum pro- 
dire II 141,5 — δημοσιεύειν éav- 
rov 11141, 12. δημοσιεύειν πῆ- 
χυν ἢ βλέμμα Π 141, 18 

δημόσιος πόλεμος ΠῚ 194,2 δη- 
μοσία μάχη ll 214, 8 τόπος 
τις δημοσιώτατος II 368, 7 

δημοτελὴς τοῦ πολέμου χρίσις I 
401, 18 

διὰ ἕξ ἡμερῶν τελευτᾶν I 288,13 cf. 
320, 14 διὰ πολλῶν multis ver- 
bis 1116, 5 per multos I 200, 16 
διὰ παντός semper I 155,18. 
169, 2. 178, 14. 409, 13. διὰ 
μαργάρων 1 182,9. 147,21. 
335,1 διὰ ξύλων 1 182,8 διὰ 
χαλχῶν xci σιδήρων II 116,5 
διὰ χρυσοῦ καὶ ἄλλης τιοιότητος 
Π 145,20 ὁ διὰ ϑαλάττης πό- 
λεμος I 188, 6. ἡ διὰ ϑαλάττης 
μάχη 1 288,11 διά τε ϑαλάσ- 
σῆς καὶ ἠπείρου μάχεσϑαι [I 
195,18 διὰ τάχους Π 121,1 
διὰ τοῦ μέρους τινός ἃ parte ea 
quae .. spectat II 75, 22 

διαβεβαιόω affirmo II 105, 15. di«- 
βεβαιόομαι affirmo, confirmo I 
204, 12 II 96, 20. 340, 14 pol- 
liceor II 327,24 

διαβιβρώσχειν τὰ ἱστία de ventis 
I 183, 11 

διαβοϑρόω II 27,3 

διαβόσχεσϑαι II 363, 18 

διαγελᾶν de die 1 46,2. 405, 12 
de verno tempore II 184, 11 

διαγυμνάζεσϑαι II 187, 12 

διαγωγή 1 165,2 

διαδέχομαι τὴν εὐφημίαν 1114, 12 

διαδιδόναι: διεδίδοτο πανταχοῦ 
vulgo ferebatur I 452, 20 
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διαδόσιμόν τι εἴς τινὰ ποιεῖν TI 
305, 14 

διάδοσις II 372, 12 

ὃ τῆς βασιλείας διάδοχος 11 377,20 

διαέριον γίγνεσϑαι I 216, 10 

διάϑεμα constellatio I 291, 8 

διαϑήγω II 800,18 

διαϑραύω TI 122, 8 

. διαιτᾶν τοῖς τῶν ἰατρῶν λόγοις me- 
dicorum disputationibus prae- 
esse II 367, 19 

διακεῖσθαι situm esse II 24,14. 
47, 8. 48, 12. 74, 10. 91, 11. 15. 
106, 15. 166, 1. 170, 15 etc. 

διαχηρυχεύω 1 317,10. 370, 10. 
402, 1. 455, 8 II 84, 21. 92, 10. 
97, 4. 98, 20. 21. 287, 16. 326,8 
διαχηρυχεύομαι 1 189, 12 II 
316, 11 

'exovvsoe II 348, 19 

διαχόπτεσϑαι perrumpere 1364, 10 

διαχράτησις Il 239, 8. 9. 20 

διακυμαίνεσϑαι I 323, 6 

διαλαλιά edictum I 407, 30 

διαλαμβάνον γράμμα περί τιγος 
I 802,17 γραφὴ διαλαμβάνου- 
σα π.τ. 1 314, 5. 412, 16 προσ- 
τάγματα διαλαμβάνοντε, ὅπως 
11257,7 γραφὴ διαλαμβάνουσά 
τι 1 278, 14 ταῦτα ἡ γραφὴ 
διελάμβανεν I 418,8 

ἐχ διαλειμμάτων II 116, 1 

διαλεχτιχώτατος 1 292, 18 

διαλιμπάνω I 52,18 

διαλοιδορεῖσϑαι. II 918,2 

διαλύειν τὰ τοῦ ὀνείρου εἴς τι II 
840,7 

ἡ τοῦ ζητουμένου διαμαρτία TI 
100,20 

διαμασσάομαι τὴν καρδίαν II 866,8 
τὰς σάρχας Il 153,8 

διαμελίζω I 817,18. 19. 8343,18. 
455, 2 

διαμερίζεσϑαι I 353,9 

χατὰ διάμετρον I 58, 5 

διαμήνυσις II 362, 12 

διαμηγύω TI 97, 14. 824,11. 870, 4 

διαμογή salus I 450, 91 

διαγαπαύειν H 109, 8. 104, 21. 
111,8 ἑαυτόν II 398, 7 διανὰ- 
παύεσϑαι quieti indulgere I 
110, 7. 194,19 II 287, 15 
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διαγήχεσθαι II 5, 8 traicere ἴ 
192,16 II 70, δ. 207, 28 

διανοοῦμαι. χατά τινος 1 893, 21 

διανυχτερεύω 11 371,5 

διαπιέμπεσϑαί τι de aliqua re cer- 
tiorem facere 136, 18 διαπέμ-- 
πέσϑαι. πρός τινὰ τὴν εἴρήγην 
II 260, 12 

διαπεραιοῦσϑαι I 376, 20 

διαπεραίωσις 1 281, 18. 290, 12 
II 279,06. 295,10. 3023, 11. 
944, 19 

διαπερᾶν traicere I 3898, 20. 399,2 
II 271, 18. 277, 22. 280, 4 saepe; 
de monte II 299, 4 

διαπερονάω de telo II 48, 11 

διαπίττω εἷς ἀμφισβήτησιν 11242,1 

διαπιστέω 1 338,17 1I 379,8 

διάπλασις Π 295, 2 φύσεως II 
382, 18 

διαπλωΐζομαι I 188,7. 321,3. 364,3 
II 171,20. 175,4. 178,10. 250,4. 
279, 5. 309, 19 etc. 

διαπόμπιμος ᾽διαμήνυσις II 862, 12 

διαπονεῖσθαι περί τι 1 867, 92. 
370, 14 

διαπόντιος ἐφϑαχώς 1 807, 9 χατα- 
λαμβάνων I 306, 23 Ἢ 56, 6 
διαπόντιόν τιγὰ ᾿ἐχπέμπειν I 
310, 6. 333, 11 

διαπορϑμεύω Ἷ 458,4 

διαπράττεσϑαι — zx πράττϑιν 1178,14 

διαπρέπειν τὴν βασιλείαν βραχύν 
Tuy χρόνον. I 58, 18 τὸν ἀρχιε-- 
ρατιχὸν θρόνον ἔτη πέντε I 
149, 18 

ϑιαπρεσβεύεσϑαι legatos mittere 
1431, 6 τὰ περὶ εἰρήνης 1 435,19 
II 216, l. 269,4 

διαπρίομαι ἐπί τινι II 211,9 

διάπυρος ἀγάπη 11 142,5 ᾿ἐπιϑυ- 
μία 1 114,6 

διαρμόζειν τι λέξει Ἰἰδιώτιδι TI 159,4 

διαρρεῖν de rumore I 58, 18 las- 
civia diffluere II 187, 21 τὸν 
βίον 11 271,22 διαρρεῖ σϑαι mori, 
interire II 305, 14 

δϑιαρρηγνύναι τὴν σχηνήν II 841,18 

διαρρήσσων ϑιέρρηξε I 152,5 

διαρρίπτεσϑαι spargi I 262, 17 

διαρρυΐσχεσϑαι II 245, 17 

διασαλεύω Π 187,1 
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διασαλπίζει ἡ φήμη τὸ στράτευμα 
I38,10 .- 

διασχεδάζειν βουλάς I 448,2 

διασχευὴ συντάγματος II 330, 22 

διασχοποῦμαι delibero II 327, 10 

διασπαράττω τὴν ψυχήν τινος ll 
25ῦ, 2 

διαστεγάζω II 186, 14 

διάστημα — πῆγμα tabulatio II 
192,14 διάστημα adv. — inter- 
vallo 1389, 16 διάστημα ἱχανόν 
II 220,8 ἀπὸ διαστήματος χα- 
vov I| 988,12 ἐχ διαστήματός 
τιγος τοῦ ϑοόνου 1 455,17 x 
διαστήματος μετρίου 1 389,8 
ἐχ πολλοῦ διαστήματος II 362,2 
ἐχ διαστημάτων 1187,11. 369,17 
ἐχ διαστημάτων μαχρῶν II 308, 
22 1» διαστημάτων τινῶν χρο- 
γιχῶν ΠῚ 276, 14 

τὸ διεστραμμένον τῆς αἱρέσεως II 
801,9 

τὸ διάστροφον II 214,6 

διασώζω I272,9. 339, 11 II36, 4. 
227,8 ἀβλαβὴ τινα II 339, 11 
διασώζομαι 1 106, 12. 289, 7. 
350, 4 II 37,21. 398, 15 τοῦ 
πολέμου I 225,6 

χατὰ τὸ διατεῖνον τῆς τάφρου ΤΠ 
189, 6 

διατέμνειν τοὺς λόγους 11 908, 21 

διατετραίνω II 214, 5. 255, 20 

διατιτραίνω ΠῚ 76,21. 187, 8. 
188, 19 

διατρανόω ΠΟ 66, 21 

διατρέχει φήμη 1 114, 20 II 326,4 

διάτρησις 11 189, 7 

διατριβαὶ χαὶ νεμέσεις 11 318, 10 

διατυποῦν μόϑου σχῆμα 1I 117, 10 
παρατάξεως 1 804,19 πολέμου 
1133, 17. 325,2. 337,14. 328, 14. 
426,111 94, 22 τὸ τοῦ πολέμου 
σχῆμα 11219, 22. πολέμου τάξιν 
I 427. 12 σύνταξιν ἐς πολέμου 
σχῆμα ΤΠ 182, 18 διατυποῦσϑαι 
παράταξιν Il 380,6. νῆας εἰς πο- 
λέμου σχῆμα 1 182,17 

διατωϑάζω 1 119, 21 

διαύλους ἱππασίας ποιεῖν 1179,22 

διαφαυλίζω II 819, 4 

διαφέρουσά τινι βασιλεία 1 81,10 

διαφημίζω 1 285, 16. 455,6 
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διαφιλονειχεῖν II 303, 18 

διαφορεῖν τι τῆς ὕλης II 295,4 

διαχαράττω τὸ σίγνον II. 246,3 

διδαχτιχὸς λόγος Π 351, 17 

διδασχαλιχώτατος I 322, 19 

διδόναι τὴν δεξιὰν χαὶ τὴν ἀχοήν 
I 162,6 τὸ πᾶν ww 1 408,6 
ὕπγον roig oq9«Auoic I 376, 11 
δίδοται ὑποψία τινὸς χατά τινος 
I 325,1 

διεγείρω Π 120,9 

διεγχαλέω II 92, 32 τιγνίτι II 255,5 

διεχδρομή 1l 265,16. 298, 11 

διεχτρέχω ΠῚ 253,4 

διελαύνω δόρυ τοῖς στέρνοις 1 217,5 

διέλευσις II 116,21 

διενεργεῖν I 153,5 

διενίσταμαι obstino I 130,8 af- 
firmo I 190,16. 305,8. 349, 1. 
389, 28. 399, 13. 458,8 

διεντυγχάνω lego II 6,9 

διεξάγειν administrare I 115, 17. 
116, 3. 153, 13 

διεξιοῦσαι γραφαὶ οὑτωσί πως I 
115,3 

διέπω τὰ σκῆπραϊ 257, 12 II 292, 1 
τὸ δεξιὸν χέρας Π 204,15 τὸ 
μεσαίτατον τῆς φάλαγγος 1 82,4 
τὸ μέσον τοῦ στρατεύματος 1 
377, 10 

διερευνᾶσϑαι τὴν περιπατητιχήν 1 
360, 11 

διεσπαρμένως ΠῚ 321, 25 

διευϑετέω II 135,4 

διευϑέτησις 1 158,5 

διευτρεπίζω 1I 192,2 

διήρης Π 266,9 

διῃρημένως TI 331, 6 

διίϑύνω τὴν χεῖρα 1 217,20 

διππάζομαι 1l 190, 17 

δι ππεύοντος ἔτους II 350, 19 

δικαιοπραγία 1 432,21 — 

δικαίῳ τῆς βασιλείας τῆς ὑμετέρας 
II 233, 20 ἐμῷ δικαίῳ II 235, 12. 
236,10 τὰ Óíxew χαὶ ztQovo- 

ix Π 241,18. 

ἡ δίχη II 179,9 ὦ δίκη 1 64,4 
ὦ δίχη Θεοῦ II 235, 22 

δίχωπος II 215, 3 

δίναις χαχοδοξίας βυϑίζειν II 2,1 

of τὰ τῶν χοινῶν διοιχοῦντες 
182,12 

49 
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διοιχονομέω c. inf. I1 270, 10. διοι- 
κογομοῦμαι, 1 79,18. 149, 7 I 
151,17. 849,5 τὸ βάρος ἅπαν 
τοῦ πολέμου I 892,4 

διοχλάω 1 42,16 

διολισϑαίνω Ϊ 847,1 Π 228,14 

διομαλίζω I 51, 2 

διόπτρα: ἡ ἀπὸ τῶν διοπτρῶν 
κατάληψις II 191, 13 

διορατικώτατος I 118, 2 

διοργανγόω I 50, 28 

diopycvoots I 144, 4 

διοχλέω τινά I 213, 18 

δισιλοῖς λογισμοῖς μερίζομαι1 884, 3 

δισύλλαβον γράμμα brevis epistula 
I 414, 23 

διυπνίζω II 156, 12. 812, 12. 16. 
340, 4 

διφρηλάτης I 309, 19 

διχόνοια I 269, 15 II 195, 7 

διψυχία 1 88, 15. 851, 21 II 196, 3 

διωχὴ I 432,12 

διωλύγιον πένϑος 110,19 διω- 
λύγιον χωχύειν II 880, 9 

διῶρυξ I 364, 22. 400, 18. 424, 5 

δόγμα doctrina evangelica 1256,19 
εὐαγγελιχόν II 44, 12 

δογματίζω I 230, 8. 10. 261, 10. 14 

0oy. ατισταί I 268, 21 

χατὰ τὸ δοχοῦν T 408, 22 τῷ δόξαι 
I 21, 5. 260, 10 

δοχιμάζω c. iuf. I 451, 20 

δοχιμασίαι τῶν ἵππων I 309, 21 

δοχές II 147,5 

ὃ doxoc I 901, 11 

δολιότητες I 372, 1 

δομεστιχάτος I 279, 1. 299, 19 II 
65, 9 

δομέστιχος τῶν σχολῶν 1 46,1 
μέγας δομέστικος τῶν δυτιχῶν 
τε x«l ἀνατολικῶν πραγμάτων 
I 335,21 

ὑπὸ τὸ δόρυ γίνεσϑαέτιγνος 11238, 17 

δορυάλωτος I 277, 15. 8206, 8. 1. 
950, 7 II 810, 19. 324, 29" alibi 

δορυϑήρατος I 984, 12 TI 280, 2. 
283, 22 

τὸ ϑουχάτον II 248,9 τῆς πόλεως 
Π 242,6 

δουχιχὴ ἀρχή Π 114, 8. 240, 21. 
241,10. 243,12 χαϑέδρα II 
188, 10 
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δουλαγωγέω mihi subieio II 65, 11 

ἡ πρός τινὰ δουλεία ll 234, 17. 
236, 18 ἡ δουλεία τῆς βασιλείας 
II 238, 21 δουλείαν ὁμολογεῖν 
τιγι Π 125, 2. 166, 16 

δουλεύω Il 233, 12. 847,12 τῇ 
"Pouevío II 234, 2 ἐπὶ μισϑῷ 
I 256,1 ϑουλεύομαι pass. 1I 
947, 9. 11 

δοῦλος τῆς βασιλείας II 229, 18 
τοῦ βασιλέως 1I 268, 19 ἄγνϑρω- 
πος λίζιος xci δοῦλος II 232, 20 
τοῦ ϑρόνου Κπόλεως χαὶ τῆς 
βασιλικῆς δάβδου ϑοῦλος καὶ 
λίζιος ὑποχείριος 11 240,12 τὸ 
δοῦλον II 289, 12 

ἐς δοὐύλωσίν τινος ἔρχεσϑαι 11238,17 

δοὺξ γχιάλου I 808,14. “υρρα- 
χίου II 165, 8 Κύπρου II 106, 21. 
111, 14. 114, 12. 957, 6. 264, 1 
Νικαίας II ΘΙ, 19 τῆς Σμύρνης 
II 94, 16 Τραπεζοῦντος II 162, 4 
etc. δοὺξ μέγας I 367, 14. 432, 14 
II 116,15 μέγας δοὺξ τοῦ στό- 
λου II 165, 4 δοὺξ τοῦ στόλου 
II 178, 7. 212, 8 

δοχεῖον φωτός ΤΙ 9342, 9 

δοχή τινος 1I 38, 10 

δρᾶμα I 441, 12. H 157, 10. 158,7 
178, 17. 29. 969 ,1ll δρᾶμα τῆς 
προϑοσίας Π 78, 1 δρᾶμα τῶν 
φαμούσων II 181, 7 ὃ τοῦ δρά- 
ματος χορυ(ραῖος i 155, 18 

δραματουργεῖν Il 195, 10. 196, 7 
δραματουργεῖ χαιγόν τι ἡ δίκη 
II 179,9 d a 

δραματούργημα 97, 

δραματάιργὸς: τοῦ φόνου II 181,8 

δρασμός II 285,21 

δϑραστηριότης T 160, 20 II 194, 138 
γνώμης 1 898, 11. 483, 12 περὶ 
τὰ πράγματα P 145, 8 

δριμύτητες χειμώγων I 142, 20 

δρομαῖος εἴσεισι 1 415,9 εἰσελ- 
ϑών 1 421,21 

δρομάϑες γῆες I 420,5 II 41,1. 
270,20 δρομάδες χοῦφαι γῆες 
II 965, 21 χατάσχοποι δρομάδες 
γῆες I 267,2 

τὸν περὶ ψυχῆς λοίσϑιον δρόμον 
δραμούμεγος I 456, 22 

δρόμωνες I 286,1. 483, 14 I1 115,17 
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dein ius τοῦ στόλου I 309,11 

121,9 μέγας δρουγγάριος τοῦ 

στόλου Π 220, 22 175,6 6x 
ὕμεγος δεύτερος ὁ δρουγγάριος 

ΡΠ 0 19 ^ 

δρυμός II 299, 1 

δρῦς, ὁ I 168,9. 11. 12 

δυναμόω I 176, 22 


ἡ Βουλγαριχὴ δυναστεία 1 348,4 


ἡ τοῦ χαιροῦ δυναστεία Τ| 172,8 
ϑυνατῶς ἔχειν c.inf. II 78, 15 
δύνειν τοῦ ὁρίζοντος de sole I 

402,15 - 
δυσανάκλητος II. 127, 19 
δυσαποσπάστωςτινὸς ἔχειν 11 135,8 
δυσαρεστέω πρὸς vrv« 1 421,1 


 δυσελπιστία 1 431, 15 


δουσχαταγώνιστος 1 68,8 

πρὸς δυσμαῖς ἔστιν ὁ ἥλιος I 406,8 
δύσοργος I 445,7 

δύσπνους 1l 370, 15 

ϑυσσέβεια II 351,2 

δυσσεβής II 364,6 

δυστέχμαρτος 1 460, 16 


- δυστράχηλος ll 254,4 


δύστρωτος II 213, 10 

δυσωδία II 222, 7 

τὰ ϑυτιχὰ μέρη ll 147, 9. τὸ dv- 
τιχώτερον μέρος 1 365, 18 

δωρεαί donationum instrumenta I 
150, 20 


i&v cum ind. fut. II 83,5 

ἑαυτοῦ — σεαυτοῦ I 347, 14. 348, 1 
II 218, 20 saepius é«vrov — 
ἐμαυτόν Il 257, 21 

£« desime I 108, 16. 440, 15 sine 
I 112,18 

ἐγγίζω Π 312,20 πρός τινα II 
861,21 

ἔγγονος 1 99,9 

ἔγγραφος ὑπόσχεσις 1l 71,2. τὸ 
παρὸν ἔγγραφον 1I 282,15 ἐγ- 
γράφως 1I 290,10 : 

ἐγγωνιάζω Il 2,4. 292, 10 

ἐγερϑεὶς ἐχεῖϑεν hinc profectus 
I 245, 11 

ἐγχαϑιδρυμένος 3oovo II 301, 14 

ἐγχαλλώπισμα τοῦ γένους 1I 379,9 

ἐγχάρδιος πόϑος 1 447, 12. 454, 19 
ἐγχάρδιον ἔχειν τι 1I 52, 17 


- ἐγχαρτερεῖν morari II 207, 18 (sae- 
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pissime) τε e tare aliquid I 
415,6 En eee . 

ἐγκαρτερία I 136,3 

ἐγχαυχάομαι 1 444, 8. II 46,14 

ἐγχείμενον ἔχειν τὸν νοῦν πρός τι 
II 212,5 

ἐγχόλπιος I 421,22 II 216,4 ἐχ- 
ϑρός II 319, 7 

ἐγχόπτεσϑαι τὰς γλώττας metaph. 
I 457, 6 

ἐγχόσμιοι καὶ ὑπερχόσμιοι ἀρχαί 
II 298,1 

ἐγχράζω τοὺς ἵππους 1 380,6 

ἐγχρατὴς τῆς βασιλείας I 112,1 

ἔχϑραν ἐγχυμονήσας εἶχε II 107,8 

ἐγχύπτειν βίβλοις I 264,12 τοῖς 
τῶν ἁγίων συγγράμμασιν II 2,8 
εἷς ἐπιστήμην I 336, 16 

ἐγχωμίου λόγος I 7,15. 165,8 

ἐγρήγορσις 1l 251,17 


^ ἐγχαράττειν γράμμα epistulam ex- 


arare I 414,23 

ἐγχόρηγος ὕλη 11123, 14. δι᾽ ἐγχο- 
ρήγου I 137,10 

χατὰ τὸ ἐγχωροῦν I 432,16 II 199,7 

ἐγχωρίως 1340, 12. 378, 14. 396,1. 
400, 7. 423, 5 II 311, 10. 315,2. 
392. 5 

ἔδνον I 52,6 

ἑδράζω ἐπὶ τῆς ἐξουσίας I 284,19 
τὰ τῆς ἀγάπης 1 809,6 (ubi 
ἥδραστο corrigendum est) Π 
194, 11 τὰ χατὰ τὴν πόλιν ἔδρα- 
ζεσϑαι I 198, 4 

ἑδραῖος τὸν νοῦν I 213, 6 

ἐδώδιμα παντοῖα II 212,12 

ἔϑειραι ΤΙ 380, 12 ; 

ἐϑνιχὸν στράτευμα 1 207,18 τά 
ἐϑνιχά 1 844,14 

εἰ c. coni. I 111, 12. 284,18 II 
157,21. 180,16 εἰ τάχα post 
δέδοικα cum ind. 1273,18. εἰ μη 
σπείσεις ... εἴγε ovx ἐπέσπευ- 
σας ... οὐχ ἂν φϑάνοις I 246,7 
εἰ δὲ μὴ τοῦτο, ἀλλά I 306,10 
εἰ d? οὖν I 246, 1. 339,3 (adn.) 
II 122, 19 (adn.) 157,92. 182, 1 
εἰ δ᾽ ovy, ἀλλά I 220, 17 II 184, 5. 
239, 291 πᾶν εἴ τι τοιοῦτον I 
969, 5 : 

εἰδήμων τῆς Κελτικῆς γλώσσης |l 
217,18 τῆς «Τατινικῆς διαλέχτου 
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II 256,22 τῆς Σχυϑιχῆς δια- 
λέχτου 1 371, 12 

μετ᾽ εἰδήσεώς τινος 1 309, 12 - ἐν 
εἰδήσει γίγνεσθαί τινος I 862, 19. 
871,14 εἴδησιν διδόναι 1 76, 17 
φιλόσοφος εἴδησις II 154, 18 
συνεχεῖς εἰδήσεις διδόναι περί 
τινός τινι. Π 316,4 

εἰχόγισμα JI 257, 10 

τὰ εἰχότα quae res postulat I 
356, 10. 415, 5. 445, 15 

εἶμι v. ἴεμαι 

τὰ περὶ εἰρήνης αἴτεῖν τινὰ II 336,8 

&oxreig ἔχειν τινά II 360, 10. χατ- 
᾿ἔχεσϑαι II 360, 19 ἐν εἰοχταῖς 
κατέχεσϑαι II 372, 16 

εἱρμὸς ϑιηγήσεως I 987, 12. 446, 20 

εἷς — ἐν I 28, 4. 36,16. 136, 9. 
189,2. 165, 29. 168, 1T. 185, 6.8. 
192; 18. 198, 2. 395, 21 II 91, 12. 
115, 28. 162, 9; 174, 28. 987, 1. 
325, 6. 359, 17 eto. εἷς μαχρὰν 
ἔρχομαι 1 41, 9 “εἰς μάτην I 
42,1 II 218, 140 εἰς ἅπαν Ι 
148, 14 ef. II 395, 19 εἷς ἅπαντα 
I 162,8 χρῆσϑαί vL μεσίτιδι, 
εἷς ϑεόν Í 102,6 εἰς βασιλέα 
χειροτονεῖν 1.99, '2 ἀποστέλλειν 
τινὰ εἷς νύμφην τινός I 314,15 
ποιεῖν διώρυχα εἰς ἀποχρῶντα 
τάφρον I 864, 22 δειγὸς εἰς 
, πολιορκίαν II 172, 15 

tig: xa^ ἕνα Ι 111, 28. 410, 15 
εἷς τις ἡμῶν 1 206, 4 εἰς ἔξο- 
χώτατος I 386, 10 εἷς xci ὃ 
αὐτός I 116,1 χατὰ μίαν χαὶ 
μόγην ἡμέραν I1407,4 ἑγιαυτοὶ 
δέχα πρὸς τῷ ἑνί 1 868, ὅ 

εἰσάγομαί τι 1 104,8 

εἰσαχούω ἐπί τινι 1 116, 21 

εἰσδύω τὴν πόλιν 1 18, 5 εἷς ὅρος 
| 952,6 iv μεγάλαις οἴχίαις 1I 

; dE 

εἴσειμι redeo I 194, 7. 438,8 

εἰσέλευσις 1 121, 21. 125, 22. 
130, 21. 151, 18. 201, 21. 295, 15. 
411, 4 II 81, 23. 107,6 

εἰσηγέομαι narro I 288,9 
γηϑεὶς περί τινος I 459, 3 

εἰσήγησις praeceptum II 121,16 
delatio I 444, 20 

τὰ εἷς τὴν πόλιν εἰσιτήρια II 844,17 


εἰση- 
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εἰσοικίζομαί τινα εἷς ϑυγατέρα T 
417, 19 

εἰσπνεῖν 1 870,4 τὸν ἀέρα II 
869,20 εἰσπνεῖσϑαι. II 868,18 

εἴσπράξις tributum I 287,8 

εἴσω τῆς πίστεώς τινα ao I 
322, 20 
εἶϑ' οὕτω 165,8. 284,4 χᾷϑ᾽ οὕτω 
CT 65, TT. 129, 5. 965, 14. 214,1. 
289, 16. 303,9. 300, 6. 365, 13 
alibi 

εἴτε ἐχ ϑείας ὀμφῆς εἴτε xa ὅπως 
οὐχ οἶδα I 408,4 εἴτε... εἴτε 
χαὶ ... οὐχ οἶδ᾽ ὅπως 1 418, 22 

αἱ ἐξ ἁπάντων μέμψεις 1 49, 21 
ἡ ἐξ ἁπάντων βουλή Ι 206, 5 
ix μέσης συγχλήτου σεβαστὸς 
ἀναρρηϑείς 1 48,20 ἐκ τῆς 
σφαγῆς (ΞΞ τῇ σφαγῇ) I 371,19 
ἐξ ἀποστολῆς 1 76,4 ἐξ πεν: 
τῶν usque quaque T 49, 20 ἐκ 
πολλῶν prolixe [88,21 a multis 
I 180,14. 368, 10. 444, 14 ἐκ 
τῶν δεξιῶν 1215,18. ἐξ ὑπερδε- 
ξιῶν τῶν Κομάνων I 403, 19 
ἐξ ἑχατέρων 166, 20. 400, 9 ἐξ 
ἑτέρου 1 340, 18 ἐξ εὐωνύμων 
I 215,17 ἐξ ὀπισϑίων 1 349, 3 
τινός: I 270, 15. 876, 8. 387, δ] 

ἑχασταχοῦ τῶν μελῶν I 145, 4 

ἕχαστος — ἕχάτερος I 170, 7 

ἐξ ἑχατέρων 1 400,9 ἐφ᾽ ἑχάτερα 
I 50, 7. 51, Hu. 330, 18. 336, 28 
τὰ de! ᾿ἑχάτερα II 86,9 παρ᾽ 
ἑχάτερα 1 895,14. — 

ἐχβάλλω sumo I' 102, 16 II 46, 16 

ἡ viv γλῶττα ἐχβαρβαρώσασα II 
174, 8 

AEN II 366, 16 

ἐχδειματεῖν() I.142, 11 

ἐχδειμιατοῦν Tl 310, 18 ἐχϑειμα- 
τοῦσϑαι 1 377,14 II 810, 15. 
842, 4 

ἐχδίδοσϑαι ἐς ἰδίαν αὐτῷ γυναῖχά 
τιγα I1: 132, 10 

ἐχδιηγεῖσϑαι i 293, 8 

ἐχδιχεῖν τινὰ εἴς τινα II 257, 21 

ἐχϑδίκησίς τινος I 205, 18 II 86, 18 
ἐχδίχησιν ποιξῖσϑαι II 288,5 

ἔχδοτον ἑαυτὸν ποιεῖν τινι 11 376, 9 

ἐχδουλεύω II 230,22. 233, 15 

ἐχεῖϑεν fere idem atque ἐχεῖ (cum 
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genet.) I 192, 21. 194,15. 211,14 
1153,11 ἐχεῖϑεν ab altera parte 
I 411, 13 

ἐχεῖνος — αὑτός 1 53,8 II 141,6 
(?). 19 — αὐτός 1310,12. 341,13 
ἔχεῖνος ei ovrog in eadem sen- 
tentia de iisdem I 90, 7. 106,17. 
107,17. 114,2. 166,12. 255,21. 
290, 7 item ἐχεῖνος et αὐτός I 
392, 20 

ἐχεῖσε ἔχεν 1 81,5. 202, 22. 
278, 5. 388,6. 437,9 II 10, 17. 
17,10. 85,15. 100,18. 102, 3. 
138, 9. 132, 4. 515,14. 346,23. 
347, 2 

ἐχεχειρία otium I 249, 15. 310, 2. 
317,17. 323,18. 342,3 ἔχεχει- 
“ρίαν ἔχειν c. inf. II 74,8 

ἐχϑαμβεῖσϑαι I 450,1. 10 

ἔχϑαμβος I 288,12. 339,7 

ἐχϑειάζω II 293, 22 

ἐχϑήγω II 365,3 

ἔχϑυμος Π 154,1 ἐχϑύμως &yo- 
γίζεσϑαι ll 253,16 μάχεσϑαι 
Π 281,21 

ἐχχαίειν τὸν ἀέρα II 810,17 

ἐχχαχέω 1 807,15 II 179, 13 

ἐχχαλεῖσϑαι precari 258,14 ἐς τινα 
εἷς ϑάμβος καὶ τέρψιν 1144.11 

ἐχχεῖσθαι 1 233,9 


. ἐχχεντέω II 247,5 


ἡ χατὰ τὴν πολιν μεγάλη ἐχχλη- 
σία Il 240,17 ἡ μεγάλη παρ᾽ 
ἡμῖν ἐχχλησία 11350,4. ἐχχλησία 
forum ecclesiasticum 1 265, 14 
114,19 τὰς ἐχχλησίας οὐ προῖχα 

διδόντα 1 68,8 ἐχχλησίαν χη- 
ούττειν χαὶ μέγιστον συνέδριον 
I 275,14 

ἐχκλησιάζω τὴν σύγκλητον 1101,5 

ἐχχοπὴ ὀφϑαλμῶν II 165,6 

ἐχχόπτω 1 3606,18 

ἔχογεί 1 419, 8 


- of ἔχχριτοι 1 221, 15. saepissime 


τῶν ἐχχρίτων ἡγεμών I 404, 13 
of ἔχχριτοι ἡγεμόνες II 24,18. 
.50,21(add.) τῶν ἡγεμόνων ἔχ- 
χριτὸος I1 84,9 οἱ ἔχχριτοι τῶν 
ἡγεμόνων χαὶ προέχοντες τοῦ 
λαοῦ Π 17,18 οἱ ἔχχριτοι τοῦ 
ὁπλιτιχοῦ παντός 233,2. τῆςτοξ- 
&(«c ἐκχρίτους εἰδήμονας II 22, 3 
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ἐχχυχάω I 24,922 

ἐχχυλίειν τῆς ἕδρας I 348, 11 

ἐχλαμβάνομαι interpretor I 136,13. 
141, 99 

ἐχμαγεῖον 1 70,8 

ἐχμειλίσσομαι 1I 86, 18 

ἐχγίχημα 1I 255,1 

ἐχπέμπω γράμματα πρός τινα I 
iuar e er 

ἐχπετάνγνυμαι ΠΕ 43, 9 

ἐχπηδάω clam egredior I 190,8 

ἐχπιέζω τὴν ψυχήν II 214,13 

ἐχπίπτει χόλπος ἐς πέλαγος 125,11 

ἐχπληρόω χῆδος 1 932,5 

ἐχπλήρωσις τῶν αἰτουμένων 1367,9 

ἐχποιεῖσϑαι alienare I 227, 20 

ἐχποίησις I 227, 18 

ἔχπτωσις ἀπὸ τῆς βασιλείας I 172,9 

ἐχπυγϑάνομαί τινα I 118,16 

ἔχπωμα Opp. χύπελλον II 375, 21 

ἐχρεῖν paulatim dilabi I 254, 12 

ἐχρήγνυμι ἐς φῶς τὴν ἔχϑραν Π 
273,8 

ἐχστρατεία 1 448,4 II 144, 18. 
321, 17. 366, 12 

ἐχστράτευσις Π 142,2 

ἐχτάδην χεῖσϑαι II. 127,4 

ἐχταπεινόω 1I 159,21 

ἐχταράττειν Π 342, 14 

ἐχτέμγνειν (3) τινά de gladio I 
391, 12 

Bxreveig δεήσεις Π 372, 15 ἐν- 
τεύξεις Π 826, 18 

ἐχτεφρόω II 74,7 

ἐχτίϑημι indico II 239,6. 247,2 
compono γραφάς 160,19. ἐχτέ- 
᾿ϑεέσϑαι referre I 156, 21 per- 
seribere γράμματα 1 178,11 H 
111,22 γραφήν 1 808,8 χρυ- 
σόβουλλον λόγον 1 280,9 χρησ- 
μὸν ἐν χάρτη 1 290,18 

ἐχτορεύω 1 146,7 

ἔχτοτε Π 101, 8. 276, 14. 365, 17 

ἐχτραγῳδεῖν τι Il 255, 21 

ἐχτριβή contritio II 988,8 

ἐχτυφλοῦσϑαι τὸν νοῦν 1 461,2 

ἐχτύφλωσις I 455,7 

ἐχφαλαχρόω I 118,8 

ἐχφλέγεσϑαι I 221, 10 

ἔχφορον ποιεῖν τι 104,10 τίϑεσ- 
$«i I 105,4 : 

ἔχφυλα τῆς ἐχχλησίας δόγματα Ι 
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265, 17 ἔχφυλα τῆς ἐκχλησίας 
φρονεῖν {1 4,18 

ἐχφωγεῖν I 297, 9 

ἐχχωρέω τινά capio 1211, 12 ruv 
τι 1 427,23 c. inf. I 115,18 

ἐχχώρησις τοῦ χράτους cessio im- 
perii I 112, 18 

ἐλαύνω: ἐληλακὼς εἷς ἄχρον σοφίας 
I 258,14 εἷς χέγδυνον I 194,6 
εἷς τὸ ᾿μηϑέν 1164,22 ἐν στένῳ 
1320, 23 ἐλαύγεσϑαι τὰς φρένας 
H 936, 5 

ἐλεεινολογεῖσϑαι I 61, 14 

ἐλευϑερία immunitates I 290,8 

ἐλευϑεριάζξειν τινὸς Π 281,6 

ἐλεύϑερος τὴν χεῖρα I 104, 4 ἔλευ- 
ϑέρως προσφέρεσϑαί τινι 1. 440,3 

ἔλευσις I 193,2. 15. 292,14. 284,16. 
927,11. 855,22. 357,4. 893,7 
II 97,16. 201,9. 217,11. 218, 5. 

. 228,3. 256,19 alibi 

ἕλιχες xol χαμπαί Hebri fluvii II 
296, 1 

ἕλχω χατὰ γοῦν τι l 118, 22 

ἑλληνίζειν 1 4, 9 II 332, 5. 349, 19 
ὀρϑῶς 11 349,21 περὶ τὴν προση- 
γορίαν graeco appellari vocabulo 
I 842, 21 

ἐλλόγιμος 1 281,1. 236,11 

ἐλλοχέω 1 33,15 

ἐλλοχίζω 1 84, 22 

ἐλπίζω expecto I 157, 5. 201, 16. 
811,4. 318, I6. 397, l εἰ μὴ 

. ei ἢ 370, 22 

αἱ πρός τινα ἐλπίδες 1 455,65 
παρ᾽ ἐλπίδας 1 121, 7. 281, 7. 
882, 10. 414, 12 ἐλπίσιν ἐξ 2- 
πίδων παραπεμπόμενος 11 129,4 
ἀγαϑαὶ ἐλπίδες I 15,11. χρησταὶ 
2. II 11,10. 56,20. 65,14. 88,2. 
177, 19. 202, 4. 924, 3. 378, 18 
ποζοθαινε &, 1 217, 14. 847, 21. 
406, 20 II 97, 20. 989, "e 334, 6 

ἐμβαϑύνω Ι 259, 3 II 358, 5 

ἐμβάπτειν τοῖς σπλάγχνοις τὸ ξίφος 
II 181, 13 

luBónua. I 405, 14 

ἔμβολος aries II 74,9 

ἐμβραδύνω 1 318, 19 II 171, 14. 
179, 13. 281, 10 

ἐμβρίϑεια gravitas II 225, 11 

ἐμβοιμᾶσϑαι 1 846.19. 373,8 
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ἐμβροιμᾶσϑαι τῷ πάϑει τῆς λύπης 
I 874, 5 
ἐμβρίμημα 1 450, 18 II 225,20 
ἔμετος 1 358, 16 
ἐμπάϑεια Ι 293, 14 
τὰ ἐμπεδούμενα I 108,1 
ἐμπειροπόλεμος I 109, 15 
ἐμπεριβόλως (Ὁ) I 260, 17 
ἐμπικραίνομαι IT 888, 14 
ἐμπίμπρημι de furore I 259, 14 
ἐμπεπιστευμέγος τὴν φυλακήν τι- 
γος II 158,5 τὴν φρουράν II 
278,4 
ἐμπορικώτατος I 294, 9 
ἐμπότης χρύος 1 177, 6 
τὰ ἔμπροσϑεν ulterius I 191, 4 
ἐμφανὲς πρόσωπον I 262,5 
λόγος ἐμφαντικός τινος Τ' 129, 21 
ῥήματά τιγος ἐμφαντιχά T 199, 21 
ἔμφασις ἀνωμαλίας II 969, 4 


' ἐμφιλοχωρεῖν c. dat. 1 460, 12 


ἐμφορεῖν τινά τινος 11301,5.— 2u- 
φορεῖσϑαι feptem I 20, 1 
οἴνου I 435, 1 

ἔμφρουρον γίγνεσϑαι in carcerem 
duci Π 158,6. 355,8 ἔμφρου- 
gov ἔχειν I 158, 16 deo Oro 
xa ἔμφρουρον ἔχειν II. 162, 9 
ἔμφρουρον x«i δεσμώτην εἶναι 
I 454,3 

ἐμφύλιος (inter Christianos) πόλε- 
uos II 49,18 φόγος II 50,20 

ἐμφυσάω I 189, 16 

ἐμφωλεύω c. dat. II 351,12 

ἐν «— elc 170, 9. 369, 6. 8 II 371, 20 
ἐν ὀφϑαλμοὶς τιγὰ ϑεᾶσϑαι I 
450,9 ἐν ἴσῳ ϑυμῷ 1 211,2 
χρήματα ὁπόσα ἐν χρυσῷ καὶ ἀρ- 
γύρῳ I 226,19 ἐν ἀπαιδεύτῳ 

ἤϑει χαὺ ᾿βαρβαριχῷ I 258, 17 

᾿ ἀπορρήτοις 1 455,8. ἐν ἔλα: 
χίστοις 1 174,17 

ἐναβρύνομαί τινι 1 268,8 ἐπέτινι 
II 349, 10 

ἐναγκαλίζομαί τινα — ὅλαις χερσὶ 
κατέχω 100,18. 92, 10 II 155, 10. 
160,22 δόρυ μακρόν II 15, 18. 
16, 18 δόρυ rij δεξιᾷ II 44, 16 
ἔγχος II 49,9 ἔγχεα μαχρὰά 
II 50, 22 

ἐναντιολογία II 864, 21 

ἐναπερείδεσθαι 1 215, 17 


» 


US 


INDEX GRAECITATIS 


ἐναπερεύγειν ταῖς χερσί τινος τὴν 
ψυχήν II 870,16 
ἐναποδεσμεῖσθϑαί τινε I 879, 10 
ἐναποδύομαι μάχην 1 870,8 πρὸς 
τὸν πόλεμον 1 429,2 
ἐναποϑνήσχω τινί Π 364,14 
ἐναποχλείω II 356, 17 
ἐναποχρεμάγννυμι 1 379, 12 
ἐναπολείπω ll 89, 14 
ἐναπομένω τινί Il. 365, 12 


— ἐναποπγίγεσϑαι 1 377,22 


ἐναποτίϑεσϑαι ΠῚ 258, 14. 259,2 

ἐγαρμόζω: ἐνηρμοσμένος χατὰ τὸν 
Πολυχλείτειον χαγόνα 1I 224, 19 

ἐνασχολεῖσϑαί τινι 1 268, 4 περί τι 
II 978, 10. 375, 20 

ἐνατενίζω τινέ 1 90,23. 210,13. 
456,17 II 59, 4. 61, 8. 81,7 
εἴς rye Π 379, 5 πρός τινα I 
39,7. 130,15 II 83, 2. 188, 4. 
159, 10 

ἐναυϑεντέω 1 234, l τοῖς πράγ- 
uec. II 137, 20 

ἐνδάχνειν τὴν γλῶτταν ΤΠ 277,15 

ἑνδεχατέσσαρες 1 815,6 

ovx ἐνδέχεσθαι μηδ᾽ ἄχρι ψιλῆς 
ἐπινοίας καχόηϑες ἢ δολερὸν πρός 
τινα ll 245,3 μὴ ἐνδεχομένου 
I 277,11 

ἐνδιαίτημα Y 960,5. 445,2 II 
345, 18 

ἐγνδιατρίβω περί τι II 350, 10 

ἐνδιδύσχω τι L114,4  2vidvoxo- 
uci Π 44,21 

ἐνδίϑωμέτινος 1285,22. 1(1376,17 
πρόςτι 150, 14 9«ooeiv I 146,2 

ἐγδιίστημι λόχους 1 246, 14 

ἔνδοϑι II 351, 11 

ἔνδομυχοῦντα λογισμὸν ἔχειν II 
893,17 τὸ ἐνδομυχοῦν II 352, 17 

τὸ ἐνδόσιμον διδόναι I 310,14 
II 72,18 λαμβάνειν I 94,12 
II 9,8. 18,12 

ἐνδοτάτω II 259, 16 

ἔνδυμα II 352, 14 

τὸ ἐνδύναμον ἔχειν τινὸς ἔχ τινος 

- JI 230,2 

ἡ ἐνεγχαμένη patria I 235, 15. 
974, 19. 280,21. 331,9. 443,4 
II 37, 1. 64,21. 246,5 

ἐνεργεῖν τὰ τῆς ἀρχῆς 1 417,3 

τὸ ἐνεργὸν ἔχειν 1I 228,7 
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ἐνηχεῖν τὸ ἐνυάλιον 1318, 12 λόγος 
τις τοῖς ὠσὶ τῶν χομήτων ἔγη- 
χηϑείς II 87, 11 

ἐνθαλαττεύεσϑαι ὑπὸ τῶν αἱμάτων 
I 67,1 

ἔνϑεν: ὁ uiv ἔγϑεν ... ἐχεῖϑε d? 
ὁ Βρυέγγιος 137, 10. ἔνϑεν μὲν 
... ἐχεῖϑεν δέ I 139, 9. 365, 23 
τινὸς ἔνϑεν 1 324,19. ἔγϑεν ri- 
voc 1 420,10 ἔνϑεν δέ] 218,2 
ἔνϑεν τοι II 306, 9. 361, 6 sae- 
pissime 

ἐνθύμιον λαμβάνειν τὰς συνϑήχας 
Ι 67,18 

ἐνιαχοῦ 1 392,21 
810, 17 

τὸ ἔνεστός praesentia I 253, 19 
ἐνίσταμαι instare I 407, 19 cau- 
sam agere I 230,9 

ἐνισχύειν posse I 263,5 

ἐννεὸς I 140,15. 168,18 

ἐνόρχως βεβαιοῦσϑαι συμφωνίαν 
II 217,2 

ἑνοῦσθϑαί τινε 1 106, 14. 109, 1. 
185,21. 197,92. 429,92 II 
174,15 μετά τινος 1 282,22. 
396, 12. 429, 21 Π 896, 20 ἥγω- 
μένως II 2, 19 

ἐνσημαίνω subsigno II 246, 16. 2»- 
σημαίνομαι ἐν ὀλίγοις 1 277,8 

ἐνσχήπτω de morbo II 276, 13. 
367, 14 

ἐνσοριάζω I 184, 15. 289, 9 II 344,8 

ἔνστασις assiduitas, constantia II 
128,22 contumacia I 451,9 ob- 
iectio II 308, 21. 804, 6 

τὸ ἐγστατιχόν 1 108,8 

ἐγστερνίζομαι 1.83, 18. 151, 11 

ἐνταῦϑα γενομένη 1160, 17 11320,8 
ἐνταῦϑα τοῦ λόγου τις γενόμενος 
II 289, 20 

ἐνταυϑοὶ Π 947, 16 

ἔντευξις preces I 169, 4. 898, ὅ 
II 160,6. 326,14 

ἐντέχνως Π 273, 12 

ἐντόσϑια II 158,21 

ἔγτρομος ΠῚ 158,2 ; 

ἐντυγχάνειν τῷ συγγράμματι ΤΊ 
289,21 

τὸ ἐγιάλιον ἀλαλάζειν 1 348,10 
(ubi τὸν in τὸ mutandum est) 
271,4 II 78,3. 86,21. 331, 3 


τῶν λόγων I 
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ἐνηχεῖν 1313,12 ἠχεῖν 1820, 16. 
332, 9. 380, 1. 408,18 ἡ ἐγυά- 
Aoc σάλπιγξ Ι 870, 1l. 377, 3. 
404, 4 II 89,11 

ἔνυγρον πῦρ I 192, 17 

ἐνυπάρχω I 227,2 

ἐνωμότως 125, 8. 227,19. 236,11 

ἐνώπιον πάντων II 9, 1 τῆς ϑεο- 
μήτορος II 100,6 

ἐνωραΐζεσϑαι οἷον fatum I 444,16 

ἐνωτίζομαί τι 1 95,17. 166, Ἰ7. 
414͵,ὅ. 22 II 71,19. 105, 8. 317, 22 

ἐξαγγελεικοί τινὸς λόγοι Ἶ 141, 22 

ἐξαγχωνίζω I 391,12 

ἐξαγόρευσις ἀσεβείας II 355, 18 

ἐξαγριαίνω intrans. II 306, 6 

ἐξάγω τὸ ξίφος τοῦ κουλεοῦ I 
241, 20 ἔχϑρας εἷς τοὐμφαγές 
II 107, 8 : ΔῊ 

ἐξάδελφος II 169, 1. 358, 19 (ὃ 

ἔξαιμος II 140,6 

ἐξαιτέομαί τινα 1 271, 17 

ἐξαίτησις II 58,9 

ἐξάχουστος II 171, 11 

ἐξαπλοῦν τὰς χάριτας II 305, 15 

ἐξαπορεῖν roig ὅλοις 11262, 1. ἐἔξα- 
πορεῖσθϑαι ΤΠ 206,129 τοῖς ὅλοις 
II 362,8 

ἐξαποστέλλω 1 480,5 II 207,8. 
212, 20. 222, 8. 931, 12 

ἐξάπτομαί τι ἀπὲ τινος II 288,21 

ἐξαρτάω τιγός T 851, 11 II 997, 22 

ἐξαρτύω τὰ πρὸς πόλεμον 1182,7. 
196, 2 etc. 

ἔξαρχος τῶν δυτικῶν στρατευμάτων 
I 71,19 βασιλικῆς ἐπιστήμης 
Ι 162, 18 

ἐξάρχω τιγός 1 309,4 II 85,9 

ἐξαστράπτω de rosa I 185, 20 

ἐξ ξασφαλίζομαι Π 266, 1ὅ 

ἐξαυγάζω 1 146,10 

ἐξαυχενίζω I 187, 12 

ἐξεγείρειν χυχεῶνα κακῶν TI 151,5 

ἔξεδρον ποιεῖν equo deicere II 
285, 11 

ἔξεστι oportet I 69,85. 271,14 

ἐξέλευσις I 158, 4. 203, 19. 245,2. 
315,19. 885,8 II 952, 12. 378, 1 

ἐξερεύγεσϑαι δόγματα E 265, 17 
z«v9* ὅπως εἶχεν iv τῇ ψυχῇ 
II 354,1 ψυχήν I 298,6 τὰς 
ψυχὰς ᾿ὲς ἀέρα I 456, 1 
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ἐξερεύνησις τῶν ϑείων λόγων I 
263, 16 

ἐξεριπόω II 48, 18 

ἐξευμενίζομαι, τὸ θεῖον I 208,8 

ἐξέχομαί τινός ΠῚ 847,2 τῆς γνώ- 
unis τινός ΤΊ 318, I 

ἐξήνιος I 79,21 

ἐξιδιάζομαί τιγι I 277,11 

ἐξιδιαζόντως T 148, 17 

ἐξιλεοῦσϑαι TI 100, 14 

ἐξιλέωσις I 154, 10 

ἐξιππάζομαι Π 961, 15 

ἐξισχύω I 951, 10. 399, 14. 406, 21 
II 102, 6 

ἐξισωτής 1 482, 20 

ἐξχουσσάτον nomen navis II 41,5 
ἐξχουσσάτον μογῆρες II 170, 14 

ἐξογχόω slg μέγα 1 165,12 τὰ 
ἱστία 11 171,8 

ἐξοιδέω TI 872, 20. 21 
Sou«A (Ger τὸ στράτευμα πρὸς πα- 
οατάξεις καὶ μάχας H 137, 10 


ξομαλίζομαι τοὺς ὕχϑους τῆς 
γλώττης Tl 350, 14 
ἐξομβρίζεσϑαι ἄγωϑεν pass. II 


956, 15 

ἐξορᾶν πόρρωϑεν II 24, 16 

ἐξοργίζομαι II 356, 2 

ἐξοροφόω II 192, 16 

ἐξορχεῖσϑαι prodere Ι 871,22 II 
182,1, 356, 3 

ἐξοτρύνω I 288, 6 

£ov9evéo II 88,8 

ἐξουσία potestas I 180,8. 287,10 
II 236, 10. 241,19. 245,8. 248,2 
dieio I 181, 21. 234,19 ἐξουσία 
δουχιχὴ My piov I 814,1 ἐν 
ἐχείνῳ ἣν ἡ πᾶσα ἐξουσία τῆς 
᾿ἀδριανουπόλεως. II 16,6 τὴν: πῶ- 
σαν ἐξουσίαν τῆς Σμύρνης &ya- 
τίϑεσϑαί τινι II 98, 19 ἡ πᾶσα 
ἐξουσία τῆς Ἡγτιόχου Π 102,12 
ἡ ἐξουσία ἅπασα summa rerum 
II 102, 20 ὑπὸ τὴν τῆς βασιλείας 
ἐξουσίαν τυγχάγειν Π| 298,8 ἐξ- 
ουσία μεγαλοδύναμος regis Ala- 
maniae titulus I 174,4. 175,3 

ἐξουσιάξω τινός 1 178, 2: 801, 1 
χατὰ πόλεις lI 256, 15 

ἐξουσιαστὴς Βαβυλῶνος Π 108,2 

ἐξουσιοκράτωρ 1I 205, 7 

ἐξυπανέχω 1 58,5 
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ἐξυπανίσταμαι Π 190, 11 

ἐξυπηρετοῦμαι 1 453,4 II 209, 13. 
347, 22 

ἔξυπνος I 414, 14 

ἔξω τῶν ἐπιτιμίων ἑστάναι T 154, 19 
ἔξω πάσης εἶναι "Poucizijs ἐξου- 
σίας 1 287,9 

ἐξώπολον 1 820,16 

ὡς ἔοιχε ut apparet I 214, 6, 316, 7. 
971,21 ἐοιχότες ἱέραχος ὀφϑαλ- 
uot I 135, 91 

ἐπαγάλλεσϑαί τινι YI 58,9 

ἐπαγγελίας πρός τινα ποιεῖσϑαι TI 
111,28 

ἐπαγρυπνεῖν 1 441,2 II 9, 16. 
152,8 τῷ εἰχονίσματι 1258, 12 

ἐπαιγίζειν de furore II 236,6 

ἐπαίτης II 145, 22 

ἐπαχμάζω de morbo II 371,5 

ἐπαλείφω stimulo I 376,14 II 
165, 9 

ἐπαληϑεύων ἐν λόγοις καὶ πράξεσι 
dietis faetisque verax II 14,7 
μηδ᾽ ἐπὶ τῷ τυχόντι ἐπαληϑεύειν 
II 136,3 

ἐπάλληλαι ἐρωτήσεις 1261, 8 ἐπάλ- 
ληλοι παροξυσμοί 11 809,2 

ἐπάν eum ind. I 86,28. 318, 6. 
326, 7. 339,14. 364, 13. 449,11. 
455,11 II 178, 11. 328, 5. 342,11. 
343, 5. 12. 344, 16. cum coni. I 
248, 10 eum optat. I 251,12 
II 223, 13. 274,19 

ἐπαναζευγνύγναι (redire) c. dat. I 
275,12 εἴς τι 1 256,12 πρός 
τι I1 329,8 

ἐπανάζευξις II. 227, 6 

ἐπαναχαλεῖσϑαί τι restituere ali- 
quid 138,1 τιγά τινος II 294,15 

ἐπαναχάμπτω εἴς τι II 240,8 

ἐπαναχτᾶσϑαι χρησταῖς ὑποσχέσεσι 
II 39, 6 

ἐπανανήχομαι II 291, 15 

ἐπαναπαύεσϑαι οἷον ἐπὶ τοῖς παρ- 
ovg. I 445,5 

ἐπαναστάσεις τοῦ βίου II 145,7 

ἐπανασώζειν II 124, 4. 281, 12 
ἐπανασώζομαί τινα II 249,7 

ἐπανατρέχω lI 160,11. 202, 14. 
204, 7. 248, 10 

ἐπανέλευσις I 304, 1. 319, 10 

ἐπάνοδος reditus II 248, 1. 313,6 
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ἐπαποϑνήσχειν τινί Π 859,60. 360,19 

ἐπαπολαύειν τινός] 808,14. 308, 12. 
, 22. 322, 10. 448,6 

τὸν ἐπαρήγοντα μὴ ἔχων 1396, 15 

ἐπαρράσσω 1 880, 14 

ἐπαρχία Βυζαντίου Il 147,15. τῆς 
Κωγσταντίγου II 155,11 

ἔπαρχος II 177,21 

ἐπαρωγή 1 408,4 

ἐπαφῶμαί τινι ΠῚ 381,6 

ἐπαφιέναι τὴν γλῶτταν ΠῚ 42,5 
πῦρ χατά τινος II 48, 16 

ἐπεί cum optat. I 428, 19 saepius 

ἐπειδάν cum ind. I 17, 4. 393,18 

μετὰ τὴν ἐπιοῦσαν 1 95,20 

τῆς χρείας ἐπέχεινα I 361, 1 

ἐπεχτείγεσϑαι τοῖς ἔμπροσϑεν I 
191, 4 

ἐπέλευσις I 2776, 20. 280, 5. 327,7. 
876, 10 II 169, 9. 207, 7. 338,5 

ἐπεμβολαὶ χωπῶν II 171,1 

ἐπεγδύομαι 1 841,14 II. 109, 10 

ἐπεξέλευσις 1 278,20 

ἐπέραστος I 148, 5 

ἐπερωτῶν περὶ εἰρήνης Π 119, 16 
τὰ περὶ εἰρήνης 1338, 5. 427,93 
II 21ὅ,12 τὰ πρὸς εἰρήνην I 
52, 22 

ἐπευφημεῖν vic Π 288, 7 

ἐπέχειν τὸ δεξιὸν χέρας 1I 205,7 

ἐπηβολώτατος ἀνήρ ll 249, 9 

rgàvyato I 219, 1 II 144,6. 321,5 

ἐπὶ τῶν χειρῶν φέρειν τὰ ξίφη 11 
192,1 οἱ ἐπὶ δόξης χαὶ γέγους 
εὐγενοῦς 1 ὅ9,16 ἐπ᾽ ἀληϑείας 
re vera. I 191, 15. ex animo I 
339,9 ἐπ᾽ ὀνόματίτινος 11 48, 17. 
345,11 ἐπὶ πολλαῖς ἡμέραις per 
multos dies II 19, 2 (sic saepius) 
ἐπὶ τούτοις interea I 256, 19. 
415,18 ἐπὶ τούτῳ αὐτῷ 1 223,10 
ἐφ᾽ Q c. inf. II 119, 23. 317, 20 
(saepissime) ἐπὶ αὐτῷ τούτῳ ... 
ἐφ᾽ o 1415,2 ἐπ’ ἀδελφῇ γαμ- 
βοός 1 844,12 II 209,8 ἐπὶ 
τοσοῦτον 1175, 1 ἐπὶ πολὺ diu 
I 217,8 longe I 250, 17 

ἐπιβάλλει ϑερμότερον τὸ ϑέρος I 
197,1 

ἐπιβάτης eques II 295, 18. 317, 15 

ἐπιβιβάζω τινὰ ἐφ᾽ ἵππον IT 282,21 

ἐπιβιόω Π 248,20 
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ἐπίβλεψις HT 148,8 

ἐπιβραβεύω I 79; 7 II 948, 18 

τὸ τῆς χιόνος ἐπιβριϑές Ι 394, 10 

ἐπιβρίϑειν 11 289,20. 295, 4 κατά 
τιγος II 291, 10 

ἐπιγάνυμαι TI 318, 1 ἐπιγάννυμαι 
] 294, 5 

ἐπίγειος τιμή II 286,14 λῆξις H 
966, 4 

ἐπίγνωσις I 409, 20 

χαιροῦ πολέμου ἐπιδεδημηκότος II 
145, 19 

Bacdíduys εἰς ἡλιχίαν adolesco I 
296, 4 

ἐγνιδιηγεῖσϑαι 1 104,21 

ἐπιδίωξις 11 802, 17. 811,7. 827,10 

εἷς ἐπίδοσιν ἔρχεσθαι florere 1 
291,10 

ἐπιδράττεσϑαι χαιροῦ II 289,12 
ἀρχῆς lI 338, 22 

ἐξ ἐπιδοομῆς i in transeursu, ilico, 
primo adventu I 189, 7. 244, 9. 
282, 12. 361,19 etc. 

ἐπιζυγοῦν ϑύραν I 441,2 

ἐπιϑλίβω II 138, 18. 868, 11 

ἐπιϑυμητιχῶς ἔχω ΞΞΞ ἐπιϑυμῶ Ι 
900,9 

ἐπικχαλεῖϊσϑαίτινα eig ἔλεον 1 568,6 

ἐπιχαταλαμβάνω appropinquo, su- 
pervenio I 305,9. 807,2. II 
318,5 τὺ» I 251,9 II 98,18 
aliquem assequi 

ἐπικλώϑειν βρόχον ἐξ iar: τῷ 
τραχήλῳ τινός I 815,2 

ἐπιχράββατον I 979, 7 

ἡ τῶν Ῥωμαίων ἐπιχράτειᾳ Roma- 
norum fines II 248,3 

ἐπιχυλίειν advolvi II 978, 20 

ἐπιλάμισει αὑτῇ χάρις I 140, 9 

ἐπιλέγω πρὸς ἐμαυτήν I 968, 14 

ἐπιμάχομαί (2) τινι I 193,21 

ἐπιμειδιάω II 208, 16 

ἐπιμοιρᾶσϑαι TI 93, 5 

ἐπινέμεσϑαι ψυχὰς δίχην πυρὸς 
(de malo) II 352, 4 

ἐπινοοῦμαι εἴς τι ad aliquid eligor 
I 15,5 

ἐπινυστάζω II 206, 4 τιγνέ IL 144, 9 
περί τι 11 210,3 

ἐπιξενίζεσϑαι hospitio excipi I 
952, 9 

ἐπιξεγόομαι II 152, 14 
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ἐπιξέω 1 147,22 

ὡς ἐπίπαν I 440,14 II 889,1 

ἐπίπλαστος II 127, 15. 196, 19 

τὸ χατὰ τῶν παϑῶν ἐπιπληχτιχώ- 
τατον II 145,9 

ἐπιπληροφορέω II 149, 18 

ἐπιπλοχὴ πραγμάτων II 288, 17 

ἐπιποϑέω 11 269, 6 

ἐπιπορεύεσϑαί rive 1I 811,8 

ἐπιρραΐίνω inspergo II 377, 9 

ἐπιρράπτω τὸ στόμα τινός 1261,15 
II 304, 6 

ἐπιρρεπής τὲ χαὶ ἕτοιμος 11 258, 8 
ἐπιρρεπῶς ἔχειν περί τι 1 265, 5 

ἐπιρρεῖ φροντίς 1 140, 18 

ἐπιρριπτέω 11 260, 20 

ἐπιρρίπτω II 864, 8 addo narrando 
I 355,5 

ἐπισάττω τινί 1 106, 10. (ubi 2zi- 
σάξας legendum est) 3165, 6. 
405,17 ἔν τινι 1399, 6. 409,10 
I 124, 21 

ἐπχξτειν τινί de morbo II 215,15 
(add.) 366, 14 

ἐπισχιάζω I 121, 19 

ἐπισκοπὴ Τριπόλεως 1 258, 13. 
259, 2 ἐπισκοπή II 268, 16 

ἐπισκύνιον ἐπισυνάγειν 1 120,1 
συστέλλειν 1 456,7 

ἐπισπᾶσϑαι ἄκρατον ἀσεβείας 11 
297,6 μέμψιν I 294, 11 

ἐπιστάζειν πέγνϑος I 10, Ἰ7 

ἐπιστενάζω τινί 11 208, 21 

cvv ἐπιστήμη I 364, 12 ἐπιοστήμαι 
(rhetorica οὐ philosophia) Hu 
850, 18 

ἐπιστημονάρχης I 149,5 

ἐπιστημονικώτατα περί τινος ἐπι- 
σκέπτεσθαι II 297, 16 

οἱ ἐπιστήμονες τῶν Ἰατρῶν II 369, 1 

ἐπιστομίζω hominem II 6,9 

ἐπισυμβαίνω Y 41, 4. 236,5 

ἐπισυμπλέχεσϑαί τινι II 294, 20 

ἐπισυνείρω TI 354, 6 

ἐπισυρρέω 1I 289, 18 

ἐπισύρω τὸν κάλαμον I 74,19 II 
206, 3 ἐπισύρομαι τοσοῦτον χάλ- 
λους rs l7 δητοριχὸν Oyxov 
JI 298,7 

ἐπισφαίρωμα I 148,3 

ἐπισφραγίζω I 162, 14 

ἐπιταγή 1299, 16 II 357, 10. 367,18 
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ἐπιτελεύτιοι ὕμνοι II 844,5 

ἐπιτελεῖν ὕμνους I 278,8 

ἐπιτοξάζω τινί Π 148,9 ἐπιτοξά- 
ἕομαι χατά τινος Il 218,8 

ἐπιτοξεύειν τὰς ὀφρῦς ll 267,21 
τιγί 11 359,3 

ἐπιτραγηματίζεσϑαι II 6,29 

ἐπιτραγῳδεῖν ὥσπερ τι δρᾶμα 11 
6, 20 

ἐπιτροχάϑην Π 226,8 

ἐπιτρόχαλος 1 108, 8 

ἐπιφιλοτιμεῖσϑαι 11 28,8 

ἐπιφοιτᾶν τινὰ de fame II 185, 16 

ἐπιφορεῖσϑαι de nive I 394, 11 

ἐπιφορτίζω τι ἐν ἁμάξαις 1 270,8 

ἐπιφρίσσω de mari Π 171,8 

ἐπιφρουρέω 11 259, 18 

ἐπιφωνηματιχῶς 1335,11 11367, 18 

Yr Cuba τῆς ἡμέρας 1376,20 
Π 336,9 

ἐπιχειρήματα χαὶ ἐνθυμήματα 1 
42, 15. 165, 11 cf. I 261,1 

ἐπίχολος I 220,21 

ἐπιχορηγεῖν τινί τι 1 292, 17. ΤΠ 
185, 17. 218, 6. 248,4 

ἐπέχρισις 11 122, 10 

ἐπίχυσις πραγμάτων II 152. 16 

ἐπέψογα πάϑη 1 444,9 

ἔποιχος II 841,9 

ἐπόμγυμι εἴς τινα 1 421, 18 

ἐπορχεῖσϑαι πολλοῖς χαχοῖς 117,2 

ἐποφϑαλμιάω 189,18 τινί 165,21. 
71,16 Il 289, 10 

ἐποχούμενος absol. I 251, 11 

ἑπταβόειος 11 186, 16 

ἑπταπλασίως II 359, 16 

ἐπωρύεσϑαι 1 183, 9 II 291, 12 

ἐρασιχρήματος 1 290,3 II 257,5. 
974. 

ἐργάζομαι: μὴ τοσοῦτον elgyaoué- 
γος I 275,4 

ἐργασία occupatio II 312, 18 

ἔργον τε ἔχει opp. πάρεργον Wl 
190,18 ἔ, γίγνεσθαι πολεμίας 
χειρός ΤΠ 286,18 μαχαίρας ἔ. 
ποιεῖσθαι II 311,12 

ἐρεβοδιφάω I 493, 6 

ἐρείδειν. ἑαυτὸν εἴς τε I 107, 16 

ἐρειπόω 1 185, 18. 248, 2. 18. 
288, 4. 868, 16 

ἐρεσχελίαι I 259, ὅ. 18 

ἔρευϑος 1 144,8 


719 


ἐρίζειν πρὸς ἀλλήλους I 254,8 

ἐριπόω 487,9. 439,9. 14 IT 99,14. 
120, 19. 125,22. 249, 4. 250,7 

ἐρίπωσις 11 91, 19 

οὗτοι μὲν οὖν ἐρρέσϑων 1I 51,19 


᾿ἐρυϑροβαφὴς ὑπογραφή II 229,21 


à. χαὶ βασιλιχὴ σκήνη 11 177,11 

ἐρυϑροφορεῖν II 17,6 

ἔρχεσϑαι elg βάϑος ἀξιόλογον de 
aquall97,12 τὴν ἕω I 234, 11 
ἔρχομαι λέξουσα 1 5,1 cf. ἥχω 
χομίσων 1 190,7 εἶμι ἐχϑησο- 
μένη 1 156,21 ἀπέρχεται χο- 
μίζων I 315,7 πρεσβεύσων I 
310, 12 

ἐρωτῶν τὰ περὶ εἰρήνης 1 47,12 
II 149,9 cf. ἐπερωτᾶν 

τὰ ἔσχατα πνεῖν 1 288,14 εἰς 
τοὔσχατον τῆς ζωῆς ἐλαύνεσϑαι 
Il 371,1 

ἐτάζω tormentis I 451, 21 

ἑταιρειάρχης μέγας 1 412, 12 

ἑτεραλχὴς νίχη 1 126,17 

ἑτερήμερος 1 90,1 

ἑτεροϑαλὴς ἀδελφή 1 449,5 

ἑτερόχοπος 1 208, 19 

ἂν ἑτέροις se. τόποις 1 277, 18 
ἅτερον acc.185,8. 128,6 ϑα- 
τέρῳ 185,7. δυεῖν ϑάτερον ἢ... 3] 
II 79,16 ϑάτερος ϑατέρου lI 
208,1 ϑάτερον 9«r£oq 1 318, 10 
ἐπὶ ϑάτερα 1 482,9 ἐπὶ τὰ ϑά- 
τερα 1 215,6 

ἑτερόστομον ξίφος 11 158, 1 

ἑτερόφυλος 1 49,18 

εὐαγωώγως ἔχω 1105,8 τινί II 306,8 

εὐαρμοστία μελῶν χαὶ μερῶν 1 
105, 17 

ἡ εὐγένειά σου (titulus regis Ala- 
maniae) I 175, 15 

εὐδοχοῦντος ϑεοῦ 1 176,19 

εὐεξαπάτητος fraudulentus 1397, 18 

εὐετηοία 11 155,4 

εὐθϑέτησις 1 410,8 

εὔϑετος χαιρός 11 156,7. 821, 17 
ἄνεμος ll 210, 7. 8 πλοῦς ll 
211, 11 

εὐθὴς τὴν γνώμην Π 14, 16 

εὐθυδρομεῖν τινι 1Π171,11 

εὐθυπλοεῖν 1 969,15 

ἐξ εὐθείας φέρεσϑαι 1I 188, 28 

εὐθύτης 1 206,7 
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εὐχατάπρηστος II 198,1 

εὔχαυστος Η 189, 15 

εὐκίνητος τὴν χεῖρα περὶ τὰς δόσεις 
Τ97..}1 

εὔκλεια II 151,6 

ὁ εὐλαβέστατος χαϑηγούμενος τῆς 

. μονῆς II 245, 21 

εὐμισητότατος II 188, 22 

εὔοδα πράττειν TI 155, 1 

εὔπλοια I 197, 14 

εὐποιΐαι II 141, 8 

εὐπόριστος Ι 335, 3 

einen (ceri immo εὐτρεπίζει 1424,21 

εὐπρόσιτος affabilis II 146,6 

εὐπρόσοδον γῆς χτῆμα praedium 
magni reditus II 346, 17 

εὐπροσώπως specie honoris 177,19 

εὐρύνομαι I 269,8 

εὐρύς de vento II 210,8 

ὁ εὐσεβὴς χρυσόβουλλος λόγος II 

. 248,8.18 ἡ εὐσεβὴς ὑμῶν fa- 
σιλεία TI 244, 6 

εὐσϑενὴς φρονήσει TI 55, 15 

εὐσταϑής prudens I 828, ὅ 

εὐσυντάχτως Π 208,8 

εὐτελής 1 158,20 

εὐτρεπίζω 1 195, 10. 170,4. 192,14. 
196, 1. 286, 1 ete. cum inf. II 
264, 20. 

εὐτυχία, ἥτις ποτέ ἐστί τε χαὶ λέ- 
γέται TI 249,20 

εὐφημεῖσϑεαι ὡς βασιλέα 1114,21 

εὐφημία  acclamatio 1 114, 12. 
115,21. 368,11 II 166,18. 988, 8 
renuntiatio regis ἃ papa facta 
I 236,1 

uer εὐφροσύνης ἐχπέμπειν laetum 
dimittere II 25, 21 

εὐχαριστήριοι λόγοι II 196, 12 

or εὐχῆς ἐστί τινι 1 297, 18 

ἐφάλλομαι 1 47,18 χατά τινος II 
271,16 

ἐφαπλοῦν τὴν χαχίαν ἁπανταχοῦ 
JI 852,3 

ἐφαρμόζεται ὁ λόγος I 260,16 

ἐφεθράζομιαι II 275, 22 

ἐφελκύεσϑαί τινα πρὸς τὴν πίστιν 
τιγός I 258,1 εἴς τι 1I 272,11 
σὺν αὐτῷ τινα 11 329,5 

ἐφεστρίς stratum equestre, sella 
I 31, 7. 218, 14. 215,9. 216,8. 
250, 6. 372, 15 
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ἐφεύρεμα I 291,2 

ἐφευρετής T 16, 13 

ἐφιστᾶν λόχους. II 249, 16 

ἐφίστασθϑαι de somnio II 339,16 

ἐφοδιάζειν τινὶ ἑαυτόν II 844, 15 

ἐξ ἐφόδου statim I 209, 11. 944, 18. 
282,15. 361,17. 430, 19 II 34, 4. 
279, 18 ἔφοδοι διαλεχτιχαί I 
260, 19 

ἐφυβοίζειν eg τὸν πώγωνα T 199,17 

ἐχεμυϑεῖν 11 156,3. 196,5 

ἐχέφρων I 164,11 

ἐχϑοωδῶς διακεῖσϑαι Π 289,11 

ἐχομένως τούτοις 1 195,9 τούτοις 
ἐχομένως 11 887,8 τούτου II 
274, 6 

ἔχω πρός τινα mihi eum aliquo 
res ost I 205, 20 τὸν βάρβαρον 
εἶχεν ἡ γῆ barbarus humi pro- 
sternitur I 218, 2 ὕποπτον ἔχω 
τινά 1 408, 6 οὐχ εἶχε ὅ τι χαὶ 
δράσειειν οὐδὲ δι’ ὧν ἀμυνεῖται 
II 45,20 μὴ ἔχοντες ὅ τι xc 
δράσαιεν I 91,4 II 49, 1 μὴ 
ἔ ων ὅ τι καὶ χρήσαιτο πρὸς 
ἄμυναν II 126, 10 ὑφ᾽ ἡδονῆς 
οὐχ εἴχομεν ὃ τι χαὶ χρησαί- 
μεϑα τῆς εὐφροσύνης 11 370, 18 
οὐχ εἶχεν ὑφ᾽ ἡδονῆς ὃ τι καὶ 
γένοιτο 1296, 21 II 287, 14 οὐχ 
εἶχον ὑφ᾽ ἡδονῆς ὅ 0 τι xa ϑρά- 
σαιὲν 1 109,22 ὅπως τὴν ἦδο- 
γὴν κατασχεῖν II 298, 28 οὐκ 
εἶχεν ὅ τι τῷ πλήϑει τῆς λύπης 
χρήσαιτο I 152, 22 

ἕωλος de mortuo TI 127, 10 

ἕῷος βάρβαρος I 166, 18. ἐξ ἕῳας 
II 265, 22 


ζάλη metaph. II 267, 19 

ζεῦγος ἱερόν de matrimonio Alexii 
et Irenes I 263, 16 

ζημίαν ὑπέχειν τιγί TI 335, 5 

ζουπάγοι I 459, 21 

ζοφώδης II 380, 19 

τὸν ζυγὸν τῆς μετανοίας ἀναϑέχο- 
μαι 1 164, 14 ἐν ζυγῷ καὶ σταϑ- 
μῷ τὰ xer αὐτὸν διατιϑέναι I 
11,9 

τὰ ζωαρκῆ II 75, 19. 210, 16 

ζωγρεῖον I 21, 29 

ζωγρίαν ἄγειν τινά vel τιγάς I 
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360, 19. 388, 5. 407, 2 II 12, 4. 
28, 2.. 26, 13. 34,9. 207, 12. 
250,20. 258,8 ἐξαποστέλλειν 
I 368,6 λαμβάγειν 1 406, 10 
πέμπειν 1 322,4 προσάγειν I 
46,9 προσφέρειν 1366,15. στέλ.- 
λειν II 103, 22 

ζώνη δουχιχή 1 77, 6. cf. τὴν δου- 
χικὴν περιεζωσμένος ἀρχήν 1 
94.1 

ζωοποιός 11 344,16 

ζωρότερον πίνειν 1 435, 14 

ζωστὴρ δεύτερος in navi I 285, 7 


3j post positivum I 75, 10. 285,1 
ἑτοιμότατος ἤ 11 8, 20 ἤτοι ... 7 
II 150, 10 ὁπηνίχα ἢ ... ἢ εἰ μή 
II 922,1 sq. 

ἡ τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονία I 311, 18 

ἡγεμὼν “υρραχίου 11 148, 15 

ἤδη δὲ x«t 1 263, 18. 996, 7. 308, 14. 
451, 21 

ἠϑοποιΐας τινός ποιεῖσϑαι 11 309, 8 

ἥχω χομίσων 1180, 7 "xt κομίζων 
I 172, 5. 245, 14. ἥχω λέξων I 
298,18 ἧχε ἀπαγγέλλων 1932,17 
ἥχω ἀπαγγελῶν I 366,20. (cf. za- 
ταλαμβάνω χομίζων 1 360,20) 
εὖ ἥχειν τῆς φιλοσόφου εἰδήσεως 
II 154, 18 

ἡλιαχὴ &xríc 1l 337, 5. ἡλιαχαὶ &x- 
zivec ΠΠ 302, 5. αὐγαί 1 179,13 
ἡλιαχὸν φῶς I 388, 17 

ἡλιϑιότης ΠῚ 304, 8 

ἡλιχία statura I 140,2. 146, 14 
ἡλιχίας ἀναδρομὴ I 262,8 

ἥλιος ἐν ὄμμασιν 1 98,17 γαλή- 
γης 1 177, 10 

ἡλιοῦν (de capillo) splendere I 

, 218, 17 

74oc lancea I 421, 15. 20 II 100,18. 
101,5 

ἡμεδαπός τε καὶ ἡμέτερος 1 64,8 

χατὰ τὴν ἡμέραν pro tempore I 
159, 4. 21 ἡ à 

ἡμερογύχϑιον II 25,1 

Ld μον ἡὸς I 184,9. 289,5 II 
88, 20. 120, 10 

ἡ μιλοχίτης Il 60, 4 

ἣν cM indie. I 261, 12 : 

τὰς τῆς βασιλείας ἡνίας περιζωγ- 
γυσϑαι 11 141,8. 888,2 τὰς 
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ἡνίας στρέφειν redire II 324, 20. 
338,4 ὅλας ἡνίας στρέφειν 11 
333, 99 : 

ἡνιοχεῖ ἡ χεὶρ τῷ λόγῳ 1 146,5 

ἠπειρόϑεν 1 806, 21 I] 173, 20 

ἠπειρώτης terrestris I 495, 13. οἱ 
ἠπειρῶται στρατιῶται TI 168, 18 

ἠρινὸν &v$oc I 140,4 

ἥσυχον, τό securitas I 151, 14 

οὐχ ἥττον ἐχϑυμότεροι I 211, 3 

ἠχεῖν αὐλοὺς ἢ χκιϑάρας YI 202, 4 
τὸ ἀναχλητιχόν 406,10 11336,12 
τὸ ἐνυάλιον 1 326,16. 332,9. 
380, 1. 408, 18 τὴν ἐνυάλιον σάλ.- 
πιγγα 1 870, 11. 877, 8. 404,4 

ἠχητιχόν τι II 170,21 

nxos II 344, 1 


ix μέσης ϑαλάμης χαρδίας χαίρειν 
1 298,5 

ἡ τῶν συμφορῶν ϑάλαττα II 291,18 

ϑαλάττιος piscator I 86, 18 

ϑαλασσοχρατέω lI 289, 6 

ϑαλασσοχράτωρ l 428, 16. 433, 19 
τοῦ στόλου 11 98, 4. 119,14. 
909, 18 

ϑαμά II 368, 6 

ϑάμβος διδόναι τινί 1 143, 21 

ϑαγνάσιμος Booyoc Il 366, 14 

S«vereo II 844, 8 

ϑαρρεῖν τι 1 375, 16 Ἢ 143, 21. 
210,11 τινί rc IH 77, 19. 342, 12 
ἑαυτῷ 11 339, 5. εἴς τι II 33, 9 
ἐπί τινι 1 87,11 χατά τινος Π 
188,2 τεϑαρρηχώς confidenter 
I 399, 12 

$&rror quantocius I 426, 1. 461, 15 

ϑαυματουργέω 11 847, 1 

ϑέα lustratio exercitus I 274, 1 

ϑεατρικὴ τιαρασχευή 11 844, 18 

ϑέατρον διαλύειν spectatores di- 
mittere I] 364, 11 

ϑεήλατος II 381, 16 

ϑεῖχός 11 844, 18 

ϑεῖον, τό 1 154, 10 II 100, 14 

ϑέλγητρον I 144, 19 

ϑέλημα 11 243, 15. 258, 8. 22. 
269, 22. 273, 21. 328, 2 

ϑέμα II 240, 2. 241, 1. 242, 9. 13. 
15. 248, 2. 9. 4 ete. τὰ σέκχρετα 
xci (ἢ) τὰ ϑέματα 1 159,5. 9 

ϑεόϑεν II 322,1 
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ϑεοχλυτέω 1183, 18. τινί1 247,12 

ϑεομηγνία I 191, 11 

ϑεομήτωρ TI 874, 16 

ϑεοπληγής IH 354, 7 

ϑεοπελήξ II 255, 15 

ϑεοπρόβλητος I 228, 12. 282, 14. 
239, 5 

ϑεοστειρής II 228, 2 

ϑεοστυγής II 354, 18 

ϑεοφρούρητος TI 243, 6 

ϑεραπαιγίς Y 279, 5 

ϑερασιεία officia I 356, 12 

ϑεραπεύω ψυχήν I 91, 22 

ἐπὶ τραπέζης ϑεράπων II 180, 14 

ϑερμότερος πυρός 1 91, 14 

ϑερμουργός I 384, 4. 389, 11 

ὁ TOY Ῥωμαίων ϑεσμός Il 235,17 
ϑεσμὸς ἱστορίας Ϊ 264, 15 ϑεσ- 
μοὶ ἱστορίας 11 366, 18 

ϑέσπισμα decretum [ 156, 20 

ϑεωρουμένη ἐν χινητοῖς περιουσία 
bona quae moveri poterant I 
106, 8 

ϑεωρήματα γεωμετρίας I 460,20 

τὸ ϑεωρητικόν ] 264, yi 

ϑήγειν οὐ τὰ ξίφη μόνον ἀλλὰ καὶ 
τὰς χαρδίας II 117,11 

ϑημὼν χουσοῦ II 254, 18 

ὃ 330 λέων 1 298,4 

ϑήραμα 1911,4 

ϑηρᾶν λογισμούς τιγος 11 62,3 

ϑηρίχλειον Η 46, 16 

τὸ ϑηρίον, ἡ τῶν ποδῶν διάϑεσις 
II 294, 20 

ϑητεύω I 81, 10 

ϑλῖψις H 369, 12 

ϑούριδος ἀλχῆς μνήσασϑαι] 869,11 
Il 169, 4 

ϑράσος opp. ϑάρσος II 318, 17 

ϑρασύνω opp. ϑαρρῶ 1 818, 19 

ϑρῆνος 1 219,7 

ϑροηνῳϑδία 1I 378, 6 

ϑρησχεία II 301, 5. 21. 860, 14 

ϑροεῖν terrere I 310, 18 

ὁ $oóvog ὃ χατὰ τὴν ᾿ἈΑντίοχειαν 
patriarchatus Antiochiae 1 
240,18 ὃ ἀποστολικὸς ϑρόγος 
pontificis. Romani II 167, 15 — 
ὁ ϑρόνος Ῥώμης 170,1 ὁ ϑρό- 
γος Κωνσταντινουπόλεως impe- 
ratoris II 240, 11 ὁ τῆς βασι- 
Ados πόλεως ϑρόνος patriarchae 
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Cpolitani II 354,17 τῆς d»- 
λιππουπόλεως ὃ ἀρχιερατιχὸς 
ϑρόνος 1] 801,14 τὸν ὑμέτερον 
ϑρόγον χκατελιπιάρησα M 242,7 
τὸν ἐφιστάμενον ϑρόγον χολα- 
χεύειν 11 292,38 τοῦ ϑρόγου 
ἐχπίπτειν [I 851, 1 

ϑυγάτριον — ϑυγάτηρ I 316, 6 II 
71, 19. 146, 17 

ϑυμῆρές τιγί ἔστι ποιεῖν τι TI 238,1 

ϑύραν 8x ϑύρας περιαιτοῦντα πε- 
Quvogreiv II 146, 12 ϑύρας παν- 
τοίας ἑαυτῷ ὑπανοίγειν I 80, 9 

οἴκοι καὶ ϑύραϑεν II 288,18 τὰ 
ϑύραϑεν opp. τὰ ϑεῖα II 301, 11 

ϑυσιαστήριον II 100, 18 

9:)zoc II 952, 19 

ϑωραχίδιον 1 '81, 11 

ϑῶπες ἦσαν oi λόγοι I 457, 22 


ἴασις II 371, 20 

ἰδέαι ideae Platonis I 263,13 

ἰδιοποιεῖσϑαι 1 303, 19 

ἴϑιος — pron. possess. I 233, 12. 
208, 9. 212, 10. 255, 20. 272, 3. 
979, 9. 980, 22. 287, 14. 304, 9. 
317, 8. 849, 10. 364, ie 371, 6 
etc. οἱ ἴδιοί τινος I 949, 18. 

ἰδιώτης opp. στρατιώτης 1 54, 18 
ἰδιῶτις γλῶσσα 1 804,4 λέξις 
II 159,4 

Ἰδοὺ ἐγὼ ἕτοιμος ὧν I 206,9 

ἴεμαι II 117, 15. 119, 8. 201, 6. 
278, 19 saepius 

ἱεράρχης I 100, 14. 149, 11 

ἱερατεύω II 46,3 

ἱερατικώτατος Ϊ 322, 17 

τὰ ἱερά sacra suppellex 1227,18.20. 
228, 4. 15. 229, 10. 280, 7 

ἑεροτελεστία Ι 149, 11 Π 46,3 

ἐϑύγειν δόρυ 11 139, 17 

ἰϑυτενῶς 1l 26, 11 


“ἐφ᾽ izevov I '981, 6 II 327,28 


καιρὸν ixevov Il 999, 8 

ἱχεσία 11 336, 11 

ἱχετίϑας χεῖρας εἰς οὐρανὸν αἴρειν 
1I 23, 10. 159, 11 

ἱλαδόν 1 318, 11. 345, 4. 403, 15. 
455,18. II 86, 8. 101,10. 988, 15 

ἵνα cum fut. I 136, 11. 272, 21 
cum coni. i fut. I 182, 10 II 
359,8 cum optat. et coni. I 
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214, 6. 287, 12 cum coni. post 
temp. hist. I 266,2. 270,5. 
972, b cum ind. praes. post 
temp. hist. 1310, 1 cum optat. 
post praes. Il 235,10 εἴϑε ἣν 
D... ἵνα ἐνεδειξάμην Y 218,18 

διορίζεται. ἵνα 1 158,11 δηλοῦν 
ἵνα ἐχπέμψῃ 11 111,15 συμ- 
φωνῶ ἵνα ἀποδοίην II 235, 10 
καταγγέλλομαι ὡς ἵνα ... λογί- 
ζωμαι II 284.8 ἵνα δεσπόζω 
— δέσπόσω Il 935,1 

ἱππασίας ποιεῖσϑαι 1 209,2 

ἵππασμα 11 295,2 : 

ἱππηλάσιον I 449,9 II 317, 14 

inzodpouía II 366, 20 

ὃ τῆς ἱστορίας ἵππος 1 79,19 

ἱππόσταϑμος 1 99, 7 

ἱππότης equo insidens I 54,5 

Ἰσμαήλ — Ισμαηλῖται 1 289,5.18 

icousrooc I 444,3 

ἰσοστάσιος 1 157,3 

ἰσόψυχος 11 195,21 

ἑστὼς τῇ γῇ 1l 256,4 

ὅλοις ἱστίοις 11 120, 7. 154, 15 

ἱστοριχώτερον Y 355,5 

ἱστὸς ἀράχνης I 304, 6 

ἱσχυροποιεῖν 11 302,1 ?07voozor- 
εἶσϑαι potentem fieri I 301, 21 

πρὸς loyvog 1 241,2. 301,16 II 
42, 4. 369, 20 

ἴυγγες ἀπόρρητοι ἐπῳδῶν 11351,13 

"ἰχνηλατέω 1 3391,18 II 284,17 


χαβαλλάριος II 237, 11 
ἡ Καδμόϑεν παροιμία II 319,8 
χαϑαίρεσις muneris abrogatio I 
231,2 δογμάτων 11 2,1 
χαϑαιρεῖν τὸ τεῖχος 1 363,3 
χαϑάπαξ e. partic. II 236, 2 
χαϑαπερεί 1 59,6. 324,5. 960,2. 
494, 90. 450,7. 457,6 II 147, 8. 
948, 16. 951,8. 831,10 
χαϑαριεύειν τῶν ἀπό τινος xcxO- 
σεων I 486,2 χαϑαριεύεσϑαι 
τὴν φωνήν emendata uti pro- 
nuntiatione 1 262, 10 , 
χαϑαρὰ εὔνοια Il 240, 10. x«9«oc 
πίστις 1 53, 18 χαϑαρὸς ΦῬραγ- 
γος 1l 59, 15. χαϑαρὰ χάρις 1I 
184, 9. χαϑαρῶς penitus I 30,18 
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11306, 10 χαϑαρώτερον distin- 
ctius II 66,17. 71,2 

χαϑάρσιον II 367,9. 370,12. χα- 
ϑαρσια — purgantia II 367,8.15 

χάϑαρσις Τὶ 367,12 

χαϑέδρα II 352, 19 ἡ δουχιχὴ 
χαϑέδρα II 188, 10 

χαϑεχτός 1I 256,8 

χαϑεξῆς 11 31,13 

χάϑετος missus II 198, 12 

χαϑηγούμεγος μονῆς ll 245,21 
φροντιστηρίου 11 845,3 

χαϑηγητής 11 2,7 

χαϑήμενος otiosus I 188,10 

χαϑίζω λόχους 1 845,2 

χαϑιχνεῖσϑαι αὐτῶν τῶν μυελῶν 
de dolore II 374,11 

χαϑιστῶν δυνάμεις 1 331, 19. τὰς 
φάλαγγας 1 43, 20. 402, 21 

ἐν πείρᾳ τινὸς χαϑεστηκὼς πολλῇ 
II 217,14 

χαϑυπερτερῶ 1 14,19. 259,1 

χαϑυπισχνοῦμαι ll 197,7. 235.8 

χαϑυποβάλλω αἰχίαις ll 162,14 
αἰωνίῳ ἀναϑέματι ΠῚ 4,9 ποι- 
veig παλαμναιοτάταις II 179,20 

χαϑυποτάττω I 484.14 

χαϑυστερεῖν τινος 1 391,16 

χαϑώς 1 100,9. 458, 15 II 224,5. 
263,20. 277,8. 819,7. 3857,19 

χαί — et quidem I 40, 10. 163, 17 
x«í inter nomen et attributum: 
ὁ Miei. καὶ αὐτάδελφος αὐτῶν 
I 448,18 τὸν ἴδιον ἄδελφον 
ἀδριανὸν χαὶ μέγαν δομέστικον 
1448,9 ὁ .4«vroUVAqog καὶ τοῦ 
γαυτιχοῦ ἐξηγούμενος Il 170,8 
oí ἀμφὶ τὸν MÀé&oy x«i στρα- 
τηγὸν τῆς πόλεως ll 192,4 τὸν 
Ταγγρὲ χαὶ ἀγεψιὸν μου 1 
284,18 τὸν πορφυρογέννητον 
βασιλέα καὶ σὸν υἱόν 11 237,10 
λαϑὼν xc ... κατεληλυϑώς I 
369,8 οὐ πολὺ τὸ ἐν μέσῳ χαί 
I 179,19. 440,20 II 809,16 ov 
πολλαὴὲ διῆλθον ἡμέραι χαί 1 
411,4 οὔπω ... καί I 810,20 
οἱ δὲ εἶδον ἀλλήλους χαὶ ὁ μὲν 
M. ἄρχεται λέγων 1 77, 18. μὲν 
χαὶ ... δὲ καί 1. 31,14 II 49,12 
ἅμα μὲν καὶ ... ἅμα δὲ xí I 
75,12. 967,21. 441,15 x«i γάρ 
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in principio sententiae I 137,9 
χαί — χαίπερ 1 79,21 χαί προ- 
ϑυμουμένη zto ll 57,18 καὶ 
u&ÀÀor (praesertim) εἰ 1 20, 17. 
37,9 ἐπειδή 1 112,4 ὁπηνίκα, I 
136, 6. 18 ὅσῳπερ 1 189,5 - ὅτι 
I 72, 9 χαὶ μάλιστα 1 156,8 
χαϊν τῶ II 147,6 
χαιγοπραγία II 964, 16 
καινοπρεπέστερον I 172,17 
χαινότητες ὀνομάτων 1 855, 3 
χαινοτομία 11 363, 20 ὥσπερ μη- 
δεμιᾶς χαιγνοτομίας ὑπούσης lI 
188,18 τῶν ὀνομάτων I 148,12 
καιρίαν πλήττεσϑαι 11 282,1 
χαιροῦ χαλοῦντος 11 29,2. 149,2. 
817,14 ὁπηγίχα χαιρὸς χαλοίη 
II 148,18 ὁπηνίχα χαιρὸς ἐδί- 
δου II 90,22 ὡς χαιρὸς ἐδίδου 
Π 820,8 χαιροῦ πολέμου ἐπι- 
ϑεδημηχότος I 145,19  uéyot 
καιροῦ multo post I 99, 4 πρὸ 
χαιροῦ iam diu ante II 72, 19 
praemature II 365, 14 xor ἐ- 
χεῖγο καιροῦ II 5,11. 144,19. 
293,1 χατὰ τόδε χαιροῦ 11 292,7. 
818, 18 τῷ τότε καιροῦ 11 46, 19. 
228, 1.17 τότε χαιροῦ I 446, 10 
ἡ τοῦ καιροῦ ϑυναστεία II 172, 8 
ἐν τῷ καιρῷ τῆς μάχης II 287, 10 
ἐπὶ TOY χαιρῶν τῆς βασιλείας 
τοὐμοῦ πατρός 11 289,2. of τέσ- 
σαρὲς χαιροί quattuor anni tem- 
pora 1 383,17 ἐν χαιρῷ ϑέρους 
Η 802,8 
χαίτοι. (— καίπερ) cum participio 


I 10,15. 35,7. 49,17. 47,19. 
97,19. 224,8. 244,21 II 151,15. 
254,4. 261, 15 


χακεγτρέχεια I 64, 17 

χαχία τῆς ἀσυνταξίας I 262, 16 

καχοδοξία II 308, 12 

χαχοπάϑειχ I 225, 7 

χαχοπραγίαις ἐποϑανεϊν II 306, 13 

κακοσχόλως ἐχλαβεῖν lI 908, 13 

καχότης μόϑων I 848,10 ὀρφα- 
γίας Il 345, 2 

κακότροπος I 50, 14 

χαχοιρροσύγη Ι 174, 18 

χἄχτοτε II 101, 8. 193, 13 

xcieuorarundinetum 11988, 10,23. 
284, 2. 4 sqq. 
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Καλλιόπη Ὁμηριχή II 291,7 

ey χαλῷ χεῖσϑαι ll 346, 16 

χαλύβας πήγνυσϑαι Ι 186, 19 

χαμιγιαῖον πῦρ I 10,9 

χάμιγος rogus II 359, 4 et dein- 
ceps 

zy ... x&v 1374,85 II 7,5. 309,7 

x&v (— et si quando) eum indic. 
I 259,18. z&v (— quamquam) 
cum indic. ] 115,21. 331,9. 
257, 7. 288,8. 989, 8. 363, 8. 
444; 18. 447, 4 1[318, 10. 350, 10. 
367, 6. 378, 10 xüveum ind. . 
χἄν eum optat. I 157,4 χἂν. 
x&y ... x&v 1 918, 19 xr. 
ἀλλά 1 404,15. 434, 2 II 5, 9, 
52,21. 195,12. 210,1 xy . 
eAP ὅμως I 459.19 II 41, 30. 
44,8 χἂν e. χὰ sus ἀλλὰ Ἢ 
61,8 x&y ... x&v ... x&v ... 
HT II 202, 18 x&v ... ἀλλὰ... 
x&y ... ἀλλά I A01, 17 

ἡ τοῦ χαγικλείου ἀξία 11 120, 22 

ὁ τῆς τέχνης χανών II 273, 17 

χαπνώδης 11 368,20 

χαρτερεῖν c. inf. in 39,9 

χαρτερία mora I 135, 2. 197, 16 

χαστέλλιον 1 243, 2.19 II 76, 10. 
202, 12. 315, 7 

χάστρον urbs munita, arx I 236,19. 
242, 19. 245, 17. 269,6. 10. 990, 6 
II 78, 12. 94, 12. 105, 13. 107, 15. 
111, 12 alibi 

Τὰ xar ἐμαυτήν res meae I 219,3 
αἱ κατ᾽ αὐτὸν δολιότητες fallacia 
eius I 371, 22 

καταβάλλειν largiri I 97, 16. xera- 
βάλλεσϑαι damnari I 248, 11 

καταβολὴ (fundamentum) τῆς παι- 
δεύσεως I 257,10 

χαταγιγνώσχων αὐτὸς é«vroU 1 
267,12 

καταγλυχαίνειν ἅλμην 11 156, 14 

καταγράφω pingo I 247, 10 

χατάγεσϑαι φυγάδα profugum re- 
dire.I 257, 15 ἔχ τινῶν ori- 
undum esse II 178, 20 μέχρι 
xovías αὐτῆς II 929. 14 

καταγώγιον, ἁγιότητος II 141, 18 
ἁπάσης ἀρετῆς II 579,10 cuu- 
φορῶν μεγάλων II 381, 18 

χαταγωνίζομαί τινα II 884, 14 
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χκαταδικάζεσϑαι χαϑαιρέσει 1931, 3 
ὑπερορίαν 1 281, 7 

χαταδρομὴ χατά τινος II 180,5 

χαταδυναστεύειν τινός II. 375, 18 

χαταϑδύειν mori II 333, 9 

z«retoqoo I 293, 17 

᾿ χαταϑέλγω Il 362,12 

χαταϑρεῖν I 161, 22 

χαταϑύμιος TI 339,9 

χαταιγίζω II 882, 6 

χαταχλᾶν τὴν χαρδίαν τινός 1419,22 

χαταχληροῦσϑαί τι πολέμου νόμῳ 
II 185, 4 

χατάχλισις II 371,4 

χαταχλογνεῖσθαι I 151, 19 

χαταχλυσμὸς τῶν ἐπιχειρημάτων 
argumentorum ubertas I 144, 16 

zeraxonuvr(tev | 218, 13. χατα- 
χρημνίζεσϑαι 1 380, 18 

χαταχρίνεσϑαι ἀνανδρίαν 1220, 20 
ὑπερορίαν I 411, 10 

χατάχριτος 1 411, 9. 416, 12 

χατάχροτόν τι IL 171,1 χατάχρο- 
τόν τινι ποιεῖν τὴν ἀχοήν ΤΠ 
831, 8 

χαταχτυπεῖσϑαι παντοίοις ὀργάγοις 
μουσιχοῖς χαὶ χυμβάλοις 1 190, 3 

χαταχυδϑαίνω II 151,19 

χαταχώχιμος ὑπὸ τῆς λύπης I 
460, 10 

χαταλαμβάγειν venire c. acc. I 
989.17. 283,17 II 8,10. 9, 12. 
117,2. 120,3. 126,2. 809,20. 
372,6 ete. εἰς 1 47,4. 192,4. 
943.4. 999,92 ἐν1 869,6 μέχρι 
1314,21. 373,3 11281,8 ἑσπέ- 
ρας χαταλαβούσης D 41,93. 198,0 
11334,17 ἡ καταλαβοῦσά τινα 
ἀνάγκη ll 86,6 χαταλαμβάγομαι 
ἀγροικίζων 1 262,14 

χαταλεπτύνω subtiliter enarro I 
156, 20 

χατάληψιν βεβαίαν τινὸς ἔχειν Π 


᾽ 
χαταλιϑόω 11 355, 21 
χαταλιμπάγειν 1 104,16. 262,1. 
271, 20 
χαταλιπαρέω ll 242, 6 
χαταλλήλως 1 145,4 
χατάλογος ἱερατιχός | 275,18 Π 
9857,18 οἱ γεγογοτες τοῦ ἱεροῦ 
χαταλόγου τῆς μεγάλης παρ᾽ 5- 
Anna Comnena. Il. 


785 


uiv ἐχκλησίας 11 950,4. x. ἱερατι- 
χὸς x«i στρατιωτιχός lI 8,18 
στρατιωτιχός Π 118,9. 154,4. 
956, 10 
χαταμαλάττω I 140,22 II 362, 10 
χαταμαλϑάσσω τινά 1 454, 11 
χαταμωχάομαι II 168,6 
χαταγαγχάζω τι 11 55,19. τινά II 
816, 7 
χαταναιδεύομαι 1I 48,16 
χαταπάτημα pernicies I 177,9 
χαταπειϑής 1162,17. 174,1. 290,1 
II 107, 16. 115,14 πρός τι Π 
339, 12 
χαταπέσσω τὸν οἶνον I 409, 19 
χαταπέτασμα Τ| 144, 5 
χαταπέτομαι (χαταπτάς) celeriter 
deseendo I 71, 6 
χατάπιχρος ἀνήρ Il 254,4 
χαταπίπτω animum demitto II 
206, 22. 208, 19 
χαταπλουτίζω 11 151,20 
χαταπγίγω τὸν διαλεγόμενον 1 
261, 8 
χατάποσις 1l 376, 1 
χαταπράττεσϑαι exequi, conficere 
I 110, 20. 253, 19 
χαταπροδίδωμι II 320, 22 
χαταπτεροῦν τοὺς ἵππους τοῖς 10- 
ξεύμασιν II 214,2 (add.) 
χαταπυχγοῦν τείχη μηχανήμασι 1 
188, 1ῦ 
χαταπυργοῦν οἱογεὶ ταῖς ἁρμαμέ- 
ξαις τὸ στράτευμα I 945,3 
χαταρρᾳϑυμεῖν τινος 11 209, 19 
χαταρράχται cataractae I 337, 10 
II 298, 17 
χαταρράσσω I 168, 12 II 78, 16 
χαταρρεῖ ἐμοὶ τὰ πρὸς μητρὸς ἐχεῖ- 
ϑὲν inde maternum genus re- 
peto I 49, 18 : 
χατάρροπος πρός τι 1 982,8 τά 
χατάρροπα declivia I 40,173. 
τὰ χατάρρυτα Αἵμου declivia Haemi 
II 999,1 
χατάρχομαι 
138, 12 
χατασβολοῦν 1 427, 19 - 
χατασείειν coneutere II 74, 1. oiov 
τὸν πρὸς ἀλλήλους συνασπισμὸν 
II 195, 9 diluere I 415, 4 
χατασιγάζω 1 458, 13 II 312, 15 


50 


ὡς ἀπὸ κέντρου I 
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χατασχέλλω: χατεσχληχὼς τὸ πρόσ- 
otov 11 862,14 τὸ χατεσχληχὸς 
ἦϑος A 2, 13 
κατασχήπτειν χατά τιγὸς II 186, 1 
χατάσχοποι δρομάϑδες γῆες TI 207, 2 
καταστάζειν δάχρυον ϑερμόν Hi 
365, 15 
χατάστασις tranquillitas I 435, 22 
χαταστορεγγνύγαι τὰ ἐνοχλοῦντα II 
270, 13 
χαταστοχάζομαί τιγος I 308,17. 
405, 2 II 62,1 
καταστυγνάζω τινὸς II 8θ0, 5 
χκατασύρομαι mecum rapio πᾶσαν 
x«l ἀχοὴν x«i ψυχὴν oratione 
I 144, 17 
χατασυστάδην I 111,18. 370, 10. 
979, 5b. 386, 17. 887,22 
χατασφαλίζομαι II 174, 3 
χατατέμγεοϑαι γνώμαις II 369, 28 
χατατίϑεσϑαι concedere II 359, 8 
c. inf. I 125, 20 II 125,8 
κατατιτρώσχομαι II 378, 12 
ψυχήν lI 874,7 
χατατολμάω τινός 1 842, 17. 886,17 
ποιεῖν τι 1 828,10 I 282, 8 
χατατρέχειν τῆς ἑσπέρας oeciden- 
tem incursare I 343, 5 
χατατροποῦσϑαι I 194,9 II 112, 22. 
199,18. 322,1 
κατατρυφάω τινός 11 255, 18 
χατατρύχεσϑαι II 376, 6 
χαταυγάζειν τὸν ἀέρα II 387,5 
καταφλέγω II 189, 29 
καταφοιγίσσω I 450, 8 
χατάφραχτος I 201,3. 286,1 
χαταφρογητιχὸς πρός τι I 861, 17 
χαταφρογητιχῶς πρὸς TL διάτε- 
ϑείς 110,2 
χατάφωρος II 156, H 
καταχαλάω II 191,7 
τῆς ἄγρας II 252, 21 
χκαταχορδεύω discerpo I 317,23 
καταψεύδεσϑαι τῶν ὁρκίων YI 195, 4 
χαταψηφίζομαί τιγι σιγήν 1261, 16 
ὑπερορίαν 1 443,91 ἀσϑένειάν 
τιγος II 262, 12 
χαταψύχω II 398, 5 
κατεγγυᾶσϑαί τινι desponderi ali- 
eui 1316,6 χατεγγυᾶσϑαί τινα 
εἴς vuv despondere aliquam ali- 
cui I 49, 23 


τὴν 


τὴν ὁρμιὰν 
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ὁ λόγος χατιών (— προϊὼν ὁ λό- 
γος 1I 92, 19) II 89, 4 

κατειρωνεύομαί τινος TI 878,17 

χατεμπεδόω 11 284, 18. 243, 2. 
244, 8. 838,15 

χατέγναντί τιγος I 252.17 

χατεξαγναστάς τιγος 11 233, 14 

ὃ χατεπάνω τῶν ἀξιωμάτων I 
175, 5 

κατεπείγω immineo II 148, 21 τὸ 
χατεπεῖγον Il 278, 15 χκατη- 
πειγμένως I 184,9 

χάτεργον triremis II 41, 5 

χατευϑύ 1 106,18 τινος I 820, 5. 
489, 18 II 40, 16. 42, 8. 76, 13. 
140, 16 (add.) 321. 18 

χατευγάζειν sopire I 416,19 τὰ 
περὶ τὴν ἕω res Orientis com- 
ponere I 181,7 τὰ κατὰ τοὺς 
«Τατίνους I 814, 9, οἱ χιαευνά- 
ζοντὲς τὸν αὐτοχράτορει eubicu- 
larii imperatoris I 414, 10 

xerévodoo I 118,7 

χατοικητήριογ I 319. 21 

κατοιχέα sedes 1 234, 22 χατοιχίαι 
πενήτων II 845, 17 

χκατοίχομαι. TI 196, 17 

χατόπιν Tt ποιεῖσϑαί τινος 11 142, 16 
τοῦ πολέμου χατόπιν, χαιροῦ I 
958,6 ὁ χατόπιν χρόνος supe- 
rior vita I 161, 19 εἰς τὸ xer- 
όπιν ὑπάγεσϑαι 114,10 

χατορϑόω feliciter rem gero II 
30,1 τὰ αὐτῷ ,χατωρϑωμένα II 
5, 16 χατορϑόω τοὺς πολέμους 
I 275, 10 χατορϑοῦσϑαί τ HH 
88, 10 


χατόρϑωμα 181,1. 218, 15. 219,4. 


272,18 11 42,6. 208,17. 288, 10. 
964, 16 

χατοχυροῦν 1 178,8. 188,14 HH 
73,98. 116, 20. 121, 18. 145, 15 
χκατοχυροῦσϑαι I 862, 10 

ἡ χάτω τύχη 10,8 ἡ βίος ἡ χάτω 
χαὶ γηΐνη 11 291,18 ἡ χατωτέρω 
ὕλη II 63,16 χατωτέρω infra I 
455, 11 

τὰ χατωτικά loca depressiora, lit- 
tora II 122, 5. 11 (add.) 

χαυχίον patera I 177,5 

καῦμα δίψους TI 898, 6 

χαύσων I 10,9 
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χαυτήρ τ χαυτήριον lI 372,92. 
878,1 

χαχλάζων λέβης II 250, 20 

χέγχροι milii seges I 343, 17 

«tis. 1 234,93. 943,90. 396,21. 
364,92. 419,16 11308,6. 311,16. 
314, 4. 325,1 alibi 

χέλευϑον ὑγρὰν ἐπιπλεῖν II 120,8 
αἱ τῆς ϑαλάττης χέλευϑοι lI 
265,22 αἱ χέλευϑοι τοῦ πορϑ- 
μοῦ 1{214,22 πελάγους (legitur 
πολλοὺς) χελεύϑους διανήχεσϑαι 
I 192, 16 

χέλευσις I 265, 15 

χέλλα lI 355, 18.19 

χεγεμβατεῖν 1 216, 14 

χενοδοξία 1 461,3 : 

χερόν τινα ἀποπέμπειν YI 258, 16 
ἐχπέμπειν ΠῚ 84,7 εἷς χεγὸν 
ἀποδείχνυσθαι Il 187,21 ἐᾶν 
τὸ λάχος τινός Π 10,11 ἐπὶ 
χενοῖς τὴν ζωὴν ἀπολλύναι |I 
80,17 

χενόσπουδος σπουδή perdita opera 
Il 114, 1. 270, 16. 316, 17 

ztvrtiG «t ὑπὸ τῆς συνειδήσεως I 
456, 19 

χέντρον ἄμερες 1 277,2. τῶν zér- 
'τρῶν πῆξις in astrologia I 291, 7 

χένωσις II. 367,8 

xto«cqoposg 1l 159,6 

χερατίνη σάλπιγξ 1 66,18 

zto«vvoqopoc 1 167,6 II 138,8 

χερϑαίγειν τινά aliquem sibi con- 
eiliare I 445, 17 

χεφαλὴ περιφανεστάτη (titulus) II 
116, 14 

χεφαλὶς γόνυος 11 272,5 

χηδεμονία 1 441,8. 454,7 11 549,8 

χηδεμὼν τοῦ φροντιστηρίου I 276,1 

τὰ χηπουρεῖα 1 245,12 

xnooí candelae cereae I 402, 18 

χέδαρις 1 58,21 

χιχλήσχω I 151,6 

χίμβιξ 1 97,19 

€ χίνδυνος ὑπὲρ κεφαλῆς ἵσταται 
1I 313,4  zívóvroc — mors II 
973, 18 : 

χιγεῖν ὅπλα 1 272,7. 2x ϑείας ou- 
qus κινεῖσϑαι Π 100,16. —— 

χίγησις ὀρόφου initium (?) tecti I 
334, 20 
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χιγνάβαρι TI 246, 17 

xigr&y 11 80, 7. 146, 14 

χλαυϑμός II 146, 14 

κλείς — χαρπός carpus I 213,4 

χλεισοῦρεα 1 253,11. 412,17 II 
8,7. 199,19.21. 201,22. 212,16. 
19. 214, 7.19. 992,90 

χλέπτειν τὴν γνώμην 1 119,9 

χληριχός ΠῚ 245,21 

χληρονομέα 1 175,1 

χλῆρος clerus II 348, 14 

χλιγήρης II 308, 16 

χλιγνοπετής Π 377, 15 

χλίσεις χαὶ μεταχλίσεις II 971, 16 

χλόνοι χαὶ φόνοι II 172,22 

χλύδων ϑαλάττιος 1l 814,8 ἐν 
σάλῳ καὶ χλύδωγνι metaph. lH 
374,2 

χλυδώγιον 11 291,11 τὸ τῆς βα- 
σιλείας χλυδϑώγνιον I 156,1 

χλωπιτεύειν I 26, 14 : 

ὁ ἥλιος ἐπὶ xvéqec ἦλϑε 1l 72, 6 

χνίσσα Il 368, 19 

χοιλιαχή τις διάϑεσις Τὶ 185, 19 

χοιλότητες τῶν ἀρτηριῶν 1I 371,2 

χοίμησις assumptio I 159,2 IM 
374, 17 

ἡ χοινὴ διάλεχτος 1 151, 6. 395,4 
zoryci φροντέδες publicae curae 
11368,5 οἱ χοιγοί milites gre- 
gari 1 947,16 τῶν xorvow τις 
στρατιωτῶν 11 828, 10. τὸ χοιγὸν 
τοῦ στρατοῦ 1 111,12. 445,20 
τοῦ στρατεύματος ll 196,2 τοῦ 
χοινοῦ τὸ πλῆϑος 1 852, 14 

χοιγότης multitudo, vulgus 1452, 13 

zoíry alveus I 395, 10 

χοιτὼν βασιλιχὸς Y 109,6. 440,4 

χοιτωγίσχος βασιλιχός ΠῚ 156,18. 
20. 157, 5. 274, 20. 312, 11 

χοχχοβαφῆς Hi 378,12. 980,13 | 

χολοβώτερα ἐχφέρειν τὰς συλλαβιις 
I 262,11 

εἷς τὸν χόλπον ἀπολαμβάνεσϑαι 
ἑπταπλάσιόν τινος septupli poe- 
nam dare I 92, 5 

χολῳάω II 276, 5 

xou&y πλούτῳ II 80,12 — 

ὁ χαλούμενος δεύτερος χόμης M. 
41, 4 ὁ καλούμενος δεύτερος 
ó δρουγγάριος τοῦ στόλου M 
170, 13 
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χομητούρα Π 71,19 
A gos (μέχρι τιγός) evadere 
(9, 

xouuéoxiov I 287,7 

χομψεία bullarum exordia et clau- 
sulae I 157,2 

χογιορτός I 385, 8. 442, 5 

χογίσαλος I 138, 14. 951, 20 χο- 
γίσσαλος I 497, 16 

χκογοσταῦλος I 250, 10 II 199, 2.5 

κόπος zm πόνος (Ὁ) II 319,9 

εἷς χόρον ἐπελαύγειν τινὸς Ϊ 809,11 

χορύσσεσϑαι II 225,21 

κορυιραῖος lI 816, 16 ὅ τε x. χιὰ 
ὁ χόρος II 358, 7 οἱ χορυφαῖοι 
ἀπόστολοι I 458, 21 ὁ τῆς βου- 
λῆς χορυφαῖος τ 168,10 ὁ τοῦ 
δράματος x. II 155, 18 oi x. 
τῶν ἰατρῶν 11 374, '99 οἱ τοῦ 
στρατοῦ x. 1 278, 18 ó κ. τῆς 
τετραχτύος 11 154, 7 χορυφαιό- 
terog lI 155,9 τὸ χορυφαιό- 
τατον τῶν χαχῶν 11 882, 6 

χοσμιχὸς χίνδυγος 1 347, 17 κλύ- 
ϑὼν I 275, 6 χοσμιχὴ ϑροίξ 1 
351, 7 τύρβη ἢ 899, 8 φροντίς 
I 165, 21 τὰ χοσμιχά 11 270,8 

χουχούλιον II 851,9 

χουλὰᾶ — ἀκρόπολις II 124, 15. 33 

χουλεός I 46, 17. 241, 20. 301, 17. 
449, 17. 22 II 110, 7 

τὴν ἐν χρῷ χουρὰν τῆς κειαλῆς χαὶ 
τοῦ πώγωγος ψιλώσας 11 158, 18 

κουράτωρ I 361,20 

τὴν ἐν χρῷ χαυρξίαν χειράμενος τὴν 
χεφραλήν τε χαὶ τὸν πώγωγα 
II 164, 8 τὴν ἐν χρῷ χουρείαν 
προσηχώμενος II 18, 1 

χουρίας II 225, 17 

χοχλίον 11 190, 12 

χραϑαίγειν δόρυ II 15, 21. 183,5. 
321, 10 ξίφη ἐπὶ τῶν ὦμων ll 
158, 2 

χράλη Ἢ 246, 10 

ὁ χρατῶν — ὃ ᾿αὐτοχράτωρ 1945, 18, 
375, 17 κρατεῖν χειρός 11219,21. 
997, 18 χρατεῖν τὰ εὐαγγέλια 
in iure iurando II 244,18 τοῦ 
χρατήσαντος λογισμοῦ γίγνεσϑαι 
I 178, 16 

χρατὴρ πιχρίας μεστός II 277,8 

τὸ χράτος ἀναδεῖσϑαι superiorem 
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evadere I 30, 19 of ὑπὸ τὸ ἐμὸν 
χράτος Π 296, 17 τὸ χράτος 
ἡμῶν I 413, 15 τὸ σὸν χρέτος 
II 226, 14. 598, 14 τὸ κράτος 
σου II 298, 18, 999, 7 τὸ χράτος 
τὸ σόν I 229, 21. 238,10 τὸ 
χράτος ὑμῶν II 230, 12. 285, 1. 
237, 4. 239, 21. 242, 5.9. 245, 1 
τὸ ὑμέτερον χράτος Ul 281, 1. 
284, 15. 285, 17. 236, 9. 938, 8. 
239, l-um χράτος τὸ ὑμέτερον 
Π 488, 11 τὸ βασίλειον χράτος 
II 161,83 τὸ x. τῆς βασιλείας 
II 284,12 τὸ γαλήγιον x. τῆς 
βασιλείας μου 1 158, 18 TÓ 
ϑεῖον x. ll 240, 6 τὸ ἐϑεαποό- 
βλητὸον x. σου I 228,12 ὑμῶν 
II 232, 14. 239,5 τὸ ᾿ϑεοστεφὲς 
«. σου II 228, 20. τὸ ϑεοφρού- 
θῆτον x. . ὑμῶν 1I 243,6 ὁ χύχλος 
τοῦ χράτους II 241, 11. ,248, 20 
ἀνεψιὸς τοῦ χράτους ἡμῶν 1 
418,15 οἰχέτης τοῦ σοῦ χρά- 
τους 1I 112, 19 

χραυγάζω 1l 259, 3 

χρέα II 61,18. 62,5 
62,15 

χρείττογος λογισμοῦ γίγνεσθαι I 
97,16 χρεέττογες λογισμοί maior 
fiducia I 284, 14. 288,18. 415,11 

χρημγίζεσϑαι r 202, 9 

χρησφύγετον 1 78, 17. 429, 19. II 
128, 7. 261, 22. 330, 4 

κρίμα, ΕἸ 174, 19. 448, δ 

χριοφόρος χελώνη II 185, 6. 186,8. 
187,4 χριοφόροι͵ ἄνδρες II 187,14 

χριτὴς xci ἐξισωτής 1 482,19 

χρουγοὴ δαχρύων 1 828, 15 

χρύος ἐμπότης poculum erystalli- 
num I 177,6 

χρυψίγους 1 121, 15 

κτῆμα γῆς Π 840, 16 

κτίσις στόλου II 148, 20 

ὁ τοῦ βίου χύβος περιτραπείς I 
458, 11 

κυχᾶν πολλά 1 290,17 

χυχεὼν καχῶν ll 151, 4. 278,13 
βάρβαρος € 307,8 

χυχλόϑεν τινός τί 834, 7 πρὸς ἡμᾶς 
χυχλόϑεν τοὺς ἰδίους αὐτοῦ 1 
849,18 

UH ἐγιαύσιος 1 888,20 χύκλοι 


χρέατα 11 
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μείζονες II 321, 15 νοτιώτεροι 
11321,17 ὑπὸ τὸν χύχλον τινὸς 
εἶναι 1 811,21 ὁ χύχλος τῆς βα- 
σιλείας I 812,18 ὁ χύχλος τοῦ 
χράτους II 241,11 ὑμέτερος &v- 
ϑρωπος χαὶ τοῦ χύχλου τοῦ χρά- 
τοὺς ὑμῶν II 243, 19 

χυχλοῦν ID 323,6 χυχλοῦσϑαι εἰς 
μέσους in mediis versari 128, 4 

κυλιγδιχός (lege χυλινδριχός) Π 
49, 29 

χυλέω I 55,8 

χυμαίνομαι cura agitor I 91,99. 
174,18. 453,9 vexor, perturbor 
I 256,16. 334,2 πολλοῖς λογισ- 
μοῖς 1 178, 15. 447, 11. 458, 16 
τὸν λογισμόν II 177,1 

χύμβαχος 1 255,3 

χύπελλον 11 375,21 

Κύπριοι τριήρεις TI 262, 8 

xvoí« praefectura I 308,7 

κύριος — sanctus II 79, 4. 310,2 
alibi; χύριος imperator II 230, 
6. 7. 14. 244, 17. 18 patriarcha 
Cplis I1354, 18 zvgov II 79,4 
τὰ χυριώτερα τῶν πολιχνίων 
I 395,1 

χυριότης 1I 238, 11 

τὸ χῦρος ἔχειν μόνιμον auctorita- 
tem perpetuam habere I 158, 17 

χυρτότης τροχοῦ 1 381,14 

χωλύμη I 263,6 

χωμοόπολις 1331,11. 358, 18. 368,3. 
393,1. 410, 8. I199, 14. 104,4. 
115,6. 315, 1. 317, 7. 325, 14. 
399. 19 

χωμῳδεῖν εἴς τιγα I 265,18 


λαβὴν διδόναι Y 92, 11. 441, 16 
πρὸς τὰς λαβὰς ἑστηχέναι 185,16 
εἷς τὰς πρώτας λαβὰς ἐπανέρ- 
χέσϑαι II 291, 16 : 

λαβρὸς πυρετός | 287,20 λάβρως 
ἐπαιγίζειν de furore II 286,6 

ἡ λαχοῦσα sors I 445,5 

λαϑρίδια βλέμματα I 91,38 

λαιμός I 451,5 

λαῖφος velum II 210, 10 

λαμβάνειν in matrimonium ducere 
I 418, 5 

À«uzroóc manifestusI262,8. 368,12. 
382,19 alacer I 127, 12 à«u- 
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700 tQ στόματι alta voce II 
288, 2 


λαξευτήρια ὄργανα I 202, 15 

λαὸς ἀποχρῶν I1 965,9. ὁ παρεσ- 
τηκὼς λαός Il 864,8 οἱ προ- 
ἔχοντες τοῦ λαοῦ II 17, 18 

λατρευτιχῶς 1 280,7 

λαφυραγωγία 1I 119, 11 

λαφύσσειν αἵμασιν 1324, 5 II 7,93 

λάχος I 279, 18. II 70, 10. 88,15. 
91, 1. 18. 162,1 

λεηλασίαᾳ II 91, 12 

λειμών de genarum colore I 145, 11 

λειοχύμων I 369, 14 

λειποϑυμεῖν defatigari I 405, 10 

Aezo9vuíe lI 375,7. 376,22. 
977, 1. 9. 12.17 

λειτουργεῖν tQ χρεών naturae de- 
bitum reddere I 288, 12 

ἡ ἐπὶ τὸ “υρράχιον λειτουργία de 
Dyrrhachii praefectura 1 77,4 
ἱερὰ λειτουργία 1 276, 12 

λεῖψνίς τιγός τινί ἔστιν 1 291,6 

λεληϑότως I 418,90 II 177, 17 

λεπτομερέστερον μανϑάνειν 1336, 1 

ἡ δημοσία λεωφόρος I 245, ὃ οἷον 
τῆς λεωφόρου ἐχτρέπεσϑαι lI 
965,21 παρεχϑέειν τῆς 2. ΤΠ 
277, 15 

λήϊα 1 184,17 

πᾶσα ἡ λῆξις ἐπίγειος II 366,4 
oí ἐχ τῶν ἑσπερίων λήξεων de 
militibus II 146, 22 

ληστριχαὶ νῆες 1 283,9. 306, 12. 
433, 18. 434, 18 ληστριχὰ πλοῖα 
I 361, 13. 429, 10 

λίαν ἀνήρ I 47,22 

λίζιος ἄνϑρωπος Il 280,15 τινὸς 
II 228,22 τῆς βασιλείας M 
229, 14 τοῦ χράτους χαὶ τῆς βα- 
σιλείας 11 248,16 τοῦ σχήπτρου 
τινός Il 228,19 ἄνϑρωπος λί- 
ζιος x«i δοῦλος II 232,20 δοῦ- 
Aoc χαὶ λίζιος ὑποχείριος 11 240, 12 


λιϑίνη φύσις I 308,7 


λιϑοχόλλητος 1 152,12 

λιϑοξόος 1 148,16 

λιμώττειν 1 196,10 

λιτὴ δίαιτα TI 869, 8 X 

λίτραι τῆς Μπιχαηλάτου χαραγῆς 1I 
9 
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λογάς: τῆς συγχλήτου λογάδος τὰ 
πρῶτα φέρων II 154, 9 λογάϑες 
I 332, 1. 360, 18. 378, 4 λογά- 
δὲς Ῥωμαῖοι II 168, 18 ,Aoy«d ec 
Σχύϑαι 1 280,4 λογάδες τῆς 
ἐχχλησίας 1 265, 18 II 4,2. 
200, 23 “λογάδες. ἡγεμόνων lI 
115, 3 ἡγεμόνες τῶν λογάϑων 
I 198, 17 λογάδες τῶν Κομάνων 
II 93, 19 4. τῶν Μανιχαίων I 
278, 21 τῶν Ναζιραίων 11358,18. 
961,9 τοῦ ὁπλιτιχοῦ παντός I 
882, 6 τῶν “Σχυϑῶν I 876,20 
τῶν στρατιωτῶν I1223,6. 804, 21 
τῆς συγκχλήτου. 1278, 19 τῆς συγ- 
χλήτου χαὶ τοῦ στρατοῦ I 296,19 
II 168,1 τοῦ ἱεροῦ τῆς ἐχχλη- 
σίας συντάγματος AH 960, 14 

λογίζεσϑαί τι τῆς τύχης τιγί ali- 
quid ad rerum prosperitatem 
alicui profuisse censere I 62, 17 
τι ὡς (a0 τιγος tamquam ab 
aliquo. concessum aliquid pu- 
tare II 234, 5 

λογικὸς πόλεμος II 808, 1ὅ λογι- 
x) ἅμιλλα I 259,9 I 302, 10 
μιάϑησις I 230, 19 παιδεία I 
258,7 11 2,9 τέχνη I 257,18. 
265, 2. 292, 9 λογικαὶ ἐπιστῆ- 
μαι I 149, 4 

τὸ ϑεῖον λόγιον II 308, 18 

λογισμοῦ ἑτέρου γίγνεσϑαι 11 212,6 
τοῦ χρατήσαντος À. y. I 178, 16 
χρεξίττογος À. y. 1 87,16 χρείτ- 

- τογὲς λογισμοί 1 284, 14. 288, 18 

λογοποιεῖν de fama I 459, 2 Ao- 
yoztoroUuEVoy ἀχούειν τι ΠῚ 28,18. 
295, 9 μαγϑάνειν τε I 168, 16. 
411, 12 λογοποιεῖν mentiri I 
136, 1 

λογοπραγία τινός II 848,11 

ὁ λόγος ἀνατρεχέτω πρὸς τὸ προ- 
κείμενον II 821,6 cf. II 357,22 
ἐπί τι τὸν λόγον ἐπαναχτέον I 
193, 17 ἐχέσϑω ὁ λόγος τιγός 
Π 132, 2 ὁ λόγος φϑάσας ἐδή- 
λωσε Il 132, 5. 148, 8, 171,20. 
202, 14 ete. ὃν ὁ λόγος φϑάσας 
χαταλέλοιπεν ἐν Συρίᾳ II 186,21 
λόγος liber Alexiadis I 186, 8.9 
of πρότεροι λόγοι priores libri 
I 337, 5 λόγος τῆς ἱστορίας I 
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290, 20 "λόγος ἀπαϑείας I 280,9. 
482, 18 λόγοι ἐπιεικείας TI 57,8 
πρὸς λόγον τῶν συμιφρωνηϑέντων 
I 409, 10 τὸ τοῦ λόγου II 65,5. 
17ῦ, T ὡς λόγος II 79, 22. 178, 19 
λόγος litterarum studia I 257, 90. 
265,3 λόγος χαὶ παίδευσις ὃ ὅπασα 
τεχγνιχή 1258, 8 λόγου μετέχειν 
I 263,15 II 358, 18. — cf. zov- 
σόβουλλος 

λοιϑόρημα TI 179, 16 

λοιπὸς χατελπίζομαί τινι reliqua 
spes ab aliquo in me collocatur 
I 80, 18 τοῦ λοιποῦ I 44, 6 (sae- 
pissime) λοιπόν proinde I 206, 4. 
233, 12. 887, 14. 450,20 II 
154, 14. 263, 21 

λοίσϑιος δρόμος I 456, 22 

λοφιά I 117, 19 

λόχησις 1 994, 16 

λόχους χαϑιστῶν TI 66, 3 

λυγίζομαι I 36,5 

λύγος Ξ μάστιξ II 278, 17 

λύϑρον I 40,2. 67,2. 213, 16 

λύρα Σαπφικχή II 291, 7 

λυτροῦσϑαί τι τῆς χειρός τιγος ll 
29, 22 

λυττῶν κατά τιγος 11 97,13. 332,21 

περὶ λύχνων pi 1 407,7 1 
844,21 πρὸς λύχνων ἁφάς ΤΠ 
206, 9 πρὸς λύχνον I 74, 19 

λύω ὅλους χαλινούς 1 118, 12 

τὰ λῴονα ἐπεύχεσϑαι Ii 28, 11 
ὑποτίϑεσθαι 11 841,3 alibi 


-οἷον poyyercdeg magonizare I 


117,1 

μάγιστρος τὴν ἀξίαν I 95, 11 

μαϑηματικός astrologus I 290, 10 

μαϑητεία II 354,5 

μαϑήτρια I 352, 2 

ὁ ἐν πατριάρχαις μαχαριώτατος TI 
954, 17 

gua. uoc I 458,9 

μαχρὸς χογίσαλοςΤ 251,20 μακρὰν 
γίγνεσθαί τινος longius ultra 
aliquid progredi 2x μαχροῦ iam 
diu I 203, 18. 206, 16. 244, 3 

μαλάττειν λιϑένην φύσιν 1 808, 7 

τῆς μάλης τὰ ξίφη. σπασάμενοι Ι 
817,19 ξίφος ὑπὸ τὴν μάλην 
φέρων I 440, 22 
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μᾶλλον re vera I 260, 11. μᾶλλον 


μὲν οὖν immo magis I 281,9 
μᾶλλον eum comparat. I 295, 1 
eum superlat. I 89,18 οὐ μᾶλ- 
λον ... ἤ non tam ... quam I 
25, 20 

ἡ πρὸς μητρὸς μάμμη II 857, 10 


μάνδρα (— αὐλή), ἡ ἡμετέρα eccle- 


sia nostra II 306, 5 
μανδύας II 351,8. 363, 11. 15 
μαγουάλιον II 342, 8 
μαργαριτάριον 1 177,8 
μαρτυρεῖν martyrium pati II 360,1 
ματαιάζω I 291, 10 
ματαιολογία I 291, 12 
ματαιότης I 292, 14 
ματαιοῦσϑαι I 440, 19 
μαχαιρίδιον 1I 380, 12 
μεγαλαυχέω ἐπί τινι Π 349, 11 
μεγαλεπήβολος I 265,12 
μεγαλοδοξότατος sultani titulus I 
433, 32 
μεγαλοδύναμος ἐξουσία regis Ala- 
maniae titulus I 174,4. 175,3 
μεγαλοχήρυξ II 348, 14 
μεγαλοχίγδϑυνος I 812, 22 
μεγαλόμαρτυρ II 103, 10. 149, 19. 
157,1 


?, 

μεγαλόνους I 138, 18 

μεγαλόπολις lI 296,22 Cpolis I 
94,2. 198,3. 424, ll. 439, 17. 
460, 11 saepissime 

μεγαλοφωνία Πινδαριχή II 291,6 

μέγας ἐν βασιλεῦσι 11 160,06. ue- 
γέϑει μέγιστος II 345, 11 

μεγιστᾶνες E56, 28. 71, 10. 266,1. 
288, 9. 408,14. 445,22 II 100,17 
οἱ πάνυ μεγιστᾶνες I 14,21 

μεϑεῤρμηγεύξιν corrigere I 267,12 

μεϑημερινός cotidianus I 259, 3 

μεϑοδείαι II 66, 2. διὰ μεϑοδείας 
IH 78,19 παντοίαις μεϑοδείαις 
TI 278, 10 

μειδιώσης τῆς ἡμέρας II 207, 12 

utipezíazog I 69, 1 

τὸν μείραχα παραλλάττειν 1160,10 
οἵ. παραγγέλλω 

μελαγχολία insania IL 858,11 z«- 
ϑαρῶς εἷς λαμπρὰν μελαγχολίαν 
ἐλαύνειν II 306, 10 

μελάντερος I 298, 18 

μελεγδυτέω 11 250, 22 
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μελετῶν δρασμόν lI 285,21 τὴν 
χαϑαίρεσιν 1 857,11 χατάτινος 
II 84,9. 87,14. 151,7. 181,12. 
194, 16. 198, 8 

μελίπηχτον II 6, 22 

μελιχρὸς ἂν λόγοις 1 446,5 

ὁ μελῳδός ΤΠ 359, 17 

μεμψέμοιρος II 321, ὅ 

ὑπὸ μέμψιν ἄγειν τινά II 262, 18 
ποιεῖν τι 11 144,17 

παρὰ μὲν τῶν ... παρὰ δὲ τῶν I 
807,7 μὲν... χαί 159, 5. 820,11 
μὲν οὖν... γοῦν I 410,9. 410,16 
μὲν ovy ... μέντοι 1 36,15. τὸ 
μέν τι... τὸ δέ τι 1 427, 17 (ubi 
pro μέντοι. legendum est μέν τι) 
443, 29 II 57, 14. 135,14. 145,16 
(saepius) τὸ μέν τι ... τὸ δέ IH 
144,20 τὸ μέντοι (lege μέν τι) 

. τὸ δὲ z«í( 1 890,2 τὸ μέντοι 

(lege μέν τι) ... τὸ δὲ πλεῖστον, 
ὅτι I 874,8 

μερίζεσϑαι γνώμαις ΠΟ 969, 22 
λογισμοῖς 1 411, 15 φροντίσι I 
171,2 στασιάζειν καί μερίζεσ- 
ϑαι II 197, 11 
ἐριχὰς ποιεῖσϑαι συντάξεις 1 
821,10 οἱ μεριχοὶ τῶν πολέ- 
μων I 407,8 μεριχαὶ qrz I 
410, 14 μεριχαὶ προσβολαί 1 
287, 14 μεριχῶς aliquantum I 
190,9 μι. ποσῶς I 963, 19 

μέρος νίχης τοῦτο ἡγεῖσθαι, ὅτι 
Π 808,2 τὸ ἔμπροσθεν μέρος 


II 253,5 τὸ ἀνατολιχὸν μέρος 
II 827,2 τὰ ἀνώτερα μέρη 11 
820,8 τὰ μέρη τῶν Σερρῶν I 


441, 17 τὰ μέρη utraque pars I 
285,2 τῷ μέρει τινὸς πρόσχειμαι 
1110,6 IL 841,2 τὸ μέρος τὸ 
βασιλικόν ΤΠ 197, 4. τὸ πολιορ- 
χοῦν μέρος Il 189, 6 τὸ or«- 
σιάζον μέρος 1l 178, 20 ὑμῖν 
χαὶ τῷ μέρει τῷ ὑμετέρῳ II 
236,11 ἀπὸ μέρους ex parte 
II 178, 18 ἐν μέρει rursus Π 
68,3 interim II 74,16  x«r« 
μέρος particulatim 1 395,2 II 
224, 12 

μεσάζω τὴν εἰρήνην I 967,19 οἱ 
μεσάζοντες in aula imperatoris 
II 275, 9 ; 
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ἡ μεσαίχμιος παραλία II 88, 18 
τὸ μεσαίχμιον I 345, 8. 372, 16 
II 51,8 κατὰ τὸ μεσαίχμιον Ι 
828, 9 τὰ “μεσαίχμια τῆς Ῥω- 
μαίων ἀρχῆς imperii Romani 
fines I 412, 18 ἐν μεσαιχμίῳ 
τινὸς καί τιγος I 436,21 

μεσαστής II 58,7 

μεσέμβολον 1I 35, 11 

μεσίτης 1 315, 10. 404, 18 

μεσῖτις 1 102,5 

μεσόγεια TI 295, 20 

μεσοπύργιον T 269, 10 

μέσον 1I 330,6 ἡμῶν I 367,1 
τοῦ ἱππιχοῦ Π 862, 5 τῆς διὰ 
θατάξεως I 379, 20 II 843, 14 
μέσον τοῦ πορϑμοῦ Π 411, 2 
τοῦ πορϑμοῦ μέσον 11 219, 1 
μέσον ἀμφοῖν ἐγαπολαμβάνεσ- 
ϑαι II 284,19 οὐ πολὺ τὸ ἐν 
μέσῳ χαί ΤΙ 809, 16 

μεσότης de virtute II 638,5 

μεσουράνημα Ι 180, 4. 497, 9 

μετά: ὁ πόλεμος, ἡ E εἰρήγη μετά 
τινος 1 20ῦ, 2. 306, 2 μετὰ τῶν 
πρέσβεων δηλοῦν 1 205, 3 μετ᾽ 
εἰρήνης I 356,22 μετὰ τῶν 
ἄλλων II 294, 12. 296, 28 

i abr osi τοῦ ϑυμοῦ I 394, 


i e πολλὰς (vonucrov) eu- 
βάνειν x«i τροπάς 1 178,10. 
453, 17 

μεταδίωξις I 67, 14 

μεταδοχέω: μεταϑδόξαν I 76,2 

τὸ μεταίχμιον ἀμφοῖν τοῖν στρα- 
τευμάτοιν 1870, 11 μεταίχμιον 
ἀμφοῖν τοῖν στατοπέδοιν TI 194,5 
τὸ μεταίχμιον διάστημα 1210, 3 
τὸ μεταίχμιον τοῦ Χάλεπ χαὶ 
τῆς «Ἀντιοχείας I 801,4 

μετακάρπιον I 146,6 

μεταχινεῖν fugare i 891, 22 

μετάκλισις II 371, 16 

μεταλλοιοῦν 1 447, 5 

μεταμείβειν τὴν φύσιν 11 888,17 

ὥσπερ ἐκ μεταμελείας ἐρχόμενος 
II 298, 14 

τὸ μεταμέλον πράττεσϑαι 152, 19 
1903,97 uereu £Aov ἔρχεσθαι 
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μεταναστεύω II 87,8 
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ἐν τῷ μεταξύ 1I 327,20. 338, 20. 
868, 18. 17 alibi 

μετασχηνόω TI 305, 21 

ἡ ἐνθένδε τινὸς μετάστασις 11 
240,7 

μεταστρέφειν τὸν λόγον 1 277,20 

μεταφοραὶ μορίων | membrorum 
iactatio I 263, 12 

τὰ μετάφρενα διδόναι II 205, 8 
τινί Π 929,10 

μεταχειρίζομαί τινά aliquem sol- 
lieito I 110, 14. τοὺς οἴακας II 
266, 18 

μεταχείρισις ἔρχου II 17, 18 

μέτειμι absol. poenas persequor 
I 273,6 

μετέρχομαί τινὰ aliquem. tempto 
I 141, 13 

μετεωρόλεσχος I 293, 16 

μετέωρος excelsus I 456, 5 super- 
vacaneus II 850,6 μετέωρόν 
τινα ταῖς ἐλπέσι. ποιεῖν II 260, 14 
ἀπὸ μετεώρου II 198,12 

μετοχλάξω II 275, 22 

μετρητοί non ita multi I 237, 11. 
282, 13. 296,21 II 207, 18 

τὰ προσήκοντα μέτρα τῆς μάχης 
II 204, 22 

ὁ χατὰ μέτωπον πόλεμος 1 247,2 
χατὰ μέτωπον τῆς παρατάξεως 
ἴεσϑαι II 2085, 14 

μέχρι τούτων hactenus IH 127,4 

ὺ μέχρι δὲ τούτου" ἀλλά neque 

ibi substitit; sed I 439,4 μέ- 
χοις͵ ἄν cum indic. I 48, 4 

μὴ ἀνήσεις noli remittere 1234, 7 
μή post verba timendi eum coni. 
et opt. I 454, 22 II 368, 4 cum 
opt. I 121, 21. 155, 6 cum fut. 
I 412, 6 μή πως eum indic. I 
42, 20 μὴ ὅτι γε e ἀλλά 1 
290, 18.18. μὴ ὅτι ye 168, 20 
(ubi pro μήτοι. legendum est μὴ 
ὅτι) II 171, 17. 191,1. 292,12 
μή τιγος... . ἀπελαύνοντος 1178, 18 
μὴ ... μὴ μηδένα I 186, 8 μὴ 
P9 μηδέ I 844,1 μὴ. . μήτε 
I 181,5 

μηδ᾽ TP I 307, 14. 843,11 II 
156,3 μηδὲ ... ὅλως I 864, 10. 
454, 10 μηδ᾽... οὕπω I 455, 8 
μηδ᾽ αὐτὴ δέ I 461, 5 
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ἡδένα τὸν ἐπαμύνοντα βλέπων 
I 214,18 cf. οὐδείς 
μηδοπωσοῦν II 279, 19 
μήν ef. μήτε. οὔτε 
ur 152, 7 μηνίματα 1457,16 
μήνυμα I 223, 16. 269, 16 
μήποτε ovr eum ind. I 64, 15 
μήπω πρώην haud ita pridem I 
156, 4 cf. οὔπω 
gue... παντάπασι δὲ zat T 108,17 
μήτε μήν I 241, 18. 454, 1 II 
252,3 ; 


3 
μητρόϑεν 1 309, 8. 362, 21. 399,16. 
442, 22 
μητρόπολις Π 242, 14 
ὁ μιαιφόνος lI 157, 7. 160, 4. 
178, 17 μιαιφόνος δεξιά II 179, 8 
μιγὰς τῶν στρατιωτῶν ἔχχριτος TI 
3 
μιχρὸν paulisper I 255,7. 291,1 
χατὰ μικρόν paulatim I 180, 7. 
"d 197, 10. 254, 12. 274, 13. 
, 32 πρὸς μιχρόν paulatim 
E ΠΡ 
μιχροψυχέω I 294, 12 II 84, 17 
πρὸς παντοίας μέξεις χαταφορώ- 
τατος TI 80, 20 
μιξοβάρβαρος 1 871,11 11 814,2. 
832,5. 335, 6 saepius 
μισγάγχεια Tl 300,3 
πάνυ μεμισημιέναι 
10 μισϑοςοριχόν 1357, 19. 375,17. 
394, 3. 12. 401,10 II 308,8. 
809, 21 μι. στράτευμα II 311,19 
ἡ Μηιχαηλάτος χαραγή Il. 248, 7 
τὴν μνήμην τοῦ μεγαλομάρτυρος 
ἐχτελεῖν Π 149, 19 
μνηστεύεσϑαι ἑαυτῷ 1 280,8 II 
131, 4 
πολλὰ μογήσας 1 240,2. 299,6. 
315,16 II 218,18 πολλὰ μο- 
ἥσαντες Π 112, 14 
μόϑος I 111,99. 221, 6. 236,2. 
343,15 II 88,10. 117, 10 
ἐν ἴσῃ μοίρᾳ τῆς μάχης ἀμφοτέροις 
ἱσταμένης τοῖς μέρεσι II 72,5 
ὁ τῆς ἐναντίας μοίρας T1 354, 20 
ó μοιραῖος χλωστήο I 220,8 
μολέσχος portus exiguus I 270,9 
μοναδιχός — μοναχιχός 1 184,5. 
158, 19 


ἀγγελίαι ΤΠ 
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μοναρχία divinae naturae unitas 
II 297, 17. 19 

μοναχιχός TI 872, 15 

ἡ ovr, monasterium II 55,8. 57,20 
ἡ σεβασμία μονή II 245, 22 

uoryons ναῦς ll 266, 20 μονῆρες 
II 248,18. 844,20 τὸ βασιλι- 
xor μογῆρες ll 812,5 τὸ ταῖς 
βασιλίσιν ἀποτεταγμένον uovi- 
ose II 814,2 

μονογενής II 847, 15 

μόγαις ψιλαῖς ὑποσχέσεσιν 1 498, 4 
ψιλοῦ μόνου ὀνόματος I 160,9 

μογότροπος II 819,8 

μονῳδεῖν lamentari 
ἐπέ τινι 11. 866, 10 

εἷς μονῳδίαν ἄγειν τε 11 866,2 

ογῳδία καὶ ϑρῆνος I 219, 7 

μόρια membra I 268, 11 

ἡ Ὁμήρου μοῦσα 1I 144,16 

Mowov πόλεις — ἹΠοψουεστίαι 11 
188, 7 etc. 

μύδρους ferrum candens I 93, 17 

μυχᾶται βροντῶν ὁ οὐρανός 1168,2 

μυχτήρ irrisio I 132, 10 

μυοπάρων 1I 215,8 

πυρίανδρος διάλεξις 11276, 4. πόλις 
II 848,6 ἔϑνος μυρίανδρον I 
407, 4 

μυριάνϑρωπον ἔϑνος I 406, 8 

μυριοπληϑής II 254, 2 s 

μυριοφόρος ναῦς II 40,10 ὅλχάς 
IL 171, 20. 210, 15. 215,2 

μυρμηκίζουσα χίνησις Π 848, 17 

μυσαρός TI 860,1. 18 

μυσαχϑείς τι 11 216, 20 

μυστηριωδῶς TII 202, 15 

ἐν μυχοῖς καρδίας II 318, 7 

μύειν πρὸς τὴν ἀλήϑειαν 1444,8 

μωμοσχόπος I 188, 7. 294, 17 


II 333, 10 


Ναζιραίων λογάδες 11361, 3. Ν. ὁπό- 
σοι λόγου μετεῖχον λογάδες ll 
868, 18 

vc μὴν χαί Τ 110, 21. 212,11. 
215,8. 292,18 II 258, 11 ναὶ 
μὴν ἀλλὰ καί 1 172,21 

γαρχᾷ μοι ὁ λόγος II 57,14 

γαυλοχεῖν Π117,18 

γαυλοχία dolosa navigatio II 131, 6 
classis disponendae vel belli 
navalis ratio I 864, 6 11 170,9 
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γαυσίπορος I 3837, 12 II 174, 2 

γαυσιπόρος 1 394, 17 

γαυστολία 11 171, 6 

oí ναυτιχοί 1865,15. τὸ vavrizov I 
366,2 τὰ ναυτικά navigia 1306,17 

γεάζω 1 234,920 

γεᾶγις Il 847,4 

γέηλυς tiro II 195, 19 γέηλυς στρα- 
τιά TII 183,8 

γέχταρ ῥητορικὸν 1 260, 15 

ov νέμεσις II 206,8 

γεόλεχτος l 359, 16. 385, 5. 395,2. 
409, 5 II 148, 10. 321,8 

τὸ γεοτήσιον ἄνϑος ἐχφύειν 1444, 4 

γεῦσις 1 888,7 ϑεοῦ νεύσει 1457,11 

γέφος ἐχϑρῶν 1 280,3 v. μέγισ- 
τον αἱρετιχῶν TI 880, 20 

ἐς νέωτα brevi post, in posterum, 
cras, in crastinum diem, postero 
die 153,2. 96, 14. 116,7. 134,6. 
193, 5. 201,8. 974,1. 866, 9. 
376,15. 441,8 II 61,14. 147, 18. 
2770, 3. 338, 15. 844, 9 

γηπιόϑεν 1 389,9 II 113, 12. 
177, 28. 200, 18 

γήπιος stolidus II 341,8 . 

γηπιώδης II 318, 11 

γήφειν vigilare II 335, 12 

γιχᾶν πόλεμον 11 286,2. πολέμους 
I 207,8 τὴν νιχῶσαν ἐπιψηφί- 
ζεσϑαί τινε 1 207, Ὁ τ. v. ἔχειν I 
192, 7. 214, 10. 238, 15. 882, 9. 
400, 10. 418,7 II 85,2. 90, 4. 
103,13. 250,18. 819,14. 18 

γίκη Καδμεία II 286,17 

γιχητῆς 1 188,13 II 205,19. 286,21. 
3927, 6 ἐπιφανέστατος I 272,11 
10071000006 I 295, 4. 410, 10 

vuxmqooos στεφανίτης 1 280,1 

δίχην νιφάδος ὀϊστοὺς ἐπαφιέναι 
II 125, 16 δυνάμεις συρρέουσι 
γιράσιν ἐοιχυῖαι χειμερίησι ΕξΣ1Σ 
191,14 

γιφετοῦ δίκην ἐπέρχονται αἵ φρον- 
τίδες II 264,18 συνέρρεον νι- 
φετοῦ δίχην 11 277,22 ὡσεὶ 
γιφρετοὺς ἐχπέμπειν sc. nuntios 
II 212, 18 

γοερὸς 1 264, 8 

ὁ τῆς ἱστορίας νόμος II 338,11 
γόμος δητοριχός l 268,19 γό- 
μοι ἐγκωμιαστιχοί 1 108,4 
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Νορμανόϑεν I 50,8 II 16,1 

γοτάριος II 246, 13 : 

voría ϑάλασσα l 40,10 νοτιωτε- 
go. χύχλοι II 321, 16 

γουνεχεί 1I 250, 2 

γουνέχεια I 804,16. 347,4 

γουνεχής II 228, 16. 379, 1 

γοῦν ἀποφέρεσϑαι II 228,15 vore- 
gov νοῦν φέρειν I 105, 10 ἐπὶ 
γοῦν τινα ἔχειν 1I 119, 8 μηδὲ 
μνείαν τιγὸς εἷς νοῦν λαμβάγειν 
II 283, 9 

γυχτοπλοέω 1 75,17 

γύμφη nurus I 59,8. 108, 8. 15. 
914, 15 

γυξί — νυχτός 1179,1 περὶ μέσας 
γύχτας I 964, 5 Π 355, 18 

γυχϑήμερον I 221,2. 5358, 18. 
414, 16 II 302, 19 

νωβελλίσιμος IL 215, 21. 246, 13 

τὸ νῶτον παίειν παρέχειν τινί I 
35,6 χατὰ vorov (νώτου) I 
173,9 νῶτα διδόναι I 217,3 
II 280, 20. 334, 1. παρέχειν τινί 
I 248,19 ὑπέχειν de fuga II 
54, 17. 95, 4 de mari (naviga- 
tionem pati) I 196,5 


ξενίζω 1 149, 7 II 382, 13 

ξεγοπρεπής 11 147, 6 

ἐπὶ ξένης εἶναι II 104, 11 

ξεσμοὶ σαρχός ΤΠ 2,9 ὶ 

διὰ ξηρῶν λίϑων II 128,11 ἡ ξηρά 
II 194,5 ἡ διὰ ξηρᾶς μάχη II 
167, 8 

ξιφήρης 1 449, 14. 448, 12 

ξιφηφόρος stricto gladio 13406, 10 
manu fortis I 126, 20 ᾿ 

ξίφος: μηδενὶ ἑτέρῳ ξίφει πλὴν 
ὀϊστοῖς 1 254,5 ξίφους ἔργον 
I 276, 18 

ξίφουλχία II 155,6. 194,22 

αἷ καλούμεναι ξυλοκλασίαι 11199, 13 

ξυλόπυργος 1l 192, 18 

ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς εἱστήχει τὰ τοῦ 
πολέμου I 812,9 


ó: οἱ τοῦ αὐτοχράτορος 1 271, ὅ 
οἱ τοῦ βασιλέως I 882,18 οἱ τοῦ 
αὐτοῦ 1 987,7 οἱ τῆς αὐτῆς 
βουλῆς I 453,6 ὁ μὲν ... ὁ δὲ 
,, ὁ δέ1 400,21 τὸν uiv ..- 
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ἀφ᾽ ov 0£ 1311, 20 ὁ δέτε αὐτός 
I 198, 18. τὸ μὲν ... τὸ δὲ x«t 
I 918,14. 377,12. τὸ μὲν καὶ 
... τὸ δὲ χαί 1381,7 τὸ δέ τι 
χαί solum I 439,8 1 83, 14 
τὸ μέν τι... τὸ δέ τι (zat) I 
227, 8. 251, 18. 427, 17. 443,92 
II 842, 3. τὸ δ᾽ ὅτε ..., τοῦτο 
I 94,6 αὐτὸ τοῦτο τὸ 1 64,2 
II 294,91 τὸ δὴ μεῖζον ὅτι I 
157,15 τὸ χαινότατον I 460, 18 
τὸ δὴ φιλανϑρωπότερον II 345,17 
τὸ τηγιχαῦτα 1 972,11 τὸ ἐν- 
τεῦϑεν 1I 196, 91 τὸ ἀπὸ τοῦδε 
II 243, 18 τὸ πρὸς ἀλλήλους 
I 65,93 τό γε εἷς βουλήν I 
335,16 τὸ τί ἂν βούλοιτο I 
275,18 II 54, 12. τὸ τί ἂν χρή 
II 198, 93 τὸ τῆς ἀληϑείας I 
48,16 τὸ χατὰ σχοπόν 1155,15 
τὸ τῆς yvouncll 78,10 τὸ τῆς 
ὁρμῆς Π| 18,11 τὸ τῆς πεδιάδος 
εὐρύ Π 106,9 τὸ τῆς κατάρας 
Π 294, 21 τὸ τῆς νόσου 11 369,17 
τὸ τῆς ἀναπνοῆς Π 979,19 τὸ 
τῶν Χασίων Il 317,20 τὰ ἐν 
βοέφει cum puer esset 1 43,3 
τὰ χατάτινα 1174, 10. τὰ χατὰ 
γνώμην 1 210, 21 (add.) τὰ 
περὶ εἰρήνην {180,12 τὰ πρός 
τινα I 142, 2 1|167,21 τὰ πρὸς 
ἀπόστασιν Π 186,22 τὰ τῆς 
ἀγάπης 1 309,6 II 191, 10. τὰ 
τῆς κατοικίας IL 61,16 τὰ τῆς 
φήμης 120,20 τὰ τῆς ovuzlo- 
χῆς 140, 12 τὰ τῆς φιλαγϑρω- 
πίως 160,20. 847,1 τὰ τῆς συμ- 
παϑείας I61,5 τἀ τῆς τύχης 171,6 
τὰ τῆς χατηγορίας 183,2 τὰ τῆς 
πολιορχίας 187, 15 ᾿ τὰ τῆς 9é- 
σεως 188,11 τὰ τῆς πυργοποιίας 


.190,19 τὰ τῆς παραβάσεως 318,12 


τὰ τῆς ὑπαντῆς 224,4 τὰ τῆς 
λύττης 280,6 τὰ τὴς εἴρηγνης 
260, 18 τὰ τοῦ νοσήματος 294, 22 
τὰ τῆς διαλέξεως 302,6 τὰ τοῦ 
ϑυμοῦ 308, 16 τὰ τῆς ἀληϑείας 
821,4. τὰ τῆς διδασχαλίας 354,5 
τὰ τῆς στενοχωρίας 969,9 τὰ 
τῆς διαϑέσεως 970,17 τώ τῆς 
γόσου 372, 8 τὰ τῆς τροφῆς 
373,8 τὰ τῆς σπουδῆς 373, 14 


τὰ τῆς ζωῆς 979,9 τὰ τῆς ἀρ- 
τηρίας 879, 20 τὰ τοῦ σφυγμοῦ 
880, l τὰ τῶν ἀρτηριῶν 380, 4 
τὰ τῆς δυνάμεως 380,3 

ὀβφιμοεργός 1196, 1. 417,9. 454, 21 

ὅδε: τόδε καταστάσεως YI 288, 22 
τάδε χαὶ τάδε πάσχειν 1 74,1 
ἐπὶ τάδε in Graeciam I 71,8 
ἡ ἐπὶ τάδε 11172, 18. ἐπὶ τά δε 
Συρίας 11 248,1 

ὁδηγέω II 200, 10 

οἱαχοστροφεῖν τὴν ναῦν I 156,2 

οἱαχοστρόφος Y 155,4 ο. τῆς βα- 
σιλιχῆς περιωπῆς 1 110,16 

τοὺς οἴακας στρέφειν 1 364, 11 

οἶδα — εἴωϑα 1 178,21. 276, 8. 
395,4 Θεὸς ἂν εἰδείη II 124,4. 
201,2 : 

οἱηματίας II 209, 6 

οἰχειοχείρως 1I 246, 8 

οἰχείωσιν περί τι ἔχειν 1 219, 1 

οἴχημα II 345, 16 οἰχήματα βασι- 
λιχά II 885, 15 οἴχημα testudo, 
vinea II 74,9 

τὰς οἱχήσεις ποιεῖσϑαι 1 142, 15. 
279,19 

οἰχήτωρ Y 48, 1- 190,1. 379, 7 II 
150, 5. 174, 5. 293, 20. 346, 6 

οἰχίαι μεγάλαι ΠΟ 2,11. 4, 16 
μέγισται 11 858, 5 

oizíazog Π 955, 14 

οἰχοδομαί 1 266, 111 125,1. 

οἰχονομέω c. iuf. I1 198, 22. τὸ ol- 
χονομούμενον consilium 11360,6 
πᾶν τὸ οἰχονομούμενον II 270, 8 

οἰκονομία administratio I 279, 11 
πεοί τινος 11232, 19. procuratio 
1 410, 7 cura Π 1885, 3. 220, 9. 
299, 18 negotium I 424, 12 
agendi ratio I 407,10 necessitas 
I 929,9 artificium, dolus 11 262, 9 
oeconomia divina Il 354, 9 

olxovuéyg imperium Romanum I 
277,15. 295,10 πᾶσά 1 olxov- 
μένη 1 1,4 ἡ σύμπασα ol- 
χουμένη 11 804, 17 ἡ οἰχουμένη 
ἅπασα 1 um bs Ἡ on 10 

οἰχουριχός 1l 290, 

οἶμαι nimirum I 861, 15. 866, 4. 
871, 19. 386,8. 431,7 II 100,9, 
194, 21. 197, 9. 213, 21 

οἰνόπεδον 11 305,8 
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οἷονεί 1 335, 9. 845, 3 

οἷος ἐκεῖνος ψυχὴν ἐπικουφίσαι quo 
nemo efficacior erat etc. I 78, 1 
cf. ὁποῖος. --- τοιοῦτον οἷον οἴχου- 
οιχὸν εἶναι 11 290, 19 οἷον εἰπεῖν 
II 224, 19. 356, 15 oiov μετὰ 
χρηστῶν τῶν ἐλπίδων ἐχπέμπειν 
Il 11, 9 ἀποπτυσϑέντος οἷον 
88, 19 οἷον πολύποδας 41, 10 
τὰς τῆς ψυχῆς οἷον ὑπανοίξας 
πύλας 66, 20 ἀχχιζόμενος οἷον 
88, 2 χατασεῖσαι οἷον 195, 9 
προεκπέμπων οἷον 201,21 οἷον 
ἀποκναίοντος 209, 6 οἷον ϑεα- 
τής 214, 15 ἀπόπειραν αὐτοῦ 
οἷον, ποιησάμενος 269, 8 οἷον 
τογώσασα 818, 21 ἐπιγαγνυμέ- 
γους οἷον 318, l oiov ἀπερρω- 
γυῖαι 829, 29 οἷον ἀχρόπολις 
848, 14 HTTP τις οἷον Μαρία 
375, 18 ἐπὶ τρυτάγης oiov ἕστη- 
χκυῖα 979,4 etc. οἷα πολλὰ τὰ 
ἀνϑρώπινα II 231,9 οἷα τὰ 
τῶν Ἰταλῶν I 267, 8 οἷα μη- 
χανικώτατος ὦν 1 197, 4 οἷα δὴ 
χεραυγοφόρος I 167,6. οἷα μόνῳ 
ὄντι 1 801, 17 οἷα ἀπειροπόλε- 
μος 1 487, "20 οἷα σχοπός I 
317,17 οἷα νέος 11 322, 9. οἷα 
γυναῖχες II 356, 14 

ὀχλάζειν οἷον 1 951, 16 ὁ. πρός τι 
II 142, 22 

ὀλέϑριον νόσημα II 368,8 

χατ ᾿ὀλίγον paullatim I 34, 18. 179,9 

ὀλιγοστός I 365, 4. 375,15. * 

ὀλιγοῦσϑαι de flumine I 196, 20 

ὁλχὴ πολυτάλαντος νομισμάτων 1 
56, 9 

ὀλοϑρεύω II 254,9 

ἐξ ὁλοχλήρου lI 248, 10 z«9?020- 
κλῆρον II 241,1 

ὅλος τιγὰ βλέπω I 92,15 πιχρίας 
ὅλος I 220, 8 ὅλος τῆς πόλεως 
I 221, 10 ὅλον γίγνεσϑαι τῶν 
Keirey II 278,6 τῆς τούτου 
προμηϑείας TI 312, 18 τῆς τιγος 
ϑεραπείας 844, 22 γενγαίους 
ὅλους I 244, 18 σὺν ὅλαις ϑυγνά- 
μεσιν II 391, 18. 322,6 τὸ ὅλον 
re vera I 273, 17 τὸ ὅλον d- 
πεῖν 1 216,9. 281,14. 335,5 
II 98, 9. 21g I 357, 8 
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ὀλόφυρσις II 366,6 

ὁλοψύ ως I 207, 4 302, 4 

ὅμαδον II 81, 93. 339, 51 

ὁμαιχμία Ι 405, 5 

ὁμαλότης planities II 296, 16 

óusvréric 1 143, 11. 279, 10. 418,2. 
5 II 158, 14. 842, 18 

ὁμογεγής I 872, 18 

ὁμιλεῖν μετά τινος περί τινος I 
212,11 

εἰς ὁμιλίαν μετά τινος ἔρχεσϑαι 
II 124, 24 

ὄμνυμι εἰς τὰ πάϑη τοῦ σωτῆρος 
II 244, 9 

ὁμόγλωττος I 404, 15 

ὁμοδίαιτος TI 358, 18 

ὁμολογία confessio I 452, 5 πίστις 
χαὶ ὁμολογία amicitiae foedus 
I 452, 19 

ὁμόπιστος II 42, 18 

ὁμορέω͵ II 98, 3. 200, 2 


ὁμοταγής II 187, 3 


ὀμότης τῆς αὐτῶν βασιλείας 11 59,2 

ὁμοῦ τε(μέν Ὁ)... ὁμοῦ δέ II 287, 20 

ὁμόφυλος II 281,3 

ὁμόχϑων I 204, 16 

ὁμόχροος I 408, 10 

ὁμό «poc I 285, 15 

ὀμφὴ ϑεία 1 100, 16. 358,6 

πόρρω τοῦ; ὄντος ἐξενεχϑείς 11 2,20 
ταλαγντεύειν τὸ Oy ἐν Ἰσορρόπῳ 
aru τῆς συνειδήσεως I 444,10 

ὄνειρος ἐφίσταταί τινι I 247, 6 

ÓYELQOTTEUY expectare τὰ μηνίματα 
I 414, 20 somniare τὴν τῶν 'Po- 
μαίων βασιλείαν 11 272, 17 

ὀγνοματοποιεῖν γέον 0 ογομα 1 147, 9 

ϑέαμα ὄντως ροβερόν ,.1 86, M 
ὑπερφυὴς xci ὄντως ἱερά I 168, 28 
οἱ ὄντως Xxv9« 1 890, 10 τὴν 
ὄντως σοφίαν I 264, 3 ὡς ὄντως 
εἰπεῖν 1 57,14 cf. ὡς ὄντως 

ὀξυχίνητος Ι 357, 20 
ὀξύρροπον ἐπινοεῖν τὴν βοήϑειαν 
II 8,2 

ὀξὺς εἰπεῖν 1 294,1 0. στενωπός 
ἘΞΞ κλεισούρα) 1258, 11 ἡ ὀξεῖα 
συμβολὴ τοῦ πολέμου I 221,12 

ὀπή foramen II 189, 10 

ὅπη — ὅποι (in motu) I 274, 18 

ὁπηγίχα quo tempore I 345, 15 

ὄπισϑέν τιγος διώχειν II 89, 19 
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ἐξ ὀπισϑίων 1 359,8 II 56, 9. 
200, 10. 201, 7.11 τινός 876, 8. 
387, 21. 482,17 

ὀπισϑόπους I 214,9 II 205, 10. 
962, 21. 380, 7 

c. cie I 241, 16. 346, 19. 
380, 


εἷς τοὐπίσω προχωρεῖν] 180,6 ε.τ. 
χωρεῖν de morbo ingravescente 
lI 372, 8 

ὁπλιτεύειν I 281, 15 

ὁπλιτιχὴ δύναμις 11 322, 11 

ἐπὶ τοῖς ὅπλοις εἶναι 11 814,7. 
828, 18 

ὁπλοποιεῖσϑαι χατά rivos II 238,1 

ὁποδαποὶ ἐχεῖνοι (— ὅποῖοι ἐχεῖνοι) 
e. inf. I 89,15 ὁποδαπῶς — 
ὅπως II 291,1 

ὁποϑεγοῦν 1I 151, 10 

ὅποι ποτ᾽ &y c. ind. I 287,4 

ὁποῖος — τίς 1 254,8 ὁποῖος ὁ 
αὐτοχράτωρ γοργός 1 898, 18 
ὁποῖος ὁ ἐμὸς βασιλεὺς περὶ τὰ 
τοιαῦτα 11 104,22 ὁποία περὶ 
τὰ τοιαῦτα Π 158, 18 ὁποῖος 
ἐχεῖνος 1952,15. 255, 15. 260,2 
IL 119, 10 ὁποῖος ἐχεῖνος c.ad- 
iect. I 308, 7. 405,1 II 194, 7. 
227, 16 c. partic. I 288, 13. 
357,8. 440, 13. 444,7 II 82, 10 
c. adiect. et partic. I 283, 19. 
9384, 8 ὁποῖα τὰ ἀνθρώπινα I 
392, 16 ὁποῖα τὰ τῶν γέων I 
420,20 ὁποίως ποριμώτατος T 
390, 21 

ὁπόσον ἕχαστος εἶχε προϑέσεως I 
227, 1 ὁπόσον ἐν τις εἴποι quam 
maxime I 412,11 εἰς σταθίους, 
ὁπόσους ἂν εἴπη τις in stadia 
plurima II 345, 15 

ὁπόταν eum ind. I 71,9. 390, 10 

ὅπου — ὅποι l 111,7 ὅὕπου uiv 

—... ὅπου δέ 1354, 16 II 76, 20. 
319, 15. 18. 345,19 ὅπου uiv ... 

. 3| 155,1 

ὅπως: οὐχ ὅπως ... παρασχευασ- 
ϑησόμενος ὡς δῆϑεν ἀνετοίμως 
ἔχων ... ἀλλ᾽ ὡς ἂν μηδὲ συμ- 
πλαχῆναι βουλόμεγος 1 431, 4 

ὀργιάζειν ταῖς τοῦ Μωάμεϑ' τελε- 
ταῖς 1 828,2 

ὄργια ἀστρολογίας I 292,5 
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ὀρϑότομος — ὀρϑόδοξος II 801,8 

ὁρίζων I 238,5. 455, 12 I1 204,12. 
268,2 ὁ &v«roAixóg ὁρίζων TI 
273, 18 

ὅρισμα TI 232, 7 

ὁρχίζειν τιγὰ εἷς ἑαυτόν 1 988, 91 

ὅρχια πιστὰ διϑόγαι πρός τινα II 
61,19 

δι’ ὅρχου λαμβάνειν τι 11 198, 15 
δὅοχον ἔχ τινος ζητεῖν, ὥστε c. inf. 
ΤΊ 291,11 

ὁρμᾶσϑαι: ὥρμητο ἐξ ᾿Ιταλίας ex 
Italia oriundus fuit I 257,1 ἐχ 
“Χαλδαίας I 417, 12. ὁρμώμεγος 
ἐξ ᾿Αδριαγουπόλεως 1 248,4 ἐξ 
᾿Φρμενίας 1299, 17 ἐξ ρμενίων 
II 186,17 2x Βουλγάρων I 
399, 16 ἐχ τοῦ χάρακος II 6,3 

ὅρμημα propositum I 318,2 τὸ 
ὅρμημα τῶν Κομάνων elc δρια- 
γούπολιν ll 10,19 ὅρμημα — 
ὁρμητήριον 1 425, 21 

ὁρμητήριον 1 24,6. 269,14 II 
205, 13 

oou ἄγρας II 852,90 

ὀρτυγία 1 258,1 

ὀρυχτίς 1I 185, 7 

ὀρφανοτροφεῖον II 845, 7. 848,7 

ὁσημέραι τὰς νύχτας I 976,1 

ὅσιον πρόσχημα II 352, 18 

ὅσον ἤδη1 261, 4. 867, 15. 875,17 
II 87, 2. 341, 14. ὅσον ἐπὶ τοῖς 
ϑώραξι II 219, 9 ὅσον ἐπὶ τούτῳ 

61 49,20 ὅσον χατὰ τὸν νότον 
IL 171,7 ὅσον οὐδέπω I 154, 1 
ὅσον γε πρὸς τοῦτο II 187, 22 
ὅσὸν γε ... ἀποχαλύψαι TT 195, 14 
ὅσαι ὧραι 1 3978,10 II 216,2 
ὅσα yt ἀπὸ τῆς φωγῆς τεχμαι- 
ρόμεγος Π 14,28 ὅσαπερ ἴσ- 
μὲν 1I 195, 8 

ὀστράχιγος 1I 260, 17 : 

ὥσπερ ὀστράχου μεταπεσόντος I 
20,14 ὀστράχου ϑίχην εἷς του- 
γαντίον μεταπίπτειν Y 281,5 

ὅτε quo tempore I 14,22. 350,5 

ὅτι praecedente ὡς abundat I 295,14 

ὅτιπερ ante orationem direetam I 
60, 17 

ov χαχοῦ φέρεται 1 54,19. ov x«- 
κῶν φέρεται 1 449,3 

οὐκί σοι 11 276, 21 
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οὐδὲ ... ὅλως 1 376, 12. 415, 16 
οὐδ᾽. ὅσον 1 09,1 "dày οὐδ᾽ οὔ- 
τως 1 256,18 p οὐδ᾽ οὕτω 1 


232, 16 οὐδὲ πάνυ I 217, 19 
οὐδὲ ... οὐδὲ μήν II 264, 1 
οὔτε ... οὐδέ 1 457,8 

οὐδείς : οὐδένα τὸν ᾿ἐπαρήγοντα 
ἔχειν 186,5 

οὐκ ... οὐκ ... οὐδέ I 140,10 


οὕπω πρώην. haud ita pridem I 
119,16 οὕπω ... καί 1 916,20 

οὐρανομήκης I 424,9 II 334,8 

οὐρανοί palatum Τί 978, 4 

ἐξ οὐρίας πλεῖν II 211, 3 

οὐριοδρομεῖν de navibus 1 156,1 
II 5,18. 171,10 

οὐσία ἄψυχος Ϊ 148, 16 

οὔτε ... 1] 1159, 20 οὔτε 2. οὐδέ 
I 451, 8  oUtE ... OUtE ... ἀλλ᾽ 
οὐδέ I 291,8 οὐ ... οὔτε μήν 
. 1285,21. 484, 811109,22. 119,21 

οὗτος — αὐτός I 41, 10. 88, Ἰ2. 
89, 3. 90,3. 211,8. 279, 8. 974,8. 
981, 17.19. 985, 4. 802, 4. 307,17. 
838, 7. 846, 20. 362,21. 419,19. 
434, 6 II 158, 5. 197, 7 eic. 
ταύτῃ γνώμης ἔσχον I 105, 20 
τοῦτο δὴ τὸ s auctores citantur: 
τοῦτο δὴ τὸ τῆς γλυχείας ποιή- 
σεως 187,18 τοῦτο δὴ τὸ τοῦ 
᾿Ἀτριστοφάνους I 48,6 τοῦτο δὴ 
τὸ ἀποστολιχόν I ' 89, 2 τοῦτο 
ϑὴ τὸ πεπαροιμιασμένον I 106,10 
1I 884,17 τοῦτο δὴ τὸ Ὁμηρι- 
χόν 1 108, 1 τοῦτο δὴ τὸ τῆς 
«Ἰαυιτιχῆς digas I 113,6 τοῦτο 
δὴ τὸ τοῦ ᾿μύϑου 1210, 12 τοῦτο 
δὴ τὸ τῆς Καλλιόπης “Ὁμήρου 
I 378, 19 τοῦτο δὴ τὸ τοῦ λόγου 
(ubi τοῦτο intercidit) HI 175,7 
τοῦτο δὴ τὸ παρ᾽ Ὁμήρου λεγό- 
μενον lI 186, 15 τοῦτο δὴ τὸ 
τῆς κατάρας I 294, 21 τοῦτο 
δὴ τὸ ψαλλόμεγνον II 377, 2. — 
χατὰ τοῦτο illo tempore I 591, 8 
τοῦτο μὲν καὶ ... τοῦτο δέ τι 
x«t Il 184,14 τοῦτο sequente 
ablativo absoluto — εἶ I 164, 16 


ταῦτα insolentius dictum I 66, 7. . 


189, 15 ταῦτα δὴ ταῦτα 1 69, 5 
,e TOTE δὴ τότε 
οὕτω καλούμενος sequente nomine 
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II 202, 1 (saepe) οὑτωσὶ x. Π 
202, 11 οὑτωσί EC I 115,8 
Π 79,4 xe οὕτω deinde I 
275, 16. 483, 8 ef. &9' οὕτω 
(ré οὕτω) 

ἐπ᾿ ὀφϑαλμῶν ὁρᾶν ΤΠ 110,2 

τὰς ὀφρῦς ἐπιτοξεύειν τινί Π 967, 21 

ῦχϑος 1326, 15 ὄχϑοι ποταμοῦ II 
828,5 τῆς γλωττης lI 350, 14 

ὀχϑώδης praeruptus I 424, 1 

ὀχλεῖν I 450, 17 

ὄχλησις II 66, 16. 275,1 

ὄχλος πολὺς πραγμάτων Il 289,1 

ὀχύρωμα 1 396,8 II 106, 16. 19. 
203, 16 


παγανικός II 284,8 

παγάγος Π 182, 92. 185, 12. 18. 
108, ὅ. 229, 9᾽ 

πάγη I 941, 4 

σιάγιος I 157, 6 

παϑαίνεσϑαι τὴν ψυχήν I 57,9. 
152, 6 

ἄτερ πάϑους I 169,9 

παιδαριώδης 1l 350, 11 

παιδεία ἐγχύχλιος i 945,9 Ἕλλη- 
γιχή 1 265,9 Π 2,6 λογιχή H 
2,9. 849, 91 παντοία ll 945,5 
πᾶσα I 460, 17 

παίδευσις ἐγκύχλιος Π 860,9 

παιδευτήριον II 345,7. τῶν γραμ- 
ματιχῶν II 849, 18 

παιδοτριβέω 11 849, 18 

οἱ παῖδες τῶν ᾿Ἰατρῶν II 277,9 

πάλαι τῶν χρόνων 1 137, 10 

παλαιοχώριον II 285,5 

ὃ παλαμναῖος καὶ ἀλιτήριος χαὶ 
τοῦ Φεοῦ πολέμιος zo τῶν Χρισ- 
τιαγνῶν 1 174,12 παλαμναιό- 
ταται én&det I 78, 19. 174, 19 
ὁ παλαμγαῖος ϑαίμων II 276, 20 
παλαμγαιόταται ποιγαί TI 179, 20 

παλάσσω I 67,7 

τὸ μέγα παλάτιον I 127,15 I 
372,5. 878,9 τὸ χατῶ z. | 
137, 4 τὸ ᾿ὑπερχείμενον z. I 
187, 8 

παλίμβουλος II 64, 7. 18. 75,7 

παλιμτιόρευτος T 371, 14 II 187, 6. 
204, 18. 235,6 
παλινδρομέω I 355,6 II 213, 20 

παλίνορσος I 210, 6 II 33,19. 211, 8 
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zeJivogréo T 179, 4. 194,17. 249,10. 
302, 12. 308,6. 352, 9 11 107,17. 
918, 1. 341, 5 


 ztaAí(ooow πραγμάτων II 292, 18 


πάλλεται χαρδία εἷς ϑυμὸν χαὶ 
ὀργήν I 372, 5 

παμμύριος II 289, 19 

πάμπαν 1I 318,11 

πάμφαγον χῆτος Π 355,1 

παμῳφαίνω II 147, 8 

παναγέστατα εὐαγγέλια TI 244,11 

πάναγνος I 106, 2 

πανάχραντος 1 102, 5 

πανδαισίᾳ II 344, 13 

πάνδημοι ἡμέραι I 147, 14. συνε- 
λεύσεις 1 259, 4 

πανευγενέστατος 1 174,6 

παγευτυχής 1 176,9 

πανηγύρεις ἐξάγειν 11 55,5. ἐχ τῶν 
παραχειμένων χωρῶν I 358,7 
ἐξ ἁπασῶν τῶν χωρῶν χατὰ τὴν 
ὁδὸν Il 81,22 συνίστασϑαι Π 
210, 17 

παγημέριος I 342,5. 393,8 

παννύχιος 1 342,5. 393, 7 

πανοιχέ ll 29,7 — - 

πανοπλία στρατηγιχή omnis bel- 
lieus apparatus I 459, 13 


zr«vovoytvo T 188, 18. παγουργεύο- 


pea 11 260, 10 

πανστριαί I 199,16. 224,6. 248, 10 

πανσυδί I 285, 7 

πανταχόϑι I 21, 10. 32, 14 

πανταχόσε H 137,4 - 

εἷς τὸ παγντελές II 219, 11 

ob πάνυ τι I 258, 9. 260, 13. 263, 4. 
401, 12. 439, 9. 459, 4 μιηδὲ 
πάνυ H 147,12 οὐδὲ πάνυ I 
277, 12 

πανυπερσέβαστος 1 148, 6. 446,17 
H 227, 14 

εἷς πανωλε- 
ϑοίαν χαταφέρειν ΠῚ 299, 6 

πάπας H 940,8 

παππῴας πόλις 1 23,1 

παραβάτης transgressor [{ 82, 15 
τῶν ópxíov 1l 134, 18 τῶν συν- 
ϑηχῶν II 229,17 

παραβιάζεσθϑαι 11 141, 4. 178, 15 

παραβλαστάγειν ἐχϑρούς ΤΠ 291,5 

παραβλέπεσϑαί τι 1 421,4 

ὡς ἐν παραβύστῳ clam I 455,6 
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παραγγέλλειν εἷς μείραχας 1 49,4 
ἢ 16,18 εἰς μειράχιον 1 87, 8 
εἷς δητοριχήν t 850, 12 

παραγίγνομαι πρός rive 1 192,14 

παραγχωνίζομαί τι 11143, 21. 155,2 

παραγυμγόω τὴν ὑπόχρισιν 10 164, 5 
τὴν ὑπόληψιν I 367,9 

παράγειν ἄγαλμα fingere opus I 
Món P itn 

παραδιηγεῖσθαι I 263, 18 

αἷ παραδόσεις τῶν πατέρων Il 4,11 

διὰ παραδρομῆς μηνῶν τριῶν I 
196,12 μετὰ παραδρομὴν ἔγι- 
αὐτοῦ Π| 121,20 ὡς £v παρα- 
δρομῇ II 190, 18 

παραδυναστεύω I 89,21. 90,4 

παραϑέων ἐθεᾶτο τὸ στράτευμα T 
344, 6 cf. I 874,10 

παραϑήγω τινά 1 865, 4 II 195,13 
τὸ ξίφος Il 143,9. 320, 20 

παραινίσσεσϑαί τι 1 418,21 

παροαιτέομαί τινα cum acc. et inf. 
1271,17. τὴν μέμψιν 11 320,9 
cf. Η 321, 4 adn. παραιτεῖσθαι 

- abdicare I 149, 14. 153, 18 

παραίτησις abdicatio I 143,1 

παραίτιον βλάβης τινὶ εἶναι H 
191, 29 

ἡ πρὸς ϑεὸν παράχλησις 1 402,10 

παραχολούϑημα φυσιχόν II 14, 15. 
64,18 ἔδια ἢ παραχολουϑήματα 
II 28, 17 

παραχοπή Π 381,8 

παραλλάττειν τὸν μείραχα 11160,10 

παράλυσις ἀρχῆς 1 181,16 βασι- 
λείας 1 149,18 

παράλυτος paralyticus II 347,9. 12 

παραλύεσϑαι ἀρχῆς 1205,19. 315,8. 
434, 10 

παραμείβω de fluvio I 40,8 de 
sinu maris I 25, 10 

παραμόνιμος μάχη Y 66,20 

παραμυϑεῖν ὕπνῳ τὸ σῶμα I41,1. 
112,8 παραμυϑεῖσϑαι τὴν ἄνα- 
πγοήν ll 371,11 

παρανάλωμα λιμοῦ γίγνεσϑαι π 
88,5. 264, 2. 326,6 βαρβαριχῆς 
μαχαίρας Il 98,19 Τουρχικῆς 
μαχαίρας Π 254,7 ξίφους I 
196,1 II 68,4. ΤΙ, 7. 284, 9 
ξίφους ποιεῖν Il 118,25 ξιφῶν 
γίγνεσθαι 1 194, 16 II 106, 11 
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φόνου I 387, 11 
χειρός II 342,1 
παραγναφαίνω I 418, 22 
παραγύττομαι I 230, 16 
παραξέω 1 218, 9. 994, 1 
παραπέμπω τῇ ἐχχλησίᾳ haereti- 
eum II 4,90 παραπέμπομαι 
ἱστορήσας τι τοῖς ἐς ὕστερον 11 
848,4 παραπέμπεσϑαί τιγα εἷς 
ἡμέραν ἐξ ἡμέρας 1310, 20 
παραποδύεσϑαι πρὸς χιγδύνους lI 
320, 1 
παραπολαύειν τιγός I 290,9. 450,17 
παραπορέω (?) II 101, 20 
τὰ προσήχογτα βασιλεῦσι παράση- 
μα 1 424,19 
παρασιωπᾶν τι I 492,4 
παρασχευάζω τινὰ ποιεῖν τι 1989, 18 
II 19, 17. 80, 4. 77, 18 (adn.) 
111, 17. 235, 15. 236, 15 παρα- 
σχευάζεσϑαί ye, ive II 24, 22 
παρασχευὴ τῆς ἀπόχρεω I 385, 10 
παρασχοπεῖν (ἢ Π € 814,17 
παρασπονδεῖν 00X0Y Ir 253, 23 
παραστέλλω ll 199, 3 
παραστοχάζεσϑαί τιγος I 890, 8 
παρασύρομαι TI 218,4 flumine II 
207,14 equo II 971, 4 εἴς τι 
II 991, 14 τὸ ἐνδομυχοῦν ταῖς 
πειϑαγάγκαις II 3852, 17. παρα- 
σύρεσϑαι reptare II 846, 3 
παράταξις - στράτευμα Ι 804, 14 
παράτασις χρόγου I 316,20 
παρατρέχειν (8050].) ἃ narrationis 
eursu deflectere I 290, 20 
παραχειμάζω Π 271,5 
παραχειμασίαν ποιεῖσϑαι TI 188,21. 
266, 6. 15 
παραχράομαι in novum detorgueo 
usum 1 148, 13 
παραψυχή Ii 371, 22 
παρεγγυᾶσϑαί τι πρός cive 1111,9 
τιγί Π 170, 10 
παρεχϑέω τῆς λεωφόρου II 277, 15 
παρεχκχλίγω μιχρόν τιγος TI 172, 1, 
841, 6 ἐπί τι II 384,10 
παρέλευσις excessus, obitus II 
270,17 πολλῶν ἐνιαυτῶν I 231,6 
παρέλκειν supervacaneum esse: ἐχ 
τοῦ παρέλχοντος (χεῖσϑαι) TI 
820, 17 
παρεμβολή acies IT 828,19. exer- 
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citus I 287, 17. castra I 308, 6. 
328, 11. 340, 18. 344,5. 360,106. 
966, 6. 374,13 II 106, 5. 200, 18. 
etc. 

παρεμποδίζω τι 1l 148, 19 

παρεμφερής I 70,5 

παρεγείρειν ἀπειλήν I 338, 6 

παρεξετάζω. τι πρὸς τι Π 293, 11 

πάρεργον ὁδοῦ μεῖζον τοῦ ἔργου 

ποιεῖσϑαι Il 801,4 ᾿ 

παρετοιμάζω Ι 200, 18 

παρευϑύ 1415,15 Hi 110,9. 156,8. 
326, 21 

παρίεσϑαι τὴν ἀσπίδα τῶν ὥμων 
I 47,8 

παριππεύω de mense I 208,4. 
410, 11 II 116, 17 ἐπινεμήσεως 
παριππευούσης ἑβδόμης II 8, 21 
δωδεχάτης Π 162, 8 οὐ πόλυς 
παρίππευχε χρόγος 1l 271,9 

παριστᾶν I 80,14 II 8,6 

παρίστημι expono 197, 4. 197,18 
II 3, 6 ὁ λόγος παρίστησι Ι 
164, 4 II 89,4 παρίσταταί uot 
I 80, 22 

παριστορεῖν I 186, 7 

Παρίστριον Y 884, 9.18 II 8, 9 

πάριστρος Π 295, 16 

παροδεύω τι II 161, 7 

πάροδος alveus I 40, 15 

ἡ Καϑμόϑεν παροιμία II 319, 8 

τοῦτο δὴ TO πεπαροιμιασμένον I 
105, 10 II 334, 17 

ὡς οἱ παροι μιώδης αἰνίττεται λόγος 
I 180, 18 

παροξυσμός II 309, 3 

παρουσίᾳ τινός Π 945, 15. 326, 15 

παρουσιάζω II 245, 18 

παροχή II 263, 18 

παρρησία liberioris consuetudinis 
venia I 92, 17 μετὰ παρρησίας 
χατιδεῖν ΠῚ 962, 1 παρρησίᾳ 
palam Π 227,9 (ἁπάντων M 
326, 15) 

παρρησιάζεται ἡ ἀλήϑεια I 411,8 

παρρησιαστιχὸς τὴν ψυχήν 1 350, Ἰ7 

παρῳδέομαι I 252, 8 

παρῴδιον T 406, 6 

πᾶν εἴ τι τοιοῦτον 1 259, ὃ τὸ πᾶν 
omnino I 260, 17 re vera 1 422,9 
II 47,6 τὸ πᾶν τῆς ἀρχῆς φέ- 
o£ i 486,5 τὸ πῶν τῆς fov- 
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λῆς τιγος II 808,4 τὸ πᾶν τῆς 
ἡμέρας 1 868, 14 τὰ πάντα τινὶ 
γίγνεσθαι 1 167,10 πάντα àv 
πᾶσιν εἶναί τινι Π 148,16 
πατρόϑεν 1 484,2 
Πάτροχλον πρόφασιν ταῦτ᾽ ἐσχη- 
Er I 139, ἴδ᾽ εὑρηκώς Da i 
169,91 II 8,1 
πατρῷος ϑεράπων 1l 180, 18 
παφλάζειν τὰ τοῦ ϑυμοῦ 11 309,16 
ὁ ϑυμὸς παφλάζων I 416, 6 
opos crasse (de scriptore) I 
1 
? 
πεδιάς expeditio, campagne I 
185, 18 
πεδοῦμαι νόσῳ βαρείᾳ II 231,9 
πεζεύω ΤΙ 337, 14 
πειϑανάγχαι Il 852, 17 
ὅλῃ χειρὶ πιϑήσας ll 46,5 
πειϑὼ λόγων πᾶσαν χιγεῖν |i 
2277,15 πολλὴν τοῖς λόγοις πειϑὼ 
περιστέλλειν Π 269, 20 
πειράζω Il 43, 15 
πειριτιχαὶ νῆες II 289,7 
πελαγολεμήν I 193,9. 284, 18 
πέλαγος διηγημάτων I 264, 15 
προτερημάτων 1 163,7 φροντί- 
Jovli 272,16 πελάγη ἀϑυμίας 
11382, 10 πολέμων καὶ ϑορύβων 
I 5,5 
πελάζειν περί τιγος 1 102,12 
οὗ πελεχυφόροι 1 210,19 οἱ πελε- 
χυφόροι βάρβαροι II 269, 18 
πελτασταί I 210,1. 237, 11 
πελώριος 11 208, 5. 8 
πεντηχογτάρχης 1 180,2. 401, 20 
z&vrogoqos II 377, 16 
ἡ διὰ τῶν πεπέρεων ἀντίδοτος II 
870, 17 
ἡ πέραϑεν “Ιάμαλις lI 277, 20 
πᾶν τὸ ἐπωφελὲς περαιουμένης 
immo zr. τ. P. περατουμένης I 
62, 19 
πέρας ἔχειν II 247,1 τοῖς λογισ- 
oig διδόναι II 251, 21 λαβεῖν 
975,12 II 270, 4. 5 
περατόωϊ 117, 4 II 173, 11. 187, 14 
περατοῦσϑαι I 62,19 
περεγρῖνος pélerin, Pilger II 242,7. 
246, 2 


περιάγω τινά 1I 65, 12 de captivis 
II 79, 19 
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περιαϑρέω I 236, 18. 249, 8. 251,1. 
950, 12. 386,1. 389,16. 395,15. 
399, 10. 424,3 I194, 13. 170,2. 
201, 19, 261,18. 340, 9 

» περιαλγεῖν λίαν ἐπί τινι τὴν ψυχήν 
II 286, 10 KH 

περιαυγαζούσης τῆς αὔριον 1 370, 17 

περιαυτολογεῖν I 349, 10 II 820,9 

περιαυτολογία 1I 142, 13 

περιβάδην I 216,9 II 158,23 

περιβάλλω τινά τι I 408, 11 

περιβόητος τῶν ἕν Θράχῃ πόλεων 
(Philippopolis) II 296, 10 

περι Bo(O 6a 9a ταῖς σαρξίν carnibus 
tumere II 224, 18 τῇ 

περίγειος χόσμος 1 140,21 τὸ 
περίγειον ἅπαν omnis cirea terra 
I 168,4 

περιγίγνομαι evenio II 319, 11 

περιγράφω — adumbro,  circum- 
scribo 1 281, 12. περιγράψαντες 
μᾶλλον ἢ γράψαντες II 5,11 
εἷς δητούς τινας περιγράφεσϑαι 
paucorum praesidio niti 1453,11 

περιδέξιος περί τι 1 294, 20 

περιδεξιότης 1 849, 8. 392, 18 

περιδινέω 1 255,7 περιδινέομαι 
I 961, 19 

περιδϑράσσομαί τινος II 253, 20 

αἱ περὶ τὸ μέγα παλάτιον περίδρο- 
μοι στοαί 11 804, 10 

περιεῖναι τῷ βίῳ IL 241, 17 εἰς τὴν 
τήμερον 11 290,18 τὸ περιὸν 
αὐτῷ τοῦ φρονήματος Τ| θ6, 8 

περίεργος intellegens I 249,2 

περιέχομαί τινος 1 209,9 αἱ rot 
περιέχοντος ἄνωμαλέαι aeris in- 
temperies I 49, 1 

περιζώγνυμι πόλιν 1182, 9. 189,5 
II 259, 18 περιζώνγυμαι vestem 
praecingo I 182,4 τὴν τοῦ σουλ- 
ταγνιχίου ἀξίαν 1 804, 5. 318, 15 
τὴν ϑουχιχὴν ἐξουσίαν I 313,2 
τὰς τῆς βασιλείας ἡνίας I 966, 18 
IL Ἡ1,8.- 

περιίστασϑαι εἰς ὀλίγους 1 25,17 

' εἰς τετραχοσίους 1I 106, 8 εἷς 
ἐγαχόσια 1I 115, 18. μέχρι rov- 
rov in hac re consistere I 421, 4 

περικεφαλαία galea I 403, 10 

περίκλυτος 1 460, 17 II 217, 12 

περικυχλέω 1 951,8 II 157,23 
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περικυκλόω II 296, 10 

περιμάργαρος I 152, 18 

περίνοια II 819, 16 

περιγοσιἕω Σμύργην 1369, 14 τὸ 
στράτευμα ] 370, 15 

περιοδιχῶς II 809, 1 

περίοδος σεληνιαχή IL 102,18 χύ- 
χλὼν περίοδοι II 184, 8 

περέοτιτος Hi 150, 2 

x«r& τὸ πξερίορϑρον 1 9259, 13. 
295, 11. 328, 15. 340, 9. 344, 4. 
869, 2. 876, 4. 385, 6 II 207, 9. 
278, 10. 810, 20. 812, 11. 326, 14. 
827, 14 

περιορίζω I 274, 17. 4229,11 II 
158,11. 241,5 εἷς τοπόν qwe 
H 182, 12 

περιορισμός 1 276,18 

περιορχέομαι cireumeo I 312, 17 

2x περιουσίας I 489, 16 

πολὶ: ἔχειν τὸ περιούσιον ἔν Tivi 
I 176,14 

περιοχή ager urbis Π 243,4 

περιπαπταίνω I 118, 11 

περιπέζιος πύργου Spe. I 202, 10 

περιπείρω II 205,21 τὴν ἄγχισ- 
τρῶν τοῖς δελέασι TI 852, 21 

περίπηγμα lI 186,23 — 

περιπόϑητος 1 176, 10 II 229,4. 
233, 19 

περιπολεύῳ I 188, 18 

πεὲριπορφύρειν T ᾿πέδιλε I 184, 14 

περιεπτισμέγος Sirigosus II 994, 
17 


περιρρεῖ ὁ λόγος τὰς ἀχοάς 109,18 
περιρρεῖσϑαι δυστυχημάτων aj. 
9« II 288, 18 

περιστάσεις χαχῶν II 882,8 - 

περιστατικὰ ξυμπίπτοντα I 979, 7 

περιστέλλειν πειϑὼ τοῖς λόγοις ἼΙ 
209,21 τὼ χεῖρε 1 88,8 

περιστέφω II 364, 3 

περιστοιχέω II 275,5. 282, 19. 
287, 22 

περιστοιχίζω I 182, 11 II 151,9 

πὲρισυρόμεγος μῦϑος I 145, 19 

περισφίγγειν ταῖς ἴλαις TO στρά- 
τευμα I 404,4 

περίσφιγμα I 269, 17 

ztegiré out πλάτος τινί dilatare 
aliquid oratione I 218, 17 

περιυλαχτέω II 884,21 ^ ϑυμὸξ 
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περιυλαχτῶν 1 972,10. 415,17 
II 98, 2 
περι(ρξερὴς πώγων I 262,6 
ztegupéosa Oo. παντὶ ἀνέμῳ I 115, 
18 


περιφλεγμαίνω II 151, 18 

περιφράττειν ἑαυτὸν ἀσπίδι 1 
254, 11 περιφράττεσϑαι ἀσπίδα 
(lego ἀσπίδι) 115,21 ἀσπίδι 
xL χκυνεῇ χαὶ δόρατι II 336, 15 
ϑυρεῷ Il 148, 11 

περιφρουρέω II 188, 20 

περιφρύγω I 10,14 

περιχαίγω τιγί I 275, 5 

περιχορεύω I 31,5 

περιχρίω II 277, 5. 953,9 

ἡ περίχωρος II 23, 8 

περιωδυνία 11 271, 19. 306, 17 

περιωπὴ αὐτοκράτορος Ι 163, 3. 
171, 15. 298, 15 βασίλειος Ι 
141, b. 443, 15 τῆς | deter I 
265, 1. 334, 17. 495,1 βασιλική 
I 110,17 TI 219, 16 δουχιχὴ 
I 56, 18 πρωτίστη 164,18 πε- 
ριωπαὶ ὑπερήφανοι 1 161, 21 

πέτασμα 11 884,8, ᾿ 

πῆγμα ll 192, n 

πήγνυσϑαι τὴν αὐλαίαν II 821,8 
τὸ δόρυ ἐπὶ Βυζαντίου II 180, 2 
χάλυβας I 185, 19 τὴν σχηνήν I 
815,4 II 105, 19 τὰς σχηγάς 
Ι 395, 17 II 178, 15. 310,8. 
985, 9 τὸν χάραχα 1 110,9. 
253, 12. 269, 15. 305, 6. 324, 18. 
826, 7. 840, ὅ. 17. 942, 2. 10. 
955, 20. 430, 22. 487, 22 11 10,7. 
93,10. 76, 'M. 89, 22. 98, :9. 
109, 19 ete. χαιῤροὺς ἀρίστου τὲ 
χαὶ ἀρχαιρεσίας I 168, 21 — ὑπὸ 
τοῦ χρύους I 168,2 

πῆξις τῶν χέγτρων in astrologia 
I 291,7 

πεπηρωμένος II 847,17 πεπήρω- 
μένοι τὰ μέλη xol ὅλα τὰ σώ- 
ματα II 345,22 

πιγκέργνης I 491, 7 

πιϑεών I 108, 25 

πικρία TI 129, 4. 271,8 

πίπτει. τὸ βάρβαρον ΠΤ 85, 18 

πίστις σώα τοῦ αὐτοχράτορος 1I 
264, 5. 9 

πιστὰ διδόναι τινέ I 88, 16 
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πιστοῦσϑαι λόγον ἔργῳ 1 488,10 
ὑπόσχεσιν ἔργοις 1I 112, 18 

πλαγιάζειν χειραλήν II 276,1 

πλάνη: πάντα ησαν πλάνη I 370,20 

πλάτος imperii Romani I 312, 7 

πλατύς de vento 11150,12 πλατύ- 
τερον διηγεῖσθαι 11 18, 11 

πλευρῖτις I 288,18 

πληϑύνειν augeri I 373, 10 

πλημμύρα ποταμίων δευμάτων 1 
167, 16 

πλὴν ἀλλὰ 1 96,8.18. 848, 2 
πλὴν εἶ 1 164,29 πλὴν ὅσον I 
149,4 πλὴν τοσοῦτον I 391,14 

πλήρης ἐπιστήμης 1 254, 9 τὸ 
πλῆρες τῆς αἱρέσεως ll 357,6 
χατὰ τὸ πλῆρες τελεῖν 1 410,10 

πληροφορέας ἄτερ 1103, 6. πληρο- 
φορίαν αἰτεῖν 1 102, 18 λαμι- 
βάνειν II 219,11 παριστάναι I 
174, 15 

πλήρωμα τῶν ἀρχιερέων 1I 4,4 
τῆς ἐχχλησίας | 228,10 

πλησιασμός 1 119,18 

πλησιφαὴς σελήνη Π 278,8 

πλουτεῖν ἐπιστήμην Π 191, 10 

πλύνειν τινὰ ὕβρεσιν I 190,5 

τὸ πνευματιχώτερον II 801, 15 

πνευστιᾶν I 449, 12 

πνέω τὰ ἔσχατα Π|111,10 δριμὺ 
μένος 1 408,16 πῦρ χατὰ τῶν 
ἐναντίων ΠῚ 209,1 φόνιον I 
817,7 II 151,8. 158, 11. 179, 7 

πνιγμονή II 370, 10 

ποδαλγία II 309, 6 

ποδαλγικὴ διάϑεσις Π 142,9 

ποδαπός qualis 1 392, 5 quibus 
moribus I 50,4 

ποδοχοπεῖν 1 202, 16 II 73,17 

ἐνδένδε ποϑέν 1I 29, 9 1 

ποιεῖν τιγὰ ἐπ᾽ ὀρϑοῦ σχήματος 
1216,2 ποιεῖσϑαί τι ὑφ᾽ ἑαυτόν 
I 24,8 τιγὰ ἑαυτοῦ 1 266, ὅ 
ποιεῖσϑαι ἀτεχνῶς τὴν φυγὴν 
probe simulare fugam I 261,2 

χαϑάπερ ἡ γλυχεῖα ποίησις Homeri 
I 87,18 II 839,19 χατὰ τὴν 

- ποίησιν Homeri I 135, 2. 318, 19 

τὸ ποιητέον δέχεσϑαι 1I 39, 10 

χατὰ τὸν ποιητήν Homerum 1] 
96, 8 χατὰ τὸν ποιητὴν φάναι 
Ι 441,8 
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ποιχίλλομαι πρός τινα 1 410,17 

ποιχίλως callide I 61, 18 

ποιοτῆς (χαράγματος) II 145, 20 
παλαιά 1 175,9 ποιότης τε χαὶ 
χαραγή τινος ll 243,22 χρή- 
pere ἀπὸ πάσης lóéag καὶ εἰἴ- 
χονίσματος παντοδαπῶν ποιοτή- 
των Ἡ 257,10 

πολεμεῖν τε xal πολεμεῖσϑαι ΤΠ 
184, 99 

πολεμησείω II 236, 16 

πολεμικῶς ἑσταλμένος | 359, 17 

πόλεμος pugna I 26,21. 86,12 
saepe 

πολιορχεῖν τὴν “ογγιβαρδίαν I 
233, 10. 235,8 

πολιορχία τῆς δινός II 127, 17 

πολιὸν φρόνημα 1 161,20 

πολιοῦχοι τῆς Ῥώμης ἀπόστολοι 
160,11 

πόλις πρὸ πόλεως Π 27, 17 

πολισμάτιον 11 248,1 

πολίτευμα respublica I 230, 15 

πολιτεύεσϑαι vitam peragere (de 
Christo) II 347, 16 

πολλὰ xci πολλάχις 1i 46, 11 
πολλὰ πολλάχις Π 74, 14. 108,14. 
319,20. 861, ὅ πολλάκις — ἴσως 
1424, 4 Π 98, 7. 336, 18. 868,18 

πολλαπλασίων 1 275,4. 276, 18. 
283, 8 

πολλαπλοῦς τες πολλαπλάσιος 179,8 
II 347,21 ede 

πολλαχός (τῷ μοναχῷ τούτῳ x« 
rU Ἦν gib οὶ II 353, 2 

πολλοστημόριόν τινος li 368, 11 
οὐδὲ πρὸς πολλοστημόριον τιγος 
Π 272, 19 οὐδὲ τὸ πολλοστη- 
μόριόν τινος σώζειν 1 896, 14 

πολλοστὸς πρός τινα 1 9805,14 
οὐδὲ τὸ πολλοστόν τινος εἶναι I 
287,1 σώζειν 1 191, 18. 820,21. 
395, 4. 332,4 

πολυαρίϑμητος TI 304, 16 

πολυαρχία Ι 206, 3 

πολυχύμαντος τάραχος Π 289,2 

πολυμερὴς ὄχλησις 156, 6 

πολυόμματος δύναμις ΤΠ 143,4 

πολυπειρότατος Π 828,12 

πολυπληϑής Π 228, — : 

πολυπραγμονεῖν τι iuquirere ali- 
quid Π 369,2 
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πολυρρήμων II 274,3 
ὁ πολὺς λόγος I 164, 2 πολὺς ἦν 
ἐμφαίνων τι 1 299, 5 ἐπὶ τὸ 
πολί I 217,8 τὸ z01U τῆς Ó0- 
μῆς II 51, 13 τῆς φροντίδος 1I 
351,14 ἐν πολλοῖς II 166,2 (saepe) 
ὡς τὰ πολλά II 194, 10 πολλοὶ 
μὲν ... πλεῖστοι. di ... oi dà 
πλείους 1 908,1 οἱ πλείους I 
407,16 II 72,9 εἷς πλεῖον 7t1- 
aeos ἑγός I 198, 18 τριάκοντα 
χαὶ πλείω Σκύϑαι I 407, 11 
οὐδὲν πλέον ἐστί τινί τιγος I 
496,7 . 

πολυσχιϑής I 361, 10 

πολυτάλαντος DW: γομισμάτων I 
56, 9 

πολύτιμος, II 244, 18 

πολυτροπώτατος ᾿μεταχειρίσασϑαι 
II 851, 20 

πολύῦλος II 193,7 

πονηρεύεσϑαί τινι I 92,21 

ἡ Ποντηρὰ ϑάλασσα IL 18, 12 

πόντος τῆς λύπης 1l 876, ἴ0 τῶν 
συμφορῶν II 377,6 

πορϑητικὸν μηχάνημα II 259,22 

διά τινων d διαβιβάζειν 
τι εἴς τινα 11 291,1 

χαϑάπερ πόρισμά τι εὑρίσκειν TI 
32, 19 χαϑάπερ τι μέγιστον πό- 
ρισμά τι λαμβάγειν 11 107, 18 
οἷόν τι πόρισμα II 206,18 

πόρος πορισμοῦ I 226, 18 

οὐ πορρωτέρω prope ΤΙ 24,14 

πόρτη I 313, 9 

ἐν πορφύρᾳ καὶ γεγνηϑεὶς καὶ τρα- 
φείς [212,5 πορφύρας τιϑήνημά 
τε xc γέγνημα I 4,8 τῆς 7. 
τὸ τιμιώτατον, χαὶ τῶν ᾿Δλεξίου 
πρώτιστον βλάστημα II 857,3 

τὰ πορφυρόϑεν σπάργανα 19,11 

ποσάχις ... τοσαυτάκις I 298, 1 

εἴς τι (διαχοσίου) ποσούμεγοι I 
304,21. 402,8. 481,23 1I 207, 3 

χατὰ ποταμοὺς χενοῦσϑαι TI 193, 2 

ποτὲ μὲν ... ὁτὲ δὲ ... ὁτὲ δέ 
I 448,20 ποτὲ μὲν καὶ ... 
ποτὲ δὲ xot II 184, 20 

ποτγιάομαι I 188,18 I 365, 10 

αὐτοῦ που II 20, 16 saepe ἀγχοῦ 
που II 21,1 saepe ποῦ μὲν ... 
ποῦ δέ Il 188, 20 
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πράγματα διαμηχανᾶσϑαι 1324,9 
πράγματα opp. σχήματα I 890, ὄ 

πραγματεία de Organo Aristotelis 
I 263,3 

πραγματεύομαι I 211,14. 271, 15 
II 215, 16. 238, 12. 281, 19. 
282, 18 

πραιτώριον II 188, 10 

ἐν πᾶσι λόγοις χαὶ πρακτέοις II 68,4 

πραχτιχῶς effcaciter I 167,9. 

πρεσβεύω curo 1 61,11. 299, 20 
colo II 240, 14 

πρηστῆρες II 882,5 (οἱ ἀπὸ τοῦ 
πυρὸς τοῦ ὑγροῦ) II 198, 6 

πρίγκιπες 1 179,18 

μέγας πριμικήριος TI 88, 18 

πρίομαι fremo I 259, 14 

πόλις πρὸ πόλεως II 27,17 

προαγός I 397,4 
προάγειν TL εἷς ἔργον II 166, 9 

προαίρεσις studium I 142, 2 

προάλματα τῶν πεδίλων I 551, 14 

προανατίϑεσθϑαι 1 425,23 

προαγατρέχω de galea. percussa I 
947, 7 

προαπέρχεσϑαι ante mori II 376, 7 

προαποστέλλω II 340,9 

προαρπάζω τὸν χαιρὸν I 458,2 
τὴν μάχην 1110, 8. 283, 19. 
9870,19 τὴν σωτηρίαν Ι 404, 14 

προαφηγέομαι Π 190, 19 

προβαίνω εἷς ἔργον "s 455, 10 

προβάλλεσϑαι nominare II 165,4. 
177, 22 a. (— ὑποχρίνεσϑαι) 
τὸν ἀγνοοῦντα I 45,21 

προβασιλεύω 1 297,3. 442,23 1I 
79,5. 249, 21. 288, 22 

προβολή suasio I 154, 3 

àx προγόνων de patre I 199, 6 
de parentibus I 297, 15 

προγράφω antea scribo II 241,18 

προδηλόω II 241, 17 

προεγχειρίζω TI 71, 9 

πρόεδρος χαϊκηδόμος Chaleedo- 
nensis (praesul) episcopus I 
$50, 13 

προξχϑρομή Π 99,6 

προεχπέμπειν IL 204, 16 (add.) 
προεχπέμπων οἷον I 201, 21 

προεχπηϑάω II 268, 10 

προεχτρέχω II 84,17. 167, 9. 821,22. 
829, 4. 864, 6 
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προεμπίέπρη : II 208,18 

προεξάγειν αὐτόν II 376, 5 

προεξξάρχω 1 9231,17. 247, 20. 
253, 3. 297, 10 

προευτρεπίζω T 61, 16 

προηγησάμεγος prior, superior I 
224,8. 237,9. 240,18. 248,7 
284, 2.6 

προϑάπτω I 289,9 

προϑηράω II 304, 14 

προϑυμέομαι πρὸς τὸ τελεῖν τι I 

? 

τὰ MQiGrOrEAz πρόϑυρα ἢ I 265,7 

προέστη quAocoqíeg ἁπάσης de 
ϑάσχαλος I 260,8 

προχάϑημαι Ι 229, 5 II 299,8. 
948,5 τοῦ τῆς βασιλίδος πόλεως 
ϑρόνου II 884,16 φιλοσοφίας I 
262,18 δημηγόρος I 288,8 φο- 
βερός 1278,20. 456,3 π᾿ 269, 12 

προχαϑίζειν ἐπὶ τοῦ ἀαδελιχοῦ ϑρό- 
γου ΤΙ 208,11 

προχεταγγέλλω I 421, 20 

προχαταγγελτικός 11 147, 7 

προχαταναλίσχω 1 285, 4 

προχαταπτοεῖσϑαι 1 940, 18 

προχαταρχτιχὴ αἰτία Π 977, 8 προ- 
χαταρχτιχὸν αἴτιον lI 869, 10 

προχατασ(φαλίζομαι I 171, 22 

προχλείω II 78,17 

προκλητικός τινος II 344,1 

πρόκριτοι ἄνδρες principes I 446, 1 

προχύπτω ἄνωϑεν 11 252,9. 841, 13 
Saepe - 

προλαβών prior I 323,4 

πρόληψις, ἡ «ré τινος δοθεῖσα TI 


προλοχάω I 249, 11 

προμαγτευμα T 297, 12 

προμαγτεύεσϑαι 1 299, 6. 872,9 

339, 20 

πρόμαχος II 140, 17 

προμετώπιος 1 408, 16 Π 204,14 
προμετώπιοι τῆς φάλαγγος, II 
13, 6. 103, 14. (adn.) 

προμήϑειά τιγος Π 812,19 

προμηϑέομαί τι 1 280, 6. 411,21 

προμηγύειν I 362,2 τί 150, 16 

προμνημογεύω II 229, 10 

5 πρόγοια II 43, 20. 153, 9. 156, 9 
ἡ ἄνωϑεν ! πρόγοια Ι 79, 7 ἡ με- 
γίστη τοῦ Θεοῦ (οἴ, add.) πρό- 
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vo IL 151,3. ἡ τοῦ Θεοῦ πρό- 
vou 1I 161 Ὁ ἐχ ϑείας προγοΐας 
I 808, χρόνω II 348,4 

προγομεῖς I 370,7 ἀποστέλλειν Ι 
804,8 II 325, 18 ἀγαστέλλειν I 
804, 10 

προγομή 1151,12 1120,22. 115,90. 
119, 5. 167, 11. 210, 1. 279, 10. 
316, 21. 321, 21. 340, 10 προ- 
γομὰς (?) ἀποστέλλειν I 178,6 
εἷς προνομὰς ἀποστέλλειν T 
137, 11. 252, 18 

προνόμια privilegia. 1L 240,20 τὰ 
δίχαια χαὶ προνόμια TI "241, 14 

προξεγίζω (᾿) Ι 897,9 

πρόξενος λύπης I 412, 9 χαρᾶς 1 
154,17 οἱ τῶν τοιούτων ὑμῖν 
πρόξενοι I 19,21 

ἐχ προοιμίου I 814, 8 II 89,20 
ix προοιμίων τῆς αὐτοῦ ἀναρ- 
ρήσεως 1 448,16 

προορατικὸν χάρισμα I 131, 13 

ἁπάντων προπάροιϑεν I 404, 9 

προπετέστατον μέτωπον I 262, 4 

προπίνεσϑαι (προπέποτο) ante ab- 
sumi I 180, 21. 225, 19 

προπομπός I 165, 16. 

προπορεύεσϑαι ἔμπροσθεν I 209, 1 

πρόποδες 1 400,18 Π 198, 31. 
212,16. 310, 12. 335,3.17 οἱ 
βουγοὶ πρόποδες Ι 270, 13 

προπράττειν πογηρῶς 1 92, 5 

πρόρρησις vaticinium 1292, 8. 293,7 

πρὸς ᾿ τὸ βαρβαρικώτερον II 168, 4 
πρὸς τὸ , ἑδραιότερον I 45, 18 
πρὸς τὸ ἡμερώτερον καὶ quiar- 
ϑρωπότερον Π 161,16 πρὸς 
ὀλίγον I 186, 22 

προσαίτης I 449, 16. 455,4 

προσαγαγγέλλω i 868, 15 

προσαγάχειμαι καὶ βιβλίοις χαὶ 
Θεῷ II 292,10 

προσαγναφύω i 143, 5 

προσαγέχειν ταῖς τῶν παλαιῶν βέ- 
βλοις 1 460, 12 

προσαράσσωϊ 171, d 289,4. 374,1 

πρόσγειος II 346,3 

ὃ προσϑιαλεγόμενος I 261, 6. 14 

προσϑοχήσιμον εἶναι c. inf. Ὃχ- 
pectari' I 70,7 

προσδόχιμος I 384, 8 προσδόχεμον 
εἶγαι c, inf, I 355, 21 προσδό- 
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κιμόν τι (τινα) ἔχειν I 827,6. 
368, 18 II 280, 19 
προσδωρέω II 248, 8 
προσεγγίζω II 186, 19. 9387,17 τινί 
II 192,2 
προσεξευρίσκομαι I 148, 12 
προσεπιβάλλω ΤΙ 262, T7 
προσεπιζεύγγυμι TI 372, 3 
προσεπιμαρτυρέω 1 296, 8 
προσεπινέμομαι 1 70, 18 
προσεπιφιλοτιμεῖσϑαι: I 52,7 
προσεργάζομαι alio praeterea malo 
afficio I 63,14 
προσεταιρίζεσϑαι I 259,6 
προσευρίσκομαι I 148,12 
προσευχῇ προσανέχειν II 141,11 
προσεφάλλομαι χατά τιγος T 96], 17 
προσηγορίας διαπέμπειν 1 194, 10 
ὁ τὴν προσηγορίαν Κατακαλών 
Π 248,11 
προσήχων καϑ' αἷμά τινος (τοῦ μὲν 
ἀγχιστεύς, τοῦ δὲ x. c. πὴ Ι 
997,8 οἱ συγγενεῖς xci oi o 9? 
αἷμα προσήχοντες I391,8 οἱ 
xo? αἷμα καὶ ἐξ ἀγχιστείας προσ- 
ἤκοντές τινι 1 408,18 II 337,2 
οἱ ἐξ αἵματος cà ἀγχιστείας 
προσήχογτές τινι 1 844,8. 885,8. 
489, 19 
προσηνῶς II 841,9 
προσιστορέω 1I 174, 7. 950, 16 
προσχαταλιπαρέω τί 242, 8 
προσχευάζω II 190,6 
πρόσχρουμα II 187, 16 
προσκχύγησις τῶν ἐχχλησιῶν I 99,5 
πρόσχωπος I 183, 10 
προσλαμβάνω χαὶ χαταλέγω τινὰ 
τοῖς γνησίοις 11 200, 19 of. II 
117,28 
πρόσλημμα ll 2,20 
προσμειδιᾶν II 279, 2 de vere I 
425, 10 
ὁ ἐν τεμένει προσμένων | templi 
custos I 100,22 
προσμηχανάομαι II 277, 6 
προσοβεῖν 1 86, 13. 372, '6 
προσοιχειόω adiungo II 540, 82 oí 
λίαν προσῳχειωμέγοι τινί alicui 
familiarissimi I 421,9 of καϑ' «i- 
μα προσῳχειωμένοι τινί TI 219,18 
προσοκέλλω τινί Π| 98,10 κατά τι 
II 122,16 εἴς τι II 122,20 
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προσορμίζω I 270, 18 

προσουδίζειν ἑαυτόν II 101, 19. τῇ 
γῇ 1 449, 20 τοῖς ποσί τιγος ΤΊ 
318,8 τὴν ᾿χεφαλήν 11, 9 προσ- 
ουϑίσαντα χαϑῆσϑαι I 301,12 

προσπαίζω τινά illudo aliquem II 
809, 18 

προσπαραγράφω II 246,5. 

προσπελάζειν συμφορᾷ i 315, 11 

τὰ προσπίπτοντα 1 155,8 

προσρίπτω τινὰ τῷ λόγῳ II 277,7 

προσρύω τιγί alicui accedo I 172; 9 

προστάτης τῶν βουλευμάτων 1 
281,12 

προστίϑεμαί τινι. rationem alicuius 
habeo I 68,4. 69,21. 88,20 

προσυπαντάω Ἰ 54, ἢ 

προσφέρειν afferre. (in sermone) I 
264, 21 

προσφεύγειν τινί 11288, 28 £c τινα 
II 330,5 

πρόσχημα ποιεῖσϑαι τὴν ἐχχώρη- 
σιν 1 112,12 

πρόσχωσις Ϊ 40, 12 

προσψαύω Π 62,9. 142,11 

προσωπεῖον I 440, 1 

χατὰ πρόσωπον χαὶ ἐν ποσί τινι 
χεῖται 1 178,,70ὺ ἰδίῳ προσώπῳ 
privato iure II 233, 18 εἰς 
πρόσωπόν τινος περιίστασϑαι II 
243,11 εἴς τινος πρόσωπον λαμ- 
five II 248,8 πρόσωπα ὑπο- 
κρίνεσϑαι TI 809, 10 

πρότασις II 804,8 

προτείνω offero Ἰ 192, 2 

προτέρημα 1 168,7 

προτιμάομαι praefero II 66, 11 

προτρέπομαί τινά τι I 880, 10 

Mee rid μητρὸς πόϑος προέδρα- 
με 1 157,12 

προὐπαντάω τινί II 935, 14. 

προῦπάντησις II 219, 14 

τὰ προὔπεσχημένα I 409,22 II 
228,28 προὐπεσχεϑείς promis- 
sus 1 459, 15 

προὔργου παντὸς τὰς πράξεις τινὸς 
ποιξῖσϑαι I 411,1 

προὐφαρπάζω. II 185, 12 

πρόφασίν τι εὑρίσκειν II 36, 15 
cf. Πάτροκλος 

προφέρειν εἷς ὅρχον 1: I 219, 11 

προφῃτεία ΤΙ 79,10 


κα τω νὰ ΟΣ Te 
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ὁ προφήτης ἐν βασιλεῦσι (David) 
I 277,9 

προφϑάσας ἀπέστειλε antea mise- 
rat I 287,18 προφϑάσας ἀνεῖλε 
antea occiderat Π 340, 18 

προφυλαχή tutela II 192, 15 

πρυτανεύειν ἐτησίαν εἴσοδον 1 
278,9 πρυταγεύεσϑαι ἀπὸ νίχης 
ἑτέραν νίχην 1 272,17 

πρώην πάλαι 1 100, 16 

πρωΐας 1957,18. 15. 366,10. 448,1. 
452,4 ἀπὸ πρωΐας 1 307,12. 
345,13 II 801,6 χαϑ᾽ ἑκάστην 
πρωΐαν 1 104,1 

πρωΐϑεν 1819,14 II 287, 17. 346,4 

πρωταίτιος 978,4. 274,17. 278,19. 
454,2 II 158, 17 

πρωτοβεστιαρία I 295, 19 

πρωτογωβελλίσιμος I 366, 16 

τὰ πρῶτα ToU γένους ἔχειν 1 
105,16 πᾶν τὸ τὰ πρῶτα φέρον 
τοῦ στρατιωτικοῦ TE χαὶ πολιτι- 
χοῦ συντάγματος 462,16 πρώ- 
τως | 241,21. 969,15. 290,6. 
351,20. 354,11. 359,5. 388,3. 
411, 17. 415, 12 

πρωτοσέβαστος 1 286,11 

πρωτοστάτης αἱρέσεως II 352, 7 

πρωτοστράτωρ Y 254, 11 

πρωτουργὰ μόρια TI 967, 16 

πτερύσσεσϑαι de sagitta I 200, 10 

πτεροῦν μογῆρες κώπαις II 117,14 
ναῦν ἱστίοις Π 41,10 τὰς γαῦς 
τοῖς λαίφεσι 1I 210,10 ἵππον 
οἷον τοῖς βέλεσιν II 288,11 

πτηνοῦ δίχην de nuntio II 23,7 

πτοία 1 881,12 II 203,6 

πτῶσις exitium II 96, 21. 215, 19. 
218,5 

πυγμαῖος II 208, 6. 7 

πυχνοχίνδυνος 1 813, 1 II 194, 18 

πυλεών 1 99,11 

ὡς πῦρ ἴεσϑαι I 848,10 

πυράχτωσις 1 10,16 

πυργόϑεν ἐπιτοξάζεσϑαι TI 184, 19 
προχύπτειν 11 14, 22 

ὡς πύργος de Alexio II 22,20 
πύργος χελώνης 11 190, 21 

πυργοιρόρος χελώνη Π 185,6 — 

πυργοῦν οἷον ταῖς φάλαγξι τὸ 


στράτευμα 1 404,8 πῦρ εἷς 
αἰϑέρα πυργούμεγον 11 261,5 
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πυρίχαυστον ποιεῖν incendere II 
919, 9 

πυρίπνους δητοριχή Y 144, 15 

πυρσεύω ilumino II 955, 18 

πυρσὸς σκανδάλου Il 275, 10. τῶν 
ὅπλων ἀποστίλβων πυρσός M 
597, 4 

πυρσοῦσϑαι: τὸ πρόσωπον ἐπυρ- 
σοῦτο II 225,4 

εἷς τὸν πώγωγά τινος ἐφυβρίζειν 
aliquem ἴῃ os illudere I 193,17 


ῥάβδος equitis I 46,19 ῥάβδος 
ἁμαρτωλῶν 1174,21. τῆς βασι- 
λιχῆς ῥάβδου δοῦλος Il 240,12 


€ 


δᾳδιουργεῖν sordide, dolose agere 


D 


II 195,5 
ὑᾳδιουργία I 868, 1 II 131,4 
ῥᾳθυμεῖσϑαι neglegi, iacere I 
957, 20 
δαΐζω ὀδύνην ΤΙ 278,8. ἐράϊσε τὰ 
τῆς διαϑέσεως II 810,16 
δάχη μέλανα I 134,16 
ῥαπίζειν κατὰ χόρρης 1 107,2 
δέχτης 1 59,8 [1 44,20 (add.) 
δέχται πραγμάτων 1 19,4 
ὥσπερ τι ῥεῦμα κακίας ὁ Νεῖλος 
ἐπιχλύζων Π 1,1 
δήματα ἀπονοίας 1I 37, 2. 164, 11 
φιλοφροσύνης II ὅθ, 18 
ῥήξ 1102,21. ᾿Δλαμαγίας 162,21 
etc. Ἱεροσολύμων 1l 104, 22. 
108, 4. 9. 256, 15. 257,1. 8 
δητοριχὸν νέχταρ I 260, 15. οἱ 
δητορικώτεροι T 262, 14 
δητοί pauci I 458,11 II 36,4 
ῥητῶς II 229, 18. 232,13, 235,3 
διζόϑεν 1 168,14. 197,1 
ῥιζοτομεῖν radicibus excidere I 
δινοτομεῖν τινα I 285, 18 
ὡς ἐν ῥιπῇ (δοπῇ ἢ ΤΙ 74, 11 
διπτέομαι de clamoribus I 152, 19 
δινὸς πάντας ἑλχυσάμέγος 161, 20 
nyoxiydUyoc II 328, 14 
ἢ ἀγνάλογος δόγα 1 286, 12. 18 
ἡ δόγα τῶν ἀξιωμάτων I 175, 12 
αὐξήσεις δογῶν 1 159, 12 
δοδωνιά 1 145,12 | 
τὸ τῆς ϑαλάττης ῥόϑιον ll 168, 20 
τὸ τοῦ πόντου 09:0» 1 420,3 
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óoitog 1 381,2 Πολέμωνος II 
291, 7 

es I 455, 17 
ἡ ῥοπὴ τῆς vixij: τινὶ δοθεῖσα I 
214, 7 τὴν ῥοπὴν ἐπὶ τινι λαμ- 
βάνειν II 128,28 ἐν δοπῇ I 
20,16 2v ὀξείᾳ ῥοπῇ I 208, 15. 
405, 2 ἐν μίᾳ καιροῦ ῥοπῇ Ι 
114, 16 ἐν ὀξείᾳ καιροῦ ῥοπῇ 
II 94,11. 222,19 ἡ ἄνω ῥοπή 
Ι 408, 6 

δοφηματώδης II 373,12 

Qoy9éo II 118,8 

δύαξ rivulus I 883, 15. 842,9 

δυϑμέω (?) I 148, 16 

κατ᾽ οἴχους τὲ xcd δυμοτομίας TI 
6, 18 

ὅλους ῥυτῆρας ἀφιέναι I 377, 17 
δυτῆρας ἐνδιδόναι ΠΟ 51, 17 
ὅλους ὅ. ἐ. I 840,1. 860, 17 Π 
101,14 ες πρώτους ῥυτῆρας 
primo impetu II 98,9 

óvouct τιγος I 115, 7 

ῥωγμαὶ τῶν πετρῶν 1 179,7 

ἹῬωμαΐζειν I 868,6 

ῥωμαλεώτατος IL 139,8 | 

"Pouavíc TI 129, 17. 294, 8. 271,4 
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σεβαστοχράτωρ Y 147, 11 I1 228,4. 
858, 5. 20 

τὸ δεβαστοῦ ἀξίωμα 1 310,4 σε- 
βαστοί II 297,8 τὸ τῶν σε- 
βαστῶν ἀξίωμα YI 248,9 σε- 
βαστοὶ Beatdsis II 238, 14 &a- 
σέβαστοι σεβαστοί II 280, 19 
ἀεισέβαστοι (m H 240, 10 
oí ἀεισέβαστοι βασιλεῖς καὶ σε- 
βαστοί γε x«i αὔγουστοι τῆς τῶν 
Ρωμαίων ἡγεμονίας YI 244, 4 

εἷς τὴν τῶν Βρυεγγνίων σειρὰν ἀγνά- 
γεσϑαι I 6,14 τὴν τοῦ γένους 
σειρὰν εἴς nva ἀναφέρειν 1 
145,1 τὰς τοῦ γένους σειρὰς 
πρός τινὰ ἀνάπτειν I 49, 16 

Σειρὴν ᾿Ισοκράτους II 291, 6 

σεσηρὸς ἦϑος 1 182,10 

οἱ σεχρετιχοί 1 108, 15 σεχρετικὰ 
πράγματα I 158, 6 

τὸ σέχρετον τοῦ ᾿Αγτιρωνητοῦ I 
278,8 τὰ σέχρετα Il 184,1. 
108, 14. 159, 4. 160,1 IL 848, 1 
τὰ ᾿σέχρετα xci τὰ ϑέματα 1 
159,5.8 λογοϑέτης τῶν σεχρέ- 
των 1184,1. 169,21 προεστὼς 
τῶν σεχρέτων Ι 168, 14 


ἡ γέα Ῥώμη II 240, 8 ἡ πρεσβυ- "ἘΠ σεληνιαχὴ περίοδος ΤΙ 86, 5. 102,18 


τάτη Ῥώμη Y 67, 99 "ἢ 


σάββατον 198,16. 295, 11. 388,20 

σαγηνεύω II 244, 12 

ἐν σάχχῳ καὶ σποδῷ II 100, 12 

σαλεύειν τὴν γῆν I 995, 1 

(ταραχὴν καὶ) σάλον ἔχειν de 
equite imperito I 431, 11 σά- 
λον ψυχαῖς ἐμποιεῖν ΤΙ 1,2 
ἐν σάλῳ καὶ χλύδωνι lI 974, 1 

σαρδωνύχιον χκαυκίον I 177,5 

σαρκῶν φείδομαι 1 111, 19' 

τὸν αὐτοῦ Σαταναὴλ ἀγκαλίζεσϑαι 
II 355,7 

σατράπαι Turearum duces (saepe) 
ἔχχριτοι σατράπαι τεσσαράχοντα 
χιλιάδων II 279,9 οἱ τοῦ αὐτο- 
χράτορος, σατράπαι. I 303, 11 
οἱ σατράπαι τῶν Ῥωμαίων I 
A97, 2 

σάττειν subsidere II 78,17 

σεβασμία ἡμερῶν TI 49, 16 

σεβασμία μονή II 245, 92 τὸ τῆς 
ἡμέρας σεβάσμιον τί 50, 20 


περιφορά I 426, 4 

αἱ σεπτοὶ εἰχόνες τῶν ἀγίων I 
267, 10 τῆς ϑεοτόχου σεπτῷ 
: (sie pro σεμνῷ legendum est) 
εἰκονίσματι ἐπαγρυπνεῖν 1288, 18 
ὃ σεπτὸς xc ϑεῖος ἥλος II 101,4 

σεργέντιος II 220, 15 

ἡ Ἑ).λληνιχὴ σημασία I 343, 6 

σήμερον 239,5 II 231, 13. 259, 4.6 

σίγνον II 946, 2.4 

σιδήριον TI 179, 7 ferramentum 
II 213, 18 

σιδηρόδετος I 401, 2 II 19, 1. 162,2 

σιδηροφορεῖν armari I 201, 16. 
284, 19. 382, 4 II 76, 18 

σισυροφορέω I 6, 11 

σισυροφόρος IL 146, 1 

σιτόχρους τὴν ὄψιν I 446,9 

σκαιώρημα Y 434, 7 

σχαιωρία II 156, 7 

σχάλαι Ι 286, 19 

σχάμμα — ἄϑλον, ἀγών II 366, 10 

σχάνδαλον I 856, 13 II 275, 11 

σχαπαγεύς fossor II 305, 2 
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σχεπαστός 1 361,15 

σχέπειν tueri I 450,8 σχέπεσϑαι 
ϑυρεῷ II 249, 15 

σχέπτομαι μή vereor ne I 396, 20. 

σχηγὴν περιϑεῖναι 161,8. ῥίπτειν 
. 11166, 22 ἀπορρίπτειν II 854,18 

χκαϑάπερ τις σχηπτός Π 189, 18 

τὸ σχῆπτρον τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς 
IL 241,22 ὑπὸ τὸ σχῆπτρον τῆς 
Ῥωμαίων τύχης εἶναι II 294, 1 
τῷ σχήπτρῳ τινὸς προσαρμόζειν 
τι 1I 235,5. λίζιος τοῦ σχήπτρου 
σου ἄγϑρωπος 11 298,19 σχῆπ- 
roc I 311,18 — imperium II 
78,6. 181, 8. 155, 9. 232, 5. 10 
σχῆπτρα βασιλιχά II 158,920 
τὰ "Poucixa σκῆπτρα 1 912, 14 
τὰ σχῆπιτρα Ῥωμαίων YI 270, 9. 
2983, 2 διαδέχεσϑαι τὰ σκῆπτρα 
Ἢ 270, 18 τὰ τῆς βασιλείας 
σχῆπτρα διέπειν Π 292,1 ἐπὶ 
τῶν τοῦ ἐμοῦ πατρὸς σχήπτρων 
II 296, 99 

σχίμπους βασιλέως IT 58,16. 220,18 
βασιλιχός II 312, 12. 372,2 

σχολιὸς ὄφις II 294, 21 

σχοπός, ὁ οὑτωσὶ χαλούμενος τοῦ 
ἹῬωμαϊχοῦ στρατεύματος 1331,16 
μετὰ σκοποῦ βολὰς ποιεῖσϑαι TI 
11, ὅ χατὰ σχοποῦ βέλη πέμπειν 
Π 148,11 ὀϊστοὺς βάλλειν Π 
50,17 τὰ χατὰ σχοπόν M 19, 8. 
93, 17. 166, 18 σχοπὸν ἔχειν 
e. inf. II 145, 14. 172, 18 

σχοτοδίνη 1 9,3 

σχοτοδιγιάω 1 351, 20 

Σχυϑίδιον ΤΠ 208, 6 

σκυλεύειν vexare I 823,7 

σχῶλον impedimentum I 314, 16 

σμιχρολόγος TI. 274, 16 

σμιχροπρεπής exilis, 
165, 15. 224, 19 

σμιχρύς 1 984, 19 

σόβας γλῶσσα l 218,20 

σολοιχισμός 1 262,16 

τὸ σουλτανίκιον sedes sultani I 
.178,4. 304,8 II 308,7 ἡ τοῦ 
σουλτανιχίου ἀξία 1. 800, 10. 
804, 5. 318, 15 

σουλτανιχός 1 802, 14.17. 19.22. 
4841 


tenuis I 
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σουλτάγος saepe, σουλτάν rarius 
ὁ τοῦ Χοροσὰν σουλτάνος 11 
86,7 ὁ τ. X. σουλτάν II 97,5 

σοφία de astrologia I 290, 19 

σοφός eruditus 1 229, 5. of σοφοί 
viri docti II 366,8 

σπαϑάριος I 125, 4. 19 

σπαράττειν τὸ ϑεῖον Aoyrov |l 
303, 18 

ἐξ αὐτῶν σπαργάνων lI 290,920. 
366, 17 

σπᾶσϑαι πάϑος II 295,8 

σπερματιχοὶ λόγοι II 271, 21 

σπήλαιον Il 372, 14 

σπῖλος macula I 272, 20 

σπιγνϑὴρ τῆς ἐξουσίας I 180,8 τῆς 
x«xíac I 838,12 

σπλάγχνα πατριχά amor paternus 
I 41$, 20 

σποράδην ἔστιν ὅπου hic illie I 
148, 2 

σπούδασμα opus I 143,19 stu- 
dium II 849, 29, 350,7 

σπουδεργός II 346, 15 

σὺν σπουδῇ 1 100, 2 

σταϑηρός] 488,18 II 285, 7. 379,9 
σταϑηρότατος 11 285,20 σταϑηρὰ 
xai ἀνδριχὴ παραίνεσις 11 870, 4 
σταϑηρὸς τὴν γνώμην ll 166,8 

στάϑμη καὶ x«voy 1 163, 21 

σταϑμὸς ἔσχατος 1 155, 16 

στάλαγμα Il 877,10 

στάσιμος constans I 446,4 
φρένα II 313,9 ᾿ 

στέγειν πρός τινὰ parem esse ali- 
eui I 346,8 

στεναγμός 11 368,13 

ἐν στενῷ τὰ xev αὐτὸν ὁρῶν 11 
70,18. 206,10 εἰς στενὸν συνε- 
λαύγειν II 96,20 ἐν στενῷ συν- 
ελαύνειν 1l 107,20 ἐν στενῷ 
τὰ xar) αὐτοὺς ἐλαύνειν II 215,20 

στεγοχωρεῖσϑαι 11 214, 18. 298,10. 
334, 10 

στεργοτυπεῖν 1 450,1 II 23, 10. 
49, 1 

γιχηφόρος στεφαγίτης 1 230,1 λαμ- 
πρὸς στεφαγίτης 1 48,5 

στεφηφορεῖν I 115, 18. 150, 14 

στήλη ἔμψυχος εὐρυϑμίας Y 146, 4 

στήριγμα Y 157,7 

στιλπγνότης 1 144,7 


τὴν 
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στοιχηδόν 1 181,8 1I 278, 19. 
8384, 8 

στολή, ἡ τοῖς βασιλεῦσι πρέπουσα 
I 132, 7 

χατὰ στόμα μάχεσϑαί τινι adversa 
fronte pugnare I 238, 18 

στομίον dw ud angustiarum 
fauces I 254,2 

στομοῦν τινα ᾿μελετῇ II 801,16 
στομούμεγος ἀγαισχυντίαις 11 
178, ὅ 

στοχάζομαί τι 1 821,8 ὀξύ τι II 
819,17 τιγος I 867, 11. 401, 7. 
404, 18 II 55, 12. 62, 4. 867, 18 
c. inf. II 816, 10. 318, 9 

στράγξ, II 808, 18 

στρατεύμ «rc commilitones I 277,11 

στρατεύσιμος ἡλικία 1 267,7 

στρατεύω στράτευμα μυρίανδρον II 
188,5 Τούρκους 1368, 21 ἐστρα- 
τευμένοι veterani I 394, 28 

στρατηγάτον II 240, 1. 2. 941, 2.6.8 

στρατηγεῖσϑαι ϑυμῷ I 455, 20 

στρατηγία expeditio I 891, és κα 
στρατήγημα II 194, 1 

στρατηγιχὸς γέλως I 890, 15 

στρατηγίς 11 239, 12. 18. 14. 16. 
241, 5. 9 

στρατηγὸν ἔχειν de urbe quadam 
II 265,8 

στρατιώτης Alexius 1 215,16 Ly- 
simachus I 354, 19 

τὸ στρατιωτικόν principes exerci- 
tus I 275, 17 

στρατιῶτις, ὡς οὕτως εἰπεῖν, ναῦς 
II 184, 14 

στρατοπεδάρχης I 488,8 πάσης 
ἀνατολῆς 11 139, 12 

στρεπτοί tormenta II 116,8 

στρέφεσϑαι (?) ὑπὸ σκιὰν καὶ τρυ- 
φήν II 290, 20 

στρυφνῶς I 960, 17 

στῦλος πυρός 11 331,11 

σύγγαμβρος 1172, 10 

ξυγγραφεὺς ποιητής 11849, 17. γυ- 
νή 1| 357,8 

συγκαταϑύω 11 270, 15 

συγχαταχλύζω 11 888, 12 

συγχαταλέγω II 209, 14. 321, 8 

συγκχατανεύω II 269, 22 

συγκινεῖσϑαι concurrere I 266, 6 

τὸ συγκχλητικόν IL 864, 14 
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ἡ σύγκλητος senatus (saepe) καὶ 
ἅμα πᾶσα ἡ τάξις et omnes or- 
dines 164,9 ἐχ μέσης συγκλή- 
του I 48, 20 οἱ τῇ συγχλήτῳ 
κατειλεγμένοι πρόχριτοι ἄγδρες 
I 446, 1 

συγχοιγωνός τιγος I 853,4 

ὁ MM ATHE τῷ τείχει αὐχήν 
I 886, 4 

συγχομιδαί II 215,8 

συγκχοπιάω τινί T 974, 8 

συγκροτεῖν adiuvare Il 254,9 cvy- 
χροτεῖν πόλεμον 11 6, 7. 987, 20. 
258,6 c. π. τιγι I1 139, 15 

ξυγχυρεῖ τι κατά τινος Tl 288, 2 

συγχράομαι 1 259,9 II 802, 18 
τῇ σφῶν γνώμῃ I 81,18 oro«- 
τηγιχῷ μηχαγήματι I 819, 19 

συγχωρεῖν τινί τιγος concedere 
aliquid alieui I 24, 18 τὸ ταύ- 
τῆς ἐφ᾽ ἅπασιν ἐπὶ τὸ χράτιστον 
συγχεχωρηχός hanc in omni re 
ad summam perfectionem perve- 
nisse I 162,20 συγχωρεῖσϑαί 
τιγι obsequi alicui II 367, 11 

συζήτησις Ι "KS 6. 264,3 

ξυζοφόω I 35,2 

ὁ σύζυγος coniux II 292,9 

συχοφαγτεῖν accusare I 371, 20 

συχοφαντία fraus I 971, 19 

συλλαγχάγω τινὶ χατὰ τόπον τιγά 
II 85,3 

συλλαμβάνειν. μετά τινος Y 105,2 

συλλέγω (?) τὸ πνεῦμα respiro I 
284,8 συλλέγομαι δυνάμεις I 
239, 1 συλλέγεσϑαι ἑαυτόν ani- 
mum colligere I 217, 14 συλ- 
λεξάμεγοι, ἑαυτούς de concione 
I 223, 15 

συμβάλλω comparo 1288,6 συμι- 
βάλλει τῇ jj πεδιάδι mons I 208, 18 
τόπος μὴ συμβαλλόμενός τιγι 
locus alicui iniquus I 307,3 

συμβασιλεύω II 244, 18 

σύμβασις 1 402,4 τῶν πραγμά- 
των II 217,4 

συμβίβασις I 205, 12 

συμβολή proelium I 288, 17 rov 
πολέμου 1 201, 7. 221, 13. 247,3. 
284, 1. 806, 3. 371, l 481,1 

συμβολιχός zz συμβολόμαντις II 
91, 4 
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συμβολόμαντις TI 80, 14 
Moo asd τινι TII 278, 
1 


σύμμετρος modicus II 170, 17 

συμμέγδην I 898, 17 II 56, 22 

συμμύστης II 358,1 

συμπάϑεια I 274,18. 454, 11. 
457, 15. 458,9. 15. 16. 461, 15 
11 160,3. 161,6. 162, 18. 164, 20 
τὸ τῆς συμπαϑείας γραμμάτιον 
II 161, 18 συμπάϑειαι τῶν λεγο- 
μένων συνηϑειῶν I 159,12 δη- 
μοσιαχαὶ ὀφλημάτων I 158, 16 

συμπαίστωρ 11 156, 14 

ξυμπαράχειμαι ΠΟ 279, 16 

συμπαραλύω II 2928, 13 

συμπαρασχαίρω I 257,8 

συμπάρειμί τινι 1I 312, 21 

συμπαρομαρτέω II 249, 20. 277,11. 
312, 

συμπενϑερία I 57,5 

συμπένϑερος 1 58,16. 61, 15. τῆς 
βασιλείας II 246, 11 

συμπεριτέμνω 11 30,20 

συμπλέχειν κατηγορίαν lI 181,22 
συμπλέχεσϑαί τινι TI 282, 8.16 

συμπληροῦσϑαι διὰ τετραγώγου 
σχήματος quadrata extrui forma 
I 384, 20 

συμπλοχή congressus II 280, 15 
χατὰ τοὺς ἔξωϑεν πολέμους I 
269, 5 

συμπγέω πρός τι de fortuna I 
318, 5 adn. 

συμπνίγω 1I 369, 16. 371, 19 

ξυμποδίζω 1 261, 18 συμποδίζομαι 
roig νεχροῖς σώμασι 1 67,8 

ξυμποσόω εὶς πολὺ πλῆϑος 1I 71,20 
συμποσοῦσϑαι εἴς τι (veluti τρια- 
χογτα χιλιάδας) I 75,2. 196,18. 
959, 15 
II 95, 7. 271, 12. 304, 13 

σύμπτωμα Il 277,14 

συμφέρομαί rox 1 136, 7. 197, 19 
cf. συνοῖσον 

συμφρύγω I 10,14 Mc 

οἱ ἐχ τοῦ αἵματος συμφυεῖς «UrOY 
ἀναβλαστήσαντες 1 114,10 

συμφωνέω ΤΙ 235, 10. 237, 17 τι 

286, 18, 237, 2.8.16. 238,18. 

240,18 τινί I| 238,21 μετὰ 
τιγος Π 230,12 πρός τιγα ll 
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248,17 ἐγγράφως litteris pac- 
tionem consigno I1 280,10 συμ- 
φωνηϑεὶς ἀναδεχϑῆγαι, ἀποστα- 
λῆναι 1174, 11. 175,2. τὰ συμ- 
φωνηϑέντα αὐτοῖς 1 409,10 τὰ 
συμπεφωνημένα 1I 228, 10. 12. 
229, 3. 17. 232, 8. 244, 19. 245,4. 
270, 11 πρός τινα 1I 244,8 

συμφωνία conventio I 175, 19. II 
219,17. 228,1. 18.23. 280, 19. 
235, 9. 10. 18. 237, 7. 242,2. 
247,2. 270,8. 6 πρός τινα Π 
234. 12 

τὸ σύμφωνον 11229, 10 σύμφωνα 
γαμήλια 1 417,20 

συγάγειν ἑαυτόν II 45,16 μάχην 
μετάτινος 11 838,8 συνάγειν col- 
ligere argumentatione II 297, 19 
συγάγεσϑαι πρὸς σιγήν ad silen- 
tium redigi I 261, 4 

συναιγίττομαι Y 107,7 

συνελόντα φάναι II 241,4 

συναίρειν μετά τινος λαμπροὺς πο- 
λέμους I 426,6 

συνάλλαγμα sponsalia I 418,8. 11. 
490, 16 

σύναμα I 86,7. 127, ll 
134, 20 

συναναστροφή τιγος alieuius con- 
suetudo 1 228,8 συναναστροφαί 
I 446,6 

συγανατρέφω 1 180,9 (adn.) 

συναπάγεσϑαι ΤΠ 182,19 τινὶ ΤΠ 
114, 20 

συναπαίρειν τινί 1 105, ὃ συναπ- 
ἦρε τὰ χρήματα τοῖς ὅπλοις ar- 
mis deerant pecuniae 1 277,1 

συγαπαρτίζω Y 193, 9. 284, 18 

συνάπειμι YI 248, 10 

συναποδείκνυμι ΤΙ 321, 4 

συναπολαύω II 127, 15 

gvyrezonzvéo ΠῚ 378, 20 

συναπορρέω 1I 292, 2 

συγαποστατεῖν τιγι 1 488,7 

συναράσσω μάχην I 968,8 πόλε- 
μον I 369, 12 II 308,6 

συγασπίζω 1 254,10. 271,9 Hi 
204, 20. 331, 5 

συνασπισμός 1 288,4. 248, 1]. 
345, 7 11 336, 4. 848,9 ὁ πρὸς 
ἀλλήλους Π 195,9 

συνάφεια nuptiae I 418,7 
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ἡ τοῦ πολέμου σύναψις ηὐτρέπιστο 
II 101, 11 

συνδιακυβερνάω I 156,8 

συνδιανυχτερεύω τινί I 971,9 

συγδιατριβή. 1 114,4 

συνδιίστασϑαι H 379, 20 

συνδοχεῖ: τούτου οὐνδεάντος I 
158, 17. 228,8. 828,10. 395,17. 
429, 1 II 79, 18. 90, 15 

Gvydequerovoyéto II 808, 19 

συνεδριάζω 1 228, 19 

συνέδριον μέγιστον I 275, 14 

συνείδησις 1 442,17. 444,10 II 
226, 9. 359, 11 

συγεχλάμπω i 261, 4 

συνεχπγνέω 11 381, 12 

συνεχτιχὴ αἰτία I 277,9 

συνέλευσις 1 259, 4. 275, 19 

συνεξυπάγομαι I 145, 16 

συνεξυςαίνω II 298, 15 

συνεπάγομαι δυνάμεις II 168, 18 

συγεπαρήγω II 83, 18. 256, 17 

συνεπαφίημι τὴν ψυχήν II 381, 11 

συνεσιδημέω II 237,6 

συνεπικωχύω vut 1l 378, 6 

συγνεπιμαρτυρέω II 146, 20 

συνεπιφέρω ΤΙ 102, 4 quvemp e 
ρομαί τι 1I 327, 7 

συνεραγνίζω 11 290, 15 

σύνεσις disciplina (de astrologia) 
I 291,5 

συνεσχιασμένως I 263, 18. II 226,8 

συνεσπειραμένως 11 297,8 

συνεφέλχομαι 11 862,1 

συνεχῆ τὰ τόξα τείνειν I 377,8 

συνεχίζομαι πρός τι I 246, 20 

σύγϑημα ἀνακλητικόν Il 981, 3 

συνήϑεια lingua vulgaris I 276, 2. 
820,16 II 124, 15 ἡ Περσῶν 
συγήϑεια I 361,5 αἱ λεγόμεναι 
συνήϑειαι I 159, 18 

συγήϑως 1 278,8 χαλεῖν τινά τι 
II 237, 11 ὀνομάζειν τινά τι 1 
421,7 

συγηρεφής͵ frutieosus I 351,7. 
424, 2 ἄλσος silva densa I 359, 2 

συγϑλάω 1 183, 11. 184,8 

συνϑολοῦσϑαι τοὺς λογισμούς Ι 
216, 19 

συνϑραύω Ι 289,4 

σύνϑωχος τῷ καίσαρι 1 148,7 

συγιτιπάζομαι II 321, 13 
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OUYLOTÓY λαμπροὺς 'πολέμους Ι 
180,5 βαρυτάτους πότους ἑαυτῷ 
II 137, l7 τὰς φάλαγγας ] 48, 15 
II 393, 13 

συνίστημι πολέμους 180, ὅ. 185,22. 
192, 5. 269, 18 , 

συνίστωρ I 6, 10. 278, 14. 422, 2. 
448, 19 

κύκλος GUYVEUEL elc κέντρον 1277, 2 
ὁ λόγος συννεύει τινὶ τὰς ὀφρῦς 
I 260, 18 

σύγνους 'sollieitus I 88,9 

συνοδοιπορέω II 340, 4 

σύνοδος ἱερά I 158, 18. 228, 11 
II 358, 18. 361, 2 o. φροντίδων 
II 868, ὅ 

τὸ συγοῖσον 1 210,20. 808, 19. 
405, 2 II 66, 6 συνγοῖσόν τί 
τιγι δοχεῖ 1 411, 20. 4338,21 
τὰ συνοίσοντα I 921, 17. 338,13. 
876, 15 (adn.) 444, 17 II 107, 1. 
109; 4 

τὸ σύνολον omnino II 233, 1 

σύνταγμα: τὸ ἱερὸν τῆς ἐχχλησίας 
σύνταγμα II 360,15 τὸ πᾶν 
τὰ πρῶτα φέρον τοῦ στρατιωτι- 
χοῦ τὲ χαὶ πολιτικοῦ σύνταγματος 
1452,16 ἅπαν τοῦ τε πολιτιχοῦ 
χαὶ στρατιωτικοῦ συντάγματος T 
453, 18 

ξυνταγματάρχης II 183, 19. 330, 23. 
942, 22 

συντάξεις μεριχὰς ποιεῖσϑαι 1T 
821, 11 

συνταράττειν πράγματα 1 418,10 
τὴν φάλαγγα 1 44,8 ὅλας φά- 
λαγγὰς Y 225, 1. 318, 12. 3832,12. 
405, 12 II 988, 19 

συντάσσομαί τινι Saluto, vale dico 
I 341,16. 418, 1. 419, 5 I1 59, 12. 
66,14. 67,7. 89, 5. 83,16. 99,20. 
135, 2. 979, 6. 339, 14 cvyratá- 
μένος acie instructa II 184, 8 
συντεταγμένως II 848,5 

ξυντείνειν τὴν παρρησίαν I 92, 17 

συντηρεῖν τι ἐπὶ τῆς αὐτῆς εὐταξίας 
II 842,20 τι ἑτέροις τόποις 1 
225, 2 

συγτονίαι φροντίδων II 369, 12 

κατὰ συντυχίαν forte 1I 93,20 
χατά τινὰ συντυχίαν II 212, 9 

συνυπάγεσϑαι ἔμφρουρον T 279, 6 
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συνυπάγεσϑαέτινα 1 167,5. συν- 
υὑπαάγεσϑαΐ τινε cum aliquo ad 
seditionem abripi II 114, 20. 
153, 20. 155, 10 

συνυπογράφω Y 150,20 

συνωϑεῖν τι εἷς ἀτοπίαν Il 297, 15 

Συριάϑεν II 244,1 

συρμὰς μιχρὰ ἀέρος 1I 870, 7 

σύρραξις πολέμου II 1389, 17 

συρρήγνυμι coorior I 354, 9. 355, 1. 
591,2 πολέμου καρτεροῦ συρ- 
po II 16,8 πολέμου ἐξ 
χκατέρων συρραγέντος II 25,9 

συρφετώδης ὄχλος II 48,20 

συσηραγγόω 1l 27,3 

συσχιάζειν tegere | 89, 16 obruere 
I 92,21 

συνεσταλμένος τὴν γαστέρα Π 
994, 15 

συστρέφω τοὺς χαλινούς 1 66,2 
συστρέφεσϑαι εἰς ἑαυτόν de fu- 
rioso lI 45, 22 πρὸς ἑαυτὸν 
ὥσπερ ϑηρίον τιτρωσχόμενον II 
186, ὅ 

συστροφὴ ἀνέμου II 118,6 

συσφαιρίζω 1 449, 11 II 272, 2 

συσφίγγω constringo I 216, 12, 
262,15 συγεσφιγμένως II 335,2 

συσχηματίζεσϑαι I 298, 6 

συχνάκις lI 66, 16. 79, 2. 313, 14 

σφαϑάζω I 259, 15 IT 91, 11. 207,8. 
214, 8. 268,13. 882,20. 364,7 


τι 1I 332, 2 πρός τι 11194, 18.. 


209, 12. 329,4 

σφενδόνη χρυσῆ 1 135, 22 

σφετερίζεσθαι sibi conciliare I 
91, 6. 445, 20 

τὰ σφέτερα (de uno) patria I 355, 
16 


oqneat Y 34, 21 ὃ 

τοῖς ταχτιχοῖς σφίγμασι τὰς τάξεις 
δεσμεῖν 1 845,2 

σφόδρα πανουργότατον II 126, 18 

σφυγμός II 376,17 σφυγμοί II 
319, 13. 17 

σφύζω περὶ rovrov ἐρεῖν 11 268, 11 

τὰς σφῶν ἡμῶν γυναῖχας I 285, 19 
σφῶν — ὑμῶν I 126, 4 — ἡμῶν 
I 206, 20 

σχεδιάζειν γράμμα 1 426,17  oi- 
χήματα IL 266,5 

σχεδογραφία II 350, 16 
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ἐχ τοῦ σχεδόν I 73,18. 79,6 II 
318, 14 

σχέδος II 349, 18. 22 

σχέσις vitae condicio I 115,8. 128,7 
II 365, 16 

σχετιχῶς relative I 230,7 

σχῆμα ἱππασίας ποιεῖσθαι 1972,16 
σχήματι poe II 127,22 iv 
σχήματι ll 359,14 ἐν παραλ- 
ληλογράμμῳ σχήματι 1I 186,12 
ἐν σχήματι αἰτουμένου II 159, 12 
ἀποτεϑνηχότος 11129, 9 προσ- 
αἰτοῦ 1 455,4 συμβουλῆς I 
143, 1 II 90,9 ἐν τῷ τῆς ἕστο- 
ρίας σχήματι Π 820,22 εἰς 
πήγματος σχῆμα Il 192,11 εἰς 
πολέμου σχῆμα 1 344,6 — ἐπὶ 
ταὐτῷ σχήματι χαὶ γνώμης εἶναι 
11812,17 χατὰ σχῆμα 11170,19 

σχηματίζομαι τὸν διαλεχτιχόν I 
268, 10 c. inf. II 320,2 ἐσχη- 
ματισμένως I 416,5 

σχίδαξ 1 201,6 

σχιδευσμοί I 159, 13 

σχίζα diremptio I 151, 14 (adn.) 


3 
σχοίνισμα II 254, 11 
σχολάζειν de pacto abrogato II 
3 
σχολαστιχὸς ἀνήρ homo umbra- 
ticus I 258,5 
σχολήν τινος καταψηφίζεσϑαι TI 
194, 9 
σώζειν οὐδὲ τὸ πολλοστόν τινος I 
191, 19 (cf. πολλοστός) σ. οὐδὲ τὸ 
πολλοστημόριόν τιγος I 396, 14 
σώζουσα ὁδός 1 352, 6 cf. σ. ἐλπίς 
τὸ τῆς ἀληϑείας ἅπαν σῶμα ll 
293,15 τὸ σῶμα τῆς ἱστορίας T 
293, 17. 323, 14 H1 206, 7 αὐτὸ 
τὸ σῶμα τῆς πολιτείας II 159,5 
σώα πίστις ll 264, ὅ.9 
σῶστρα ϑύειν I 169,1 
286, 6. 294, 4 


Θεῷ II 


ταγματάρχης 1I 93,5 

Ha Co οὐ μονὴν insigne I 110,14 
ἡ βασιλική 1 142,11 

ταχτιχὰ σφίγματα 1 845,2 

ταλάγτευσις 1 14,7 

ταλαγτεύω II 75, 5. τὸ ὃν ἐν ἴσορ- 
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ρόπῳ στάϑμῃ τῆς συνειδήσεως 
I 444,1 

τὰ iine ταμιεῖα I 225, 15. 
278, 9. 286, 15. 292, 18 

ταμιεύω differo I 402, 2. ταμιευ- 
σάσϑω ὃ λόγος εἰς etc. II 100,2 
τεταμιεύσϑω τὰ περὶ τούτων εἰς 
etc. II 277,17 ταμιεύεσϑαί τι 
ἐν ἑτέρῳ λόγῳ I 81,8 

πᾶσα ἡ τάξις omnes ordines I 
64,10 of ἐπὶ τῆς τάξεως 11 269, 12 

ταπεινοφροσύνη I 488,1. 446,6 

τάραχος 11 289,2 

ταφρεία castra I 196, 10. 396, 9. 
400,1 II 85,15. 102, 2. 223, 2] 

ὁ τάφρος I 346, 11, 864, 28. 399, 1 
II 189, 1: saepius ἡ τάφρος ef. 
I 378, 7. 403, 3. 19 II 189, 5 

τάχα fortasse H 368, 8 τάχα εἶπεέ τις 
1157,9 εἰ τάχα 8ὶ forte I 273,18 
ἄλλους τάχα περὶ τὴν μάϑησιν 
ἐσπουδακότας I 268,7. τάχα cum 


verbis eredendi doniutiotum: ἐν 


ἀκινδύνῳ τάχα ἐδόκει χαϑεστά- 
ve. I 801,11 eum verbis vo- 
luntatis et similibus: ἀποπει- 
ρᾶσϑαι τάχα βουλόμενος τῶν 
ταύτης τειχῶν 1 II 12, 18 “μέλλων 
ἐξελϑεῖν τάχα ὡς πρὸς τὸν ἅγιον 
τάφον 157,1 μορμολυττόμενος 
τάχα II 55, 99 διαλύων τάχα τὴν 
ὑποψίαν II 62, 6 ἀστεϊζόμενος 
τάχα II 208,9 ἀναφέρειν τάχα 
ἐϑέλουσα ΤΙ 876,8 cum verbis 
simulandi: σπείσασϑαι τάχα 
προσποιούμενοι TT 28,21 φαγντα- 
σίαν παρέχοντες τάχα II 310, 17 
οὐχ αὐτὸς τάχα μόνος (ὑποκχρι- 
γόμεγος μαϑητὴς αὐτῷ ἐϑέλειν 
γενέσϑαι) II 358, 4. τάχα ipsam 
simulationem significat: ὡς 
πρέσβεις τάχα 1817,8 ὡς τάχα 
ete. I 317, 12. 432, l ἐπερω- 
τῶντες τάχα τὰ περὶ εἰρήνης Ι 
938,5 οἱ τάχα Σκχύϑαι 1 889, 23 
—oi φαινόμενοι. Xxvo«ci 1 390, 10 
ἡ ὑποχεχρυμμένως ἐμφαινομένη 
αὐτῷ τάχα γνῶσις II 2, 14 ἀπο- 
δεξάμενος τάχα II 196, 18 τὰ 
λῴονα τάχα ὑποτιϑέμενος II 
341, 8 
t&yioc II 261, 19 
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τάχος adverb. I 129,21 II 85, 1. 
97,9 τὸ τάχος adv. II 122, 4 
ταχυϑρόμος ἵππος | 447,21] τα- 
χυδρόμοι νῆες I 286, ὁ ταχυ- 
δρόμα πλοῖα 1 284.9 II 115, 17 

ταχύς: ταχεῖα ἡ καταοτροφὴ ... 
παρέσεται 1 174,19 τάχιον I 
192, 4. 231, 20. 246, 7 

τὲ post genetivum. absolutum I 
169,8. $t Ως ἅμα δὲ xci I 
418, 11. «e τ τ 0£1 71,18. 18. 
frequens est. insolentior collo- 
catio veluti 0 τε δοὺξ ἐπωφϑαλ- 
μία χαὶ ἜΝ I 65, 20 

τειχεσιπλήτης 1 123,4. 329. 11H 
78, 23 

τειχομαχία 1 224,16 II 187,18 
τειχομαχίας πόλει ᾿ἀπέιλεῖν ] 
47, 9 

τειχόμαχα μηχανήματα 11 184, 5 

τέλεον adv. 11 95,12 τελεώτατα 
II 380, 4 

αἱ TOU Modcut9 τελεταί I 828,2 

τελευτᾷ ἡ πρόρρησις εἴς τε 1 993,7 

τελέω ὑπὸ βασιλείαν ll 232, 16᾽ 

τέμπεια II 288,9. 12. 286, D 

τέμπος 1 221,5. 279,17 τέμπη 
I 201,2 I 183, 50. 185, 14. 
194, 4. 204, 1. 209,8. 278, 2. 
288, A 

τερατεύομαι 
382, 15 

τερατολογία I 219,3 II 363,3 

τερατουργέω 1I 363, 5 

τεσσαραχονϑήμερόν τε διάστημα 
II 236,1 

ἡ τεσσαρακοστή quadragesima II 
259, 12 

τεταρταϊχὸν χαχὸν ῥῖγος 1 973,22 

τετραχτύς — τετράς ll 154,7 

τετραπλοῦς II 847, 20 

τεχνάζεσϑαι ἐπὶ συναγωγὴν παν- 
τοδαπῶν ὀνομάτων II 350,2 

τέχγη “ριστοτέλους I 263,2 τέχνη 
λογική 1257, 17. 265,9 τέχναι 
τῶν "λόγων I 260, 18 

τεχνικὴ παίδευσις T 288,9 reyn- 
xov μηϑέν τι εἰδώς I 263, 10 τεχ- 
γιχῶς subdole II 98, 7 

τεχνίτης medieus II 979, 2 

τέως tum I 288,13. 398, 6 modo 
I 447,9 τῷ 'τέως 1 4, 16 II 


II 361,19. 363,9. 
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102,15. 107,3. 270,18. 304, 12. 
955,14 ἐν τῷ τέως 196,22 cf. 
TQ τοτὲ 
τζάγγρα 1I 42, 14. sqq. 
τηκεϑών Π 374,18 5: 
εἷς τὴν τήμερον II 288, 16 
τὸ τηγιχαδὲ I 292,3 II 809,2. 
974, 5. 378,2 
ὡς τηνικαῦτα γεγνηϑέντες xe τεϑ- 
γηξόμενοι I 207,9 cf. ὡς σήμε- 
ρον γεγνηϑέντες xol τεϑνηξόμε- 
vor 1 848,06 ὡς σήμερον τεϑγη- 
ξόμεγος I 239,5 
τηρεῖν ἑαυτόν ἁγνόν II 100,7 
ὅλον τιγὰ ἑἕἑαυτᾷ τιϑασσὸν ποι- 
εἴσθϑαι 11 154,22 
τέϑεσϑαί τι ὡς ἀσφάλειαν I 40,20 
περὶ πλείονος 1l 81,2 
τιϑηνοῦμαι pass. II 847,8 
τιϑήνημα πορφύρας I 4,8 
τιμᾶσϑαι: τετίμημαι τῇ TOY πρω- 
τονωβελλισίμων ἀξίᾳ 1 866,16 
πρωτοσέβαστός τε χαὶ πρωτο- 
βεστιάριος 1 148,5 ὑπερπερί- 
λαμπρος l 822,13 cf. add. ad 
II 140, 12 
τιμιότης 11 353, 13 
τί τὸ ἐγτεῦϑεν 1 110,1. 266,5. 
860,19 11 3,15. 4,8. 86,1. 
854,12 τί τὸ ἐπὶ τούτοις I 
449, 2. 450, 14 II 18, 14 τί τὸ 
μετὰ ταῦτα 1259, 1 τί ἂν χρή 
[ 232, 19. 375. 1 alibi 
τις: ἕνδεχά tiva 1266,18. τρεῖς τι- 
ψὲς 1 846,16 εἰς τις 1 847,16 
ὁπόση τις Il. 43, 17. — τὸ μέν τι 
... τὸ δέτε(χα [1 227,8. 251,13. 
497,17. 443,92 11 842,8 τὸ δέ 
τι χαί solum I 439,8 II 83,4 
τὸ μέντοι (lege μέν τι) ... τὸ δὲ 
πλεῖστον, ὅτι 1 874,8 : 
τμῆμα pars laboris 1 166, 20. τριη- 
«re ἁγίων sanctorum partieu- 
lae I 177,8 
διά ro: τοῦτο 11 216, 18 
τοίνυν in principio sententiae I 
131, 5. 176,3 
τοιόσδε μαχρός 1I 224, 13 (add.) 
ὁ τοιοῦτος — οὗτος] 108,10. 190,2. 
198, 19. 854, 5. 355, 15. 418, 15 
II 21,9. 1l. 90,21. 106, 17. 
215,17 alibi τοιοῦτον σφαλλουσα 
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I 252,11 τ. ἀνώμαλος TI 222, 10 
τ. ὃν ϑυσφορώτατον 11 351, 12 

τοιουτόοτροπος Í 259,6 

τολμηρῶς παρρησιάζεσθϑαι 1 246,6 

τολμητίας 1 828,3. 402,6 II 34,8. 
330, 17 

ἡ τοῦ ϑαγάτου τομή I 86, 21 

ὁ τόνος τῆς μάχης χαλᾷ 1 270,90 

τογοῦν τὴν χεῖρα 1l 218,8 οἷον 
τονοῦν ἑαυτόν 11 318,22 

τοξεύειν τινά aliquem edi I 
276, 19 TUE. 

τοπάρχης Καππαδοχίας χαὶ Χώ- 
ματος I 171,18 οἱ χατὰ τὴν 
ἀνατολὴν τοπάρχαι I 171,8 

τόπον ὁμιλίας παρέχειν Tl 274,14 
τόπον παρέρχεσϑαι rem in nar- 
ratione praetermittere I 219,7 
τόποι διαλεχτικοί 1 262,16 εἰς 
τόπον ilieo II 201,18 — χατὰ 
τόπον 1I 334, 18 

τοποτηρητὴς τῆς κατὰ Πόντον Ha- 
χλείας χαὶ Παφλαγονίας 1 171,11 

τοσαυτάχις II 879, 17 praecedente 
πολλάχις 1 457, 14 

τόσα καὶ τόσα πάσχειν II 68,3. 
ΤΟ, 20. 841,16 

τοσοῦτος δυνατός 1 24, 15 (add.) 
ὕποπτον τοσοῦτον 1 872,2 το- 
σοῦτος ἀναρίϑμητος lI 185,21 
τοσαύτη δεξιωτάτη 1 160,22 ἐν 
τοσούτῳ interea I 45, 11. 46,22. 
55,18. 107, 16 μὴ τοσοῦτον 
non ita I 275,4. 276,11 οὐ 
τοσοῦτον ... ὁπόσον 1 264,2 

τῷ τότε 1 199,8. 304, 2. 344, 10. 
374, 19. 441,4 II 192,14. 155,11. 
250,15 τῷ τότε χαιροῦ II 49, 19 
τότε χαιροῦ 1 446, 10 τότε δὴ 
τότε II 231, 10, 867,21: prae- 
terea I 225,21, ubi pro δὲ le- 
gendum est δή 

τραγῳδεῖν τι II 366,1 

χατὰ τὴν τραγῳδίαν I 4, 2. 10,21. 
17,20 ὡς ἡ τραγῳδία φησίν 
I 161, 18 

τρανῶς βοᾶν II 175, 10 

ὁ ἐπὶ τραπέζης IE 181,1 ἐπὲ τρα- 
πέζης ϑεράπων II 180, 13 

τραυματίζω II 816, 14 

τραχηλίαω Ἡ 236,2 

τράχηλος promunturium I 269, 7 
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τρέπω: τετραμμέγος trepidus I 
371,9 τετραμμένος τὰς ὄψεις 
Ι 456, 19 

τρεφόμεγος χρησταῖς ἐλπίσι 1188,2 

τρεχούσης ἔτι τῆς αὐτῆς ἐπινεμή- 
σεως I 156, 14 

διὰ πριακογϑημέρου II 102, 5 

routou&vog ναῦς ΤΙ 40, Hn. τριάρ- 
μένον 11 215,2 

τρίβολος 1 289, Ἰ6Π 820,7 

τριβομένων λόγων I 848, 18 

τρίδουλος II 80, 21 

τρίζω: ἐτετρίγει τοὺς ὀδόντας I 
65 


᾽ 

τρίλοφος II 296, 14 

τριμηγαῖος T 243, 5 

ἐν τριόδοις καὶ γωνίαις I 275, 2 
cf. II 318, 5 sq. 

τριπλασιάζω 1 52, 10 

τριπόϑητος 1I 230, 6. 238, 12. 244,18 

τρίπους oraculum II 319, 6 

τρισσάχις 11 101, 12 

τριχομανέω TII 235, 6 

τρομος 1l 365,8 

τροπαιοῦχος l 391,7 γιχητὴς καὶ 
τροπαιοῦχος 1 294, 8 γιχητὴς 
τροπαιοῦχος II 294, 2 

τροπαιοφορέἕω 1 391, 9 

τροπαιοιρόρος Ι 167, 12. 222, 2 
τ. γιχητής I 995, 4. 410, 10 

τρόπος fraus I 317, 8 διὰ τρόπου 
τούτου I 278, 6 μετὰ τρόπου 
dolo I 818, 20 

τροχιά rota II 186, 23 

ὅλον τοῦ φϑόνου τὸν τρόχον κατά 
τινος ἐχχυλίειν 1 77,18 

τρύζω II 356, 18 

τρυμαλιά II 189, 11 

τρυτάγη: τῆς μάχης ἐπὶ τρυτάγης 
ἱσταμένης 1 346, 4 

τρυφήν τι λογίζεσϑαι I 317,21 

τρυχοῦσϑαι 11 372, 17 

τρωπῶμαι εἴς τι τί 228,18 

τρῶσις II 374, 10 

ὡς ἐν τύπῳ εἰπεῖν I 16,15 αἱ ἐκ 
τύπου λειτουργίαι 1 166, 22 εἰς 
πολέμου τύπον ϑιατυποῦν τὸ 
στράτευμαν! 214, 8 εἰς πολέμου 
τύπον τὰς φάλαγγας (τὰς δυγνά- 
μεις, τὸ DHT) χαϑιστάγαι 
(χαϑίστασϑαι) 1 238,6. 806,2 
II 283, 18 
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τυποῦν τινι ἐτήσια τάλαντα TI 249, 6 
τυπωϑῆναι φιλοτιμίας ἐτησίους 
II 79,24 ἐτησίων λῆψιν τυπω- 
Séries II 80, 10 

τύπτειν τὰς χεῖρας manus complo- 
dere aegritudine I 440, 18 

τυραγνεύω II 159, 6 

Tvocyvéo I 257, 13 II 11,1 τινός 
II 299, 17 

τυραγγιάω regnum affecto I 442, 9 
defieio II 298, 9 

vio, τυραγνιχός I 186,4 τυρανγνγι- 
κώτατος II 206, 20 τὴν τυραγνι- 
κὴν χεῖρα ἐξοπλίζειν II 186, 17 
χειρὸς τυραγγικῆς “ἐπιβουλή Ι 
275,8 τὸ τυραννικὸν τοῦτο πλῆ- 
Sog II 153, 18 

τυραννίς imperium I 294, 6 ἡ ἐκ 
φύσεως τυραννίς naturae impe- 
rium I 246,3 

τύρανγος usurpator, rebellis, sedi- 
tiosus 1264,20 II 151,14. 152,21. 
178, 4. 196, 11. 198, 8. αἱ τῶν 
Tvotyvay στάσεις IL 294, 7 

τύρβη χοσμική IL 293,8 

Poe dolus I 435, τὸ 

γὺξ qv ἡ τῆς τυροφάγου κυριαχῆς T 
98, 4 ἡ ἑβδομὰς τῆς τυροφάγου 
Ι 385, 14 ἡ τυροφάγου δευτέρα 
ἡμέρα 1385, 16 ἐν τῇ τυροφάγῳ 
I 391,6 

τὸ τυρώγυμον σάββατον 1 98,16 

τυφλώττειν I 444,6 

τυφοῦσϑαι superbia inflari I 317, 8 

τύχαιος gregarius miles II 95, 6 

vuyaíoc 1 106,12 1II 201,3. 

207, 22 

T Jl II 153,3. 161, 8 ἡ Τύχη 

αὐτή II 151, 14 ἡ τῶν Ῥωμαίων 

Τύχη II 7, 1 ὑπὸ τὸ σχῆπτρον 

τῆς Ῥωμαίων Τύχης εἶναι 1 

234,2 ἡ Τύχη τινὶ ἐπιτραγωδεῖ 

τινὰ “ὥσπερ τι ϑρᾶμα lI 6,20 

ἡ Τύχη τινὶ εὐνούστερον ἔνατε- 

γίζει 11 155,1 τῆς μείζονος τύ- 

χης εἶναι 1 385,9 οἱ τῆς μεί- 

ζογος τύχης II 114, 18. 168, 22. 

314, 15. πολλοὶ τῆς δευτέρας 

τύχης xci τῶν μειζόνων II 205,16 

τὸ τυχόν res cotidianae I 155,9 res 
minimae II 158, 15. 165, 18 τὸ 
τυχὸν τῶν xc! ὥραν ξυμπιπτόν- 
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rov II 113,16 μηδ᾽ ἐπὶ τῷ 
τυχόντι ἐπαληϑεύειν II 182,2 
τυχόν adv. 1 333, 19 II 275, 14. 
286, 15 


ὑβοίζειν τὰς εἰχόνας I 267, 10 


ὑβριοπαϑέω II 221,8 
ὑγροσχελής 1 216, 5 


πρὸς ὕδωρ ὁμιλίας ποιεῖσϑαι I 
214,1 


υἱὸς — υἱωνός I 107, 8 

ἡ χατωτέρω ὕλη reliqua (divitia- 
rum) materia II 68,16 

ὑμνούμενος ἐπὶ τοξείᾳ 1 251, 5 
ἄνδρες τῶν πάλαι ὑμνουμένων 
11 814,16 τινὲς τῶν πάλαι ὑμνγου- 

- μένων στρατηγῶν II 319,12 


ὑμνῳδίαν τελεῖν II 177, 17. 180,16 


ὑπάγομαι τῷ ἀναϑέματι 1 267,6 

ὑπαγορεύειν de epistulae argu- 
mento 1 418,9 II 196,21 sug- 
gerere, suppeditare 1 34, 1. 
359, 13 II 320, 4. 365, 22 


: ὕπαιϑρος σχηνὴ Il 302,8 


ὑπαλείφει χρυσὸς τὸν ϑρόγνον I 


ὑπάμπελος vitibus consitus II 19,18 

ὑπαναγιγνώσχω 1 302,5. 316,4 
II 112, 16. 113,3 

ὑπαναστρέφω Τ| 343, 16 

ὑπανέγω Τί 971, 10 

ὑπανοίγω 180,9. πρόφασιν] 92,12 

SVxevréo 115,1 H 37,6 

ὑπανεή ΤΙ 37, 3. 38, 11. 224, 5 

ὑπαντιάζω 1 140, 14. 255,2 

ὕπαρ II 364, 18 

ὑπάρχειν τοῦ πολιτεύματος I 230,15 
τινῶν τὸ γένος Il. 195, 11 

ὑπασπιστὴς A4osoc 1 239,7 II 
113, 10. 137, 18. 329,6 


ὕπατος τῶν φιλοσόφων l 260,8 


ὑπαυγαζούσης ἡμέρας II 335, 21 
ὑπέχχαυμα τῆς ἀσεβείας II 3, 12 
ὑπεμφαίνειν τὴν ψυχήν 1 456,9 
ὑπενδίδωμι II 380, 2 
ὑπεξανίστασϑαί τινι 11 9352,19 
ὑπεράγαμαί τι 1 109,21 II 134,5. 
982, 12 
ὑπεραγωγίζομαι II 803, 17 
χατά τινος 11 231, 5 
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- . ὑπεράμωμος I 192, 17. 303, 4. II 
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ὑπερανέχω II 191, 4 

ὑπεραγίστημι. I 140, 6. 456, 6 

ὑπέράγω τιγὸς 1I 255, 18 

ἐξ ὑπερδεξίων τιγός 1 408,19 

ὑπερεχπίπτω ϑεσμούς II 366,18 

ὑπερελαύνω supero IL224, 14. τὸν 

, ὄγδοον χρόνον lI 291, 4 

ὑπέρευγέ σοι I 98, 16 

oi ὑπερέχοντες primores I 414,2 

ὑπερήφαγοι βαϑμίδες ΤΙ 139,13 
περιωπαί 1 151,20 

ὑπερισχύω 1 393,9 (adn.) τινός II 
109, 18. 340,3 

ὑπερχείμεγον ὅρος I 203,15. 215,2 

ὑπέρχομπος 1 849, 15 

ὑπερχόσμιος 1I 292,21. 298,1 

ὑπερχύπτειν τοῦ ὁρίζοντος de sole 
1238, δ. 455,12 II 904, 12 

ὑπερνεςφής 1I 191, 18. 193, 15 

ὑπερορίαν χαταχρίνεσϑαι I 411,10. 
458, 3 

ὑπερόριος exul I 77,15. 458, 6. 
454, 7. 19. 458,8 

ὑπεροψία I 252,11 

ὑπερπερίλαμπρος (titulus) I 322, 18 

ὑπερπέτομαι: ὑπερίπτατο ὡς ἀετός 
τινος 1 259, 14 

ὑπερπλήϑης 1 805,14. 327, 20 

ὑπερτερεῖν 1 212,9 

ὑπερτίϑημι ἐπὶ τρισὶν ἡμέραις tri- 
duo differo I 117, 10 

ὑπέρτιμος 1 286,12 . 

ὑπερχειλέω 1 167,17 - 

ὑπερωμίας adi. I 28, 5 II 139,17. 
296,6 τῶν τότε χαιροῦ ὄντων 
ἀνδρῶν I 446, 9 

ὑπέχειν λόγον 1 259,6 νῶτα II 
81, 19. 95,4 

ὑπήκοος — ϑεράπων II 196,6 ἡ 
ὑπήχοος 1 177,10 

ὑπηνήτης 1 1ῦ, 14 

ὑπισχυρίζω (?) suecresco I 393,9 

ὑπνόω 1976,19. 407, 12 II 147,22 

ὑπνώττω I 414, 7. 440,21 II 252, 
22 


ἡ ὑπὸ τοὺς Ῥωμαίους I 226,21 


πολλὰ τῶν ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν 

Βολχάνου φρούρια 1 808, ὅ ἡ 

ja! αὐτὸν στρατιά 1 115,4. 117,1 

αἱ ὑπ᾽ αὐτὸν δυνάμεις I 201,1 

οἱ ὑπ᾽ αὐτόν 1 252, 16. 254,12. 

294, 6. 869,8 οἱ ὑπ’ αὐτὸν 
52 
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ἄρχοντες I 194,93 ἡ ὑπὸ σε 
ἂρ χή I 412, 20 

irrofié doa II 191, 6 

ὑποβαρβαρίζω H 941, 7 

ὑποβλέπω ἔτι αὐγήν τινα μικράν 
II 842,11 

ὑποβρύχιον βουλὴν ἔχειν I 445,9 
H 67,19 v. λόγον £ ἔχειν IL 88, 1 
ὑ. τὸν δόλον ἔχειν 11 197, 13 

ὑπογραμματεύω 1 938, 14 τινί II 
1171, 23 

ὑπογύιον V. ὑπόγυον 

ὑπόγυον I 93,14. 96,6 ἐξ ὑπο- 
γύου Ι 178, 18 Il 198,9 ἐξ 
ὑπογύου τοῦ ϑανάτου δυσϑείς 
I117,2 Σ ὑπογύου τῶν παρα- 
κειμένων χωρῶν II 23,5 

ὑποδιδϑύσκω τινά 1 112, 17 ὑποδι- 
δύσκομαί τι 1 150, 14. 18 

ὑποδίδωμι concedo 1 150,8 

ὑπόϑεσις res proposita I 191, 17. 
412, 5 ἡ προχειμένη ὑ. 1466, 14 
ἐχχλησιαστιχὴ v. functio eccle- 
siastica II 240, 20 

ὑποϑράττω I 151,21 

ὑποϑραύω II 995, 17 

τὸ ὑποχαϑήμενον ἤϑος I 298,18 
πρὸς τι 1 164, 18 

ὑποχαλπάζω 1 δῦ, 18 

ὑποχατακλίνομαι II 320, 3 

ὑποχγίζειν τὴν συνείδησιν I 153,15 

ὑποχοιλαίνομαι II 213, 17 

ὑποχουφίζω II 142, 12 

ὑποχρατέω (?) τιγός I 203,2 

vztozoívouc τὸν ἀγνοοῦντα E310, 8. 
44], 14. 451, 6. 452,18 τὸν 
εὔνουν I 52,9 τὸν χεχμηχότα I 
102, 10 

ὑποχεχρυμμένως 1I 2, 14 

ὑποχύπτω τοῖς προστάγμασί τιγος 
χαὶ ϑελήμασι I 243, 14 

ji apu χρυσὸς τὸν ϑρόγον I 
456, 6 (adn.) 

ὑπόληψις consilium, animus I 
967,10 II 65, 16. 66, 9. 19 

ὑπομένειν πολὺν τὸν πλάνον in 
magno errore versari 1 43,9 

ὑπογοέω reputo II 199, 7 

ὑπόξανϑος II 225,5 

ὑπόξηρος I 298, 1 

ὑποπίπτειν demitti animo II 222, 
18 
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ὑποποιεῖσϑαί τινα sibi aliquem 
conciliare I 280, 3. 7. 12 

ἡ πρὸς τὴν βασιλείαν ὑποποίησις 
I 112,9 

ὑπόπτερος cursor II 24,4. 175,6 
ὑπόπτερος φήμη ll 820, 4 

ὑπορύττω δόλον τινί I 52, 20 ὀργήν 
111372, 7 μεγάλας οἰχίας 14,10 

ὑποσαίνω τινά 1 112, 12 ἐλπίσι 
χρησταῖς I 278, 14 II 65, 14 
ὑποσχέσεσι πολλαῖς Π 86, 13 
χρησταῖς ὑποσχέσεσι I 394, 4 

ὑπόσπονδόν τινα ἔχω I 980, 16 
πόλιν τιγὴ διδόναι 1I 254, 10 

ἡ x«9 ὑπόστασιν ἕνωσις 19, 15 

ὑποστολή II 148, 4 

ὑπόστρωμα — τὸ ἄχρον τῆς ἐφεστρί- 
δὸς 1 215,9 

ὑποσύρεσϑαι ἐπιϑυμίαις I 847,17 
ὑποσυρόμεγος οὐχ ἀγενῆ τινα 
χορόν II 2, 11 

ὑποσύχνως τί 298, 11 

ὑποτείνω πολλὰ iv ὑποσχέσεσι 1 
66, 11 ὑποτείνεσϑαι τὰς μὴ 
φαινομένας χρηστὰς ἐλπίδας ΤΙ 
878, 18 

ΑΝ τι ὁ τῆς ἱστορίας λόγος 
I 163, 11 ὑποτίϑεσϑαί τι πρός 
τινα I 17, 19 

ὑποτονϑορύζω I 84,11. 137,106. 
141, 2. 164,19 

ἡ πυχοϊ αν Ι 119, 7. 122, 7. 185,4 
II 105, 21. 199, 9 

ὑποτρέχει ἡλίῳ ἡ ᾿σελήνη I 339, 6 
ἡ ὑποτρέχουσα͵ ὑποψία I 80, 23 
ἡ ὑποδραμοῦσά τινι ὑπόνοια TI 
62, 10 

ὑπότρομος II 267,9 

ὑποτροπιάζω II 235, 7 

ὑποτυποῦσϑαι πῶς ete. II 183, 7 

ὑπότυφος II 154,21 

ὑποτύφεσθϑαι 1 169,22. 180, 7. 
461, 10 II 65, 8. 193, 4 

ὑποφορά II 275, 6. 304,3 

ὑποχαλάω 1363, 19 II 98, 6 ὑπο- 
χαλᾶσϑαι intermitti Il 190, 10 

ὑποψάλλειν τι II 361, 20 

ὑποψιϑυρίζω 1 87, M. 275, 8. 
338, 15. 451,1 II 150, 15. 318, 2. 
351, 10 

ὕπτιαι χεῖρες 1 34,20 ὕπτιος γέ- 
Aoc Y 390, 15 
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ὑφαπλόω I 25,7 II 2,7. 172, 11 
(add.) 173, 6 

ὑφέρπω τινέ I 155, 11 

τὸ ὕφος τῆς ἱστορίας II 40,5 

ὑψαύχην II 86,8 

χύμης τις τῶν λίαν ὑψηλῶν Il 
221,2 ὑψηλότερος βίος 1 155, 


ὑψηλόφρων II 59, 13 
ὑψέχλονος (?) I 37, 11 
ὑψίχομος 1I 361, 9 
ὑψόομαι II 190, 12 


TÓ quo &voy εὔλογον lI 168, 14 
τὰ core προσχήματα I 
89,17 φαινόμενοι Σχύϑαι I 
390, 10 τῷ φανομένῳ specie 
1206, 15. 276,4. 434,3 II 47,17. 
62, 11. 65, 1. 119,8. 176, 3. 
941, 8. τὰ φαινόμενα fallaciae 
I 250, 14. 390, 19 

φαλαγγάρχης 1 46,4. 209,4. 250, 9. 
253, 14. 339,2 
ἐλαγγας χλονεῖν 1 14,22 τὴν 
φάλαγγα συνταράττειν 1 44, ὃ 
τὰς «τράλαγγας συνταράττειν 1 
318, 12 ὅλας συνταράττειν qu- 
λαγγας 1995,1. 318, 12, 332,12. 
405,12 II 283, 19 ὅ. φ. τρέ- 
πέσϑαι II 286, 14 : 

φάμουσον II 180,8 τὰ φάμουσα 
11 179,13. lg re E 181,7 

φαντάζω (3) τι ,9 φαντά- 
ζομαί T 180,1. 214, 20 II 49,3. 
333, 99 c. inf. Π 315, 12 

φαντασία Π 864,19 φαντασίαν 
τινὸς παρέχειν τινί Π 810, 16. 
331, 4 


φάραγξ vallum I 408, 18 

φαρμαχοποσία II 367, 10 

φάρυγξ, ἡ II 878,6 ὁ II 376,3 

φαυλίζω prodo II 180,18 

φαῦσις lux I 402, 17 

^ φεγάχη praestigiae I 113,21.390,13 

φερεπονία II 276,3 

φερέπονος Π 188,1. 272,6 

φέριστος Π 94,15. 168, 22 

ἡ χλῆσις φερώνυμος I 254, 18 

ὡς ἡ φήμη φησί Π 190, 5. φήμας 
πέμπειν περί τινος II 126, 16 

qué scilicet II 315,3. 346,21 
φημὶ δή II 185,20 (add.) cf. 
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95. φησί ut aiunt I 220,8 II 
142, 1. 888,18 χατὰ τὸ φάμε- 
vov 1 266,4  cvvelórra φάναι 
IL 241, 4 οὕτω ye φάναι II 300, 2 

φημίζω τινὰ βασιλέας Y 110,4. «η- 
μέζεσϑαι nominari, dici I 343,8 
II 129, 15. φημιζόμενος fama 
sua II 224, 19 

φϑάγω τιγά vel τι 1104,13. 197,17. 
215, 3. 305,22 II 96,16. 97,10. 
109,17. 115,4. ἄχρι τινός [285,7 
εἴς τε I 102,5. 106, 11. 198,12. 
180,5. 235,18. 326,2 II 114,292 
μέχρι τινός 1 88,14. 9279, 90. 
408,1. 451,6 περί τι 1 114,20. 
118,18 πρὸς τι 1100,18. ἐφϑα- 
χώς ante II 71,21. 76,15. 96,6. 
113,21. 194,1 ῳϑάσας ante T 
279, 13. 285, 4 II 70, 13. 75, 1. 
100, 6 

φϑινοπωρινὴ lanutoí« II 321,15 

φϑινόπωρον Π 295, 12 

φϑοροποιός I 266, 12 

φιλαλήϑης II 320, 13 

φίλανδρος I 154,18 

φιλαρχίας 1 160,11. 169, 19 

φιλήδονος Π 971,93 

φιλίως τινὲ προσφέρεσθαι 1l 341,3 

φιλοχριγεῖν I 223, 22 

φιλοχτεανώτατος I 294, 9 

οἱ φιλόλογοι Y 357, 22 quioloyo- 
τατος I 259, 10. 265, 12 

φιλολοίδορος γλῶττα Π 144, 14 

φιλομήτωρ I 143,9. 162,6. 296,5 
II 366, 17 

φιλομόναχος I 142,17 

φιλόπαις 1 155, 90. 157,4 

φιλοπάτωρ 1 219,13. 296,6 II 
820, 12. 321, 3. 366, 16 

φιλοπεγϑής 1 198,7 

φιλοσχώμμων I 277, 19 II 144,13 

φιλοσοφεῖν τι II 294, 12 

φιλοσοφία litterae I 291, 17 i 

φιλόσοφοι litterarum studiosi I 
291, 17 

φιλοτιμεῖσϑαί τινα δαψιλῶς II 
111,5. 258,17 τιγι ἱχανῶς Π 
388,19 τί r4 1129,15 δαψι- 
Àde πεφιλοτέμηται (pass. Π 
121, 18 : 

φιλοτέμημα ϑεοῦ χειρῶν Y 57,14 
ὄντως φιλοτίμημα φύσεως lI 


820 


16, 2 
296, 18 

φιλοτιμίας ἐτησίους τυποῦσϑαι TI 
78, 24 

φιλοφροσύγας τινὸς ἀπαγγέλλειν 
II 71,1 

τὸ περὶ Τὰ φίλτερον I 186,11 τὸ 
πρός τινὰ φ. 1 296, 10.12 II 
142, 5 

φλεβοτομία II 870, 12. 14 

φλεγμονή Yl 878, Ϊ4 τῆς χαρδίας 
II 878, 18 

᾿φλογώσεις ἡλίου II 142, 20 
γωσις πυρετοῦ 1 287, 21 

φλόγες TI 198, 3 

φοιγιχοβαφὲς πέδιλον 1 112,16 

φοιτᾶν τοῖς βασιλείοις 1 90, Ἰ τῇ 
μεγαλοπόλει II 2. παρὰ ϑιδασ- 
χάλοις I 258,9 

φόνιον ὁρᾶν I 44,17 πνεῖν I 
317,7 II 151,8. 158,11. 179,7 

φογνουργός I 447, 8 

φορά impetus I 55,18. 62, 16. 
856, 4. 365, 11 

φορέω: ἐπεφόρητό τινος redunda- 
bat aliqua re I 261,1 

φορολογεῖν I 76,7 

φορταγωγὸς ἡμίονος I 398,20 
γαῦς 1 309,6 II 184, 18 

φορτηγὸς γαῦς I 353, 21 II 212, 11 
φορτηγὸν πλοῖον 1 337, 13 

φοσσάτον I 402,1. 12 I 24, 18. 
75,6. 108,18 ro ἱππιχὸν q. II 
196, 6 

φρατρία, factio I 231,5 

φρέαρ ἀποριῶν 1 961, 6 

φρεγήρης II 166,8. 217, 13. 251,20 

φρικαλέος ὕρχος Π 236, 20 

φριχτός II 192, 3. 193, Ἢ. 257, 22 
φριχτῶς TT 171, 19 

φριμάσσω͵ de equo I 218,19 

φρονεῖν τά τιγος 1361, 6 τὰ ὑπέρ 
τινων I 404,21 τὸ φρονοῦν. ἤχ- 
μαζε I 161, 74 τὸ φρογοῦν ἅπο- 
λαμβάνειν Ἰ 296,5 τὸ «ῤογοῦν 
τῆς ψυχῆς συνάγειν 1 281,10. 
288,19. 409,20. 440,9 II 45, 12 
συλλέγεσϑαι I 409, 20 

φροντίς: ἄγευ φροντίδος ἐστί τί 
τινι 1 105, 19 

φροντιστής Τί 846,13. 848,6 qoor- 
τισταὶ τοῦ δημοσίου I 278,4 


φιλοτιμήματα dona I 


φλό- 


INDEX GRAECITATIS 


φροντιστήριον I 163, 22. II 345, 4. 
949, 4. 12 

φρύαγμα I 188,21. 406, 18 

φυγαδεία TI 106, 7 φυγαϑείας 6 ἅτι- 
τεσϑαι 1l 118, 1.1 Σἅ᾿ουγαδείᾳ 
χρῆσϑαι 1241, ὃ II 86, 2. 108,16 

qvyade υτήριον φ άρμακον H 143, 19 

περὶ τιρώτην φυλαχὴν τῆς νυχτός 
I 96,1 περὶ πρώτην φυλακήν I 
99, Τ μέσης φυλακῆς τῆς γυχ- 
τός I 95,18 περὶ μέσην φυλα- 
χὴν τῆς νυχτός 1 408,8, 440,21 
II 287, l 7t el μέσας φυλακὰς 
τῆς γυχτός. II 324, 13 μεχρὶ καὶ 
δευτέρας ἢ χαὶ τρίτης φυλακῆς 
τῆς γυχτός II 801,7 

φυλαχτήρ ῃ 148, 18 

φυλάττειν τὰ ἐπιτίμια I 154,11 

φύρσις γοσημάτων II 142, 23 

ἅπασα φύσις omnium animi II 
159, 14 

φυσσᾶν τὰ Ναυάτου 
ἐπί τινι II 86,21 

φωλεός I 262,9. 352,2 

quo, pronuntiatio I 262, 8.11 

φωστὴρ τῆς οἰχουμέγης II 381, 19 

φωταυγή Π 372,11 

φωτίζω inlumino I 402, 15 

φώτισμα ϑεῖον baptisma I 302, 12 
II 801, 19 


I 318, 21 


χαίνω ἐπὶ χρήμασι II 28,18 rz» 
I 291,20 ὅλῃ ψυχῇ (abs.) stu- 
diosissimum (alieumus) esse I 
452, 14 

χαιρεχαχία 1 196,7 

χαιρέχαχος I 20, 17.230, 14 

χαλαζηδόν I 355, 19 

χαλᾶν ὅλας ἡνίας I 404,8 τοῦ 
τόνου τῆς μάχης χαλάσαντος Ι 
2770, 20 

χαλιναγωγεῖν τὸν ϑυμόν I 415, 17 
τὸ σῶμα II 294, 12 

τὸν χαλινὸν στρέφω I217,4 τοὺς 
χαλινοὺς στρέφω — H 816, 18 
μεσαίχμιον ἀποχρῶν πρὸς χα- 
λινὸν ἕνα medium spatium non 
latius quam in unam equorum 
admissionem patens I 845,8 

χαλχόχυτος H 213, 18 

χαμαίδρυον I 249, 21 

χαμεύνης 1 155, Ἢ 


D 


INDEX GRAECITATIS 


χαμευνία T 154,9 


ἡ Μιχαηλάτος χαραγή Yi 243,8 : 


τάλαντα τοῦ Μιχαὴλ ποιότητά 

τὲ χαὶ χαραγὴν ἀποφέροντα Π 

943, 29^ Qayn ope 

χάραγμα I 328, 6 χρυσίου xci &o- 
γυρου Hu 63, 15 ἀπὸ χαράγμα- 
τος χρυσοῦ χαὶ ἀργύρου IT 264,8 

χαράδρα torrens I] 383, 12 

χαραδρώδης salebrosus I 424,1 

TOU χαραχτῆρος ἔχειν στρυφγῶς I 
260, 17 ὁ βασιλιχὸς χ. Π 152,12 
ἀληϑῆ χαραχτῆρα ἐμεραίνειν ἀρ- 
χιερέως I 350,18 

xeoceximoítey 1 163,9 —— 

x τοῦ χάραχος ὁρμώμενος II 6,3 

χάρισμα munus I 360, 21 

χαριστήριον ἀγαπέμπειν τῷ Θεῷ 
πὰ oc 

χαρμονή 1 398,8. 9 

χαροπὸν βλέμμα 1 140,6. 145,18 

“χαρτέον 1] 520,11. 15 

χάσμα oscitatio II 368, 17 

αυνοῦσϑαι τοῖς ἐπαίνοις T 353,17 

χειά II 351, 18 

χεῖλος τοῦ ποταμοῦ 1326, 6. 398,17. 
399,3 II 903,17. 207,10 τῆς 
ϑαλάττης Π 57, 10. (add.) 

ἡ χεὶρ πᾶσα brachium totum I 
84, 10 χειρὸς τὸ ποιχέλον ἔχειν 
varia arte ornatum esse I 168,19 
πᾶσαν χεῖρα στριτιωτιχὴν ἔξο- 
πλίζειν HM 168,15 χεὺὴρ πολε- 
μίων hostium turba I 36, 7 ἐχ 
πολλῶν χειρῶν xci δυνάμεων il 
85,6 χρεία χαὶ χειρῶν καὶ δὺ- 
γάμεων I| 828,18 εἰς χεῖρας 
ἔχειν τινά vel τι H 110,5. 166,7. 
168,21. 260, ὅ τῆς τοῦ αὐτο- 
χράτορος χειρὸς ἑαυτὸν ἀπαλ- 
λάττειν 1 379,9 πόρρω δεσπο- 
τικῆς χειρὸς γεγογώς ll 137,19 

ἡ βαρβαριχὴ χείρ Y 429,8 II 
865,2 τῆς δεινῆς τῶν Σχυϑῶν 
χειρός τινα ἀπαλλάττειν 1 405,20 
χεὶρ τυρανγιχή 1 275,8 II 156,17 

- ὅλῃ χειρί 1 280,4 ὅλῃ χειρὶ χαὶ 
γνώμῃ 1318,19 II 55,14. 210,2. 
255,19 ὅλῃ γνώμῃ χαὶ χειρί H 
123,5. 201,10 ὅλῃ γνώμῃ καὶ 
ὅλαις χερσί 1 66,7 γενναῖος καὶ 
χεῖρα καὶ γνώμην ll 217,1 
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x«i χεῖρα καὶ γνώμην πρός τινα 
μετατίϑεσθϑαι 1I 280,9 ἐλευϑέ- 
ριος χαὶ γνώμην χαὶ χεῖρα Π 
249,11 ἡ βασιλιχὴ χείρ muni- 
ficentia regia 11346, T1 δαψιλῆ 
τὴν χεῖρα παρέχειν τιγί 11 146,1 

χειραγωγέω 1I 842, 11. 847,0. 8 

χειρέδιον II 379, 11 

χειροϑεσία I 66, 13 

χεῖρον: οὐδὲν δὲ χεῖοον (c. iuf.) 
non autem ab re fuerit I 56,5 

Ζχειοροτογέω nomino II 183,19 

χειροτονία manuum impositio lf 
240, 19 

χελώνης πύργος Π 190, 20 

χερμὰς λίϑος I 358,14 

χερρόνησος I 208, 11 

χηρεία II 380,17 

χϑαμαλωτέρα τύχη 1 196,18 

χϑὲς χαὶ πρώην I 25,15. 431, 10 
xci χϑὲς xc πρότριτα 1 280,11 

z» HM 185,17 

χλαμύς miles chlamydatus Π 
219, 22. 290, 10 

χλιδῶν 1 257,23 

χλιδή Y 258,2 

χνοάζειν I 444,2 

χόλος ἐν δισὶ ἐπιχαϑήμενος 1220,4 

χορηγεῖν δαψιλῶς II 306, 12 

χορηγία βασιλεχή ΤΠ 847,8 δαψι- 
λῆς Π 860, 90 

τὸν χορὸν τῶν στρατιωτῶν τιγος 
ἀπαρτίζειν II 345,8 ἅπας τῶν 
ῥητόρων χορός l 410, 19 

χορταγωγία 1 179,14. 196, 9. 
840,7. 843,12 II 109,22. 215,7 - 

χορτάσματα 1109, 16.. 124, 19.22. 
326, 7 : 

χραίνειν τὰς χεῖρας εὕμασιν ἀναι- 
τίοις I 447,9 

χρῶν τινί τι tribuere alicui ali- 
quid II 237, 5 

τὰ χρειώδη 1 340,12. 343,12. 
355, 6 II 174, 3. 206,11. 348,3. 
263,22 τὰ πρὸς χρῆσιν χρειώδη 
I 809,7 

χρεωστεῖν πίστιν τινέ II 82,20 

χρή cum inf. futur. I 207,4 

χρῆμα nv ἡ γυνὴ φοβερόν 1 71,2 
χρῆμα (sing.) pecunia I 78, 16 

χρηματίζεε ἀδελφός II 15,2 
χιεπίσκοπος 1 412,2  y«ufoos 
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II 15,16 δούξ II 280,12 2o-- 


γοϑέτης τῶν σεχρέτων Ἶ 184,1 
zc«rQutoyuc 1 181,11 μέγας 
πριμιχήριος TI 88, 18 στρατο- 
πεδάρχης I 111, 17 τοποτηρητής 


I 171, 12 ὕπατος 1 2600, 8. ὑπο- 
γραφεύς I IH 8. Μαρία TI 
375,18 καὶ χαγὼν χαὶ τύπος 


ἀρετῆς τοῖς μετ᾽ αὐτὸν I 181, 15. 
de rebus: χηματίζει usui est 
II 342,9 εἴς τι I 276, 12 ἀντί 
τινός 110 II 101,22 ὡς τι εἴς 
τι 1 228,8 

χρησιμεύω εἴς τι 1 121,14 πρός 
τι II 842,7 

χρήσεις τὲ «c μαρτυρίαι τῶν ϑείων 
γραφῶν II 301,21 

Χριστιαγικώτατε ἀδελφέ, I 174,6 

ὁ χρόνος ῥέων I 64,1 τὸν ἅπαντα 
χρόνον βιώσας ἔτη ἑβδομήχοντα 
I1 289,11 τῷ χρόνῳ vetustate 
I 288, 4 πρὸ χρόγου olim I 
243, 9 χρόνος annus I 185, 14. 
136, 10. 144, 21 II 291,4 

χρονοτριβεῖν ἐπὶ πολὺν χρόνον II 
162, 2 χαιρὸν ἱχανόν II 292, 8 
μικρόν I 315, 16 

χρυσάφιον aurea fibula I 177, 6 

χρύσιγοι στατῆρες II 40,11. 87, 19. 
94,1 

χρυσόβουλλος γραφή II 930,3. λό- 
γος 1 356, 2 II 77,8. 929,90.22 
235,2. 239,4. 240,4. 246, 16. 
308, 11. 348,12 τῆς εὐσεβοῦς 
ὑμῶν βασιλείας II 244,5 ὁ sv- 
σεβὴς χρυσόβουλλος λόγος͵ II 
243, 9. 18 χφυσόβουλλος λόγος 
ἀπαϑείας χαὶ πάσης ἐλευϑερίας 
I 280,9 

χρυσομαγής 1 97, 16 

ἐν χρῷ 1 154,20 II 18,8. 19. 
880, 12 

χυϑαῖος II 305, 1 

χωλεύειν περὶ τὴν γραμματιχήν I 
260, 14 

χωλιόδων Ι 40,4 

ἡ βασιλιχὴ χωνγεία moneta regia 
I 226, 20 

χώραν τιγὸς διδόναι τινί TII 109,29 
τινὸς πραγματεύεσϑαί τινι TI 


χωρέω τιγός 1 179,10 
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χωρίτης I 389,4 
χωστρίς 11 185,7 


νψαίρειν ἀφιέναι ἐπὶ πελάγους II 
155, 2 

ψάλλιον I 29, 14.. 878,14 

ψαμμοειδής Ϊ 335, 6 

ψάμμος litus maris I 184,13 
ὥσπερ ψάμμου ποδῶν ὑποσπασ- 
ϑείσης 1 14,10 

wexeg gutta I 10, 6 

ψευδεπίπλαστος I 73, 11 

ψευδηγορία 11 305, 19 

ψευδορχεῖν πρός τινὰ II 245, 5 

ψεύδομαι τοῦ στοχασμοῦ ἃ vero 
aberro I 293, 4 

ψηλάφησις τῶν χειρῶν I 460,20 

τηλαφητὸς σχότος palpabiles teno- 
brae I 252, 1 

ψηφηφορία Y 292, 7 

ψῆφος ϑεία II 161, 4 

ψιλὴ ἐρώτησις I 422, 1 λόγος ψιλός 
I 455,10 ψιλὸν. ῥῆμα 1415,18 
αὐτὴ ψιλὴ ἔννοια 1452, 10. μό- 
vct UL ὑποσχέσεις I 438, 4 

ψιλοῦν τὸν πώγωγά τινὸς Ι 416, 7 

ψυχὴ φιλτάτη AI 368, 16 ὅλῃ 
ψυχῇ καὶ γνώμῃ II 214, 16 τὰς 
τῆς ψυχῆς otov ὑπαγοίγειν πύλας 
II 66, 20 

ψυχικὴ ᾿προϑυμία I 251, 16 

ψυχορραγέω YI 45, 15. 378, 10 

ινυχρήλατος σίδηρος II 275, 15 


ὠδὶς μηχαγιχή 11 172, 17 

ὠδίνω 1206,16 τε 60, 1. 206, 16. 
924, 1. 419, 4 II 156, 19. 162,5. 
399. 19 ποιεῖν. τι Il 212, 18 

090 sl; γὴν deieio in terram I 
218, 12 

ὥϑησις II 187,1 

ὠμόφορον Ι 346, l1 

ὠνεῖσϑαι σωτηρίαν I 351, 14 

ὥρα: xe? ὥραν I 101, 17 iH 265,17 
πρὸ ὥρας 1 48, 8 ὅσαι ὧραι 
I 878, 10 II 216, 2 

ὡροσκόπος Τ 591; 6 

ὠρύεσϑαι II 331, 8 

ὡς ἂν εἴποι τις, ὡς «αὐ ita dicam, 
tamquam I 1838, 12 ὡς ἀληϑῶς 
εἰπεῖν I 118, 2 ὡς ὄντως εἰπεῖν" 
157,14 ὡς ἅτε I 867,7 ὡς 
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cum (φησί in orationis initio I 
204, 20 (saepissime): ibidem ὡς 
ἄρα γοῦν 1385,12. ὡς eum inf. 
in oratione obliqua — γάρ I 
415,9 ὡς εἰς 132,11 II 156,18 
ὡς ἐπί I 38,12. 218, 8 ὡς παρά 
II 315,8 ὡς πρός I 39,20. 
ΤΊ, 5. 126,2. 132, b. 183, 2. 
248, 13. 271,90. 282, 16. 285, 8. 
315, 17. 321, 1. 334,22. 387,19. 
388, 13. 438, 24 II 37, 1. 38,14. 
75,6. 109, 14. 115, 18. 159,10. 
163,14. 19,18. 195, 17. 902,12. 
204, 6. 252,16. 327, 3. 19 ὡς 
ἐπίπαν 1 412,7 II 339,1 ὡς 
ἀληϑῶς 1 890,4 II 3632, 20. 
377,2 ὡς ὄντως 1 145,6 II 
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43, 15. 143, 3. 296, 22. 360, 1. 
961,1 ὡς εἶχε cito I 369,20. 
429,3 IL 117,15 ὡς εἶχε (εἶχον) 
τάχους IL 110, 17. 128,8 ἕχασ- 
τος ὡς εἶχε pro se quisque II 
144,12 ὡς εἶχε ῥύμης 1 42,7 
ὥς δὲ χαί ll 280, 21. 9389, 15. 
241,5. 279, 14 ἀλλὰ xc ὥς I 
213,21 χαὶ ὥς II 33, 20 
ὡσανεί fere I 28, 7 id est 1 359,9 
ὡςεί fere 153, 16. 192,20. 285, 9. 
322, 1. 359,21. 360,21. 363,21. 
385,5. 386, 7 II 94, 10 ut, tam- 
quam I 140,3 II 212,18 
ὥστε: ὅρχον ἔχ τιγος ζητεῖν, ὥστε 
c. iuf. II 221,11 δηλοῦν, ὥστε 
c. inf. II 222, 20 


PROVERBIA ET SIMILIA 


τὴν ἄγραν ἐν χερσὶν ἤδη ἔχομεν 
II 77, 16. τῆς ἄγρας ἀπέγνω II 
99, 17 ἀστοχεῖν ΠΠ 117, 5 

ἄδειν παρὰ χωφῷ 1107,17. παρὰ 
χωφοῖς II 261, 17 

ὥσπερ ᾿Αδώνιδος χήπους σήμερον 
ἀνϑεῖν xci αὔριον καταρρεῖν ll 
305, 10 

εἷς ἀέρα παίειν 1 308, 10 

ὁ Αἰϑέοιν οὐ λευχαίνεται I 445, 17 

ἄχρῳ δαχτύλῳ τοῦ δριατιχοῦ ἅπ- 
τεσϑαι πελάγους 1410,18. ἄχροις 
ποσέτινος ἐφάπτεσϑαι TI 365, 18 
οὐδ᾽ ἄχροις ὠσὶν ἀνέχεσϑαί τινος 
II 255,16 

ὥσπερ ἁλιεὺς πληγείς 1I 228, 15 

ἀνάγχη οὐδὲ ϑεοί φησι μάχονται 
(Simonides apud Plat. Protag. 
845 4) IL 142, 1. τὴν ἀνάγχην qu- 
λοτιμίαν ὅ φασι ποιεῖσθαι I 
808, 15 Π 221, 10 ὥς πού τις 
ἔφη ΤΠ 216,6 ν 

ἄνω xci χάτω προσαγορεύειν τινά 
τι ΠῚ 168,5 : : 

ὁ μὲν τῆς νίχης τυγχάνων ἐγγύϑεν 
ἐξεχρούσϑη παρὰ πολύ, αὐτοὶ δὲ 
ἐντὸς ἀρχύων τυγχάνοντες τῶν 
βρόχων ἀφήλλοντο ll 260,6 sq. 


ὁ αὐτὸς ἦν ὁ χϑὲς xci πρότριτα 
I 280,11 cf. 87,21 

ἐχ πρώτης ἀφετηρίας 0 φασιν I 
189, 14. 197, 21 II 199, 22 

ἐχ πρώτης (0 φασι) βαλβίδος II 
72, 18. 364, 22 

βάλλειν πόρρω σχοποῖ; 1 369,2 

βόϑυγνόν τινι ὀρύττειν 1l. 341,5 

τὸν δεύτερον ὅ φασι πλοῦν ἔρ- 
χεσϑαι 11 109, 2 ἀναγχαῖον τὸν 
δεύτερον ὅ φασι πλοῦν καὶ οἷο. 
Η 599,9 

διαπρίειν τὸ κύμινον de avaro I 
97, 20 - 

τὸν περὶ ψυχῆς λοίσϑιον δρόμον 
δραμούμενος I 456, 22 

δύο δόντες ἕνα ἐλάβομεν ΠῚ 286, 
11 

Εὐρίπου δύχην μεταφέρεσϑαι ἐς 
τἀναντία II. 75, 10 

ἂν ζυγῷ καὶ σταϑμῷ τι διατίϑεσϑαι 
I 78,8 ; 

οὐδὲ τὸν Ἡρακλέα πρὸς δύο quacum. 
II 211,7 μηδὲ τὸν Ἡραχλέα 
πρὸς δύο μάχεσϑαι ἐνῆν 180,17 

ϑάλασσά φασιν ἐπὶ ϑαλάσση καὶ. 
ποταμὸς ἐπὶ ποταμῷ 1L 5,6 

ϑανάτου χρατῆρα κεράσας IT62, 12 
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ϑαγάτου ποτήριον κιρνᾶν II 80,6 
᾿βρόχον ἐπιφέρειν ϑανάσιμόν τιγι 
I1 $66, 14 

μετὰ τὴν ϑήραν χαταγελᾶται τὸ 
δέλεαρ I 74,11 

ὑπὲρ τὰς ἰδίας τρίχας hostes cae- 
Here I 349, 10 

ϑύρας παντοδαπὰς ἑαυτῷ ὑπανοί- 
ye I 80,9 

ἰχϑύων ἀφωγότερος I 457,5 

γιχᾶν τὴν λεγομένην Καδμείαν Π 
303,18 Καδμεία vízn II 286,17 
ἡ Καϑμόϑεν παροιμία 11 810, 3 

ὃ δϑημώδης λόγος “χαχὸν πρᾶγμα 
πρὸς τὸν ἴδιον ἐπανερχέσϑω αὐὖϑ- 
ἕντην" Π 64,8 

πάντα χάλων ὃ φασι χιγεῖν 1111,3. 
169,17 II 65, 5. 107, 5. 264, 8 

τὸν χαπγὸν πρὸ τοῦ πυρὸς παρ- 
ἐμφαίγνειν 11 137, 11 

ὁ καρχίγνος ὀρϑὰ βαϑίζειν οὐ μαγ- 
ϑάγει I 280, 10 ὁ χαρχίγος ὀρ- 
ϑῶς βαδίζειν οὐχ ἐμάγνϑαγε I 
428, 12 

ἑπταπλάσιον εἷς τὸν χόλπον ἀπο- 
λαμβάνεσϑαι 1.99, 5 

ix τοῦ κρασπέδου τὸ ὕφασμα ἐπι- 
γιγνώσχειν Il 209,8 χαταγαεῖν 
II 363, 15 

πρὸς Κρῆτα κρητίζειν 11 65, 10 

περιχρίειν γλυχέσι χύλιχα H 353, 9 

πρὸς τὸν ἴδιον ἔμετον ὡς χύνες 
στρέφονται 1 358, 16 


ἐξ ὀνύχων τὸν λέοντα ἐπιγιγνωσ-. 


xELY I 269, 8 

ϑᾶττον ἢ λόγος 1378, 20. 394,20. 
398, 22. 420,8 IL 56, 2. 89, 9 
ὁ λόγος ἔργον εὐθὺς ἐγεγόνει 
I 376,9 

τὸν χρυπτόμενγον τῇ δορᾷ λύχον 
εἷς τοὐμφανὲς ἐξάγειν II 341, 18 
Àvxov ἢ &gvíov χρέας ἐδόμεϑα 
I 401, 15 

παρὰ τὸν Motoctióv φησι χλωσ- 
Uoc ἀπαλλάττεσϑαι I 220, 7 

ὑπὲρ τὰ Νειλῷα δεύματα lacrimas 
fandere II 371, 13 

ὀξύτερος ἀμφιστόμουξἕ ξίφους 1440,8 
παγτὸς ξίφους τομώτερος II 214, 
10 
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ἐπὶ ξυροῦ ἀχμῆς ἑστάναι 1 979,9 
II 379,8 ἐπὶ ξυροῦ εἶναι ΤΙ 
170, 4 

ὑπ’ ὀδόντα λαλεῖν 1 95, 9 

τὴν λεοντὴν ὃ χατὰ ἀλήϑειαν ὄνος 
ἐχεῖνος ἐφεῖλκεν εἷς ἑαυτὸν παν- 
ταχόϑεν II 869,18 

Πάτροκλον πρόφασιν εὑρηχώς 1 
169,21 ἐσχηκώς I 139, 15 

πεζὸς πρὸς «Τύδιον ἅρμα! 328, 17 

ἡ φήμη διέτρεχεν ἁπανταχῆ πτερῶν 
ταχυτέρα 11 126,19. πτηνοῦ παγ- 
τὸς φαίνεσθαι, ταχινώτερον 11 
261, 19 

ὡς πῦρ διέρχεσϑαι διὰ μέσον 11 
n 15 ὡς πῦρ κατά Tu i'og ἵεσϑαι 

911,11 πυρὸς ϑερμότερος 
191, 14 T ONG 

εἷς πώγωνα ἐφυβρίζειν I 198, 17 

ἐν δισὶν ἀπῃώρητο τὴν ψυχήν II 
974, 18 

τὴν any χαϑάπερ τοὺς τραγι- 
χούς quot ῥίπτειν ΤΠ 166, 92 
gp. 8. διαρρηγγύναι͵ II 341, 18 

Σπάρταν ἔλαχες, ταύταν χόσμει I 
445, 6 

χατὰ στράγγα xci οὐκ ἀθυύον συρ- 
ρεῖν II 308,12. 

ϑήγειν ἀλλήλοὺς χαϑάπερ συῶν 
ὀδόντας II 303, 19 

ὅλον τοῦ φϑόνου τὸν τρόχον κατά 
τινος ἐχκυλίειν Y 77,18 

ἄρτι πρώτως ὑπηνήτης ὅ φασι I 
15, 14 

ἴσας ὑσμίνῃ τὰς κεφαλὰς ἔχειν I 
67, 8 

ὕστερον νοῦν φέρειν I 105,10 

φεύγων τὸν χάπνον εἷς πῦρ ἐπετπ- 
τώκει Il 40,17 φεύγοντες λύ- 
xov περιέτυχον λέοντι 11 207, 14 
ἐξ οὗπερ ἔφυγον, εἷς αὐτὸ τοῦτο 
ἐνέπιπτον 1 194, 4 

φυσσᾶν τὰ Ναυάτου I 518,21 II 
86, 21 

τὸ μὴ χεῖρον βέλτιον λογίζεσϑαι 
I 358, 2 

πολλὰ χρώματα μεταλαμβάνειν T 
79, 15 

ψαίρειν ἀφιέναι ἐπὶ πελάγους lI 
155,2 


CORRIGENDA ET ADDENDA 
in verbis scriptoris et in apparatu eritico*) 
2,10 ἀγεννῆ F 2,17 εἰδὼς 8,9 στρεβλὰ ΒΒ 8.90 avid 

4,9 συνεσχέψαντο FP 5,5 ἄλλά τα F i scribe cum sd 
Ῥωμαίων — 8,14 αὐτόν F habet 9,8 ἐγσημηγάμεγος idem — 10,14 
χαταχουζηγὸν F ll, 11 χαταχαλὼν F* 12, 6 νωβελλισέμου Y* 
12,8 δαμιπόλεως F 18,12 εὐωνύμου ἘΞ 13,21 ἀξιώσειε 
temptandum non est, 14,17 ἐχεῖ] ἐπὶ F* 15,21 ἀσπίδι F* 
17,17 ovr F* χατάσχω! nune χατασγήσω sine interrogationis signo 
scribendum puto 18,1 οὐκ εἶπε F* cf. 198,14 χαὶ] οὐδ᾽ F*. 
18, 8 τοὐμοῦ F*: sic semper 19, 4 λαϑὼν etiam F habet 19,12 
μικρὸν 20,8 Ποῦτζν 21,2 ὠνομάσαμεν F habet 21, 4 τὴν 
21,8 Kvurrerevor 21,20 εἱστήκει F habet 21, 22 διαχειμένην 
idem 22, 14 πέρα] zoó F* 22, 17 ταυτηνὶ F* 23,13 τῆς 
om. F 24. 18 “βριλεβὼ 24.21 Σαυροματῶν 25,1 ἑχατέρᾳ 
ἑχάστη F* — 25,8 Pere χαὶ πολέμου] πολέμου δὲ F* — 26,4 ἐπι- 
σπωμέγων Ἐ' habet 26,12 &razcuzrovocidem 96,14 ἠρεμέαν idem 
26,15 μαρυανδηνῶν F* πέραν F 27,2 χαὶ F habet 29,1 
ἐπαληϑεῦον idem 31,11 λογγιβαρδίας idem 31,18 πορϑμόν 
383, 8 χαρτερῆσαι E habet 34,7 τῶν δέ γε F* 84,16. 17 reci- 
piendae sunt seripturae F παρὰ] πρὸς ἘΞ 96,1 ἀρωγὴν etiam 
F habet 36,10 ϑελήμασι idem 97,3 zou. À. τ. 9. «. y. ἘΣ 
38,92 ἀπεχδέχεται etiam F habet 39,8 ἄνετον ... ἐλεύϑερον F* 
89, 20 προοιμέων F 40,5 corrige óvou«at 40, 9. 41,17 etc. 
Ππρεβέντζας ἘΞ 40, 11 γχρυσίγων F* 41,18 ἐστὶ 42,8 ἴεται 
42, 22 χυλιγδριχὸν Millerus * — 43,11 γαλχὸν F 48,21 ἐπαιρεὶς F* 
44, 11 παρὰ F 44, 20 ὀρεχτὴς] ὁ δέχτης ἘΞ 44, 22 ἀφωρα] cf. 
I 168, 14 1I 89, 10. 270, 12 45,8 rov om. F* 45,13 παρα zt«ga- 
χρῆμα Β 45,14 ὑπὸ F* — 45,15 ἀγεγεγχὼν etiam F habet — 46,4 
μᾶζαν 40,14 rovro etiam FF. habet 47,5 διαπερᾶσαι 48,11 
χεχίγηντο FA* — 49,15 ἐξεγεγχεῖν ΕΟ 49,19 avyefovitve etiam F 
habet 50,5 χατεπύχγουν μᾶλλον FA* 50,10 ὃ etiam F habet 
50,21 ἡγεμόνων FA* 51, 5 ποδὶ etiam F habet 52,8 χατευ- 
στοχῶν zv A ὅ8,9 ἐπαγαλλομένων etiam F habet —— 53, 10 ἀπο- 
λοφυρομένων FA* 54,9 uiv om. FA* 54,4 πολλῆς F habet 
55,15 εὐγενὴς F 57,1 συγειλεγμέγου etiam F habet 57,7 re- 
pone αὐτῷ τούτῳ — 57,10 ϑαλάττης F* — 57,11 γίνεται F*.— 57,19 
ἤδη χατέλαβον KFA* πατατίϑενται etiam F habet — 58,4 τὸν idem 
61,8 τὰ idem 61,12 χαταγεύσοντα ΕἾ 62,10 αὐτῷ ΕΞ 62, 1 

ἐ»} μέντοι F* 63,1 ἐξαρτύσῃ etiam F habet 63, 14. παντοῖον 
Fr habet 64,9 repone ἀποχομίέσαντας: ceterum οἵ. II 328,12 
64,17 óc 64,19 «reo9ovutroc etiam F habet — 66,1 ἀγαδιδάσχων 
F habet 66,3 τε in ras. F 66,13 μεϑ᾽ etiam F habet 68,5 


βουτουμίτην idem 70,6 οὕτως idem 70,12 ἐν ταὐτῷ idem 
70,15 δέ τι] δ᾽ ἔτι ΕΞ 70,16 χαταϑυσεως} x«i δύσεως C* — 70, 20 
αὐτῷ rovtQ —— 71,8 τριττὴν F 72,4 fevre« 72,5 10g 718,4 


χαλουμένου F* 78, 8 αὐτοχράτωρ FC* — 73,15 γενναίως F* — 73,16 


*) interim mense Augusto huius anni (1878) ipse Florentinum 
codicem (F) iterum adii easque quoque partes quas Millerus non edidit 
contuli. verum supra non solum praetermissas scripturas adnotavi, 
sed etiam, ubi ante ex silentio colligere quidquam nolui, certa nunc 
codicis testimonia dedi. ceterum nonnumquam Millerum errasse in- 
tellexi: qui si a me dissentit mihi credi volo. iam si de Florentino 
nihil adnotatur, eum cum P conspirare scito. denique scripturis 
eodieum et coniecturis quas recipiendas duco asteriseum apposui. 
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χαὶ χκαταρράξαντος suspicatur Millerus 78,28 ἐντὸς FC habent 
74,5 αὐγήν iidem 7,8 φκχοδόμηται p*-- 78) 13 ἐν οὖν F* 76,8 
βουτουμίτην F habet — 77,8 ὅνπερ idem 79, 5 óvou«touevor idem 


89,1 πελεχάγον idem ἐνδιατρίβων pr 82, 2 ὀμωμοχέγαι etiam 
F habet 82, 6 γένοιτο, didnt γέγοιτο τούτοις : nam F τούτοις 
habet 62, 19 ἀνεψιάδης 2, 20 βαιμούντῳ F habet 83, 1 
παρεστώτων idem 88,3 οὔπω ete 83, 18 m idem 84, 7 


Beiuovrro idem ἀπεμερίσαντο idem 85, 2 εἶ χε τὸ idem — 85,4 
Τανισμὰν ἘΣ 85,11 ἀλχῇ F 86,5 Ὀξέος 80,16 ὑποδείξῃς F 
86, 17 τότε etiam F habet 90,2 ἁψάμενον idem 90, 21. 91, 5 
a9? idem 91,8 ἔτι delendum putat Millerus 92, 13 παρὰ τε 
92,21 μεγαλοπόλεως F habet 998,6 Zfovxev idem 93, 9 F habet 
ita αὐ edidi 93, 14 ᾿Ιωάνγης ϑελήσει 94, 21 Ἱέμενον 95, 12 
ἀπελπίσαγτες idem. 95,18 δοῦχα idem 96, ὃ ἡγεμόνα idern 
96, 11 μήπω idem 97,18 τῶν idem 97, 28 repone μετὰ 98,2 
παρασταίη F 98, 13 μεταβαλεῖν idem 99, 1 εἵλοντο idem 
99, 14 ἐρειπώσας A 100,1 ovrog F* 100, 4 ὑπὸ λιμοῦ τε] ὑπὸ 
τε λιμοῦ 101,3 ἁγνοτέρῳ etiam F habet 101, 8 μόνων FC* 
102, 3 εὑρηχότες. xe] dele punctum 108, 6 “ράβων 108,10 με- 
γαλόμαρτυρ 108, 18 καταλαβόντος FC* 106,8 αὐτόν 106, 21 
αὐτούς etiam F habet 107, 18 οὐδ᾽ ὁπωσοῦν idem 107,21 ?xei- 
Sev] x Κύπρου À 107, 24 ἡρετίσατο etiam F habet 108, 16 
οὕτως idem 108, 21 ἀπώλειαν 109,6 τὸ “ρωεγιαχὸν suspicatur 
Millerus 110, 18, παράης € 111,6 ex om. F 112, 16 ὑπὸ F 
habet 114, 8 τούτων F* 114, 95 Κερύνειαν Millerus. 115, 3 
εἷς τὴν suspicatur Millerus 115, 21 ἀπέστειλε .F habet — 116, 21 

αὐτά idem 117, 12 πελοπονγήσιος idem 117, 18. Περιχύτης E 
118, 8 ἐρρόχϑει idem 118, 16 πως FC habent 118, 17 προσώρ- 


μισαν etiam F habet 190, 18 ἐβουλεύετο F* 121, 2 ἑξήκοντα 
suspicatur Millerus 121, 18 ἀγοιχοδομήσας F* 192, 5. 11 χατω- 
τιχὰ FC* 122, 8 διαϑῥαυσθῆναι F habet 122, 19 sine dubio 


οὖν scribendum est 128,8 λοιποῦ etiam F habet 124, ὅ zro4:00- 
χεῖσϑαι F* 125, 12 οὐδὲν G 127, 2 corrige σγήμασι 127, 11 
"fort. συνέϑηχαν τῷ γεχρῷ vel ἐνέϑηχαν τῷ σορῷ, quod τη] τη Mil- 
lerus 127, 20 ἐμβαλὸν. C* 129, 4 sine dubio ἐνεφορήϑην seri- 
bendum est 129, 12 τῷ μὲν FA* 129, 18. τὴν 180,1 scribe 
cum F χαὶ πόλεις 181,1 πρώτης 199, 17 διαμηνυϑέντα F* 
138, 18 παντελοῦς F* 133, 21 ἀποχρῶντα πρὸς τοσούτους λύτρον 
134, 1 λύτρον F 185,5 x«i om. F. m. 1 136,2 ἀποχαλοῦν- 
τὲς etiam F habet 186, 5 παριστῶντες F* 136, 14 ἐς FC* 
140, 11 ἀξιῶν ἀξιόμαχον ὃ 140, 12 praeferenda fuit F scriptura 
στρατοπεδάρχην τετιμηκὼς cf. 1148, 5 140, 16 χατευϑὺ Ὁ — 141,4 
συνεξεληλυϑέναι etiam Εἰ habet 141, 6 ἐχείνης temptandum non 
est, 147,8 γυχϑημέροις F habet 147, 15 τὸν idem 148, 14 
rjvom.F 149, Στρούμπιτζον P, non C 149,11 ἕνα X 153,21 
ἕτεροι — 154, 18. ἀγαγαγεῖν F* 155, 20 σολομῶν F habet 156, 16 
ἐξευρημέγον 'jdem 158, 12 σολομῶντος idem 159, 11 ἐς ΒῈ 
161,18 ἠλευϑεροῦτο etiam F habet 162, 10 τραπεζουντίων idem 
162, 14. χαϑυποβαλόντες idem 166,3 οὐκ idem 166, 7 τοῦ Βρεν- 
τῆσίου delendum fuit: vitium agnovit man. rec. in F, quae Ἱδροῦνται 
adseripsit 166,13 αὐτὴ suspicatur Millerus 166, 29 τραγιχοὺς 
etiam F habet 167, 2 χατειληφυίας idem — 168,17 9 F* 169,12 
τοῦ om. F 170, 4 χογτοστέφανγοι F habet 170, 5 ἀποδειλιῶντες 
idem 170,18 ἀπήεσαν idem — 171,8 ἐπέφρισσεν FC habent ὅσον 
oio? 171, 17 ἀργωγαυτικχὸς F '172, 11 ὑφήπλωσε F* 175, 7 
δὴ τὸ τοῦ λόγου τοῦτο δὴ τὸ τοῦ λόγου scribendum est; cf. I 216, 12 
II 186, 15 178, 5 nunc praefero ἀγαισχυντίᾳ 178, 8 δούχαν F 
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habet 179,3 δὴ F* 179,6 ὠϑήση F* 179. 10 συγείπετό οἱ 
179, 11 ὑποσύροντος F* 179,90 Sad dip i F habet 180 Te 
μετὰ idem 182,15 ἀπεῖρξεν etiam F' habet 188, 4 μόνων FC* 
183,15 γένους ἤσαν συνηϑροισμένοι F* 184,19 ἐπετοξάζετο C 
of] 5 € 185,2 πόλισμα 185,13 χομισϑῆνκε etiam F habet 
. 185, 20 repone δὴ 186, 10 φοβερὸν etiam F habet 186, 22 «v- 
- τοῖς F* 186, 28 τροχιάς 187,21 ἐρρᾳϑυμηχότων 188,4 περὶ F 
188,17 πολιορχητιχὸν F* 189,10 εὔχαυστον F habet 189,19 ἀν- 
τιπροόσωπο»} ἀντιπροσώποις vel τῶν ἀντιπροσώπων Millerus; ἀντὶ προ- 
σώπου! 190,8 πεπόνητο F 190, πολιορχητιχὸν F* — 190,15 
πλάτος ἘΞ 191,19 γὰρ] δὲ C* 92,10 ἀπὸ F habet — 193,7 
ἄνηψε idem 193, 11 ἀποτεφρουμένων idem 195, 11 σεβαστὸν 
196,5 ἐπισταμένων F habet 196, 20 παρὰ idem 196, 21 
παρ᾽ ἘΞ 197, 2. εἴπερ εἰσέλθοι F* 197, 23 sq. ταύτην τὴν 
ἔφοδον χαὶ προσελϑεῖν πρὸς τὸν Βαϊμοῦνδον Millerus auctore non 
indicato 198, 2 τὴν μετὰ τοῦ ἘΞ 198,23 repone ἀπρόϊτος 
199,1 repone χρὴ 199, 13 πᾶσάν γε ἀτραπὸν 200,9 χοντο- 
z«y«voy F habet 200,14 αὐτοῦ C 201,17 ἐγχειρίσεις Ε 202, 16 
χατήγγελλον F* 208, 15 συγχρησάμεγος F habet 204, 9 2yyo- 
xtG«v idem 204, 16 προέξεπεμψε F* 204, 21 συντεταγμένως F* 
205,7 δωσμίχην F* 205,8 δὲ FC habent 205, 11 δεινῶς F* 
205,19 Κοντοπαγάνον, vixqr?s 205,20 τὴν etiam F habet πα- 
ραστῆσαι F* 206,3 περὶ λύχνων ἁςρὰς scribendum est 906,10 
Ὁ 207,91 πυϑόμεγον F* 208,4 εὐρὺν F habet 208, 16 
μιχρὸν 209,19 πορφυρογεννήτοις ΕἾ 209,20 χαταρρᾳϑυμούντων 
209, 22 προσχειμέγου F* 210,21 τὰ χατὰ F* 212, 10 ἐντυχὼν 
212, 18 προσχωρῆσαι FC* 218, 1 ποιούντων F 214,2 χαταπτε- 
vy F* 214,11 ἄτρεστος F* 214,20 ὅπως etiam F habet 
215, 5 ἐχλιπόντων corr. m.ead. Ε — 215, 15 τούτοις ΕΞ 215, 16 £z- 
πέων ἃ 216, 14 corrige ῥήμασι 216,19 ἐν ἀληϑείας F: unde 
recte Millerus ἐν ἀληϑείκις restituit 217,7 ταῦτ᾽ F* 218,9 
ἐπιλέλησαι πάντως, ὃ βασιλεύς φησιν, Millerus 218, 10 μόγος F* 
218,22 ἀποχαλύψων ἘΞ 220,7 τό τινας — 221,13 χατανεύσειεν F* 
921,20 σεβαστὸν 228,1 oí om. etiam C 228,8 περὶ ΕΞ. 224,18 
repone τοιόσδε cf. ind. Graec. s. v. τοσοῦτος 290,8 χατὰ F habet 
λευχότατος ἘΞ —— 225,18 uvzrzooc] verbum intercidit τῇ τῶν στέρ- 


vov εὐρύτητι suspicatur Millerus 225, 19 ἀπό τε βλέμματος C 
926,20 zuovF 297,7 φησὶ idem 229,1 ἐς F* — 239,2 ἐπὶ 
μάρτυσι F habet 229, 8 ἀλλότριος F 229,9 ἡμετέρας idem 


229, 19 τὴν abest a F 229, 20 ἀνατολῆς F habet 230,8 ὑπισ- 
gvovuctidem — 231,3 ἐσάζοινι᾽ idem 231,18 ἔλειμα idem — 231,21 
μέχρι τῶν F* 292,5 ἄνδρ. F — 233,1 ἀφ᾽ FC* — 234, 10 παρα- 
δέχωμαι FC habent 234,91 βασιλείας τῆς ὑμετέρας F* 235,21 
γένοι F 236,3 μανέας F habet 236, 17 πολεμησείοντες idem 
236,21 ὥς 257,2 συμφωγήσουσιν etiam F habet 287,38 ζῶντος 
idem 237,20 ξυγχροτήσειν F* 288, 16 ἄνευ zr. x. x. 7. K* 
239, 11 x«i etiam F habet φέρσια F* αὐτὸ πάσας idem 
239,15 ὥς 239,21 ἀνϑοώπων F habet 240,2 ϑέμα 241,5 ὡς 
241, 11 χαὶ om. C* 941,28 περὶ F* 942,14 Βέρροια F* 242,22 
Σαρσάπιν F* 249,2 ϑέματα F habet 243, 10 ἑπάντων F 
243,18 x&yo, 344,4 τεῦ γε F* γὰρ C 248,14 συμπαραλαμβά- 
vor F* 248,15 ἐχείνην F* 240,7 σεβαστος 246,9 Mein; F 
946,10 ἀποχρισιάριοι idem — 247,2 ?vóozoc etiam F habet — 248, 6 
ταῦτ᾽ ἘΞ 248, 8 τούτου F* 248,13 προνοίας F 249, 4 τὰς 
πόλις αὖϑις ἐς τὴν sic ut edidi F 250,2 γουγεχεῖς F* 250, 6 
δὲ idem τὰ idem 250,7 ἠφάνισε idem 250,10 ἀποχετέστησε 
idem 269,5 ὡς idem 252,10 τὸ idem 264,2 δὲ πέπόνϑει Ε 
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254,4 ἐντυγχάνων 25,1 αὐτὸν F* 255,29 ἀϑετήσαντας etiam F 
habet 255,9 χρήματα F* 2506, 6 ζῴων 256, 14 παραχειμέγνας F 
256, 15 mé emendandum est 956, 17 βούλοιντο F habet. 257,2 
ἐξ ξέπεμψε idem 2587, 21 ἐκδιχήσοντα idem 261, 10 ἀρχηγὸς idem 
266, 9 περὶ idem 267,11 τὰ idem 207, 18 χατέσχε F* 
268, 14. ποητοῦ F 269, 5 τῶν alterum om. F 270, 18 χατεστό- 
pedro F* 271,1 εἴρηται 276, 2 ὑπήρειδεγ F habet 276, 17 
πάσχω idem 278,8 ῥαΐσαι 278, 18 τούτων] ἐπ᾽ ὦμων 279, 1 
αἰγυλλοὺς F 279, 19 μηδοπωσοῦν ijdem 281, 14 περὶ idem 
285, 15 ἀπελαύνειν λει! νους ἘΠ 285, 17 ἴενται F* 280,1 τὸν 
om. F* 286,8 ὁπόσα F* ,286, 22 ϑαμάλιν (id est “Τ«μάλιον) F* 
287, 14 ὑφ᾽ F habet 288,1 αὐτὸν idem 288,7 SP err i adden 
968, 15 ἀγτέβαινέ τε F* 989, 10 ἐποφϑαλμιῶσι F habet 2, 18 
recipiendum non fuit Coisliniani additamentum 297,4 onse 
299, 5 νομάδες 306, 1 διατάξεις] διαλέξεις ὃ 808, 1 σουλταγίκιον 
emendandum est 318, 3 corrige ἠπείγοντο 818, 4 αὐτοχράτορος 
314,17 περισχοποῦντες emendandum est 917,14 ἑππηλάσιον 817,20 
ἀπροσδοχήτουξ 827,10 repone χρὴ 828, ὄχϑους 329,1 Μιχαήλ 
secludendum est: scilicet a lectore quodam ad (Michaelis) Cecaumeni 
nomen adscriptum est 980,1 αὐτόχϑονες 930, 10 ἔμψυχον 
381,11 στῦλος 382, 21 repone χαίτοι 9234, 16 repone μιχροῦ 
888, 28 ἐπεξελθόντων) | 845,15 scribe εἴποι conl. I 412,11 847,4 
vecvid'oc 350, 18. ἤξα 354, 14. τοῦτο] τὸ ὕφος 865,8 τὰ 
878, 5 οὔλων ὅ76, i2 ὅ 380, 10 ρὰν 


in argumentis librorum 
1,5 Citzes 69, 10 Amerimnes 176, 1 dele Cpli 


in interpretatione latina 

15,7 Calathadum 49, 10 praesentis diei 78, 6 militiae 
cum summa potestate praefectus 78, 12 inferior] maior 74,8 
testudinibusque] vineisque 79,15 ubi, ut fertur, ex equis — 95,14 
in transeursu] ex improviso 101, 15 trepidantes] a via aberrantes 
106, 9 Turcis strategemate debellatis 128,1 sq. in totam Roma- 
norum classem collata 123, 11 enchorega materia] materia inde ef- 
fossa 162,3 dux nominatus 170,18 idoneo]modieo 177,15 huic 
oppido I. o praeposuit] praefectum urbis I. T. nominavit 178, 11 
Euro] Hebro 182, 15 praecedunt 185, 5 cunieulosque quosdam 
ae vineas] et alias quibus euniculi et fossae tegerentur 191,3 basi 
208, 3 placide] callide — 207, 18 non ita multos 209, 10 porphyro- 
genitorum vide supra 220, 1 militibus chlamydatis 220,9 militi- 
bus chlamydatis — 221,14 sebastum — 242,12 Berrhoea v.s. | 242,18 
Sarsapin v.s. 240,6 Ubertus 202,9. 1 Celbianum 294,16 obli- 
quus] astutus 297, 15.16 ens]hen siveunum 9808, 4 Clitziasthlani 
sultanieium attributum erat 325, 9 unum ex Burtzae illius posteris] 
Burtzae illius nepotem 828, 15 dele Michael vide supra 829, 9 
quadraginta 884, 11 ut locus tulit] ilico 84,12 stadia plurima 
345, 18 dele quorum numerum aliquis dicat 353, 17 abbatem] mo- 
nachum 809, 18 usque in eum locum] in eo loco 9867, 10 gravi 
voce ad extremum iis 974, 18 dormitio] assumptio 


in indice historico 
Periehytes verum nomen est, nom Perichytan vide supra — Ros- 
miees non Romisces vide supra - 
in indice Graecitatis 
κόπος — πόνος 288, 17 (819, 9) dele γουνεχεί vide supra 
adde παρέσπεσϑαι 11, 16 


Tabulae adiectae ad Dueangii notas spectant. 
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